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H. 

H 
S  a '  rom ai  Abo  n yolczadik  be t ű je ,  nyelvünkben  valódi  h an g  gyanártt 

h aszn á lt a t ik  ,  az  idegen  nyelvekbő l  ered t  szavakban  pedig  m in t  nyújtó 
vagy  lágyí tó  fordul  el ő .  —  Az  ujabb  h an gren dszerbsn  H  a'  h etedik  dia -
ton icus  hangfokot  je le l i ,  vagy  a '  t izen ket t ed ik  és  utolsó  h ú r t  a '  d iaton i -
cu s - ch ro m at icu s  h an gla jto r ján ,  m ellyn ek  elő bb  B  vala  a'  n eve ( l .  H AN O , 
H AN G T.AJTOR.JA).  X. 

H A  A  G  ,  elő bb  a'  németalföldi  örökös  h elyt a r t ón ak  ,  most  pedig  a* 
hollan di  kirá lyn ak  ren des  lakh elye ,  egy  n yilt  város  H o l la n d ba n ,  az  é* 
sz.  50"  4'  4 5 "  's  a '  k.  h .  21"  58'  25"  a la t t  ,  Am sterdam tó l  dé in yu go t i 
irán yban  majdnem  7  mfdnyire  ,  2  ' / 3  mfnyire  L eyd en t ő l ,  's  jó  fél  ó rá
n yira  az  éjszaki  ten ger  par t já tó l.  6200  házban  44,000- nél  több  lakost 
szám lál.  M agasabban  és  szárazabban  fekszik H ollan d  majd  minden  egyéb 
vá ro sán á l;  minél  fogva  levegő je  is  t iszt a  és  egészséges.  K ö rn yéke  a'  d e
rék  ker tek  által  felette  bájoló.  U tszáji  szélesek  '»  m agas  fákkal  van n ak 
végig  ü ltetve.  Kövezete  világos  szinü  's  nagyon  sün ien  öszveillesztet t  t ég
lákból  áll.  A'  város  egyik  felén  széles  c sa t o rn a  va n ,  szün telen  bor í t va 
h a jó kka l,  a 1  másikon  egy  kies  e r d ő ,  mellynek  áltmér ő je  m in tegy  félm fd; 
a '  város  többi  részeit  derék  r é t e k ,  ker t ek  '•   csinos  mezei  jószágok  kör* 
n yékezik.  M agában  a '  városban  az  úgyn evezet t  Veiver - burg  a '  legszebb 
osztály.  A' k i r á lyi  vá r ,  a ' h a jd an i  h elyt a r t ó i  pa lo t a ,  e gy,  régi  épü letek
bő l  álló  ren det len  halm ot  tesz.  H aag  hajdan  a'  hollandi  grófok  jószága  volt , 
's  innét  máskép  G rafen haagn ak  is  n eveztetet t .  Az  oran iai  herczegek  je 
les  múzeuma  a'  F ran cziák  ált a l  elvitetet t  ugyan  ,  hanem  a'  béke  u tán  is
m é t  visszaáll í t t a to t t .  Szom szédságában  fekszik  Uuus  im  Butch,  kir . 
m ulató  kast é ly,  képgyű jt em én n yel.  Z í .  Gy, 

T  H A B ,  n em e!  ly  ékt ő l  , , h u l lá m "  értelem ben  vétet ik,  mások  „ t a jt é k" -
hoz  közelí t ő   képzeletet  kötnek  össze  vele.  H abzik  p .o ,  a '  m agasról  hulló 
viz  ,  különösen  ha  esése  a la t t  gyako r t a  kem én y  testekbe  ver ő dik  ;  habot 
ver  m aga  a'  h u llám  is  ,  ha  a'  par tokh oz  vagy  hajók  oldalához  ver ő d ik. 
H a  valamelly  nedvességben  gázfajok  fejlő dnek  ki  ( ch em iai  miveletek  á l
t a l ) ,  rendesen  habzani  vagy  tajtékzan i szokn ak.  Es  í gy  a '  hab  nem  egyéb  , 
lég  vagy  gáz  ált a l  feszülő   nedvességnél,  's  a '  buboréktól  t ar tóságára ,  szá
m án ak  t öbbségére ,  'sat .  különbözik.  Azonban  bu bo r é k ,  h ab,  tajték  nem 
egyebek  egy  an yán ak  különböző   kifejlő désü  gyerm ekein él.  *—j—a. 

H A B A K - U K ,  zsidó  próféta  Juda  országa utolsó  század ában .  600  év 
körü l Kr.  e . ,  egy  magas  em elkedésű   lan tos  költem én yt  hagyot t .  P an aszok 
a '  Chaldaeusok  szörnyű   puszt í t ásai  ellen  J u d a eá ba n ,  's  ezen  ország  kö
zelget ő   elenyészése  m iat t  ,  és  vigasztalás  's  derü lt  kilá t ás  a '  győ zedel
mesek  m egbukására  's  a'  Zsidók  uj  bo ld o gságára ,  teszik annak  t a r t a lm á t . 
E '  költ ő   gen iusa  bám ulásra  gerjeszt  m in d e n t ,  ki  az  ö  szépségeit  felfog
n i  képes.  Képzel ő désén ek  n agy  m erészsége  ,  t üze  's  telisége  m ellet t  még 
is  ritka  t isztaságii  a '  n yelve ,  \ s  versalkatában  ollyan  a'  szép h a n g.  h ogy 
ezt  még  azok  is  észreveszik,  kik  a'  zsidó  n yelvh ez  egyáltaljí in  n incsenek 
szokva.  É let  és  ch a rac t e r  minder.  szava  ;  nincs  re t t en t ő bb  az  ó  r e t t egt e -
t é sé n é l ,  csip ő sebb  az  ő   gún yo lódásán ál,  n yugta tóbb  az  ő   vigasztalá -
sán ál.  2fti 
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2  H ABAR N I C Z A  H ABE AS  C O R P U S  AC T A 

H A B I R N K Z A ,  F öld in él  a '  férgeknek  egy  neme  n e - ezt et ik  igy,  ' s 
ezen  jelei  a d a t n a k :  Állatja  h e l y h e z  r a g a d ó ,  összeh úzh ató .  Szája 
végző d ő   t apogatókkal  körülvéve.  F iseh er  az  ő   karos  ,  mezí telen  állatnö
vényi  közt  egy  csoportot  a lko ta ,  a '  h abarn iczákh oz  hasonló  polypusokból 
vagy  gyom ron czokbó l,  m ellyek  közöt t  fő   nem  a 'h abarn ic í t a .  M i,  az  egész 
h  a  b a r  ez  ás  csoport  tu lajdon it  irjuk  le.  Ezen  állatok  feltalálásánál  kü
lönös  érdem eket  szerzet t  m igá n a k  T rem bley.  Ő ket  a '  gyakorlat lan  szem 
nem  m indjárt  veszi  észre.  Allományjok  kocsonya  idom ú ,  szöm ös,  testek 
egy  üres  h en gert  képez  ,  melly  egyik  vége  felé  fonálvékonyan  végző dik  , 
a'  másikon  pedig  golyóidon iban  vonul  elő   és  nyilassal  b i r ;  e1  körül  fonál-
idomu  tollagtalun  tapin tók  á l la n a k,  h a t á ro za t lan  szám ban  és  hosszúság
gá!  ,  üregjek  pedig  a'  testével  összenyitok,  a'  mi  az  ágos  gyom ron czokn ál 
szin te  ugy  tö r t én ik.  Idomjok  változik  az  abban  álló mozgás  szer in t ,  hogy 
összeh úzódn ak,  m agokat  kin yú jt ják,  minden  irán yban  hajolnak  ' s  e g y 
h e l y r ő l  m á s  h e l y r e  m o z o g n a k .  Táplálódások  részin t  testek  fe
lü le t é ,  részin t  tö rzsökök  ü rege  á lt a l  tö r tén ik,  's  a '  kiford í to t t  h abarn icza 
n gy  em észt a '  belső vélet t  felületével,  min t  elő bb  em észte.  M inthogy  az  egész 
Állat  nem  egyéb  egy  gyo m o r n á l ,  a '  lenyelt  eledel  az  egészben  buj
dosn i  lá t sz ik ,  a '  gyom orból  a 1  karokba  és  viszont.  Szépen  láthatn i  ezt , 
ha  p.  o .  veres  szinü  férgeket  adunk  neki.  H a  mindig  azor  szí n ű   férgekkel 
t áp lá lt a t ik  ,  ő   is  azon  szin t  veszi  fel.  M egtörtén ik  n éha,  hogy  ket ten  egy 
á lla to t  r agad n ak  meg  's  akkor  addig  vit ázn ak,  mig  vagy  az  állaiot  ke t t é 
szakaszt ják,  vagy  egyik  a '  m ásika t  eln yeli,  D e  egym ást  meg  alig  tudják 
em észt en i ,  han em  1  vagy  2  ó ra  múlva  a'  nyelő   kivet i  a'  lény eltet .  — 
T alá lt a t n ak  köztök  egyszer ű ek  ,  mások  pedig  h egyes  szegletek  alat t  ága
ka t  h a jt a n a k ,  mellyek  szin te  u gy  m in t  a 1  t ö rzsök,  gyom orrá  és  karokká 
képz ő dn ek  's  további  fejl ő désre,  ágozásra  ügyesek.  Szaporodások  kü
lönbféleképen  tö r t én ik.  Majd  a'  h abarczává  képz ő döt t  ágak  válnak  le 
készakarva  az  an ya t ö rzsö kr ő l ,  majd  kis  bimbók  tám adn ak  a '  test  m in 
den  lehetséges  részein ,  n éh án y  nap  múlva  habarczaidon iot  ő ltözend ő k  ma
gokra .  Azonban  összeköt tetések  m egm arad .  A'  m it  az  ifja  h abarn icza  ra
bol  ,  abból  az  öreg  is  t áplálódik,  és  viszont  az  öreg  is  minden  ifjti  szá
m á r a  em észt .  D e  apródon kén t  az  ifjú  h abarcza  ragadó  vége  vékonyabb 
le si ,  's  végre minden ik  m ás  m ás  pon thoz  kapaszkodva,  er ő szakosan  elvál
n ak  egym ástól.  E gyszerre  5—6- nál  többet  nem  nemz  a '  h aba rn ic za ,  az -
an yán  ülő   fiu  pedig  egyszersm in d  apa  és  n agyapa  is  lehet .  T rem bley,  ki
n ek  legn agyobb  felvilágosí tást  köszönünk  ezen  á l la t o kr ó l ,  nem  vön  ná -
lok  soha  észre  n ű szé st ,  ám bár  eszten d ő   szám ra  t a r t o t t  ezereket  üvegek
ben .  Azonban  n ém ellyeket  azt  véiik  ,  h ogy  tojások  által  is  szaporodn ak. 
Különösen  n agy  nálok  a '  t en yész  vagy  visszaszerz ő   e r ő .  Akárm in t  m etél
tessen ek  e l ,  belsejek  forditassék  kü h e ,  tovább  élnek.  E gym ásba  is  lehel 
ő ke t  oltan i.  M ind  a '  só s,  mind  az  édes  vizekben  éln tk.  F isch er  ezen  ne
m eket  irja  le  :  1)  b u z o g á n y  ( C o r yn e ,  Kolbenpolyp)  ;  t est e  egysze
r ű ,  n ye les, . egy  bunkós  h ó lya gga l ,  végén  szájnyí lással.  Csápjai  ( t ap in 
tói)  elszórva.  2)  I l o t ó ,  ( Bo sc ia ) ;  t este egyszer ű ,  hosszas,  Ü r es,  szája 
n y í l t ,  alapján  szön i ő cs- csápokkal  körülvéve.  3)  B o g o s ,  (P edieellar ia  , 
Z acken polyp) ;  t est e  bog  vagy  bunkó  id o m u ,  n yeles;  száján  n éh án y  egye
nes  fonál  vagy  lap - idomu  csáp.  N yele  cső képü  ,  vékony  ,  egyszer ű   ,  me
rev  é s  m egkem én yedet t .  4 )  H a b a r n i c z a  ( h a b a r c z a ,  H y d r a ,  Arm -
pn lyn )  ;  t est e  egyszer ű ,  vonal  vagy  vjsszásteke - idomu,  alan t  vékonyodva 
á t lá t sz ó ,  szömös  kocsonyás  anyagból.  Szája  a'  felső   végen  van,  több  fo-
n álidom n  kar ra l  körülvéve.  F a iko kka l  ragaszkodn ak.  E gyes  fiatalok  ki-
bim bódzása  által  szapo ro dn ak;  a '  lem etszet t  részek  egész  h abarczákká 
fejlő dnek  k i ;  ki  hagyják  m agokat  fo rd í t an i ,  egym áshoz  kötve  összen ő 
n ek.  F öldi  ezen  utolsó  nem nek  3  faját  irá  l e ,  vizeinkben  is  él ő t ,  t . i .  a ' 
z ö l d ,  b a r n a  é s  s á r g a  h aba rczá t .  —j—a. 

H A R E Í S  C O R P U S  A C T A .  I labeas  C orpus  az  Angolok bün tet ő   t ö r 
vén ykön yvében  törvén yszéki  r en d e lés,  m ellyn él  fogva  a 1  foglyot  a 1  per 
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könnyebb  folyása  véget t  egyik  törvén yszékt ő l  a '  másik  elibe  leh et  állí 
tan i.  Az  illy  ren delések  különbféle  n em ű ek  ,  p.  o.  habeas  corpus  ad  re-
sponáendum,  talisfaciendum,  prosequendum,  testificandum,  deliberandum 
'sat .  —  Az  ország  fő törvényszékeitól  ad a t h a t n ak  közön séges  ren delé
sek  is,  p.  o.  ad  faciendum  et  recipiendum,  m áskép  habeas  corpus 
cuin  causa,  mellyeknél  fogva  az  alsó  b í rák  kö telezt e tn ek  a'  foglyot  a' 
befogás  oka  's  napja  közlésével  k ia d n i ,  's  azt  tenn i  és  elfogadn i,  a '  m it 
a '  királyi  fő törvényszék  szükségesnek  t a r t án d .  Legfon tosabb  még  is  az 
illy  nemii  rendelések  kö zö t t ,  a'  habeas  corpus  ad'  subjicieudum,  m ellyen 
alapul  a'  szem élyes  szabadságn ak  bá t o rsága .  E zt  csak  a'  Kin gsben ch  fő -
törvényszék  a d h a t ja ,  alá í rván  a'  fial- ot  a '  fő itélő   b í ró  egy  m ás  Í tél ő b í 
ró  t á r sáva l,  's  ez  az  ország  minden  részében  kötelez ő   er ő vel  bir.  —  Az 
angol  törvények  különösen  ő rzik  a '  szem élyes  szabadságot .  M ár  a '  M a
gna  Charta  azt  r e n d e l t e ,  hogy  egy  szabad  em bert  sem  leh et  befogni  tö r
vényes  megitélés el ő t t ,  azu tán  is  több  statú tum ok  h oza t t ak  ennek m eger ő 
sí t ésére.  —  Azonban  I - ső   Károly  a la t t  gyakran  m egsér t e t e t t a "t ö r vé n yc s 
szabadság,  's  a '  Kingsbench  törvényszék  egy  h a t á r o za t ja ,  m ellyn él  fog
va  az  ár tat lan ul  elfogottnak  a'  habeas  corpus  értelmében  nem  leh et  kere
sete  a '  parancsoló  fél  e llen ,  nagy  lá rm ára  ado t t  okot  a '  p a r lam en t ben , 
's  a'  let t  a'  következése,  hogy  az  esm eretes  Vetition  of  right  t ö rvén yt 
hozta  a '  p a r lam en t ,  meí ly  szerin t  igazságát  mindenik  á r t a t lan  folgoly  ke
reshet i,  's  ki  kell neki  az  elfogás  okát  je len t en i ,  hogy  törvényesen  m en t 
hesse  magát .  Sok  visszaélések  történ vén  azu tán  i s ,  1076- ban ,  m ikor 
11- dik  Károly  önkényü  törvénytelen  ren deléseket  t e t t ,  h o za t o t t  végre 
a'  hires  habeas  corpus  nevű   t ő rvény  a'  parlam en tben  ,  mellyet  az.  Ango
lok  második  M agna  C h artán ak  t a r t an ak,  's  mellyben  tökéletesebben , m in t 
add ig,  van  elhatározva  a 1  mód,  hogyan  és miképen  lehessen  valakit  befog
n i.  —  A'  habeas  Corpus  nem  enged  meg  semmi  ön kén yü ,  szem élyes  vagy 
m ás  t itkos  parancsolatok  m ellet t  végbe  viend ő   ,  le t a r t ó zt a t á so ka t . 
Csak  mikor  az  országot  közönséges  veszedelem  fen yeget i ,  függeszthet i 
fel  ideig  óráig  a'  ministerium  a'  habeas  corpus  törvényes  e re jé t ,  a '  gya
nús  személyekre  n ézve ;  de a r ra  is  m egh ataim aztatását elébb  a'  parlam en t
nél  kell  kieszközlen i,  a'  mint  1817- ben  is  m egt ö r t én t ;  és ha  a'  m in iste
r iu m ,  vagy  a ' f ő   törvényszékek  közül  akarm ellyí k  megszegné  a '  szem é
lyes  szabadság  és  bátorság  t ö rvén yé t ,  mindenki  pan aszo lh at  a '  m egsze
gő   ellen ,  —  's  az  illy  e se t ben ,  ha  bebizon yitat ik  a '  vá d ,  a '  kirá ly  ke
gyelmet  sem  ad h a t .  Kállay  F e r en c i , 

I I A R I ' S ,  vagy  Habessinia  ,  máskép  Abyssinia,  Aetliiopia  ' a gy 
Szerecsen ország,  az  é.  sz.  9—16°  a la t t ,  15,300  nsz.  mfd.  kit e r jedésse l, 
é.  f.  N ubiával,  k.  f.  a'  veres  t en ger re l ,  d.  és  ny.  felé  Adél  ,  Ajan  és  N i -
grit iával  h a t á ro s,  's  tele  van  m a ga sh egyekke l ,  m ellyekben  a ' N i lu s  ered . 
Lako sa i ,  kiknek  száma  4—5  m ii . ,  legnagyobb  részin t  arab  e r ed e t ű ek , 
keverve  Z sid ó ,  Török  és  N égerekkel.  A1  n épesség  hadi  szellem e,  's  föld
jének  a r a n y,  vas,  k ő só ,  gabona  és  nemes  gyümölccsel  b ő velkedése,  t e t e 
mes  befolyást  ád  ezen  régi  országnak  Középafrika  t a r t om án yaira .  U ralko
dó  vallás  benne  a1  ke reszt yén ,  a'  lakosok  arab  fő   n em zetségén ek  gondol
kodásához  illesztve.  Ók  többet, t a r t o t t ak  meg  a'  zsidóságból,  m in t  akar -
melly  más  n em zet ;  fiaikat  's  leán yaikat  kö rü lm et é lik;  M ózes  paran 
csait  az  eledelek  's  t isztulkodásra  nézve  pon tosan  m egtart ják  ,  a' 
szombatot  m egü lik,  's  oltáraik  formája  hasonló  a'  Zsidók  frigyládá
jáéhoz.  H itdolgokban  a'  m on ophysitai  t an í t ást  követik  (1.  M O N I I P H Y-
6I TÁK)  ;  isteni  szolgálatnál  a'  bibliát  's  apocryph us  i r a t o ka t  t igre 
vagy  ghees  nyelven  haszn álják,  melly  az  ő   könyv-   és  oklevéln yelvek, 
a '  keresztségét  's  urvacsoráját  a '  görög  egyh áz  szer t ar t ása i  szer in t  telje
sí t ik,  mellyel  böjtjeik  's  innepeik  is  m egegyezn ek;  a'  kovásztalan  ke
nyeret  pedig  csak  nagycsütörtökön eszik.  Különös  szokás  nálok  :  az  elő 
kelő knek  urvacsorájánál  nagyobb  darab  ken yere t  a d n i ,  's  e '  szen t ségh ez 
25- dik  éve  elő t t  sen kit  nem  bo csá t au i ,  m er t  azt  á ll í t ják,  Wngy  ezen ko r 
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el ő t t  tn lajdon képi  vétket  senki  sem  követhet  e l ,  minél  fogra  bo ldog,  a ' 
ki  korábban  hal  meg.  A'  h o lt aka t  t isztátalan okn ak  t ar tván ,  sietn ek  elta -
h a r i t t a í á so kka l.  Ap r ó ,  kerek  ,  's  t eke  forma  szalma  tet ő vel  fedet t  tem
plomaik  d o m bo ko n ,  folyó  r iz  közelében  á lln ak,  körülvéve  czédrusfák-
ka l  'a  belő l  rakva  rossz  rajzo latokkal.  E '  t em plom okban ,  valam in t  a ' 
gö rö gö kéiben ,  állan i  kell  m in d en n ek,  letéve  az  ajtó  el ő t t  a '  czip ő ke t , 
's  elmellő zve  minden  t isz t á t a lan ságo t ;  a '  ki  el ő t tök  lovon megy  e l ,  t a r t o -
r.ik  leszá ln i,  's  egy  darabig  gyalog  menn i.  Az  isten i  szolgálat  bibliai  h e
lyek  felolvasásából  's  az  uri  vacsora  kiszolgáltatásából  á l l ;  predikáczió -
ró l  's  egyházi  énekekr ő l  sem m it  sem  tudn ak.  P a p ja ik ,  kik  legnagyobb 
részin t  felelte  tudat lan ok  , , h ázasságban  é ln ek,  's  a '  kereszt r ő l  ismertet
nek  meg  ,  m ellyet  házaikból  kim en tekben  kehekben  visznek  ,  's  csóko -
M »  vf<g.  tt  mindenki  elébe  t a r t an ak.  A'  habessyn iai  egyh áz  fejének  abu -
n a  (M iatyán k)  a '  n eve,  's  ez  közönségesen  koptus  pacokból  vá laszt a t ik, 
közösséget  tar tván  H abes  a '  Koptusokkal  K ah irában .  Az  abu n a ,  megfú
r á s  és  keresztvetés  á lt a l  szen tel  p a p o ka t ,  's  ezen  szen telések  dijjából  's 
n éh án y  telkek  jövedelm éb ő l  él.  Alat ta  állanak  a '  kam o sa t o k,  azaz  a '  vi
lági  papok  fejei,  '»  az  Í rástudók  és  a '  szerzetesek.  E zek  azt  á ll í t ják, 
hogy  ő k  sz.  Antal  szerzetebeliek  ,  's  két  különbféle  t ársaságba  tar tozn ak. 
A'  szerzeteskedést  H abesbe  H a im o n a t  T e r la  apát  vivé  be  620  körül  ,  '» 
a/ ,  ő   szerzete  a'  többieknél  még  ma  is  je le se bb ,  's  több  n ő telen  barát - lak -
1a  gazdag  m onostorokkal  b i r ,  m ellyeket  egy  közös  superior  korm án yoz. 
ICustasius  apát  szerzetén ek  monostorai  templom  körül  épitet t  kunyhókból 
állan ak  ,  m ellyekben  a'  ba rá t ok  legtöbbn yire  feleség  és  gyerm ekeikkel 
együ t t  la kn a k ,  's  földmivelésbő l  és  kereskedésb ő l  élnek.  Apátjai  e 1  szer
ié in ek  is  va n n a k ,  de  közös  feje  n in cs.  M ind  a '  kétféle  szerzet esek,  va
lamin t  a '  kevésbé  szám os  apáczák  i s ,  kik  nem  szoktak, e lzá rkó zn i,  fel 
és  alá  kóborolnak,  vásárokon  keresked n ek, ' s  n gy  lá t szik,  a '  szüzesség  fo
gadásával  nem  sokat  tö r ő dn ek.  Altaljában  véve  sem  jeles  ö ltözete  sem  külö
nös  jn sai  n incsenek  a'  habesi papságn ak.  A'  m ár  1268 olta  uralkodó  Salam on 
házabeli  császár (N egus)  T sa  G uarlt i,  az  egyházi  ügyekben  is  korlát lan  ha
t a lm a t gya ko r o l .  N eki  egyedül  volt ju sa  több  feleséget  t a r t an i ,  n oh a  a '  ha
besiek  az  egyn ő sséget  pártolják;  48,000  em bert  á llit h a to t t  csatam ez ő re.  A' 
ko ron át  fijaira  h agyá ,  de  ugy  hogy ezek közt  a ' választás  h a t á rzá  el  a ' dol
got .  M ost  három külön  o rszágra  oszlik  H abes  :  T igre  ,  Am hara  és  Kfat  or
szágokra .  A1  N egus,  min t  á rn yékcsászár ,  G ondarban  lakik  Amharában  ,  az 
o t tan i  o rszágié  o lta lm a  a la t t .  A'  pápa  gyakran  igyekezet t  H abest  meg
n yern i.  Alkalm at  az  egyezés  m egprébálására  a '  H abesiek  egy  Törökök 
eilen i  háborúja  n yú jt o t t ,  I lon a  országióné  a '  kiskorú  N e gu s ,  I I .  D ávid 
nevében  segí t séget  keresvén  a '  P o r t u gá lo kn á l  1516.  1520  egy  po r t u gá l 
hajósereg  m en e  H a b e sb e ,  rakva  katonákkal  és  p a p o kka l ,  's  mivel  a 1 

T örökök  és  G allák  (egy  h arczra  t e rm et t  hegyi nem zet  H abes  d é l ié sn yu -
jroti  részein )  a'  16  század  vége  felé  a'  P o r tugálok  segedelmével  vissza
veret t ek  ,  fon tosságra  kaptak  ezen  buzgó  catholicusok  H abesben  ,  m it  a' 
pápa  h a szn á r a  t udo t t  ford í tan i.  Jesu it áka t  külde  o d a ,  hogy  H abest  a ' r o 
m a i  egyh áz  kebelébe  t é r í t sé k ,  kiket  egy  o t tan  er ő s  lábra  állo t t  portugál 
gyarm at  tetem esen  gyám olita  m un kálódásokban .  'Sva iéban  be is  vét e t e t t  a 1 

rom ai  isten i  t isztelet  a 1  17- dik század  elején; M endez Alfonz  jesu it a  1626 ha
besi  pa t r ia rch aságra  emeltétek,  a '  szom bat m egülése  e lt i l t a t ék,  's  az  egész 
egyházi  szerkezet  a 1  catholicához  a lka lm azta t ék.  Azonban  ez  az  egyezés, 
valam in t  a '  P or tugálok  befolyása  i s,  csak  ideiglen i  volt  H a besben ;  Ba -
silides  N egus  1632  azzal  kezdé  o r száglá sá t ,  h o gy,  engedvén  a '  nép  na
gyo bb ,  ' s  a 1  cath o lic ism ustó l  idegenked ő   r é szén ek,  a '  portugál  szerzet e
seket  ' s  m in den  ca th o licn sokat ,  a '  p a t r ia rch á ra l  együ t t  e lke rge t t e ,  a ' 
h á t r a  m arad t  jesu it ákat  fe lakaszt a t t a ,  ' s  a '  habesi  régi  ra liásszerkezet e t 
ism ét  h e lyr e  á ll í t o t t a .  E zo lta  a '  catholicusok  t é r í t ő   papjai  H abesben 
Wt ö b b n yi r e  életekkel  lakoltak  buzgóságokér t  ,  's  a '  romai  propagan 
dán ak  a 1  H abesiek  m egtér í t ésére  nézve  egészen  a '  m n lt  század  végéig 
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folytatott  próbatételei  mind  sikeret len ek  m arad t ak.  A'  [Zsidók  ellenben 
H abes  nyugoti  részén ,  a '  sam ai  zordon  h egylán czo n ,  a '  Sm aragd h egye
ken ,  a'legrigébb  id ő k  olta  laknak  független  o rszágban .  E zek  F a l a a á k -
nja  k,  azaz  kibujdosot takn ak  nevezik  m a go ka t ,  t ar tom án yjokat  pedig 
F a l a s j a n n a k ,  ' s  különös  országlásformájok  va n ,  m t llyben  a '  N egus 
á l t a l ,  bizonyos  adóér t  védelmeztetnek  • ,  han em  saját  királyjok  m á r  n in 
csen.  Bruce  it ten  egy  zsidó  k i r á lyt ,  G id eo n t ,  t a l á l t ,  's  egy  Ju d it h  nevii 
zsidó  kir á lyn é t ,  's  a'  h arczolható  zsidó  férjfiak  szám át  100,000- re  teszi. 
Vö.  H enry  Salt  .^Voyage  to  Aiyí .u'nia  in  l/ te  yeara  1800  and  1810"  ( Lon d . 
1814,  4.)  Salt  lord  Valen t iát  kisérte.  pq. 

H A B S R U K G .  AZ  Aar  folyóví z  part ja  mellet t ,  H elre t ián ak  Bt'rn  can -
tonjában  ép í t t e tet t  a '  11- dik  században  Wer n e r ,  st raszburgi  püspök,  ma
gas  kő sziklák  közt  egy  vá r a t ,  mellyet  Habsburg- nak  n evezet t  (H abich t s -
burg,  m agyarul  Saskeselyüvár) .  —  Ez  a'  püspök  n em zetségi  szárm azásá t 
a '  hetedik  századig  vit te  fe l,  's  m in thogy  testvérei  's  más  osztozó  roko
nai  kih a lt ak,  fam í liájának  egész  birtokában  örökös  let t .  Ot  h í vták  legelő 
ször  habsburgi  grófn ak,  ő   pedig  m agát  H absburg  vára  alapitó ján ak  n e
vezte.  !I I - d ik  Alber t ,  Wern er  unokái  kö zü l,  szapor í t o t t a  az  addig  is  t á -
gasitot t  fam í liái  birtokot .  Sveviában ,  Alsat iában ,  Aargauban  sok  fekvő  
jószágokat  szerze t t ,  's  felső   alsat iai  landgróf  cssimmel  élt.  En n ek  H a  Ru
dolf  még  többet  sze rze t t ,  kinek  újra  két  fia  ,  Albert  és  Rudolf,  1232- ben 
megosztoztak  az  apai  örökségben ,  's  mind  a ' ke t t e n  alsat iai  landgró í i  czi -
met  viseltek;  de  hogy  Rudolf  m e gh a l t ,  egyedül  t estvére  m aradékjai  vi
selték  e'  czimet.  Albert  m eghalt  a'  szen t  földön  1240- ben  '»  h árom  fiit 
gyermekei  m arad t ak,  u . m .  Rudolf,  Albert ,  és  H artm an n .  Az  e l s ő ,  úgy
mint  Rudolf,  volt  a'  most  is  virágzó  dicső   aust r iai  háznak  a lap í t ó ja ,  ki
nek  maradéki  még  azután  i s ,  hogy  Rudolf  rom ai  kirá ly  l e t t ,  150 eszten 
deig  b í r ták  a'  habsburgi  vá r a t ,  's  nem  elébb  ,  min t m ikor  az  aust riai  ber
ezeg  F ridrik  ,  XXI I I - d ik  Ján os  pápához  való  szitása  m iat t ,  ec d esia i  á tok 
alá  vet t et et t ,  kerü lt  a'  vár  a'  Beru  can toa  bir t o kába ,  'a  romjai  még  ma 
is  láthatók.  Kállay  Ferancz. 

I U C K S H T  (F ilep) ,  t á jfest ő ,  szü l.P ren zlauban , U ckerm arkban  173", 
niegli.  F lorenczben  1806.  Atyja  m elle t t ,  ki  kép í ró  vala ,  virágokat  kezda 
festegetni  t erm észet  után  ,  késő bb  le  Sueur ,  a' berlin i  academia  igazgató
ja  ösztönzé  tájfestésre.  M iután  l- orrain  ,  Swaneveld,  M oucheron  ,  Berg-
h e m ,  's  mások  miveit  végig  t a n u l t a ,  saját  nemt ő jét ő l  vezetve,  tökélete
sen  gyakorlot t  kézzel  foga  a'  t erm észet  rajzolásához.  Su lzer ,  hogy  mi-
vészségét  a 1  tájfest ő nek  kedvező bb  vidékben  fo lyt a t h assa ,  Olthof  báró
nak  aján lá,  ki  által  a'  Rügen  és  Kopenhagen  szigeteket  megesmérvén  , 
P arisba  is  ju to t t .  I t t  "gouache- festeményeivel  m agát  felsegí tvén ,  J án o s 
öccsével  együt t  1768  Olaszországba  u t azo t t ,  's  magát  Rom ában  és  N á
polyban  (1770)  teljesen  kiképzé.  Romába  visszatérte  u tán  ,  6  képet  biza 
rá  Katalin  császárn é,  mellyeknek  a '  Tsch esm e  m ellet t i  két  ü t közet e t  kel-
le  ábrázoln iok;  's  h í rének  és  vagyonának  alapja  ez  á lt a l  vpt teték  meg. 
H ogy  egy,  a'  levegő be  reppen ő   hajónak  h atásá t  az  u tán  képzésben  elérhes
se ,  Orloff  gróf  egy  orosz  fregátát  rep it t e t e  fel.  Azon  figyelem,  mely- ., 
lyet  e'  különös,  és  már  jó  eleve  minden  európai  újságokban  kikürtö lt 
drága  minta  gerjeszte  ,  a'  kép  h í rének  ter jesztésére  is  igen  sokat  t e t t . 
1775  Olaszországnak  és  Schweiznak  nagyobb  részét  u tazá  be  H .  1782  aa 
orosz  követ  Kasumowsky  gróf  a'  nápolyi  kirá lyn ak  be m u t a t á ,  kinek  haj
landóságát  igen  hamar ugy  m egn yerte,  hogy  ez  többé  nélküle  el  nem  lehe -
t e .  1786  öccsével  együtt  N ápolyban  h ivatalt  n ye r t ,  szállása  a '  kirá lyi 
palotában  vo lt ,  és  nagy  megkülönböztetésekben  részesült  Tgy  éle a 1  két 
testvér,  mig  a '  lázadási  háború  N ápolyba  is  bekapot t .  A'  királyi  h áz 
Siciliába  fu t o t t ;  H ackert  pedig  több  veszteségután  F loren czbe  m en ekvék, 
hol  1803  egy  m ezei  lakot  ve t t ;  de  csak  e í y  évig  m arad a  még  teljes  n inn . 
kásságban  ,  mert  1805  vége  fpló  gu taü tés  zsibbnszrá  el.  H acker t  F iiepet 
a'  múlt  század  70- dik  évét ő l  fogva,  kora  legelső   tájfest ő jének  t á r t á k 

I 
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M ayer  azt  mondja  r ó l a ,  hogy  R o m a ,  T i r o l i ,  N ápoly  és  m is helyek  kör
n yékit  végtelen  h ű séggel  és  igazsággal  állí t ja  a'  szem  eleibe,  a 1  néző nek 
legkisebb  t árgyró l  is  szám ot  á d ,  's  mégis  minden  mesterileg  ,  szorongó 
fáradság  n é lkü l ,  bát ran  és  kön n yen  van  elő adva.  T ar t a lm okra  nézve 
ugyan  nem  minden  festetnényei  egyirán t  é rd ekesek,  m er t  mag'ok  a '  t á 
ja k ,  m ellyeket  m eghagyásból  fest e t t ,  sem  valának  ollyanok  ;  de  n ehezen 
leh e t  példát  találn i  ,  hogy  az  á lláspon to t  nem  kedvez ő leg  vá la szt o t t a , 
vagy  az  ábrázolandó  t á rgyakn ak  olly  helyzetet  és  világí tást  adot t  volna, 
inelly  a^fest ő i  h a t ásn ak  léten yileg  á r t o t t .  M ivei  lelem én yességre  szá
m ot  nem  tar t an ak  ;  az  elren dezés  érdem ét  az  álláspon tok  választása  mu
tat ja  ;  a '  t á rgyak  alakja  és  idom zata  u tán ozásában  H .  a '  legtökéletesb 
m e st e r ,  's  az  egy'festem én yben  t a lá lt a tó  különféle  t á rgyak  ch arac t eré -
nek  a lka t  és  rajz  által  kitün tetésében  senkinek  sem  enged.  Levegő je  kön
n yű   ,  lombo/ .atja  sokféle;  a'  levelek  és  törzsökök  külön  fajai  jól  kifejez
ve ,  a '  sziklákon  gyakran  a'  k ő   n em e  is  kim utatva  van.  Az  elő fenék  n ö 
vényei  h a t á rozo t t an  's  szorgalom m al  dolgoztat tak  ,  a'  nem  igen  távol  he
gyeken  a'  külön  részek  világosan  lá t h a t ók.  M i  sz í n ezetét  i l le t i :  több har
móniával  kevés,  több  er ő vel  senki  sem  festet t .  Világ  és  árn yék  tekin te
tében  festetnényei  nem  adn ak  ugyan  alapos  gán csra  a lka lm a t ,  de  e'  rész
ben  nem  is  igen  kit ű n ő   érdemek  van .  A'  sz í nek  ereje  és  fogyasztása  ál
t a l  t öbbn yire  helyeseri  mennek  egym ás  m eget t  h á t ra  a '  lapok.  E gyéb
ir án t  kezdésben  's  végzésben  olly  czélirán yos  m ódszert  kö ve t e t t ,  h ogy 
nem  csak  n agy  szám ú  olajfestéseket ,  hanem  igen  sok  gouache -   és  sepia -
ra jzo latokat  készitn i  is  képes  va la ,  m ellyeket  kisebb  nagyobb  gyű jtemé
n yekben  egész  E urópában  t a lá lh a t n i.  A'  festemények  megújí tása  körül 
is  különös  belátással  b i r t ,  minek  l í am ilt on  lovaghoz  küldöt t  ira t a  ,.Sull 
uso,della  vernice  nella  pittura'i  178S  elég  tanúja.  E zt  R iedel  D rezdában 
ford í to t ta  1801.  L.  „ P A,  Hackerts  biographitche  Skizze."  (G ö th ét ő l  Tii -
bing.  1811).  .  '  J. 

H A D ,  széles  ér telem ben  er ő szakos  á l lap o t ,  mellyben  független em
berek  egym ás  ellen  vivnak  ;  szorosabb  vagy  társasági  értelem ben  pedig 
a'  n em zetekn ek  egym ás  közt  folyó  ellenségeskedése.  Ebben  az  utolsó  ér
telem ben  minden  had  vagy  háború  ké t o ld a lú ,  m e g t á m a d ó  vagy  o l t a l 
m a z ó  ;  mibő l  mind  az  által  nem  következik  ,  hogy  az  elő ször  m egtám a
dó*  magií t  o ltalm azó  félnek  ne  lehessen  ven n i;  mert  sokszor  épen  az  utol
só  fél  kezdi  el  a'  m egtám adás!:,  ha  látja,  hogy  a1  másik  fél  régolta  készül 
a r r a ,  vagy  sok  ser t éseket  követ  e lh a d izen e t  n élkül.  —  A'  m egtám adó 
fél  ellen  közönséges  gyanú  lévén ,  hogy  nem  já r  igazságban ,  rendesen 
minden ik  fél  igyekszik  tulajdonává  tenn i  ezt  az  á la r c zo t ,  m ellyel  a '  kér
lelh etet len  h i st ó r ia ,  sót  sokszor  az  egy  idejű   közérzés  is  letép  a ' bá bo s -
kodóról.  —  H o gy  a'  szárazon  és  vizén  való  ragadozás  ,  melly  az  igazga
tó  hatalom  h í r e  's  t ud t a  nélkül  esik,  nem  hadi  á llapo t ,  m agában  ér
t e t ik.  Kállay. 

H t n t n ,  E rd é lyo r szágban ,  Közép - szo ln ok  m egye  szivágyi  járásá
ban  fekvő   falu.  E t t ő l  vévé  bir tokn evét (p raed icatum )  a'  balsors  közepet te 
is  n agy  férjfiakkal  tündöklő   báró  Wesselén yi  n em zetség.  K ét  temploma 
's  egy  düledék  vára  van .  54. 

H * n * s z s » G  M E S T K R 8K O R  a '  t estn ek  készségét  vagy  gyakor
lo t t ságát  t á rgyazza  fegyverrel,  p .  o .  karddal,  apádéval,  bottal  ' sa t .  való 
szem élyes  m egtám adásban  vagy  védelem ben .  Ezen  gyn inast iscai  gyakor
lásnak  megvan  a 1  m aga  h a szn a ,  nem  csak  a kko r ,  m ikor  szükségünk  van 
veszedelem  idején  életün ket  o ltalm azn i,  hanem  azonkí vül  is  ;  m ert  a'  tes
t e t  illend ő   mozgásban  t a r t ja ,  an n ak  állásait  m in tegy  kiszabja ,  ' s azér t 
m ár  m agában  ,  csupán  az  egészség  és  m ulat ság  tekin tetéb ő l  is  haszn os 
id ő t ö l t é s;  ' s  e '  szempontból  véve'n em  e gyé b ,  m in t  já t é k ,  m ellyben  vágó 
és  szúró rapp irok  ügyes  forgatása  által  megtanulhatn i  a 1  kijelelt  m ester
sége t ,  mellyben  kivált  a 1  P ran cziák  igen  el ő re  haladtak.  H a d á s z  a z , 
ki  a '  fegyverekkel  ügyes  bán ást  t an i t ja ,  'a  a '  t est n ek,  kivált  kezekn ek' s 
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lábakn ak  h ajlékon yságát ,  sebesse'ggel  és  czélirán yossággal  vagy  is  irán y
pon t tal  egybe  kötve,  m egtudja  t e t t e l  is  m u t a t n i ,  's  t an í t ván yait a '  m est e i -
ség  t itkaival  megesmérted'.  H lyen  t an itó t  csak  n agyobb  varosokban  ta
lá lh a tn i.  Kállay  Ferenci. 

H A O E S  I .  P t m o , 
H A D F O G O T .  v.  A'  h ad i  á llapo t  a '  ké t fé lé t  ellen séges  lábra  t é vé n , 

kérdést  sem  szenved  ,  h o gy  egyik  a'  m ásikat  sokképen  er ő t len it h et i ,  *s  a' 
nagyobb  vagy  kisebb  h adi  foglyok  szám a  ebben  a '  t ekin t e tben  n em  kis 
helyet  foglal  el.  A1  hadi  fogságnak  ren desen  csak  a'  fegyverví sel ő kre 
kellene  kiterjedn i  ,  m ert  azok  követnek  eröszako t  e l ,  m ellyben  áll  a ' h a d 
termeszeiének  bé lyege ;  de  a '  fogság  kiter jesztet ik  m áso kra  i s ,  kik  n em 
fegyverrel  szolgálnak  ,  hanem  m ás  czélokból  követ ik  a'  se r ege t ,  —  m elly 
bánásmód  csak  a'  körn yülállásn kban  igazulhat  meg.  M inden  h ad i  fogoly 
szem élye  sé r t h e t e t le n ,  m ihelyt  le t e t t e  fegyverét ,  vagy  m aga  o lt a lm azá
sa  sikere t len ,  kivévén  bizonyos  e se t e ke t ,  mellyek  ren dkí vüli  bán ásm ó
dot  kivannak  ,  m in t  p . o .  ha  ki  becsület  szava  a la t t  szabadságot  kapván , 
annak  meg  nem  felel,  's  ú jra  fogoly  l e sz ,  vagy  más  országos  errieklct ii 
körn yülállások  forduln ak  elő   ,  a 1  fogoly  szem élyére  nézve.  A'  h adi  fog
lyok  tulajdon  vagyon án ak  is  sér t h et e t len n ek  kellene  l e n n i ,  ám bár  a 1 

h adi  törvények  ezt  a''  véleményt  nem  igen  tám ogat ják.  Valam í g  a'  kivál
t á s ,  vagy  kicserélés  meg  nem  t ö r t én n ek,  t ar tozik  m inden ik  fél  a '  m aga 
foglyai  élelme  módjáról  gon doskodn i,  ha  ezekn ek  n incs  módjok  m ago ka t 
elt ar tan i  tudn i;  melly  költségekr ő l  békeség  u tán  szoko t t  a 'kö lcsön ös szám
vetés  megesni.  A'  t iszteket  ren desen  olly  fogadás  m ellet t  is  szabadon 
szokták  e r e sz t en i ,  hogy  a '  kiváltásig  nem  szo lgá ln ak,  's  ha  k í ván tat ik 
el ő állanak.  A'  hadi  foglyokról  t a r t a tn i  szokot t  egyezség  ,  m in t  az  elszö -
l ö t t e k r ó l i s ,  (.'(irtelluek  n eveztet ik.  Végre  m egjegyzem  D oh m  u t á n , 
hogy  a'  hum an itásra  nézve  11- dik  F fidr í k  t e t t e  az  első   közön séges  lé
pést  az  éjszakamerikai  szövetséges  sta tusokkal  1785  kö t ö t t  keresked ő i 
egyezésnek  23- dik  czikkelyébe  ezt ikt a t ván  :  , ,A'  h áború  csak  a'  fegyver
viselő   seregékre  szorit tat ik  ,  's  minden  más  jobbágyok  va gyo n a ,  sze
n t é lye ,  a ' ka t o n á kén  kí vül,  akár  mellyik  részr ő l  sé r t h e t e t le n . " 

H A O I J E I I  a '  szokás  szerin t  külön böz ő .  H ajdan  's  m a  is  a '  T ö r ö 
köknél  szokás  az  ellenségre  való  r o h a n á s -  jelt  n agy  lárm ával  kezden i.  Kü
lönben  az  a 1  hadi  tudom ány  szerin t  nem  egyéb  ,  min t  az  együvé  t a r t ó k
nak  ,  kivált  cjeli  id ő ben ,  m egesm erlet ő   je l e ,  m elly  egy  két  szóból  á l l , 
's  háború  idején  minden  nap  változtat ja  a'  fő t áborn ok,  vagy  várkap it án y, 
's  a '  ki  nem  tud  felelni  a ' je l sz ó r a ,  m in t  gya n ú s,  vagy  ellen ség,  elfoga -
tik  és  sokszor  ,  ha  meg  nem  adja  m a gá t ,  agyon  lövet ik.  A'  m egtám a
d á sr a ,  hol  az  nperat iók  nagy  és  több  részekre  oszlot t  t estek  által  m en 
nek  végbe ,  szem bet ű n ő   je leke t  is  vet tek  fe l,  p . o .  r a ké t á k  felbocsátatá -
flát  a'  levegő be.  lí állay  E. 

H A D I K  ( An d r á s,  fntaki  gróf)  cs.  kir .  t á bo r n a gy,  egy  h uszár  eze -
red  tulajdonosa,  a 1  bécsi  udvari  hadi  t an ács  e lö lü l ő je ,  1710,  Oct .  10. 
szül.  F utakon  Bácsvárm egyében .  Atyja  H adik  M ih ály  ,  kap it án y  volt . 
N emzetsége  felette  régi  e r e d e t ű ,  mellynek  eld ő deink  E urópába  jö t t eko r 
a '  Kaukázusnál  m arad t  á ga ,  még  a '  18- ik  század  vége  felé  is  virágzot t 
a '  Kaukázus  hegyén  lévő   zsiri  fejedelemben  H a d i k b a n ,  k i ,  égy  tér í t ő  
pap  á l t a l ,  m agyarországi  ós  rokon át  H ad ik  t ábo rn agyo t  köszön teié  is. 
An drás  a 7  jesu itákn ál  t a n u l t ,  's  ezekn ek  ren djébe  a ka r a  á l ln i ;  de  vég
re  atyja  ösztönözéseinek  en gedve,  1730,  G ilán yi  nevű   h u szár  ezeredbe 
lépett  mint  zászló tar tó .  A*  n agy  rem én yű   ifjat  késő bben  gróf  D essewffy 
I st ván ,  a '  maga  ezeredébe  vévé  á t .  1738  mint  kap it án y  részesü lt  a '  T ö 
rökök  ellen  volt  t áborozásban ,  Wallis  Olivier  vezér lése  a la t t .  E z  á lt a l 
G roczka  felé  küldetek  n éh án y  század  magával  az  u t  kikém lelése  véget t , 
melly  alkalom m al  a'  T örökökkel  nem  épen  győ zed e lm esen ,  de  vitézi  sze
mélyes  bátorsággal  ,  csatázot t  is.  N em  sokára  egy  ló  szállitván n yal  ,  a' 
Rajna  m ellet t  t áborozó  tavoyen i  fingén  h erczegh ez  uiene.  Ez  megkedve -
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Jé  a'  fiatal  vi t éz t ,  ^ a  1744  ezeredes  ő rm est er ré  n evezte  ki  a'  m agyar  fel
kelt  se r egn é l ,  melly  akkor  Sileziába  vonult .  I t t  egy  h uszár  ezered  a lt á -
bo rn agyává  t é t e t e k ,   5s  m in t  H lyen ,  el ű zte  az  ellenséget  gróf  Lichn ow-
sky  O d era  m elléki  jószágairó l.  A'  gróf  és  le á n ya ,  a '  kast é ly  ablakaiból 
s/ .emmel  lá tó  tan n i  voltak  vitéz  t e t t e in ek.  A'  s/ .iiz,  szerelem re  gyúlt  az 
ifjú  h ű s  i r á n t ,  's  az  a t ya  nem  tagadá  meg  ett ő l  leán yát .  Az  öröklési  há
borúban  gen era lm ajo r lön ,  1756pedig  M ár ia  T h eresia  által  t áborn agysegéd
dé n evezt et e t t .  F én yesen  t ü n t e t é  ki  1757  katon ai  elm etehetségeit  's  vitézsé
gét .  U ésxese  volt  a '  G örlit z  m ellet t i  ü tközetn ek,  hol  egy  egész  porosz  se
reg  e lt ö rü lt e t ek,  ' s  Win t e r fe ld ,  a '  h ires  porosz  t á bo r n o k,  a '  c sa t a t éren 
m arad t .  A'  n ő kirá ly neve  n apján ,  várat lan u l  megjelen t H adik  3000 jobba
dán  m agyar  h uszárra l  ,  a '  porosz  kirá ly  lakóvárosában  Berlinben .  Az 
o t t an i  órseregböl  800- at  levágván ' s  300- at  hadi  fogolyul  vivén,  310,000  tal
lér  h adi  adót  kí ván t ,  's  n ő fejedelmének  24  pár  linóm  asszon ykeztyü t  kül-
<ie  lovagajándékul.  A'  Berlin iek  vissza  akarák  ugyan  ő t  t a r t ózt a tn i  ad
d i g ,  mig  segí t séget  n yern én ek  ;  de  H .  elég  okos  volt  a '  cselt  á t l á t n i ,  'g 
C  porosz  hadjellel  e lsie t n i ,  m in ekel ő t t e  még  herczeg  D essau,  porosz  fő 
vezér,  nékiek  segí t ségekre  jö h et e t t  volna.  A'  hét  esztend ő s  háborúban 
több  vitéz  t e t t eke t  mivelt.  Ő   volt  a 1  m áso d ik,  ki  17 ő 8 ,  á '  katonai  M á-
i' ia - Theresia - rend  n agy  kereszt jével  m egaján dékoztato t t .  D aun  ,  Laudon , 
N ád asd y  és  E st e rh ázy  M ikló s,  ba rá t a i  vo l t a k ,  ' s  E urópa  legn agyobb 
férjfiaival  levelezet t .  U gyan  azon  évben  a '  lovasság  táborn okává  t é t e t e t t , 
' s  Serbellon i  á t ad á  neki  a '  m a gya r ,  aust r iai  és  ném etbirodalm i  seregek 
vezér lését  Szászországban .  I t t  I I .  F r id r ik  király  t estvérét  H e n r i k e t ,  a ' 
freybergi  ü tközetben  m eggyő zvén ,  bevevé  P irn á t  's  Sonnenstein  er ő ssé
get .  A'  7  esztend ő s  háború  végző dtével  fő kormányzóvá  lön  Budán .  Brde- 4 
mei  M ár ia  T h eresiá tó l  F u t ak  és  Csernovioz  adom án yzásával  ju ta lm az
t a t t a k  m eg,   ; s  az  1771  M aj.  26.  költ  adománylevélben  és  á l t a l ,  f u t a k i 
bir tokn evet  (praedicatum )  kapot t .  M agyaroszági  gróffá  lévén  ,  egyszer
smind  n ém etbirodalm i  grófnak  is  kin eveztetet t .  Len gyelország  eloszlatá
sakor ,  ó  küldetek  el,  mint  kirá lyi  biztos,  az  Austriának  esend ő   részek  át 
vétele  vé ge t t ,  's  erdélyi  igazgatóvá  is  ren deltetek.  M ind  E rdélyor
szágban ,  mind  G alliciában  szere t e t e t  's  közt iszteletet  n ye r t  érdemei  ál
tal- ,  ez  utolsóban  különösen  a z é r t ,  hogy  az  uj  ren dszer  felállí tása  alkal
mával  ,  m in den  részben  könnyitn i  igyekezet t  a '  szegény  Len gyeleken .  A' 
h áládatos  férjfiak  em lékoszlopot  á ll í t an ak  fel  neki  e z é r t ,  mid ő n  1772 

.  t áborn aggyá  lön .  1774  elölülő jévé  t é t e t e t t  a '  bécsi  cs.  kir.  udvari  h adi 
t an ácsn ak.  1778  a'  Szász - Teschen  h ercz.  nevet  viselt  ezered  tulajdonosává 
let t .  1789  pedig  a ' T ö r ö kö k  ellen  küldöt t sereg  vezérlésével  b i z á ő t m e g  I I . 
Jósef  a'  Bánságban .  N án dorfejérvárt  kellet t  volna  bevennie  ,  de  bal  lá
bán  m egsebesí t t etek  's  h ideglelésbe  ( lázba)  eset t .  Ebbő l  ugyan  nem  so
ká ra  kigyógyu lt ,  ' s  kész  let t  vo ln aaz  ost rom ot  fo lytatn i:  de  ir igyei  e r ő t . 
lennek  álliták  a'  78  évii  vitézt  a '  h áború  alkalm at lan ságán ak  elviselésére. 
E n n él  fogva  visszah ivaték  h í zelgő   kifejezésekkel  a'  vezérségb ő l,  's  am a' 
n agy  vi t é z ,  Laudon  á lli t t a t ék  h elyébe,  ki  m in t  H ad ikn ak  t iszt e l ő je ,  so
káig  von akodot t  a '  vezérséget  elfogadni.  Az  agg  vitéz  késznek  n yila t -
ko zt a t á  m a gá t ,  Laudon  vezérlése  a la t t  a '  T örökök  ellen  táborozn i.  A' 
sereg  e lé r zéken yü lt ,  's  kön yezet t  H adik  elvesztésén .  H ogy  meghason -
lások  ne  történ jenek  ,  végkép  eltávozot t  H adik  a'  csatahelyr ő l  's  jószágán 
vonta  meg  m agát .  Kim últ  M ar t .  12 ,  1790.  H amvai  F u takon  nyugosznak. 
Arczképe  's  bő vebb  é le t ir ása ,  a'  felső   m agyarországi  M inerva  1825  évi 
4  kötetében  lá th a tó  's  olvasható  egyszersm in d  a'  M agyar  P lu t arch usban 
is,  H árom  fia  m arad t .  Az  e l s ő ,  J á n o s,  tanácsnok  volt  az  udvari  kama
rán ál  Budán  ;  a 1  második,  K áro ly,  vitézül  eset t  el  a'  marengoi  csatában ; 
a '  h a r m a d ik ,  An d rás,  még  életben  van  's  másodtulajdonosa  az  I .  Vil
iiéi m  vürtem bergi  kirá ly  nevét  viselő   m agyar  h uszár  ezeredn ek.  54. 

H » n i  M T E i t t r i m t ,  a 1  hadi  dolgok  esm eretére  vezet ő   ,  é s  ha
di  tudom án yokró l  vagy  oda  t a r t ozó  segédkutfő kr ő l  szóló  ir t  vagy  n yom -
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t á t o t t  könyveknek  ren dszeres  's  tudom án yos  el ő adása.  I I - dik  F r id r ik ,  ki
vált  pedig  a'  franczia  revolut io  olta  a'  had  folytatás  módja  n agyo t válto
zo t t ,  's  a '  régi  mechan ismust  a'  m in den üt t  n evekedet t  tudom án yos  értel -
messe'g  ( in telligen tia)  m aga  korm án ya  alá  vet te.  E zér t  m a  m ár  elke -
rülhetlenül  szükség  a  katonai  pályán  elő menni  akarón ak  ,  nem  csak 
testi  ,  hanem  lelki  tehetsegeit  is  a'  tudom án yok  elébb  h a ladásáh oz 
képest  kiform áln i,  e's  m agát  azok  szer in t  tökéletesí t en i.  Az  utolsó  n é
hány  tizedekben  ezen  szem pon tokhoz  képest  a'  h adi  l i t e r a t u ra  is  an 
nyival  inkább  felgazdagodot t ,  mennél  több  háborúk  folytak  l e ,  mel-
lyek  a'  tapasztalás  utján  a 7  tudományok  szükséges  voltát  bebizon yí to t t ák, 
ugy  hogy  ma  már  a'  hadi  tudományok  és  hadi  m esterségek  gya ko r lá sá r a 
tartozó  segédkutfő k  számos  elágazása szerin t  egész  kön yvtárt  lehet  öszve -
r akn i ;  azért  egy  katonai  közhasznú  esm eretek  t á ra ,  Brockh aus  Conver -
sations  Lexikona  formájában,  már  ki  is  van  h irdetve  N ém etországban .  — 
N evezetesebb  irók  a'  tact icai  t udom án yokban :  Scharnhorst,  Rouvroy,  De
cker,  Rreithaupt^  Hoyer  ;  a1  st ra tégiában  Károly  auslriai  fő herczeg,  Va
lentini,  Jomini,  Rtilow,  Rogniat,  Theobald;  az  elem en tár is  t ac t icaban 
vagy  is  az  evolutiók  t an í t á sában ,  kisebb  's  nagyobb  testek  gyakor lása 
módjában  :  fí ismark,  Decker,  Xylunder,  Hiigel,  Krohn,  Reichlin; 
a'  földtudom ányban ,  rajzolásban  's  m appázásban :  Müller,  Lehmatui  , 
Renzenherg,  Loids;  az  er ő sségek  vagy  várak  o lt a lm azásában :  Carnot, 
Dovglas,  Aster  ,  fí audi,  Reivhe  ,  Hoyer  ,  Seydel,  Eicke,  Wleyer  ,  Du-

four  'sat.  ;  a'  hadi  történ etek  m egí rásában :  Tempellwf,  Károly  fő her-
cteg,  l'lot/ io,  Nlüffling,  Jomini,  Vaudancourt  ,  l'elel  ,  Ségur,  Gour-
gaiid,  Jones;  a'  katonai  gazdálkodásban  :  Hibbentrop,  Cankrin;  az  id ő 
szaki  í rásokban  :  Svhels,  Mauvillons,  Decker,  Ciriacy,  Blesson  ;  a ' h a 
di  literaturában  Dvisy  „Essai  de  bibliologie  militaire"  ( P ar is,  1824)  és  Cá
ron  Misát  ,,Kssai  sur  l'  histoire  géní rale  de  Vart  miHtaire1"'  czimil 
könyveik  érdemelnek  em l í t ést ;  's  legújabban  Jomin i  nagy  m un kájá t  a ' 
st ratégiáról  burkus  alezredes  Wagn er ,  német  nyelven  kiadta  1831- ben. 
N apóleon  Ménioiresei  kiterjednek  a'  hadi  tudom ány  minden  ágaira . 

H A D I  U K M I S U R Á S  (Reglemen t) .  A'  had  ren des  fo lytatására  be
folyó  törvényes  in tézetek,  p,  o .  hadi  t ö rvén yek,  hadi  t ö rvén yszékek,  's 
a '  hadakozó  felek  közt  szokásba  jö t t  r en d t a r t á so k,  hadi  ren dszabásn ak 
h ivatn ak,  mellynek  nevezetesebb  po n t ja i :  hogy  a '  h áború t  mind  a '  két 
részr ő l  kinyilatkoztatás  elő zze  m eg,  melly  a 1  17- dik  század  közép  idejé
t ő l  fogva  már  szokásban  van ,  ám bár  nem  mindig  t a r t a t o t t  is  meg.  M a
gában  a'  szerz ő dés  felmondását  nem  lehet  még  h adizen etn ek  ven n i ,  h a 
nem  a'  követek  eltávozása  rendesen  hadpostája  szokot t  len n i.  T ovábbá 
a'  hadi  rendszabáshoz  tartozik  ,  hogy  mindenik  fél  alat tvalói  m egkí m éltes
sen ek,  azon  vagyonjokkal  egyilt t ,  a '  m i  még  háborujelen tés  el ő t t  egyik 
vagy  másik  fél  birtokában  vo lt ,  és  igy  a'  békeség  ideje  m ellet t e  szól. 
H arm adszor :  embertelen  eszközökhez  fogn i,  hogy  bosszúállás  tessék  ki 
azokból,  melly  nem  egyéb  vad  ösztön n él,  ma  m ár  a ' n e m z e t e k  erkölcsi 
érzése  által  kárhoztato t t  cselekedet.  H lyen  p.  o.  valakinek  fejére ju t a lm a t 
t e n n i ,  alattomosan  meggyilkoltatn i  valakit ,  vagy  méreggel  m egö ln i,  n em 
különben  vass- egekkel,  üvegdarabokkal,  vágot t  ón darabokkal  's  a '  t en 
geren  tüzes  golyóbisokkal  lövetni  'sat .  H ason lóképen  a'  ren dszeres  vigyá
zat  közé  tartozik  az  ellenséges  fejedelem  szen télyét  megkí méln i  ,  's  az 
ő   életét  fengyegetó  minden  veszedelemt ő l  m en t té  tenn i.  Végre  a'  hódo -
lás  természete  magával  h o zza ,  hogy  az  ellenség  földjén  a'  győ ztes  fél 
ugy  paran cso lh a t ,  m in t  törvényes  ur  ;  de  it t  is  az  ujabbi  praxis  k í m él
n i  kí vánja  a '  magánosok  vagyo n á t ,  az  elkerü lhet len  szükségig;  á m b á r , 
kivált  á'  tengeri  háborúban  ,  e r r e  nem  sokat  hajtan ak.  A1  meghód í tás: 
azonban  állandó  jn st  nem  ád  a'  győ ztes  féln ek,  han em  ha  a'  lealázta to t t 
fél  lemond  bir tokáró l  köz  nyilvánsággal,  különben  egy  h arm adik  n em 
köteles  az  illyjn st  m egesm érn i.  Alkudozáskor  az  alkiidoző k  szem élye 
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sé r t h e t e t le n ,  igy  az  ado t t  és  válto t t  kezeseké  i s ,  kiket  az  illend ő   Jfelvi-
gyázaton  tul  m egszor í t an i  szin te  er ő szakoskodás. 

H A D I  T Á R .  H ad i  t á r  vagy  munit io  a la t t  ér t e t ik  mind  az,  a '  mi  a' 
p a t t a n t yú s  szolgálat ra  t a r t o z ik ,  nevezeten  nagyobb  's  kisebb  á gyu k , 
á gyu sze ke r e k ,  p u skap o r ,  golyóbisok,  gyújtó  eszközök  \ sat.,  m ellyek  ha
di  folyó  számmal  jelelt  szekereken  vitetnek  a'  hadi  sereg  u tán .  Az  ágyuk 
felosztatn ak  ü tközet i  és  bat tér iái  n eo iüekre,  az  utolsók  várostromlók  vagy 
vé d ő k ,  n agyobbak  vagy  kisebbek,  a '  m i n t a '  szo lgálat  t erm észete  kí ván
ja .  A'  h ad itár  okos  h aszn álása  teszi  a '  hadi  t udom án y  közelebbi  t á rgyá t . 

H I D I  T U D O M Á N T  (felső bb  és  alsóbb) .  A'  f e l s ő b b  h a d i  t u 
d o m á n y ,  avagy  S t r a t é g i a  a '  had  folytatásáról  t a n í t ,  ' s  a '  hadve
zér i  kötelességet  adja  el ő .  Az  ujabb  id ő kben  kezdtek  éhez  a'  tudom án y
h oz  l á t n i ,  mid ő n  basisró l,  opera t io  lineákról  ,  szegletekr ő l  ' sa t .  gon
dolkodtak  ,  's  t udom án yos  formába  szedték  a'  t ö rvén yeke t ,  m ellyek  sze
r in t  kelljen  a '  fő vezérnek  h áború t  jó  móddal  folytatn i.  H ogy  az  illy  ta
n í t á s  egyedül  jó  hadi  vezért  nem  fo rm á l,  magában  tudni  való  d o lo g,  va
lam in t  m ás  felő l  az  is  i ga z ,  hogy  a'  háború  jó  kim en etele  a '  st ra t égián 
kiviil  sok  más  meg  m ás  körn yülállások tó !  is  függ,  m ellyeket  lehetet len 
a'  legn agyobb  és  tan ultabb  hadi  vezérnek  is  el ő re  ellá tn i.  A'  Biilowtól  fel
á ll í t o t t  tö rvén yek  csak  nem  egészen  kivihetet lenek  a '  praxisban .  Jom in i 
in kább  foglalatoskodot t  a 1  p raxissa l,  's  F r id iik  és  N apóleon  háborúit  t a r 
t o t t a  szemei  e l ő t t ,  's  fő   a lapul  vet te  az  er ő n ek  ugy  együt t  t a r t á sá t ,  h ogy 
m in él  h ir t e len ebben  lehessen  a z t  az  ellenség  ellen  h aszn áln i.  A'  belső  
opera t io  lin eákró l  való  th eoriája  sok  tekin tetben  h a szn á lh a t ó ,  de  felül
m úlja  azt  Károly  au st r ia i  fő herczeg  ú t m u t a t á sa ,  m ellyet  a 1  st ra t égia i 
elvek  felet t  n agy  m unkájában  kifejtet t .  A'  St ra t égia  u tán  j ő   a '  T a c t i -
c a ,  vagyis  a í sóbb  h a d i t u d o m á n y,  n gyn iin t  a '  seregn ek  a 'h ad fo lyt a t ás
ra  kifo rm álása ,  fe lá ll í t á sa ,  és  h aszn álása.  Sokan  elem en táris  és  tu laj-
don képen  való  t ac t icára  oszt ják.  Az  első   rész  a 1  katon án ak  személyes  ki
fo rm á lá sá ró l ,  's  részen kén t  való  evolutiokról  vagy  kisded  testek  kibon
t a ko zá sá r ó l ,  a '  másik  ezeknek  h adban  legjobb  haszn álás  módjairól  t an it . 
E n n él  fogva  a'  különböző   fegyvernemek  szerin t  a '  t ac t ica  is  különbö
z ő .  A'  h adakozás  módját  is  t ac t icán ak  szokták  nevezn i.  E '  t ekin tet 
ben  sokat  is  változo t t  a '  t act ica  a '  franczia  h áborúk  ideje  a la t t ,  é sazo l -
t a ;  m er t  r égen t e  hosszú  öszveszorito t t  l in eákban ,  m a  oszloprendben  fo
lyik  a '  h a d a ko zá s,  m ellyet  a '  széth em zsegő   por tyászás  elő z  meg.  Bü low 
szer in t  a '  S t r a t égia  és  T ac t ica abban  különbözne'k  egym ástó l,  hogy  am az 
a '  lövésen  k ivü l ,  em ez  lövésen  bel ő l  kezdi  el  m u n ká la t já t ,  m elly  á lt a l 
csakugyan  n incs  a1  dolog  egészen  kim er í t ve.  Kállay  F. 

H A D R I A N U S  ( P .  Aelius) ,  T ra ján  felváltója  a '  rorsai  császár i  m éltó
sá gba n ,  korán  m uta ta  n agy  észt eh e t séget ,  t udom án yok  és  m esterségek
ben  n agy  el ő m en etelt  tön  ,  's  m ár  15  éves  ko ráh \ n  olly  tökéletesen  beszé -
lé  a '  görög  n yelve t ,  hogy  fia tal  görögnek  neveznék.  K m lékt eh et ségét o lly 
rendkivU linek  mondják  ,  h ogy  kön yv  nélkül  t u d ás  véget t  csak  egyszer 
kellé  egy  kön yvet  á lt a lo lvasn ia ,  's  h ogy  neve  szer in t  esm ér t e  minden  ka
ton áját .  K'  m ellet t  szónok  ,  kö l t ő ,  gram m at icus,  ph ilosophus  ,  m ath em a -
t i c u s ,  orvos  ,  fest ő   ,  m u siku s,  ső t  még  csillagm agyarázó  is  volt .  H an em 
ezen  n agy  tulajdonok  szin to lly  nagy  h ibákkal  valának  egybe  kapcso lva , 
a n n yi r a ,  hogy  Traján  ,  a '  kinek  gyám sága  a la t t  á l l t ,  soh a  sem  tudá  ő t 
m egszere tn i.  C sászári  po lczra  em elt et ését  P lo t in án ak  ,  T ra ján  feleségé
nek  kö szö n é ,  ki  a '  császár  h a lá lá t  mind  addig  t itokban  t a r t á ,  inig  an n ak 
végren delése  h elyébe  egy  koh olta t  t e ve ,  m ellyben  az  H a d r iá n t  fiján ak 
fogadá  's  felváltójának  kinevezé  ,  's  mig  a'  ka t on áka t  m egvesztegetés  á l
t a l  ennek  részére  h ód it á .  Csak  ennek  szeren csés  elsü lte  u tán  jelen té H a -
d r ián  Antiochiából  R om ába  a'  császár  h a lá lá t ,  's  azt  á llit á  ,  hogy  ő   kin -
szer it t e t e t t  a 1  korona  e lfogadására ,  's  egyszersm in d  a '  sen atusn ak  jó  ő r
li  áglást ,  a '  p raeto r ian usokn ak  pedig  ket t ő s  ajándékot  igére.  M iután  ek-
képen  a '  császár i  székre  Kr.  u ,  117- ben  fellépett  vo ln a ,  R om ába  m e n t , 
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's  kegyes  rendelmények  álta l  a '  nép  szeret e t é t  m egn yern i  igyekezet t .  D e 
csak  ham ar  kim utatá  gyá va ,  buja  's  bizodalm at lan kodó  ch arac t eré t . 
Egyebek  közt  az  lllyr iába  becsapot t  Sarm at ák  és  R oxolan usoktó l  esz
tendei  adófizetésen  vásárlot t  békeséget .  120—121  (í vben  h ires  u t azást 
tön  a'  romai  birodalom  minden  t ar tom án yaiban  ,  me'g  pedig  - ^  ugy mon
d a t i k —  gyalog  és  mezí telen  fő vel,  h ih e t ő ,  valami  phiiosophusi  külön -
ködösbő l.  Egyiptomban  elveszte  kedves  AN TIN OU BÁT  ( Le . )  a '  kinek  h alála 
miatt  sokáig  vigasztalhat lan  volt.  Athénében  két  évig  m u la t ván ,  ezen 
idő   alat t  az  elpuszt í to t t  Jerusalem  helyén  egy  rom ai  katon a  gya r m a t o t 
a lap it a ,  Salamon  temploma  helyére  pedig  Ju p it e r  C apitolinusnak  ép it t ete 
tem plom ot ,  melly  miat t  a 1  Zsidók  szörn yen  felzendültek,  's  csak  h arm ad
fél  év  múlva  cslllapiitat liat tak  le.  Athénét  szin te  épü letekkel  szép í t et 
te  ,  's  nlympusi  Jupiternek  500  évvel  elő bb  kezdet t  t em plom át  hefejez-
teté.  H adrian  H ajáéban  halt  meg  138,  élte  6 2 ,  's  országlása  21- ik  évé
ben.  Ó  a'  lit era tú ra i  's  mivészséget  e l ű m ozd ito t t a ,  u tazása  a la t t  sok  jó t 
t e t t ,  ó  nyujta  módot  az  edictum  p e r p e t u u m r a ,  törvén yt  szabo t t  a '  pa -
eér lás  's  a '  rabszolgakereskedés  kem énysége  ellen ,  elt ilto t t a  az  em berál -
d o zást ,  's  a '  le í jí iak  és  asszonyok  közös  ferdojét  ' sa t .  F e lrá lt o ja  kegyes 
Antonin  volt .  r  Zs. 

H m s í i t K O .  Állandó  hadi  sereg  a la t t ér tet ik  a '  fegyveres  e r ő ,  melly 
békeségben  is  organisálva  és  szün telen  fegyverben  van,  köz  költségen  t a r -
t a t ik ,  a ' st a t u s  belső   "s  külső   bátorságát  o lt a lm azza ,  's  hadi  szo lgála t ra 
alkalmatossá  tetet ik.  Az  állandó  katonaság  azon  id ő   u tán  kezdet t  legelébb 
is  a'  statusokban  lábra  kapni  .  hogy  a'  p u ska ,  ágyú  és  puskapor  feltalá
lása  által  a '  hadakozás  módja  m egvá lt o zo t t ,  's  a '  szem élyes  vitézi  er ő t 
testi  gyakorlot tságnak  's  combinatiónak  kellet t  felváltani.  E lein te  zsoldo
sokból  á llo t t ,  kik  m elle t t ,  h áború  id e jén ,  a 1  nemes  katon aság  is  szol
gálatot  teve.  I .  M átyás  m agyar  királyfiak,  H un yadi  Ján os  fiának  ,  m ár 
voltak  zsoldos  ka t o n á i ,  de  csak  Rudolf  császár  idejében  (1602  9.  czik. ) 
lá t t ák  inkább által  a '  rendek  az  állandó  katon aság  hasznosabb  vo l t á t ,  's 
a'  személyes  felkelés  h ián yait .  Közönségesen  VII.  Károly  F ran cziao r -
szág  királya  idejéig  (1423—1461)  viszik  fel  az  á llan dó  katon aság  erede
t é t .  Ez  a'  király  1445- ben  tan ácsot  t a r t o t t  az  ország  n agyja iva l,  's  15 
kapitán yt  (capitain s)  n evezet t  ki,  kik  az  addig  imigy  am úgy fenállott e legy 
belegy  katonaságból  válasszák  ki  a ' legvit ézebbeket ,  u gya n a n n yi  osztály
ra  osszák  fel  ,  kiket  azután  a'  polgárokn ak  és  parasztokn ak  kelle t t  eltar
tan i.  F ran cziáország  példá já t ,  hol  a ' h a d i  szolgálat  és  fenyí ték  legel ő bb 
fejlettek  ki,  követték  majd  más  országok  i s,  ' sXI V.  Lajos  idejében  még 
abból  is  luxust  csináltak  az  udvarok,  hogy  mellyik  t a r t  több  h adsereget ; 
*s  minthogy  a'  katon aság  nagyobb  vagy  kisebb  szám a  h a t á ro zt a  el  gyak
ran  a'  háború  jó  kim en e t e lé t ,  min t  az  ujabb  id ő k  is  bizonyí t ják,  az  ösz-
veirás  rendszerét  vet ték  fe l,  mellynél  fogva  minden  p o lgá r ,  ki  fegyvert 
viselhet, ,  köteles  a '  katonai  szo lgá la t r a j  melly  bizonyos  m egh a t á ro zo t t 
Ideig  t ar t .  Ezen  utón  a'  katonai  fegyverekkel  élés  és  katon ai  szolgálat 
esn ieiele,  lassanként  ki  kezd  terjedni  az  egész  polgári  t e s t r e ,  a '  m i  mó
dot  foi;  nyújtani  a'  terhes  költségekkel  já ró  állandó  h adsereg  szám án ak 
megkisebhitésére,  mit  a'  közvélem én y  is  t ám ogatn i  látszik.  Kállay  F. 

H A  r i z s i ,  a '  Törökökn él  bucsn járás  M ekkába ,  m ellyet  a '  Korán 
mind  a'  két  nemii  szabad  M ozlemineknek  legszen tebb  kötelességévé  teszi. 
Legalább  egyszer  kell  ezt  éltekben  m egten n iek.  Ezen  kivül  h  a  dz  si -
n a k  neveztet ik  az  ig,  a ' k i  illyen  bucsuu tat  t e t t  M ekkába ,  vagy  h a  m a
gának  nem  volt  reá  kedve,  más  ált a l  t e t e t e t t ,  pénzfizetés  m ellet t .  Az 
illyen  Hton  szokásban  lévő   kicsapongások  m iat t  a'  h adzsik  nem  legjobb 
Iliiben  állnak.  7.x. 

H A  K M u s ,  a '  Törököknél  Balkan ,  9000 lábnyi  magasságú  hegy T h r a -
cia  és  M oesia  k ö z t ,  melly  a '  fekete  tengerig  nyúlik  ( I .T Í Í R Ö K BI R O D AI .O M ) . 

npq. 
H A E N K K  (Thadtfeus) ,  plülosopliia  doctora,  term észetvi'sgáló  é su la -
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có  ,  szili.  C seh o rszágban ,  a 1  leu tm er it zi  kerületben .  A'  spanyol  ország
iastu l  felszólit taték,  követn é  M alaspin át  világ  körül  1789  teend ő   ú t jában , 
m in t  term észetvi'sgáló .  C adizba  akkor  é r t ,  mid ő n  az  expedit io  m ár  24 
órával  elő bb  útnak  ered t .  A'  legközelebb  megindult  hajóval  utána  ment 
a '  kap it án yn ak,  a ' P la t a  fo lyóba;  de  hajója  szétzúzot t  M ontevideo  part
ján .  Linnéjét  's  papirosait  sipkájába  r e jt ve ,  úszva  m en ekedet t  ki  a ' p a r t -
ra  ,  "a  az  expedit io t  in n ét  is  tovább  in dultn ak  t a lá lván ,  elszáná  m a gá t , 
a'  száraz  földön  .  az  Andeseken  keresztü l  menni  St . - Jagoba,  kap .  M alas-
p in a  felkeresése  véget t .  Bá t o r  elő ző je H um boldtnak  ,  nem  tudva  a'  n yel
ve t ,  's  sz ű kölködve  minden  segédszerek  n é lkü l,  meggyő ze  minden  aka
d á lyt ,  's  egyesüle  M alaspin áyal.  T a lám  gátoltatván  E urópába  való  visz-
sza t érésében ,  Amerikában  m a r a d t ,  hol  egy  véletlen  eset  által  Cochabam -
bában  életét  elveszte.  A'  cseh  kir .  n em zet i  m úzeum  term észeth istóriai 
gyű jt em én yt  b i r t ő l e , ' s  elölülő je  gróf  STKR R N BER G  (1. e.)  G áspár a'  mu-
seum  h arm adik  nyilvános  Ü lésében  1825  elmondá  e'  bátor  t erm észetvi's -
gáló  életét .  A'  cseh  múzeum  1825  P rágában  12  rézm etszet t el  adá  k i : 
„Ketir/ uiae  Htienkennae,  s.  dessriptiones  et  icoites  plánt árum,  quae  in  Ame
rica  merirí .  et  ioreali,  in  insulisl'hilippinis  et  Marianis  i- ollegit  Thaddeus 
Huenke."1  Vö .  a'  cseh  hazai  m uz.  t ársaság  havi  irat ját I . ,  1827.  opq. 

H A K R K S I S ,  egyh ázi  bün .  M in t  illyen  ,  szükség  hogy  első ben  is 
a'  vele  rokon  észfogatoktól  különböztessék  meg.  —•   Hitetleneknek 
azok  m o n d a t n a k ,  kik  nem  kereszt yén ek,  m in t :  a '  po gán yo k,  m oham ed -
h i t ü e k ,  zsidók.  Kik  m in th ogy  keresztség  á lt a l  az  egyházn ak  tagjaivá 
nem  t é t e t n e k ,  nem  érlel  m agán ak  irán tok  az  egyház  sem m in em ű   h ata l
m at .  Ók  tü retn ek  u gya n ,  de  a '  papi  tö rvén yek  szerin t  az  egyházi  átok 
bün tetése  a la t t  t ilaln ia/ .tatik  a '  keresztyén  név  ellenségeinek  fegyvert 
szo lgá lt a t n i ,  vagy  egyébkén t  el ő reh aladását  eszközöln i;  m elly  ám bár  ré
gi  rendelés  ,  az  ujabb  id ő kben  igen  kevés  U gyelés  van  reá .  —  Apostaiia 
kétféle  jelen téssel  bir.  E lső ben  i s ,  aposta tákn ak  azok  n eveztetn ek,  kik  a ' 
m ár  esm ért  keresztyén  h it t ő l  e l t é r n ek,  t eh á t  pogán yok,  m ahom edan usok 
vagy  zsidók  lesznek  ;  azután  apostasiának  neveztet ik  m é g,  a '  p a p i -   vagy 
szerzetes- ren det  ön h ata lom m al  való  odah agyás.  —  Schismaticusok - nak 
azok  n evezt e t n ek,  kik  a '  templom  egységét ő l  e lvá ln ak,  t eh á t  az  egyhá
zi  alkotm án yban  szakadást  igyekezn ek  eszközöln i.  A'  haeresis  össze  le
h e t  ugyan  egyszersm ind  a'  sch ism ával  is  kö t ve ,  de  ez  nem  épen  "szük
sé ge s. —  A'  haeresis,  ere tn ekség,  m akacs  védelmezése  a '  közön séges  egy
h áz  által  k á r h o z t a t o t t ,  vagy  symbolumával  ellenkező   h it fejezetnek. 
A'  haeret icus  képzelet i  észfogatához  m egkí ván tat ik  t eh á t  sC  makacs  vé-
d e lm ezés,  m er t  azt  mondja  a '  398  can on .  ( 29.  can .  24  fej.  3 . ) :  „ É pen -
séggel  nem  szám í t t a t h a tn ak  a'  haeret icusok  közé  a z o k ,  kik  az  ő   • —  ha
bá r  hamis  és  fonák  —  vélekedéseket  nem  n yakas  indulatossággal  védel
m e z ik ,  különösen  ha  ezen  vélem ényt  nem  ön  vakm er ő ségekkel  t ám asz
t o t t á k ,  han em  tévelygésbe  eset t  szülékt ő l kapták  ,  és  az  igazságot  figyel
m es  szorgalom m al  keresik,  's  ha  azt  m egta lá lt ák,  elfogadni  készek. " 

;M ásodszor  m egkí ván tat ik  a'  haeresis  észfogatához  ,  az  á ll í t o t t  hitfejezet
nek  (dogm a)  hamis  volta  ;  tudom án yos  dolgokbeli  vélemény- különbözés 
m ég  nem  h aresis.  M egkí ván tat ik  h a rm ad szo r ,  h ogy  a 1  h ibás  vélem én y, 
m in t  i l lyen ,  az  egyh áz  el ő t t  m ár  ki  legyen  n yila tkozt a tva ;  m ert  mind
addig  mig  ez  meg  nem  t ö r t én ik ,  szabadok  a'  vélem én yek,  's  több  egy
h ázi  a t yá t  m u t a t h a t n i ,  ki  az  egyh áz  által  késő bben  félre  vetet t  á ll í t ást 
védelm ezé.  A'  haeresis  á lt a lán os  egyházi  bü n t e t ése ,  az  egyházi  közösü
lésbő l  való  kizára tás  ;  t eh á t  az  eltem et tetést ő l,  '»  egyházi  hivatalok  meg
t a r t á sá t ó l  vagy  eln yerh etését ő l  is.  P o lgár i  bün tetései  különböző k  a 1  sze
r in t ,  a ' m in t  m agokat  az  országok  az  egyházhoz  inkább  vagy  kevesebbé 
c sa t o lt ák,  vagy  —  m in t  az  inquisit io  által  Spanyolországban  tö r tén t  — 
az  egyházi  h atalom m al  visszaé lt ek,  szabadságellen i  czélokat  igyekezvén 
ált a la  elérn i.  Az  épen  most  m on dot t  egyházi  bün tetésben  nem  talá lt a th a -
t ik  iga z t a la n sá g,  m ih elyt  á lt a lában  az  egyh ázn ak  azon  jog  tulajdon it ta -
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t i k ,  hogy  magát  mint  inte'zet  m egfenekelhesse  's  t an í t ási  észfogata lehes
sen  ;  m er t  már  ekkor  az  idegen  fajt  külön  kell  tudn i  választan ia .  El  sem 
gon do lh a tó ,  m i  let t  volna  az  egyh ázbó l,  ső t  a '  világból  is,  ha  az  egy
h áz  ,  a 1  támadott  számtalan  haeresisn ek  csupán  csak  h en ye  néző je  Jet t 
vo ln a ,  "s  azoknak  eln yom at tatását  nem  eszközlendé.  Az  egyh áz  nem  ál
lithat  valami  igazságo t ,  a '  nélkül  hogy  ellenkező jét  hamisnak  ne  kelljen 
nyilatkoztatn ia  ;  inert  h iszen  nem  scept icusok  gyü lekezete .  K itet szik  eb -
h ő i  a '  cath .  egyházra  nézve  t e t t  azon  ellenvetésnek  a lap t a lan sága ,  hogy 
a'  hitvallásával  ellenkező   vélem én yeket  ( szoros  ér telem ben )  haeresisn ek 
mondja.  U gyanis  az  evangelica  egyház  részér ő l  is  voltak  e léget e t t  h ae re -
t icusok,  mint  p.  o.  S E R VE T  (1.  e.)  Ugy  lát szik  a zo n ba n ,  hogy  az  elmei 
felvibí gosodottság  derengő   n ap p a la ,  mind  in káb  inkáb  szétoszlat ja  azon 
h o m ályt ,  melly  e'  részben  az  emberi  sziveket  h osszasan  fed é ;  's  van  re
m én ység,  hogy  azon  félénk  bizodalm at lan ság,  m elly  még  it t  o t t  n éha 
a'  külön  vélemények  m iat t  m utatkozik  ,  tökéletes  bizodalom m á  's  rokon -
szeretet té  változik,  és  a'  h aeresis  szónak  még  csak  em lí t ését ő l  is  óva
kodni  fog  minden  szelí d  érzésű   's  miveltebb  lélek.  54. 

H A F F ,  elavult  német  sz ó ,  melly  t e n ge r t ,  vagy  ennek  t e t em es  r é 
szét  je len t i ,  's  már  ma  csak  ugy  fordul  el ő ,  mint  a'  keleti  tengeiuiéh iiny 
nagy  öblének  tulajdon  neve.  1. ,  A'  fris  vagy  a ' st e t t in i  llaff  P om eran iá -
ban  ,  melly  kis  és  nagy  H alira  oszlik,  's  az  Oderát  fogadja  m agába  ;  2) 
A'  friss  H aff  P illaun ál,  mellybe  a ' N ó ga t ,  Vislula  keleti  á ga ,  és  a ' P r e -
gel  öm lenek;  3)  a'  k ű r i  H aff,  m ellybe  a'  M emel  avagy  N iemen  ké t  ága, 
a'  G ilge  és  Kusse  ,  szakad.  °P<I -

H A  F  i  z  (M ohammed  Schems-   ed in ) ,  P ersia  legh í resebb  's  legkelle
mesebb  költ ő jiuek  egyike,  szül.  a'  14.  századelején  Siraszban ,  's  a 1  h it 
es  törvénytudom ányra  adá  m a gá t ,  melly  ket t ő   a '  mubamedaniisoknál  szo
rosan  van  öszvekötve.  A'  H afiz  melléknevet  onnét  adták  n eki,  mivel  az 
egész Korán t  tudá  könyv  nélkül.  A'd e rvisi  független  szegén ységet  elébe 
tévé  az  udvari  é le tn ek,  hová  gyakran  h ivaték  m e g;  utóbb  seich  lö n , 
azaz  elöljárója  a1  vallási  asceták  egyik  szerzetén ek  ,  's  1389  h a lt  m eg. 
Sirásznál  fekszik,  's  még  ma  is  nagy  t isztelet tel  kerestet ik  fel  a'  kegyes 
mozieminek  által.  Lan tos  költem én yeiben ,  mellyel- ben  kellemmel  és  t ű z
z e l ,  de  nem  r itkán  merész  kicsapongással  i s ,  énekli  a 1  b o r t ,  szerelm et 
's  bujas;igot,  a 'közvélem én y  majdnem  megegyező leg  m yst icai  é r t e lm et 
keres.  F eridun  ,  S n r n r i ,  S u d i ,  és  többek  igyekeztek  azoknak  t itkos  ér
telmét  kitaláln i.  H afiz  odáji  és  elegiáji  csak  az  ő   h alála  után  gyüjteté -
nek  divánba,  melly  egész  teljességében  C alcut tában  1791  n yom ato t t  le 
persa  nyelven  .  's  H am m er  Jó 'sef  által  fo rd í t t a to t t  n ém et re  (2  r.  S t u t t 
ga r t .  1812—15).  opg. 

H t G K D O R N  ( F r id r ik) .  Ezen  szere t e t re  m éltó  költ ő   H am bu rgban 
születet t  Apr.  23.  1708.  Az  ot tan i  gymnasiumban  olvasá  a'  régi  de  egy
szersmind  az  ujabb  í rókat  i s ,  különösen  a '  külföldieket  kedveié  m eg. 
1726—1729- ig  Jenában  a'  törvén ytudom án yt  t a n u lá ,  's  m ár  1729  kiadván 
költeményeinek  első   gyű jt em én yét ,  Londonba  m e n t ,  hol  a '  dán  követn él 
magán - f privát)  titoknok  lön.  1731  visszatért Braban ton  's  H ollan don  ke
resztü l  H am burgba,  's  az  it ten i  angol  ügyelő n él  (C ourt )  1733  h iva t a lt 
n yer t .  E z  elég  szünid ő t  engedvén  n e k i ,  házassága  u t á n ,  a '  li t e ra tu rá -
n ak,  a '  költészségn ek,  a '  barátságn ak  és  t ársas  gyön yörökn ek  é l t ;  még 
nem  egészen  47  évü ,  vizkórságban  h alt  meg  Oct .  28.  1754.  H agedo rn 
szerencsével  n yú l t a '  m esék,  elbeszélések  ,  vig  dalok  's  n ém elly  költ ő i 
játszadozások  alkotásáh oz,  mellyek  mind  akkor ig  n agy  teh etet len séggel 
kész í t t et tek.  N incs  ugyan  terem t ő   e r e je ,  de  ellenben  az  idegen t  ill ő leg 
tudja  elsajátitn i.  E gy  ó d á t ,  ső t  egy  hosszasabb  elbeszélést  sem  tn da  jó l 
e lt a lá lt a ,  helyesen  készitn i,  m ert  nem  b í r t  reá  nézve  elegend ő   lelkese
déssel,  's  tetemesb  tárgyon  nem  tuda  győ zedelm eskedn i.  N yelvének  t isz
tasága  és  ügyessége  igen  dicséretes  ,  's  derü lt  elméje  kellemes  érzeteket 
szül.  Költeményeinek  legjobb  kiadása  (H am burg  1800,  5  rész.)  Esetien -
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burgtól  való.  —  T estvére  H ^G E D O R N  K K R E SZ T Ó LY  LAJO S  1712  szül.  H am 
burgban .  1764  szász  választófejedelmi  követségi  t itokn ok,  azu tán  t itkos 
követségi  t an ácsn ok  :s  a'  dresdai  és  lipcsei  n iivacadein iák  fő igazgatója  , 
1780  h alt  meg  D resdában .  Kézbe  é t e t e t t  ch arac ter ist icai  arczok  és  tájé
kok  kész í t ése  á l t a l ,  mellyek  részin t  ön  találmányai  részin t  m ás  mivészek 
u tán ozásai  vo lt ak,  a '  szép  mivészet  szerencsés  gyakorlójának  m utatko
zo t t .  Legn agyobb  h ir t  n yere  ezen  örök  becsű ,  kim erithet ien  gazdagságú, 
erit icai  és  tudom án yos  munkája  á lt a l  „Betrachlungen  iií ier  dit  Mahlerei'1 

(Lipcse  1762,  2  kö t . ) .  —  no— 
H * G K N  ( F r id i ik  H e n r i k ) ,  bölcselkedés  d o c t o r a ,  berlin i  egyetem -

beli  t an i t ó ,  Schm iedehergben  (U kerm arkban )  szül.  F e b r .  19.1780;  korán 
P ren zlauba  került  rokon aihoz  's  az  it t en i  lyceumban  foglalatoskodott  a ' 
t udom án yokkal.  18  éves  korában  ,  a'  törvén ytudom án y  tan ulása  véget t 
a'  hallei  egyetem be  kö ltözö t t .  D e  AVolf  lángelm éü  el ő adásai  a 1  hiima-
n lo rákat  kedveltetek  meg  vele  ,  és  a'  szép  tudom án yok  's  mivészetek  uj 
fo rd u la t a ,  melly  G ö t h e ,  Sch iller  és  késő bben  T i e c k ,  N ovalis  és  a '  két 
Schlegel  á lt a l  eszkö zö lt e t e t t ,  ellenállhat lann l  ragadá  magával.  Lelkesí 
t e t t ék  ő t  egyszersm ind  Win kelm an n  és  Jean  P a u l ;  de  t ar tósabb  's  ör -
vendetesb  beh atása  volt  ő   r eá  n ém elly  egyetem heli  társaival  való  vissza-
t a r t óza t ian  bará tkozás; ; ,  kik  közül  n ém ellyek,  m in t :  So lge r ,  K rau se , 
I t aun ier  F r i d . ,  Sotzm ann  's  m á so k,  a 1  tudom án yos  világ  el ő t t  is  esme-
retesek  let tek,  A'  h árom  évi  academiai  pá lyá t  fél  évig  t a r t o t t  uta
zással  yégzé ,  m eliyet  déli N ém et h on on ,  Schweizon  's  a '  G ot th ardon  ke
resztü l  lsola  bella - ig  t e t t ,  vissza  pedig  Simplonon  álta l  "s  a'  ltajna  mel
let t .  A'  következet t  években  különös  kedv  n élkü l  dolgozot t  Berlin 
ben  a '  városi  törvén yszékn él,  és  utóbb  a '  kam arán á l.  D e  egyetemi  tár
saival  t ö r t én t  viszont  összecsato lódása,  kikhez  még  más  hason érzetüek, 
m i n t :  Abeken ,  Kessler  's  BU sching  is  szö vet kezt ek,  továbbá  a '  királyi 
kön yvtár  's  m ás  viszon yok  igen  kellem etessé  tevék  neki  a'  fő városban  va
ló  t iz  évi  m aradást .  Azonközben  az  lSOií - ki  háború  által  minden  bizony
ta lan ságra  fordult .  H .  odah agyá  a '  kam ará t  's  m agán  életet  élt  Berlin 
b e n ,  hol  m ár  1805  h ázasságra  lépet t  h rüsseli  R eyn acks  M ária  Joseph in á -
val.  I t t  Büschinggel  együt t  1807  régi  n ém et  népdalok  gyű jteményét  adá 
ki.  E zen  dalgyű jtem ény  t u da t a  el ő ször,  H agen n ek  a z ó  li t e ra t u rá ra  irán y
zo t t  t ö r eked ésé t ;  de  r égiebb ' s  hosszabban  kész í t et t  volt  a '  még  azon  év
ben  kijött  N iebelungen - dal  m egujiI tatása.  M ég  az  oskolai  pályán  felébredt 
az  ő   ó  l i t e r a t ú ra i  vonszalma.  Bodm er  balladái  á lt a l  esm erkedet t  m eg  a' 
N ibelungenek  t a r t a lm ával  H alieben .  Végre  feltalálá  Berlinben  a '  rég  ke
reset t  nem zet i  h ő skö l t em én yt ,  's  ennek  első   olvasása  kebelében  legsziv-
r eh a t ó bb  érzést  szüle.  H átu lsó  felének  leford í tása  ,  Bodiner  kiadása  sze
r i n t ,  m egnyeré  barát jain ak  t et szését  ' s  M üller  Ján os  h e lyben h agyásá t , 
ki  ezen  id ő   tájban  érkezet t  Berlin be,  's  kinek  bará t sága  és  t an í t ása  H a -
gen re  nézve  igen  örven detes  volt .  M üller  kezessége  m ellet t  ju t o t t  a '  N i
belun gen ek  még  használat lan  I  > , iratához,  's  m egesm eré  belő le  a'  költe
m én y  tulajdonképi  id o m á t ;  m elly  azu tán  a '  p an assza l,  függelékkel  és 
szókönyvvel  együt t  1807  jö t t  k i ,  nem  sokára  a '  jen ai  csata  multával. 
É jszakiN ém eth on on  's  H ollan don  át  Brüsselbe  való  u tazása  1807,  minden 
nem ű   n ém etalfö ld i  népkönyvekkel  gazdagitá  gyű jt em én yét .  Büschinggel 
együ t t  adá  ki  1808  a '  „ K ö zép ko r  n ém et  kö l t e m é n ye i - "!,  1.  köt .  4  r . , 
, ,A'  szerelem  kö n yvé t "  (gyű jt em én ye  's  megújí tása  az  ó  ném et  ne'pro -
m anóknak  p rosában ) 1809.1  kö^t.  és a' D ocen , H un de«hagen  's  Büsching  társa
ságában  kiado t t „ M uzeum ot a zó  német  lit era tu ra  és  mivészet szá m á r a "  1809 
— I I ,  3  füzet ,  m ellyhez  1812  Breslauban  még  a'  negyedik  f.  [is)  já
ru lt .  Azután  az  1810  Berlinben  feláll í tot t  egyetem n él  rendkivüles  tan í tó 
jává  tétetvén  a'  n ém et  nyelvnek  's  li t era tu rán ak  ,  az  ó  német  li t e ra tu ra 
t ö r t én et e it  o lvasá ,  's  annak  következésében  Büschinggel  egyesülve  1812, 
az  ó  n ém et  költészség  tö r t én etein ek  a lapron ata it  bocsátá  ki.  Az  1811- kl 
ő sszel  elfogadd  a'  Boroszlóban  (Breslaur)  a lko t t a t o t t  egyetem i  taBitószék-
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re  m egh iva t t a t ásá t ,  's  egyszersm ind  az  o t tan i  klast rom  kincseib ő l  felál
l í t an dó  könyvtár  gondviselését.  I t t  régi  ba rá t a in  R a u m er - en ' s  Büsch in g-
en  kivill  ujakat  is  t a lá l t ,  különösen  t iszt t á rsa i  közöt t  H einze - t  és  Bern d -
et .  Midő n  következve  Bárt li  ,,Monutnenlum  pacis"  rem ek  m un 
kán ak  elkészí téséhez  fogot t ,  segédkezet  nyujta  neki  H agen  a '  n ém et  r é 
szekben,  valamint  a'  latin  ford í tásokban  és  szerkeztetésben  is.  A'  fő könyv-
tárnokkal  összeüt ő désbe  j ő vén ,  feloldoztatá  m agát  a '  kön yvtár i  m un ká
latoktól,  's tan í tói  kö ré t an n á l jobban  ter jeszth eté  ,  az  ó  n .  inét -   és  ó  éjsza
ki  mythologia  elő adásával.  E '  nyujta  okot  vizsgálatára  az  I rm in r ő l  (1816) . 
D e  a' fő   munka,  e" h ő skönyv  mind  eredet i  nyelven  mind  ujitva  való  kiadása 
m aradt .  U jitva  ezen  h ő skönyvnek  első   kötete  m ár  1811  megjelen t  Ber lin ben . 
Az  éjszakrjnyelv  és  lit eraturával  több  évig  foglalatoskodot t ,  hogy  a'  N iebe -
lungent  és  hóskönyvet  nén iet itve  's  m agyarázva adh assa  ki.  Az Edda - dalok 
első   kiadását  ( Ber lin ,  18l2) h ason ló  t a r t a lm ú  régi  éjszaki  Sagák  követ ték 
( 1812) ,  azután  pedig  a '  N ém etekt ő l  kö lcsön özöt t  Wilkin a -   és  N iflunga -
Saga  's  a '  tulajdonkép  régi  éjszaki  Wo lfu n ga - Saga  ( 1814—15,  4  kö t . ) . 
Azután  királyától  segi t t e t ve ,  15  hón apig  u tazo t t  déli  N ém et o r szá gba n , 
Schweizban  és  Olaszhonban  (1816—17 J,  késő bben  pedig  (1819)  Bécsben , 
's  onnét  fel  a '  D un a  par t ja in ;  melly  u tazásaiban  m in dig  az  éjszaki  régi
ségeket  fü rkészé,  's  kivált  a '  N iebelungen  kéziratait .  E '  kö ltem én yb ő l 
már  1816  uj  kiadás  lön  szükséges,  mellynek  a'  st .  gallen i  t extus  szol
gála  a lapu l,  's  bevezetés  és  szókönyv  is  adaték  h o z z á ,  de  a'  kü lön bö
z ő   olvasások  nem  jegyezt e t t ek  meg  benne.  A'  h arm adik  n agy  kiadás 
(1820)  mindent  bő vebben  és  igaz í tva  a d o t t ,  's  az  öszves  kéziratok  ol
vasásmódjai  is  kitétet tek  benne  a'  textus  a la t t .  E m l í t e t t  u tazásairó l  le
velekben  tudósitá  kirá lyá t  's  hazáját  ( 1818—20,  4  kö t . ) .  E zen  k í vül 
még  sok  mellékes  munkával  is  foglalatoskodott  I I . ;  kiadá  (1816)  a'  Ka -
rolingiak  idejebeli  németalföldi  zso lt árokat  ;  továbbá  st rasburgi  G ot t fried 
m un kájit ,  nevezetesen  T r ist an t  (Breslauban ,  1S23).  E zu tán  a '  M anessi 
gyű jtemény  140  költójinek  tökéletes  kiadásához  fogott.  1823  ism ét  a ' k i -
rálytól  segit t e tve ,  P arisba  u t azo t t ,  hogy  ot t  ezen  dalgyű jtem ény  kéz
iratait  haszn álja ,  's  czélját  egészen  elére.  Onnét  N ém etallö ldön  keresz
tü l  visszatérvén ,  a '  berlini  egyetemhez  t ét et et t  á l la l ,  hol  leginkább  a'  ' 
manessi  gyű jtemény  kiadásával  foglalatoskodik.  N én iellj'  ü res  ó rá it  a ' 
M axtól  Breslauban  kiadot t  „ E z e r  és  egy  é jsza ka "  ford í t ására  hasz
nálta. 

H A O E K  ( J ó se f) ,  német  nemzetségbő l  szü letet t  1750,  M ajlandban . 
Bécsben  tanulván  ,  utóbb  Romában  a'  h it teijeszt ő   ( p ropagan da)  gyü le
kezetbe  lép e t t ,  's  egyszersmind  a'  kelet i  ,'s  európai  uj  nyelvek  tan ulásá
val  foglalatoskodott.  A'  kilenczvenedik  esztend ő ben  u tazásn ak  in d u l t ,  's 
felfedezé  Siciliában  VE M J Í S  ( l - e . )  tudomány béli  c sa lá sá t ,  m ellyr ő l  egy 
iratban  értesí tést  is  adot t .  1800  Berlinben  vo l t ,  a '  hol  a'  chinai  nyelv
vel  kezde  foglalatoskodni.  Azután  Angolhonba  m e n t ,  hol  egy  ér t ekezést 
bocsáta  közre  az  ujonan  felfedezett  babylon iai  fe li iá t o kró l,  egy  m ási
kat  pedig  a'  chinai  bet ű jelekr ő l;  am az  tem érdek  tudós  h ivatkozat ta l  (ci -
t at io)  van  felkészí tve,  emez  különös  becs  nélkül  való.  O  mégis  egy  chi
nai  szótár  készí téséhez  merészle  fogni.  M in thogy  a'  párisi  kön yvtár  elég
gé  gazdag  az  illy  vállalkozáshoz  megkí ván tató  él ő munkákban  :  a'  fran -
czia  országlás  meghivá  H ager t  1802  P a r i sb a ,  's  évenkén t i  6000  fran kot 
rendelve  fizetéséül,  megbizá  ő t :  dolgozna  ki  a'  m ár  jelen lévő   és  ön ké -
szitet te  munkálataiból  egy  chinai  szó tár t  H ager  m o st ,  az  ezen  szó t á r t 
illet ő   ábrázoláson  kí vül  ,  más  ira tokat  is  ada  ki  a'  chinai  szokások  és 
régiségekr ő l;  p.  o.  „Monument  de  Yu"  „Panlhéon  chinois""  „iJescription 
des  médailles  chinoises  du  cabinet  ivipériul  de  Francé"- .  De  ezen 
munkák  nem  voltak  elegen d ő k,  H agern ek  chinai  nj'elv  -   ism erete  i r án t 
meggyő ző dést  szerezn i,  's  m in thogy  a '  szó tárh oz  k í ván ta tó  m egvizsgált 
munkálatai  a 'várakozásn ak  meg  nem  feleltek,  elbocsát ta to t t .  Olaszhon
ba  m en t ,  'g  1809  P áriában  mint  keleti  nyelvek  t an í t ó ja ,  az  egyelem m eg-
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szün tet ése  u t án  pedi *  M a í lan d ban ,  mint  a 1  n agy  kön yvtár  gondvisel ő je, 
n ye r t  h elyet .  E '  közben  folyvást  a '  ch ina í »al  ba jlódo t t ;  's  megjelen t  t ő 
le  1806  Londonban  „Elements  of  í ht  chinete  languageí - ;  1810  pedig 
P aviában  ^Memória  sulla  btistula  ortentale",  n iellyben  a'  m ágn est ű   fel
t a lá lásá t  a 1  C hinaiaknak  tu la jdon í t ja ;  és  1811  M aí landban  a z :  „lllutlra-
sí nne  di  un  zodiaeo  orienlale"',  , ,M t/ !i'er í "- jében  (M ailand  1810)  meg-
m u t a t á ,  hogy  a '  Törökök  a 1  C h inaiakkal  eredet ileg  közösülésben  voltak, 
és  sok  szokást  kölcsönöztek  t ő lök.  U gyan  azon  évben  adá  ki  a'  Kan
ton ban  lévő   középületek  ch in ai  feliratainak  m agyaráza t á t .  Ezen  ira t ok 
sok  haszonvehet ő t  foglalnak  magokban  ,  némelly  részin t  felette  vastag hi
bák  m ellet t  i s ,  m ellyekt ű l  a '  szerz ő t  sem  dicséretes  szo rgalm a,  sem  ki
t e r j e d t —  de  nem  mindig  alapos  —  esm erete  meg  nem  ó vh a t á ,  a '  m in t 
ezt  névszerin t  Klaproth  Jú lius  m egm utat ta .  H ager  ,.Oí servalion.i  sur  la 
retiemltlance  que  V  nn  dccouere  entre  la  langit*  des  liusses  et  celle  des 
Romaint"  (M ailand  1817)  czim ü  munkája,  gazdag  hypothesisekben .  54. 

H A G Y O M Á N Y  ( Lega t u m )  nevezet a la t t  olly  ingó vagy  ingatlan eg3'es  dol
gok  ér t e t n ek,  mellyek  valaki  végrendeletének  következésében  szállnak  bir
tokun kba.  M in thogy  pedig  eróslétü  ( ra lidum )  végrendelet  egyedül  szer
zem én yekr ő l  's  csak  ollyan  szem élyek  á lt a l  t é t e th et ik,  kik  ön  javaik  sza
rjad  ren delkezésével  b í rnak  :  m agában  világos  ,  hogy  a1  h agyom án yozás-
nak  is  csupán  csak  ollyan  dolgn kra  és  szem élyekre  nézve  leh et  sikere
sen  h e lye ,  mellyek  és  kik,  az  épen  m ostm on dot t  tulajdonsággal  birn ak. 
Azon k í vü l,  csak  ollyan  szem élyekn ek  lehet  valamit  hagyom án yn zás  ál
t a l  b í rásokba  a d n i ,  kik  a z t  kézhez  venni  'g  m egt a r t an i ,  törvényeink  sze
r in t  nem  t ila lm azta tn ak.  (L .  ÖRÖKiisön í s) .  E gyébirán t  a '  hagyomá
n yo z ik  nem  áll  kötelességében  a'  h agyom án yt  elfogadni.  Ennek  megve
tése  azonban  józan ul  csak  akkor  t ö r t én h e t ik ,  ha  a '  hagyom ányon  fekvő  
eh er  vagy  adósság,  an n ak  értékével  egyen l ő   ,  vagy  azt  épenséggel 
feljillmulja.  Kunost. 

H A H N  (F ilep  M át é ) ,  wür t em bergi  ech terd in gen i  lelki  a t ya ,  r i t ka 
m echan icai  lá n gész ,  S t u t t ga r t  felső   kerületében  Scharn hausen ben  szü
le t e t t  1739.  M ár  min t  n yolcz  éves  gyerm ek  kém leié  a '  nap  á rn yé
ká t ,  *'«  próbát  tön  egy  hen ger  -  n apó ráva l,  a'  nélkül  hogy  azt  ér ten i 
t an u lt a  volna.  K ö ve t kezve ,  atyja  kön yvtárában  egy  égrajzot  talált  ennek 
le í rásával  együt t  ;  m egtan u lt  abból  esmérn i  n éhán y  csillagképeket ,  a ' 
n apn ak  az  égi  jegyeken  keresztü l  fu t ásá t ,  's  az  álló  csillagok  feltüntetlek 
idejét  kit a lá ln i.  13  éves  korában  került  kezébe  egy  é r t es í t é s:  min t  kell
jen  n apó rá t  csin á ln i,  's  ő   valóban  elkezde  egyet  kész í t en i.  Azonközben 
szorgalm atosan  ra jzo lt ,  s  m aga  készite  m agán ak  festékeket  és  ken ő 
csöt .  17  évii,  a '  tübingai  egyetem be  m en t .  I t t  szün idejét  n apórák  és 
han gcső k  kész í t ésével,  üveg- köszörü léssel  's  cső vek  összerakásával 
t ö l t e .  E gy  hason ló  vonszalmu  ifjú  t á r sa ,  S c h a u d t ,  versen yezet t  vele. 
M in th ogy  szegén ysége  a 1  m ath em at icai  tudom án yokban  részesü ln i,  vagy 
oI Iy, an  könyveket  megszerezn i  nem  en gedé:  t eh á t  Wolf  lat in  és  n ém et 
t an  tó  kö n yveit ,  a '  hozzájok  t a r t ozó  képidomokkal  együ t t lem áso lá .  H ogy 
a'  zsebórák  a lka t á t  kitan ulhassa  ,  m indaddig  csupa  ken yérrel  's  ví zzel 
é l t ,  mignem  egy  órán ak  m egvételére  k í ván tató  mennyiségű   pén zt  gyüj-
t öge t h e t e  össze.  E z t  szélyelbon tá  's  viszont  egybe  r a k á ,  m í g  részeit 
esm érn i  meg  nem  t an u lá .  lllyképen ,  szin te  példát lan  á llh a t a to ssággal, 
olly  m un kákat  kész i t e ,  m ellyek  éles  elméjének  's  Ü gyességének  legn a
gyobb  becsü letére  váln ak.  I de  t ar tozik  azon  csillagászi  függönyös  ó ra , 
m elly  a 1  föld  's  egyéb  égi  testek  já r á sá t ,  valamin t  szin te  a '  holdét  's 
egyéb  hajdúkét  is  ábrázolja  középkülségeivel  (Excen tricitSteii)  ;  a ' k i s  csil
lagászi  r a k - ó r a ,  melly  a '  hold  változásait  m u t a t ja ;  a '  közönséges  éjnap -
egyen lit ő i  n a p ó r a ,  melly  a '  perczeket  a '  nap  hajtásával  m u t a t ja ;  egy 
számoló  m ű sze r ;  egy  h í g  t est ekre  nézve  haszonvehet ő   mérleg  'st.e.f. 
M in t  h i t t a n i t ó ,  kevesbbé  volt  h ires.  E ch t e rd in gen ben ,  hova  1781  t é t e 
t e t t ,  h a lt  m e g,  1790.  Vallásbeli  csudás  ir a t a i  becs  nélkül  valók.  54. 
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H A H N E M A N N  (Sám uel  Kerestely  F r id r ik)  ,  az  orvosi  mivészség  do -
c t o r á ' s  anhalt - kötheni  herczegi  udvari  t a n á c so s,  szül.  M eiszen ben  Apr. 
10- dikén  1755.  At yja ,  ki  fest ő   volt  a 1  m eiszen i  porczellán  fabr ikában , ' s 
tudós  esnieretekkel  nem  b i r t ,  de  m agát  u tazási  á lt a l  kim ive lt e ,  egész
séges  esmeretekkel  gazdagitá  fia  lelkét  's  jó  eleve  felébreszté  abban  a ' 
jónak  's  szépnek  érzését .  G yakor lá  ő t et  e'  m elle t t  az  ön gon dolkodásban 
's  önitélésben  i s ,  ugy  hogy  a '  gyerm ek  sem m it  sem  fogadh ato t t  e l ,  m it 
elébb  gondolkodás  é»  öszvehason litás  á lt a l  meg  nem vizsgált  va la ;  in n en 
rajzolást  Vgeo m et r iá t  is  kellet t  neki  t a n u ln ia ,  h ogy  a '  dolgok  viszon y-
jait  még  a'  psychicumokban  is  m egtanulja  öszvehason litan i  's  világosan 
és  m eghatározva  megí télni.  Lelkén ek'  ezen  irán yza t ja  egész  h á t ra lévő  
életének  menetelét  m egh atározá.  12  esztend ő s  korában  a'  m eiszen i  t a r 
tományi  iskolába  kezde  já r n i ,  m ellyn ek  rec to ra ,  a ' n a gy  szorgalm ú  's  de
rék  M üller,  irán ta  különös  kedvezéssel  va la ,  's  t an u lm án ya in ak  válasz
t ásában ,  szabad  akarat ját  korlátok  közé  nem  szo r i t á ,  ső t  mid ő n  ren d
kí vül  való  szorgalma  által  egészségét  tetem esen  m egron gá ln á ,  a ' n e k i  nem 
tetsző   iskolákat  is  elengedé  nékie.  M ind  ezen  kijelelt  igyekezet e  mellett i 
i s ,  atyjának  nem  vala  szán d éka ,  hogy  m agát  a 5  tudom án yokn ak  szen telje 
's  azt  a k a r á ,  hogy  magának  ér téke  csekélységével  m egegyez ő bb  életm ó
dot  válasszon  ;  a '  tan itók  in tésére  azon ban ,  kik  a'  még  h át ra lévő   isko
lai  pályáért  eső   fizetést  elvenni  nem  a ka r á k ,  nem  ellenzé  ké s ő bb ,  h ogy 
a 'felső bb  iskolákba  áltmenjen .  1775- ben  húsz  t a l lé r r a l ,  m inél  t öbbel 
atyja  nem  segit h e t é ,  Lipsziába  kö lt ö zö t t ,  h ó i k é t  eszten deig  h allga t á  az 
orvosi  tudom án yokat .  Szükségét ,  mellyel  m in t  sok  m ások,  kik  valam i 
mesterséget  feltaláltak  ,  folyvást  kü zkö d ö t t ,  részin t  egy  gazdag  görög 
ifjú  német  és  franczia  nyelvre  t an í t á sáva l,  részin t  angol  kön yvek  n ém et 
nyelvre  ford í tásával  pó to lgatá .  N em  lévén  m ég  akkor  Lipsziában  kó r 
h á z ,  a '  gyakorló  orvosi  tudom án y  véget t  Bécsbe  m en t ,  de  pén ze  n e m i é 
vén  kilencz hónap  múlva  innen is  kén ytelen it t e t et t  elm enn i.  I t t en  szerze t t 
esmereteit  nagy  részin t  az  éles  elméjű   udvar i  orvos Quarinnak  köszön h e
t i ,  kinek  különös  jó  akarat já t  ' s  ba rá t ságá t  an n yira  m egn ye r é ,  h o gy 
neki  privát  betegeinek  látogatását is  m egen gedn é,  's  csak  ő   len n e  első   és 
egyedülvaló  tan í tványa.  Elfogyván  pén ze,  E rdélyországba  költözöt t ,  m elly
nek  helytartója  1.  b.  Brn cken t h a l,  ő t et  udvari  orvosává  's  kö n yvt á rn o 
kává  választá.  Ennek  Szebenben  lévő   n agy  pén z -   és  kön yv- gyüjtem én yét 
szép  rendbe  szedé  's  egyszersmind  m agát  ezen  népes  városban ,  a'  gyógy-
mivészségben  gyakorlá.  Két  esztendei  i t t  m u t a t ása  u tán  visszatér t  N é 
m etországba,  's  még  esztendeig E rlan gában  h allga t á  az  o t t  lévő   h ires ta
n í tókat .  Ang.  10- dikén  1779,  orvosi  beikt a tó  ér tekezését  (Conspectus  af-
fectnum  spasmodicorumaetiologicus  et  t1ierapeuticus~)  véd e lm ezé ,  's  el ő 
ször  H ettstadé  nevű   kis  városkában ,  azu tán  pedig  D essauban  lako t t  's 
Büchler  pat ikárius  leányával  házasságra  kelt .  Ü res ó r á i t  a '  ch em ia,  m elly-
ben  sok  szép  's  hasznos  felfedezéseket  t e t t ,  a'  m ineralogia  's  bán yász
tudomány  foglalák  el.  —  1781  G om m ernben  M agdeburg  m ellet t  vállalt 
h ivatalt ,  de  a'  melly  nem  nyújtván  neki  m egelégedést ,  ké t  eszten d ő   's 
kilencz  hónap,  múlva  Oresdába  kö lt özö t t ,  hol  n égy  eszten d ő t  közön séges 
tiszteletben  's  hasznos  foglalatoskodásokban  tö lt e  el.  M ár  G om m ern ben 
laktában ,  mint  gyermekségét ő l  fogva  m inden t  éles  Í télet tel  m egvizsgáln i 
szokott  ember,  á lt lá t áaz  eddigi  orvosi  tudom án yn ak  bizon ytalan  a lapo
kon  állását  's  tökélet lenségét .  F o lyt a t o t t  gondolkodás  által  m eggyő zet 
vén  felő le  ,  hogy  a'  gyógyszerekn ek  felületes  esm eretén él  fogva,  az 
orvosi  tudomány  tételeinek  legszorosb  követése  m ellet t  i s ,  jóval  t ö bbet 
á r th a t  mint  használhat  az  orvos  ,  a '  gyógyí t ásró l  le t e t t  's  m agá t  legin
kább  a ' ch em ia  kimivelésének  's  az  irászságn ak  szen telé.  N agy  szám ú 
franczia,  angol  's olasz  munkák  leford í tásán  kivül,  sok  más  eredet i  mun
kákat  's  értekezéseket  is  i r t ,  mellyekkel  m agán ak  h í r t  nevet  szerze.  L ip 
sziában  végre,  hová  D resdából  kö lt ö zö t t ,  egy  vigasztalással  teljes  uj  m e
ző   nyilt  fel  lelke  el ő t t .  Midő n  t . i.  1700  a'  h ires  Ciliién  m atér ia  medicá -

o 
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já t  ne'met  n yelvre  fo rd í t an á ,  bo sszan ko d ik  ezen  akkor  an n yira  t iszt elt 
t an í t ó  csavar t  t h eoret icus  m agyaráza t  módjain  a '  ch inahéj  h idegleléstüz ő  
e r e jé r ő l , ' a  feltévé  magában  annak  a'  t apaszt a lás  utján  való  kieszközlését . 
E '  végre  m aga  jókora  m en n yiségű   ch in át  reve  b e ,  h ogy  látn á  minémü 
m un kalat ja  un  an n ak  az  egészséges  emberi  t e st be n ,  ' s  ime  ez  egy  u j 
és  n agy  fontosságú  felfedezésre  n yn jta  alkalm at .  '  T ap aszt a la  ugyan  i s , 
hogy  a'  ch ina  sok  más  mind  eddig  nem  is  gyan í t o t t  sym ptoin ákon  kí vül, 
bizon yos  váltó  h ideglelés  n em ét  hoz  elő   az  egészséges  em beri  testben . 
Kzen  nevezetes  t apaszt a la t  vezérlé  J lah n em an n t  az  orvoslás igaz  törvén yé
n e k ,  a '  H om oeoputh ián ak  felfedezésére.  G yan it á  t . i .  ebb ő l ,  hogy  a ' c h i 
na  azér t  gyógyí t  meg  némelly  h idegleléseket ,  mivel  maga  is  az  egészsé
ges  testben  hason ló  n yavalyá t  n em z,  's  hogy  az  eddigi  gyógymivészség 
iizért  olly  t ö ké le t len ,  mivel  a '  gyógyszerek  igaz  ereje  nem  esm ertet ik. 
Kzen  okszeres  következtetést  a '  további  próbatételek  teljes  m értékben 
igazolák.  A'  gyógyszerekben  elrejt et t  's  mind  eddig  esm eret len  er ő k  u j, 
bám u lásra  méltó  seregének ju ta  b i r t o ká ba ,  a '  m i  egyszersm in d  uiegczá -
fo lhatat lan ul  bizon yit á ,  hogy  az  eddigi  gyógyszer tudom án y  m er ő   gyan í 
tásokon  's  h aszta lan  hozzávetéseken  épül.  Ezen  fontos  felfedezés  uj  ked
vet  gyujta  ő   benne  az  orvosi  praxishoz  ,  melly  most  kielégí t ő bb  sikerrel 
h iz t a t á .  E z  vezérlé  ő t  u j  er ő vel  kezdet t  p á lyá já n ,  részin t  G eorgen -
t h a lb a n ,  hol  az  em berszeret ő   E rn eszt  ,  góthai  h e r c z e g,  t ébolyodot tak 
in t éze t é t  áll í to t t  fel  szám ára ,  's  hol  ő   a'  Kotzebne  pasquillja  m iat t .  (fia/ <rdt 
mit  der  eisernen  Stirti)  m egtébo lyodo t t  Klockcn brin get  h elyreállit á , 
részin t  Braun sch weigban  (1704)  's  különösen  K ön igslu t t e rben ,  hol  las
san kén t ,  egyszer ű   gyógyszerekkel  magán  's  h ozzá t a r t ozó in  t e t t  sok 
p ró ba t é t e lek  á lt a l ,  azokn ak  saját  mukálat jairól  olly  sok  esn iereteket  gyű j
t ö t t ,  hogy  ő   azokn ak  a '  H om oeopath ia  alaptételei  szer in t  való  haszn á

lása  á l t a l ,  kivált  az  utolsó  helyen  ,  olly  bizon yos  siker ű   gyógyí t ásokat 
h a jt h a t a  vé gr e ,  hogy  m ár  it t  az  orvosok  's  parikáriusok  üldözésének  t á r 
gyává  leve.  Ennek  következésében  m egt iltatván  neki  a '  törvényszék  ál
t a l  a '  gyógyszerek  ön adása,  kén ytelen  vala  elköltözn i  ezen  tar tom án yból, 
h o gy  a '  felfedezet t  igazsághoz  hiv  m aradh asson .  H am burgban  t isztelet 
ben  t a r t a t o t t  ugyan  ez  a '  ( t erm észetes)  szabad ság,  de  mivel  ó  o t t  ide
gen  va la ,  n éh án y  esztend ő k  múlva  h azájába  Saxoniába  t éré  vissza ,  hol 
el ő ször  E ilen burghan  (bol  az  ot tan i  physicus  szeren csés  siker ű   gyógyí 
t á siér t  szörn yükép  ü ldözé)  azu tán  Torgan ban  pract isált .  F o n t o s  felfede
zéseit  o t tan  o t t an  közié  H itfeland  Journ aljában  ,  's  a 1  folytatot t  t apasz
ta la tok  állal  mind  in kább  er ő södvén  az  á lt a la  feláll í tot t  gyógym ód  alapja, 
egy  theoriai  próbatétellel  is  el ő álla  („Heilkunde  der  Krfn/ trung'-   Berlin 
1806)  m ellyet  tökéletesb  alakban  ada  ki  négy  eszten d ő   múlva,  ezen  czim 
a l a t t :  ^Urganon  der  ralionellen  HeiJkundeí í   (D resden  1810) ,  me í lynek 
n egyed ik  m egb ő vit e t t  ' s  javí t o t t  kiadása  ]829- ben  jelen t  m eg,  's  m elly 
í ran czia ,  olasz,  an gol,  m agyar  és  orosz  n yelvekre  is  leforditato t t .  Ezen  hal
h a t a t lan  m u n k a ,  me í lynek  t agadh ata t lan  igazságit  t é t eleit  \ s  a ' legt iszt ább 
t apaszt a la t o ko n  épült  á ll í t ásait  csak  az  nem  foghatja  fel  ,  kinek,  az  elő 
í t é le t ek  's  iskolákban  beszit t  vélem én yek  által  behéjasodot t  le lke ,  min
den  egyéb,  az  eddigiekkel  ellenkezésben  lévő ,  ha  szin te  jobb  's  t isztább 
esm eretek  elfogadását '  e llen zi,  vagy  ki  magának  a '  m akacs  áll í t ásokban 
tet szvén  ,  kevély  ön h it t séggel  gyű löl  's  vet  meg  m in den t ,  a'  mi  máskép 
h an gzik,  m in t  eddig  gyű jtö t t  h ibás  esm eretein ek  öszvesége,  mai  napig is 
io lyvást  t a r tó  dühös  pen n ah arezokra  's  gyakran  a '  legalacson yabb  szen
vedelm ek  felébredésére  nyn jta  a lkalm at .  Vége  hossza  nem  volt  a '  gun y-
's  rágalom irásokn ak  ,  m ellyekn ek  legm ocskoshbika  a '  dr .  Kováts  „ O r 
g o n a  r  o s  t á j  a ".  (P est en  1830).  M in t  több  hason ló  t á rgyú  m un kákban , 
u gy  ezen  d u r va ' s  minden  nevelt  em bert  visszatasz í tó  nyelven  ir t ban ,  nem 
an n yira  a'  t ap aszt a lá s  ut ján  m egczáfclh atat lan  tat iitm án y  ,  m in t  maga  en
nek  h a lh a t a t lan  szerz ő je  's  ennek  követói  lám ad t a t n ak  meg.  l labn e -
luauu  az  ellenféltül  szárm azo t t  m un kákra  soh a  sem  felelt,  n o h a  igazának 
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teljes  érzésében  az  Allopath ia  ellen  sokszor  kikelt .  Sok  m élta t lan ságot 
kellé  neki  szenvednie  Lipsziában  i s ,  hol  végre  181!  allan dólag  letelepe
d e t t ,  hogy  ott  az  nj  gyógy tudományt  t an í th assa.  K'  végre  iskoláji  meg
nyitása  elő tt  igeu  tudós  és  elmés  ér tekezést  ir t  's  o lt a lm azo t t :  D e  H elle -
borisino  veteruni.  (1812)  11  esztendeig  t a n i t á ' s  gyakor lá  i t t ,  soha  meg 
nem  csökken ő   buzgalommal  's  fáradhatat lan  szorgalom m al,  az  á lt a la  fel
fedezett  igaz  gyógymivészséget.  üzen  id ő szak  szülem én ye  a'  t iszta  gyógy
szertudomány  {„Heine  Arzneiinitlellehre"k  D resden  0  Th eile  1811—1821  j 
melly  azóta  másodszor  is  megjelen t  (1822—J827)  's  d e á k ,  franczia  és 
olasz  nyelvekre  is  leford í t tato t t .  Kzen  munkában  közli  ő   az  á lt a la  állha
tatos  szorgalommal  's  csodálatra  méltó  pon tossággal  legnagyobb  részt  öu 
testén  megvizsgált  gyógyszerek  t iszta  m un kalat jait  ,  mellyeknek  öszvesé -
ge  az  emberi  nemzetre  nézve,  m egbecsülhetet len  kincs.  Az  á lt a la L ipsziá 
ban  tet t  rendkí vül  való  gyógyí t ások,  it t  is  felébresztek  a'  szen vedelm ek 
lázát  orvostársainak  '»  a'  put ikáriusokn ak  szivében.  Ezen  utóbbiak  ,  p r i
vilégiumok  megsértéséül  vévén  azt ,  hogy  llah n em an u  maga  osztja  gyógy
szereit  betegein ek,  kérelemmel  já ru lt ak  a '  ko rm án yszékh ez,  melly  en 
nek  teljesí tését  nem  ellen zh etvén ,  az  ön készitet te  gyógyszerek  adását  a' 
betegekn ek,  egy  rescriptum  által  (1820  D ecem berben )  m egt ilto t ta .  Kzen 
dolog  arra  inditá  I lah n ein an n t ,  hogy  több  beteget  ne  vállaljon  fel  in kább, 
mintsem  ön  meggyő z ő dése  ellen,  ne  maga adja  nékiek  a ' szükséges  gyógy
szereket ,  a'  mi  elmúlhatat lan  feltétele  az  uj  gyógymivészség  t iszta  's 
tökéletes  gyakorlásának.  Azonban  nem  sokáig  t a r t o t t :  m un kát lan  állapot -
ja ,  mivel  F e r d in á n d ,  an h alt -  kütheni  berezeg  ,  nem  csak  teljes  szabad
ságot  ajánla  neki  t ő   vá ro sában ,  az  á lt a la  felfedezett  gyógym ivészség 
gyakor lására ,  hanem  ő tet  udvari  tanácsosává  's  orvosává  is  kin evezé. 
H ahnemann  a'  megh í vást  elfogadván  1821  ,  n yáron  ,  Köthenbe  kö lt ö zö t t , 
hol  ciüggedhetet len  szorgalommal  munkálkodik  mai  napig  is  ,  az  uj 
gyógymivészség  tökéletesí tésén .  Kzen  szakadat lan  m un kálkodásn ak,  gon- " 
dolkodásnak  és  vizsgálódásnak  dicső   gyüm ölcse ,  minden  munkáinak  ko- > 
rónája,  az,  mellyben  a'  chronicus  nyavalyák  t erm észetér ő l  és  gyógyí t ás 
módjáról  értekezik  (,,/ J»«  chrouitehen  Krunk/ teiten,  i/ ire  eigentldimli-
ehe  Snliir  und  lwmoeopathische  Heilung"- ,  D resden  und  Leipzig  1828) , 
melly bő i  mind  eddig  négy  darab  jelen t  meg.  1829,  Ang.  10  dikén  a'  H o -
moeopathia  tisztelő i  's  követ ő i  a'  nagy  ember  ötven  esztend ő s  doctorju -
bilaeumát  nllötték  Köth en ben ,  melly  iunepélyes  a lkalom m al,  a 7  részvé
telre  felszólitott  barátok  által,  közel  és  távol  nagy buzgalommal  öszvegyüj* 
t ö t t  's  küldözött  pénznek  egy  r é sze ,  az  ezen  a lkalom ra  kész í t e t e t t  em 
lékpénz  és  mely kép  kifizetésére  fo rd it a to t t ,  a'  fen m aradt  summa  pedig 
(1200  tallér)  arra  határozhatot t ,  hogy  az  folytatot t  gyű jtések  által  sza -
porit tassék,  's  annak  idejében ,  valamelly  késő bb  m egh atározan dó  helyen 
egy  homoeopathicttm  clinicuni  feláll í t ására  forditassék.  E gyszersm in d 
egy  honioeopathicus  társaság  a la p i t a M t  m e g,  melly  eszten d ő n kén t  Augí  
10- dikén  egy  ón  maga  ált a l  kiválasztandó  h elyen  gyű ljön  öszve; 
1832  tartatot t  a'  harmadik  öszvegyülés  Lipsziában .  H ah n em an n ak  ön 
maga  által  irt  biographiája  1791- ig,  ezen  munkában  t a lá lt a t ik:  „Elwerls 
Karhriehten  mindem  Lében  und  den  Schriften  deutscher  Aerzle1'  ( H il -
desh.  1799).  Kiadott  munkáinak  szám a  nagy.  N evezetes!)  ford í tásai  ezek: 
, ,C\   Xugrjiti  Vermeli  iiher  die  IVasserscAeu,  aus  d.  Engl.  (Leipzig  1777) 
—  „  J.  Stedlmami's  physiolvgiiche  Versuc/ ie  und  fí eobuchlungen  ;  aus  d  •  
Engl."-   (Leipzig  1777) .—  „W.  Falconer,s  Vermek  ii/ ier  die  minerali-
ichen.Wunser  u.  uarmen  Biider  /   aus  d.  Engl."-   (Leipzig  1777).  —  „ ffa í / ' í  
tieueile  Heilkanst  2  / ?/ / .,  aus  d.  Engl."  ( I .eipzig  1777  u.  1780)  —-   „De-
vtachy's  Laborant  int  Grossen  ;  aus  di  Fra?iz.i<  (Leipzig  2  Bd.  1784).  — 
„Uer  Liqueurfabrikant;  aus  d.  Franz.  der  Herren  üemachy  u.  Dubuis" 
ion".  (1785  ">  —  ,)Vevtac/ t;/ 's  Küntt  des  Estigfabrikanlen,  aus  d/ FranzS* 
(I .eipzig  1787).  —  „Gesc/ iiv/ ite  des  AbelariC*  und  der  Heloise;  aus  4' 
Engl.  d.  Uerrn  J.  tí trington,"  (Leipzig  1789);  —  t,M,  liyan  Cnlersu-

2* 
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chung  der  Natúr  ti.  Kur  der  Lungenschicindsucht."  (Leipzig  1790).  — 
,,/ / «!.  Eabbroní s  Kunst  Wein  zu  bereiten  ;  aus  d.  Ital."-   (Leipzig  1790). 
„I.  Griggs  Vorsichtsregeln f.  d.  weibl.  Geschlecht.  aus  d.  Engl."-   (Leip
zig  1S01).  —  „A.  Younĝ s  Annalen  des  Ackerbaues  ;  aus  d.  Eng/ .'c 

(Leipzig  1790  ii.  1802,  3  Bd . ) .  —  „Cullen'n  Abh.  ilber  d.  inat.  med." 
(/ Leipzig  1790,  2  r . ) .  —  „ ű .  Monro,s  Arzneimittellehre  ;  aus  d.  Engl. í <-
(2  T h l .  Leipzig  1701) .  „De  la  Metherie,  iiber  die  reine  Luft."  (Leip
zig  1791,  2  kö t . ) .  —  „ É .  Rigbifs  chem.  Bemerknngen  iiber  d.  7.ucker; 
aus  d.  Engl.il  (2  k.  D resden  1791).  —  „Neues  Edinburger  Dispensalo-
rium."-   (2  r.  1797—1798) . .—  „Taplin's  Rossarzneikunde.'í   (2  r.  Leipzig 
1797—1798).  —  „Home\ i  Heilart  der  Harnrbhr enverengerungen."  ( L e ip 
zig  1800).  —  „Arzneischatz  ,  od.  Sammlung  geuáhller  Recepté;  aus  d. 
Engl><-   ( Leipzig  1800).  —  „Albr.v.  Haller's  Arzneimittellehre."  ( Leip 
zig  1806)  ' sa t . —  M in d ezen  ford í tások  pót lásokkal  és jegyzékekkel  vannak 
li ő vitve.  E redet i  m un kái  ezek  :  „Wledicinische  Beobac/ itutigen. í í   (2  H efte. 
Quedlin burg.  1781).  —  „Anleitung  alté  Schiiden  und  faule  Geschwiire 
gründlich  zu  heilen."  (Leipzig  1784).  —  „ C e í e r  Arsenikvergiftuns;, 
ihre  Hilfe  und  gerichtliche  Ausmiltelung.'- Í  (Leipzig  1786) .—  „Abhand-
lungen  iiber  die  Vorurtheile  gegen  die  Steinkohlenfeuerung."  (D resden 
1787).  —  „Die  Kennzeichen  der  Giile  uud  der  Verfiilschung  der  Arznei-
milteiy  (D resden  1787).  —  „Unterrichtfiir  Landiirzle  iiber  die  veneri-
schen  Krankheiten.'1  (Leipzig  1798).  —  „Frennd  der  Gesnndheity~  (2 
T h .  F ran kfu r t  a.  M .  1795).  —  .^Apothekerlexikon"-   (2  T h .  Leipzig  1793 
n.  99) .  —  „Heilung  u.  Verhiitung  des  Scharlachfieber."  (G o th a  1801). 
—  „Der  Caffee  in  seinen  Wirkungen."  (Leipzig  1813).  —  „Aesculap 
auf  der  lVagschale.li  (Leipzig  1805).  E zeken  kiviil  sok  e'rtekezéseket 
i r t  H ufeland  Journ al - jába ,  C rell  chem . An n alisaiba,  Blum enbach  orvosi 
bibliothecájába  az  alig.  lit .  Z eitung- ba,  T rom sdorf  J o u rn a !já - ba ,  az  A1I-
gem.  An zeiger - be,  Scherf  orvosi  polit icát  's  néporvosi  t udom án yt  t á r -
gyazó  folyóirásába,  in  Coniment.  Lipsiens.  dereb.  inscient.  natúr,  et  med. 
geslis.  ' sa t .  Az  ált a la  a lap í t o t t  gyógym ódról  lásd  a'  HoMOEopATHURÓr. 
szóló  czikkelyt .  A.  Balogh  Pál. 

H Í I M O H  G Y E R M E K E I .  H aim on  (H eym on ,  Aym on t ,  Aymon)  dor -
dognei  h erczeg  n égy  gyerm eke  Alard  ,  R ic h á r d ,  G u ic h a r d ,  R egn a u lt , 
szerepet  já t szik  a 1  középkor  regén yes  költem én yeiben .  F ro issa r t  (Vol.  3. 
18.  e h . ,  67  lap.)  tö r t én eteikr ő l  ád  t a n í t á st ;  m i  egyedül  költészi  lételekre 
szor í t kozun k.  , Ő k  n agy  Károly  's  pairei  mesés  körébe  t ar tozn ak.  T ö r t é -
net jek  a'  Sim m ern ben  R odler  Jerom os  ált a l  1535 n yom tato t t  kiadás  czim -
lapján  igy  adat ik  e l ő :  „Ein  schön  lustig  Geschicht,  Keyser  Karle  der 
gross,  vier  Gebrüder,  Herzog  Aymont  von  Dordens  Si/ ne,  und  das  der 
éltest  undter  jetién  Reynhard  genant,  demivie  Keyser  seiner  Xeuen  eynen, 
mit  eynem  Schachbret  erschlug,  sechszehn  jahrlangk  bekrieget,  Sie  uber 
vielfaltigs  erbieten,zu  keynem  Gnaden  annehmen  vollt,  sonder  ganz 
Frankreichs  verjagt,  zu  letzt  sie  dannocht  durch  Krieg  den  Keyser  be-
dranglen,  mit  inén  eynen  friden  anzunehmen,  darum  viei  lustiger  Hen-
del  sich  in  der  Zeit  von  beiden  theylen  beneben,  vermeidet  werden,  kiirz-
lich  aus  Französischer  sprach  int  Teutsch  transferirt.1'  A'  franczia  ere
det i  „Les  quatre  fils  At/ mon"  1493  n yom t a t t a t o t t  ki  el ő ször.  Azonban 
n incs  e lh a t á ro zva ,  valljon  egyedül  a'  franczia  eredet i  legyen  e  ezen  for
d í t ásn ak  m agán os  kú t fe je ,  mellybő l  minden  más  e'  t árgyu  dolgozások 
szárm aztak  légyen .  Legalább  a '  N ém etekn ek  ezen  n épkön yve:  „Schön 
und  lustige  Historie  von  den  vier  Heymons- Kindern  ,  savit  ihrem  Ross 
Beyart,  was  sie  fiir  ritterliche  Thaten  gegen  die  Heiden,  zu  Zeiten  Ca-
roli  Magni  begangen  habén'- '  (T ieck  kidolgozása  „ L e b r e c h t  P é t e r 
N é p r e g é i " - b e n  ,  Berlin  2  kö t . )  m ás  kútfő b ő l  látszik  folnyi  ,  és  sokkal 
inkább  m egegyez  ezzel  a '  m ég  most  is  kézen  forgó  németalföldi  n ép
könyvvel  „ F o n  den  vier  Henns- Kindernil  ( An t werp .  1619).  í gy  ezen  tárgy-
m in d franczia  m ind  n ém et  költeményben  dolgoztatot t  k i ,  's  ezeknek  kö -
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tétlen  beszédre  való  feloldásából  tám adtak  a'  n épkön yvek.  Az  e'  körüli 
vizsgálatok  annál  vonszóbbak,  m in th ogy  ezen  an yag  részin t  az  Olaszok 
regényes- eposi  költem ényébe  is  át szivárgot t .  54. 

H A I R K T I ,  16.  századbeli  t ö rök  költ ő .  Ódái  m egn yerek  részére 
Ibrahim  vezér  kedvezését ,  's  csak  Chiali  költ ő   áru lkodásai  akadályozák, 
hogy  az  ,  a1  sz ű kölköd ő   állapotban  helyezet t  H a ir e t i t  m agasra  nem  emel
te.  Késő bben  elveszte  szemei  fén yét ,  részvét len  em berek  kezei  alá  ju t o t t , 
's  a'  rajta  mint  vakon  elkövetet t  m élta t lan ságok  's  bu sit á so k,  keser ű   ér
zeteket  tám asztan ak  szivében  ,  mellyek  életét  h am ar  elolták.  M egh alt 
1535.  Jeles  mondásokkal  gazdag  divánja  gyakran  h aszn á lt a t o t t  jöven
dölésekre.  54. 

M A I T ' J  elő bb  it.  Domingo,  N yugot indiában  egyike  a '  legn agyobb 
szigeteknek,  's  egyszersmind  legnagyobb  's  legagazdagabb  a ' n a gy  Antil
lák  közt .  K iter jedése,  a '  hozzá  tar tozó  apróbb  szigetekkel  e gyü t t ,  1385 
nsz.  mf.  avagy  3840  franczia  nsz.  lieu.  Lakosain ak  szám a  1824  több  volt 
980,000- nél  's  min tegy  10,000  fejér  és  300,000  szines  t a lá lt a t ék  köztök. 
Az  elő bbi  spanyol  részre  61,500  lakos  esik.  —  C olom bo,  a ' I u c a yi  szi
getek  némelly  lakositól  e'  sziget  aran yjára  figyelm essé  t e t e t vén ,  D ec . 
6.  1492  köte  ki  i t t en ,  Hispaniolá- nak  nevezé  a'  szige t e t ,  's  egy  kis  er ő s
séget  épite  r a jt a ,  az  első   spanyol  tclepedést  a'  világ  e'  részében .  Az 
Európaiak  oda  érkezte  elő t t  H ait i  volt  a'  sziget  n e ve ,  utóbb  a'  fő város
tól  San  D omingo  nevet  kapott .  F ö ld je ,  kivált  közepe  táján  igen  hegyes; 
de  a'  6000  lábnyi  magasságú  hegyek  t e rm éken yek,  m en et e lesek,  n agy 
és  kellemes  völgyekben  végz ő dn ek,  a'  ten gerparton  sok  fokot  képezn ek, 
's  számtalan  folyóknak  adnak  e r e d e t e t ,  mellyek  közül  ném ellyek  hajóz
hatók.  A'  tengerpartok  sok  öblöt  fo rm áln ak,  's  legn agyobb  részin t  jól, 
vannak  mivelve;  az  éjszaki  és  nyugoti  par tokon  m eredek  mészsziklák 
emelkednek.  Eghajlatja  fo r r ó ,  mérsékelve  m in dazálta l  h ives  sze lekt ő l , 
's  ennél  fogva  jó  formán  egészséges,  még  az  E urópaiakra  nézve  i s ,  ha 
a'  tápláló  szerek  ,  's  kivált  a'  heví t ő   italok  módnélküli  haszn álásától  ,  's 
a '  szerelembeli  kicsapongástól  óvakodnak.  Ezen  t ropicus  t ar tom án yban 
az  eső s  évszakban  a'  levegő   állandóul  nedves  ,  's  a1  hives  éjszakák  épen 
nem  ritkák.  A'  szélveszek  's  földrengések  is  gyakran  okoznak  nagy  ká r t . 
F öldje,  kivált  a '  t é r ségeken ,  ren dk í vü l  t e rm éken y.  A'  , kávéterm esztés 
még  most  is  virágzik,  30  mii.  fon tnál  több  vitetvén  ki  eszt en d ő n kén t ; 
egyéb  fő   termékei  a'  p a m u t ,  czukor  és  indigó.  Az  első   canariai  czu -
kornádot  P iet ro  Atenca  ü lteté  it t  1506.  T erem  ezeken  kí vül  a'  sziget  pál
m a ,  czéd ru s,  t ö lgye s  festékfákat ,  kókuspálm át ,  p izá n go t ,  legszebb 
déli  gyüm ölcsöket ,  d o h á n yt ,  orvosi  füveket ,  r i s t ,  kö le st ,  ku ko r ic zá t , 
b o r t ,  dinnyét  'sat . ;  ló -   és  barom - tenyésztése  je le s;  t en gere  b ő velkedik 
hallal.  Aran yat  a '  h egyekben  és  folyókban  t a lá ln i ;  van  ezü st je ,  r e z e , 
vasa ,  kéneső je,  só ja ,  m árván yja ,  alabast rom a  's  ásván yos  vize.  — 
M iután  a'  Spanyolok  e'  sziget  békés  's  jó  in dulatu  ő s  lako sa it ,  kiknek 
száma  Colombo  oda  érkeztekor  egy  milliomra  bec sü l t e t e t t ,  1533  körü l 
majdnem  egészen  kipuszt í to t ták  volna  ,  e'  bir t oko t  csaknem  egészen  el-
mellű zték,  Amerika  szárazföldjén  kön n yebb  módot  lelvén  kincsek  gyű jté
sére.  F ranczia  kalandorok  1630  körül  telepedén ek  le  a'  sziget  nyugot i 
part jain .  16G0  olta  jobban  gondoskodék  a'  franczia  korm án y  e'  t e lepedé -
sek  állapotja  felő l  ,  's  1697  m egn yeré  Span yolországtól  azon  részn ek  sa
játságát .  A'  baseli  békében  (1695)  Span yolország  a'  sziget  ke le t i  felét 
is  F rancziaországnak  engedé.  A'  franczia  gya rm at  St .  D on iingon  1722 
olta  rendkiviiles  elő menetelt  t e t t .  Kevéssel  a '  revolut io  el ő t t  30.000  né
ger  rabszolga  vitetek  évenként  Afrikából  franczia  D omingoba.  A'  népes* 
séget  teszik  1)  M u l a t t o k  (gens  de  couleurs,  sz í n esek) ,  kiket  a'  fejé-
i ek néger  n ő kkel nemzettek ;  2)  N é g e r e k .  —S o k  m ula t to t  ism ertek  meg 
atyá 'k,  's  keresztyén  vallásban  nevelvén  fel  ő ke t ,  örököseikké  tevék.  E ' 
szerint  az  ültetvények  nagy  része  H lyen  m ulat tok  kezében  volt,  kik  közt 
jeles  eszű   's  jobb  erkölcsű   emberek  vo lt ak,  min t  fejér  uralkodójik  közt . 
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T erm észe t es  volt  t e h á t ,  h ogy  felső se'geket  érezték,  mid ő n  a"1  franczia  re -
volutio  ébreszt et t e  képzetek  az  emberi  jn sok  egyen lő ségét ő l  ,  a'  nyugot -
indiai  gyarm atokra  is  elterjedtek.  E 1  jogokat  ő k  ia  er ő re  akarák  kapat
n i  h on jukban ;  h ibáztak  m in d azá lt a l ,  hogy  a'  n égereket ,  kik  hozzájok 
in iveltség  és  szí nbeli  n agyobb  hason lóságoknál  fogva  inkább  sz í to t tak 
min t  a'  fe jérekh ez,  nagyon  h am ar  's  meggondolat lanul  vevék  fel  kö rök
be.  A'  nemzeti  convent  ingatag  viselete ,  n ielly  a'  belső   ügyek  m ellet t  a ' 
külső   bir tokokat  egészen  elhenyéln i  lá t szék,  siet teté  e '  szép  gya r m a t 
szeren csét len ségét .  A'  nemzeti  gyiilég  egy  végzete  (M aj.  15- kéiő I  1792J 
ju st  ada  a 1  m u la t t okn ak,  a '  ren des  gyarm at i  gyű lésekben  részt  venni  ; 
egy  más  vé gze t ,  Sept .  24 - kér ő l ,  ismét  eltörlé  e '  kedvezést .  H anem  a' 
m u la t t o k ,  gyám olit t a tva  a ' n é ge r e k t ő l ,  er ő szakkal  szegzék  magokat  e ' 
végzet  végrehajtása  e llen ,  's  igy  kezdódék  a '  h á bo r ú ,  nielly  azután  a ' 
kegyet len ség  minden  szörnyeivel  fo lytat ta to t t .  Cap  F ran cois  ,  a'  sziget 
fgyik  legjelesebb  vá ro sa ,  Ju n .  13- kán  1793,  bevétetet t  a '  m ulat tok  és 
négerekt ő l  ;  az  öldöklés  elő l  m egm en ekedet t  fejérek  H jszskam erikába  sz ő 
kén ek.  F ran cziaországból  egy  kis  sereg  kü ldetet t  St.  D om in goba,  rasl -
lyet  azonban ,  a'  többi  kiköt ő k  és  er ő sségek  bir tokában  volt  's  a'  királyi 
pár th oz  szitó  fejérek,  nem  bocsáto t tak  ki  a'  szárazra .  Az  Angolok  Sept. 
J 793  két  kiköt ő t  és  er ő sséget  hevevének  ;  de  miután  a'  nemzeti  gyű lés 
F ebr .  4- kén  1794  a'  franczia  gyarm atokbeli  negerekneknek  tökéletes  sza
badságot  a d a ,  's  egyen l ő   just  a"  többi  lakosokkal,  akkor  a '  háború  m ég 
n agyobb  dühhel  ü t ö t t  ki  ,  an n yira  ,  hogy  majdnem  minden  fejérek  leöl-
riöstetének,  '»  az  Angolok  elveszték  hód í t ásaikat .  A'n égereke t  TOITSSWN T 
i. '  O U VE R T U R K  (1.  e.)  ve ze t é ,  ki  a '  szigetnek  M aj.  9- kén  1801  saját  szer
kezet e t  ada  ,  melly  által  ő   holt iglan i  helytartóvá  neveztetek  ,  's  a'  rab
szolgaság  ö rökre  eltö rü lt et ek.  A'  sziget  éjszaknyugoti  részében  fekvő  
C a p  v á r o s a  (elő bb  Cap  F rancjais)  kormányozójává  H enrik  Kristófot 
n e ve zé ,  a '  ki  1767  G ren ad ában ,  egy  br it t  Antilla  szigeten  születet t .  Kn -
n ek  szülei  n éger  rabszolgák  voltak.  Az  ész  és  er ő vel  teljes  Kristóf  di
cső ségesen  h arczo lt  E jszakam erika  függetlenségi  háború jában ,  's  ezredes 
lön  ,  1790  o ka  pedig  st .  D om ingoban  é l t ,  a '  hol  id ő   közben ,  m in t 
szabad  n é ge r ,  különbféle  h ivatalokat  viselt.  I t t  lecsillapitá  a '  n égerek 
lá za d á sá t ,  kik  minden  fejért  meg  akarán ak  ölni.  M id ő n  a'  franczia  fő   ka
p it án y  Leclerc  F ebr .  egy  hajósereggel  's  25.000  emberrel  kikö t ö t t ,  nem 
fogadá  ő   el  az  első   consul  a já n la t i t ,  elégeté  a ' vá r o st ,  D essalin esés  P e -
t ionnal  együt t  fo lytatá  a '  h áború t  Toussain t  V  Ouverture  h elytar tó  alat t 
a '  hegyekben  ,  azután  Ouverture  nevében  alkndozék  H a r d y  franczia  ge
n erálla l  a'  hódoló  egyezség  felő l  (1802  M art .  1.),  's  midő n  a'  gyarm ato 
so k ,  Ouverture  igaztalan  elfogatása  után  a 1  feketék  rabszolgaságát  ism ét 
vissza  akarn ák  á l l í t a n i ,  D essal í n es  zend í t ő   zászlója  alá  állt .  A'  függet
len ség  ügye  győ zö t t .  A'  franczia  seregek  igen  megrogytak  ;  vezéreket 
T^eclercet  bet rgség  ölé  meg  ;  felváltója  Kochambeau  an n yira  szoron gat 
t a t o t t  ,  h ogy  Cap  F r a n c o sba n  ,  utolsó  bir tokában  ,  az  ezt körülfogott  An
goloknak  N ov.  30.  1S03  m agát  m egadn á.  Kzen  pillan tat  olta  st .  D omingo 
F r a n c i a o r sz á gr a  nézve  e l  volt  vesztve.  D e s s a l i n e s ,  egy  zsa r n o k,  a ' 
ki  se  irn i  se  olvasni  nem  t u d o t t ,  's  a '  F r a n c z iá ka t  különbség  nélkül  le
gyilko lt a t !!,  uralkodók  most  a 1  sz ige t en ,  m elly  ezen  eredet i  nevét  H a i 
t i  ism ét  visszavevé.  Ő ,  Ocr.  8.  1801,  1.  Jakab  név  a la t t  császárnak  ki-
k iá l t a t é k .  de  két  évveí   utóbb  (Oct .  17.  ISOfi)  egy  uj  revolutioban  meg-
gyilkoltaték.  KrÍBtóf  generál,  a'  nélkül,  hogy  ezen  P et ion  és  mások  kor
m án yozt a  öszveeskü 'ésben  részt  vet t  vo ln a ,  Oct .  1800  sereg  és  nép  által 
korm án y  fejévé  t e t e t ek.  Azonban  mégis  megöltek  a'  M ulat tok  több  fe
kete  t isz t e t ,  maga  P et ion  pedig  a '  legfő bb  h atalom ra  vá gyo t t ,  a ' m ib ő l 
2  esztend ő s  háború  szárm azék,  melly  a'  déli  részeket  az  éjszakiaktól  két 
évig  t a r t á  külön  választva.  Am ott  közt ársaság  t á m a d a ,  P e t i o n  S á n 
d o r  elöl í ll ő sé í e  a la t t ,  D ec .  27  1800;  it t  a '  H ait i  st a t u s,  az  I807- ki  szer
kezet  á lt a l  ,  Kristóf,  min t  elölül ő   's  a'  szárazi  és  ten geri  hatalom  fő ve-
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zére  a la t t .  Azonban  a '  köztársaságot  a '  pár tok  m egvon csolák,  m ig  a ' 
haiti  statusban  rend  és  törvény  divatoztak.  Ezen  belső   csend  m eger ő s í t é
se  végett  örökös  m onarch iává  változtatók  a'  status  1811- ben ,  '»  Kris
tóf,  1.  H e a r i k  név  a la t t ,  feleségével  M ár ia  Ludovicával  együ t t  J u n . 
2- kán  I SI I  felkenetek  's  m egkoron áztaték.  E gyszersm in d  egy  uj  sta tus-
alaptörvény  jelent  meg  's  egy  czimfckkel  ,  udvari  és  st a tus  h ivata lokkal 
tömött  st.U uskalendáriom.  E zu tán  egy  törvén ykön yvet  készitete  a '  ki
rály.  Egy  öszveesküvés,  n ielly  a'  hait i  királyi  hajókat  a'  köztársaság
nak  általadá,  1813  uj  háborút  szült  Petion  eí len  ,  mellynek  azonban  az 
1814  ki  közös  veszély,  hogy  F r.incziaországtól  meg  fognak  t ám ad t a ln i , 
csak  hamar  véget  vete.  H enrik  ,  F ran cziaország  hódolás  irán t i  k í vána
t i t ,  miután  a'  nemzeti  képviselő k  Oct.  1814  öszvehivott  gyű lésével  e' 
tárgyról  értekezet t  vo ln a ,  visszaigazitá,  's  1816  N ov.  kin yila t ko zt a t á , 
hogy  sem  F ran czia ,  sem e1  n em zet  lobogója  nem  bocsát tat ik  lla it iba ,  mig 
ennek  függetlenségét  F ran cziaország el nem  isn ierendi.  Petion  halála u tán 
(M art .  29.  1813)  h í jában  igyekezet t  H enrik  a'  hait i  kö zt á r sa ságo t ,  m el
lyel  a '  felváltónak  aján lott  B o y e r  P ét er  gen erá l,  min t  elölülő   kor
m á n yzo t t ,  a'  királysággal  egyesit ő l.  0  mint  zsarnok  gyű lö lt e t ek,  m ert 
a'  köztársasági  érzelm ű   M ulattok  elpártolása  és  lázadása  1813  olta  ke
mény  renriszabásokra  ingerlék  ő t ,  n iellyeket  tisztjei  kegyet len kedve  haj
tanak  végre.  M aga  azonban  eszesen  ,  munkásán  's  er ő s  kézzel  vivé  a' 

„ korm án yt .  Sanssouci  vá ro sá t ,  egy  székes  egyh áza t ,  egy  palotát  's  H en 
ri  várát  ép it e t é ,  a '  földbirtokosok  szám át  sza p o r i t á ,  oskolákat  a lap it a , 
a1  mesterségeket  's  kereskedést  elő mozditá  ,  az  id egen eket ,  's  ezek  közt 
sok  németet,  megjutalmazd,  de  egyszersmind  szigorulag  is  vigyáza  rajok. 
Végre  megfns/ tá  a'  kirá lyt  életét ő l  a '  sereg  lázadása.  Sept .  ugyan is 
1820  bilincsbe  vereté  egy  ezredest ;  ennek  katonái  fegyverhez  n yu lán ak, 
's  elfoglalák  sz.  M árk  városát.  E rre  a'  cap  henrii  ő r izet  is  fe lzen dü lt , 
's  most  Richárd  generál  ,  és  Paul  Romáin  haitii  n agy  marsai  és  hadi  mi-
n ister  ,  a'  ki  mindjárt  elfjénre  a'  lázadók  részére  állt  katonáival 
együtt  ,  az  egész  országot  felszóliták,  I .  H enrik  letétele  véget t .  H i -
jában  küldé  test ő reit  a'  Sanssonciban  betegen  fekvő   szélü tö t t e  kirá ly  a' 
lázadók  ellen  ;  mert  azok  harczoln i  vonakodtak.  H en r i  vara  m egadá  ma
gát  Oct.  18  kán ,  's  ugyan  ott  a'  katonák  a'  koron itörököst  egynéhány-
tiszttel  és  m in isterrel  együt t  megölék  ,  's  a'  palotát  kirablák.  Boyerelö l -
iilő   oda  érkezte  végre  helyre  áll í to t ta  a'  csendet.  Kristóf  özvegye  An
gliába  ment  két  leán yával,  azután  O laszországba ,  's  1829  Kalrsbadban 
volt.  P amph.  LaC ro ix  bá r ó ,  franczia  general - lien tenan t  's  Leclerc  sere
génél  osztály vezér  „Ménioires  pni/ r  servir  a  Vhistoire  de  la  révolution 
de  St.- Domingve"  czimii  munkájában  kedvező leg  itél  Kristófró l,  a'  lelki 
niiveltség  's  jó  erkölcsök  barátjának  és  a'  fejérek  védelmező jének  nevez
vén  ő t.  Szintigy  de  Vastey  báró  , '  Kristóf  canczellárja  is,  a'  ki  Sansson
ciban  1819  egy  „ K í í ff í   tur  len  caustn  de  la  révnlulinn  et  dm  gverres  ei-
riles  H  Haiti1!  ada  ki.  Azon  szigornság,  mellyel  Kristóf  a1 jó  erkölcsök
re  vigyázot t ,  'B  mellyeknek  ő   maga  valódi  pi ;ldányja  r o l t ,  teve  ót  a ' 
revolutio  által  elvad í tott  feketék  és  m ulat tok  el ő t t  gyű lö le t essé;  P et ion 
ellenben ,  hogy  a'  népet  részére  h ó d í t sa ,  minden  erkölcsi  ren det len ség 
irán t  engedékenységgel  viseltetet t .  —  H en rik  seregébő l  0000  em ber Boyer 
elölülő nek  hódolt ,  a ' k i  er re  N ov.  20- kán  lS20az  elő bbi  franczia  St . - D o -
mingn  mind  a1  két  részének  egyesültét  nyilván  kih irdeté  ,  's  a'  Kristóf 
szabta  czimeket  eltörlé.  F ő városa  az  uj  st a tusn ak  Pnrt  tivl  Vrince  lön . 
Richárd  generál,  marmeladei  herczeg,  kevéssel  azután  öszveeskiivék  több 
t isztekkel,  a'  Capon  a'  hadi  uralkodást  m acához  ragadn i  vágyva  ;  hanem 
F ehr.  1821  elfogaték, ' s  három  czimborájával  kivégeztetek.  Boyer  ezu tán 
csakham ar  egyesité  a 'köztársasággal  a'  sziget  kelet i  részét  is  ,  mellyefc 
a'  Spanyolok  1808  visszafoglaltak  volt .  M id ő n  t.  i.  spanyol  D omingo  la
kosai  1821  D ec.  l- jén  Spanyolországtól  elváltak  ,  's  Columbia  köztársa
sággal  akartak  egyesü ln i,  Boyer  a '  ssiget  e '  részét  m egraká  katon áival, 



24  H AJ 

's  D omingo  városa  ellenkezés  nélkül  ad á  meg  neki  m agá t  F ebr .  2- kán 
1822.  É gy  k iszá lá st ,  m ellyet  a ' fran czia  seregek  Jacoh  ellenadmirál  alat t , 
a '  franczia  országlás  paran csa  n é lkü l ,  Samana  félszigeten ,  a '  hajdani 
spanyol  részben  próbáltak  ,  visszavertek  Boyer  seregei  M ar t iu sban .  Ezol-
t a  félbeszakasztato t t  H a it iva l  a '  közvetet len  kereskedési  ö'szveköttetés 
franczia  lobogó  alat t .  1823  M art iusban  Boyer  elölülő   még  a '  H a i t i  és 
nyugot indiai  szigetek  közt i  kereskedést  is  e l t i l t á ,  m i  által  a '  feketék kö
zösülése  az  egyesült  statusokkal  még  inkább  nevekedett .  Végre  e lh a t á ro 
zd  F r a n c z ia o r szá g,  1825  Apr.  l7 - kei  kir .  reudelm énynél  fogva,  a '  sz. 
domingoi  országlás  teljes  függet lenségét  m egism ern i ,  a '  m iért  ellenben 
H ait i  1)  a 1  most  F ran cziao rszágban  lakó  hait ii  ü lt e tvén y- bir tokosokn ak 
kárpó t lás  fejében  150  mill.  frankot  fizetn i  i gé r t ,  's  2)  kiköt ő jit  minden 
n em zetek  kereskedésén ek  m egn yit á ,  egyenlő   vám  m e l le t t ,  F ran cziaor -
szágra  nézve  ped ig  ugyan  ezt  felényire  Jeszálitá.  Azon  kereskedési  egyez
séget  m in d azá lt a l,  m ellyet  e r r e  F ran cziao rszág  e l ő t e r jeszt e t t ,  az  elölülő  
n em  fogadá  el.  A' p á p a  a '  köztársaságo t  már Ju l. 24.1824  m egism erte  ;  ezt 
azo lt a  minden  országiások  m egt evék,  kivévén  a'  spanyol  korm án yt .  Apr. 
l - jén  1826  ( a '  függetlenség  23  évében)  kih irdet teté  az  e lö lü l ő ,  hogy  a ' 
H ait iiak  minden  ten geren  "s  minden  kiköt ő be  Ű zhetnek  kereskedést ,  csak 
az  a n go l ,  fran czia ,  span yol  és  hollan di  gyarm atokba  's  C arolinába nem, 
h ogy  gyan út  ne  gerjesszenek  a '  néger  rabszolgák  felzenditése  felő l.  H ai
t i  12  kikö t ő t  n yi t a  meg  a '  külső   kereskedésnek.  —  B o ye r ,  min t  holt ig-
Jani  e lö lü l ő ,  egész  H a i t i t  igazga t ja ,  az  1816  Ju n .  2- kai  szerkezet  sze
r in t ,  m ellyeknek  a lap ja i :  szem élyes  és  sajtó - szabadság,  minden  t isztvi
sel ő k  felelettel  t a r tozása  ' sa t .  F ejér  ember  földbirtokot  n em  szerezhet . 
A'  cathoiica  h it  a 1  s t a t u sé ,  szabadon  gyakoro lt a t a t ik  azonban  minden 
m ás  vallás  is.  A'végreh a jt ó  h ata lom  terjeszt  elő   minden  törvényjavalatot , 
m ellyet  a '  földbirtokosokból  öt  évre  választatot t  képviselő k  kam arája  vi's-
gál  m eg  's  fogad  e l ,  a '  sen atus  pedig  végez.  A'  senatus  24  tagját az 
elölülő   kész í t et t e  h árm as  lajstromból  a '  kam ara  választ ja  9  évre.  E gye
dül  a'  sen atust  illet i  az  elölülő   kinevezésének  joga.  U gyan  az  fogadja  el 
vagy  semmisit i  m eg  az  elölülő   által  m ás  statusokkal  kö tö t t  egyezségeket . 
BO YE R (1. e. ) ,  az  elölül ő ,  el ő mozd í t ja  a ' szige t h aszon veh et ő vé  t é t e lé t ' s  a ' 
lakosok  miveltetését .  A'  Capon  's  minden  községben  Lan cast er  oskolák 
van n ak;  Cap  városában  gyógyászi  és  seborvosi  osko la ,  P o r t  au  P r in -
ceben  pedig  az  orvosi  és  tö rvén y  t u dom án y,  I i t e r a t u ra ,  m ath em at ica  és 
ast ron om ia szám ára  academ ia  á ll í t t a to t t .  F ran czia  és  angol  tudósok  kor
m án yozzák  ezen  in tézeteket .  H ait iban  több  napilevelek  (Journ als)  jelen 
nek  m e g:  a ' „ T e l e g r a p h " , — a ' „ P r o p a ga t e u r " ' »a t .  1824  seregének  szá
ma  45,520  vo lt ,  ide  nem  értvén  a'  113,328  fő bő l  álló  n em zet i  ő r sé ge t ; 
t en ger i  erejét  h at  hadi  hajó  tévé.  A'  st a tus  jövedelm e  36 mill.  frank  volt ; 
a'  ki  és  beviteli  vám  12  minden  száztól.  M aga  Anglia  az  egész  jövede
lem   7,  ,00  részét  fizeté.  A'  ném et  bevivő   kereskedés  (kivált  a'  vászon) 
is  pár to lt a t ik.  A'  h áború ra  szün telen  kész  elölülő   polit ipája  békés.  — 
F ő városa  P o r i  au  Prince,  15,000  lako ssa l,  's  kiköt ő vel  500  hajó  számá
ra .  Cap  Henri,  elő bb  Cap  Francait,  most  Haiti  városában  12,000  la
kos  va n ;  San- Domingo  vá ro sában ;  hol  Colombo  és  t estvére  Ludovico 
emlékoszlopa  van  ,  10,000  lakos.  (1.  „Histoire  polit.  et  statist.  de  V  itle 
ff  Haiti,  écrite  sur  des  documew)  officiels  et  des  noles  communiquéen 
par  Sir  James  Barskett,  par  M.  Piacidé  Justin"-   ( P a r is  1826) ;  „Sket-
ches  of  Haity from  the  expuhion  of  tlie  Freneh  In  the  death  of  Chrit-
tophe"-   H arveyt ő l  (C ambrjdge  1827) ,  és  J a m .  F ran klin  „The  present 
stati  of  Haity"  ( Lon d .  1828) ,  melly  utóbbi  igen  hom ályos  sz í n ezet ű   r a j
zolat .  I .  H en r ikr ő l  1.  „Zeitgenosten"  XI .  és  XXXI X.  füz.  opq. 

H A J .  A'  fejen  lévő   mez  vagy  sz ő r ,  hajnak  n eveztet ik,  m ellyn ek  ál
ta lán os  tu lajdon it  I .  SZ Ő R  czikkely  alat t .  A'  haj  különbözik  az  emberek
nél  h oszu ságára ,  sz í n é r e ,  á llására  nézve.  A'  n ő knél  áltáljában  hosszabb, 
min t  a '  férjfiaknál.  Szine  fejérded ,  sá r ga ,  veres,  geszten yesz í n ű ,  ba rn a , 
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fekete.  Éjszakon  a 1  gesztenye  és  sárgaszin  kedvesebb,  délfelé  (aa  a rab
hoz  közelebbi  fajzatoknál)  a'  fekete  kedveltet ik.  E u r ó p a ,  Ásia  és Am eri
ka  lakosai  áltáljában  folyó  ,  vagy  csüngő   hajúak  ,  a'  két  első nél  n éh a 
bodros  is,  Afrika,  's  a '  szigetvilág  népei  gyapjuhajjal  (kon dorra l)  b í r
n ak.  N émelly  nemzetek  bujálkodnak  a'  hosszú  hajban ,  mások  m egn yir ik, 
t ő t  még  mások  lenyesik  (borotválják)  ;  a'  kopaszokn ál  's  hajdan  minden
kinél  szokás  vala  álhajakat  jól  belisztezve  (beporozva  ,  puderozva)  visel
ni.  Ma  ebben  is  okosabb  a1 világ.  Vö.  H AJ É K K SSÉ G .  —- j—a. 

H A J A D O N I  J O G ,  azon  szabadságot  jelen t i  ,  mellynél  fogva  a '  pár 
tában  lévő   árva  leán yo k,  a ' c su p á n  férj  fi  ágat  ( legalább  jelen leg)  illet ő  
ő si  nemes  javakból  lakást ,  élelmet  és  kih ázasiit a tást  k í ván hatn ak.  Lakást 
az  atyai  házban  köteleztetnek  adni  a'  javak  bir tokosi,  's  abból  ő ket  aka -
ratjok  nélkül  semmi  szin  alat t  sen:  rekeszth et ik  ki.  Az  élelem  vagyis 
tartás  és  a'  kiházasit t a tás  min ő sége,  a'  javak  m ennyiségéhez  alkalm azta -
t á t ik;  melly  ha  az  illend ő ség  megkivánatánál  's  a'  lehet ő ségnél  sz ű kebben 
történnék  ,  joga  volna  a'  férjhez  adato t t  árva  leán yn ak, '  e'  részben  a' 
javak  birtokosai  ellen  keresetet  inditn i.  —  A'  klast rom ba  ment  leán yn ak 
azonban  megszű n ik  ezen  jo ga ,  m ert  ot t  minden  szükségei  kie légí t t e t n ek, 
's  egyébirán t  is  a '  klastrom  a'  kiházasitáshoz  hason lónak  Í t élt et ik.  H a 
mindazáltal  onnét  kilépne,  hajadoni  joga  ujra  feléledne.  Kunoss. 

H A J D Ú  V Á R O S O K .  A'  régi  id ő kben  ugy  n evezet t  H a jd ú k,  a '  jó 
rend  és  köz  bátorság  fen tartására  t e t t  h í v  szolgalat jaikért  m ár  M á t yá s 
király  által  méltóknak  találtat tak  a r r a ,  hogy  különös  szabadságokkal  és 
jósokkal  ajándékoztassanak  meg.  Melly  jogok  utóbb  Bocskaytól  's  ujab
ban  M .  Thereziától  is  m eger ő s í t t e tvén ,  a'  hajdú  birtokok  ma  szabad  ke
rületet  formálnak.  Áll  pedig  e ' ke r ü le t  B ö s z ö r m é n y ,  N á n á s ,  S z  o -
b o s z l ó ,  D o r o g ,  H a t h á z  é s  V á m o s  P é r c s  —  Bih ar  é s  Szabolcs 
vármegyék  vidékében  fekvő   városokból,  m eüyekben  17  és  7 5 /  100  n s z . 
mfdnyi  termékeny  térségen  50,477  m agyar,  legnagyobb  részin t  p ro testán s, 
és  földmivelés  's  baromtenyésztéssel  foglalatoskodó  lakos  szám lálta t ik.  — 
A'  hajdú kerület ,  része  a '  törvén yhozó  t e st n e k ,  követet  küldvén  az  or
szággyű lésre.  Saját  felső sége  ált a l  korm án yoztat ik.  Van  az  egész  kerü
letnek  1)  fő kapitán ya,  ki  az  egész  kerület  fő   igazgatója  ,  a'  h e lyt a r t ó 
tanáccsal  egyenesen  levelez,  közgyű léseket  t a r t  ' sa t . ;  2)  a lkapitán ya,  ki 
az  elő bbinek  h e lyt a r t ó ja ;  —-   3)  4  ren des  és  ugyan  an n yi  t iszt eletbeli 
táblab í rája;  4)  jegyz ő je ,  ügyvéd je,  adószed ő je,  számvevő je,  levélt árn o
ka.  —  A'  városi  korm án yt  a'  h a d n a gy,  b í r ó ,  —  12  tanácsnok  ,  jegyz ő , 
ügyvéd ,  adószed ő   'sat .  teszik.  —  M i  ezen  városok  törvén ykezését  illet i: 
I )  A'  helybeli  tan ács  az  ugyan  azon  helybeliek  szem élyes  vagy  vagyo
n i  pereinek  első   í télő je.  H a  a'  per  több  városokbeli  szem élyeket  vagy 
telkeket  vagy  az  egész  kerü letet  t á r gya zza ,  akkor  első   biró  a '  kerü le t i 
törvényszék,  melly  a '  kerü let  közt iszt jeib ő l,  's  a '  6  város  h adn agyaiból 
és  jegyző jibő l  á l l ;  szin t  ezen  törvényszék  í tél  a ' bü n t e t ő ,  vagy  két  város 
közt  fenforgó  h atárkérdéseket  avagy  a'  szököt t  szolgák  vagy  jobbágyok 
visszaadását  tárgyazó  perekben .  2)  A'  feljebbvitel  a '  helybeli  t an ácstó l 
a '  kerületi  tö rvén yszékre,  innét  pedig  a '  kir .  C ur iára  szin túgy  m in t  a ' 
vármegyékben  az  első   b í róságtól  a ' t ö rvén yszékre  és  feljebb,  bir tokon  be
lő l  vagy  kivül  történ ik.  3)  N em hajduknak  az  o rszág  köztö rvén yei  sze
r in t  tartoznak  igazságot  szolgáltatn i  ' sa t .  op  q. 

H A  J É  K É S S É G .  M in thogy  a '  haj  szem bet ű n ő   bebefolyással  van  az 
emberi  alak  külső   t e t szet ő ségére:  régt ő l  fogva  figyelembe  vét e t e t t  a z , 
mint  kelljen  a'  hajat  csinosan  's  kedveltet ő en  elrendeln i  ,  diszesitn i  's 
hordozni.  Legegyszer ű bbnek  's  legterm észetesebbn ek  lá t szo t t  t isztán 
t a r t va ,  növése  helyezetében  m egh agyn i,  egyedül  a '  szem et  elfed ő   hom 
lokhajat  oldalvást  a'  két  halán ték  mellé  vagy  a'  fej  t e t e jére  sim í t n i ,  's 
az  egészet  h á t ra  hullva  szétom oltan  viseln i;  azoknál  ped ig,  kiknek  haja 
a 'bo d o rságra  egyébkén t  is  hajlandónak  m u t a t ko zo t t ,  fürtökbe  szedve 
felgöndöriteni.  Különösen  széphaju  gyerm ekekkel  még  ma  is  igy  visel-
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tet ik  fejeket  a 1  szebb  izlésii  's  tehet ő sb  szülék.  M in th ogy  azonban  a 'm u n 
kás  életben  a '  lecsüggó  haj  gyakran  a lkalm at lan ságokat  o ko zo t t ,  csino
san  t a r t á sa  gondos  vigyá za t o t ,  a '  vele  bán ás  pedig  sok  id ő t  k iván t :  el
ső ben  a r r a  a 1  gon dolat ra  jö t t ek  az  em berek  ,  hogy  a 1  szer t e  t erü lt  hajat 
egy  csomóba  összvekössék  vagy  fonják,  azu tán  pedig,  hogy  valam ennyi
re  m egrövid í t sék,  ső t  egészen  is  levágják.  D e  ezen  változások  csak  ké
ső n  's  jobbadán  a'  férjfiaknál  t ö r t én t ek,  m ert  n ő személyek  folyvást  meg
t a r t o t t á k  hajók  h osszaságát  's  különbféle  fonás  ,  tekercselés,  t ű zés  ' sa t . 
á lt a l  igyekeztek  lecsüggése  a lkalm at lan ságait  e lt ávozta tn i.  A'  t e t szen i 
vágyók  ,  's  kiknél  a'  t erm észet  bajok  szépségére  nézve  m ostoh álkodo t t , 
m esterséges  fü r tök,  ken ő c sö k,  különbféle  ékesitések  'sat .  állal  igyekez
tek  a'  h ijányt  kipótoln i,  vagy  másokkal  m agokat  e'  részben  is  megked
veltetn i.  A' szé p  haj  m á r a '  zsidóknál  felette  n agyra  becsü lt e t e t t ,  ' s  a ' 
kopaszság  szégyen n ek,  gyalázatn ak  t a r t a t o t t .  A'  romai  hölgyekn él  a ' 
két  oldalról  fürtökben  leomló  haj  legkecsesebbnek  t a r t a t ék.  Azonban 
legáltalán osabb  viselet  vo lt ,  a '  hajat  a '  fejen  köröskörül  különvált  r en 
dekkel  fürtökbe  gön döritn i  ,  's  azon  ren deket  egy  kört  képező   t ő   á lt a l 
együ t t  t a r t an i.  Minél  inkább  fe lt o rn yosit t a th a to t t  igy  a'  haj  ,  annál  t e t -
szet ő sb  volt  a 'fejékesség.  A'  régi  G alliaiak  többn yire  k u r t á n ,  a '  F ran 
kok  pedig  egy  csomóba  kötve  's  h á t r a  vetve  viselték  hajókat  ,  kivévén 
vezére ike t ,  kik  a '  csom ót  kócsagtoll  gyan án t  m agasan  állva  h ordozták. 
A'  fianczia  n em esség  Clilodvig  idejét ő l  fogva  röviden  viselé  h a já t ,  a ' 
hölgyek  pedig  h osszura  nevelték.  XI I I .  I .ajos  ideje  a la t t  újra  divatba 
jö t t  a 1  férjfiaknál  a '  hosszú  haj.  Ennek  különbkülönhféle  felfodoritása  's 
ékesitgetése  lassan kén t  a '  parókák  kész í t ésére  's  h o rdozására  vezetet t  , 
m ellyeken  a 1  módi  sze r in t ,  minden  h e lyeze t e t  és  p iperét  állandóbban  's 
kielégí t ő bben  leh ete  lá t t a t n i .  E kkor  a 1  hölgyek  hajékessége  is  változn i 
kezd e t t ,  és  pedig  sokkal  többször  és  különböző bben  min t  a'  féí jfiaké. 
U gyan is  majd  rövidre  m etszetek  h ajókat ,  's  csak  virágokkal,  szinkövekkel 
és  gyön gyökkel  ékesí tve  viselték,  majd  masjasan  feltorn yozok,  majd 
h á t r a ve t ve ,  majd  csom óba  fon va,  vagy  fürtökbe  szed ve ,  t ő vel  vagy 
fésű vel  meger ő sitve  ' sa t .  hordozák.  A'  hajpor  a '  parókákkal  együt t  kez-
d ekec le t t ,  's  ugyan  azon  czélból  h aszn ált a t ék  a'  férjfiaknál,  mibő l  mind 
P  két  nemnél  a '  h a jken ő c s,  t i .  hogy  a '  r«n dbeszedet t  haj  h elyezete á l
landóbbá  tétessék.  Csak  az  ujabb  idő   r á z t i  le  ezt  a 'm in d en  tekin tetben 
t isztá ta lan  és  józan  ész  ellen i  s/ o ká st ,  melly  még  a'  katon aság  közö t t 
is  szoros  kötelesség!  divatban  volt.  Csak  az  ujabb  id ő   közelite  ism ét  a' 
t e rm észet  m egkiván at ih oz  és  egyszer ű ségéh ez  va lam en n yire .  A'  kelet 
n ép e i ,  kiilönbfélekép  viselik  h a ja ika t ,  némellyek  szélyel  bo csá t va ,  má
sok  csomóba  kö t ve ,  mások  részn yire  leboro  vá lva 's  csak  a 1  kapon ya  há
tu lsó  felén  h agyva  h át rah ajló  csom ót ,  mások  pedig  egészen  m egkopaszt -
ya ;  's  a 1  m ez í telen  fő t  t u rbán n al  vagy  más  e'  nemil  csalm ával  fedik. 
Kelet r ő l  E u ró p ába  kö ltözö t t  n em ze t ü n k,  más  szomszéd  t a r t om án yok  kü
lönbféle  's  változó  szokásain ak  ellen ére  is  soká  fen  t a r t o t t a  ő si  visele
t é t  a '  h ajékességre  nézve.  H á t r a  sim itot t ,  's  hosszan  alá  gördül ő   haj  igen 
kedves  volt  mind  a'  n ő t len  ifjú  ,  mind  a'  sz ű z  leán yka  e l ő t t ,  's  hogy  an
nak  elő r»  h u l l t á t ' s  borzasu lását  m egakadá lyo zzák,  a '  szüzek  pár t ával 
Cvedzék  körül  ,  az  ifjak  pedig  kalpagot  n yom tak  fejekre.  D e  ugy  lát szik, 
hogy  a'  férjhez  m en t  leán y  a'  m en yekz ő   után  haját  többé  nem  leereszt
ve,  hanem  fején  összetekergetve  viselé,  's  bizonyos  csaln ia  nemil  fedező 
vel  b o r i t á ,  m elly  a '  mai  aisóbb  születésű ek  kon tyáh oz  h ason l í t h ato t t  va
lam en n yire .  Azonban  a'  férj  ,  hajviseletén  sem m it  nem  yáltoztata  ;  m in t 
h ő s  ,  bodor  hajjal  jelen t  meg  csatáiban  ,  's  bodor  haj  lenget t  vállain  bé
kenapokban  is.  A'  hosszú  hajat  még  most  is  kedvelik  a'  köznép  ifjon -
czai  ,  's  sok  közülök  csak  azér t  is  kerüli  a '  ka t o n a é le t e t ,  mivel  szép  ha
já t ó l  meg  kell  váln ia.  A'  1 2 ,  13  's  késő bbi  századokban  is  d ivatozot t 
Ugyan  a'  most  le ir t  szokás,  de  egyszersm in d  csomóba  is  kezdet t ék  fonni 
h a jó k a t ,  m ellyet  szalaggal  ékesí tve  h atok  közepére  bo c sá t o t t a k ,  vagy 
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két  felt)I  a1  halán tékról  lecsiigni  h agytak.  Kzen  szokást  követik  a'  köz
nép  leányai,  ifjai,  ső t  éltesebb  koru  férjfiai  jelen leg  is.  A'  gazdagabb  's 
fő bb  születésű ek  Kuropa  egyéb  n em zeteihez  alkalm azva  viselik  hajó
ka t  ,  melfynek  ékesitése  a'  n ő   szem élyekn él  szün telen  változó  alakban   :s 
piperével  t ű n ik  fel.  54. 

H A J r. A N D ó s Á o  orvosi  t ekin tetben ,  az  egész  testn ek  vagy  egyes 
mű szernek  azon  á llapo t ja ,  mid ő n  az  valam elly  okból  m in tegy  vágy  az 
épségtő l  megválni  's  egy  bizonyos  betegségbe  á t csapn i.  A1  valamelly  be
tegségre  való  hajlandóság  vagy  öröklöt t  (egyik  vagy  mindenik  szül ő t ő l) , 
Ü gy  az  anyai  n ád iában  n ye r t ,  vagy  utóbb  szerzet t .  Bizonyos  betegsé
gekre  ád  hajlandóságot  a '  k o r ,  a '  nem ,{a'  m ér sékle t ,  m ester -   vagy  mi-
vészség  és  h ivatal,  az  életm ód,  az  égh a jla t ,  az  egész  miiszerzet  tu laj
don  a lka t a , . a '  m ű szerek  különböző   bonczszövete,  kiáltot t  betegség,  visz-
izaveretet t  b ő rnyavalyák  'sa t .  A1  hajlandóság  r itkán  és  nem  eléggé  bizo
nyos  jelekkel  szokta  magát  m utatn i.  Azonban  álta lán os  hajlandóság- jele
ket  gyű jtött  a'  hosszii  t apasztalás  össze.  P éldául  ,  a 1  n agy  f ő ,  vaslap 
rövid  n yak,  hajlandóságot  m utat  a '  gt it aü tésre,  a 'kicsin y  mely  pedig  a' 
száraz  kórra .  Az  egyenet lenül  alkotot t  miiszerek  ,  ha  egymással  m eg 
nem  egyezhetve  egym ást  gáto lják,  betegséget  o ko zn a k,  mivel  minden 
m ű szernek  min tegy  tulajdon  élete  van ,  melly  egyikben  elő bb  sér t h e t ő  
mint  a '  másikban.  í gy  a '  csecs  hajlandóbb  a '  r á kfen é r e ,  m in t  a '  n yá l
mirigyek.  A'  rojtos  szövetben  elő bb  tám ad  vérfo lyás,  m in t  a '  h á r t yá s 
részben.  A'  már  kiillo t t  betegség  gyakran  h agy  ön  m agára  vagy  m ás 
egyébb  betegségre  hajlandóságot  vissza ,  min t  a ' gu t a ü t é s,  köszvény,  hu
r u t ,  tüdógyuladás.  A'  megszokott  betegség  el ű zése  igen  gyakran  m ás 
módositásu  kórt  okoz.  Így  a'  hószáni  felakadása  nem  csak  hajlandóvá 
tesz  más  vérfölyásokra  és  ré rdagan a t ra  ,  hanem  vérfolyást  is  hoz  elő   , 
ren deset ,  havanként  visszatér ő t .  M egjegyzést  érdem el,  hogy  vannak  be
tegségek  ,  mellyek  a'  magokra  való  hajlandóságot  elron tják  a'  testben  's 
í gy  csak  egyszer  t ű nnek  fel  ugyanazon  m üszerzetben  ;  m illyen  p.  o.  a1 

himlő .  A'  jelekbő l  kiesmert  kórhajlandóság  ellen ,  okos  élet ren d  és  n éh a 
talám  szerek  is  aján ltatnák  és  h aszn álta th atók.  —j—  a. 

II A j r. A A n ó s A' G ,  az  emberi  Jelek  term észetében  részi  e r e d e t é t ,  '» 
nem  egyéb,  mint  bizoD yos  t árgy  után  vágyás,  akar  az  érzékiség  akar  a' 
képzelet  utján.  Az  oktalan  állatokat  ösztön  ( in st in ctus)  vezet i ,  ellenben 
az  emberben  kit ű n ik  az  akaratbeli  sza ba d sá g,  m ih elyt  az  állat iság  álla -
potjából  kilép  ,  's  reflectáln i  kezd.  U gyan  ezért  test i  és  lelki  hajlandósá
gai  is,  ngy  mint  kivánatai  és  vá gya i ,  esm ereteinek  mindenkori  mivoltá
tól  és  kifejlő dését ő l  függenek  ,  mellyeknél  fogva  a'  hajlandóságok  t á r 
gyai  és  mértékei  is  különböző k.  A'  hajlandósággal  szem közt  áll  az  idp -
genkedés  (aversat io)  's  az  egyik  mint  másik jelen etn ek  okait  m élyebb  rej-
tekeikhen  felkeresn i,  a '  lélek  t u dom án yába  t a r t o z ik ,  m ellyn ek  theoriá -
ja  a1  lélek  és  test  szoros  egybecsa to lásá t ,  's  egyiknek  a'  m ásikra  nttin -
kálását  t á rgyazza;  a '  praxisban  pedig  a '  hajlandóságok  szabályait  ( regu
lás)  az  emberi  méltósághoz  képest  kiméri  ,  és  kö zli ,  valamin t  az  életbéli 
mindennapi  tüneményeket  az  em berek  cselekedeteiben  's  magok  viseleté
ben  ,  esiiieretes  környülállásaikból  meg  is  m agyarázza .  A'  hajlandóság 
különbözik  az  indulatosságtól  vagy  szenvedelmi  szeszt ő l  ( passió ) ;  m ert az 
első   szelí d  természet ű   és  veze t h e t ő ,  mid ő n  a'  szenvedély  m agát az  okos^ 
ságot  is  elnyomja,  's  a 1  régi  példabeszéd  szer in t :  fit  a lt éra  n atura . 

Kúllay. 
H ú r ,  4T  (Inclinatin").  A'  M athesishen  egy  vonatnak  valami  megha

tározott  pont  felé  való  irán yzata .  —  llly  értelem ben  vet ték  legalább  a' 
régi  tudákosok  (n iathem at icn s) ,  m in t  Apollon in s,  P appus  és  még  egy
nehányan .  A'  csjllagtudományban  pedig  ezen  szó  olly  szegletek  n iff. 
nevezésére  szolgál  ,  m ellyeket  a1  vándor  és  üstökös  csillagoknak  pá
lyái  a 1  földével  csinálnak.  Egy  olly  szeglet  annál  n agyo bb,  mennél job
ban  eltávoztatja  a'  vándor  vagy  üstökös  csillag  a 1  földpályájától.  A!  kö -



28  H AJN ÁC SK Ő   H AJN ALI  P I R O SSÁG 

vetkez ő   t ábla  minden  vándorcsillag  pályáján ak  a 1  fö ldpályához  való  h a j
l á sá t ,  legújabb  m eghatározások  szerin t  foglalja  m a gá ba n : 

N eve  a '  vándorcsillagnak 

M ercur ius  , 
Venus  . . . . . . 
M ars  .  . . . 
Vest a  . . . . 
Ju n o  .  •   •   . 
C eres  .  .  .  . 
P allas 
J u p i t e r 
Sa tu rn us  .  .  . 
U ran us  .  . 
H old 

hajtása 

14 

11 
38 

0 
5 

p .  m p. 
46  50 
46  10 

3  24 
30  30 
56  24 
48  24 
27  55 
27  37 
46  21 
51  35 
43  20 

A.  F. 
H A J N X C S K Ő ,  A J N Á C S K Ő ,  falu  és  vá r ,  G ömb'r  várm egye  serki 

já rásában  ,  R im aszom bat tó l  2  mfnyire.  A'  falu  kicsin yszerü ;  lakosai  ma
gyarok  ;  h a t á r a  jobbadán  h e gye s;  legmagasbik  he";ye  R agacsn ak  n e
vezt e t ik,  's  a '  vasn ak  ném elly  jelenségei  t a lá lt a tn ak  rajta.  G ortva  vi
z e ,  a '  falun  félj ü l ,  h alakkal  b ő velked ő   tóvá  gyű l  össze.  Vannak  savanyu -
's  m ás  ásván yos  forrásai  is  ,  mellyek  azonban  kevésbé  nevezetesek.  A' 
vár  hajdan  egy  n em  magas  halmon  á l l t ,  m o st fe ld u la t r a  romjaiban  hever. 
Tulajdonosai  közül  lstvánfy,  F e led yt  's  késő bben  Sárkosy M ihályt  emlí t i. 
Bir toka  a'  16  század  első   felében  a'  Törökök  kezére  ju t o t t ,  de  t ő lök  még 
1546  visszafoglaltatot t .  Végpusztu lásra ,  ugy  lá t szik,  a '  T ö kö ly  vagy  Rá -
kóczyak  háboruskodási  veszélyes  idejében  ju t o t t .  54. 

H A  j  N  A  r,.  E zen  felséges  jelen et  az  ég  kelet i  r é szé n ,  kevéssel  a' 
n ap  felkölte  e l ő t t ,  szin te  a z ,  m i  az  esthajnal  az  ég  nyugot i  részén  n ap
lem en te  u tán  nem  sokára .  H o gy  a'  n apsugárok és  gő zök  vagy  felh ő k  m ind 
a '  ket t ő   szárm azására  szükségesek  ,  bizonyí t ja  a '  t apaszta lás.  A'  reggeli 
és  esthajnal  nem  mindig  egyirán t  sz é p ;  n é h a ,  mid ő n  az  ég  egészen  t isz
ta  ,  csupán  egy  kis  gyen ge  pirosságot  vehetn i  észre.  H ih et ő   ,  hogy  a' 
n apvilágbó l,  mid ő n  ez  a '  lá t h a t á r ró l  le  —  's  következ ő leg  n agy  légt éren 
keresztü l  h a t ,  első ben  a 1  kék ,  azu tán  a :  sárga  's  végre  a 1  veres  sugárok 
vesznek  e l ;  a'  h on n ét  a'  nap  ,  m agán  á llt ában  fejér  ,  alan tabb  sárgás  , 
's  a '  lá t h a t á r  szélein  vereses  sz í nben  jelen ik  m eg,  's  a '  gő zöket  's  felh ő 
ke t  hason ló  szin iiekre  festi.  M elville  legalább  ( „ E d in b .  e sa ys",  I I  75) 
er ő ben  t a r t á  ezen  h ypo th esist  N ewton  ellen .  N agyon  veres  vagy  tüzes 
hajn alt  h om ályos  és  eső s  ,  szépen  tündökl ő   csthajnalt  pedig  derült  és 
szép  nap  el ő postájának  legtöbbn yire  m éltán  t ekin th etn i.  E zt  ugy  m agya
rázzák  ,  hogy  az  illyen  hajnal  felh ő tömeget  je le n t ,  következ ő   napon  a 1 

lá th a t áron  kelet r ő l  nyugot  felé  vo n u ló t ;  a 1  szép  esthajnal  ellenben  a ' 
lá th a t ár tó l  távozó  felh ő tömegre  m utat .  op  g. 

H A J N A T , c s i r . r , A G ,  neve  a '  Venus ván dorcsillagn ak,  mid ő n a 1 n yá
ri  hón apokban  a '  nap  el ő t t  t ű n ik  fel  az  é ge n ,  's  azu tán  a '  hajnali órák
ban  lát szik,  A.F. 

H U H A H  K Ö R  (C irculus  v.  t erm in us  crepuscu lorum ) .  A' t e rm észe t -
t udom án y  ezen  nevezet  a la t t  azon  kört  é r t i ,  m e l ly,  h a t á r t  szabván  a ' 
szü rkü le t n ek,  közönségesen  18  foknyi  m élységben  a '  lá t h a t á r kö r  a la t t , 
azzal  egy  irán yban  és  egyköziien  h uzat ik.  Bő vebben  lásd  e'  czikkely 
a l a t t :  S Z Ü R K Ü Í E T .  A.  F. 

H A J N A M  P I R O S S Á G  ( Au ro ra ) .  E gy  gyön yör ű   t ü n em én y,  melly 
a '  nap  felkölte  elő t t  's  u tán  kevés  id ő vel  a '  kelet i  égen  lá t h a t ó ;  hol 
m in t  igen  er ő s  n aran cs  vagy  lángszin ii  fény  tetszik  fel.  F elt et szése í  
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azonban  nem  mindenkor  egy  ,  ső t  in kább  igen  külön bfélék,  's  olly  sok 
változékony  körn yülállásoktól  függő k,  hogy  lehetet len  volna  ő ket  szóval 
tökéletesen  elő adni.  H a  jó  se t é tkék  az  é g,  akkor  a '  hajnali  p irosság 
legpompásb  ,  fő kép  ha  ugyan  akkor  még  egyn eh án y  vékony  felh ő k  is  van
nak  kelét  felé.  Különben  pedig  n aran csszin e  vagy  sárgább  véresebb  ,  vagy 
egészen  fehérré  vá lik,  a'  m in t  az  ég  vagy  set é t ebb,  vagy  világosabb  kék
kel  bí r.  Egészen  beborult  napokon  pedig  teljesen  lá t h a t a t lan .  T ökéle t es 
és  kimerí t ő   m agyarázat  ezen  szép  tün em én yr ő l  még  mind  eddig h ibázik; 
de  az  bizon yos,  hogy  a 'n ap su gá ro kn ak  a ' levegő   á ltal  k ü l ö n b  f é l e k é 
pen  történ ő   m egtörethet ő ségével  igen  szoros  öszveköt tetésben  van  ;  és 
a'  magyarázata  véget t  feláll í t t a to t t  vélemények  közt  még  az  legh ih et ő bb, 
nielly  a'  hajnali  pirosságot  a'  n apsugárok  hajlásaitól  szárm aztat ja .  A1 

hajnali  pirosságról  az  id ő járásra  is  szoktak  következtet ést  c sin á ln i ,  és 
nevezetesen  azt  t a r t já k ,  hogy  igen  fényes  és  eleven  szinü  hajnali  p iros
ság,  borult  és  eső s  n apra  m utat .  A.  F. 

H A J Ó ,  a '  tem plom  középső   n agyobb  r é sz e ,  azon  t o r n á c z t ó l ,  hol a ' 
harangtorony  á l l ,  a '  karig.  J . 

H A J Ó É P Í T É S .  A'  hajó  egyes  részei  a lko tásán ak  's  egy  czélirán yos 
tengeri  épületbe  foglalásának  m est e r sége ,  a '  technológiának  r é sz e ,  's  a ' 
hajótulajdonságinak  (er ő in iv-   és  vizm éréstudom án y  szerin t i)  vizsgálatán 
alapul.  E 'vizsgála t  maga  a'  hajóép í tés  t á rgya .  (Vö.  H AJÓZÁMMKSTEKMÍG K).* 
A'  hely  szű k  köre  nem  e n ge d i ,  hogy  it t  a '  h a jó ró l,  az  emberi  legme
részebb  ,  legelmésebb  ,  I egm esterségesebb  ép í tm én yr ő l  —  tudom án yos 
szemlélő dések  tétessenek  ,  vagy  a'  n eptun i  élet  t ün déres  képe  rajzoltas
sák,  vagy  a'  hajó  egyes  r észe i ,  's  a '  ten geri  nyelv  miiszavai  m agyaráz
tassanak.  (Ezek  i r á n t i .  „4llg.  Wörterb.  der  Marine"-   4  köt.  M ail.  1809; 
„Naval  architeclure^   Lond.  1781.  S t a l lka r t t ó l ,  és  , , M ar t »e  militaire'-
Ozaunetól).  P illan tsunk  e'  h elyet t  inkább  egy  első   ren d ű   lineahajó  belsejé
b e ;  it t  látandjuk  csudálatos  szerkezetét  egy  ép ü le t n ek,  n ielly  1200  em 
b e r t ,  120,  ső t  több  ágyút  is  h o r d ;  m elly  felett  6500  nsz.  réfnyi  vitor
lák  lobognak  ,  's  maga  a'  nagy  m arsvitorla  30—40  réf  széles  ;  mellyb ő l 
70—117  lábnyi  magas  árboczok  em elkedn ek  ;  m ellyet  a 1  m élységben ' 
7—8000  fontos  h o rgon yok,  9—10  mind  13,000  fontos  köteleken  t a r t a 
n a k ,  's  melly  180—190  lábnyi  h o sszú ,  50  1.  széles  és  25  1.  mély  üreg
ben  több mint 5 mill.  font elmésen elosztot t  t e rh e t  visz.  1805  Angliában  r gy 
száz  ágyús  hadi  hajónak  épitése  's  felkész í tése  80,000  ft.  st er lin gbe  ke
r ü l t ,  's  egy  hónapi  t a r t ása  3400  ft.  st í l .  szám í t t a to t t .  Az  illy  lin eahajó 
163'  hosszú ,  51'  széles volt ,  a 1  vizbe  20  ' / 2  '  sü llyedt ,  's  h arm in czévi  hasz -
n á lh atást  igért .  —  M ás  szerkezetek  van  a'  keresked ő   h a jó kn ak,  's  ezek 
is  a'  portékák  és  a'  beutazandó  ten gerek  mivolta  szer in t  különbfélék.  E zek 
nagysága  a '  tehert ő l  m ére t ik ,  a '  t eh er  pedig  ton n ák  (2000  ft.)  szer in t 
szám í t tat ik.  —  Végre  emlí tend ő k  még  a 'póstasa jkák  ,  mellyek  min t  a ' szá 
razföldi  p o st ák,  egy  h elyr ő l  m á s r a já r n a k ,  az  utasok  szám ára  alkalm a
san  készü ltek,  könnyen  és  sebesen  vito r lázn ak.  (Vö.  G Ő Z H AJ Ó ) .  I gen 
fontos  a'  hajók  m egt a r t ásá ra  azok  behozásának  m ód ja ,  m ellyet  elő bb  az 
Angolok  's most a' P ran cziák is  h aszn áln ak,  t .  i.  a'  dohot tal  ken t  vitorla
vászon  helyett ,  melly  ham ar  ro th ad  ,  kóczot  veszn ek,  —  a'  hajónak  ví z 
alá  menő   részét  ezzel  bevonják  ,  's  a'  r ézlapo ka t  (1760- tól  fogva)  ezek
re  szegezik.  A'  kócz  mind  a ' fé r egrágást  e lh ár it ja ,  mind  a'  viz beszivár
gását  egészen  meggátolja.  .7. 

H A J Ó H Í D ,  a1  h idaknak  azon  n e m e ,  m ellyet  o t t  ve r n e k ,  hol  a'  fo
lyam  szélessége  és  ereje  ren des  h idat  épitn i  nem  en ged ,  vagy  hol  sietség 
szükséges.  Az  első   rendüeknél  bizonyos  számú csón akokat  vasm acskákra 
állí tanak  ,  's  rajok  geren dákat  rakn ak  ,  és  h iddá  összekapcsolják.  A1  má
sod  rendüekhez  különösen  a'  tábori  h idak  szám it t a tn ak.  Ezek  rézb ő l,  pléli-
b ő l ,  vagy  dohot tal  ken t  vitorlavászonból  és  fa  rám ákból  készü lt  h idha -
jókból  állanak,  's a' hadi  sereg  által  egyenesen  e'  végre  hm - czoltatnak.  .1. 
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H A J Ó K Á Z Á S .  Ennek  tö r t én et e  a '  n épek  kereskedésén ek  és  a '  csí 
nosodás  terjedésének  történ etével  együt t  ja r .  F elt a lá ló ján ak  a '  F hoen i -
c iaiakat  tar t ják  ;  legalább  a'  régi  tö r t én et í rás  szerin t  legel ő ször ;  ezek 
m en tek  a'  földközi  ten geren  Span yolországig.  A'  kezdet  h ihet ő leg  csekély 
próbákból  állot t .  A'  folyókon  's  tavakon  áltm eh etésre  több  d a rab  fá
kat  kötözének  öss/ .e,  's  igy  let tek  a'  szálak  v.  talpak.  A' N é m e t e k  első  
sajkáji  kivájt  tuskók  valán ak.  E lején te  csak  a'  par t  körül  evezgetén ek, 
's  ha  et t ő l  szélvész  ált a l  e lve t t e t t ek,  a '  n ap  és  csillagok  után  igazodá -
nak  é l ;  ha  pedig  ezek  borulva  valának,  m adarakat  tártának  készen ,  eze
ket  kirep í tek  's  n tjokat  utánok  irán yzák  ,  a z t  h ivén ,  hogy  ezek  t e r 
mészet i  ösztönnél  fogva  honjok felé  repülen den ek.  A'  MÁGNESTŰ  és  KOM
PASZ  (I .  e.)  feltalálása  u tán  éjjel  vagy  borongós  id ő ben  is  tudh aták 
a '  hajósok  az  égt á jaka t ,  's  a '  n agy  ten gerre  ereszkedhetén ek.  Közép 
id ő ben  a'  Velenczeiek  legin kább  jeleskedének  a'  hajókázásban .  A'  két 
I n dia  felt a lá lása ,  a '  hajókázás  nagyobb  buzgalommal  fo lyta tására  alkal-
m a t n yu jt a ,  's  a'  Spanyolok  v  P or tugálok  ,  An golok,  és  H ollan diak  azt 
szün telen  nagyobb  t ö kélyre  vinni  ip a rko d án ak,  's  ugy  lá t szik,  e '  czél 
csaknem  érve  van.  A'  mindig  feljebb  emelked ő   hajóép í tés  és  hajókázás-
n iestersége  az  elő bbi  veszélyeket  igen  m egr it k í t o t t a ,  's  igy  az  Európaiak 
a1  föld  más  részeiben  legfontosabb  felfedezéseket  és  foglalásokat  teheté -
nek  's  a '  kereskedést  legn agyobb  virágzásra  h ozh aták.  Ennek  elő mozd í 
t á sá r a  több  országokban  a'  folyamokat  és  t en gereket  csatorn ákkal  köték 
össze.  M ost  az  Angolok  derék  kiköt ő jik  ,  t erm észet i  fekvések  ,  gazdag 
gya r m a t a ik ,  's  jól  gyakorlo t t  t en ger i  erejeknél  fogva,  minden  európai 
n em zetek  k]özt  a'  legnagyobb  's  legjövedelinesebb  hajókázás  ,  's  a'  leg
több  keresked ő -   és  hadihajók  birtokában  vannak.  E llenben  H ollan d,  haj
dan  Brit an n ia  vágy  t á r sa ,  e ' t ekin t e t ben  nagyon  h an yat lo t t .  A'F r a n c z iá k , 
kikn ek  m ostan i  hajókázása  más  idókhez  képest  igen csekély  ,  azon  n agy 
érdem m el  d icsekh etn ek,  hogy  XIV.  Lajos  a la t t  a '  tengeri  t isztek  képzé
sére  ő k  á ll í t o t t ak  első   o sko lá t ,  's  a'  hajózás  m esterségét  legelő ször  ók 
szedek  valódi  szabályokra.  A'  hajókázás  legfontosb  kiterjesztését  a '  G Ő Z 
H AJÓ  (1.  e.)  feltalálása  szülte.  Yö.  Ben edict  , , í / er».  einer  Gesc/ i.  der 
Schifffahrt  und  Handete  der  Altén'- '  (Leipzig  1806) ;  H eeren  „IdeenüA. 
Poí itik,  Verhehr  und  Handel  der  altén  IVelt."  (G ó'tt.  1824.  4  r.)  Az 
ujabbak  hajókázásáról  Busch  „Handb.d.Erfind."-   (4.  kiad.  E isenach  1821) 
elég  esm ereteket  közöl.  J. 

H A J Ó K Á Z Á S  M E S T E R S É G E ,  azon  ut  kivetésének  m estersége,  mel-
lyet  egy  hajó  valamelly  bizonyos  pon t tó l  h á t r a h a gyo t t ,  's  mellyen  men
n ie  ke l l ,  hogy  m ás  bizonyos  pon t ra  érhessen .  E r r e  jeles  ism eretek  kí 
ván ta tn ak  a'  számvetésben  ,  t r igonom etriában  ,  ast ron om iában  ,  's  kivált 
a '  nap  és  hold  já r á sában ,  's  derék  ügyesség  a'  geom etriai  Öszvetételek-
ben  ( con st ruc t io ) .  A'  hajósnak  ko m p aszra ,  lo gr a ,  néhány  m agasságm é
r ő   és  egyéb  rajzeszközökre  van  szüksége.  —  A'  tengeri  kompaszról  I . 
KOM P ASZ .  Kétféle  kom paszt  különböztetünk  meg  :  éghajlat it  és  vezért . 
Am abból  ren dszer in t  ket t ő   van  a'  korm án yos  e l ő t t ,  egy  almáriumban  , 
n iellynek  éjeli  ház  a'  n eve ,  's  ugy  vagyon  kész í t ve ,  hogy  éjei  a'  két 
kompasz  közt  gyer t yá t  lehessen  gyújtan i.  A'  vezérkonipasz  a r r a  való, 
h ogy  á lt a la  a 1  távol  fekvő   t á rgyak  vagy  égi  t e t t ek  helyezetét  a'  világvi-
d ékékre  n é zve ,  's  a '  m agnest ő   hajlat ját  meg  lehessen  tudn i.  H a  vizsgá
la t ra  ,  a za z :  a '  n a p ,  h o ld ,  vagy  valamelly  csillag  azimuthjának  ki
t a lá lására  van  készí tve  a 1  vezérkonipasz  ,  akkor  azim uthkom paszn ak 
n eveztet ik.  —  A'  log  6—7  ujjnyi  m agasságú  fa  h árom szegle t ,  n iellynek 
egyik  csúcsára  csomókkal  elosztot t  kö t é l,  lo gkö t é l,  van  meger ő sí tve. 
Ez  a'  log  a'  vizbe  eresztet ik  ,  hol  az  em l í t et t  csúccsal  áltellenben  lévő  
részébe  ön tö t t  ón  m ia t t  függő legesen  áll  H ogy  azonban  a'  három szeg 
a'  ví z  ellen  széles  oldalát  ford í tsa  ,  alól  még  egy  darabka  fa  van  reá 
kötve  er ő s  zsineggel  ;  egy  másik  kisebb  zsineg  pedig  a ' I n gkö télbó l  van 
kieresztve,  'a  egyesül  az  elő bb  ér in t e t t  zsin eggel,  a 1  darabka  fának  lyu-
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kába  t ű zö t t  czÖrckne'l  fogva.  M ig  a*  vitorlázó  hajóból  a'  logköte'I  ki  va -
gyon  eresztve  ,  addig  a'  h árom szegn ek  szeles  leié  fordul  a1  viz  ellen , 
a 1  hajó  irányában ;  m ih elyt  p e d ig,  a '  vizsgalat  m egtétele  u t á n ,  a 1  kor
mányos  a ' logot  ismét  be  akarja  venn i,  m agafelé  lntzza  a'  kö telet ,  melly-
re  a1  czövek  a'  darabka  fából  kiszabad u l,  's  a1  h árom szeg  keskeny  ol
dalát  fordí tja  a'  hajó  felé.  Ezen  eszközzel  mérik  a'  hajó  sebességét . 
F elteszik  ugyanis  ,  hogy  a'  h árom szeg  a'  ví zben  m ozdulat lan ul  á l l , 
's  a '  legömbölyödött  zsineg  h osszaságáró l  's  az  id ő   mennyiségér ő l  a '  h a
jó  sebességét  követ kezt e t ik,  de  nem  tökéletes  biztossággal,  m ert  a '  log 
nem  áll  feszesen.  A'  hadi  hajókon  minden  órában  ,  a'  keresked ő   hajókon 
pedig  minden  második  órában  szokás  a 1  logot  h aszn áln i.  A'  vitorlázó  h a
jó  gerincze  és  futása  az  irán yza t ra  nézve  eltávoznak  egym ástó l.  Ezen 
eltávozást  kiváltképen  az  okozza  ,  ha  a'  szél  oldalvást  fit  a'  vitor lákba. 
Szükség  t e h á t ,  hogy  a '  korm án yos  a '  kom pasz  m u t a t á sá t ,  m elly  a '  ha -
jógerincz  szerin t  van  a lka lm azt a tva ,  m egigaz í tan i  törekedjék.  A'  hajósok 
az  égi  testek  m agasságán ak  m érésére  most  fő képen  az  angol  hajóqua -
dranst  és  I ladley  reflexiooctansát  használják.  Azon  fU dabroszok  ,  í uel-
lyeket  a'  hajósok  használnak  ,  vagy  laposak  ,  vagy  reducalt a t t ak.  Ama
zok  a'  földszinnek  egy  d a rabjá t ,  min t  sí kságot ,  ábrázo lják,  's  csí k  ki
csiny  vidékeknél,  nevezetesen  öblöknél  's  a'  tengerpartok  csekélyebb  részei
nél  használhatók. Csak  a ' redn cált  vagy  kerek  földabroszok  h aszn ált a th atn ak 
a'  tengeren  általánosan .  H lyen abroszon  csak  a'  t ar tom án yok  t en gerpar t ja i , 
kikötóji,  a'  folyóvizek  to rko la t ja i,  's  a'  mit  e/ .en  kivtil  a'  hajósnak  a' 
tengeren  tudni  szükség,  nevezetesen  a '  sz ige t ek,  sz iklák,  hom okpadok, 
tengerfolyamok,  a'  ví z  mélysége  'sat .  vannak  feljegyezve.  Kitétet ik  ra j
ta  több  helyen  a'  kompasz  32  vid éke ,  hogy  a'  h a jó s,  ha  valamelly  hely
t ő l  lineát  von  ,  mellyen  útját  folytatn i  akar ja ,  a'  legközelebbi  szélrózsá
val  egy  parallela  által  könnyen  kitalálhassa  azon  vidéket ,  m elly  felé  ha
jóját  in tézn ie  kell,  vagy  hogy  a'  m egtet t  u tat  könnyen  az  abroszra  je 
gyezhesse,  ha  az  addig  t a r to t t  irán yt  tudja.  Az  abroszon  való  geogra -
phiai  munkálatot  tüzködésnek  hivják  a'  hajósok.  —A'  h a jó ,  ha  nem  is 
az  egész  u t ó n ,  legalább  annak  nagy  r é szén ,  egyen lő   futást  követ .  Az  il-
lyen  egy  futást  követ ő   hajó  útját  loxodromiai  lin eán ak  n evezik,  melly-
nek  kiszámolása  ( loxodromia)  a'  hajósnak  igen  szü kséges;  a'  m iért  loxo
dromiai  vagy  vidéktáblákat  is  kész í t e t lek,  mell vek  a'  kompasz  n egyed -
jei  8  vidékének  szá m á r a ,  az  egyen lí t ő t ő l  minden  m ért földre  kim utat ják 
nz  oda  tartozó  hosszaságot  és  szélességet .  }gy  t eh á t  a'  hajós  az  ir án y
ból,  mellyet  t a r t o t t ,  's  az  ú t bó l ,  —  ha  az  egyik  végpon t  hosszaságát 
's  szélességét  t u d ja ,  a'  másik  >égpont  hosszasági  's  szélességi  külön bö
zését  kitalálhatja.  Szükséges  még  a'  hajósnak  a'  délvonali  részek  t áblá
ja  is,  mellyen  a 'szélességi  körök  n evekedet t  hosszasága  az  egyen l í t ő t ő l 
fogva,  valamint  a'  kerek  löldabroszokon ,  ki  vagyon  jegyezve.  E zen  t á b i 
Iával  a'  vidéktábla  nélkül  is  ellehet .  T együk  fel:  a 'h a jós  tudja  a'  h át 
ra  hagyott  utat  és  a'  fu t ást ,  ugy  hajója  állásán ak  az  abroszon  feljegy
zett  utolsó  helyét ő l  fogva,  az  ut  irányját  a'  futás  szerin t  feljegyezh et i,  's 
nnnak  hosszát ,  —  a'  hol  van,  a'  szélesség  paralleláji  közti  dél  fokok  n agy
ságához  képest  megtudhatja.  Ez  által  kitanulja  ,  m en n yit  változta to t t  le
gyen  a'  hosszaság- 's  szélességre  nézve.  U tjának  ezen  feljegyzését  tehetsé
gig gyakran  szükség  ism ételn ie.  Az  a' szeglet ,  m ellyet  a 1  hajó  irán ya  a'  dél -
vonallal,  a'  kompasz  m utatása  szerin t  c sin á l ,  vitorlázot t  futásnak  nevez
tetik  ;  a'  magnestó  távozása  m iat t  kijaví tott  igazi  szegletnek  pedig  ,  a' 
mint  az  t.  i.  a'  hajószániolásban  haszn áltat ik  vagy  az  abroszt a  jegyezte
t ik ,  megtartot t  futás  a'  neve.  A'  hajósnak  nem  csak  elindulása  pon t ját 
kell  szorosan  feljegyeznie,  haneiu  szükség  egyszersm in d,  kevéssel  az  el ő t t , 
hogy  a '  tengerpartot  szemei  elő l  e lveszt i ,  ha  csak  l e h e t ,  k é t ,  az  abro
szon  kijegyzet t ,  hely  fektét  a'  vezérkompasszal  felvenn ie,  's  a'  megvis-
gált  vonalt  az  abroszon  mind  a'  két  helyen  keresztül  húzn ia.  F .kkor  a' 
két  ronal  áltmeU zésu  azon  helyet  mutat ja  ,  hol  a'  hajó  a'  vizsgálat  al -
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kai mával  volt.  H a  a '  hajós  a '  szem m érésben  já r t a s ,  akkor  csak  az  egyik 
pon t  irán yjá t  kell  neki  az  abroszon  megtudn ia,  a '  távolságot pedig  szem
mel  m egm ern ie.  Az  első   m ód ,  az  elindulás  pon tja  keresztvon alai  kive-
tése'nek  ,  a'  második  egyszer ű   kiszámolásnak  n eveztet ik.  H lyen  vizsgá
la to t  minden  ism eretes  t en gerpartn ál  tesz  a'  h a jós,  hogy  jegyzéseit  meg
igaz í thassa.  Kz  a'  m ó d ,  a'  hajó  állása  helyét  az  ut  hossza  's  az  irán y 
becsülése  által  m egh a t á ro zn i ,  h a j ó s z á m o l á s n a k  neveztet ik.  Áll  pe
dig  e z ,  azon .  egyen es  h árom szeg  felo ldásából,  mellyet  a '  hajó  ú t ja , 
's  a'  szélesség  és  a'  hosszaság  változása  valamelly  parallela  körön  ké
peznek  ,  m elly  szárak  közül  a'  két  utolsó  zárja  az  egyenes  szegle t e t ,  az 
első   pedig  a'  m ásodikat  ( a '  szélesség  változását )  hegyes  szegletben  met
szi  ke r e sz t ü l ,  m elly  a'  futás.  Ket t ő   ezen  pontok  közül  (kivévén  az  egye
n es  szegletet )  ren dszer in t  tudva  va n ;  leggyakrabban  a '  futás  és  az  u t , 
vagy  a 5  futás  's  a'  szélesség  vá lt ozása ,  vagy  néha  az  ut  's  a'  szélesség 
változása.  A'  mint  ezen  h árom szeglet  a 1  lapos  vagy  a'  kerek  abroszon 
ábrázo lt a t ik ,  ahoz  képest  lapos  vagy  kerek  abrosz  szerin t i  vitorlázás  kü
lönböztet ik  meg  a'  hajókázás  m esterségében .  E '  ket t ő   közt  áll  a '  közép
szélesség  szerin t i  vito r lázás.  —  M in thogy  a 1  hajószámolás  mindig  bizony
talan  m arad  ,  szükség  ,  hogy  a'  hajós  ,  állása  hosszát  's  szélességét ,  va
lahán yszor  t e h e t i ,  astronomiai  észrevételekbő l  megtudn i  törekedjék.  A' 
szélesség  nem  okoz  n eh ézsége t ,  k ivá l t ba  a '  nap  déli  m agasságá t ,  vagy 
valamelly  csillagét  a'  délvonalon  á lt m en t eko r ,  megvizsgálni  van  alkalom . 
A'  nap  hájlat ját  ast ronom iai  kalendáriomból  vagy  ephem erisekb ő l,  a ' c si lla 
gokét  pedig  csillaglajstroinokbol  láthatn i.  A'  magasság  és  hajlat  különbözése 
vagy  summája  az  egyenlí t ő   m agasságát  m utat ja,  mellynek  teléke  (cofnple-
m en tum )  a'  hajó  állásán ak  sarkm agassága  vagy  szélessége.  Azon  id ő t , 
mellyben  a'  csillag  a'  délvonalon  van  ,  könnyű   e'  végre  a'  kompasz  ált a l 
elég  pontosan  kitaláln i.  D e  ha  a '  n apn ak  vagy  valam elly  csillagnak  ált -
m en etelét  a '  délvon alon ,  észrevenni  nem  leh e t ,  még  akkor  is  három  ma
gasságbó l,  kivill  a '  délron al  siká n ,  de  an n ak  közelében ,  's  a '  vizsgálat 
id ő közeib ő l ,  kivehetn i  a '  délvonal  m agasságá t ,  legkön n yebben ,  ha  az 
id ő közök  egyen lő k.  Az  igazi  id ő t ,  mellynek  pon tos  tudása ,  kivált a 1  hosz-
szaság  ki t an u lá sá r a ,  felet te  szükséges,  legbiztosabban  tudja  meg  a ' h a 
jós  ,  ha  á llása  helyének  szélességéb ő l ,  's  a '  n ap  és  m agassága  távozásá
bó l ,  annak  távolságát  a '  délvon altó l,  avagy  az  óraszegletet  kiszám í t ja, 
's  ezt  az  óra  idejével  öszvehason li í ja.  M ás  mód  erre  ,  a'  nap  költenek  's 
lem en tén ek  vizsgálata  ,  a'  mit  a'  h ely  ism eretes  szélességébő l  is  kivet
h e t n i ,  vagy  a'  kiszám í to t t  táblákból  is  m egtudhatn i.  A''  kivetet t  és  meg
vizsgált  id ő   különbözése  teszi  az  óra  h a jla t á t ;  e'  részben  mindazáltal  a ' 
sugár tö résre  is  szU ksé í   figyelmezni.  Legfontosabb  ' í   legnehezebb  a'  ten
geren  a'  H o ssz  ( l. e . )  kitudása  ;  azonban  ma  m ár  még  is  könnyebb  mind 
a'  szélességet  mind  a'  hosszat  megtudn i.  A'  hajós  a'  hosszaság  segí tségé
vel  pontosan  kim u ta th a t ja  á llását  az  abroszon  ,  a'  hajószám olást  ezzel 
öszvehason lithat ja  's  m egigaz í t h at ja ,  's  a '  hajó  további  futását  elin téz
h e t i .  —  A'  tulajdonképi  ast ronom iai  ism ereteken  's  ügyességen  kivül 
szükség  m é g,  hogy  a'  hajós  jó  rajzoló  és  számvet ő   l e gye n ,  a '  tengerfo -
l ya m a k a t ,  sze leke t ,  t en gerpar toka t és m élységeket ,  az  á radás  és  apadás 
m in ő ségét  ' sa t .  ismerje  's  m egí téln i  tudja.  —  Röhl  ^Steuermanntkunttii-
ja  (G reifswald  1778)  és  R obeit son  .,Elements  of  n<migation<- '- \ a.  (1796) 
o lta  ,  hajózási  oskolák  h aszn ála tára ,  's  a'  kezd ő   hajósok  ön tan itására  leg
jobb  m un ka  a z ,  m ellyet  a '  m ath em at .  ismeretek  terjesztését  t á rgyazó 
ham burgi  t á r sa sá g,  H am burgban  1819  illy  czim  a la t t  adot t  k i :  „Hand-
buch  der  Schifffahrtikunde,  mit  einer  vollittindigeti  Sammlung  der  un-
entbehrlichslen  Seemarinstitfeln,  neb.it  15  K.  und  2  Seecharten.""  Ezen  ki
vül  K R U SE N ST E R N  ( l . e . )  m unkája  („Beilrage  zur  Hydrographie  dergrüs-
sern  Oceane- ',  Leipzig  1819,  4)  is  m ulh at lan u l  szükséges  a'  hajózás  t a
n u lására .  F o n t o s  észrevételek  vannak  benne  a'  tengeri  légm ér ő r ő l ,  '«  mel
le t t e  egy  derék  t en gerabrosz. 
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11A J  Ó L  O BO O  ó  ,  a '  hajónak  n a gy,  közönségesen n égyszegű ,  könnyí t 
gyapot  szövetbő l  készült  zászlója  ,  n iellyet  egyik  árbocz  h egyére  vagy  a1 

hajó  hátuljára  t ű zn i  szokás  ,  's  a'  többi  hajózászlóktól  szélesség  és  n agy
ság  által  különbözik.  M inden  hajónak  szabad  elő l  hátu l  lobogót  felszí n - -
n i ,  de  csak  az  adm iral  hordja  a ' m a gá é t  a '  nagy  á rbo czo n ,  az  aladmi-
rá l  az  elürudon,  a '  con t readm irál  a ' ke r e sz t r u d o n ,  's  csak  akkor  a ' n a gy 
rúdon,  ha  egy  különös  hajóosztályt  vezet. Az  adm iralok  a'  n agy  lobogó  ala t t 
egy  kisebb,  vitorlazás/ .lót  is  h ordan ak.  A' lo bo gó  czim ere  és  szine  bélyeg- , 
zi a' nemzetet,  a'  t isztek  ran gját ,  a'  rendkí vüli  a lkalm akat ,  mellyeknél  a' ha
jó  hátulján  külön  nem ű   zászlókat  haszn áln ak  ,  m illyenek  a'  halo t t i  zász
ló ,  midő n  a '  hajón  elő kelő   h a lo t t  van ;  a '  segitségh ivó  zászló ,  melly  á l
tal  más  hajók  segí tségre  szó li t t a t n ak,  a1  békezászló  ,  m elly  csakn em 
minden  nemzetnél  fejér.  A'  lobogónak  lebocsátása  a'  legnagyobb  t isztelet , 
niellyet  egy  hajó  a '  másiknak  a d h a t ,  annak  karon  t a r t á sa  m ár  kisebb. 
Ai  királyi  lobogó,  n iellyet  kirá lyi  hajó  visz.«senki  el ő t t  meg  nem  hajol. 
Ü tközetben  a 1  lobogó  lebocsátása  azt  je le n t i ,  hogy  a'  hajó  m agát  meg
adja.  —  L o b o g ó s h a j ó  a z ,  mellyen  a ' f ő t iszt  (admiral  vagy  aladm iral) 
van ,  ki  zászlóját  lobogtat ja.  L o b o g ó s t i s z t e k  az  elő kelő   t en geri  t isz
t e k ,  kiknek  minden ike  saját  hajóján  zászlót  vihet .  A'  hajósereg  l ő   kor -
í nányozója  ideiglen  minden  m egürült  t iszth elyeket  betölt .  A'  hajósereg 
haditanácsában  csak  a'  lobogós  t isztek  's  az  első   kapitán y  vesznek  részt ; 
de  ha  ezek  legalább  hárm an  n in csen ek,  ugy  az  adm iral  a 1  kap it án yokat 
gyű jti  ö ssze ,  's  vélek  tanácskozik.  M inden  lobogós  t i sz t ,  ki  egy  hajóra 
lép ,  dobbal,  's  fegyveres  ő r rel  fogadtat ik.  A'  fő   ko rm án yozó  el ő t t  m ar -
sot  veinek.  A'  dobütés  száma  a 1  ran g  szerin t  különbözik.  J. 

H A J Ó M A L O M ,  olly  vizi  m a lo m ,  m elly  lapos  hajókra  é p i t t e t ik ,  's 
a'  folyamokon  egyik  helyr ő l  m ásra  viteth et ik.  Az  illy  malom  a'  növő   vagy 
apadó  vi/ .zel  emelkedik  vagy s/ .áll,  'a  azt  er ő s  kö telekkel  és  lán czokkal  vagy 
a'  parthoz  kell  kö t n i ,  vagy  derekasan  lehorgon yozn i.  J 

H A J Ó Z Á . S I  u n .  E z  angol  hajózási  é s  ten geri  kereskedési  t ö r 
vén yt ,  1051  a 1  parlamentben  C ionnvell  vit te  keresztü l.  Okot  szolgáltata 
rá  a'  tengeren  egyedül  uralkodás  ö t lete  ,  mellyhez  a'  kelet i  t en ger re  já
rás  elkeriilhetlen  feltétel  vo lt ,  erre  pedig  a '  H ollan diak  An gliába  's  a ' 
gyarmatokba  hajózásának  eltörlése  kiván tato t t  ,  's  igy,  C rom welln ek  ,  a' 
H ollandiak  ellen  a'  S t u a r t o kér t  m utato t t  részvétel  m iat t i  szem élyes  gyű 
lölete  is  h o zzá já r u lvá n ,  ezek  ellen  kész í t t e t e t t  a 'N avigat ion s  ac t a .  E b
ben  rendeltetet t  Í j  hogy  semmi  idegen  hajó  ne  hozhasson  An gliába  m á i 
a ru ka t ,  mint  azon  ország  t erm esztm én yeit ,  honnan  maga  jő .  2)  hogy 
az  olly  hajó  az  angol  birodalomban  készü lt ,  's  legén ységén ek  legalább 
ké t h arm ada  születet t  vagy  n em zet isedéit  br it t  legyen .  3)  H o gy  Angliá
ból  semmi  idegen  hajó  ne  vihessen  vissza  t e r h e t ,  az  angol  hajó ellenben 
más  országokban  ket t ő s  t erh et  rakhasson  fel.  E '  t ö l t é n y  a'  H ollan diak 
kereskedésében  kipótolhatlaii  veszteséget  okozo t t ,  de  C romwell  n agyobb 
hatalmának  en gedn i,  's  a'  vele.  1Ö54  kötö t t  békében  magokat  mind  e ' , 
mind  más  köteleztetések  alá  vetn i  kén ytelen it t et én ek.  11.  K áro ly  az  atyai 
királyszékre  10ÖO  ismét  fellépvén ,  a'  H ollandiak  elleni  gyű lö letb ő l  leg
első ben  is  a'  hajózási  ac t á t  n jitá  meg.  A*  három  liansa  városok, 
L ü bec k,  H amburg  's  Brém a ,  valam in t  D an zigra  nézve  is az  acta  ere
jét  ugyan  1661  eltö r lé ,  de  már  1662.  Lübeck  e'  szabadságtól  ismét m eg
fosztatot t ,  mivel  (mint  elő bb  H ollan d)  a'  Brit t ekn ek  az  által  kezde  ár
talmas  len n i,  hogy  a'  keleti  tengeren  hajózásnak  és  kereskedésn ek  ne
vezetes  részét  magáho*z  vonta.  H a  bár  I I .  Káro ly  felszabad í tó  levele 
az  angol  alkotmány  szerin t ,  mivel  azt  a'  király  a1  p a r lam en t  nélkül  nem 
adh at ta ,  er ő t len  vala  i s ,  még  is  a '  I I I .  Vilmos  alat t  1689  t a r t o t t  par la
mentben  azon  h a t á rozássa l,  hogy  többé  illyen  kiváltságok  ne  adassanak^ 
megerő sí tetek  ,  's  teljes  erejében  is  m arad t  az  ,  m í g  azon  ren dszabá
sok,  mellyekben  Kagybritann ia  a"  franczia  zendülés  kiütése  u tán ,  ez  or
szág,  's  jelesen  ennek  késő bbi  ugy  n evezet t  szárazföldi  ren dszere  (coti" 
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tit ien tal  system )  ellen  nyúln i  ke'nytelen  r a l a ,  e '  kivált ságot  is  m egsem 
m isí tek.  D e  valamin t  elő bb  a'  ryswicki  ket t ő s  béke  által  (Sep t .  20.  e's 
Oct .  30.  1ÖÖ9)  bevégzet t  9  eszten d ő s  háborúban  ,  a'  szoros  angol  keres
kedési  t ilalm ak  a'  hajózási  aclából  folytak  ,  ugy  azt  mind  azon  t itkos  t a
nácsi  h í res  len deletek  (orders  of  couucil)  fő   alapjának  is  t ekin t h et n i,  mel-
lyeU  az  európai  ten geren  és  szárazon  kereskedés  legújabb  tö r t . netében 
oily  mélyen  h ató  szerepet  já t szan ak.  Vö.  l í üsch  ,.Jlandlungs/ >il>lintlielcli 

és  fingéi brech t  „ C o r p u s  juris  nautdci'-   c/ .itnü  munkáiit .  Az  északam eri -
kai  egyes,  st a tusok  gyű lése  is  hason ló  hajózási  ac t á t  h irdet e t t  k i ,  melfy 
as  angol  szerbit  szerkezteié it .  Ii)z  Oct,  1.  1817  lépet t  foganatba.  E bben 
Anglia  ellen  némi  ellenséges  czéizást  vehetn i  é sz r e ;  de  nem  várh a tn i, 
hogy  általa  az  egyesült  státusok  kereskedése  nyerjen ,  m ert  most  a 'vásárok 
és  vevő k  szám a  szaporodik,  's  Anglia  maga  is  a 'ke resked és  szabadságát  a' 
kölcsönösség  elve  szer in t  n yi la iko zia t á  ki.  A'  kereskedés  végre  is  oda 
h a jlik,  hol  a '  külföldivel  legszabadabb  eh n ü tn  bán n ak.  Azért  a 'p a r lam en 
ti  végzések  is  1822  az  angol  'gyarm atokkal  való  kereskedést  í e lszabádi -
t á k ,  de  az  egyesült  sta tusok  kirekesztésével.  J. 

I l t i s z i r . c s Ú K ,  olly  üveg  cső k,  mellyeknek  ürege  egy  hajszálnyi 
vagy  valamivel  n agyobb  átm ér ő jű   s  mindenik  végeken  nyí ltak  (a '  melly 
tu lajdon ság  eln tulh 'ata í lann l  megkí ván tat ik  t  m ert  ha  a'  cső   n yitva  nem 
vo ln a ,  a 1  bezár t  levegő   ellen tállan a  a '  visgála í oknak) .  H a  ezen  cső t  alsó 
n yilasán ál  fogva  olly  nedvbe  ereszt jük,  melly  az  üvegen  széljelfolyik,  azon 
nedv  abban  fel  fog  száln i  és  a'  külső   n edv  felületénél  mugasbra  fog emel
kedn i  többé  vagy  kevésbé ,  a '  mint  a'  cső   vékonysága  's  a '  nedv  t erm é
szete  hozza  m agával.  D e  az  üvegen  széljel  nem  folyó  nedvek  ,  a1  cső be 
sem  emelkednek  fel  és  a'  kéneső   (higany,)  p . o .  melly  ön részeihez  er ő seb -
ben  r a ga d ,  min t  az  ü ve gh e z ,  abban  alább  á l l ,  min t  a '  cső n  kiviil.  Okát 
ezen  jelenésnek  n eh éz  adn i  ,  mivel  pedig  az ember  kétségben  lenni  r e t 
t e g,  feltétemények  e r ed n ek,  m in t  it t  i s ,  hol  okul  adák  a '  gcn dolhn tat -
lan u l  apró  részetskék  ro ko n ságá t  m agokhoz  és  az  üveghez.  F ejt eget ő  
visgálatokí ft  közöl  err ő l  Laplace,  e'  m u n ká jában :  , ,7'Aéor í e  de  Padion  ca-
pilí aire"  ( P a r is  180Ö,  4) .  „Supplémeiif'  hozzá  (P ar is  1807,  4 ) ,  's  „JWc-
canigiie  célestclí - }e  h arm adik  kötetén ek  pótolékjában .  —j—a. 

H A j s z X t, K n K N y E K  R BN O Slt Bit K.  Vannak,  kik kételkednek ezen 
ren dszer  lé t e lén ,  m ellyn ek  m un kálata  abban  á l la n a ,  hogy  összekötésül 
szolgáljon  az  üt -   és  vérerek  kö zö t t ;  hogy  a'  kemény  és  lá gy,  mer ő   és 
h ig  részek  képzése  ő   benne  történ jék.  Világosí tást  az  id ő tói  és  az  em
beri  szorgalomtól  várun k.  —j—«-

H A J T O G A T Á S  1 .  I G E . 

H A  K I M ,  török  o r vo s,  Haltmbati,  a '  c sás/ ár  orvosa. 
H A L A K ,  to jást  tojó  cson tvázos  á l la t o k ,  ket t ő s  vé rker in gésse l,  ' s 

csupán  viz  által  lélekz ő k.  A'  lélekzés  véget t  ( tüd ő i,  h elyeit )  tulajdon  m ű 
szerek  van  ,  t .  i.  a'  két  kopótyu ,  melly  sok  lemezekbő l  áll  és  véredények
kel  igen  b ő velkedik.  A'  hal  ben yelt e  viz  ér in tésbe  jön  ezen  lemezekkel 
és  a '  szükséges  h a t ást  megteszi a '  vé r r e ,  a '  benne  lévő   levegő   által.  A' 
vér,  a'  meleg  vérii  állatok  szivének  jobb  p itvaráh oz  és  gyom rához  hason
l í tó  sziv  állal  hajtat ik  a'  kopótyukboz  ,  's  a '  lélek/ és  u t á n ,  egy  lite
res  tö rzsökbe  gyű l  a 1  h á t szá rn y  a l a t t ,  melly  a 1  balgyom nr  miveletét  té
v e ,  azt  az  egész  testbe  e lveze t i ,  honnan  a '  Vérerek  ált a l  ujra  visszatér. 
A'  h alak  egész  aikat ja  an n yira  az  úszásra  van  szán va,  m in t  a 1  m adaraké 
a'  repü lésre .  IVlajdnem  vélek  egyen lő   n eh ézségű   h igságban  függve,  n in
csen  hosszú  szá rn yra  fen tar tózkodás  véget t  szükségek.  Számos  fajnak 
van  a 1  gerin cz  a la t t  levegő   bólyagja,  melly  összeszoritódva  vagy  kiterjed
ve  különböző vé  teszi  a'  viszonyos  n ehézséget ,  és  a1  halnak  fel  vagy  alá 
m en ését  vezérli.  Az  el ő re  h aladás  a ' fa r k  mozgása  által  t ö r t é n ik ,  melly 
váltva  jobb  és  bal  félen  veri  a '  vize t ;  valamin t  talám  a'  kopótyuk  álta l 
i s ,  a '  vizet  h á t r a  lövellve.  A'  végtagok  kevés  baszn uak  lévén ,  igen  rö 
videk;  a 1  karn ak  éslábsaá rn ak  megfelelő   részek  szörnyű   aprók,  vagy  egé-
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szén  hibáznak.  N evek  h alszárn y.  A'  felső   végtagoknak  m egfeleli  szárn y 
inelszárny  nevet  n ye r e ,  az  alsóknak  megfelelő   pedig  h asszárn y  nevet* 
Van  azon  leiül  még  h á t - ,  seg-   és  fark - szárnyuk.  A'  halak  feje,  idom ára 
nézve  inkább  különbözik  ,  in int  akarm elly  mas  o sz lá lyi ,  és  mégis  ugyan 
annyi  csontra  osztatik  fel,  min t  más  tojóké.  A'  h om lokeson t vö  darabból 
tétetik  öszve;  a '  falcson í   h á rom bó l,  a '  n yakszir tcson t  ö t b ő l ;  az  ikcson t 
darabjaiból  öt  's  mindenik  h alán ték  csontéiból  ket t ő   lép  még  a'  kopon ya 
képzéséhez.  Az  agyn ak  közönséges  részein  kivid  ,  m ellyek  olly  h e lye 
zetitek  ,  mint  a'  m a szó kn á l ,  a'  halak  a'  szagideg  tövén él  csomók
kal  brinak.  Orrlyukaik  egyszer ű   á rkocskák  ,  az.  o r r  tövénél  igen  reu -
desen  rede.zett  t akon yh ár tyával  fedve.  Szemek  szarvh ár tyája  igen  la
pos- ,  kev. :s  viznedvek  va n ,  jéglencséjek  majdnem  gömbölyű   és  igen  ke
mény.  '  hallás  eszközei  kevéssé  vannak  kifejlő dve,  noha  ezen  érzéket 
nem  Jehet  iólök  megtagadn i.  Az  izlés  m ű szere  még  tökélyet lcnebbnek. 
látszik,  N yelveken  ideg  szöm ő csök  nem  l á t sz a n a k . —A'  halak  az  állatok 
sorában  a '  negyedik  helyen  á llan ak,  az  emlő sök,  m adarak,  mászok  u tán , 
inellyeknél  tökélyet len ebbek.  Agyok  rendkí vül  kicsiny,  t estekh ez  képest , 
a '  czápáké  2500- szor,  a '  t in n h alaké  P .  (Scomber Tiim ns  L . )  pedig 37,500-
szer  kisebb  a '  többi  t estn él,  's  a '  m ellet t  nagyon  lágy.  A'  k isa gy,  vagy 
a/ ,  agyacs,  nem  egyéb  egy  kereszilapn ál  's  az  életfájának  nj  om át  seiu 
mutatja.  Idegeik  altaljában  lágyabbak  mint  a 1  felső bbekéi,  's  némelly  fa
joknál  hatalmas  villanyvezet ő k,  melly  tulajdon t  azonban  m indjárt  elvesz
tik  .  ha  elmetszet tek.  A1  halak  tojások  által  szapo rodn ak,  n oh a  n ém el -
1) éknél  elevensziilés  is  vétetek  észre.  H om e  azt  mondja  ,  hogy  a1  len ge . 
ji  ojsóbalnál  (P et rom yzon  m arin us)  h im tejet  és  ikrát  lele  ugyan  azou 
h a ln á l ,  melly  némelly  halak  n ő sh imségét  bizonyí t ja.  A'balak  t erm éken y-
sége  felülhaladja  az  elő bbi  osztályokét .  A'czoin pón ái  38,000,  a'  scom ber -
nél  - 540,000,  a'  t ő keh aln ál  pedig  1,357,000  tojást  szám láltak  ki  egy 
n ő ben.  i  —j—a. 

H A L Á T ,  (m yth ologiai) .  Az  emberi  életmutikásság  m egsz ű n ésén ek 
mindenkor  felette  n agy  ben yom ást  ke lle t t '  a '  h á t ra  m arado t t ak  lelkére 
okozni.  Ezen  jelen et  m eggon dolása,  a'  miveltség  és  isten i  t isztelet  n a
gyobb  vagy  kisebb,  józanabb  vagy  babonásabb  fokához  's  m in ő ségéhez 
képest  ,  igen  különböző   képzeleteket  gerjesztet t  a'  halandók  szivében  , 
kik  a 'h a lá l  okát  és  következését  küiönbfélekép  n iagya rázga t ák,  ső t  m a
gát  a '  m eghalást  is  változó  alakban  h it t ék  's  ábrázolák.  A'  G örögökn ek 
éltet  eloltó  több  istenségeik  voltak  - ,  a'  Kerek  és  Tbán atosok.  Azok 
a'  halálos  esetek  istennéi  valának  ,  mellyek  az  em bereket  id ő nek  el ő t t e 
ér ik;  em ez ,  m a gi  a '  halál  állapot ja ,  vagyis  a '  t erm észetes  m egh alás. 
H onierus  szerin t  az  álom  és  halál  (megjelenések  hason latosságánál  fogva) 
egyhasi  t est vérek;  H esiodus  szer in t  pedig  az  éjnek  fiai.  A'  m ivészség 
hajdani  virágzásakor,  a '  halál,  barát ságos  gén iusznak  alakjában  ábrázo l
tat ik  ,  megford í tot t  fáklyát  's  koszorut  tar tva  kezében .  A'  kelet iek  véle
kedése  sze r in t ,  az  ifjú  korbeli  h a lá l ,  szerelm es  istenségek  által  t ö r t én t 
elragadtatásnak  ábrázoltaték  ,  's  a '  h alál  ideje ,  m ó d ja ,  és  a 'm egh a l Inak 
neme  szerin t  bizonyos  isteneknek  tu lajdon it taték,  p.  o .  Jup it ern ek  vagy 
sasán ak,  ha  valakit  villám  csapot t  m eg;  a'  N ym p liákn ak,  ha  valaki  ví z
ben  veszett  e l ;  Au r o r á n a k,  h a  r e gge l ,  Selen eiuk  p e d ig,  h a  éjjel  szólit -
t a t o t t  ki  valaki  az  élő k  kö zü l ;  Apo llón ak,  ha  ifjú  ember  hun yt  el  ' sa t . 
'S  valóban  illy  képzeletek  sokkal  édesebb  vigasztalást  n yú jt o t t ak  a ' b á t 
ra  m aradt  elkeseredet t  sz í vű ekn ek,  m in t  az  oskolai  bölc.selkedő k  h a lo t t i 
elmélkedései,  vagy  a 'kés ő bbi  mivészek  és  költ ő k  rém í t ő   ábrázolatai.  Kuri -
p ides,  Alcest isben ,  még  a '  szin re  is  felléptéié  a '  h a lá l t ,  fekete  öltözet
be  burkolva  's  kezében  éles  aczélt  h o r d o zva ,  m ellyel  a '  haldoklók  h aját 
levágá  ,  's  igy  ő ket  a'  föld  a la t t i  isteneknek  szen telé.  A'  késő bbi  rom ai 
költ ő k  sokkal  borzasztóbb  szí nnel  festék  a'  h a lá lt ,  t .  i.  egy  szörn yeteg 
a lakn ak,  melly  éhes  fogait  c sa t t o gt a t va ,  véres  körmökkel  bélyegezi  n n g 
áldozat ját ,  's  á rn yéka iu l  egész  csa ta t éreket  bebor í t .  / V  zsidóknak  i»  fé« 
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len ilit ő , .  Samael  nevű   halálangyalok  van ,  melly  a'  világ  fejedelmének  is 
neveztet ik  's  az  ördöggel  rokon  term észet ű   ,  de  a'  korán  meghalókat 
gj'engéd  csók  ált a l  szólí t ja  ki  az  életb ő l.  A1  keresztén yek  sz.  kön yvei, 
a'  jó  emberek  h alálát  ugy  ábrázolják  ,  m in t  az  örökös  hazába  visszaté
r é s t ,  's  min t  bem en etelt  az  égi  boldogságba.  Alakja)  az  ujabb  mivész-
ség  á l t a l ,  különösen  a '  14.  század  ó t a ,  leggyakrabban  cson tváznak  feste
t ik  ,  kezében  kaszát  t a r t va  ,  mellyel  a'  halan dókat  fii  gyan án t  leka
szálja.  A'  helyesebb  í zlésű   uj  m ivészség,  ism ét  eltérni  látszik  ezen  ábrá
zolat tól  ' sI n ká bb  a 1  régiekéh ez  csatolja  m agá t ,  vagy  lepkéket  fest  ha
son latossági  jelü l.  54. 

H »i . Át .  ( t e rm észet i) ,  H ogy  a 1  haláln ak  valóját  vizsgálhassuk  és 
fejtegethessük,  el ő bb  az  életet  kell  vizsgálnunk  és  fejtegetnünk.  H alá ln ak 
neveztet ik  ugyan is  az  élet  megsz ű nése  vagy  n em lét e le ,  ú gyh o gy  az  élet 
valami  tevő t  je len t ,  a'  halál pedig  ellenkező   t agadót .  Az  élet  fő   tulajdona a' 
t e rm észe t n ek,  örökt ő l  t a r t ó ,  mint a'  mindenség  létele  és  kiterjedése.  Min
den  ,  érzékein kre  h ató  jelen és  a'  term észet  életét  bizonyí t ja.  Azon 
örökös  m un kásság,  m elly  fejeink  fe le t t e s  lábaink  alat t  egyén eket  ( indi
viduum )  t erem t  és  b o n t ,  a '  halál  képzeletével  meg  nem  egyezhet ő .  Es 
az  elbon tot t  egyén  részei szin te  nem  halnak  m e g,  semmibe  által  nem  men
n e k ,  m un kát lan ul  h everésre  nem  ju t n ak,  hanem  a'  m unkásság  ten ger ör
vényében  más  egyénnek  lét részivé  változva  az  élet  folyamában  csapong
n ak.  Az  élet  t eh á t  nem  csak  az  egész  t e rm észe t n ek,  hanem  minden  test
nek  örök  tulajdona.  H s  í gy  tulajdonképen  halál  nem  létez  a1  t erm észet 
ben .  Azon ban ,  ha  a 'n övén yeket  és  állatokat  és  magunkat  t ekin t jük,  ha 
az  egyén iségre  nézünk  nálok  és  nálunk,  lát juk,  hogy  a'  n ö vén y,  az  állat 
és  az  em ber ,  mint  egyén ,  kezd ő d ik,  létele  hoszabhan  vagy  rövidebben 
t a r t ,  és  végző dik.  Az  egyén iségnek  végző dése  pedig  nem  egyéb  halál
n á l.  N oh a  t eh á t  az  egyén  elem részei  el  nem  halnak,  hanem  a'  világ éle
tén ek  m un kálkodása  szer in t  uj  és  uj  képző désekbe  mennek  á lt a l,  más 
egyénnek  szolgálók  test részül  ,  az  egyén i  élet  azonban  képes  elhaln i. 
Van  e  a?  világn ak,  van  e  n apren dszerün kn ek,  van  e  földünknek  egyén i 
é le t e ,  és  az  vet te  e  kezdetét  's  egykor  megszünend  e,  err ő l  m i  nem  í té
lün k  's  bát ran  Í télhetn i  csak  a'  csalódó  rem én yi  vagy  a ka r ;  mi  csak  a' 
m ellet tünk  lévő   dolgokról  mondjuk  t apaszta lásun kat ,  h ogy,  t .  i.  körülünk 
egyre  h a ln a k,  azt m egjegyezve,  hogy  valamint  nem  semmibő l  jő nek  ,  u gy 
semmibe  nem  is  mennek.  "Vegyük  vizsgálatul  az  embert.  Ez  egyén iséget 
n yer  fogam tatása  p illan at ján ,  m ellyet  azonban  táplálódásán  és  fejlő désén 
kiviil  semmi  által  nem  bizonyí t .  N agysága  e kko r ,  ugy  szó lva,  alig  van; 
élete  álla t iságot  nem  m u t a t ;  jobban  a '  n övén yekhez  t ar tozik.  A'  t itkon 
m unkálkodó  egyéni  er ő   azonban  apródon kén t  állat tá fejti  k i ;  ő   pedig  ön -
okozta  mozgásokkal  bizonyí t ja  á lla t iságá t  Szület ik.  Öt  érzéke  ,  mint 
m eg  annyi  k é m ,  ö t  oldalról  ra jzo lja ,  m agyarázza  neki  a '  világot ,  lá t ás, 
h allás  ,  szaglás  ,  izlés  és  t ap in tás  á lt a l.  Kikezd  figyelni.  Agyában  meg-
jegyzési  er ő   l a k i k ,  m elly  az  ö t  érzék  ad t a tö redék  jelenéseket  összegyű j
t i .  H ason l í t an i  ke zd ;  okoskod ik;  a ' ü gye le t e k e t ,  h ason l í t ásokat ,  okos
kodásokat  halom ra  gyű jt i,  és  —  gondolkozó  ember  lesz  bel ő le.  D e  fej
l ő désének  fő   fokát  elérve  vissza  kezd  fejl ő dn i,  t áp lá lódása  h ijányosabb, 
érzékei  tom puln ak  ,  figyelése  ,  h ason li t ga t ása ,  okoskodása  gyen gébb, 
gya r ló bb,  m ig  nem  végtére  érzékei  a '  világot  elébe  rajzolni  megszű n
n e k ,  agyán ak  jegyz ő   ereje  e lvész,  m o zgása ,  táplálód  4sa  félbeszakad  's 
egyén isége  e l h a l .  E kkor  a '  m ű szerek  elem részei,  mellyek  az  egyén i 
életer ő   á ltal  eddig  ki  voltak a 1  chemismus  törvényei  alól  véve,  a 1  müszer -
t e len  testek  vegyülésének  szabályait  követik.  Az  állat i  test  r o t h ad ,  azaz, 
kedvező   körü lm én yek  közöt t  levegő   vagy  gázfajok  képző dnek  belő le,  lég 
vagy  gő zidomban  tovább  szállók;  a'  földnemek  p ed ig,  —  a 1  kevés men
nyiségű ek  —  h á t ram aradn ak  's  a'  növényeknek  igen  jó  táplálásul  szolgá
ló  zsirföldet  ( h u m u s)  adják.  A'  ro th adás  kezdete  egyszersmind  legbizo -
n yosb  mutatója  az  egyén i  élet  e lh a lt án ak;  m er t  mig  ez  l é t e z ,  amannak 
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nincs  a'  muszerzetben  helye,  '»  az  beállván  ,  em ezt n incs  visszabájoló  e r ő . 
—  H a  az  életnek  feltételeit  e sm ér n ék,  a'  h aláléit  is  kön n yű   volna  tud
n u n k;  de  azokat  minden  fürkészésünk  m ellet t  sem  esm érh etvén  világosan 
m eg,  ebben  is  tudat lan ok  m arad tun k.  Azonban  ha  m inden t  nem  is,  vala
mit  mégis  tudunk  róla.  Az  élet re  m egkí ván tat ik  a'  test  m ű szerein ek  egy
be  köt tetése,  különösen  pedig  az  a gyé ,  m in t  a '  köztudás  m iiszeréé  az 
egész  ( esit e l;  a '  vérkeren gés,  's  az  á lt a la  tö r t én ő   t áp lá lódás;  a '  lélekzés, 
mt'lly  nélkül  a'  sz í vnek  jobb  kam arájából  a'  balba  nem  m eh et  a'  vér,  és 
igy  nem  kerenghet  a1  testben  ,  és  a'  vérnek  a'  tüd ő ben  tö r t én ő   t isztu lá
sa  végbe  nem  m eh et .  A'  többire  pedig  legyen  elég  t u d n i ,  hogy  a 1  dolog 
valósága  titok  e l ő t t ü n k,  hogy  az  emberi  elme  mindig  h a la d ,  de  a '  min
dentudás  h a t ára  távolabb  van  és  kiterjedtebb  ,  m in t  hogy  azt  em beri 
idő   és  tér  körülfoghatná.  —  A'  h alá l  u tán  bekövetkez ő   ro th adás  m egaka
dályoztatn án k,  ha  a'  ro th adás  feltételei  u .  m .  nedvesség,  ( levegő ) ,  és m e
legség  hibáznak,  üzen  észrevétel  szerin t  készü ltek  az  egyiptom i  m úm iák; 
ezen  törvény  szerin t  nem  ro t h adn ak  Afrika  homok  téréin  a'  szár í tó  Siroc -
co  elölte  és  a'  nedvszí vó  hom októl  eltem etet t  em berek.  —j—a. 

H A  i. Á  r.  ( po lgár i)  P olgári  halál  alat t  a'  közt á rsaságbeli ,  n em zetsé
gi  és  birtoki  minden  nemii  jogok  elvesztése  ér tet ik.  A'  polgári  h a lá lt 
szenvedet t  személynek  h ázassága  feloldozottnak  t ekin tet ik,  vagyona  tö r
vényes  örököseire  száll,  's  nincs  többé  h a t a lm a  ar ró l  ren delkezn i.  0  sem
mit  nem  sze r ezh e t ,  a '  tö rvén y  szine  el ő t t  meg  nem  je len h e t ,  kötelezést 
sikeresen  m agára  nem  vállalhat  's  mástól  el  nem  fogadhat .  A'  tö rvén yes 
cselekedetekben  gyám  által  kell  képviseltetn ie.  I lly  halál  n em e  volt haj-   * 
d a n a '  N ém eteknél  a?  szá m ű ze t é s,  melly  által  még  a'  szem élyes  bá to rság 
is  m egsem m isí t t etet t ,  m ert  a '  szám üzö t t e t  bün tet len ü l  ö lbeté  meg  akár 
ki  is.  Azonban  ez  igen  szokat lan  vo l t ,  's  késő bben  a'  birodalom  alkot
mányával  együt t  r égkép  elen yészet t .  F ran cziao rszágban  m in dazálta l 
fenmaradt  's  létez  a'  polgári  halál.  Mind  ,  valaki  csak  h a lá l r a ,  élete 
fogytáig  való  m un kára  ( gá lyá ra )  vagy  depor t a t io ra  Í téltet ik  ,  egyszer
smind  polgári  halált  is  kén ytelen  szenvedn i  ,  h abár  futólag  ,  •   r a gy 
meg  nem  jelenése  m iat t  ká rh o zt a t t a t o t t  is  el.  —  N álun k  M agyarokn ál 
soha  sem  ro lt  szokásban  a '  szá m ű zé s,  's  ennél  fogva  a '  m on do t t  ér t e
lemben  vett  polgári  h a lá lt  a lko tm án yun k  nem  is  esm erh et é .  —n o — 

I l i r . ú . c A s s Í K ,  a '  külföld  több  t a r t om án yaiban  fen állózár t  társasá
gok,  mellyeknek  tagjai  vagy  id ő szakaszon kén t  p.  o .  h e t e n k é n t ,  havad
ként  'sat .  tesznek  össze  bizonyos  m ennyiségű   pén zt ,  melly bő i  az  ő   halá
lokkor ,  tem etkezési  kö lt ségre ,  m egh at á rozo t t  részt  kapn ak  ro ko n a ik; 
vagy  pedig  csak  a '  kimúlás  alkalm ával  adat ik  össze  a '  t agok  á lt a l  a '  t e
metkezési  költség.  54. 

H A LÁ  i. K VZDÚS  ,  épen  a'  h a lá lt  megelő z ő   á l la p o t ,  *mellyben  a' 
halál  az  élet tel  küzdve  és  azt  m eggyő zve  gon dolt a t ék.  A'  halál  okain ak 
különbfélesége  szer in t  különböz ő   t ün em én yekkel  b í r  ezen  á l l a p o t ,  m el -
lyek  majd  az  életmiveletek  teljes  elbádjadásában  és  h an yat lásában  álla
nak  ,  majd  pedig  iszon yú  ostromban  's  azokn ak  ren det len  m un kála t ában , 

'  melly  nem  sokára  a'  halált  hozza  maga  u tán .  Az  ön tudás  majd  jóval  el ő bb 
elenyészik  a'  h a lá ln á l ,  majd  az  egész  halálküzdésen  ált .iluyul  's  csak 
ennek  végével  szt'm  meg.  A'  h alálla l  küzd ő nek  t ekin tet e  hason ló  m ár  a 1 

h a lo t t h o z,  arcza  h a lván y,  szemei  ü resek,  hom lokb ő re  feszes,  o r r a  he
gyes,  fe jér ;  halán tékai  beest ek;  h id eg,  ragadó  izzad t ság  tö r  ki  ar -
czán  és  végtagjain ,  a 'gan -   és  h ugy  ü rü lés  akara t  és  tudás  nélkül  t ö r t é 
n ik,  lélekzése  hörgő ,  meg- megszakad,  eláll,  's  ezí - n  pillán t á lr a  tétet ik  a' 
halál  elő lépése.  Ezen  állapot  t a r t ása  különbözik  ,  n éha  perczekig  terjed 
csak,  néha  n apokig.  H ol  már  a '  h a lá lküzdés  valóban  beállo t t ,  o lt  n in cs 
többé  szabadu lás,  a '  gyógyí t ásn ak  t eh á t  többé  n incs  h e lye  ,  han em  kön 
nyebbí teni  lehet  az  állapoton  bizt a t ás  ,  részvét e l,  's  u t án a  von szódókn ál 
imádság  által.  Azt  nem  kell  a'  haldoklóról  fe lt en n i,  h ogy érzékei  '»  ön -
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tudása  m ár  elhaltak  ,  's  in n ét  aa  át  elszom oritható  beszédek  kerü lt es-
sen ek.  —j—a. 

H AXÍ Ár, M  AD   i  n.  A1  csű r ik  bagoly  n eveztet ik  igy  éjeli  já r á sá é i t , 
t em plom ok^  tem et ő k  körül  való  öröm est  t a r t ó zko d ásáér t ,  és  rén iit ő   bus 
szaváér t .  A'  babonás  nép  d th alu lkövetn ek  t a r t ja . - —  F eje  s im a ,  t est e 
b a r n a ,  szems/ .ivárványa  sárga.  É jszaki  E urópa  a 'h azá ja .  Igen -   hason ló 
a'  gyön gybagolyh oz.  —j—a. 

i iVi . ÁL O g  B Ü N T K T K S .  Az  életvesztés  minden  régibb  's  ujabb 
sta tusokban  elkerülhet lenU I  szükséges  bün tetés  gyan án t  t ekin tetet t  's 
h aszn á lt a t o t t .  Csak  az  em beriség  érzetének  balul  m agyarázása  tám aszt 
h a t o t t  ujabb  id ő kben  ké t sége t ,  a '  halálos  bün tetés  törvényes  volta  irán t . 
H a  általában  a 1  halálos  bün tetés  törvén yességér ő l  van  a '  szó ,  az  kérdez
t e t ik :  vannak  e  ese t ek,  mellyekben  a'  közhatalom  a'  törvénynek  megsér -
t e t é sé é r t ,  a '  b ű nösre  halálos  Í téletet  m o n d h asso n ,  vagy  igazságtalan  e 
általában  a'  h alálos  bün tetés  ?—  nem  pedig  az  :  valljon  egyes  esetekben  ol-
lyan  e,  és  m ellyekben  nem  en gedteth et ik  m eg?  mert  senkinek  sem  ju t 
eszébe  azt  er ő s  t n i ,  hogy  a '  halálos  bün tetés  m indenüt t  igazságosan  's 
o/ .él irány osan  h aszn ált a t ik  ,  vágy  hogy  a'  törvények  állal  minden  lehe
t ő   eset re  helyesen  á l lap í t t a t o t t  légyen  meg.  A'  m i  t eh á t  a '  halálos  bün
t e t és  általán os  törvén yességét  i l le t i ,  e n n e k ,  bizonyos  vé t kekn é l,  a '  liün 
n agyságáh oz  alkalm azot tan  álln ia  ke ll;  m ert  a '  bün tetés  tö rvén yes  okfe-
je, ,  a '  kiegyen l í t ési  o kf ő ,  's  igy  szól  :  millyen  a '  r é t e k ,  ollyan  a '  bün
t e t és,  í gy  tehát  en n ek,  m in t  következésn ek,  a ' t ö rvén yszegéssel  elválaszt -
lifttlanul  ö sszekö t ve ,  és  a'  bün  n agysága  's  min ő sége  által  m egh at á rozo t t 
nak  kell  lenn ie.  H a  t e h á t  a'  gonosz  cselekedet  életveszedelemmel  já r  ^s 
h a lá lt  von  maga  u t á n ,  an n ak  legill ő bb  bün tetése  a '  h alál.  M er t  ha  van 
bün tet ési  h a t a lo m ,  's  h a  ez  a '  st a tusn ak  m in t  törvén yes  t á r sa ságn ak, 
czélja  elérése  véget t  szükségkép  való  tu la jdon a,  's  haszn álása  a '  vétek 
által  h a t ározt a t ik  m e g:  szükségkép  ki  kell  annak  a '  polgárok  életére  is 
terjedn i  ;  m ert  az  életet  is  elrabolhat ja  a'  kötelességeir ő l  megfeledkezett 
e m be r ;  pedig  az  élet  ellen  elkövetet t  go n o szság,  a '  vétkes  életén  boszul-
t at ik  meg  legterm észetesebben .  A'  ki  más  éljetét  ön kén yesen  megsemmisí 
t i ,  az  a '  polgári  t á r saság  és  törvén yek  alapfeltételét  ron t ja  m eg,  '«  nif'l-
fá t lan n á  teszi  m agát  ön  cselekedete  által  azon  t ársaságra  és  é le t r e ,  mel-
lye t  lerlult  vagy  elemészten i  szán dékozot t .  Ebbő l  következik  az  i s ,  hogy 
a'  st a tu s  létele  's  fenállása  ellen  in tézet t  vétek  ,  mellyet  szoros  értelem 
ben  h azaáru lásn ak  n evezün k,  szin te  halálos  bün tetéssel  fen yí t tethet ik  meg, 
mivel  a'  polgári  t ársaságbeli  törvén yek  h a t h a t ó ságá t  gátolja  ,  's  mind  a' 
szem élyes  mind  pedig  a'  vagyonjseli  bátorságot  veszélj'eztet i.  I de  szám
lálják  m ég  n ém ellyek  az  em bernek  rabszolgaságba  való  eladatásá t  i s , 
m ellyre  nézve  azonban  a '  lt iegyenlités  tö rvén ye  sze r in t ,  a lkalm atosabb 
bün tetésn ek  Játszik  a'  szabadságtól  való  megfosztás:  - —  Azon  okok,  mel-
Jyek  a '  halálos  bün tetés  ellen  ( legt isztábban  H eccaria  á lt a l)  fe lh o za t t ak, 
n agyobb  részin t  ham is  szem pon tból  's  egyoldalúan  vétet tek  figyelem re. 
Az  m on dat ik  u gya n i s:  sen kit  sem  lehet  halálos  bün tetéssel  illetn i,  m ert 
az  élei  elidegen ithet len  b i r t o k ,  elsaját ithat lan  jog.  Azonban  minden  jo
gok  sike ressége ,  csak  az  em beriség  kölcsönös  elesmerésének  feltétele 
a la t t  leh e t séges,  m ellyt ő l  minden  egyéb  jo go k ,  's  igy  az  élethez  való 
jog  is  ,  függenek.  A'  ki  t eh át  valamelly  gyilkosságér t  élete  vesztésével 
bü n t e t t e t ik  ,  az  nem  idegen í t i  el  jo gá t ,  hanem  a'  bün tet ő   hatalom  veszi 
n zt  el  t ő l e ,  m ellyre  m a gá t ,  tö rvén ytelen  cselekedete  á lt a l  m éltat lan n á 
t e t t e .  N em  m on dh atn i  t eh á t ,  h o gy  halállal  senkit sem leh et  bü n t e t n i ,  m i
vel  élete  elvesztésére  senki  sem  kötelezhet i  m agát .  Bizonyos  a z ,  h o gy 
sen ki  sem  kö telezh et i  m agá t  a '  h alálos  bü n t e t é sr e ,  mivel  a 'go n o szságra 
nem  szabad  m agát  kö t e lezn ie ;  hanem  a'  st a tusn ak  áll  t eh etségében  ha
lálos  Í téletet  sz a b n i ,  m ih elyt  ezt  a '  r é t ek  n agysága  ugy  kiván ja ,  mel
lyel  a n n a k .  m in t  szükségkép  való  következésnek  össze  kell  kapcsoltatn ia; 
a '  re tkesn ek  pedig  kötelességében  áll  m agát  annak  alája  ve t n i ,  mivel  a ' 
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polgári  társaságban ,  a '  tagok  álta l  kin yila tkozta to t t  törvén yes  kö zaka ra 
tot  mindenkinek  el  kell  fogadn ia,  sikeresit ését  eszközö ln ie ,  s ű t .m iu t 
illyen  törvényes  egyesületnek  tagja  ,  kezességül  eletet  is  oda  í gérn ie.  — 
Az  mondatik  továbbá:  a1  halálos  büntete's  nem  ijeszt  el  a7  gonosztól  's 
nem  jolibit  meg,  sót  kizárja  még  a'  lehet ő séget  i s ,  hogy  a'  gonosztévű  
megtérjen  's  belő le  valaha  jobb  ember  képz ő d jék;  a'  m it  valósággal  t a
gadni  nem  leliet ,  noha  nem  épen  leh e t e t len ség,  hogy  a'  halálos  hiiiitc^ 
tésnek  elszenvedésekor  a'  r e t ke s  m agába  szálljon  ,  b ű n eit  megbánva  a'  jó 
iiijái a  térjen ,  *s  példája  á lt a l  a'  tö rvén yt  bátorságosit sa .  Azonban  ha  egy
szer  a'  halálos  bün tetésnek  törvén yes  és  h elyes  volta  elesin ertet ik,  ezen 
czéloknak  el  nem  érése  nem  sem m isí thet i  meg  annak  sz ű kség  esetében 
leendő   gyakorlását .  S ő t  azt  sem  leh et  áltáljában  e r ő si t n i ,  hogy  a '  halá
los  büntetések  által  a 'm o n d o t t  czélok  el nem  ére t h et n ek  ,  h abár  ez  egyes 
eseteknél  valósággal  ugy  volna  is  ;  mivel  a'  tapasztalás  ellen kez ő t  m u ta t 
\ s  különösen  azt  bizonyí t ja,  hogy  a'  haláltól  félelem  sokakat  vtsszaijesv.t 
a'  gonoszságtól.  De.  egyébirán t  i s ;  felette  neb^éz  's  majdnem  lehelet len 
olly  segédeszközt  feltaláln i  ,  's  egyes  esetekben  is  olly  bün tet ést  meg* 
állapitn i,  melly  minden  t ekin tetben  kielégí t ő   sikerrel  czélhoz  ju t t a t n a . — 
Az  áll í t tat ik  még  t o vábbá ,  hogy  a'  halálos  bün tetés  egem en  szükségte
le n ,  mivel  más  fenyí tések  által  kip ó t o lh a t h a t ik,  a '  nélkül  hogy  a'  vét
kesnek  cselekedete  a '  bün tetésben  u tán ozta tn ék.  E r r e  azt  fe le lh etn i, 
hogy  a'  vétek  és  bün tetés  közöt t  ,  ennek  törvényes  okfeje  sz e r in t , 
bizonyos  viszonynak  kell  m indenkor  lenn i,  melly  szerin t  a ' go n o sz  t e t t a ' 
büntetés  által'  nemileg  kielégí t tethessék.  D e  ezen  kielégí t és  szükséges 
volta  és  hasontáti  lehet ő sége  megszű n ik  a kko r ,  ha  a'  halálos  bün tetés 
helyébe  mái  valanielly  fenyí tés  ren delt e tn ék.  —  Az  mondatik  :  a'  vesze
delmes  ember  ellen  bátorságba  lehet  m agát  helyezn i  annak  bizonyos  vi
dékre  való  elszáll í t ási  vagy  örökös  fogságba  t é t e le  által.  Kz  azon  bt bi -
znnyí that lan  állí tásból  látszik  szá r m a zn i ,  hogy  a'  bi í n ieiés  czéljn ,  egje -
dül  a'  vétkek  jövend ő ben  leend ő   m eggáibisa .  holot t  pjeifjg  eg\   szersm in d 
az  elkövetettnek  megboszalása  is  az.  D e  különben  sem  pótolhat ják  ki 
a'  mondottak  a'  halálos  bün tetést  tökéletesen  ;  m ert  azonkí vül  ,  hogy  az 
elszálitottnak  visszajnvetele  nem  egészen  lehetet len  ,  's  hogy  az  elszáli -
t á s  igazságtalanság  azon  t ar tom án y  lakosaira  n ézve ,  hova  a'  b ű nös  vi
tetik  :  az,  elszálitot t  gyilkos  mind  azon  jogokat  megtart ja  ,  m ellyeket  ő  
kárhozatosan  eltapodott ,  's  egyedül  csak  azon  polgári  szabadságokat  vesz
ti  e l ,  mellyek  azon  országban virágoztak,  hol  ő   vé tkezet t ;  olly  veszteség, 
melly  csak  az  igazi  h azaszeretókre  nézve  b í rn a  elegend ő   beh atássa l  's 
tekin tethetnék  bün tetés  gya n á n t ;  ső t  ezekre  nézve  is  csak  addig,  mig  ke
belekben  az  idő   a'  haza  irán t i  vonszódást  el  nem  gyen gí t en é.  A'  mi  az 
örökös  fogságot  i l le t i ,  ezzel  tulajdonkén,  csak  ollyan  vét ek  bü n t e t t e t h e
tik  meg  a'  felébb  em iitet t  okfő   szerin t  ,  melly  a'  polgárok  szabadsága 
ellen  követtetik  el.  M in thogy  pedig  ez  a'  legtöbb  esetekben  sokkal  kí n 
zóbb  mint  a'  h irtelen  való  halálos  bün tetés  :  azon  ember - szeret ő k  á ll í t ása 
is  helytelen  ,  kik  a'  halálos  bün tetést  kevésbé  kegyet len n el  akarván  fel
cseréltetn i,  az  örökös  fogságot  szelí debb  alakban  képzelik  m agokn ak.  D e 
az  örökös  fogságból  a 1  st a t u sr a ,  m ellyet  a '  vé t ke s,  gonosz  cselekedete 
á lt a l  m egsér tet t ,  még  azon  t eh er  és  kén ytelen  jós/ ivüsét*  is  szá ln a , 
hosry  a 'gyilkos életének  fen tartására  szolgálan dó  szükségesekr ő l  gondos
kodjék;  a1  mit ő l  egyébirán t  nem  volna  lehetet len  a"  sitik  tusn ak  m agát  fel
menteni  ,  's  az  élelmet  a 'fogollyal  magával  inegszereztet iii,  —  D e  ha  m ár 
a'  statusban  elkerü lhetet len ül  szükségesn ek  tekin tet ik  is  a"  halálos  bün te -
t e t é s.  igen  felesleges  azt  m ás  k í n zásokkal  összekapcso ln i;  maga  az  élet
t ő l  való  megfosztás  is  elég  n agy  bü n t e t é s,  elég  visszaret ten té*  a'  b ű n re 
hajlandókra  nézve  , ' s  olly  rósz  ,  mellyt ő )  a '  kö zö m   ;ges  em berek  légin - , 
kább  irtóznak.  Ennél  fogva  F ran cziao rszág  csak  a'  halál  ké.t  egyszerit 
nemét  fogadá  el  biin törvényében  ,  t  i.  a'  kafoniikrn  nézve  az  agyon  lö -
ve t ést ,  a'  polgárokra  nézve  pedig az  esóbái'dAU ,  a/   guillot innel  való  fej-



40  H ALALTÖR AÉ N YSZ Ü K  H ALÁLÜ Z É S 

vé t e l t ,  melly  a '  szül ő gyilkosoknál  a ' jo bb  kéz  e lrága t ása  által  el ő ztet ik 
m e g,  'a  azon  különösséggel  j á r ,  hogy  az  e lit é lt e t e t t ,  fekete  fátyollal  be
fedve  's  mezí t láb  vitet ik  a'  veszt ő h elyre .  Angoloszágban  csak  a'  felakasz
t á s  van  használatban  ;  de  ujabb  id ő kig,  a'  h azaáru lókra  nézve  az  elevenen 
n égy  részre  vágatás  is  d ivatozot t  ,  melly  alkalommal  a 1  vétkes  felakasz-
t a t ék  ,  de  még  élve  ism ét  leve t e t ek,  egy  karóhoz  kö t t e t ek,  's  melye fel
m et szetvén ,  belő le  a'  sziv  kiszakaszt a t ék,  azután  a'  fő   a'  t ö rzsökt ő l  él-
r á la sz t a t é k ,  's  a '  t est  n égy  darabra  vágaték.  Jelen leg  elm eil ő zt t th etn ek 
ugyan  ezen  kegyet len kedések,  's  csupán  a'  felakasztás  és  fő  vétel  te  zi  a' 
halálos  bü n t e t ést ,  de  ez  is  m indenkor  kedvet len séget  s  ellenséges  ir tóza
tó*  szül  a 1  néz ő kben .  A'  durvább  századokban  azon  vélemény  uralko
do t t  ,  hogy  a'  halálos  bün tetések  borzasztósága  ált a l  leh et  leginkább  a' 
n ép  lelkére  hatn i  ,  's  hogy  a'  test i  fájdalmak  n agyobbitása  által  kelljen 
legin kább  m egbün tetn i  a '  t erh esebb  gonosztévő ket .  Ezen  véleménybő l 
szárm ázlak  a '  legkegyet len ebb  halálos  bün tet ések,  mellyek  inkább  vagy 
kevésbé  minden  nem zeteknél  divatoztak.  H onunk  szin te  nem  volt  men tes 
a'  halálos  bün tetések  iszonyatos  nemeit ő l.  H lyének  voltak  :  1)  a'  lovak 
által  e lszagga t t a t ás,  m ellynek  még  a'  középkor  történeteiben  is  borzasz
tó  n yom ára  t a lá lu n k;  2)  az  elevenen  m egégetés;  3)  a'  karózás  és  4)  a' 
kerékkel  t ö r é s,  m e l ly,  a '  tagokn ak  lassan kén t  való  összezuzatása  által 
két ségbe  ejt ő   fájdalmakat  szült  "s  talán  minden  halálos  bün tetések  kö
zö t t  legkí nosabb  vala.  Különös  kegyelem  volt  a '  b ű nösre  n ézve ,  ha  az 
első   ü téssel  melye  vagy  agya  szakit t a t ék  be.  A'  miveltebb  kor  szellem e, 
a 1  szel í debb  é r z é s,  az  emberiségnek  még  a'  vétkes  szem élyben  is  eles-
m e r é se ' s m élt án ylása ,  kiir tá  n álun k  az  életvesztés  ezen  kegyet len  fajait , 's 
m ai  id ő ben ,  pallos  és  kötél  á lt a l  múlnak  ki  a '  h alá lra  ká rh o zt a t o t t  bű 
n ösök.  —n o— 

H At - Xt T Ö R V É N Y S Z É K . N evezetes szokás a z E gyip tom beliekn él, 
m elly  csupán ezen n em zet  közt  d ivatozot t  's  D iodorus  által  irat ik  le.  Azon
ban  ugy lá t szik,  hogy  nem  ter jedet t  ki  az  egész n é p r e ,  hanem  csak  az  or
szág  fő városában ,  M emphisben  gyakoro lt a to t t .  M inekel ő t te  a '  holtn ak 
t et em ei  e lt aka r i t t a t h a t t ak  vo ln a ,  közel  M öris  t a r á h o z ,  mellyen  a '  holt
n ak  a '  tú lsó  par t ra  egy  külön ös  csónakban  kellet t  á t vit e t n ie ,  egy  megha
t á ro zo t t  helyen  40  biró  gyü lekezet t  össze  ,  kik  í t é let et  valának  hozan
dók  a '  m egholtn ak  életebeli  jóságáró l  r agy  gonoszságáról.  M indenki  sza
badon  vádolh atá  be  a '  m egh o lt a t  ezen  törvényszék  e l ő t t ,  kinek  ügye  ro 
kon ai  á lt a l  véd e lm ezt e t ek,  's  ha a '  vád  helytelen n ek,  annál  inkább  pedig 
ha  rágalm azásn ak  lenni  bebizo n yí t t a t o t t ,  a '  megholt  erényesnek  nyilat -
koztaték  ki  's  hamis  vádolói  kem én yen  lakoltak  fondorkodásokért .  Azon
felül  dicsér ő   beszédet  t a r t o t t  a'  vád  alól  feloldoztatot t  tetem  felett  va-
lam elly  a t yafi ,  melly  u tán  a z ,  a '  szokot t  szer t ar t ássa l  elt em et tetek.  H a 
pedig  a'  kim ultn ak  élete  biin  á lt a l  fer t ő zt etet tn ek  t a lá lt a t ék  ,  megtagad
t a t o t t  t ő le  a '  szokot t  e lt aka r i t t a t á s.  Ezen  törvényszék  ,  jelképileg  egy 
n agy  m érleg  ált a l  ábrázo lta t ik.  Igen  h ih e t ő ,  hogy  a '  G örögök  költem é
nyei  az  alsó  vi lágró l,  a '  po ko lbirákró l,  C harnn ról  'sat .  ezen  szokásból 
vevék  eredeteket .  —  Angolhonban  egy  m ás  n em e  van  a'  haláltörvény
széknek.  Van  t .  i.  egy  kirá lyi  t isztvisel ő ,  co ro n er ,  ki  az  er ő szakos  ha
lál  kö rü lm én yeit ,  aká r  ön gyilkosság,  akár  idegen  er ő   á lt a l  okoztatot t 
légyen  az ,  megvizsgálja.  E '  végre  m in den kor  12  személybő l  (esküdtek
b ő l)  állp  ju r yt  gyű jt  ö si z e ,  melly  azután  az  esetr ő l  h a t á rozást  hoz.  Az 
Angoloknál  olly  felet te  gyakran  tö r t én ő   öngyilkolások  tekin tetéb ő l  ,  o t t 
szin te  elkerülhetlenU l  szükséges  ezen  törvényszék.  —n o — 

H A r . í   r, üz 6 s,  II *  r.  k  r. t N N E P  ,  régi  szláv  innep ,  m ellyel,  a' 
m in t  n ém ellyek  h iszik,  a '  halo t tak  em lékezetére  ültek  meg  a 1  Szlávok, 
M art iusban  ,  vagyis  a'  tavasz  elején .  N émelly  —•   hajdan  szláv  t a r t om á
n yokban  (m in t  L a u si t z ,  C seh o r szág,  Silesia)  még  most  is  m egtart ják 
e/ .en  innepet  Lae t a re  vasárnapján  ,  melly  ennél  fogva  halot tak  vasárn ap
já n a k  n evezt e t ik;  a '  m i  majdnem  m in den üt t  azon  egyforma  szer tar tások -
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kai  megy  r égbe ,  hogy  egy  szalm aem ber ,  melly  a 1  halált  ábrázo lja ,  bu -
csujáiásképin  énekszóval  a'  falun  végig  kisértet ik  ,  a'  falun  kivül  pedig 
vizbe  hajittatik  vagy  m egéget tet ik.  M in dazáltal  ezen  innepiséget  mal
most  közönségesen  csak  gyerm ekek  vagy  serdülő   ifjak  viszik  végbe.  H a j
dan  néhány  német  t ar tom án yokban  is  gyakoroltaték  illy  nem ű   sze r t a r t á s, 
de  csak  a'  gyermekek  á l t a l ;  s  h ihet ő n ek  lá t sz ik ,  hogy  inkább  a'  tél el
multán  való  örömnek  kin yilatkoztatása  jeléü l,  's  hogy  az  er ő szakosan  ei-
kerget tetet t ,  m in tsem  a'  m ondott  czélból.  Az  ezen  alkalommal  zen gn i 
szokott  énekekben  is  tétet ik  emlí tés  a'  tél  végző dte  's  a '  tavasz  kezde
tér ő l.  H ogy  ezen  szokás  a'  keresztén ység  behozatala  u tán  kezd ő d ö t t ,  's 
hogy  a '  körül  h ordozóit  h a lá lt  ábrázoló  szalmacsuták  m egéget ése ,  a ' p o 
gány  isteni  t isztelet  eltö rü ltetését  jelen t i  • -   csak  az  állal  is  megczáfolta -
t ik,  hogy  ezen  szer t a r t ás  m in den üt t  u gyan azn ap o n  t ar t a t ik,  holot t  nem 
hihet ő   ,  hogy  a'  pogán y  isten i  t isztelet  m indenüt t  ugyan az  n ap  t ilt a
tott  volna  el.  —no— 

H AT . A S ,  mezóváros  Kis- Kitn ságban ,  a '  H a last ó  m e lle t t ,  Kalocsától 
keletdél  fe lé ,  több  halmok  kö z t ,  1887  h á zza l ,  11,428  lakossa l,  kik  sok 
gabonát  és  bort  t erm eszten ek.  Van  benne  reform,  gym n asium .  H á r o m 
halnia  felő l  azt  t a r t já k ,  hogy  Kinisi  P á l  azon  helyeken  vervén  m eg  a' 
C seh eket ,  az  elesteket  ide  t em et t e t é .  A'  város  felső   r é szé n é l ,  a 1  kelet i 
oldalon  lévő   hosszas  d o m b,  azon  véleménynél  fogva,  hogy  M á t yás  ki
rály  fekete  serege,  U lászló  országlása  a la t t  e loszo lván ,  e'  domb  m ellet t 
szállott  meg  ,  még  ma  is  fekete  hegynek  n eveztet ik.  A'  város  alsó  r é 
szénél  a '  keleti  oldalon  lévő   halomnak  ped igK uruczh alom  a'  n e ve ;  m er t 
a '  halasi  jegyz ő könyv  sze r in t ,  Kiba  nevű   kap it án y  1703  azon  helyen 
véré  meg  a'  K u ru czo ka t ,  203- at  ejtvén  el  kö zu lö k,  kiknek  h o lt  t etem ei 
azon  dombon  tem et tetén ek  el.  oyq. 

H A L Á S Z A T ,  a '  nemesi javakn ak  ren des járu lván ya - ( accessio )  képen 
tekin tet ik  , ' s  mint  i llyen ,  a '  H k.  I .  K.  87  és  I I .  I t .  52  czime  sz e r in t , 
kizárólag  azon  földes  uraságot  i l le t i ,  kinek  telke  közöt t  a'  folyam  vagy 
tó  helyeztet ik.  S ő t  nem  csak  egyedül  a'  h alászato t  gyakorolja  kirekeszt ő  
joggal  a'  föld  és  via  sa já tosa ,  hanem  a'  csikfogást ,  r ákászást  és  teken ós 
béka  keresést  is.  —n o — 

H A L A S Z T Á S  1 .  E L H A L A S Z T A N I , 

H A L B E R S T A n T ,  porosz  fabrikás  város  Sachsen  t a r t o m á n yba n ,  a ' 
magdeburgi  ko rm án ykerü le t ben ,  a1'  h alberstad t i  ke r ü le t ben ,  's  a '  4- dik 
hadi  osztályban  ;  széke  a'  t a r t om án yi  fő   törvényszéknek  ,  m in tegy  14,700 
lakossal;  a '  H olzem m e  m ellet t  fekszik;  épületei  régiek  és  ren desek.  F ab -
rikáji  jó  közép  posztó t ,  b ő r t ,  vá szn a t ,  keztyiit  'sa t .  szo lgált a tn ak.  A' 
varos  1780  lakó  háza  's  10  temploma  közül  a'  sz.  I stvánnak  szen telt  káp 
talan  templom  emelkedik  ki.  A'  klast rom i  gazdag  á ldás  idejébő l  valók 
még  a'  káp t a lan - ,  M á r t o n - é s  János- oskolák.  Van  H alberst ad tn ak  oskola 
tan í tókat  nevelő   in t é ze t e ,  zsin agógája ,  's  jégkárm en t ő   in tézete.  A'  város 
körül  szép  ü ltetvén yek  van n ak.  —  H alberst ad t  legrégibb  tö r t én eteib ő l 
emlékezetes  az  ot tan i  püspök  viaskodása  oroszlán  H en rik  h erczeggel  , 
ki  a'  várost  1179  ham uvá  égeté.  D e  csak  h am ar  kiemelkedék  ez  om ladé -
kaiból,  körülvétetek  fallal  és  sán czo kka l,  's  népessége  n evekedése  m ia t t 
3  külvárost  n yere.  A'  h ét  esztend ő s  háborúban  a'  F ran cziák  leszaggat -
taták  kapujit  's  falainak  egy  részét .  Vilhelm,  braiin schweig- ö lsi  h eiczeg, 
a'  fekete  légióval  t ö r t én t  h í res el ő nyom ulása  a lka lm áva l,  1800  Jul.  30kán 
ostrommal  vévé  be  a'  westfalen i  5  linea  ezered  által  Wellin gerode  gróf 
alatt  védelm eztetet t  H a lbe r st a d t o t ,  's  dühös  m észárlás  után  az  utszákon , 
fogságba  ejté  az  egész  e ze r e d e t ,  ezredesével  e gyü t t ,  noha  az  ő   seiege 
csekélyebb  számú  volt.  —  A1  h a lberst ad t i  herczegséget  ,  m elly  gaboná
val  és  lennel  b ő velkedik,  's  jeles  m aiba -   és  juh ten yésztése  van ,  a ' b r a n 
denburgi  választó  a'  west falen i  békében  n yeré  el.  F olyóvize  n incs.  H í 
res  azonban  benne  a'  roszt rappei  sziklás  vidék,  's  a '  tl.alei  rash ám oron 
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feljül  a '  bcdei  alpesi  forma  völgy torkolat .  A'  regen stein i  omladékok  de
rék  emlékei  a 1  hajdani  n agyságn ak.  opg. 

H A I C S O U T ,  különösen  a'  czethal  állkapczái  és  szakályai.  Szaká -
lyok  vagy  állszaruk- nak  m ondatnak  a'  czet  felső   állkapczájában  lévő   sza
r u r é t e ge k ,  néha  100  fontot  n yo m ó k,  mellyek  • • Ihasitatnak,  m egt iszt ita t -
n ak  és  pálczákn ak,  pózn ákn ak  kim etszetn ek  fekete halcsont  név  a la t t ;  igy 
b o t t á ,  f ű z ő be ,  es-   és  n apern yő be  h aszn áltatn ak.  —  F ejér  halcson tnak 
neveztet ik  a '  „ szarvas  cson tpikkely ü"  tüskéje  vagy  cson t ja ,  melly  az 
a ran y  és  ezüst  árusoktól  pon dom ban  h aszn álta t ik.  —j—a . 

H A L H A T A T L A N S Á G , L IÍ L E K H A L H A T A T L A N s Á o A , szellemi 
szem élyességünk  fenm aradása  eszmélet tel  és  akara t t a l.  Tulajdoniénak 
ugyan  a'  testnek  is  némi  h a lh a t a t lan ságo t ,  de  csak  an n yiban ,  mennyi
ben  a'  t est i  a n ya go k,  mellyek  eddigleui  lét.ilakjokat  elh agyták,  uj  viszo
n yok  közt  a'  term észetben  folyton  munkálnak  és  más  testekbe  mennek 
á lt a l  (I .  H A L Á L ) ,  nem  pedig  m in th a  ugyanazon  t est  m aradn a  meg.  Mi
vel  m ár  a'  t est  közvetet len  a'  halál  u tán  senyvedésbe  megyén  á l t , ' s  azzal 
m in t  m egh atározo t t  életmives  és  életképességgel  biró  t e s t ,  létezn i  meg
sz ű n ik ,  t eh á t  a '  t e s t  f e l t á m a d á s a  is  nem  ugy  gnndoltathat ik  ,  mint 
unnak  tulajdonképi  fen m aradása ,  hanem  mint  egy  hason ló ,  még  p^dí g 
fökéletesb  testn ek!  t erem tet ése .  A'  h alá lu tán i  fem naradást  'vagy  lélek 
h a lh a t lan ságát  különfélekép  igyekeztek  m egm u t a t n i ,  'a  kivált  az  ujabb 
id ő kben  a'  lélek  an yagtalan ságából  következtet ték  azt .  D e  ezen  an yag-
t a lan ságo t  nem  lehet  szorosan  bebizonyí tan i  ;  's  ha  lehetne  i s ,  t eh á t  ab
ból  az  következn ék,  hogy  a ' lé lek  nem  bon tathat ik  szét  senyvedés  á l t a l , 
m i n t a '  t e s t ,  nem  pedig  a z ,  hogy  önm agának  teljes  eszmélésével  is  fog
ja  folytatn i  lé t e lé t ; ' s  m unkálkodását .  M e i t a z  mindig  lehet ő   m a r a d n a , 
h ogy  a'  lélek  a'  halál  után  eszméletlen  állapotba  menne,  á l t a l ,  hasonló
ba  a lioz,  mellyben  van  valamelly  mély  álom  vagy  hosizu  ájulás  alat t .  Ez 
pedig  nem  volna  valóságos  fenm aradás  ,  hanem  kevéssel  jobb  a'  megsem -
n iülésnél.  Azonban  az  a'  go n d o la t ,  hogy  az  ember  a 1  halál  u t án ,  min t 
okos  's  szabad  lény  munkálkodn i  m egsz ű n ik,  olly  lever ő ,  s ő t  mondhat
n i ,  olly  felhábor í tó  az  em beriségre  n ézve ,  hogy  azt  a '  leghölcsebbek  's 
legjobbak  elejét ő l  fogva,  mint  valótlan  gondolatot  m egvetet t ék,  és  minden 
mivelt  népek  a'  halálután i  fenm aradás  rem én yét  vallásbeli  meggyő z ő dé
sekn ek  egyik  létalapos  alkotó  része  gyan án t  elesm erték.  A'  h a lh at lan -
ság  rem én yé  t eh á t  vallásos  h it  gyan án t  tekin tethet ik.  Tudn iillik  az  ész
nek  elu tasithat lan  kivánatja  az  az  em berh ez ,  hogy  ő   egy  végtelen ségig 
men ő   tökéletesü lésre  törekedjék.  Ezen  k í ván at ta l  az  embernek  nem  leh et 
"s  nem  szabad  felhagyn ia,  ha  csak  egész  méltóság  í rói  min t  okos  és  sza
bad  lé n y,  letenn i  nem  akar .  M éltán  lehet  is  hát  neki  vá r n i ,  hogy  az  ő  
jobb  önjének  fen m aradása ,  min t  a ' jó ban  való  véghetet len  el ő m enetelnek 
m ulhat lan  szükségességü  felt ét ele ,  helyet  fog  t a lá ln i ,  ha  bár  egy  í lly 
fenmaradáunak  lehetsége  neki  szin tolly  megfejthetlen  t a lán y  légyen  is.  A' 
h alh ata t lan ság  h í resének  t eh át  egyforma  alapja  és  kútfeje  van  az  I sten 
ség  h í vesével  ,  és  senki  sem  h ihet  I sten t  ei ő s  bizalom m al,  a 1  n é lkü l , 
h ogy  egyszersm ind  ön szabadságát  's  halhat lan sá::at  ne  h igyje.  Innen  a ' 
halhat ' .an sáe  hivése  fel  is  találtat ik  minden  id ő beli  legképzet tebb  né
pek  vallásaiban ,  csak  hogy  ezen  fenmaradás  ideája  a'  különböző   népek-
t ő i  különféleképen  módositat ik.  Legtöbbször  pedig  azon  n ézet t ő l  függ, 
mellyel  van  az  ember  a'  lélekre  's  annak  testhezi  viszon yára  nézve.  C sak 
a '  legdurvább  m ateiia lism us  nem  képes  ezen  el ő t er jesztésre.  D e  m ih e lyt 
az  ember  a ' lé lekn ek  sajátságos  m un kálását  észreven n i,  's  t ekin t e t é t  az 
érzéki  jelen t ő l  elford í tan i  kezdi  ,  azonnal  el ő áll  a'  fen m aradásróli  gon
dolat  i s ,  és  a 1  rem én y  's  félelem  izga t ása i ,  valamin t  a'  t erm észetn ek  kü
lönféle  még  ki  nem  m agyarázh ató  tünem ényei,  ső t  a ltatások ált a l  is  t ám o -
gí t t a t ik.  Azonban  elébb  go n d o lt a t éka '  fenm aradás  a ' t e st t e l  e gyü t t ,  egy 
P i.  élett ő l  k;i!ö  iböző   állapotn ak  el ő t erjesztése  nélkül  f's  t a lám  azért  igye
keztek  elein te  a'  holtak  t est eit  senyvedetlen.nl  e lt ar t an i) ,  —  késő bb  pe -
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dig  egy  njonnan  adatot t  t est t el.  Vagy  pedig  vaiamelly  finomabb  testn ek 
képzeltet ik  a'  lélek,  's  kiválikép  légi[  lénynek  ( ezér t  m on datot t  a '  szel
lem  a'  régibb  nyelvekben  lehelletnek  és  légnek)! avagy  á rn yékn ak,  melly 
»'  testt ő l  elválva,  él  a'  h alál  u t án .  Kbben  az  esetben  a'  h alálu tán i  élet 
i s ,  mint  a '  (.'örögök  mythologiája  sze r in t ,  csak  a ' je len valón ak  árn yéka . 
D e  ez  már  késő bbi  e l ő t e r jeszt és,  melly  el ő re  felteszi  az  érzékiség  ural
kodását.  Midő n  azonban  a'  lélek  éleiét  az  e lébbi,  vagy  vaiamelly  n j ,  ha 
bár  aetlieri  testtel  egybeköt tetve  is  gon do lt ák,  szükség  vala  azt  egy 
meghatározott ,  's  ezen  élet t ő l  elválasztato t t  ű rbe  által  ten n i.  A'  lá th at -
lan  pedig  legközelebb  földalat t i  gyan án t  terjesztet ik  el ő .  H on n an  az  At— 
Mi.iiiHi'u.  (I.  e.)  ,  vagy  holtak  országáról  való  h i t ,  a'  fen m aradásról  va
ló  hittel  a'  legszorosabb  egyb.eköttetésben  áll.  Midő n  m ár  a'  ph án tasia  az 
állapotok  változásit  egy  niá»  élet re  is  áitviszi,  és  a'  t erm észetn ek  különb
féle  alakokban.való  szakadat lan  t o vábbképzésé t ,  vagy  a'  szellemnek  kü
lönbféle  lépcső kön  való  elébbin en etelét  veszi  fe l,  kifejt ő zik  a'  m eten so -
niatnsisról  vagy rnetem psjchosisról  való  tudom ány.  ( L . Lií r.KKVÁ'Nnop.r.í s). 
Továbbá  egybefügg  az  alvilág  h í vesével  a'  lélekjélenések  (kisér t e t ek) , 
halott idézések  és  a'  megholtaknak  az  él ő kre  való  m un kálkodásán ak  hivé
se  i s ,  mellyek  a'  népeknél  a'  késő bbi  id ő kben  kifejt ő znek.  Az  emberek 
szükségeihez  és  képzéséhez  kép est ,  aT  korábbi  jd ő kben  érzékibb  alakba 
öltöztették  a '  haláln tán i  á llap o t o t ,  még  pedig  u gy,  hogy  a z ,  a '  m i  it t  e ' 
földön  első ségnek  és  érdem n .k  t a r t a t o t t ,  ot tan  is  m egtar to t t a  a '  m aga 
ju sá t ,  mind  az  ped ig,  a '  m i  m in t  er ő t len ség  és  tökélet len ség  m egvet te
t e t t ,  a '  siron  tul  is  tökélet len  állapotot  von t  maga  u t án .  T erm észe t es 
volt  továbbá,  hogy  a '  halálután i  fen m aradás  egybeköt tetésbe  h oza to t t  e ' 
földi  é le t t e l,  és  e'kén t  a '  haláln tán i  állapot  a r r a  n ézve ,  a '  mit  az  em ber 
rendeltetésének  t a r to t t ak  ,  öszveköt tetésbe  lépet t  a '  m egju ta lm aztatás 
fogatjával,  melly  erkölcsi  eredet ű .  Abból  fejtóztek  ki  a'  h a lá ln t án i  ju
talmakról  's  bü n t e t ésekr ő l ,  és  az  ezek  szám ára  ren delt  különös  helyek
r ő l  (pokol  's  mennyország)  való el ő terjesztések  ,  m ellyeket  a1  népek  phan -
tasiája  különbféleképen  felczifrázott .  ü gy  látszik,  hogy  csak  egy  megju
talmazó  állapot  képzelésének  feltétele  a la t t  fejt ő zött  ki  a 1  feltám adásról 
(vagy  az  alap - anyagok  megeleven iilésér ő l)  való  tudom án y.  Ezzel  és  a' 
lélekvándorlással  öszvefüggésben  Játszik  lenni  egy  a'  lélekálomnak  elle
nébe  tet t  t isztulási  állapotról  (purgatór ium ) való  t u d o m á n y,  valam in t  egy 
a'  halálutáni  itélő széknek  az  alvilágban  (min t  az  O air isé ,  's  a'  3  biráké 
a'  görög  mythologiában)  ,  vagy  a'  világ  végével  leend ő   í t é letn ek  ,  vagy 
a'  felvilágra  leend ő   visszatérésnek  felvevése  is.  Így  vala  a'  h a lh ata t lan 
ságról  való  tudom án y  részin t  h a t árzo t t abb  és  durvább  ,  részin t  szélesb 
terjedésű   és  szellemibb.  A'  szelleminek  halálon tuli  fenmaradásáról  való 
hitnek  nyomait  m ár  a'  megholt  szem élyek  régi  vallásos  t iszteletéhen  is 
fellelhetni.  A'  h alh ata t lan ságró l  való  t isztább  h it  pedig  csak  a'  kereszt én y 
vallás  által  le t t  uralkodóvá.  Kz  a- 1  h alhatat lan ságról  való  keresztén y  h it 
részin tazon  bizodalom  és  bizon yosság  á l t a l ,  mellyel  m agát  kifejezi,  ré
szint  az  emberben  lévő   vallásos  és  erkölcsi  érzésre  való  viszony  álta l 
különbözteti  meg magát .  Csak  a ' n em esebb  's  létalaposabb  része  fog  az 
embernek  élni  a'  halál  után .  Ezen  h it  szerin t  kiköltözünk  mi  ezen  elő 
készületi  életbő l  egy  m ásikba ,  mellynek  küszöbénél  elhagyjuk  földi  kön
tösün ket ,  de  szabad  tet teink  vigasztaló  vagy  gyöt r ő   eszm életét  áltvisz -
szük  magunkkal  áldásul  vagy  bün tetésü l,  lizen  emberi  szivet  olly  igen 
vonszó  tárgyakról  2  olvasásra  m éltó  munkája  van  Sin ten isnek  :  .,Efpizon 
orier  iií er  meine  Fort dauer  I IB,  2 W e " ,  és  „Pislevon,  oder  iiber  dm  Da-
teynGottes'- '  (auch  als  Anhang  zu  ,,Elpizonli}  ;  t o vábbá :  Jean  P aul  Vr. 
Bichtert ő l  „Selina,  oder  iiber  die  liiisterblicfileit1 - '  (2  r é sz . ,  Stu t t gar t 
J827,  nincs  bevégezve) ;  „Alfianasia,  oder  Griinde  fiir  die  Cnslerb/ iil-
leit  der  Seele"  (Sulzbach  1827) ,  és  I .  H .  P .  v.  Auten rieth  „í 'ier  den. 
W í enscfien  und  leine  Hoffnung  einer  Forl dauer  vom  Standpunlfe  dcs  Ka. 
lurforsckers  atu"  (Tübin gen  1815>  A.fí .S. 
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H t r , i C i R s i 8 8 B S ,  a '  cariai  királyok  fő   és  lak városa  ,  h ires  azon 
inausoleiimról  ( s í r bo lt ró l) ,  m ellyet  AR T E N I SI A  (1. e.)  kirá lyn é  férje  t isz
t e le t ére  é p i t e t e t t ,  de  a '  mellynek  m a  m ár  csak  bizon ytalan  nyom ai  van
n ak  fen.  —  I t t  szü letet t  H erodo t  's  a '  halicarn assusi  D ioriysius.  Z í . 

H v r,  i, o  R o  K 1. H   A  r.  r.  E . 

H U . I F I X ,  U jscotia  fő városa  a '  C hebucto  öböl  m elle t t ,  1200  ház
zal  '•   15,000  lakossa l;  n evezetes  h ely  a'  br i t t  kereskedésre  nézve  E jszak-
am eiikában .  Szabad  kiköt ő jében  megfér  1000  a'  legnagyobb  hajók  kö
zül.  Bevitele  000,000  ft.  st er lin gn yire  becsü ltet ik.  Kivivő   kereskedést  leg
inkább  N yugot in diába  ü z ,  hallal.  Zs. 

H A I . I Í ' A X ,  m v. Yo r ksh ir eben  An gliában ,  a '  C alder  folyó  mellet t , 
9000- nél  több  lakossal.  Van n ak  gyapjú,  és  pam ut  k t zm ive i ,  's  fő vására 
a'  finom  gyapjú  szövetekn ek  ,  mellyek  a'  körüle  fekvő   falukban  készí t
t etn ek.  E zek  á ru lására  szom baton  két  tornácz  áll  n yitva.  H engervaka -
rók  is  kész í t t etn ek  it t en  gépelyek  ált a l,  's  legjobb  gyapjufésilk.  Zt. 

H A I .  I . Áv,  azon  érzék,  melly á lt a l  az  állatok  a ' levegő n ek  azon  moz
gásait  és  rezgéseit  m egérezik ,  m ellyet  m i  hangnak  n evezün k;  azon  ér
zék  t e h á t ,  melly  á lt a l  az  em bern él  az  akara t  m ás  em berrel  legkönnyeb
ben  közö lt e t ik,  melly  n yelv  és  h an gérzékké  em eltetet t .  A1  h allás  eszkö
ze  a '  F ü l ,  egy  igen  összetet t  alkatú  és  m esterséges  része  a '  t estn ek. 
F eloszt a t ik  kü ls ő ,  középső   és  belső   fülre.  A'  két  első   rész  legin kább  ar
ra  látszik  készülve  lenni  ,  hogy  a'  h an got  felfogja  és  tovább  vezesse,  mig 
a '  h an gok  tulajdon  m egcsendülése  és  tovább  folytatása  a '  belső ben  lá t 
szik  tör tén n i.  A'  külső h ez  a '  csiga  és  a 1  porezos  halljárat  t a r t ozik.  Ez 
a '  h alljára t  cső jével  egyesül,  a '  dobh ár tyá ig  terjed ő vel.  A'  dobh ár tya  be -
l ő lre  d o m bo r ú ,  igen  ru géko n y,  és  a '  dobüreget  fedezi.  Ezen  üregben 
vannak  a 1  hallcson tok,  t .  i.  a '  p ő rö ly  ( m alleu s) ,  üllő   ( incus)  és  ken gyel 
( st apes) .  A'  külső   fül  igen  czélirán yosan  van  alkatva  a'  levegő   hullám
m ozgásain ak  felfogására,  a '  csigába  's  onnét  a '  já r a t ba  való  vezetésére. 
M ivel  ezen  utolsónak  felülete  p.  o.  az  em bernél  50- szer  k isebb ,  Mint  a' 
külfülé  ,  it t  a '  h an gn ak  50- szer  kell  er ő sebbn ek  le n n ie ,  m in th a  a'  külső  
fül  nélkül  jö t t  volna  a'  h ad já ra t ba .  A'  dobüregben  képz ő dnek  ki  a 1  han 
gok  7s  tovább  terjednek  a'  megfeszült  d o bh ár t ya  's  a '  hallcson tok  által. 
A'  fül  legbelső   ü regét  töm kelegn ek  ( Labyryn t h u s)  nevezik.  Ez  a '  dob-
U reg  felet t  va lam en n yire  h á t ra  fekszik  a '  h a lán tékcson t  leger ő sebb  töm e
gében ,  és  a'  t o r n á c zbó l ,  3  félkörös  csatorn ából,  kagylóból  és  belső   hali -
já r a t bó l  áll.  I t t  teljed  el  a '  hallás  id egje ,  it t  van  a '  han gokn ak  csuda
h a zá ja ,  mellyból  az  agy  h an gérzéseit  n yer i .  N ém ellyek  akar t ák  ezen 
m iveletet  m a gya r á zga t n i ,  de  a '  t itoklepelt  nem  leh ete  még  ellebben te - * 

.  n i ;  a '  t e r m é sze t ,  m in t  sok  h e lye n ,  i t t  is  hom ályban m unkálkodik.  É les 
vizsgálatokat  közöl  a '  h allásró l  's  an n ak  m ű szerér ő l  az  állatok  különb
féle  osztályaiban  Chladn i  „Akustik"  cziniü  m un kájában .  A'  m uzsikás 
( h an gász)  fül  kimivelésér ő l  és  n em esí t ésér ő l  lásd  Weber  ér t ekezését  a ' : 
„ L e i p z i g i  m u z s i k a  ú j s á g b a n "  1801.  —j—a. 

H AI VI ,  Á S T U D O M Á N Y ,  1 .  A c U S T I C A . 

H A T . I , Á S T U D O M Á N Y I ,  1 .  A c u s T i C A r . 
I Í A M . E ,  szászországbeli  ,  vagy  Saale  m ellet t i  vá r o s,  Szászor

szág  porosz  t a r t o m án ya ih o z  va ló ;  C í laucha  's  N eum arkt  külvárosaival 
együ t t  2152  h áza t  's  25,873  lakost  szá m lá l ;  a '  Saale  job  part ján  fekszik; 
I .  F r id r ik  porosz  kirá ly  á lt a l  a lap í t t a t o t t  's  1694  felszen telt  egyetem m el 
diszeskedik.  H alle  *)  806  em l í t t et ik  e l ő szö r ,  mid ő n  it t  nagy  Károly egy 
vár t  épite  a '  Ven dek  ellen .  N agy  Ot tó  ezen  vá r t a '  m agdeburgi  tem plom 
nak  a ján dékozás  I I .  O t tó  pedig  városi  jo go ka t  ada  neki.  A'  reform at io 
idejekor  H alié  V.  Albrech t  card in áln ak  en gedelm eskedet t ,  ki  i t t  az  uj 
vallás  leküzdése  véget t  egyetem et  akara  a l la p i t n i ,  's  tanuja  volt  azon 
m ega lá z t a t á so kn a k,  m ellyeket  a '  mU hlhergi  csata  után  a '  n agylelk ű   F i -

*)  S váliorszápoan  .  Tirolban  'a  Braliantljan  vannak  Hasonlóan  „TTaMen"  nevii  he lyek  vag«r 
tátiknak.  A'  halié i  lóakna  kilünő leg  ma  ii  Vialle- nek  neveztetik. 
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lepnek  V.  Károlytól  kellet t  szenvedn ie.  J081  a'  nagy  választó  fejedelem 
F ridrik  "Vilhelmnek  hódolt  e'  vá r o s,  ki  benne  1688  egy  lovag  -   academ iát 
a lko ta ,  inelly  J094  egyetemmé'  vá lt ozt a to t t  á t .  E r re  legközelebbi  okot 
ada  Thomasius  törvén ytudón ak  Leipzigból  kikö ltözködése,  kit  t em érdek 
tanuló  ifjnság  követet t .  í t észin t  a'  most  uralkodó  kirá ly  gazdag  gyám o -
lit ásai,  részint  jeles  tan itók,  m in t .*  M eckel,  Keil,  "Wolf  F . A. ,  Kberhard 
I .  A.,  's  más  még  élük  á l t a l ,  virágzásán ak  legm ngasb  fokára  jm a  ezen 
egyetem  a'  jelen  évszázad  elején  ,  mid ő n  N apóleon  állal  ,  ki  a'  jenai  csa
ta  után  olly  számos  ő t  nem  kedvelő   ifjúságnak  együtt lé'telétól  t a r t o t t , 
hirtelen  eloszlatot t .  Visszaáll í t t a to t t  ugyan  a '  t ilsit i  béke  u t á n ,  leg
inkább  a '  cancellariussá  n eveztetet t  I ) .  N iem eyer  m un kássága  által  a ' 
westfaleni  u ra lkodástó l,  és  a'  helm stádt i  's  r in teln i  egyetem  feloldoz-
tatása  után  jeles  t agakkal  gazdagit t a to t t  ,  's  a'  köztan it ás  akkori  fő 
igazgatójától  L e i i t  st a tustan ácsn ektó l  gondosan  's  értelm esen  is  vezérel
t e t e t t :  de  a '  tanulók  szám a  m égsem  em elkedet t300—400 - on  feliií .  1813 
másodszor  szün tetet t  meg  N apóleon  á l t a l ,  ki  a 1  t an ulókn ak  a 'po rosz  se
reghez  átm en eteiét  h elytelen í t e t t e  ;  a'  t an itók  fele  fizetésekre  szálit t a t -
tak  a lá ,  azon  í géret  m e l le t t ,  hogy  más  westfeleni  egyetem ekbe  fognak 
á t t é t e t n i,  ha  policziai  vádak  nem  tám adan dn ak  ellenek.  M ár  rendelé
sek  tétet tek  a 1  tan itók  elszélesztésére,  mid ő n  a'  lipsiai  csata  az  egye
tem  esetének  más  irán yi  a d o t t ,  's  a '  n em es  kir á ly,  n oh a  azonközben 
annak  helyébe  a'  berlini  uj  egyetem et  a lko t a ,  nem  csak  fen tar t ásá t  ha -
tiirozá  e l ,  hanem  1SI5  Apr.  12  költ  cabinet i  ren delésén él  fogva ,  a '  h á
ború  folyta  a la t t  maga  szerin t  felbomlott  wit ten bergi  egyetem et  is  össze
kapcsold  vele.  Az  egybe  olvadt  egye t em :  e g y e s ű i t  h  a l l é - W i t t e n 
b e r g  i  F r i d i i k  e g y e t e m e  nevet  kapot t  Kzóta  gyors  lép tekkel  emel
kedett  az  in tézet ,  úgyan n yira,  hogy  a 1  tanulók  szám át  általán osan  csak 
a '  ber lin i,  m ün ch en i,  göt t in gai  és  lipsiai  egye t em eké ,  a '  h it t n dom án yt 
tanulókra  nézve  pedig  egy  német  egyi  lem  sem  múlja  felül.  Szám át  a1 

külföldr ő l  érkezeitek  sokasága  szapor í t ja ,  kiket  a '  szorgalmi  ju taln m pén -
zeken  (stipendiumokon)  kivül,  a 'm in d e n  tudom án yos  osztálybeli  tan itók 
jelessége  édesget  oöa.  Az  uralkodásnak  köszöni  ujabb  id ő kben  a1  könyv
tár  (melly  50,000  kö tetn yi)  épülete  nevezetes  m egn agyobbit t a tását  a ' 
pénz  és  rézm etszet  gyű jtem ény  befogadására  ,  továbbá  az  elen yészet t 
régi  academiai  szokások  beh o za t a lá t ,  's  az  ujonan  érkezet t  falusi  gyer -
mekek  ,  vagy  tan í tói  h ivatalra  menend ő   ifjak  tudom án yos  m egvizsgálására 
rendelt  biztosság  feláll í tását .  E gy  academ iai  épület re  1827  ,  40,000  tal
lért  rendele  a'  király  ,  hogy  az  által  N iem eyer  jubileum át  meginnepelje. 
M egemlí thetn i  még  a '  M ariakön yvtár t ,  a '  F r a n ké  in tézet  kö n yvt á rá t ,  a 1 

természetvizsgáló  társaságot  * ) ,  a 1  (hajdan  je n a i ,  ' s  1804  H aliéba  á t t é
tetet t )  literatúrai  ú jsá go t . —E zen  kivül  még  két  gym nasium a  '•   egy  leány
intézete  van  a'  vá ro sn ak,  m elly  egyszersmind  a  fő   bányahivatal  h elye. 
Az  itteni  sóbán ya ,  melly  a'  n ém etországi  legrégiebbek  közül  va ló ' s  éven
ként  7—8000  teher  sót  szo lgá lt a t ,  de  szükség  esetében  fél  N ém etországot 
is  elláthatná,  részin t P fannerschaft  nevű   m agán  t á r sa sá gé ,  részin t  pedig 
királyi.  M unkásai  a '  I l a l l o r - o k ,  kik  a '  vend  ő slakosok  közül  va ló k , 
's  arczvonásaikra  ,  nemzeti  viseletekre  és  szokásaikra  nézve magok  it  még 
most  is  megkülönböztetik  m ásokt ó l,  és  sófő zési  fő foglalatosságok  m ellet t 
az  úszni  tan í tással  ,  halászat tal  's  pacsir ta  fogással  foglalatoskodnak. 
Minden  fejedelemnek  országlásra  léptekor  kapn ak  ő k  egy  fejér  lovat ,  egy 
lobogót  és  egy  ezüst  billikomot.  H ajdan  a'  sóaknának  a'  várostól  függet
len  ön  törvén yhatósága  és  sok  egyél)  elő joga  ( Vorrech t )  volt.  —  A1  F r an ké 
intézeten  's  a'  sóbányászaton  kivül  nevezést  érdemel  a'  HeiI  ferdóin tézete, 
mellyhez  a'  westfali  id ő ben  az  egyetem  tem plom ából  ép í t t e t e t t  sz í nház 

*)  A'  kön igsoergi  t an í t ó n ak  Sehweiggern ck  1821  Sic i l iában  tö r t en *  szeren cséd en  h a lá la 
fldo 'l  okot  a '  k i r á ly  á lla ]  m eger ő s í t t e t e t t  's  egész  N ém et h o n h an  elt er jed ő   Laliéi  i:itézet 
( ..E iyesiilef  a '  t erm észet i  esm erclek  és  fő l)l)  igazságok  t e r jeszt ésé re")  m egböviléséra .  A' 
hazai  régiségeket  kémlő   thüring- szász  egyesület  bolyé  is  it t  van. 

Ti 
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is  t a r t o z ik :  a '  M óriczvár  ( a '  30  észt.  háborúban  le r o n t a t o t t ) ;  a '  tébo -
Jyodot tak  h á za . ,  és  még  különösen  a'  G iebichenstein  vár  és  falu. 
E n n ek  vidékén  sok  részin t  elhalt  részin t  még  életben  lévő   Í rókra  's  m i -
vészekre  emlékezhetnek  Laf'ontaine  és  E berh ard  mezei  lakjai  ,  R eichard 
mezei  jó szága ,  Reil  bánya -   7s  ferd ő in tézete  és  H ölty  bankja.  Vö.  „ C / iro -
nik  des  Saalkreises"- ;  H ofbauer  „Gesc/ t.  der  Univ.  Halló'- ;  N iem eyer 
, , / í i'e  unit,  Halle  irt  ikrem  crslen  Jahrhundert";  és  H esekiel  „ÍJesc/ ir. 
von  Halle- '  [H alle  1824).  54. 

H Af . r . E i N ,  austriai  város  Salzburg  herczegségben  (000  h .  's  6000 
lak. ) ,  a '  Salzach  folyó  m e lle t t ,  's  a 1  D ü r ren  hegy  tövében ,  m ellynek,  va
lam in t  a'  szomszéd  BK R C H I  KSG ÁOES  (I .  e.)  sóh egyén ek,  igen  sok  sós  for
rásai  vannak.  Ezekbő l  aj  sóviz  cső k  á lt a l  vezet tet ik  a'  fő ző   h á zba ,  a'  h o l 
évenkén t  400—- 450,000  m ázsa  só  fő zetik.  A'  hallein i  gombost ő - gyár  esz
t en d ő n kén t  11,000  csomót  kész í t .  A' p a m u t gyá r ,  melly  távol  közel  12,000 
em bert  fogla la toskod ta t ,  225,000  forin tot  tesz  évenkén t  forgásba.  A'D ü r -
ren bejg  oldalán  van  egy  fa lu t ska,  melly ben  legnagyobb  részin t  csak  bá
n yászok  la kn a k ,  's  tükörsim a  veres  m árványból  ép í tet t  temploma  van. 

nprj. 

H A i r . E t . i l j j ,  magasztaljatok  I st en t !  A'  biblia  forditóji  ezen  tele 
h an gú  zsidó  formulában  valami  in n epélyeset  vélvén  t a lá ln i,  felvevék  ezt 
ford í tásokba  is.  A'  halleluja  a'  15  század  olta  minden  innep  és  vasárna
pokon  én ekeltetet t  az  isten i  t isztelet  e l ő t t ,  de  utóbb  a'  romai  egyház  ál
t a l  a'  böjti  vasárnapon  ,  hogy  a'  szen t  gyász  félbe  ne  szakasztassék  ,  el
h a gya t n i ,  V  mint  öröm - ének  csak  húsvét  napján  ren delt e t et t  ismét  zen
gedeztetn i.  A'  Z siuók  a 1  117  és  118  Z soltár t  nevezik  nagy  H allelujának, 
m er t  ezekben  Istennek  ó  irán tok  m uta to t t  különös  jó tétem én yei  m a
gaszt a lt a tn ak  ,  's  e'  m agasztaló  éneket  húsvétkor  és  a'  sátoros  innepek 
alkalm ával  zengedezik.  opri. 

H í r , I . E R  (Albert )  bon cz - ,  élet -   é s  fi'tvésztudományi,  li t erá to r !  és 
kö lt ő i  érdem eiér t  a ' n a  gy- n ak  n e ve z t e t e t t ,  szül.  Bernben  Oct.  16.1708. 
G yerm ek  korában  gyenge  és  rósz  kedvű ,  vo l t ,  de  annál  hajlandóbb  a'  t a 
n u lásra .  H a t  éves  korában  lat inul  t a n u l t ,  8  és  9- ben  görögül  és  zsidóid. 
M ár  ekkor  le  szokta  i r n i ,  a '  m it  nevezetesnek  vélt.  U ayle  és  M oreri  szó
t á ra ibó l  2000  élet leirásnál  többet  vont  ki.  A'  latin  költ ő k  korán  ébresz
t ek  fel,  Atyja  h alála  u tán  a '  bern i  gymnasiumban  folytatá  t a n u lá sá t , 
14- dik  évében  Bielbe  m e n t ,  hol  egy  orvos  beavatá  C artesius  bölcselke
désébe.  E gy  év  u tán  Xübin gába ,  azu tán  1725  ben  Leidenbe  m e n t ,  hol 
Boerh ave  és  Albinus  let t ek  ^an itó i;  it t  1725- ben  gyógyász  lön  's  r e á 
Angol-   és  F ran cziao rszágo t  beu tazta .  Jövő   évben  Baselbe  m e n t ,  hol 
Bernoulli  a '  m agasabb  analysisbe beavat t a .  G yen gült  egészsége  miat t  a ' 
h avasoka t  kezdé  beu tazn i.  T á r sa ,  G e ssn e r , a '  növényekre  igazitá  haj
la n d ó sá gá t ,  és  ez  elkezde  gyű jten i  's  a lapot  vete  rem ek  —  h a v a s i  n ö 
v é n y e k  l e í r á s á h o z .  I t t  éneklé  a '  „ h a  va s ok' - ' - at  (D ie  Alpen) ,   1 s 
Baselbe  visszatérve  ezen  d o lgo zo t t :  „Gedanken  Mer  Verninifi  ,  Af/ er-
glau/ ien  und  L'nglauí e7i.ii  1720- ben  min t  gyakorló  orvos  t e lepedet t  le 
hazavárosában  ;  az  ln sel - kói házban  nem  lehete  o rvo s,  mivel  költ ő   vala. 
Azon  felül  évenkén t  minden  n yáron  a'  havasokra  ment  növényeket  gyű j
ten i  's  szán doka  volt  H elvet ia  növényeir ő l  egy  teljes  m un kát  adni  ki.  T é
len  a'  bon cztudom áun yal  foglalatoskodik  ,  's  belő le  1734  ingyen  ada  ta
n í t ást .  Az  ékesen  szólás  tan í tó jává  sem  le h e t e t t ,  hanem  1735- ben  .a' 
kön yvtár  felvigyázása  bizaték  reá .  1736- ban  min t  a'  boncz  és  n övén ytu -
dom ány  tan í t ó ja  G ött ingába  m e n t ,  hol  17  évig  m unkálkodot t  és  sok  mun
ká t  ada  k i ,  mellyek  közül  n evezetesbek:  , ,Flóra  der  Schteeiti'  (2  köt . 
félrét ) ,  „Hoerhavesche  Vorlesungen- '  ;  „Anatowisc/ ie  Tafeln"  „ / ' % -
siolngie"  Készt  vön  1745- ben  a'  „ (?ö7lingi.tr/ ie  gelehrte  Anzeigen"-   mnn -
lá kh a n  '«  két  évvel  utóbb  azok  igazgatója  lön.  M ost  egész  Európa  hir -
d e t é  H aller  é r d e m e i t ;  a 1  legnevezetesebb  academiák  tevék  t agjo kká ; 
I "49- ben  1.  F eren cz  császár  birodalm i  nem essé  t e t t e , az angol  király pedig 
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titoknokká.  Anyavárosa  is  felvéve  a'  nagy  t an ácsba  1745.  T an itó  társai
nak  ellenségeskedése  megkeser í tvén  göt lin gai  é le t é t ,  h a z a t é r t  1753- bari, 
minekutána  a '  tudományok  kir.  társaságán ak  alap í t ásában  n agy  r ész t »ö n , 
's  annak  állandó  elölülő jévé  választaték.  —  M egjavitá  a'  bcxi  és  aiglei 
só - miveket,  n iellyeknek  feje  vo lt ,  a'  lausan n ei  academ ia  in tézeteit  's  aí í  
orvosi  policzia  a lk o t m á n yt ;  a '  földmivelést  e l ő m ozd it á ,  t ervet  készite 
egy  árvaházra  's  Bern  és  Wa lü s  határ - czivódásit  elegyen geté.  jVegjelent 
fiivészi,  sebészi  vagy  ch irurgic iis,  's  bon cztudom án yi  kön yvtára  's  egy 
része  a ' gyakorlat i  orvosinak.  I r t  három  polit icus  rom án t  i sV kén yuras,  egy-
urasés  népuras  igazgatásról  ;  minden  európai  inivelt  nyelven levelezet t  távol 
országokba.  1777- ben  11.  Jósef  m eglá togatá ;  nem  sokára  elkezde  bet e
geskedni  's  D ec .  17.  1777  elvégzé  m un kás  életét .  H aller  h í res  a'  t e r m é 
szeti  's  orvosi  tudom án yokban .  Az  ingerlésr ő l  ir t  t an í t ása  ma  is  alapja 
a'  dynainicus  (er ő i)  elméletnek.  —  A'  nemzés  elm életét  gondos  figyelés 
által  akará  megalap í tan i.  A'  sziv  első   n yom át  az  tilt  tojásban  ő   lelte  elő 
szű r  a'  38- dik  órában  's  a'  41- dikben  a'  vér  első   nyo í n át .  Költ ő   is  je les 
volt.  Versei  közt  em l í t jük:  , , / ) í 'e  Jlpen";  „ / .Vrgie  avf  den  Tod  It'í ariu-
neits"  elégiái  közül- ,  „Schueizerisc/ ie  Gedickteí (  (2.  kiad.  Bern .  1770). 

—/ — «•  
H   K  r,  t, K n  (Káro ly  Lajos).  Klete  nevezetesebb  körn yülálláaaii  m aga 

el ő adta  némelly  I rataiban  ,  különösen  fam í liájához  in tézet t  levelében , 
mellyel  1S2I  Apr.  13.  ir t  P a r i sbó l ,  mcllyben  szám at  ád  o ka iró l,  m iér t 
tért  vissza  a'  catbolica  an yaszen tegyh áz  kebelébe.  Szül.  17(18  Aug.  7. 
Bernben  H elvetiában  ,  hol  édes  atyja  H aller  G ot t lieb  Em án uel  a'  bern i 
fő igazgató  tanácsnak  tagja  vo lt ,  's  min t  í ré,  esm eretes  a'  helvetiai  töi  le
netek  könyvtáráról,  lfjui  nevelését  maga H a lle r  nem  legjobbnak  n evezt e , 
"s  ezt  irja  a'  többek  k ö z t ,  hogy  még  1800  is  más  vallása  nem  í o l t  a'. 
természeti  valláson  kivül  ,  m in t  azt  m agán ak  kiképezte.  A'  polit ica  vit te 
azután  más  vallásra.  M int  bern i  pat r í c iusn ak  nem  eset t  inyje  szerin t  oa 
uristocrat iának  átváltoztatása  respliblicai  fo rm ára ;  azér t  kiköltözöt t  ha
zájából  ,  és  polit izált  a'  maga  módja  szerin t .  F ejébe  vévén  Ba r m el  és 
mások  idétlen  áll í tásai  u t á n ,  hogy  N émet -   és  F ran eziaországok  pezseg
nek  t itkos  revolutióra  vágyó  t á r sa ságo kka l,  feltet te  m a gá ba n ,  hogy  lel
kes  ellenszövetkezés  által  vegye  elejét  a'  roszn ak.  I sten t ő l  adato t t  gon
dolatnak  tartván  a z t ,  hogy  az  ur  elébb  való  szo lgáin ál,  a '  fejedelem 
alat tvalóinál:  erre  ren dszer t  k í ván t  ép í t en i ,  feledvén ,  hogy  ezek  az  ide
ák  csak  correlativumok  ,  's  egyik  a'  másikkal  lép  ki  a'  valóságba.  Ezen 
politicai  vonszódásának  szüleménye  am a 'n agy  munkája  t,Beilavration  e'er 
Stnatsnisse/ iscliaft,  otler  T/ teorie  des  nutürlichen  geselí igeti  í inlaiides, 
der  Vhimaere  des  hií nttlieh  biirgerlithen  entgegenge.ietztí t  (4  köt .  W  in -
t erthur  1810—J821) ,  mellyhen  ám í tva  áll í t ja,  hogy  hajdan  ,  m ikor  m ég 
földünkbe/ ,  mindenkinek  szabad  jtisa  volt ,  abból  okos  és  er ő s  í érjfiak  ma
gok  szamára  szép  szakaszokat  foglaltak  el  ,  's  az  elfoglalás  által  azoknak 
birtokához  ö rö kö s,  m ásokat  k i r ekesz t ő ,  törvé.nyes  jn st  is  szereztek.  ISa 
már  most  m á s ,  nem  olly  okos  em berek,  min t  az  elfoglalók  vo ltak,  él
ni  akarnak  az  igy  elfoglalt  fö ldrészeken ,  tartoznak  is  azon  feltételeklit2 
szabni  m agokat ,  mellyeket  a'  messzebb  látó  elfoglalók  földjeikre  nézve 
nyilván  vagy  vélhet ő leg  kiszabtak.  Mibő l  önkén tesen  folyik,  hogy  az  első  
szabad  akaratú  elfoglalás  által  szerzet t  birtoki  jus  h a t á r t a lan  u radalm at 
jogilag  is  ad  az  illy  birtokosnak.  A1  szerz ő nek  egész  theoriája  ,  mell)  t ő i 
a'  társasági  törvényesség  igaz  ideájinak  kibon takozását  és  legalább  K m o -
pában  elterjedését  vár ja ,  ezen  hypoibesisen  n yugszik,  , ,hogy  azon  <"s 
eredeti  id ő ben ,  m ikor  a'  földnek  nagyobb  részét  még  senki  bizonyos  bir
tok  alá  nem  ve t t e ,  egyeseknek  hatalm ában  á l lo t t ,  csupa akarat jokn ál  fog
va  is  több  részt  magános  bir tokokká  tenni  ,  min t  a'  m en n yit  meg  mixel
h e t t ek,  vagy  h aszn á lh a t t ak,  's  másokat  illy  akara t i  je l  által  azokn ak 
mivelésétól  és  használásától  e lzá r n i . "  üzen  állitásnak  n incs  a lap ja ;  m ert , 
ha  csupa  akara t  szü lh etet t  birtoki  és  uralkodói  ju st ,  olly  id ő ién ,  m ikor 
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mindenkinek  egyen lő   ju sa  vo lt ,  elfoglalás  á lt a l  hasonló  t e t t eket  véghez 
vin n i,  's  aka ra t n á l  fogva  többet  elfoglaln i,  min t  a '  m inek  használásá
hoz  és  miveléséhez  ereje  let t  vo ln a :  lá tn i  való,  hogy  csak  az  akaratbeli 
első bbség  h a t ározo t t  volna  el  m in d en t ;  mibő l  azután  ön kén yt  következik, 
hogy  egy  m agános  szem ély  is  csupa  foglalói  szándék  vagy  akara t  által, 
egy  szem pillan tat  a l a t t ,  a '  föld  minden  még  nem  mivelt  része  birto
kosán ak  és  urának  adh a t t a  volna  ki  m agá t ,  ső t  ma  is  sok  körn yiilm én yek 
közö t t  ezt  vihetne  végbe.  Jaj  volna  igy  a '  törvénynek  és  ju sn a k ,  ha 
azok  nem  kötelességen  alapuln án ak,  millyen  p .o .  az  ö n  m e g t a r t á s ,  a ' 
r e n d s z e r  f e l á l l í t á s a ,  a z  e m b e r i  é s  t e r m é s z e t i  e r ő k  t ö k é 
l e t e s í t é s e .  Az  akara tbeli  er ő szak  teljeséggel  nem  szülhet  törvényes
séget  és  kin szeritó  er ő t  mások  ellen .  —  A'  világi  hatalom  eredete  m ellet t 
okoskodot t  a '  papi  hatalom  szárm azásáró l  i s ,  m ellyet  m aga  sem  mert 
csupa  akaraton  a la p í t a n i ,  han em  azt  m o n d ja ,  hogy  vallástudom án y  és 
m eggyő z ő d és  egyesit e t t e  an n ak  követ ő it  t á r saságba ;  melly  t ársaság  azu
tán !,  ciélján ak  elérése  vé ge t t ,  szabályokat  r e n d e l t ,  's  eszközökéi  vett 
kezébe.  Az  elrendel ő n ek  függetlenségben  kellet t  lenni.  U gyan  a zé r t 
m eg  is  kelle t t  neki  en gedn i,  h ogy  lassankén t  föld  birtokosi  jn sokra  t e 
hessen  szer t .  A'  lelki  esm eret  oktatójából  ugy  leve  vallási  hatalm at  gya
korló  u r a lko d ó ,  min t  szülte  a '  foglaló  akarat  a 'világon  uralkodást .  Amaz 
á lt a lán yos  uralkodó  azon  oknál  fogva,  hogy  lelkiesm eret  és  vallás  min
den ü t t  egy  do log,  emez  csak  részes  u r a lko d ó ,  a '  meddig  tudniillik  fog
la lása  kiterjed.  Az  utolsónak  teljes  h st a lm a  vagyon  ugyan  a la t t va ló ira , 
szabadakaratu  törvényeinél  és  feltételeinél  fogva,  mint  a/ .okat  lelki  es-
m eret e  vagy  az  örökkév.iló  beléje  a d t a ;  de  az  ecclesiai  fejedelmi  hatalom 
kiterjedvén  a'  részes  uralkodók  alat tvaló ira  is  ,  ez  által  egyen lí tésbe  jő -
nek  a ' je le n  és  jövend ő   élet  i r á n ya i ;  's  mivel  ezen  talisinannal  a '  catho -
lica  an yaszen tegyh áz  b í r ,  H aller  ezen  okn í l  fogva  annak  szükségképen 
va ló ságá t ,  törvén yességét  és  helyességét  ,  maga  vallomása  sze r in t ,  meg 
is  esm ér te .  H lyen  érzelemben  volt  H aller  már  jóval  az  el ő t t ,  hogy  nyil
vánosan  á tm en t  a 1  cath .  szen tegyház  keblébe ,  'a  m ár  akkor  i s ,  midő n 
Bern ben  h istó r iá t  t an it o í t  az  ot tan i  protestán s  egyetem ben .  A'  mint  fa
m í liájához  ir t  ön levele  m on 'I ja,  professorsága  a la t t  nem  sokat  gondolko
do t t  a'  protestán s  ecclesia  dogm áiró l,  's  csak  politica í   nézeteinek  követ
kezésében  t é r t  m agához  ;  de  m ár  az  elő t t  is  a'  catholicus  templomok  szép
ségei  o t tan  ottan  m egragad ták  lelkét ,  vallásos  t árgyú  érzetekre  em elték, 
m ellyekkel  a'  p ro test án sok  isten i  t iszteletépek  száraz  módja  nem  jól  fér
h e t e t t  öszve.  —  M ár  1800  n yom ait  ad t a  ezen  érzelm ének,  l.avaterr ő l  irt 
dicsér ő   beszédében ,  mellyet  Weim arban  kész í t e t t ;  de  levelében  nyilván 
vallja ,  hogy  1808  után  szivében  m ár  igaz  ca th o licus,  és  protestáns  csak 
név  szerin t  volt.  E gyesit t etvén  a 1  baseli  püspökség  1815- ben  a'  bern i 
can tonnal  ,  annak  ren dbeszedésére,  és  a"  polgári  korm ányhoz  való  viszo
n yain ak  t isztába  h ozására  kiküldöt te  a '  bern i  iga zga t ó t a n á c s,  mint  pro
testán s  t a gjá t ,  m elly  kikü ldést  és  m egválasztást  el  is  fogadta ,  's  o t tan 
• tett  fáradozásait  különös  érdemnek  teszi.  D e  már  jóval  ezen  id ő szak  el ő t t 
sejd í tet ték  magok  a1  catholicusok  is  ,  hogy  H aller  szivében  igaz  catho
licu s,  és  maga  is  1811 ,  kiadván  .,1'olitische  Religion,  oder  retigiüse  Po-
lilik ií   czimü  m un káját ,  ámb  í r t a r t ózkodva ,  sejtetet t  valamit  érzelm e  meg
változásáról.  U gyan  csak  m aga  vallja ,  hogy  a'  restaurat ioró l  irt  munká
ján ak  három  első   részébe,  mellyekben  a '  világi  igazgatásokról  t a n i t ,  's 
m ellyek  legelő ször  1817  lát tak  világo t ,  a '  catholica  ecclesiának  kedvező  
h elyeket  ik t a t o t t ,  m it  azonban  egész  N ém etország  is  észre  vet t  fi. 
Jenaische  hit.  Zeí 7.1819,  68  sz. I .  58j.  Bizonyos  foglalatosságokban  ő iz -
szel  1818- ban  Román  keresztül  N ápolországba  u tazo t t ,  hol  m egesm erked -
vén  egy  franczia  abbévei  (Toussain t  de  C h arpen t ier )  ez  nóg.ttta  az  anya
szen tegyh ázba  visszatérésre  ;  de  a 1  m it  H aller  akkor  még  nem  t et t  m eg, 
restaurat io ján ak  negyedik  kö t e t é t  do lgozván ,  mellynek  minden  szakasza 
m ég  jobban  m eggyő zte  a '  catholica  an yaszen tegyh áz  szükségképen  való -
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sáláról  éa  jótékonyságáról.  Azonban  mind  egyre  h alogat ta  a '  n yilván os 
á t m en et e i t ,  azt  gon dolván ,  min t  Í r ja ,  hogy  könyvének  negyedik  kö t e t e 
á l t a l ,  mint  protestán s  iró ,  m ásokat  jobb  nézetekre,  in kább  t ér í t h et  s/ .ive 
kiváltatja  szerint  ;  's  annyival  inkább  h a laszto t t a  az  á t m e n é st ,  mivel  a' 
mecklenburg- schwerin i  h erczeg  Adolf,  ki  m aga  is  con vert ita  vo lt ,  a z t 
mondta  n eki,  hogy  nyilvános  vallástéteiét  h alaszth at ja  a 'm ed d ig  t et szik, 
elég  ha  szivében  ca th o licus,  mivel  számtalan  p ro t est án sok  vágyn ak  ugy 
is  illy  helyezetben .  Végre  mégis  lelkében  sok  küzdést  állván  k i ,  egy 
barátja  által  a 1  freyburgi  püspökh ez  fo lyam odo t t ,  ki  is  vallom ását  lelki 
atyához  illő   szel í dséggel  fogadta  el  ,  s  az  á t m en et e l  külső   form alitá
sait  nyolcz  h ón apra  h a la sz t o t t a ,  melly  id ő   a la t t  H aller  még  egy  m ás  kis 
munkáját  a '  spanyol  con st itu t ioról  világra  bocsáto t ta .  E kképen  jö t t  ki 
Bestaurat iójának  n egyedik  kö t e t e  is  1820  Augustus  végével,  m elly  u t án 
csak  h a m a r ,  n .m .  Ü ctober  17- dik  napján  nyilvánosan  is  vallom ást  t e t t 
h ite  m egváltozta tásáró l,  és  absolut iót  kapot t .  Igy  visszanyervén  töké
letes  lelki  n yugodalm át ,  P a r isba  u t a zo t t ,  és  onnan  irt  fam í liájához,  elő 
re  megjövendölvén  levelében ,  hogy  illy  h ilváltoztatások  még  gyakrabban 
is  fognak  ezután  majd E urópában  t ö r t én n i ,  és  milliókén t  fognak  az  an ya
szen tegyház  kebelébe  visszatérn i  az  em berek.  A'  bern i  nagy  t an ács  meg
tudván  a'  t ö r t é n e t e t ,  1821  Május  7- dikén  kizár t a  minden  h iva t a la ibó l,  'a 
alkalm at lannak  nevezte  a r r a ,  hogy  többé  honjában  h ivatalt  folytathasson , 
azt  vetvén  o ku l,  hogy  sokáig  t itkolván  ca th o lic ism usá t ,  hazája  törvé
nyeit  h ivatala  viselésével  m egsér tet t e .  F am í liájához  ir t  levelet  fran cziáu l 
és  németül  kiad t a  P au lus  ,  je gyze t e kke l ,  St u t t gar t ban  1821.  H arisban 
laktában  H ónaid  társaságában  m ulato t t  legtöbbet ,  és  a '  J o u rn a l  des  D é -
bats  folyóirás  szám ára  dolgozott .  U estaurat io  czimü  munkája  kevésbé  vé
tetet t  t ekin tetbe,  mint  ő   r e m é n yie t t e ;  még  alapos  recen sio ia  sem  m éltat 
ták  a'  tudományos  újságokban  ,  hanem  csak  apró  iratokban  t agla lt a t o t t 
néha  foglalatjok.  Theoriájában  különös  az  is,  hogy  minden  absolutismusa, 
mellett  is  a '  jobbágyi  jusoknak  tulajdonit  kin szeritó  e r ő t ,  vagy  ju st  aa 
uralkodói jusok  ellenében  (11.  Löt. 41  r .)  ;  nevezetesen  megtagadja  az  igaz
gató  hatalom tól  az  adó  önkényes  m egh atározása  és  a 1  közönséges  öszveiráa 
jusát ,  sót  azt  is  áll í t ja,  hogy  a'  jobbágyok  kin szerstés  esetében  segí th etn ek 
önmagokon  (1  köt.  I .  400)  fegyvereseket  á ll í t h a tn ak  k i ,  (11.  kö t .  1.  93j  ,   7s 
a'  hazfürkészések  t ilalm asok  (11.  köt .  32  r . ) .  Kiterjeszkedn i  H aller  po~ 
liticai  princ í pium ainak  vit a t ására  it t  nem  lévén  h e ly,  csak  azt jegyezzük 
még  m eg,  hogy  az  iró  1824  N ov.  4- dikéu  X.  Káro ly  franczia  kirá lyt ó l 
engedelmet  n ye r t ,  a '  franczia  polgár  jussal  élni  ,  's  F ran eziao rszág-
ban  letelepedn i  ,  m inekutána  a'  külső   dolgok  m in isteri  osztályában  publi
cistái  í rónak  felvétetve  vala.  Azolta  megjelen t  „ R e s  t a u r a  t i o " - j á n a k 
6- dik  kötete.  Kúllay  F , 

H *r ,  i, E R  ( L á sz ló ,  hallerk ő i  gróf)  ko rm án yfi ,  tudós  és  n em zet i 
iró ,  1717,  szül.  MáT  24,éves  korában  m egbizaték  az  országlás  által  egy 
nyomós  ügyben ,  mellyn í í k  hiv  teljesí t éséért  királyi  tanácsnoki  m éltóság
gal  's  M aram arós  várm egye  fő ispányi  h ivatalával  ju t a lm azt a t ék  m eg. 
Épen  midő n  a1  hét  szem élyes  táblához  itél ő   b í rón ak  h ivatnék  ,  m egh alt 
életé  34  évében.  Kéziratban  m arad t ak  nála  T e lem ac h u s  u tazásán ak  és 
Ovidius  M etam orphosisának  ford í tásai.  Az  első n ek  kiadatásá t  t estvére 
gróf  H aller  G ábor  ezeredes  eszközlé ,  gróf  Barkóczy  F eren cz  egri  pü s
pök  költségén ,  ezen  czim  a la t t :  „ T e l e m a k u s  b u j d o s ó n a k  t ö r t é 
n e t e i ,  m e l l y  e k e t  f r a n c z i a  n y e l v e n  i r t  F e n é l o n i  S a l i g n i -
a k  F e r e n c z  k a m e r a k i  É r s e k ,  m a g y a r r a  f o r d í t o t t  H a l 
l e r k ő i  H a l l e r  L á s z l ó  g r ó f  u r  ' sa t . "  (m ásod.  kiad.  1758;  h arm ad , 
kiad.  1770).  M ásodik  m u n ká ja ,  t . i .  Ovidius  M etan io rph osisa ,  halála  á l
tal  félben  m a r a d t ,  's  kézira tban  elveszet t .  Arczképe  az  E rdélyi  M ú
zeum  hatodik  füzetében  lá th a tó .  54. 

H u , t , s r  ( K d m u n d ) ,  születet t  1656  L o n d o n ban ;  elein te  n yelveket 
és  literat t irát  t a n u l t ,  de  nem  sokara  felhagvván  relék  ,  egészen  a'  csil -
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]agvizsgálási|  t udom án yra  ad t a  m agát .  M in eku tán a  19  eszten d ő s  korá
ban  m ár  egy  n ehéz  problém át  szeren csésen  megfejtet t  ebben  a 1  tudom án y
b a n ,  m elly  szerin t  a '  n aptól  t ávo lléteket  és  excen t r ic it ásokat  m eghatá
r o z t a  a 1  p lan étákn ak  ,  1676  elkü ldöt te  az  igazgatás  sz.  H ona  sziget ére , 
h ogy  a'  déli  félgömbön  vizsgála tokat  t egyen .  Ezen  útjában  sok  fon tos csil-
lagászi  észrevételeket  t e t t ,  m e llyeke t azu t án  „Catalogut  stellarum  austra-
lium"'  czimü  ér t ekezésében  közlö t t  a '  tudós  világgal.  Visszatér tével  a' 
22  évii  ifjút  tagján ak  választá  a '  londoni  kir .  t á r saság  's  a '  pár isi  tudo
m án yok  academ iája  ,  ső t  az  első nél  t itoknok  is  lön .  A'  társaság  több  meg
b í zásaiban  já r t  e l ,  ' s  u t azo t t  D an zigba  H eve liu sh o z,  onnan  1680- ban 
F ran czia -   és  Olasz - országokba.  C alais  és  P a r is  közt  észrevéve  am a '  r ie -
vezetes  üstökös  csillagot ,  m elly  most  ugyan  azon  évben  másodszor  vala 
lá t h a t ó  a '  n aptól  vissza t ér t ében ,  a 1  m iér t  H alley  üstökös  csillagának  ne
vezt e t e t t .  N agy  ten geri  u ta t  t e t t  1698 - ban ,  h ogy  a '  m agn est ő   elhajlásá
n ak  th eoriáját  jobban  kit apogassa  és  t isztába  h ozza.  N égyszer  ment 
kereszt ü l  a 1  dé lvon alon ,  és  csak  1702- ben  t é r t  vissza  hazájába.  A'  kö
vetkezet t  eszten d ő ben  Oxfordban  a 1  geom et r ia  tan itójává  t e t e t e k ,  's  1720-
ban  G reen wich ben  királyi  csillagvizsgáló  let t .  M ost  a '  hold  th eor iá ján 
d o lgo zo t t ,  ' s  el ő re  figyelm essé  t e t t e  a '  csillagrizsgálókat  annak  átmene
t e lé r e  a '  nap  t án yér ján  ,  a '  m i  1761- ben  t ö r t én t  m e g,  's  u t as í t ást  a d o t t , 
mi  módon  kelljen  majd  akkor  a'  föld  különbféle  részeiben  a'  n ap  pa
ra llaxisá t  m egh atározn i.  Legh aszn osabb  gyüm ölcse  m un kás  fáradozásán ak 
csillagász!  t á b lá i ,  m ellyek  h a lá la  u t án  (1742)  jö t t ek  viliágra  1749.  Az 
ü st ökös  csillagokról  való  t udom án yt  gazdagí t o t t a  „Synopsis  astronomiae 
Cometarum"  czimü  m un kájával.  E l ő re  m egjöven dölte,  h ogy  az  1682  fel
t e t sze t t  ü stökös  csillag  1759- ben  újra  meg  fog  je len n i;  a '  m i  ugy  is  let t . 
N e wt o n t ó l ,  kin ek  jó  bará t ja  volt  ,  több  apró  iratokat  közlö t t  a '  vi
lágga l.  Kúllay  Ferenci. 

H t L i i ó c s d .  Valam in t  a '  gyen ge  szavat  az  em beri  mivészet  meg 
tudja  er ő s í t en i,  ugy  a '  levegő beli  gyen ge  h an gokat  is  képes  er ő sebbekké 
vá lt o zt a t n i .  Annyi  a '  t e rm észe t  á lt a l  bizon yos,  h ogy  a '  n agyobb  külső  
fül  finomabb  hallással  van—  ált á ljában —összekötve,  's  hogy  az  ember  is 
n em  kevéssé  er ő sit i  h a l lá sá t ,  h a  t en yeré t  veszi  segédül  külfüleihez.  A' 
ku p  's  tö lt sér - idom u  t est ek  mind  h an ger ő s í t ő k ,  m in thogy külső   t ág  vége
ken  sok  h an gos  I tvegő vei  vagy  h an ggal  jő n ek  érin tésbe  ,  m ellyet  siirüsit -
ve  vezetnek  a '  h allidegh ez.  H a  a ' t ö lt sér - idom u testn ek  falai  rugékon yok, 
rezdü lése ik  á lt a l  is  n evelik  a '  h an gokat .  É s  ebben  áll  a '  hallócső nek  rö 
vid  e lm éle t e ,  m ellye t  többek  többféleképen  akar t ak  gyako r la t ba  hozn i. 

,  ,  ,  —j—(t 
H Á T . 6 ,  H A I Ó H Í R T V A .  Közön ségesen  minden  szövedék,  m elly 

szálakból  m esterségesen  van  öszrefonva.  A'  bon cztudom án yban  hálónak 
vagy  h á ló h á r t yán ak  nevezik  az  emlő s  állatok  belének  b ő r ö s,  edén yecs-
kékkel  h áló  m ódra  m egrako t t  részét  ,  m elly  a '  gyom ortól  a '  köldökig 
n y ú l ,  's  a 1  szom széd  belekn ek  sikám lnságot  eszközö l,  nehogy  a 1  has  alsó 
in as  részén ek  m egszor í t ásával  egym ásh oz  ér jen ek,  vagy  is  egym ást  ve
szedelm esen  dörgöljék.  —  A' m é r é s  és  rajzolás  m irészségében  hálón ak  ne
vezik  a ' h a so n ló  távolságokban  rost é lyoslag  ,  egyenes  szegletek  a l a t t , 
ke reszt be  h úzo t t  egyen es  von atokat  ,  m ellyek  a'  rajzolás  és  kipon tozás 
jó l  e lt a lá lását  eszközlik.  í gy  h álón ak  nevezik  a '  földabroszokon  lá th a tó 
egym ást  ke r e sz t ü lvá gó  kar iká it  és  lineáit  a '  m ath em at ica i  földle í rásnak. 
A'  m u ta tó  cső ben  háló  a la t t  ér ten ek  egy,  több  apró  szakaszokra  felosz
t o t t  ,  figurát ,  m elly  vagy  a '  m aga  épségében ,  ugy  a '  m in t van ,  m u ta t t a t ik 
a '  cső   á l t a l ,  vagy  pedig  a '  m in t  t ü k ö r ,  m et sze t t  üveg  vagy  m ás  opt icai 
okokn ál  és  eszközökn él  fogra a'  néző   szemei  elébe já t sza t ik.  Az első   esetben 
craticula  Prototypi,  's  a'  m ásodikban  craticula  Eclypi  a'  n eve.  A1  posz-
tócsin álásn ál  hálón ak  nevezik  a '  posztószövő   gon dat lan sága  m iat t  a '  szö
vő széken  e lsza ka d t ,  vagy  a zo n ö sz r e bo n yo ló d o t t  köt ő   szálak  so ra it ,  mel-
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lyeket  többé  más  szá lakkal  egybefogni  és  öszveiereszteni  nem  l e h e t ,  m ig 
újra  ren dbe  nem  hozatn ak.  Kállay  F. 

H A L O T T A K  L A J S T R O M A ,  Valam elly  egyh ázi  ke r ü le t ben ,  város
ban  vagy  tartom án yban  kim últak  szám án ak  jegyzéke  ;  m ellyn ek  pon tos 
kész í tése  több  okokból  felet te  k í ván atos  ,  és  az  ujabb  id ő kben  ,  a'  lelki 
atyáknak  meg  is  paran cso lta t ik  tö rvén yein k  á lt a l.  H a sz n a ,  mind  a ' m a 
gán  és  n em zet ségi,  mind  pjedig  a'  közt ársasági viszonyokban  eléggé  szem 
bet ű n ő .  U gyan is,  a '  nép  m egszám lált a tása  esetén  k í vü l ,  a ' h a lo t t a k laj
stromának  a '  szülöt tekével  való  összehason l í t ásából  t udh at ja  m eg  a '  ko r 
mány/ J  legbizonyosabban  az  ország  lakosain ak  szá m á t ,  a '  n épesedés  éven
ként  való  szaporodását  vagy  kevesü lésé t ,  's  ez  utolsó  esetben  egyedü l 
a'  szükséges  m egkivánatokkal  b í ró  holtak  la jst rom a  ad  legnagyobb  fel
világosodást  a '  h alan dóság  n agyobbulásán ak  o ka iró l ,  ső t  a '  lakosok  jó l
létér ő l  's  vagyonossági  állapot járól  is.  A'  m i  pedig  an n ak  h elyes  és 
pontos  kész í tését .illet i  :  meg  kellene  abban  a 1  halva  szüléiteket  az  elevenen 
világra  jö t t ékt ő l  's  csak  késő bben  kim ultaktól  külön böztetn i,  és  ezen  u to l
sókra  nézve  a '  n em et  ,  k o r t ,  és  halál  okát  feljegyezni.  D e  ez  nem  ke
vés  akadállyal  já r ,  m er t  a 'h a lva  szület tek  többn yire  e lt it ko lt a tn ak,  a '  h a 
lál  okának  m egtudásához  k í ván tató  orvosi  vizsgálat  pedig  csak  igen  r i t 
kán  's  keveseknél  eszközölhet ő .  E n n él  fogva  még  igen  m essze  vagyun k 
a t t ó l ,  hogy  tudom án yos  czélra  .haszn álható  halot t jegyzékein k  leh es
senek.  —n o — 

H A L O T T I  H X Z A K .  A'  t apaszt a lás  m egtan í t o t t a  a z  em bereke t , 
hogy  az  élet  t ökélet es  kim úlásán ak  jelei  n em  mindig  bizonyosok  és  csal
hatat lanok  a '  m egholt  e m b e r e n ,  ső t  sokszor  olly  esetek  adh at ják 
elő   m ago ka t ,  p  o.  mély  álom ba  m erü lés,  ájulás  ' sa t . ,  m ellyekben  az 
embert  m egholtn ak  t a r t ják,  azon ban  ez  késő bben  m agáh oz  t é r ,  ' s  ú jra 
feléled  benne  az  élet .  —  A'  halál  közönséges  je len sége i ,  m illyen ek  az 
ü t ő , ér  verésének  és  szivdobogásnak  m egsz ű n ése ,  a ' n e m  lé lekzés,  t est -
m ered t ség,  ajak  leesése ,  szem h ár t yák  bevo n u lá sa ' sa t .  gyakran  m egcsal
hatnak- ,  azért  nem  is  következik  mindig  az  illy  je lekb ő l ,  h ogy  m in d en 
élet  kifogyott  volna  a '  t estb ő l.  E gyedü l  a 1  t estn ek  ro t h ad ásba  in dulása, 
vagy  is  annak  m utatkozásai  adh atn ak  bizon yos  m eggyő z ő dést  a '  h a lá l 
felő l.  —  H ogy  elevenen  t em et t e t t ek  el  n ém ellykor  a '  h o ltn ak  vélt  em be
r ek ,  kétséget  sem  szenved ő   d o lo g,  t öbb  bizon yságok  u t á n ,  m ellyek 
köztudatra  jö t t ek.  M ár  a 1  régi  n em zetek  igyekeztek  különbféle  ren dsza
bások  által  m egakadályozta tn i  vagy  is  in kább  megelő zn i  am az  iszon yú 
állapotot,  m ellybe  az  id ő   el ő t t  e lt em et t et et t  jö h e t ,  ha  valahogy  élet re  t a 
lál jő n i.  Az  Egyiptom iak  bebalsamozták  a '  h o l t t e st e t ,  's  t em etkez ő   h elyeik 
magas  boltozatokban  tagos  és  szell ő s  épületekben  voltak.  A'  R om aiak 
a '  holtnak  elébb  elvágták  egyik  u jjá t ,  's  azu tán  a '  t est e t  m egége t t ék; 
mások  gyakori  m osással  és  kenéssel  ébreszt e t t ék  a '  h o l t t e s t e t ,  's  m agok 
a'  máig  fenálló  és  szokásba  jö t t  fam í liái  és  klast rom i  kr ip t ák  is  oda 
m utatn ak,  hogy  azokn ak  ép í t ésére  a '  föld  alá  elevenen  elt em et t e t ést ő l 
való  óvakodás  szo lgált a t á  az  egyik  fő   okot .  A'  policziai  h ivataln ak  kö 
telessége  kora  elt em et t et ését  m egholt  em ber társa in kn ak  m egakadályoz
t a t n i ,  jl  e 'végre  szolgálnak  a '  h alo t tak  m egvisgálásáról  's  a '  t em etés 
idejér ő l  szóló  ren delések,  m ellyeknél  fogva  orvosoknak  kell  a '  h o lt aka t 
m egn ézn i,  's  ezután  is  csak  két  nap  múlva  szabad  ő ket  elt em etn i.  Leg
jobb  eszköz  a '  veszedelem  e lh ár í t á sá ra  a '  h a lo t t i  h ázak  feláll í t ása , 
mellyeknek  n agyságát  a '  népességhez  kell  a lka lm azt a t n i ,  fekvésekre 
pedig  olly  helyet  vá laszt an i ,  m ellyet  egészséges,  szabad  levegő   é r h e t , 
rendszerin t  a '  városon  vagy  helységen  kivü l,  de  még  sem  m essze  fekvő t . 
Az  illy  halot t i  házakba  lehet  minden  m egh olt a t  bátorság  kedvéért  beten n i, 
hol  egy  vagy  több  felvigyázók  ügyelh etn ek  a'  h a lo t t a k r a ,  n appal  az 
ablakokat  kin yith at ják,  és  kiszell ő zt eth et ik  a '  szobákat .  E gy  illy  jól 
elrendelt  h alo t t i  házban  ( p .  o .  D ieadában )  m inden  h a lo t t i  ágy  m ellet t 
egy  csengetyü  is  van  felvonva,  h o gy,  ha  éjtszaka  idején  m agáh oz  jő n e 
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a'  h a lo t t ,  je lt  adhasson .  Az  illy  halot t i  házakból  egésa  lelki  nyugalom
mal  leh et  kit akar í t an i  és  a '  földnek  á t adn i  azon  t e st e ke t ,  m ellyeken  m ár 
a 1  ro th adásn ak  nyilvános  jelei  lá t szh a t ok.  Kúllay  F. 

H i i . u r c n  1.  S ó A  K  N  A T  CJ D  O M  A  N  y. 
H Ár .Yí iG .  A' va ksá gn a k  ke't  n em e  ér t e t ik  a l a t t a ,  ' s  az  egyik  külső  

( szü rke)  a"  másik  be ls ő ,  farkas  vagy  fekete  hályognak  n evezt e t ik.  A' 
külső   hályog  ( ca t a rac t a )  a '  lencse  ren dszer  egyes  vagy  több  részén ek 
m egh o m ályo so d ása ,  melly  a ' su ga r a k a t  nem  ereszt i  á l t a l ,  ' s  i gy a '  lá t i
deg  nem  képes  a '  néki  tulajdon  érzés- m iveletet  végezn i.  A'  lencse  ren d
szerb ő l  vagy  e gy,  vagy  k é t ,  vagy  h árom  rész  hom ályosodhat í k  meg- , 
első   esetben  a'  h ályog  re'tzinti,  másodikban  kevert,  harm adikban  teljes 
nevezetet  n yere.  A'  részin t i  hályog,  lehet  lokhúlyog,  ha  a '  lencse  tokja 
h o m á lyo s,  nedv  avagy  morgagui- Aátyog- ,  ha  a'  len csét  körülvevő   M or -
gagn i  nedve  h o m á lyo s,  és  lentsekúlyog.  ha  maga  a ' l e n c se  veszté  el  á t 
lá t szóságá t .  A'  kever t  h á lyog  leh et  luklencse- ,  toknedv-   ( tokm orgagn i) 
és  ntorgugni- lencsehályog.  A'  teljes  mindig  toiv- morgagni- iencse  h ályog. 
M inél  több  rész  hom ályosodot t  m e g,  m in él  jobban  kifejlő dött  a '  h om á -
lyo so d á s,  an n ál  in kább  elvétet ik  a '  l á t á s ,  melly  a 1  kifejl ő dött  betegség
ben  a '  világosság  észrevételére  van  csupán  korlátozva.  Ezen  tom pult  lá
t á s  és  a ' sz e m fény  m i get t  való  h om ályosság  ( szü r keség,  szü rke  sárgaság, 
szürke  kékség)  valódi  m utató i  a '  (külső )  hályognak.  —  E red e t i  oka  a' 
kórvisgálókn ál  is  igen  esm eret len  még.  A'  t apaszt a lás  an n yit  bizon yí t , 
h ogy  r e á  nagy  hajlan dóság  van  az  em berekben ,  m er t  m inden ik  n em , 
m in den  t e st a lka t ,  m inden  é le t ren d  a lá ja 'van  vetve.  M agyarországban 
különösen  igen  uralkodó.  Az  öregek  azonban  hajlandóbbak  r e t  ,  kivált 
a '  hószán io t  á t é lt  n ő k ;  a '  félbeszakadó  lázban  ( szakláz)  szen vedet tek,  a 1 

köszvén yesek  ,  buja  és  m ir igy  betegségben  sin lód ő k;  különösen  pedig  a' 
h uzam os  fő fájósak.  G erjeszt ő   okai  közt  n evezetesek:  a 1  szem gö rcs;  a ' 
szem nek  m egiit tetése  ,  melly  á lt a l  a '  tok  a'  körüirész- ekt ő l  e lvá lh a t ;  a ' 
tokig  és  len cséig  beh ató  sebek;  a '  szem  m eger ő lt etése  a p r ó ,  fényes,  igen 
világos  t á rgyak  visgálása  m e l le t t ;  t ű zn él  vagy  setét  helyen  való  dolgozás, 
csüngő   Łő vel  sokat  d o lgo zás;  h o m á lyo s,  nedves,  füstös  hajlékban  lakás 
a '  n agy  fénynek  se t é t r e  gyors vá ltozása ;  h irtelen  szem m eghüféé;  a ' szem 
be  h ató  csip ő s  gő zök  ,  p á r o lga so k,  igen  sok  csip ő s  é t e l ,  mint  veres  és 
fogh agym a:  a ' sze sze s  it a lokkal,  különösen  savanyu  borral  való  viszszaé -
lés.  —  A'  h á lyog  felosztásai  közt  n evezetes  az,  melly  kifejlő désének  foká
tó l  '*  a '  h á lyog  sz í n ét ő l  vétet ik.  Kifejl ő désére  nézve  lehet  ére t t  vagy 
ére t len .  É r e t t  az  ,  m elly  a '  lehetséges  legn agyobb  h om ályosodást  birja, 
éret len ,  melly  egyre  h om ályosodásbau  van .  Sz í n ére  nézve  a '  külső   hályog 
( ca t a rac t a )  lehet szü rke ,  fejér,  sárga,  ső t fekete  is.  Ezen  fekete  külső   h ályog 
kön n yen  felcseréltethet ik  a '  farkas  h ályoggal,  an n ál  inkább,  mivel  a ' szem
fény nagyon  ki  van m ellet t e  t águ lva ;  de  egy jó  m egkülönböztet ő  jeggyel  bir , 
t .  i.  a'  szem be  n éz ő n ek  képét  n em  tükrözi  vissza.  —•   A'  külső   h á lyog 
gyógyí t ása  ugy  le h e t e t le n ,  h o gy  a '  lencse - rendszer  visszanyerné  el ő bbi 
á t lá t szóságát .  Voltak  ugyan  orvosok  ,  kik  visgálatokat  teltek  e'  részben , 
's  mindenféle  oldó  szereket  a ján lo t t ak,  de  sikerp é ld á já t  alig  találn i.  Sok 
az  i s ,  ha  a'  kezd ő d ő   kü lh á lyog  ,  a '  - megesmért  hajlandóság  ellen  dolgoz
vá n ,  elfojtathat ik.  E gy  m en ekedés  van  t eh át  csak  t ő le ,  és  ez  a '  kézmi-
ve le t ,  a '  h om áiyesodás  tovább  m ozd í t ása  á l t a l ,  hogy  a '  sugarak  szaba
don  h assan ak  a '  szem  fenekéig.  Ez  három féleképen  t ö r t én ik ,  vagy  t .  i. 
a '  h á lyog  kivétet ik  a '  szem b ő l ,  vagy  a '  szemfény  megül  elto la t ik,  vagy 
ö szvem et é lt e t ik,  hogy  a '  felsz í vás  m ivelete  e ltün tesse .  Ezen  h árom  nii-
ve le t  közül  legrégibb  az  eltoló  ( le a yo m ó ) ,  m ár  Celsustól  le í ra tva.  A' 
kivevést  D aviel  J akab  hozá  elő szói  .- • *  kasba  1745.  Az  osszem etélést 
Bu d ih o r n  aján lá  1810  „ K e r a t o n yx í V  (s/ .<ij- vhártyaszurás)  név  alat t .  — 
M indegyik  m iveletet  lehet  a '  szarv  és  t ü lkh á r t yáh  ( sc lero t ica)  végezn i. 

A'  farkas- ,  fekete  belső   vagy  derü lt  hályog  ( am aurosis,  gu t t a  seren a) 
vakságot  vagy  n agy  látásbeli  gyen geséget je l e n t ,  melly  a '  lát ideg  és  az  ő  
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kiterülésének  betegségeit ő l  szárm azik.  E zen betegség  n éha  h am ar köszön t 
b e ,  n éh a  lassan  fejlő dik  ki.  Elő jelei  n éki :  a '  fény  és  tündökl ő   t á r gya k 
irán t  türedelmellenség,  sz í n lá t ás,  szikrázás  és  villámlás  a ' sze m be n ,  n ap
pali  vagy  éjeli  lá tás,  stb.  A'  betegség  a la t t  a '  szemfény  ki  van  tágulva 
éa  vagy  szegletei  le sz ,  vagy  hosszudad,  m i n t a '  m acskákn ál.  —  H ajlan 
dóság  reá  igen  nagy  van  az  em berek  közö t t ,  de  n agyobb  az  ugy  nevezet t 
iriegalkatuaknál  ,  a 1  vérm esekn él;  az  ideglázban  és  ragadó  t yp h u sban , 
Ildikóiban  (rheiimatismus)  és  köszvényben  szenved ő knél  vagy  szenved -
teknéi.  Az  idegbajok  pedig  igen  felmagasztalják  ezen  hajlan dóságot , 
mint  p.  o.  a 1  h ypoch on dr ia ,  h yst e r i a ,  fő fájás,  szédelgés,  gu taü tés.  G er

jeszt ő   okai  a '  kézi  sé r t ések,  a '  fejen  Ü tés,  tö rés,  sebesités  á lt a l  e r e d ő k ; 
az  agy  nyom atása  cson tkin övés,  d a ga n a t ,  vizh ó lyagok,  összegyű lt  sa
vó,  vér  és  geny által.  H a  a'  szem  n agyon  m egsér t e t ik,  ú gyis  gyakran  fejlik 
ki  a'  belső   h á lyo g,  nem  különben  egyetérzés  á l t a l ,  ha  a'  h om lokideg 
sértet ik  meg.  H asonló  baj  t ám ad ,  ha  a '  szem üregbeli  dagan atok  n yom ást 
tesznek  a '  lá t id egre ;  ha  a ' fej  és  szem  edényeiben  n edvtorlódás  t ö r t én ik , 
az  agy  és  lát ideg  m un kalat já t  m egakadályozva.  G erjeszt ő   okul  szolgáln ak 
még a 'bels ő   bályogra  minden  bóditó  m érgek,  m ákon y  (ópium ),  m aszlag, 
belladonna  st b , ,  az  ólomszerek  bevétele  és  sok  keser ű   a n ya g;  az  egész 
idegren dszer  erejét  kimer í t ő   befo lyások,  p .  o .  h idegség,  koplalás,  lenyo
mó  in du la tok,  nemes  nedvek  elvesztése.  Kifejl ő d tet i  még  ezen  kó r t 
mind  azon  befolyás,  melly  a '  lát ideg  m un kála t á t  hábor í t ja ,  m in t  hosszas 
tar tózkodás  hom ályos  h e lyeken ,  oktalan  h ideg  szem ferd ő k ,  a '  teljes 
hold  gyakori  visgálása  ,  a'  napfogyatkozásnak  puszta  szem m el  n ézése,  a' 
világosságnak  setétséggel  való  gyors  c se ré lése ,  a '  szem  m eger ő lt etése 
a p r ó ,  csillogó  t á rgyakn á l  stb.  G erjeszt ő   oka  még  az  első   u takban  lévő  
minden  in ge r ,  p .  o .  s á r ,  rósz  é t e l ,  elfajzott  e p e ,  t a k o n y,  különösen 
pedig  a'  fészkelő   férgek;  a'  b ő r r ő l  visszavert  be t egségek,  m illyen  p.  o. 
a'  skar lá t ,  a'  kiszáradt  sem er ,  a 'visszaver t  riih  ,  a  be  rosszul  gyógyí 
t o t t  ó  fekélyek  ,  a'  tej  elválasztásának  m egrekedése.  —  G yógyí t ása  ezen 
betegségnek  n eh éz ,  kellem et len ,  jó  sikerrel  r itkán  d icsekedh et ő .  A'  hol 
esmerctes  okai  van n ak,  és  azok  e lh á r í t h a t o k,  o t t  visszatér  n em  r i t kán 
a '  látás.  —j—a. 

I K r . r o o K ö v R K  1.  P í  r, M  i K. 
H Á  t. vo o  f  z KM ü V E O .  Ez  egy  ollyan  szem üveg ,  m  I lynek  üvegei 

a 'közön ségn él  domboruhbak  ,  és  a r r a  szolgálók,  hogy  a'  külső   h á lyog  le
vétele  után  a'  szem  lencséjének  h ijányát  kipótolják.  —J—a . 

l U i v Á s v a í o ,  a '  bő r  fejérded  szine  ,  különösen  az  arezon ,  m elly 
részin t  onnan  szá r m a zik ,  hogy  a '  b ő r  hajszáledényeiben  kevés  vér  lét ez, 
vagy  hogy  a'  vér  maga  igen  h alván y,  azaz  a 'p iro sit ó  elemekben  szegén y, 
a '  vizesekben  pedig  gazdag.  A'  halván y  szin  n ém elly  em berekn él  t er 
mészetes  és  nem  r it kán  a '  gyen geségn ek,  n yirkos  a lk a t n a k ,  érdektelen 
mérsékletnek  jele.  Azok  is  bálványok  szoktak  len n i ,  kik  n incsenek  ki
téve  a 1  szabad  légn ek,  n ap n ak,  világosságn ak,  és  kik  nedves  hom ályos 
helyeken  laknak.  Okul  adh atn i  ' t t  is  a '  bori  ingerlés  h i ján yá t ,  m elly  a ' 
lég  és  sugár  á lt a l  t ö r t én ik,  valamin t  a'  vér  savitusának  szükölködését  a' 
bő rön  által.  A'  halványság  legtöbbször  szárm azik  a'  betegségekben  és 
betegségektói,  és  pedig  ezen  körülm én yek  a la t t :  1)  ha  viszonyilag  kevés 
vér  van  je len ,  p.  o.  a'  lábadozás  idején  minden  n , vezetés  be t egség,  kü
lönösen  b ő   vérfolyás  u t án ;  2)  ha  a 1  vérszegén y  a'  fest ő an yagokra  nézve, 
p.  o.  a'  sárgaságban ,  scorbutban ;  3)  ha gazdagabb  a'  vizes  és  hason ló  lét
részekben ,  p,  o .  a '  vizkórságban ;  4)  ha  a '  vér  n incs  kell ő leg  elosztva 
és  nevezetesen  nem  hajtatik  elegend ő   mennyiségben  a'  bő r  felé,  p.  o.  az 
ájoltaágben  ,  némelly  gu taü tésben ,  a'  sziv  számos betegségében  és  o t t minde
nütt,  hol  vértorlódás  van  a'  belső   m ű szerekre.  H alállialván yságu  lesz  a'  b ő r 
a'  vérkeiengés  teljes  állapodtán ál.  Azonkí vül  még  n ém elly  a 1  b ő r re  ható 
körülményekt ő l  is  szárm azik  a'  h a lván yság,  millyen  p.  o.  a  h id eg,  kü
lönösen  ha  nedves.  N étneJIy elm ein dulat ,  p.  o.  ijedés,  félelem  stb.  görcsös 
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állapo to t  lá t szik  a '  b ő r  hajszáledén )  í ben  o ko zn i ,  m elly  a '  vér  oda  folyá
sá t  gá t o lja ,  az  o t t an  I é r ő t  onnan  kihajt ja,  ' s  igy  n agy  foka  h alván ysá
got  szü l.  M ás  oldalról  ezek  és  m ás  in dulatok  ugy  m ozd í t ják  elő   ,  h ogy 
ren det len  véroszlást  szülnek  's  külön ösen  a '  sziv  m un kásságát  hábor í t ják, 
m elly  o lly  n agy  befo lyással  van  m in d  a r r a ,  a '  m i  a '  vér  és  edény- rend
szerh ez  t a r tozik.  —j—a . 

H A M A D R Y A D O K ,  erdei n ym p h á k ,  kik mind külön  egy  egy fában 
l a k t a k ,  a '  m ellyel  szü le t t ek  és  m egh a lt ak.  A'  ki  illyen  fát  áp o lt  és 
é le tben  t a r t o t t ,  an n ak  köszön é  élet ét  a 1  n ym p h a ,  ' s  ezér t  jó t  is  t e t t 
ve le ;  ki  a '  fát  m e gsé r t e t t e ,  a z t  ő   m egbün teté  (Vö  E K E SI C H T O N .)  opq. 

H A M A H ,  a '  régi  Arabokn ál  egy  m ad á r  n e ve ,  melly  a '  h a lo t t ak 
feje  véréb ő l  veszi  szá r m a zá sá t ,  és  s í r ja ikat  m in den  században  egyszer 
m eglátogat ja . 

H A M A M ,  a '  T örökökn él  nyilvános  fe rd ő k ,  m ellyek  minden  török 
városban  's  h elységekben  t a lá l t a t n ak;  n agyobb  részin t  a '  gazdagok  és 
fő bb  ran gúak  jó t é t e s  a lap i t ván ya i ;  folyvást  fü t t e t n ek,  ' s  vagy  egyedü l 
a '  férj  fiak  és  n ő k  szám ára  kü t ö n kü lö n ,  vagy  pedig  mind  a 1  két  n em n ek 
kölcsön ös  h a szn á la t á r a  ren delt e t t ek.  Kz  utolsó  esetben  a'  férjfiak  éjjel, 
a '  n ő k  pedig  n appal  ferdének  ben n ek. 

H A  M A  ss  ( Ján os  G yö rgy) .  E zen  bö lcse lked ő ,  k i  m agá t  éjszaki  va
rázslón ak  ( m águ s)  n evezé  ,  P o roszo rszágban  Kön igsbergben  szü letet t 
Aug.  2 7 ,  1730.  Az  i t t en i  Kneiphof  oskolából  1746  az  egyetem be  m en t 
á l t a l ,  m agát  a ' h i t t u d o m á n yr a  a d a n d ó ,  m ellyet  ké.; ő bben  a ' t ö rvén yekke l 
cseréle  fe l ,  a '  n é lkü l ,  hogy  vagy  ebben  vagy  amabban  valódi  el ő m en etelt 
t e t t  volna.  M in eku t án a  az  egyetem ben  ö t  évet  e l t ö l t ö t t ,  1752  Kurlan dba 
m en t  Bu t t berg  bárón éh oz  h ázi  nevelő n ek  ;  de  innét  egyen et len ségek  á lt a l 
m ég  fél  év  lefolyta  el ő t t  meg  tudá  m agá t  szabaditn i.  R igába  m en t  né -
melly  b a r á t ih o z ,  hol,1753- ig  m a r a d vá n ,  ekkor  Wit t en  gen eráln ál  udvar
m est e r  lön .  E zen  h iva t a lá t  1755  ism ét  o d ah agyá ;  visszam en t  R igá ba , 
felvételt  t a lá lt  n ém elly  ke r e sked ő kn é l ,  's  a '  po lit icát  és  kereskedési  tu
dom án yokat  t an u lá .  Azon közben  elfogadá  a '  Bu t t be r g  h áz  m egh í vásá t , 
oda  vissza t é rn i;  de  viszon t  nem  soká  in a r a d a ,  m er t  m ár  1750  vissza
siet et t  szülő   városába,  haldokló  anyja  á ldását  elfogadn i.  U gyanazon  éVben 
lá toga t á  meg  B e r l i n t ,  L ü b e c ke t ,  H ollandq*:  és  Angolhon t .  Lon don ban 
tovább  m arad t  egy  é vn é l ,  ' s  h á t r a  lévő   életét  o t t  t ö l t e n d é ,  h a  segéd
szere i  n em  h ibáztak  volna.  Viszo n t agsága i ,  mellyek  lelkére  er ő sen  ha
t o t t a k ,  K igába  t érésre  kin szer it ék  1758 ,  hol  újólag  egy  évet  t ö lt e . 
E zen  tu l  1762- ig  Kön igsbergben  az  á lya i  házban  élt  szeren csés  nyu
ga lo m ban ,  m ellyet  ő   az  ó  l i t e r a t u r a  's  kelet i"  nyelvek  t an u lására  for
d í t o t t  ,  csupán  kur lan d i  's  lieflandi  u tazásával  szakasztván  félbe.  H o gy 
jöven d ő jét  bá t o rságo sit sa ,  a '  városi  t an ácsn ál  m i n t i r n o k ,  's  a '  hadi  és 
h ázi  kam arán á l  m in t  cancellista  ,  fizetés  nélkül  szo lgá lt ;  de  1764  lemon
d o t t  í n iiszeries  fogla la t o ssága iró l,  m ellyek  egészségét  veszedelm ezt e t ék, 
's  u t azást  tön  N é m e t h o n b a ,  E lsassba  és  Baselbe.  1705  újólag  m in t  ud
va rm est e r  M itauba  m e n t ,  k í sér ő je  volt  u rán ak  varsói  u t azá sában ,  ' s 
1767  jö t t  vissza  h ó n ába ,  hol  az  újonari  feláll í tot t  t a r t om án yi  a d ó ,  és 
vám  igazgatóságn ál  t it okn oki  és  ford í tói  h ivatalt  n yert .  1777  új  t iszt
ségbe  l é p s t t ,  m elly  elegen d ő   szün id ő t  en gedet t  volna  ugyan  neki  elmei 
m u n ká la t o kra ,  ha  t est e  igen  el  nem  gyen git t e t e t t  volna  aggodalom  és 
m eger ő l t e t és  á lt a l.  1784  egy  el ő t t e  eddig  esm eret len n ek  jó  akara t ja 
á l t a l ,  legvá ra t lan abbu l,  gond  nélküli  h elyezetbe  t é t e t e t t .  M ost  egy 
N ém eth on on  keresztü l  teen d ő   u t azás  á lt a l  ohajtá  egészségét  h e lyre  á l
l í t n i.  H á r o m  évig  h aszt a lan  kér t e  e lbo csá t t a t á sá t ;  végre  1787  mind  azt 
m in d  pedig  állan dó  n yugpén zt  n yc re .  U tazn i  in d u lt ;  felváltva  M ün ster -
ben  's  D üsseldorfban  Jacobin ál  é l t ,  gyen ge  t est én ek  folyvást  t a r t ó  szen
vedései  kö zö t t ,  ' s  m egh alt  M ün sterben  1788.  M in t  i r ó r a ,  ko r t ársa i  ke
véssé  ügyeltek  reá .  I r a t a i  h om ályosakn ak  ' s  ér th et len ekn ek  t a lá lt a t t ak. 
E gyedü l  H er d e r  i t é le  ró lok  kedvez ő bben .  D e  ennek  szavai  foganatlanul 
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hangzot tak  el.  A'  m ély  elme'ii  's  nemes  lelk ű   féijtiu  sirján  feledéken ység! 
csend  h on o lt ,  m í gnem  H erd er  ú jra  m egszólalt ,  J e a n P a u l  ő t  m egesm eré és 
Jacobi  gyakran  reá  h ivatkozot t .  Szór t  i r a t a i t  Koth  F r id r .  adá  ki  (Ber
lin  1821—25,  8  I t . )  N ém ellyeket  1819  C ram er  F r id r .  is  bocsáta  kö zre 
H amann  arczképével  együt t .  —no— 

H A M B U R G ,  a '  legfontosabbik  a'  n ém et  szabad  városok  k ö z t ,  18 
mfdre  az  É lbe  ten gerbe  ö m lésé t o l,  éjszaki  par t ján  e'  fo lyó n ak,  melly 
eddig  tengeri  hajóknak  elég  m ély.  K erü le t e  m in tegy  22,000'  t e sz ,  's 
1828 évben  150,000  lakos  volt a'  város  és  külvárosokban .  É jszak  felő l  egy  , 
az  Alster  folyócska  ált a l  formált  tó  nyúlik  a'  városba ,  m ellyn ek  kifolyá
sa  a '  városon  keresztü l  az  E lbebe ,  sok  m alm ot  hajt .  Az  E lben ek  egy 
mellékága  kelet r ő l  jő   a '  városba ,  's  ennek  belsejében  szám os  el- elváló 
's  ismét,  öszvefolyó  csa to rn ákra  o szlik ,  m ellyek  a '  város  déli  vé gé n , 
mind  egymással  mind  az  Alstercsatorn ával  egyesülvén  kit er jedn ek,  '» 
tengeri  hajók  szám ára  mély  kikö t ő t  fo rm áln ak,  m ellyn ek  az  É lbe  i'ő  
ágába  van  n yilasa.  A'  fő ágban  is  van  egy  n agy  tér  a'  ten geri  hajók  bá
torságos  t a r tózkodó  h elyéü l  h atalm as  karóza t t a l  kész í t ve ,  's  ez  a '  t é r 
ltum iuelkiköt ő n ek  n eveztet ik.  H am burgo t  ren des  gő zhajózás  köt i  öszve 
H u l l ,  L o n d o n ,  Am st e r d a m ,  Berlin  és  M agdebiirg  városaival.  A' c sa t o r 
n ák  a1  város  alacsony  részeit  mindenféle  irán yban  keresztü l  hasí t ják  ,  'a 
mellet tek  állanak  majdnem  minden  rakh ázak.  A'  város  ezen  alacson y 
r é sze ,  valamin t  az  i s ,  m elly  az  Alstert ő l  kelet re  esik,  kesken y  és  leg
nagyobb  részin t  görbe  u t szákból  á l l ;  a '  n yugot i  részen  (Ú jvárosban ) 
ellenben  szélesek  és  egyen esek  vannak.  A'  városnak  öt  fő   és  három 
mellék  tem plom a  van  a'  lu th er i  isten i  t isztelet  szá m á r a ,  ezen  kivül  2 
reform,  's  1  cathol.  t em plom a,  's  n éhán y  zsinagógája  8000  zsidó  szám á
r a ;  sz.  G yörgy  külvárosában  1200  ház  's  1  lu th .  templom  van.  Sz.  M i
hály  t em p lo m a ,  SON N IN  (1.  e.)  ép í t e t t e ,  's  physicai  próbatételek  és  ast ro -
nomiai  észrevételekre  ren delt e t e t t  450  lábnyi  mag.  t o r n yá va l ,  1786  ké
szült  e l ,  's  1,600,000  m árkába  kerü lt .  E z  és  n éh án y  pr ivát  épületek 
jeles  épitésmóduak.  A'  börze  és  t an ácsh áz  külseje  ujabb  id ő kben  csino-
sit t a to t t  ki.  N evezetesek  ben n e :  a '  bank  ( fo rgó ban k) ,  mellynek  kész 
vagyona  a '  tanácsház  a la t t  ő r iz t e t ik;  az  adm irálság  épü let e ;  az  á rvák 
h á za ;  az  uj  közönséges  kó r h á z ;  az  uj  csillagász  -   toron y  ( sarkm agasság 
53°  33'  5 ") ,  a '  sz í n h ázak,  a '  Bö r sen h a lle ,  a '  fah áz,  E inbeck  h á z a , 
a '  városi  's  kereskedési  kö n yvt á r ,  Röding  m ú zeu m a ,  'sat .  Jeles  oktató 
in tézetei  a '  gym n asium  és  a'  Johanneum -   Az  1826- ban  m egn yito t t  ha
józási  oskola  m ellet t  csillagásztorony  is  va n ,  's  egy  füvész  ker t  is  ü lt et 
t e t e t t  nem  régiben .  M i  a '  , szegények  's  betegek  szám ára  's  szegény 
gyerm ekek  n evelésére  ren delt  czélirán yos  in tézeteket  ille t i:  H am burg 
egyik  német  városnak  sem  enged.  E zek  legtöbbn yire  privát  szem élyek 
ált a l  igazga t t a t n ak,  's  legn agyobb  részin t  ön kén ytes  adakozásokból  t a r 
tatn ak  fen ,  például  :  az  1827  szerzet t  siketn ém ák  oskolája ,  a1  M agdoln a
in tézet  'aat .  H am bu rg  polgári  a lko tm án ya  most  ism ét  a z ,  a '  m i  1810 
elő t t  volt ;  1828  Sept .  20.  szerkezetén ek  harm adik  százados  inuepét  ü lt e 
ineg.  A'  statust  n égy  polgárm esterb ő l  's  24  tan ácsn okból  álló  sen atus 
ko rm án yozza ,  melly  m agát  a '  választás  és  sors  m esterséges  egyesí t ése 
á lt a l  egészí ti  ki.  3  polgárm ester  és  11  tanácsnok  graduá lt  ju r i st a ,  a' 
többiek  keresked ő k.  A'  sen atus  m ellé  4  syndicus  's  4  t itokn ok  van  se
gédül  ren delve.  A'  status  közönséges  belső   és  külső   ügyeit  a '  sen atus 
maga  in tézi  e l ,  a '  fon tosabbakat  pedig  közösen  az  örökös  polgársággal. 
Ez  5  kerületb ő l  á l l ,  inellyeknek  m indegyike  36  polgárt  küld  a'  nagy  ta
nácsba  vagy  is  a'  180- os  collegiumba.  E bb ő l  választásik  a'  60- os  colle -
gium ,  mellybő l  ism ét  a'  15  fő   ö regé.  M ind  ezen  collegiumoknak  saját 
jogaik  vannak.  C sak  a'  sen atus  's  a'  tövének  húznak  fizetést.  Az  igaz
ságot  különbféle  törvényszékek  szolgáltat ják  k i ;  a '  legutolsó  Í t életet  a', 
szabad  városok  közös  fő   feljebbviteli  tö rvén yszéke  hozza  Lübeckben 
Elő bb  tetemesek  voltak  a '  város  jö ved elm ei,  's  adója  mégis  csekély 
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iiaraem  niir  most  n evekedet t  ea  ,  aieon  terhes  adósságok  m iat t ,  m ellye -
ke t  a 1  város  az  utolsó  id ő kben  kén ytelen it t e t e t t  csináln i.  Katon át  csak 
an n yit  fart  zso ld ban ,  m ennyit  a '  n ém et  szövetség  seregéhez  adni  t a r t o -
r.ik  (1300  em ber t },  h an em  ezen  felül  az  egész  polgárság  jó l  van  fegy
verben  gyako ro lva ,  ugy  hogy  10,000  emberb ő l  álló  formaruhás  gyalog
sá go t ,  lovasságot  és  pa t t an tyusságo t  képez.  1804  elkezdték  a'  régi  er ő s
ségeket  szé t h án yn i ,  's  most  m ár  a'  F ran cziák  er ő sí tései  is  el  vannak 
puszt í t va .  A'  gáncsok  park  forma  ültetvén n yé változtat tak.  H am burg  5  ' / * 
I I SZ .  mértföldnyi  bir toka  n y.  és  é.  felő l  H olstein n al  h a t á r o s;  Alt o n a , 
egy  holstein i  vá r o s,  alig  fekszik  fél  m ért földn yire  H am burg  kapujitó l;  kel. 
felé  L a u e n bm g  a'  szom szédja;  délszakon  pedig  az  É lbe  által  választat ik 
H a n n ve r t ó l ;  azonban n éh án y Elbe - sziget ,  egészen  vagy  részn yire,  's  az  É lbe 
bal  par t ján  M n orburg  nevű   fa lu ,  még  a ' vá r o s  bir t oka i.  Bí rja  ezeken  kivill 
I f.  a'  r itzebüt teli  u radalm at  a'  fontos  Kuxhavennel  e gyü t t ,  az  Kibe  tengerbe 
ö m lésén é l,  's  Lübeckéi  közösen  a '  h erge  lor í i  u r a d a lm a t ,  h as.  nevű   vá
r o ská va l ,  az  úgyn evezet t  Vier lan dokkal,  's  n éh án y  lauenburgi  helysé
gekkel  együ t t .  Ezen  közös  bir tokon  I810- b,  9, 300,  a '  t isztán  ham hurgin 
31.800  lakos  szám lált a to t t .  —  H am bu rg  nagy  Károlyn ak  köszöni  erede
t é t ,  ki  a '  9- dik  század  e le jén ,  az  É lbe  és  az  Alster  keleti  part ja  közti 
dombokon  várt  's  t em plom ot  é p i t e t e ;  mind  a 1  ket t ő t  védhelyül  a '  pogá
n yok  ellen .  A'  hely  alkalm assága  a'  kereskedésre  és  h a lá sza t r a ,  sok 
t e lepedét  édesgete  oda.  E '  gyarm atok  a 1  vad  szomszédoktól  ugyan  gyak
ran  sz é t d u l a t u k ,  h an em  m in dan n yiszor  csak  h am ar  újra  felép í t tet 
t e k ,  's  a '  város  u j  telepedések  által  egyre  gyarapodo t t .  Mint  keresked ő  
h e ly  a'  12- dik  században  kende  fontossá  len n i ,  'a  a'  13- sz;Szadban  a' 
H I N S I  (1.  e.)  együt talapitó ja  lön .  M ég  a'  H ansa  elenyészte  u tán  is  fen 
t t idá  szabadságát  's  virágzását  t a r t an i.  H an sai  öszveköt tetése  Lübeckéi 
'B  Brém ával  1810- ig  szakadat lan u l  t a r t o t t ,  'a  1813  és  1814  olta  ismét 
u jra  Kezd ő dött.  1500- ig  az  Élbe  's  az  Alster  keleti  part ja  közti  szeglet re 
volt  a '  város  szor í tva.  Kicsin yen kén t  a '  nyugoti  p a r t r a  is  ép í t ge t t ek , 
részin t  kibujdosot t  N émetalföldiek.  Í gy  t ám ad t  az  újváros  ,  melly  a'  30 
tjves  háború  első   esztendejiben  m ár  olly  fontos  hely  vo l t ,  hogy  er ő s
séggé  tetetn ék  ,  's  í gy  a'  város  mostan i  kiter jedését  kapná.  1618  törvé
n yesen  esm ér tet ek  meg  birodalmi  szabad  váro sn ak,  noha  a'  brémai  ér
sekek  a '  káptalan  bir tokában  állandóul  m egm arad t ak,  melly  a '  west falen i 
békekö tés  á lt a l  Svédországra ,  utóbb  p í - dig  a 1  brémai  herczegséggel  H a -
n overára  szált .  A'  30  éves  h á bo r ú ,  mellynek  puszt í t ásaitól  óva  m a r a d t , 
felet te  sok  új  lakost  vezérle  kebe lébe ,  valamin t  a'  mi  korun k  n yugtalan 
ságai  és  háboruji  i s ,  m er t  a '  Rajna  vidékér ő l,  N émetalföldr ő l  's  F r a n -
cziarországljól  sokan  költöztek  H am burgba.  A'  m in t  népessége  neve
kedet t  ,  azon  m értékben  n ő t t  keresked ésé ig,  's  ez  által  pó to lt a to t t  vesz
t e sé ge ,  m ellyel  f.ibiikáji  a 1  m in den üt t  felébredt  m üszorgalom ,  's  az  ide -

-   gen  hatalm asságok  beviteli  t it a lm a  m ia t t  szenvedének.  C zukorfő zése, 
h a lzsi r - o lva sz t á sa ,  hajó  ép í t ő   m ű h e lyei,  's  kar ton n yom ása  'sa t .  m ég  m a 
i<  nevezetesek.  H am burg  kereskedése  fő képen  az  amerikai  szabad  köz
t ársaságokkal  való  közvetet len  összeköt tetés  's  a '  németalföldi  's  rajn a
vidéki  h áborúk  által  n ye r t ,  m ellyek  a la t t  azon  tar tom án yok  kereskedé 
sének  nagy  részét  m agáévá  t e t t e .  1802- ben  a 1  birodalom  kiküldöt tség* 
végzetén él  fogva,  á lt ada to t t  neki  a '  káp t a lan ,  hozzá  tartozandóságával 
e gyü t t ,  's  a '  város  nn létezése  ,  m ellyet  az  elő t t  D án ország  ellen  is  min
dig  meg  tuda  t a r t a n i ,  ujra  m eger ő s í t t e t e t t .  I gy  H am bu rg  a '  mostani  szá
zad  elején ,  a 1  leggazdagabb  'g  legboldogabb  köztársaságok  egyike  volt . 
H an em  a '  F ran cziák  H an overába  n yom ultával,  1803,  H am burg  viszon
tagságai  is  elkezd ő d t ek.  A'  F ran cziák  ugyan is  elfoglalák  R it zebü t t e l 
u r a d a lm á t ,  *s  e lzárák  az  E lbát  az  Angolok  e l ő l ;  ezek  ellenben  ezen  fo
lyó t  szorosan  bezárák.  M ost  H am burg  Tön n in gen en  és  H úsúm on  á lt a l 
volt  kén ytelen  Űzni  ten geri  kereskedésé t ;  a '  mit  pedig  a'  H am burgiak 
H an overán  keresztü l  az  Elbén  felfelé  Wlhloirf  akar t ak  ,  turnéit  m- m  angol 
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ssa'rn iazását  drága  pénzen  vásár ló t !  h ivatalos  franczia  levelekkel  kellé 
bebizonyí taniuk.  A'  hanover)  ren dekn ek  2,125,000  m árka  ban cot  t o l t 
H amburg  kölcsönözni  kén ytelen .  A'  lübecki  ü tközet  u t á n ,  N ov.  19.  1806 
marsai  M ortier  H am burgba  n yo m u lt ,  's  n oh a  a '  franczia  se r egek,  a ' 
tilsiti  béke  erejénél  fogva  a'  városból  k i t a ka r o d t a k,  's  ez  m ég  egy  ideig 
függetlensége  á rn yéká t  m egtar t á  :  m in dazálta l  m ár  ezen  id ő   közben  is 
mindenféle  kényurak'tól  ' t  minden  módon  zsa ro lt a t o t t ,  's  kén ytelen  vo lt , 
a'többi  h an sa - városokkal  e gyü t t ,  postajogát  M urát  berezegn ek  engedn i. 
E/ .en  id ő be  esnek  N apóleon  azon  végzet e i ,  m ellyek,  a'  m en n yire  t er
jed t ek,  a '  müszorgalom  's  kereskedés  minden  elevenségét  elö lték. 
Ezeknél  fogva  H am burg  is  kén ytelen  volt  por t ékájit  vagy  kéz  a la t t  pénz 
által  m egm en ten i,  vagy  azoknak  nyilvános  elszedetését  's  m egsem m i -
sit tetését  szemléln i.  Végre  pedig  H am burg  ,  valam in t  az  egész  éjszak-
nyngoti  N ém et o r szá g,  F ran cziao rszágh oz  kapcsoltaték  D ec .  13- kán  1810, 
'»  fő helye  lön  az  ujonan  a lko to t t  E lbetorkolat i  dépar t em en tn ak.  H an em 
Tet ten born  közelgetése  1813  M art .  13- kán  szökésre  kin szer it é  a'  franczia 
korm ányh ivatalokat .  Az  felszólitá  a '  vá r o st ,  eln yom atot t  szabad  szerke
zetét  ismét  életbe  lép e t n i ,  's  a '  n agy  viadalban  való  részvételre  fegy
verkezn i.  M ind  a 1  ket t ő   meglön.  Tábori  szo lgála t ra  2000- néI  többen 
iratalt  be  m a go ka t ,  a ' m á r  hadi  lábon  állot t Lübeckiekkel,   7s  a '  rem én y
let t  Brém aiakkal  h an sa - légió t  képezen d ő k.  Ezen  kivUl  po lgár i  ő rség 
a lko t t a t o t t ,  elein te  ön kén ytesekbo l,  azu tán  pedig  tan ácsi  's  polgársági 
végzet  erejénél  fogva;  m in tegy  7000  em ber  jegyezt e t é  fel  n evét  ezen 
szolgálatra.  A'  hansaiak  egy  része  m ár  F ebr .  táborba  szá l t ,  's  lovassá
gok  April.  22- kén  Ot tersbergn él  jelesen  viselé  m agát .  H an em  segí t séget 
kapván  a'  F ran c/ . iák,  csak  h am ar  visszanyomok  a'  szövetségesek  gyen 
gébb  seregeit ;  elfoglalák  az  alsó  É lbe  bal  p a r t já t ,  bevevék  M áj.  12- kén 
Wilh elm sburgo t ,  a 1  h arburgi  vár  küzdés  nélkül  en gedtetvén  n ekik,  's 
M aj.  20- kán  éjjel,  m iután  a'  dán  segédseregek  el ő t te  való  n ap  eltakarod
t ak  volna,  hubicza  grán átokkal  kezdek  a'  várost  lövetn i.  A'  M aj.  21- kén 
két  svéd  batalion  bemenetele  á lt a l  ébresztet et t  felszabndit tatási  r em én y 
25- kén  m ár  ismét  e len yésze t t ,  m ert  a '  Svédek  visszavonultak,  likko r 
egyenetlenség  t ám adt  a '  h adi  emberek  és  a '  t an ács  k ö z ö t t ,  m elly  u tóbbi, 
szükség  ese t é r e ,  a '  D án okat  kére  meg  közben járás  véget t .  E z  az  eset 
már  29- kén  beá llo t t ,  mid ő n T et t en born  a 'vá ro sbó l  kivon u lt ,  ' s  H esz  u r , 
fő vezére  a'  polgári  ő rségnek  ,  ezt  t ü st én t  szétbocsátá.  M ielő t t  a '  város 
hadi  egyezségre  lépet t  vo ln a ,  belé  n yom ultak  a '  D á n o k ,  min t  a '  F r a n -
cziák  szövetségesei,  's  Eckm ühl  és  Vandamme  m ár  31- kén  este  követ t ék 
ő ket  számos  franczia  sereggel.  M ost  kezd ő dék  a'  város  szomorú  sorsa . 
R észin t ,  hogy  ez  m eger ő s í t t essék,  részin t  p ed ig,  hogy  ellen tállásáér t 
m egfenyí t tessék,  a '  legkem én yebb  ren dszabások  k í m élet len ül  h a jt a t án ak 
végre;  48  mii),  frank  hadi  adó  részen kén t  szedetek  be  ;  a'  ban k  N ov. 
5- kén  kiü r í t t e t ek  (7,489,343  m árka ,  banco  yolt  ben n e ) ;  's  az  eszten d ő  
vége  felé  apródon kén t  40,000  minden  nem ű   's  korn  em ber  üzeték  ki  a' 
városból,  's  martalékul  adaték  a'  tél  szigorúságán ak.  Szin te  ezen  id ő  
tájban  m in tegy  8000  ember  lakása  ,  a'  város  szom szédságában  ,  o lly 
h irtelen  éget tetek  h am u vá ,  hogy  az  em berek  csak  életeket  m en th etek 
meg.  M inthogy  azon  se r egek,  mellyek  Wa lm o d e n ,  's  utóbb  Benningsep 
alat t  H am burg  körül  á l lo t t a k ,  ost rom lásra  igen  gyengék  vo lt ak:  a zé r t 
ezen  város  csak  a1  franczia  háhoru  befejeztével  szabadulhatot t  meg  kin -
í óji  igája  alól.  1814  M áj.  utolsó  napjaiban  t aka ro d t ak  ki  a'  m ár  kir. 
franczia  seregek  H am burg  falai  kö zü l,  's  m agokkal  vivék  a'  requisit io 
rendszere  által  gyű jtöt t  zsákm án yt .  C sekélység  volt  az  ,  a '  mit  F r a n -
cziaország,  a '  városban  és  kí vüle  t e t t  iszonyú  puszt í t ásokból  m egtér í t e t t . 
A1  F rancziak  után  az  Oroszok  n yom ultak  a 1  városba ,  Benn ingsen  a la t t , 
's  ot t  maradtak  azon  eszten d ő   végéig.  Csak  ekkor  szabadn ia  fel  I Jan ^. 
burg  's  adaték  vissza  a'  német  h azán ak.  L.  „Xeife  Ckrowih  von  Ham- . 
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burg"  Z im m erm an n tó l  (1820)  és  „Handbuch  der  hamburg,  Ferfastung 
und  Verwaltung"  Burktó l  ( H a m bu r g,  1828.)  opq. 

J I A M I L T O N  (An ton y  ,  gr ó f) ,  az  e'  nevű   régi  skót  n em zet ségb ő l , 
I r lan dban  1046  szü l . ,  ' s  I I .  K áro lyt  F ran cziaországba  kiséré .  Midő n 
ezen  fejedelem  ő seinek  királyi  székére  ismét  fellépett ,  H am ilton  is  vissza -
t é re  AngH ába.  Ekkor  t an u lá  ism ern i  G ram m on t  gróf  az  ő   t e st vé r é t ,  egy, 
szere t e t r e  méltó  tulajdonokkal  ékesked ő   dám át ,  '»  megvallván  szerelm ét , 
h ázasságo t  igé it  n eki.  Azon ban ,  á llh ata t lan ságbó l  vagy  m á so kn á l  fogva 
elu tazo t t  Lo n d o n bó l,  a '  n é lkü l,  h ogy  igéret é t  t e ljesü li !.  H am ilt o n ,  e ' 
sérelem ért  h a ragra  ger jedve,  u tán a  m e n t ,  er ő sen  e lt ökélve ,  ő t  párvi
adalra  h ivn i ,  h a  igére t é t  teljesitn i  von akodn ék.  Lon don tó l  n éh án y  m ért 
földnyire  utol  ér i.  Az  első   üdvözlés  u tán  h idegen  ké r d ez i :  ha  nem  fe
l e j t e t t - e  valam it  a '  fő városban?  „Igen  Í Í , "  válaszolá  a '  gróf,  ki  az  ő  
szán dékát  á l t lá t t a ,  „ e l f e l e j t e t t e m  a 1  g r ó f  t e s t v é r é t  e l v e n n i , " 
's  e r r e  visszatért  's  meglön  a '  h ázasság.  Azután  F ran cziaországba  vivé 
feleségét ,  a"  hol  H am ilton  gróf  gyakran  m eglá togatá  ő ket .  M id ő n  I I . 
J a k a b ,  sta tusai  elvesztése  u t á n ,  F ran cziaországban  letelepedet t ,  I I .  is  o t t 
m a r a d t ,  '»  St .  -  G erm a in - en  - E a yeba n  h alt  meg  1720,  74  éves  korában . 
H .  igen  ügyes  e sz ű ,  élénk  p h an t asiá ju ,  h elyes  itéletü  's  szép  izlésü  em
ber  ro lt .  Különbféle  t á r gyú ,  elmésen  és  kellemesen  ir t  franczia  mun
káka t  h a gyo t t ,  inellyek  közt  „ G r a m m  o n t  g r ó f  e m l é k k ö n y v e " 
élénk  és  kellem es  st ylja ,   5s  egyszersm ind  erkölcstelen sége  által  n agyon 
m egkülön böztet i  m agát .  , , T ü n d  é r r e g é j  i "  a '  legjelesebb  e '  nem ű  
m un kák  közé  t a r t o zn ak.  M inden  munkáji  P ar isban  1812,  4  kö t .  's  1813-
ban  5  kö t .  je len t ek  m eg.  Zs. 

H \   H  i ( . T O N  ( E m m a  Lyon  ,  késő bben  l a d y) ,  sok  t ekin t etben  n e
vezetessé  le t t  asszon y.  Születése  idejét  és  helyét  bizon yosan  nem  tud
h atn i.  A'n eve  a la t t  kijö t t  M em oirokban  az  á l l ,  hogy  édes  anyja  szegén y 
szo lgá ló leán y  vo l t ,  's  gyerm eké t  1761  karján  vit te  a '  chesteri  megyébő l 
szülő földjére'  Wa le sbe .  M aga  H am ilton  lady  azt  á ll í t o t t a  késő bben ,  hogy 
H alifax  lord  a t ya i  módon  gon doskodot t  nevelésér ő l.  Az  em iitet t  M e-
moirok  szer in t  14  eszten d ő s  korában  szolgált  kis  gyerm ekek  körül  ,  ké t 
eszten d ő   m úlva  pedig  Londonba  m en t ,  hol  elébb  egy  szatócsn ál  szolgált , 
majd  valamelly  dum án ak  let t  szo ba leán ya ,  a '  kin él  nem  lévén  sok  dolga, 
rom án  o lvasásra  ad t a  m agát .  Késő bben  já t ékdarabokat  kedvelt  m e g,  "s 
n agy  figyelemmel  lévén  a 1  sz í n játszók  t e st á l lá sá r a ,  ac t io já r a ,  azokn ak 
m egí télésében  és  az  in dulatok  kiadásában  vagy  e ln yom ásában ,  kivált 
a'  m imicában  nem  kis  já r t asságo t  szerzet t  m agán ak.  K'  lön  első   alapja 
késő bbi  rem ek  pan tom im icai  e l ő adása in ak,  mell \   ékkel  h ir t  nevet  ter
je sz t e t t  m in den ü t t  m aga  felő l.  Kiesvén  a '  szolgálatból  tan ulgatasa 
m ia t t ,  egy  fogadóba  á llo t t  be  szo lgá ló n ak,  hol  sz í n játszók,  hangászok, 
fest ő k  's  m ás  m ivészek  szoktak  volt  egybe  gyülekezn i.  Kevéssel  azu tán 
esm erc t séget  kö tö t t  Joh n  Wille t  P a yn e  kap it án n ya l,  ki  késő bben 
ad m irá l  l e t t ,  ' s  kih ez  valam elly  attyafiju  kiszabad í t ásáér t  kön yörögn i 
já r t  volt .  E z  az  u r  m aga  költ ségén  t an í t t a t t a  ő t ,  hogy  term észet i  szép 
t eh et ségei  jobban  kifejtessenek.  M ás  uj  t isztelő je  akadt  cbevalier  F ea th er -
st o n h au gh ban ,  ki  elő bbi  szeret ő jén ek  engedelmével  mezei  lakására  vit te 
ki  m agával  a 1  szép  l a d yt ,  de  t ő le  részszer in t  m akacs  vise le t éér t ,  rész -
szer in t  fam í liái  t ekin tet ekb ő l  nem  sokára  m egvált ,  u gy  hogy  az  m ost 
régi  szegén ységébe  újra  visszaeset t  ,  's  neme  alacson yságán ak  legm é
lyebb  fokára  sü llyed t .  E kko r  doctor  G r a h a m n a k ,  egy  kon tárorvosn ak 
tün ék  sz e m é b e ,  ki  ő t a z ő   az  egészség- istenasszonyává  (H ygieájává)  tévé 
's  vékon y  fá tyo lba  burkolva  m u togat á .  Ezen  uj  istenné  oltárján  nem 
sokára  m indenféle  mivészek  á ld o z t a k;  a 1  többek  közt  K om n ey,  egy  h ires 
fest ő   h a lá lo sa n  bele  sze r e t e t t ,  ki  irán t  m indazáltal  visszatar tózkodót 
's  e rén yest  j  á t sz ő t t  a '  szép  alak.  N agyobb  hajlandósággal  volt  G reville 
K áro lyh oz  ,  ki  a '  régi  Wa r wic k  fam í liából  vet te  szá rm azásá t ,  's  vele 
h árom  gy é rm eke t  n em ze t t ;  ez  m ár  feleségül  is  vette  vo ln a ,  ha  1789- btn 
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h irtelen  meg  nem  bu kik,  's  minden  h ivatalaitó l  meg  nem  í o szta t ik.  N em 
lévén  módja  kedvese  tovább  t a r t á sá r a ,  N ápo lyba  küldöt te  bátyjáh oz,  sir 
William  H ain ilton h oz,  ki  akkor  o t t  követséget  viselt .  E z  an n yira  belé 
szeretet t  a '  szép  n ő be ,  h ogy  öccsét ő l  alku  szerin t  ö rökre  á t ve t t e ,  ki
fizetvén  ennek  minden  adósságait .  Ez  id ő t ő l  fogva  uri  t isztes  é let et 
folytatott  a '  l a d y,  's  mivészi  t eh et ségein ek  h ijányait  kezd e t t e  mind  in 
kább  kipótolgatni  N ápolyban .  M indenféle  mivészek  seregelvén  a'  követn él 
öszve,  bámulni  kezdet t ék  t a len t u m ait ;  ő   pedig  a'  test forgatás  ( a t t i t ű d é ) 
rendszerét  fejté  ki  azokn ak  t ársaságában .  E gy  d arab  szövet  elég  volt 
neki,  hogy  Levi  le á n yá t ,  rom ai  m a t r o n á t ,  H e lé n á t ,  vagy  Aspásiát  ala -
kozzon  öltözetében .  A'  csábitó  Sh awltán ozo í   ő   t a lá lt a  fel  ;  a'  kövét 
mind  inkább  inkább  hódolván  kecse in ek,  1791- ben  forma  szerin t  is  fele
ségül  vet te,  's  Londonban  m egesküdt  vele.  Rövid  id ő   múlva  visszatérvén 
a '  követ  követsége  h e lyé r e ,  az  udvarn ál  bem uta t t a  fe leségé t ,  hol 
ez  megtetszvén  a '  k i r á lyn én ak,  m inden  innepes  pom pákban  részt  vet t , 
ső t  a '  kirá lyn é  t itkos  m ulat ságaiba  is  bea va t t a t o t t ,  gyakran  ennek  szó -
bajiban  hált ,  mikor  ez  Acton n al  m ulato t t .  Ez  a '  n agy  kegyelem  a'  többi 
udvari  dám ákat  ir igyeivé  t e t t e ,  kik  boszuságokat  nem  tudván  m agokba 
zá r n i ,  közülök  n éhán yan  meg  is  bün tet t et t ek  ,  's  az  udvarból  kit i lt a t t ak. 
Legszebb  része  volt  H am ilton  lady  életének  ,  N elson n al  való  esm eretsé -
ge ,  ki  akkor  még  hajóskapitán y  volt .  A'  kö ve t ,  n ő je ,  és  a '  h ő s  vitéz 
lelkes  gyön yör ű séget  érzének  egym ás  t á r sa sá gá ba n ;  melly  bará t ságos 
öszveköttetésnél  fogva  csak  h am ar  hiriil  m en t  az  angol  igazgatásh oz, 
hogy  Spanyolország  h ad a t  akar  in d í tan i  Anglia  e l len ,  m ellyre  ez 
azon  merész  eszközök  el ő vételét  p a ran cso lt a ,  mellyek  a '  világot  bám u
lásra  bir í ák.  Az  abukir i  győ zedelem  után  öröm robajjal  fogadták  N elson t 
N ápolyban .  H amilton  lady  volt  a 1  sokaság  h ő sn éje ,  N elson t  pedig  szaba
d í tó  I stennek  t a r t o t t ák.  Több  hón apig  folytak  az  in n ep lések,  m ignem 
a 'fran czia  sereg  el ő nyomultával  kén ytelen  vala  a '  kirá lyi  fam í lia  N áp o lyt 
e lh agyn i,  's  az  adm iral  hajón  Siciliába  átevezn i  (1798).  D e  kevés  id ő  
imilva  győ zvén  az  austriai - orosz  sereg  a '  F r a n c z iá ko n ,  m egszabad í to t t a 
N ápolyt  is  ezekt ő l ,  's  az  elfutot t  kirá lyi  fam í lia  újra  visszatért  fő váro
sába  H am ilton  lady  N elsonnak  t á r sa sá gá ba n ,  ki  szépségeinek  h ódo lt , 
visszajött  az  u d va r r a l ,  's  nem  m inden  ok  nélkül  go n d o lt ák,  h ogy  a ' 
F ranoziákkal  t a r tók  m egbün tetésében  az  ő   t itkos  haragja  is  n ém elly 
irigyeire  n agy  befolyással  volt .  Kevéssel  azu tán  visszah ivatván  férje  a ' 
követségb ő l,  's  N elson  is  letévén  vezérséget  ;  e '  ket t ő n ek  t á r saságában 
érkezet t  meg  H am ilton  lady  is  L o n d o n ba n ,  hol  N elson n al  való  szoros 
barát sága  ki t u d ó d ván ,  m in den ekt ő l  m egve t t e t e t t .  E gy  leán yt  szült  ke
véssel  visszatérte  u t á n ,  kit  N elson  nevére  kereszteltek.  M eghalván  rövid 
idő   múlva  sir  H am ilton  ,  özvegye  M er ton - P lace  kis  falusi  jószágba  m en t 
lakn i,  m ellyet  szám ára  N elson! vet t  vala,  kinek  1805  tö r t én t  h a lá la  u t án 
minden  istáp  nélkül  m a r a d t ,  's  újra  szegén ységbe  eset t  vissza.  E gy 
kevés  nyugpénzb ő l  é lvén ,  oda  h agyta  An gliá t ,  's  M isz  N elsonnal  C a
lais  mellé  vévé  m a gá t ;  hol  1815  kim últ  a '  világból.  N agy  elmemi-
veltséggel  soha  sem  bir t  ,  de  t erm észet i  ékeit  cselmesterségei  által  n agy 
keletüekké  t e t t e .  M inden  h irét  's  nevét  annak  köszön het i  ,  hogy  szép 
vo lt ,  's  term észet i  kellem eit  szí n játszói  I egingerl ő bb  h elyezetekkel  n e
velni  t ud ta .  E rkölcstelen n é  alacson yí to t ta  le  m agát  fő képen  az  á lt a l, 
hogy  N elsonnak  hozzá  ir t  biztos  leveleit  e l a d t a ,  's  közönségessé  t e t t e , 
mi  által  jóltévő jének  em lékét  n ém in ém üképen  m eggyalázta. 

Kállny  Ferencz. 
H A M I L T O N  (Sir  William )  t e r m észe t e s  regiség- visgáló,  szül.  1730, 

mint  angol  követ  1764- ben  N ápolyba  m e n t ,  hol  Í zlését  a '  t udom án yok 
irán t  kimivelé  's  esm ereteit  a 1  mivekben  bő vité.  N ápolyba  jö t t e  azon  id ő 
be  esik,  midő n  az  e lt em et e t t  H ercu lan um  és  P om peji  városok  feltalál
t a t t a k ,  mellyeknek  czélirán yos  felásását  ő   is  nagyon  el ő m ozditá.  E lein te 
csak  középszer ű   bir tokkal  b i r t ,  de  szép  mivizlésével  olly  szorgalm at 
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kö tö t t  Sssse .  melly  azt  jóval  szaporitá .  A1  régiségeket  és  m ivdarabokat 
a '  legn agyobb  gon dolható  h í vvel  gyujtögeté  's  nem  r i t kán  jó  nyereség
gel  adá  el.  Sok  éven  á lt  gyülekez ő   helyek  volt  az  ű   szobája  N ápolyban 
az  éjszakeuropai  tudós  u t azókn ak.  I t t  nevezetes  régiségi  és  természet i 
gyű jt em én yt  lehete  lá t n i.  H .  beu tazá  az  Aetn át  és  Vesuvot  és  szoros 
visgálatokat  tön  ró lok,  's  a '  t ű zokádók  tudom án ya  fontos  gyarapodást 
köszön  n eki.  Visgáló  lelkét  jelesen  m utat ják  e'  m u n ká i;  „Oiservalion* 
nn  tnount  Vetuvius"  és  Campi  phlaegrai'*'.  Követségi  foglalalosságit  is 
buzgón  fo lytatá .  A'  F r an c ziák  bemenvén  N á p o lyba ,  visszatért  hon jába. 
M inden  m ivdarabjait  magával  vi t t e ,  de  szeren csét len  volt ,  m ert  Bri
t an n ia  part jain  hajtó törést  szenvedve  annak  egy  részét  elveszte.  M ost 
ké/ .iratival  foglalatoskodott ,  de  bele  halt  Aprilisben  1803.  55. 

I I A W M K R  (Jósef) ,  egyik  a '  legnagyobb  orien talisták  közül,  a,'  felséces 
at istriai  h ázn ak  udvari  to lm ácsa  a'  napkelet i  n yelvekben ,  és  a '  t itkos 
udvari  és  st a tus can czella r ia ' t an ácsosa ,  több  tudom án yos  társaságok  tagja, 
a '  szen t  Annarend  vi t éze ,  szülelet t  1774- ben  Jn n ius  9- kén  St yr ia ' f ő vá ro 
sában  G riit zben ,  hol  édes  atyja  kormányszéki  tanácsos  s  a'  status  fekvő  
javain ak  igazgatója  vo l t ,  's  I l- dik  Jósef  által  különösen  kedvelletet t . 
M ár  gyerm ekségében  különös  t eh et ségeket  vet tek  észre  benne  ,  's  1787-
ben  Bécsbe  kü ldöt tek  t an u ln i ,  hol  a'  következő   esztend ő ben  a 1  Kaun itz 
által  felállitato t t  napkelet i  academ iába  felvétetet t .  A'  késő bben  mini-
st e r r é  let t  báró  T h u gu t  különösen  becsülte  H a m m e r t ,  Jen isch  p ed ig,  a 1 

külügyek  m in isterium a  napkelet i  osztá lyán ak  referen se ,  az  á lt a la  kiada
to t t  's  M en inszky  név  a la t t  esm erctes  arab  -   török  's  persa  szó tár  át 
nézésében  m un kás  társn ak  vévé  fel.  Végezvén  osko lá it ,  1796- ban  szol
gálatba  lép e t t ,  min t  t itoknok  báró  Jen isch  mellet t .  Miilier  Ján ossal  nagy 
bará t ságban  é l t ,  a '  min t  levelezései  bizonyí t ják.  1799  Konstan t inopolba 
m e n t ,  az  akko r i  követ  báró  H erbe r t  P é t e r  mellé  n yelvsegédn ek,  ki 
Esrylpl  - .mba  küldöt te  az  ot tan i  consulsági  ügyek  véget t ,  egyszersm in d  a' 
régiségekben  búvárkodást  szivére  kö t vé n ,  a '  mit  nem  is  mulatot t  ő   e l , 
m ert  több  régiségekkel  p .  o .  I bism um iákkal,  a rab  levelekkel,  An thar 
t öbb  kötetü  arab  rom án n al,  melly n apkeleten  is  r itkaság,  's  más  a 1  saknrai 
t em et ő h elyeken  talált  h ieroglyphákkal  gazdagí to t ta  azután  a'  bécsi 
császári  kön yvtár t .  Midő n  az  el  -   arisch i  szerz ő dés  felbom lot t ,  H u tch in -
son  ,  Sidney  Smitli  és  Jussuf  basa  a la t t  Men ő n  franczia  hadvezér  ellen 
fo lyta to t t  háború  idejében  t itoknok  és  tolmács  volt  a '  t á bo r n á l ;  an n ak 
vé';e  után  ISOI  - ben  Angliába  m e n t ,  innét  1802  Apr.  Béc sbe , 
Augiistusbaii  pedig  mint  követségi  t itoknok  Konstan t inopolba.  1806- ban 
moldvai  eon sn laris  Ágens  l e t t ,  hol  a '  hospodárn ál  volt  franczia  tudós 
köveitel  Bein liardtal  esm eretségbe  jö t t ;  de  már  a'  következ ő   esztend ő ben 
visszament  Bécsbe.  N em  kis  érdem et  szerzet t  az  által  is  m agán ak,  hogy 
1809- ben  egy  n agy  részét  a '  császári  kön yvtárn ak  és  n apkelet i  kézi
ra tokn ak  meg  tud ta  m en ten i,  mellyeket  a '  F ran cziák  P ar isba  akartak  szá -
litan i.  Világot  lá to t t  könyvei  közül  n eveze t esebbek:  „ U t a z á s i  r a j z o k 
B é c s b ő l  T r i e s t b e  ' s  V e l e n e  z  é h e  ' s  i n n e n  T i r o l o n  k e 
r e s z t ü l  Sa  I  z -   b  u  r g b a "  (1798)  ;  továbbá  , ,A'  n a p k e l e t i  t u d ó  m í -
n y  o  W   e  n  o y c  I  o  p  ae  d i a i  á t n é z é s e  I í a d s c h i  K h a l f a  u t á n " 
( 1801) ;  . . A h m e d  B  en  A  b  H  b e  k  r  B e n  V V a s b i e a r a b  n y e l v e n 
i r t  m u n k á j á n a k  a '  r é g i  e g y i p t o m i  h  i  e  ro  gl  y  p  h á k  r  ó  1, 
a n g o l  n y e l v r e  f o r d í t á s a , "  m ellvet  még  konstan t inopoli  követ
ségi  tjt  >knnkiágában  végezet t  e l  (Lon don  1 8 0 5 ) ;  , ,A'  S z e n t h a d 
t r o m  b  i t á i  *"  (kiadta  M üller  Ján os  1806) ;  , , I t e s m i  A h m e d  E  f -
f e n d i  k ö v e t s é g e i r ő l  t e t t  j e l e n t é s e i  B é c s b ő l  é s  B e r l i n 
b ő l  1751  és  1763"  (18091;  „ S  c,  h  i  ri  n 4 í   —  persiai  's  török  kútfő k 
iitán  készült  költem ény  ( 1809) ;  „ L e  va n  t e l  U t a z á s b a n  t e t t  t o p o -
g r a p h i a i  r a j z o k  f i 8 1 1 ) ;  , , H a f i a  D i v a n j a , "  „ N a p k e l e t i 
R e g é k "  Í I 8 I 5 ) ;  .,'!"<«  r ö k  O r s z á g '  a  I  k  o t m án  y a"  .  ( 1810) ;  . .A' 
p e r s i a i  é k e s s z ó l á s  t ö  r  t  é  n  B  t e  i"  (1818) ;  , , N a p k e l e t i  h á  r -
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m a i  h a n g "  (1819).  Egeken  kivlll  vágyn ak  m ég  sok  ér tekezései  t öbb 
tudományos  velő s  id ő szaki  í r ásokban .  N eveli  H am m er  érdem eit  az  á l t a la , 
gróf  Rzewusky  segedelmével  fe lá ll í t o t t ,  n apkelet iségeket  tárgyassá  tu 
dományos  újság  ,,J)ie  Fundgruben  des  Orünls.<- '  Oeslnerrel  m egví vot t 
a '  tudományos"  pályán  ezen  ju t a lom  kérd és  fi - let t :  „ a z  lslamismus  befo
lyásáról  a 'p a llé ro zó d ásra"  inelly,  ú t t a l  a ' fr .  N em zet i  I n tézet t ő l  access  t e t 
nyert .  Legújabb,  legjelesebb  m un káját  „GeachicAte  dei  osmanisclien 
BeicAi1  H art leben  K.  A.  adá  ki.  Káltay  F. 

H Á  M o  R.  í gy  neveztet ik  minden o lly  fabrika vagy  mű hely,   mellybeu 
kemény  tüz  m elle t t ,  viz  á lt a l  h a jt a to t t  nagy  ka la p á c so kka l ,  é iezeket 
vernek  és  kész í tenek.  A1  m in t  az  éreznem ek  egymástól  külön bözn ek, 
a '  mint  azokat  vékony  botokban  vagy  rudakban  kész í t ik ,  vagy  széles 
pléhekre  avagy  vékonyabb  vagy  vastagabb  t áblákra  kikalapácsoJják  és 
kiverik  :  a 1  szerin t  a'  hám orok  is  különböz ő   módon  n eveztetn ek  e l ,  p,  o. 
vashámor  a z ,  hol  vasat  és  aczélt  kész í t en ek;  r ézh á m o r ,  hol  r eze t ,  czin -
h án io r ,  hol  czin t  kész í tenek  rudakban  vagy  t áb lákban ,  's  még  a '  kala
pácsok  is  szolgalatjuk  t erm észet éh ez  képest  kapják  külön  n evezet jeiket . 

,  Kállay  Fercncz. 
H A M U ,  azon  tllzet  kiá lló ,  többé  vagy  kevésbé  fejérded  vagy  fejér -

ded- szili ke  a n ya g,  melly  a '  m ű szeres  testek  teljes  elégése  után  h a l r a 
m arad  és  többé  nem  képes  a '  tüzet  t áp lá ln i.  A'  ham un ak  álló  részei  kü 
lönböző k  azon  testek  sze r in t ,  mellyekbő l  erednek  ,  különösen  pedig  össze
tételekre  és  t ar t a lm ukra  nézve.  A'  növényham u  különösen  föld  és  sú -
részekbő l  áll  ,  melly  u tolsókat  lugositás  á lt a l  el  lehet  választan i  "s  nii-
ttttykali- aaV  nevezik.  MinSI  kem én yebb  és  töm öt tebb  a ' fan em , ' au n á i  több 
alkálit  ad j  de  uémelly  fiivek  többet  adn ak  a'  fáknál.  M inél  in kább  kiszá
radtak  a '  n övén yek,  annál  kevesebbet  adn ak.  A'  n övén ykali  m indig 
szénsavanyat  hord  magúval.  T e h á t  annál  csip ő sebb,  minél  nagyobb  volt 
a'  h évség,  midő n  a'  hamu  tám adt .  M inden  idegen  an yagtól  csak  jegesi -
t és  (crystallisat io)  által  t iszt it t a th at ik  meg  (Vö .  H AM U Z SI R . )  E gészen 
más  tulajdonokkal  bí r  az  állat i  h a m u ,  különösen  a'  csontokból  n yer t . 
Valamennyire  összeragadó  m arad  ez;  nem  bir  só részekkel,  hanem  a ' 
inészí öld  m ellet t  villósavanyat  (acidum  phosphoricum )  h ord .  —  A'  faha -
niii  h aszn álása ,  a 7  min t  tudva  va n ,  igen  nagy.  Szappan osok,  fejéritók 
stb.  igen  bő ven  használják.  Igen  jó  t r ágyáu l  is  szolgál.  .  —j—a. 

H A M U Z S I R  1 .  N Ö V É N V I L K U . I . 

H A M V A Z Ó  S Z E R D A ,  első   n apja  am a 1  n agy  40 napi  böjtnek,  m elly 
a 7  romai  szen tegyházban  húsvét  el ő t t  t a r t a t ik.  N eve  azon  hajdani  szo
kástól  szá rm azik,  melly  szerin t  e'  napon  hamuval  h in té  be  m agát  kiki, 
hogy  ez  által  a '  va lóságos,  igazán  hamu  és  porban  t e e n d ő ,  bun bán ásra 
emlékezzék.  A.  F. 

H A M V V K D E R ,  kerekded  ed én y,  melly  a ' r é gie kn é l  részin t  ékesi-
tésre  részin t  a '  m egégetet t  h alo t t  hamvainak  e lt a r t á sá ra  szolgait .  D ivat
ban  lételének  utolsó  idejű   szokása  szerin t ,  a ' k r ip t á kba n  vagy  sí rboltok
ban  mellék  fiókokba  t é t e t e k ,  avagy  a '  sa rkaph agra  illesztetek.  N agysága 
különböző   vo lt ,  valamin t  szin te  azon  an yag  is,  mellyból  készüle.  E icz , 
m á rván y,  agyag,  fa ,  egyirárit  h aszn ált a t t ak  e '  vé gr e ,  's  a '  belő lek  ké
peztetet t  hamvvedrek  kiálló  vagy  ben ül ő   m et szésekkel,  faragásokkal  ső t 
festésekkel  is  diszesit tet tek.  Voltak  könym edenczék  vagy  vedrek  i s ,  ki
csiny  agyag  vagy  üveg  edén yek,  m ellyekbe  a'  kih un ytér t  hullatot t  könnye
ket  szokták  összegyű jten i,   7s  berniek  eltartan i.  A'  hamvvedrek  hajdan ta 
jelképei  voltak  a'  folyam -   vagy  fo r rá sist en n ékn ek  is.  —  M ontfaucon ,  egy 
tulajdonnemii  jeles  munkájában  számos  ábrázo la toka t  közöl  rólok.  A'  mi 
id ő nkbeli  s í r köveken ,  ékesités  gyan án t  igen  sokszor  haszn áltat ik  a? 
hamvveder.  54. 
<- .  l l . i s . i K o t .  egy  n épség,  melly  M orván ak  H a n a  nevű   folyóvizét ő l, 
mellynek  part jain  lakik,  vet te  n evezetét .  Ok  M orva  legrégibb  lakosais 
nak  t a r t a t n ak,  's  a '  t a r t om án y  egyéb  lakosaitó l  ö l t ö ze t ,  henyeség,  Cspr 
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hekével  m egegyez ő   nyelv,  's  tulajdon  szokásaik  ált a l  külön bözn ek, mellye -
ke t  eredet i  épségekben  m egt a r t o t t ak;  m er t  semmi  m ás  n éppel  nem  szok
n a k  öszveelegyedn i,  's  h azájokat  csak  hadi  szolgálatban  hagyják  el. 
M agyarországban  ,  P oson y  és  N yi t r a  várm egyék  M orvával  h a t á ro s  szé
lén is  t a lá lt a tn ak.  opq. 

H A  N A  v ,  H essen  vál.  fejedelemség  tartom án yja  Wet t e r au ban ,  ha
son ló  nevil  fő várossal.  1809—1813- ig  a'  frankfurti  nagy  herczegség  része 
vo lt ;  azu tán  ism ét  visszakerült  elő bbi  b ir t o ko sá ra ,  a 'h essen i  vá lasztó ra . 
A1  M a in ,  Spessart  és  Kinzig  folyók  közelében  fekszik,  's  27  nsz.  m fdnyi 
jó l  mivelt  és  t erm éken y  földet  foglal  m a gá ba n ,  88,100  lakossal,  kik  leg-
t öbbn yire  p ro t est án sok,  's  az  isten i  t isztelet re  nézve  1818  egyesültek. 
F ő vá ro sa  homokos  vidéken  fekszik,  melly  azonban  szorgalmas  mivelés 
á lt a l  igen  sok  vetem én yt  's  gyüm ölcsöt  t erem .  A'  város  éjszaki  és  nyu-
got i  oldalán  folyik  a'  K in zig,  melly  e'  vidéken  ömlik  a'  M ain ba ,  melly-
b ő l  a '  városba  egy  m ély  csatorn a  vezet tetet t .  H an auban  1479  h áz  van , 
's  9700  la ko s,  kik  közt  sokan  vallon - ' s  németalföldi  szá r m a zá sú a k;  a ' 
zsidók  szám a  540.  E '  város  régi  mód  szerin t  ó  városból  's  uj  városból 
á l l ,  m elly  utóbbinak  egyen es  's  széles  utszáji  vannak.  Közepén  áll  a% 
h osszúkás  n égyszeget  formáló  ren des  vásárp iacz,  a '  t an ácsh ázza l.  A1 

yáro s  végén ,  éjs/ .akkelet  felé  fekszik  a 1  választó  fejedelmi  vá r ,  mellyben 
m ost  a 1  t erm észet i  tudom án yok  wet t erau i  t á r sasága  t ar t ja  ü lése it ,  ter
m észet i  kabinet jét  's  kö n yvt á rá t .  H an aun ak  van  a'  hessen i  vál.  fejde-
lem ség  minden  városai  közt  legtöbb  fabrikája.  S e lye m , -   tevesz ő rszövet ,  -
b ő r , -   kezt yii ,  -   h a r isn ya -   és  ékesse'g- fabrikáji  igen  n evezetesek.  Az 
u tóbbiak  minden  nem ű   a ran y  p o r t ékáka t  készitn ek,  mellyek  a '  tökéle
t esség  m agas  fokára  van n ak  emelve.  Vannak  ezeken  kivül  ko c si ,  -   t o -
bák  -   és  ká r t ya -   fábrikáji  is.  H lyen  kész í tm én yekkel,  fával  és  bo rra l 
n agy  kereskedést  ű zn ek  a'  lakosok.  A'  felső   maini  vidékekr ő l  ,  neveze
tesen  Kron achból  igen  sok  t a lpak  érkezn ek  ide  ,  rakva  geren d áva l,  desz
ká va l ,  's  m inden  nem ű   fapo r t ékával,  mellyekkel  a '  han auiak  tovább  ke
reskedn ek.  A!  város  er ő sségei  széth án yat t ak.  M ulató  h elyei:  a '  ph ilipps-
bu rgi  kastély  és  Wilh elm sbad  ,  hová  szép  fasorok  közt  derék  ut  vezet  a 1 

városból.  1829  olta  jeles  csinált  u t  kö t i  öszve  H an au t  Aschaffenburggal. 

op. 
H A N ' A U I  Ü T K Ö Z E T  1813  October  30- dikán .  Bajorország  cl állván 

N apóleon tól  egyesült  Aust r iával  a 'm egn evezet t hón ap  8- dikán  ,  's  az  egye
sült  seregn ek  vezére  W r e d e ,  u tasí t ást  ka p vá n ,  hogy'  a '  franczia  n agy 
seregn ek  h á t a  m eget t  m un kálód jék,  Wü r zbu rgn a k  t a r t o t t ,  m elly  várost 
T u r r e a u  gen erál  ö t  ezer  em berrel  vedé.  M egtörténvén  azonban  a '  leipzi -
gi  nagy  ü tközet  e '  hón ap  kö ze p é n ,  azt  a '  paran csot  ve t t e ,  h ogy  a '  R aj
na  felé  h á t rá ló  's  n yo lezvan ezerre  leolvadt  franczia  seregnek  állan a  el 
ú t já t .  E '  véget t  October  24  dikén  er ő s  ágyuzt a t ás  u t án  Wü r zbu r go t ,  a ' 
váron  k ivü l ,  mellybe  m agát  a '  franczia  generál  bevevé,  elfoglalván,  egye
nesen  H an aun ak  t a r t o t t ,  útjában  m eger ő sí tvén  még  seregét  két  wür t en i -
bergi  gyalog  's  egy  h uszár  eze r ed d e l ,  's  a '  hozzá  t ar tozó  hadi  t á r ra l.  H a -
n au  kulcsa  lévén  a'  F ran kfu r t  felé  vivő   ú tn ak  ,  az  ü ldöz ő be  vet t  franczia 
sereg  is  teljes  er ő vel  sietet t  a '  felé  ,  's  egy  id ő ben  é rkeze t t  oda  Wre
de  seregével,  mellyel  m ár  muszka  csapatok  is  egyesitet ték  m agokat P la -
t o w ,  Orlow.,  D en issow  és  Czernitscheff  vezérsége  a l a t t ,  October  29- dik 
n apján .  M aga  H a n a u  városa  az  egyesült  sereg  hatalm ába  eset t  1200 fran
czia  fogollyal  ,  azu tán  mind  a'  két  rész  U ctober  28- dikán  a'  kinzigi  h í d 
b ir t o káé r t  kü zd ö t t ,  a '  várostól  éjszakra  a '  kapuk  el ő t t .  Wrede  i t t  er ő s 
á llást  foglala,  ' s  m egraká  jó l  ka ton ákkal  két  u t szán ak  vége i t ,  m ellyek 
a '  várost  körülvevő   erd ő be n yí lt ak.  Wer t h eim  szorosát  Sch lüch tern  és  G eln -
h ausen  k ö z t ,  hol  m ély  m eredekségü  völgyben  foly  a 'K in zig  vize ,  m in 
den  oltalom  nélkül  h a gyt a ,  m elly  körn yü lá llás  m egm en tet t e  N apó leon t . 
U gyan is  October  29- dikén  4000  F ran czia  kiroh an t  egyszerre  az  erd ő b ő l , 
'agyen ge  e llen védet ,  mellynek  az  u takat  kellet t  volna  e lzá r n ia ,  lü iek -
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lingen  felé  n yo m t a ,  hol  October  30- dikán  elkezdé  N apóleon  t ám adólag 
a '  csa tá t .  Wreden ek  serege  az  á lt a l  is gyengülve volt ,  hogy  el ő re  n éhán y 
osztályt  F rankfurt  felé  kü ld ö t t ,  's  40,000  em berét ,  48,000  gyalog,  12,000 
lovas  franczia  katonaság  t á m a d t a  m e g;  de  m ás  részr ő l  Wr e d e  jó  állás
ban  vo lt ,  csak  hogy  jobb  szárn ya  nem  volt  er ő s  öszveköt tetésben  a '  kö 
zéptest tel,  a '  Kinzig  vizt ;n  csupán  egy  fa  h í d  e sz k ö z ö lvé n ^ '  közösülést . 
Reggeli  10  órától  fogva  délután i  3  ó rá ig  m ind  egyre  oszlopren dekben t á 
madták  meg  a '  F ran cziák  Wr e d e  serege  kö ze p é t ,  's  végre  N apóleon 
lovas  test ő rserege  h árom  hosszú  sorban  egyszer re  roh an t  az  egyesü ltek 
lovasságára  és  gyalogságára  m ellyekre  m ár  h á tu l  is  t üzelt  egy  12  fon tos 
franczia  ba t t ér ia .  í gy  a 'gya logság  zavarba  jő vén ,  a '  franczia  lovas  t est 
ő rség  a',  középponton  öszvegázolta  az  ellenfél  lovasságát  is;  N yom ban 
követte  a '  győ zedelmes  fél  Wr e d e  se r egé t ,  m elly  minden  ren d  nélkül  a ' 
kinzigi  h id o n a 1  város  felé t a r t o t t .  Ezen  szeren csét len séghez já ru lt  m é ga z , 
hogy  a'  m egriasztot t  közép test  is  a'  jobb  szárn y  felé  szo r it a to t t  ,  's  a' 
h í dnak  karfái  e l t ö rvén ,  sokan  a '  Kinzigbe  fú lt ak,  az  aust r ia i  J o r d ise ze -
rednek  pedig  egy  osztá lya  fogságba  eset t .  A'  város  éjszaki  oldalán  lévő  
utaknak  bir tokába  ju tván  a'  F ran cziák  ,  elkezdet ték  a'  várost  is  lövöldöz
n i ,  honnan  m ás  nap  viradóra  kiköltözöt t  a ' h á t r á ló  sereg,  melly  a ' vá r o s 
déli  része  felé  az  aschaffenburgi  útnak  két  oldalán  állo t t  fel.  I t t  újra el
kezdet te  N apóleon  a '  vereked ést ,  hogy  fedje  serege  egy  részén ek  a 'K in 
zig  vizén  á tm en etelét  F ran kfu r t  felé  —  m elly  czélját  el  is  ér te.  K ét 
ezeréde  m. !g  a '  városban  vo lt ,  t a r t a lékképen .  E z t  m egtám adta  az  egye
sült  se r eg,  h o gy,  h a  l e h e t ,  a ' fr an czia  sereg  h átu ljá t  elvágja;  de  a ' K in 
kig  hidján  felálitot t  ba t t é r ia  m ia t t  nem  bo ld o gu lh a t o t t ,  m ignem  W r e d e 
maga  vezet te  a '  ba t t é r iá ra  roh an ó  c sa p a t o t ,  a ' m i k o r  egy  puska  golyó
bis  veszedelmesen  m egsebesí t e t t e  ,  's  h elyet t e  a '  vezérséget  F resn e l  au s
t r ia i  t áborn ok - h elytar tó  folytat ta.  Wr e d e  szeren csét len sége  e lkeser í t e t t e 
a '  ka t o n á ka t ,  kik  a '  ví zbe  ugrálván  oldalba  vet tek  az  e llen sége t ,  e '  pe -
di(-   meggyújtván  a'  h idat  's  még  er ő sben  lövöldözvén  a'  vá r o sr a ,  n agy 
ba^ok  közt  végre  visszahúzta  m a gá t ;  de  a'  győ zedelm et  mindenik  fél ma
gának  tulajdon í to t ta.  A'  F ran cziák  kilen czezerre  t e t t ék  veszteségeket ,  's 
két  badeni  lovas  ezered  elállot t  m ell ő lö k,  valamin t  Sabiello  és  Sulkow-
s/ .ki  lengyel  parancsnokok  is.  A'  hanaui  Ü tközet  utolsó  csatája  volt  N a
póleonnak  N ém etországban .  Kúlltty  Ferenez. 

H S N D S I ,  ( G yörgy  F r i d r . ) ,  szü l.  H alléban  a '  Szála  m ellet t  1684,  a ' 
klfvirt már  két  éves  korában  minden  különös  ú tm u ta t ás  nélkül  igen  ügye
ser,  já t szá .  Atyja  (o rvos},  t ö rvén yt u d o m án yra  szán ta .  Azonban  ez 
e gyK 3r  a '  herczegi  udvarh oz  u t a zvá n ,  a '  gyerm ek  orgn n ázása  m agára 
vo n á a '  h erczeg  figyelmét ,  ki  azu t án  a tyjá t  rá  b i r á ,  h ogy  egészen  a ' 
muzsikának  szen teln é.  Z achan  a '  hallei  székes  egyh áz  orgon istája  kezdé 
n»st  t an í t an i.  9  évében  H .  m ár  egy  templomi  m uzsikát  szerkezt e t e  ének-
sióval  és  hangszerekkel.  í gy  m est eré t  m egh a lad ván ,  1698  Berlin be  kü l
d t e ,  hol  tan itója  különösen  Att ilio  vala.  Atyja  m egh a lván ,  H am bu rgba 
m en t ,  hol  egy  vágyt 'árs  ellene  dolgozása  m ellet t  is  o rch est rum  igazga t ó 
let t .  M ost  a '  15  éves  I I .  min t  operaszerz ő   lépet t  fel.  E lső   operáját  „ Al -
m e r iá t "  egymás  u tán  több  estvéken  ad t ák.  M ás  két operája  , , F lo r in d e " 
és  , , N e r o "  szin te  szeren csét  t e t t .  5  év  múlva  elhagyá  H am bu rgo t ,  h ogy 
tan ulm án yit  Olaszországban  végezh esse ;  m elly  czélra  200  a r a n ya t  t akar 
gatot t  meg.  1703  F loren zbe  m e n t ,  hol a* n agyh erczeg szám ára  , , R n d r igo " 
operát  irá .  Innen  Velenczét  lá t oga t t a  meg.  I t t  egy  álorczás  bálban  kla -
viron  h alla t a  magát.  Scarlat t i  tö r tén etb ő l  m ellet t e  állván  ,  já t szá sá r a 
ugy  fellelkesült ,  h ogy  igy  kiáltan a  fel  :  „ e z vagy  a ' S z á sz  vagy  az  ö rd ö g. ' 1 

Velenczében  , , Agr ip p in á t "  h árom  hét  a la t t  irá  ,  m ellyet  27  egym ást 
követ ő   estve  ad tak.  Romában  a'  n agyo k,  kivált  O t t o bo n i,  Colnnna  és 
Pamfili  card in á lok,  kegyekn ek  irán t a  bizon yí tásában  vetélkedén ek.  I t t a ' 
„ f. a  resnrrezione'- '  o ra tó r ium ot  i r t a ,  több  C an t a t ek,  és  So n a t í k  m ellet t . 
Ilonjából  N ápolyba  m egh í vatván ,  „ Alc ide  e  G a la t e a "  h ires  seren adejá t 
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készité.  M ost  h o n iba  vissza t érvén ,  a '  hanoverai  vál.  fejdelem  1703  kar
m est er in ek  nevezé.  1710  végével  An gliába  m en i  's  nz  an gol  nemzet  el ő t t 
sokáig  kedvelt  „ R i n a l d o "  operát  irá .  É v  t elt e  után  h aza  m en t  H an ove -
r a b a :  de  m ár  1712  ismét  Angliába  u tazo t t ,  's  elóí ibi  köteleztetéseit  feled
ve  ,  az  u t rech t i  békére  egy  Te  D eum  í r á sá t ,  's  a '  H aym arket - já t ékszin -
ben  200  ft.  st .  fizetés  m ellet t  az  o perá ra  ügyelést  vállalá  fel.  Azon ban 
1714  m eghalt  Anna  k i r á lyn é ,  's  az  eddigi  hanoverai  vál.  fe jd e lem ,  I . 
G yö rgy  név  a la t t  lépé  a '  t h r ó n r a ,  ki  H audeln ek  szolgálutbeli  viszonyai 
elm ulasztásával  épen  nem  vala  elégedve.  M ég  is  pártfogója  báró  Kielm an -
segg  közben járására  m egbocsáta  neki  a '  k i r á l y ,  ső t  fizetését  600  ft.  ster
lingre  n eve lt e ,  azon  m egb í zássa l,  h ogy  a '  herczegasszonyokat  m uzsikára 
t an í t sa .  Ezen túl  Anglia  iegelő bbkeló  's  legelm ésebb  férjt í ai  t á rsaságában 
élt .  Burlin gton  gróf  h ázában  1715—1720  irá  az  „ Am a d i s "  „ T h e se u s" 
és  „11  pustor  l i d o "  operákat .  Majd  felá ll í t t a t ik  a '  „ k i r .  hangászat - aca -
d em ia 4 i  a '  H aym arke t  já t éksz í n en ,  hogy  a ' je le sb  operáka t  mindig  Jehet ő  
tökéllyel  adh assák.  H ándel  lön  az  in tézet  igazgatója,  a '  szárazró l  én eke
seket  ke r í t e t t ,  ' s  (1720)  „ K a d a m isio "  operáját  h ih et len  tetszéssel  a d á 
el ő .  E '  fényes  siker  igen  felingerié  vágyt á r sa i t ,  kiknek  feje  Buon on cin i 
volt .  M egegyezén ek,  hogy  ugyan  azon  operából  mindenik  irjon  egy  fel
vo n ást ,  's  a '  ki  gyó zen d ,  maradjon  a '  ház  bir tokában .  Az  opera  „ M u zio 
Sc aevo la"  volt .  H .  az  ouver tu ret  's  a '  végső   felvonást  i r t a ,  és  a '  ju t a l
m a t  e ln yer t e .  M ost  az  ac ad em : a  er ő s  lábra  t é t e t e t t ,  ' s  H .  in egm utatn , 
m it  vihet  ki  egy  n agy  észt eh et ség  állan dósággal.  Azor.ban  ez  id ő   u t án 
első   énekesével  Venesinoval,  a '  közönség  kedvenczével  m eghason lot t .  H . 
bü szkébb,  hogy  sem  en gedjen ,  e lbo csá t á ,  's  ezzel  az  udvar  és  a '  soka
ság  kegyét  elveszte.  H aszta lan  u t azo t t  u j  énekesekért  O laszországba. 
3  év  múlva  kénytelen  vala  a'  H aym arket - já t ékszin t  az  Olaszoknak  enged
n i ,  kik  közt  H orpora  min t  sze r z ő ,  F ar in elli  mint  énekes csodáltatot t .  J I . 
a*  Lincolns- ln fields  sz í n h ázat  vévé  á l t a l ,  azu tán  Kich  társaságában  a ' , 
C oven tgarden  já t é ksz in t ,  hol  „ Ar i a d n é "  operáját  1733  ugyan  azon  id ő 
ben  adá  ,  mellyben  a'  H aym arket - szin ben  P o rpo ra  Ariadn éját  adák.  N c h a 
ennél  H .  m in t  mivész  és  szerz ő   elöbbvaló  yo lt ,  még  is  győ zö t t  F arin elli 
csodált  han gja,  's  I I .  a '  köz  kedvet  ism ét  m egn yern i  h í jában  törekedek. 
M ost  nem  csak  t est e  de  elméje  is  roncsolódni  kezde.  Az  aachen i  ferdók 
h elyre  áüifcák.  1736  visszatér t Londonba  's  a'  Coveutgarden - szinben  , ,Sán -
d o r in n ep é t "  nagy  tet széssel  adá.  A'szeren cse  ismét  hozzáfordult .  M hld. 
lesex  lord  a 1  h an ya t lo t t  olasz  opera  igazgatását  felvállalván ,  H án t 'elt 
r évé  fel  szerz ő n ek  ,  's  ez  , , F a ram o n d "'  és  , , Alexan der  Seve r u s"  opirá -
ji é r t  külön  külön  ezer  ft.  ster lin get  kapot t .  E gyéb  operá ji ,  mellyeket 
m ég  a 1  C oven tgarden - szinen  a d o t t ,  m ár  nem  igen  í st szén ek.  H ogy  füg
get len ül  é lh essen ,  most  Oratórium ok  kö lt ésére  vagy  í nkí í bb  bő vefcb  ki
képzésére  adá  m a gá t ,  m ellyeket  azonbün  nem  mint  operákat  .—  «va 
szen t  t árgy  m egszen tségtelen itésén ek  t a r t a t o t t  volna  —  hanem  mint  Cojt-
c er t eket  adán ak.  D e  e '  körn yü lm én y  azt  o ko zá ,  hogy  legmagasb  's  leg-
t ökélyesb  egyházi  stylusban  ir t  „ M e ssiá sa "  i s ,  m ellyel  llé rder  hangok-
beli  keresztyén  epopoeának  n eveze t t ,  elején te  (1741J  h idegen  fogadtaték. 
D ublinban  több  tet szést  n ye r t ,  's  mid ő n  H .  Lon don ba  visszatért ,  a ' 
M essiás  it t  is  a '  közönség  kedvencz  darabja  let t .  H andel  ezt  évenként 
egyszer  a '  t a lá lt  gyerm ekek  haza  h aszn ára  adá.  Ezután  szerzé  , ,Sám 
son t ' 1 .  1742  ism ét  az  aach en i  ferd ő kbe  u t a zo t t ,  's  legnagyobb  Oratóriu
m ait ,  mint  „ Ju d as  M a c c a ba e u s",  „ J o s n a " ,  .  J e p h t a "  's  a '  t .  ezen túl  irá . 
1751  szem betegségbe  e se t t ;  a '  legfájdalmasabb  orvosi  m unkálatok  a lá 
veté  m a gá t :  a '  n yavalya  orvosolhat lan  m aradt .  D e  m un kásságában  még 
szeme  világának  elvesztése  sem  gáto lá  ;  o ra tó r ium ait  's  azok  el ő adása 
közben  o rgon ajá t éká t ,  h alála  e l ő t t ,  melly  Aug.  14.  1759  t ö r t é n t ,  még 
nyolc/ ,  nappal  is  folytatá.  H am vai a ' We st m in st e r  apátságban  n yugszan ak, 
hol  a 1  legered e t ibb,  legmélyebb  's  gon dolatban  leggazdagabb  muzsikai 
költ ő   nevét  diszes  emlék  örök í t i.  J. 
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I I A  no  o/ ly  reszket ő   mozgás  ,  melly  elegend ő   eresen  4B  se
besen  tör tén ik,  hogy halló  szere in kre hathasson (1. AC U S T I C A) .  H ang  tá
m a d ,  h a  ostorral  sebesen  a '  levegő be  c sa p u n k,  h a  t rom bit a által  a ' leve
gő   er ő sen  m egrázód ik,  vagy  ha  valamelly  éghet ő   gáz  m eggyulad.  Va-
lamelly  hang  okozh atására  hangzó  t est ,  és  olly  eszköz  szükséges,  m elly 
a '  hangot  tovább  vihet i.  H an gzó  test  pedig  mind  az  leh e t ,  h iellynek  ré
szei  remegő   m ozgásra  ké p e se k ;  '^  m in th ogy  minden  test  bir  a 1  rugóság-
nak  valamelly  fokával,  tu lajden képen  valamennyi  test  a'  hangzók  közé 
tartozik,  csak  hogy  sokban  olly  csekély  a'  r u gó sá g,  hogy  az  általok  ger
jesztet t  hangot  a lig  vehetn i  észre.  L á gy  és  átaljaban  kevés  rn góságu  t est ek, 
inellyek  magok  épen  semmi  vagy  észrevehet len  hangot  adnak  ,  a'  n agyon 
rugós  testekn ek  hangját  is  meggátolják,  vagy  egészen ,  vagy  csak  részn yire . 
Igy  az  ü»eg  edény  hangja m egsz ű n ik,  m ihelyt  kézzel  er ő sen  á t fogjuk;  a ' 
klavir  húrjai  tompábban  h an gzan ak,  ha  kesken y  posztószeleteket  fonunk 
közökbe;  valamelly  h an gszer  ( in st rum en tum ) tom pábban  hangzik  0I I3'szo
bában  ,  melly  sz ő n yegekkel  van  boritva,  mint  sem  ollyan ban ,  melly  csu
pán  kideszkázva,  vagy  fejéritve  van.  A'  h aran got  vagy  ü rege i  m egüt ő  
kemény  testek  er ő sebb  hangot  gerjesztenek  ,  mint  a'  lágyak.  A'  rugós 
testnek  am a '  h e lye ,  m ellyre  első ben  ér  az  ü tés  ,  legelső ben "jön  r e m e 
gő   m ozgásba,  de  h ihet len  sebességgel  terjednek  rem egései  a'  testn ek  egyi  b 
részeire.  A'  hangnak  ezen  terjedése  többféle  tün em én yt  m agyaráz  m eg, 
p. Q.  a'  visszh an gzást (U eson an z) ,  égi  háború  idején  az  ablakok  csörgését , 
's  ha  az  utsza  kövezetén  sebesen  vágtató  kocsik  m ennek.  - —  A1  h an g-
terjesztésnek  szokot t  eszköze  azonban  a'  levegő .  Kz  által  ju t  am az  fü
leinkbe  ;  levegő t len  t ér  á lt a l  a '  h an g  nem  terjedhet .  M en n él  vékon yabb 
pedig  a'  levegő ,  annál  gyengébben  terjeszt i  a '  han got .  Valam elly  m agas 
hegyen  elsütöt t pisztoly  sokkal  gyen gébb  pa t t an ást  o ko z ,  min t  a 1  sí ksá
gon.  A'  hangszerek  er ő sebben  han gzan ak hideg  szobákban ,  m in t  melegek
ben  ,  hol  a'  melegség  m egvékon yitá  a'  levegő t .  A'  h an gn ak  levegő   á ltali 
terjedését  olly  formán  kell  képzeln ün k,  m in t  a 'vizbe  dobott kő   által  oko
zot t  egym ást  ü/ .ő   apró  hullámok  n agy  sokaságát .  A'  rem egő   m ozgásba 
hozott  hangzó  test  hullám forma  mozgást  okoz  a'  levegő ben ,  melly  á lt a l 
ez  változtatva  majd  m egsű r ű söd ik,  majd  ism étvékon yodik.  M ennél  m es/ -
szebb  hömpölygenek  a'  vizben  valam elly  dobás  által  okozott  hullámok  , 
annál  nagyobb  körületet  fognak- el,  de  viszonylag annál  gyengébbek  isiesz
nek.  H lyének  a'  h an g  ált a l  okozot t  levegő i  hullám ok  i s ,  inellyek  min
den  felé  t e r jed n ek,  de  a'  m ellet t  egyszersm ind  erejeket  is'veszt ik;  azér t 
a'  hangot  mindig gyengébben  halljuk,  mennél  messzebbre  távozunk  a'  hang
zó  test t ő l  ,  ha  csak  azt  a'  távolban  különös  körü lm én yek  er ő sebbé  nem 
teszik.  A'  levegő   n éha  nem  csupa han gterjeszt ő   eszköz  ,  hanem  más  tes
tekkel  lévén  öszvekö tve,  maga  is  h an gzó  t est t é  vá lh a t ,  p .  o .  dörgés-
ko r ,  széliivöltés  és  zu gásko r ,  ostor  p a t t a n á sko r ,  's  a '  fúvó  h an gszerek 
hangzásakor.  E llenben  h u r o k ,  üvegek,  haran gok  h an gzásakor  a '  leve
gő   füleinkig  viszi  ugyan  a'  h a n go t ,  de  ó  m aga  a'  hangokozásban  sem
mi  részt sem  vesz.  A' h a n g  sebessége felő l  számos  próbák  t é t e t t ek.  H o gy 
az  sokkal  csekélyebb ,  m in t  a 1  világosságé,  azt  a '  m indennapi  t apaszt a 
lás  tan í t ja.  H a  valam elly  férjfiu  2—300  lépésn yire  egy  é l ő fa  levágásá
ban  m un kálkodik,  n éhán y  p illan at t a l  mindig  el ő bb  látjuk  a'  vágásokn ak 
esetét  a '  t ö rzsökre ,  hogy  sem  azoknak  han gja  füleinkbe  h ato t t .  H a va la 
ki  t ő lünk  több  száz  lépésnyi  távolságban  puskáját  kilövi  ,  azon  pillan tat -
ban  látjuk  ugyan  a'  t ü z e t ,  de  a 1  han g  csak  jókora  t érköz  múlva  éri  fü
lünket.  A'  hangsebesség  fokát  ágyudu rran ás  által  igyekeztek  m egh atároz
n i,  's  ugy  t a lá l t á k ,  hogy  az  egy  másod  perczen et  alat t  m in tegy  173  tui -
se- ra  vagyis  1038  lábn yira  t er jed .  A'h an gsebesség  esm erete  olly  eszközt 
szolgáltat  kezü n kbe ,  m elly  á lt a l  egy  pillan at  a la t t  m egh atározan dó  t á 
volságokat  valamelly  ágyú  tüze  és  durran ása  segedelmével  elt a lá lh atun k. 
Számolás  által  is  igyekeztek  m ár  a '  han gsebességet  m egh atározn i,  de  az 
általa  n yert  következések  nem  egyezn ek  meg  a'  t apaszta lást  viz*g«l<>tok-
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kai.  Az  e si  és  a r á ra*  levegő   semmi  befolyást  sem  m u t a t o t t ,  de  annál 
t öbbet  a '  szél  irán yzata .  A'  h an g  egyen es vonásulag  t e r jed ,  ennél  fogra 
bi/ .onyos  h an gsn gárokat  képzelh etün k  ,  mellyek  ,  valamin t  a'  világosság 
sugarai  valamelly  világí tó  p o n t bó l,  a '  hangzó  testbő l  mindenfelé  terjed
nek.  A'  régibb  physicusok  a '  t est ek  hangját  azoknak  legkisebb  részeik 
reszketéseire  m agyarázt ák  ,  de  most  m ár  tudjuk  ,  hogy  az  csak  egész 
h elyek  rem egései  á lt a l  okoztat ik.  E zt  Chladn i  minden  kétségen  tul  vit t e, 
's  egyszersmind  m ódokat  t a lá lt  fe l ,  m ellyek  által  a '  remegő   mozgások 
hangzó  lapos  testeken  is  észrevehet ő vé  t é t e th etn ek  ,  's  a'  nyugvó  helyek 
m egh a t á ro zt a t h a t n ak.  Í J .  HANOAt.AKOic.  gy. 

H A N G  ( Szó h a n g,  St im m e)  eredet ileg  az  élő   t e rem t m én yek,  's  kü
lönösen  a 1  tüd ő k  segedelm ével  lélekz ő   állatoknak  ollyan  tehetsége,  melly-
n él  fogva  azok  m agokat  h a llh ató  szózat tal  kifejezhet ik.  Az  embernél  ezen 
szóhan g  beszélés  's  én eklésre  változik.  —  N evezet  szer in tped/ g  a'  muzsi
kában  H a n g  alat t  leginkább  a 1  torok  és  gége  physicai  orgán um ain  alapu
ló  olly  t eh et ség  ér t e t ik,  melly  bizonyos  (nagyobb  's  kisebb)  m ennyiségű  
muzsikai  h an gzatokat  ( T o n )  képes  e l ő h o zn i ,  —  valamin t  a '  han gzatok
tu lajdon i  minémüsége  is.  A'  szóhang  jósága  különösen  a'  halló  és  hang-
jsó  orgánum ok  épségén  épül  ,  's  m agát  a 1  muzsikai  hangnak  érthet ő   h a n 
g o z t a t á s á v a l  ( I n t o n a t io ) ,  a '  han gzatok  t i s z t a s á g a ,  k ö n n y ű 
s é g e ,  e r ő s s é g e ,  t a r t ó s á g a  ,  e  g y e n l  ó s  é  ge  ,  j ó h a n g z á s a ,  ' » 
t e l j e s é g é v e l  fejezi  k i :  ellenben  azon  orgánumok  term észet i  hibáji, 
vagy  betegségei  (p .  o.  szükm elyüség,  gyenge  tüd ő )  h ibás  és  rósz  szó
h an go t  vagy  r eked t sége t ,  's  m ás  h ijányokat  okoznak.  Azonban  a '  szó
h an g  n ém elly  hibáji  annak  ham is  h aszn álta tása  ,  's  egyes  beszél ő   orgá
num ok  elnyomó  h atalm a  által  is t ám adh atn ak,  p.  o.  az  o r r o n ,  vagy  foga
kon  éneklés  ,  a '  szájpadhan g  'sat .  A'  szóhang  képzése  elein te  nem  függ 
a'  szabad  akarat tó l  ;  gyakorlás  által  n yer  az  lassan kén t  mind  inkább  n a 
gyobb  kiterjedést  ' s  er ő t .  —  A'  r e n d s z e r e s  (m eth odica)  g y a k o r 
l á s t  nem  kell  olly  könnyen  m egkezden i  kilenczedik  vagy  t izedik  eszten
d ő s  kor  e l ő t t ;  azzal  az  énekiskola  foglalatoskodik,  fiz  tan í t ja  több  's  ke
vesebb  közönségességgel,  millyen  id ő ben  kellessék  az  éneklési  gyakorláso
ka t  el ő ven n i,  meddig  t ar t san ak  azok  minden  elő vétel  alkalmával,  millyen 
állásban  legyen  azok  közben  az  egész  t e s t ,  's  különösen  a'  hangorganu -
m ok  ;  végre  miként  lépjenek  el ő re  ezen  gyakorlások  fokonként,  's  egybe -
filggő leg,  h ogy  a '  szóhan g  teljes  urai  lehessünk.  A'  szóhangok  különbfé
lesége  épen  olly  n a gy,  mint  az  individuum oké.  Annak  magassága  ,  mély
sé ge ,  ter jedése,  's  ezzel  egybekötö t t  e r ő ssége ,  lágysága  ,  teljessége  és 
t isztasága  sze r in t ,  a'  szóhan gn ak  négy  fő   nemei  határoz tat tak  meg,  mel-
lye t  kö zbeszéd ben  n é g y  S z ó h a n g n a k  n evezn ek,  Snpran  (vagy  D is-
can t ) ,  Alt,  Tenor,  és  Bas*  (Bassus) .  Az  Olaszok  szerin t  SO P R AN O ,  Ar,-
T O  ,  T E N O R K ,  BASSO  ( I .  külön  ezen  czik.)  —Az  első t  f e l s ő   vagy  fő -
h a n g n a k  n evezzük,  m ert  ren dszerin t  ő   viszi  a '  m e ló d iá t ;  az  utolsó 
ped ig  a '  tulajdonképi  a l a p h a n g  ,  m ellyn ek  hangjain  az  accordok 
épü ln ek;  a '  két  középső   k ö z é p h a n g o k n a k  n eveztetn ek.  Van n ak 
azonban  átm en etek  i s ;  í gy  p .  o .  megkülönböztet jük  a '  magas  Sopran t  az 
alsóbb  va gyi s  félsopran tól  (metto  soprano),  a 'm áso d ik  D iscan tot,  melly 
azonban  gyakran  az  Alt tal  egyesü l,  a '  magas  T en o r t  a '  Baryt en o r t ó l, 
és  a'  T en o r  's  Bass  közöt t  a'  tulajdonképi  Baryton t .  —  A'  négy  ének-
han gok  viszonyai  a '  h an gszeres  m uzsikára  is  á t r u h á z t a t t a k ,  's  ebben  is 
em l í t t e t ik  a '  n  é g y  s z ó h a n g ,  vagy  n é g y  s z a v u t é t e l ,  valamin t  a ' 
D iscan th an g  vagy  D iscan tszerek  ,  közép  és  alaphan gok  is.  Az  első bbek
hez t ar tozik az első   h eged ű ,  í lan ta.  oboe,  c lar in et te,  t rombita,  gyászt rom bita 
(P osaun e)  ,  valam in t  az  első   r ézkü r t  is (H orn )  ;  a7  közép  hangokhoz a1  m á
sodik  h e ge d ű ,  viola  vagy  brác sa ,  második  kürt ,  második  c lar in et t e ,  má
sodik  t rom bita .  —  Az  asszonyi  hangok  term észetekn él  fogva  D i s c a n t 
vagy  A l t  h a n g o k ,  a '  fiu k  hangjai  szokot t  sznhangjok  szerin t  althan
gn a k ,  h a  m in d jár t  a '  m agas  D iscan t  kiterjedésével  b í rn ak  is.  A'  gyér -
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mekkornak  az  ifjúkorba  le'ptekor  a1  szóhan g  megváltozik  vagy  is  m egtö
rik  ,  's  a '  D isran t  vagy  Al t o t ,  T en or  vagy  Bass  h a n g,  va gya '  nevezet t 
közhangok  egyike  vált ja  fel.  —  Továbbá  ezen  viszon yokra  minden  t e
kin tet  ne'IMil,  valamelly  én ekszóra  vagy  h an gszerre  kijegyzet t  va  l a 
n t  e  11  y  h  an  gin  i l n e k  r é s z v é n y  ét  szóhangnak  vagy  hangi- észnek  ( P a r 
t ié)  nevezzük,  legyen  bár  az  csak  kí sér ő   vagy  fő   r é szvén y,  vagy  változ
tatva  mindkett ő   ;  végre  innen  szárm azólag  illyen  részvénynek  különösen 
irott  másolatját  is  igy  n evezzük,  melly  értelem ben  a '  P a r t i t ú r á n a k 
az  egyes  hangrészvények  tétetn ek  ellenébe.  H a  a'  P ar t ie - ák  hason ló  ne
m ű   több  hangszerek  és  ének  hangoknak  kiosztatnak  ,  a'  Solo  (m agán os, 
fö)  és  Ripien-   ( kisé r ő ,  a lren dü)  h a n g o k  különbsége  t ám ad .  A'  Solo 
vagy fő (P rincipal)  hangrészvény ben vannak  am a '  helyek,  rnellyeket  csak  egy 
hangszer  vagy  énekes  á lt a l  kell  el ő adatn i.  A'  R ip ien h an gra  ( teljesebbit ő  
hang)  pedig  csak  ollyan  el ő adandó  hely  bizatik  ,  m ellyet  több  vagy  va
lamennyi  ( tu t t i)  han gszerek  egysz/ erre  adnak  elő .  Végre ,  hangnak  vagy 
inkább  II a n  g  gy  á n in  a  k  (St in im stock)  neveztet ik  a'  heged ű   szerek bel
sejében  az  alsó  n yereg  alá  feszitet t  am a '  kis  fátska  ,  melly  a'  h urokn ak 
a'  heged ű   fedelére  ható  n yom ását  fogja  fel.  (1.  H E G E D Ű ) .  —  A'  szóhan g 
támadása  felő l  olv.  Liscocius  „TAeorte  der  Stimmt,11 -   Le í pz.  1814,  hol  a' 
szerző   azt  á ll í t ja ,  hogy  a'  hang  a'  lélekz ő   gége  kesken y  nyí lásán  a'  lé-
lekzet  kiömlése  által  t ám ad  épen  u gy,  va lam in t  t ám adn ak  a '  han gok,  ha 
szájunkkal  fütyülünk.  Weber  G ottfried  szer in t  ( „ C a e c i l i a "  I .  köt .  92.  1.) 
pedig  a'  hang  orgán um a  mukálódik  hangzó  h á r t ya  vagy  p léh ecske  gya
n án t ,  valamint  az  orgonák  nyelvszerein  szokot t  tö r tén n i.  —  A'  régibb 
muzsikai  hangszerz ő k  nem  adtak  olly  n agy  kiterjedést  a 1  han grészvén yek
nek  ,  mint  az  ujabbak.  (I.  „ W ú n .  m u sik. "Z e i t . "  1820  1.20,  25,  26) .  —  Az 
énekhangokban  megkülönböztetjük  a'  m elyh an gót  a'  fe jh an gtó l,  's  ngy 
vélekedün k,  hogy  am az  a 1  hangnyilásnak  egyirán yos  m egszükülése,  em ez 
pedig  részenkin t i  bezáródása  által  t ám ad.  .  gy. 

H A N G ,  I I  A  N G N  K M ,  H A N G  L A J T O R J A ,  H A N G R E N D S Z E R  ala t t 

{Ton,  Tonart,  Tonleiter,  Tonsystem)  muzsikai  t ekin tetben  ( m er t  fes
t ő i ,  szónoki  és  szóm értéki  tekin tetben  is  em lí t et ik  á '  han g)  átaljában 
értetik  a '  hang  a'  magasság  és  m élység  viszon yára  n é zve ,  különösen 
pedig  han gren dszerün kn ek  minden  egyes  hangja.  Ezen  értelem ben  —  's 
ez  a'  muzsikai  a lapér t e lem  —  a'  h an g  valam elly  rugós  t est  egyirán yosan 
ismétlett  am a ' rem egésein ek  nagyobb  vagy  kisebb  sebessége  á lt a l,  m ellyek 
füleinket  é rd eklik,  h atároztat ik  meg.  A'  muzsikai  hangok  nevezetesen  az 
által  különböznek  a'  beszéd  h an gja itó l,  hogy  emezek  röviden  taszitód -
nak  k i ,  amazok  pedig  inkább  valamelly  t a r t ó s  n yom ás  által  von atn ak 
el ő ,  's  ez  okból  a'  hallásra,  m agasságoknak  h atározo t t abb  érezh et ésével, 
képzésekkel,  's  viszonyaikkal  hatnak.  Egyik  han gn ak  a'  másiktól  m agas
sági  's  mélységi  különbözése  az  in tervallum ot  (H AN G KÖZ T  I  e '  czik.) 
szüli.  Mivel  pedig  nem  minden  hangok  h aszn álh atók  a'  hangm ivészség-
ben ,  hanem  csak  a zo k ,  mellyek  által  valamelly  egybehangzás  lehetséges, 
t eh á t  a '  muzsikai  hangok  olly  han gszerbe  szed e t t ek,  melly  a '  m uzsiká
ban  h aszn á lh a t ó ,  magasságok  's  m élységek  ált a l  különböző   hangok  egész-
t a r t a lm át  m egh atározo t t  ren ddel  kijegyezve  foglalja  m agában .  Ezen 
m eghatározot t  r e n d ,  ' se ' sz e r in t  a '  h an gren dszer ,  am az  id ő k  t a lá lm án ya , 
meilyekben  a'  hangok  felő l  szorosabb  vizsgálatok  t étet t ek  ,  's  azokn ak 
viszonyai  a '  han gszereken  m egalap it a t t ak;  m er t  a 1  t erm észet i  ember  csak 
érzeményét  követ i,  mid ő n  h an gokat  a d ,  a '  n é lkü l ,  hogy  bizonyos  meg
határozásról  valamit  t u d n a ;  m i  abból  is  kit e t szik,  hogy  a'  vad  em berek 
daljai  épen  nem  akarn ak  beillen i  mai  diaton icai  h an gren dszerün kbe. 
Mivel  pedig  a 'h an gszer  nem  ad  ki  u gy,  min t  az  em ber  szóh an gja ,  kiilö -
n js  elő készitmény  nélkül  valamennyi  különféle  h a n go ka t ,  t eh á t  a zo k , 
kik  valamelly  hangszeren  bizonyos  m elódiát  akar tak  e l ő adn i,  kén yt e le
nek  voltak  a'  han gszert  bizonyos  han gokra  és  pedig  m egh atározo t t  m ód
dal  felosztan i,  és  azoknak  egym ás  után  ren des  következését  m egállap í t 
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a n i ;  bizon yos  hangok  k í hozása  vége t t  a '  h ú rokat  bizon yos  mód  szer in t 
kellet t  felhan goztatn i,  azoknak  m egh at á rozo t t  hosszúságot a d n i ,  ' s  a '  fúvó 
szereken  kim ér t  közh ézagokra  lyukakat  vájni.  E lső ben  két ség  kivül  illy 
módon  a lap it a t t ak  meg  »a'  legegyszer ű bb ,  's  t erm észetekn él  fogva  a ' 
fillbe  legkön n yebben  h a t ó  han gviszon yok.  A' r e ge  azt  m o n d ja ,  hogy  H er -
raes  a 1  lyr á r a  n égy  h úrokat  vo n t ,  's  azokat  a '  quarta  ,  q u in t a ,  és 
octava  viszon yaira  h a n go z t a t á ;  's  h ih et ő   az  énekszó  legegyszer ű bb  k í 
sé r e t é r e  am a '  hangok  elégségesek  voltak.  Lassan kén t  azután  a '  m ég  h i
bázó  h an gokkal  is  e llá t t a to t t  az  octava.  E zen  első   ren dszerben ,  m elly-
nek  n égy  húrjai  vagyis  hangjai  va lán ak,  két  quar t ák  feküdtek,  m ellyek 
a'  ké t  szélső   han gokat  képze t t ek,  p.  o.  a  d  e  a.  Azér t  ezen  r e n d sze r t , 
vagy  a '  h an gokn ak  quar ták  szer in t i  felosztását  T e t r a c  h o r d - n a k  n e
vezt ék. '  U gy  lá t sz ik ,  hogy  a '  hangok  szaporodása  is  quar ták  által  lé
p e t t  e l ő r e ,  u gy,  hogy  p.  o .  a '  d  húrnak  még  h ibázó  g  quartája  a d a t ék , 
's  lefelé  az  e  han gn ak  a'  b  q u a r t a ,  's  a'  m ellet t  a'  han gszer  m indig 
quar t ák  szer in t  igazit a t ék.  M ég  ekkor  g- nek  nem  volt  m eg  a'  m aga  t isz
ta  quin tája - ,  de  hogy  az  octaván  tul  ne  lép jen ek,  azt  inkább  a'  g  a la t t i 
octavában  ve t t é k ;  ez  m ár  most  f  qu ar t á t  n ye r é ,  és  igy  meg  let t  az 
egész  o c t a va ,  m elly 

A  B  C  D  E  F  G  a  hangokból 

illyen  viszonyban  1  JL  _!l  Jl  JL  _üi  JL  .1 
9  5a  4  3  128  18  3  á l lo t t . 

M ivel  pedig  a'  quar t áka t  különféle  módok  szerin t  kisebb  han gközökre 
o sz t o t t á k ,  ebbő l  t ám ad t ak  a '  H a n g n e m e k  u .  ni.  1)  Az  e n h a r m o -
n i c a i ,  m ellyben  a '  quarta  ugy  oszta to t t  fe l,  hogy  a '  két  első   hang
közök  kisebbek  voltak  a '  mi  felhangjainknál  (1.  I Í N H AR M O N I C I J S) ,  p .  o. 
P t o lo m aeu s  szer in t 
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I I )  A'  c h r o m a t i c a i ,  m ellybem  a '  quar t a  ugy  osztaték  fel,  hogy  a ' 
m ásodik  h u r  az  első   fe lé ,  's  a '  harm adik  a'  második  felé  olly  han gközö
ket  ké p ze t t e k ,  m ellyek  kevéssé  kisebbek  voltak  fél  h an gn ál,  a '  n egyedik 
h ú r  pedig  a '  harm adik  felé  olly  közt  fo rm ált ,  melly  m in tegy  a '  m i  kis 
t er t ián kkal  egyezet t  m eg  (1.  C H R O M AT I C U S) .  —  I I I , )  A'  d i a t o n i c a i , 
m ellyben  csak  egész  és  fél  fokok  jön n ek  elő .  Az  ujabb  diaton icai  ren d
szer  olly  h an gfelosztás,  m ellynél  fogra  h ét  h an gokra  osztat ik  az  o c t ava , 
melly  öt  egész  's  két  fél  fokokból  ( h a n g o k . b ó l  —  azér t  gyakran  a ' 
h a n g  an n yit  t e sz ,  mint  egy  e g é s z  h a n g n a k  in tervallum a)  á l l ,  ' s 
abban  fél  hangoknál  kisebb  közökben ,  vagy  e g y m á s  u t á n  következ ű  
két  fél  h an gokkal  el ő bbre  soha  sem  h aladun k.  M ár  mivel  a '  régiek  a' 
cis  ,  d i s ,  fis,  gis  fé lh an gokat  (Sem iton ia)  ren dszerekbe  még  fel  nem 
vet t ék  ,  's  a'  hanglajtorja  vagyis  az  octava  nyolcz  hangjainak  (m ellyek 
az  alaphan gtó l  kezdve  felfelé  szám okkal  jeleltetn ek  's  p.  o.  secun da ,  ter -
t ián ak  n eveztetn ek)  el ő h aladó  so ra  illyféle  leh e t e t t : 

C D E F G A b B c 
mivel  a '  hetedik  foknak  ket t ő s  hangja  vo l t ,  n agy  és  kis  B,  melly  utób
biból  késő bben  tévedésb ő l  H  l e t t ,  az  által  t eh á t  ő k  a '  hangnemnek  két 
fónemeihez  vagy  modus- aihoz  ju t o t t a k ,  u.  m .  kem én y  és  lágy  n em h ez. 
( M ás értelem ben  fogunk  beszéln i  a '  kem ény  és  lágy  hangnemr ő l. L. a lább) . 
H a  t . i.  a '  B  ket t ő s  húrján  a 'm agasabb  hang  (most  b)  vétetet i,  akkor  a'  dal 
kem én yn ek  ( can tn s  durn s}  —  ha  az  alsóbb  vé t e t e t t ,  lágy  dalnak  ( can tn s 
mollis)  n eveztetet t .  —  M ár  mivel  az  octava  hét  hangjainak  minden ikét 
a l a p h a n g - n a k  ( T on ica)  vá la szt h a t ju k—  átaljában  ez  is  gyakran  csak 
han gn ak  n evezt e t ik,  mid ő n  m on dat ik,  hogy  valam eily  muzsikai  darab  ez 
vagy  am a '  hangban  van  irva  —  's  a'  m ellet t  a'  diaton icai  ren dszer  fél-
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hangjai  mindig  különböző   h elyezetet  n ye r n e k ,  t eh á t  ebbő l  7  különbféle 
hangnem  származik.  A'  régi  egyh ázi  én ekl ő k ,  kikn ek  a 'm eló d iában  egy 
octava  határain  tul  lépn iek  szabad  nem  volt  ,  az  á l t a l ,  hogy  az  alaphan g
tól  majd  quintára  és  o c t avára ,  majd  az  alaphan gn ak  (D om in an te)  qnin -
tájáról  az  oc tarára  's  dn odecim ára  em elkedtek,  hangnemeik  ket t ő z t e t ését 
n yer t ék,  u.  m.  az  authenticai  's  plagali  han gn em eket .  H a  m ár  ren dsze
rek^  mindenik  hangjának  meg  volt  volna  a'  maga  t isztaj  quin tája  's  quar -
t á ja ,  akkor  mindenest ő l  14 ,  u.  ni.  7  a u t h en t ic a i ,  's  7  p lagali  hangnemek 
let t  volna  ;  mivel  pedig a ' H quin tája,  é sa z  F quartája  h ibázo t t ,  am az  csak 
plagali  ,  ez  csupán  au th en t icai  leh etet t  ;  azér t  á táljában  a1  régi  egyh á
zi  muzsikállak  csak  12  u. m.  6  au t h en t ica i ,  's  6  plagali  han gn em e  vo l t , 
mellyek  minden ike  tulajdon  ch arac t er re l  bir t .  A'  régiek  ezen  h an gn em ei, 
vagy  ugy  nevezett  egyházi  hangok  miuden ikének  tulajdon  görög  n evezete 
vo lt ,  's  illy  á t t ekin tetben  fogla lt a t t ak: 
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Még  birunk  több  illy  hangnemekben  irt  choralis  melódiákkal  (I.  P r in zt ő l 
„Maxikulisc/ te  Kumtiiiung"').  —  A'  régi  diaton icai  ren dszer  szerin t  b —t 
kivéve  egy  hangot  sem  leh ete  n agyobb í t an i.  E zen  tökélet len ség  elisme
rése ,  's  a'  t ran sposit io  szüksége  oko/ .á  az  egész  fokok  közt i  uj  fél  han
gok  feltalálását .  Ez  okból  az  octava  12  fokra  o sz t a t é k ,  ugy  hogy  az 
alaphang  ismétlése  á lt a l  13  fokot  's  h ú r t  n yer t .  H a  m ár  a '  h an gszer 
mindenik  húrjának  a'  m aga  t iszta  kis  és  nagy  t e r t iá já t ,  t iszt a  quar t a ,  's 
quin táját  is  megadni  akar t ák  volna  ,  akko r  még  több  közh urokat  is  n yer 
nek  va la ,  's  a '  fertály  hangok  h aszn álása  á l t a l ,  melly  szer in t  p .  o .  az 
es  és  d i s  egymástól  kü lö n bö zn ék,  a '  hangmivésze't  gyakor lása  véghe
tetlenül  m egn ehezitetet t  volna.  M egállapodtak  t eh át  a '  13  h u r  és  h an g 
m ellet t ,  ugy  hogy  az  octava  12  hangjai  minden ikét  a 1  kem én y  és  lágy 
hangnem  alaphangjává  t e h e t t é k ,  de  ugy  hogy  nem  mindenik  in tervallum 
n yeré  meg  tökéletes  t isz t a ságá t ,  hanem  majd  em e 'm a jd  am a '  h an g  szin te 
észrevehetetlenül  m agasabban  vagy  m élyebben  h aszn ált a th ato t t .  E z t  a ' 
hangrendszer  mérsékletének  ( t em pera t u ra )  nevezik.  Ez  Sulz.er  m agyará
zata  szerin t  nem  m á s,  m in t , e gy  jó l  megfon tolt  kis  eltérés  valamelly 
hangköznek  legnagyqbb  t iszt aságá t ó l,  hogy  az  ált a l  ez  a '  többivel  egybe 
köttetvén  annál  h aszn álh atóbbá  t é t essék,  —  különösen  pedig  a'  mérsék
let  egy  egész  han gren dszern ek  e lr en d e lt e t é sé ,  melly  szerin t  némelly 
hangok  pon tos  t iszt aságábó l,  mellyel  bizonyos  h an gn em ekre  nézve  bir -
niok  ke l len e ,  valami  e lvét e t ik,  hogy  igy  amazok  m ás  h an gn em ekre  is 
használhatók  legyen ek,  's  valamennyin  leglehetségesb  harm ón iában  m a
radjanak.  A'  mérséklet  felő l  m egkí ván tat ik  ,  hogy  a'  han gszer  12  hangjai 
mindenikét  a'  kemény  *s  lágy  hangnem ekben  haszn áln i  lehessen  a'  nélkül, 
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hogy  a'  hurok  m en n yiségét  szapor í t an i  kellessék  ;  hogy  az  octava  teljes 
t isztaságú  legyen  ,  és  a'  quin ta  észrevehet ő leg  t isztaságaiéi  el  ne  távoz
zék.  E g y i r á n y o s  l e b e g é s ü  n e  k  mondatik  a '  t em p era t u ra ,  meliy-
ben  a'  ren dszern ek  mind  a'  12  fél  fokai  egyirányosan  vaunak  kimérve, 
mellyek  által  t eh á t  valam ennyi  t i s z t a  quin tának  eredet i  t isztaságából 
valami  e lvé t e t ik,  's  a '  quar t ákh oz  adatik  (ekkor  azt  m o n d ju k,  hogy  a ' 
quin ták  lefelé  lebegn ek) ,  valamin t  is  a '  n agy  tert ia  annyival  magasabb
r a  han goztat ik  fe l,  mennyivel  a '  m ásik;  e g y i r á n y t a l a n  l e b e g é s i ! 
pedig  a z ,  h a  n ém elly'qu in t ák  's  ter í iak  egymástól  eltávoznak  ugy,  "hogy 
n ém ellyek  m agasabbak,  mások  mélyebbek.  D e  a '  hanglajtorján  vagy 
n agy  vagy  kis  t er t iákon  em elkedhetünk  feljebb  ;  a '  h a n  gl  a j  t  o r j  á n a  k 
ezen  minémüsége  nálunk  szorosabb  ér telem ben  H a n g n e m n e k  (m odus) 
n evezt e t ik,  u .  m .  a '  n agy  t er t ián  t ö r t én t  emelkedés  n agy,  kemény  vagy 
d u r ,  a 1  kis  ter t ián  pedig  k i s ,  lágy  vagy  m o l l  hangnemnek  hivatik.  E ' 
szer in t  t eh á t  az  ujabb  m uzsikában  24  han glajtorja,  vagy  szélesebb  ér te
lem ben  h a n g n e m  van ,  mellyek  az  alaphang  t ekin t e t ére  nézve  valamelly 
hangmübe  illeszthet ő   hangoknak  mind  meg  annyi  nemei.  —  A'  dur  és 
moll  han gn em ek  m inden ikének  tulajdon  ch arac tere van • ,  amazok  inkább 
vidám  és  é lén k,  em ezek  lágy  és  s/ .omoru  érzelmek  kifejezésére  szolgál
nak.  A'  m ivele í lenebb  népek  az  utóbbiakat  szeretik.  N em  különben  min
den  h an gla jt o r ján ak,  alaphangja  különbözése  és  a J  hangrendszerben  fek
vése  és  viszonya  szer in t ,  talajdon  keménységi  's  lagysági  foka,  és  azon 
felül  bizon yos  érzelmek  kifejezésére  különösen  a lkalm as  ch aractere  vagyon. 
Az  első bbnek  oka  a z ,  hogy  a'  kem ény  és  lágy  hanglajtorják  nem  minden 
I iangra  nézve  b í rnak  tökéletes  egyirán yosággal,  m ert  sem  a'  t ar t iák  sem 
a'  gextáknak  n incsen  minden  hangban  egyirán yos  viszonyok.  D e  a'  hang
lajtorják  ezen  belső   különbözési  hasznos  minémüsége  az  egyirán yos  le -
begésü  ten iperatu rában  n incsen meg  ,  mellynél  inkább  a ' C  dur  és  A  moll 
hanglajtorjája  magát  m ás  hangokban  szokta  ismételn i. 

Su lzern ál  a '  hanglajtorják  is  a '  vélek  tulajdon  k e m é n y s é g i  ' s 
t i s z t a s á g i  fokra  nézve  következen d ő   á t tekin tetbe  vé t e t n ek,  mellynél 
egyszersm ind  egyik  han gból  a'  másikba  szokott  legtei mészetibb  kitérések 
öszveállitás  á lt a l  kivilágosodn ák,  m ellyeket  a '  han gszeiz ő n ek  ismern i 
kell,  h ogy  minden  esetben  muzsikai  érzelmei  's  gondolatjai  kifejezéséhez 
a '  legalkalm atosb  h an got  feltalálhassa.  A'  D m hangok  közt  legt isztábbak 
a'  C  G  D  F ,  és  pedig  C  a'  legt iszt ább,  G   már  t isztát lan abb  j a '  t .  A 
E  H  F is  kem én yebbek,  B  Cis  G is  D is  legkem ényebbek.  —  M ollhangok 
közt  A  K  H  B  legt isztábbak  ,  és  pedig  A  legt isztább  's  a'  t.  F is  Cis 
G is  D is  lágyabbak  ,  C  G  F  B  a'  leglágyabbak.  A'  leg  t isztább  hangok, 
mond  Su lze r ,  kevésbé  alkalmasok  in dulatos  kifejezésre,  ellenben  a 'm o ll 
é.t  durnem ek  különös  kifejezéseire  nézve  azok  használhatók  minden  lár
m á s ,  h a d i ,  t e t szet ő s  és  enyelgő   kifejezésekre.  A'  kevésbé  t iszta  hangok 
csekélyebb  t isztaságok  vagy  nagyobb  keménységek  és  lágyságok  szerin t 
alkalm atosbak  er ő sebb  ,  vagy  / vegyes  érzelm ek  kifejezésére,  a'  legke
m én yebbek  's  leglágyabbak  pedig  leger ő szakosb  foganatuak.  —  A'  mi 
az  egyes  hangok  ch arac t eré t  i l le t i ,  az  elmés  Schubart .  azoknak  érdekes 
ch aracler ist icájá t  közié  munkájában  (, ,M ee«  tu  einer  Aesthelih  der  Mu-
í í é " ,  Wien  1806  I .  3 7 7 ) ,  mellyben  azon  észrevételt  t e sz i ,  hogy  minde
n ik  han g  vagy  sz í n eze t t ,  vagy  n e m ;  az  utóbbival  á r t a t lan ságo t ,  "a  együ
gyű séget ,  a '  b  han gokkal lágy  melancholious  érzéseket ,  a '  keresztes  han 
gokkal  pedig  va d ,  é lén k,  's  er ő s  érzelm eket  leh et  kifejezni.  A'h an gszer
z ő nek  a'  hangnem ek  különbféle  ch arac t ere it  mindenek  el ő t t  ismerni  kell 
t a n u ln ia ,  m ert  minden*  érzésnek  meg  van  a'  maga  h an gn em e,  melly  a r r a 
legill ő bb;  melly  okra  nézve  valamelly  jó  han gdarabn ak  más  alaphangba 
át tevése  ( t ian sposit io ) soh a  sem  tör tén h et ik  annak  kára  nélkül.  Sch ubar t 
C barac ter ist icá ja  legalább  ennek  pon tosabb  m egh atározására  egy  elmés 
próba  leh et .  —  H ogy  végre  ezen  czikkely  végezetén  a'  han g  kifejezés
nek  eddig  elé  egy  ér in tet len  jelen tését  is  el ő h ozzuk:  azt  emlí t jük,  hogy 
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a'  muzsikában  hang  név  a la t t  am a '  h an gzat  n e n i«  la  é r t e t i k ,  mellyel 
valamelly  hangszer  vagy  hangszó  hangjai  b í rn ak.  í gy  m on dat ik,  h o gy 
valamelly  énekesnek  vagy  hangszei já t szón ak  ( I n st rum en tálist )  szép  h an g
ja  (szava)  van ,  h a  a '  h an g,  m ellyet  szó h an gja ,  vagy  han gszere  á lt a l 
kifejez,  jól hangzó  ,  vá l t o z t a t h a t ó ,  t e ljes,  '»  in st rum en tum a  vagy  szó
hangja  characteréhez  tökéletesen  illik;  ellenben  emlí tet ik  a '  rósz,  tom pa 
h a n g,  t o r o k h a n g ,  o r r h a n g  i s  »'  a '  t .  H a  a z  emberi  szóh an got 
hangszerekkel  hasonlí t juk  ö szve ,  am annak  két ség  kí vül  sze bb ,  az  az 
hathatóst) ,  a '  kilejezésnek  legnagyobb  sokféleségére  alkalinasb  hangja 
vagyon;  mivel  az  az  érzésnek  m ár  szárm azásakor  is  okvetet len  rokon a. 
A'  hangszerek  hangja  annál  t ö ké le t esb ,  mennél  inkább  közelit  az  em beri 
szóhanghoz.  A'  fuvószereknek  m ás  hangjok  va n ,  min t  a 1  húros  szerekn ek, 
's  ezek  közöt t  ism ét  m ás  hangúak  az  ugy  n evezet t  ver ő szerek  (Sch lag-
instriiment)  ,  's  m ás  han gúak,  m ellyekn ek  húrjait  t épegetve  vagy  rán gatva 
kell  illetn i.  A  hangszerz ő   a'  h an gszerek  hangjainak  em e'  különbféleségét 
ismerni  kö t e les,  hogy  azokat  hangmive  ideájához  képest  h aszn álh assa. 

A'  han g  szárm azása  és  terjesztése  felő l  az  AC U STI C A  (I .  e.)  ér t e
kezik.  A'  muzsikai  hangok  kiterjedése  nem  h a t á r t a lan  u gya n ,  m er t  a ' 
lül  akkor  nem  hallja  a1  h an go ka t ,  midő n  a'  rem egések  nagyon  sebesek 
vagy  la ssú k ,  de  azért  még  eddig  bizonyos  szám ra  szor í tva  n incsenek. 
H anglajtorják  irán t  még  azon  észrevételt  t esszü k,  hogy  az  azokban  elő 
forduló  hangokat  a z  Olaszok  ' s  F ran cziák  u t  (vagy  d  o )  r e ,  m i ,  f a , 
s o l ,  l a ,  s í   sz ő tagokkal  szokták  n evezn i. ( I .  Sor.F KG cmozÁs,  T ABU I .A-
TU RA).  A'  hangok  Í rásbeli  jegyeir ő l  1.  HAN CJÜX  V.  KÓTA  ,  VON ÁSKKN D SZICR, 
KU I .C S.  gy. 

H A N G A  L A K O K  (Klangfiguren ) .  H a  az  ember  valamelly  üveg,  éi ez 
vagy  faka r iká t ,  vagy  lapos  t áblá t  ( d a rabo t )  ví z í ianyós  helyezethet i  ke
zével  t a r t ,  vagy  alkalmas  h e lyre  tesz  's  tám aszt  ,  és  azt  t iszta  hom ok
ka l,  porzóval,  vagy  hasonló  apró  szem ű   száraz  alaggyal  beh in t i ,  's  azu
tán  a '  tábla  széleit  gyan tás  hegedüvonóval  súro lja ,  a '  t ábla  h an got  szo
ko t t  a d n i ,  's  ugyan  azon  id ő ben  a '  kar ikán ak  remegő   m ozgása  által  az 
a r ra  h in tet t  tömeg  (m assa)  a '  táblán ak  legtöbb  helyeir ő l  le  és  elt aszi -
t a t ik ,  más  helyeken  pedig  m egm a r a d ,  's  egym ásra  t o r ló d ik ,  ugy  h ogy 
a'  karikán  vonásos  alakok  (figurák)  képz ő dnek  ,  mellyek  nem  csak  ren 
des  formákat  m u t a t n ak,  és  hasonló  viszonyok  a la t t  mindig  ism ét  hason
lóan  m utatkoznak  ,  hanem  a'  kar ika  formája  's  n agyságáva l,  és  az  abból 
kicsalt  hanggal  bizon yos  m egegyez ő   viszonyban  állan ak.  Knnek  alapoka 
a'  hangzó  testek  remegő   mozgásának  következ ő   tö rvén yén  épül.  M inden 
hangzó  test  egész  kiterjedésében  (kivévén  egy  vagy  két  p o n t o t ,  hol  azt 
tartan i  szoktuk)  rem egh et ;  vagy  pedig különbféle  módon  viszon ylagrészek -
re  oszolhat ik,  mellyek  ellenkező   irán yzatokban  rem egn ek,  m ig  az  a la t t 
az  ezen  részek  közt i  h e lyek,  m ellyeket  remegés  csomójinak  nevezünk, 
nyugton  m aradnak.  A'  r é szek,  m ellyekre  a 1  hangzó  test  feloszlik,  egy
más  irán t  mindenkor  n llyau  viszonyban  van n ak,  millyen  szükséges  az 
egyirányos  sebességű   rem eghetésre.  Valamelly  hangzó  testen  a'  remegő  
mozgásnak  több  n e m e ,  és  í gy  egyszerre  több  han g  is  szán n azh u t ik,  a ' 
nélkül  hogy  egyik  a'  m asikat  akadályozn á.  Am a'  csomóvonások,  m ellyek 
nyugton  m arad n ak,  a zo k ,  hol  a '  felh in tet t  m assa  is  nyugton  m arad , 
holot t  ez  más  helyekr ő l  e lt aszit a t ik,  '«  am a '  vonások  ir án yza t a  szerin t 
feltorlódik.  Az  e'  szerin t  szárm azo t t  alakok  vagy  rendesek  ,  vagy  ren
detlenek  leszn ek,  a '  mint  t .  i.  a '  kar ikán ak  ren des  tormája  va n ,  és  a 1 

mint  azt  olly  helyeken  fogja  a'  kéz ,  vagy  ot t  ei ő a itet ik - m eg  ,  hol  csomó-
vonások  futnak  kereszt ü l,  és  a'  karikán ak  súrlódott  helyei  azokkal  viszo
nyos  irányzatban  állanak.  Ezen  tün em én yt  G hladn i  vizsgálta  '»  magya
rázta  legelső ben ,  és  az  által  az  Acust icat  tetem esen  gazdagí t o t t a . 

H A N G / Í S Z A T I .  M U Z S I K A .  gy. 

H A N G G Y Á M  1.  H A N G  (szóhang) . 

I U N U J E I .  1 .  K Ó T A , 
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f H s c r . u i - i m j A  I .  H  A N o ,  H i s n s K K . 
H A N G K Ö Z  ( I n tervallum ) ,  a '  muzsikában  két  h an gn ak  egymástól  tá

volsága  magasságok  's  m elységekre  n ézve,  a za z :  am a '  különbsége  a '  kü
lönféle  sebességnek,  mellyel  a'  hangzó  testek  remegései  történnek.  =   Hang-
rit'zonjj  (Ton verh altn iss) ;  igy  neveztetnek  a'  hangok  is,  a'  m ennyiben  ezen 
viszonyban  állanak  A'  fül  t .  i.  ezen  viszonyok  foganatját  épen  ugy  érzi, 
valamin t  a'  sxem  valamelly  t éren  két  viszonyok  több  's  kevesebb  egysze
r ű ségét  vagy  sym m et r iá já t ,  a '  nélkül,  h ogy  elő bb  ö  maga  a'  viszon yokat 
m egm érn é ,  vagy  a '  t á rgyak  közelségét  's  távolságát  szám í tan á.  Akkor 
Jöhnngzó  (conson irem l)  a'  hangviszony*,  ha  a'  rem egés  számai  igen  egy
szer ű   viszonyban  á llan ak;  mind  ezen  viszonyokat  1—6  számmal  vagy  azok
nak  ket tóztetésével  lehet  kifejezni.  A'  roszhangzó  (d iston iren d)  hang
viszonyok  kevésbé  egyszer ű k  ;  a '  h aszn álh atók  a'  számoknak  egym ás 
közti  sokszorozásán  's  elosztásán alapuln ak.  A'  jóh an gzó  viszonyok  m ár 
m agokban  is  kellemesek  a1  fülnek  ,  a'  roszhangzók  csak  a kko r ,  ha  valami 
egyszer ű bbre  h ú zó dn ak,  's  valami  egyszer ű bbre  mennek  által.  A'  G ene -
ralbassusban  minden  han gköz  számokkal  jeleltet ik  meg  ,  's  a'  szerin t  is 
n eveztet ik  pi'ima  (alaphan g)  ,  secu n d a ,  t e r t i a ,  qn ar ta  ,  quin ta  ,  sexta , 
se p t im a ,  ootava  (ezek  az  egyszer ű   h an gközök) ,  azu tán  N o n á ,  D ecimá
n ak  's  a '  t .  Szoros  értelemben  hangköznek  neveztet ik  a '  magasságok  's 
m élységekre  nézve  egym ástól  különböző   két  h an g  viszon ya,  melly  az 
egyhangnak  (un isouus)  mint  hasonló  m agasságú  két  hang  viszonyának 
ellenébe  t é t e t ik. 

J [ u « > i i v í ; 8 z s í o  I.  M U Z S I K A . 
H A N G N E M  1 .  H A N G ,  H A N G N K M . 

H A N G O Z T A T Á s  ( H an gadás,  h an gejtés,  han gkezdés,  I n ton a t io )  alat t 
a '  m uzsikában  a '  hangoknak  szobaiig  vagy  hangszer  á lt a l  e jt ése ,  adása , 
valamin t  az  ezt  eszközölhet ő   t eh et ség  is  é lt e t ik.  Ezen  han gadás  a'  muzsi
kában  legn agyobb  fon tosságú,  mivel  annak  t isztaságától  függ  am a'  gyö
n yör ű ségn ek  legtetem esb  r é sz e ,  mell vet  az  el ő adandó  muzsikai  darabban 
lelün k.  A1  t iszta  h an go zt a t á s,  vagy  is  a z ,  m ellyel  az  igazi  hang  pon to
san  eltaláltat ik  ,  az  éneknek  első   's  elm aradh at lan  m egkiván tatósága,  ugy 
hogy  az  a '  fülnek  izletét  semiriikép  sem  n yerh et i  e l ,  ha  bár  legszebb  'a 
leggyakorlo t t abb  gégén ek  szü lem én ye  lenne  i s ,  h a  az  I n ton at io  t iszt á t a
lan  ,  a z a z :  ha  a'  valódi  hangnál  kevésbé  alább  vagy  feljebb  lebeg, 
A'  titzlálalan  h an gozta tásn ak  (D iston iren )  mit  olaszul  stonare,  francziául 
détnner  h í vn ak,  's  mellynek  ket t ő s  n em ét  a'  N ém etek  leh úzás  és  felhú
zásnak  n evezik,  oka  még  eddig  eléggé  m agyarázva  n in csen ,  ha  azt 
valamelly  h ibás  vagy  nem  eléggé  mivelt  h a llá sban ,  fülben  keressük. 
Ksmertünk  olly  én ekeseket ,  kik  valóban  m esteri  módon  kimivelt  szavok, 
"sá la ljában  szorgalom  's  er ő lködés  által  szerzet t  remekségek  (Vir tuosit a t ) 
első ségei  m ellet t  i s ,  gyakran  estek  hamis  I n ton at io  h ibájiba ,  m ellyeket 
m agok  is  e lism er t ek,  de  meg  nem  jobb í t h a t t ak.  U gy  látszik  t eh á t ,  hogy 
ezen  h ibán ak  oka  inkább  pillanat)  t est i  gyen geségen ,  hogy  sem  a ' fü l 
mivelet lenségén  alapul.  Akár  min t  legyen  i s ,  de  a ' t i sz t a  h an gadás 
t an u lása  a '  legszükségesb  m egkiván tatóság  az  én ekt an u lásban ,  's  czél-
i lán yosan  csak  az  ált a l  tanulhat juk  azt  m eg,  és  sikeresen  csak  ugy 
gyakoro lh a t juk,  h a  a '  tan uló  n em ,  min t  közönségesen  tö r t én n i  szokott , 
sebes  darabok  vagy  épen  rem ek  ár iákkal  (Bravour)  kezdi  t an u lm án yá t , 
h an em  egyes  hangok  h uzam os  k i t a r t á sá va l ,  és  pedig  azoknak  term észet i 
el ő haladó  ren d jében ,  azu t án  nehéz  in t erva llum okban ,  vagy  is  a ' h a n g -
Jajtorja  én eklésével,  solfeggirozással.  M ert  ha  az  emberi  szóhan g 
( én ekh a n g,  én ekszó ) ,  m iel ő t t  szorgalm azot t  gyakorlás  által  a '  m illye -
nes  h an g  szi lárdságához  ( F est igkeit )  ju t n a ,  h an gsokaságn ak  kiadására 
kin szeritet ik  :  akkor  a '  szóhan g  term észetesen  ön  magában  tö r ik  öszve, 
's  h ath atós  valódi  t isztaságú  in tonat io  kiadására  képtelen n é  kell  lenn ie. 
Mivel  pedig  se  N ém et  se  M a gya r - o r szá gba n  Olaszok  törvén yei  szer in t 
e lin t ézet t  én ekn skolák  n in csen ek,  könnyen  á t lá t h a t ó ,  m ért  áll  m ég  m i 



H AN G SZ E R  H AN G SZ E R E S  M U Z SIKA  73 

nálunk  's  a'  N émeteknél  a 1  mive'szeti  miveltség  sokkal  alacson yabb  fokán , 
hogy  sem  az  Olaszoknál,  á ta ljában  véve  az  é n e k lé s,  különösen  pedig  a' 
sebes  menetelekre  ( l'assage)  és  az  egyes  hangok  in ton at ió jára  megkí ván
t a t ó  ügyesség.  Olasz  országban ,  —  hol  a',solfeggirozá»  huzam os  's  évekig 
t a r t ó  tanulás  t árgyává  t é t e t ik ,  ső t  az  én eklési  m esterségn ek  legfő bb 
részét  t eszi, —leh et séges  csak  a '  szóh an gn ak  am a '  készségét ' s'h a jlékon y-
ságát  n ye ln i ,  m ellyet  az  Olaszokban  csudálun k,  's  melly  szin te  minden 
olasz  éneks/ .ónak  ch arac ter ist ica i  bélyege.  Az  in tonat ióban  a'  h an g  tisz
taságán  kivül  még  am az  ügyesség  is  k í ván t a t ik,  mellyel  a ' h an go ka t  egy
más  után  elegend ő   sebesen  's  könnyen  adhassuk  ki.  A'  m i  a '  h an gszerek 
intonatiüját  i lle t i ,  ez  is  n agy  n ehézségek  alá  van  vetve,  kivált  a'  fúró 
szerekben,  mellyeken  a'  t iszta  és  szép  h an g  sokkal  r i t kább,  mint  a '  húros 
szereken .  M ert  ezeknél  csak  az  ujjak  r a ká sá t ó l ,  és  magától  az  in st ru 
mentumtól  függ,  hogy  t iszta  vagy  t isztá ta lan  hangot  hozzunk  lé t r e .  E llen 
ben  a'fuvószerek  in tonatiója  nem  függ  egyedül  a ' szá j  ügyességét ő l,  m elly-
nek  az  ajkak  szárazsága ,  vagy  a'  t estn ek  m ás  valam elly  kit ű n ő bb  ren del
kezése  is  h atár t  szabh a t ;  han em  a'  h an gszer  pillan at i  m inémüsége,  m elly 
a '  levegő   m indenkori  beh atásán ak  van  alá  ve t ve ,  a '  mivésznek  még  m ás 
és  sokkal  fontosabb  n ehézséget  állit  elejébe.  E zt  a '  t apaszta lás  is  iga
zo lja :  m ert  t iz  t ű rhet ő n  heged ű s  ellenében  alig  lá th atun k  két  m ivészt , 
kik  fuvószereken  kielégitnének.  Azér t  a 1  fuvószeres  mivésznek  gya
korlat i  tan ulása  szünet  nélkül  a r r a  legyen  i r án yo zva ,  hogy  ajkainak  a ' 
fuvószerhez  illesztése  közben  az  in ton at iora  igen  szorgos  vigyázata á lt a l 
magának  hangszépséget  's  könn) üséget  szerezzen .  —  I sten i  szolgálat  a la t t 
i n t o n á l n i  an n yit  t esz,  mint  valamelly  éneket  m egkezden i,  ' s  ezlegin káh b 
ama'  papról  m on dat ik,  ki  az  o ltár  el ő t t  n éh án y  szókat  énekelve  m egkezd , 
mire a '  kar (chorus)  felelni  szokot t .  L. AN T I P I I O M A. 

H A N G S Z E R  (inusikalitchet]Inttrumenl),  huros  vagy  fúvó  h an gszer 
lehet  ( k e z e k e t ,  és  H AN G SZ ERES  M U Z SIKA).  —  H u r o s  s z e r e k  részin t 
vonó  vagy  su r ló szerek,  mint  a '  heged ű   ( Vio lin e) ,  viola  ( brácsa ) ,  vio -
loncell  (koboz)  'a  contraviolon  (n agy  b ő gő )  ,  és  átaljában  minden  h ege -
dün em ek;  részin t  ollyanok,  m ellyeknek  húrjain  az  ujjak  r á n ga t va ,  vagy 
tollal  já t sza n a k ,  vagy  azok  valamelly  kis  kótissal  (Klöppel)  veretn ek, 
m in t  a ' h á r fa ,  la n t ,  gi t á r ,  mandoline  ,  c z i t e r a ,  deszkahan gszer  ( H ac ke -
bret )  ;  részin t  ollyanok  ,  mellyeket  t a st a t u rán  ve rü n k,  m in t  a'  klavir, 
pianoforle.  Az  Aeolushárfa  is  a '  huros  szerekh ez  t a r t o z ik ,  csak  hogy 
azon  levegő - mozgás  eszközli  a '  h an got .  —  A'  f ú v ó  s z e r e k e t  részin t 
a ' szá j  fújja,  m illyen  a '  flau ta ,  oboe ,  c la r in e t t e ,  bn gókür t  (Basset -
h o r n ) ,  fago t t é ,  sip ,  t á r o ga t ó ,  mellyeket  közön ségesen ,  mivel  fából 
ké í zile tn ek,  fa  han gszerekn ek  nevezünk  (noha  flautát  m ár  kristály  üveg
bő l  is  kész í t en ek) ;  —  a'  bádog  hangszerek  is  ide  va lók,  min t  a1  rézktir -
tök  ( H o r n ) ,  t rom biták,  gyás/ t rom bita  ( P o sa n n e ) ,  se rp en t ;  —  m ás  fúvó 
szereken  részin t  fujtató  segedelmével  hozhat juk  ki  a'  h an go ka t ,  m ihez 
azonban ,  valamin t  a '  posit ivon ,  és  a '  tu lajdonképi  o rgo n áko n ,  a '  t as
taturán  játszás  is  megkí ván tat ik.  Az  em iit et t  h uros  és  fúvó  szerek  a' 
rajtok  kiadható  hangok  neme  és  kiterjedése  tekin tetében  legtökéleteseb
bek.  Sokkal  tökélet len ebbek,  's  inkább  csak  a '  r h yt h m ú s  m egjelelésére 
és  er ő s í t ésére  valók  az  ü t ő s z e r e k ,  u .  ni.  d o bo k,  t a m b o u r m ,  cas-
t agn e t t e ,  három szeg  ( t r ia n ge l) ,  érczm eden cze  ( Be c ke n ) ,  h a r a n g,  és 
harangjáték.  A'  doromb  a'  fúvó  szerekhez  t ar tozik.  —  A'  tu lajdonképi 
hariiionicán  (üveg -  h aran g  -   h arm on ika)  és  Buschm an n  terpodion ján  a' 
hang  súrlódás  által  eszközöltet ik. 

H A N G S Z E R E S M I T Z S I K A  ( I n st rum en talm usik) ,  o llyan  m uzsika,  m elly 
csupán  csak  han gszerek  által  adat ik  e l ő ,  's  azér t  m egkülönböztet jük  a ' 
s z ó h a n g i  m u z s i k á t ó l ,  melly  emberi  énekszó  hangjaiból t ám ad . H o gy 
eredetileg  minden  hangszeres  muzsika  az  em beri  éneklésnek  csak  utáno -
eása ,  bebizon yí t h a tó ,  habár  nem  t ö r t é n e t i ,  de  legalább  ph ysio logia i '» 
böloselkedési  okfő k  szerin t .  M ert  az  emberi  gégén ek  hangjai  sokn ál 



74  H AN G SZ E R E S  M U ZSIKA 

kellem esebben  han gzot tak  a'  fülben,  hogy  sem  az  ember  am a '  felfedezésre 
nem  ju t o t t  vo ln a ,  mellyue'l  fogva  azon  h an gokat  holt  testek  h an gzatai 
által  is  el ő t erem ten é.  í gy  t ám ado t t  h ihet ő en  minden  m uzsikai  hangsze
rek  közö t t  legelső ben  is  a 1  fla t i t a ,  m er t  igen  t erm észetes  vo lt ,  hogy 
a'  szabad  ég  a la t t  élő   em berek  tö r t én etb ő l  valamelly  kivájt  n áda t  szá
jukh oz  t e t t e k ,  's  abból  szin te  tör tén etb ő l  a '  lehelet  befujása  ált a l  han
got  csaltak  ki.  A'  húros  sze r ek ,  m in t  sokkal  mesterségesebb  testekn ek 
szárm azása ,  h ihet ő   késő bbi  id ő knek  szü lem én ye.  A'  G örögök  h an gszeres 
muzsikája  kevés  h an gszerekre  volt  szo r í t va ,  mellyek  közt  nevezetesbek 
valuuak  a '  flau t a ,  c z i t e r a ,  's  gyászt ro m bit a ,  de  a '  hasonnevű   m ieink-
hez  nem  mindenben  h ason l í t an ak.  Az  ujabb  id ő kben  a'  hangszeres  muzsi
ka  eredete  hason ló  csekélységü  volt ;  elein te  igen  kevés  hangszerre  s/ ,o-
r i l t a t ék.  M agában  is  világos,  hogy  legelő ször  csak  olly  szerek  haszn ál
t a t t a k ,  m ellyeken  valam elly  m elódiát  leh e t e t t  já t szan i  ;  m ert  ennek  csak 
az  leh etet t  c zé lja ,  's  annak  is  kellet t  len n i ,  hogy  az  emberi  szóhang  se
gedelm ével  már  feltalált  m elódiákat  azon  hangszereken  is  lehessen  elő ad
n i ,  u tán ozn i.  í gy  t ám ado t t  a '  h eged ű n ek,  mint  a '  fő   hangszerek  egyiké
nek  h aszn á lt a t ása .  Kön n yen  meg  leltet  m agyarázn i ,  m ér t  szor it á  ki  n e -
m iképen  a'  heged ű   a '  n á la  sokkal  régibb  h an gszer t ,  a '  H an t á t ;  nem  olly 
fárasztó  já t szás  esik  valamelly  húros  sze r en ,  min t  a'  fúvó  szeren - ,  a ' 
heged ű   hangja  jobban  m egegyez  az  em beri  szóh an ggal,  ellenben  a' 
flautáé  am azzal  n agyon  is  elo lvad ,  és  igy  ki  nem  e légi t ;  végre a 1  dolog 
term észetében  n yugszik,  hogy  a'  fuvószeri  gyön yörködés  nem  olly  tar
t ó s ,  min t  a '  h ú ros  szerekben  lelt  kedv.  F e lt a lá lt a t o t t  azon  h an gszer , 
m ellyen  a 1  m elódiát  já t szan i  leh etet t .  M i  t erm észetesb,  m in t se m  hogy 
miután  a ' lé lekn ek  m inden  erköLesi  's  t erm észet i  t eh etsége  a laph elyzet t e l, 
is  akar  b i r n i ,  m ár  most  a r r a  t ö r eked e t t ,  hogy.  ama''  melódiához  olly 
t ám aszp o n t o t ,  m ellyen  az  an n á l  bátorságosban  h a lad h a t n a ,  t a lá ljon ? 
I lly  módon  t eh á t  bassus  han gszerek  kész í t ésére  került  a '  sor.  D e  nem 
sok  id ő   t e lh et e t t  b e lé ,  mid ő n  m ár  annak  szükségét  is  é r ze t t é k ,  hogy  a ' 
heged ű k  magas  h a n gja i ,  és  a '  bass- szerek  mély  hangjai  közöt t  levő  
ü r e s - kö z t é r e ke t ,  m ellyek  a '  fület  kielégí tet lenül  hagyák  ,  betölten i  ke l 
len e ;  ekkor  t a lá l t a t o t t  fel  a'  brácsa  ( a '  mélyebb  heged ű )  és  a 1  koboz 
( a ' m a ga sa b b  b a ssu s) ,  m ellyekuek  hangjaival  am a 1  hézagok  a '  fülnek 
kellem esen  eső   módon  betö lt et t ek.  M in thogy  ez  á lt a l  a '  n égyes  h an gzat 
a lap it a t ék  m e g,  m ellynek  feltalálását  szin te  u gy,  m in t  minden  m ás  mi-
vészi  tü lekedésn ek  felfedezését ,  csupán  valamelly  mechan icai  m eghatáro
zo t t  oknak  talajdon it juk,  t eh á t  ugy  lá t szik,  hogy  az  olasz  h an gszerz ő k 
szin te  a '  múlt  század  közepéig  annak  szükségét  nem  é r ze t t ék ,  hogy  a ' 
h eged ű k  's  bassusokon  kivül  még  más  hangszerekkel  is  éljenek;  legalább 
azon  id ő   h an gszerzem én yei  közt  csak  r itkán  t a lá lh a tn i  valamelly  fúvó 
szern ek  h aszn álta tására .  D e  valamin t  az  emberi  t erm észet  m inden t  töké
letesbit  's  m ó d o s í t ,  ugy  kezdet t ek  az  olasz  hangszerz ő k  a '  múlt  század 
második  felében  a '  heged ű   szerekh ez  o bo e t ,  's  rézkür tö t  is  h aszn áln i; 
ellenben  a'  flauta  á í aljában  véve  O laszo rszágban ,  kivált  a 1  h an gszeres 
m u zsikában ,  soha  különösen  nem  becsü lt etet t .  A'  hasí tó  és  szoros  ellen -
kezet i  han gú  oboe  pedig  legalkalmasabbnak  lá t szo t t  am a '  componis-
t ákn ak  az  óhajto t t  czélnak  lé t re  h ozására .  Az  oboe  feltalálása  á lt a l  a ' 
heged ű k  h a th a tó s  t ám aszt  n yer t ek,  's  viszony talanság  le t t volna,  ha  az  al
sóbb  szóhangoknak  is  hason ló  t ám asz  nem  adat ik  vala.  Ez  a '  rézkür t 
bevétele  által  t ö r t én t  meg.  D e  a'  különben  mindig  csak  kisér ő leg,  so'ua 
fő hangkép  (obligát )  nem  já t szó  oboe  és  kürt  egyet len  fuvószerek  vol
t ak  '»  m arad t ak  i s,  m ellyek  Olaszországban  a '  múlt  századn ak  majdnem 
végéig  h aszn á lt a t t ak;  ső t  még  most  sem  igen  bán n ak  az  Olaszok  olly 
igen  pazér ló lagfuvószereikkel,  m in t  a '  N é m e t e k ,  de  kivált  a 1  F ran cziák. 
M iu tán  pedig  az  olasz  melodiás  m u zsiká t ,  me.lly  a '  szoros  n égyes  tétel 
á lt a l  m in den  m ás  t ám asz  n élkü l  ön  m agában  eléggé  's  m illyen esleg  (qua -
i i t a t i")  m egalap í t va  lá t szo t t  l e n n i ,  n ém et  h an gszerz ő k,  kivált  M o zar t , 
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n iennyiisleg  is  (quan t itat iv)  h arm on iás  fokra  tetem esen  kimi vélték,  m ár 
ama'  kevés  hangszerek  körét  nagyon  kesken y  h atárún ak  t a lá lt ák,  ' í   m ár 
m o st ,  V  mint  t .  i.  valamelly  különös  erejű   foganat  kihozatása  vétetet t 
e / é lba ,  az  ujabb  h an gszerzem én yekh ez  valamennyi  ism eretes  han gsze
rek  is  haszn áltat tak.  D e  valamin t  az  első   n ém et  szerz ő k  a'  belső   mi Ily e-
iu?s  foganat  véget t  a'  h an gszerek  teljes  használásával  é lt ek,  ugy  az  u -
jább  franezia  com pon isták  ,  's  ezeknek  ném et  követóji  ellenben  minden 
hangszereket  csak  a '  külső   m ennyies  í ü lszédités  vége t t ,   ?s  m indeo  alka
lomnál  mozgásba  h oztak.  Azért  van  olly  kevés  kóta  az  olasz,  annál  több 
a'  néiuet ,  feleslegesen  van  pedig  m indenkor  a'  franezia  par t it ú rákban . 
Ez  elegendő   legyen  a 1  h an gszerek  tö r t én et i  szá r m a zá sa ,  's  átaljában  a' 
hangszeres  muzsika  felő l.  A'  m i  azoknak  aesth et ica i  c h a rac t e ré t  ille t i, 
ezt  mind  eddig  a'  erit icusok  nagyobb  része  halul  ism erte  el.  M ivel  t .  i. 
a ' m u zsika ,  m ivoltára  n é zve ,  t iszta  r o m a u t ic a i ,  a z a z :  m in thogy  ő   mind 
annak  kirekesztése  m e lle t t ,  m i  csupán  az  észnek  örökje  szokot t  len n i, 
csak  valamelly  ismeret len  's  kí vülünk  lek  vő   Valami  után  óhajtó  vágya t 
igyekszik  elő adni  's  kifejezn i:  innen  következik,  hogy  tu lajdon képi 
értelemben  szavakra  n incs  szü ksége ,  hogy  lelkünkben  a'  czélba  vet t  fo
ganatot  létesí t se.  M in dazáltal  a '  csupa  han gszeres  m uzsika  ,  a '  m en n yi
ben  ez  mindig  csak  a ' szóh an gi  muzsikának  utáno/ .ií sa  m a r a d ,  ennek  épen 
nem  tét eth et ik  e le jébe,  hanem  m élt án ylag' s  legfeljebb  azzal  ugyan  azon 
egy  fokra  á llit a th at ik.  —•   E gyébirán t  i t t  még  azt  kell  megjegyezn i,  h ogy 
hangszeres  muzsika  a la t t  han gszeres  han gm iveket  is  ér t ün k,   1s  ezek  min
den  muzsikai  darabokn ak  ellen ibe  t é t e t n ek,  m eJlyekben  ének  vagyon ,  ugy 
hogy  épen  olly  kevéssé  je len th et i  ennek  csupa  k í séret ét .  Átaljáhan  a' 
hangszeres  muzsikához  t a r t ozn ak  :  a 'sin fon iak  ,  ouver tu rák  ,  solók  ,  duet
tek,  t r ió k,  q u a r t e t t e k ,  qu in tet t ek  's  a '  t .  so n á t á k ,  ph an tasiák,  egyes 
hangszerekre  ir t  c o n c e r t ek ,  t án ezok  ,  m a r so k ,  's  m ás  egyéb  darabok. 
—  A'  m uzsika ,  min t  magában  álló  m ivészet ,  csak  a'  h an gszeres  muzsi
ka  kiképzése által  éri  el  legm agasabb  tökéletességi  fokát.  I t t  nyilik  meg 
el ő t t e  a 1  t erm észet i  festésnek  am a '  vid é ke ,  n tellyben  Beethoven  an n yir a 
otthonos  volt.  gy. 

H t  N G s z E R z K s  (C om posit io ,  H an gszerzen ién y)  ,  olly  mivészség, 
niellynek  segedelmével  a'  t iszta  h an gtét el  szabása i ,  vagy  mind  annak  tu -
donitfnya  sze r in t ,  minek  a 'm e ló d ia  és  h arm ón iára  közelebbi  h ivatkozása 
van ,  ujabb  hangm iveket  kész í t en i ,  's  érzés  és  ch arac t er re l  lelkesí ten i  le
het.  T eh á t  csak  azok  n eveztetn ek  tulajdonképi  értelem ben  componis-
t ákn ak,  's  h an gszerz ő kn ek,  kik  a '  h an gm ivészséget  csak  fentebbi  m ó
don  ism er ik,  és  azon  szabások  szerin t  gyakorolják.  M er t  valam in t  min
den  m irészetben ,  ugy  ebben  is,  okos  emberi,  ésszel  's  t ar tós  szorgalom m al 
a'  tökéletesség  bizonyos  fokát  kiki  e lérh et i ,  m agán ak  a 1  h arm ón iában  ala
pos  belátást  sze r ezh e t ,  a '  muzsikai  foganatok  's  ezekn ek  okai  felő l  leg
igazabb  Í téletet  h o zh a t ,  minden  par t itú rában  a '  tételij  t isztaság  legki
sebb  kitéréseit  felfedezhet i,  's  szükség  esetében  muzsikai  mivet  í rn i  is 
m egtan u lh a t ,  n iellynek  a '  r h yt h m u s  és  a '  t iszta  tétel  regulájira  nézve  a ' 
legkeményebb  erit ica  se  vethet  valamit  ellenébe  ;  de  mjnd  ezen  ékes  te
hetségek  csak  ér telm es  h arm on ist a  czimjére  adh a t n ak  neki  just  szám ot 
t a r t h a t n i .  H a  a'  composit ióban  az  eszköz  fel  nem  cseréltelik  a'  ezéllal, 
akkor  annak  kiterjedési  vidéke  igen  t éres  körrel  bir.  H ogy  ezen  vidékre 
er ő s  lábbal  lehessen  lép n i ,  legelső   's  elkeriilhet len  eszköz  gyan án t  kell 
mind  annak  ism eretét  t ekin t en i ,  m it  a '  t iszta  t é t e l  rubr iká ja  a la t t  fel
osztani  l e h e t ;  u.  m.  a'  m e ló d ia ,  harmónia  ,  rh yth m us  ,  a'  fugának 
generál  ba ssu sa ,  c a n o n ,  és  con t rapon t  t udom án yát .  E zen  tudom án yos 
és  a '  con iposit iora  szükséges  th eoret ica i  osztályok  esm ere t éve l, .  m ellyek 
a'  magát  igazi  harm ón iával  és  különbféieséggel  kifejezhetésnek  tudom án yá
ra  tan itnak  ,  de  a'  composit io  czéljának  elérésére  szükséges  tulajdonképi 
eszközök  felő l  igen  kevese t '  kö zlen ek,  m ár  igen  so ka t ,  de  m ' g  nem 
mindent  követet t  e)  a '  hangszerz ő .  A'  még  it t  felkeresend ő   tudom án yos 
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részeket  igen  távolas  vidékekr ő l  kell  egybe  h ordan i.  í gy  p ,  o .  a*  ének-
szerzésre  m egk í ván t a t ik:  á taljában  a ' n ye lvn ek  tökéle t es  esm ere t e ,  az 
accentus,  declamalio  '«  a '  t .  igazi  ér t ése .  A'  h a n g s z e r e s  m u z s i 
k á r a  n ézve  pedig  :  minden  h aszn álan dó  han gszer  t erm észetén ek  és  fo
gan at ján ak, han gjai  m érsékletén ek,  körén ek  's hangnemei viszonyának  esm e
r e t e  inasuk  irán t  's  a '  t .  Bár  m elly  er ő sen  m un kálódhatn ak  m ár m ost  ezen 
ism eretek  és  segédeszközök  am azokkal  egyesü lve,  azonban  m ég  nem 
ön ten ek  elegend ő   lelket  's ch a rac t e r t  valam elly  hangmivbe.  E zeket  csak  a ' 
t erm észetn ek  ok vételien  segedelm e  által  leh et  m egn yern i ,  melly  segede
l e m ,  fő kép  finom  "s  valódi  é r zésben ,  t ilzes  képzem én yi  t eh e t ségben ,  '•  
az  izlet  hajlékonyságában  á l l ,  mellynél  fogva  az  ember  magát  majd  em e' 
majd  am az  indulatba  h elyezteth et i.  H ogy  pedig  ezen  u t ó bbir a ,  azoknak 
szeren csés  változta t ása ibiin ,  képes  lehessen  a ' s z e r z ő ,  m ár az  indulatok
n ak  a '  szerz ő   lelkében  kellet t  len n iek,  's  csak  a ' je l e n  eset  által  kel
le t t  felgerjesztetn iek  ;  's  hogy  ez  m egtörtén hessék  ,  el ő re  felteend ő ,  hogy 
a '  szerz ő   már  korábbi  idejében  elégséges  m iveltségre  t e t t  legyen  szer t ,  's 
az  erkölcsi  világnak  sokféle  helyeztetésii  t ársalkodásában  "s  czéliián j'Os 
m egbizot t ságában  részesü lt .  —  H an gszerzem én yn ek  gyakran  maga  a ' 
hangm iv  is  ( T on st ü ck)  neveztet ik.  —  A'h an gszerzésr ő l  olv.  Weber  G ot t -
fried  m un kájá t :  „Versuch  einer  geordneten  Theurie  der  Totttelxkumiií   4. 
Ede.  Maim  1824.  -

I !  \  N  v. s z K R z K s i  m v í s z s K O ( T o n se t zku n st ) J m in d azon ügyessé
gekn ek  öszvesége,  mellyek  valamelly  m uzsikai  mivnek  kész í t é sé r e ,  szer
zésére  m egk í ván tatn ak.  É hez  ra ló  a '  t erm észet i  talen tum on  kivUl  a ' 
h an gtét eln ek  (Ton satz)  és  különbféle formájának  ism ere t e ,  m ellyre  i ' m e -
l o d i c a ,  h a r m o n ic a ,  ' s  rh yth m ica  nytijt  el ő leges  készü le t eket ,  —t o vá b b á 
a '  h an gel ő adásn ak  ism erete  's  gya ko r lá sa ,  —  végre  a '  hangok  á lt a li 
szép  kifejezésnek  ism erete.  E zekre  a '  han gszerzési  m ivészet  t a n i t ,  m elly-
n ek  ezen  t ekin t e t re  nézve  ke"t  o ldala  van ,  techntcai,  melly  m in tegy 
gram m at icája  a '  h an gm ivészségn ek,  's  a '  t iszta  és  m irészleges  tétel 
t udom án yában  á l l ,  különösen  pedig  tételm ivészetn ek  (Set zkun st )  nevez
t e t i k ,  —  és  az  ae.ithel.icai  o ld a l ,  melly  a'  han gm iv  képzését  a '  szépség 
szabásai  szer in t  illet i.  L.  H AN G SZ E R Z K S. 

H A N O S Z K R Z Ő K  (h í resebbek  és  u jabbak) .  E zekn ek  rövid  elószám -
lá lásában  a '  különbféle  m uzsika  iskolák  felosztását  választjuk  a la p u l , 
's  1)  am a '  német  m ivészeket  emlí t jük  ,  kik  leginkább  szoktak  n eveztet 
n i ,  a '  nélkül  a zo n ba n ,  hogy  valam elly  szoros  r en d h ez ,  m ellyel  a '  dolog 
n eh ezen  en gedn e  meg  ,  kötn ő k  m agun kat .  Legn agyobb  m e st e r n e k , 
kivált  a'jjN émetek  han gszeres  muzsikájában  ,  a'  m erész  és  eredet i  Bee-
thoven- t  á ll í t ju k,  kinek  óriási  sym phon iáji  's  huinorist icai  qn ar t e t t  's 
quin tet t jeihez  hason ló  m un kát  egy  nem zet  sem  á llit h a t .  M egh alt  Mécs
ben  1827.  M art .  26.  —  M in t  han gszeri  szerz ő k  leginkább  közelitn ek 
h o z z á :  R ies  F e r d in á n d ,  Spohr  Lajos  kasseli  kai - igazgató,  kiknek  di
csér t  concert jeik  ,  qu a r t e t t  és  sym phon iájik  ism ere t esek;  az  első   n agy 
fortepian o  já t sz ó ,  's  ezen  h an gszerre  ir t  m unkák  legjobb  szerz ő jin ek, 
Spoh r  pedig  a '  legjobb  h eged ű sö k,  's  violí n  m un kák  legjelesebb  iró -
jin ak  egyike ;  am az  a '  vele  tulajdon  ügyességgel  's  kön n yű séggel  vid á m 
fén yességű ,  em ez  inkább  komoly  felségil  's  elragadó  á br á n d o zá sa ,  elégiái 
é r zés ű ,  m ély  kifejezéssel  teljes  darabokn ak  bará t ja .  M ás  két  hangszeres 
sze r z ő k :  H ű mmel  N ep.  J á n .  weim ari  karm .  M ozart  t an í t ván ya ,  a 1 

legn agyobb  fortepian isták  e gyike ,  izlet teljes  's  m ivészet ileg  dolgozot t 
klavirszerzem én yeir ő l  i sm e r e t e s;  és  R om berg  Be m a r d  a '  violoncellisták 
Jegjelesh ike,melódiával  ga zd a g' s jelesen  készült  quar t e t t  's  ijii int et tek,  vala
m in t kobozra irt több con cert darabokn ak  elh iresedet t szerz ő je. E redet i hang
szeres  szerz ő   t ovábbá  We be r  K.  M . ;  tüzes  és  eredet i  gon dolatokkal  meg
r a k o t t  szerzem én yeit  klavir ra ,  ' s  különféle  h an gszeri  con cer tekre  i r t a . 
M egh alt  Londonban  1826.  Jun .  5- én.  —  Továbbá  Lin dpain tn er  P .  stu t t -
g a ' l i  karm .  fényes  és  teljeshangú  ouverturei  ,  ooncertjei  ,  já t ék -
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szini  munkáji  dicséretesen  ism ertetn ek  - ,  F esca  F .  E.  Karlsruheban  ,  m e
lódiával  teljes  vio lin quar tet t ek,  qu in t e t t ek,  sym ph on iák,  's  ouverturek 
szerz ő je ;  Krom m er  F e r e n c z ,  Bécsben  cs.  kir .  ka im .  je les  h eged ű s, 
régen  ismeretes  alapos  kam arai  szerzem én yeir ő l.  E m iitest  érdem len ek 
m é g:  Wilms  J .  am sterdam i  m uzsika  i ga z ga t ó ,  n éhán y  sym p h o n iák, 
ourerturák  *s  jó l  dolgozot t  kam arai  szerzem én yek  a lko tó ja ;  N eakom m 
Zsigm.  Braziliában  csász.  karm .  késő bben  P ar isban  's  Lon don ban  t a r 
tózkodot t ,  H a yd n  's  Beethoven  t an í t ván ya ,  ki  legnjabb  munkájibaii  a ' 
régibb  's  m ár  szin te  elavult  egyszer ű ségh ez  kö ze l i t e t t ;  orcliest ra  szer
zeményei  a '  t é t eln ek  alapos  ism ere t é r e ,  's  t á rgyán  u ra lkodásán ak  n yo
maira  m u t a t n a k;  —  Sch n eider  F r id r .  dessaui  karm .  pom pás  ouver tu rák 
'a  klavirmivek  szerz ő je ;  E berwein  M ax.  rudo lst ad t i  muzs.  iga zga t ó , 
szerzeményei  mély  kifejezésre  tö rekedn ek.  —  K  1  a vi r s z  e r  z  ó  k  közö t t 
legkit ű n ő bben  becsülteinek  :  M osch eles  1.  a'  közönségesen  csudált  rem ek 
klavirista  ,  kinek  fénylő   szerzem én yeit  az  ügyesebb  ját szók  n agyon  ked
velik  ;  —  Steibelt  D .,  ki a' F ran cziak  m ódjára ment  á l t a l ;  — báró L a n n o yE d . 
Bécsben  t ű z ze l ,  's  tulajdon  kifejezéssel  teljes  ;  —C z e r n y K áro ly  és  József 
Bécsben  pompásan  's  énekl ő leg  Í r t a k ,  az  utóbbi  1831- ben  m e gh a l t ; 
Sch m it t  Ál.  F ran kfurtban  pompás  st jlu su ;  C reuzer  kn n r.  kellemes  és 
m elodiás;  ezekhez  járu lh atn ak  Klengel  A.  derék  klavirjátszó  ,  és  D resd á -
ban  a'  cath .  templom  orgonistája  ;  —  Kuhlau F .  H am burgban  ;  —  Kiem W. F . 
Brém ában ;  —P i x i s  J .  P . Béc sben ;  —  Tom aschek  W.  J .  p rágai  muzs.  igaz
gató  ;  Bergko n r .  ; —  Len ske  F .  könnyű   sonáfák  szerz ő je  ;  G elineck  a p á t u r , 
ki  a '  variat iók  szerzésében  t erm éken y  esz ű ;  és  Leidesdorf  Bécsben ; 
Be r ge r L a j.  Bécsben .  —  H e g e d ű   hangmivek  iróji  közt  az  em l í t et t  Spoh r 
és  F esca  urakon  kivül  je lesbek:  H ode  P .  most  Berlinben  m agán os  éle
tet  visel,  pompás  stylusu  szerzem én yeket  ir t  vin lin ra ;  a '  F ran cziak  közt 
polgárosodot t  Kreuzer  R .  —  F rán zl  F .  jeles  heged ű s  és  m ünchen i 
ka im .  —  Kck  J.  F .  ugyan  o t t  h ires  vlolin ista;  —  M an rer  L a j.  csillogó 
heged ű s  Oroszországban  é l ,  m in t  m uzs.  d ir ec t o r ;  m indezek  a '  con cert -
szerzök  közöt t  ism ertetn ek.  Kellemes  darabjaikról  ism eretesek  :  M ayseder 
Józs.  Bécsben  udvari  rem ekjá t szó ;  P ixis  F .  W.  prágai  muzs.  igazga t ó ; 
P rager  H .  a '  leipzigi  városi  játéksz í n  muzs.  igazgató ja ;  Kiot te  P .  J . 
Bécsben  karm .  —  M at th aei  A.  E eipzigban  con certn iesler .  —  K o b o z 
ra  (Violoncell)  ir t  az  en ilitet t  H ombergen  kivül  D o tzauer  i s ,  D resdában 
udv.  h an gm ivész,  és  Kralft,A.  Stu t t gardban .  —  C l a r i n e t t r a  irt  Spohr -   ' 
on  kivül  Weber  M .,  Krom m er  és  E berwein  ;  a m a '  rem ek  játszók  Bárm an n 
M ün ch en ben ,  M üller  Ív.  és  Crusell  B.  Kopen hágában .  —  F l a u t á r a 
az  en ilitet t  Lin dpain tn eren  kivül  Krom m er  és  M aiim *;  West erh o f  C .  W. 
—  Kellemes  apróbb  darabokat  ir tak  em e 'vir t u osok:  Keller  C ,  F U rsten au 
A.  B.  dresdai  udv.  m ivész,  és  D ressler  R .  H an overaban .  —  O b o é r a 
irt  T h u rn er  E .  vir t u o s,  és  Braun  C .  A.  P .  —  R é z ' k ü r t r e  We be r 
K. M . és  Lin dpain tn eren  kivül  a '  kürtv'r tuosok  G ugel  és  Schunk.  F a g o t t 
ra  a '  remekjátszók  R om berg  Ant.,  K u m m e r G .  H .  dresdai  udv.  m ivész, 
és  Biirmann  C .  —  G i t á r r a  Ba rn h an i t  H .  C .  és  C all.  H á r f á r a  Back-
ofen.  O r g o n á r a  U mbreit  C .  G .  —  Vierling  J .  G .  és  R ink  C .  H . ,  ki  jó 
klavirgyakorlásitkat  is  ir t .  E zeken  kivül  emlí tünk  még  ném elly  han gszer
z ő ke t ,  kik  egyvelges  kam arai  szerzem én yeikr ő l  ism eretesek  :  An dré  J. 
A.  OfFenbachban  ,  ki  sym p h o n iáka t ,  és  ron cer t eket  különféle  han gsze
r e k r e i r t ;  P leyel  Ignácz  P ar isban  hangmivek  kiadója,  ki  o t t  tavai  halt 
m e g,  va lah a  igen  kedvelt  son átákat  's  qu ar t e t t eket  ir t  klavir  és  hege
d ű r e ;  Sch n eider  Abr.S  berlin i  m uzs.  d i r ec t o r ,  különféle  h an gszerekre 
con cer tdarabokat  i r t ;  St rausz  Józs.  kivált  violindarabokban  je le sked e t t ; 
G rund  A.  H a m bu r gba n ;  E berwein  C .  We im a r b a n ;  Blum en th al J .  és  G ab -
ler  C .  A.  —  A'  N ém etek  közt  jelesebb  é n e k s z e r z ő k :  Win t e r  P é t e r 
derék  játékszin i  dallok  com pon istája;  Weigl  J ó zs. ,  ki  első ben  olasz  vi-
do rságga l' s  élénkséggel  vet ekedet t ,  azután  bizonyos  pásztor i  ( idyllisch ) 
fágyságu  Í rásm ódot  t e t t  tulajdonává.  M in dket ten  kiváli  operák  szerzésé -
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ben  h iresed tek  e l ;  továbbá  a '  lyr ica i  lágyságu  G yro wet z  Albe r t ;  az  ér
t elm es  e's  melodiás  Bierey  J.  B.  —  a'  becses  Stegmann  C .  D .  'sat .  A' 
fiatalabbak  kö zü l:  a '  köznépi  's  ch aracter ist icai  énekben  egyet len  szerz ő  
We be r  K.  M . ,  ki  ének  's  operák  szerzésében  egyirán t  je le sked e t t ;  és  a' 
m á r  hason lóan  em l í t e t t ,  's  mivészeti  és  érzéssel  teljes  kivitelben  neve
zetes  Spoh r .  E zekhez  járu ln ak  :  báró  PoiszI  N ep .  Ján .  M orvaországban , 
továbbá  a 1  feljebb  elő hozott  lelkes  componisták  K u h lau ,  L in d p a in t n e r , 
F r a n z l ,  F esc a ,  C reuzer  C o n r . ,  G rund  A.,  Aiblinger  M ünchenben ,  Kan n e 
F .  A.  Bécsben ;  az  Olaszokhoz  átszallongó  M ayr  Sim .  és  M eyerbeer  J . 
és  a '  F ran cziaországban  n evelkedet t  H ero ld .  J á t é k s z i n i  könnyebb 
stylusban  ism er t e t ika ' t e rm éken y  M üller  Ven cz. ,  Bliim  C .  'sat .  —  E g y 
h á z i  stylusban  különösen  nevezend ő k  az  egyszersm ind  n agj'  theoreticii -
so k :  Sch ich t  G ottfr.  J án .  leipzigi  ká n t o r ,  Abbé  Stad ler  Bécsben ,  We
be r  G ottfr.  D a rm st ad t ban ,  és  Berc h t  Ágost,  bautzen i  o r go n ist a ;  továbbá 
a1  „H'reltgericht'í   czimü  oratórium áról  és  csupa  én ekszóra  ir t  több  mi
séjir ő l  elhiresU lt  Schn eider  F r i d i i k ,  Seyfried  J .  Bécsben  a '  wieden i 
já tékszin i  operák  d ir ec t o ra ;  Slunz  J .  I I .  mindketten  több  játékszin i  szer
zem én yekkel  is  kitün tet ték  m a go ka t ;  E y b l e r  J .  a '  császári  kápolna 
muzsikájának  fő   igazga tó ja ;  é s. az  imént  em iitet t  han gszerzók  Beetho
ve n ,  Wi n t e r ,  Weber  K .  M . ,  F esca ,  és  Tom asch ek.  —  É n e k s z e r z ő k 
Közt  je lesbek:  Bee t h o ven ,  S p o h r ,  Win t e r ,  We be r  K .  M .  Z elt er  F . 
prof.  Berlinben  ,  C reuzer  Conr.,  Kan n e  F . A.  Weber  G fr.  E berwein  M ax, 
F in k  G .  W . ,  Kiehnlen  ,  R eich ard t  Lo u ise ,  M aurer  L .  Schulz  C .  leip
zigi  m uzs.  d i r e c t o r ,  F isch er  Józs.  Ant.  müncheni  bassista  ;  M ethfessel 
A.,  T h eu s  C .  T .  We im a r ba n ,  Wollan k  F . ,  M iihling  A.  M oritz  C .  T .  és 
m ások.  Ide  méltán  rekeszth et jük  am a '  h ires  Schubert  F e r e n r z e t ,  kinek 
eredet i  stylusu  én ekei,  a '  muzsikában  különös  epochát  képzet t ek,  Bécs
ben  1829.  Az  utóbbiak  közül  többen  több  én ekszóra  is  ir tak  dalokat . 
C a ll ,  E isenhofer F . X. ,  N e i t h a r t ,  Blu m ,  G rünbaiin i,  Schubert  több  ének
szóra  ir t  t réfás  daljaikról  ism er t e tn ek.  —  —  Általm együn k  2)  az  Ola
szo kh o z,  kikn él  leginkább  szem bet ű n ő   's  legnagyobb  divatú  a '  szóhan -
gu ,  's  kivált  az  operák  muzsikája.  A1  régibb  componisták  kö zü l,  kik  a ' 
N ém et ekh ez  csato lták  m a go ka t ,  volt  Salier i  Ant.  —  Azok  kö zt ,  kik 
F ran cziao rszágban  magoknak  valamelly  különös  tulajdon  Í rásm ódot  t e 
r e m t e t t e k ,  áll  Cherubin i  a'  legfő bb  fokon ,  ki  most  csupán  csak  egy
h ázi  m un kákat  kész i t ;  Spon t in i  Berlinben  á*  dramaticai  muzsika  hasz
n álásában  G luckh oz  közelit .  D e  tulajdonkép  olasz  éncknemben  dol
go zo t t :  Z in gare lli ,  N icolin i  ,  és  P ae r  F érd .  ki  azonban  még  is  közelÁb 
já ru l  a '  N ém etekh ez.  E zen  olasz  énekmód  szin te  felesleges  m í veltséggsl 
jelen  meg  Rossin i  Joach im ban  ,  m»lly  jelen leg  az  európai  muzsikai  kö
zönség  füleinek  h izelkedik.  M ellet t e  helyet  foglal  G en erá li ,  Morlaclii  F . 
dresdai  udv.  karm .  ,  F io ravan t i  (kivált  az  opera  bullában  je le sked e t t ) , 
P o r t o ga llo ,  P avesi ,  P accin i  ,  Carafa  ,  P a c c a ,  Soliva,  C occia ,  P u c it t a  , 
M osca  több  's  kevesebb  sajátsággal.  E gyh ázi  szerz ő k  közö t t  csak  Zin
ga re ll i ,  T r i t t o ,  és  a '  Bécsben  éí ő   D iabelli  u raka t  em lithet jük.  Ezeknek 
h an gszeres  és  harm n n ista  legn agyobb  élő   componistája  kétség  kivül  a' 
Lon don ban  tar tózkodó  ő sz  C lementi  M . ,  ki  világszerte  ism ertet ik  klavir -
szerzem én yeir ő l.  Violin ra  a '  F ran cziaországban  meghonosult  Viott i 
szép  con cer teket  i r t ;  hozzá  csatolják  m agokat  az  öregebb  Campagnoli 
és  Bruni  u r a k ,  és  a '  fiatalabbak:  P agan in i  M iki.  's  P olledro  dresdai 
con cer tm ester .  —  R ézkü r t r e  ir t  P un to  G .  —  Az  Olaszoknál  kedves  gi
t á r r a  és  m andolin ra  Bar to lazzi  B.,  G iulian i  M .,  Carulli  F . ,  C alegar i,  D ia
belli  A.  —  E zeken  kiTül  kedvelt  ár ia -   és  c ava t in a - sze r z ő k :  M illico  G . 
Blan gin i  F .  (P ar isban )  Bianchi  G . ,  P í a n t a n id a ,  és  a '  nevezett  M orlacch i. 
—  Sok  érdem et  szerze  m agának  Asioli  B.  a'  t iszt a  szóhangi  m uzsikában 
's  mint  han gszerz ő   áraljában .  —  3)  A'  m ost in  élő   és  szü letet t  F r a n -
c z i á k  közöt t  talán  az  első   h elyet  érdemli  a z  o p e r a s z e r z é s b e n 
am az  eredet i  's  nemzeti  Boyeldieu  A.  és  Berton  ( Alin e) ;  —  inkább  kö -



H AN G T O LÁSO K  79 

.r.elitnek  G in ek,  Spnntini  ,  és  C h erubin ih oz  P rosu is  L.  ( Jérusalem  deli-
vr é e ) ,  Catel  (Sem iram is,  és  les  Ba ya d é r e s) ,  Le  Siieur  ( les  Bardes  , 
' sa t . )  —  Könnyű   Í rásmódja  véget t  kedveltet ik  G aveaux  P i e r r e ,  P lan t a -
d e ,  Leopold  ;  Aimon  D evien n e ,  Au h e r ,  H ero ld  és  Bochsa  a'  conser -
vatorium  nevendékei,  valamint  G a sse ,  és  Bat ton .  —  E g y h á z i  szerz ő k 
közül  csak  G osseck  F er .  Józsefet  a'  conservatorium  egyik  igazgatóját 
nevezhetjük.  —  A'  hangszeresek  közül  legtöbben  c o n c e r t s z é r z ő k . 
Több  han gszerre  irtak  t  D evienne F .  és D n pn y.  A'  honos  v i o l i n c o m p o -
s i t o r o k  közöt t  en ilitend ő k  am a 1  h ires  virtuosok  Baillo t  és  L a fo n t ;  vi o -
l o n c e l l i s t á k :  D u p o r t ,  D u m o n c h e a u  C .  H u s - D esfo r ges  é s  Au-
be r t ;  f l a n t á r a  í r ták  am a'  virtuosok  Berbign ier  T .  és  D ro u e t  L .  — 
c l a r i n e t t r a  L efevre ,  D n vern ay  Ch.  e's  B o c h sa ;  o b o t i r a  G ar -
n ie r ,  Le  Briin  és  Salen t in  ;  r é z k t t r t r e  D uvern oy  F .  és  Domnic.h  H . ; 
f a g o t t r a  Ozi  E .  és  del  C a m br e ;  f o r t e p i a n ó r a  Jadin  e's  a '  né
met  K alkbren n er ;  h á r f á r a  M a r in ,  Bo c h sa ,  e's  e '  N ém etek  :  N ieder -
niann  e's  Steibelt .  —  —  4)  Az  Angolországban  élő   han gszerzók  közül, 
ha  az  o t t  m egtelepedet t  idegen eket  leszám í t juk  ,  jelesebb  com pon istát 
keveset  találhatun k.  O p e r a s z e r z ó k n e k  emlitetnek  Bishop  és  At -
wood  urak  ;  mondják,  h o gyBrah am  énekes  is  t e t t  próbát  a'  dram at icai  mu
zsikában .  Mint  egyházi  szerz ő   nem  régen  dicséretesen  em l í t t e t e t t  d.  C rotch 
P alest ine  oratórium a  véget t .  A'  k a m a r a i  m uzsikában  első   h e lyet  foglal
nak  el  am a'  két  fclavirszerz ő k  és  rem ekjátszók  :  a'  n ém et  szá r m a za t ú , 
alapos  m ivész,  *s  klavir  gyakorlásairó l  elh iresedet t  C ram er  ker .  J á n o s , 
és  a '  pompás  foganattal  ját szó  klavirszerz ő   F ield  J .  ki  P é t ervára t t  é l , 
—  mindketten  C lementinek  t an í t ván ya i;  d icséret tel  em litetnek  m égG rif -
fin ,  Webbe ,  D a n b y,  és  C alcot t .  —  E g y h á z i  és  kam arai  m un kákat 
sze r ze t t :  I ) .  Wh it efc ld ,  m áskén t  C larké.  —  Végre  ide  rekesztün k  5) 
némelly  nevezetes  h an gm ivészeket ,  kik  más  n em zetbeliek.  Az  ujabb 
id ő kben  igjn  n agy  figyelm et ,  és  m éltó  d icséretet  vont  m agára  t erm é
ken y  és  eredeti  violin quartet t  és  sonatáji  által  Onslow  G yö r gy,  ki  n é -
mellyek  szerin t  len gye l,  mások  szerin t  angol  szárm azatú .  A'  t e t em es 
remek  já t szásu  violin ista  Lip in sky  Kár .  több  apró  con cer tdarah okat  adot t 
ki  heged ű re.  N agy  ta len tum ot  í gér  a '  h an gszeres  com posit ió ra ,  de  ki
vált  klavir  szerzésre  a'  cseh  Worczeczek  J.  I I .  —  H ih e t ő ,  hogy  a 1  fel
jebb  em ii t e t t ,  's  Bécsben  élő   C zerny  unoka  testvérek  ,  és  St iasn y  vio-
loncellista  m agyarországi  szárm azásn ak.  —  D án ián ak  igen  becses  ének
szerz ő je  vagyon  több  szavn  dalokra  nézve  is  Sötensen  J - ban ;  H elvet iá -
nak  N 'ageli  H .  G - ben ;  Span yolországn ak  de  Ledegma  M .  énekesben .  H a
sonlí tsd  egyébirán t  öszve  az  it t nevezet t  több  han gszérz ő k  egyes  czikkelyeit . 
—  6)  M agyar  hazánk  hangszerz ő ji  közöt t  többn yire  külföldieket  talá
lunk,  m in t :  f n r t e p i a n ó r a :  Win kh le r  Kár.  Ángy.,  Spech  J á n . ,  Ba t ka , 
M oh an pt ,  K lein h ein z;  f l a u t á r a :  Pfeiffer  ' sa t .  —  A'  honosiak  kö zü l : 
E gyházi  m uzsikára  i r t  több  jeles  darabokat  Ba r t ay  And.  —  Kla
vir  darabokat  kiad t ak:  Brauer  F e r . ,  Csukly  M ih.  és  P á l  t e st vé rek,  gr . 
Csáky  Laj.  és  gr.  Amadé  T h a d é ;  M agyar  nemzeti  n ó t áka t  ugyan  a '  két 
C sukly,  Ba r t a y,  R ózsavölgyi,  M o h au p t ,  Wi n k h l e r ,  R uzit ska  ,  R ó t h -
krepf  G ábor  'sat .  m agyar  dalokat  kiadtak  F la c h y,  Sp ec h ,  Ba r t a y  , 
Róthkrepf.  —  A'  m uzsikának  közön séges,  és  a'  m agyarországi  hangá -
szat  különös  t ö r t é n e t é t ,  mellyben  a '  m agyar  országi  h an gszerz ő k  elő 
jön n ek,  ir t a  R óthkrepf  G ábor  a '  Tudom .  G ylljt .  több  évi  folyamatja í -
ban .  D öm én y  Sán dor  r e n d e sé s  csinos  M agyar  klaviriitm utatást  ado t t  ki. 

gy  -
H AN O T o r .  X S O K  (RU cliiingen)  vagy  o d á b b  t o l o n g ó  k ó t á k , 

épen  azo k,  m ellyeket  s y n c o p á l t  k ó t á k n a k  i s  n evezün k;  történ ik 
pedig  ez  a kko r ,  mid ő n  a '  t ac tn s  jobb  részére  rövid  kóták  esn ek,  's  ez 
által  a '  t erm észet i  accen tus  m in tegy  félre  to lat ik.  A'  hangtolások  által 
(mond  Bach  K.  P .  E .)  a '  szoko t t  harm ón ia  vagy  el ő re  vit et ik,  va^y 
feltartóztat ik.  Vannak  se be s,  és  Iassn  to lódások,  m ehetn ek  egész,  vagy 
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félkótákon  i s  keresztü l.  R h y t h m i c i i s  h a n g t o l á s o k  akkor  hasznúi
t a t n a k ,  mid ő n  valam elly  ellen töreked ő   érzést  akarun k  kifejezn i.  We be r 
G ot t fr .  m egkülön böztet i  a '  han gtolásokat  a '  syn co pákt ó l,  's  az  első bbe
ket  olly  esetekre  szor í t ja,  m ellyekben  valamelly  kó t a ,  m elly  egy  könnyű  
id ő re  esik,  még  ezen  id ő n  tul  is,  és  pedig  a '  következ ő   szin t e  o llyan 
kön n yű   ideig  folyvást  k i t a r t a t ik ,  következ ő leg  az  egyen et len  tactus-
ban  elő forduló  h an gt o lásoka t is  ide  ér t i .  E n h a r m o n i c u s  h a n g t o l  á -
»oknak  n eveztetn ek  am a '  rögtön i  's  és/ .revehetlen  átm en etek  vala
m elly  hangnem bő l  egy  másik  várat lan  's  idegen  h an gn em be,  m ellyek 
az  ugy  n evezet t  en harm on icus  hangcseréle's  á lt a l  t ö r t én n ek,  mellynél  a 1 

han gok  ke t t ő s  t ekin tetben  's  ér telem ben  fordulnak  el ő .  Midő n  p.  o.  a ' 
B  h an g  ( a '  m in t  az  egy  fél  hanggal  len yom ot t  11- nak  n eveztet ik)  azután 

•   u gy  je len  m e g,  m in t  Áis  (vagy  m in t  egy  fél  han ggal  felemelt  A) ,  ak
ko r  a '  modulat io  ezen  vá lt ozt a to t t  viszony  által  sebesen  m ás  valamelly 
h an gn em be  tolong  fel.  gy. 

H A N G V Á L T Á S  ( h a n gc s e r é l é s , )  jelen t i  1 )  valam elly  Ö S Z VE -
H AN G ZATBAN  (1.  e.)  a '  han gközök  fekvésének  elváltozását  ,  mi  á l t a l 
az  a lap  vagy  tö."zsökhang  egy  á t t é t e t e t t  vagy  m egford í to t t  han gra  vál
tozik  á lt a l.  Ezen  han gváltásn ál  a '  h arm ón ia  el ő baladásában  at tó l  sok 
fü gg,  hogy  m elí yik  in tervallum ot  lehessen  ke t t ő z t e t n i  a '  n é lkü l,  hogy 
h am is  el ő h aladások  tám adjan ak.  Ezen  ket t ő zt e t ésn él  az  a laph an gn ak  el
ső sége  van  a '  qu in ta ,  ennek  ism ét  a '  t e r t ia  el ő t t .  —  2)  Jelen t i  valam elly 
d isson an t ián ak  felo ldását  egy  másik  szóh an gua,  m i  á lt a l  t eh á t  a '  szó
h an gok  m in tegy  felcseréitelnek. 

H  A  N  G  v  Á  i.  T  o  z  T  A  T  Á  s  ( h an gfo rd it ás)  jelen t i  1)  vala
m elly  in tervallum  han gjain ak  ollyan  á t r a k á sá t ,  n iellyben  a '  m élyebb 
h an go t  egy  octavval  feljebb  em eljük,  a '  m agasabbat  pedig  egy  o c t á wa l 
a lább  nyom juk.  Ez  ált a l  a '  2  h é t ,  a '  3  h a t o s,  a '  4  ö t ö s ,  az  5  n é gye s, 
a'  6  h á r m a s ,  a'  7  k e t t ő s ,  a '  8  egyes  öszveh an gzat t á  válik.  Az  accor -
dok  e lvá ltozt a t ásá t  (m egford í t ásá t )  közönségesen  han gcserélésn ek  neve
zik.  A'  h an gközök  m egford í t ásán  alapul  már  most  a '  ket t ő s  con t rapn n tn ál 
a 'm e lo d iá s  t ételekn ek  m egford í tása  is  ,  melly  abban  á l l ,  hogy  ugyan  azon 
m elódia  más  szóh an gra  (csak  egy  oc t ava ,  deciiua,  vagy  duodecim ára) 
em e lt e t ik ,  vagy  leszá lli t a t ik,  és  igy  majd  ugy  jelen  meg  m in t  m agasabb 
majd  min t  m élyebb  szóhan g.  ( L .  C O N T R AP O N T ) .  gy. 

H  A N o v  A.  A'  bogarakhoz  tar tozik  ;  falámja  4,  egyen et len ,  izei hen -
ge r id o m u ak,  h á r t yá s  hen geridom u  ajaka  h egyén ;  csápjai  fnnálidom uak, 
d ereka  és  hátulja  egy  felálló  pikkelyke.  A1  n ő sténynek  's  n em telen ekn ek 
fulánkja  r e jt e t t ;  a '  him  és  n ő st én y  szárn yasok.  T ársaságban  élő k  a '  han
gyák.  I n dián ak  *s  déli  Am erikán ak  csapási.  A'  szárn yas  hitnek  és  n ő k 
a '  levegő ben  n ő szn ek,  a '  n ő k  a 1  h an gyabolyba  tojnak  a '  nemtelenek  alá , 
's  m egh aln ak;  a '  h imek  el ű zetn ek.  A'  n em telen ek  szorgalm as  együ t t 
lakásban  va n n a k,  to jásikat  gon dosan  ápo lják,  t á p lá l já k ,  a '  n apfén yre 
k i r a kjá k ,  éjeire  a '  bolyba  hordják.  - -   N álun k  a '  telet  át - a luszszák.  — 
Savan yu  nedvekbő l  egy  szesz  kész í t et ik  ( h an gyaszesz) ;  a '  h an gyaboly 
er ő s  izgató  ferd ő   kész í t ésre  h aszn ált a t ik.  E lüz ő jök  a 7  h a lzsir ,  h a m u , 
tobák  ,  a 1  bü rök  fő t t  leve,  a '  kávé  sepreje  'gat.  —j—a. 

H A N N I B Á L ,  H am ilcar  Barcas  fija,  szül.  247  Kr.  e.  9  esztend ő s 
vo l t ,  m id ő n ' a t yja ,  kivel  a '  sp an yo Lh ábo ru ba  menn i  ké r e d ze t t ,  az  ol
t á rn á l  m egesketé  ,  szün telen  ellenségek  lenni  a '  R om aiakn ak.  H .  görög 
nevelésben  r é szesü l t ,  's  késő bben  is  mindig  voltak  körü le  G ö rö gö k,  kik 
az  ő   t ö r t én et e it  le í r t ák.  Span yolországban  tanuja  volt  atyja  hód í tásainak. 
M id ő n  ez  9  évvel  késő bben  Lusit an iában  egy  ütközetben  e le se t t ,  's  fel
váltójává  H asdrubal  ,  a '  veje  t é t e t e t t :  akkor  H .  honjába  vi ssza t é r t ,  's 
o t t  m arada  22  éves  ko r á ig,  a 1  m ikor  H asdrubal  k í vánságára  ismét  meg
je len t  a '  seregn él.  A'  harczolók  az  el ő t tök  hajdan  olly kedves  H am ilca r t 
láták  benne  ;  3  t áborozásban  volt  jelen  ,  's  olly  jeles  próbájit  adá  ész-
t ehetségeiuek  '»  vit ézségén ek,  hogy  a'  se r e g,  H asdrubal  m eggyilkolta -
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t ása  u tán  221  ,  a 1  legélénkebb  öröm kiáltások  közt  adn á  neki  által  a'  fő 
vezérséget .  H ive  első   eskü jén ek,  nem  sokára  észre  vét e lé  a'  26  éves  fű -
ve zé r ,  hogy  a '  R om aiakkal  kötö t l  egyezeteket  félretenn i  h a jla n d ó ,  mi
h e lyt  erre  jó  alkalm at  ta lálan d.  E zt  Sagun t  m egh ód í t ása  n yu jt á ,  m ellyet 
H .  a '  carthagoi  tan ács  helyben hagyásával,  hat  hónapi  n iegszálás  u tán  be
vet t .  A'  R om aiak,  Sagun t  sorsán  m egret ten ve  követeket  küldenek  C ar lh a -
goba ,  I I .  kiadatását  kérn i.  I t t  késedelm eskedén ek,  \ s  ő k  h ada t  izen lek. 
H .  hatalmas  sereget  gyiijte  t ü st én t ,  's  m erész  t ervet  készite,  .melly  szer in t 
a ' Romaiakat  Olaszország közepet te  fogná  m egtám adn i.  M iután  t eh á t  Afrika 
bátorságáról  gon dosku do t t ,  's  öccsét  H asdrubalt  egy  sereggel  Sp an jo lu t -
szágbau  h a gjt a  vo ln a ,  megindiilt  90,000  gyalog  e m be r ié i ,  12  000  lovas
sal  és  40  elefán t t a l,  '»  csudálatos  sebességgel  vonn ia  tél  közepén  ke
resztül  G allián  's  az  Alpesek  tövéhez  ér t .  Alpesen  inneni  G alliaiaktól  ve
zet t etve,  N ov., 'S)  nap  a la t t  tul  t e rm et t  a '  h egyen .  M elville  skót  gen erál 
vizsgálata  sze r in t ,  mellyben  valam in t  de  Luc  ,  ugy  Rogn iat  és  D um as 
generálok  is  m egegyezn ek,  I I .  a '  kis  Bern h ardon  avagy  graji  Alpese -
ken  keresztül  n yom ult  az  Aosta  völgybe  lvreáh oz  ,  R eich ard  szer in t  pe
dig  G enevren  ( a '  kot t i  Alpeseken)  keresztül  a 1  T au r in n k  földjére  (mint  l, i -
vius,  P olybiussal  ellenkezve  á ll i t ja j,  uiellynek  városát  elfoglalván ,  az 
lnsiibrok  t a r tom án yába  h a to t t .  H anem  a '  se r e d b ő l ,  m ellyel  m egin d u lt , 
már  csak  20,000  gyalog  's  6.000  lovas  em be r e  volt  ,  ezek  is  vázhoz 
inkább  mint  em berhez  hason lí tók.  M ég  sem  veszté  el  bá to rságá t .  Csak 
halál  vagy  győ zedelem  lehete  választása.  T u r i n  m eghód í tása  élelem  fe
lő l  biztosit á ,  "s  az  Alpesen  inneni  G allia iakat  bá t o r i t á  vele  egyesüln i. 
'S  még  számosabban  is  gyülekeztek  vala  ezek  az  ő   zászlói  a l á ,  ha  l'n 
blius  Scipio  egy  —  F isán ál  kiszálito t t  —  rom ai  sereggel  sebesen  nem 
haladt  volna  el ő re.  Ticin tis  folyónál  t a lá lkozán ak  egym ással  az  ellenséges 
seregek.  A'  numidiai  lovasság  rohan ása H an n ibá lévá  tévé  a 1  győ zedelm et . 
Scipio  új  ü tközetet  kikerü lve,  a'  T rebia  megé  von u lt ,  a'  uélkül  ,  hogy 
C lastidium  várát  m egm en thet te  volna.  Azon közben  oda  ért  Seu  proiiiui 
egy  második  sereggel.  I I  ez  által  elején te  fe lt ar t a t ék  ,  de  csak  h am ar 
viadalra  ingerié  h irtelen  h aragú ' e llen é t ,  m elly  alkalom m al  cselt  vetve  a ' 
Trebian ál  n iegkerülé  és  semmivé  tévé  a '  rom ai  sereget .  A' R o m a ia k ,  t á 
borokon  kivü l ,  26,000  embert  veszt et t ek,  lir re  H .  téli  szálasra  vonult 
az  Alpesen  innen i  G a llia iakn á l,  kik  szövetségesei  levének.  A'  követke
zet t  t áborozás  m egn yit ásako r ,  az  Apenn inek  végz ő désénél  két  u j  sereg 
várt  reá.  Kltökélé  t eh á t  m agában ,  külön  vern i  meg  mind  a 1  ke t t ő t ' ,  '* 
F lam in iust ,  t l ő b b mint  sem  coiisultársa  oda  é r n e ,  egészen  semmivé  tenn i. 
1<.'  végre  elámitá  ő t  hamis  m en et ekke l,  's  az  Apenninek  m eget t  el ő re 
nyomulva  á tgázo lt  a '  cltisiumi  m ocsárokon .  N égy  n ap  és  n égy  éjtszaka 
gázoltak  a'  C arthagoiak  a'  posványságban .  M aga  H .  az  utolsó  életben 
m aradt  elefán tra  ülve,  csak  nagy  bajjal  m en th eté  meg é le t é t ,  egyik  sze
mét  azonban  elveszte  g)  uladás  által  ,  m ellye t  k í méln ie  leh etet len  vala. 
Alig  ért  ismét  szárazra ,  azonnal  m in den t elkövete  ,  hogy  F lam in iust  ü tkö
zet re  kinszeritse.  T ű zzel  vassal  puszt it a  m in d en t ,  's  ugy  in tézé  a '  dol
got  ,  hogy  ugy  látszassék  ,  mintha Roma.  felé  akarn a  m en n i;  azonban  h ir
telen  befordult  egy  —  majdnem  hozzá  férhetet len  sziklákkal.körü lvétetet t 
s/ .oros  tuba.  F lamin ius  m eggon dolat lan ul  kö ve t é ,  's  azonnal  m egtám ad -
t a ték.  likkor  t ö r t é n t ,  T rasin ie  szom szédságában ,  am a '  véres  ü t kö ze t , 
mellyben  a '  romai  vit ézség,  ravaszság  és  ész  által  m egyő ze t ék.  A' r o m a i 
legiok,  mindenfelő l  m egt ám ad t a t va ,  leveret tpk  ,  a '  n é lkü l,  hogy  mago
kat  kifejthették  volna.  M ost  már  a '  zsákm án yból  m eggazdagodva,  a '  Ro
maiak  módja  szerin t  fegyverzé  fel  haiczolóit  H . ,  's  ben jo m n lt  Aptiliá -
ba ,  ijedelmet  terjesztve  mindenfelé.  A'  s/ .oron gat tato t t  R o m a ,  d ic t a to r ra 
(F abius  M axi  n i  us)  bizá  m a gá t ,  a '  ki  próbát  t ö n ,  késedelem m el  í n eritn i 

•   ki  a1  C arthagoiak  erejét .  H ann ibál  ellen  H an n ibál  fegyvereivel  élt ,  m in
denütt  kiséré  ő t ,  a ' n é l k ü l ,  hogy  el  akarn á  é r n i ,  m eggyő z ő d ve ,  |i*»$y 
a 'C a r t h a go ia k  nem  sokáig  m ui.alhatnak  urai  az  e lpuszt í t o t t  t a i lo m u n j -

G 
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nak.  E zeket  azonban  a'  capuai  sikra  vezeté  vezérek  ,  ki  ez  által  a'  meg
re t t en t  városukat  a '  Romaiak  szövetségét ő l  elpárto lásra  birn i,  's  F abiust 
a '  t e t ő kr ő l  lecsaln i  rem én yié.  H anem  egyszerre  azon  t ő rben  lá t á  magát , 
mellyben  F lam in ius  elveszet t .  Bezára tva  a'  formiaei  sziklák  ,  a'  lecster -
iiiiini  homok  's  az  o t tan i  tavak  k ö z é ,  csupán  ravaszság  á lt a l  m en th et é 
meg  m agát .  Oszvehajtata  ezer  darab  szarvas  m a r h á t ,  égő   csóvákat  kö -
töztete  szarvaikra,  's  igy  éjt szaka  idején  a 'R o m aiak  ő r izte  szoros  utak  fe
lé  terelteté  ezen  dühös  álla tokat .  A ' R o m a i a k ,  e '  csuda  látványtól elijed
ve  ,  elhagyák  a'  t e t ő ke t ,  's  igy  H .  á lt t ö re  a '  szoroson .  Most  m ár  nem 
elégedének  meg  ellenfelei  P abiussal  's  késedelmezésével  ,  's  ugyan  azér t 
megoszták  a ' d ic t a t o r i  m éltóságot  ő   és  M inut ius  F élix  kö z t ,  ki  a ' lo va s
ság  paran csn oka  vala.  Ez  vágyva  vágyván  m egütközn i,  G eriininninál  csel
be  e se t t ,  's  F abius  nagylelk ű   segedelme  nélkül  bizonyosan  elveszet t  vol
na.  IC  táborozás  befejezte  után  ugy  lá t szo t t ,  hogy  a'  többi  rom ai  vezé
rek  sem  akartak  a'  vélet len ségre  valamit  bizni  ,  's  késlekedtek  F abius 
példája  szerin t .  M ár  búslakodva  lá t á  H .  seregének  lassankén ti  en yészé -
sé t ,  midő n  ügye  h ir telen  m egvá lt ozo t t ,  T eren t in s  Va r r ó ,  az  u j  consul, 
egy  tudat lan  's  ön h it t ségü  férjfí ,  vévén  által  a '  legiok  paran cslatát .  H . 
el foglal á  CAN XAET  ( l . e . ) ,  's  o lly  helyzetbe  szoritá  a'  R o m a ia ka t ,  hogy 
ezek  kén ytelen ek  volnának  megütközn i.  Szem közt  álla  m ár  mind  a'  kék 
se r e g;  P an lus  Aem ilius,  Varró  con su lt á rsa ,  a '  rósz  állás  m ia t t  kiváná 
az  ü tközetet  e lh a laszt an i ,  Varró  ellenben  az  ő   paran cslata  napját válasz -
t á ,  jelt  ada  ezen  a 1  m egt ám ad ásra ,  's  tökéletesen  m egveretet t .  Az  ije
delmében  elkábult  Roma  ,  ugy  lá t szik,  nem  állh ata  vala  a'  győ ztesnek 
e l le n e ,  ha  ez  az  ő   kapuji  e l ő t t  megjelen t  volna.  H anem  H .  e'  h elyet t 
C apuába  m e n t ,  melly  m egn yitá  nekie  kapuit,  üzen  pulya  városban  egy 
ideig  t ar tózkodván  katon áji,  egészen  e lpu h u lt ak;  m indazáltal  még  sem 
m er t  rom ai  vezér  sikon  m utatkozn i.  D e  H .  sem  volt  képes  el ő bbre  ha
lad n i ;  serege  el  vala  gyen gí t ve ,  s  minden  fényes  győ zedelm ei  's  párt ja 
nagy  tp .on tete  m ellet t  is  an n yira  vivék  a 7  dolgot  ellenségei  C arth agoban , 
hogy  öccse  csak  nagy  bajjal  eszközölhete  ki  szabadságo t ,  u t án a  12,000 
gyalog  's  2500  lovas  emberbő l  álló  csekély  seg^dsereget  vezethetn i,  melly 
még  ezen  felül  Span yo lo rszágon 's  G allián  keresztül  hosszú  u tat volt  kén y
telen  tenn i.  Ez  ált a l  H .  védelmi  á llapo t ra  szo r í t t a t o t t .  C apu a ,  két  con -
suli  seregt ő l  m egszálatva,  közel  volt  az  általadatáshoz.  H .  egy  merész  vál
lalat  által  rem én yié  azt  m egm en t en i;  R om a  felé  n yo m u lt ,  ' s2 11  K.  e.  a ' 
Capitolium  el ő t t  ü te  t ábo r t ,  de  Roma  nem  ijede  meg.  C apua  eleset t .  Ez 
a 1  kedvező   siker  tökéletes  felső séget  szerze  a'  R o m a iakn ak,  mert  m ár 
m ost  I talián ak  majdnem  minden  népei  hozzájuk  állot tak.  Claudius  N ero 
consul  által  t áborába  visszaveretvén ,  semmit  sem  teh ete  H .  az  öccsével 
egyesülhetés  véget t .  M á r  á ltm en í   ez  az  Apen n in eken ,  mid ő n  ugyan  azon 
N éró tó l  m egtám adtatván  m egö le t e t t ,  's  véres  feje  H .  táborába  vet t et et t . 
Éz  a 'Bru t t iu so k  t a r t om án yába  vonult  vissza,  hol  szám talan  akadályokkal 
vesző dve  is  szerencsésen  t a r t á  m agát  a '  sokkal  nagyobb  számú  győ ztes 
sereg  ellen.  M ost  azon ban  Scipio  Afiikát  tévé  a'  harcz  néző   h elyévé,  '» 
C ar th ago t  elrém í tve  a r r a  b i r á ,  hogy  H an n ibált  védelemre  visszah í vná. 
, , N em  R o m a ,  hanem  C ar th ago  sen atusa  győ zt e  meg H an n ibá lt 1 ' ,  ezt mon
da"  legn agyobb  fájdalommal  ,  mid ő n  az  I taliából  visszatérn i  rendelő   pa
ran csot  olvasá.  H ajóra  szálito t t a  se r ege i t ,  a '  szövet ségeseket ,  kik  ve
le  menni  von akodtak  ,  m egöleté  ,  's  e lh agyá  205  azon  tar tom án yt ,  melly-
n ek  R om a  egész  h atalm a  ellen  ,  16  évig  volt  u ra .  A'  leptisi  kikiitób  n 
szált  k i ,  m aga  mellé  vévé  a '  N um idák  egy  r é szé t ,  's  t ábo r t  ü te  Adru -
m etn él.  Scipio  azonközben  több  várost  el foglala,  's  lakosaikat  rabszol
gákká  tévé.  H .  h on társaitó l  elválasztó  ü tközet re  kin szer it t e tve ,  eleibe 
m en t  e llen én ek,  's  Z am án ál  szála  t á bo r ba ,  C arthago tói  5  napi  já rásn yi 
távolságban .  A'  két  ellenséges  fő vezér  személyesen  heszélgete  egym ás
sa l ,  's  ez.  u t ta)  H .  béke  aján latot  t ö n ,  de  sikeret len ü l.  A'  fegyverek  H . 
veszteségére  dön ték  el  az  Ü gyet.  20,000  C arth ugoi  m arad t  a '  c sa t a t é r en , 
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's  szin tannyi  fogaték  el.  H .  Adrum etbe  fu t a ,  öszvegyiijté  az  elszéljedte -
ke t ,  's  kevés  napok  múlva  ism ét  volt  se r ege ,  m ellyel  az  ellenség  hala
dásaellen  szegiilhete.  E rre  C arth agoba  m en vén ,  k in yi la t ko zt a t áa '  sena -
tusuak  ,  hogy  csupán  a'  béke  a'  m en ekedés  egyet len  egy  m ód ja ,  '«  haj
landóvá  tévé  azt  ennek  elfogadására.  í gy  végző dék  18  év  múlva  ezen 
véres  's  C ar th agora  nézve  kétszeresen  á r t a lm as  háború .  Ez  által  C artha -
go  nem  csak  régi  hód í tásaitól  fosztaték  m eg,  hanem  hajóseregével  együ t t 
reményét  is  elveszte,  e'  veszteség  valahai  m egtéritése  felő l.  H .  mind  e' 
mellett  is  m egtar t á  egész  t ekin tet é t ,  's  eln yeré  egy  sereg  vezérlését  Afri
ka  belsejében.  D e  H an n on ak,  az  ő   halálos  ellenségének  pár t ja  nem sz ű n t 
m eg,  ő t  untiilan  ü ld ö zn i,  's  bevádolá  a '  l t o m a iakn á l,  hogy  Antiociius 
syriai  királlyal  t itkon  egyet  ér tve  újra  h áború t  akar  kezden i  R o m a  el
len.  Romai  követek  jelen tek  meg  C ar t h ago ban ,  az  ő   kiadatásá t  kí vánn i 
Szökés  által  n ienekvék  m e g,  C ercin ába  n ie n e ,  ' s  innét  T yr u sb a ,  h o l 
nagy  becsülettel  fo gad t a t ék,  's  a '  honnét  késő bben  E ph esusba  u t a z o t t , 
hol  Antiochus  udvara  volt .  Ezen  kirá lyt  hadizen ésre  birá  a '  R om aiak 
ellen ,  's  m egm utatá  n e k i ,  hogy  I talián ak  kelljen  a 1  háború  helyén ek len 
ni.  Antiochus  helyben  h agyá  H .  t erveit ;  de  mid ő n  e z ,  hazáját  a '  szö
vetséggel  m ekin á lt a t á ,  ellenségei  újra  győ ztek  a ' sen a t u sba n ,  's  megsem
misí tek  a 1  vállalat  szerencsés  foganatját .  E ln yeré  ugyan  H .  a '  syr ia i  ha
jósereg  fő vezérséget ,  's  meg  is  t ám adá  azzal  a'  R h odusiakat ,  m in t  R om a 
szövetségeseit ;  de  egy  alvezére  hütelen sége  m iat t  visszavonulásra  kin sze -
r itve  lá t á  m a gá t ;  maga  pedig  Antiochus  sok  h iba  és  szeren csét len ség  ál
tal  egy  gyalázatos  békealkudozásra  bira ték.  A'  R om aiak  kezébe,  ada iást 
megint  szökés  ált a l  kerü lé  ki  H .  ,  's  en gede  P ru sias  bitbyn ia í   kirá ly 
m egh í vásának,  ki  a'  Romaiak  ellen  boszus  és  h áborús  in du la t t a l -   viselte
tek.  I t t  lelke  lön  H .  egy  h atalm as  szövetségnek  P rusias  és  több  szom széd 
fejedelmek  közt ,  Enmenes  P ergam n s  királya  's  R om a  egyik  szövet ségesé 
e llen ;  's  vezérévé  tétetvén  a '  hadi  e r ő n e k ,  több  győ zedelm et  n yere  szá
razon  és  vizén.  D e  mind  ezen  elő menetel  mellet t  is  reszketet t  Asia  R o 
ma  neve  e l ő t t ;  's  P r u sia s,  kihez  a'  romai  sen atus  követeket  kii Ide,  h ogy 
H .  kiadatásá t  kiván ják,  készvala  a 1  paran csn ak  engedelm eskedn i.  A ' h ő s 
e '  gyalázato t  méreggel  el ő zé  m eg,  m ellyet  gyű r ű jében  szün telen  m agá
val  hordot t .  M egh alt  K e .  1 8 3 , 0 4  éves  korában .  E '  munkában  :  .,Han-
nibals  Heerzug  über  die  Alpen"  Z an der t ő l  (G ö t t in ga  ,  1828)  öszve  van
nak  áll í tva  az  eddigi  vizsgálatok  H an n ibáln ak  az  Alpeseken  való  áltm e -
n etelér ő l.  opq. 

H A N N O ,  carthagoi  fő vezér,  ki  Afrika  n yugo t it en gerpar t ja it  bejár
t a ,  's  ezen  u tazását  le í r ta.  U tazása  czélja  felfedezések  voltak  a 1  keres
kedés  szám ára  ,  és  gyarm atok  ,  m ellyekb ő l  a'  maroccoi  tengerpartokon* 
hatot  telepitet t .  Ezeknek  legvég3Ő bbike  a '  Cerne  sziget vo lt ,  M arocco  dé
li  h a t á r á n ,  a'  hon n ét  ö  tovább  folytatá  felfedezési  u t azását .  I  eirása sze
rint  h ih e t ő ,  G uinea  ten gerpart já ig  h a t o t t ;  m ert  a 1  vad  lakosok  ábrázo
lása  az  ot tan i  néger  népségekre  illik;  valamin t  a 1  két  nagy  folyó  is,  mel-
lyekben  krokodilt  's  ví zi  lovat  talált , "  Sen egal  és  G am bián ál  alig  lehet 
egyéb.  H .  min tegy  550  évvel  K.  e.  élt ,  'g  az  ó  világ  ten geri  hajósai  közt 
jeles  helyet érdemel.  H anno, , I 'eriplusa i i - ja.  az  ő   u tazásáró l  szóló  tudósí t ás 
görög  ford í tása.  :—  Két  H an n o  nevű   t ábo rn agy  vezérle  egym ás  u t án  az 
első   punisi  h ad ban ,  Siciliában .  —  E gy  más  H anno  alparan csn oka  volt 
H annibálnak  I táliában  ,  's  különbféle  szeren csés  vállalatok  á lt a l  je le ié  ki 
magát .  Z.». 

H * \ O V E R A  kir á lysá g,  a '  braun schweig- lün eburgi  fejedelmi  h áz
nak  (melly  egyszersm ind  az  angol  kirá lyszéket  is  birja)  Országlása  a la t t 
1814  egyesitet t  ném et  t a r t o m án yo k;  a '  brémai  herC zegség,  H adéin  t a r 
tom án n yal,  a '  lün eburgi  fejedelem ség,  Lauen burg  herczegségének  egy' 
r é sie ,  Veiden  h erczegség,  Kalen berg  és  H ildesheim  fejedelem ségek,  ' í  
H oya  és  D iepholz  grófságok.  E '  t a r t o m á n yo k,  fekvésre  n ézve ,  szépért 
öszvefüggó  egészet  képeznek.  E zekke l ,  D iepholztól  déluyugoton ,  alig 
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két  mfdnyi  szél.  vidék  által  kapcso lt a tn ak  egybe  Osnabrflck  fejedelemség, 
1,ingen  és  lien tneiin  grófságok,  M eppen  és Kinsbühren  kerü le t ek,  mellyek 
hajdan  M i í n sterhez  t a r t o z t a k ;  et t ő l  pufiig  éjszakra  az  ost frieslandi  fejde-
len iség  és  a '  liarlingi  t a r tom án y  fekiisznek.  M ind  ezen  t a r t o m án yo kt ó l 
a ' b r a u n sc h we igi  birtok  kesken y  vidéke  által  egészen  elválaszta tva  állnak 
H ildesheim  és  Kalen berg  fejdeleinségekt ő l  délfelé  a'  grn ben hagen i  és 
göt t in gai  fejdtdemségek  ,  m ellyekkel  í nég  n éh án y  Eichsfeld  és  H essen t ő l 
á t en ged t e t e t t  kerü let ek  vannak  egyesí tve.  Végre  ezekt ő l  keléire  a '  ho -
henstein i  grófsághoz  t a r tozó  ilefeldi  szék  fekszik.  Az  egész  kirá lyság 
700  nsz.  nifdí in  1,508,000  lakost  szám lál  70  vá r o s ,  1J7  mező város,  960 
n agyobb  '»  4135  kisebb  falukban  's  pusztákon .  H a t á r a i :  éjszak  f.  az  éj
szaki  ten ger,  d á n ,  ham burgi  's  mecklenbiirgi  b i r t o ko k;  kel.  f.  a '  burkus 
és  braun scbweigi  b i r t o k ;  dél.  f.  a 1  h essen i,  b u r k u s ,  lippei  és  waldecki 
t a r t o m án yo k.  A'  We se r  és  Erí is  közöt t i  t a r tom án yok  délszakon  porosz, 
n yugoton  hollandi  bir tokkaljh atárosak.G ruben h agen  ésG ö t t in ga  igen  h e gje -
t ek  ;  abban  a '  H arz  van ,  ebben  pedig  a '  So llin g;  szám os  csekélyebb  h egy-
láno/ .ok  kötik  öszve  e'  h e gye ke t ,  s  megfutják  H ildesheim  és  Kalen berg 
legn agyobb  r é szé t ;  hanem  H ildesh eim ,  H an over  és  Osnabrück  városaitól 
fogva  lip o s  a '  t a r t o m án y  egészen  a '  t en gerp a r t o kig,  's  csak  im it t  am ot t 
lá tn i  benne  alacson y  dombokat .  H egye i  b ő velkednek  é r c c ze l ,  's  erd ő kkel 
bo r i t t a t n a k ;  t e rm éken y  völgyek  lekúszn ék  közöt tök  ;  o t t ,  hol  a '  t a r t o 
m án y  s í ksággá  kezd  lapu ln i,  legjelesebb  földje  van .  Ezután  m in tegy 
10—15  mfdnyi  szél.  h om okos  vidék  következik,  melly  kel.  n yugot  leié 
futja  az  o rszágo t  ke r e sz t ü l ,  's  m agára  hagyatva  pusztán  h e ve r ,  vagy 
im it t  am ot t  ap ró  erd ő ség  van  r a jt a ,  legtöbbn yire  em elt  s í k ,  de  éjszak 
felé  egyre  in kább  dombosodik.  A'  lapályos  vidékeken  n agy  sár ré t ek  van
n a k ,  \ s  csupán  a'  folyók  és  pa t akok  m ellyékén  találn i  t erm éken y  rét fö l
d e t ,  melly  az  K ib e ,  O st e ,  We se r ,  Aller  és  E m i  körül  a '  legjelesebb 
szén a  lerm ő   vidékké  terjed  el.  F o lyó  vizei  közül  az  É l b e ,  We se r ,  Al
lé i - ,  Lein e  és  E m s  érdem eln ek  em l í t é st .  T en geröble  a '  D o llá r t ;  tavai 
p ed ig:  a '  St e in h u der  t e n ge r ,  a ' h a l la l  b ő velked ő   D üm er  tó  ,  's  Oslfries-
landbau  a '  földalat t i  Jo rd án  t ó ,  m ellynek  felülete  an n yir a  be  van  n ő ve, 
hogy  szekerekkel  leh et  r a jt a  já rn i . 

A'  han over í   kirá lyság  régi  örökös  t ar tom án yaiban  a '  10- ik  század 
olta  n égy  fejedelmi  n em zet ség  volt  h a t a lm a s:  a '  braun sch weigi,  n o rdh ei -
in i ,  biliungi  és  siiplingburgi.  A'  11  század  vége,  felé  a'  billungi  ház  örök
l ő   l e á n yá t ,  a 1  G uelfek  este - bajor  n em zetségebeli  fekete  H en rik  vet t e  e l ; 
az  ezen  házasságból  szárm azo t t  kevély  H en r ik  pedig  a '  12  század  elején 
a '  b r au n sc h weigi ,  nordheim i  és  siiplingburgi  birtokok  öröklónéjével  lépé 
h á za ssá gr a ,  's  igy  e '  kett ő nek"  fija,  I I K N K I K ,  a z  OROSZI ,*N  (I ,  e.)  ko
rán ak  legbataln iasb  fejedelme  lön  N ém eto rszágban .  D e  m ár  ez  alat t  meg
tö re t ek  ezen  ház  h a t a lm a ;  unokája,  a 1  gyerm ek  O t t ó ,  Lün eburg,  Braun -
sch weig,  Kalen berg,  G rn ben hageu  és  G iit t inga  b í rására  szo r it t a t ék,  mel
lyekkel  m agát  braun sch weigi  h e r c e gsé g  neve  a l a t t ,  m egadom án yoztatá 
a 1  c sászár  á l t a l .  Az  ő   több  fijai  közt  t ö r t én t  osztály  még  inkább  gyen -
git é  e'  fejedelmi  h áza t .  Végre  a 1  17  század  elején  kezde  divatba  jő n i  az 
első szü lö t t ség  jusa .  E kko r  tör tén etb ő l  több  ágai  halván  ki  a '  braun schwei
gi  h á zn a k ,  ennek  egész  bir toka  részin t  H e n r i k ,  részin t  Vilhelm  lijaira 
szá l t ,  's  igy  a n i í z  a ?  braun schweig- wolfen büt teli  ,  ez  a'  braun schweig-
lilneburgi  lineát  a lap it á .  A' Wi lh e lm  (f.  1592)  a lap ito t t a  fiatalabbik  lin ea 
elején te  csak  a'  lin iburgi  fejdelemség(cellei  fejed.)  déli  részét  birá,  han em 
1572  reá  szálo t t  H o ya  n agyobb  r é sz e ,  's  1586  D iepholz.  F ijai  1617 
O ru h p iih agen t ,  1634  Kalen berget  és  G ö t t in gá t ,  's  1642  Lüneburg  éjszak-
n yugot i  részét  ( a '  h arburgi  és  moisburgi  székeket )  n yerek  m e g,  uno-
káji  pe  lig  1070  a 1  lün ebu igi  fejdelemség  h á t r a  volt  részét  és  Lauen bur -
go t  is.  E losztat tak  ugyan  ezen  bir tokok  több  felé;  hanem  G yö rgy,  E rn eszt 
An guszt  Kalen berg  ég  G öU in ga  h erczegén ek  fija  n ő ül  vévén  Sófia  D o
r o t t yá t ,  G yö rgy  Vilh eLn ,  lün eburg- gruben hageui  h erczeg  leán yá t  (ki, 
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KiD4  olta  fogoly  a/ ,  ah len i  ka st é lyban ,  1720- ban  h a ll  meg') ,  egyesité 
1008  's  1705  az  em iitet t  's  eddig  külön  szaggatva  volt  t a r t om án yoka t . 
Alyja  IÜ 92,  braunscliweig- luneburgi  választó  fejedelmi  czim  alat t  meg 
ajándékoztaték  a'  választói  m élt ó ságga l;  ő   p ed ig,  mint  I .  J akab  kirá ly
ról  legközelebbi  pro testán s  r o ko n ,  Anna  angol  kir á lyn é t  1714- ben  vállá 
fel  I .  G yörgy  név  a l a t t ,  's  azo lta  e1  ház  mind  N agybrilan n ia  orsziiglását 
bir ja ,  mind  a'  választó  fejedelem ségét ,  n ielly  u tóbbihoz  1715  Krenia  és 
Verdén ,  1802  Osnabi üok,  's  1814  és  1815  H ildesbeim  és  Ostfrieslaml, 
G oslar  birodalmi  vá ro sa ,  az  Eichsfeld  egy  r é sze ,  E m sbüh ren  és  M eppen 
kerületek,  I . ingn i  alacsony gró fsága ,  's  az  1753  olta  zálogban  birt  Ben t -
beim  grófsága  já r u l t a n a k;  E auen burg  e llen ben ,  az  Élbe  bal  part ján  fekvő  
részén  kiviil,  's  a '  M ecklen burg  és  Lat ienburg  közé  szorulva  volt  neu -
liausi  szék  D á n iá n a k ,  a '  klötzei  szék  és  m ás  apró  kerületek  P o
roszországnak  ,  a'  hoyai  birtokból  (el ő bb  Wildeahausen  városa  és  széke) 
pedig  min tegy  5000  nyi  lakosok  en gedtet tek  Olden burgn ak.  IV  G yörgy 
király  a '  hanoveri  kirá lyság  felá ll í t t a tása  em lékére  a '  G uelfrendet  szerz ő  
(Aug  12.  1815) ,  melly  polgári  és  hadi  érdem ek  ju t a lm azására  vagyon 
j i n d e lve ,  's  három  osztállyal  b ir ,  a '  nagy  's  középkeresztesek  's  a '  lo
vagokéval.  IV  G yörgy  1815—1823  gyámja  volt  K áro ly  brat inschweig- lüne -
bn rgi  h erczegn ek,  a '  ki  miután  o rszáglásra  ju t o t t  vo ln a ,  többféle  pa
n aszokat  h í resztelt  ellem ',  ső t  1827  Maj  10- kei  páten sében  szem élyesen 
is  megsérté  u '  királyt .  Aust ria  és  P oroszország  nem  lévén  képesek  a' 
herczeget  en gedéken ységre  bí rn i  ,  a'  dolog  a'  Szövetség  gyű lése  elébe 
kerü lt ,  melly  a'  kiküldöt tség  1820  Ju l.  26- kai  javalata  szerin t  azt  végezé, 
hogy  a'  herczeg  tartozik  a'  páten st  visszaven ui,  '»  egyszersm in d  m agá i 
í rásban  m en tegetn i;  ezen  kiviil  pedig  pan aszai  is  elm ell ő ztetének.  D ult 
erre  a '  mérges  t erm észet ű   h e r c zeg;  haragjában  egyeseket  szin túgy  h á -
bo rga t a ,  min t  m agát a 1 st a t u st ,  mellynek  alaptörvén yeit  t iporn i  törekvék. 
D ühösködésének  vége  az  lö n ,  hogy  alat tvalóji  által  el ű zetvén  helyébe 
öccse  Vilhelm  vá laszt a t ék,  ő   pedig  vég  és  czél  nélkül  kalandoz  országról 
országra. 

A'  n evezet t  vidékeket  szász  népségek  lakák  ,  mid ő n  nagy  K áro ly  a' 
keresztyén séget  és  paliérozódást  első   terjeszté  en n yire .  U tóbb  a'  közsza
badság,  egyetem ben  a '  császári  h a t a lo m m a l,  lassan  lassan  e lh an ya t lék, 
's  valamint  egyéb  részeiben  N ém et o rszágn ak,  ugy  it t  is  h atalm as  egyházi 
's  világi  rend ű   inak  t ám adtan ak.  A1 polgári  keresetm ódok  mind  e'  m ellet t 
is  emelkedének  ;  felfedextetének  a'  H arz  bán5'áji  ,  's  a'  lünebiirgi  sófor -
r ások;  tetem es  áruszalit ás  kezd ő dék.  melly  által  Bardowiek  és  G an ders-
beim  kiváltképen  n yertek.  H e n r ik ,  az  oroszlán  ,  kedveze  ezen  szorga
lom n ak,  bár  melly  szigorún  bün teté  is  meg  a '  m akacs  városokat  (Bar
dowiek  szétdúlása  1180);  németalföldi  t eleped ő ket  h iva  az  o r szágba ,  a ' 
AVeser  t erm éken y  de  gyakran  viz  alá  kerüln i  szokot t  vidékeit  gátakkal 
ő rizni.  Az  ó  halála  u tán  majdnem  100  évig  t a r t o t t  czivodások  ket t ő s 
élénkséggel  éreztetek  azon  haszn ot  és  véd e lm et ,  m ellyet  a '  m eger ő s í t e t t 
helyeken  a'  közös  élet  n yú jt ;  szám os  polgári  községek  tám adtak  csak 
h a m a r ,  mellyek  közül  id ő vel  némellyek  jeles  városok  levének.  Í gy  t eh át 
a '  szomszédságban  ered t  H an sa  it t  kedves  fogadtatásra  t a lá l t ;  azon  83 
város  kö zü l ,  mellyek  a 1  ITansa  szövetséget  t e vé k ,  13  a'  mai  M an ő ver 
királyságban  fekü d t ,  's  2  a 1  mai  Bran n sch weig  fejdelemségben .  A' ga z 
dagság  és  h a t a lom ,  m ellyre  a '  városok  ezen  id ő kben  szer t  t e t t ek ,  még 
az  országos  viszonyokra  is  n agy  befolyással  volt.  H a  eddig  a 1  fejedelmek 
csupán  egyházi  és  világi  fő   u rakkal  t an ácskoztak  az  ügyn evezet t  t a r t o 
mányi  gyű léseken ,  most  m ár  kén ytelen itve  láták  m a go ka t ,  városi  köve
teket  is  szin te  hivni  ezekbe.  Í gy  p.  o.  a '14 - ik  század  vége  felé  a'  lilne-
hurgi  t ar tom án ygyillésen  a ' 3 n a g y  város  követei  épen  an n yit  n yom tak 
mint  a'  fő   urak  mindöszve.  D e  elhan yat lék  a'  H a n sa ;  Amerika  és  a'  ke
letindiai  ten geri  ut  felfedezése  egészen  uj  alakot  ada  a'  világkereskedés-
n ek,  's  a '  fejedelmek  iparkodtak  az  alat lok  volt  t a r t om án yi  városok  ke -
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reskedését  's  m ü szo rga lm át ,  a '  h a t a lm as  szabad  városok  kárával  mozdí 
t an i  el ő .  A'  reform at io t  a '  polgári  r en d  ós  pórnép  majdnem  ált a lán yos 
tet széssel  fógadá;  a '  városi  t a n á c so k ,  nemes  n em zetségek  's  fejedelmek 
kö zt  ellenben  sokan  t a lá lko z t a k ,  kik  magokat  ellene  szegezt ék,  an n yira , 
h o gy  élén k  súrlódások  's  végre  valódi  háborúk  t ám adtak  e 1  m ia t t .  Azon
ban  E r i c h ,  a '  m egvalló ,  lün eburgi  h e rc zeg,  ' s  fő képen  G yu la  K áro ly, 
braun sch weig  kalen bergi  h erczeg,  a '  helmst&dti  egyetem  sze r z ő je ,  er ő t 
' s  á llan dóságo t  ad t ak  a '  refo rm at ion ak.  A'  fejedelm ek,  ren dek  és  nép 
közt i  uj  viszon yok,  m ellyek  lassan kén t  er ő re  ka p á n a k ,  tökéletesen  kifej
t e t t ek  a '  harminc/ ,  éves  háború  á l t a l ,  m ellynek  ostorát  ezen  t a r t om án yok 
elég  gyakran  és  teljes  m értékben  érezték.  H an em  a'  18- dik  század  elejé
vel  eddig  nem  esm ért  virágzó  állapot  kezd ő dék  a '  braunschweig- lt ineburgi 
( h an over i)  statusokban .  A'  fejedelmek  azo lt a  se  nem  csin áltak  kam ara 
és  m agán y- ad ó sságo ka t ,  se  nem  to lták  illyenek  fizetését  a ' n é p r e ;  ső t 
in kább  a '  kam ara - ko rm án yo zt a  gazdag  fejedelmi  jószágok  jövedelm én ek 
n agyobb  része  is  az  állan dó  ka ton aságra  és  t a r t om án yi  in t éze t ekre  for
d í t t a t o t t .  Adó  m in dig  csak  a '  ren dekkel  való  t an ácskozás  és  ezeknek 
m egegyezése  u tán  r e n d e l t e t e t t ,  kikkel  a 'fejedelem  a'  belső   korm án y  min
den  fontom  t á rgya iró l  ér tekezék.  Valam in t  a'  reform at io  idejében  az  el
foglalt  egyh ázi  jószágok  n a gy  része  oktató  in t ézet ed re  fo rd í t t a to t t :  ugy 
m ost  is  á llan dóan  igen  sok  t ö r t én t  ezeknek  virágozta tása  véget t .  Több 
oskolain tézeiek  á ll í t t a t t ak  fel,  a '  régiek  t ö ké le t e si t t e t t ek,  az  ilefeldi 
paedagogiiim  és  lüneburgi  lovagacadem ia  nem  voltak  hasznos  következé
sek  nélkül.  Az  1737  m egn yito t t  göt t ingai  egyetem  rövid  id ő   múlva  első  
lön  m inden  illy  nem ű   t an í t ó  in t ézet ek  kö zö t t ,  's  h í ressé  érdem essé  tévé 
m agá t  az  á l t a l ,  h ogy  a '  t u d o m án yo ka t  józan u l  's  egyszersmind  okosan 
ápo lá .  Jó t éko n y  fogan atn ak  valának  az  alsóbb  oskolák  m egjaví t ásai, 
m ellyeket  az  1750,  H an overben ,  elején le  csak  m agán yszem élyt ő l  felállí t
t a t o t t ,  de  azu tán  az  o rszáglás  á lt a l  is  czélirányosan  gyám o lit t a t o t t  n e
vel ő h áza  az  alsóbb  oskolák  t an it ó jin ak,  's  a '  Sext ro  és  Wagem an n  ala
p í t o t t a  göt t in gai  szo rga lom osko lák,  e '  nemben  N ém etországban  a '  legel
s ő k ,  felet te  nagyon  el ő m ozd í t o t t ak.  A1  kezd ő   oskolák  m egalap í t ására 
eddig  m ég  csak  kevés  t ö r t én t .  —  Sok  szeren csét len séget  okoza  M an ő 
vernek  a 1  h é t  éves  h áború .  A'  gazdaság  virágoztatása  végett  sok  áldozat 
t é t e t e t t ,  kevesebb  a ' p a r a sz t  sorsán ak  ja v í t á sá r a ,  "s  csak  a '  fejedelmi 
jószágokon .  A'  csen desség,  mellyben  éjszaki  N ém etország  30  évig  része
sü lt ,  továbbá  H a m b u r g,  Brém a  és  Altona  városainak  az  angol  és  éjszak
am er ikai  kereskedés  n evckedése  által  majdnem  két szer t e  n agyobbá  let t 
közlekedése  N ém et o r szágga l,  a '  m i  legn agyobb  részin t  a '  hanoveri  bir
tokon  keresztü l  t ö r t é n e k ,  \ s  1792—1803  Kraucziaország,  H ollan d  és  a' 
rajn ai  vidékek  kereskedésén ek  feldulatása  által  hallat lan  m agasságra 
em elked ék;  's  végre  a '  puszta  helyek  mivelés  alá  vétele  ( a '  brémai  bir
tokban  az  ö id ö gsa r ré t  haszonvehet ő vé  t é t é le  1760  kezd ő d ö t t ,  's  m ost 
rnár  10—12,000  em ber  él  o t t ,  hol  annak  el ő t t e  egy  em bertan ya  sem  vo lt ; 
a :  lün eburgi  birtokban  a 1  t erm ő   föld  30—32  eszten d ő   o lta  majdnem  egy
h arm ad  résszel  szap o r i t t a t o t t ) ,  az  orsziiglástól  részin t  a 1  t eleped ő k  köz
vet len  gyám olit ása ,  részin t  a '  közös  birtokok  elosztásán ak  kedvezés  által 
e l ő m o zd i t t a t va ,  nagyon  el ő segité  e 1  t a r t o m án yo k  virágzását .  Azonban  a ' 
közös  bir tokok  elosztása  csak  lassan kén t  's  n ehezen  h a lada  el ő re.  Az 
1793  ki  tavasz  o lta  m un kás  részt  vön  H an over  a'  F ran cziao rszág  ellen i 
háboriikbau.  Anglia  fizetvén  a'  ka t o n á ka t ,  ez  á lt a l  igen  kön n yebbit t eték 
az  o rszág  ezen  er ő lködése.  D e  még  is  nagyon  örvendetes  volt  a '  lako
so kn ak,  mid ő n  az  országlás  a '  porosz  ko rm án y  ren dszabásaihoz  álla, 
m elly  a '  F ran cziákka l  békét  kötvén  ,  éjszaki  N ém etország  n eu t ra lit asá t 
fegyveres  kéz/ .el  védelm ezn i  Í gérte  (M aj.  17.  1795).  Egész  éjszaki  N é 
m e t o r szá g,  's  í gy  H an o ver  is  tetem esen  n yere  a '  n eut ralitasi  lin ea  véd -
bástyája  m eget t  még  élén kebben  ű zö t t  világkereskedés  által.  H an em  egy 
e lm u la sz t a t o t t ;  n evezetesen  az  ő rvonal  költségének  (3  mii.  tal. )  t t istén li 
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fedezése  uj  adóval.  1801  tavasszal  Anglia  és  az  éjszaki  hatalm asságok 
közt  egyenetlenség  t ám ad ván ,  P oroszország  a '  han overi  t ar tom án yokn ak 
m ég  csak  neutralitast  sem  akara  en gedn i,  hanem  m in t  ellen séges  bir to 
kokat seregével m egrakatá .  P ál  orosz  czár  halála,  's  az  Anglia  és  F ran czia -
o rszág  közti  békeelólegek  (M art .  23.  's  Oct.  1.  1801)  m egváltoztatok  a* 
dolgok  h e lyze t é t ,  's  ennek  következésében  a'  porosz  sereg  kiiakarodék 
H anoverbő l.  N apóleon  h a t a lm án ak  terjedése  azonközben  m eghason lást 
szüle  Anglia  és  F ran cziaország  k ö z t ,  a'  mi  a'  nagy  császárn ak  jó  alkal
mat  nyujta  t ervét  elő bb  H a n o ve r r e ,  azu tán  pedig  egész  éjszaki  N ém etor
szágra  kiterjeszten i.  M ort ier  a la t t  egy  fraiiczia  sereg  n yom ula  H an over 
felé.  Ez  m agát  ellen tállásra  gyengének  é rezvén ,  az  ellenséges  tábornok
kal  egyezségre  Iépe  S í ih lingenben  ( Jun .  3.  1803) ,  mellyiiek  majdnem  ok-
vetetlen  következése  lön  az  E lbén  Art len burg  m ellet t  Ju l.  5.  1803  kö tö t t 
egyezség.  Ennél  fogva  eloszlato t t a 'h an o ver  sereg,  miután  az  er ő sségeket , 
fegyvereket ,  hadi  t á r t  és  lovakat  az  ellenségnek  á lt a lad t a  vo ln a ;  az 
országnak  kellé  a '  franczia  seregeket  fizetn i,  t a r t an i,  lovakkal  e llá tn i,  's 
ezen  kivül  m agát  rendkiviili  h adi  adókra  kötelezn i.  E gy  kiküldöt t ség 
álla  ő szre  az  országos  r en d ekb ő l ,  az  ország  képét  viselend ő   az  ellensé
ges  parancsnok  e l ő t t ,  ki  abból  végrehajtó  biztosságot  neveze  k i ,  h ogy 
az  ő   paran csait mindenfelé  sikerit se.  1S05  uiutatkozék  néminem ű   r em én ye 
a '  szabadulásnak.  Aust r ia ,  O rosz - ,  Svéd -   és  Angol- országok  h atalm as 
szövetségre  léptek,  's P oroszországot  is  hozzá  á llásra  remény Iték  b í rh atn i. 
H an em  e'  h elyet t  P oroszország  azt  n yila t ko zt a t á  ki  Apr.  1.  180Ö,  h ogy 
F ran cziaország  által  H an over ,  Anspach  Kleve  és  N eufch  a  t élér t  P oroszor
szágnak  en gedtetvén ,  ezzel  ö rökre  öszvekötend ő ,  hogy  igy  részesü lhessen 
azon  biztosságban ,  m ellyet  eddigi  fejedelmei  nem  valának  képesek  nekie 
szerezn i.  Azonban  H an over  a '  következet t  évben  m ár  ismét  N apóleon 
kezére  ke rü lt ,  's  felbon tatván ,  egyik  része  az  ujonan  alkat 'ott  westfalen i 
királysághoz  adaték  ,  a'  többi  pedig  fő kormán3 zó  által  igazgat t a t ék.  Az 
ellenség  birtokában  létei  1803- tól  fogva  ezen  id ő pon tig  (1808)  öt  milliom 
tallérral neveié  az  ország adósságát .  E zen tú l  ugyan nem  csin áltat tak  többé 
országos  adósságok;  de  más  módon  még  jobban  n yom ato t t  és  zsaro lta
to t t  a ' n é p .  1810  elején ,  Jjaueiibiirgon  k ivü l ,  az  egész  választó  fejede
lemség  West í a len n el  kapcsoltaték  ö szve;  de  alig  kezd ő dék  el  e'  végre 
való  e lin t ézgetése ,  mid ő n  N ap ó leo n ,  1810  vége  fe lé ,  Lauen burggal  átel
len est ,  le  az  É lbe  m en tében  vonalt  huza  déln yugot i  i r á n yba n ,  a ' we st 
faleni  királyságon  ke r e sz t ü l ,  's  a '  m i  et t ő l  éjszakra  e se t t ,  mind  a z t ,  a ' 
H an sa városokkal,  az  oldenburgi  bir tokkal  ' sa t .  , , H an sa  d ép a r t em en t 4 c 

neve  a la t t  a '  császári  birodalommal  egyesité.  M ost  napról  n apra  neveke
dék  az  elégedet len ség,  's  mid ő n  1813  tavasszal  az  Oroszok  éjszaki  N é 
metországban  m egjelen tek,  m ár  akkor  minden  kész  volt  a'  felkelésre.  Ez 
tüstén t  kiütöt t  az  éjszaki  r észekben ,  és  segité  a '  F ran cziáka t  e l ű zn i;  de 
midő n  ezek  nagyobb  er ő vel  t ér t ek  vissza  ,  's  lüneburgi  veszteségek  mel
let t  is  (Apr.  2.  1813)  er ő s  lábra  á l l t a k :  akkor  kétszeresen  érzé  kezek 
sulyját  az  ország.  A'  gördei  csata  végre  (Sept .  16)  m egszabaditá  az  éj
szaki  ,  Czern itscheff  Kassel  felé  n yom ulása  's  a'  Ieipzigi  ü tközet  követ
kezései  pedig  a'  déli  részeket  is.  N ov.  4.  1810  vévé  újra  á lt a l  a'  st a tu s 
és  kabinetmin isterium  I lan overában  az  o rszág  ko rm án yjá t ,  's  Adolf, 
eambridgei  berezeg  fő kormányzója  lön  a'  kirá lyságn ak. 

H anoverának  országren des  a lko tm án ya  van  az  1819  D ec .  7- kei  szer
kezet  szer in t ,  mellyen  azonban ,  a '  király  java la t á ra  az  épen  most  együ t t 
ülő   országrendek  —  iniut  a'  tanácskozásokból  következteth et ő   —.  tetem es 
változtásokat  fognak  tenn i.  Az  ország  kormányja  1822  az  Oct.  22- kei 
ediotum  által  uj  szerkezetet  n yere.  F eje  annak  a'  st a tu s  -   és  kabinetmi
nisterium  H an overh en ,  melly  a '  kirá lyt  mindenr ő l  tudósí t ja ,  paran csokat 
vesz  t ő le  teljesí tés  véget t ;  csekélyebb  t árgyakban  pedig  saját  véleménye 
szerin t  cselekszik.  H a n e m ,  a '  tö rvén yes  ügyeken  kivü l,  m indenkinek 
szabad  egyenesen  a'  kirá lyh oz  folyamodni.  E zen  fő   korm án y  a la t t  állnak 
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uv  1823  ren delt e t e t t  h at  lan ddrost ság  és  egy  bán yakap it án yság;  «zek  alat t 
p>'dig  a'  székek  avagy  kerületek.  I gazságot  első   fokon  ( í n  prima  in
stanttá)  részin t  királyi  h ivatalok,  törvén y  bir ák,  gografok,  ő rseregi  tör
vényszék  'sa t .  részin t  pedig  uri  tö rvén yszékek  szo lgá lt a t n ak,  nielly  utób
biak  részin t  egyházi  világi  fő   u r a k ,  részin t  városok  ált a l  nevez
tetnek  ki.  N agyobb  városokban  vannak  külön ös  fő   és  altörvén yszékek. 
M ásodik  fokon  í t é ln ek:  hadi  ügyekben  a'  fő   hadi tö rvén yszék;  polgáriak
ban  pedig  több  törvén y  can cze lla r iák,  melly  utóbbiaknak  a ' t ö r vén yke 
zésre  nézve  pr ir ilegiá lt t ak  is  közvetlenül  alá  vannak  vetve.  Van  végre 
egy  fő   feljebbviteli  törvényszék  C elleben ,  n ielly  utolsó  fokon  itél.  —  A' 
st a tu s  jö vedelm e,  melly  legnagyobb  rés/ .int  az  ország  belső   szükségeire 
fold  itt  a  tik  ,  10—12  mii.  t a l lé r ,  's  felényire  az  o rszág  jószágaibó l,  felé
n yire  pedig  adóból  szárm azik.  A'  telekadótól  való  m en tesség  1822  meg
sz ű n t ,  az  elő bb  illy  m en tességgel  birt  földek  az  adó  ' / Í jé é r t  kárpót lást 
n yervén .  Az  1829  Ju l.  1.  1830  Ju l.  1  sójéig  az  ország  fő   pén ztárán ak 
jövedelm e  3,202,312,  a'  ren dek  ált a l  jóvá  h agyot t  kiadások  pedig  3,127,092 
t a llér ra  mentek.  A'  státus  adóssága  30  mii. forin t.  1823  országos  adóssag-
en yészt ő   pén ztár  á ll í t t a t o t t  fel.  —  H adi  serege  12,940  emberbő l  !s  ezek 
közt  4,886  lovasból  áll.  A'  t isztek  okta tása  véget t  1824  ,,Generahtaln-
akademie"'  név  a la t t  á ll í t t a t o t t  egy  derék  in tézet  M an ő verben .  A'  hon
véd ő k  szám a  18,000.  D e  ezen  kivü!  az  ország  minden  17—50  éves  fegy
verfogható  lako sa i ,  valam in t  a '  nemesek  i s ,  t ar tozn ak  a '  hazát  véden i. 
A'  nemesség  első ségei  ina  már  korán t  sem  olly  kizá ro k,  m in t  hajdan ta 
valának.  Több  nemtelen  születésű   férjtiak  vannak  fő   országos  h ivatalok
ban  ;  illyen  az  igazság  m in ist e r e ;  a 1  G uelfrend  közép  keresztesei  !s  lo -
vagai  kö/ .t  is  szám osan  vannak  H lyén ek,  a1  m iel ő bb  hallat lan  dolog  volt . 
Jjegtöbb  tar tom án yokban  a'  lu th eran a  vallás  követ ő ji  legszámosabbak 
(800, 000) ;  catholicus  van  160,000;  reform.  90,000;  zsidó  6400.  A1 n ém et 
szövetgégacta  lÖdik  czikkelyét  1824  Sept .  28kán  költ  kir.  ren delés  ugy 
m a gya r á zza ,  hogy  an n ak  következésében  az  uralkodó  és  csupán  ti'ut 
vallás  fogatja^  valamin t  minden  egyházi  kin szerités  a'  keresztyén  vallá
sok  kö zt ,  meg  vagyon  szün tetve.  —  H an over  a'  n ém et  szövetség  kisebb 
tan ácsában  az  5- dik  h e lye t  foglalja  e l ;  teljes  gyű lésben  4  szaya  van ;  a' 
szövetséges  sereghez  13,054  em bert  á l l i t ,  kik  Braun sch weig,  H olstein , 
M eo klen bu rg,  Olden bn rg,  L ippe,  VVaMeck  és  a'  Marisa városokkal  egyiit , 
a'  10  dik  seregtestet  képzik-   —  F öldmivelés  teszi  a'  lakosok  táplálat ja 
l ő   fo r rásá t ;  m ellyet  b ő   a ra t ás  után  a'  kivitel  kön n yű sége,  továbbá  az 
á lt a lm en ő   kereskedés,  \ s  a'  közel  fekvő   tengeri  városok  emésztése,  nagyon 
el ő mozd í tanak.  G abonával  legin kább  bő velkednek  :  H ildesheim ,  ( í ö t t in ga, 
a"  déli  K alen h erg,  G ruben hagen  alan tabb  fekvő   r é sze i ,  az  Kibe,  Jee t ze , 
Wese r ,  Aller  és  Lein e  lápos  vid éke i ,  Osnabrük  egy  része  's  Ostfries-
lan d ;  de  a*  lápos  vidékeken  a'  barom ten yésztés  t a lám  áltáljában  tetem e
sebb  a'  földmivelésnél.  H ellyel  közzel  jó  lovai  vágyn ak;  a'  m éhészség 
pedig  sehol  sem  Ű zetik  olly  ige n ,  min t  l.ün ebu rg,  Brém a  és  Verdén 
Miszta  vidékein .  —  É p ü le t -   és  t ű zi  fában  nem  lá t  h iján yt ,  m ert  a ' M a iz , 
Salling,  D eist er  ' sa t .  ső t  a ' sik  földn ém elly  vidékei  is  legderekabb  erd ő k
kel  bo r í t t a t n a k ;  im it t  am ot t  kő szén  is  t a lá l t a t ik ,  t ő zeg  pedig  nagy  bő 
ségben ,  melly  (kivált  a '  brém ai  vidékr ő l)  H a m bu r g,  Altona  és  Brém a 
városaiba  h ordat ik.  —  Sója  is  elég  van.  —  A'  H arzh egyben  mindenféle 
érezek  t a lá lt a t n ak,  's  noha  a'  nemes  érezek  csekély,  vagy  épen  semmi 
n yereséget  nem  n 5'u jtan ak,  - mégis  15—20,000  embernek  adnak  tápláló 
foglalato«jágot.  Az  ország  term ékei  mindenfelé  felkész í t t etn ek,  '»  igy 
n ém ellyek  ki  is  vitetnek  (fő képen  fonál  és  vászo n ) ,  ső t  hellyel  közzel 
gyároka t  is  t a lá ln i ;  d e ,  szerencséjére  az  o r szágn ak,  olly  vidéket  sehol 
se m ,  melly  csupa  gyár tásh ó i  's  kézmivekból  é ln e ;  következő leg  nem  is 
látn i  benne  sehol  azon  n ;  om n ru s í go t ,  m e lly,  az  árok  legcsekélyebb  vál
tozása  á l t a l ,  olly  veszélyessé  teszi  ezen  keresetm ódot .  H an over  egyet len 
egy  keresked ő városa  E m den ,  H o gy  ez  H an overre  nézve  az  nem  lehet 
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a'  m i  P oroszországra  nézve  vo lt .  ennek  az  az  o ka ,  hogy  t á ro l  fekszik  a ' 
gazdagabb  tartományoktól,  *S  nincs öszveköttete'se az  Alsóemsbő l  az  Alsó -
wese r r e l ,  a '  m i  csatorna  által  t ö r t én h etn ék.  S'  való  i s ,  hogy  a ' p o r o sz 
!  n rm ány  a 'h an o ver  t a r t om án yok  egyikében  sem  volt  olly  n ép ies,  min t 
Ostfrieslandban  ,  hol  majdnem  csupán  védelmeze  és  alig  korm án yza.  Kzen 
kivill  legnagyobb  részin t  csak  áltm en ő   's  közföldi  a'  ke r esked ése ,  m elly, 
habár  hajt  is  e gyr é sz r ő l  neminemii  h aszn o t , '  m ás  részr ő l  t agadh at lan 
oka  volt  annak  ,  hogy  a'  hanoveri  választófejedelemség  örökös  t a r tom á
n ya i ,  M ecklenburgon  kiviil,  legnéptelenebbek  m aradtak  N ém etországban . 
Az  a'  nép  igazán  leggazdagabb,  melly  saját  földje  t e r m éke ib ő l ,  's  ezek
nek  nemesí tésébő l  él.  Az  áruk  ide  's  tova  h ordása  a'  földmivest  m in t 
illyent  e lron t ja ,  —  a'  mit  M an ő verr ő l  m éltán  elm on dhatn i.  M ég  károsabb 
Man ő verre  a z ,  hogy  napszámosai  seregen kén t  költöznek  minden  nyáron 
N ém etalfö ldre,  nem  találván  m un kát  hon jokban ,  melly  annyi  földet  h agy 
haszontalan  h evern i,  '»  legfeljebb  m in t  rósz  legel ő t  juhok  á lt a l  t ip ra tn i, 
a ' n é lkü l ,  h o gy,  m in t  Bran den burg  és  M eckh  nburgban  lá t n i ,  erd ő vel 
volna  legalább  beker í tve. .—  Az  éjszaki  t ar tom án yokban  rosszak  az  ország
utak.  —  Az  É lbe  és  W e s e r ,  í ' r ave  és  H u n t e  közt i  t a r tom án yokró l  1. 
Hogretce  és  Heiliger  földabroszát  (6  nagy  la p ;  1812). 

H  *  N  o v  K n  ,  fő városa  a1  hanoveri  kir á lyságn ak,  a'  Lein e  m e l le t t , 
melly  itt  m ár  hajózható  ,  egy  sik  és  jó l  m ivilt  vidéken  ,  2100  h á z z a l , 
's  2(i,ö00  lakossal.  A'  közép  korban  tagja  volt  a'  H arisának.  Az  óváros
n a k,  mellyet  külön  tan ács  igazga t ,  legnagyobb  részin t  görbe  és  kesken y 
utszáji  van n ak,  szép  nyilvános  piaczok  nélkül.  Éhez  az  újváros  és  E gyed -
város  az  újabb  id ő kben  ép í t t e t t ek,  m ellyek  közül  az  első nek  szin te  kü
lön  tanácsa  van  ;  mind  a'  ket t ő   szépen  's  ren desen  van  épitve.  N evezete
sek  ben n e :  a 1  G yö rgyu t sza ,  lfá r s  kü lvá r o s,  az  ő r ség  osko lá ja ,  's  a ' 
hadi  canczellaria.  M ostani  virágzását  az  országhoz  való  viszonyának  kö
szön h et i,  annak  t .  i. ,  kogy  a '  legfő bb  korm án yszékek  h elye.  Vá r a ,  az 
országlási  köz  a la t t  kaszárn yává  változtato t t .  Km litésre  méltók  b e n n e : 
a"  pénzver ő   h á z ;  a '  fegyvertár ;  a '  kir.  ló ó l;  a '  t a n á c sh á z ,  egy  d erék 
kön yvt á r ra l;  a '  n agy  királyi  kö n yvt á r ,  a '  levéltárral  az  E sp lan aden 
(parádé  p iaczo n ) ,  a '  hol  Leibn itz  m árván y  m elyszobra  egy  an t ik  for-
máju  kupolya  a la t t  á l l ,  's  az  1829  a lap í t o t t  Waterloo  em lékoszlop  lát 
h a t ó ,  —  's  végre  a '  ca th o l.  tem plom .  Vannak  ugyan  H an overben  n éh án y 
fabrikák  és  m an ufac tu rák;  kereskedése  azonban  még  is  n evezetesebb, 
mellyet  részin t  kivivő leg  honi  term ékekkel  és  kész í tm én yekkel,  részin t 
pedig  áltvivő leg  üz  Brémából  és  oda.  A'  várostól  nem  messze  fekiisznek 
M on tbrillan t  és  J lerren hausen  kir.  m ulató  kastélyok  ;  az  utóbbi  egy  m e
redek  ker t le l ,  megnézésre  méltó  vizi  m üvekkel,  's  egy  n evezetes  füvész 
kert tel.  Kzeken  kí vül  közel  van  a 1  városh oz  Walm oden  gróf  kert je  i s , 
szép  m ivészetgyüjtem ényekkel.  Z.t. 

H * N O V B R I  R K N D K K .  A'  braun sch weig  -   lün eburg!  ház  minden 
birtokai  1814- ben  hanoveri  kirá lyság  czim  ala t t  egyesit t e tvén ,  minden 
ebez  a'  kirá lyságh oz  tar tozó  tar tom án yokból  követek  h ivat tak  öszve 
mintegy  55  szám m al,  hogy  a'  közdolgokról  ér t ekezh essek  vélek  az  or -
száglas.  A'  gyű lést  Adolf  angol  királyi  és  cambridgei  herczeg  n yit o t t a 
m eg,  t ud t ára  adván  a '  r en d ekn ek,  hogy  a 1  kirá ly  általok  a '  közjót  kí 
vánja  elő mozd í tan i.  —  Ez  az  első   gyülekezet  dolgozta  ki  a1  n em zet i  kép
viseleten  alapuló  const itn t ionalis  igazgatás  czélját  a '  hanoveri  kirá lyság
n ak,  mell) -   m eger ő sí t tetvén  a 1  kirá ly  által  I 8l9 - ben ,  ekkor  élet re  is  jö t t . 
A'  nemzeti  gyű lés  két  h ázra  oszlot t  a '  m egállap í to t t  a lko tm án y  szerin t . 
A'  felső   házban  ü ln ek:  h á r o m  m e d i a t i s a l t  ( függet lenségekt ő l  ele
sett)  b e r e z e g  ( Arem h erg,  Looz  C orswarem  ,  Ben th eim J,  a '  s z ü l e 
t e t t  f ő   m a r s c b a l l  (gróf  M U nster),  k é t  g r ó f  (\ Stolberg  é s  P la ten 
I lallermünde)  k é t  a p á t ,  a '  c a t h o l i c u s  p ü s p ö k ,  e g y  p r o t e 
s t á n s  p a p ,  a '  m a j o r á t u s ]  j u s s a l b i r ó k ,  a '  k ö z ö n s é g e s  a d ó 
c o l l e g i n m á n a k e l ó l  i l l ő j e ,  é s  n e m e s  ' «  h o l t i g l a n i  t a g j a i , 
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v é g r e  a '  t a r t o m á n y o k b a n  l a k ó  n e m e s s é g  3 5  k ö r e t j e .  A z 
alsó  h ázban  ülnek  a z  adó  f ő   c o l l e g i u m á n a k  n e m  n e m e s  t a g 
j a i ,  k i k  h o l t o k i g  v i s e l i k  h  i  va  t a l j  o k  a  t  ,  t o v á b b á  h a t 
a l a p í t v á n y  k ö v e  t j e i ,  a '  g ö t t i n g a i  e g y e t e m  k ö v e t j e ,  a ' 
c o n s i s t o r i u m o k '  k é t  k ö v e t j e ,  3 1  v á r o s i  k ö v e t ,  ' s  2 2  k ö 
v e t j e i  a '  s z a b a d  b i r t o k ú  n e m t e l e n  r é s z n e k .  M ind  a "  két  h áz 
t agja in ak  legalább  h uszon öt  eszten d ő sn ek  kell  len n i ,  és  t iszt a  jövede
lem m el  birn i  ,  még  pedig  a '  m ajorátust  birónak  hat  eze r ,  a '  n em esi 
követn ek  h a t sz á z ,  a '  többieknek  h árom száz  t a llér  érték ű vel.  Az  alap í t 
vá n yo k ,  con sisto r ium ok,  götting- ai  egyetem  és  városok  n incsenek  a'  vá
laszt ásban  m egszo r í t va ,  h ogy  csak  kebelekb ő l  valót  tar tozn án ak  válasz
t a n i . — Az  e'  szer in t  öszvefüzött  o rszágren dek  1819- ben  D ecem ber  28- dik 
napján  gyű lt ek  legel ő ször  öszve  's  azu tán  m in den  eszten d ő ben  e gysze r , 
de  jegyz ő   könyveik  nem  let tek  kö zö n ségessé ,  mivel  t an ácskozásaikat  is 
zárva  fo lytaták.  Az  1832  ben  öszvegyült  ren dek  tan ácskozásai  a ' legú jab
ban  m ódosí to t t  a lko tm án y  felet t  nem  lévén  még  bevégezve  's  királyi  ha
t a lom m al  meg  e r ő s í t ve ,  it t  nem  ér in t e th etn ek.  Kállay  Ferenci, 
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H A N S A .  A'  13  század  közepe  felé  t en geren  szárazon  elhatalm azá -
nak  a '  rablók.  A'  n ém et  kereskedés  ugyan  még  az  ököljog  m ellet t  is 
vi r ágzo t t ,  d e ,  kivált  mid ő n  a 1  ka lm árok  a '  fegyveres  k í séret t el  utazha -
t á s  szabadságát  e lveszt ék,  m inden  veszélynek  ki  vala  az  téve.  H am 
burg; ,  L ü b e c k ,  és  Brém a  vá ro so k,  m ellyek  m ár  az  Ot tóktó l  fogva  n agy 
t ekin t e t ben  á l l t a k ,  külön ös  ellen ségre  t a lá lán ak  a '  dán  kirá lyban  Wo l -
d e m a r ba n ,  de  m agokat  h a t a lm asan  ellen e  szegzék.  E '  kö r n yü lm é n y,  és 
az  Klbén  hajózás  báto rságossá  t é t e le ,  el ő ször  H am bu rg  és  Lübeck  (1241) 
közt  egy  szövetségre  a d á n a k  a lka lm a t ,  m elly  szerin t  e '  két  város  egy
m ást  minden  m egt á m a d á s,  de  kivált  a '  n em esek  ellen  kölcsönösen  vé
den i  kö telezé.  Ez  egyesü le th ez  álla  1247  K rau n sch weig,  's  csak  h am ar 
szám os  egyéb  városok  is.  E z  egyesület  je lesen  „ H a n s a "  nevet  vő n  fel, 
m er t  e '  szó  régi  n ém et  nyelven  egy  kölcsönös  segély  véget t  kö tö t t  fri
gyet  t eszen .  A'  H an sa  rövid  id ő n  annyi  t ago t  szá m lá l t ,  hogy  m ár  1260 
első   szövetségi  gyű lését  t a r t a n á  Lübeckben  ,  m elly  az  egész  egyesü let 
feje  va la ;  it t  t a r t a t á n a k  azu t án  is  az  egyesü lt  városok  összejövetelei  ren 
desen  minden  h arm ad ik  évben ,  pün kösd  táján - ,  it t  vala  az  egyesület  kö
zös  levélt á ra  is.  A'  h an savárosok  szám a  nem  mindig  ugyan  azon  egy 
va la ,  legfő bb  szám a  85  volt .  E zek  n égy  oszt á lyra  szakaszt a t án ak,  ' s 
m in den ikn ek  egy  f ő ,  vagy  szá lásvárosa  volt .  Az  első   osztály  t zá lás -
vá rosa  L ü be c k ,  a '  m ásodiké  K ö ln ,  a '  h a rm ad iké  Braun sch weig,  a '  ne
gyed iké  D an zig  vala.  E gyszersm in d  külföldön  n égy  n agy  lerakóh elyek 
ép i t t e t én ek ,  úgym in t  Lon don ban  1250,  JBrüggeben  1252,  N ovogorodban 
1272 ,  Bergen ben  1278.  K irá lyi  és  fejdelmi  levelek  er ő sí t ek  m eg  az  egé
szet ,  "s  1364.  Köln ben  egy  ir t  fr igyacta  készü lt .  Általában  a'  14.  század
ban  igen  n agy  po lit ikai  fon tosságot  n ye r t  az  egyesü le t ,  m er t  benne  's 
belő le  fejlő dék  ki  azon  m in den  viszonyokba  bekapó  kereskedési  p o li t ic a , 
m ellyró l  akko r  m ég  egy  fejdelem  sem  álm odot t .  Szerkezetében  czélja 
nyilvánosabban  k im o n d a t o t t ,  t .  i.  hogy  ön  m a gá t ,  a '  m esterség  üzést 
és  kereskedést  a '  rablás  ellen  o lta lm azza  ,  az  egyesültek  kereske
dését  külföldön  védje  's  t e r jessze ,  ha  csak  lehet  minden  külföldi  ke
reskedést  kizáró lag  m agáh oz  h ú zzo n ,  az  egyesület i  városokban  igaz
ságo t  szo lgá lt asson ,  az  igazságta lan ságo t  ki  ren delt  összejövetelek, 
egyesülét i  gyű lések  és  békebiróságok  á lt a l  m egbü n t esse ,  's  végre  a '  fej-
delm ektól  n ye r t  jogokat  és  szabadságokat  fen t a r t sa ,  ső t  gyarap í t sa  és 
b ő ví t se.  Belső   szerkezet éh ez  t a r t o zo t t  a '  bizon yos  adók  és  b í rságok  sze
d é se ,  kü lön ös  t ö rvén yh a t ó ság  gya ko r lá sa ,  mellynél  fogva  t á r svá ro sa it 
kisebb  n agyobb  kirekesztés  bün tetése  alá  ve t e t t e ,  "s  az  illyet  elhan sá -
sit o t tn ak  ( ve r h a n se t )  n evezték,  a '  külföldi  com ptoirokban  csak  nem  kla
st rom i  fen yí t ék  u r a lko d o t t ,  m elly  egészen a '  gondviselő k,  c zéh m est e rek, 
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's  legények  n ő telenségéig  h ágo t t .  E '  szabályok  's  a '  belső   ren d  szoros 
fen tar tása  által  igen  n agy  t ekin t e t e t  szerze  a '  H a n sa ,  ugy  hogy  n oh a 
a1  császártól  e's  birodalom tól  forma  szer in t  soha  el  nem  esm ér t e t ek,  m ég 
is  inkább  fllggének  a1  kirá lyok  e's  berezegek  a1  szövet ségt ő l ,  m in t  ez 
azoktól.  Így  a'  H an savárosokuak  Angliában  szabad  kivitele  ,  D á n - , 
Svéd - ,  és  Oroszországba  szabad  bevitele  vo lt ,  's  végre  E u ró p án ak 
csak  egy  keresked ő   helye  sem  m a r a d t ,  m ellyet  az  egyesület  h a t ásköré
be  nem  vont  vo ln a ,  mig  u tó jára  kincseinek  's  fegyveiének  ereje  á lt a l 
koron ák,  országok  és  tengerek  felett  u ralkodó  let t .  kr ich  és  1 iákon 
norvégiai,  ugy  111  Wa ld em á r  dán  királyok  ellen  a'  H an sa  győ zedel
m eskedet t ,  a '  Svédek  kir á lyá t  l e t e t t e ,  's  koronaját  m ecklen burgi  Al
brecht  h erczegn ek  adta  ;  1428  Kopen haga  ellen  248  hajóból  álló  sereget 
készite  fel  12.000  em berrel  ;  a'  danzigi  po lgárm ester  N iederhoff,  dán 
király  Keresztélyn ek  szabadon  h adat  izen t ;  An glia ,  D á n o r szá g,  F lan 
dria  saját  ten geri  kereskedések  h aszn ára  az  egyesület tel  a lkudozt ak;  ez 
vállalta  m agára  a '  kelet i  és  éjszaki  t en ger  bá t o r ságo si t á sá t ,  szép  u t a k a t , 
csatorn ákat  ké sz í t t e t e t t ,  's  h atósága  körében  m in den üt t  egyen l ő   m érle
get  és  m értékeket  hozot t  be.  —  D e  t erm észetesen  a '  H an sa  vi . 
rágzó  állapotja  azon  körn yülin én yek  fenm aradásától  fü ggö t t ,  m ellyek 
szerkezeiét  okozták  - ,  's  igy  e'  körn yülm én yek  lassan kén t  e len yészvén , 
neki  is  csökkenn ie  kellet t .  M id ő n  t eh á t  a '  tengeri  és  szárazföldi  u t ak 
többé  veszélyesek  nem  va lán ak,  '»  az  országos  béke  feláll í tása  a 1  köz 
bátorságér t  elegend ő leg  kezesked e t t ;  mid ő n  a '  fejdelmek  országaik  ke
reskedési  haszn án ak  fon tosságát  é szr eve t t ék,  "s  gon djokat  saját  hajózá
sokon  alapu lt  ten geri  erejek  visszaáll í t ására  fo rd í t o t t ák;  mid ő n  az  egye
sülethez  tar tozói  száraz  földi  városok  a z t ,  hogy  az  uralkodó  t en ger i 
városok  tülök  különvált  érdekekben  részesülnek  's  ő ke t  inkább  csak  esz
köz  gyan án t  h aszn á lják,  á lt a lla t t ák  ;  mid ő n  a '  t en geri  városok  a'  kele t i 
tenger  egyedül  való  u rai  lenni  megsziinének,  's  a'  német  fejedelmek  azon 
gondolatra  jö t t e k ,  hogy  az  egyes  szárazföldi  városokat  magok  alá  h ó 
d í t sá k ,  m ire  V.  Károly  császár  á l t a l ,  ki  n ém etalföldi  bir tokai  kereske
dését  emelni  a ka r vá n ,  az  egyesületet  nem  igen  sz í velt e ,  legin kább  ösz-
t ön öztet t ek;  mid ő n  Am erika  felfedezése  a 1  kereskedést  egészen  m egvál -
t o zt a t á :  lassan kén t az  egyesület  felbomlásának  ideje  is  eljö t t .  1630  vala  Lü 
beckben  a'  végső   egyesület i  gy ű lé s,  hol  az  egyes  városok  az  egyesület 
t ő l  innepileg  felo ldat tak.  Csak  H a m b u r g,  Lübeck  és  Brém a  egyesü
lének  i sm é t ,  's  egyes  esetekben  D an zig  is  hozzájnk  á llo t t ,  de  többé  a ' 
hansa  városok  neve  a la t t  nem  ér t e t ek.  N agybr it an n ia  a '  hajózás  kölcsö
nös  egyen lő ségének  elvei  sze r in t ,  1826  a'  h an saváiosokkal  is  ugyan  azon 
egyezkedéseket  t é vé ,  m ellyeket  Svéd ,  D an  és  más  országokkal.  M ini-
ster  H uskisson  az  an g.  alsóházban  M aj.  12.  1826  azt  monda  a'  kis  köz
t ársaságokró l:  , , h o g y  e z e k  a '  k e r e s k e d é s  e l v e i n e k  o s k o l á j i , 
' s  N a g y b r i t a n n i á n a k  é r t e l m e s  k o r m á n y o z á s a  a z t  k í v á n 
n á ,  h o g y  a '  h a n s a v á r o s o k ,  k e r e s k e d é s e k b e n  é p e n  o l l y 
f ü g g e t l e n ü l  m e g t a r t a s s a n a k ,  m i n t  a 1  v i l á g  l e g n a g y o b b 
h a t a l m a i . "  (Vö.  B R É M A,  L Ü B E C K ,  H AM B U R G ,  'S  SZABAD  VÁROSOK.) 

J. 
H A N S Á G ,  gyeph an tokkal  rako t t  n agy  kiterjedésű   m o c sá r ,  vagy  is 

inkább  folytatása  a '  F er t ő   t a vá n a k,  Sopron y  vá rm egyében ,  m elly  E sz
terházán  felül  kezd ő d ik,  hol  a '  n yilt  t iszta  tó  m egsz ű n ik,  's  szin te 
G yő r  várm egye  Leben y  és  Barn m h áza  h elységéig  nyulik.  H o ssza  16,000, 
szélessége  pedig  6,000  ö ln yi ;  felülete  6  nsz- mf- dön  terjed  el.  O t t ,  hol  a' 
F er t ő   tavához  kapcsolódik  ,  legkeskenyebb  ,  '»  ezen  helyen  készit t ete 
herczeg  E szt e rh ázy  1777—1780,  egy,  10,400  lépésn yi  h .  t ö lt ést  vagyis, 
gá t o t ,  mellyen  fákkal  sorosan  beü lt e t e t t  kocsi - ut  visz  kereszt ü l,  E szt er 
házától  P om ogy  (m oson várm egyei)  h elységig.  Kzen  tö ltés  m in tegy  el
választó  falat  képez  a '  t iszta  F e r t ő   és  a '  süpped ő   gyeph an tokkal  (zsom -
békokkal)  t e le  H an ság  kö zö t t ,  m ellyeken  egyedül  n á d ,  káka  és  szit tyó 
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t e r e m ,  kivévén  a«  Ikva  folyó  és  a*  R ábán ak  kapuvári  ága  között  lévő  
egerfa  erd ő t  's  ném elly  m ás  egér  és  fen yő berkeket .  A'  süpped ő   gyep 
egy  r é sze ,  száraz  id ő ben  r é t  gyan án t  h aszn álta t ik  u gya n ,  de  a 1  rajta 
kaszá lt  's  gyű jtö t t  e le ség,  nem  igen  kedves  tápláléka  az  ot tan i  m ar
h ákn ak  ,  's  leginkább  a'  bécsi  és  u tazó  bérkocsisok  göbéi  á lt a l  emész
tet ik  meg.  A'  vidék  lakosa  bátorságosan  já r h a t  a '  lép tek  a la t t  ingadozó 
gyeps^gen ,  de  az  idi- g^n,  's  h e lye t  nem  e sm é r ő ,  minden  p illan atban  a ' 
lesüllyedést ő l  t a r t h a t .  E/ .en  úszó  fö ldterü let  csak  m in tegy  három  lábnyi 
vastagságú - ,  a la t t a  t iszta  viz  h u llám zik,  melly  sz í n ére  's  izére  nézve  a ' 
F e r t ő éh ez  h aso n l í t ,  ső t  egyen es  közösülésben  látszik  ezzel  lenni  .  m ert 
m ih e lyt  ennek  vize  n agyo bbu l,  azon n al  m agasabbra  emelkedik  a '  H an 
ság  fö ld terü lete  i s,  's  m ih elyt  ellenben  az  m e ga p a d ,  ez  is  alább  szá ll , 
kivévén  az  egerfa  e r d ő t ,  melly  m in dig  egy  á llapo tban  m arad  's  azért  a ' 
n eveked ő   viz  által  gyakran  e lbo r i t t a t ik.  A'  H an ságból  sok  viz  folyik  át 
a '  F e r t ő b e ,  különösen  vizenyő s  évek  a lkalm ával,  m ert  mind  azon  vizek, 
m ellyek  az  úszó  gyepségben  e len yészn ek,  a' - jiyilt  tóba  n yom uln ak  ÍVI. 
I n n ét  a'  F e r t ő   t aván ak  szem be  tiinó  á radása  és  apadása.  —  Azonban  a? 
H an ságban  m agában  is  sok  tó  van ,  m ellyekn fk  legnagyobbika  az  úgy
n evezet t  K i r á l y t ó .  E z  m in djár t  par t ja in ál  9 — 12  lábnyi  m é ly,  h ir t e 
len  felzúdul  's  nagy  h aboka t  ve r ,  m ire  nézve  nem  is  bá to rkodn ak  a'  la
kosok  rajta  kicsiny  sajkákkal  já r n i ,  ső t  a '  h alászat  is  csak  télen  gyako
ro lt a t ik  ben n e.  M in th ogy  pedig  sok  ezen  tavak  közül  a '  legh idegebb  télen 
sem  fagy  b e ,  körülök  sok  szá rn yas  vad  t a lá lt a t ik,  min t  p .  o .  lud,  ka c sa , 
sza lo n ka ,  vizit yuk,  h a r c sa ,  kó c sa g,  gödén y,  gó lya  'sat .  Sót  a '  n égy 
lábn ak  közül  is  igen  ö röm est  's  számosan  t an yázn ak  n ádasaiban  's  bo
zót jában  a '  fa rkasok,  r ó ká k ,  vadm acskák  és  vid rák,  mellyek  a ' h a lá szo k -
n ak  gyakran  kellet len  vendégei.  —  Vannak  a'  H an ságban  több  halmok  , 
n agyobbak  \ s  kisebbek  ,  m ellyeken  épü leteket  is  leh etn e  emeln i  's  pin -
czéket  á sn i ,  csakh ogy  azok  n e  felet te  n agy  kiterjedésüek  '»  n yom asztók, 
ezek  pedig  ne  igen  m élyek  len n én ek.  H lyen  felem elkedet t ségek  többek 
k ö z ö t t :  az  ugy  n evezet t  F ö ld vá r ,  R ókadom b  és  F öldsziget .  H o gy  a ' H a n 
ságn ak  lec sa p o lá sa ' s  kiszá r i t t a t á sa  mind  a '  vidék  lakosaira  mind  az  egész 
h azára  nézve  igen  k í vánatos  dolog  's  felet te  bő ven  ju t a lm azó  cselekedet 
vo ln a ,  t agad h a t a t lan .  Sokkal  ö rven d et esebb,  sokkal  gyön yörköd tet ő bb 
leen dn e  m in den kire  n ézve ,  ha  o t t , !  hol  most  a '  szin te  végetlen  kiter je
désű   's  igen  kevés  h aszn ot  adó  nádosok  len gen ek,  a ran y  kalászt  in gatn a 
a '  n yárn ak  szeli  ej  e.  É rezé  ezt  m ár  a '  legrégiebb  kor  i s ,  's  ha  igaz  a z , 
h ogy  a ' F e r t ő   ugyan az  Aurelius  Vic tor  P eiso jáva l:  bizonyos,  hogy  an n ak 
vize i t ,  még  a '  R om aiak  idejében  lecsapo lt a t á  's  a '  D u n ába  veze t t e t é  G a -
le r iu s.  D e  <• '  mivet  elpuszt itá  a'  h atalm as  idő - ,  só t  az  újabb  id ő kben 
1786  kezdet t  's  1813  elvégzet t  e r re  ezélzó  m un kála tokat  's  c sa t o rn á t  is 
h irtelen  h aszon talan n á  tevék  a '  vizek  gyakor  á rad ása i  's  kiön tései.  A' 
fő   c sa to rn án  kí vül  még  két  m ellékcsatn rn a  is  készü lt ,  az  e gyik ,  h ogy 
a ' R á b á n a k  kapuvári  á gá t ,  a 1  m á sik ,  hogy  a ' R á bc za  kiá rad t  vizeit  a 1  f ő  
c sa to rn ába  vezessék.  U gy  lát szik  azonban  ,  hogy  a'  H an ság  's  F er t ő   le -
c sapo lására  in t éze t t  m un kálatok  mind  addig  kiván t  siker  nélkül  's  ham ar 
pusztu lok  leszn ek  ,  m í gnem  elő bb  a '  D u n a  r en d ezt e t vén ,  vize  alább 
szá l l í t t a t ik ,  's  éhez  képest  a 1  H an ság  és  F e r t ő   tavának  vizvezet ő   á rka  is 
m élyebbre  ásH that ik.  54. 

H t f M v i m s T ,  Az  elő hbi  ném et já t éksz í n ek  egy  csodálatos  (gro tesk) 
t réfás  ch arac t erén ek  n evezete.  Addison  azt  m on dja:  , , van  a 1  m ulat tatók
n ak  eg3 -   n em e ,  m ellyet  a '  pór  nép  m inden  országban  ugy  bámul  és  an 
n yira  sze r e t ,  h ogy  közön séges  szólás  sz e r i n t ,  ó tet  majd  megeszi.  Azon 
kóbori  boh óskodókat  ér tem  ,  kiket  minden  n ép  azon  étek  szerin t  nevez  , 
m ellyet  legin kább  szere t .  í gy  H ollan dban  nevek  P ickWh erin g,  F r a n c z ia -
o rszágban  Jean  P o t a ge ,  O laszországban  a m a '  kedves  laska  u t á n ,  M acca -
ivopi,  Angliában  Jack  P u d d in g. "  L á t h a t ju k ,  N ém etországon  m ikép  sz'e. 
giil  H aiiswurst  em e '  dicső   alyafisághoz.  Legrégibb  em l í t ése  fordul  e l ó ' e ' 
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nevezetnek  1541.  Luthern ek  egy  a1  Brannsehweig- 'VVnlfenbÜ U el  berezeg 
ellen  irt  munkájában ,  mellyiiek  cziiue  „ l- l  ider  Hunsv>ursí .''  Kz  iratból 
azonban  m egtetszik,  hogy  e 1  név  már  L u t h e r  ideje  el ő t t  szokásban  volt , 
's  hogy  llan swurst  pot rohos  test t el  választato t t ,  Bu tasága  m ellet t  te
h á t  még  nagyehet ő   is  ,  ki  egyszersm ind  h í zik.  A1  harlekin  is  n agyehe -
t ü ,  de  su gá rn ak,  kö n n yű n ek,  hajlékonynak  kell  lennie,  H an swu ist  szá
zadokig  kedvencze  vala  a'  N ém etekn ek.  E lején te  csak  va kt á ba n ,  készü
lés  nélkül  beszé lt ,  's  csak  késő bb  je len t  meg  iro t t  darabokban .  Legré
gibb  comoedia,  mellyben  H an swu ist  elő jő ,  egy  farsangvégi já t ék  „ a 1  b e t e g 
p a r a s z t r ó l  és  o  r  v o s r  ó l 1 '  (1533) ,  ennek  szerző je P l ol>»t  P é t e r ,  llan s 
Sachs  kor  és  vetélked ő   t á rsa .  H oll  „ Á d á m  e s e t e - '  czimil  comoediájá -
lian  (1573) ,  H an swu ist  és  H an s  H an  az  a tya  és  fin  isten  m ellet t  álla
nak  ;  a ' , . t é k o z l ó  f i ú b a n "  pedig  (1692)  I I .  egy  szen t lel  és  két  ó'r-
diiggel  derekasan  verekedik.  Azon  ném et  sz í n játszók,  kik  a'  l lan swu rst 
szerepében  magokat  leginkább  m egkülön böztetek,  St ran it zky  Jó s.  An t . 
1708.  Bécsben  lépet t  fel.  Klöadása  módjáról  1.  saját  munkáját  :  „Ollit 
potrida  des  durcligelrieí euen  li'uchsinuitdii  (Bécs  1722.)  U tána  P r eh a u -
ser  G ott fried  1720—59.  kivel  a'  H an swu ist  Bécsben  kiholt .  N ém etor
szág  többi  szí n játszói  kö z t ,  kik  e'  szerepben  lépének  fel,  kijelelést  ér
demelnek  még  Sclionemann  és  Schuch .  Kz  utolsó  ált a l  H an swurst  még 
a'  múlt  század  másod  felében  is  é l t ,  de  ekkor  több  felő l  h ada t  i/ .enének 
neki  's  lassankén t  a'  sz í npadról  elen yészet t .  ./ . 

H A N V A Y  ( J ó n á s) ,  munkás  keresked ő ,  t u d ó s,  és  valódi  em berbarát , 
szül.  P ortsm oiithban  1712,  hol  atyja  ten geri  t iszt  volt.  A'  kereskedést 
mint  árva  Lissabonban  tanulá  1729- tól  fogva;  m in t  keresked ő   Londonban 
telepedék  l e ,  's  végre  t á r sa  lön  egy  angol  házn ak  St .  P é t ervárában . 
I t t  leginkább  a'  Kaspium  ten geren  túli  orosz  persa  kereskedés  érdeklé  , 
inelly  miat t  az  angol  sáfárság  által  P ersiába  küldetek  árulvaravánnal. 
Ezen  útjáról  1750  t ér t  vissza  az  európai  szárazon  által  Angliába.  M ost 
a '  t ö r t én e t e t és  földle í rást  's  a 'kereskedési  tudom án yokat  u tazása  le í rásá
val  gazdagitá  (4  r é t ,  4  kö't.  r ézm et sze t ekkel) ,  melly  ném et  és  hollan di 
n yelvekre  ford í tva,  több  izben  n yom atot t  le.  E zen tú l  az  emberi  n yom o
rúság  - kevésbitesén  m un kálkodot t .  John  Spran ger  társaságában  szebb  és 
egészségesebb  u tszákat  ada  Lo n d o n n ak,  ten geri  t ársaságot  a la p i t a ,  fiatal 
tengeri  t isztek  m ivelésére;  gondoskodék  a 1  szegény  ifjúság  n eve lésér ő l ; 
1758  a'  t a lált  gyerm ekek  h áza  elöljárója  lön  Lon don ban ,  's  an n yira  vivé, 
hogy  minden  egyházi  megyének  magának  kellé  szegényei  gyerm ekeit  t ápláln i 
1761  lord  N ewcaet leh ez  ir t  levelei  által  kieszközlé  a '  cselédek  it a lpén zé -
nek  (borra  valójának)  n iegcsekéiybiteset .  A'  M agdolnaispotály  's  több 
más  közhasznú  in tézetek  javí tásai a  sokat  t et t .  1762,  csupa  közhasznú  ő zéi
b ő l,  élelmi  biztosa  lön  a'  hajóséi égnek  ,  vasárnapi  oskolákat  állita  sze
gény  gyerm ekek  szám ára ,  's  a '  kém én ysepr ő   inasok  kegyet len  állapot -
ján  javita.  E m berbarát i  er ő lködésekkel  teljes  életét  1786  végzé.  opfj. 

H Á N Y A D  (Aliquotus) .  H án yad  része  egy  n agyságn ak  a '  m ath esis -
ben  o llyan ,  mellyr ő l  számmal  ( akár  egésszel  akár  darabszám m al)  pon to
san  ki  lehet  fejezn i,  h án yszor  t a lá lt a t ik  az  egészben .  H a  két  egyn em ű  
n agyság  egymáshoz  olly  arán yban  á l l ,  hogy  a '  kisebbik  nem  h án yad 
része  a 1  nagyobbiknak  ,  ugy  ő ket  egyezhelet í en  n agyságokn ak  n evezzük, 
vagy  is  arán ytalan okn ak  ( ir ra t ion alia)  ,  mivel  egym áshoz  földmérési 
arányban  n incsenek.  M id ő n  t eh á t  egy  arán ytalan  n agyságról  szólunk  ,  az 
alat t  olly  n agyságot  é r t ü n k ,  mellyben  a '  kim érésére  h a t ározo t t  m ér
ték  egysége  (U n itas  í n en surae)  hán yad  részt  nem  tesz.  —  H lyén ek  p. 
o.  valamennyi  n égyszeggyökerek  a'  tökélet len  négy szeg  számokból,  m in t : 
2 ,  3 ,  5 ,  6 ,  7 ,  8 ,  10 ,  11  ,  1 8 ,  24  'sat .  —  A'  kör térség  n agyságán ak 
(  Kreitftac/ iengehalt)  gyan í t o t t  a rán yt a lan sága ,  az  a z ,  a '  ^ é rm éit ekü l 
felvett  négyszegszám  által  való  tökéletes  kimérésének  leh e t e t len sége , 
közmondássá  vá l t ;  és  a'  körn ek  úgyn evezet t  n / gyszegitését  (quadratura 
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circuli)  ke resn i ,  an n yi  min t  lehetet len ség  u tán  t ö r eked n i ,  és  nem  egyéb 
az  id ő nek  hijában  való  vesztegetésén él.  A.  F. 

I I , í   s  v  A  D  sz  K  n  i;  S Z Á M  R E N D  (Series  geomettica).  Ezen  nevezet 
a la t t  egy  sor  n agyságokat  ér tün k  ,  m ell)  ek  közül  m indegyik  a'  legköze
lebb  u tán a  valóval  terjedtségm érési  arán yban  á l l ;  a z a z :  a '  közvelet len 
el ő t t e  való  n agyságból  az  által  szá rm azik,  hogy  a z ,  egy  számmal  sok-
szo ro zt a t ik ,  melly  egyébirán t  aká r  egész  akár  darabszám  lehet .  —  Az 
egyes  n agyságo ka t ,  mellyekbő l  a '  ren d  á l l ,  t a go kn a k,  am a'  szám ot 
p e d ig,  m ellyel  eredetekor  minden  tagot  sokszorozn i  szükséges,  hogy  a ' 
legközelebbi  t ag  eredjen ,  czimnek  (Kend  czimje  —  Expor.ent  seriei~)  n e
vezzük.  A'  m athesis  illy  szi 'n ren d fkkel  sokféle  szám vetési  m un kálatban 
é l ,  m ellyekn ek  bő vebb  el ő adása  azonban  it t  nem  volna  helyén .  F e l
találn i  ezt  minden  n agyságtudo in án yt  t á rgyazó  kön yvben .  —  A'  ter -
jed t ségrn érési  szám ren dek  mind  a'  t u d o m án yban ,  mind  a'  közéletben  fe
le t t e  n agy  fon tossággál  b í rnak  ;  az  egész  kam at  és  kam atok  kam at ja  ki
szám í t ása  azon  é p ü l ,  m in thogy  egy  ,  kam at  és  kam atok  kam at jára  ki
ad o t t  t ő kep én zn ek,  évenkén t  való  szaporodása  h án yadszerü  szám ren det 
tészen .  H a  p.  o  valami  bizonyos  sum m a  pénz  száztól  4- ért  volna  kiadva 
kam at  és  kam atok  kam at já ra ,  és  azon  t ő kepén zn ek  évenkén ti  szaporo
dásáró l  volna  ké r d é s:  akkor  az  eredet i  sum m át  ^%5- el  kellene  sokszo
rozn i  hogy  első   évi ,  's  ezen  öszveséget  azu tán  ismét  ugyan  azon  szám
m al  kellen e  sokszorozn i,  hogy  a 'm áso d ik  évi  nevekedést  m egtudh assuk, 
:s  igy  tovább.  —  Ezen  kis  példa  is  elég  m ár  a '  h án yadszerü  szám ren dek 
n agy  haszn osságán ak  m egm uta t ására .  A.  F. 

H A N Y Ó K E R K K .  A'  ví zmér ő  kerékt ő l  abban kü lön bözik,  hogy  a '  vi
zet  nem  m e r i t i ,  hanem  tovább  hají t ja.  Az  illy  hán yókerékn ek  bizonyos 
szám ú  h o rgo kra  akaszto t t  csappan ós  m en etelü  lapátjai  vágynak  ;  a '  kerék 
alsó  fele  mind  a'  két  oldalról  fa  ö ltözetbe  vagy  béllésbe  van  vé ve ,  m elly 
közt  és  a '  kerék  falai  közt  igen  kesken y  üreg van  hagyva.  M ár  azon  he
lyekr ő l  ,  m ellyeket  a'  vizt ő l  meg  akarn ak  m en t en i ,  ezen  faöltözetbe  leh et  •  
venni  a '  vizet  a ló l ,  m ellyet  azu tán  a '  kerék  forgásában  tovább  hajit . 

Kállay  F. 
H Á N Y T A T O K ,  h án yást  okozó  szerek.  Sok  vita volt  az orvosok kö

zö t t  ,  valljon  a'  gyom or  ,  vagy  a'  rekesz  vagy  a'  hasizmok  összehúzódása 
okozza  e  a '  h án yást .  M in den ikn ek  találkozot t  védelm ező je,  példák  á lt a l 
aka ró  m egm utatn i  á ll í t ása  valósagát .  M i  azt  véljük,  hogy  a '  gyom or 
izo m h ár t yá ján ak  visszás  féregm ozgása  m aga  elég  a '  h án yásra  ,  de  a '  r e 
kesz  és  hasizmok  összeh úzódása  azt  igen  el ő segí t i.  A'  h án yás  különbfé
le  tu lajdon okat  m u ta t  az  á lla to rszágban .  N ém elly  állatok  igen  kön n yen , 
m ások  kén yek  sze r in t ,  mások  épen  nem  h án yh atn ak.  Könnyen  h án y  p.o . 
a '  k u t ya ,  a '  m a c ska ;  kén ye  szerin t  a '  n a d á ly,  a ' m é h ,  a '  h a ba r c za ,  a 1 

kigyók  ,  ragadozó  m adarak  ;  soh a ,  vagy  ren dkí vül  r itkán  a ' lovak,  ökrök. 
Az  ember  ön kén yesen  alig  tud  h á n yn i ,  h án yt a t ó  inger  pedig  n ém ellyik -
n ek  kevés  is  elég  a '  h á n yá sr a ,  m ásokn ál  sok  és  n agy  k í ván tat ik,  N ém el-
lyik  az  ocsm án y  dolog  képzele t ére  is  h á n y ,  másnak  elég  a 1  garat -   csik-
l á n d o z t a t á s,  a ' ke r in gé s  ,  h in t á lá s,  ko c sizá s,  a '  gyom orn ak  egy  kissé 
n agyobb  m egterh elése  'sat .  A'  szerek  közö t t  legesm eretesebb  h án yt a t ó -
szer  a '  h án yt a t ó  borkő   és  az  ip ec ac u an a .gyö kér ,  de  mivel  ret ten t ő n  mun
kálkodik  minden  h iba  m e lle t t ,  legn agyobb  vigyázato t  kivan.  A'  h án yást 
c sem er ,  b o r z a d á s,  a '  bő r,  halván yulása,  gyen geség,  végtagok  h idegsége, 
n yá lfo lás,  n yom ás  és  szoru lás  a '  gyom ortájon  'sat .  elő zik  m e g,  m í gnem 
m ély  iélekzés  és  n agy  er ő lködés  a la t t  a 1  gyom orban  volt  anyagok  kivet
t e tn ek.  A'  nyom bélb ő l  gyakran  epe  is  h án yat ik  ki.  —j—a. 

H A R A G ,  az  in dulatkép  's  a ' m a ga  férjfias  és  energiás  kim u ta t ásában 
el ő t ű n ő   kedvet len ség,  melly  kifelé  indul  és  a '  kellem et len  kin yila tkozt a
t ásn ak  ellen tállást  teszen  ellen ébe.  E z  á lt a l  különbözik  a '  boszon kodástól. 
I  • nhevesbbé  válik  a'  sér t és  és  ellen m on dás  á lt a l,  m ellyet  egy  m ásikn ak 
tn  í r ká la t ja  vagy  ellen m ukálat ja  szokot t  közönségesen  okozn i,  és  a '  sér t és 
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m egbosszulására,  az  ellen m on dás  e lh a llga t t a t á sá ra ,  's  az  ellen m un kálás 
megsemmisí tésére  Taló  tö rekedést  hozza  el ő .  Az  U teres  edén yren dszer 
felháborittatik  ,  a '  pulsus  a ' h a r a g  paroxysm usában  er ő s,  teljes,  kem én y, 
az  arcz  veres,  püffedt,  a'  szem ek  a 1  szem gödörb ő l  kidüllyedn ek,  az izom
er ő   rendkí vül  felemelkedik,  e leven ,  és  m agát  kim u ta tn i  h a jlik;  innen  az 
eleven  tagniozdulatok  és  az  arczvonások  rán du la t i .  Az  epe  elválasztódá -
sa  különösen  b ő ,  's  egyszersmind  némi  beteges  minén iüséget  lá t t a t ik ma
gára  öltözni.  A'sze llem  és  elme is  er ő sen  fel  van h áborodva  ,  t öbbn yire 
meg  is  za va r o d t a ,  's  nevezetesen  az  és/ .revevő   t ehetség  csupán  m agára  a' 
harag  t á rgyára  con cen trálódik.  A1  legfő bb  grádn sban  pedig  és  az  ideges 
(érzékeny)  szem élyekn él  ezen  sok  organ ok  és  functiók  felháborodásai 
csak  ham ar  a'  len jom atásn ak  ellenkező   állapot jába  ugran ak  á l t a l ;  \ s 
rendesen  ez  akkor  t ö r t én ik,  mid ő n  az  in dulat  kidüh ösködte  m agá t ,  m i 
után  még  késő bben  is  néminem ű   lan kadás  m arad  h á t r a .  —  A'  h a ragra 
való  hajlandóság  az  egyes  em berekn él  nagyon  különböző   ;  legre t t en t ób -
ben  dühösködik  a1  cholericus  ,  robustus  ;  a'  viritó  sangvineus  kön n yen  ha
ragra  in gerelt et ik  ugyan  ,  de  a'  szenvedelem  rövid  és  er ő t len  ;  legr itkáb
ban  h ozath at ik  h aragba  a'  melancholicus  és  phlegmaticus  ;  a'  durva  t er 
mészeti  ember  inkább  alája  van  annak  ve t t e t ve ,  min t  a '  kikép ze t t ,  a '  ki 
magán  uralkodn i  m egt an u lt ;  a '  jószivühez  kevésbé  férhet  a '  h arag  min t 
a '  gonosz  in dulatuhoz.  A'  gyakoribb  alkalmak  és  a '  h a tárok  közé  szo -
r it a t ás  's  önmagán  uralkodás  h ijánya  m elle t t  h ir telen  kit ö r ő   düh  - h a r a g 
áll  elő .  T e r m észe t e s,  h ogy  illy  szen vedelem ,  min ő t  l e i r á n k ,  gyakran 
ártalm as  az  egészségn ek;  legközönségesebb  n yavalyák,  m ellyeket  ger jeszt , 
a 1  forró  n s'ava lyák,  kiváltképen  epés  h ideglelés,  m áj- ,  sziv- ,  agyvel ő  
gyuladás  ' sa t . ;  epés  h án yás  és  ch o lera ,  ső t  mán iák  is  ( ira  brevis  fu ror) 
állhatnak  elő .  I lly  esetek  szárm azn ak  közvetet ten  a 1  h a rag  után  ;  inasok 
annak  hosszabb  t ar t ása  's  gyakor ibb  visszatérése  után  következn ek  ,  p .o . 
görcsök,  szélü t ések,  sá r ga sá g,  vizkó rság,  kiszá rad ás,  ideg  h ideglelé
sek.  A'  m egharagudot t  an yák  és  dajkák  teje  convulsiókat  okoz  a'  csecse
m ő ben  ,  ső t  m egeset t ,  hogy  az  min t  valamelly  er ő s  m éreg  a'  csecsem ő 
nek  egy  pillan tat  a la t t  halált  okozot t .  —  I lly  rósz  következések  m ellet t 
igen  fontos  dolog  a '  h a rago t  e lke rü ln i ,  azt  m é r sé ke ln i ,  és  an n ak  mun
kálat it  megelő zn i.  A'  szenvedelem  m eggyő zésére  pedig  mindenkor  tu laj
don  szellemünk  erejéb ő l  és  képzet t ségéb ő l  kell  kiinduln i  ,  inert  m inden 
alkalmat  a '  h a ragra  n ehezen  fogunk  m indenkor  eltávoztath atn i.  H a  az 
e l ő á llo t t ,  t eh á t ,  a '  gyen gébb  szem élyekn él,  asszonyoknál  "s  gyerm ekek
nél  az  által  n yom ath at ik  e l ,  hogy  a'  férjfi  kem én yebb  h aragot  teszen  an 
nak  ellenébe  ;  az  er ő sebb  individuumok  haragja  csak  en gedéken ység  által 
m érsékeltethet ik.  Kosz  m unkalat jait  a '  h aragn ak  gyakran  e lh ár í t h a t n i 
vagy  enyh í thetn i  csillap í tó  és  h ű sí t ő   szerek  á lt a l.  A. IS.  • §. 

H  A R A r, D  ( l . j ,  H aar fager ,  norvégiai  k i r á ly,  a'  fekete  H afdan n ak 
fia,  egy  volt  ezen  ország  legügyesebb  fejedelmei  közü l.  H a r a l d ,  atyja  ha
lálakor  (863)  a '  dovrefieldi  bérezés  h egyek  közt  t a r t ó zko d o t t ,  's  fiatal 
erejének  és  vitézségének  tün dökl ő   je leit  ad t a  a '  csatázásokban .  Szeretet 
bő l  hód í tó  let t .  A'  szép  G i d a ,  egy  szomszéd  királyocska  leánya  kezét 
kér t e  m e g,  de  ez  válaszul  ad t a  a'  követnek  ,  hogy  azt  elébb  nem  nye-
rendi  e l ,  mig  egész  N orvégiát  hatalm a  alá  nem  hajt ja.  Krre  H ara ld  es
küt  t e t t  ,  hogy  elébb  le  nem  n yiret i  h a já t ,  mig  G ida  kivánatai  be 
nem  t e ljesedn ek,  's  10  eszten d ő   múlva  u ra  let t  egész  N orvégiának.  I lly 
hosszú  id ő   a la t t  szépen  hosszura  n ő t t  hajától  elnevezték  H a a r f a g  é r 
n e k ,  vagyis  szephajun ak.  M eghód í tván  az  ap ró  kir á lykáka t ,  Jar l  név 
a la t t  kezeken  h agyta  a 1  ko rm án yt  a ' jövedelem  egy  harm ad  részével,  de  so
kan  közülök  ki  is  ván dorlot tak,  's  m ásut t  telepedtek  le.  H rolf  vagy  Kolle 
F ran cziaországba  m e n t ,  mások  I sland,  Sc h o t t la n d ,  F e r o e  es  Orkades  ne
vű   szigeteket  n épesit e t t ék  meg.  Látván  H a r a l d ,  hogy  a '  kiván dorh it tak 
puszt í tva  csapnak  he  bir tokaiba  sokszor ,  hajóra  ü l t ,  hogy  ő ket  megza
bolázza.  Véres  csaták  u tán  elfoglalta  Sch ot t lan dot  's  az  O rkad eseke t ,  '» 



06  H AR AL D  ( I I I )  H AR AN G JÁT É K 

győ zedelm esen  t t 'r t  vissza  birodalmába.  Lakhelyül  D ron th eim ot  válasz
to t t a  m agán ak,  hol  m egh alt  880 - ban ,  országát  okos  tö rvén yek  által  vi
rágza t ra  hozva. 

H A K A I . I I  ( 111 ) .  H aa rd raad e  va gyi s  a'  kem én y,  sok  viszontagsá
gon  m en t  á l t a l ,  inig  th rón ra  ju t h a t o t t .  F ija  volt  Sigu rdn ak,  a '  st ingari -
gei  k i r á lyn a k,  ki  első   H ara ld t ó l  szá r m a zo t t ,  's  szent  U laus  féltestvérje 
vala.  T í zen h at  esztend ő s  korában  1033  hatszáz  hajót  vezérlet t  a '  st ickel -
gtadi  ü tközetben  U laus  m elle t t ,  ki  abban  halva  m aradt .  Ezen  ü t kö ze t 
u t án  n agyon  m egsebesí t tetve  Svec iába ,  innen  pedig  'M uszkaországba  sza
lad t .  J a r o sla w,  a '  nagy be r ezeg.  az  esth lan di  partok  ő rzését  bí zta  rá, 
azu tán  pedig  N ordbr ich t  név  a la t t  Kon stan t iuopolba  m e n t ,  's  Zoe  udva
rában  szolgálatot  vállalt .  A'  görög  császárok  test ő rjei  akkor  N orvegiaiak-
b ó l ,  D án o kbó l,  Svédekbő l  á l lo t t a k ,  kik  scandinaviai  nyelven  Baren ge -
r e ku e k ,  azaz  oltalm azókuak  n eveztet tek.  H lyen  ba ren ger  le t t  H ara ld 
is, 's  a ' többi  testórsereggel  ten geri  h áboiu t  í 'olj  tátot t  az  afrikai  tengeri  rablók 
e l le n ,  kik  Siciliát  elpuszt í t o t t ák.  Jerusalen tet  m eglátogat ta  1035,  's  103S 
M an iak  G yörgy  vezérlése  alat t  futásra  kin szer it e t t e  a '  Saracen usokat . 
M id ő n  rövid  idő   múlva  vezérje  le t t a'  Baren gerekn ek,  kieszközlöt te  ezek
nek  függetlenségét  mas  vezérekt ő l  ,  egjedü l  a1  császár t  esmérvén  fejek
n ek.  Lnnek  következésében  külön  vált  M aniak  G yörgyt ő l  ,  's  Sicilia  n é -
inelly  városait  visszafoglalta.  Szerencsés  fegyvere  különbféle  nemzetbelie -
ke t  csalt  hadi  zászlója  alá.  U tászok,  N o rm an n o k,  Longobárdok  mind 
csak  hozzá  siet tek  hadi  szo lgála t ra ;  's  igy  meger ő sí tve  érezvén  seregét , 
a'  h áború  h elyét  á lt t e t t e Afrikába  - ,  18  csatában győ zö t t  a 'Saracen n sokon , 
sok  várost  elfoglalt  ,  \ s  nagy  zsákm án yait  Jaroslawhoz  küldöt te  ő r
zés  véget t .  N em  e lébb,  mint  1042- ben  t é r t  vissza  Kun stau t in opolba,  s 
lem on da  szolgalat járól.  Z o e ,  mérgelő dvén  ,  hogy  nem  t a r t ózt a th a t ja 
tovább  a ' je le s  vit ézt ,  bevádolta  a ' h a d i  zsákm ányok  m ia t t ,  mellyeknek 
egy  részét  m aga  szám ára  t a r t o t t a  meg.  li'  vád  következésében  tömlöcz-
be  ve t t e t e t t ;  de  kiszabadulván  egy  asszony  segí t sége  á l t a l ,  a ' fekete  ten 
geren  tul  szö kö t t ,  's  N ovvogrodban  Jaroslaw  leányával  E rzsébet tel  egy
b e k e l t ,  's  igy  házason  érkezet t  meg  1045  ben  a'  svéd  kirá lyn á l,  ki  fe
leségének  attyafia  volt.  Az  it t  el ő adot t  viszon í agságok,  mellyeken  keresz
tü l  m e n t ,  inig  norvégiai  királyságra  léph et e t t  —  tet t ék  h arm adik  I lara l -
tlot  nevezetessé  a'  h istór iában .  Kúlliiy  F. 

H A r * N Q j Á T K K ,  vagy  Carillon ,  kétség  kí vül  gó th  t a lá lm án y,  's 
N émetalföldön  igen  kedveltet ik.  U gy  vélik  ,  hogy  az  első   h aran gjátékot 
F lan d r ián ak  Alost  városában  1487- ben  kész í tet lek.  N em e  sokféle.  N é -
inellyek  hen gerrel  vaunak  e llá t va ,  mell vek  id ő r ő l  id ő re  felcseréltetnek, 
:s  nem  csak  minden  nappali  's  éjeli  órában  ugyan  azon  darabot  hangoz
t a t já k ,  hanem  rövidebb  st roph ák  által  a '  fél  és  fertály  ó ráka t  i s,  ső t  a ' 
tel  fertályokat  is  egyet len  ütéssel  tud tokra  adják  az  embereknek.  H lyen  já
ték  van  egy  berlin i  tem plom nak  to rn yán . M ás illyen  Carillonoknak  egyszers
mind  bizonyos  nemű   tangenseik  is  vannak, mellyek  a'  harangot ér in t ik,  "s raj
tok,  mint  a 'klaviron játszan i  leh et ,  deuem ujjakkal,  hanem ököllel,  mellyet 
azon ban ,  hogy  a ' t a sz t o ká t  elégséges  er ő vel  lehessen  ü t n i ,  b ő rrel  kell  be
vonni.  Bár  melly  n ehéz  is  ezen  bán ásm ó d ,  még  is  vannak  olly  harang-
já t szók  (C ar illon n eiirs.  C am pan isták)  ,  kik  csodálat ra  m éltó  ügyességgel, 
h á rm as  h an gzata  t é t e leke t ,  ső t  fu tásokat ,  t r i l láka t ,  arpeggiókat  is  ki 
tudn ak  h o zn i ,  Bourney  azt  beszéli  ,  hogy  L ő wen  városában  egy  S c h e p -
p e n  nevű   C arillonneur  az  ot tan i  vidék  leger ő sebb  hegedüjátszójinak  egyi
kével  fogadot t ,  hogy  ő   am a '  legn ehezebb  Solók  egyike t ,  m ellyet  ez 
h eged ű r e  irt  vo lt ,  harangokon  ki  Ingja  vern i;  's  fogadását  meg  is  n yeré . 
l.gy  másik  illyenféle  mivész  volt  P o t t h o f ,  az  am sterdam i  ö reg  tem
plom  o rgan ist á ja ,  's  a'  t an ácsh áz  tornyán  cainpan ista.  liz  7- dik  eszten
dejét ő l  fogva  vak  volt  ,  31- dik  évében  n yeré  el  em l í t et t  h iva t a lá t ,  's 
h aran gjá t ékán  olly  könnyen  já t szo t t ,  min t  fo r t ep ian on ,  noha  minden 
t aszta  (klavis)  kél  fontnyi  nehezéket  k í ván t  meg.  1772- ben  Buruey  elő t t 
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ugyan  azon  n éhán y  fugákat  is  já t szo t t .  —  E m l í t ést  érdem el  m ég  I t t  egy 
másik  harangjáték  i s ,  m elly  hason l í to t t  a '  H arm on icáh oz,  és  szin te  Ca-
rillonnnk  neveztetek.  E zt  1740- ben  gróf  ISiiilil  költségén  D re  sdában  H ű m 
mel  és  Petzig  hangmivészek  rakták  öszve  porczellán - szelenczék  és  csészék
bő l  ,  mellyek  ahoz  M eiszenben  kész í t t et t ek.  N égy  octavára  ter jedet t ,  's 
h at  hüvelyknyi  h osszú ,  skar lá t t a l  bevont  fa  pálczácskákkal  kellet t  vern i. 
Ezen  reiiiekmiv,  fájdalom ,  Stadeban  1767  kit ö r t  gyuladáskor  tüz  p r é d a ' 
ja  lett. 

H Á R X N T S I P  (Querpfeife;  P iffaro) ,  fuvolaforma  hadi  han gszer,  a ' 
gyalogságnál  van  szo kásban ,  m ellyet  többn yire  dobszó  k í sér .  Ü gy  lian -
gozta t ik,  m in t  a '  fuvola,  's  et t ő l  csak  az  á lt a l  kü lön bözik,  hogy  egésa 
hosszában  egy irány os  b ő ségre  furatik  k i ,  a'  szájlyukon  "s  h at  han glyukon 
kivül  semmi  billentyű je  n in c s,  sokkal  kisebb,  egy  octavval  m agasabb,  és 
sokkal  élesebb  's  er ő sebb  hangú  a'  fuvolánál.  Kiterjed  a'  két  vonású  D  t ő i 
a '  négy  von ásuig,  azokba  szám í tván  a'  keresztek  által  felemelt  fis,  gis, 
ais  hangokat  is. 

H A K C Z B Á R D ,  egyike  a'  középkor  fegyvereinek  ,  réfnyi  hosszúságú 
vas  bot  vagy  n yé l ,  mellynek  felső   részén  egyoldalú  éles  bárd  vo l t , 
maga  pedig  a'  bot  vagy  n yél  nem  ritkán  aran y  vagy  ezüst  d ró t  fonadé
kokkal  vala  felczifrázva.  A'  h arczkalapács  csak  abban  különbözött  et 
t ő l ,  hogy  a '  bárd  h elyet t  görbe  vas  szegek  vagy  akasztók  a lka lm azta t 
tak  a 1  bot  végére.  A'  buzogánynak  kisebb  n yele  vo lt ,  vas  gombban  csil
lag  fo rm ára ,  vagy  pedig  szúrós  szegekben  végz ő d ő .  Ezen  fegyverek  a ' 
sisakkal  fedett  fő   vagy  vas  m elypán czél  ellen  h aszn ált a t t ak. 

H A R C Z F K S T É S ,  egy  szakasza  a '  h istóriai  fest ésn ek,  m ellyben 
különb  különbféle  figurák  egybekötése  által  valami  n agy  egybefolyó 
cselekedet  ábrázo lt a t ik ,  's  ámulásba  hozza  a 1  n é z ő t ,  m in tha  el ő t t e  esn ék 
meg  az  egész  tö r t én et .  Azonban  m in thogy  a'  festésben  az  id ő m en e t e lt , 
mellyben  a'  cselekedet  t ö r t én ik,  nem  lehet  ugy  kifejezn i,  m in t  a '  poe -
sisben  :  a'  harczfest ő nek  a'  cselekedet  fő   m om en tum át  kell  felfogni, 
mellyben  min t  középpontban  a'  csupa  szemmel  néző   egyszer re  észre  ve
gye  a '  történ et  ke/ .detét  és  végét  is.  E zt  azonban  in kább  a'  valóságos 
ujabb  tö r tén eteken  épült  h arczró l  kell  é r t en i ,  millyen  volt  p.  o .  a '  leip -
zigi,  's  hanaui  ü t kö ze t ,  a '  midő n  a '  régi  h arczfest ések,  p .  o .  N agysán 
doré  Lebi mit ő l  ,  az  Am azonoké  R u ben st ő l ,  inkább  az  er ő s  képzel ő dés 
munkái.  M ások  a'  harczfestést  egészen  megkülönböztet ik  a'  h istóriai 
festést ő l,  's a' különbséget  abban  állí t ják  len n i,  hogy  az  utolsó  nem ben  fő  
dolog a 'cselekvő   szem élyekre való  t ekin tet ,  mid ő n  az  első   nemben  a'  inas
sá kut  ,  vagy  is  az  em berek'  sokaságát  kell  inkább  h í ven  ábrázo ln i,  's 
az  álla tok  p.  o.  lovak  belé  elegyí tése  á lt a l  csak  különbféleségre  szükség 
czélozni.  Az  apró  csatafestésekben  n evezetesek:  A n t o n i o ,  T e m p e -
s t a ,  S n e l I i n k J á n . ,  W o u v e r m a n n  F i l e p  'sat .  Kállai/ . 

H A R C Z G Á T ,  olly  h e ly,  melly  földbástyákkal  körül  van  véve ,  ' í  
ugy  a lka lm azt a t va ,  hogy  azok  m eget t  a 1  katon aság  minden  különös  ve
szedelem  nélkül  megvonhatja  's  er ő sebb  ellenség  ellen  jól  védheti  m a -
gá t ,  ső t  azt  útjában  fel  is  t ar tóztath at ja .—•   A'  m elybástyán ak  [Bfuttwehr) 
belő l  egy  embernyi  m agasságúnak  kell  len n i ,  's  külső   o ldalán ak  12—20 
lábnyi  szélességig  m eger ő s í t ve,  hogy  az  ágyugolyóbisok  le  ne  ron th assák. 
F orm ája  egyáltalján  fogva  lapo s,  m ég  pedig  belő l  meredek  m e n e t e lü , 
hogy  a'  katona  ment ő l  közelebb  férhessen  h ozzá,  kivül  két  vagy  h arm ad
fél  lábn yira  vitet ik  az  ellapulás.  F elü l  vagy  is  a '  bástya  koronáján  a zé r t 
szükséges  az  e llapu lás,  hogy  a'  viz  meg  ne  álljon  r a jt a ,  's  bizonyos  t á 
volságban  lehessen  róla  az  ellen ségre  lövöldözn i.  A'  bástya  körül  á ro k 
h uzat ik,  's  az  ebbő l  kih án yt  föld  a'  n agyobb  's  kisebb  bást yákra  hasz
náltatik.  Az  árokn ak  mélysége  és  szélessége  a'  h elyhez  és  erő sséghez* 
képest  különböző .  H a  folyóví z  van  közel,  azt  az  árokba  vezetik  ,  hogy 
az  oltalomhely  annál  bátorságosabb  legyen  a'  m egrohan ás  ellen .  A» 
árkon  kivül  van  a 1  G lacis  ,  azaz  t é r sé g,  mellyen  katonai  gyakor la tok 
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t a r t a tn ak.  Az  i l ly  h arczgátok  n y í l t a k ,  r a gy  e lzá r t a k ,  egyesek,  vagy 
többekkel  is  öszvefiiggő k,  's  ezen  nemek  szer in t  eln eveztetések  is  külön -
- b ű z ő ,  p .  o .  r e d o u t e ,  csillaggát  ' sa t .  H a  a '  m elybástya  különösen  ki-
d o m bo r i t t a t ik ,  ' s  el ő re  n yu l ,  h arczkun yh ón ak  n eveztet ik.  A'  h idak
n ál  lévő   illy  er ő sségek  hidharczgáfc  név  a la t t  est n ere t esek,  's  egyik 
m in t  a '  másik  még  különösen  m agas  és  h egyes  karósorokkal,  sorom pók
kal  'sat .  is  m eger ő s í t t e t ik  az  ellen séges  roh an ás  ellen . 

H A  R CZ  a  i  r N O  K  (Sappeur) ,  o lly  k a t o n a ,  ki  m egtan u lta  az  olta
lom  vagy  h arczgá tok'  minden  nemeinek  ép í t ésé t ,  's  a '  k ő falaknak  föld 
a la t t i  in inák  által  felvet tetését .  A'  h arczgátn okok  az  Ingenieur  t est 
hez  t a r t o zn a k,  kap á t ,  á só t ,  rézső készitésh ez  m egk í ván tató  eszközöket 
h o rdan ak  m ago kka l,  ' s  leginkább  a '  várost rom lásn ál  h aszn á lt a t n ak. 

H A R C Z K A R Ó Z A T  ^l'allisaden)  ,  a '  h a rczgá t  karófáji  8 , 9  lábnyi 
m agasságú ak,  6,  h ét  u jjnyi  vast agságú ak,  felül  m egliegyezve,  m ellyek 
a 1  h a rczgá t  n agyobb  védelm ére  szolgálnak  's  n evezetesen  a'  várfokok  , 
fé lh o ldak,  á r ko k ,  fedet t  u t ak  körül  egyenesen  fel  vagy  vizirányosan  áll í t 
va  sorba  veretn ek. 

H A R C z  K U N Y H Ó -   [fí ollwerk')  ,  m ásképen  H astion  ,  vagy  kö rm en et e
it !  épület  két  h om lokkal  's  o ld a lla l ,  m elly  a '  mostan i  formájában  az 
olasz  földön  vet te  e red e t é t  a'  XVl- dik  század  elején  ,  az  el ő t t  vár
bástyák  kerek  t o rn ya i,  m illyeket  i t t  ot t  m a  is  l á t h a t n i ,  tévén  épen  azt 
a'  szo lgálato t .  —  R en desen  a'  sáncz  m en etelén ek  orm ozat ján  ép í t t e t ik  , 
t ö m ö t t en  vagy  üreggel  ,  a '  m in t  a '  czél  kí vánja. 

H A R C Z M O Z Q Á S O K  (W lanoeuvret.)  ,  a '  seregnek  tact icai  ren dben 
t e t t  olly  m ozgásai,  m ellyek  által  az  ellenfelen  diadalm oskodn i  vagy  an n ak 
el ő m en tét  gáto ln i  lehet .  Kisebb  vagy  nagyobb  testekkel  az  ü tközet i  plá
num  sze r in t , - va gy  azonkí vül  és  a '  m ellet t  i s ,  lehet jeles  forgásokat  t en n i , 
's  kü lön ösen  a '  kö rn yü lá llásokn ak  bizonyos  szem pillan tatokban  való 
h aszn á lásában  m utat ja  ki  m agá t  a '  katon ai  t a len tum .  Ide  t a r tozn ak  t e 
h á t  az  ellenség  szem e  lá t t á r a  megeső   kibon takozásai  (evolutiones)  a '  se
r e gn e k ,  a '  fon tosabb  helypon tok  elfoglalása  vége t t ;  a 1  lá t szató  csalfa 
m ozgások  zavar  okozás  kedvéér t .  F ő   h arczm ozgás  a '  s z á r n y a s  b e 
k e r í t é s ,  mid ő n  a '  lin easeregnek  egy  része  álló  helyében  m a r a d ,  m ás 
r é sze  pedig  szakadat lan  menetelü  kiterjedésben  az  ellenséget  o ldalba 
venn i  's  ugy  beker itn i  igyekszik  ,  hogy  egyet  értvén  az  e'  czélra  m ás
felő l  kikü ld e t e t t  c sap a t o kka l ,  az  ellenséget  legyő zze ,  ugy  hogy  an n ak 
se  nlódja  se  ideje  ne  legyen  a'  m egtám adás  visszaverésére  egész  erejét 
h aszn álh atn i.  E pam in on das  Leuc t rán á l  's  M an t in eán ál  í gy  győ zö t t .  F  i -
l e p ,  N a g y S á n d o r ,  C a e s a r  P h a r sa l i á n á l ,  B a n n e r  Wi t t s t o c k n á l , 
T o r s t e n s o h n  J a n ko vi t zn á l ,  d e  legin kább  I I - dik  F r id i ik  é s  N apóleon 
kim u t a t t ák  e '  módban  n agy  tehetségeket .  Az  illy  mozgás  gö r b e ,  a 1 

m egt ám adás  lépcső s  m en etelü  [en  cch&lari).  A'  középpon t  keresztü lvá -   . 
gá sa ,  m ellyet  R u yt e r  1000- ban  a '  tengeri  hadban  első   t e t t ,  egy  a '  leg
m erészebb  's  veszélyesebb  próbák  közül;  ellenben  a'  sakform a  h á t rá lás  (en  t -
chéquier)  sokszor  h a sz n o s,  'a  bizodalm at  ö n t  a 1  seregbe.  —  Az  állásnak  és 
hom lokn ak  m egváltozt a t ása  a '  h arcz  folyta  a la t t  inkább  veszedelmes,  min t 
h aszn os.  —  II - dik  F r id r ike t  leh et  a '  harczm ozgások  m esterén ek  t a r t a 
n i  ,  ki  elkezdet te  ka t o n á it  nagy  testekben  mozgatn i  és  gyakorlan i  béke -
ségben  i s ,  's  h ozzá  m ás  országokból  is  m en tek  tan uln i.  A1  F ran cziák  ő t 
követ ték  a '  h éteszten d ő s  h áború  u t án .  N apóleon  idejében  pedig  prac t ice 
folyt  a '  dolog.  M inden  ten geri  csaták  közt  legn evezetesebb  mozgást  vit t 
végbe  N elson  Abukirn á l,  hol  F ran cziao rszág  t en ger i  haderejét  illy  for
dulással  sem m ivé  t e t t e .  Kállay  F. 

H A R D K N B B R O  ( K áro ly Aug.  b á r ó ,  késő bben  b e r e ze gi ,  porosz 
sta tus- can cellar ius,  H an overh en  szül.  M aj.  31.  1750.  T an u lásá t  Leipzigban 
'3  G öt t in gában  végezvén ,  1770  mint  kam aratan ácsn ok  hazai  szolgálatba 
lépet t .  Vagyon a  m egen gedé  u t azás  és  a 1  n agy  világban  való  t á r sa lkodás 
ált a l  esm ere t e it  b ő vi t n i ,  's  t erm észet t ő l  n ye r t  elm etehetségein ek  élénk 
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mivelő dést  adni.  í gy  több  éveket  tö lt e  részin t  Wet zla r ,  R egen sburg, 
Bécs  és  Berlinben  ,  részin t  F ran kh on ban  ,  H ollan dban  és  Angolhonban . 
1778  t itkos  kam aratanácsnok  lö n ;  de  egy  angol  h erczeggel  volt  m agán 
viszálkodása  miatt  1786  letevé  h iva t a lá t ,  m iután  ő t  a '  braun schweigi 
h e r c zeg,  mint  valóságos  t itkos  t an ác sn o ko t ,  m in ister ium ába  helyezé. 
Ez  á l t a l ,  a'  nála  (berezegn él)  letéve  volt  11.  F r id i ik  végrendeletével  178Ö 
Berlinbe  kü ldet et t ,  hol  m agavise le t e ' s  eln ietehetségei  m iat t  olly  kedve -
KŐ leg  fogadtato t t ,  hogy  a'  herczeg  gyakrabban  is  h aszn áln á  ő t  ügyein ek 
a'  berlini  udvarnál  leend ő   elin tézésére.  1787  a'  kam aragyiilekezet  elölü
lő je  lön.  Azonközben  m agára  voná  a'  porosz  udvar  figyelm ét ,  's  mid ő n 
1790  az  anspach i  és  baireuth i  utolsó  m arkgróf  a'  porosz  kirá lytó l  her -
czegségeinek  m in istert  kér t ,  a z ,  ezen  h ivatalra  báró  H arden berget aján -
lá.  A'  markgróf  leinonda  1791  az  országlásról  's  t a r tom án yai  a'  porosz 
birodalommal  egyesit t et t ek.  D e  H a r d e n h e r g,  a 1  porosz  u ra lkodástó l 
elő bbi  m éltóságúban  nem  csak  m eger ő s í t t e t e t t ,  han em  t itkos  st a t u s  és 
igazgató  m in isterré  is  n evez t e t e t t ,  's  mid ő n  1792  a'  porosz  kirá ly  az  ot 
tani  országlásba  lé p e t t ,  ő   fogadá  el  ennek  nevében  a'  h ódo lást .  Követ
kezve  szükségessé  tet te  ezen  t ar tom án yok  korm án yzása  a '  külső   ü gyekre 
nézve  a'  cabinetn iin isterium m al  való  é r t ekezést ;  ennél  fogva  cabin etm i -
n isterré  nevezte  ő t  a '  kirá ly.  M id ő n  a '  F ran kh o n  ellen  viselt  h áborn 
kezd ő d ö t t :  Majna  melléki  F ran kfur tba  h ivá  ő t  a '  kir á ly  a'  fő   h adi  szál
lásra ,  hol  télen  ált a l  a '  sereg  szükségeir ő l  segite  gondoskodn i.  Azu tán 
polit icai  ügyekbeli  kirá lyi  biztossá  n evez t e t e t t ,  n ielly  tulajdonságban 
egész  éven  át  a'  R ajna  mellett  m arad t .  Az  1795  elején  Baselbe  k ü l d é ő t a ' 
k i r á ly,  hol  gróf  G olz  h alála  u tán  a '  békealkudozásokat  vivé ,  's  békét 
köte  Apr.  5.  P oroszország  és  a '  franczia  köztársaság  kö zö t t ,  m ellyér t 
a '  fekete  sas  ren det  n yeré  meg.  E r r e  visszatért  H arden berg  F ran ken be . 
O t t  nem  csak  a'  belső   ren dezkedést  egyszerü sit é ,  hanem  sok  határvillon -
gásokat  is  igyekezet t  a '  szomszéd  n ém et  birodalmi  ren dekkel  kiegyen 
l í t ő i .  I li  F r id iik  Vilhelm  uralkodásra  lép te  után  a '  franki  igazságszolgál
t a t á s  és  vallásbeli  ü gye k ,  a 1  porosz  just izm in isteriu in  és  fő   con sistorium 
alá  ren deltet tek  u gya n ,  's  a '  financz  d epar t am en t  a '  fő igazgatósággál 
egyesit t e t e t t ;  de  azér t  a'  m in ister  feje  m aradt  azon  t ar tom án yokn ak,  ha
nem  Berlinbe  t é t e t e t t  á lt a l ,  hol  a '  cabin etm in isterium n ál  a '  franki,  kü lső , 
nyilvános  és  h itelezési  ügyek  b í za t t ak  vezérlésére.  Azonkí vül  We r d e r 
min ister  halála  után  (1800)  a '  m agdeburg- h alberstad t i,  H ein it z  m in ist eré 
után  pedig  a'  west faü  és  neufchateli  depar t am en tok  feje  l e t t ,  és  végre  a ' 
miv  és  épités  academ ia  örökös  gondviselő je.  Ezen  id ő ben  majdnem  a' 
berlini  udvar  volt  az  európai  hatalm asságok  alkudozásain ak  kö zép p o n t ja 
gróf  H augwit z  vezérlése  a la t t ,  ki  a 1  mint  tudat ik  ,  F ran kh o n  részére  ha
jolt .  Midő n  pedig  ezen  min ister  en gedelm et n yer t ,  m agá t  jó szágaira  visz-
szavon h atn i:  kieszközlé  H a r d en ber g,  hogy  a '  porosz  cabinet  hajlandósá
ga ,  Angolhon  részére  multa  feljiil  a'  su lyegyen t .  Ejs  búcsúvételre  birá 
gróf H augwitzot ,  kin ek  1804  H arden berg  egészen  h elyébe  lépet t .  A' m i 
n ist e r ,  P oroszország  részér ő l  az  avatkozat lan ságot  igyekezet t  fen tar -
t a n i ,  's  csak  akkor  vá ltozt a t á  r e n d sze r é t ,  mid ő n  a '  fr.  seregek  az  an 
spachi  kerületet  m egsértet ték.  E gy  Oct.  14.  1805  költ  jegyzékben  D u roc 
táborn agy  irán t  e lh atározo t t an  's  velő sen  n yila tkozta t á  ki  m agá t  a ' 
nemzetek  jogainak  azon  m egron tása  ellen .  E r r e  a 1  P o rosz  és  Oroszország 
között  lé t esí t e t t  potsdami  egyezség  következek  (N ov.  3.  1805)  's  h adi  ké
születek  t é t e t t ek  a '  h ábo rú h o z,  m ellynek  kiütése  azonban  az  auster lilzi 
fegyvernyugvás  által  m eggáto lta to t t .  E gyszersm in d  m egigéré  a '  porosz 
udvarnál  lévő   angol  m in istern ek,  lord  H ar ro wbyn ak ,  h ogy  az  an gol 
csapatok  b í zvást  m egm aradh atn ak  H a n o ver á ba n ,  a '  porosz  kirá lyn ak 
azon  eset re  segí t ségül  szolgálan dók,  ha az a '  F ran cziák  á lt a l  m egtám ad
tatnék.  Azonközben  egyezséget  köte  P oroszország  N apóleonnal  (D ec.  15. 
1805)  Bécsben  H au gwit z  á l t a l ,  melly  szer in t  avatkozat lan ságán ak,  H a -
novera  elő leges  birtokba  vétele  á l t a l ,  még  er ő sb  a lapo t  kellé  n yern i. 
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Ezen  egyezésnek  az  a'  következése  volt ,   hogy  Hardenberg  helyét  H aug-
witznek  átengedé,  's a'  cabinettő l  távolán,  hatáskörének  egyéb  részeiben 
(mint  a'  magdeburg- halberstadti  departement  feje)  folyvást  tartó  mun-
kálkodásu  volt.  Azonban  váratlan  történetek  mégis  háborúra  késztetek 
1806  Poroszországot.  Hardenberg azon alkudozásokba avattatott,   mellyek 
annak  kiütése  elő tt  Charlottenburgban  tartattak,  's  némelly  utazásokat 
tön  az  udvar  megbí zásaiban;  de  a'  háború  kitörésében  nem  részesült,  
hanem  Berlin  melletti  jószágán  Tempelhofban  élt.  October  14- dike  után 
a'  királyhoz  ment  's  általvevé  generál  Zastrowtól,  a'  ki  H augwitz  he
lyett  a'  küls ő   ügyekre  vigyázott  's  1807  elbocsáttatását  kérte ,  S ándor 
császár  kí vánságára  a'  portefeuillet.  A'  tilsiti  béke  után  elbocsáttatását 
kivánta  ,   egy  ideig  Oroszország  határain  maradt  's  kés ő bben  visszatért 
Temp- lhofba,  honnan  ő t  a'  király  (Jun;  6.  1810)  statuscancellariusi  mél
tóságra  hivá  meg.  E'  helyezetében  szerzett  érdemeit,  részrehajlatlanul 
tnéltánylani  fogja  az  utóvilág.  Küls ő   viszonyaiban  lehet ő   legjobban  igye
kezett  Poroszországot  Frankhonnal  szoros  kapcsolatba  hozni;  de az ellen
kező   pártot  vévé  fel,   midő n  a'  franczia  seregnek  Oroszországból  való 
visszavonuttakor  ( 1813) arra  nézve  kedvező   pillanat  látszék  feltű nni.  M iliy 
szerencsés  következései  voltak  légyen  annak  Ooroszországra  nézve:  kö
zönségesen  tudva  van.  Hardenberg  irá  alá  a'  párisi  békét.  Következve 
(Parisban  Jun  3.  1814)  a'  herezegek  sorába  emelte  ő t  királya.  A'  szö
vetséges  fejedelmeket  Londonba  kiséré;  hathatós  részt  vön  a'  bécsi  gyű 
lésben  's  együtt  munkálkodott  a'  párisi  egyezetekben  1815.  Hardenberg 
fénylő   elmetehetségü  kormány fi  vo lt ,   's  nagy  tulajdonokkal  birva,  képes 
volt  nagy  képzeleteket  felfogni  és  valós í tani,  fejedelme  javát  mellékes 
tekintetek  nélkül  igazán  akarni,  ki  ő t  ezért  bizodulmára  méltánylotta  is . 
Az  ujonan  felállí ttatott  statustanács  elölülő jévé  lett  kineveztetése ,  az 
alsó  rajnai  herczegségbe  küldetése  1 8 1 7 ,  az  aacheni  gyű lésben  részesü
lé s e ,  valamint  a'  karlsbadiban  1819  és  a'  bécsiben  is  1819 ,  továbbá  a' 
porosz  uj  adórendszernek  megerő s í ttetése  Maj.  30.  1 8 2 0 ,  és  a'  statusle
véltárnak  rendezése  ,   szinte  az  ő   kormányigazgatási  történeteihez  tartoz
nak.  Az  utolsó  években  gróf  Bernatorf  atatusministerrel  együtt  részt  vön 
a'troppaui,  laibachi  és  veronai  gyű lésekben.  Veronából  utazást  tett  éj
szaki  Olaszhonba- ,   Paviában  megbetegült  's  1822  Nov. 27.  Genuában  tüdő  
gyuladásban  halt  meg.  Hardenberg  érdemeit  megesmérve,  felállí ttató  a1 

fejedelem  annak  melyképét  a'  statustanácsnoki  gyülteremben  1824- ki  ha
lála  napján.  Adományjószággal,  az  Ujhardenberg  nevet  nyert  l. ietzen 
és  Quilitz  kerülettel,   már  1814  megajándékozá.  Hardenberg  els ő   házas
sági  gyermekei  közül,  holta  után,  egy  fiu  és  egy  leány  maradt.  A'  fin 
K e r e s z t é l y  H e n r i k  A u g u s z t ,  hardenberg- reventlowi  gróf,  dán 
titkos  conferentialis  tanácsnok,  's  birtokosa  a'  dán  király  által  1810, 
Hardenberg  grófsággá  emelt  nemzetségében  ő si  javaknak  Dánországban. 
A'  leány,  L u c i a ,  herczeg  Pückler  Muskaunak  jegyeztetett  e l  1817. 
H erczeg  Hardenberg  1807—1810  's  viszont  1801- tő l  a'  tilsiti  békéig  em
lékiratokat  készite  idő koráról,  's  a'  kéziratot  halála  elő tt  S chöl  status
tanácsnokra  bizá.  A.'  király  lepecsételte  azt  önnön  czimjelével,   a'  sta
tuslevéltárba  té vé ,  's  tilalmazá  1850  elő tt  leendő   felnyittatását.  Párisi 
gróf  de  la  Rivalliére,  emléket  állita  fel  a'  herczeg  számára  Berlinben  a' 
D orottya  templomban,  Wichmann  készí tette  melyképével.  —no— 

H A R Í I K N B K R G  ( Fridrik),  irói  neve  N o v a l i s ,   nemzetségi  jószá
gán  a'  mannsfeldi  grófságban  született  Maj.  2,  1772  's  meghalt  Weiszen-
felsben  Mart. 25 .  1801.  H ázi  körben  jeles  szülékt ő l  minden  szépre  és jóra 
neveltetett.  Azután  néhány  évet  Braunschweig  mellett  tölte  Luklumban 
e gy  rokonánál,  '•   ugy  az  eislebeni  gymnasiumba  ment.  A'bölcselkedést 
Jenában,  a'  t ő rvényeket  Leipzigban  és  Wittenbergben  tanulá.  Innét 
Tennstadtbe  jö t t ,   hol  törvényes  foglalatosságu  férjfiuvá  kellendett  kép
ző dnie.  M idő n  1797  a1  sóbányászatra  adá  magát,  elhalt  szivének  els ő  
kedvese- ,   de  lelke  kigyógyult  fájdalmaiból  's  uj  erő vel  szentelé  magát  á1 
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tudományoknak.  Ezen  évi  Decemb.  Freibergbe  ment  bányászacademiára. 
Itt  nyeré  meg  szerelmét  Charpentier Júlia;  H .  reményié magát vele rózsa 
kötelék  által  egyes í thetni.  Az  1799- ik  ér  nyarán  visszatért Weiszenfels -
be ,  's  a'sóbányászat  igazgatóságának  társ tagjává  tétetett.  Ezen  idő köz
ben  nyerte  meg  barátainak  a'  testvér  S chlegeleket  és  Tiecket.  Midő n 
épen  a'  kerületi  kapitányságot  kellett  volna  elfogadnia  Thüringenben, 
meghalt  atyai  házában  ,  barátjának  S chlegelnek  karjai  között.  Harden-
berg,  a'  szónak  igazi  értelmében  vé ve ,  költő   volt.  B ő   tudományt  szerze 
magának  mindenben,  de  elméjén  szüntelen  a'  költészség  uralkodott.  Lel
ket  és  képzeleterő t  tükröze  minden  munkája,  mellyek,  sajnos,  jobbadán 
csak  töredékek  ,  csupán  igyekezetét  mutatók.  Veszteség  a'  német  litera-
turára  nézve ,  hogy  „Heinrich  von  Oflerdingen"  czimü  románja,  inelly-
nek  eredeties  becsét  barátja  Tieck  fedezé  fe l,   félben  maradott.  Ennek 
végezte  után  inég  6  románt  akara  H.  í rni,   bennek  természeti  nézeteit,  
mellyeknek  kezdetét  a'  „LeArlinge  zu  Sais'1  teszi,   továbbá  polgári  élet
béli,   kereskedési,   történet í rási,   politicai  és  szerelmi  tekinteteit  lera
kandó.  Legdics ő bben  's  legnagyobb  önmegelégedésével  tünteté  ki  magát 
elméje  az  éjhez  irt  hymnusaiban.  Iratai  2- ik  részének  nagyobb  fele  ( Ber
lin  1814,  2  R.;  harmad,  kiad.  ugyan ott  1816)  töredékekbő l  áll,   mellyek-
ben  sok  oldalú  esmerete  's  mély  elméje  leglelkesebb  szerelemmel  szól. 

—no— 
H U D O U I N  ( János),  egyike  a'  legtudósabb,  de  egyszersmind  leg

különösebb  férjftaknak,  1646  Bretagneban  Quimperben  szüle te tt;  a'  je -
suita  rendbe  lépvén  a'  vallás  tudományán  kivül,  a'  történet í rást  ,   pénztu
dományt  és  mivelt  nyelveket  tanulá.  Ezeknek  a'  tudományoknak  áldozá 
életét.  Parisban  halt  meg  1729.  A'  régi  pénztudomány  felvilágos í tása 
körül  nagy  érdemei  vannak.  Temistius  beszédeinek,  de  még  inkább  Plini-
usnak  az  akkori  idő re  nézve  általa  jelesen  felkészí tett  kiadása,  ( fokiad. 
Paris  1685,  5 k. 4 .  r.  és  1723  2  köt.  fol.)  még  most  is  nagy  tekintetben 
van.  A'legnevezetesebb  különösség,  mellyet  „CAronologia  ex  nummis 
antiqúit  restitutai'  és  „lJrolegomena  ad  censuram  veterum  svriptorumií  

c/ .imü  munkáiban  felette  éles  elmével  tuda  kivivni,  azon  állí tás  volt,  
hogy  eredetre  nézve  nem  csak  a'  régieknek  vélt  pénzek  nagyobb  része 
ujabb,  hanem  még  minden  egyházi  's  világi  irók  munkái  is ,   kivévén  Cice
róét ,   Plinius  természettörténetét,  Virgil  Georgica- it  és  H orácz  leveleit 
'sgunyjait ,   —  a'  13  század  papjai  által  készí ttettek  '•   hamisittattak. 
Ó  szerinte  az  Aeneis  egy  akkori  benedictinus készí tménye,  ki  sz.  Péter
nek  Romába  való^  utazását^  jelképzetekben  ( allegória)  akará  le í rni.  A1 

trójai veszedelemrő l  bele  sző tt  elbeszélés,  Jerusalem elpusztulására  ,   's a' 
kereszténységnek  a'  Zsidókon  vett  győ zödelmére  irányzódik.  Kzen  állí 
tásoknak  szükségkép  nagy  perlekedésekbe  kellé  ő t  keverniek  ;  de  minden 
ellene  felhozott  bizonyí tások  sem  voltak  elégségesek,  vele  állitmányainak 
helytelenséget  elhitetni.  — n o — 

H Í R E N  nevet  visel  a'  mohamed  hitüeknél  azon  része  a'  háznak, 
hol  a1  hölgyek  a'  férjfiaktol  külön  választva  laknak.  M inden  igazhit ű  
török  négy  törvényes  nő t  's  kénye  szerint  való  számú ágyasokat  tarthat, 
kik  a'  hátulsó  épületben  lakván,  s  magas  fal  övedzte  kertekbe  záratván, 
fekete  heréltek  és  vén  udvarmesternek  gondviselése  alatt  vannak.  Ezek
nek  tartása  mindazáltal  csak  a1  gazdagoknál  és  elő bbkelóknél  lehetséges  ; 
az  alsóbb  rangú  megelégszik  rendszerint  egy  nő ve l,   minthogy  többet 
nem  tarthat  e l ,   segédtársul  használja  ő t  foglalatosságaiban,  's  szorosabb 
összeköttetésben  él  vele.  ( I, .  S ERAII. ).  54. 

H Á R F A ,  a'  legrégibb  húros  hangszerek  egyike ,  melly  eleinte hihe
tő en  csak  állatok  sző rével  volt  felhurozva.  N ehéz  meghatározni,  vallj  n 
a'  régieknél  szokásban  volt  S ambuca,  vagy  a'  Trigonon  lehetett  e  az 
általunk  vélt  hárfa;  de  ő sz  régiségét  minden  kétségen  tul  helyezteti  a' 
többek  között  azon  hárfás  férjfinak  alakja,  melly  az  egyiptomi  Théba 
omladéki  megett  a'  thébai  királyok  vélt  sirjaiban  egy  vakolatfestésen 
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( F résc o )  t a lá lt a t ik.  A'  hárfának  több  nem ei  van n ak,  jelesebbek;  1)  a 1 

hajdan  köz  szokásban  volt  C s u c s h á r f a  (olasz) .  E zen  ke"!;  sor  dró th ur 
vo l t ,  m ellyeket  ket t ő s  hangfenék  választo t t  el.  A'  bal  o ldalon ,  melly  a ' 
Bassusra  van  szá n va ,  sá r ga ,  a '  jobb  vagy  D iscan toldalon  fehér  hurok 
szoktak  lenn i.  E zen  nagyon  tökélet len  han gszer  már  most  r i t kán  használ
t a t ik.  E sm ere t esebb ' s nagyobb  divatban  vagyon  2)  a 1  K e t t ő s  vagy  D á -

,  v i d  h á r f a  ,  m elly  h árom szeg  form ájú ,  bé lh u ro s,  és  egy  hangfenekü. 
H an gkö re  többn yire  a'  n agy  C - t ő l  fogva  egész  a'  három  vonásn  c  vagy 
d - ig  terjed.  Amaz  a lka lm at lan ság,  hogy  ezen  h an gszert  mindig  a'  fő hang 
sze r in t ,  melly  az  el ő adan dó  darabban  u r a lko d ik ,  kell  igaz í t an i,  az  elő 
jövő   idegen  hangok  m iat t  pedig  já t szás  közben  a '  sió fokát ,  n iellyekre  a ' 
h u r  vége  van  akaszt va ,  fo rd í t an i ,  vagy  azokat  a 1  hüvelykkel  nyomni  's 
változtatn i  kell  (mi  m iat t  sok  m en etel  épen  kivihetet len )  ,  egy  elmés  talál
m á n yr a  adot t  a lkalm atoságot ,  t  i .  3)  a '  P e d á l  h á r f á r a .  A'p ed á l  több
n yire  h at  vagy  hét  lábin tóból  á l l ,  ezek  segedelmével  minden  h an gn ak 
octáváját  fél  h an ggal  feljebb  leh et  em eln i,  és  igy  a'  felhan goztatásn ál 
csak  a 1  szokot t  hanglajtorjának  han gjaira  kell  tekin tet tel  le n n i ,  's  e ' sze 
r in t  minden  hangból  egyirán yos  könnyű séggel  leh et  já t sza n i ,  a '  nélkül  , 
hogy  a'  hüvelyk  segedelméhez  folyamodni  ,  's  az  á lt a l  a'  jó  fekvéseket 
elveszten i  kellen e.  E zen  szerre  az  el ő adandó  h an gd a rabo k,  valamin t  a ' 
k la vir r a ,  bassus  vagy  discan t  ,  vagy  violin  kó t ákka l  ira tn ak.  D e  a' 
pedalh árfa  tödbbuyire  csak  Es  dúrba  iga z i t a t ik ,  hogy  a'  B  hangok  kön
n yebben  kiadath assan ak.  Az  em iitet t  t a lá lm án yt  némellyek  egy  H o  c  h -
b r u c k e r n e v i l  ném et  m ivészn ek,  ki  a '  m últ  század  első   felében  D onau -
we r t h be n ,  mások  pedig  V e l t e r  Ján .  P áln ak  tu lajdon í t ják,  ki  1730 
N ürn bergben  élt .  Késő bben  rajta  még  több  javí t ásokat  is  tet tek  P ar is
b a n ,  kivált  a '  forte - ,  és  piano - ra nézve  Cousineau és Krum pholz.  U gya n o t t 
E r a r d  testvérek  a1  pedalhárfának  egy  uj  nem ét  találták  fel.  —  4.)  Az 

AEOtus  v.  SZ É I .H ÁR F A  (1.  e . ) .  I d ő szám lálásun k  első   századaiban  a1 

kereszt én yek  ájta tossági  gyülekezeteiben  a '  hárfa,  énekU iséretre  haszn ál
t a t o t t .  —  H árfa já t szást  tan itó  könyveket  ir tak  Backofen  és  Bochsa.  — 
Legn jabb  hárfadarabok  szerz ő ji :  N a d e r m a n n ,  D em nr  ,  Steibelt .  H it ese 
szám ára  Spohr  is  n éh án y  jeles  darabokat  i r t ,  nevezetesen  némelly  pot -
pou rr ika t  heged ű   k í séret t e l.  gy. 

H A R I S N Y A  K Ö T É S .  R égi  t a lá lm á n y,  hanem  a'  t ő vel  való  kötés 
csak  a'  16- dik  század  kezdetét ő l  fogva  esm eretes.  Az  Angolok  á ll í t ása 
szerin t  Span yolországban  ta lá lt ák  fel  a'  h ar isn yakötést  ,  honnan  Olaszor
szágba  ,  ebbő l  pedig  1560  után  Angliába  is  bevitetet t .  E llenben  a1  F r an -
c z iá k ,  kik  m ár  1527  el ő t t  is  kö tö t t ek  t ő ve l ,  azt  á ll í t ják,  hogy  ezen 
m esterség  scot iai  t a lá lm án y.  D ubois  nevű   H elvet a  jobb í t o t t a  mes*  a' 
kö t ő t ő ke t ,  m ellyekkel  jo bba n ' skö n n ye bbe n  is  lehet  dolgozn i.  11 - d ikH en -
r ik  fran czia  kirá ly  viselte  az  első   kö tö t t  selyem  h ar isn yái  1547- ben,  An
gliában  pedig  Krzsébet  királyn é  1561  körül.  N ém etországban  régen  a ' 
h a r isn yáko t o ké t  n adrágkö t ő kn ek  n evezt ék,  min thogy  akkor  a '  n ad rággal 
egy  darab  volt  a'  h ar isn ya  is.  Berlin ben  m ár  1590  körUl  voltak  illy  nad
rágkö t ő k . 

H A R t S N Y A S z ö v é e .  U gy  h i«z ik ,  hogy  egy  P ran czia  t a lá lt a  fel, 
ki  hazájában  nem  kapván  ju t a lm a t ,  Angliába  vit te  át  t a lá lm án yát .  E gy 
m ás  F r a n c z ia ,  H indi- et  Ján os,  sokkal  késő bben  Angliába  menvén  ,  o t t an 
kit an u lt a  a '  szövő széknek  a lko t m á n yá t ,  's  visszajő vén  P ar isba ,  it t  leg
el ő ször  á ll í t o t t  fel  egy  selyem  h ar isn ya  szövő széket  ,  mellyre  1656- ban 
privilégium ot  is  n yer t .  Leibn itz  szer in t  Scot iának  leh et  köszönni  e '  t a 
lá lm á n yt ;  legh ihet ő bb  m in d a zá l t a l ,  hogy  L ee  Vilhelm  ,  a '  cam bridgei 
collegiumban  volt  t a n i t ó ,  t a lá lt a  fel  az  illy  szövő széket  1589  körül,  m eily 
t a lá lm án y  sokáig  ki  nem  m en t  Angliából.  Velencze  városán ak  követje 
1614- ben  lo p a t o t t  legel ő ször  Angliából  t itkon  egy  harisn yaszövő   széket 
h azája  szá m á r a ,  alm z  ért ő   szövő ket  is  küldvén  o d a ,  's  ezen  az  utón  ké
ső bben  N ém etországban  is  esm eretes  le t t  a '  t a lá lm án y.  M o isso n ,  egy 



H AR LE K I N  H AR LE M  1 0 3 

franoxra  pap ,  sokat  javí to t t  a'  szövő széken  ,  ugy  h ogy  az  nagyon  egy
szer ű   le t t ,  's  ÜOO  résszel  kevesebb  szám ra  vit t e  le  a'  miv  alkotó  d a rab
ja it  ,  mellvek  mindössze  80  fontot  n yom n ak.  Az  ő   szövő széke  rem ek 
t a lá lm án y,  harmadfél  ezer  részb ő l  á l l ,  's  első   öszveszerkeztetése  m ár 
olly  tökéletesen  ment  végbe,  hogy  két  száz  eszten d ő   múlva  is  igen  ke 
vés  változtatást  kellet t  rajta  ten n i.  Kállay  F. 

H A R L E K I N .  E ' d r á m a i  t o rzkép nevét m egm agyarázn i  n ehéz.  Bat -
teux  a'  görög  sa tyr já t ék  satyrjaitó l  szá rm azt a t ja .  R iccoboni  ugy  véleke
dik,  hogy  a '  harlekin ek  rn hája  nem  m á s ,  min t m ellyet  am a 1  hajdan i  ala
kosok  h o r d á n a k,  kik  n yiret t  fő vel  já r t a k ,  's  plan ipedes  —  m ezit lábuak-
nak  n eveztet tek.  A'  R iccobon i  felhozta  okokhoz  to ldh ató  még  a ' r égi ala
kosok  nevetséges  kardja,  n ielly  a '  harlekin ekn él  ver ő lapoczkává  vá lt o zo t t 
E '  felett  a '  h ar lekin t  a'  legjobb  toscan i  í rók  is  Z ann i  -   n ak  h i já k ,  a'  szó 
pedig  h ihet ő leg  a ' la t in  Sannio - tól  szárm azik  ,  m ellyr ő l  C icero  (,,Ueoralo-
re"  1  ,  2)  olly  teljesen  a'  h arlekin  ch a rac t e ré re  illő   le irást  ad  ,  hogy  ez 
is  a '  h ar lekin n ak  am a '  régi  m ez í t lábasoktó l  szárm azásáér t  kezeskedik. 
, , A ' r é g i  h a r l e k i n  c  h  a r a  c t e r e —  mond  F legel  (,,Gctch.  det  Gro-
lesk - komiscfien'^)  egy  rendkí vüli  já t é k ,  heves  m o zd u la t o k,  's  mód  n él, 
killi  bohóskodás  szí rvénye  vo l t ,  mellyhez  némi  test i  könnyiiség  kö t t e t e t t -
ugy  hogy  csaknem  mindig  a '  levegő ben  lá t szo t t ,  's  egyre  ugrált .  Szem 
t e l e n ,  gú n yo ló d ó ,  r avaszbo lo n d ,  a ll ja s,  ' s  kivált  kifejezéseiben  igen 
mocskos  volt .  E '  ch arac t er  azonban  JöOO- tól  m egváltozo t t .  Az  uj  har
lekin  mind  azt ,  m i a '  mn lt  századból  r á sz á r a d t ,  levetet te.  M ost  egy  tu
d a t lan ,  együgyű   i n a s ,  ki  miden t  e lkövet ,  hogy  elméncznek  lássék.  E gy 
nyulszivU ,  h iv,  m unkás  t á n yé r n ya ló ,  de  félelembő l  vagy  haszon lesésb ő l 
mindenféle  csin talanságokra  és  csa lárdságokra  vetem edik.  Olly  chaoiae -
leon  ,  ki  minden  szin t  felveszen ,  's  egy  eszes  em ber  kezében ,  a'  sz í npad 
fő   szerepe.  P róbaköve  a'  készület  nélkiil  beszélés.  Az  uj  harlekin  bizo
n yos  t réfás  t agjár t a t ásokat  és  bohóskodásokat  kö ve t ,  mellyek  e '  szerep
ben  századoktól  fogva  a t yáró l  fira  szá llo t t ak. ' '  I t t  fő kép  az  olasz  ar le -
ch inoról  van  szó  ,  m ert  jelesen  Olaszországban  az  ugy  nevezett  C omme-
dia  d e l i ' a r t e  t réfás  já tékban  ő   hunná.  M eg  kelljen  e szenvedn i vagy nem? 
nem  csekély  ké«fés.  —  A'  franczia  módos  ,  hajlékony  harlekin  egy  egé
szen  nemzetileg  m ódosí to t t  maszk.  A'  Vaudeville - játékszinen  n é m á n ,  és 
fekete  félálarcczal  adják.  ( L .  C AR Í . I N ) .  J. 

H A R L E M ,  H a a r l e m ,  vá r o s,  a ' h o lla n d i  kirá lyság  éjszakhollandi 
korm án yságában  ,  fő   helye  a'  kerü letn ek,  közel  a'  harlem i  t en ge r h ez ,  a' 
ra jta  keresztü l  folyó  Sparen  par t ja in ,  's  Am sterdam m al  és  Leyden n el 
csatorn ák  ált a l  öszvekapcso lta tva,  7Ö63  h .  és  2 1 ,  200  I .  I gen  t i sz t a ,  's 
fákkal  beü ltetet t  utszájit  csatornák  hasí t ják.  P iaczán  Koster  Jan szoon 
L ő r in cz  képszobra  á ll ,  kinek  a 1  könyvnyom ás  mivészsége  feltalálását  tu
lajdon í tják  a 'H o llan d iak.  E ze n ,  1424- re  tet t  feltalálás  százados  innepét 
a'  H ar lem iek  1824  Ju l.  10.  nngjf  pompával  ü lték  meg.  A'  város  15  szen t
egyháza  közt  a 1 fő   egyh áz  n agyságáról  's  csinos  t o r n yá r ó l ,  és  derék orgo
nájáról h ires,  mellynek  8000 sip ja ' s  60 hangja  vagyon .  N evezetesek  benne  : 
T ayler  m úzeum a,  's  a '  tudom án yok  it ten i  t ársaságán ak  t erm észet i  gyű j
t e m é n ye ,  nem  különben  E n scheidcr  be t ü ön t ése .  I t t  hajdan  a '  virágmive -
lés  rendkí vül  d iva t ozo t t ,  most  azonban  m ár  a lább  szált  (1.  VI R A'G KE R E S-
K E D K S ) ,  m indazáltal  még  ma  is  elég  t et em es.  1800  egy  virágkeresked ő  
csupán  Lis/ abnnba  többet  ado t t  el  18.000  darab  tö rök  sziron tán ál. 
M ég  most  is  van  benne  13  n agy  vir ágkeresked ő ,  kik  a'  világ  legtávo
labbi  vidékeire  is  küldözik  tu lipán  és  jáczin t  h agym áikat .  H ajdan  na
gyon  virágzot t  H .  szorgalm a  á lt a l.  Selyem  szövő   székeib ő l  m a  m ár  alig 
van  60.  Legh í resebbek  a'  h ar lem i  fonál  és  vászon  fejér itók,  szám  sze
rin t  18.  Kész í tet ik  benne  sok  c zé r n a ,  pán t lika  vászon ból,  gya p jú ,  sz ő r 
és  selyem bő l,  selyem  zsebkend ő   ( legjobb  egész  E u r ó p á b a n ) ,  —  's  ten 
geri  sófő ző   in tézetei  is  vannak.  Közelében  fekszik  a'  harlem i  l ige t ,  a ' 
lehetségig  legkellem esb,  igen  e r ő s ,  sugár  ét  buja  növésű   fákkal. 
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Szép  mezei  lako k,  bájló  ker t ekkel  kö rn yékezve ,  feküsznek  e '  ligetben 
szétszórva.  opq. 

H Á R M A S  Ö 8Z VE H 4N C BAT  ( T ri a t ,  Dreiklang")  n evet  visel  tu laj
donképen  h árom  különbféle  han gközb ő l  álló  minden  accord  ;  szorosabb 
értelem ben  pedig  a '  tökéletesen  egybehangzó  hárm as  h a n gz a t ,  azaz 
o llyan ,  melly  a'  legtökéletesebb  egybehan gzatokból  {Consonanzen)  u.  m. 
J .  3.  5- bő l  á l l ;  azér t  h arm ón ia*  h á rm as  h an gzatn ak  is  n eveztet ik.  Leh et 
p ed ig  1)  n a gy,  vagy  kem ény  (Duraccord);  2)  kicsiny  vagy  lágy  [Moll-
accord).  N em tulajdon kép í   h árm as  han gzatokn ak  nevezik  a'  nem  egy
beh an gzókat  (dissonirend).  I de  tar tozik  1)  a 1  m e g f o g y a s z t o t t  h á r m a s 
h a n gz a t ;  é s  pedig  a )  a z  úgyn evezet t  l á g y  f o g y a s z t o t t ,  m elly  1 , 
3 b ,  5 b ,  a z a z :  a lap h an g,  kis  t e r t i a ,  é s  kis  vagy  hamis  qn in tából  á l l ; 
—  b)  a '  k e m é n y  f o g y a s z t o t t ,  melly  1  ,  3  és  5  b,  a la p h a n g,  n agy 
t e r t i a ,  kis  quin tából  á ll,  p .  o .  h ,  c i s,  f.  —  és  2)  az  ugy  n evezet t  m é jr -
t é k l e t l e n  ( tú lságos)  h á rm as  h a n gza t ,  melly  1 ,  3 ,  é s  5 b ,  a la p h a n g, 

•   n agy  t e r t ia ,  ' s  nagy  quin tából  á l l ,  p .  o .  c ,  e ,  gis. 
H Á R M A S  S Z Á M  (Triati)*  egy  a'  legtávolabbi  hajdan  kortó l  fogva 

m egszen telt et et t  szám  (1.  p.  o .  IV.  M os.  19 ,  12. ) ;  még  ma  is  azt  tar t ja  a ' 
példa  beszéd :  minden  dolog  h árm ával  tökéletes,  finnek  okán ak  ezen 
szám  term észetében  kell  len n ie.  A'  h árm as  szám  az  egységet  és  az 
e l len t é t e l t ,  a '  kifejlés  pr in c í p ium át  és  m o m en t u m ait ,  vagy  az  ellen té
t e lt  és  az  öszveköt ő   egységet  (synlhetix")  is  terjeszt i  mi  él ő n kbe;  ez  az 
els ő   pá ra t lan  szám  ,  m elly  az  első   párost  is  m agában  foglalja;  ebben 
van  az  ő   tulajdonképi  jelen tése  és  tökéletessége.  M ár  az  ó - korban  észre 
ke lle t t  azt  ven n i ,  hogy  ez  m in den üt t  fe lt a lá lt a t ik,  a '  hol  a '  különbfélé
nek  kifejtése  t apaszta lt a t ik.  I n n en  a '  kezd e t ,  kö zép ,  vég,  az  égen  m eg
testesí t ve  a '  feljövés,  culminatio  p o n t ,  's  lemenetel  á l t a l ;  a '  r e gge l , 
d é l ,  e s t ;  e s t ,  éjfél,  r egge l ;  és  közönségesen  az  id ő nek  ugy  n evezet t 
d im en sió jiban :  a '  m ú lt ,  je len ,  's  jöven d ő .  D e  a '  térben  is  visszatér  ez 
a '  h árm as  szám  ezekben :  felü l,  kö zép en ,  a ló l;  jo bbr ó l ,  középen ,  bal
r ó l ,  és  áltáljában  a 1  t é r  d im en sió jiban :  h ossz, '  szélesség,  tem érdekség 
vagy  m élység.  A'  látásn ak  a '  h á rm as  szám  a 1  h árom szeglet  ren des  figu
rájában  terjesztet ik  e l ő ,  melly  hason lóképen  véghetet len  symbolicus  elő 
t er jesztésekre  fo rd it a t o t t ,  a '  fülnek  pedig  legtökéletesebben  a '  H a r o m -
h a n g z a t b a n  [Triat  harmonica).  M in thogy  a '  h árm as  a '  sym m et r i -
án ak  is  a la p ja ,  t eh á t  a '  h árm as  a l a k ú ,  nem  tekin tve  a '  symbolicus  és 
egyéb  je len t é sekr e ,  m ellyek  ahoz  já r u ln a k ,  az  arch it ec tu rában  és  szer
számokban  i s ,  m ellyek  egyszer ű   n em ű ek  ,  ajánlja  magát .  Ide  t a r t ozn ak 
a '  t r iglyph ek  az  a rch it ec tu rában  ;  a '  három  lábú  szé k ;  a '  Ju p it e r  há
rom  ágú  villám a;  a '  régibb  h árom  huru  lyra  ;  ám bár  a '  h á rm as  szám
nak  az  első bb  t á r gya kn á l ,  valam in t  a'  hárgm  fejű   C erberu sn á l,  még  kü -
lönösb  symbolicus  jelen tései  is  vágyn ák.  A'  mi  gon dolatain k  kifejlé-
sénél  i s ,  m in t  már  feljebb  em l í t e t e t t ,  feltaláljuk  azt  a '  t r iást  a '  t é t el
ben  Qt hetit),  ellen tételben  (anlilhesit)  és  egyesí tésben  {tynlhetit),  ső t 
minden  sokszoros  számnak  eredet é t  a '  m i  lelkünkben  csak  a'  gondolko
zásnak  azon  eredet i  functiojiból  lehet  m egfejten i,  mellyek  a'  megfogás
n a k ,  í t élésn ek  és  okoskodásnak  öszvetet t  functiojiban  ismét  visszakerül
nek.  Abból  m in dazáltal  sem m iképen  nem  következik,  hogy  azokat  csak 
mi  visszük  által  a'  dolgokra,  A'  philosophiai  kifejlés  m eth odusára  nézve 
különbféleképen  h aszn álták  a '  t r i a st ,  hová  tartozik  p.  o .  az  iden titás  a ' 
t r ip lic itasban  Schellingnél.  M ások  (m in t  p .  o .  Wagn er  J á n .  Jak.)  P yt h a -
gorással  nagyobb  ran got  tu lajdon í to t tak  a '  n égyes  számnak  ( T e t r a c t ys) , 
mellyben  az  első   po ten t iát  és  a '  ké t szerezet t  a lap tét e lt  esmérik  meg. 

A,  B.  S. 
H A R M A T  ,  aaon  n edvcseppek,  m ellyek  a '  levegő bő l  t iszta  égn^l 

n ap  n yugta  és  keltekor  a '  n övén yekre  és  m ás  dolgokra  gyű ln ek.  Oka 
ezen  jelen ésn ek  a 1  levegő   gyors  m egh ű lése ,  melly  által  ."  benne  gő z -
képen  levő   n edvesség  sű r ű bb  folyó  idom ba  változik  át .  A'  m érsékelt 
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éghajlatban  nem  esik  sok  harmat,  mivel  itt  az  es ő   gyakoribb  's  a'  leve
gő ben  is  sürüdt  nedvesség  van,  a'  hév  alatt  pedig  a'  levegő   tisztább,  a' 
nedvek  inkább  légidomba  mennek  át.  Ezen  okból  van  Olaszországban, 
Afrikában  's  áltáljában  a'  hév  vidékeken  naponként  olly  nagy  harmat, 
mintha  eső   esnék,  és  az  pótolója  is  a'  kimaradni  szokott  es ő nek.  Lásd 
clubétól:  „lieier  die  Ausdünslung  und  ihre  IVirkungen  in  dir  Athmoi-
pkare."  ( Leipzig  1790). 

H A R M A T T A N ,  egy  bizonyos,  eleinte  e r ő s ,   metszve  hideg  s zé l ,  
melly  idő szakaszonként Afrika  belsejébő l  az  atlaszi  oczeán  felé  fuj.  Leg
inkább  D ecember,  Jan.  és  Febr.  hónapokban  uralkodik,  tehát  az  ottani 
száraz  évszakban,  és  közönségesen  süni  gő zt ő l  és  ködtő l  kisértetik, 
melly  a'  napot  gyakran  napokig  elrejti.  Legnagyobb  hő ség  és  szárazság 
kiséri  ő t ,   a'  növények  elhervadnak  fuvallatától  's  az  ember  maga  is 
veszedelemben  forog.  Hosszú  tartásánál  lefoszlik  az  arcz  és  kezek  bő re, 
a'  lélekzet  pedig  megnehezül.  Ellenben  meggyógyí tja  a'  régi,   ó  feké
lyeket  és  bő rkiütéseket,  valamint  a'  félbehagyólázt  és  hasmenést;  csak 
akkor  nem  ,  ha  rothadt  párolgásu  tavakon  megy  keresztül.  M ig ezen  szél 
fí ij,   nem  venni  harmatot  vagy  nedves  levegő t  észre.  Az  egész  mező   fon
nyadt  és  száraz  le s z,  minden  gyümölcs  korán  érik,  minden  faeszköz 
megreped,  minden  nedvtartó  edényt  meg  kell  öntözni,  különben  folyat. 
A1  harmattan  után  mindig  metsző   hidegség  áll  be.  —j —a . 

H A K M I N C Z A O .  Ez honunkban  egy ágát  teszi  azon  köz  jövedelmek
nek,  mellyek  az  országlás  által,   az  uralkodó  királyi  háznak  's  fényének 
fentartására  ,   's  más  nemzeti  szükségek  kielégí tésére  fordí tandók.  Azon 
jo g,  melly  ennek  beszedését  vagy  beszedetési  szabadságát  tárgyazza, 
koronainak  mondatik,  azért ,  minthogy  ő stő l  fogva  össze  van  azzal  kap
csolva,  ugy,  hogy  t ő le  semmi  szin  alatt  el  nem  szakasztathatik  ,   's  ma
gán  emberre,  sem  örökösen  sem  idő közileg  át  nem  ruháztathatik.  Tu
lajdonkép  pedig  a'  harminczad  alatt  bizonyos  mennyiségű   vámnein  ér
tetik,  mellyet  az  e'  teher  alól  ki  nem  vett  's  az  országon  által,   az 
országba  be ,  vagy  belő le  kiviendő   tárgyaktól  ,   mind  azoknak  fizet-
niek  kell,   kik  ezen  tartozástól  törvény  által  felmentve  nincsenek.  Álta
lában  pedig  minden  nagyobb  mennyiségű   kereskedésbeli  czikkelyek  alája 
vannak  ezen  tehernek  vetve ,  ha  egyébként  azoknak  adása  vevése  nem 
tilalmas.  Kivétetnek  ellenben  alóla  az  öszvesen  egy  forintot  nem  érő  
bármi  nemű   anyagok  - ,   a'  felkelt  nemesség  táborába  szállí tandó  é le le m; 
és  a1  horvát  és  ráczországi  határszélek  szükségeire  uti  levél  mellett  be
hozatandó  posztó.  Törvény  által  mentve  tartatnak  ennek  fizetésétő l  a' 
következő   személyek:  minden  rangú  nemesek,  egyháziak  és  világiak, 
azon  tárgyakra  nézve ,  mellyeket  házi  szükségeikre  hoznak  be ,  vagy 
mellyeket  önnön  birtokaikban  termesztettek  \ s  ezeket  az  országból  ki
vinni  szándékoznak;  mert  ha  valamit  nyerekedés  végett  hoznak  be , 
vagy  idegenektő l  összevásároltakat  visznek  ki,  ók  is  köteleztetnek  har-
minczadot  fizetni.  M entesek  továbbá  a'  most  érintett  esetekben  a1  királyi 
városok,  mint  egyenként  véve  nemesek  ;  a'  Jászok  és  Kunok  ;  a'  hajdú 
városok,  a'  papi  nemesek,  és  mind  azok,  kik  alóla  különös  kegylevél 
[privilégium)   által  feloldoztattak.  Ugyanazon  tárgytól  csak  egyszer  fi
zettetik  ezen  teher,  a'  meghatározott  árszabás  szerint,  melhet  a'  ma
gyar  kir.  kamara  készit;  egybiránt  pedig  mindegy  ,  akármellyik  har-
minczadbeli  tisztviselő ségnél  rovassék  le  a'  tartozás.  A'  harminczadok 
számának  szaporittatása  több  honi  törvényeink  által  tilalmaztatik,  nem 
pedig  annak  keresittetése ,  vagy  egyik  helyrő l  másikra  átté te le ,  hol  a' 
földes  in-   a'  szükséges  épületeknek  még  telket  is  tartozik  kimutatni  ,  
azonban  csak  idő közileg  birathatót,  melly  azonközben  ,  nemes  házhellyé 
nem  tétethetik,  '»  rajta  a'  nemestelki  haszonvételek,  mint  bor  és  hus-
mérés  'sat.  a'  földes  ur  sérelmével  nem  gyakoroltathatnak,  A'  harminczad-
beli  zsarolások  hatalmaskodási  büntetéssel  fenyí ttetnek  me g;  de  ellenben 
a'  harminczadot  megcsaló  ,   elmellő z ő   vagy  megtagadó  is  keményen  la-
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ko l ,  m ert  minden  r í t t  vagy  hozot t  vagyona  e lkó t yá lt a t ik.  Aa  e ' t á r gy, 
beii  ügyek  a '  királyi  kam ara  á lt a l  í t éltetn ek  m eg.  A'  harminczad 
valója  h - jdan  megfelelt  n evén ek,  m er t  a 1  fizeten d ő   vá m ,  a '  t árgy  har
minczad  részét  tévé- ,  de  mai  id ő ben  igen  gyakran  változik  árszabása. 

Kimoss. 
I l u a i s c j  K S Í T K N D Í S  H Á B O R Ú  (1018—48).  ü zen  háború 

legtávolabbi  oka  a'  10  századbeli  reformutio  és  az  uugsburgi  (1555)  vallási 
béke  volt.  N ém etországban  a'  oathoücttsok  és  protestánsok  m ár  régolta 
egyen l ő   féltékenységgel  t a r t o t t ák  egym ást  szemmel  ,  's  csak  a'  viszonyos 
félelem  t a r t h a t á  vissza  az  ellenségeskedés  kiütését .  A1  p ro testán s  fejedel
mek  1008  kö t ö t t  uniója  á lt a l,  n iellynek  a'  caiholicus  részr ő l  1009  a ' l i ga 
t é t e t e t t  ellen ébe,  u j  t áp lá lást  n yer t  a '  szun n yadozó  t ü z ,  mig  végre  Cseh
országban  lán gra  lobbant.  I t t  az  evangelica  vallás,  melly  lassan kén t  az 
aust r ia i  örökös  t ar tom án yokban  is  elt er jed t ,  n agyobb  szabadságot  és 
jogot  n ye r t  a'  11.  Rudolftól  1009  kicsikartato t t  fejedelmi  levél  által.  E n 
nél  fogva  a'  városokn ak  és  a'  lovagrendnek  szabad  volt  tem plom okat  's 
oskolákat  épiten i.  E r r e  K lostergrab  kis  városában  és  r lraun auban ,  M át yás 
császár  uralkodása  s l a t t ,  a 1  p ro testán sok  uraságaik  akarat ja  ellen  is 
ép í t e t t ek  tem plom okat .  A'  klosiergrabi,  császári  paran csra  leszaggat taték, 
a '  braupau i  pedig  bezára t ék.  A'  p ro t e st án so k,  kik  e '  m iat t  a 1  császárhoz 
fo lyam odtan ak,  fenyegetést  n yertek  feleletül.  Azt  h irlelték  azonban ,  hogy 
a'  császár  sem m it  sem  tud  ezen  felelet r ő l ,  's  hogy  ezt  csak  P rágában 
szerkezteit ek.  M id ő n  1618  M aj.  23- kán  a '  császári  tanácsnokok  P r á ga 
várában  együt t  vo lt ak,  fegyverkezve  n yom ulán ak  a '  pro testán s  ország
ren dek  követei  (gróf  T h u rn  ,  Lobkovitz  W.  ,  gróf  Schlick,  Kinsky  TJIrik 
és  m ások)  a ' t e r e m b e ,  azt  kí vánván  m egt u d n i,  vett - e  a '  tanácsnokok  kö
zül  valaki  r észt  a'  csász.  válaszban .  M id ő n  pedig  erre  két  tanácsnok,  kik 
m ár  ugy  is  u t á lt a t t ak  a '  p ro t est án so kt ó l,  M art in itz  ugyan  is  és  Slawata , 
F abr ic ius  t itokn okkal  e gyü t t ,  keményen  feleltek  vo ln a ,  levet tet tek  a ' 
vár  száraz  á rkába ,  de  nem  igen  sértet tek  meg.  M ost  a 1  protestán sok  el
fogtalak  a ' v á r t ,  elüzék  a '  J e su i t á ka t ,  kik  a '  cseh  ren dekt ő l  azzal  vá
d o l t a t t a k ,  hogy  ő k  a '  n yom ás  o ka i ,  's  fegyvert  ragad tak  a '  dicsvágyó 
gróf  T h u rn  vezérlése  alat t .  Az  un ió  a'  csehországi  protestánsoknak  se
géd  csapatot  kü lde,  vezéreltetve  gróf  M ansfeld  E m ész t  h ires  bajnok  által. 

•   Á'  császár  m egin ditá  seregét  C sehország  ellen .  M átyás  ezen  n yugtalan 
ságok  közepet t e  1619  M ar t .  10.  m egholt .  A'  Csehek  az  ő   felváltójat  az 
aust r iai  m o n arch iában ,  a'  ki  I I .  F erd in án d  név  alat t  1019  Aug. 28.  romai 
császárrá  vá laszt a to t t ,  esmérvén  ennek  a '  p ro t est an t ism n s  ir án t i  gyű löl
sége t ,  nví r  Aug.  17.  csehkoron a  vesztet tn ek  n yi la t ko zt a t á k ,  's  a '  pfalzi 
reform,  választó  fejedelmet  V.  F r id r ike t  kinálák  meg  a'  királysággal,  a ' 
ki  ezt  egy  kis  megfontolás  u t á n ,  legin kább  dicsvágyó  n ő je  E rzsébet  I . 
J akab  angol  király  leán ya  un szolására  el  is  fogadta.  D e  m ár  a'  követ
kez ő   esztend ő ben  véget  vete  a '  ligás  csapatok  nagy  győ zödelm e  P r á ga 
m ellet t  a '  F ejérh egyen  (1020  N ov.  3)  a 1  csehországi  lázadásn ak,  m ellyre 
a '  kirá ly  m egszökék,  a '  pro testán sok  pedig  egészen  eln yon iatán ak.  M ost 
F erd in án d  V.  F r id r ik  ellen  birodalm i  szám ű zést  h i r d e t e ' s  elkeriilhet len  volt 
ennek  végveszélye,  mivel  az  unió  az  ulmi  egyezségnél  fogva  (1020  Jttl.  3.) 
felbomlott .  A'  P falzot  bajor  és  span yol  seregek  elfogla lt ák,  ám bár  ké l 
bajnok  férjfí ,  gróf  M ansfeld  E m észt  és  Kerestély  braunschweigi  herczeg, 
siet tek  segí t ségére  ,  zsákm án yozásból  élő   csapat jaikkal.  Azonban  a 'pfalzi 
választó  fejedelmi  m éltóság  (16- 3)  a '  császár t  segí t ő   bajor  M axim ilián ra 
r u h á z t a t vá n ,  ez  által  a '  catholicus  felekezet  a '  választó  fejedelmek  t a 
n ácsában  felsóbbséget  n yer t .  Ezen  kivül  T illy  bajor generál  az  alsó  szász 
kerü let  h a t á rán  e l ő n yo m u lt ,  's  noha  1624  semmi  ellenség  sem  volt  meg
ví van dó,  ugyan ot t  fenyegetve  á llo t t  a*  császár i  sereggel,  a '  pro testán sok 
tem plom ait  elszedé,  a 1  lu t h erán u so ka t  e lü zé ,  's  más  er ő szakoskodásokat 
vive  végbe.  Mind  ezek  felébresztet ték  szunnyadásokból  ezen  kerü let  feje
d e lm e i t ,  kik  most  a ' d á n  kirá llyal  és  I V.  K erest é ly  holstein i  herczeggel 
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egyesülvén  fegyvert  ragad t an ak.  E llenben  a 1  császár  h a t a lm a  n agyra 
nevekedet t Wallen stein ,  utóbb  friedlandi  heiczeg  tulajdon  költségén  g)  iij-
t ö t t  serege  á l t a l ,  melly  m in den üt t  borzasztó  n yom ait  h agyt a  puszt í t á 
sának.  Midő n  ezek  u tán  a'  dán  kirá ly  1626  Lu t t e rn é l  a'  Baren h egyén 
Tillyt ő l  végképen  m egveretvén ,  az  1029  lübecki  békében  azon  gyaláza
tos  í géretre  k in sze r i t t e t e t t ,  hogy  soha  sem  fog  N ém etország  ügyeibe 
avatkozn i:  a k k o r a '  császár  legfő bb  pon t jára  lépé  gyózödelm én ek,  's  í gy 
a'  protestánsok  ügyei  legn agyobb  veszedelemben  forogtuk.  Világos  bi
zonysága  volt  ennek  az  1029- ki  visszaállitási  edictum  ,  mellynél  fogva 
minden  az  1555- ki  vallásbéke  olta  a'  protestán sok  á lt a l  elszedetet t  egy
házi  jószágokat  vissza  kellet t  ad n i ,  's  a 'közvet len ü l  birt  egyh ázi  uradal
m akat  catholicusoknak  engedn i.  M ost  megjelen t  G usztáv  Adolf,  a '  svéd 
ki r á ly,  kinek  oltalmába  S t r a lsu n d ,  n iellyet  Wallen stein  100,000  katon ája 
tár ta  ost rom  a l a t t ,  m ár  1628  aján lot ta  m a gá t ,  's  kin él  a '  m egre t t en t 
protestánsok  segí t séget  kerestek.  E z  a '  császártól  sokfélekép  m egsér t e t 
ve,  's  vallása  irán t  buzgó  szeretet t e l  viseltetve,  efogadá  a'  m egh í vást .  1630 
Jun .  24.  P om m ernben  30,000  emberbő l  álló  seregével  pa r t ra  szált .  M in 
denfelé  ű z ő be  vévé  a'  c sászá r iaka t ;  nem  gáto lh at t a  ugyan  meg  M agdeburg 
elfoglaltatását  's  fe ldu la t ásá t ;  de  m in tán - F rancziaországgal  és  több  n ém et 
fe jedelm ekkel,  kiket  nagyobb  részin t ,  m i n t a '  bran den burgi  és  szász  vá
lasztó  lejedelmeket ,  kin szeriten ie  ke llé ,  szövetségre  l é p e t t ,  's  ez  á lt a l 
magának  nagyobb  t ekin tet et  sze r ze t t ,  ső t  T illy  seregét  a ' le ip z igi  ü t 
közetben  (1031  Sept .  7)  egészen  felkonczolta  vo ln a :  a'  császár  és  szö
vetségesei  legn agyobb  szoru lt ságra  ju to t t ak  az  éjszaki  kirá ly  sebes  ha
ladása  's  vezérei  és  szövetségeseinek  Alsószászországban  és  West fa len ben 
n yert  gy ő zö d e lm ei,  's  a '  Szászok  C sehországba  n yom ulása  által.  G usztáv 
Adolf  a '  p ro testán sokat  m egszabad í t o t t a .  F ran ken ben  a '  császári  sereg
t ő l  M ainzot  e lfogla lván ,  m egh ódit á  a ' P fa l z o t é s  Bajorhonba  n yom u lt . 
U gyan  ezen  id ő ben  foglalta  el  a'  szász  választó  fejedelem  P rágá t .  Mar
iéit  a 1  c sászá r ,  hogy  Bécs  is  ostrom  alá  kerül.  T illy  Bajorhonban  leié 
h a lá lá t .  í gy  álltak  a '  protestánsok  ügyei  N ém eto rszágban .  Azonban  mi
vel  Wa llen st e in ,  ki  1630  a'  R egen sburgban  öszvegyült  birodalm i  ren dek 
sürget ő   k í vá n a t á r a ,  csikarásai  és  zsákm án yozásai  m iat t  seregével  együ t t 
e lbocsá t t a t o t t ,  's  kinek  h ajth atat lan  kevélysége  most  csak  F erd in án d 
esedezéseire  hajlot t ,  ret t en t ő   sereggel  és  h atár t a lan  tekin tet tel  je len t  meg 
a'  harczm ezón  ,  G usztáv  Adolf  kén ytelen  volt  elhagyn i  Bajorországot . 
N ürn bergn él  t a lá lkozot t  össze  a '  két  se reg:  de  Wallen stein  nem  véle  t a 
nácsosnak  a'  G usztáv  Adolf  aján lta  ütközwtbe  e r eszked n i ,  hanem  állan 
dóan  m egm arad t  beker í t e t t  t á bo r á ba n ,  n iellyet  a '  Svédek  h í jában  ost ro
moltak.  Csak  l.U tzennél  Szászországban  (1632  N ov.  6)  jö t t  a '  dolog 
véres  e lh a t ározásra ,  hol  a ' k i r á ly,  győ zödelm éért  életével  fizetet t .  H a lá la 
legrosszabb  következéseket  von t  volna  a '  p r o t e st á n so kr a ,  ha  Oxen st iern a, 
az  ő   nagy  canczellárja,  okos  a lkudozások  álfal  a'  h eilbron n i  szövetséget 
nem  hozta  vala  lé t re  a'  n ém et  fejedelmek  k ö z t ,  's  ha  Bern h ard  a 1  vitéz; 
weim ari  berezeg  és  H o r n  G usztáv  a '  svéd  fegyvereknek  majdnem  egész 
N ém etországban  felsóséget  nem  szerzén ek  vala,  m ih ez  még  Wallen st e in 
két ér t e lm ű   magaviselete  is  já r u l t ,  a '  ki  1634,  m iután  C seh országba 
visszavonult  volna  ,  m in t  császáráru ló  m egöletet t .  Azonban  a ' n o r d l in ge n i 
véres  ü tközet  csak  h am ar  m egváltoztatá  a '  dolog  állapot ját .  A'  szász 
választófejedelem  a'  prágai  békekötésben  1635  a 1  császárral  szövetségre 
lépé  a'  Svédek  ellen  (m elly  alkalommal  Szászország  Lausit zo t  kapta  kár
tér í t ésü l)  's  több  birodalmi  ren dek  állt ak  ezen  b é ké h e z ,  a n n yir a ,  hogy 
a'  Svédek  csak  a'  F ran cziákka l  való  szorosabb^  öszveköt tetésben  ta lálh at 
tak  m en ekedést .  D e  V.  Vilhelm  ,  az  á llh a t a t o s  ,  hessen - kasseli  landgróf 
m egm aradt  a 'Svédekkel  kö tö t t  p ro testán s  szövet ségn él;  m ellyér t  1637- ben 
Áprilistól  Augustusig  meg  is  lakolt  t a r t o m á n ya ,  18  város,  47  nemesi  lak  és 
300  falunál  több  égi  t t etvén  p o r r á  a '  császáriak  á lt a l.  H an em  weim ar i 
Bern h ard  győ zödelm es  t áborozása  á '  felső   R a jn á n á l ,  és  Ban n er  szeren csés 
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munkálata  által,   ki  1638  még  Csehországba  is  benyomult,  csak  hamar 
ujolag  nagy  erő re  kaptak  a'  S védek,  melly  azonban  1640  ismét  ingadozni 
kezde,  mí g  régre  Torstenson,  ki  Németország  egyik  végérő l  á'  másikon 
termett,  itt  az  austriai  monarchiát  rázrameg,  amott  pedig  a'  dán  királyt 
alázva  l e ,  befejezé  a'  svéd  név  dics ő ségét,  mellyet  még  Wrangel  is  fen 
tudott  tartani  egészen  a'  háború  végéig.  Csak  Bernhard  weimari  herczeg 
halála  után  ( 1639)  vett  részt  Francziaország  ezen  háborúban  ,  's  ámbár 
els ő ben  igen  keveset  t e t t ,   s ő t  1043  üuttlingennél  meg is veretett,   mindaz
által  utóbb  mégis  fényes  győ zedelmet  nyert  Turenne  és  Condé  a'  csá
szári  és  bajor  seregeken.  Végre  Prága Kleinseite  nevii  részének,  Königs -
maikt  svéd  tábornok  által  történt  bevétele  (1638  Jun.  25. )  békekötésre 
kinszerité  III.  Ferdinándot  ( II.  Ferdinánd  1637  halt  meg).  Ezen  béke, 
minekutána  Miinsterben  és  Onasbrückben  Westfalenben  7  évig  tartott 
volna az  alkudozás,  1648  Oct. 24.  Íratott alá  ( Vö.  W t s i n i ,   t i i i  B É K E 
és  N Í i í T O R s í í o )  \ A  S chillert ő l  „Geackie/ ile  des  dreiszigjiihr.  Krit-
ges'1  ,  és  Woltmanntól  „GescAichte  dei  westfal.  Friedent"  (2  kötet),  
melly  amannak  folytatása.  Westenrieder  Lő rincz  is  leirta  ezen  nevezetes 
viaskodást  a' müncheni „H istor. Calender"- ben ( 1804—6).  De  annak  méltó 
leirása  még  mindig  hézag  a'  történetí rás  literaturájáhan.  Kzen  háború 
után,  melly  Németország  egyik  végérő l  egész  a'  másikig  elterjedt,  Né
metország  mindenfelé  borzasztóan  el  vala  pusztí tva  és  roncsolva,  tttz  és 
pestis  által.  Kosz  pénzek  és  munka  szű ke nagy drágaságot okoztak.  Csak 
egyedül  a'  hadi  mesterség  nyert ,  kiváltképen  Gusztáv  Adolf  által,   ki 
a'tacticában  epochát  c s inált ,   czélirányosabb  állást ,   könnyebb  fegyver
ze t e t ,  's  a'  csapatoknál  nagyobb  mozoghatóságot  hozván  be,  's  a'  pattan-
tyusságot  is  legels ő ben  használván  seregénél.  fí . 

H A R M Ó N I A  vagy  H e r m i o n e ,  Mars  és  Venusnak  ama'  házasság
törésébő l  nemzett  leánya,  mellyen  Vulkán  ő ket  meglepte.  Az  ő   ne
vérő l  jeleltetett  meg  az  els ő   idő kben  az  egész  muzsikának  öszvesége. 
Férjével  a'  phönicziai  Cadmussal  Görögországba  jö t t ,   's  o t t ,   a'  köz 
rege  szerint ,  ő   hozta  divatba  a'  muzsikát.  gy. 

H A R M Ó N I A  a'  mai  muzsikában  ama'  hangok  egyesüle te ,  mellyek-
nek  közös  elő haladásai  meghatározott,  a'  természetbő l  ,   's  a'  hangkö
zök  viszonyaiból  vett  rendszabásokon  alapulnak.  Ha  a'  harmóniát  's 
melódiát  öszrehasonlitjuk,  azt  találjuk,  hogy  egymással  ellenkeznek, 
'»  még  is  hasonlí tanak  egymáshoz.  Ellenkeznek,  mivel  a'  melódiánál 
az  elő haladás  egyes  hangközök  által,   a'  harmóniánál  pedig  egyszerre 
többek  által  történik,  és  mivel  egyes  adott  hangban  nincsen  melódia, 
ellenben  egyes  accordban  harmónia  van.  H asonlí tanak,  mivel  a'  meló
diánál  természetes  és  szokásban  levő   intervallumok,  a'harmóniánál  he
lye s  és  czélirányos  átmenetek  's  eltérések  jönnek  tekintetbe.  A'  Görö
gök  ,  kik  mostani  értelemben  vett  harmóniát  épen  nem,  hanem  csak 
melódiát  esmértek,  harmónia  névvel  a'hangközök  helyes  folyamatját,  's 
a'  tiszta  tételi  mivészeteket  jelelték  meg.  Azonkí vül  harmónia  név  alatt 
értették  hangzatnemeknek  egyikét,  t. i.  az  enharmoniait,   továbbá  hang
nemeiket,  a'  doriait,   lydiait  'sat.  és  octavájik  kett ő ztetését,  vagy  is  an-
tiphoniájikat.  M arpurg  a'  harmónia  el ő menetelére's annak  haladó  tökéle
tes í tésére  nézve  hat  idő szakot  vesz  fel.  Ama'  kérdés,  valljon  a'  harmó
nia  melódiából,  vagy  a'  melódia  harmóniából  származik- e,   's  a'  kett ő  
közül  mellyiket  illeti  az  e ls ő s ég,  maga  magának  felel  meg,  ha  a'  meló
diát  olly  orgánum  gyanánt  tekintjük,  mellyel  érzelmünket  hangok  által 
kijelenthetjük,  a'  harmóniát  pedig  olly  eszköz  gyanánt,  melly  által  azon 
orgánumnak  numkálatjábaatöbb  erő t  adhatunk.  Cjabbaknál  a'  M uz s i 
ka i  H a r m ó n i a  a'  hangoknak,  hangzat  törvényeihez  szabott,  egyide
jű   egjbeköttetését  valamelly  egésznek  alkotására  jelenti;  tehát  minden 
nagyobb  hangmivhez  szükséges.  H a  a'  muzsikának  legközelebbi  elren-
deltetése  a z ,  hogy  érzelmeket  fejezzen  ki,  ugy  a'  harmóniának  különös 
czélja  az,  hogy  az  érzelmeket  szaporí tsa,  nevelje.  Az  els ő   eset  akkor 
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történik,  ha  egy  idő   alatt  's  felváltra  több  érzelmeket  kell  kifejezni,  's 
következésképen  az  egy  idejű   hangsorok  mindenikének  kilVjezó  meló
diája  van;  a'  második  eset  akkor,  ha  a'  harmónia  csupán  kí sérő .  A' 
hangsoroknak  valamelly  egyidejű   egész  kivitelére  történt  egyesülete  a1 

hangközök  és  intervallumok  törvényein  alapulnak,  's  a'  II a r m o n i c á 
riak,  vagy  harmónia  tudományának  kötelessége  ezen  egyesületnek 
törvényeit  azzal  e gyüt t ,  mi  ahoz  fő képen  tartozik  ,   elő állí tani.  Elő re 
megkí vánja  tehát  a'  hangok,  intervallumok,  hangnemek,  's  hangzatne
mek  tudományát,  's  leginkább  az  accordok,  ditsonantiák,  consonantiák, 
és  ezeknek  különféle  alakjaival,  valamint  is  az  accordok  egymásra  kö
vetkezésével,   's  igy  tehát  az  átmenetek  's  eltérésekkel  vagyon  dolga. 
(I.  M ODUI.ATIO).  Per  támadott  a'  felő l,   valljon  a'  Görögök  esmerték- e  a' 
harmóniát;  de  mivel  valamelly  szóhangnak  másik  által  kí sérete  olly  ter
mészetes  ,   's  húros  szereken  a'  hangok  öszrehangzása  magától  is  ajánl
kozik,  tehát  csak  a'  harmóniának  mivészleges  kimivelésén,  meily  a' 
hangszerek  tökéletesedését ő l  függ,  nem  pedig  annak  átaljában  a'  Görö
göknél  volt  létezetén  lehet  kételkedni.  Egyébiránt  harmónia  név  alatt 
átaljában  ók  is  a1  muzsikai  hangok  egymás  közti  egybehangzását,  ki
vált  azoknak  egymás  utáni  következésére  nézve ,  és  Harmonica  alatt 
a'  hangviszonyok  mathemat.  tudományát  értették.  Valamint  a'  melódia 
inkább  éneklés,  ugy  a'harmónia  inkább  hangszerek  által  fejlett  ki,   's 
legújabban  a'  hangszeres  muzsika  kimivelése  által  fő   uralkodóvá  le tt . 
Eleinte  a'  harmónia  csak  consonantiákból  állott ,   késő bben  mindig  több 
több  dissonantiák  járultak  hozzá  ,   mellyeket  az  emberek  feloldani  tanul
tak  ;  a'  legújabb  idő kben  azokat  szinte  erő szakig  halmozták  egymásra. 
( L.  M UZS IKA).  Harmóniának  vagy  is  h a r m o n i á s  m u z s i k á n a k  leg
újabban  's  igen  szoros  értelemben  neveztetnek  a'  csupán  csak  fúvó  szerek 
által  elő adott  hangdarabok.  A'  harmónia  nevet  más  mivészetek  is  köl-
csönözék  a'  muzsikából,  jelesen  a'  festés.  Itt  a'  harmónia  ideája  több
féle  alkalmaztatást  lel.  Ha  valamelly  képen  valamennyi  tár
gyak  ugy  vannak  elrendelve,  hogy  azok  a'  felvett  képzetet  legvilágosb 
's  leghathatósb  oldaláról  matatják,  's  azonnal  ezen  elrendelés  segedel
mével  a'  néző nek  lelkébe  könnyen  's  mélyen  hatnak:  akkor  azon  mivda-
rabnak  elrendelése  harmoniás.  A'  kifejezés  harmóniája  akkor  érthetódik 
e l ,   ha  az  ugy  nevezett  kifejezések  arra  czéloznak,  hngy  könnyű   foklaj
torján  a'  legalsóbbaktól  a'  legfels ő bbekre  vezetnek,  ha  ezen  kifejezé
sek  sorában  egy  s incs ,  melly  az  egyszer  felvett  könnyű   sort  félbe  sza
kasztaná,  mások  elő tt  mintegy  kikiáltoznék,  vagy  azok  közül  hátra  ma-
radozna;  ha  a'  megjelelés  's  a'  megjelelendő   között  legszorosabb  egyet
értés  uralkodik-   A'  kivitelben  akkor  uralkodik  harmónia,  ha  a'  képnek 
minden  részeiben  ugyan  azon  kéznek  's  léleknek  alkotmánya  találkozik. 
A'  rajzolat  akkor  neveztetik  harmóniáinak,  ha  ugyan  azon  egy  figurá
nak  formáji  viszontag'  egyesülnek  egymással,  ha  valamennyin  ugyan 
azon  évkort,  temperamentumot,  ugyan  azon  testi  minémüséget  fejezik 
ki.  A'  világos  homálynak  akkor  van  harmóniája,  ha  az  árnyék  's  vilá
gosság  egymás  iránt  nem  igen nagy  ellentiséget  képzenek  ,  és  helyes  fo
kokra  felosztott  közszinezetek  a'  világosból  könnyen  vezetnek  által  a1 

homályosba.  Végtére ,  ha  a'  mivész  csak  ollyan  szí neket  hoz  fel  képé
re ,  mellyek  egymás  között  valamelly  kellemes  ,   nyájas  játékra  ugy 
egyesülnek,  hogy  azoknak  mindenike  valamelly  viszonyban  mindig  részt 
vesz  abban,  melly  utána  következik,  vagy  ő t  megelő zi,   ha  még  azok 
is  ,   mellyek  t ő le  messze  feküsznek,  a'  könnyű   fokonként  haladó  követ
kezés  segedelmével  az  els ő vel  a'  szinezési  lépcs ő nek  szoros  viszonyában 
állanak:  akkor  az  ő   sziuadása  harmóniával  bir. 

H A R M O N I C A ,  mtntegy  3/ 4  hüvelyknyi  vastagságú  hengerbő l  álló 
hangszer,  melly  egy  faálláson  nyugszik,  arra  t.  i.  mintegy  40.  fél  üveg 
golyóbisok  vannak  erő s itetve,  's  egymásba  tolva  ugy,  hogy  egyiknek 
széle  a1  másiknak  széle  alól  kevese  kiáll  a'  nélkül,  hogy  egymáslio* 
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érn én ek  ;  a '  m ellyik  legm élyebb  h an gu ,  az  legn agyobb,  a '  legmagasabb 
hangú  pedig  a'  legkisetbb  szokott  lenn i.  Ezen  félgolyóbisok  m in den ike, 
m ellyek  egyébirán t  hanglajtorja  szer in t  vaunak  igaz í t va ,  középben  ke
reszt ü l  fu ra t ik,  's  kéregtö lgy  fácskával  az  em lí t et t  h en gerh ez  er ő sitet ik, 
m elly  az  á llásra  a lkalm azo t t  tokban  egy  forgó  kerék  á l t a l ,  's  az  alól 
lévő   lábin tó  (Fusslrilt)  segedelmével  mozgásba  hozat ik.  M in ekel ő t t e 
ját szan i  a ka r n á n k ,  a 1  h aran gok  vagy  is  golyóbisok  vizbe  m á r t o t t  spon -
gyiával  m egn edvesí t etn ek,  's  Beátán  az  ujjaknak  a'  szélekre  tételével 
a '  t en gelyeik  körü l  forgó  harangokból  a '  hangok  min tegy  kicsa la tn ak. 
E zen  hangszer  hangjainak  köre  h á r o m ,  négy  teljes  octavára  terjed.  Azt 
m o n d ják,  hogy  egy  P uckeridge  nevű   Angol  t e rem t e  ezen  han gszern ek 
első   ideáját  's  azt  D elaval  követ te.  H elytelen ül  állitat ik  t eh á t  F r a n 
klin  a ' h a r m o n ic a  első   feltalálój  n a k ;  az  ő   n a gy,  's  a '  feltaláláshoz  mél
t á n  egyirán yba  helyezen d ő   é r d u n e  csak  abban  á l l ,  hogy  annak  egészen 
uj  ,   7s  jobb  elren delkezést  adot t ,  lism ertek  t .  i.  már  az  el ő t t  ollyan  ha
r an gjá t éko t ,  melly  Verrillonnak  n evezt e t e t t ,  's  bizonyos  számú  széles 
üvegekb ő l  á l lo t t ,  mellyek  nagyságok  szerin t  han got  a d t a k ,  'g  e '  végre 
azokat  posztóvá!  bevont  deszkára  r a k t á k ,  's  ké t ,  csúcsaikon  selyemmel 
vagy  posztóval  bevont  pálczácskával  gyengéden  verték  az  üvegeket . 
K ön n yen  m egfogh ató ,  hogy  ezen  já t szás  n em e  igen  n yom orúságos  lehe
t e t t .  Késő bben  a '  harrnonicán  még  több  javí t ást  igyekeztek  t e n n i ,  ré
sz in t ,  hogy  a 1  harangok  han gozhatása  kön n yí t essék,  részin t  hogy  tasz -
t a t n r á t  is  lehessen  hozzá  a lkalm aztatn i.  N éinellyeknek  megfon tolásra 
m éltó  vélem én ye  m iat t  t .  i.  a z i r á n t ,  hogy  ezen  h aran gh an gokn ak  ká
ros  befolyása  van  a 1  já t szón ak  idegren dszerére  ,  olly  p róbákra 
a k a d t a k ,  m ellyekn él  fogva  ezután  a 1  haran gokat  nem  kellet t  okvetet le
n ü l  u jjakkal  é r in t en i ,  hanem  a'  harm on ieához  alkalm azot t  t ast a tu rán  le
h e t e t t  azt ,  valam in t  a 1  klavir t  já t szan i.  H lyen  t ast a tu ra  m ech an ism usát 
n ém ellyek  szer in t  Berlinben  R ö llig,  mások  szerin t  a '  pétervári  H essel 
t a lá lt a  fe l ;  G örlitzben  N icolai  is  kész í t et t  o llyan t .  Klein  H en r ik  n iuzs. 
prof.  P ozsonban  egyébirán t  a 1  c laviatu rás  h arm on icát  nagyon  tökéle t e , 
sité.  M áskén t  ezen  h an gszert  klavirharm on ikának  is  nevezik.  D e  mind 
ezen  p róbatét e lek  épen  nem  felelnek  meg  a'  kiván t  czélnak  ;  mert  olly 
t ö ké le t e sen ,  m in t  az  első bb  n em ekben ,  ezen  ujabbakon  lehetet len  a ' 
h an gn ak  fin om ságát ,  d u zzad ásá t ,  's  kit a r t ásá t  kihozn i.  E gyébirán t  n em 
t a ga d h a t n i ,  hogy  bar  m en n yire  tün tet i  is  ki  magát  a ' H a r m o n ic a  hangjai
n ak  fin om sága  's  kit a r th a t ása  ált a l  minden  egyéb  hangszerek  fe le t t , 
de  mégis  csak  lágy  érzésekre  szor í to t t  h an gszer  m arad  ő   m in dig,  melly 
épen  nem  engedi  m agát  más  hangszerek  öszveköt tetésében  h aszn álta tn i. 
H a  k í sére t re  h aszn á lt a t ik,  az  énekszót  elhom ályosí t ja ,  ha  pedig  concer -
t á lá sra  vé t e t ik,  akkor  az  ő t  kisér ő   hangszerek  sokat  veszten ek,  mint
hogy  am an n ak  hangjaitól  igen  messze  'g  h á t r a  állan ak.  Legtan ácsosabb 
t eh á t  ő t  egyedül  h aszn á ln i ,  's  bizonyos  rom an tos  viszonyok  és  tekin te
tek  kö z b e n ,  varázsló  foganatu  lehet .  —  Legjelesebb  harm on icajátszók-
n ak  m o n d a t n ak:  N eu m an n ,  Sc h m it t bau er ,  és  a '  világtalan  Kirengessner 
asszon yság.  —  A'  tu lajdonképi  harm on ieához  csak  hangjai  hason l í ta
n ak  a z  ugy  nevezet t  S z e g h a r m o n i c á n a k  (St ift - N agelharmonica) 
m ellynek  aczél,  's  félkörbe  áll í t o t t  szegei  hurvonóval  súro lta tn ak. 

H A R H O N I C A  ( H arm o n ik) .  Ezen  név  a la t t  a z  el ő t t  m in d a n n a k  tu 
dom án yát  é r t e t t é k ,  m i  a '  h an gok,  in t ervallum ok,  syst em á k,  han gzat  és 
h a n gn em ek,  változatok  és  m elódiákra  t a r tozo t t .  C- í örög  irók  a'  h a r m o 
n icát  ugy  h atározzák  m eg,  min t  a ?  hangok  n agyságán ak  magasságok  '» 
m élységekre  nézve  érezh etését  eszközl ő ,  jó l  elrendelt  r en d szer t ' s  ügyes
sé ge t ,  mint  olly  t u d o m án yt ,  mellynél  fogva  a'  muzsikai  hangok  ter
m észetét  gyakoro lt a t ásokra  nézve  m egvizsgálhat juk  'sat .  Azon  id e á k , 
m ellyeket  a '  mai  m uzsikában  a '  harm on icával  egybe  kö t ü n k,  n agyobb 
részt  még  a ' r é gie kh e z  h ason l í t an ak,  's  többn yire  a 1  h an gzat  t h eor iá já t , 
a ' je len leges  system a  m in ém ü srgét ,  's  abban  elő forduló  viszon yokat ,  a ' 
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hangok,  h an gn em ek,  acco rd o k,  d isson an t iák,  con son an t iák  helyes  hasz
n á lásá t ,  és  czélirányos  m odulat iói  élést  t á rgyazzák  ' t a t . 

I I A U J I O M T U ,  vallási  ra joskodók,  kiket  egy  Kapp  nevű   wilr tem -
hergi  vive  be  az  éjszakan ierikai  egyesült  st a t u so kba ,  's  ugyan  ot t  házas
ság  és  tulajdont  nem  esm ér ő   gyarm at o t  állita  bel ő lük,  m ellyet  ő   az  Ohio 
m ellyékén ,  mint  egyházi  's  világi  f ő ,  több  évig  iga/ .gata.  1819  I n dian a 
st a tusba,  a '  Wabasch  m ellyékére  szálitá  e 1  gya r m a t o t ,  m ellynek  H a r -
mony  a'  neve.  —  Egy  m á s,  szin te  U arm on y  neviV  gyarm at h e lye t  P en syl -
vaniában  OVVKES  (I .  e.)  egy  angol  ph ilan th rop  vásárla  m eg,  h ogy  rajta 
erkölcsi  's  szorgalm i  gyarm at itó  tervét  kivigye.  rpg. 

fi  Á R M O S  K Ö N Y V  (H árm os  törvén ykön yv)  nevet  visel  azon  ő si  tö r
vénykezésben  szokásokat  's  jogokfő ket  m agában  foglaló  m u n ka ,  m ellyet 
Verbő czy  I stván ,  I I .  U lászló  király  paran csára  nagy  szorgalom m al  kész í t e t t , 
's  az  1514- ki  o rszággyű lésen  a'  kirá lyn ak  ben yú jt o t t ;  ki  azt  az  ország
ren dekn ek,  ezek  pedig  egy  —  magok  közül  jeles  t ö rvén ytudó  férjfiakból 
választot t  kikü ldöt t ségn ek  adák  át  m egvizsgálás  véget t .  Kz  h elyesn ek 
találá  a'  m un kát  ,  m ellyet  a'  kirá ly  ,  oklevelével  ugyan  következve  m ege
r ő s í t e t t ,  de  közbe  jö t t  országos  gondjai  m ia t t  m egpecsételn i  's  kih irdet 
tetn i  elm ulaszto t t .  H o gy  azonban  a '  munka  el  ne  h án yó d jék,  a '  szerz ő  
azt  Bécsben  kin yom atá .  M ivel  pedig  az  ügyvédek  és  b i r á k ,  a 1  t ö rvén y
kezésnek  akkori  in gatag  és  zavart  á llapo t jában ,  bizonyos  ren dszabásokat 
óh ajto t t ak:  csak  h am ar  haszn áln i  kezdek  ezen  kö n yve t ,  m ellyet  ő si  szo
kásaikkal  's  a '  n em zet  term észetével  jobbadán  m egegyez ő n ek  t a lá lt ak. 
Így  n yer t  a '  m un ka  lassan kén t  köz  h itelességet  és  t ekin t e t e t ,  m ellyet 
némelly  ellenségei  hijában  igyekeztek  t ő le  m egtagadn i  a z é r t ,  mivel  az 
sem  a'  királyi  pecsét tel  meg  nem  erósit t e t e t t ,  sem  az  országban  tö rvén y 
gyan án t  ki  nem  h irdet t e t e t t .  A'  közön séges  veleé lés,  a '  késő bbi  törvé
nyek  gyakori  reá  h iva t ko zása ,  mind  meg  an n yi  bizon yságai  t a r t a lm a 
helyes  voltának  's  er ő s  létének.  A1  m un ka  É l ő beszéd b ő l ' s  h árom  Kész
bő l  á ll;  az  elő beszéd  viszont  16,  az  első   rész  134,  a '  második  8 0 ,  a ' 
harm adik  pedig  36  czimbő l.  M agyar ra  ( m er t  a '  m iut  t u ' ijuk,  eredet ileg 
lat in  nyelven  készü lt ,  akkor  tájban  törvényeink  sem  an yan yelven  hozat
ván)  többek  által  le fo rd í t t a t o t t ,  u .  m .  Vörös  Ba lázs,  H e lt ay  G á sp á r , 
l.askay  Ján os,  Szen tpály  F eren cz  (versekbe  foglalva)  és  legújabban  (1830) 
N agybán yai  P erger  Ján os  által.  Kunosa. 

H Á R O M  N Y O M Á S  vagy  U G A R S Z E R .  A'  földmivelésnek  legré
gibb  n e m e ,  m elly  még  a'  Romaiak  alat t  is  divatban  vo lt ,  's  az  olta  máig 
is  szokásban  va n ,  ám bár  népesebb  országokban  m ár  vagy  egészen  fel
h agytak  vele ,  vagy  pedig  jobb  haszn álat  móddal  egybekö t ö t t ék,  mint
hogy  régi  formájában  a'  földmivelés  virágzását  m in den üt t  akadályozta t ja . 
Ezen  régi  földmivelési  mód  szerin t  minden  h a t á r  h árom  részre  os/ .tatik 
fel,  u .  m .  u ga r r a ,  vagy  is  pihen ő   fö ld re ,  téli  és  n yár i  vetés  alá.  M in
den  harm adik  esztend ő ben  t eh át  egy  része  a '  h a t á rn ak  ugarban  m áskép 
nyomásban  m a r a d ,  's  ez  a 1  ren dszeres  felváltása  a '  h a t á r  h árom  részén ek, 
mellyek  sorban  p ih en tetn ek,  T u r n u s n a k  neveztet ik  a '  gazdasági  tudo
mányban .  M ár  a 1  hol  több  szükség  van  a'  földre, ,  's  a 1  legelő   is  meg
engedi,  az  ugarföldeket  is  használn i  szokták  kapa  alá  való  vet em én yekre , 
vagy  m ás  olly  t e rm eszt m én yekre ,  mellyek  nem  szorosan  gabona  n em ű ek, 
p .  o .  p i t yo ká r a ,  (krum pli)  répa  minden  n em eire ,  ká p o sz t á r a ,  d o h án yra , 
len r e ,  bo r só ra ,  lencsére,  hajdinára  vagy  h ar icskára  sat . ,  m ellyek  azután 
ugar  veteményeknek  neveztetnek  ,  vagy  m in th ogy  n yá r r a  h aszn álta tn ak 
a'  fö ldek,  n yári  veteményeknek  is  h ivatnak.  Az  ugarföldn ek  ez  a'  hasz
n álat  módja  egybe  van  kötve  N ém etországban  a'  vonó  és  igás  m arh ák 
istállóban  t a r t ásával.  Kúllay  F. 

H Á R O M S Á G  ( sze n t ) ,  a '  keresztyén  vallás  t an í t ásában  az  isteni  lény* 
azon  tu lajdon sága,  mellynél  fogva  egy  ugyan  az  I st e n ,  de  h árom  sze
mélybő l  álló.  Ez  a'  kifejezés  K.  u.  a1  4- dik  században  vetetet t  fel  a1  ke 
resztyén  vallás  t an í t ásába  (Vö.  AN T I T R I N I T AR I U SO K ) . 
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H Á R O M  S Z A V Ú  T K T K I . ,  a'  muzsikai  szerzésnek  olly  neme,  melly 
szerint  ralamelly  hangdarab  három  különböző   szóhangra,  akár  énekesek 
számára  [Terzett)  ,  akár  hangszerekre  {Trió),  vagy  e'pen  nem  elő adás 
végett ,   hanem  csak  téte li,   szerzési  gyakorlás  fejében  készí tetik.  Közön
sé ge se n,  de  nem  szükségképen,  a'  partitura  három  systemából  áll.  A' 
mi  a'  három  szóhang  viszonyát  ille t i,   a'  három  szavú  tétel  egy  fe ls ő ,  
egy  közép,  's  egy  alaphangból  áll.  Ezek  közül  vagy  J)  az  utóbbi, 
vagy  a'  két  utóbbi,  csak  kisérő ,   az  els ő   pedig  f ő ,   vagy  is  cou-
certáló  szóhang;  vagy  2)  mind  a'  hárman  felváltják  e gymás t ,  's 
többet  vagy  kevesebbet  concertálnak,  vagy  is  valamennyin  fő   szó
hangok.  Üzen  utóbbi  esetben  a'  hangmiv,  ha  hangszerekre  van  téve , 
szoros  értelmű   T r i o - n a k  neveztetik.  A'  hangszerek  számát  azonban 
ezen  nevezet  meg  nem  határozza;  mert  az  ollyan  hangdarabot  három, 
két  instrumentumon,  söt  egyetlen  egyen  is  (p.  o.  klaviron)  elő   lehet  ad
ni. A' szóhangok kivitelére rendelt többszörözött mivészek  s/ .ámasem  változ
tatja el legkevésbé is  a' há:oinszavu tétel bels ő   mivoltát.  M ivel  pedig iiszve-
kötött  muzsikai  partiák is  lehetnek,  azaz:  több  *zóhangokat foglalhatnak 
magokban  (p.  o.  klavir  darabokban  a'  felső   partia),  tehát  a'  háiomszavu 
hangmiv  nem  nyer  mindig  háromszavu  tételt.  Az  utóbbinak  azon  kí vül 
saját  rendszabásai  vannak,  mivel  itt  egy  vagy  több  dissonantiák  accord-
jában  mindenkor  ki  kell  hagyni  az  intervallumokat,  és  igy  azon  kérdés 
támad,  az  elő forduló  esetekben  a'  legközelebb  következendő   hangokra 
nézve  melly  intervallumokat  kell  kihagyni?  mellyek  szükségesek  eikerül-
hetlenül,  's  mellyek  nem? 

H Á R O M S Z K G  (Trigonon).  í gy  nevez  a'  terjedtségméréstu'lomány 
egy  három  vonal  által  bekerí tett  figurát.  A'  bekerí t ő   vonatok  oldalak
nak  neveztetnek,  és  a'  keresztbevágo  pontokon  három  szegletet  képez
nek ,  a'  honnan  az  egész  figura  nevét  vette.  A'  háromszegeknél  számos 
elválasztások  vannak  szokásban,  mellyeket  itt  röviden  fogunk  egymás 
után  emlí teni.  Kzen  figurák  legelő ször  térjekre  nézve  kUiönbö/ .tetnek 
meg  egymástól,   minthogy  ezek  vagy  laposak,  vagy  görbék  lehetnek; 
mellyre  nézve  a'  hároms/ .egek  laposokra  és meggörbí tettekre oszlanak.  A' 
meggörbittetett  háromszegek  közönségesen  csak  gömbön  vagy  legfeljebb 
sphaeroidákon  látszatnak,  és  az  azokat  bekerí t ő   oldalak  rendesen  legna
gyobb  köri  ivek  (Arcus  circuli  maximi).  —  A'  lapos  háromszegek  pedig 
még  az  oldalok  idomjára  ,   vagy  azoknak  képesleg  való  {relatí v)   hosszok
ra ,  vagy  szegletekre  nézve  lehetnek  megkülönböztetve  egymástól.  H a 
e gy  lapos  háromszegnek  mind  a'  három  oldala  egyenes  vonal,  ugy  az 
e g y e n e s  v o n a l ú  —  ha  mind  görbe  vonal:  g ö r b e v o n  a l u ,  ha 
pedig  részint  egyenes ,  részint  görbe  vonalú:  v e g y e s v o n a l u n a k 
neveztetik.  H a továbbá az oldalak  mind  egyenlő  hosszúak,  akkor  e g y e n 
l ő   o l d a l ú  —  hacsak  kett ő   egyenlő   hosszú:  e g y e n l ő   s z á r ú  ,  ha 
pedig  mind  különböző   hosszúak:  külö n bo  ld a lu  na k  mondatik  a' 
háromszeg.  S zegleteire  nézve  utoljára  a'  háromszeg  d e r é k s z e g i e -
tii  * ) ,   ha  egy  derék,  és  to m p a s z e gl  e t i l ,   ha  egy  tompa szeglet  talál
tatik  a'  három  szeglet  közt.  Különben pedig,  ha  mind  a*  három  csucs -
szeglet ,   a '  háromszeg  c s ú c s  s z e g l e t ü n e k  neveztetik.  —Az  oldalak 
és  szegletek  egy  háromszegben,  egymással  olly  szoros  öszveköttetésben 
vannak,  hogy  ha  3  közülök  esmeretes,  a1  többi  3  amazokból  bizonyos 
számvetés  mód-   által  kitaláltathatik  ;  a'  mint  azt  a'  Trigonometria  ta
ní tja.  Albert  F. 

If  í   R0  M S  Z  B< ;  Ü  F  K  N  Y  ,  1.  A s P K C T U S , 

H Á R O M S Z K O M K R K S ,  vagy  Trigonometria.  Kzen  fogat  szé les 
kiterjedés ű ,   's  valamelly  tér  minden  pontjainak  fekvése  's  távolsága 
meghatározását  kí vánja  ,   ha  közülök  némelly  pontoknak  távolsága  's 
fekvése  tudva  vagyon.  A'  földmérő   néhány  áll. í svonatokat  's  szeglete -

*)  i'i itiigulum  reeUngulura. 
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ket  megmér,  '*  ezekbő l  csupa  számolás  által  kitalál  minden  egyéb 
meghatározó  részt.  Ezen  egyetlen  példa  elegendő   a'  háromszegmérés 
gyakorlati  fontosságá- a  figyelmeztetésül.  Ha  a'  térnek  különbféle  pont
jai  egyenes  vonatokkal  gondoltatnak  öszveköttetve,  ezen  vonatok  hosz-
szaságán  és  azon  szegleteken  kiviil,   mellyeket  egymás  közt  formálnak  , 
még  azok  is  vizsgálat  alá  jő nek,  mellyeket  egymás  közt  a'  különbféle  la
pok  alkotnak.  Ha  a'  földmérő   valamelly  táj  plánja  felvétele  végett,   bi
zonyos  számú  hegycsucsokat  fő pontoknak  (1.  TKIANGI  LÁÍ.NI)  választa, 
mellyeket  magának  háromszegekbe  gondol  öszvekötte tve:  ezen  három
szegek  különbféle  lapokban  feküsznek,  's  ezért  még  különösen  tekintetbe 
kell  vétetniek  (horizontal  lapra  tétetniek),  hogy  a'plán  kész í té se ,  mely 
lyen  mind  ezen  különbféle magasságú  tárgyak  egy  lapon  jelennek  me g , 
véghezvihető   legyen.  H a  ellenben  a'  látszató  éggolyóbis  ( mellynek  kö
zepén  tetszik  a'  szemlélő   állani)  vizsgáltatik,  különböző   pontjait  ezen 
középpontból  vont  ivek  által  lehet  öszveköttetve  gondolni,  's  illy  módon 
a'  feljebb  emiitett  egyenes  vonatuak  he lye tt ,   sphaericai  vagy  gömb- há-
romszegek  támadnak,  mellyek  ismét  a'különböz ő   gömblappontok  fek
vésének  meghatározására  szolgálnak.  A'  háromszegmérés  a'  mondottak 
szerint  kétféle  :  lapi  vagy  egyenes  vonatu,  és  sphaerai,  's  azt  taní tja, mi
ként  lehessen  a'  háromszegnek  három  adott  meghatározó  részébő l  ( de 
a'  mellyek  közül,  ha egyenes  vonatu  háromszegrő l  vagyon  szó,  az egyik
nek  oldalnak  kell  lenni;  nem  emiitvén  az  egy  különös  esetben  elő fordu
ló  bizonytalanságot)  a'  többi  hármat  számolás  által  kitalálni.  M int  tör
ténjék  ez  meg  minden  különös  esetben,  itt  nem  elő adható;  errő l  a'  leg
közönségesebb  megfogás  S IN U S  czikkelyben  vagyon  adva.  L.  Fischert ő l 
„Le/ irb.  der eí enen  und sphaerischen  Trigonmetrie^'  ( Leipz.  1819,  i  metsz. ); 
Lacroixtól  „Traité  élémenl.  de  trigonométrie  rectilignt  et  sphérique. t< m 

(Paris  1813  rézmetsz.).  A'  háromszegi táblákra  nézve  Vö.  S IN U S  és  I.OCA-
RITH M U S .  r. 

H Á R O M S Z E G Ü  S Z ÁM O K .  (Xumeri  trigonalei)   ,   olly  arithmeticai 
számrendek  summáji,  mellyeknél  mind  az  els ő   tag,  mind  pedig  az  egyes 
tagok  közt  való  különbség,  egységet  tészen  ( vagy  az  egység).  Például 
1 , 3 ,  6 ,  1 0 ,  15  'sat.  Ezen  számrend  a'  természeti  számoknak  lassan
ként  való  öszveadatásából  származik  e'  következendő  módon:  a' mint  van 
a '  természetes  számoknak  sora  1 ,  2 ,  3 ,  4 ,  5 ,  6 ,  7 ,  8 ,  9 ,  é s  igy  to 
vább ,  ez  a'  lassankénti öszveadásokból következik :  3  ( t . i.  l~ t - 2 ),   6 ( t. i. 
1 + 2 4 - 3 ) ,   10  ( t . i.  l- f- 2 - r- 3 - t - 4)  és  igy  tovább.  Lát niva ló ,  hogy  mind
egyik  summa  a'  fen  adott  magyarázat  szerint támad,  és  hogy  tehát mind
egyik  valóságos  háromszegü  szám.  Albert  F. 

H Á R O M S Z É K ,  székely  megye  Erdélyországban,  M oldvával  és 
Oláhországgal  határos ;  földterülete  55 nsz. mf.  's  37, 000  lakost  számlál; 
nagyobb  részét  hegyek  borí tják,  mellyeket  azonban  kellemes  sikok,  völ
gyek  és  apróbb  halmok  váltanak  fel.  Határain  az  Olt  és  Féketefolyó  öm
lenek  keresztül.  Termékei:  gabona,  fa ,  só,  kénkő ,   réz,  ásványos  vi
zek,  jó  fajú  méhek,  szarvasmarha  és juh.  54. 

11  A n i> K  ( Jean  Francois ,  de la ) ,   I.  L A H U P E  (Jean  Francois). 
H A R P K  (Frédéric  César  ,   la ) ,   1 .  L A H A R P K  ( Frédéric  César). 
H AR I ' K G O I O  ( Arpeggio).  Az  accordok  vagyis  muzsikai  öszvehang-

zások  productiojának  egy  bizonyos  ne me ,  melly  szerint  az  abban  el ő 
jövő   hangközök  ( Intervalle)  nem  egyszerre ,  hanem  részenként  vagy ma
gokban  alólról  felfelé  's  viszont  megfordí tva  felülrő l  lefelé menve  adatnak 
elő .  A'  compositio  ezen  különös  módjára  hihet ő leg  a'  hárfa  adott  alkal
matosságot,  melly  tő i  vette  elneveztetését  i s ,   mivel  a1  hárfa  hangjai  hir
telen  enyésznek  el,   hosszan  tartó egyenlő   accordjához  vagy  öszvehangzá-
sához  képest.  A1  klavirban  vagy  a1  hangszerző   szabja  ki  a'  harpeggio 
alkalmaztatása  's  kivitelé  módját,  vagy  pedig  a'játszónak  szabad  kényére 
hagyja  azt.  A'  recitativumok  muzsikai  kí sérete  mellett  néha  szükséges 
is  az  accordokat  minden  különös  kiszabás  nélkül  harpeggio  formában  elfi-
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a d e i ,  részin t  a '  csekély  szflnetek  kitöltése  vége t t ,  r u sz in t ,  hogy  az  ál
tal  is  H Z  énekes  helyes  in tonatioja  em eltessék;  de  mind  ezen  czélok  mel
let t  egy  bizonyos  szükségképen  való  rövidségre  is  kell  figyelmezni,  gy. 

l l a f i i c u r t s ,  a z  E gyiptom iakn ál  a '  h allgatás  i st e n e ,  Isis  é s 
Osiris  fija.  S z o b r a ,  m elly  ő t  szájához  emelt  ujjal  ábrázo lja ,  az  egyip
tomi  és  romai  templomuk  legn agyobb  részén ek ajtaja m ellet t  áll.  II. 

H A R P Y X K ,  a'  r a ga d ó k ,  rabló k,  innét  a1  szélvész  isten n éji.  Szü
le ik,  n erek  ,  számok  és  eredetek  olly  különbfélekép  adatn ak  elő   a '  költ ő k 
á lt a l  ,  hogy  igen  n eh éz  rólok  valami  bizonyosat  áll í tn i.  H orn éin ál  az 
E r in n ysekkel  együ t t  az  O czeán o n ,  az  árn yékország  torkolatja  el ő t t  lak
n a k ,  és  a 1  fergetegek  istenségei.  H a  valaki  olly  sokáig  kim aradt  honjá
bó l ,  hogy  nem  t u d a t ván ,  m i  t ö r t én t  legyen  ve le ,  m egholtnak  t a r t a t é k , 
ezt  m on dtak  ró la ,  , , a '  H a r p y á k  r a g a d t á k  e l "  H esiodusn ál  még  szép 
em beralaku  szüzek.  A'  késő bbi  költ ő k  és  képfaragók  vetekedtek  egym ás
sal  a'  H a r p yá k  alkat ja  elcsufitásában  N ém ellyek  tyukfóvel  ,  tollas  test
t el  és  szá r n n ya l ,  em beri  körm ös  karo kka l,  fejér  m ellyel  's  t yuklábban 
végző d ő   em beri  czombbal  ajándékozák  meg  ő ke t ;  mások  pedig  medve
fiiles  sziiz  képet  adtak  nekik.  Span heim  pénzen  és  mivdarabokon  három 
h a r p ya  rajzolat tal  b i r ,  m ellyek  azokon  körm ös  in adártörzsökön  állnak, 
's  az  első   egy  durva  fülű   leán ykép e t ,  a'  másik  egy  egész  asszonyi  fő t 
's  két  e m l ő t ,  a 1  h arm adik  pedig  fő köt ő vel  és  koszorúval  ékesitet t  fő t 
képez.  H ason ló  ábrázolatok  m ásut t  is  t a lá lt a tn ak.  II. 

H A R R I N O T O N  ( Jam es)  An go l,  h ires  politicai  i r ó ,  szül.  1611- ben, 
t an u lt  Oxfordban ,  h o l  t an u lását  végezvén  beu tazta  h a zá já t ,  F ranc/ .ia, 
N é m e t ,  ' s  O lasz - o rszágokat ,  H o llan d o t ,  D án iát .  E lső   Károly  kirá lyn ak 
t i t kos  kam arása  lévén ,  elk í sérte  fejedelmét  a '  Skótok  ellen  fo lytato t t  h a
b o m b a ;  a '  kirá ly  halála  u t án  pedig  m agányba  vonult ,  hol  Oceana  nevű  
polit icai  kön yvét  dolgozá  k i ' s  azt  C rom welln ek,  An glia ,  Scot ia  és  I rland 
pro tec to rán ak  aján lo t ta .  M unkája  n agy  tekin tetbe  jö t t ,  's  különösen  az 
Angolok  polit icai  gondolkozásm ódjára  nevezetes  beh atást  t e t t .  H ar r in g-
ton  em iitet t  munkájában  a 1  köztársasági  igazgatásm ód  ideálját  allegóriá
ban  adja  elő   ,  mellynek  jóságát  és  t ar tósságát  a'  polgárok  vagyonjának 
su lyegyen ét ő l  véli  függeni.  Okfejei  azonban  nem voltak  innye  szerin t  Crom
welln ek,  és  felekezetén ek,  a '  m iért  több  er it icák  jelen tek  meg  a'  ne
vezet t  könyv  ellen ,  m ellyekre  a'  szerz ő   kész  volt  a 1  felelet tel.  Í rói  visz-
szálkodásai  okozták  végre,  hogy  1661- ben  11- dik  Káro ly  alat t  a '  T o we r 
tömlöczhe  zá ra t o t t ,  's  ám bár  felségsértéssel  nem  vádolhaták,  legalább  ala
posan  n e m ,  még  sem  szabadulhatot t  ki  kem én y  fogságából,  a 1  min  bán
kód tában  ő rü lésbe  eset t  's  m egh alt  1677- ben.  Kállay  F. 

H A R R I R T  ( I t h i e l ,  vagy  Ah uM uh am ed  al  Kasim  ben  M uhamed  al 
Basr i)  a rab  k ö l t ő ,  1054  szül.  Ba sso r á ba n ,  legn agyobb  részin t  a '  persa" 
határszélen  H ar irban  é l t ,  ' s  ezér t  kap ta  m elléknevét  is.  E gy  régi  h ires 
bujdosó  vitéz  életéb ő l  ir t  némelly  jelen eteket  50  m akam atban  vagyis ülés
ben  ,  m ellyek  an go lra  (1767)  ' i  francziára  is  leford í t tat tak  ( 1818,  1821) 

54. 
H U R I S  ( J a m e s) ,  szül.  1709  Salisbu ryban ;  i t t  vévé  első   oktatá

sá t ,  azu tán  Oxfordban  t a n u la ,  a '  tö rvén ytudom án yokat  pedig  Lincoln -
ln n ba n ,  London  h ires  törvénycollegium ában .  Atyja  h  ilála  után  felcserélé 
tö rvén ystud ium át  a '  görög  és  rom ai  lit era tu rával.  1741  jelen ék  meg  szor
galm a  első   gyllm ölcse:  „Three  treaiites,  the  frit  concerning  art,  the 
second  concerning  music,  painting  and  poetry,  the  third  concerning 
happinem"'  beszélgetés  formában  u gya n ,  noha  értekezésnek  lehetne  mon
dan i.  1751  bölcselked ő   nyelvtan  következek  ,  e'  nemben  a'  legelső   m un ka. 
„Hermtt,  or  a  philosophical  inquiry,  concerning  unieersal  grammar.(, í  

M egva llá ,  hogy  San ct ius  M in errája  birá  ő t  legelső ben  az  általányon 
n yelvtan  (gram m at ica)  okfejeinek  o lly  mély  és  pon tos  visgálatára.  A' 
komoly  tudom án yok  m ellet t  hangával  (m uzsikával)  foglalatoskodik,  melly-
ben  szin te  n agy  el ő m en etelt  t e t t ,  ' •   raellyn ek  d ira t o zásá t  szül ő városában 
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nagyon  el ő mozd í tot ta.  1761  par lam en t i  t aggá  választatván  Christ - Church. 
mező városa  á lt a l ,  h aláláig  az  m arada.  1762  adm ira lit ás  lordja  lön , 
's  1763  kincstár  lordjává  neveztetek  a '  kir á ly  á l t a l ,  's  e '  m éltóságot 
1765- ig  tartá  meg.  M ost  nyilványqs  h ivatal  nélkül  élt  1774- ig,  mid ő n  a' 
királyn é  t itoknoka  's  ellen ő rje  lön .  E '  h ivatala  foglalatosságai  m ellet t 
talált  idő t  a'  „l'hilosophical  arrangementsii  kid o lgo zásá ra ,  melly  t ö re
déke  egy  n agyo bb,  de  be  nem  fejezett  m un kán ak  a'  per ipa t e t ica 
logicáról.  U toljára  megjelen t  t ő l e :  „lJhilo>op?iical  inquiries''- ,  m ellyek 
a 'er it ica  t ö r t én et é t  's  visgálatokat  a '  prosodia  és  aesth et icáró l  foglalnak 
magokban.  M egh .  1789.  F i ja ,  lord  M alm esbu ry,  1802  kiadá  a tyja  mun -
kájit.  opq. 

H A R R I S O N  ( J á n o s) ,  h ires  angol  m echan icn s  ,  feltalálója  és  kész í 
t ő je  azon  pon tos  ó r á kn a k ,  m ellyekkel  a '  hoszaságok  m egh a t á ro zásában 
éln ek,  szül.  a '  yorki  grófságban  F oulby- ban  1703- ban  's  elein te  atyja 
m elle t t ,  ki  ácsm ester  volt,  ácsoskodo t t .  K éső bben ,  u.m.  1726- ban  kész í 
t et t  egy  függönyt  ( p o n d u lu m ) ,  n iellyet  azn tán  csaknem  egészen  fából 
készült  falóiáknál  h a szn á lt ,  mellyek  az  illy  függönyökkel  o lly  t ökéle t e
sen  já r t a k ,  hogy  egész  hónap  a la t t  alig  h ibáztak  egy  secun dát .  Két esz
tend ő   m ulra  Londonba ment  egy  uj,  a '  ten geri  hosszaság  m egm érésére  szol
gáló  id ő m ér ő vel,  n iellyet  azonban  csak  késő bben  ,  ugym in t  1735- ben 
tudo t t  egészen  öszveszerkeztetn i,  azu t án  is  esztend ő r ő l  eszten d ő re  javí t 
ván  mindig  rajta  <i 749- ig.  Végre  egy  nj  p ró ba t é t e le  felülhaladván  tulaj
don  várakozását  is,  a '  negyedik  id ő mér ő   kész í t éséhez  fogo t t ,  n iellyet 
hat  ujjnyi  áltmér ő jü  zsebóra  formában  szerencsésen  el  is  kész í t e t t ,  m ellyér t 
20  ezer  fo n t st e r l in g  ju t a lm at  kiván t  a 1  pa r lam en t t ő l ,  m ellyet  ez  m ég 
Anna  kirá lyn é  idejében  h ozot t  vég'/ -   te  szer in t  a'  hosszaság  pon tos  m eg
m érését  eszközlő   's  h elybeh agyatan dó  t a lá lm án yér t  í gé r t ;  de  csak  felét 
kapta  meg  a'  kitet t  ju ta lom n ak  ,  nem  egészen  tökélet esn ek  t a lá lt a t ván 
id ő mér ő je.  É lete  vége  felé  kész í t et t  még  egy  ötödik  id ő m ér ő t  fs,  melly 
a '  richmondi  csillagvizsgáló  toronyban  m egvizsgáltatván  ugy  t a lá lt a t o t t , 
hogy  h at  h ét  alat t  csak  4  '/ »  secun dát  h ibázo t t .  M egholt  1776- ban ,  az 
el ő t t  esztend ő vel  egy  kis  m un kát  í rván  id ő m érést  t á rgyazó  t a lá lm án yairó l, 
mellyben  az  uj  hanglajtorjáról  vagy  is  az  octávák  mechan icai  felosztásáról 
is  é r t ekezik,  alapul  vévén  a '  kö r n e k ,  's  annak  külső   kerü letén ek  m aga 
fél,  's  egész  általm ér ő jéhez  való  irán yait .  I fjúságában  finom  h allása  volt , 
's  a'  musikához  jó l  é r t e t t .  Kállay. 

H A . R T I . K R K N  ( T h e o d o r ) ,  baden i  n agyh erczegi  t it kos  korm án y  t a 
nácsnok  ,  szül.  M ain zban  1770.  M iután  törvén yek  d o c t o r a ,  's  a '  m ain zi 
tö rvén ykar  táblab í rája  l e t t ,  a ' t o rvén ygyako r lá st  We t z la r b a n ,  Bécsben , 
U egensburgban  tan ulta.  Bécsben  a'  policzia  szerkezetével  's  h ivatalos 
dolgaival  m egesm erkedék,  's  a '  kormányjogi  t á rgyakró l  ir t .  E kkoriban  a ' 
mainzi  ugy  nevezet t  nat ional  con ven t ,  egy  jövedelm es  korm án yh ivatalla l 
kinálá  m e g,  ellenkező   eset re  hazai  jogain ak  elvesztésével  fen yegetvén ; 
ő   azt  még  is  m egvetet t e .  Azután  az  Aschaffenburgban  lakó  mainzi  vál. 
fejdelem  udvari  törvényszéki  tan ácsn okn ak  aka rá  t e n n i ;  de  ő   it t  is  t öbbre 
becsülé,  m agát  egészen  a '  publicistái  élet re  szán n i  E z  a r r a  b i r á ,  h ogy 
min t  tanácsnok  a'  speieri  herc/ .egi  püspök  szolgalat jába  álljon ,  ki  „tjber 
Kinqtiarlierungsfreiheit  reichsstrindisvlier  Eesidetizen"  cziniü  í rása  m ia t t 
igen  becsülé.  1705  mint  val.  udvari  tan ácsn ok  's  a'  stá tustörvén y  oktató ja 
a'  salzburgi  egyetemhez  t é t e t e t t ,  hol  10  évig  még  a'  korm án yi  t isztek 
el ő t t  is  köz  kedvességgel  leczkéket  adot t .  M id ő n  a'  F ran cziák  Salzburgot 
1800  bevet ték  ,  's  a1  policziahivatal  nem  léte  m ia t t  a'  katon aság  beszáll í 
tása  ,  t a r t á sa  'sat .  körül  nagy  zavarok  t ám adtak  ,  H ar t leben re  bizák  a3 
eliga/ .itást,  ki  rövid  id ő n  helyes  in tézeteket  t é vé n ,  m inden t  olly  ren dbe 
hozott ,  hogy  az  uralkodás  policzia  igazgatónak  n evezn é.  H .  m inden t legn a
gyobb  nyilvánossággá!  t e t t .  's  igy  a 'czé lirán yo st  m in den üt t  felleié,  's  köz 
bizodalmat  gerjesztet t .  1802  kezdé  am az  igen  fon tos,  még  1826  is  foly
ta to t t  ,.- / ltlgemtine  denlsche  Jnstir.-   und  l'olizeifama"1  crimU  m un kájá t . 
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1803  rál.  pfalz- bajor kormány tanácsnoknak  's policzia proféssorának  Wiirz-
bnrgba  meghí vatván,  ezt  elfogadta.  Itt  a'  városi  policziát  ujon  szerkéz-
tette  's  megjaví totta;  a'  régi  vallásbeli  versengéseket  is  Buchbronnban 
és  Kitzingenben  lecsillapí totta.  Azután  berlini  policziaigazgató  Gruner-
rel  együtt  az  „Archio  fúr  die  Sicherheilt  -   und  Armen\ iflegetlm  munkát 
adta  ki.  Würzburg  ismét  az  elő bbi  salzburgi  vál.  fejedelemséghez  vissza
esvén  ,  hivatalát  letette  ,   's  mint  kormánytanácsnok  a'  sachsen- koburgi 
herczeg  szolgalatjába  állott.  Itt  a'  franczia  igazgatás  alatt  1806  a'  város 
és  tartomány  körül  olly  érdemeket  szerzett ,   hogy  a'  herczeg  titkos  kor-
mánytaní csnoknak  és,  1807  az  uj  vizsgáló  törvényszék  igazgatójának  ne
vezné.  De  midő n  az  uj  uralkodás  alatt  az  érdemekkel  teljes  minister  el-
bocsáttaí ását  kérné,  H.  is  lemondott,  mivel  az  ellenfélhez  tartozni  nem 
akara.  Ezután  a1  badeni  nagy  herczegi  szolgálatba  hivatást,  egy  sokkal 
nyereségesebb  felett  azon  okból  fogadá  e l,   mert  Károly  Fridiik  e'  tar
tományban  uralkodott.  Mint  tanácsnok  ,  's  mint  a'  freiburgi  egyetemnél 
törvénytaní tó,  és  a ' 3  kerületi  igazgatóságoknál,  nyolcz  évig  dologgal 
terhelve ,  fáradhatlanul  munkálkodott;  reménylett  elő léptetését  még  sem 
nyeré  e l,   de  külföldön  a'  franczia  büntető   törvénykönyv,  és  „Statist. 
(Sem'áld.von  Karlsruhei'  kiadása  által  tudományos  érdeme,  's  a1  szö»etsé -
ges  sereg  tábori  kórházának  felkészí tése  körül  tett  fáradozása  a1  kor-

i  mány  által  megesmertetett.  Késő bb  az  elő bbeni  badeni  uralkodás  a1 

Rémishajózási  biztossághoz  M ainzba  biztosának  nevezé.  Innen  azonban 
1820  végével  azon  okhól,  mintha  utasí tása  ellen  tett  volna,  visszahiva
to t t ;  de  ennek  a'  M urhard  „Polit.  Annalen"  8.  csomójában  látható  nyi
latkozások  szerint,  más  oka  volt.  1819  titkos  kormánytanácsnoknak  ne
vezte tek,  kés ő bb  betegeskedése  miatt  nyugalomba  té te te tt ,   's  csak  tudo
mányoknak  élt.  „Cletc/ tii/ tHexicon  fiir  die  deutschen  Landslünde,  Staatt-
• und  Gemeindebeamtení í   c/ .imü  munkájában  ( Leipz.  I.  r.  1824)  publicistái,  
törvényes ,  és  pnlicziai  tapasztalatinak  gyümölcseit  lerakta.  S zámos  tud. 
academiák  tagjoknak  választák,  a'  porosz,  bajor,  és  szász  királyok  's 
más  uralkodók, arany  érdempénzeikkel tisztelék  meg.  J. 

H u i r . K T  ( D ávid)  materialista  orvos ,  született  1704- ben  Illing-
worthban,  Londonban  gyógygyakorlása  vo lt ,   és  1757- ben  Bathban 
holt  meg.  Több  orvosi  munkát  ira.  Esmeretesebbek  az  ő   bölcselkedő  
visgálati  az  emberrő l  („Oisertationt  on  man,  hit  frame.  hii  duiy  and 
Jiit  expeetations",  2  ré s z,  London  1 7 4 9 ,  és  „Tkeory  of  humán  mind 
wilh  etsays  by  Joh.  Vrieslley'1  London  1775).  S zerinte  boldogság  min
dennek  a'  czélja  's  a'  cselekedeteknek  erkölcsisége  és  erkölcstelensége 
azoknak  a1  boldogsághoz  vagy  boldogtalansághoz  való  viszonyában  áll. 
N ézete it  P riestley  tovább  fejtette  ki.  —/ —a 

H A R U S P K X  1.  An u s P E X. 
H A R W E Y  ( William),  hí res angol orvos,  szül.  April  I.  1578  Folks -

tone- ban  Kentben,  Cambridgeben  és  Paduában  tanult,   az  orvosi  colle -
giumnak  tagja  lett  Londonban,  utóbb  pedig  a1  boneztudomány  és  sebész-
s ég  taní tója  ugyan  ott,   's  Jun.  3- kán  1658- ban  halt  meg,  mint  I.  Károly 
udvari  orvosa.  H í res  gyakorló  és  éles  szemű   figyelő   volt.  11 áldatlanná 
teszi  a1  vérkerengésrő l  szóló  tudománya,  mellyre  szorgalmatos  állat-
bonczolási  vezették.  O  volt  az  e ls ő ,   ki  1619  ben  rendszeres  öszszefüg-
géssel  megmutatá  a'  vér  kerengését.  1628  megjelent:  „Exercitalioatiat. 
de  mulii  cordis  tt  tangvinii,"  Ezen  munkája  pedig  utóbb  Íratott:  „T)e 
eireulalione  tangvinisi'.  N em  kevésbé  fontos  az  állatok  nemzésérő l  szóló 
tudománya.  S okan  megegyeznek  ma  is  vele  azon  véleményben,  hogy 
minden  é l ő ,   tojásból  származik;  de  a'  ,.generatio  aequivoca"'  ( anya 
nélkül  nemző dés)  még  sincs  megezáfolva.  E'  tárgyról  irá:  „ D e  genera-
tione  animalium1 - '  ( London  1651),   „De  ovoií .  c/ .imü  munkájit.  Irományit 
kiadá D . Lawrence ,  H arwey  életleirásával  együtt ,  1766 ,  2  köt.  4.  Lon
donban.  H arwey  élénken  és  nemesen  irt ,   mint;  lelke  gondolt.  S zámos 
ellenségi  iránt  kí mélő   és  csendes  volt.  — j —a . 
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H A R W I C I I ,  a'  S tour  torkolatjánál,  fő   kiköt ő helye  Essex  tarto
mánynak Angliában,  tagos  biztos  és  mély  öböl,  mellyben  egyszerre  már 
100  hadi  hajó  is  láttatott,   több  más  kisebb  hajók  mellett.  Bemenetele 
Suffolk  felő l  Languardfort  által  rédetik.  A' város  közelében,  melly  mint
egy 3000  lakost  számlál,  's  ferdő irő l  is  hires  ,   Beacon- H illon  egy  szép 
rilágitó  torony  van,  a'  veszedelmes  tengerpart  miatt.  Továbbá  bir  e gy 
kir.  hadihajó  épit ő   mű hellyel is .  Béke  idején  H arwich állóhelye  H elvoet -
sluis  és  Hamburg  közlő   hajójinak.  B. 

II A* z,  N émetország  legéjszakibb  f ő he gye ,  mellyt ő l  éjszakra  a* 
keleti  és  éjszaki  tenger  fe lé ,  egy ,   csak  apró  domboktól  félbe  szakaszta-
tott  roppant  s í kság  terjed.  A' H arz szabadon álló ,  de  még  is  egy alacsony 
dombláncztól  körülvetetett  he gys é g,  mellynek  hossza  16 ,  szél.  pedig 
4—6  mf.  A'valódi  Harzhegyek  keleten  a'  M ansfeld  birtokban  kezdő dnek, 
's  keresztül  menvén  Anhalt- Bernbtirgon,  S tolberg  grófságon,  H ohenstein 
és Wernigerodén,  H alberstadt és Blankenburg  egy részén ,  Braunscliweig-
Wolfenbüttelen  és  Grubenhagenen,  nyugot  felé  Brauitschweig  S eesen 
városánál  végző dnek.  Területe  64  nsz.  mfre.  tetetik  .  56, 000  1.  40  v.  '•  
mv.  és  sok  faluban,  mellyekhek  legnagyobb  része  Hanoverhez  tartozik. 
A'  Harz  fels ő   és  alsóra  oaztatik,  még  pedig  kettő s  értelemben.  Bányász 
nyelven  a'  7.  bányaváros,  Elbingerode  és  I  auterberg  szé ke ,  a'  király 
huta  és  a'  Gittelde melléki  huta,  a'  Fels ő harzhoz  számittatnak;  Alsóharas 
alatt  pedig,  e/ .en  osztás  szerint,  egyedül  a'  Hfammelhegy  Go&larnál,  '•  
a'  harzburgi  sóaknák  értetnek.  Hanem  szélesebb  értelemben  a'  Brocken, 
az  egész  lánc/ ,  legmagasabb  he gye ,  melly  e7  hegység  magvát  te s zi,   vá
lasztja  a'  H arzot  fels ő   és  alsóra.  A'  mi  t.  i.  a'  Brockentő l  nyugotra 
fekszik,  az  Fels ő harz,  's  ez  a'  magasabb,  ércczel  leginkább  bő velkedő   éa 
legnagyobb  rész;  a1  mi  pedig  a'  Brockentő l  keletre  fekszik,  az Alsóharz, 
melly  a'  Fels ő harzot  természeti  szépségekkel  nagyon  felülmúlja  A* 
Brocken  választja  a'  vizeket  i s :  minden  ke le t iek,  mint  a1  Zorge,  Wip-
pe r,  Eine ,  S e lke ,  Bode  és  H olzemme,  az  Elbebe  ömlenek- ,   minden 
nyugotiak  pedig,  mint  az  Oder,  S ieber,  S os e ,  N e t t é ,  Innerste,  Ocker, 
Kadau,  Ecker  és  Ilse  ,   a'  Weser  vizét  szaporitják.  A'  llar/ .mí l  sokkal 
magasabbak  Németországba^  a1  német  Alpesek,  az  Oriáshegy  és  a1 

S chwarzvvald.  A'  Brocken,  a'  Harz  legmagasabb  csúcsa,  3 4 8 9 ,  mások 
szerint  3435  lábnyi  magas;  e zután  következnek:  a'  Bruchberg  ( 2755'),  
a'Wormberg  ( '2667'),   és  az  Ackermannscsucs  ( 2605 1).  A'H a rz  azon 
ré sze ,  mellyet  a'  Brocken,  a'  hozzá  legközelebb  fekvő   fő   hegységgel 
elfoglal,   csupa  gránitból  á ll;  azután  a*  másodrangú  hegyek  következnek, 
mellyek fő  esmertető  jegye a' vacca grisea  ;  ezen  hegyek  tövében,  mellyek-
ben  leginkább  találtatnak  érezek,  kerek  hegyek  állnak  a'  Harz  körül, 
rendszerint  Elő harznak  neveztetve.  A'  levegő ,   kivált  a'  Fels ő harzon, 
hideg.  Csak  Május  vége  felé  enged  a'  fagy,  's  S eptemberben  rendszerint 
már  ismét  beáll  havazással,   s ő t  Júniusban  sem  ritkaság  az  éjeli  fagy. 
A'  tulajdonképi  meleg  idő   alig  tart  hat  hétig,  's  a'  legmagasabb  csúcso
kon  Június  elő tt  ritkán  olvad  el  a'  hó ;  a'  kályhában  még  derék  nyárban 
is  tüzelnek.  A'  H arz  felületét,  kivévén  a1  Brocken  legmagasabb  csúcsát, 
áltáljában  erdő   fedi.  Hanovernek  itten  roppant  erdei  vannak.  M agán  a* 
Brockenen még  a'fenyő  is  eltörpül;  az  alacsonyabb  hegyeken  a1  fenyő  kü
lönbféle  nemei  látszanak  vegyületben;  a'  legalsóbb  részeket  pedig  gyö
nyörű   c ser,  tölgy  és  nyirfa- erdő k  boritják.  Ezen  kivül  bő velkedik  a' 
H arz  erdei  bogyókkal  ,   szarvas  és  más  gombával,  orvosi  növényekkel, 
isiandi  mohával  '»  a'  legszebb  füvei  ;  nyáron  által  sok  szarvas  mar
hát ,   juhot,  keoskét  és  lovat  táplál  fiiszeres  füve.  A'  Fels ő harzon  a' 
gabonafajokból  legfeljebb  zab  termesztetik;  az  Alsóharz  hellyel  köz
zel  inkább  foglalatoskodik  földmiveléssel.  Az  erdő kben  sok  a'  vad,  neve
zetesen  szarvas,  ő z ,   vad  disznó,  róka,  vad  macska  'sat.  A'  Harz gaz
dagságát,  a'roppant erdő ségeken  kivül,  különbféle  ásványok  teszik.  Ezek 
kevés  aranyból  ( ritkasága  miatt  hajdan  pénzt  vertek  be l ő le ,   illy  felí rás •  
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sa l:  E x  auro  H eroyn iae) ,  sok  ezü st ,  va s ,  ó n ,  r é z ,  e gé r k ő ,  gáliczkó, 
gr á n i t ,  po rfir ,  p a la k ő ,  m árván y  és  alabást rom ból  álln ak.  A'  hanoveri 
bán yák  jövedelm e  1  mii.  t a llé r ra  becsiiltetik  ,  mellyból  azonban  csali  ké
r é s  a '  t iszt a  n ye r e ség,  kivéyén  a z t ,  hogy  ebbő l  é l  a '  H a r z  lakosainak 
legn agyobb  része.  A'  F els ő h a rz  városai  mind  nyilt  helyek.  oyq. 

H » s ,  a 1  tö rzsökn ek  a ' m e ly  a la t t  lévő   része,  melly  a '  köztakaróktó l 
fedet ik  ,  és  egy  sokféle  m ű szerekkel  bő velked ő   ü reget  képez.  Ezen  has
ü reget  felülr ő l  a '  rekesz  h a t á r o zza ,  elölr ő l  és  oldalvást  különbféle  izmok, 
h á t u lró l  a '  hátgerin cz  egy  része,  alólról  a '  medesicz- csontok.  Ben n e  ezek 
a"  legnevezetesebb  belek  vagy  belső   r é sze k :  gyo m o r ,  's  az  egész  bél-
08Ő ,  a '  h a sn yá lm ir igy,  a '  m á j ,  a '  lé p ,  a 1  két  vese  a !  hugyhólyaggal.  — 
A'  n agy  m eden czeüreg  igen  gyakran  ér tet ik  a 1  h a sü regh ez,  a '  kis  me-
dencze  pedig  többször  m egkülön böztet ik  t ő le.  —j—a. 

H * s B K S z K  i.  ő ,  olly  szem ély  ,  ki  test i  a lko tása  "s  m ű szerei  á lt a l 
segí t t etvén ,  m egtan u lt a azt  a 'm est e r sége t  vagy  készsége t ,  mellynél  fog
va  a'  han gn ak  visszan yom ása  ált a l  a 1  to rokba,  olly  hangok  és  szók  kerül
n ek  k i ,  m ellyekr ő l  a?  jelen lévő k  azt  h isz ik ,  hogy  egészen  más  helyr ő l 
j ő n ek  ,  m i n t a '  hol  a '  hasbeszél ő   á ll.  An n a k,  ki  nagy  tökéletességre vit te 
ezen  m esterséget , , nem  is  lá th a tn i  szája  m ozgását .  G enevai  születésű  
C om te  nevű   hasbeszélő t  különösen  dicsértek  nehií ny  esztend ő k  el ő t t . 
T öbbek  közt  azt  irják  felő le,  hogy  1807- ben  postakocsin  ( í renoblebe utaz
vá n ,  szü rkü letkor  csak  h irtelen  tolvajok  m egállást  paran csoló  szavait 
hallja  az  u t azó  t á r sa sá g,  m ellyre  mindenik  u tazó  pénzt  vesz  elő   ijedté
ben  ,  's  nyújtja  kifelé.  C om te  elszedi  a'  pén zt  t ő lö k,  's  kifelé  hajtván 
fejét  a '  kocsibó l,  t e t t e t i  m a gá t ,  m in tha  a '  pénzt  a '  kin  álló  tolvajoknak 
ad n á .  A'  legközelebbi  fogadóban  azu tán  visszadta  mindeniknek  a '  maga 
p é n z é t ,  's  m egm agyarázt a  n ekik,  hogy  ő   volt  egyedül  a '  tolvaj.  N em 
r é g  egy  m ás  u tazó  hasbeszél ő r ő l  ir t ák  az  újságok,  hogy  az,  párisi  út já
ban  egy  erd ő n  menvén  ke resz t ü l ,  's  a '  posta  kocsis  lassan  h a jt ván ,  a ' 
feljebbi  módon  ijesztet t  e r r e ,  ki  azu tán  n yakra  fő re  h a jt o t t ,  mig  ki 
n em  ért  az  erd ő b ő l .  Káltay  h\  

H .K8E.it  (C h ar lo t t e  H e n r i e t t e ) ,  h ires  én ekesn é ,  szül.  1789  ben  I , ip -
siában .  Atyja  a '  lipsiai  egyetem ben  muzsika  kar igazgató  volt.  E t t ő l 
*s  egy m ás  hason lóképen  h ires  Sch ich t  nevű   muzsika  karigazgirtótól  vet te 
első   okt a t ásá t .  M in djárt  kezdetén  mivészi  pályájának  nagy  m egelégedést 
je len t e t t  ki  i r á n t a  a '  közön ség.  1804- ben  a '  dresdai  énekes  t á rsaságh oz 
h iva t o t t  m e g,  h o l  a '  korán  elh un yt  muzsika  karigazgató  G estevitz  ,  é» 
udvar i  én ekes  Ceccarelli  ú tm utatása  után  mind  inkább  inkább  gyakorol
ván  m a gá t ,  végre  a'mivészse'gben  vetélked ő   t á rsa  let t  a '  rég  dicséretesen 
elh iresedet t  olasz  én ekesn én ek  P a r  asszon yságn ak.  N em  sokára  Bolog
n ába  h ivták  meg  első   énekesnének.  D erék  t iszta  hangja  's  mivészi  töké
letessége  és  gyakor lo t t sága  m ellet t  az  olasz  éneklésmód  kit ű n ő   kellem eit 
a '  N ém etek  tulajdon  alaposságával  egyesitvén ,  m in d en ü t t ,  hol  megfor
du lt  ,  nevezetesen  Bécsben  i s ,  köz  kedvességet  és  hirt  szerzet t  m agán ak. 
Különben házi  m agános  élete  is  t iszt e le t rem élt ó  volt.  Bolognában  az  Aca-
dem ia  F ila rm o n ica  tagjává  nevezte.  Olaszországnak  legjelesebb  játéksz í 
nein  k í ván ták  ő t  birni  ,  sokszor  megh í vták  K o m ába ,  hol  különös  t iszte
le t t e l  fogadtato t t ,  *s a1 m aga nemében  első   én ekesn é  volt  ^  ki  férjfi  szere
pekben  is  fellépet t ,  's  ezekben  a'  legh í resebb  mivészekkel  ,  egy  C rescen -
t in ive l ,  Ve lu t iva l ' s  másokkal  vetélkedet t  N ápolyban  a '  szen tkárolyi  n agy 
já t éksz í n ben  egész  eszten d ő re  lekötelezték  n agy  fizetés  mellet t  ,  s  m ás 
neve  nem  volt  Olaszországban  min t  la  divina  Tedesea.  N agyobbik  férjí i 
t est vére  m in den ü t t  k í sér te  ú t jában ,  mig  nem  b ő   ju t a lm át  aratván  mivész-
ségén ek,  leszállot t  végre  a '  köz  néz ő   h e lyr ő l ,  's  Romában  vonta  m eg 
m agá t  férjhez  m en etele  u t á n ,  hol  a 1  ba rá t ság  és  mivészség  ölében  bol
dog  ó ráka t  él  m ost  is.  Kállai/   Kerettel. 

' H A S S R  ( Ján os  Ad o lf) ,  a '  lengyel  királyn ak  's  egyszersmind  Saxo -
n ia  választó  fejedelmének  fő   m usika  ka r igazga t ó ja ,  a '  XVlll - d ik  század 
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három  el»3  negyedében  legh í resebb  han gaszerz ő   N ém et o r szágban ,  í zü l . 
Bergedorfban ,  H am burghoz  közel  1705 - ben ,  's  m egtanulván  a '  m usika 
elemeit  odahaza,  első   oskolai  eszten deit  H am burgban  tö ltö t t e  el.  Kend
kiviili  musikai  tehetségeit  észrevévén  König  Ján os  U lr ik,  kit  a '  lengyel 
király  késő bben  udvari  költ ő jévé  n evezet t  ki,  Ten oristán ak  aján lot ta  H a s -
sét  a '  hamburgi  énekes  h ázh oz.  Akkor  ott  a '  h ires  KaU er  volt  h an ga -
szerkeztetó ,  kinek  mivei  u t án  képezt e  m agát  llasse  ,  még  pedig  olly  jó 
el"menetellel  mind  az  én eklésben ,  mind  a'  musikában  ,  hogy  a'  brauu -
schweigi  h erczeg  1722- ben  udvari  és  th eat rom i  énekesnek  h ivná  nieg. 
M egh í vását  követ ő   esztend ő ben  Antigonus  czimii  én ekesjátékát  n agy  taps
sal  a d t a ,  de  mind  a'  mellet t  is  érezvén  m a gá ba n ,  hogy  tökéle t es  musi
kai  ism eretekkel  nem  b i r ,  n eveze t esen ,  hogy  az  ellen pon tozás  stúdium á
ban  hát ra  m a r a d t ,  1724- ben  N ápolyba  u tazo t t  tökéletesí t ése  vége t t ,  hol 
a'  h ires  P orpora  lön  tan í tó ja.  Scarlat t i  tö r tén etesen  m egesm erkedvén  ve
le  egy  társaságban  ,  t a len tum aiér t  és  csendes  jó  m agaviseletéért  an n yira 
megkedvelte,  hogy  ez  az  öreg,  ön kén yt  aján laná  m agát  további  t an í t á sá ra . 
Kevéssel  a z u t á n ,  u  ni.  1725- ben  egy gazdag  pénzváltónak  szám ára  musi
kai  seren adet  ké sz í t e t t ,  's  a '  királyi  já téksz í n  szám ára  is  egy  én ekes 
já t éko t  h an gára  alkalm azot t  ,  meily  ő t  m egkedveltet te  az  U tászokkal. 
1727- ben  Velenczébe  m en t ,  hol  a '  r it ka  szépségű   Bordoui  F a u st in á va l , 
ki  miisikájába  szere t e t t ,  megesmerkedvén ,  azzal  késő bben  D resdában  ösz-
vekelt.  Elterjedvén  h í re  N ém etországban  is,  a'  dresdai  énekszinhez  12,000 
tallér  esztendei  fizetéssel  musika  kai  • igazgatónak  h ivato t t  meg  feleségest ő l 
e gyü t t ,  a'  mit  el  is  fogado t t ,  de  felváltva  egészen  1740- ig  majd  n ém et 
majd  olaszföldön  t ar tózkodot t .  M ár  az  el ő t t  jóval  megh í vtak  Lon don ba, 
h o vá ,  jó llehet  von akodva,  1733- ban  elmen t.  I t t minden  becsület tel  fogad
t a t o t t  u gya n ,  de  még  is  visszatér t  D resdába,  állandó  lakhelyéül  választ
ván  ezt.  A'  nagy  F r id r ik  1745- ben  D resdában  létében  különösen  megked -
velé  H a ssé t ,  's  Arminio  operá jáér t ,  m ellyel  végig  h a liga t a ,  ezer  t a llér
ral  's  gyém án t  gyű r ű vel  ju t a lm azá  m eg.  I ra ta i  és  minden könyvei  elég
tek  1760- ban  D iesd a  ágyuzta lásán ak  alkalm ával.  U tóbb  n yugpén zre  t é 
t e t vén ,  1763- ban  Bécsbe  u t a zo t t ,  hol  utolsó  operáját  ,,fí ugiero"-   czimük 
tévé  musikába.  Végre  1770  táján  familiástól  Velenczébo  kö lt ö zö t t ,  's  o t t 
1783- ban  meg  is  halt .  M etastasiónak  egyen  kivül  minden  operáit  musiká
ba  t e t t e ,  áltálján  fogva  sokat  d o lgo zo t t ,  a '  m ellet t  nyájas  és  kedves  ma
ga  viselet ű   volt  a'  t ársaságokban .  F elesége  nem  különben  h ires  énekesné 
volt  a '  maga  id e jében ,  kinek  szám ára  F lo ren t ia  emlék  pén zeket  is  ve
re t e t t .  X 

I I 4 « 8 R T . q u i  s T  ( F r i d r i k ) ,  svéd  t e rm észe t vizsgá ló ,  L in n é tan í tvá
n ya  ,  szül.  T o ern wa llában ,  keleti  (• 'othlandhan  1722.  Atyja  h alála  u tán , 
ki  ott  pap  va la ,  szegén ységgel  kü/ .dött ,  de  olly  bá t r a n ,  hogy  m agán ak 
bará tokat  sze r ezve ,  tovább  t an u lh ato t t .  U psalában ,  hova  1741- ben jö t t , 
különösen  a '  t erm észet - le í rással  foglalatoskodot t  's  L in n é  a la t t  n agy  lé
péseket  t e t t  ben n e.  M id ő n  lelkes  tan í tó ja  azt  em li t é ,  hogy  P alaest in a 
term észet leirása  épen  n incs  olly  világosságban ,  min t  Asia  többi  részeié , 
H asselquist  a '  legnagyobb  hajlandóságot  érezé  m agában  ezen  t a r t o m án y 
megvizsgálására.  M inden  akad á lyt  m eggyő zve  Sm yrn án ak  hajóra  ü lt 
1749- ben.  I n n ét  Kabirába  m e n t ,  megvizsgálá  a '  pyram isokat ,  m úm iákat , 
a '  N ilus  á r ad ásá t ,  és  term észet i  t á rgyokat  gyű jtö t t .  1751- ben  D am iet t en 
és  Jaltán  által  F alast in ába  men t .  I t t  Jerusalem bő l  kirán du lásokat  tön  a ' 
Jo rdán  szé le i r e ,  a '  T á b o r h e gyr e ,  J e r ic h o ba ,  Be t h len em be ,  T yr u sb a , 
Sidonba.  F á rad h a t lan  szorgalommal  vizsgálódott  a '  t e rm észet  minden  or
szágában  és  gazdag  gyű jtem én yt  szerze  n övén yekb ő l ,  á sván yokbó l,  bo
garakbó l,  halakból  'stb.,  ső t  a rab  kéz i r a t o kr a ,  m úm iákra  és  pén zekre  is 
kiterjeszté  figyelmét.  Épen  h azatéren d ő   eset t  egy  veszedelm es  beteg
ségbe,  melly  ő t  1752- ben  élete  legvirágzóbb  korában  elragadá.  G yű j
teményi  elvitet tek  Svédhonba  's  í rásaiból  a '  n evezetes  jegyzésekkel  an
n yira  gazdag, :  ,,ller  l'alaestinum"  (1757)  adaték  k i .  —j—a. 
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H A S T I N O S  ( Warren),  Worcestershireben  Daylesford  mellett  lévő  
Churchill  nevű * faluban  szili.  1 7 3 2 ,  hol  atyja  lelki  tanitó  volt.  Ennek 
halála  után  Westminsterben  nevelteté  a'  vagyontalan  árvát  öregatyja 
H astings  H oward - ,   de  minekutána  ez  is  kimúlt,  egészen  idegen  segede
lemre  szorult  a'  gyámoltalan  ifjú.  D.  N ichols ,  a'  westminsteri  oskolák 
igazgatója  tartá  ki  ő t  az  oxfordi  egyetemen  ,  és  Creswick  H . ,  ki  öreg
atyja  végrendeletének  sikeresit ő je  volt ,   Írnoki  helyet  szerze  neki  Indiá
ban,  hova  1749  költözött.  Itt  a'  persa  nyelvet,  's  mind  azt  szorgalma
tosan  tanulá,  a'  mi  a'  brittus  üggyel  Indiára  nézve  érintésben  volt.  Kö
vetkezve  mint  szabad  kényil  szolgált  Clive  ezredes  seregében  ,  midő n  az 
Calcuttát  újra  meghóditá.  1761  a'  bengáli  országlás  tagja  lön,  négy  év 
múlva  pedig  Angliába  visszatért,  hol  magát  a'  tudományoknak  szentelé 
'a  elmetehetségei  á ltala'  kormány  figyelmét  magára  vonván,  madrasi 
országos  tanácsnokká  neveztetett.  1771  bengáli  kormányzó,  1773  pedig 
lord  North  által,   brittus  keletindiai  fő kormányzóvá  tétetett.  Ezen  hiva
talát  13  évig viselé  veszélyes  körülményekben- ,   a'társaság hatalmát  meg-
erő sité  's  kiterjeszté.  Azonban  ez  mind  a'  keletindiai  fejedelmek  rová
sára  történt,  's  erő szak  és  igazságtalanság  nélkül  meg  nem  eshetett.  A' 
mivé8zségek  's  tudományok  elő mozdí tójának  mutatkozott,  's  u'  társaság 
jövedelmét  3  millióról  5  mill.  font  st- re  tudá  emelni.  De  lord  Northnak 
17S2  a'  ministeriumból  történt  kiszorittatása  után,  e llensége i,   kcdven-
czét  is  meg  akarák  buktatni.  Oundas  ajánlatára  visszahivatott  Hastings 
1785  ,  's  majdnem  kilábolhatlan  vádkelepczékbe  zavartatott.  Az  oppositio 
legjelesebb  szónokai,  F o x ,  B nrke ,  S heridan  'sat.  keltek  ki  ellene.  Ar
ról  vádoltaték  ,   hogy  Keletindiában  zsarnoki  önkénnyel  uralkodott,  te
mérdek  pénzt  kicsikart,  több  fejedelmek  lehanyatlását  eszközlé  '»  min
dennemű   nyomorgatásokat követett  el.  Febr.  17.  1786  meginditá  Bürke 
a'  panaszt  az  alsó  ház  e l ő t t ,   azzal  1787  a'  felső   házhoz  utas í ttatott,   's 
a1  statusper  Febr.  13.  1788  kezdódék  a'westminsteri  csarnokban.  A's ze 
mélyes  befogatást  csak  kezesek  állí tása  és  óvás  mellett  keiülheté  el. 
Azon  innepélyek,  mellyek  az  ügy  folytatására  a'  felső   ház  elő tt megkí 
vántatnak  's  a'  perfolyamatnak  gyakorta  való  félben  szakasztása,  késlel
tetek a'végs ő   í té letet.  N émelly vádpontok megkivánák  a'keletindiai Ügyek 
szoros  vizsgálatát- ,   tanukat  keleti kihallgatni,  kik  e'  végre  Keletindiából 
Londonba hivattak.  A'  vádolók  beszédei  gyakran  több  napokig  is  eltar
tottak,  's  1794  Apr.  15.  már  a'  120  ülés  tartaték  e'  tárgy  iránt  a'  fels ő  
házban,  a'  nélkül  hogy  végeztethetett  volna.  A'közvélemény,  bárha azt 
eleinte  a'  nagy  elme tehetségű   vádló  szónokok  részekre  hódí tották  i s ,  
egészen  Hastings  részére  nyilatkozott  ki ,   's  lord  Cornwallisnak  Keletin
diából  visszatérte  határozá  el  ügyét.  Ezen  férjfiu,  ki  magában  az  or
szágban  is  szoros  nyomozódásokat  te t t ,   egészen  kedvező leg  beszélt  a' 
vádlottról  's  figyelmet  gerjeszte  annak  azon  érdemei  iránt,  hogy  Kelet
indiát  ,   rendszabásai  által  olly  idő ben  tartá  meg,  mellyékben  az  arae
rikai  tartományok  elszakadása,  minden  más  gyarmatokra nézve  veszedel
mes  példa  volt.  Gentil  fr.  ezredesnek  ,  kit  H astings  Indiából  számű zött,  
részrehajlatlan  tanuvallása  is  mentő leg  hatott  perbeli  viszonyaira.  Végre 
1795  év  kezdetével  azon  indí tványt  tévé  lord  Thurlow,  hogy  a'  fels ő  
háznak  minden  tagja  név  szerint  felszólittassék  :  mondaná  ki  mindenik, 
hivatala  's  leikiesmerete  szerint ,  a'  vádoltatottnak  vétkességérő l  vagy 
ártatlanságáról  í té letét.  Ez  megtörtént,  's  H astings ,  ki  az  í téletet  tér
den  állva  hallgatá,  1795  Apr.  13.  a'  többség  által  a'  vádpontok  alól  fel-
oldoztaték  '»  csupán  a'  perköltségekben  ( 71, 080  ft.  st.)  marasztaltaték  el; 
azon  feljttl  magának  a'  kormánynak  is  100,000  tt.  st- jébe  került  ezen 
ügy.  H astings  azonközben  mezei  magányban  élt  's  védelmét  szorgalmas 
ügyvédekre  bizá.  A'  keletindiai  társaság  kipótlá  pénzbeli  veszteségét 
28  évig  fizetendő   évenkénti  4000  frankot  rendelvén  neki;  s ő t  az  egész 
sqmmából  42, 000  ft.  el ő re  kezéhez  is  adott ,  50,000 - et  pedig  kölcsönöz
ni  rendelt.  Aas  évpénz  1 8 1 3 ,  haláláig  fizetendő nek  határoztatott,   melly 
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1818  S ept.  22.  Daylesfordhouse  nevű   mezei  jószágán  68  éves  korában 
történt.  Hastings  sok  drágaságokat  hozott  magával  Indiából,  mellyek 
a'  tartomány  háborgásai  közben  jutottak  birtokába.  A'  legkiválogatottab-
bak  azonban  a'  királynak  nyújtattak  be ,  's  általában  H.  nem  volt  olly 
felette  gazdag,  minta 1  millyennek  tartaték.  Az  Indusokkal  való  kemé
nyen  bánás  vádjától  nem  lehet  ő t  egészen  felmenteni.  í rásai  közül  ezek 
neveztetnek  me g:  , ,A'  b e n a r e s i  l á z a d á s o k r ó l  s z ó l ó  t u d ó s í 
t á s "  17 8 2 ;  „ T u d ó s í t á s ,  B e n g a l a  1785  é vi  á l 1  ap o  t já r  ó  I " 
1785;  , ,E  mi é  k i r a t o k  I n d i a  á l  l a p  o  t já r ó l "  mellyeket  1786  ada 
ki,  \ s  több  apró  iratai.  5 4 . 

H A S T I N G S  (Francis  Rawdon)  ,   a1  térrtkötő   rend  vitéze ,  1815  óta 
marquis  ,   az  elő tt  lord  M oira,  Irlandhan  szül.  D ec .  7 . ,   1754.  Jeles  ne
velést  nyert,  's  mivelő dését  Európában  tett  utazásai  által  tökéletesité. 
Az  Amerikaiakkal  volt  háborúban  annyira  kitünteté  magát,  hogy  23  éves 
kordban  alezredes ,  kevéssel  azután  pedig  a'  britt  sereg  hadvezéré
nek,  Clintonnak,  tábornoksegédje  lön.  Akkor  lord  Rawdon  nevet  vi
selt.  1782  visszatért  Angliába,  hol  nagybritanniai  pairré  's  a'  király  se
gédtisztjévé  neveztetett ,   és  öregatyja  gróf  Huntingdon  javait  örökölvén, 
egyszersmind  ennek  nevét  is  vise lé ,  szinte  atyjának  gróf  M ohának  halá
láig.  Ezentúl  ismét  több  táborozásokban  részesült  a'  franczia  kivándnr-
lottak  javára.  Ellenzé  1799  Irlandnak  Angolhonnal  való  összekapcsolását 
's  folyvást  az  oppositioval  tartván  megnyeré  a'walesi herczeg( IV.  U yörgy) 
bizodalmát  "s  barátságát,  megbékélteté  ő t  1805  atyjával  a'  királlyal,   's 
irlandi  Iordlieutenanttá  neveztetett.  Fox  ministel innia  alatt  1807  a'néger 
rabszolgakereskedés eltörléséért  's  a'  catholicusok felszabadittatásáért sza
valt.  1814  a'  britt  Keletindia  fő kormányzójává  té te te tt ,   hol  1816  a'  P in-
dareesekkel  's  S cindiahval  a'  M arattok  fejedelmével  hadakozott,  ki
ket  legyő zvén  ,   N EP AU Í.T  (1.  e. )  is  meghóditá.  1823  visszatért  Indiá
ból  Angolhonba.  I t t ,   kormányzása  iránt  jó  's  egyszersmind  bal  vélemé
nyek  is  nyilatkozának  ;  de  az  uralkodás  helyesnek  találá  kormányzása 
következményeit,   's  1824  máltai  kormányzóvá  nevezte  ki,   hol  e z ,  azon 
évi  Júniustól  fogva  tartózkodik.  Mint  igazságos,  felvilágosodott,  nagy
lelkű   férjfiu  's  kormányfi  mindenek  által  tiszteltetik.  A'  fels ő   házban 
ékesszólásának  is  adá  némelly  bizonyságait, 's  Illand  állapotjárói  mondott 
néhány  beszédét  kinyomatá.  54 . 

H A S Z N Á L A T  ( usus)  alatt  törvényeink  szerint  azon  viszony  értetik, 
mellynek  következésében  a'  birtokos  személy,  v.ilamelly  tárgynak  nem  csak 
állományához  tartja  jogát,  hanem  annak  gyümölcsét  is  magáévá  teszi  's 
gyarapulására  fordí tja.  A'  használat  a'  polgári  birtokkal  nincs  elvá-
laszthatlantil  összekapcsolva,  's  az  életben  számtalan  esetek  vannak, 
mellyekben  a'  dolog  polgári  birtoka  vagyis  sajátsága,  's  ugyan  annak 
használata,  két  külön  személyt  illet.  Ez  leginkább  az  egyezség  utján 
szokott  megtörténni.  M inthogy  továbbá  a'  birtok  törvényes  és  törvény
telen  lehet,  ugyan  ezen  felosztást  fogadja  el  a'  használat  i s ;  's  noha  a' 
második  esetben,  ha  t.  i.  törvénytelen  ,   senkinek  valódi  sajátságot  nem 
tulajdonithat,  kivévén  ha  elidő sités  (1.  inő iwur.TA)  járul  hozzá;  mégis 
igen  nagy  kedvezéssel  ran  a'  törvény  a'  használattal  birokra  nézve.  A* 
használat  ugyanis  1)  a'  mindenkivel  vele  születetett  becsületjognál  fogva, 
igazságos  bí rás  jeléül  tekintetik,  ugy,  hogy  egyenlő   kétes  esetben,  a' 
használattal  biróé  a'  győ zedelem.  2)  Felmenti  a'  birtokost  annak  kinyi
latkoztatásától  's  bebizonyí tása  terhét ő l:  valljon  micsoda  czim  alatt,   's 
helyesen  birja-   e  a'  tárgyat,  's  ezt  mindaddig,  mignem  ellenfele  a'  bir
tok  igazságos  voltát  egészen  kétségbe  hozza.  3)  Jogot  tulajdonit  arra, 
hogy  birtokát  erő hatalommal  is  védelmezhesse,  's  ha  az  t ő le  elragadtat
nék,  egy  év  lefolyta  elő tt  ön  hatalmával  is  megszerezhesse  ,   az  év  el
multával  pedigper  utján,  a'  törvényes  büntetések  megrendeltetése  mellett,  
visszakövetelhesse;  —  feltévén  azonban,  hogy  a'  használatnak  legalább 
is  egy  esztendeig  háborí tatlan  '»  köztudomású  gyakorlatában  lett  légyen. 
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4)  Lehetségessé  teszi  az  elid ő sitést .  5)  An n yira  m egk í ván tató  a 1  privilé
giumuk  és  más  egyéb  oklevelek  er ő s  létére  n ézve ,  h ogy  ezek,  nélküle 
elavulnak  ,  sikeret len ekké  lesznek.  6)  Alapjául  szolgál  különbféle  ind í tan
dó  perekn ek.  (Vö.  Vissz  I H E I . VZ É S) . 

H  * s z o  \  H K  R.  A'  haszon bérlés  név  szerin t  való  t e rh es  egyezet , 
m ellynél  ingva  valamelly  em észth et len  dolognak  h aszn á lása ,  vagy  test i 
er ő t  kí vánó  munka  adat ik  át  valakinek  bizonyos  id ő r e ,  m egh at á rozo t t 
fizetésért .  A1  mint  a'  h a tárzatbó l  (definitioj  kit et szik,  ezen  egyezet  által 
csak  em észthet len  állom ányú  dolgok  adath atn ak  át  más  birtokába,  millye -
nek  p .  o .  h á z ,  fö ld ,  r é t ,  ' sa t .  m ert  a zo kn ak,  a '  h aszn álásra  kisza
bot t  id ő   e lm u lt áva l,  a 1  m en n yire  a ' szü kséges  haszonvétel  következésé
ben  nem  változtak  ,  ugyan azon  nemben  's  min ő ségben  kell  sajátosaiknak 
visszaadatn iok,  m illyenben  azoka t  a '  haszonbérl ő k  az  egyezés  szerin t  ke
zekhez  revek.  M in thogy  pedig  a'  dolog  sajátsága  a'  haszonbér  ideje  a la t t 
is  a 1  tulajdonosé  m a r a d ,  ez  köteleztet ik  elviseln i  a 1  sajátsággal  együtt 
já ró  t e r h e ke t ,  p .  o .  az  a d ó t ,  szükséges  ja ví t á so ka t ,  ' sa t . ;  vagy  ha  ezt , 
annak  elm ulasztása  esetében  a'  haszonbérl ő   t et t e  m eg,  m éltán  levonja  azt 
a '  fizetend ő   bérb ő l.  D e  egyébirán t  szoros  kötelességében  áll  en n ek,  a ' 
m egállap í t o t t  bér t  annak  idejében  ,  minden  hijány  nélkül  lefizetni,  h abár 
a'  dolgot  ön  szem élyes  körü lm én yei  m iat t  nem  h aszn álh at t a  volna  is,  (csak 
az  m agában  vévé  h aszn álh ató  volt  légyen ) ;  mit  ha  elm ulasztan a,  sikere
sen  szo r í t t a tn ék  a'  tulajdonos  által  az  egyezség  teljesí tésére.  Joga  van 
pedig  a'  haszonbérl ő n ek  a'  kibérlet t  dolgot  az  egyezés  szerin t  's  a'  ki
szabot t  id ő   lefolytáig  leh et ő   legjobban  h aszn á ln i,  h abár  azt  n etalán  a ' 
tu lajdonos,  el ő re  nem  lá to t t  szüksége  m ia t t ,  id ő nek  el ő t te  visszaohajtaná 
is.  H a  pedig  á lt a la  a '  dolog  h aszn ála tábó l  törvénytelenül  ki ű zetn ék;  abba 
az  alispány  á l t a l ,  az  ügy  egyszer ű   megvizsgálása  után  visszahelyeztetn ék. 
Szabadságában  áll  végre  a'  haszonbérl ő n ek  ,  a'  kibérlet  d o lgo t ,  a'  meg
h a t á ro zo t t  id ő   lefolyta  közben  ismét  bérbe  adni  másnak  ,  csakhogy  az 
ezzel  kötend ő   egyezségben  ,  a '  neki  en ged tet et t  h aszn álat i  feltételeken 
tu l  ne  lép jen ,  's  a'  tulajdonosnak  károkat  ne  okozzon .  —  A1  test i  er ő t 
k í vánó  munka  haszon bérlte  adásáró l  1.  SZ O LG AI , vr .  Kunos, 

H \  T A r. o M  ( P o t en t ia )  1.  K A N O. 
H  v T A  i .ni  » s K o D Á s  a la t t  olly  magán  vétek  é r t e t ik,  melly  által  va

la k i ,  szem élyében  vagy  java iban ,  igazságtalanul  megséi  t e t e t ik ,  vagjis, 
személy  és  d»Iogkörüli  jogaiban  csorbulást  szenved.  H on i  törvén yein k 
szerin t a ' h a t a lm asko d ás két  felé  ágo zik ,  u .  m .  f ő -   és  a l - h atalm askodásra. 
F ő n  a t  a l m a s k  ó d á s  a la t t  olly  magán  (pr ivát )  vétek  ér t e t ik,  melly  szerin t 
valaki  ,  n yom osabb  's  a'  törvén yek  által  ide  szám lált  esetekben  ,  mástól 
er ő h atalom m al  m egsértet ik.  H lyének  1}  a 1  nemesi  h ázak  m egtám adtatása , 
2)  a'  bir tokn ak  ,  haszonvételeinek  's  h ozzátar tozan dóságain ak  elfoglalása, 
3)  valamelly  n em es  szem élyn ek  törvén yes  ok  nélkül  való  letar tózta tása , 
4)  n iegsebesitetése vagy m egveretése,  és 5)  ugyan  annak  elem észtetése.  Kzeu 
esetek  a '  m éltóságos  királyi  udvar  végzései  által  igy  m agyarázt a t n ak, 
fejteget tetnek  :  A'm egt ám ad t a t á s  esetében ,  a '  sér t e t e t tn ek  sajátsága  irán t 
kérdés  nem  t ám aszt a t h a t ik.  A'  ki  egyedül  csak  valamelly  h ozzátar tozan -
dóságo t  t ám ad  m eg,  nem  követ  el  fő batalmaskodást .  A'b í ró i.h a ta lom n ak 
m ér t éken  tul  gyakor lása  m iat t  nem  követelhetn i  fő hatalmaskodási  bünte
t é s t ,  h an em h a  az  illyes  t e t t  végh evit e lére ,  a '  bí rói  h ivatal  csupán  ürügy 
gyan án t  szolgáln a.  Bün tetet len ü l  veret ik,  meg  a '  nemes  személy  i s ,  ha 
m ásokat  javaikban  vagy  személyekben  igazságtalanul  tám ad  m eg;  azonban 
az  önvédelmen  tu l  haladó  's  boszuállásba  elfajzó  viszon torlás,  nem  ma
r a d h a t  fenyí tés  n élkül.  Végre  az  özvegy,  e'  részben  is  férje  ran gját  vi
se l i ,  's  annak  sorsában  osztozik.  —  Az  1723:  10  törvényczikkely  szer in t 
továbbá  fő batalm askodást  követ  el  1)  ki  az  ország  ren des  birájit  vagy 
azokn ak  h elyt ar tó jit  és  i t é l ő m est ere it ,  a 'h é t szem élyes  és  várm egyei  tör
vén yszék,  a '  kirá lyi,  bán i  és  kerület i  táblák  birájit ,  továbbá  a 1  káp ta lan 
vagy  szerzet es  gyü lekeze t ben ,  kirá lyi  és  nádori  em ber t ,  az  ország  zász-
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lósu it ,  fő ispán yn kat ,  a '  kir .  kam ara  t an ác sn o ka i t ,  's  a 9  h ivatalos  fogla
latosságban  fáradozó  fő   e's  aligazgatóját  a'  kirá lyi  ü gyekn ek,  le t a r t ózt a t ja , 
töm löcz ű zi,  m egveri,  sebesit i  ,  vagy  elem észt i.  U gy  szin te  fő h atalm as-
kodási  bű nbe  esik  2)  a z ,  ki  az  országgyű lésen  pan aszko d ó kka l,  helyben 
vagy  m ásu t t ,  továbbá  az  országos  vagy  várm egyei  gyű lésekre  és  tör
vényszékekre  utazókkal  ,  a 1  szököt t  jobbágyok  és  szolgák  irán t  teend ő  
t an uvallatásokra,  a '  katon ák  kicsapongásainak  m egzabo lázásá ra ,  vélek 
teend ő   szám olásokra  'sat .  men ő kkel  ,  vagy  onnét  visszatér ő kkel  ,  a1 

fenébb  m ondot tak  szerin t  bán ik.  3)  Ki  a '  védlevelet  (salvus  conductus) 
megsérti.  Végre  4)  Ki  t estvéreit  vagy  rokon ait  m egcson k í t ja ,  vagy  sze
meit ő l  megfosztja.  —  A'  f ő h a t a lm askodó ,  ön  részére  esend ő   ingó  és  in
gatlan  javainak  elvesztésével  's  egész  dijának  megfizetésével  lakol.  Az 
asszonyok  azon  férjül,  jegybéreket  's  jó .zágn egyedjeket  is  elveszt ik.  A' 
segédek,  küldöt tek  és  m egb í zo t t ak,  a '  fóvétkessel  egyirán t  bün tet t etn ek. 
F ő h atalm askodási  per  a '  hatalm askodó  különböző   ran gja  sze r in t ,  a '  ki
rályi  v.  báni  t ábla ,  a '  városi  t an ács  és  urszéke  el ő t t  m ozd í t t a t ik.  M eg-
kivánatait (alkalm azólag)  lásd  alább az  er ő szakoskodás)  pern él.—Az  a 1 h a -
t a l m a s k o d á s  vagy  e r ő s z a k o s k o d á s  olly  m agán  vétek,  in e Ily  á l t a l 
va laki,  a '  fő hatalm askodás  esetein  kivül,  szem élyében ,  vagyonában ,  vagy 
jogaiban  sérelm et  szenved.  Az  er ő szakoskodó  nemes,  az  elfoglalt  t á rgyn ak 
visszaadásán  kivü l ,  az  okozot t  ká r o kn a k,  költségeknek  és  elm arad t  n ye
reségnek  m egt ér í t ésére ,  's  a 1  sér t e t e t t  és  biró  közöt t  egyen lő en  megosz
tandó  100  forin tra  bün tet t et ik.  í gy  lakoln ak  a'  polgárok  is  magok  közöt t , 
valamint  szin te  a '  szabadosok  i s ,  ha  anyai  vagy  hitvesi  jószágaikból  kö
vetnek  el  er ő szakoskodást .  E gyébirán t  á lt a lában  a'  nem telenek  vagy  csu
pán  kárpót lással  kén ytelen it tetn ek  m egelégedn i,  vagy  legfeljebb  is  40 
forintnyi  dijt  kapnak.  D e  ha  a '  földes  n r ,  jobbágya  m egsér t e t ése  eseté
ben ,  tö rvén yh atóságán ak  m egsértetése  m iat t  in d í t  ke r e se t e t :  a '  sér t ő  
vesztes  fé l ,  az  er ő szakoskodás  egész  bün tetésében  m araszt a lt a  tik  ei.  A' 
segédek  ,  kü ldöt tek  é»  megbí zot tak  ,  ha  nemesek  ,  po lgárok  ,  vagy  sza
badosok  ,  —  saját  bün tetéseiket  szen vedik;  m ások  d ijá t ,  a'  paran csoló 
fizeti  meg.  A'  káp t a lan o k,  szerzetes  gyü lekeze t ek,  szabad  kirá lyi  váro
sok  's  más  kegyleveles  (privilegialis)  kö zségek,  egy  n em es  szem ély 
gyan án t  részesülnek  az  er ő szakoskodás  bün tetésében .  A'  m aga  in d í t ásá
ból  hatalm askodó  jobbágyér t  vagy  c se lé d é r t ,  u ra  szo lgált a t  igazságot . 
(L.j  IG AZ SÁG SZ OLG ÁLTATÁS).  AZ  uradalm i  t isztvisel ő ,  ha  h ivatolos  ügyek
ben  kövnt el  h a t a lm askodást ,  m in t nemes  szem ély  m araszt a lt a t ik  el  ugyan , 
de  a 1  végrehajtási  elégtétel  az  u raság  javaiból  t ö r t én ik,  akár b í zt a  légyen 
meg  azon  cselekedet re  ő t ,  aká r  n e m ;  '«  ezen  utóbbi  e se t ben ,  a '  t iszt re 
viszontlátása  ( regressusa)  van  az  u raságn ak.  H a  pedig  t iszt jét  a '  csele
kedet re  megbizá  ,  's  ezt  a ' sé r t e t e t t  bevalósith at ja :  az  u raság  fő vétkes, 
a '  tiszt  pedig megbí zot t gyan án t  t ekin t e t ik.  E gyébirán t  an n yi  bün tetésn ek 
van  helye  ,  m ennyi  az  er ő szakoskodás  ;  de  ha  a'  h ata lm askodási  cseleke
detek  ugyanazon  egy  czélra  irán yzódn ak,  csak  egy  bü n t e t ést  vonnak  ma
gok  után .  H a  az  er ő szakoskodók  külön  javaka t  birnak  ,  fejenként  bün tet 
t e t n e k ;  's  külön  jogú  sérelm esek  ,  egyen kén t  n yern ek  elégtételt .  Azon
ban  a '  férj  és  n ő ,  az  osztat lan  t e st vé r ek,  's  a '  káptalannal  vagy  gyüle
kezet tel  egy  jószágu  fő papok  ,  egyes  szem ély  gyan án t  t ekin tetn ek.  — 
M entesek  a'  bün tetést ő l  a zo k,  kik  1)  jogaikkal  élve  er ő szakoskodn ak  ;  in
nét  azon  közm on dás:  sajátján  senki  sem  e r ő sza ko s;  2)  kik  nem  rósz  lel -
kiesm eret tel  's  nem  ár t an i  kí vánásból  viszik  azt  végbe  ;  3)  kik  m ás  vagyo
nát  igazságos  czim  alat t  vélik  magoknál  t a r t an i.  D e  a'  valam elly  t á rgya t 
egy  évig  köz  t u d o m ásu l,  békésen  és  kirekeszt ő leg  használó  ellen  végbevit t 
er ő szakoskodást ,  nem  helyesit i  vagy  igazolja  a '  sajátság  ü r ü gye ;  's  ha 
az  ollyan  haszn álat tal  biró az  er ő szakoskodót  visszaveri,  ez  nem  m ozd í th at 
ellene er ő szakoskodás!  p e r t ,  különben  H ELYI - KLEN  VÁD  BÜ N T E T É SE  (1.  e.) 
szál  reá .  A'  sérelm et  szen ved e t t ,  két félekép  szerezh et  m agán ak  tö rvé
nyes  e légt é t e lt ,  u . m . r ö vid ed en ,  m id ő n  egyszer ű   folyamodása  követkézé -
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seben  a'  hely  szí nére  kijött  alispány  által  a1  kérdéses  tárgy  [birtokába 
visszahelyeztetik,  ( L.  VIS S / .IH KI.Y/ .KS )  ,   és  rendes  per  utján,  melly  sze
rint a'  vád,  vagyis  kereset,  a 'H k. I . 6 8 ;  11 . 20 ,  8 2 ;  1609:  29 'sat.  tör-
vényczikkelyekben  alapí ttatván,  a' per mindenkor az alispány  elő tt  mozdí tta
tik.  A'  törvények  világos  rendeléséhez  képest,  magában  kell  foglalnia  a' 
vádlevélnek,  az  erő szakoskodás  idejét,  miként  voltát,  elkovettetése 
he lyé t ,  a'  fel  és  alperes  nevét,  rangját,  's  valljon  ez  egyedül  vagy  segé
dekkel,  's  személyesen- e  vagy  megbí zottak  által  vitte  legyen  azt  végbe. 
M idő n a'  törvényeiéibe  állitatni  kí vánt segédek  nevei  elszamláltattak,  he
lyesen  kapcsoltatik  oda ezen  zárlat:  k i h a g y v á n  a'  t ö r v é n y  s z e r i n t 
k i h  a g y and ó k a t ;  nehogy  a'talán  közöltök  lévő   nemes  személy,  becs te-
lenségi büntetést  követeljen. Ha javakra nézve forog fen az  ügy, szükség hogy 
azoknak  mennyisége,  minő sége  és  helyezete  kijeleltessék,  hozzáadván, 
s z ü k s é g  e s e t é b e n  a '  h e l y  s z i n é n  i s  k i m u t a t a n d ó k n a k .  —•  
Ha  az  alperes  a'  kereső   fél  nemességét  tagadja  ( mit  a'  fő hatalmasko-
dásí ban  büntetlenül  tehet),   be kell  azt  ennek  bizonyitni;  mellyet  ha  végbe 
vitt,   az  alperest  200  forint  büntetésben  marasztaltatja  el.  Kunots. 

H » T A  R ,  bizonyos  jel  vagy vonat,  melly  által  egyik  lakvidék  ( terri
tórium)  más  szomszéd  lakvidékektő l  külön  választatik.  Erre  pedig  nem 
csupán  e g y ,  hanem  több  jelek  is  használtatnak,  mellyek  vagy  természe
tiek vagy  mesterségesek.  Az első k  sorába  tartoznak  p.  o.  források,  folyók, 
bérezek,  hegylánczok,  sziklák,  völgyek  's  a 't .  mellyek  emberi  kéz  's 
szorgalom  hozzájárulása  nélkül  állanak  fen;  a'  másodrendű ek  közé  szám
láltatnak  a' gyepük  ,  kerí tések,  hányt  dombok,  földhalmok,  leásott kövek, 
oszlopok,  fákra  felvágott  kereszt  's  más  egyéb  esmertet ő   jegyek.  A'  vo
natok  csupán  csak  mesterségesek lehetnek,  millyenek  a'  barázdák,  árkok, 
gödrök  'sat.  Továbbá mind  a'  mesterségesek  mind a'  természeti  határ  vagy 
országokat választ  el  egymástól,   vagy  vármegyéket  vármegyéktő l,   vagy 
helységeket  he lységekt ő l,   vagy  egyes  birtokos  telkét  a'  másikétól,   's 
különösen ezen  utolsó  esetben  a' határ nem ritkán  m e g y e nek  is  mondatik. 

—no— 
H A T I Í R J A R X S ' ,  H A T Í K Ü I I T Í S .  Nem  lehetvén  mindenütt  ter

mészeti  határok,  vagy olly erő sen  készitett  mesterséges határjelek, mellyek 
az  idő   pusztí tó  dühével  századokig  is  állandóan  daczolhatnának:  gya
korta  megtörténik,  hogy  a1  jelek  és  vonatok  elenyészte  miatt  a'  határ bi
zonytalanná  's  e'  miatt  a'  jogok  kétségessé  lesznek.  í gy  támadnak  a' 
gyakori  h a t á r v i l l o n g á s o k .  Ezeknek  elkerülhetése  végett  szükséges 
a'  h a t á r j á r á s ,  melly  nem  e gyé b,  mint  a1  jeleknek  és  vonatoknak 
puszta  megtekintése,  's  a'  kitetsző knek,  a1  mennyire  szükségesnek  lát
szik,  minden  változtatás  nélkül  való  megjaví tása.  Ez  az  ország  határai
ná lo rs zágo s ,  vármegyeinél  vármegyei,  helységbelinél  pedig  helységbeli 
kiküldöttség,  's  mind  a'  ké t ,  vagy  csak  egyik  illet ő   fél  jelenlétében  tör
ténik.  M agán  ember  szomszédjával,  vagy  egyedül  viszi  azt  végbe.  Mi
dő n  már  valamelly  határra  nézve  a'  villongások  elkezdő dtek,  's  az 
annak  idejében  megtörténni  kellett  határjárás  elmulasztatván,  a1  jogok 
kétségessé  le ttek,  az  ügy  határujitás  által  intéztethetik  e l ,   melly  :  a' 
kérdéses  jeleknek  és  vonatoknak  törvényesen  végrehajtandó  nyomós  meg
vizsgálása ,   az  esmérhető   régieknek  helyre  állilása,  az  elromlottaknak 
megjaví tása,  a'  hol  szükség  ujaknak  készí tése ,  és  az  elszakasztott részek* 
nek az egész  taghoz  való  visszakapcsolása.  Ez  az  illet ő   bí róság  elő tt  mind 
a'  két  villongó  félnek  jelenlétében  történik  ;  az  ugyanis ,  bizonyos  meg
rendelt  's  a1  feleknek  tudtára  adott  határnapon  a'  hely  szí nére  kimegy, 
szemügyes  vizsgálat  alá  vesz  mindent,  mind  a'  két  rész  tanúit  kihall
gatja,  a'  láttákat  és  mondottakat  a1  vidék  földrajzával  —  mellyet  illy 
alkalommal  mindenkor  kell  készí ttetni  —•   összehasonlí tja,  's  azt  meghi-
te les it i,   e gys zó val,  mind  azokat  törvényesen  végbeviszi,   mellyeket 
igazságosan  a'  határujitásnál,  a'  felébb  mondottak  szerint  cselekednie 
kell.  I lle t ő   bí róságok  pedig  erre  nézve :  az  ország  rendes  biráji,   ezek-
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nek  helytarlóji  ét  ité l ő mesterei,   vagy  a'  meghí vott  királyi,   nádori  és 
báni  ember,  az  illető   káptalan  vagy  szetzetes  gyülekezet  tanúbizonysá
gával  együtt.  Azonban  a'  határvillongások  a'  felek  kölcsönös  megegye -
zé se ,  örökbevallás  vagy  peralku  ( transactio)  által  és  választott  bí róság 
elő tt  is  elintéztethetnek,  vagy  pedig  a'  rendes  perutra  hagyathatnak.  De 
magának  a'  határujitásnak  mindenkor  alattomosság,  titok  és  csalárdság 
nélkül,  nyilván,  mindenek  elő tt,   a'szomszédok  és  megyések  jelenlétében 
kell  megtörténni,  kiknek  hibátlan  nevei  az  illy  alkalommal  készült  ha
tárlevélben  hasznosan  jegyeztetnek  fel.  Ha  az  ügy  a'  mondottak  szerint 
meg  nem  szüntethetik:  per  által  kell  eldöntetnie,  melly  kétfélekép  tör
ténhetik,  u. m.  1)  ideigleni  összeegyeztetést  eszközlő   rövid  per  által;  ez 
igy  megyén  végbe:  A'  bí ró,  —  ki  itt  az  egy  vármegyebeli  kérdéses  ha
tárokra  nézve  az  alispány  és  segéde i,  a1  különböző   vármegyebeliekre 
nézve  pedig  a'  nádor  vagy  bán  által  rendelt  's  kiküldött  személy,  —  va -
lamellyik  félnek  felkérésére  vagy  a1  tiszti  ügyész  jelentése  következésé
ben  bizonyos  határnapra  maga  eleibe  idézi  a'  feleket,  's  minekutána  ő ket 
kihallgatta  volna,  az  ügyet  elintézi  's  szükséges  határjeleket  áll í t tat; 
mellyet  ő   azon  esetben  is  végrehajt,  ha  egyik  vagy  másik  fél  meg  nem 
jelenik  i s ;  munkálatairól  pedig  az  illet ő   helyre  tudósí tást  nyújt  be ,  a1 

levéltárba  tétetendő t.  Az  elégedetlennek  nyí ltan  áll  még  a1  használat
vagy  jogbeli  perlekedés  útja;  de  a'  foglalatoskodó  birót  ön  hatalmával 
onnét  eltiltani vagy  munkájában  akadályozni,  a'  felállí tott  határjeleket  le
dönteni,  betemetni vagy széthányni  nem  szabad,  mert  a'  határujitás  csak
ugyan  hajdukar  (brachium)  által  is  teljes í ttetik,  's  azon  félj ül  az  aka
dályozó  ellen  tisztügyészi  vád  indí ttatik,  s ő t  még erő szakoskodási  perbe 
is  sikeresen idéztethetik za. 2- ik  per, a'használatbeli  határper  ugyan  azon 
vármegyében,  melly  a'lik.  I.  84  's  köv. czimeiben  és az  1635:  20  t  czben 
alapul,  az  alispány  elő tt  foly,  's  vagy  a'  kérdéses  teleknek  két  egyenlő  
részre  osztásával  végző dik,  vagy  különben.  Elmulhatlanul  szükséges 
ennek  lefolytában'a'  jól  készült  földrajz.  A'  per  felebbvitele  birtokon  kí 
vül  történik.  3- ik  per,  a'ké t  vármegye ,  két  kerület  vagy  egy  vármegye 
és  egy  kerület  közötti  használatbeli  határper,  melly  vagy  az országgyű 
lésen,  vagy  a'  király  által  kinevezett  megbizottság  elő tt  egyenlittetik ki. 
Ha  pedig  a'  dolog valósággal  perre  jut,  ugy  intéztetik  el,   mint  fenébb  a' 
magán  személyekérő l  mondatott.  Végre  4- ik  per  a'  jogbeli  határper, 
melly  a'  használatbeli  pert elvesztett vagy két egyenlő   részre osztást  szen
vedett  fél,   vagy  egyébként  jogában  bizakodó  által,   a'  királyi  vagy  báni 
tábla elő tt  mozdí ttatik.  .  Kurwtt. 

H A T I Í R K I P  alatt  közönségesen  olly  bizonyos  idő   értetik,  melly nek 
bekövetkeztével  valaminek  történni  kell.  A'  határnap  kétféle  tekintetben 
vetethetik,  úgymint:  t ö rvé n y e s - be n  ( 1.  ID ÉZÉS  és  M EGJELEN ÉS ) ,   és 
po l g á r i - ba n ,  melly  szerint  a'  kölcsönös  egyezéseknél felette  nagy  sze
repet  játszik.  Ugyanis  a9  terhes  egyezetek  valósulása  's  feltételeiknek 
teljesedése,  rendszerint  bizonyos  határnapra  köttetik,  melly  ha  eljött,  
az  egyezéseknek  szükségkép  vagy  sikeresülniek  kell  vagy  elmulniok. 

—  no— 
H A T Á R Ő R V I D É K  alatt  azon  keskeny  földdarab  értetik,  melly  az 

Adriatenger  partjaitól  fogva  ,   B osnyákország,  S ervia,  Oláhország  és 
Moldva  széleivel  érintésbe  jő ve ,  egészen  a'  Kárpátokig,  név  szerint  pe
dig  a'  Galaczi  hegyig  227  mföldnyi  hosszúságra  terjed,  's  mintegy  köz
falat  képez  a'  két  M agyarhaza  és  Törökbirodalom  között.  S zélessége 
nem  mindenütt  egyenl ő ,   legtetemesebb  Dnbiczától  éjszaknak  a1  D rá
váig,  és  ismét  Progurnál  a'  S závától,   a'  Tisza  mentében  majdnem  a' 
Ferenczcsatornáig.  Kiterjedése  863   üJ's  nsz.  mföld,  mellyen  3  várerő s
ségben,  12  városban  (közüiök  némellyek  erő sséggel  birnak)  24  niváros-
ban  és  1995  faluban,  mintegy  1,010,800  magyar,  szláv  és  oláh  szárma
zású  lélek  számláltatik.  Az  egész  határő rvidék  négy  fő osztályból  áll,  
azon  tartománytól  kölcsönözve  nevét  ,   mellyhez  tiilajdonképen  ( szoro -
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sabb  értelem ben  véve)  t ar tozik.  Az  első   az  e r d é l y o r s z á g i ,  mellynek 
helységei  a '  polgári  a lko tm án yuakkal  nagyobb  részin t  vegyí tve  vannak. 
A'  h a t ár ő r ség  szám a  min tegy  147,21 I - re  t é t et ik.  F ő bb  h e lye i :  P et rász, 
B r a ssó ,  Kezdi - Vásárh ely,  Szepsi  sz.  G yörgy,  C sik- Szereda  és  Tölgyes. 
M ásodik  a ' m a g y a r o r s z á g i  vagyis  b á n s á g i  h a t á r ő r v i d é  k  204,835 
lakossal.  N evezetesebb  helyei  :  P an qsova ,  U j- P alán ka,  Ó - Orsova  j(U j-
avagy  Török - Orsovával á t ellen est ) ,  Karansebes  és a '  ferd ő ir ő l  h ires  M K H Á-
DIA  ( I .  e. ) .  H arm ad ik  a '  t ó t o r s z á g i ,  a '  Csajkások  vidékével  együt t . 
Lakosain ak  szám a  223,929.  Jelesebb  vá r o sa i :  P é t e r vá r a d ,  T i t t e l ,  Z em -
lin  ( Z im o n y) ,  K ar lovicz,  Brod  ,  0 -   és  U j- G radiska.  Végre  n egyedik  ha
tár ő rvidéki  fő osztály  a '  h o r v á t o r s z á g i ,  m ellyn ek  434,825  lélekbő l 
álló  népessége  va n ,  's  városai  közö t t  a 1  következ ő k  em lékezetesebbek: 
C a r lo n a go ,  Z en gő ,  P e t r i n i a ,  Kostan í cza  és  Belovár.  —  Az  ő rvidékosz
tá lyok  lakosa in ak,  vagyis  a ?  h a t á r ő r s é g n e k  önnön  katonai  alkotmá
n y a v a n ,  melly  szer in t  a '  földmives  egyszersm in d  fegyverviselő   hadi  em
ber  i s ,  'a  ennélfogva  h aszon béres  földjét ő l  más  egyéb  adózást  keveset 
szolgáltat  az  országn ak.  Azt  azonban  tagadn i  nem  leh e t ,  h o gy—kü lö n ö 
sen  a '  tö rök  h á bo r ú kba n ,  nagy  védelm ére  volt  a '  h a zá n a k,  ső t  mint  ha -
t ár ő rvon al  ,  mind  a ' la ko so k  bá t o r sága ,  mind  pedig  az  egészség  fentar -
t á sá ,  vagyis  in kább  a 1  szomszéd  török  birodalomban  n éha  dühösköd ő   ra
gadós  n yavalyák  m egakadályozása  t ekin t e t éb ő l ,  n apon kén t  hasznos  szol
gála to t  tesz.  A'  fegyverhordozók  száma  1815  m in tegy  63,000- re  m e n t ; 
békeség  idején  40—42, 000  áll  katon ai  lábon .  - *  A'  fő   felvigyázatot  a ' 
bécsi  udvari  hadi  t an ácstó l  függő   katon ai  korm án yok  viszik,  m illyenek 
a '  p é t e r vá r a d i ,  z á gr á b i ,  t e m e svá r i ,  szeben i  és  zárai  fő h advezérségek. 
'S  ezek  nem  csupán  a '  ka t o n a i ,  hanem  egyszersm ind  a '  po lit ica i,  gaz
dasági  és  tö rvén yes  ügyeket  is  elin tézik.  A'  nép  ált a lában  földmivelés-
sel,  m a rh a t en yész t é sse l ,  b o r ,  gyü m ö lcs,  ke n d e r ,  és  doh án yterm esztés
se l ,  fon ással,  szövéssel,  's  különbféle  faeszközök  kész í tésével  foglala
toskodik.  Közönségesen  bátor  le lk ű ,  h ad ra  t e r m e t t ,  ' s  hazájához  h iv; 
de  a'  test i  gyakorla tok  közöt t ,  az  elmei  m iveltség  szükséges  voltáról  meg-
feledkezet tn ek  lá t szik.  54. 

H A T * R Ő  R VO N *r , .  t í gy  szakadat lan  láncza  a '  h atár ő r ségn ek  a ' 
szomszéd  h a t á ro s  t a r t om án yok  ellen ,  melly  kisebb  vagy  n a/ yobb  szám 
ban  áll í t t a t ik  fel  az  egészség,  közbátorság  és  békeség  állapot jához  ké
pest .  M agyar  és  E rd é lyo r szágo ka t  a '  török  birodalom tól  illyen  h a t á r ő r 
vonal  választ ja.  ( I .  H AT ÁR Ő R VI D É K ) . 

H A T Á R O Z Á S  ( m e t a t io ) ,  a '  telkek  sajátságán ak  bizt o s í t á sá ra ,  ' g 
kiter jedésekn ek  csonkulat lanul  m egt a r t h a t ásá ra  szolgáló  foglalatosság; 
m elly  vagy  barát ságosan  és  a'  tulajdonosok  köz  megegyezésével  vitetik 
végbe  ,  vagy  ,  ha  m ár  a'  sajátság  irán t  elin tézhetet len  kétségek  's  bizony
talan ságok  t ám adtak  vo ln a ,  az  illet ő   b í róság  által  eszközöltet ik.  L .  H A
TÁRJÁRÁS,  H AT ÁR U J I T ÁS.  —n o — 

H A T Á R O Z A T L A N  M é- n  ,  n yelvtudom án yban  az  ige  azon  formája, 
mellyben  a z ,  minden  subjectum  n élkü l,  ön létüleg  képzeltet ik.  Az  ige 
u gya n is,  a '  m in t  állapotot  vagy  h a t ást  je l e n t ,  névhez  t a r t o zik,  melly
nek  állapot ját  kifejezze,  p  o.  Antal  olvas.  H a  már  ezen  állapot  magá
ban  véve  fogatik  fe l,  ez  által  az  ige  ismét  közelit  a '  n évh ez,  's  ennél 
fogva  h aszn álta t ik  is  gya k r a n ,  mint  i l lye n ,  p.  o .  dolgozni  kötelesség. 
M ivel  pedig  az  ige  állapotot  és  h a t ást  je le n t ,  melly  id ő viszonyban  á l l : 
azér t  leh et  je len va ló ,  múlt  vagy  jövő   ,  h abár  ezen  viszonyokat nem  m in 
den  nyelv  fejezi  ki.  —  A'  m agyar  nyelvben  a 1  h atározat lan  módnak  csak 
egyet len  egy  n  i  végzete  va n ;  m elly  mindig je len re  m utat  elannyira,  hogy 
vele  m agán o san ,  m ulta t  vagy  jövend ő t  kifejezni  lehetlen .  opg. 

H A T Á R O Z Ó .  AZ  igének  és  melléknévnek  tulajdonságát  és  minemü -
ségét  h a tározza  m eg;  lat in  neve  Adverbium.  A  m agyar  h a t ározók  vagy 
gyökérszavak  vagy  szárm azo t t ak.  G yökér  határozók  p . o .  e zek:  m a , 
most,  hol,  it t ,  o t t , nem,  ugy,  oda,  ide  'stb.  Szárm azásokra  nézve  a ' h a t á r o -
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zóU  jöhetnek  fő nevekt ő l,  m ellékn evekt ő l ,  n évm ásoktó l,  igékt ő l  ,  részt -
vevő ktií l.  A'  fő nevekt ő l  ezen  végzetek  á lt a l  szá r m a zn a k:  a n ,  e n ,  o  n 
p . o .  n ya k o n ,  agy- on ,  orr - on  - ,  a t t  e  t  t ,  o 1 t ,  ö t  t ,  p.  o.  vég- e t t , hely
e t t ,  köz- fitt;  b  a ,  be  p .  o .  fe jb e ,  melly- be  ;  b a n ,  b e n  p .  o .  n apszám 
b a n ,  bérben ;  k o r  p .  o .  h a jn a lko r ,  a r a t á sko r ,  ve t ésko r ,  szüretkor - ,  n i , 
ü l  p .  o .  ajándék- u l,  példa  u l ,  kezes- iil  ;  v á ,  vé  p .  o .  apá - vá  ,  an yá - vá , 
magyar - rá,  vitéz- zé  ;  v a l ,  ve i  p.o.  h a jn al - la l,  est é - vei;  v a s t ,  v é s t , 
á s t ,  é s t  p . o .  oldal - vást ,  mellék- est .  M ellékn evekt ő l  e '  végezetek  szár
m aztat ják:  a n ,  e n ,  o n ,  ö n ,  p.o.  magyaros- an  ,  kevély- en  ,  s z a b a d o n ; 
á u ,  p.o.  igaz- án  ;  bé  (bet )  p . o .  t ö h - bé ,  keves- bé ,  ( kevesebbé) ,  t ö b b e t ; 
d o n , ' p . o .  uj- don;  i n  t ,  p.o.  a lkalm as- in t ;  k o r ,  p o. jó - kor ,  e gyk o r ;  l a g , 
l e g,  p.o.  u j- lag,  mellékes- leg  ;  I á n ,  l e n ,  t a l á n ,  t e l é n  p . o .  egész
len ,  t i sz t á t a l a n ,  ( i t t  a z  u l ,  ü l  végzet  hagyaték  k i  in ká bb) ;  s z ó r , 
s z e r ,  s z ő r ,  p . o .  sók- szor,  t iz - szer ,  öt - s/ .ör;  t ó i ,  t ő i  p . o ,  fias- tól, 
gyermekes- t ő i  ;  u l ,  ü l  p . o .  rossz- ul,  vit éz - ü l;  v á ,  v  é,  p .o .  jó - vá  ,  fe-
keté - vé  ,  okos- sá,  szép - pé.  N évm ásoktól  ezen  végzetek  szá r m a z t a t já k : 
k é p e n ,  p.o.  m i - képen ,  a 'képen ;  k i n t ,  p.o.  m i - k in t ,  ek - kin t ;  k o r ,  p.o. 
m i - kor ;  n  t ^ i .o .  m i - n t ;  r a ,  r e ,  p . o . a r - r a ,  e r - r e ;  v á ,  vé ,  p .  o .  f á vá , 
kő - vé.  I gékt ő l  igy  szárm azn ak  :  á s t ,  é  s t ,  p. o.  vágtat - ást ,  ü ge t - é st ;  v a, 
ve ,  p.o.  hall - va ,  já r - va ,  keres- ve  ;  v a n ,  v é n ,  p.o.  sza lad - ván ,  vérez
vén.  Kés/ ,  tv  evő k  t ő i  ezen  végezetek  szá rm azt a t ják:  l a g ,  l e g,  p  n .  t iltó -
l a g,  szenved ő - leg;  a n ,  e n  ( t a n ,  t en }  p .o .  h a lm o zo t - t in ,  kifejl ő dten .  A' 
határozókról  azt  lehet  még  m egjegyezn i,  hogy  n agy  szám okat  h ason 
lí tan i  vagy  emeln i  leh e t ,  m i n t :  bá t r a n ,  bá t r a bba n ,  legbát rabban  ;  vité
zü l,  vitézebbül,  legvitézebbül.  —j—a . 

H i T í   R r A i,  AN  ( in fin itum ) ,  közönségesen  a 'véget len n el  e gyé r t e l 
m ű nek  t a r t a t ik .  D e  az  én  véleményem  szerin t  ezen  két  szó  csak  t ága
sabb  értelem ben  egyen lő   egym ásh o z,  szorosabban  n em .  Véget len t  vagy
is  véghetet len séget  je len t  ugyan  mind  a'  ket t ő   ;  de  az  első   ( h a t á r t a la n ) 
véget len séget  a 1  térben  ,  a '  másik  (véget len )  véget len séget  az  id ő ben .  H a 
tár talan n ak  tehát  helyesen  csak  olly  dolgot  leh et  n evezn i ,  m elly  a '  t ér 
ben  véget lenséggel  bir ;  végetlennek  pedig  csak  o llyan t ,  melly  u gyan 
az  az  id ő t ar t ásra  nézve.  M i  azonban  it t  mind  a 1  két  szót  közönséges  szo
kás  szerin t  vévén ,  csak  azt  fogjuk  m egm u t a t n i ,  m ikép  haszn áltat ik  az 
általuk  kifejezett  fogat  (not io)  a'  mathesisben  ,  a'  nélkül  hogy  i t t  a r 
ról  sokat  akarn án k  ve t eked n i,  ha  egy áltálján  h elyes  vagy  helytelen  e  a' 
h atár talan  szónak  a '  mathesisben  való  h aszn á lása ,  jól  t udván ,  hogy  az 
számos  könyvben  elő forduló  vetekedés  m ellet t  is  m indeddig  bizon ytalan 
m aradt .  A'  m athesis  a '  h a t ár t a lan  vagy  végetlen  szavak  által  kifejezet t 
észfugatot  fő képen  a'  felső bb  an a lysisben ,  nevezetesen  ném elly  szám
rendek  öszveadásánál  használja.  H ogy  it t  ezen  észfogatnak  h aszn álása 
az  egész  operat io t  nagyon  kön n yebb í t i ,  az  t agadh ata t lan  ;  de  m en n yire 
lehet  ezen  észfogat  a'  felső bb  analysisnek  alapja ,  a'  m egin t  nem  ide  való 
kérdés.  A'  m athesis  h a t ár t a lan  nagy  és  h a t á r t a lan  kis  n agyságokat  es
mér.  M ind  a'  ket t ő n ek  tökéletes  ér t elm e  e1  következ ő   példákból  ki  fog 
tetszen i.  Vegyük  fel  a 1  következ ő   szám ren d  volna  e l ő adva : 

i  i  3  4  Ł. ,  6  7  8  9 

a  T"  T"  f  s  T"  "T"  Tö"  'sat. 
A'  törvény,  mellyet  ezen  számrend  folytában  követ,  látni  való,  valamint 

az  i s ,  hogy  minden  egyes  tag  ———  közönséges  forma  által  kifejezhet ő , 

's  hogy  ezen  kifejezés  szerin t  a '  ren det  végellenül  fo lyt a t n i ,  és  a 1  t a 
gok  öszvesszáin becsét  az  egységhez  szünet  nélkül  közelit tetn í   leh et  D e 
mindazáltal  azt  tökéletesen  csak  akkor  fogjuk  e lé r n i ,  ha  a'  fen  feláll í 
tot t  kifejezés  —•   —é  ,  azaz  egyé  vá lik;  a ' m i  csak  ugy  tö r t én h et ik 
meg,  ha  x  an n yira  megn ő ,  hogy  az  Egység  h ozzá  képest  semmivé  válik. 
H a  most  azt  (az  E gységet )  m in t  valamennyi  h a t árok  közé  szor í t o t t  n agy-
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ságn ak  képviselő jet  t ekin t jü k,  u gy  a '  h a t á r t a lan  n agy  n agyságokról  (ma-
t h em at ica i  értelem ben )  igen  világos  megfogást  n yerün k.  H a t á r t a lan  nagy 
n agyság  (m ellyet  c©  jellel  szokás  kifejezni)  t .  i.  o l lya n ,  m ellyhez  ké
pest  minden  h a t árok  közé  szor í t o t t  n a gysá g,  bár  milly  n agy  legyen  is, 
semmivé  válik.  —  H ogy  a'  h a t ár t a lan  kis  n agyságokró l  is  igaz  esmeret -
re  jöh essün k,  tekin tsük  meg  a '  következő   szám ren d e t :  % 

3  ~   5  ^  4  ^  5  ^  6  7  ~   8  ~   9  s at . 
Bizo n yo s,  h ogy  ezen  szám ren d ,  ha  véget lenül  folytat tat ik,  egy  olly  da
rabszám ra  fog  vezetn i,  mellynek  nevező je  h a t á r t a lan  n agysággá  n ő ,  ugy, 
hogy  am a '  darabszám minden  h a t ár t a lan közé  szor ito t t nagyságnál  kisebb. 
H a t á r t a la n  kis  n agyság  t eh át  o l lya n ,  m elly  valamennyi  h a t árok  közé 
szo r it o t t  nagysághoz  kép est ,  bár  milly  kicsin y  legyen  is  a z ,  semmivé 
válik.  —  Ezen  észfogásokat  és  t ét eleket  (proposit io ,  sen ten t ia)  a'  m athe -
sis  a '  réget len  tagú  szám ren dek  öszveadáiában  igen  sikeresen használja; 
m in t  a'  m ath esist  t á rgyazó  könyvekben  lathatn i.  Albert  Ferencz. 

H A T Á S  (Wirkung),  ok  ált a l  el ő hozot t  vá ltozás,  vagy  változásra  va
ló  tö rekedés  ,  mi  a'  physicában  t est i okokn ál  fogva  esik  meg.  M inden  ha
t ásn ak  okán ak  kell  lenni  e'  példabeszéd  szer in t  „cessanle'  causa  ces-
sat  efftctut",  's  a'  h a t ásn ak  n agysága  az  azt  eszközló  oknak  m ekko -
raságával  illend ő   arán yban  áll. 

H Á T G E R I N C Z  G Ö R K Ü I , K S E ,  a '  gerinczoszlopnak  term észetel
len i  h a jlása i ,  meliyek  a'  tö rzsökn ek  's  még  a'  végtagoknak  is  többé 
vagy  kevésbé  roszidomu  (kin ő t t )  t ekin tetei  adn ak  's  innét  ferde  n ya
ka t  ,  m agas  va lló ka t ,  h á t p u p o t ,  félre  vonult  m e lye t ,  egyen et len  csí p ő 
k e t ,  sán t it ást  's  több  e '  féle  bajt  nem zenek.  E zen  h iba  nem  r i t ka  a ' m i 
ko ru n kban ,  különösen  a'  fen tebb  ran gúak  kö zö t t ,  és  a '  n ő személyeknél  ; 
in n ét  nem  lesz  felesleges  róla  bő vebben  szólan i.  Az  egész  testnek  szép  ál
lása  különösen  a '  gerinczoszlop  term észet i  jó  alkotásától  függ,  melly  a ' 
medencz  hátulján  fellép,  's  tetején  a'  fő t  h o rd o zza ,  a'  melytájon  pedig  a' 
bo rdáka t .  E zen  oszlopnak  oldalvást  nem  szabad  az  egyen es  vonaltól  el
t á vo zn ia ,  de  el ő re  és  h á t r a  term észetes  görbüléseket  t esz,  a '  nyakon  elő , 
a '  m e lln é l  h á t r a ,  a '  lágyékokn ál  e l ő r e ,  a '  m edenczben  viszont  h á t ra  ' s 
alsó  végén  ismét  n agyon  elő re  hajolva.  E zen  ren des  alkotás  a '  gerincz-
cson tok  egészséges  a lka t a ,  az  izporczn k,  kö t e lékek,  a '  mozgató  és  t a r t ó 
izmok  épsége  á lt a l  okoztat ik.  H a  a '  gerinczek  csontbetegségben  szenved
nek  (m in t  p.  o.  az  ugy  nevezet t  angol n yava lyában ) ,  a '  gerinczoszlop  nem 
képes  a'  fejet  emeln i  's  a '  t estet  egyenesen  t a r t a n i ;  egyik  oldalra  elhajol, 
m elly  hajlás  egyre  nevekszik,  's  ha  h a th a tós  segedelem  nem  nyujtat ik,  a ' 
gyógyu lás  leh etet len n é  lesz.  H a a '  porczok  és  kötelékek  term észetellen i 
lazasággal  birn ak,  nem  egyen esedik  a '  gerinczoszlop  minden  mozgás  u t án 
t e rm észet i  h elyére vissza,  's  könnyen  m egesik,  hogy  egyes  gerincz  kilép 
t erm észet i  köt tetéséb ő l  ,  t ökélyet len ü l  kificzamodik  's  ezzel  alkalm atos
ság  ada t ik  a '  m eggö rbü lésre ,  m in thogy  a '  felette  lévő   gerincznek  er ő s 
alapja nem  lévén ,  egyik  vagy  másik  oldalra  hajlik.  A1  h át izm ok  is,  meliyek 
minden ik  oldalon  egyenlő   szám ban  és  er ő vel  va n n a k,  a '  hátgnrbU lés  okai
vá  leh e t n ek ,  és  pedig  vagy  elgyengülve,  mid ő n  a '  m agára  h agyato t t  ge
rinczoszlop  gyenge  lesz,  egyen est  nem  bí r  állan i  's  azér t  m eggörbül,  vagy 
egyik  oldalon  er ő sebben ,  t ar tósabban  m un kálkodva ,  m elly  állás  neki  t u 
lajdonává  válhat .  A1  h átgerin cz  görbülésének  o k a i t  betegségekre  és 
szokta t ásra  húzhatn i  össze.  Az  ezt  szülő   betegségek  közül  n erezetesb  a' 
gyerm ekekn él  a '  m ir igykó r ,  az  angol  n yavalya  's  a '  beteges  gyen geség, 
m ellyeknek  legin kább  egészséges,  könnyen  em észthet ő   e ledelek,  t iszta 
l é g ,  kem én y,  nem  igen  meleg  á gy ,  gyakori  m o zgá s,  n agy  t iszt aság, 
sokszori  ferdés,  b ő rm osás  és  dörsölés  á lt a l  leh et  elejéket  venn i.  A'  h át 
izmok  beteges  gyen gesége  igen  gyakran  azon  a la p u l ,  hogy  a '  gyerm eke
k e t ,  különösen  ha  még  gyen gék  is,  igen  korán  kinszerit ik  az  egyene
sen  ü l é sr e ,  vagy  h ogy  a '  gyerm ekekn ek  igen  kevés  szabadon  m ozgást 
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és  izomgyakorlást  engednek,  's  egy  húzómban  csendesen  I llésre  és  tan u
lásra  szor í t ják  (melly  a'  legbiztosabb  ut  a '  test i  's  lelki  törpék  kész í t é
sére)  ;  végre  a'  korán  h aszn ált  válszoritók  is  megteszik  a1  m ago két ,  és 
pedig  nem  kis  m ér t ékben ,  a'  hát izm ok  gyen gí t ésére  's  igy  a 1  görbülések 
szárm oztatására.  H a  t .  i.  váiszoritó  által  a '  vállak  mindig  m esterséges 
támaszt  nyernek  's  a'  test  beszorila t ik,  igen  könnyen  megszokja  a 1  t est 
ezen  segedelmet 's a 'gerin czoszlopot  igazgató  izmok  lo m h á k ,  t eh etet len ek 
lesznek  ;  u tán a  a'  lest  épen  nem  lehet  el  váiszoritó  nélkül  's  m ihelyt  ez 
elvétetik,  m in djárt  neki  hajlik.  H a  pedig  még  a'  fenyeget ő   in tés  is  h ozzá 
já ru l,  hogy  az  illy  gyerm ek  egyenesen  t a r t sa  t est ét  ,  —  a'  mi  neki  m ar 
leh et e t len ,  —  semmi  egyéb  nem  eszközö lt et ik,  min t  a'  h átger in cz  meg-
görbülése.  Innét  világos  ,  m iért  görbülnek  olly  gyakran  meg  a'  m agasabb 
rangú  leányok  h á t a i ,  inig  férj fi  testvéreik  egyen es  t estüek.  A'  görbülés 

- második  o ka ,  t .  i.  a '  rósz  szo ká s,  sem  r it ka  az  em berek  közöt t ,  '«  ez 
különösen  megkí vánja  a/ ,  okos  nevelő   figyelmét,  ki  e'  részben  gyakran 
kimondhatlan  haszn ára  lehet  nevendékének.  E lő ször  ide tar tozik  az,  hogy 
némelly  hordozó  dajkák  a'  gyerm eket  m indig  ugyan  azon  karokon  t a r t 
ják  ,  a'  mi  á lt a l  az  egyoldalúvá  le sz ,  egy  o ldalra  szók  h ajlon gan i,  egy 
oldalon  szók  a lu d n i ,  melly  hibából  utóbb  h átgörbü lés  fog  kifejlő dni.  I de 
tartózik  a '  testnek  rósz  t a r t ása  n ém elly  já t ékn á l  és  foglalatosságnál, 
millyen  p .  o .  a '  babajá lék,  i r á s ,  o lvasás,  ra jzo lás,  va r r á s ,  h im ezés, 
fuvo/ ázás,  h egedü lés,  hárfa  és  gu itár - já t szás,  a ' l á b a kn a k  keresztbe  r a 
kása  állás  a la t t ,  egy  lábon  á l lá s,  sán t iká lá s,  a '  m in den kori  görbén  fek
vés;  a '  huzomos  ön - hajfonás  'stb.  M inden  egyo ldalú ,  gyakran  ism ételt 
vagy  soká  folytatot t  mozgás  hajlaudósággá  lehet  a'  h átgörbü lésre,  's  m i
helyt  ez  létez  ,  a'  baj  napról  n apra  nevekszik.  A'  hátgerin czn ek  rósz 
következései  szám osak;  n éh án ya t  m egem lí tün k,  h iúi  áll  a 1  t est  elru tu -
lá sa ,  melly  a '  férjliut  némelly  h ivatalra  alkalm at lan n á  t e sz i ,  leán yokn ál 
pedig  az  egész  élet  boldogságát  e lro n t h a t ja ;  u tán a  kö vet kezn ek:  rövid 
lé lekzés,  mely szorulás,  melyvizkóraág,  tüd ő sorvadás,  gu ta ,  vagy  áltálja* 
ban  az  egészség  h áborodása ,  kora  h alál.  N ő knél  a '  hátgerin cz  m eggör -
bülése  gyakran  nehéz  szülést  o ko z ,  n éha  a 1  szülést  lehetet len n é  teszi,  'a 
véres  élethalálos  miveletet  tesz  szükségessé.  V é d s z e r - ü l  szolgálnak 
a '  fentebb  em iitet t  szabályok  az  e ledelekre ,  á gyr a ,  levegő r e ,  m ozgásra , 
test  t isztaságára  n ézve,  a '  hordozó  dajkákra  és  a '  gyerm ekekre  való 
gondos  felvigyázás,  h ogy  minden  rósz  szokásnak  idején  eleje  vetessék, 
's  végre  ezen  fontos  szabály:  a'  test  egyenes  t a r t á sá t  sem  szor í tóval  sem 
ügyetlen  feszes  t a r t ás  által  nem  kell  m est e rké ln i ,  e r ő l t e t n i ,  mivel  min
denik  szem látom ást  az  ellenkező t  szüli  's  a'  gerinczoszlop  m eggörbülését 
vonja  maga  után .  Különös  fontosságú  pedig  a z ,  hogy  ezen  gerin czgör -
bülés  m indjárt  kezdetekor  m egesm ertessék.  Innét  kötelességek  a ' szü l ő k 
nek  és  nevelő knek  a'  gyerm ekek  t est é t  e'  végre  gyakrabban  meg'visgálni. 
E z  ruh aretve  t ö r t én ik:  a '  gyerm eket  ugy  kell  á l l í t a n i ,  hogy  a '  h á t á t 
egészen  lehessen  lá t n i ;  a'  fej  és  az  arcz  egyen esen  irán yoztassan ak  ,  a 4 

karok  egyidomulag  függjenek  alá  's  az  egész  állás  —  a1  mennyire  csak  le
h et  —  er ő ltetés  nélkül  legyen .  M egvisgált á t ik:  nem  távozik  e  el  a'  ge
rinczoszlop  az  egyenes  von altó l,  a'  kézzel  lefelé  menve  a'  könnyen  érez
het ő   gerinczeken ,  melly  dolog  a la t t  különös  vigyázat  forditat ik  az  egyes 
helyek  talám  jelen lévő   fe lem elkedésére,  vagy  az  ér in tés  a la t t  fájdalmas 
voltára  Azután  összehason litat ik  a '  gerinczoszloppal  h a t áros  két  oldal, 
mellyeknek  egészen  egyenlő knek  kell  len n iek;  m egvisgáltat ik  a'  n yak  ido
m a ,  a'  vállak  magassága  'a  a'  csí p ő k  ;  ezen  utolsóknak  egyen et len sége 
mellett  a'  csipizesülés  és  a'  lábak  is  m egvisgáltatn ak.  A'  t est  melső   felén 
ar ra  n ézün k,  hogy  a '  meiycsont  a '  m ely  közepén  van  e,  egyen es  von alt 
képez  e,  a '  melykulcsok  hason lólag  készültek  e,  némelly  borda  nem  áll 
e  egyenetlenül  ki  ?  F e ln ő t t  leányoknál  a'  csecsek  egyen l ő ségére  vayy  egye
netlenségére  kell  vigjázn i ;  ezek  gyakran  első   jeléü l  szolgálnak  a'  ge
rinczoszlop  meggörbiilésének.  Mind  ezen  visgálatokat  heten kén t  egyszer 
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kétszer  (voln a)  szükséges  tenni  egész  a'  kifejlő dés  ko r á ig,  mivel  épen 
ezen  esztend ő kben  van  legtöbb  alkalom  a'  h á tgörbiilésre ,  a'  gyógyí t ás  pe
dig  csak  i t t ,  a'  20- dik  év  tájáig  lehetséges.  A'  figyelmezést  nem  kell 
akko r ra  h alasztan i,  mid ő n  m ár  egyik  csip ő   vagy  vál  m agasabban  á l l ,  ez 
m ár  rég  létezet t  rósz  alkotás  gyüm ölcse.  M ikor  pedig  a 1  h át  kign rhülése 
m ár  észievét e t ék,  ő r izkedn i  kell  az  igen  gyakorta  aján lot t  függést ő l, 
ló bá lást ó l,  t apasz - feltételt ő l,  valamin t  nem  kell  véln i,  hogy  a'  t án czm es. 
t e r  ezen  nagy  fontosságú  bajban  segí thetn e.  Ártalmas  azon  felül  a'  de -
rékszóritók  h a szn á lá sa ,  a '  ruh ák  vágásán ak  m egváltozta tása ,  valam in t 
a'  ruhák  kitömése  a'  baj  rejtése  véget t .  Az  egész  dolgon  csupán  az  ér t el
mes  orvos  segí t h e t ,  és  ő   is  csak  lassan ;  m ert  ezen  dolog  sietést  nem  en
ged.  Ezen  tárgyró l  jelesen  í r  VVenzel  K.  ,*Üier  die  Krankheilen  am 
Riickgrathe"  ( r ezekke l ,  Bam berg,  1824  félrét .)  —j—a. 

H A i  ii  Á  z  ,  m agyar  város  a'  H ajdúkerületben ,  D ebreczen liez  m in tegy 
fél  m ér t fö ldn yire ,  810  h.  's  5854  1.,  kik  n agyobb  részin t  reform átusok, 
földmiveli'ssel  és  barom ten yésztéssel  foglalatoskodók. 

H A T S C H E R I K ,  H a t t i s c h e r i  f ,  a '  török  császártó l  közvetet len 
szá rm azó ,   1s  á lt a la  ren dszerin t  illy  szavakkal  a lá ir t  p a r a n c s:  „ P aran cso m , 
formája  és  t ar t a lm a  szerin t  végreh ajt assék".  Ezen  szavak  a ran y  párkány-
zat t a l  vagy  más  akárm i  módon  m egkülön böztetn ek  a'  többi  í r ástó l,  llly 
paran cs  visszavehet len .  •   opq. 

H A T S Z K G Ű  S Z Á M O K ,  olly  arit limeticai  szám ren dek  summája, 
m ellyekn ek  első   tagja  az  egység,  és  az  egyes  tagok  közt  való  különbsége 
4  egységre  m egy,  p .  o .  I ,  0,  15,  2 8 ,  45  's  í gy  tovább.  Albert. 

H A T T Y Ú ,  az  ú s z ó  m adarakh oz  tar tozik  és  pedig  a'  f o g a s  o r 
r u k  csoport jába.  O rra  fél  hen ger  id o m ú ,  fe ke t e ,  viaszhártyája  sárga, 
t est e  fejér.  Kakik  az  éjszaki  vidékeken ,  nálunk  a'  T isza  mocsáros  kiön
tésein  n agy  szám m al.  É lelm e  békák  és  vizi  növevények.  Két  hasonfajt 
különböztetnek  meg  n ém ellyek;  az  egyik  a 1  va d  h a t t y ú ,  a '  leirt  sárga 
H á r t yá ja ,  m ellyn ek  nem  épen  kellemetlen  szava  van,  's  err ő l  regélik  a' 
kö l t ő k ,  hogy  haldokolva  bájoló  én eket  zeng.  A'  s z e l i d  h a t t y ú n a k 
fekete  viasz  h ár tyá ja  van.  I llyennel  bő velkedik  vidékeinken  a'  t a tai  ker t 
ben  lévő   t ó .  —j —a . 

H A T V A N ,  n ém et  m a gya r - m e z ő vá r o s,  H eves  vármegye  gyön gyösi 
já rásában ,  a 'Z a gyva  vize  m elle t t ,  Pestt ő l,  's  Egert ő l  is  hat  m ér t fö ld n yire ; 
h erozeg  G rassalkovich  tu la jdon a,  kinek  it t  szép  kastélya van.  Lakosain ak 
sz í n ia  2088.  H alár ja  nagyobb  részin t  t e r m éken y,  de  erd ő ben  fogyatko
zást  lá t .  E redet e  az  él ő kor  nehéz  h om álya  által  fedet ik,  de  an n yit  tu
datn ak  velünk  róla  a '  t ö r t én e t i r a t o k,  hogy  hajdan  a '  mostan inál  sokkal 
virágzóbb  állapotban  volt ,  's  1544- ig  a 1  D an csi  n em zetség  er ő s  várkasté
lyával  d iszesked e t t ,  m ellyet  ekkor  tájban  a '  diadalmaskodó  Törökök  el
foglaltak  's  ham uvá  t e t t ek.  Látván  azonban  M echm et  ezen  helyn ek  al
kalm atos  vo l t á t ,  nem  csak  az  eléget t  kastély  felép í t tetését  paranc^olá 
m eg  D eliku r t n ak,  hanem  egyszersm in d  árkokkal  is  körülvétetvén  jobban 
m eger ő sit t e t é .  L",96  m egszállá  a 1  Törökök  által  bira to t t  H a t van t  T ie -
fenbach  ,  a'  n ém et  császár  vezére ^  de  az  ost rom lot takn ak  Jászberén y 
felő l  segí t ségekre  érkez ő   csapatok  m iat t ,  sikeretlen iil  kellet t  onnan  tovább 
vonuln ia.  U gyan  ezen  évben  t ám adá  meg  azt  egész  erejével  M aximilián 
császári  h erczeg  i s ,  de  az  ő r sereg  bátor  vezére ,  az  ifjn  Arszlán ,  vité
zül  's  elszán t  er ő vel  védelmezé  m a gá t ,  's  a '  kirohan ó  Ozmánok  gyakran 
T lsszaret len ték  a'  h ires  vezér  bajnok  férjfiait.  Végre  győ zö t t  a '  m arokn yi 
népen  a 1  sokaság,  elfoglalá  a 1  rom ladozot t  ka st é lyt ,  a ' c su p án  kötelessé
géhez  hiv  ő r sereget  felkon czolá,  sót  boszujában  az  er ő sséget  is  feldulá. 
A'  védhelyet  kedvel ő   Ozmánok  azonban  újra  megép í tetek  a z t ,  's  az 
ellenség  számos  roh an ásai  ellen  oltalm azák.  E l ű zték  alóla  R oszwurm ot , 
Sulzot  és  a'  600  elegy  katon aságot  vezérl ő   N á d a sd yt ,  ki  végtére  mégis 
kem én y  ágyúzás  és  t a r t ó s  ost rom  után  kezére  ker it é  azt  1603,  a '  T ö rö 
kökn ek  szabad  kim en etelt  engedvén  belő le  Szolnok  felé.  M egh allván  a' 
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vár  kapitán ya  H asszán  basa  jövet e lé t  1004  Sept .  10 ,  rém ültéh en  felgyuj-
t a t á  a 1  megvédhetlennek  gondolt  ka st é lyt ,  's  ennek  lángjai  gyászos  fényt 
terjesztenek  az  elköltöz ő nek  ú t jára.  A'  hamvába  t em etkezet t  H a t van t 
újra  elfoglalák  a'  T ö r ö kö k ,  's  romjaiból  h arm adszor  épiték  fel  's  er ő s í t ek 
meg.  D e  1078  ismét  visszavevék  azt  t ő lök  M erz  és  H a u sle r ,  's  hogy  a* 
N agyváradtól  Szolnok  felé  n yom ult  roppan t  erejű   tö rök  seregt ő l  legsike
resebben  megmenthessék  ,  lángba  borit taták  épületeit ,  likkor  roskado t t 
sí rjába  a'  sok  véres  zivatart  kiállóit  H at van  ő si  fénye.  54. 

H A T V A N I  G I Ü L É I  1 .  11.  L A J O S . 

H A T V A N O S  O S Z T Á L Y  (divisio  sexagesim alis) .  K i k i t u d ja ,  hogy 
az  id ő nek  elosztása  h atvan os  osztályú .  Az  óra  t .  i.  60  p e r e z ,  a '  perez 
60  másod  perez  ,  a'  inásodpercz  CO  harm ad  perezre  osztaték  'sat .  —  Ez 
elő t t  a '  körkerü let  is  kirekeszt ő leg  e '  mód  szerin t  osztato t t  e l ,  ú gyh o gy 
az  egész  kerület  360  fok,  minden  egyes  fok  00  p e r e z ,  minden  perez  60 
m ásodperczie  oszlott  'sat .  M i  még  most  is  élünk  ezen  régi  elosztással, 
de  a'  legújabb  id ő beli  franczia  geotnetrák  a'  százados  osztá lyú  elosztást 
alkalmatosabbnak  vé lt ék,  a '  m in t  valóban  az  i s;  és  ennek  következésé
ben  ő k  most  a'  körkerü letet  400  fo k,  a'  fokot  100  p e r e z ,  és  a'  perczet 
100  inásodperczi eloszt ják,  í gy  ezen  alosztályok  nem  h a t va n o s,  han em 
százados  osztályú  darabszám a  az  el ő t tök  álló  m értéki  egységeknek.  — 
Igen  k í vánatos  vo ln a ,  ha  mi  is  ezen  n j  elosztási  ren dszerben  egyeznénk 
m eg;  mivelhogy  csakugyan  alkalin atoságára  nézve  a ' r é gi  ren dszer t  fe
let te  nagyon  felülhaladja.  E gyébirán t  pedig  m inden  eset re  szükséges, 
hogy  kiki  ezen  uj  elosztási  ren dszer re l  m egesm erked jék,  mivel  a'  legú
jabb  franczia  irományokban  m ár  többn yire  csak  ez  fordul  el ő .  A.  F. 

H Á T V K D  (Arr iére - ga rde) ,  a ' se r e gn e k  hátulsó  r é sz e ,  melly  a ' t e s 
tet  fed i,  épen  az,  mi  a'  sereg  elején  az  elő véd  ( avan tgárdé) .  A'  h átvéd 
kötelessége  h á t rá láskor  oltalmazni  a '  se r e ge t ,  t a r t ó zt a t n i  az  ellen séget , 
és  gyalogságból,  mellynek  ágyú i  legyen ek,  vadászokból  's  könnyű   lo
vasságból  szokott  öszverakatn i,  hogy  a'  föld  mivoltához  képest  egyik  er ő  
a '  másikon  segí thessen .  A'  lovasság  szabad  t éren  dolgozik,  a '  gyalogság
tól  segit t e tve,  melly  elfoglalja  a '  szo ro so ka t ;  a '  vadászok  az  ellen ség
t ő l  oldalvast  kiküldöt t  csoportokat  foglalatoskodtat ják. 

H A U G  (Ján os  Keresztély  F r i d i i k ) ,  d a l - é s  ep igram m kö lt ő ,  a '  wür -
tembergi  Alpeck  fő kerületben  N iederstozin gen ben  születet t  1761.  E lső  
t an í t ását  atyjától  vévé ,  ki  M agstat t lian  hitszónok  va la ;  késő bben  a 1  lat in 
osztályokat  Ludwigsburgban  's  a '  stu t tgar t i  gymn asiumban  végezé ,  a ' 
törvényeket  pedig  a'  h í res  Károlyoskolában  hallgatá.  Az  éven kén t i 
vizsgálatok  alkalmával  a '  bölcselkedésb ő l,  t ö r t én et í r á sbó l,  opt icából,  kém -
let i  t erm észet tudom án ybó l,  romai  régiségekbő l  ' sa t .  lassan kén t  13  ér
dem pén zt ,  's  végre  academ iai  ren det  n yere .  I t t  bizodalm as  esm eretség-
ben  élt  H oven n el,  P e t e r sen n e l,  Sch illerrel  és  m á so kka l ,  's  m agát  a ' kö l -
tészségre  határozá  el.  Mivel  első ben  epigrammkölt ő k  munkái  kerü ltek  ke
zeibe,  's  általuk  gazdag  epigram m ai  eszme  in gereltetet t  fel  benne  :  legin kább 
csak  e'  nem ű   dolgozásokat  kész i t e ,   7s  h ir t  szerze  általok m agán ak,  m in t 
e gy,  a '  legjelesebb  ném et  epigram m aticusok  közül.  D e  a '  kom oly 
's  elmélkedési  o d a - kö lt é sh ez  is  sikerrel  fogott .  Ezen  felül  n agy  elm ete -
hetséggel  bir  a'  gondolatok  véletlen  el ő adásában .  Az  egyetem n él  volt 
nyolczadfél  évi  m aradása  u t á n ,  t itoknok  lön  1783  a'  herczegi  t itkos  ca -
bin etn él;  1794  belső   t itokn okságra  em elked e t t ,  's  1817  kir.  udvari  t an á
csossá  's  könyvti í rnokká  n eveztetet t .  Ezen  h ivatalaiban  szerencsésen  él 
családja  's  barát jai  kö zö t t ,  összeköt tetésben  lévén  egyszersm ind  a '  kül
föld  több  jeles  férjfiaival.  Ő   több  tudom án yos  ú jságo kba ,  h í r lapokba  és 
zsebkönyvekbe  dolgozik;  hosszasabb  ideig  részt  vön  a'  „Morgenilatt"' 
kiadásában  ,  és  löbb  nagyobb  's  kisebb  költem én ygyüjteteket  ada  ki.  54. 

H A U G W I T Z  (Keresztély  H en rik  K á r o ly,  gr ó f) ,  porosz  kir.  első  
st a tu s -   és  cabin etm in ist er ,  a tyai  jószágainak  egyikén  Sileziában  szüle
tet t  1758.  Erejét  kimiveló  minden  segéd szerekh ez,  bizonyos  fokú  ideali -

9* 
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tussal  d iszesitet t  elm ehajlan dóságot  ada  neki  a '  t e rm észet .  A'  szomszéd 
lierm h u t i  m kon közön ség  csen des  foglalatoskodása,  és  t erm észet ies  egy
szer ű   gon do lkodása ,  me'ly  ben yom ást  tön  r e á ;  szeme  el ő t t  á llt  a 1  t isztes 
h ajdan kor!  pa t i ia rch a i  é le t ;  's  a '  m indennapi  világban ,  m elly  az  em beri 
ön tudato t  és  önbizodalmat  gá t o lja ,  csak  í elvidulást  en gedet t  t a lá ln ia . 
I n n ét  a ' c se n d e ssé g,  az  egyszer ű ség  és  mások  figyelmét  nem  hajhászó 
m u n ká ssá g;  innét  a '  független  élet re  r agyás  és  önhasznot  nem  keresés 
bizonyságai  ,  m ellyekre  nézve  H augwitz  élete  példakép  gyan án t  szo lgál. 
G öt t in gában  több  évekig  t a n u l t ,  's  kevéssel  hónába  visszatérte  u t án , 
n ő ül  vévé  Tauen zien  gen erál  le á n yá t ,  's  vele  együt t  Olaszhonba  u t azo t t . 
Velen cze  és T oscan a  több  évekig  le t a r t ó zt a t ák.  F loren czben  barát ságos 
visszon ybajöt t  I I .  I .eopolddal.  N em zetségebeli  ügyek  visszahivák  Sileziába, 
hol,  ön tet szését  bir tokain ak  szép í t ésében  keresve ,  's  hasznos  lenni  töre
ked ve ,  mások  szere lm ét  's  t iszteletét  m egn yeré.  E n n él  fogva  a 1  silezial 
rendek  által  fotarton iányiga/ .gatóvá  vá laszt a to t t .  Azonközben  császárságra 
ju t a  I I .  Leopüld .  E z ,  a '  porosz  udvarral  egye t é r t ve ,  messzeterjed ő   plá
n oka t  igyekezet t  lé t re  h ozn i;  de  Jacobi  Klöst  porosz  követ  által  t e t t 
aján latai  nem  fogadtat tak  el  Berlinben  ,  hol  akkor  H erzberg  álla  a'  ca-
binet  elején .  A'  c sá szá r ,  a '  sikeret len séget  a '  követnek  tulajdon í tván .  I I . 
F r id r ik  Vilhelmtól  H au gwit zo t  kére  követül  udvaráh oz.  Kzen  kí vánság
nak  annyival  is  kön n yebben  en gedet t  a '  k ir á ly,  mivel  H erzberg  ellenei, 
e '  kedvező   a lka lo m m al,  legtetszet ő sb  fényben  igyekeztek  H augwit zo t  ki
t ü n t e t n i .  Jgy  vélet lenül  kapta  azon  m egb í zást ,  hogy  mint  követ  Bécsbe 
költözködjék.  Vonakodva  fogadá  el  a z t ,  és  fizetés  nélkül.  A'  bécsi  ud
varh oz  m egérkeztével  közben járót  látszok  I I .  Leopold  nyern i  H augwitz -
b e n ,  ő   és  a '  porosz  udvar  közöt t .  H ih et ő n ek  t a n a t ik  ,  hogy  H au gwit z , 
még  kevéssé  esm erkedve  meg  m un kakörével,  olly  alkudozásokban  vön 
r é sz t ,  m ellyekn ek  következéseir ő l  elhatározókig  nem  itélh ete,  's  mellyek 
l 'o roszország  igazi  javán ak  ellen ére  voltak,  lliyenek  gyan án t  t ekin tetn ek 
n '  reichenbach i  (1790)  és  pilln itzi  egyezségek.  E r r e  következet t  a '  Kajna 
melléki  és  lengyelhon i  czélirán ytalan  viadal.  Azonközben  lelépet t  H erz
berg  a '  nyilvános  p á lyá r ó l ,  ' s  F r id r ik  Vilh elm ,  ki  H augwit z  irán t 
n agy  bizodalm at  n ye r e ,  gróf  Sch ulen burg  helyébe  ót  ren delé  a '  külső  
Ü gyek  és  a'  cabineti  m un kálatok  fő igazgatójává.  K'  helyezetében ,  n ém elly 
szövevények  daczára  i s ,  középpon t jává  tud ta  H au gwit z  P oroszországot 
tenn i  minden  polit icai  alkudozásokn ak.  11.  F r id r ik  Vilh elm ,  m in istere  ér
dem eit  a '  fekete  sasren ddel,  's  némelly  délporoszországi  adom án yjavakkal 
jutalma/ .á  meg.  H a u gwi t z ,  I I I .  F r id i ik  Vilhelm  th ron ra  léptekor  is  meg-
t a r t á  h a t áskö ré t .  Ő   a la t t a  dolgozot t  Lom bard  cabineti  t itokn ok.  A'  poli
t icai  ügyek  igazgatásából  kit ű n t  azon  e lh a t ározo t t  akara t ja ,  melly  szerin t 
P o roszo rszág  és  F ran kh on  egym ásh oz  közel í t ését  m un káik,  's  ren dsze
rével  a '  porosz  udvarnak  n evezetes  szerzem én yeket  szolgáltata  kezeibe.- " 
D e  mid ő n  1803  a '  franczia  csapatok  H an over t  m egszá llo t t ák,  veszedel
mesnek  l í t szék  ezen  lépés  az  éjszakném ethon i  avatkozat lan ságra  n ézve, 
m ellyet  P oroszország  m indeddig  fen tartan i  igyekezet t ,  's  a '  kirá ly  más 
h i'lyezethen  lá t á  polit icai  lét elét .  H au gwit z  o lly  kevéssé  akara  okfejei-
vel  fe lh agyn i,  milly  kevéssé  en gedte  meg  néki  békés  ch arac t ere  az  ellen
állást .  Betegeskedést  adva  ü r ü gyü l ,  szabadságot  vön  jószágaira  m ehetn i, 
's  H arden bergn ek  h agyá  át  h e lyé t ,  ki  el ő dje  ren dszeré t  an n yira  változ-
t a t á ,  hogy  P o roszo rszág  egyálta lán  avatkn zat lan  m arad t .  Azonban  a ' 
F ran cziákn ak  Anspachon  kereszt 'n lme»ése  1805,  egy  tévedést  vont maga 
u t á n ,  mellynek  könnyen  h áború  leen det t  következése ,  ha  a '  béke  szere
t ő   kirá ly  az  a lkudozásra  annál  is  inkább  hajlandó  nem  let t  volna,  m in t 
hogy  fegyverkezésének  ideje  a la t t  az  ulmi  esetek  tö r t én tek.  N apóleon 
azon ban  csak  olly  férjfiuval  k í ván t  a lku d o zn i,  kinek  az  ő   gon dolkozásá
hoz  való  ragaszkodásá t  m ár  esm eré.  E n n él  fogva  odahagyá  H au gwit z 
mezei  élete  n yu ga lm á t ;  megjelen t  Bécsben ,  hol  akkor  N apóleon  épen  az 
auster lit zi  Ü tközethez  készü lt ,  's  a '  csa t a  u tán  azt  az  egyezséget  kö té, 
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melly  szerin t  F ran kh on  H an over t  P oroszországn ak  á ten gedé,  's  éjszaki 
N émethon avatkozat lanságát  elesmeré.  H augwitz  ism ét megnyei é az  el ő bbi 
bizodalm at ,  's  njra  kivevé  H arden berg  kezéb ő l  a ' kü ls ő   ügyek  ko rm án yá t . 
Azonban  politicai  ren dszere  hallhatóan  h e lyt e len it t e t ék,  s  inig  H anover 
átvétele  miatt  P oroszország Angolhonnal  m eghason lot t ,  mellyhez F ran kh o n 
épen  azon  id ő ben  közelin - :  an n yira  megzavarodtak  a'  F ran kh on  és  P o 
roszország  között i  viszon yok,  min t  talán  még  soha sem.  H an gwit z ,  m in t 
közbenjáró  P arisba  m en e,  de  nem  végezhetve  t é r t  ismét  vissza  onnan.  A' 
jenai  ütközet  u t á n ,  mellynek  tanuja  vo lt ,  elvonula  sile/ .iai  jószágaira ,  'g 
késő bben ,  hogy  az  ellenség  t ábo rá t  kikerü lh esse ,  Bécsbe  ment.  I SI I  ki 
Octob.  a '  boroszlói  egyetem  gondviselő jévé  n eveztetet t .  —n e — 

H A U S K R  ( G á sp á r ) .  Alig  terjedt  ujabb  id ő kben  m agán  em ber  h ire 
an n yira ,  min t  ezen  t a lá lt  fiúé.  Sorsa  különössége  ,  a'  rajta  elkövetet t 
borzasztó  vétkek  ,  's  végre  több  jeles  férj  fiak  részvétele,  a'  m ivelt  közön
ség  figyelmét  egészen  r eá  forditák.  Sok  Í ra to t t  r ó la ,  de  kevés  bizonyos. 
A'  mi  életébő l  h itelesen  tudat ik  ,  im  e'  következ ő . 

182S  P ün kösd  második  innepén  (M aj.  26.)  délu tán  4  és  5  óra  közt 
egy  a '  n ürn bergi  faggyupiaczon  lakó  p o lgá r ,  nem  messze  h á zá t ó l ,  egy 
paraszt  ö ltözet ű   ifjú  em bert  vön  észre  ,  kinek  t est t a r t ása  és  idom talan 
elő re  törekvése  nagyon  szem bet ű n ő   volt .  Közelebb  menvén  a 1  fiatalhoz, 
ez  neki  egy  levelet  m iit a t a ,  a'  N ürnbergben  állo t t  6- ik  lovas  ezred  4- dik 
századja  kapitán yához  szójót.  A'  polgár  élvezeté  a '  legén yt  a '  megjegy
zet t  kapitán y  lakába.  Ú tközben  igyekezék  vele  beszélgetésbe  ereszked
n i ,  de  ugy  látszék  ,  hogy  az  sem m it  sem  képes  felfogni  \ s  csak  azon 
kérdésre,  hogy honnét  jön n e ?  feleié  , , R egen sbu rgbó l. "  M id ő n  a 1  kap i
tány  házába  é r t ek ,  azt  n yila tkozta t á  ki  annak  inasai  irán t  M auser :  ő  
is  ollyan  lovag  kivánna len n i,  m i n t á z  atyja  volt .  M inden  kérdésre  csak 
ismét  ugyanezt  je le n t é ,  vagy  „lh  woais  n i í " - t e l  (n em  tiidoin - mal)  felelt . 
M inekutána  a'  kapitán y  S  óra  u tán  h aza  érkezet t  's  az  ifjútól  sem,  sze
m élyére  sem  szárm azására  nézve  sem m it  ki  nem  t a n u lh a t o t t ,  elvitetá 
azt  a1  policziai  ő razobába.  Az  it t  jelen  volt  policziai  alt isztek  és  hajdúk 
szin te  h í jában  halmozák  ő t  kérdéseikkel  n eve ,  rangja  "sat.  i r á n t ;  ennél 
fogva  bódultnak  go n d o lák,  vagy  félvadn ak;  de  ném ellyek  finom  csalárd
nak  vélek,  mivel  igen  csecsem ő - gyerm ekiesen  nyifogott  's  csak  keveset  's 
érthetlenül  szó l t ,  a '  kezébe  ado t t  to llat  pedig  ügyesen  vet te  ujjai  kö -
zé  's  olvashatóan  irá  egy  iv  papirosra  a 1  . ,Kaspar  H a u se r " .  n eve t ,  a ' 
nélkül  azonban ,  hogy  szárm azása  helyét  vagy  mást  egyebet  kérelem re 
is  hozzá  m ellékelne.  I I .  ekkor  reá  nézve  10 —17  éves  volt  ;  szakála  'g 
bajusza  igen  gyengén  pelyh edzet t .  T erm et e  a lacson y  volt  (4  zfí   bajor 
lábnyi)  de  vállas  ;  bő re  hófehér  és  finom  ;  sz ő késbarn a  hajának  fürtjei 
bodrokba  göndörödtek  ;  tagjai  gyen géd  a lko t á su ak,  kezei  kicsinyek  és 
szép  idom n ak,  valamin t  lábai  is,  mellyekeu  lábbeli  öss/ .eszoritásnak  sem
mi  nyomai  sem  látszot tak  ;  t alpai  kéregbór  nélkül  valók  ,  hason l í t an ak 
finom  t en yere ih ez,  de  ujdon  vérhólyagok  bor í t o t t ák  azokat .  Mind  a ' k é t 
karján  láth ató  volt  a 1  beoltás  h elye.  Arczszine  nem  m u ta to t t  betegeske -
dést  's  kéklő   szemei  t iszta  fényű ek  valának.  Sirásn ál  kellemetlenül  el 
vonitá  a jkait ;  ellenben  mosolygása  kellemes  volt  és  á r t a t la n ,  mint  kis
ded  gyerm eké;  járásában  szin te  éhez  hason l í to t t .  Száraz  ken yéren  és 
vizén  kiví il  minden  étekt ő l  és  it a ltó l  idegen kedet t  's  a'  közönséges  étkek 
szagától  is  ir tózot t .  Szólástehetsége  csak  igen  kevés  szavakra  t e r jed t , 
mellyeket  régi  bajor  szóejtéssel  m ondott  k i ;  egyébirán t  a ' legesm eret esb 
t árgyak  ég  mindennapi  je len etekre  nézve  is  t uda t lan  volt ,  's  az  élet  kel-
lemei  és  kényelm üsége  irán t  is  egykedvű nek  's  érdeklet len n ek  m utatko
zot t .  A'  szükséges  póröltözeten  kiví ll  nem  volt  egyebe ,  a'  mi  szárm a
zásáról  felvilágosí tást  adh a to t t  volna,  mint  egy  sárga  selymemmel  bélelt  szn r -
ka lap ,  m ellyVn  M ünchen  városán ak  képe  volt ,  egy  zsebken dócsk*  K.  I I . 
veres  bet ű kkel  jegyezve  ,  több  iro t t  c a t h .  im ádságok  's  n yom tato t t  egy
házi  munkák  azon  városoknak  n eveivel,  mellyekb.en  azok  n yom at t ak, 
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p . o .  A l t ó ' t t i n g e n ,  R u r g h  a  u  s  en  'sat .  A'  magával  h ozta  levél:  „ a 1 

bajor  szé leken ,  egy  meg  nem  n evezet t  helyen  költ  1828"- ban ;  ebben az 
foglaltatik,  hogy  a'  levélí ró szegény  napszám os  és  10  gyerm eke  van ,  hogy 
a 1  gyerm ek  1812  Oct.  7.  vit e t e t t  hozzá  annak  esm eret len  anyja  á l t a l , 
h ogy  ő   azt  a'  t a r tom án ybeli  törvén yhatóság  elő t t  elt itkold  's  házából 
egy  lépésn yire  sem  ereszté  ,  's  hogy  az  sem  a 1  h ázat  sem  gondviselő je 
lakh elyén ek  nevét  nem  tudja  ;  hogy  keresztén yileg  n eveltetet t  's  olvasni 
e's  inai  t a n í t t a t o t t ;  hogy  elméje  ügyes  és  fogékon y;  hogy  lovag  kivan 
l e n n i ,  a '  m illyen  atyja  vo lt ;  's  végre ,  hogy  a '  levélí ró  ezen  fiat  éjjel 
vezet é  ki  házából  's  N eum arkig  kiséré.  A'  levélben ,  egy  ( lá t szó lag)  az 
an yá t ó l  lat in  bet ű kkel  iro t t  levelese  vo lt ,  mellyen  az  van  ,  hogy  ő   ( az 
an ya )  egy  szegény  hajadon  leán yka ,  hogy  a'  gyeraiek  1812  Apr.  30.kán 
szü le t e t t ,  hogy  keresztn eve  G á sp á r ,  's  hogy  a t yja ,  egykor  lovas  ka
ton a  a '  hatodik  ezerednél  N ü r n be r gbe n ,  m egholt . 

H au ser  a'  n ürn bergi  tan ácstó l  árva  ifjú  gyan án t  t ekin t e t ek  's  poli-
cziai  gondviselés  alá  ren delt é t ek  a'  vár  egyik  to rn yán ak  szép  kilátású 
szo bá já ba ,  hol  ő t  a ' r abáp o ló  mindennel  szorgalm atosan  ellátá,  's  t i t kon , 
egyedülségében  kémleié.  Ő   it t  ugy  viselé  m agát  mint  gyerm ek;  idejének 
legn agyobb  részét  a '  földön  ülve  's  azon  szerekkel  já t szadozva  tölte  e l , 
m ellyeket  neki  a 'N ü rn bergiek  részvétele  sze r ze t t ;  legöröm estebb  já t szo t t 
a '  falovacskákkal;  ezeket  felékesité  sza lagokkal,  's  ken yérrel  igyekezet t 
ő ke t  jól  t a r t an i .  Késő bben  n agy  öröm e  vo l t a '  kép ekben ,  m ellyeket  u tá
n ozn i  ip a r ko d o t t ;  az  í rás  kedves  foglalatossága  volt .  A'  kí váncsiságból 
's  jósz í vű ségb ő l  majdnem  minden  órában  hozzá  m en t  szem éljekkei  való 
t á r sa lkodása  á l t a l ,  bám ulásra  méltó  ham arsággal  t an u la  meg  beszélni  an 
n yi r a ,  h ogy  gon dolatait  eléggé  ki  tudá  fejezni. 

A'  város  po lgárm est ere ,  Bin der ,  h ivatala  's  em berszeret ő   lelke  sze
r in t  n agy  gondoskodással  volt  az  ifjú  i r á n t ;  majdnem  minden  nap  elve
z e t t e t i  ö t  önnön  h á zá ba ,  hol  a z ,  ennek  n ejében ,  második  anyját  lelte 
fel.  A'p o lgá r m est e r  fő   igyekezete  az  vo l t ,  hogy  H auserrel  való  gyakori 
beszélgetése  ált a l  fellebben thesse  azon  fá t yo lt ,  mell}'  az  ifjúnak  korábbi 
e le t é t  t itkosan  fedé.  C zélját  h am ar  elérve  gondola  's  1828  Jul.  7.  egy 
tudósí t ást  bocsáta  közre  H auser  G áspár  tö r t én eteir ő l  ,  mellyeknek  veleje 
e z :  Az  ifjú,  gyerm ekségét ő l  fogva  egy  földalatti  helyen  t a r t a t é k ,  az 
em berekt ő l  's  t erm észet t ő l  egészen  elszigetelt eivé,  's  ken yérrel  és  ví zzel 
t áp lá lt a tva  egy  olly  férjfiu  által  ,  ki  ő   el ő t t e  soha  sem  m utatkozot t  ss  a' 
szükséges  t i sz t í t á st ,  ö ltöztet ést  ' sa t .  mindig  ollyan  id ő ben  vit te  véghez, 
m id ő n  a '  gyerm eket  t e rm észe t es,  vagy  ópium  által  okozott  álm a  elnyomá. 
A'  szeren csét len  nevendék  ,  fektében  még  csak  kinyujtózn i  sem  tudo t t 
sz ű k  tömlöczének  falai  kö zö t t ,  mellybe  soha  han got  le  nem  h allh ato t t , 
n apfén yt  nem  lá t h a t o t t ,  's  ennél  fogva  a'  nap  és  éj  közöt t  különbséget 
tenn i  nem  t u d o t t ,  ső t  ró la  nem  is  á lm odozh ato t t .  R uházat ja  in g,  és 
h á t u lró l  n yilásos  sz ű k  ga t ya  volt.  Örökös  és  egész  foglalatoskodása  két 
falovacskával  való  já t szadozásban  á llt .  N ürn bergbe  elvezet tesése  el ő t t , 
egy  férjfiu  je len t  meg  töm löczében  gyakortább  ,  's  ő t  kézvezetve  az  Í rás
b a n ,  lábait  felemelgetve  pedig  a 1  já rásban  gyakorlá .  Végre  egy  alkalom
m al  vállaira  vévé,  a 1  lyukon  k i ,  egy  hegyen  (vagy  lépcső n )  felvivé  ,  's 
ú tn ak  in dult  vele  N ürn berg  felé.  Mind  a r r ó l ,  a'  mi  H .  nak  útközben 
szén iéibe  t ű n t ,  füleibe  h a t o t t ,  vagy  a ' m i t  egyébkén t  e r eze t t ,  semmitsem 
leh e t e t t  m egtudn i,  a'  rni  azon  vidékr ő l,  m ellyr ő l  jő ve  ,  vagy  csak az  irán yra 
avagy  az  ut  hosszaságára  nézve,  csak  legkisebb  felvilágosí tást  is  adhatot t 
volna.  M ég  azon  férjfí unak  arezvon ásait  sem  ir ta  le ,  ki  ve le ,  fogsága 
u tolsó  idejében  gyakran  együt t  vo lt ,  's  nem  is  akarja  cselekedni,  mint
h ogy  az  neki  meg  van  t iltva. 

Ezen  elbeszélés,  mellynek  a 1  körü lm én yek  szerin t  minden  eset re  csak 
feltétem ényesnek  kell  vala  len n ie ,  h iteles  (au th en t icus)  gyan án t  t ekin t e 
tek  's  forrása  lön  azon  közajakon  szállongó  szám talan  véleményes  h í rek
n e k ,  m ellyek  szer in t  H . ,  majd  valamelly  t ilto t t  szerelemnek  gyüm ölcse, 
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' í   valamelly  egyházi  személy  vagy  jeles  nemzetségi!  hajadun  leány  m agzat ja 
vo lt ,  majd  ismét  herczegi  gye rm ek,  majd  valamelly  öröklés  u tán  lesel-
ked ő nek  szerencsétlen  áldozat ja  'gtef.  Voltak  ollyanok  i s ,  kik  az 
egészet  finom  csalásnak  vélek. 

Az  1828- ki  év  Ju l.  I S.  D aum er  professor  nevelése  alá  adaték  H . 
N ürnbergben  annak  házába.  E lm ebéli  képz ő dése  különösen  a'  m iat t  ne
vezetes,  hogy  eredet i  t u d ásvágya ,  csudálkozásra  méltó  gyorsasággal  és 
tartósan  fogékony  elméje,  érzékein ek,  különösen  látásán ak  és  szaglásán ak 
bámulatos  élessége és finomsága, ugyan  olly  m értékben  alább  szalt ,  m ennyi
ben  esmereteinek  köre  terjedet t .  Szin te  megfoghatlan  a z ,  hogy  ő ,  ki 
szemeinek  m esszelátó  ei éjét  soha  sem  gyakoro lh a tó  's  ennél  fogva  az 
ablaka  elót t  elnyúló  távol  vidéket  t arkán  befestett  deszkán ak  gon dola: 
mégis  képes  volt  a'  várbeli  magasságból  a'  3—4  órán yi  távolságban  fekvő  
házaknak  ablakait  megszámláln i.  Legn agyobb  hajlandósága  volt  az  Í rásra , 
rajzolásra  és  lovaglásra.  A'  vallás  t á rgya ir a  's  á lt a lában  az  érzékiséget 
felül  m úlókra  nézve  kevés  vonszódást  m u t a t o t t ;  a'  papokat  és  orvosokat 
különösen  nem  szenvedheté  ;  a'  templomban  u n a t ko zo t t ,  elkedvet lenült . 
E l ő rehaladása  általában  csekély volt , m ellyet  részin t  betegeskedése,  részin t 
pedig a/ un  különös  es>- t  is okozot t , melly nem csak a  N ürn bergiek, hanem a1 

külföld  szunnyadozó  részvételét  is  újra  felébreszté.  1820  Oct.  17.  t.  i. mid ő n 
árn yékszéken  ülne,  eg\   fekete  em ber,  k i t ő   kém énysepr ő n ek  vélt  s a ' h e ly
hez  lopódzni  lá to t t ,  fő be  vágá  ő t,  ugy,  hogy  nyomon  összerogyo t t ;  minek
utána  m agához  t é r t ,  fel  akara  menni  a '  tan í tó  a n yjá h o z ,  de  félelmében 
elő ször  saját  szobájába,  innen  pedig  lebolygot t  ismét  a '  lépcső kön  a' 
vizzel  telt  pinczébe  s  it t  m egh úzta  m agát .  A'  h ideg  viz  feleszmélteté 
ugyan  egy  izben ,  de  h án yás  u tán  ism ét elveszte  ö n t u d a t á t ;  's  igy  t a lá lt a  ő t 
a'  proí Vssor  an yja ,  ki  —  m in thogy  G áspár  az  ebédnél  meg  nem  jelen t  — 
ő t  keresn i  in d u lt ,  's  véres  nyomán  csak  h am ar  reá  is  talált .  A'  seb  nem 
volt  igen  veszedelm es,  's  m inekutána  1!.  ápolás  közben  ismét  magához jö t t , 
elbeszélé  az  egész  t ö r t én et e t .  Ezen  eset  m éltán  szoros  n yom ozódasra 
ébres/ .té  a 1  t ö rvén yh atóságo t ,  de  minden  kén ilel ő dés  sikeret len  m arad t , 
's  a ' r é gi  fejthetlen  szövevényekhez  egy  uj  t e rh esebb,  o ldh at lan abb  já
ru lt .  —  Báto rság  kedvéért  H iberbach  tanácsnok  házában  adaték  ezen
túl  lakás  H ausern ek  ,  hol  két  policzia  hajdú  folyvást  ő r t  álla.  M ineku
tána  már néhány  hónapig it t élt ,  lövés  h alla to t t  egykor  szobájában ,  m ellyre 
a'  policzia  hajdúk  beroh an ván ,  ő t  a'  földre  t erü lve  lelték  s  azt  gondo
lák,  hogy  m agát  agyon  l ő t t e .  Valóban  mégis  sebesité  fejét  egy  gyolyó -
val,  m i  a '  min t  monda  ugy  t ö r t én t ,  hogy  egy  kön yvet  akarván  levenn i, 
székre  állo t t  fel,  de  su lyegyen t  vesztve  mid ő n  alá  akarn a  e sn i ,  a '  falon 
függött  pisztolban  fogódzott  m eg,  m ellyre  ez  elsült  's  fején  megsebezé. 
Ez  volt  az  utolsó  e se t ,  melly  a'  közönséget  részvételi  n yughalat l  aiiságba 
helyezé;  de  ellenben  csudálkozást  gerjesztet t  egy  beszélgetési,  m ellyet 
P irch  porosz  .t iszttel  t a r t o t t ,  ki  m agyar  hazán kbeli  utazásaiból  t ér t  vala 
m eg,  mert  azon  alkalommal  több  m agyar  szavaknak  esm erését  á ru lá  el 
M auser.  Azt  gondolák  e kko r ,  hogy  a'  t itok  fátyol*  fel  van  Iebbe,ntve 
's  a '  vétekn ek,  bonunkban  leh etn e  n yom ára  találn i.  ün n él  fog
va ,  a'  legi- siidálatosh  iiÍrek  terjedtek  el  's  szállongnak  most  is  szájról 
szá jra :  holot t  m i ,  M a gya r o k,  minden  kö lt em én yeikre  n é zve ,  boldog 
nem tudatban  élünk. 

A'  sok  idegen  vendégek  kö zü l ,  kik  M ausert  m eglá io ga t ák,  gróf 
Stanhope  an n yira  m egkedvelte  ,  hogy  ő t  fogadott  fia  gyan án t  magúhoz 
vévé.  I gy  a'  szerencsét len  ifjú  bátorságositva  van  jöven d ő jére  nézve, 
m ellyet  különben  ,  csekély  tudom án yos  el ő rehaladása  's  egyéb  kereset
módjának  nem  léte  m iat t  csak  örökös  bajokkal  ktizdve  tö lth eien det t .  I . . 
F euerbach  ezen  i r a t á t :  ,,Kaspar  í iauser,  Ijeispiel  einr*  l'erl/ rechen* 
am  Seelen/ elien'- '  (Anspach  1832):  ..Wliilheilnngen  über  Kaspnr  ffaitter" 
(2  fiiz.  N ürn berg  1832).  G róf  Stan h ope  azután  Ansb;>chha  küldé  további 
tan í t tatás  vége t t ,  késő bben  Angliába  vi t e t en d ő ;  F euerbach  elöli.lő nek 
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pedig  tetem es  summa  pén zt  ado t t  a '  vizsgálat  fo lytatása  és  minden  nyom 
kifürkésztetése  végett .  —n o— 

H A U T E O I S  1 .  O B O E . 

H A U T K M S S E  név  a la t t  ol í yan  m estersége*  szövetek  vagy  sző nye
gek  é r t e t n e k ,  mellyek  n éha  ezüst tel  és  aran n yal  vannak  csinosbitva, 
's  mindenféle  figurákat ,  em bereket ,  á l la t o ka t ,  t á jaka t ,  ' sa t .  ábrázoln ak 
F ran cziaorszógban  XIV.  Lajos  a la t t  jó  rajzolatok  által  csin osbitat tak,  's 
m ár  N én iét - ,  M uszka -   's  több  országokba  is  bevitet tek.  E loszta tn ak 
H aute - lisse  és  Basse - lissekre,  melly  különbség  azonban  csak  függő leges 
vagy  vizerán yos  fekvésében  alapul  a '  r á m á kn a k ,  mellyeken  kész í t e tn ek. 

H  A  V  T  R  E  I.  I  K  F  1.  B  A  S  R  E  L  I  E  F.  A  *  *  *  S. 

H » U Y  (Kéné  J u st ) ,  a p á t ,  ásvón ytudós,  egy  szegény  takács  fija, 
szül.  1743  St . - Justben  az  Oise  d ep a r t em en t ban ,  h it tudom án yt  tan ult  's  a' 
n avarrai  collegiumhan  tan itó  h elyet  foglala  el  21  évig,  utóbb  pedig  le 
M oine  cardinalis  collegiumában .  M ulatásul  füvészséget  t a n u l t ;  de  egy
ko r  D auben ton  t an í t ásá t  meghallgatván  kedve  ébredt  az  ásván ytudom an y-
r a .  C rystallograph iája  feltalálására  egy  tör tén et  vezeté.  D elian ce  urn ák 
ásvóny- gyüjtem ényét  vizsgálván  ugyan is  leejte  egy  szépen  jegesült  mész-
spath o t .  Ez  e lt ö rö t t  's  H a u y  bám ulva  vet te  é szr e ,  "hogy  a '  töredékdara
bok  ren des  ,  sima  jégidom uak  ,  m in t  az  isiandi  spa th  rhomboid jegei. 
, , M ár  minden t  fe lt a lá lt am "  kiáltá  ő ,  m er t  ezen  pillan tatban  esmeré  meg 
uj  ren dszerén ek  alapképzeletét .  A'  darabokat  haza  vitte  's  eltalálta  a ' 
jégképzödés  geom etriai  törvényeit .  E zér t  földmérést  t an u la  ,  's  m ódo
ka t  fürkésze  ki  a 'kü lö n bö z ő   jégidomok  m egm érésére  és  le í rására.  E sc sa k 
m ost  merészlé  tan í tó jával  D auben ton n al  közleni  t a lálását .  Ez  és  Laplace 
csak  n agy  n ehezen  b í rhatók  a '  szerén y  H a u yt  ar ra  ,  hogy  találását  adja 
elő   az  Acad em ián ak,  m elly  ő t  1783- ban  mint  adjunctust  a ' füvésiosztá ly-
ha  felvéve.  M ost  egészen  a'  tudom án yn ak  élt  's  a'  revolutio  minden  ren 
dilléseivel  esm eret len  volt  e l ő t t e ;  de  mid ő n  vonakodot t  a '  papok  alkot
m ányi  esket  letenn i  ,  elveszte  h ivata lá t  és  olly  szegény  let t  min t  el ő bb. 
Töm löczbe  t é t e t e k ,  hol  ő   egyre  t an u lt .  M eg  kellet t  volnfi  haln ia,  de  egy 
n yers  beszéd ű   keresked ő n ek,  ki  azon  város- negyedben  policziabiztos 
vo lt ,  ezen  m o n d ása :  „ jo bb  egy  az  a lko tm án yra  nem  esküvő   papot  kí mél
n i,  m in t  egy n yugalm as  tudóst  m egö ln i",  m egm en té  életét .  D aubenton  ha
lála  u tán  ő t  akará  az  Academia  annak  helyébe  t en n i ,  de  H .  a '  Siciliá -
ban  minden  népjog  ellen  tömlöczbe  vetet t  D olom ieut  a ján lá ;  de  ez  is 
m egszabadu lása  után  h am ar  m egh a lván ,  H .  az  első   consultól  eln yeré 
D auben ton  helyét .  A'  Convent  már  elő bb  az  F.cole  des  mines  ásvány-
gyiijteményénelo  fő   felvigyázójává  t e t t e ,  a'  D irectoriiin i  pedig  tan í tóvá 
a '  norma - oskolánál  és  t i t okn okká  azon  kikü ldö t t ségn él,  melly  a '  m ér té
kekre  és  m érlegekre  nézve  az  uj  t izedren dszert  kido lgozá;  ekkor  már 
a '  nemzeti  in tézetn ek  is  tagja  le t t .  Bon aparte  tan í tóvá  nevezte  ki  a '  t e r -
m észet leirási  m úzeum ban  '•   a '  csász.  egyetem ben .  H .  álal  uj  életet  n ye -
i*e  az  ásván ytudom án y  tan ulása  ;  a'  gyű jtem ény  négy  an n yira  szaporo
do t t  's  jó l  lön  elren delve.  Tan í tván yi  's  az  idegenek  szám ára  H .  a 1  leg
nyájasabb  felvigyázó  vala  ezen  gyű jt em én yekben .  1803- ban  N apóleon 
paran csára  kidolgozá  a1  physica  tan itó  kön yvét .  —  N apóleon  6000  fr. 
kegypén zt  ad a t a  neki  évenkén t .  N apóleon  t isztelése  annál  n evezetesebb, 
mivel  H .  nyilvános  n e m - m e l  v»lt  császárrá  em eltetésén ek  ellene.  P a
r is  bevételekor  a '  győ ztes  idegenek  nagy  szám m al  keresek  m eg,  mint Sán 
dor  c sá szá r ,  a 1  burkus  kirá ly,  Ján os  aust r iai  fő herczeg,  Miklós  n agyher -
czeg  'sat .  Öregségében  szorosabbak  voltak  körü lm én yi;  a'  kegypénz  meg
t agad t a t ik  t ő l e ,  m in thogy  h ivatalbeli  fizetése  volt .  M ajdnem  80  éves 
korában  halt  m eg,  Jtin .  3.  1822.  Sok  értekezésén  s  az  „Encyclopédie  mi-
thodique"- ban  a'  t erm észet i  czikkelyek  irán t  volt  részvételén  kivül  külö
nös  becsű   :  ,.  Essai  sur  la  thénrieet  la  slructure  des  cristav.x'- '  (1784) ; 
..YVffí Vé  d-   minéralogiK"  (1801,  4  köt .)  „Traité  ilémentaire  de  physique" 
(1803,  2  köt.)  „Traité  de>  caractires  physiques  des  pierret  préeieuses" 
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( 1817) ;  „Trailí   de]cristallographie"  ;  (1822,  2  kö t e t ) .  ,,Traití   de  mi-
neralogie"  (2  kiad.  1822,  4  köt .  egy  át lássál) .  C uvier  1823  szám ára  di
csér ő   beszédet  tárta  az  Academ iában ,  Brogn iar t  pedig  követ ő je  lön  a' 
természet leirási  m úzeum n ál.  —j~~a-

H  * u v  (Valen t in )  az  el ő bbinek  ö c c se ,  szili.  1746 ,  a'  vakin tézetet 
ő   alapilá  P arisban .  E lő bb  a'  szépirás  tan í tó ja  volt  "g) a n  o t t .  M id ő n 
1783- ban  P aradi  kisasszon y,  bécsi  klaviiozó - n ő ,  con certeket  ada  P a r is
ban  ,  H ánynak  igen  feltetszet t  azon  m ó d ,  mellynél  fogva  az  a'  papiros
ra  tii/ .ölt  tük  segedelmével  irást  és  n yom tatást  o lvasa ,  és  a'  vak  nian -
heimi  Weissen burg  feltalálta  emelt  (en  relief)  földalnoszok  segí t ségével 
esmeretet  szerze  m agán ak  a'  földle í rásból,  i\ gy  Lesueur  nevű   szegén y 
vak  gyerm eket  m agához  vö n ,  egy  ideig  t an it á  's  azu tán  bem uta t t a  az 
emberszeret ő   t á rsaságn ak.  Ez  t ő két  ada  neki  12  vak  nevelésére  ön  mód
ja  szerin t .  E gy  eV  után  H .  a'  versaillesi  udvarn ak  bem u t a t h a t á  neven -
dékét.  N em  sokára  a 7  rochefoucauldi  herczeg  sürgetésére  egyesí t e tek 
ezen  in tézet  a'  siketn ém ákéval,  de  a'  tagok  egym ás  irán ti  gyülölsége  m ia t t 
1794- ben  viszont  e lválaszta t t ak  egym ástó l.  A'  vakin tézet  most  sem 
diszlet t  ugy  mint  Í I '  sike t n ém á ké ,  a '  minek  részin t  m aga  H .  volt  az  oka . 
M ert  jó  szivével  ham is  fogásokat  t e t t  a '  gazdasági  korm án yzásn ál  ,  a ' 
valódi  czélt,  a'  vakok  t an í t ásá t  t .i.  eltévesztve  's  az  in tézetet csupa  t áp lá ló 
házzá  változtatva.  E zek  m iat t  az  in tézet  feloldaték  a 1  consuli  igazgatás 
a la t t  's  az  ot tan i  n even dékeket  a'  Quinze - Vingts  ek  kórh ázába  t et t ék  ál
t a l ,  mellyel  az  in tézet  14  ér ig  m a r a d t  egybekötve, '  m ig  azt  1815- ki  F e -
bruariusban  Quillon  újra  alkotá.  H .  egy  miveletlen  asszonnyal  kötvén  ma
gát  össze,  sok  izet len ségen  ment  keresztü l  's  nem  lön  szeren csésebb, 
midő n  az  in tézet  eltörlésével  a'  „Mutée  det  aveugles'l- t  a lko tá  önköltsé
gén.  N oha  az  ország  évenkén t  2000  fran kot  fizete  n eki ,  mégis  n apró l 
napra  sz ű kebbek  lettek  körülm ényi  's  in n ét  a 'P é t e r vá r ba  h í vást  elfogadá, 
ot t  a 1  császárné - anya  védelme  alat t  vakin tézetet  a la p í t a n d ó ,  n ielly  fogla
latosságban  tan í tványától  F ou rn ier t ő l  segí t e t ek.  D e  ezen  munkának sem 
lön  várt  sikere  's  I I .  1806- ban  visszatért  fam í liájával  együ t t  P ar isba ,  hol 
haláláig  (Aprilisben  ,  1822)  testvérénél  az  ásvány tudósn ál  élt .  N o h a  a ' r e -
volutiónak  n agy  pártolója  volt  ,  abban  még  is  kevés  részt  vön  ,  de  az 
igazgatóuralkodás  a la t t  Lareveillere - Lepaux- val  feje  volt  az  ugy  n eve
zett  Theoph ilarith ropisiáknak.  „Essai  sur  Véducation  des  aveugles"  ( P a 
ris  1786,  4)  czimü  munkája  emelten  van  n yo m va ,  ugy  hogy  a'  vakok 
ujok  hegyével  követhet ik  a'  r e n d e ke t ,  és  a '  bet ű ke t  's  szavakat  tapin tva, 
olvashatnak.  —/ T f l -

I I *  VAN A  (St .  Christoval  de l a ) ,  legnevezetesebb  város  a 1  Span yo
lok  Cuba  szigetén ,  3678  h.  és  77,300  t.  ,  de  a'  kiknek  sz á m a ,  az  ő r i
zettel  ,  négerekkel  és  idegenekkel  140,000- re  is  felmegy.  Középpon t ja 
a '  spanyol  am erikai  kereskedésn ek.  F ekszik  az  éjszaki  t en gerpar ton 
(éjsz.  sz.  23°  8'  15") ,  t erm éken y  és  ke l le m e s,  de  egészségtelen  vidéken . 
C'tszáji  részn yire  cserfával  vannak  kirakva.  Széke  a'  f ő kap it án yn ak,  au
dienciának  ,  e jy  püspöknek  és  egyetem n ek.  Kiköt ő jében  megférne  E u ró 
pa  minden  hajóserege,   :s  e'  m ellet t  olly  b iz t o s,  hogy  a'  hajók  h orgon y 
és  kötelek  nélkül  állhatn ak  benne.  E zt  már  maga  a ' t e rm észe t  m eger ő s í t e t 
t e ,  mert  egy  12.000  réfnyi  hosszaságu  kesken y  csatorn a  képzi  bem en e
t e lé t ;  hanem  ezen  kí vül  két  er ő sség  is  védi  a'  nyugot i  és  keleti  o ldalon . 
Ezen  felül  800  ágyú  fedi  a'  kiköt ő n  uralkodó  sziklákat .  M ind  e1  m ellet t 
még  is  elfoglalták  a'  F libust iak  1669,  's  1762  lord  Albemarle  a la t t  az  An
golok  ,  kik  it t  roppan t  zsákm án yt  n yertek.  H avanábn l  1821,  236,670 lá -
d a ^ z u k o r ,  793,000  arobe.  kávé,"  15,800  aiobe  viuszk,  's  26,700  h ordó 
méz  vitetek  k i ,  m ert  »'  messze  terjed ő   LIannsok  igen  b ő velkednek  virág
gal  sz  év  minden  szaka iban ,  az  emberek  és  legelő   m arh ák  sz ű ke  m ia t t 
csak  kevés  virágzó,  növény  h aszn ált a th a tván  vagy  legelteth etvén  le.  D o
h á n y,  in d igó ,  festékfa,  mahagóni  és  kosen il  nem  t e t em es  kivileli  czik-
kelyek.  A1  cortesek  idejében  ált a lán yos  kereskedési  szabadságot  sü igete 
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az  it t en i  kereskedóség.  I t t  jelen leg  t ilto t t  n éger rabszolgakereskedés ü/ .e-
t ik.  1823 ,  1215  hajó  s/ .ála  meg  kikö t ő jében ,  m eilyek  közt  59  spanyol 
és  70  idegen  hadi  h a jó ,  106  spanyol  és  890  idegen  kereskedési  hajó. 
A'  nagy  Colombo  tetemei  rézkoporsóban  vitetének  H avan ába  1796.  Ő  
ugyan is  azt  ren delé  ,  hogy  t est e  a '  st .  domingoi  fő egyházba  takar it t assék 
el.  E '  m egt ö r t én t ;  de  m iután  a 1  F ran cziák  D o m ' igo t  elfoglalt ák,  az  ő  
m aradéka i  nagy  innepélyességel  vitetek  hamvait  H avan ába.  opq. 

H   A  v  A a i  A  1.  A  v  A  a i  A. 

H I V R U C A I I P  (Sigeber t )  ,  a1  18  század  legh í resebb  nyelvtudósainak 
egyike ,  U t rech tben  szül.  1083.  T an u lásá t  olly  serényen  's  olly  tündököl
ve  végezé ,  hogy  m ár  az  oskolából  kiléptekor  a '  tudósok  közé  szám lál
t a t n ék.  N em  sokára  a '  görög  n yelv  tan í tó i  székére  h ivatot t  meg  Leiden -
be  ,  mellyel  a'  t ö r t én et í rás  és  ékesszólás  t an í t ása  is  öszveköt tetet t .  Egész 
sereg  legbecsesebb  ira toka t  közle  ,  's  m egh alt  1742.  Olaszhonon 
keresztü l  t e t t  u tazásából  vissza t é r t eko r ,  az  érdem pén z - és  pénztudomány 
szenvedélye  lepte  meg  ő t ,  m ellynek  gyüm ölcseit  a '  „T/ iesaur,  Morclliw 
ntó.s"- ban  ,  n agy  Sán dor  pénzeir ő l  ir t  értekezésében  *s  más  iratokban ra -
ká  le.  Általa  készült  i r a t a i t  e lm ell ő zve,  csak  azon  kiadásokat  emlí t jük, 
mell vekn ek  h ibát lan sága  's  az  oda  m ellékelt  értekezésekn ek  t a r t a lm a , 
m ég  ma  is  n agy  becsben  t a r t a t ik .  H lyének  :  Tertu llian  Apologeticusa 
( 1718) ;  I .ucret ius  ( 1725,  2  k.  4  r . ) ;  Jósef  tö r t én ete  ( 1726,  2  k.  foli); 
E u t io p iu s  (1720) ,  Orosius  ( 1 7 3 8 , 4  r . ) ;  Sallust ius  ( 1742,  2  k ö t . ) ;  és 
C ensorinus  (1743  vagy  67) .  N em  kevésbé  becsü ltet ik  e ' m u n k á ja :  ,,Sy/ -
loge  sctiptorum,  qui  de  lingpa'e  graecae  vera  et  recta  pronunciatione  com-
mentrtria  reliquerunt'''  (Leiden ,  1730—40,  2  köt . )  —n o — 

H  V  W  K  K  8  R  U  R  V  1.  L  I  W  K  R  P  O  O  U. 

H A Y D N  ( J O S . )  szül.  1732  Koh rau  faluban,  a'  M agyarország  és  Ausz
t r ia  közti  h a t á ro n .  Atyja  egy  szegény  kerékgyá r t ó ,  hárfát  p e n ge t e ,  's 
egyszer ű   m uzsikájával  m elly  m ellet t  neje  én ekelget e ,  vasárn apon kén t 
p én zt  kereset t .  Az  öt  éves  gyerk ő cze  szülei  m ellet t  egy  kis  darab 
deszkával  és  egy  vessző cskével  a lako sko d o t t ,  m in th a  heged ű t  játszan ék. 
T ör t én etb ő l  a '  haim burgi  oskolam ester  e'  furcsa  con certhez  vet ő dvén,  ta
p a sz t a la ,  h ogy  a '  kis  H .  pon tosan  tac tust  t a r t .  E z  oskolájába  vévé,  hol 
i r n i ,  olvasn i,  énekeln i  ,  h eged ü ln i ,  dobot  vern i  'sat .  tanult .  2  évig  vala 
i t t ,  mid ő n  csász.  karm ester  R e u t e r ,  ki  egyszersm ind  Bécsben  sz.  I stván 
tem plom ában  is  a 1  m uzsikát  iga zga t á ,  a '  haimburgi  esperest m eglátogat 
t a .  E z  H a yd n t  R eu tern ek  a ján lá ,  's  a '  8  éves  H .  a '  p róbá t  kiá llván ,  a ' 
sz.  I stván  tem plom abeli  karén ekes  gyerm ekek  közé vétetek.  M ár  10  éves 
korában  16  han gzatu  szerkeztet ésben  t e t t  p róbát .  , ,Azt  gondolám  akkor , 
—  m onda  id ő vel  mosolyogva  —  hogy  mennél  feketébb  a'  p ap iro s,  annál 
szebb  a'  m u zsika . "  Szép  sopran  hangjával  együt t  16  évében  eddigi  helyét 
is  elveszte.  M ost  csak  tan itásból  ,  im it t  am ot t  az  orchestrum okban  já t 
szásból  t en gő d ék,  's  szerkeztetéssel  foglalatoskodék.  ,,Kzu  rágt a  klavi-
romon  —  m onda  —  királyok  sorsát  sem  ir igylem ."  E kkor  Bach  E m an . 
6  első   sonatáji  kerülén ek  kezébe.  „ F e l  sem  állék  addig  klaviromtól  — 
igy  szó l ,  —  mig  ezeket  elejét ő l  végig  nem  já t szá m ,  's  ki  engem  esm ér, 
t apasztalan dja ,  hogy  Bach Emantielnek sokat köszönhetek,  hogy  Í rásmód
já t  felfogtam  's  szorgalom m al  t a n u l t a m . "  Végre  a'  szegén y  ifjú  m eges. 
m erkedék  M art in ez  kisasszon n yal,  ki  M etastasioval  élt  ;  ezt  énekre  és 
klavir ra  t an it á  ,  m iért  szabad  szálast  és  aszt a lt  kapo t t .  í gy  a'  múlt  szá
zad  első   operakölt ő je  's  első   sym phon ia  szerz ő je  egy  fedél  a la t t  lakán ak, 
de  nagyon  különböző   körn j ülmények  közt  :  a'  poéta  cesareo  az  udvar 
kegyével  halmozva  gyön yör ű ségben  's  viga n é l t ,  mig  a'  szegény  han gász
n ak  fája  nem  lévén ,  a '  téli  n apokat  ágyban  kellé  tö lten ie.  Ez  együ t t lé t 
H aydn  so rsára  csak  annyi  befolyással  vo lt ,  hogy  valamit  olaszul  t an u lt , 
's  a 1  muzsika  aesthet icájáról  hallo t t .  M art in ez  kisasszony  Bécset  elhagy
vá n ,  H .  ism ét  legn agyobb  n yom orúságra  ju to t t .  Leopold  külvárosban  egy 
parókás  í 'cgadá  be.  E z  egész  élet ére  káros  következéseket  vo n t ,  m ert 
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barátságos  gazdája  leán yát  e lve t t e ,  ki  legszebb  napjait  megkeserite\   H . 
18  éves  yo l t ,  midő n  elsó  quait e t t jé t  sze r zé ;  holm i  pedan tok  h ibákat  le -
lének  ugyan  ben n e,  de  ezekre  nem  h a jt o t t ,  m er t  tapasztalásból  t u d t a , 
hogy  a'  mivszabályok  igen  szoros  és  m akacs  m egt ar t ása  á lt a l  a '  szerze
mény  mind  Ízlésben  mind  kifejezésben  r e sz t ,  's  általán  fogra  azt  t ár
t a ,  hogy  muzsikában  csak  az  lehet  m egt i l t va ,  m i  a '  fület  sértik  Egy 
estve  a'  kedrelt  szí n játszó  Kurz  feleségének  ,  Bern arden n ek  t iszteleté
re  serenadát  csinált .  K.  alig  tudá  m e g ,  hogy  ez  a'  19  évek  V.  szerze
m én ye,  azonnal  u n szo lá ,  h ogy  egy  operát  m uzsikára  ten n e.  laszta lan 
mentegeié  ez  m agát  éret len  ko ráva l,  K.  bá t o r i t á ;  's  ekkor  szerzé  If. 
a '  „ S á n t i k á l ó  ö r d ö g "  o p e r á t ,  melly  azonban  gún yolódó  irán yza t a 
miatt  harm adik  el ő adás  után  elt ilt a to t t .  M ost  I I .  ugy  elh iresedék,  hogy 
Esterházy  h erczeg  házi  h an gászkara  igazgatójává  ten n é.  I t t  szerzé  a m a ' 
szép  syn iph on iákat ,  mellyekben  minden  szerz ő k  közt  első ,  's  dicső   quar -
tettjeinek  n agyobb  részét .  U gyan  e'  pártfogója  kedvéért  i r t  an n yiszor 
bariton ra  i s ,  mit  az  különösen  kedvelt .  I t t  szerzé  am a '  , , H  a y  d  n  b u -
c s u z á s a "  czim  a la t t  esm eretes  sym p h o n iá t ,  mellyben  egy  szerszám  a ' 
másik  u tán  e ln ém u lt ,  's  m inden ik  h a n gá sz ,  m ihelyt  a '  m agáét  lejátszot
t a ,  gyer tyá já t  elo lt á ,  kó tájit  ö ssze t ü r t e ,  's  szerszám ával  elm en t .  1785 
egy  cadizi  kanonok  kérésére  szerkezteté  , , a '  m e g v á l t ó n a k  h é t  s z a 
v a i t " .  A'  muzsikának  egy  in n epen ,  m ellyet  Cadizban  böjt  a la t t  éven
kén t  a '  székesegyházban  t á r t á n a k ,  kellé  el ő adatn i.  A'  feladás  n eh éz 
volt.  Am a 'szavakat  a '  püspök  közönkén t  m o n d a ,  's  e '  n yu gt a t ó ka t  sze
res  muzsikával  ugy  kellé  kipó to ln i,  hogy  a'  hallgatók  el  ne  fáradjanak. 
A'  német  t extust  egy  passaui  kanonok  csak  n éh án y  év  múlva  ir á  a '  mu
zsika  alá.  M id ő n  valami  húsz  év  u tán  h g.  E sterh ázy,  udvará t  megkeve -
si t é ,  's  H aydn  is  e lbo csá t t a t o t t ,  Lon don ba  mene  ő ,  hova a'  muzsika  ba
rátai  már  rég  h irák.  1794  másod  izben  u tazo t t  ide.  F én yesen  fogadta
t o t t ,  's  az  oxfordi  egyetem  doctori  m éltósággal  t iszteié  m eg.  Lon don ból 
terjedezek  h i r e ,  melly  hazájában  csak  késő n  let t  közön séges.  11.  Jó zse
fet  is  csak  u tazása  közben  t erek  a'  n agy  m est er re  figyelmessé.  Angliá
ból  visszatérvén ,  Bécs  egyik  külvárosában  egy  kis  h áza t  és  ker t e t  vet t . 
E ' szent helyben  szerzé  azután  a 1  „ T e r e  m  t  é s  t "  é s  a z  „ E  v s z a k o k a  t " , 
's  az  e ls ő t ,  mellynek  harm ón iáiban  fiatal  lüz  á r a d o z ,  m ár  65  éves  ko 
rában ;  az  , , É  vs  z  ak  o  k"  végső   m unkáját  tevék,  m ellyet  11  h ón ap  a la t t 
végze  el.  Szám os  miveihez  t a r t ozn ak  még  egy  Te  D eum  ,  egy  S t a b a t , 
sok  con cer t ek,  so n á t á k ,  m arso k,  misék  'sat .  A'  szeres  m uzsikában  r e 
meknek  t ekin t e t ik,  's  abban  vele  uj  id ő szak  kezd ő d ik.  L e lem én yben ,  ki
vitelben  kim erithet len  ,  mindig  uj  és  sa já t ságo s,  m eglep ő   és  kie légí t ő ;  a' 
kor  Ízlésén  t erem t ő i  er ő vel  u ralkodék.  Sym phon iáji  mind  e'  bélyeget 
hordják.  Qiiartett jeivel  e '  nemnek  m in tegy  második  terem t ő je  va la ;  m er t 
csak  ő   általa  n yeré  azon  kedvességet  és  m esterséges  összeszövést ,  m elly 
az  esmer ő t  elbájolja.  A'  t iszt e le t re  m éltó  öregnek  M aj.  31.  1809  t ö r t én t 
halála  elő t t  n éhán y  évvel,  a'  bécsi  mivkedvelő k  t á r sasága  téli  con cert jeit 
a '  „ T  e  r  em  t  é  s"  fényes  el ő adásával  rekeszt é  b e ;  's  e r re  H aydn t  is  meg-
h ivá.  A'  kit ű n ő   elfogadás  a'  gyen ge  's  az  é<ek  súlya  a la t t  roskadt  ö reg
re  rendkí vüli  beh atást  t ö n ;  de  még  jobban  megrází i  saját  m ivé ,  's  a m a ' 
minden t  megkapó  ,,1  ö  n  v i l á g o s s á g "  h e lyn é l ,  a '  m aga  t e r em t e t t e 
harm ón ián ak  hatalm a  ugy  er ő t  vön  r a j t a ,  hogy  kön yei  arczain  p e rge 
t tének,  's  felemelt  karokkal  igy  kiá lt an a :  , , nem  t ő lem ,  m inden  onnan 
j ő " !  E lalélt  az  ostromló  érzések  a l a t t ,  's  el  kellé  vinni.  E ' je len ést  Col
lí n  egy  szép  költem én y  által  örökité.  J. 

H A T D O S  ( B. )  ,  t ö r t én et fest ő ,  szül.  1786  P lym oiithban ,  egy  könyv
köt ő   fija ,  a ' fe st é st  már  gyerm ekkorában  rajoskodva  szerelt e .  Atyja  t e
hát - világosan  kére  t an í t ó já t ,  hogy  mivészi  buzgalmától  eltéritésére|[m in -
dent  követne  e l ,  de  ebben  annál  kevésbé  bo ld o gu lt ,  mivel  a '  festéskedr 
még  a'  többi  oskolás  gyerm ekekre  is  elragadt .  R K I N O M I S  (1.  e.)  elölülő 
nek  értekezései  az  ifjú  I I .  kezébe  kerü lvén ,  a r r a  h a t á r o zá k ,  h ogy  ma -
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gát  egeszén  a 1  mivészetnek  szen teln é.  Lon don ba  menni  engedé  h á t  atyja, 
h o l  t an u lásá t  a'  kir .  academ iában  180- 1  kezdé  el.  K ét  évig  rajzolt  'sljon -
czolt  it t  egy  bonczterem ben .  —  F U E S Z M  ( l . e . )  pá r t fogó ja ,  's  a'  hires 
Wilkie  barát ja  lön .  Azonban  I I .  m eghason lék  az  academ iával,  melly  tag
gá  n eveztetését  gátolá.  E gy  volt  ő   azok  közül  ,  kik  az  elgin i  márvány 
m egvételét  (m elly  után  napjában  maga  is  10—15  ó rá t  ra jzo lt )  a 'n em zet 
nek  aján lák.  T an u lm án yán ak  első   gyümölcse  „ D e n t a t u s "  va la ,  *s 
ezér t  a '  Brit ish  in st itu t ion  1809  az  első   ju t a lm at  neki  Í télte.  „ S a l a 
m o n j a "  is  köz  megelégedést  n yer t .  E '  mellet t  még  is  legn agyobb  szük
ségekkel  küzdöt t .  1811  Wilkie  t ársaságában  P arisba  u tazo t t .  1817  a'fia
tal  kép í rók  szám ára  egy  képz ő   in tézetet  á ll í t o t t .  Két  festeménye  , .az 
i d v e z i t ő n e k  J e r u s a l e m b e  g y ő z e l m e s  b e m e n e t e l e "  (1820) 
és  , , L  ár.  á r  f e l t á m a s z t á s a ' 1  (1823)  olly  n agyok  valának,  hogy  közön
séges  házban  meg  nem  férlietének;  nyilvános  ál verésen  t eh át  350 és 220  font 
sterlin gen  n yereked ő k  revek  m e g,  kik  azu tán  pén zér t  m utogat ták.  J. 

H A Y T I  1 .  H A I T I . 

H A Z A F I .  A'  lat in  patrióta  és  peregrinus,  m agyarul  f ö l d i  és  jö 
v e v é n y  szókkal  legjobban  kitehet ő k.  A'  földi  ugyan  széles  értelemben 
m in den kit  jelen t  ki  a'  h azában  szület ik  "s  ot t  lakos,  de  szorosabb  értelemben 
még  is  a'  po lgár i  jussal  biró  hazafiak  a 1  p a t r ió t á k ,  és  igy  földiek  is.  A' 
hazafi  nevezet  legszebb  czim  ,  a'  mit  csak  ember  polgártársaitó l  megér
d e m e lh e t ,  ha  cselekedeteivel  méltóvá  teszi  m agát  a r ra .  H azáján ak  ál
lapot ját  fenekesleg  ki t a n u ln i ,  a'  közjón  és  boldogságon  m unkálkodn i, 
m in den  er ő szakos  eszközöknek  m agát  bát ran  ellenek  szegezn i,  tehetség 
szer in t  a'  szükséges  áldozatokat  nem  sajn áln i,  köz  n yom orúság  idején 
jó  t a n á c c sa l ,  vigasztalással  és  segedelemmel  várat lan  is  készen  á llan i: 
m ind  ezek  és  más  éhez  hason ló  nemes  szivü  t e t t ek ,  eléggé  m eghatároz
zák  ,  kit  t a r t sun k  n agy  hazafinak.  Ellenben  mind  azok  ,  kik  hangos  lár
m át  ü t n ek,  de  se  t itkon  se  kö z t u d a t r a ,  bár  módjuk  volna  i s ,  jó t  nem 
t e sz n e k ,  vagy  még  in kább  félre  vonják  magokat  szükség  idejében ,  va
lam in t  a zo k,  kik  a '  bevet t  r e n d ,  t ö rvén y  és  szokások  ellenére  különös
ségeket  vadászn ak  ,  's  nem  az  ügyért  han em  önszem élyességekért  muto
gat ják  m a go ka t ,  m ikor  á ldozatokat  t eszn ek;  végre  mind  a zo k ,  kik  ha -
zájok  földje  m ellet t  ugy  leiszapolva  vágyn ak,  hogy  a 1  körülök  feln ő t t 
ká ká t  és  bogács  kórót  is  jószagu  és  illatos  virágoknak  n ézik;  teljességei 
nem  n agy  hazafiak  so rába  szám la lt a t an d ó k,  hanem  azoknak  osztályába 
t a r t ozn ak  ,  kiknél  a'  költ ő   rég  m egí r ta  frttges  consumere  nati.  Az  igaz-
h aza liság,  min t  az  Codrusban,  Socralesben  ,  I '  eonidasban,  Deciushan  , 
Ca tóban  m u t a t ko zo t t ,  a'  m agyarfö ldön  sem  egészen  r it ka je len e t ,  's  ör
ven djün k,  h ogy  az  ujabb  id ő kben  is  t iszta  sugárzatokban  t ű n ik  fel  az  néha 
a'  hon  érdem esebb  fiaiban  ,  melly  egy  még  boldogabb  jövend ő vel  ke
csegtet .  Kállai/ . 

H A Z A F I Ú S Á G .  A'  hazafiúság  vagy  h azaszeret e t  legnem esebb  "s 
azér t  legm un kásabb  érzés  i s ,  h ava iakin ek  lelkében  mély  gyökeret  vert. 
A'  ki  csak  szájában  hordja  ezt  a'  szót ',  ha  szin te  jó t  cselekedet t  is  a' 
h azára  n ézve,  nem  fogta  még  fel  annak  felséges  ér t e lm ét ;  mert  a'  haza -
fiuságnak  *s  igy  a'  h azaszeretetn ek  is  n agysága  épen  abban  á l l ,  hogy  a' 
végbe  vitt jó t a '  cselekvő   nem  akarja  érdem nek  tekin tetn i,  hanem  csak  a'  sze
re t e tben  találja  fel  a 1  legt isztább  r u gó t ,  e1  lévén  a ' h a z a  földjéhez  's  pol
gá r t á r sa ih o z  kapcsoló  e r ő ,  melly  eszközli  a '  személyességnek  a '  közön -
ségesség  alá  ren delt e t ését .  R en desen  azt  hiszik  ,  hogy  a'  h azaszeretet 
legin kább  a'  köztársaságok  elem e,  's  más  igazgatás  formák  a la t t  inkább 
csak  eszköze  az  egésznek  ,  mellynek  javát  csak  néhány  arra  m egh í vat tak 
igazgath a t ják,  mi  á l t a l a ' t ö b b i  egyes  emberek  a'  magok  különös  bajainak 
vezéiléséhez  lévén  egyedül  kö t t e t ve ,  term észetesen  a '  kr*jó  ir án t  hide
gen  m aradn ak.  Ez  az  áll í t ás  ugy  látszik  neminemflkép  a'  G örögök  és  5!o-
maiak  példájában  meg  is  igazul  ,  kiknél  a 1  hazafinsií g  szen t  tüze  akkor 
lo bo go t t ,  m ikor  a ' kö z t á r sa sá g  in tézetei  még  fenállottak.  Azonban  egy 
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két  példából  nem  folyhat  ki  illy  szoros  kö ve t kezt e t és,  m er t minden  m ás 
nemzetek  históriájában  b ő   n yom aira  akadun k  a'  t iszt a  h aza t iu ságn ak,  és 
hogy  messze  ne  m en jünk,  a'  m agyar  nem zet  tö r t én etei  is  diszeskednek 
nagy  hazafiakkal,  pedig  tudva  va n ,  hogy  ez  a 1  n em zet soha  sem  kí ván
ta  a'  monarchiái  formát  más  formával  felcseréln i.  H ol  a'  n em zetet  r é 
gi  kötelek  kapcsolják  m ár  a'  királyi  h á zh o z ,  's  a 1  con st ilu t ion alis  élet 
nem  egy  két  nap  kicsirázása ,  hanem  sok  századok  szü lem én ye:  ott  bi
zonyosan  a'  t iszta  hazaszeretetn ek  m ély  gyökere  is  van.  Voltak,   :s  vágy
nak  máig  is  olly  emberek  ,  kik  a'  hazafiúság  's  h azaszerelet  h e lye t t  a' 
cosmopolitismust  vagy  is  az  emberiség  közönséges  szeretetét  javaso lják, 
melly  felment  a1  bizonyos  földhez  való  ragaszkodástó l  ,  \   az  azzal  já 
ró  egoismustól.  Azonban  ugy  lát juk,  hogy  ez  az  ajánlat  csak  egy  szép 
alakú  t h eo r ia ,  mellynek  létesedése  az  emberi  gyarlóság  m ia t t  csak  ide
álban  marad  olly  fo rm án ,  min t  a'  régi  zsidó  nem zetnél  a'  ch iliaszi  or -
száglásmód.  Szorosan  is  emberi  t erm észetün kh ez  tartozik  ,  a z o ka t ,  kik 
közt  nevekedtünk  s  azt  a'  fö ldet ,  melly  első   t áplálatot  n yú jt o t t ,  sze
retni  meg  e lébb ,  mint  a'  nem  is  esm ért  idegen  javakat .  D e  ebbő l  nem 
következik,  hogy  japán i  módon  elzárjuk  m agun kat  m ás  n em ze t ekt ő l , 
m ert  a '  keresztyén  vallás  és  m ivel ő désa '  haza különös  szeretetét  a '  közön
séges  emberi  szeretet t el  öszvetudják  mindig  egyez t e t n i ,  's  e '  ket t ő t  egy
be  forrasztan i.  Kállai/ . 

H A z * F i  us i T A s.  H azafia  n evezet tel  szoros  értelemben  csak  az a' 
ferjfi.il  d iszesit t e t ik,  ki  nem  vak  buzgósággal  ugyan  de  egész  lelkesedés
sel  szereti  h azájá t ,  's  ennek  boldogságáért  m indenkor  kész  ön  h aszn át 
's  életét  feláldozni.  T ágasb  értelem ben  mind  azok  hazafiaknak  neveztet 
nek,  kik  állandóul  M agyarországban  honolnak,  tagjai  a ' m a gya r  n em zet 
n ek,  's  mint  i llyen ek,  annak  országos  jogaival  élnek.  Az  illy  haza fin 
szü let ik,  vagy  ugy  t é t e t ik  a zzá ,  a '  szer in t  a '  m in t  vagy  m agyar  apátó l 
szárm azik,  vagy  a'  M agyarok  sorába  nyilván  avagy  halkan  ( t ac it e)  fel
vétet ik.  A'  hazafiusitós'tehát  nem  e gyé b ,  m in t  valamelly  idegen ,  külső  
nemzetbeli  személynek  M agyar rá  t é t ele .  E z  1)  k ö v e t k e z e t i  (succes-
sivus) ,  mid ő n  valaki  hoiszas  ideigit t  t a r tózkodása  ált a l  a 'M agya ro k  kö
zé  avul  ,  vagy  állandó  lakást  választván  olly  életnem et  vesz  fel  ,  m elly-
ról  az  országban  m aradásán ak  tar tóságát  leh et  gyan itn i  ,  's  ha  a1  köz 
hatalom  által  ezen  életnemben  meger ő sí t tet ik  vagy  ax  adózók  szám a  kö
zé  irat ik.  D e  illy  hazafiusodás  által  nem  m aga  a 1  n em esség,  ha
nem  csak  az  azt  m egn yerh et ésre  való  alkalm atos  létei  szereztet ik  meg. 
A'  hazafiusitás  2)  r ö g t ö n i  ( m o m en t an eu s) ,  midő n  je l e s ,  és  a '  kirá ly 
's  ország  körül  magoknak  érdem eket  gyű jtö t t  szem élyek,  azon n al  inne -
pélyesen  M agya ro kká ,  és  pedig  nem esekké  tétetn ek.  D e  nemesi  bir toko t 
örökösen  csak  ugy  b í r h a t n a k ,  ha  a '  törvények  által  kiszabot t  megkivá -
natoknak  eleget  t et tek.  I llyenek  :  1)  a1  beczikkelyeztetés  ( in art iculat io)  ; 
mert  akár  az  o rszággyű lésen ,  aká r  azon k í vü l  vetet ik  fel  valaki  a ' k i r á ly 
á l t a l ,  mindig  o rszággyű lésen ,  's  elm ulhatat lan ul  kell  beczikkelyezt e tn ie . 
2)  A'  haza  és  király  irán t i  h ű ségre  'sat .  való  esküvés.  3)  A'  hazafiusitási 
oklevélnek  a '  magy.  kir.  udv.  can cellariából  kiváltása.  4)  A'  tö rvén yes 
váltság  ( t axa)  le t é t e le ,  mellynek  az  1830:  17  törv.  czikkelybeh  foglalt 
ok  miatt  's  rendelés  következésében ,  ezen túl  m in d en ko r a '  beczikkelyez
tetés  el ő t t  kell  m egt ö r t én n i;  han em ha  n etalán  részn yire  vagy  egészen 
is  elengedtetnék.  E gyébirán t  az  egész  váltság  a 1  világiaktól  2000,  a' 
nagyobb  jó téles  javakat  bí ró  egyh áziaktó l  1000,  a '  kisebbekt ő l  pedig 
200  m agyar  a r a n y.  Végre  5)  szükség  az  ország  a lko tm án yi  ren dszeré
hez  képest ,  hogy  a'  felvétetet t  vagyis  hazafiusit ta to t t ,  a '  bevet t  vallások 
egyikét  kövesse.  Az  ped ig,  hogy  a 'h azafin sit an dó  szem ély  Len gyel  vagy 
Velenczei  ne  legyen ,  az  id ő   szellemének  m egkiván atáh oz  képest  az  1827: 
22  törv.  czik.  által  méltán  's  dicséretesen  tö rö lt e t e t t  el.  Kiinoss. 

H A Z Á R D -   vagy  S Z E R E N C S E - J Á T É K O K ,  azon  k á r t ya ,  koc/ ka, 
golyó  vagy  szám - játékok  (p.  o.  F a r o  ,  Rouge  et  n o ir ,  Basset te  ,  Koiilet -
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t e ,  Biribi  'sat . )  ,  m ellyekn él  a '  já t szó  nem  an n yira  a '  já t é kn a k ,  esmere -
tes  szabályokon  alapuló  terve  szerin t i  helyes  elrendelése  és  in tézése  által 
já t szik  szeren csésen ,  egyirán t  ügyes  vagy  ügyetlen  já t szó kka l,  min t  a ' 
saohban  ,  wh istben  'sa t . ,  hanem  csupán  a'  szerencsét ő l  's  vélet lenségt ű l 
függ  a'  já t ék  jó  kim en etele  's  a '  rem én ylhet ő   n ye reség,  melly  jobban 
vagy  kevésbé  mindig  a '  vállalkozóé  a'  ban kt a r t ó é ,  e la n n yi r a ,  hogy  a' 
ban kadást  sokan  egészen  keresetm ód gyan án t  ű zik.  Ezen já t ékok ren dszerin t 
á r t a lm a sa k ,  's  veszteséget  okoznak  a '  lakón ak  (po in teur)  ,  m ert  a ' já t é k 
m ár  m agában  is  a '  ban kadó  javá ra  van  kiszám í tva  ,  's  mivel  a '  r akó  az 
in dulatoskodás  beh atásán ak  sokkal  nagyobb  m értékben  van  kit éve ,  m in t 
a '  ban ktar tó .  É h ez  járu ln ak  még  azon  szám talan  's  majdnem  kit an u lh a t -
lan  csalárdságok  ,  m ellyekkel  a'  m esterséget  üző   já t ékosok  még  a 1  já t ék
hoz  igen  jó l  ér t ő   r á ko ka t  is  rászedik  ,  's  mellyek  leginkább  ott  gyako
r o l t a t n a k ,  hol  ezen  játékok  a '  törvén y  üldözései  el ő l  rejtezn i  kénytele
n ek.  N ém elly  országokban  soha  sem  voltak  elt iltva  a '  szerencsejátékok 
's  még  ma  is  szabadon  Űzetnek  (ső t  a '  st a tu s  javá ra  haszonbérbe  adat 
n ak)  kinek  kinek  ön kén yére  b í zatván  vagyon át  koczkára  kitenn i  vagy 
n e m ,  's  jobbnak  t ar t a tván  nyilván  já t sza t n i ,  melly  módon  a '  csalás  nem 
olly  könnyen  leh e t ő ,  m in t  ( a '  m i  soha  nem  m ell ő zt ethet ik  el)  t i t o kban , 
h o l  azu tán  a '  rakok  t apaszta la t lan sága  szer in t  a '  legocsn iányabb  csalárd
ságok  követ tetn ek  el.  Í gy  némelly  ferdékben ,  nevezetesen  Pyrn jion t,  Aa
chen  ,  Spaa  és  Badenben  ( a '  baden i  n agyh er rzegségben )  a '  szerencsejá
tékok  nyilvános  haszonbérbe  adás  által  egészen  autorisálva  van n ak,  for
rásáu l  haszn áltatván a '  status  jövedelm einek.  F r a n c ia o r szá g  nevezetesebb 
városaiban  szabados já t ékh ázak  állnak  fen  ;  P ar isban  a ' já t ékh ázak  korm á
n ya  a'  városnak  egy  évre  6,550,000  frankot  fizetet t  azon  első ségért ,  hogy 
joga  vala  20,000 családot  t en kre  tenn i.  P ar isban  7 já t ékh áz  van ,  mellyek-
ben  27  aszt a ln ál  já t szan ák.  A'  korm án y  a'  já t ék  jövedelmébő l  1,600,080 
fran kot  huz  éven kén t ,  h ogy  150  t iszt jét  fizethesse  's  a '  h ázakat  fen tart -
has»a.  M ás  országokban  nagyon  t ila lm a/ t a tn ak  a '  szeren csejá tékok,  a ' 
n élkül  m in d azá lt a l ,  hogy  eln yom ath atn án ak.  Igy^van a 'd o lo g  az  aust r ia i 
császárságban  is;  a '  felfedeztetett já t ékosok  szigorú  bün tetésnek  vet tetn ek 
alája.  Ez  utolsó  ren dszer t  követék  hazán k  atyjai  is,  mid ő n  1790  a '31 - d ik 
törvényczikkelyben  a '  szeren csejátékokért  mind  a ' já t sz ó k a t ,  mind  a ' 
já t ék  helye  birtokosát ,  ha  a 1  dolog  ennek  is  tudtával  t ö r t én ik,  100  aran y 
fizetésre,  vagy  ha  ez  t ő lök  ki  nem  t e ln ék,  test i  bün tetésre  Í téltetn i  ren
delt ék,  optj. 

H Á Z A S S Á G .  H ázasságn ak  m o n d a t ik :  a '  férj  fi és  n ő   kö zö t t ,  gyer -
mek- nemze's  és  annak  felnevelése  véget t  létesült  legegyszer ű bb  társaság. 
—  A'  h ázasság  1)  t i s z t a  vagy  f e l t é t e l e s ;  és  h a  H lyen,  szükség, 
h ogy  feltételei  t eljesí t h et ő k  legyen ek,  m ert  a '  teljesithet lenek  e '  t á rgy
ban  semmibe  sem  vétetn ek,  kivévén azon  h árm at ,  melly  a '  h ázasság  lé
telével  józanul  össze  nem  egyez t e t h e t ő ,  vagyis  m ellyn ek  elseje  a '  gyer
m ek  lételével  e llen kezik,  u gy ,  hogy  az  ne  születhessek  vagy  ne  élhes
se n ,  —  m ásodika  annak  t a r tósságát  akad á lyo zza ,  millyen  p.o.  e z :  hived 
leszek  ,  mig  szebbet  nem  t a lá lo k;  harm adika  pedig  a'  szerelmi  h ű séget 
kirekeszt i,  p.O;  elveszlek  ha  t esteddel  kereskeden del.  2)  M agok  a '  h i t 
v e s e k ,  vagy  azok  m e g h a t a l m a z o t t j a i  á l t a l  k ö t t e t e t t .  3 ) 
C s a k  t ö r v é n y e s ,  melly  keresztelet len ek  közölt  a '  term észet  ' s  h a -
zájok  törvénye  szer in t  kö t t et ik,  millyen  minálunk  a '  zsidóké;  vagy  t ö r 
v é n y e s  és  h e l y e s ,  melly  keresztén yek  kö/ .ött  a z  egyházi  törvén yek
h ez  képest  t é t e t ik ,  de  a '  m ellyhez  még  az  elh alás  nem  szövet kezet t ; 
m er t  m i  u tán  a z  i s  m egt ö r t én t :  t ö r v é n y e s ,  h e l y e s  é s  e l h a l á s t 
é r t  házasságnak  m on dat ik.  4 )  T ö r v é n y e s ,  h a  minden  törvén yszerin 
t i  megkivánatokkal  b i r ;  t ö r v é n y t e l e n  pedig  valamelly  ollyan  hiba 
m iat t ,  mellynél  fogva  a'  h ázasság  t i l a l m a z o t t  vagy  épenséggel  s  e  m -
m  i  lesz.  —  Az  illyes  hiba  akadályn ak  neveztet ik  ;  melly  ha  a'  házassá
got  t ila lm azot tá  ugyan  de  mégis  m egállhatóvá  teszi  :  gá  t i  ó n a k ,  h a  pe-
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digegészen  megsemmisí ti  e l e m é s z t e n e k  m on dat ik.  Végre  5)  a '  t ila l
mas  vagy  semmies  házasság  vag}'jó  lélekkel  kö t t et ik  igazságos  tudat lan 
ságból,  vagy  rósz  le'lekkel.  Az  első   sem  a'  h i t vesekiesem  a'  gyerm e
ke kr e ,  az  utóbbi  pedig  mind  a'  ke t t ő r e  ne'zve  káros. 

H ázasságot  gátló  akad á ly  mi  id ő nkben  n égy  van  ,  u.  m.  1)  a ' sze n 
telt  id ő ,  vagyis  az  ur  jövetele  ( adven t )  első   vasárn apjátó l  ví zkereszt ig, 
és  hamvazó  szerdától  tiusvét  után  n yolezad n apig  ter jed ő   ;  2)  a ' t i la lo m , 
midő n  t.  i.  a'  tövényes  feljebbvaló  ,  az  egybekelést  valamelly  elin tézen d ő  
nehézség  miatt  felfüggeszti;  3)  az  e ljegyzés,  ha  az  eljegyzetten  k í vül 
más  valakivel  költet ik  h ázasság;  és  4)  egyszer ű   szüzességfogadás.  • — 
A'  házasságot  elemészt ő   akadályok  ezek:  1)  a '  h iba  vagyis  t é ve d é s,  ha 
létalapos  ( essen t ia le) ,  azaz  a '  szem élyt  vagy  a 'm egegyezés  t á rgyá t  érin 
t ő   ;  2J  az  é le t - n em ;  de  ez  a'  mai  felvilágosodott  id ő szakban ,  minden  jó 
zan  eszű ek  el ő t t  igen  sokat  veszte  ere jéb ő l ;  3)  in n epélyes  szüzességfo
gadás,  melly  az  egyh áz  e l ő t t ,  vagy  szerzetbe  lépéskor  t é t e t ik ;  4)  a ' 
nagyobb  eg\   házi  rend  ;  5)  a1  b ű n ,  vagyis  a '  H ÁZASSÁG TÓRKS  (1.  e?)  és 
hkvesölés  ;  6)  a'  h itkü lön bség;  m er t  a '  kereszt elt  és  kereszt e le t len 
közt  való  házasság  semminek  sem  t ar t a t ik  ;  7)  a'  test i  és  lelki  er ő szak; 
8)  a'  kötés  ,  vagyis  még  az  elő bbi  h ázasságn ak  fenállá  kapcsa  ;  9)  az 
a la t tom osság,  azaz  a '  kiszabot t  in n epélyek  m eg  nem  t ar t ása .  D e  nem 
minden  illyes  elm ulasztás  tesz  elemészt ő   a ka d á lyt ,  han em  egyedül  a ' 
létalapos  innepélyek  liiján ya;  millyenek  :  a'  tulajdon  papnak  és  két  bi
zo n yságn akje len lé t e ,  és  az  eljegyzet teknek  ezen  pap  és  bizon jságok 
el ő t t  t et t  nyilvános  és  értelm es  m egegyezési  kin yila tkoztatása .  10)  A' t e 
h et et len ség,  vagyis  a '  h itvesek  valam ellyikének  a'  n ő szésre  alkalm at lan 
vo lt a ,  mellynek  m in dazáltal  ezen  esetben  a'  h ázasságo t  m egelózöt tn ek  , 
örökösnek,  bizonyosnak  és  vagy  ált a lán osn ak  vagy  irán yza t in ak  ( respe -
ct iva)  kell  lennie,  11)  A'  r a b l á s ,  ha  az  elrabo lt a to t t  a '  h ázasságkö tés
ben  meg  nem  egyez.  12)  A'  ROKONSÁG  (1. e.)  ;  melly  h á ro m fé le ,  u.  m. 
ti)  l e l k i ,  a '  ke resz t e lt e t e t t ,  keresztel ő   és  a '  keresztelt e t et tn ek  szü le i ; 
a '  keresztségre  t a r t ó  ,  kercsztségre  t a r t a t o t t  és  ennek  szülei  kö z ö t t ;  ezt 
kell  érten i  a '  bérm álásró l  is.  Ez  n incs  az  evan gelicusokn ál.  A)  T ö r 
v é n y e s ,  a '  szülei  és  gye r m eki ,  vagy  testvéri  viszonyban  lévő kkö zö t t , 
ugy  hogy  az  illy  szülő k  és  gyerm ekek  a'  kih ázasit ás  u tán  sem  léphetn ek 
egymással  h ázasságra ,  a'  férjfi  és  leán ytestvérek  pedig  annak  m egtö r t én t e 
után  igenis,  <•)  T e s t i ,  az  egyen es  szárm aza tban  m in d ig,  a 'm ellékesben 
pedig  másod  és  n egyed  izig  szegül  a'  h ázasság  ellen .  13)  A'  SÓG ORSÁG , 
( l. e . ) a '  törvényesben  másod és  negyed  izig,  a ' t ö rvén yt e len ben  pedig  épen 
n em ,  vagy  másod  izig  gátolja  a '  h á za ssá go t ,  a ' sze r in t  a '  m in t azt  evan -
gelicusok  vagy  catholicusok  szán dékozn ak  kötn i.  14)  A'  közszem érem 
(publica  honestas  ,  a '  catholicusokn ál)  m elly  a ' jegyesek  kölcsön ös  a t ya 
rokonai  (agn at i)  közöt t  a ' jegyb ő l  szá r m a zik ,  és  a '  h elyes  h ázasságban 
a 1  negyedik  izig  elemészt ő   akadá ly  ,  a'  jöven d ő re  t e t t  's  m egállható  el
jegyzésben  ped ig,  a'  másod  izén  tu l  nem  terjed.  —  A'h á za ssá gi  perek, 
a'  catholicus  és  fél- cathtolicus  h itvesekre  nézve  a'  sz.  szék  el ő t t ,  az  evan
gélikusokra  nézve  pedig  —  mig  con sistorium aik  felállan dn ak  —  a'  pol
gári  törvényszék  el ő t t  folynak.  N emei  ezek':  1.,  az  eljegyzést  telje
s í t t e t ő ;  I I . ,  a '  jegykötési  bün tetésre  szo r í t ó ;  111.,  az  ágytól  és  asztal
tól  vá laszt ó ;  I V. ,  a 1  tökéletes  e lvá lási;  és  V.  a '  sz.  szék  ügyészén ek 
botránkozást'  bün te t ésre ,  az  ágyas  n ő t  h itvesül  vevésre  vagy  elbocsátás
ra  szor í tó  pere.  —  A'  házasság  m egzavarásán ak  bün tet ésére  pedig,  vagy 
ugyanazon  ü gyész,  vagy  a '  m egsér t etet t  h itves  in dit  p er t ,  a 1  h itvesi  bé
ke ,  a'  házi  nyugalom  és  csend  m eghábor í tó ja  ellen . 

H Á Z A S S Á G T Ö R É S . A' h ázasságtörés olly vétkes c se leked e t , m elly 
által  a'  férj  és  n ő   közöt t  fenálló  gyengéd  t á rsaság  szen t  kötelékei 
kí méletlenül  m egszaggat t a tn ak.  Sok  kötelességei  van n ak  egy jó  féijr.ek; 
számos  tartozásai  vannak  egy  erén yes  hölgyn ek  ;  de  mind  azok  kö zö t t 
kitünóleg  áll  a'  szerelem  és  h ű ség  égi  virágán ak  gondos  ápolása.  E/ .ek-
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b ő i  fejlő dik  ki  a'  házassági  élet  minden  ke llem e;  ezeken  nyí lik  a'  h itve
si  örömök  szelí d  bimbaja  ;  ezeknek  varázs  ereje  testvéresit i  a'  rokon  lel
keket  ugy  ,  hogy  érzeteik  egy  öröm be  egy  fajdalomba  olvadjanak  össze. 
N élkiilök  a '  házassági  p á lya ,  illatozó  rózsák  helyet t  vérsebez ő   töviseket 
nevel  ;  nélkiilök  az  élet  zordon  ,  sivatag  A'  melly  h itves  azokat  bű nös 
keiével  szer te  dú lja ,  sze re lm ét ,  t á rsán  k í vü l,  idegen  szem élyekre  is  kiá
r a sz t ja ,  ' s  általok  t ilalm as  test i  gyönyörökben  részesü l:  h á z a s s á g  t ö 
r ő n e k  m on dat ik.  Az  él ő kor  n yersebb  századai  a '  h ázasságtörést  rög
tön  halállal  engedek  bü n t e t n i ;  a '  m elly  n ő ,  férje  által  a '  h ázasságtö rés-
ben  vérén  é r e t e t t ,  ennek  in dulatossága  szer in t  gyakran  halálával  ö lelke
z e t t ,  ' s  a '  h itvesét  megölt  fél,  t e t t é é r t  semminem ű   törvényszék  eleibe 
nem  idéztethetet t - ,  csak  lelkiesm eretén ek  t a r t o zo t t  számoln i.  A'  szel í 
debb,  a ' fa ju lt abb  k o r ,  nem  egészen  m éltat lanul  fosztá,meg  a '  sé r t e t e t t 
felet  azon  jo gá t ó l ,  hogy  ön  h atalm ával  szerezzen  magának  e lé gt é t e l t ; 
m er t  hajdan  a ' p u sz t a  gyan ún ak,  az  ingerlékeny  szereié*  iféltésnek, szám
talan  á r t a t lan ok  let t ek  véres  áldozat ivá.  M a  a 1  h ázasságtö r ő t ,  egyedül 
illet ő   b í rósága  ( a '  sz.  szék  vagy  várm egyei  t o rvén yszék)  elő t t  lehet  vét
kéé r t  bevádoln i,  's  bün tetését  kieszközö ln i,  meily  bün törvényeink  tar
t a lm a  szer in t  halál,  's  a '  hölgyeknél  jegybérek  elvesztése  is.  M indazál
tal  puszta  h ázasságt ö rés,  gyakor la t  szer in t ,  halált  soha  se m ,  —  csupán 
ágytó l  's  aszta ltó l  való  r é sze s,  vagy  (az  cvangelicusoknál)  tökéletes  el-
va laszt a t ást  von  maga  u tán .  D e  ez  is  csak  ugy  tör tén ik  m eg,  ha  azt  a' 
sé r t e t e t t  fél  e lh atározo t t  akara t t a l  sürget i  ;  m ert  ha  n etalán  a'  házasság
törést  hallgatva  elnézé  ,  ső t  talán  elő   is  segité  ,  hasonló  tet tel  viszono -
z á ,  vagy  legalább  a 'h ázasságt ö r ő ve l  meghit t  együt t létele  á lt a l  halkan , 
avagy  szóval  nyilvánosan m egbocsá t á :  elégtételt  többé  nem  kí vánhat . 

Kimoss. 
H Á Z I  ( J á n o s) ,  kecskem éti  szü le t é s,  Beth len  G ábor  erdélyi  feje

delem  török  í rn oka  és  to lm ácsa.  E gy  tudós  mahomedanus  „Knváral  Asi-
hin"  czimil  munkáját  forditá  le  m agyarra  az  eredet i  nyelvbő l.  A'  mun
ka  Beth len  G áborn ak  van  ajánlva  's  nem  an n yira  a '  Törökök  h itágoza -
t a i t  min t inkább  erkölcseit  t á rgyazza .  N yom t .  Kassán  1620  (1026).  54. 

H Á Z I  J I T É R S Z I N ' .  A'  házi  já t éksz í n  czélja  természeténél  és  ren 
deltetésén él  fogva  csupán  a'  valódi  já tékszin i  m ulatság  leh et ,  belő le  min
den  ,  mi  egyedül  csak  n ézésre  va ló ,  kizá ra t ik;  m ert  az  e'  végre  össze
állo t t  tagok  nem  a'  sokaságtól  t apsot  a r a t n i ,  vagy  épen  fényt  n yern i  tö
r eked n ek,  hanem  igazi  czéljok  a'  d rám ai  mivek  el ő adása  által  szerzen d ő  
élemén}'.  Ez  élem én yt  a'  tagok  sokoldalú  miveltség  nélkül  el  nem érh et ik, 
m er t  szükséges  hogy  a '  kö lt em én yt ,  m ellyet  lá th atóvá  tenn i  kivannak, 
nem  csak  m egér t sék,  és  felfogják,  hanem  a'  költ ő t  m in tegy  t itkos  m ű 
h elyébe  is  kö vessék,  hogy  t erem tm én yét  m ásodszor  terem thessék.  M int
hogy  pedig  a '  házi  já t éksz í n  leginkább  csak  oily  darobokra  szorit t a t ik, 
m ellyekben  csupán  n ézésre  való  kevés  van  ,  vagy  épen  semmi  sincs,  igy 
an n ál  inkább  kötelességek  az  el ő adóknak  ,  hogy  a'  költem ény  szellem ét 
ki t ü n t essék,  's  diadaljokat  a '  belső   ember  kifejtésében  keressék.  D e  ez 
okon  nehezebbek  is  m u t a t ván ya ik,  m i n t a '  nyilvános  já t éksz í n eken ,  hol 
a'  szí n játszó  sz í npadi  gazdagság  és  fény  á lt a l  gyám o li t t a t ik,  's  a '  néző  
csalatása  valam ennyire  még  a'  tökélet len  já t ékn á l  is  m egm en tethet ik.  !Ł' 
pontból  tekintve  a'  jól  szerkeztetett  házi  játékszín  legjobb  oskola  azokra 
nézve,  kik  magokat  a'  nyilvános  színjátszói  pályára  szánni  akarják.  A' 
nyilvános  játékszíneken  koránt  sem  fogja  találni  azt  a'  szerepek  szelle
mébe  behatni  törekvést,  mellyet  a'  háziakon,  mert  a'  színházat  tölt ő   so
kaság  sokkal  könnyebben  elvakitható  ,  m in t  egy  magányos  házban  össze
gyű lt  mivelt  néző k  kisded  köre.  Mivel  közéletben , '  gondolatink  's  érzel
meink  szóbeli  és  szem élyes  el ő adásának  gyakorlására  's  tökélyesitésére 
nem  sok  alkalom  van  ,  —  a'  házi  já t éksz í n eké '  részben  is  sokat  használ
h atn ak.  I t t  az  elő adónak  nem  csak  ér t elm esen ,  hanem kifejezéssel  és  nyo
mosán  kell  beszé ln ie ,  's  beszédét  legillobb,  ső t  szép  t agjár t a t ássa l  i» 
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követnie.  í gy  magához  bizodalmat  's  némi  féleln ietlenséget  k a p ,  mi  an
n ak,  a ' k i  bizonyos  pillanatokban szellemének  szóbeli  n yilatkoztatása  á lt a l 
többekre  hatni  aka r ,  imilhatlamil  szükséges.  H ogy azonban  a'  házi  já t ék
szí nek  nem  a'  nép  minden  osztá lyára  nézve  aján lható  m u la t sá go k,  sajád 
lényekbúi  Játható- ,  fentebbi  m ivelt séget ,  finomabb  érzést  kivannak  ezek, 
mi  közönségesen  az  alsóbb  osztályok közt  nem  igen  találtat ik.  Innen  ezek 
közt  a'  házi  já téksz í n  könnyen  ollj'  mulató  hellyé  fa ju lh at ,  hol  a 1  két 
nemnek  nem  épen  szabados  közeledése  i r án yo zt a t ik ,  's  hol  az  it t  egye
dül  adható  bohóskodások  által  az  emberi  képzés  inkább  veszt  min t  n ye r . 
Nem  lehet  t eh á t  rosszaln i,  ha  a'  korm án y  az  illy  házi  já t éksz í n eket  meg 
nem  szenvedi.  D e  még  a'  fő bb  rendek  házi  já téksz í n ei  ellen  is  lehet  azon 
ellenvetést  t en n i,  hogy azok  az  erkölcsiségnek  könnyen  ar t a lm asak  lehet
nek  ;  mert  sok  ollyat  kell  bennek  e ln ézn i,  mi  különben  a7  finomabb  er
kölcsökkel  ellenkezik,  liz  ellenvetést  azzal  lehetne  talán  gyen git n i :  hogy 
a'  házi  já t ékszin t  csak  akkor  beosiilendjük,  ha  olly  szem élyekb ő l  "áll, 
kik  az  erkö lcsö t ,  illend ő séget  és  e rén yt  mélyen  t iszt e lik,  a'  t réfát  ko
m olysággal,  a'  komolyt  a'  képzel ő dés  szabad  já t ékán ak  tekin t ik  ,  kik  a 1 

darabok  választásával  óvakodva  bán n ak,  's  a '  költemény  által  szabot t 
körbő l  ki  nem  lépnek.  Különben  m agában  é r t e t ik ,  hogy  minden  a tya , 
minden  férj  vizsgálja  meg,  ha  gyerm ekén ek  vagy  nejének  term észete,  szel
lemének  irán yzata ,  és  indulatja  ollyan - e,  hogy  azt  az  illy  já t ék  káros  be
hatásától  nem  féltheti.  —  Ki  az  illy  sz í neken  já t szásró l  alapos  okt a t ást 
kivan ,  olvassa  meg  Mfillner  „Almanach  filr  l'rivatt/ iihnen''  (1817)  zseb
könyvében  az  ,,i'/ >er  da't  Spie/   atif  der  Privát/ / .1 - '  é r t ekezést ;  az  illy 
szí npad  felkészí tése  irán t  p ed ig,  ugyan  annak  1818- ki  zsebkönyvében ,  az 
,,Anleilung  zur  Krrichlung  kteiner  T/ tealer  o/ tne  gronsen  Kosten^   czik-
kelyt .  J. 

H A / , zi  ( Jó sef) ,  korm án )  fi  és  l i t e r á t o r ,  szül.  176S  Bajorországban 
Abensbergben ,  hol  atyja  kő mives  mester  volt.  Körülm ényei  igen  silányok 
lévén ,  nagy  sz ű kölködés  közt  tantila  a'  münchen i  papi  nevendékházban - , 
utóbb  az  ingolstadti  egyetemben  a'  törvén y  és  t erm észet  tudom án n yal 
foglalatoskodik;  erre  szülő városa  törvényszékénél  gyakorlat i  tö rvén yes 
esm ereteket  szerze  ,  's  igy  Ingolstadtban  törvén yek  licen t iatusa  lön,  azu
tán  pedig  M ün ch en ben ,  1793  fiscalis  t an ácsn okká  t etetek.  Késő bben  az, 
erd ő szség  osztályába  ment  á l t a l ,  mellyben  szá m t a la n ,  részin t  100  éves, 
pereket  's  más  ügyeket  fejez.e  b e ,  legtöbhn yire  egyezés  u t ján ,  a lkalm a 
lévén  a'  dolgot  hely  szí nén  megvisgálhatn i.  F í képen  rendkí vüli  h d ye sm e -
re t eket  szerze  ,  mellyeket  azután  sokféle  javí t ásokra  haszn ála.  K'  mun
kájában  ,,  Slntistiteien  Aufschliisse  iiber  dus  Herzngl/ tiim  liaiern"' 
( N ü rn berg,  1801,  4  Uöt.J  szóba  vévé  azon  ország  elébbi  korm án yán ak 
hijányait.  C seh o rszági,  t iro li,  m o r vá i ,  's  m agyar  és  szászországi  útjai
ban  az  ot tan i  in tézeteket  is  esm érn i  t an n lá ,  's  mid ő n  1709  az  országlás 
változásával  hazája  korm án ya  uj  életet  n ye r e ,  fő   o rszágigazgatási  ta
nácsnok  lön.  lí zen  esztend ő   vége  felé  benyom ultak  a'  F ran c ziák,  M oreat i 
a la t t ,  Bajorországba  's  az  ország  földabroszainak  kiada t ásá t  's  H .  n t -
biztossá tételét  k í ván ták.  Kénytelen  lévén,  megegyeze  ebben  a'  ko rm án y, . 
's  lf.  e'  körülményt  topograph iai  bureau  alap í t ására  h aszn ála .  í gy  kész í t 
t e t e t t  az  ő   és  franczia  tábornok  d'  Abaiioourt  vezetése  a l a t t ,  franczia  és 
bajor  ingenienrök  á l t a l ,  az  ország  jeles  fö ldabrosza,  mellynek  azonban 
késő bbre  m aradt  befejeztetése.  Szerencséje  volt  ezen  k í vü l ,  M oreau  és 
más  franczia  tábornokokkal  való  esm eretségénél  fogva,  az  ország  súlyos 
áU apotján  gyakran  könnyí ten i.  A'  szorgalom  emelése  véget t  n jra  szóba 
hozá nagy  Károly  azon  tervét,  hogy  az  Alt m ü h l ,  R eza t  és  M ain  csato r
nák  által  kapcsoltassanak  öszve.  Visgá la t a i ,  m ellyeket  e'  czélbó l,  a ' h e ly 
sz í n én ,  franczia  ingen ietnök  társaságában  t e t t ,  '»  ez  irán t i  tudósí t ása jó l 
fogadtattak  P arisban .  U tóbb  F ran cziaországba  u t a zo t t ,  's  onnét  vissza
tértében  Olaszországot  és  Schweizot  já r á  be.  E ze n ,  olly  igen  különböző  
kormány t i  országok  lá t ása  még  inkább  m eger ő sité  jelm on dásában ,  „ h o g y 
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c s u p á n  s z a b a d  b i r t o k ' s  s z a b a d  m i v e l  ó d á s  k é p e s e k  o r sz á 
g o t  v i r á g / ,  ó  á l l a p o t r a  e m e l n i 4 4 ,  ' s  visszaérvén  hon jába,  neveke
det t  munkássággal  dolgozók  ezen  értelem ben .  I ratokban  is  igyekezet t  az 
ellene  gyakran  szegült  r égiro sz  szokással  megví vni.  M id ő n  a '  F ran cziák 
1805  ismét  el ő re  n yom ult ak,  njra  kénytelen  volt  a'  fő tábnrt  követn i,  hol 
Svédország  mostan i  királyával,  továbbá  M ulat tal,  ső t  N apóleonnál  is  meg
ism erked e t t .  A'  béke  .u t án  m á s,  's  nel.i  nem  olly  kedves  m unkakörbe 
t e t e t e k ,  de  itt  is  szorgosan  szemei  el ő t t  t a r t á  eddigi  osztályát ,  elan n yira, 
hogy  rendszerében  dúló  változások  nem  tör tén h etén ek.  1800  Ang.  D üssel
dorfba  h ivaték  M u r a t h o z ,  az  akkori  bergi  nagy  herczeghez.  E zt  n i  í r 
M ainzban  ta lá lá ,  hol  kin yila tkozta t ák  e l ő t t e ,  hogy  N apóleon  ő t  választá 
a'  franozia  in tézetek  N ém etországba  való  bevitelében  együt t  m un kálásia . 
H .  elfngadá  az  a ján la t o t ,  's  követn ie  kellé  M ura to t  a ?  P oroszország  elleni 
bábom ban .  !gy  jő ve  Lübeckbő l  Ber lin be ,  hol  N apóleon  paran csára  a ' 
m egh ód í to t t  t ar tom án yok  policziakoi mányának  fejévé  tétetek.  I I .  hasznos 
m un kásságát  ezen  p o n t o n ,  közönséges  megesmerés  ju t a lm azá .  Ü  a la t t a 
még  a'  h í r lapok  censurája  is  szabaillelkü  ch a iac t er t  vön  m agá ra ,  ső t 
maga  is  ira  szám okra  több  jeles  t a r t a lm ú  czikkelyt .  E zután  Lengyel
országba  kiséré  a'  se rege t ,  banem  az  eylaui  ü tközet  végével  visszatért 
Berlinbe,  elébbi  m un kaköréh e.  A'  t ilsit i  beké  u t á n ,  mint  stat iistanácsnok, 
a1  ,.Cni!e  Sapolévn1'-   bevitelén  dolgozott  D üsseldorfban .  Midő n  M urát 
a 1  nápolyi  kir.  székre  lépé ,  magával  akará  vinni  H a zz i t ;  ennek  azonban 
elő bbi  u tazása  közben  olly  kevéssé  tetszék  a'  n ápo lji  é le t ,  hogy  most  is 
inkább  P ar isba  mene  ,  hol  Bassano  berezeg  a la t t ,  a'  bergi  n agy  herczeg-
ség  ügyeinek  osztályában  dolgozott .  E gy  prevn taltörvényszéknél  nem 
fogadá  el  az  elölülő i  h e lye t ,  habár  ez  á lt a l  tetemesen  szaporodot t  volna 
jövedelm e;  de  nem  kí ván t  senkit  serencsét lenné  tenni  a zé r t ,  hogy  a'  vám
törvén yek  ellen  vétet t .  A'  t rianon i  végzet  következésében  (Ang.  20. 
1811)  visszatért  Bajo ro rszágba,  hol  az  orosz  háborúra  következet t  pali
t icai  változások  m ia t t ,  csak  1813  Jiiliusban  t ét et et t  h iva t a lba ,  's  a' 
syáb  tartom án yok  adóssági  áU apotjának  ren dbe  szedésére  h aszn ált a to t t . 
1810  m egn em esit t e t e t t ,  's  azolta  M ünchenben  é l ,  mint  statustan ácsos, 
's  az  országos  ép'ft 'si  biztosság  elölülő je.  Stat ist icai  és  polit icai  mtinkáji 
közül  a1  következ ő ket  em iit jük:  1)  , .ISO+ H <I>02,  oder  der  aungemiltelle 
gleiche  Calcul  zur  Grimrisleuer  eines  S/ ««(e.t,  nehst  Ge.tc/ iicJile  der 
Finanzen1'  ( M ü n c h en ,  1802,  toldalékkal  M ünchen  1804) ;  2)  Amichten 
iihtr  Waldungen  und  Fonté,  mimml  der  Geickichte  ries  Forí twesensi' 
( M ü n c h en ,  1804) ;  3)  Katechismui  der  bairischen  l.andesculturge.'etzr" 
( 1804) ;  4)  „Gekranle  l'reisschrift  iiber  Gi/ terarrondirting,  mit  der  Ge-
schic/ ile  der  Cnllur  und  Landwirlhsrkaft  in  Deulschland  (M ün
c h e n ,  1817) ;  5)  L'ber  die  Standpunkle  der  bairischen  Verfassung*-
vrkunde  von  1818  in  fí ezug  auf  andere  Conntitulionen'''  (M ünchen  1819; 
éles  m egvilágí tása  a'  bajor  octroi  sze rkeze t n ek) ;  0)  (ber  den  Islmnis-
Í Í Í WJ,  d'is  Tiirkenthum  ,  die  Sache  der  Griechen  und  F.urnpas  Vflichten 
Jabei"-   (M ün chen ,  1822).  Ezeken  fcivül  1810  Elberfeldben  egy  „fí empla-
qanl"'  czimü  néz ő játékot  is  adot t  k i ,  4  felv.,  melly  korunknak  valódi 
rajzolat ja;  N apóleonnak  t rianon i  kem én y végzetére  pedig  1812  D ortm un d -
ban  illy  czimü  ira to t  ada  k i :  „Cber  Autwandern  und  Fremdeí .  1818  olta 
a'  , ,  W'ocfienb/ att  vom  Landwirthsehafts- Verein  in  Faiéra"-   czimü  folyó-
i r ást  sze rkezt e t !,  és  tagja  ezen  egyesület  fő   biztosságának.  M urat tól  a' 
két  Sicilia  ren djét  n yeré .  opq. 

H e n E ,  az  ifjúság  istennéje\ és  poh árn okn é  az  O lym pn son ,  J u p i t e r 
és  Jun o  l e á n ya ,  ki  ő t  H erculesn ek  adá  feleségül,  vitéz  t e t t e  ju t a lm áu l. 
A'  leábrázolásokban  a '  csészér ő l  esm eretes  ,  mellyhen  n ectart  n yújt . 
Többn yire  mint  ifjú  kecses  leán y,  rózsákkal  ékesí tet t  ruh ázatban  ,  virág
koszorúval  jelen ik  meg.  G yakran  ő   m ellet te  is  (mint  G anymedes  m ellet t ) 
sas  áll  ,  m ellyel  en yeleg.  E. 

H K I I K O K S  különbféle okból szárm azik, "s a 1 mint ezen ok  e lh ár í t h a tó 
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vagy  nem  :  a ' b a j  is  n u jd  m eggyógyulható  ,  majd  nem.  Oyógyiilhatat lan 
a z ,  melly  a 'n yelv  h ibás  in üszerzetétó l,  egyik  vagy  másik  nyelvideg 
gutaütésétül  származik.;  gyó gyu lh a t ó ,  ha  kisebb  idegbaj,  p.  o .  görcs, 
sziilé  's  táplálja.  M inden  m agános  hang  lassú  és  er ő s  kim on dása ,  u 
hangmiiszerek  m ozgásaira  való  vigyázat  m e lle t t ,  gondos  gyakorlás  m án 
véget  vethet  a'  h ibának.  —  - j—a. 

H K B B r.  (János  P é t e r ) ,  consisturialis  t an ácsn o k,  kar lsruh ei  tan í 
t ó ,  's  I8IÖ  óta  pro testán s  f ő p ap ,  és  mint  illyen ,  tagja  a '  baden i  ország
gyű lésnek.  ,^Allemann  Kültemcityei^   á lt a l  szerze  m agán ak  helyet  a' 
német  P arn aszon .  E lm eteh et sége ,  mond  O ö t h e ,  két  ellenkező   o ldalra 
vonszódik.  Egyiken  gyors  és  vidám  tekin tet t e l  kémleli  a'  t erm észet  t ár
gya it ,  mellyek  mereveny  lé t ek ,  nevekedések  's  mozgásaik  által  nyilat 
koztatnak  é le t e t ,  's  mellyeket  mi  ren dszerin t  élet telen ekn ek  szokunk 
nevezni,  és  közelit  a'  le í ró  költeményhez- ,  de  helyes  szem élyesités  á lt a l 
a'  mivészet  magasabb  fokára  tudja  emeln i  ábrázolatait .  A'  másik  félen 
az  erkölcslan itói  's  allegóriáihoz  hajol  ;  de  it t  is  segiti  ő t  azon  sze -
inélyesités  ,  's  a'  mint  o t t  a'  t estekbe  lelket  ö n t ,  ugy  itt  a'  lelkeknek 
t est eket  alkot .  I I *  a '  régiséget  kedvelő   vagy  más  plast icus  mivizlésü 
kö lt ök,  az  ugy  nevezet t  élet telen t  leiképi  ( ideali)  alakok  által  é le t re 
tudják  h ozn i,  ha  a '  sziklák,  fo r rá so k,  fák  'sa t .  helyébe  magasi) 
lén yeket ,  m in t :  n ym p h áka t ,  d r iadokat  ' sa t .  tudnak  á ll í t n i :  ezen  ter
mészeti  t árgyakat  H ebel  földmivesekké  változtat ja  á t ,  's  az  egész  min
denséget  legterm észetesebben  's  legbájlóbban  tudja  mezeiessé  terem
t en i,  u gy,  hogy  a '  mezei  é le t ,  mellyben  m in dazáltal  a ' szán t ó ve t ő t  min
dig  m egpillan th atn i,  e zze l ,  a'  mi  em elkedet t  '»  felderült  képzelet in k 
el ő t t  csak  egynek  látszik.  A'  költ ő   leginkább  azon  tar tom án yosucsban 
t ar tózkod ik,  m ellyet  a '  Baselnél  éjszaknak  forduló  Rajna  kép ez;  reá 
nézve  a'  vidék  felette  kedvez ő .  Más  költeményei  igen  kellem es  felta
lálással  vidáman  vezetnek  át  az  erkölcstelen r ő l  az  erkölcsösre.  D olgozá
saiban  különös  sty tussal  é l ,  nielly  ezen  c zé h a ,  a'  könyvbeli  nyelv  felet t 
sok  első séggel  bir.  H ebel  „Allemannische  Gedicfile'- - - JKÍ  1803—1820- ig 
ö t  kiadást  é r t e k ,  Vk é t sz e r  ford í t t a t t ak  ( G ira rd e t  ég  Adrián  D .  á lt a l) 
magasnémet  nyelvre.  N épira t a i  közül  is  példaképek  a'  magok  n em ében 
a ' :  „/ {einiscAer  Haus/ 'reund í í ,  a*  „$c/ iatzkastlein,"  és  „liiblisclte  Er.-
ziií tlu/ igen.il  54. 

H KB te RT  (Jacqu.es  R e n é ) ,  a1  fran rzia  revolutio  alat t  P ere  D uch en e, 
egyike  a'  legbuzgóbb  re t t en t ő   férjfiaknak,  szül.  1755  AIen<;onban,  's  kora 
ifjúságában  mene  P ar isba  szerencsét  keresn i ,  de  csak  tehetségei  ká r t é 
kony  kifejtésére  talála  alkalm at .  M in tán  egy  ideig  csupa  csalásból  élt 
vo ln a ,  egy  kis  sz í n játéknál  czédulaszed ő   lö n ,  de  h ű t len sége  m iat t  csak 
hamar  el ű zetek.  A'  franczia  lázadás  kiü tésekor  egy  bizonyos  Lén iáit« 
,.1'ére  Dac/ icne"  cziniü  h í r lapot  ada  k i ,  m ellyet  az  útszákon  osztogat ta -
t a ,  's  nielly  által  az  alsó  n éposztály  eló t t  a '  szerkezetet  's  minden  re -
volutionalis  tö r tén etet  elterjeszté.  A'  JacobinU sok  ezen  lap  ellen  egy 
más  „ P ere  Duchéiie'- '- t  á l l í t an ak,  kiadva  H e b e r t t ó l ,  mellyben  ő k  a'  ki
r á lyt ,  királynét  és  királyi  házat  a '  legalább  való  módon  sér t egetek  na
ponként.  Így  lön  I I .  kicsinyenkén t  a'  nép  h ő se.  Aug.  JO- ke  után  a'  Com -
mttne  tagjává  t etetek.  M aire  P ach e  és  több  dühös  Jacobin usok  ó'szvées-
kiivésébe  keveredvén ,  elfogaték  ;  de  egész  P ar is  kiváná  szabadon  bocsá -
t a tását .  H .  diadalma  közvetet lenül  okozá  a'  t izen ket t ő s  biztosság  elosz
t á si t ;  mellyre  a'  convent  (mellybő l  am a  biztosság  Választva  volt)  tagjai
nak  legnagyobb  része  szám ű zetek.  Azután  a'  királyn é  vádolóji  közt  jele
nék  meg  i l . ;  ő   volt  ezen kivül  egyike  a1  miln icipalitas  biztosain ak,  kik  XVI . 
Lajos  szerencsétlen  gyerm ekeit  a'  Tem pleban  kihallgaták.  M ég  Rohes-
pierrenek  sem  t e t szet t  a '  tudósí t ás  ezen  visgálat ról.  H éber t  ezért  Chau -
niette- vel  egyesü le ,  er ő sí tn i  azon  p á r t o t ,  mellynek  fejei  ő k  valának. 
Ezen  párt  és  Ronsin ..  a ' r evo lu t io n a lis  sereg  vezére  á l t a l ,  urává  tévé 
magát  I I .  a 1  Cordelierek  c lubbján ak,  melly  már  régolta  birá  a'  n éptöm eg 
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í e lzcm litésének  eszközeit .  E 1  végre  innepet  szen tele  az  tesznek- ,  azután 
beráflblá  D a n t o n t ,  .m in tha  a '  szabadság  természeted  's  az  emberi  jusok 
chartáját  m egsér t et t e  volna.  Ezen  vakmer ő ség  megijeszté  üoh esp ier re t 
és  D a n t o n t ,  kik,  noha  alat tom os  ellen ségek,  egyesültek  ezen  uj  párt 
clny,oniásárá,  's  elfogaták  H ebe r t e t ,  némelly  követ ő jivel  együt t .  H .  sza. 
badságával  minden  báto rságát  elveszte.  1794  M art .  24  a'  vérpolczra  hur -
czollatván  ,  olly  gyáván  halt  m e g,  a'  min t  talám  soha  senki.  N ő je, 
elő bb  ap ácza ,  u t án a  n éhán y  nap  múlva  végeztetek  ki.  oqq. 

H K B R A  K v so K ,  jövevén yek,  idegen ek,  Ábrahám  m a r a d éka i ,  ki 
Kr.  e.  2000  évvel,  M esnpotamiából  Kánaánba  (P alást in ába)  bevándorlóit . 
Ö röksége,  n ielly  pásztorélet  's  az  isten i  igeietekhez  kö t t e t e t t  körülme -
t élkedés  szokásából  á l lo t t ,  fiára  I sákra  ,  ennek  ifjabb  fiára  Jákobra 
( I sraelre)  "s  az  ő   12  fiaira  is  á t szálla .  J á ko b ,  a'  drágaságtól  nyomatot t 
K án aán bó l,  70  m agzatával,  első   's  másod  un okáival,  Egyiptom ba  G osen -
be  kö lt ö zö t t ,  hova  ő t  fia,  az  egyiptom i  udvarnál  h atalm assá  let t  Jósef, 
hivá  meg.  E gyiptom ban  430  évig  m aradások  ideje  a la t t ,  a '  H e
braeusok  szám a  hármadfél  millióra  szap o ro d o t t ,  melly  közül  600.000 

- fegyverviselhet ő   férjfiu  fedezé  IVlóses  vezérlése  a la t t  a'  kikö ltözést ,  's 
védelmezé  a 1  n em zet ségeket ,  40  évig  t a r t o t t  bujdosásaik  közben.  Ezen 
sivatagokon  s  ellenséges  népeken  keresztü l  vivő   költözés  n ehézségei, 
hadi  t e t t ekre  er ő sí tek  azoknak  le lke i t ,  's  vezérjek  szigorú  törvén yhozá
sa  ren d re  és  isteni  félelem re  szoritá  a '  n yughatat lan kodó  elm éket .  (Vö. 
MéiMC^).  Midő n  végre  a'  llebrueusok  azon  t a r tom án yba,  Kr.  e.  J500  Josua 
vezérlése  alat t  e lju to t t ak,  mellyben  atyáik  csontjai  n yugrán ak  ,  's  hol  a' 
rég  óhajtot t  isteni  folyamok  és  hegyek  vo lt án ak:  küiönválék  12  tö rzsök, 
u .  m .  Jákob  fiainak  9  t ö r zsö ke :  Ruhen  ,  S im o n ,  J n d a ,  D á n ,  N aph ta li , 
G a d ,  Asse r ,  I sa c h a r ,  Sebu lon ;  Jósef  két  fián ak  tö rzsöke  Ephraim  és 
IVlanasses,  és  a'  Benjámin  t ö r zsö ke ,  t a r t om án yokra  oszolva  's  leginkább 
földmivfléssel  foglalatoskodva.  J áko b  h arm adik  fiának,  Levinek  törzsö
k e ,  földbirtok  nélkül  h a gya t o t t ,  's  a '  többiek  közé  48  városba  elszélesz-
t e t e t t ,  az  isten i  t iszteletet  eszközlen d ő .  F izetésü l  a '  keresm én y  t ized 
részét  kapa  ,  's  mint  a'  papi  ren d  Egyiptomban  ,  egy  jeles  osztályt  ké -
p e ze ,  n ielly  a '  M óses  alkot ta  t h eocra t ia i  n épalkotm án y  szer in t ,  Jeh ová -
nak  ,  a'  lá lh a t lan  királyn ak  nevében  m u n ká lko dék,  's  a'  népet  —  a' 
papságot  egyedül  Áron  n em zetségére  szor í tva  —  egyh á z i ,  tö rvén yes  és 
polit icai  t ekin tetben  igazga t á ;  n ielly  h a t a lm át  még  a '  kirá lyok  a la t t  is 
fen  t udá  t a r t an i .  A1  Kán aán ban  m egtelepedés  után  következet t  4  évszá
zad  h ő skora  a'  H ebraeusokn ak.  SÁM U E L  (I .  e . ) ,  utolsó  's  legnagyobb 
birájok  ( igy  nevezek  u ralkodóikat  's  vezéreiket )  ,  m egadá  végre  nekik 
k í vánságok  szerin t  a '  k i r á lyt ,  Kr .  e.  1100,  a ' m a ga s  t e rn ie t i i ,  de  kicsiny 
lelk ű   Sault .  Az  a lko tm án y  elein te  majdnem  ugyanaz  m arad t .  A'  kirá ly, 
udvari  készület  és  állandó  lakhely  n élkü l,  alig  volt  több  mint  h advezér , 
's  mid ő n  m agát  több  helytelen  tet tei  által  b ű nössé  t et t e ,  és  Sámuel  gyám 
sága  alól  kimenekedn i  ó h a jt o t t :  á z ,  a '  t est ére  és  lelkére  nézve  ékes 
D ÁVI D O T  (1.  e.)  I sais  fiát,  ken te  fel  kirá lyn ak.  D ávid  dicső séges  ország
lása  a la t t  ragyogo t t  a '  H ebraeusok  vir á gko r a ,  az  ő si  pogány  lakosok 
egészen  kiszo r i t t a t t a k ,  a '  h a t árok  szeren csés  hóldoltatás  által  messze 
Syr iá ig  's  I dum üáig  t e r jeszt e t t ek;  JERU SAM CM  fi.  e.)  fő várossá  t é t e t e t t , 
az  épités  és  költés  mivészete  m agasra  e m e l t e t e t t ,  a '  vallás  és  isteni  t isz
t e le t  m eger ő s í t t e t e t t ,  az  erkölcsök  n em esit t e t t ek,  a '  munkássági  ipar 
e l ő m ozd it t a to t t ,  a '  P h ön icziaiakkal  és  Arabokkal  kereskedési  viszony  kö t 
t e t e t t ,  ső t  a '  Középten geren  .még  hajózás  is  m erészeltetet t .  D e  ezen 
virágzás  már  annak  fia  SALAMON  (1.  e.)  a la t t  hervadozott .  F én yszere t e t e 
és  hin  pompája  *)  eltékozlá  D ávid  k in c se i t ,  's  a 1  világszerte  h í res  tem 
p lo m ,  m ellyre  az  jobbadán  fo rd í t t a t o t t ,  nem  nyujta  kárpó t lást  a '  nyo -

*)  TJaFImnnu  ezen  ezimii  munlc.í j;!  liól  i  , , A'  hetjrr'eus  110  *'  p ipere  •   i r t a i n á l "  6  kö t .  3  rezm 
t aerezh e ln i  aztiknak.  fényű zéséi 31  liovelili  esm erele t . 
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m atot t  népnek  ,  nielly  nehéz  adója  a la t t  fohászkodva  n yögöt t .  Salam on 
halálával  Kr.  e.  075,  összeroskadt  a '  H ebraeusok  h ire  's  hatalm a.  F ia 
H ehabeam jóság,  által  sem  tudá  lecsillapitn i  a '  pá r t o s  e lm éket ;  csak  Juda 
és  Benjámin  törzsökéi  m aradán ak  h ivek ,  n iellyekbő l  a ' J u d a  királyság 
szárm azo t t ;  a '  többi  tiz  tö rzsök,  az  E ph raim  szárm azású Jeroboam  része
ié  hajolt ,  's  az  I srael  királyságot  képezé.  Igy  oszlot t  meg  az  ország; 
hajdani  nagyságára  soha  töhbé  nem  em elkeden d ő .  I sraelben  19 ,  külön 
nemzetségbeli  kirá ly  u ra lkodo t t ,  kik  közül  jobbadán  mind  elő djeik  meg
gyilkolása  által  ju to t t ak  a '  kirá lyi  székre.  E z  az  o r szá g,  noha  Judán ál 
népesebb  és  kit er jedet t ebb,  elő bb  ragadom án ya  let t  az  assyriai  hódolta
tóknak,  mint  am az.  Salm anassar  elfoglalá  Sam ar iá t ,  I srael  f ő vá ro sá t ,  's 
az  igába  hajtot t  népet  C22  K r .  e.  M edia  h egyeibe  szállitá  által.  Ju d a 
tovább  fentai  tá  lételét .  D ávid  házából  szárm azot t  20  királyai  közül  ki
t ű n ő k  :  J o sa p h a t ,  H iskias  és  Josia.  A'  többiek  h ir t elen ek  l ő nek  a tyá ik 
vallásához  's  r en d t a r t á sáh o z ,  és  tehetet lenek  E gyip t o m ,  Assyria  és 
Babylon  hatalm asságain ak  e llen t á llan i,  majd  érinek  majd  am annak  le t t ek 
adózó i,  mig  végre  N ebukadn ezar  588  Kr.  e.  Jerusa lem et  elfoglalá ,  a* 
templomot  kirablá  és  e lpuszt it á ,  az  utolsó  királyt  Z edekiát  m egvaki í á , 
és  az  álta lán os  vérferd ő   után  fenn iaradot t  néppel  együt t  Babylonba  fog
ságra  vivé.  A'H ebraeu sok  ezen  id ő szaki  lit eratn rájában  ( l . a '  ivöv.  C Z I K ) 
az  egyiptomi  ko m o r ,  keleti  t ü ze s,  mósesi  szigo rú ,  és  m indenüt t  inne -
pélyi  vallásos  ch arac t ere  látszik  ezen  népnek  er ő s  sa já t isággil  kifejezve. 
Ámbár  ön  érzékiségének  h ata lm a  '•   idegen  rabiga  ált a l  nnis  n épekkel 
osszekevertetet t  i s ,  még  sem  veszté  el  soha  azon  bü szkesége t ,  m ellyre 
azon  képzelet  em e lé ,  hogy  ő   az  isten  kiválaszott  n é p e ;  nem  azon  egye
nes  ( individuális)  m akacsságo t ,  mell}7  ő t  idegenek  elő t t  majd  félelm etessé, 
majd  megvetés  és  csúfság  t árgyává  t e t t e .  —  Az  ország  elosztatása  u tán 
megszű n t  lassanként  a '  hebraeus  n evezet ,  's  h e lyébe ,  kivált  a '  szám üzet -
tetések  után  h aszn á lt a t o t t ,  Ju d a  vagyis  Z - U D Ó  név  l é p e t t ,  n ielly  sze
r in t  ezen  nem zet  további  t ö r t én et e  a '  most  m on dot t  czikkely  alat t  adat ik 
el ő . 

H E B R A E U S  N T E r, V  É S  E I T E R A T U R A .  Azon  valódi  befolyás, 
mellyet  a '  H ebraeusok  egyistenségi  va llása ,  a '  keresztén ység  és  m oham -
medismtis  á l t a l ,  az  emberiség  kimivelésére  n ye r t :  világtörténet i  n yom os-
ságot  ad  az  ő   n em zet i  irataikn ak  ,  m ellyekben  azon  vall.is  sokkal  t isz
tábban  foglalta t ik,  min tsem  a 1  mint  azoknak  utódjai  á l t a l ,  az  isten i 
t iszteletben  gyakoro lt a t ik.  Azér t  a '  h ebraeus  l i t e r a t u r a ,  nem  tekin tvén 
hogy  a 'dogm at ic i  ügyében ,  m i n t á z  isten i  kinyilatkoztatások  okleveleinek 
gyű jteménye  jelen ik  m e g,  sok  oldalú  tudományos  részvételt  gerjeszt . 
K o r á r a ,  h it e lességére ,  önnemiise'gére,  költem én yi  erejére  és  vallási 
t ar ta lm ára  n é zve ,  minden  m ás  népek  Krisztus  el ő t t i  J it era lu rájá t  felül
múlja  ,  's  ennél  fogva  az  emberiség  tör tén etein ek  és  elmei  kifejlő désének 
legbiztosabb  emlékeit  's.  kútfejeit  foglalja  m agában .  Bárh a  többé  a'  h e 
braeus  nyelv  nem  tar t a t ik  is  az  emberi  n em zetség  ő sn yelvén ek:  ( Vö . 
Wahl  „Allgemeine  Geschiclile  der  morgenl.  Spravbe?i'sat.1'  Lipcse  1784) 
a '  S e m  nyelvek  közül  bizonyosan  egyike  a ' legid ő sbekn ek.  M ivelő dé -
sében  következő   id ő szakaszok  külön böztethetn ek  m eg:  I .  Ábrah ám tó l 
M ósesig;  2.  Mósest ő l  Salamonig  ;  3.  Salam on tól  Esrasig.;  4.  E srastó l  a' 
makkabaei  id ő korig,  midő n az  ó  aram aei  lassan kén t  uj  aram aeivé  fajzott  "s 
holt  könyvbeli  nyelvvé  lön.  A'  h arm adik  id ő szak  vége  felé  különbféle 
dialectusok  m u t a t ko zt ak,  mivel  a'  szám ű zetés  után  az  ó  hebraeus  nyelv, 
mellyen  a'  hozzánk  eljutott  ó  testam en tom i  ira tok  van n ak,  jé h u d i t ,  azaz 
zsidó  nyelv  név  a la t t ,  a '  samariai  és  áram áéitó l  m egkülön böztetet t .  A' 
llebraeusoknak  m ár  a'  második  id ő szak  elején  volt  bet ű í rások.,  de  jfleik 
a 'phön icziaiak  vo lt ak,  mellyek  a'  sam ariai  kézira tokban  még  legh í veb
ben  fenmaradtak.  Babyloniai  fogságok  ideje  a la t t a 'm o st  esm eit  négyszeg 
irást  fogadák  el  a 'C h a ldaea iakt ó l,  's  a '  h ebraeus  kézira tokat  E sdra  a la t t 
ehaldaeai  bet ű kkel  irák  le.  E zen  í rásnak  eredet ileg  csak  3  m agán h an gzó 
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bet ű je  r o l t ,  's  tökéletes  pon tozást  csupán  a 1  keresztén y  számolás  7- ik 
évszázadiban  n ye r t ,  mellybő l  az  elsó  M asoretek  t á m a d t a k ,  a '  hebiaeus 
n em zet i  irás  t a r t a lm án ak  igazolására.  (Vif.  M ASOR A) .  E '  szerin t  külső  
idom a,  eredetét ő l  fogva  különbféle  változásokon  m en t  ke resz t ü l;  de  azon 
könyvek  t a r t a lm a ,  m ellyekb ő l  most  az  ó  testamen tom  á l l ,  sem  ju th a t a 
el  hozzánk  egészen  változat lan ul.  M óses  kő re  i r t ;  ső t  még  ő   u tán a  is 
sokáig  k ő r e ,  érczre  vagy  fára  vésték  a '  H ebraeusok  a z t ,  m it  változat
lanul  akar t ak  fen tartan i  Í r á sba n ,  's  a '  vászonra  vagy  papyrusra  való  irás, 
Sám uel  's  az  általa  a lkoto t t  p roph éta  oskola  idókora  elő t t  nem  látszik 
h aszn ála tban  voltnak.  Bárha  az  ó  testam en tom  több  i r a t a i ,  p  o.  M óses 
kö n yve i ,  Jób  kön yve,  némelly  zso l t á r o k,  egyenesen  annak  korábbi  ere
detére  m utatnak  i s :  nem  kell  felejten i,  hogy  azok,  szerző jik  által,  kik
nek  tu la jdon it t a tn ak,  részin t  csak  a'  fő   t a r t a lom ra  nézve  jegyeztet tek 
fel,  részin t  pedig  szóh agyom án y  által  ju t o t t ak  az  u tóvilágra ,  's  csak 
késő bbi  kéz  á lt a l  dolgoztat tak,  tökéletesit t et t ek  ki  \ s  kapcsoltat tak  össze 
egy  egészbe  ugy  ,  a '  m in t  az  most  t a lá lt a t ik.  Ezt  bizonyí t ja  a'  erit ica 
világos  okoknál  fogva,  az  ó  testam en tom  m ás  egyéb  könyveinek  n agy 
részér ő l  i s ,  m ellyekn ek  í rásba  foglalása,  kevéssel  a '  babyloni  fogság 
el ő t t i  id ő re  t é t e t ik ;  minél  fogva  annak  igazisága  's  idomának  változat
la n sá ga ,  melly  szer in t  m i  azt  most  birjuk,  id ő nk  kelet i  nyelvtudói  által 
csak  igen  szoros  értelem ben  en gedtet ik  meg.  E zen  erit icai  vizsgálatnál 
nem  csak  belső   e lren delt e t ése ,  hanem  a'  t a r t a lm a  szerin t  régiebbnek 
á ll í t o t t  hebraeusi  ira tok,  legkivált  pedig  a '  h istóriaiak  inkább  vagy  ke
vésbé  ujabb  dolgozásoknak  esm ertet t ek,  mintsem  azokról  közönségesen  fel-

.  t é t e t e t t .  D e  a z é r t ' a '  ben  foglalt  tet tekn ek  's  léleknek  > alódisága,  m elly 
ezen  kön yvekn ek  t u la jdon a ,  épen  nem  két séges;  ső t  már  csak  a'  H e -
braeusokn ak  ,  szin te  a 1  csekélységekre  kiterjed ő   azon  t isztelete  's  lelkies-
m ere t essége ,  mellyel  ő k  szen t  n em zet i  irataik  irán t  viselt e t t ek,  is  ki
m en t i  a '  késő bb  kori  dolgozókat az  önkényes  változtatások  és  helytelen ito 
h ozzáadások  gyan ú jábó l,  h abár  a '  minden  könyvnek  ön tartalm ából  ki
t ű n ő   bélyeg  's  belső   okfő k  ,  annak  valódisága  tekin tete  irán t ,  elegend ő   ke
zességet  nem  n yú jt h a t n án ak,  vagy  figyelembe  nem  vétetnének  is.  H ogy 
a 1  h ebraeus  litVratiira  kincseibő l, ,  melly  leginkább  Salamon  id ő korában 
igen  gazdag  vo lt ,  sok  elveszet t  légyen ,  az  ó  testam en tom  több  helyei
bő l  is  bizonyos.  A'  minek  m in dazáltal  azon  kis  részben ,  m ellyet  b í run k, 
a '  h ebraeus  nép  és  vallása  tö r t én eteire  nézve  nyomossága  va n ,  azon 
id ő szakaszba  t a r t o z ik ,  m ellyre  t ö r t én e t i  és  vallási  foglalatjában  visszau
tasí t .  Ennél  fogva  a'  H ebraeusok  különböző   t ö r t én et i  id ő szaka  fejté  ki 
azon  lelket  i s ,  melly  í rásaikban  m utatkozik.  Az  első   id ő szakból,  az 
eredet  idejébő l  levő   's  M óses  első   könyvében  foglalt  mondák  (Vö.  P A -
T R I AR C H ÁK ,  ÁBR AH ÁM ,  I Z SÁK  ,  JAK O K ,  JÓSKK) ;  a '  másodikból  a '  M óses 

álta l  k ő re  ir t  t ö rvén yek  a '  behozot t  isten i  t isztelet  sze r t a r t á sa i ,  t ö r t é 
n et i  nevezetességek  és  dalok,  's  a '  harmadikból  hasonló  tudósí t ások  m a
r a d t a k  legin kább  szóh agyom án y  szerin t  a '  negyedik  id ő szakra,  mellyben 
végre  í rók  léptek  e l ő ,  kik  ezen  tö r t én et i  adatokat  Í rásba  összegyüjték, 
(M óses  öt  kön yvét ,  J ó su a ,  a '  birák  és  Sám uel  könyveit ) ,  's  fen tarták. 
E r r e  h a t a lm as  in ger t  leltek  a '  hebraeus  irók  ő s  apáik  pászior  életében , 
tartom án yjok  term észet i  felséges  voltában ,  nemzetjek  csudás  történeteiben 
(az  egyiptomi  szolgaságból  menekedés  ,  a'  negyven  évig  t a r t o t t  költözés 
alkalm ával  a 1  pusztában  a'  t erm észet tel  's  népekkel  kiállo t t  harezok,  és 
a 1  birák  alat t  viselt  h a d a k) ,  az  isteni  t iszteletnél  gyakoroln i  szokott  ének
lésben  ,  az  általa  felébresztet t  hanga  kedvelésben  ,  's  a'  fenálló  prófétai 
ren dben .  (Vö.  l . o wt h t ó l :  , , D e  saera  Poé'si  K ebraeo ru m "  lápcse  1815, 
M ichaelis jegyzékeivel,  és  H erdern ek í eredet isége  által  sokkal  inkább  kit ű n ő  
ezen  m u n ká já t :  .Meist  der  hebr.  Poéné'- 1  2  köt .  D essau  1785,  3  kiad . 
p.  Ju st i t ó l ,  2  11.  E ipcse  1825).  E iteraturájok  alapja  a'  költem én y  lö n ; 
a ' lyr ic a i  ,  dal  és  a lagya  D ávid  által  és  a la t t  virágzo t t ;  a'  d idact icai,  job
ban  utódjai  ko r á ba n ,  a'  mid ő n  egyszersm ind  idyllekben   7s  kisebb  epa-



H EBR AEU S  N YE LV  É S  L I T E R AT U R A  l ö l 

sokban  is  tétet tek  próbák  ( L .  D Á VI D ,  Z S O L T ÁR ,  S U . AM O N ,  ' s a t ) . 
Ezen  költemények  irán yzatá t  's  szellemét  er ő s  vallásosság  bélye
gezi- ,  soha  sem  munkált  hathatósabban  az  é r z é k ,  Jehova  törvényeinek 
m egtar t ására ,  mint  a'  D ávid  ideje  '»  korabeli  énekekben .  Salamon  ellen
b e n ,  a '  mint neve a la t t  esm eretes  irataiból  kit e t szik,  a '  hebraeusi  önnön -
ségtúl  philosophiai  ső t  világpoigári  egykedvüségre  volt  hajlandó.  Az 
ország  megosztása  u t á n .  csak  a'  vallás  és  li t e ra t u ra  t a r t á  még  fen  a 1 

hajdani  nemzeter ő   m aradván yait ,  's  az  ezeket  ápolók,  a'  próféták,  let tek 
most  tauitói  és  vigasztalói  az  erkölcsileg  és  korn ián yilag  h an yat ló  nép
n ek,  egész  a'  babyloniai  fogság  szeren csét len  idejéig.  M ég  ezt  mege
lő zve  a '  királyok  alat t  t ű n tek  fel:  J ó n á s,  J o e l ,  Atn us,  l l o se a ,  Jesa ias, 
IVlicha,  Obailja,  N ah u in ,  H abakuk  ;  annak  ideje  a l a t t :  J e r em iá s,  E ze -
kie l,  D án ie l,  Z eph an ja;  a '  P alast in aba  visszatérés  idejekor. -   H aggai, 
Zakariás  és  M alakias.  —  Ezek  Í rásain ak  gyű jteménye  nagyobb  részin t 
késő bbi  az  ő   viszon yaikn ál,  beszédeiknél  's  jövendöléseiknél,  Ezek
nek  szerfelet t  különböző   t a r t a lm a  adot t  okot  a'  nagy  ( Jesaiás,  Jerem iás, 
Ezekiel  és  D án iel]  's  kisebb  próféták  m egkülön böztetésére;  de  jelen leg 
az  első k  sincsenek  meg  t ö kéle t esen ,  az  utóbbiakból  pedig  csak  töredék 
részek  vannak  fen.  A'  zsidóság  I felyreállit tatása  a'  fogságból  vissza
t érés  u t á n ,  azért  lön  felette  nyomós  a'  hebraeus  li t era tu rára  nézve,  hogy 
E sras,  régi  kincseik  összegyű jtésére  120  tudósból  álló  társaságot  alapita,  's 
mivel  N ehemiás  nem  soká  ő   u tán a  ennek  vagy  egy  uj  gyű jtem én yn ek,  min t 
egyházi  könyvtárnak  gondját  viselé.  Ezen  visszaállitóknak  abbeli  igyekeze
t e ,  hogy  a '  népnek,  nemzeti  ira t a in ak  gyű jtem ényében  egyszersm ind  vallási 
rendszabást  is  szolgáltassanak  ke zé be ,  azt  gyan it t a t ja ,  hogy  a bba n ,  a 1 

régi  mosaismushoz  lehet ő   legh í vebben  já r t ak  légyen  e l ,  's  ezen  ó  testa -
nientomi  egyházi  kön yv,  a '  munkák  szám ára  's  t a r t a lm ára  n ézve ,  már  a ' 
Makalmusok  alat t  is  olly  elrendelésit  vo lt ,  m i n t a '  m in ő - m o st ;  ső t  t ö r 
t én e t í r á si ,  költeinén3Í  és  jövendölési  felosztása,  nielly  most  szokásban 
van ,  már  akkor  is  tekin tetbe  vétetet t .  A'  tö r t én et irásiakh oz  t ar tozn ak 
a'  D ávid  és  Salamon  idejében  gyüjtöt teken  kivü l,  a'  fogság  u tán  szárm a
zot t  K irályok,  K ró n ikák,  E sdrás  és  N eh em iás  kön yvei;  a '  költem ények
h e z :  J ó b ,  a 'Z so lt á ro k  ,  Salamon  példabeszédei,  az  Énekek É n eke ,  a ' 
Jerem iás  Siralmai  a la t t  esm eretes  a lagyák,  az  E szter  czimii  h istór iai 
román  és  a1  ltu th  idyll  ;  a'  jövendölésiek  ,  az  épen  most  nevezett  négy 
nagy  és  12  kisebb  próféták  í rásaiból  állanak.  Ezen  egész  li t era tu rán ak 
lelkét  '»  kitetsz ő   alapját  a'  zsidó  vallás  teszi.  A'  tö r t én et irási  könyvek
ben  az  elheszélt tek  megválasztása  és  ábrázolása  a'  vallás  t h eocra t ica i 
irán yától  függetlenül  jelen ik  m eg;  a 'Z so l t á r o kba n  a '  vallási  érzet  öm
lik  e l;  a'  prófétai  könyvekben  h arag  és  in ség  torn yosul  össze  a 1  nép  el-
fájzása  felet t ,  fenyeget ő dzés  az  elt ér tek  ellen  és  vigasztalás  a'  buzgó 
h í veknek.  E gy  felkent  istenség  kü ldetésén ek  í gé r e t e ,  ki  a 1  n em zetet 
nyomorúságából  kiszabad í tandó  ,  's  reá  a'  D ávid  idejebeli  boldog  éveket 
lesz  felder í t end ő ,  égi  h arm ón ián ak  a laph an gzatakén t  terjed  el  a'  prófé
ták  költem ényeiben ,  's  jövend ő m ondásaikban  szelí den  's  felvidámitón 
zendül  meg.  Csak  Jób  és  Salamon  munkái  lá t szan ak  ezen  th eocrat icai 
lélekt ő l  idegenkedn i,  's  inkább  az  egyistenség  ph ilosophiai  t ekin tetéh ez 
járu ln i.  Azon  próféták  ira ta iban  p e d ig,  kik  a'  babylon iai  fogság  alat t 
és után  éltek,  a1 chaldaeai  vallásbeli  képzeleteknek  's  Z oroaster  tan í t ásain ak 
látszanak  változtató  n yom ai;  ső t  azon  viszon tagságokéi  i s ,  m ellyeket 
a 'Z sid ó k  gondolkozás  módja  következve,  ön  esetei  s  idegen  n em zetek
kel  való  "közelebbi  viszonyai  által  szenvedet t .  (Vö.  llezel  m un kájával: 
üGtéchiéhtt  der  hebr.  Sprache  und  hit.,  Halle  1774).  A'  h ebraeus  nyelv 
gramaticáját  többen  kiadák,  u .  m .  M ioh aelis,  G ü t e ,  H e z e l ,  í 'feiffer, 
J a h n ,  VVezel,  V'ater ,  Wekh er lin ,  H ar tm an n  és  G esen ius.  Ez  utolsó  a' 
többek  kö/ .ött  ujabban  egy  igen  jeles  zsidó  ném et  vagyis  hebraeus  német 
szótárt  is  bocsáta  közre.  »  54. 
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H E B R I D / K ,  avagy  N y n g o t i  s z i g e t e k ,  Scot ia  nyugoti  olda
lán  fekvő ,  '•   m in tegy  300  (M ac - Culloch  szerin t  M an tól  St. - Kildáig 1200) 
szigetbő l  álló  csoport .  Csak  40  és  egyn eh án yon  lakik  00,000  hegyi  Skót, 
kik  a'  kö ltés  és  hanga  mivészségére  nagyon  hajlandók.  Legnevezeteseb
bek  :  Sky  (800  nsz.  mf.,  20,000  I.)  ,  I lo  8000,  Mull  szin te  S000  I.•   azon •  
ban  leginkább  méltó  em l í t ésre  STAKF A  (I .  e.)  kis  szigete.  A'  H ebridák 
érez  ,  m árvány  és  agyaggal  b ő velkednek  ;  lakosaik  juh ten yészt éssel  's  ha
lászat t a l  foglalatoskodnak.  A'  szigetek  alig  m egm ászható  sziklájiban  kü
lönbféle  m adarak  fészkelnek,  's  közöt tök  sok  sas  és  so lan lud ,  mellyek-
nek  tojásait  és  tollait  n agy  veszéllyel keresik  a ' lakosok.  A1 gabonaterm esz
tés  r i t ka  helyen  d iszlik,  jobban  a 1  m arh a t en yészt és.  A'  ten geri  fiiból 

szó d á t  készit en tk,  az  angol  üveggyárokszám ára .  A'  lakosok  állapotja  bol
dogtalan  ;  m ert  a'  fold  legn agyobb  részét  skót  törzsökfejek  bir ják,  kik
nek  haszonbérlő ji  a '  szegény  földmivest  szerfelet t  san yargat ják.  Ez  terhes 
szakm án yt  t ar tozik  szo lgá ln i ,  mégis  ön kén y  szerin t  ű zethet ik  e l ,  ' s 
majdnem  minden  saját  bir tok  nélkül  él  csekély  m arh á jáva l,  melly  a 1  föld-
m ivelésre  okvetet lenül  szükséges.  Csak  szem élyes  szabadsága  m aiad  meg, 
'a  ezt  a'  t ehet ő sbek  közül  sokan  h aszn ált ák  Am erikába  költözésre.  üzen 
kem én y  bán ás  azonban  még  is  en yh it t e t e t t  n éh án y  földes  urak  á lt a l,  kik 
magok  is  jószágaikon  laknak.  ( L .  M ac - C ullorh tól^/ Je. í r r í / i í .  of  ikewestem 
Jslund.i  of  Scoí l."-   (Lon d.  1819).  —  Az  U j  H e b r i d á k  12  n agy  (ezek 
közt  Sz.  Lélek  földje)  és  sok  apró  szigetekbő l  állnak  Atistraliában ,  240,000 
I . ,  kik  földmivelók  ,  a'  h an gát  kedvelik,  's  részn yire  emberevő k.  0]>q. 

H K C A T K ,  T ar t a ru sn ak,  mások  szerin t  az Éjnek  le á n ya ;  még  mások 
Ju p it e r t  t ar t ják  a t yjá n a k,  ki  ő t  majd  Jun o  ,  majd  C e r e s,  mnjd  Aster ia , 
majd  pedig  P h ocaeával  Aeolus  leányával  n em zé.  0  vidt  a 1  fö ldala t t i ,  a' 
varázsla t ra  ügyel ő   istenné.  Jan ótó l  a '  N ym ph ák  nevelésére  b í zatván , 
az  isten királj'n é  ken ő cs  szelen czéjét  e lo ro zá ,  's  K n ro p án ak,  P hön ix 
leán yán ak  adá .  M id ő n  Jun o  ezér t  meg  akará  bün tetn i  ,  egy  szülő  
asszon yn ál  kerese  m en ed éket ,  azu tán  pedig  egy  tem etés  kí sér ő i  közt. 
Ju p it e r  az  ez  á lt a l  m egfer t ő zt etet t et  az  acheiupi  mocsárban  a 1  Kabirok 
által  t iszt i t t a t á  m e g;  ezolta  le t t  ő   földalatti  isten n é.  M ások  más  tö r t é
n etet  beszélnek  róla.  H esiod  azt  mondja  ,  hogy  hatalm a  a'  föld  és  ten 
ger  felé  terjed.  A'  csillagzatok  közt  hellyel  b í r t ,  és  nagy  t isztelet 
ben  volt  a ' h a lh a t a t la n o k  el ő t t .  T iszt e le t t e l  és javakkal  tetézi,  a'  kit  ked
vel.  A'  harc/ .olónak  győ zedelm et  ad ,  oldala  mellett  ül  a'  b í rónak  ,  segiti 
a '  p e r leked ő ke t ,  valamin t  a '  világ  harczosait  is,  a '  balászt  gazdag  halá
sza t t a l ,  a 1  pászt o r t  derék  nyájjal  áldja  m e g,  's  elő mozd í t ja  az  ifjúság 
diszlését  és  serdülését .  A' t e r m é sze t  minden  varázserejével  paran csolhat . 
Késő bben  je lképe  le t t  a '  h o ldn ak,  és  D ianával  egynek  t a r t a t o t t  ;  de  ha
t a lm a  a'  föld  alá  is  terjedt ,  's  innét  neveztet ik  földalat t i  D ianának  is.  Al
taljában  min t  földalat t i  isten n é H ecat én ak,  a '  menyben  Selen en ek,  és  a ' 
földön  Artem isn ak  vagy  D ian án ak  neveztet ik.  M indenek  felett  a 1  varázs
lók  és  boszorkán yok  esedeztek  segedelm éért .  Kiváltképen  ku tyákat  ál
doztak  neki  keresztu takn n .  Aeginában  minden  esztend ő ben  t itkos  inoe -
pe t  t a r t o t t ak  t isztelet ére.  Alakja  borzasztó  vo lt ,  kigyó  lábakkal  b i r t , 
k í gyók  süvöltöztek  n yaka  és  válla  körül.  H árm as  viszon yára  nézve  há
rom  képpel  vagy  fő vel  ábrázo lta ték,  's  azér t  neveztetek  három alakun ak. 
A'  mivészség  szép  idejében  csak  a'  szű z  D iana  három  képe  a la t t  ábrá
zoltaték.  G yöngyökön  különbféle  ábrázo latai  t a lá lta tn ak.  L.  Orosz  udva
ri  tanácsos  Köppen  P é t e r  é r t ekezésé t :  , ,D»e  dreigestaltete  Hekale  und 
ikre  Hvlle  in  den  WIysterien í i  (Bécs  1823,  4) . 

H E C  A T O M O K ,  a1  G örögökn él  eredet ileg  e gy,  száz  bika,  vagy  ál
táljában  száz  állatból  való  áldozat .  N ém ellyek  ezen  nevet  a'  költ ő kn él 
elő forduló  t ropicus  figurából  szárm azta t ják,  's  í gy  közönségesen  több  ál
latok  á ldozását  je le n t i ,  mivel  chiliombe  is  vo lt ,  azaz  ezer  állatból  való 
áldozat . 

H s c i . J ,  4300  I .  m agasságú  t ű zokádó  hegy  Isluud  szigete  dél-
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nyugoti  részében ,  mellynek  kitörése  nem  olly  szám ol  és  e r ő s ,  m in t  az 
Aetnáé  és  Vezuvé.  llec la  tövének  n yugot i  felén  a 1  West e r  R an gaa  fo
lyik  ,  mellynek  ágya  n agy  lávatömegbő l  áll.  A'  h ozzá  legközelebbi  la
ko t t h e ly  a '  naifiirliolti  majorság.  A'  H eclán ak  h árom  csúcsa  va n ,  mel-
lyek  a 1  fő hegynél  n e m ige n  m agasabbak.  Az  egész  tet ő   lávah a lo m ,  és 
a'  hegynyilása  (a'  c ra t e r )  nem  sokkal  mélyebb  100  lábn yin ál.  1004- dik 
év  olta  öszvesen  23  kitörést  szám láln ak,  mellyek  közül  az  utolsók  1766 
Április  f)- kéti5I  Septem ber  7- kéig,  és  1818- ban  t ö r t én t ek.  M acken zie  egy 
Angoi  felment  n agy  veszedelemmel  ezen  t ű zokádó  h egyre.  Csúcsáról  éj
szak  felé  sfs  - ét  láthatn i  a'  sz ige t n ek,  mivel  a'  tájék  a lacson y,  kivé
vén  az  it t  's  am ot t  felemelked ő   Jokulokat  ( jégh egyeke t ) ;  kelet r ő l  több 
Jokul  vet  h atár*  a'  t a r tom án y  n ézetén ek.  D él  felem éssze  terjedt  sí kságot 
lá t h a t n i ,  a'  t en gert ő l  h atározva.  JV. 

I I K C T O R ,  Priiinius  és  H ecuba  fia,  legvitézebb  a1  t rójai  seregben , 
mellynek  fő parancsnoka  volt.  N ő je  Cetion  ciliciai  király  leá n ya ,  An dro -
mache  vo lt ,  kivel  Astyanaxot  és  Skam an d er t ,  mások  szerin t  Laodam ast 
és  Ampliinoust  is  n em zé.  T e t t e i t  I lom er  az  „ l l i a sb a n "  énekli.  A'  csatá
ban  harczol  a 1  görög  bajn okokkal,  's  gyakran  er ő sen  nyomja  ő ke t ;  sza
va  és  példája  a 'T ró ja iaka t  újra  fellelkesí t i,  valahányszor  erejek  han yat lik; 
a 1  tanácsban  állandóságot  a ján l,  egyességet  és  m egvetését  a :  veszede
lem n ek;  T ró ja  ő   á ltala  győ zhetet len .  D e  midő n  Achilles  barát ját  P a t r o -
clust  m egö lt e ,  és  ő   nem  gondolván  Agamemnonnal  való  viszálkodásá -
val,  fegyvert  ragad  kedves  t á r sa  m egbosszulására,  ő t  is  e lér t e  a '  hom á
lyos  végzet.  E leset tAch illest ő l  keresztül  szú r a t va ;  holt  t est e  a '  győ zt es 
által  huiczoltaték  ,  - s  azután  vált ságpén zér t  P r iam usn ak  en gedtetek  ,  ki 
út  innepélyesen  elt em et teté .  I lec to r  kétségkí vül  legbajnokabb  vitéz  az 
„ l l ia sba n ".  A'  vitézségben  senki  el ő t t  sem  h át rá lva  meggyő zet ik  Achil
lest ő l,  nem  a z é r t ,  m in tha  az  ő t  bátorságban  felülm úlná,  hanem  mivel 
hosszas  viaskodás  és  sebek  ált a l  elgyengülve  ket t ő s  viadalba  bocsátkozik, 
mellyben  D eiphobug  segétségében  bizik,  kinek  csalárd  alakjában  M inerva 
ót  megcsalja  és  elhagyja.  E m ber iségre  H ector  m in den eket  felülmúl.  Az_ 
lliás  legszebb  episodjai  közé  t ar tozik  bucsuzása  An drom achétól  ,  melly
ben  m in t  fejedelem,  a tya  és  férj  legszebb  érzést  fejez  ki. 

H K C T I C U S ,  eredet ileg  igen  bő   é r t e lm ű ,  de  az  által  h a t á ro zt a t ik 
m eg,  hogy  a la t t a  áltáljában  ollyan  lázo s,  beteges  állapot  é r t e t ik ,  melly 
az  embert  fogyasztja.  I n n ét  fogyónak  lehetn e  m agyarul  m ondan i,  a'  „ fe -
bris  h ec t iea "- t  pedig  fogyláznak.  Az  ezen  á llapato t  m utató  egyes  je lek 
is  hecticns- okiiak  (fogyjeleknek)  mondatnak  ,  millyen  p.  o.  az  arczok 
fogyveressége ,  fogyhui ut  'stb.  —j—a . 

H B C U H A  (gör.  H ekabe) ,  D ym as  th raciai  kirá ly  leán ya,  mások  sze
rin t  Cysseus  vagy  Sanagrius  folyó  és  M etopeé.  M ásodik  törvén yes  n ő je 
vala  P riam us  trójai  kirá lyn ak,  kinek  elébb  H ec t o r t  's  azu tán  P ar ist  szü
le.  Midő n  ez  utóbbival  t erh es  vo ln a ,  a z , t á lm o d á ,  hogy  fáklyát  fog  szül
n i ,  melly  egész  T ró já t  m egem észtendi.  E zt  a r ra  m agyarázák  a ' jö ven d ö 
lő k  ,  hogy  a'  gyerm ek,  melly et  m éhében  h o r d o z ,  az  országn ak  végenyé -
szését  fogja  okozni.  E '  m iat t  kit e t e t e t t  a '  gye r m ek,  de  csudálatosan 
inegmentetet t .  E r re  H ecuba  még  C r eu sá t ,  E aodicét ,  P o l ixe n á t ,  C assan -
drát ,  D eiphobust ,  I lelen ust ,  P am m on t ,  P olitesí ,  An t iph ust ,  H ippon oust , 
P olidorust  és  Troilust  szüle.  T ró ja  m eghód í t ásakor  e1  szeren csét len  feje
delem  aszszon y,  mint  rabszo lgáló ,  U lyssesnek  ju t a  zsákm án yul.  Szeren 
csétlenségén  kétségbe  esve  un n yira  in gerié  a '  G örögök  h aragját  gyalá
zassa!,  hogy  m egköveztetn ék;  de  a '  kövek  a la t t  nem  az  ó  h o l t t e st e , 
hanem  csak  egy  agyon  vert  ku tya  t a lá lt a ték.  A'  régi  t ragicnsok  gyen
géd  an yán ak,  nemes  fejedelemasszonynak  's  erén yesn ek  fest ik,  kit  á 1 

sors  legkeser ű bb  csapásokkal  lá togat  meg.  ojx/ . 
H K D E R V Á K ,  G yő rvárm egye  tóközi  já r á sá ba n ,  Csalóköz  szigeté

ben  helyezett  falu,  G yő r  városától  2  '/ -   ó rán yira  fekszik.  G róf  Yiczay-
nak  szép  kastélya  van  benne,  m ellyet  szem lélet re  m éltó  pén zgyüjtem én y, 
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válogatot t  m unkákból  álló  kö n yvt á r ,  n agy  fegyverkam ara ,  's  angolkert 
diszesitnek.  54. 

H E D L I N G E R  (János  K á r o ly) ,  h ires  pén zm etszó  szül.  Schwyzben 
H efvetiában  1691.  M ár  gyerm ekkorában  m etszet t  bélyeget  maga  számára. 
Kérelm ére  az  atyja  C rauerh ez  a d t a ,  ki  Sittenben  pénzver ő ház  igazgatója 
volt ,  hogy  az  első   kézi  fogásokat  formaképen  megtanulja  ,  m ellyeket  az 
el ő t t  már  magában  is  gyakorolt ,  's  magának  azokra  szerszám okat  is  készí 
t e t t  ön tdlálm ánya  szerin t ,  H edlinger  minden t  olly  könnyen  felfogott  ,  a' 
mit  l á t o t t ,  h ogy  nem  sokára  az  aran y  mivészséget  is  m egtan u lt a .  Abban 
az  id ő ben  legjobb  pénzmetsz ő nek  Saint  U rbaint  tar to t tak  N an cy  városá
ban .  R edlin ger  kivánt  vele  m egesm erkedn i;  ezt  S.  U rbain  elő ször  nem 
fogadta  e l ,  de  látván  lled lin ger  m u n ká i t ,  utóbb  maga  felkereste  ő t .  N é
h án y  hón ap  múlva  S.  U rbain  Komába,  lledlin ger  pedig  P arisba  men t ,  hol 
Koé'ttiers  és  de  I  aunay  a  szó  a la t t  lévő   mivészségben  akkor  legh í reseb
bek  voltak.  M ind  a'  ket t ő vel  m egesm erkedet t  H edlinger  's  de  Lau n ay 
olly  m un kákat  is  bizot t  r á ,  mellyek  királyi  figyelmet  vontak  a'  m ivészre. 
Abban  az  id ő ben  t a r tózkodo t t  épen  P ar isban  a'  késő bbi  szerencsétlen
ségér ő l  esm eretes  G órtz  b á r ó ,  mint  XI I .  Károly  m egbí zot t ja,  kinek 
több  czélok  mellet t  m eghatalm azása  volt  Svec;a  szám ára  néhány  mi-
vészeket  m egnyern i.  H ed lin ger  egy  volt  azok  kö'/ .ül.  kiket  leköte
l e z e t t ,  's  első   p róbam un kája  bem utatása  u t á n ,  a 1  stockholmi  pénz
h áz  igazgatója  let t .  N em  sokára  eleset t  XI I .  Károly  F r id r ich sh a lln á l, 
de  az  u tán a  következet t  u ralkodó  is  hason ló  n agy  becsben  t a r t o t t a  a ' 
m iyészt ;  azért  ez  még  jobban  leköteleztetve  érezvén,  magát  Sveciához, 
N agy  P é t e r  czár  aján latait  nem .fogadta  e l ;  de  mind  a'  mellet t  is  nein  áll
h a t t a  in t g,  hogy  a'  m irészek  hazájába  Olaszországba  ne  u t a zzo n ,  melly 
u t a t  1720.  t e t t e  m eg,  's  m indenüt t  nagy  t isztelet tel  fogadtatot t .  XI I I . 
Benedek  pápa  egy  általadot t  em lékpénzért  Krisztus  rendjével  ajándé
ko zt a  meg.~  Olaszországból  visszatérte  u tán  halálos  betegségbe  eset t , 
de  szerencsésen  felgyógyulván  még  nagyobb  szorgalommal  láto t t  h ivatalá
h o z ,  hogy  elvesztet t  idejét  h elyre  hozza.  Anna  muszka  császárn é  ké
ső bben  újra  nem  sz ű n t  meg  H edlin ger t  nagy  igeietekkel  kisérten i,  mel-
lyekn ek  következésében  a'  királyi  udvar  engedelme  m ellet t  két  esztend ő 
re  P étervárba  ment  1735. ,  honnan  azután  újra  visszatért  Stockholmba; 
de  it t  az  éghajlati  befolyást  t est ére  nem  t ű rh etvén  soká,  hazájába  niei.t 
1741  ,  hol  megházasodván  ismét  többször  meglátogatá  Stockh olm ot ,  de 
1745  végképen  haza  vonult .  Azután  is  sok  udvaroktól  kapott  aján latokat , 
m ellyeket  nem  fogadott  el,  egészen  hazájának  vagy  Svédországnak  akar
ván  élni.  U tolsó  eljöt tével  Stockholmból  vagyonát  hajótörésben  elveszt
vén  ,  sok  ká r t  va llo t t ,  de  annak  nagy  részét  a'  svéd  kirá ly  kipótolta. 
E le t e  végét  Sc h wyzben ,  szülöt te  földjén  tö ltö t t e  el  leánya  társaságában , 
kiben  n ő je  halála  u tán  fű vigasztalását  t a lá lt a .  F elesége  em lékezetére 
n agyon  kereset t  em lékpén zeket  kész í t et t .  M egholt  1771.  Mttnkájiban  egy
szer ű ség,  rajzolati  helyesség  és  gyengédség a'  kit ű n ő   oldalok,  mellyek  alat t 
a'  pon tosság  sem m it  sem  szenvedett .  A'  gondolatok  mindig  jól  voltak  vá
lasztva,  's  ahoz  ér t ő   barát jait  m egkérdezte  mindig  azok  i r á n t ,  kik  azok
hoz  illő   fel í rásokat  kész í t et tek  szám ára .  Baselben  1775  pom pás  nyomta
tásban  jö t tek  ki  emlékpénzeinek  másolatjai.  Kállai/ . 

II E n v i c  ,  I .  Lajos  m agyar  király  harm adik  leán ya,  születet t  1371, 
és  m ár  1375  feleségül  jegyezt e t e t t  Vilh elm n ek,  Leopold  austriai  herczeg 
fiacskájának  ,  a'  ki  azon túl  Lajos  udvarában  t a r t a t ék  és  nevekedék.  V.i-
lam in t  a'  m indennapi  együ t t lé t  és  öszveszokás,  ugy  mind  a'  ket t ő n ek 
egym ásra  h ató  személyes  kellem ei,  mélyen  gyökérz ő   kölcsönös  hajlan
dóságot  neveltek  a'  két  fiatal  szí vben.  I .  Lajos  holta  után  a'  Len gyelek 
H edviget  kivánák  királyasszon n yá  ko ro n ázn i ;  E rsébet  ellenben,  Lajos  öz-
vegye  ,  férje  kijelen tet t  szán dékához  ké p e st ,  mind  a 1  két  ko ro n á t ,  a' 
m agyar -   és  len gyelo rszágit ,  idösebbik  le á n ya ,  M aria  fején  iparkod
ván  egyesit n i,  vonakodék  egy  ideig,  H edviget  á lt a len gedn i;  mig  végre, 
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tudósí t tatva  a '  lengyel  országgyű lés  h a t á ro za t já ró i ,  h o gy,  ha  H edvig 
bizonyos  id ő re  meg  nem  érkezik,  királyválasztásh oz  fogn ak,  elkü ldö t te 
1384  leányát  Krakóba,  két  egyházi  's  több  világi  fő   em berekt ő l  kise'r -
t etve.  A'  Lengyeleknek  .  kik  az  elő bbi  ellenkeze's  m iat t  el  valának 
már  csaknem  idegenedve  H ed vigt ő l ,  egészen  megfordult  in dulat jok,  mi
dő n  megjelent  közöt tük  a'  13  esztend ő s  kirá lyleán y;  és  ennek  szépsége 
's  kelleme  annyira  megbájolta  sziveiket ,  hogy  nagy  lelkesedéssel  koron áz
nák  meg  ő t  Oct.  15.  A'  leán ykirály  személyes  jelességei  's  magas  hely
zete  sokakban  gerjesztenek  vá gya t ,  magokévá  tenni  e'  kellem eket ,  és  a' 
vélek  öszvefoglalt  birtokot  és  méltóságot .  Sajditá  ezt  Vilh e lm ,  és  siete, 
megelő zni  vágytársait .  An n akokáért  1385  megújí tot ta  az  apja  ,  Leopold , 
Hedvig  anyjával  az  elő bbi  házasságalkut  ;  maga  pedig  Vilhelm  késede
lem  nélkül  Len gyelországba  in du lt  fényes  kiséret tel.  Az  alat t  a'  Litvák 
fejedelmét ő l,  Jagjelt ő l  ,  ( T u ró czi  szerin t  J.igula)  követek  érkeztek  Kra
kóba  ,  megkérn i  urok  szám ára  H edviget .  A'  lengyel  rendeknek  igen  kí vá
natosnak  lá t t a t ék  az  aján lot t  öszveköt tetés  ,  és  azért  sü rgetek  a 1  koron ás 
leányzót,  hogy  adna  óhajtot t  választ  a'  kér ő knek.  H edvig  szerfelet t  habo -
zék  lelkében  ,  és  mind  szive  vonzalma  ,  mind  alkuból  ered t  kötelezet je 
Vilhelm  i r á n t ,  ellene  szegülének  a'  Lengyelek  óhajtásának  és  Jagjel 
vágyának.  Midő n  pedig  a'  litva  követek  a r r a  köteleznék  t iroka t ,  hogy 
egész  népével  együt t  a '  közönséges  római  bitre  t é r ,  hogy  Litvafiildet, 
Veresoroszországot  és  minden  elszakadt  t a r tom án yokat  Len gyelországgal 
egyesí t i ,  és  hogy  a'  Leopoldnak  lekö t t e t e t t  200  ezer  forin tnyi  bán a t bér t 
is  lefizeti;  Jagjel  pedig  e\  kötelezm én yeket  m eger ő s í t e t t e  vo ln a :  nem 
akara  H edvig  illy  tetem es  n yerem én yekn ek  akadá lyt  vetni  ;  's  elfojtván 
érzelm eit ,  rá  á l lo t t ,  hogy  a '  kér ő k  anyjához  u tasí t t a tn án ak.  M í g  az 
egyesült  litva  's  lengyel  követség  oda  já r n a  e'  dologban  ,  m egérkezet t 
Krakoban  Vilhelm  ;  de  a'  vár  kapuját  a'  fő   em berek  in tézetéb ő l  zárva 
t a lá lt a ;  kénytelen  vala  tehát  a '  városban*  egy  sz.  F eren cz  szerzetében 
monostorba  száln i.  H edvig  m egtudván ,  h ogy  rsak  a '  var  körfala  vá
lasztja  t ő le  a'  szeretet t  ifjút,  nem  b í r t  a1  szivébe  rögzöt t  hajlandóság  ha
talmasan  fellobbanó  gerjedelm ével,  és  nem  tar tózkodh aték  veszend ő   ked
vese  látásátó l.  Keresztül  halván  t eh á t  az  akad á lyo ko n ,  több  izben  meg
látogat ta  a '  fiatal  hérczeget  a '  m on ostor  testujiló  t erem ében .  I t t  gyö -
nyörködék  egym ás  lá t ásiban  és  hallásában  a'  két  öszvehajlott  sziv  ,  mig 
az  elválás  közelgő   órája  közbeveté  m agát .  Ez  nem  soká  késet t  :  m er t 
Er»é  bét  t ő i  ,  a'  ki  á lt a llá t t a  Jagjel  aján lat inak  Len gyelországra  nézve 
felette  n yere lm es,  a 1  m aga  ellenszegültének  pedig  sikeret len  voltát  ,  az 
a 'válasz  érkezezet t ,  hogy  Len gyelország  és  a 'ke reszt én ység javá t  akadá
lyozni  nem  szándéka.  T u d t á ra  adato t t  e'  válasz  Jagjeln ek  ,  és  ő   megh í 
vatott  Krakóba.  E kkor  Vilhelm ,  élte  legszebb  rem én yét ő l  e lszakadva, 
bucsut  vett  szerelme  t á rgyátó l,  visszatért  hon jába,  's  n ő telen  m agán yban 
tölte  n apjait ,  mig  H edvig  életben  vala.  Midő n  más  felő l  Jagjel  fényes 
kiséret tel  közelitn e,  elejébe  küldöt te  H edvig  egy  m egh it t  e m i e r é t ,  a ' 
ki  megszemlélné  az  esmeretlen  vő legén yt ,  és  neki  biztos  h ir t  hozna  an
nak  személyér ő l  :  m ert  tere  lévén  még  lelke  hajdani  jegyese  test i  kelle-
nieinek  képével,  iszonyodék  jövend ő   férjének  képzelt  idom talan ságátó l. 
A'  kém  nyugtató  tudósí t ással  tért  vissza  ,  's  azontúl  csillapultaid)  elszá
nással  vára  H edvig  a'  közel í t ő t ;  a'  ki  mid ő n  m egérkezet t  és  a'  koron ás 
hölgy  elejébe  lépet t  vo ln a ,  an n yira  m egh ato t t a  ő t  ennek  szépsége,  h«'gy 
jó  ideig  öszvefiiggő leg  nem  szólhatn a  zavarodásában .  F ebr .  14- kén  138(j 
m egkeresztelteit  Jagjel  testvéreivel  és  rokonival  e gyü t t ,  és  a 1  kereszt
ségben  U lászló  nevet  kapott .  U gyan  az  nap  öszve  kelt  H edviggel  ;  F ebr . 
17- dikén  pedig  Lengyelország  királyává  ko ron ázt a to t t .  Csak  13  eszten
deig  élhetet t  U lászlóval  H edvig;  m ert  m ár  1390  m eghalt  gyerm ekszülés
ben .  F'úfiri  Tál. 

H H K M S K K B K  ( M á r t o n ) ,  hollandi  kép í ró  ,  szül.  1408  H eeuiskerk 
helységében,  mellyr ő l  m agát  nevezé  is.  Apja  Van  Veen  kő n iives  volt,  's, 
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ő t  gyerm ekségében  egy  harlem i  kép í róhoz  adá  t a n u ln i ,  azu tán  pedig  ha
za  vi r é ,  hogy  saját  mestersége'ben  nevelje.  Az  jfju  nagyon  kedvetlenül 
t é r t  vissza  az  atyai  h á zba ,  's  m egragadá  az  első   a lka lm at  onnét  távoz
h atn i.  D elftbe  m en e,  bizonyos  Lucas  Ján os  nevű   jó  h irü  kép í ró h o z;  de 
mid ő n  lá t n á ,  hogy  m estere  semmit  sem  tesz  é r t e ,  Schoreel  J .  nevű   h í res 
mivészhez  kö ltözék,  a'  ki  Koma  's  Velenczében  nagy  mivészi  ésmerete -
ket  szerzet t  volt  magának.  H .  olly  gyorsan  halada  e l ő r e ,  h ogy  m estere 
félne  t ő le  hom ályba  bo r í t t a t n i ,  's  ezért  elküldé  m agától.  Akkor  készité 
azon  d a rabjá t ,  mellyen  , , sz.  Lukács  a'  sz.  szüzet  's  a '  gyerm ek  Jézust 
fest i",  's  m ellyet  a '  harlem i  kép í rók  czéhének  ajándékoza.  Ez  n agyh e ly -
ben  hagyással  fogadtaték.  E r r e  Olaszországba  m en vén ,  ot t  m arada  3 
évig  ,  Ízlését  an t ik  szer in t  mivelni  ,  's  a'  h í res  M ichel  Angelonál  t an u lt , 
ki  akkor  gazdagitá  a'  keresztyén ség  fő városát  ecsetje  miveivel.  H olland
ba  viszta tér tekor  sajnálák  bámulóji  közül  n ém ellyek,  •   rajzolat iban 
nem  ta lá lh atn i  többé  azon  kec seke t ,  mellyek  az  elő bbieket  olly  bájlókká 
t evék;  dologhoz  ér t ő k  pedig  örü ltek  el ő m en tén ,  m ellyet  a '  rajzolás  mi-
részségében  t ö n ,  's  Ízlése  nemesültén .  M ű h elye  csak  hamar  tömve  lön 
tan í tván yokkal  ,  's  igy  rövid  id ő   múlva  m eggazdagodik.  Azt  állí t ják, 
h ogy  ezen  szorgalm as  és  t erm éken y  mivész  —  m ár  most  igen  ritka  — 
munkájinak  n agy  r é sz e ,  H arlem  bevételekor  1572  e lvesze t t ,  saját  háza 
is  feldulatván  akkor.  H .  rajzolat ja  er ő s  és  helyes  ;  körzetei  azonban  csi
n osság  és  kellem  hiijával  van n ak,  öltözetei  nehezek  és  rán czal  bő velked ő k, 
fejein  m éltóság  és  fenség  nem  lá th ató .  Bon cztudom án yi  esm ereteinek, 
m ellyekben  M ichel  Angelot  igyekezék  utánozni  ,  köszöné  h irét  fő képen. 
M egh alt  H arlemben  1574.  opq. 

H E E H S V  (Arnold  H erm an n  Lajos)  ,  a '  göt t ingai  egyetemnél  h istó
riák  professora,  udvari  tan ácsos,  's  a'  G uelf  és  más  érdem ren dek  vitéze, 
szül.  1700.  Különös  m ély  belátással  b í r ,  a '  régieket  a '  mái  id ő k  tö r té
neteivel  alaposan  egybe  ve t n i ,  's  egyiket  a'  másikból  értelmesleg  meg
m agyarázn i.  E zen  szellemben  az  európai  telepek  (C olon iae)  történ eteit 
is  köz  helyben hagyással  kido lgozt a ,  nem  különben  a'  régi  nemzetek  ke
reskedése  és  polit icájárol  olly  meglep ő   ideákat  fejtett  k i ,  millyeneket 
olly  öszvefüggésben  el ő t te  még  senki  sem  közlö t t  a1  tudós  világgal.  Sok
kal  kevesebb  becsű   munkája  „ a 1  c l a s s i c u m  s t ú d i u m  t ö r t é n e t e i ' 4 

(1797,  1802)  mellyekben  n agy  h ijányokat  tapasztaln i.  A'  franczia  nemze
t i  I n tézet  koszorúra  méltónak  Í télte  . ,Keresztes  h á bo r ú kr ó l"  kész í t e t t 
p á lya ir á sá t ,  mellyben  bizon yságát  ad ta  a '  középkori  tö r tén etek  helyes 
esm erésén ek,  ámbár  az  nem  olly  m ély  tudom án n yal  van  i r va ,  mint  a 1 

régiségekr ő l  szóló  könyvei.  E l ő adása  m indenkor  t iszta  és  világos,  a' 
mi  különösön  neveli  dolgozásainak  becsét ,  millyenek  ^Handbuch  der  Ge-
schichle  der  Staaten  des  Allerlhumsii  (G ött ingen  1810,)  „Handbuch  der 
Geschichte  des  europiiisclien  Staatensystems  ,  und  seiner  Ctxlonien.*- '-
(1819.), -   ,,/ rfecM   üher  Handel  und  Folitik  der  allén  Welt'1  ( 1805 . ) ; 
„Frbsttiiekt  Schriflen"-   (2  rész.  1806). 

H B O Í D Ü  (Violino,  francziául  Vio lon *) ,  németül  D iscan tgeige,  vagy 
közönségesen  csak  G e ige ,  Violine)  minden  heged ű   szerek  közül  a'  legtö
ké le t esebb,  legkellemesebb,  's  legnagyobb  divatban  lévő   hangszer.  H ege
d ű   szereknek  átaljában  mind  azon  muzsikai  szerek  n eveztetn ek,  mellyek-
ré  bélhurok  h uzatn ak,  és  azokon  a'  h an g  vonó  súrlódása  által,  a 'h an go k 
m agassága  's  mélysége  pedig  az  ujjaknak  h u rokra  tet t  különbféle  helyez
tetése  által  eszközöltet ik.  Altaljában  a*  heged ű nek  tulajdonképi  szár
m azása  bizonyosan  nem  tudatik  ,  de  ugy  lá t sz ik ,  hogy  valamelly  hason ló 
régi  hangszer  m ódositato t t  lassan kén t  a '  heged ű   mostani  formájára;  am an 
nak  rajzolat i  formáját  t a lá lh atn i  a'  muzsika  t ö r t én e t é t ,  's  különösen  a' 

")  Sokan  a'  Conlranasl. - is  Ví o louuak  n n vez í k.  I)(í   ezen  e ln evezés!  nom  kell  a*  frouczí ával 
egyn ek  t a r t a n i .  M er t  am an n ak  fran czla  n e v  :  Oonfrenasse  ,  (olaszul  í l  C on lrahasso  ,  t i 
Violon o  ,  n ém et ü l  Baasgeige  ,  m agyaru l  nagybő gő   , '  h rugó) . 
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régi  muzsikát  tárgyazó  könyvekben .  A'  hegedi!  feltalálását  némellyek  a ' 
keresztes  hadak  idejére  teszik.  H ih e t ő   ,  hogy  első ben  is  Olaszországban 
jutot t  nagyobb  tökélyre.  Ezen  országban  (emlékezzünk  a'  crem onai  he
ged ű kre)  's  a'  hat;iros  T iro lban  készülnek  most  is  a'  legjelesebb  hege
d ű k.  Amott  leginkább  becsülteinek  az  Am a t i ,  t í uarneri,  St rad ivar i  he -
gedilji;  itt  Stainer  Jak. ,  Klotzéi  'sat .  A'  je len leg  szokásban  lévő   heged ű  
a 1  hegediiszerek  közönséges  nemének  csak  egy  alsóbb  ren d ű   n e m e ,   ?s  in i-
némllsége  következend ő .  Két  fő   részb ő l  áll  u.  ni.  a'  testb ő l  (corpus)  és 
n yakból,  mellyek  ismét  m ás  apróbb  részekb ő l  van n ak  öszverukva.  A' 
testnek  részei:  l)  a '  f e d é l ,  vagy  h a i i g f e n é k ,  mellynek  kő zene  ke
véssé  boltbajtásos,  körületében  pedig  egy  h osszúkás  gömbölyű   (m in tegy 
ujjnyi  vastagságú)  deszkácska  régi  száraz  fenyő fából,  két  oldalának  kö
zepe  fél  gömbölyeg  3  formán vagyon  be  vágva  ,  hogy  a'  vonó  szabadon  's 
megütközés  nélkül  m ozogh asson ,  's  azt  öblösitesnek  nevezik.  A'  fedél 
két  oldalán  az  öblösités  m ellet t  van  egy  keskeny  ^5  formájú  nyilas  bevág
va ,  melly  F  vagy  h an glyukn ak  h ira t ik  ,  's  a'  hangszerbe  r eke t t  levegő 
nek  a'  külső vel  öszveköttete'sét  a'  test  remegeseinek  teijesztése  véget t 

v  eszközli.  —  2)  A'  f e n é k .  Ez  juharfából  készü lt ,  's  a'  fedélhez  hason 
ló  deszkácska,  csak  hogy  rajta  F  lyukak  n incsenek.  M ár  most  a'  fedél 
és  fenék  öszve  ragasztat ik  3)  a'  b o r d a  segedelmével,  m elly  egy  vékony, 
egy  hüvelyknél  kevéssé  szélesebb  forgács,  hasonlóan  juharfából  ,  *s  a'  fe
dél  és  fenék  formája  szerin t  meggörbitetve  e'  ket t ő n ek:  öszveragaszló 
oldalául  szolgál.  Belő l  a'  fedél  ba l já n ,  hol  a'  G   h n r  fekszik,  hosszában 
egy  faléczecske  van  en yvezve,  m ellynek  közepe  vastagabb,  két  vége  pe
dig  megvékonyodik.  E zt  g e r e n d á n a k  n evezik,  ' s  a r ra  való ,  hogy  a ' 
huroknak  a'  fedélre  ható  n yom ását  feltartsa.  Azonkí vül  belő l  a'  borda 
minden  szegletére  ,  alól  a'  go m br a ,  's  felül  a'  nyak  alá  kis  fadarah kák 
vannak  ragasztva.  A'  gerenda  ellenében  (kevéssé  a'  h iu láb  m eget t ,  hol  az 
E  hur  fekszik) ,  egy  rö vid ,  véko n y,  's  göm bölyű   fácska ,  melly  hang
gyá m ,  heged ű   le lke ,  vagy  közönségesen  szó h an g,  (St im m e)  nevet  visel, 
állitat ik  fel  a'  fedél  's  fenék  k ö z ö t t ,  hogy  az  első t  a'  két  legm agasabb 
hur  sulyja  ellen  védelmezze.  M ár  most  a'  test  felső bb  részén  levő   bor
da  közepén  a'  fenék.'s  fedél  közé  tétet ik  a 1  n y a k .  Ez  min tegy  t/ i  réfnyi, 
vagy  kevéssé  hosszabb  félgömbölyeg  darab  ju h a r fa ,  mellynek  a lja ,  m elly 
a'  tesibez  ragaszta to t t ,  vastagabb  felső   csúcsánál.  F első bb  's  vékonyabb 
végén  van  egy  kivájt  fad a rabka ,  melly  s r ó f l á d á n a k  (vályú)  nevez
tet ik,  's  legfelül  vagy  csiga ,  vagy  más  czifra  formával  végző dik.  A' 
srófládának  mind  két  oldalán  két  gömbölyű   lyuk  van  fúrva  egym ás  irán t 
h árán tosan ,  mellyekbe  a '  h u r s r ó f o k  t étetn ek.  Ezek  négy  kúpos  göm
bölyű   fácskák,  a'  srófvályun  kivül  levő   vastagabb  végeik  lapos  fogaték-
kal  (G rill)  vannak  e llá t va ,  hogy  mid ő n  a'  h urok  felh uzatn ak,  meg  le
hessen  ő ket  markoln i.  A'  n yak  felső   részén  a'  F  0 g an t y  u  ( fogatékdesz -
ka ,  G riffbret)  fekszik.  E z  egy  kevéssé  boltozatos  darab  ében fa ,  m elly  a ' 
nyak  felső   részét ő l  a'  t estn ek  m in tegy  közepéig  mindig  szélesebben  n yúl 
el  ,  's  ezen  húzódnak  el  a'  hurok  egész  a'  srófokig.  Annak  felső   kesken y 
végén  van  a '  n y e r e g  (felső   n ye r e g) ,  egy  közönséges  fából,  vagy  ében 
fából  készült  picziny  léczecske,  mellyben  négy nem  igen  m ély  bevágások 
lá t szan ak,  mellyekbe  a '  hurok  befektetn ek,  ne  h ogy  a '  fogan tyúról  le -
csusszanak.  A'  fedél  legalsóbb  végén ,  a 1  borda  közepén ,  a'  n yakn ak  épen 
ellenébe  t é t e t ik  egy  közönséges  fából  vagy  ébenfából  készült  g o m b . 
Ezen  gombra  er ő sitetik  meg  egy  er ő s  h úrral  vagy  dró t t a l  a '  h u r b é k ó , 
vagy  h u r t a r t ó .  E z  egy  bo lt o za t o s,  alól  kesken y,  felül  szélesebb  desz
kácska  (majd  ollyan ,  mint  a'  fogan tyú,  csak  hogy  rövidebb) ,  szin te  ében
fából  ,  mellynek  felső   végébe  négy  lyuk  van  fúrva.  Ezen  lyukakba  egy 
csotnbék  segedelmével  sző ri tatnak  a'  h u r o k,  m ellyek  innen  a'  fogan tyún 
keresztül  a 1  srófvalyuba  fu tn ak,  és  a 1  srófokon  keresztü l  h u za t n a k ,  's 
ezeknek  forgatása  ált a l  le  és  fel  von athatók.  A'  fedélre  épen  az  F  lyu
kak  közé  állitat ik  a '  h u r  l á b  ( a lsó  n ye r e g) ,  n iellyie  a 1  h urok  feU isz-
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nek.  Ez  két  lábacskán  nyugvó  fadarabka ,  ( legjobb  a 1  juharfa)  mellyen 
a'  hurok  a'  békó  és  fogantyu  közöt t  fekszenek.  A'  h n r láb  am a'  helyein , 
hol  a'  hurok  ráfeküszn ek,  épen  azon  okból,  mint  a'  felső   nyeregnél,  kis 
bevágások  vannak.  A'  hurláb  és  fogantyú  közöt t  mozog  a'  Vo n ó ,  melly-
nek  a'  húrokon  súrolása  ált a l  liozatik  elő   a '  húrn ak  hangja.  A'  heged ű 
nek  i t t  leirato t t  rendelkezésével  bir  a'  Viola,  a'  Violon cello ,  és  a'  Con-
t rabass- is  ,  csak  hogy  n agyobb í to t t  mértékben .  Lásd  Schaum  :  „Ceier 
den  liau  der  Violen  ,  Rrattchen,  P'ioluncells  und  l  iolont,  aus  dem  Ita-
lienií chen  mit  xivei  Kupferlafeln.  (Leipzig  bei  Hreitkopf  undUarí el.y 
—  A'  h eged ű re  n égy  bélliur  von at ik,  m ellyek  bizonyos  irán yza tban 
neveked ő   vastagságn ak,  azoknak  legerósbike  's  legmélyebb  hanguja  ezüst 
d ró t t a l  van  befonva.  Ezen  négy  h ur  h an gokra  igazitat ik.  A'  legvé
ko n ya bb ,  t .  i.  az  egy  vonalú  e,  a  g,  az  egy  vonalú  d,  az  egy  vonalú  a, 
a 1  két  vonalú  e,  közönségesen  quin tának- is  n evezt e t ik,  francziául  Clian -
t e re llen ak.  M ennél  tovább  rakjuk  ujjainkat  a '  hurláb  felé,  annál  maga
sabbak  lesznek  az  általok  gerjesztet t  hangok.  <V  hegedükóták  áltáljában 
G  kulcsban  (melly  ez  okból  min tegy  megkülönböztetésül  Violinkulcsnak 
n eveztet ik)  szoktak  Í ratn i.  A'  heged ű   hangjainak  köre  g- t ő l  4  vonalú  a- ig 
terjed.  D e  csak  a'  mi  id ő nkben  jö t tek  a'  mivészek  ezen  széd í t ő   magas
ságra.  Az  elölt  legfeljebb  3  vonalú  g  vagy  3  vonalu  a- ig  emelkedtek  fel, 
a'  10- dik  században  pedig  csak  alig.  m en tek  2  vonalu  e- ig.  A'  heged ű n  a' 
feljebbi  körbe  foglalt  valamennyi  h an go ka t ,  még  a'  legkisebb  enharm o -
n iai  viszon yokat  i s ,  csupán  az  ujjak  felrakásával  ki  lehet  h ozn i;  azért 
ezen  han gszert  mind  e'  m ia t t ,  mind  pedig  sz é p ,  's  beh ató  hangja  tekin 
tetéb ő l  a'  legtökéletesb  's  legkellemesebb  muzsikai  szerek  közé  kell  szám
láln i.  Am a'  sze r szá m ,  melly  á l t a la '  heged ű   húrjai  hangzókká  tételnek, 
a '  V o n ó .  E z  egy  réfnyinél  kevéssé  rövidebb  kigyófából  vagy  F ern am buk -
ból  készült  ( legalább  ezen  fanemek  legalkalm asabbak  reá )  gömbölyű   ves
sz ő ,  mellynek  vastagsága  lefelé  mindig  n evekedik,  's  felül  egy  öblös  fa
darabkával  végz ő d ik,  melly  f e j n e k  h ivat ik.  A'  vonónak  alsó  's  er ő sebb 
végébe  egy  sróf  m egyén  b e ,  m i  által  a '  b é k a  feljebb  h u za t h a t ik,  vagy 
m egeresztetbet ik.  tez  a'  béka  néni  - egyéb,  min t  egy  öblösödött  fadarabka, 
melly  a'  fejjel  egyközüleg  áll  a'  vonónak  alsó  végén ,  's  egyik  oldala  szé
lén  az  em iitet t  sróf  keresztü l  m egy.  A'  vonóba  fehér  lósző r  vonat ik, 
melly  feljül  a'  fejben  's  alul  a'  békában  meg  van  er ő sí tve  ,  's  a'  min t  a1 

szükség  kí vánja  a'  srófnak  fel  vagy  letekerése  ált a l  feszesebbre  h uzath a
t ik,  vagy  m egeresztetbet ik.  —  A'  heged ű   han gján ak  jósága  t isztaság,  ér
telmes  h a n g,  e r ő ,  teljesség,  's  könnyű   h an gzatban  áll.  —  E gyébirán t  a ' 
heged ű   ját szási  ügyesség  olly  magas  fokra  em elkedet t ,  hogy  talán  m ár 
ezután  inkább  alább  fog  ismét  szá llan i,  hogy  sem  még  feljebb  emelked
n i,  min thogy  azt  most ,  legalább  a '  mechan icai  n eh ézségekre  nézve,  n éh a 
h ihetet len segig  is  viszik  a '  mivészek.  A'  heged ű   já t szás  legesm eretesb 
ú tm utatásait  közlöt ték  :  L ö h le in ,  ugyan  ezt  javitá  R e ic h a r d ,  M ozart , 
L eo p o ld ,  G em in ign i,  R o d e ,  K reu t zer ,  és  Ba illo t ,  kiét  a 1  párisi  Conser -
vator ium  is  elfogadta ,  's  végre  F röh lich  würzburgi  professor.  A'  legú
jabb  's  legnevezetesebb  heged ű sök  :  R o d e ,  Spoh r  ,  K iesewe t t e r ,  Eafon t , 
K reu t zer  ,  Vio t t i ,  D uran d  ,  P o lled ro ,  F r a n z e l ,  M aysed er ,  Romberg  A. 
C lem en t ,  R ovelli,  M at th ái  ,  P agan in i,  L ip in ski,  M aurer ,  Taglichsbeck, 
P rau n  ,  M üller  K.  M olique  ,  R olla ,  iM öser,  Serwaczyn sky  'sat .  . gy. 

H E Ö K T ,  ( G yö r gy  Vilhelm  F r i d r i k ) ,  egy  a1  legmélyebben  gondol
kodó  pliilosophusok  közül,  szül.  1770.  Aug.  27.  Stu t tgar tban .  Édes  a tyja , 
t it okn ok  a'  herczegi  ka m a r á n á l ,  h ázit an itókra  b í zta  első   n evelését ,  ''s 
m iu t án ' a 1  régi  és  uj  li t e ra tu ra  classicus  Í róival  m egesm erkedet t ,  's  nemi" 
n ém ükép  a '  vallásos  dogmák  ph ilosoph iai  n ézeteié  szokt a t t a to t t  volna, 
18  esztend ő s  korában  Tübin ^ába  küldé  t a n u ln i ,  hol  öt  eszten deig  tanult 
ph ilosoph iát  és  theologiát .  Különösen  pedig  az  első   tudom án yn ak  feküdt 
neki  ,  's  nem  lévén  belső je  az  o t t  hallot t  m etaphysica  ált a l  kielégí tve, 
K an t  könyveinek  o lvasására  ad ta  m a gá t ,  melly ékkel  i ' la to  í r ása it  is  egy-
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be  kötöt te.  Ez.  a'  gyakorlásm ód  theologiai  n ézeteire  is  különös  befolyás
sal  volt.  Azután  a'  term észet i  t u d o m án yo ka t ,  valam in t  a'  m áth esist  és 

•   physicát  is  egybe  kötö t te  a'  pbilosophiával.  Végezve'n  t an u lásá t  lle lve -
t iába  házitan í tónak  m e n t ;  onnan  rnaini  F ran kfur tba  's  atyja  halála  u t án 
kevés  örökségét  kezéhez  vévén  Jen ába  vet te  m a gá t ,  hol  F ic h t e  ph iloso -
phiáját  tanulá,  's  különösen  Schellinggel,  akkor  ott  professoral  t ársalko
dott ,  ki  mái'  az  elő t t  is  barát ja  volt.  I t t  ir t a  elsó  munkáját  illy  czim  a la t t 
, , í   éber  die  Differenz  der  í 'ichteisclien  und  ÍSchetí Í7ig\ ichen  l'hií ósópliie*' 
(1801),  a '  másik  esztend ő ben  pedig  Schellingnek  segéd társa  volt ,  a '  ph i
losophiai  eriticai  ujság  kiadásában ,  azu tán  magános  leczkéket  is  ado t t  a' 
philosophiában,  mellyben  1800.  ugyan  Jenában  ren dk í vü l  való  tan í tó  let t . 
Hosszas  vizsgálatok  után  eltávozván  Schelling  ph ilosoph iai  n ézeteit ő l , 
magában  egy  különös  ren dszer t  kezdet t  ép í ten i  ,  mellynek  elörajzait  a' 
lélek  phoenomenologiájában  a d t a ,  meJly  illy  czim  a la t t  is  esm eretes 
„System  der  H'isneiischuft''  (Bam berg  1807).  A'  jen ai  szeren csét len  üt 
közet  után  Bam bergbe  m en t ,  honnan  1808.  a'  bajor  igazgatás  N ürn berg
be  hivta  meg  gymnasium  igazgatónak  és  ph ilosophiai  tan í tón ak.  E kko r 
dolgozta  ki  logicai  t u d o m á n yá t ,  melly  uj  ren dszern ek  a lap ja ;  az  első  
rész  kijött  1812.,  a'  többi  1816.,  m ikor  H eidelbergbe  h í vták  meg  ósz-
szel  ,  hol  1817.  kiadta  a'  philosophiai  tudom án yok  en cyclópaediáját ,  mel-
lyet  1831.  újra  ugyan  ott  ad tak  ki.  Ezen  uj  dolgozásának  czélja  volt , 
tan í tványait  rendszere  egész  állásával  m egesm erkedtetn i.  H eidelbi  rgb ő í  
Kichte  helyére  Berlinbe  h ivatot t  meg  1818.,  hol  a'  fő bb  rendek  közül  is 
számos  hallgatókra  t a lá l t ,  's  kiadta  más  ujabb  munkáját  ebben  a'  fő vá
rosban  IS2I .  illy  czim  alat t  t%Grúndlinien  des  í í eclits  ,  uder  tldliirrecht 
und  Sií wtnwissensc/ iirft".  Sok  t isztelő je  volt  H egelnek  mindenfelé  ,  's 
a '  speculatio  körébe  még  nagyobb  m élységet  vit t  á l t a l ,  m i n t á z  el ő t t e 
élt  bölcsek.  M eghalt  1832.  t avaszán ,  Ber lin ben . 

H E G K i.  P H i  i. o s o p H i Á J  i.  A1  fő  válónak  megesmerése  vagy  tudá
sa  [icientia  a/ aulali)  a'  philosophiai  tudom án yban  és  tudom án y  utján  el
élhet ő   ;  m ert  a'  tudom án yn ak  min t  tudom án yn ak  igaz  következésén ek 
kell  lenni.  Az  igazságnak  igaz  képe annak  tudományos  vo l t a ,  melly  utoh 
annak  esm eretére  jöh etn i  ;  következ ő leg  az  igazságról  való  észfogat 
[cnnceplut)  az  igazság  létét  feltételezi,  vagy  is  kezeskedik  é r e t t e ;  m inél 
fogva  a'  ph ilosoph iának  is  m inden t  m egért ő   igaz  t udat ra  kéli  feli  emel
kednie.  A'  tudom án y  értelm es  formája  (mondja  ITegel,  phoeiioií ienologi-
ájában)  mindenki  elő t t  nyilva  álló  üt ' ,  mellyen  a'  tudom án yhoz  leh et 
járu ln i,  's  a '  tudatn ál  fogva,  melly  a'  tudom án yhoa  vezet j  m éltán  leh et 
kivánni,  hogy  az  ész  állal  okos  esm eretekre  ju th assun k.  Ez  az  n t  nem 
eredhet  a !  külső   dolgok  tapasztalat i  esm erc t ébó l,  n iellyek  után  constrii -
alt  schema  mer ő   formalitássá  vá lik,  hanem  minden  dolognak  tulajdon 
inmanens  (vele  t erm et i)  m ozgása ,  a*  teljesedésbe  jö t t  foglalatnak  moz
gató  le lke ,  vagy  is  olly  m eth odus,  m elly  szer in t  az  észfogat  maga  ma
gát  fejti  ki  a'  t udom án yban ,  's  tulajdon  elh atározo t t ságaiban  inmanen -
ter  elébb  h at ,  's  producal.  A'  m ethodus  nem  e gyé b ,  m in t  a '  gondolko
zás  phasisainak  r a jza ,  melly  a'  gondolkozás  három  fő   m om en tum át  h í 
ven  el ő ad ja,  ugy  m in t :  első   perez  vagy  momentum  a'  t árgyn ak  maga  el 
határozot tságában  másoktól  megkülönböző leg  megesmerése  [ubstruetum 
momentum);  második  p e rez :  a'  m egh atározo t t ságokn ak  elényés/ ése  '» 
egymásba  általm enetele  ,  (dialeclicum  momentum  ,  gon dolkodás  diale -
c t ic á ja ) ;  harm adik  p e rez :  a 1  m egh at ározo t t ságok  egysége  egym ás  közt 
való  ellen tételben ,  vagy  is  a'  positivum  m egesm erése ,  m ellje t  az  ele -
nyészés  és  egym ásba  általm en etele  szül  a'  m egh atározo t t ságokn ak  (spe-
culatirum  momenluni).  A1  közvetetl«n  le'tel  mozgásban  van  ,  vagy  is  ma
gának  mássá  lesz,  mid ő n  inmanens  foglalatjában  maga  m agát  figálja,  ma
gától  magát  megkülönböztet i  ,  's  igy  önm agának  negat í vuma  lessz  's 
liszon t  ezen  léteit  vagy  maga  kifejtését  ( con t ra  pun ctat io  F ich tén el  A —a 
a1  negat í vummal)  magában  visszaveszi,  melly  vissza t érés,  folyam  vagy  m e -
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net ,  a '  m egh atározo t t egyse 'gn ek  e red e t e ;  melly resiiltatnm a  az  elő bbenni-
nek,  de  ismét  uj  kezdetté  lesz.  H lyen  formán  adja  elő   az  élet  kifejlése  erede
t i  formáját  i s ,  m er t  a '  mint  minden  tárgy  mint  egész,  közvetet len  egy
ségben  t ű n ik,  fe l,  's  iijra  ellenkez ő   n ieghatáiozatokban  elfoszlik,  de  újra 
az  elfoszlás  's  visszamenet  á lt a l  tökéletes  egységbe  esik  visza ,  melly  vi
szon t  egy  uj  élet  körnek  ke zd e t e ,  melly  egybeköttetésb ő l  áll  a'  dolgok 
m in d en sége;  hasonló  módon  kerekedik  ki  a'  tudom ány  is  a'  kifejlés  utján 
a'  lelkiképen  fejtendő   és  m agát  ér t ő   mihdenséghez  vagy  universum -
h o z.  A'  ph ilosophia  mind  ezek  szer in t ,  H egel  meg  h atározása  következé
sében ,  feladatul  teszi  m agának  a '  l é t e i t ,  m in t áz  a '  tudatban  j ő ,  viszont 
a '  t u d a t o t  vagy  o k o s s á g o t  mint  az  minden  léteiben  újra  rá  esm ér 
m a gá r a ,  é s  igy  a '  p h i l o s o p h i a  a '  v i l á g n a k ,  m i n t  k i f e j l e t t 
i d e á n a k  m e g f o g á s a ,  vagy  i s  okosság  t u d o m á n ya ,  mennyiben  an 
nak  magáról  min t  mindenes  léteir ő l  ön tudat ja  van  ,  melly  á ll í t ásáért  I I . 
absolutus  idealistán ak  is  n eveztet e t t ,  megkülönböztetve  F ich tének  szemé
lyes,  Schellingnek  objectiv  vagy  t árgyas  idealismusától.  A'  tudom ánynak 
egésze  (mondja  tovább  H egelj  az  ideának  el ő terjesztése  ,  's  mivel  az 
idea  a'  magával  szün telen  egyenlő   okosság,  melly  hogy  magát  megkap
j a ,  m agát  m agán ak  ellenébe  teszi  (conlraposiliü)  's  ugy  magának  má
sodja  le ssz ,  de  ezen  másságban  is  csakugyan  m agiva l  egyenlő   (mert 
m agába  újra  visszafoly  vagy  visszaesik) :  azér t  m aga  a 1  tudom ány  is 
h á rom  oszt á lyra ,  min t  meg  annyi  kifejlési  darabokra  lépcső nkén t  osz
lik  e l ,  u .  in.  I n g i c á r a ,  t e r m é s z e t i - ,  é s  l é l e k p h i l o s o p h i á r a . 
A'  logica  a '  t iszta  ideán ak,  mint  ideának  a'  gondolkodás  elen ien tumában 
t u d o m á n ya ;  azér t  valóságosan  szemlélő lédesbeli  (speculatieu)  's  nem 
csupa  formális  tudom án y  ,  melly  a'  gondolkodást ,  mint  csak  a'  siibjectum 
gon dolkodását  tekin t i  m e g,  m in th a  különös  rajta  kiviil  eső   (fekvő )  ma
teriája  vo ln a ,  ső t  inkább  H egel  ér telm e  szerin t  a '  m etaph ysica  helyét  is 
betölt i.  Ezen  h a t á ro za t  szerin t  meg  is  külömböztet i  H .  az  abst rac t  vagy 
form ális  gon dolkodást  a'  felfogó  teljes  foglalatú  con cret  gondolkodástól, 
melly  maga  m agát  m egh a t á ro zza ;  azér t  a '  közönségesség  és  különösség 
a'  tudatban  iden t icum  m on um en tum ok,  's  ezen  iden t itásban  fekszik  igaz 
voltok.  A'  felébb  m ár  érdeklet t  á tm en eteles  ut  szerin t  tan í t  H .  a '  logi -
cában  elő ször  a '  l é t e i r ő l ,  ebbő l  á t  megy  a 'va ló ságra  vagy  s u b s  t a n 
t i á r a  ' se b b ő l  a z  é s z f o g a t r a  (conceplus)  melly  m agát  speculat iva 
ideára  emeli  fel.  Ez  egyszersm ind  a'  véghetet len  valóság,  's  a'  ma
ga  különösségének  m om en tum át  min t  ön  m aga  visszasugárzásat  (vererbe-
ratio)  m agából  e r esz t iki ,  vagyis  maga  magát  lételesit i  ( realisálja) .  H lyen 
módon  a'  logica  a'  t erm észet  ph ilosophiájához  köti  m a gá t ,  (melly  az 
ideának  tudom án ya  a'  maga  m ássában ,  vagy  is  az  okosságnak  tudom án ya, 
m elly  m agát  az  objectivumban  esméri  meg)  ez  pedig  a'  lélek  ph ilosophiá
jához  ,  m i»t  az  idea  t u d o m á n yá h o z ,  m elly  a'  maga  mássából  visszatér 
m agába ,  's  m ellyn ek  mind  t á rgya  vagy  objec tum a,  mind  szem élyessége 
vagy  subjectuma  m aga  az  észfogat  (conceptus).  A'  t e rm észet  és  lélek  az 
ideán ak  rea li t á sa i ,  am az  min t  külső   adat  vagy  m eglé t e i ,  ez  min t  ön -
t u d a t u  reflexió.  H a  t eh á t  a 1  logica  a '  tudásliak  t iszt a  elen ien tumában 
adja  elő   az  i d e á t ,  (a '  t iszta  i d e á l t ) ,  ugy  a '  más  két  részben  ugy  adat ik 
elő   az  id ea ,  min t  t erm észet i  és  lelki  r e a l i t á s,  a '  m in t  a '  t erm észetben 
elfoszlik  vagy  megvál  m a gá t ó l ,  's  ujra  egyesí t i  m agát  a'  lelki  realitás
b a n ,  és  iden t icum  lesz  m agáva l,  m elly  iden t itást  absolu ta  negativitasnak 
is  nevezi  H .  E zen  karikai  kifejlés  módjáról  az  ideának  ,  melly  egész  phi -
losophiájának  alapja  ,  igy  szól  önmaga  phoenomenologiájában  :  „ Vélem é
nyem  szerin t  fő   dolog,  a'  mit  ren dszerem n ek  elő adása  igazoljon  m e g,  az 
igazat  nem  csak  min t  ( csupa)  s u b s t a n t i á t  (mint  m agával  egyen l ő  
meglévő t )  hanem  ugy  is  min*  s u b j e c t u m o t  felfogni  és  kifejezn i."  —•  
E ló  substan t ia  a 1  l é t e i ,  m elly  az  igazságban  subjectum  ,  vagy  jobban 
mondva  az  igazságban  lé t esü l,  a 1  mennyiben  a'  maga  lételének  mozgása, 
yagy  is  a'  m aga  másod  lételének  ön  m agával  kieszközlése.  M in t  sub-
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jectum  t i s z t a  e g y s z e r ű   n e g a t i v i t a s  ' s  épen  azé r t  a z  egyszer ű n ek 
m egket t ő ztetése,  vagy  is  m agát  m agán ak  ellenbetevó  két  részre  oszlás, 
melly  ismét  ezen  indifferens  különbségnek  vagy  ellen tételn ek  t agadása 
(negálí o).  Csak  ez  a'  m agát  h e l y r e h o z ó  egyen l ő ség,  vagyis  a*  másod
jába  oszlásból  visszatérés  m agába  (rejlexiő )  —  az  igazság,  korán t sem 
pedig  az  er e d  e  t  i  v a g y  k ö z v e t e t t e n  e g y s é g .  Amaz  maga  ma
gának  kezdete,  ka r iká ja ,  melly  a'  m aga  végét  m in t  czélját  el ő re  felte
szi ,  's  a'  kivitel  és  vége  ált a l  valósággá  válik.  H egel  és  Schellin g  ab
ban  megegyeznek  egym ássa l,  hogy  m- ind  ket t ő   a'  gondolkodást  léteinek 
leszi,  vagy  is  hogy  e'  ket t ő   iden t icn m ;  de  abban  különböznek  egym ás
tól,  hogy  Schelling  az  iden t it ás  bizonyos  voltát  el ő re  felteszi,  H egel  el
lenben  azt  mondja,  hogy  annak  bizonyosságát  a'  tudom án y  utján  is  m agá
val  az  észfogattal  meg  lehet  m u t a t n i ,  's  ér telm es  t u da t ba  ö ltöztetn i.  —-
H egelnek  jelszava  vo lt :  A'  p h  i 1  o s o p h  i á n a k  fe l  a d a t j a  ;  a z t ,  a ' m i 
va n ,  m e g é r t e n i ;  m e r t  a '  m i  v a n ,  a z  o k o s s á g . 

A'  philosopliiai  h istória  m enetelére  nézve  nem  különben  nevezetes  ész.* 
revétele  igy  következik:  „ K ábaság  azt  véln i,  m in th a  valam elly  ph iloso -
phia  a 1  jelenvaló  világon  tul  lépne  ,  's  m in t  individuum  a'  maga  idejét 
keresztül  szökn e ' '  —  ism ét :  , , A'ph ilosoph ia ,  m in t  világnak  gon dolat ja -
elő ször  id ő ben  t ű n ik  fe l ,  m inekutána  a'  valóság  bevégezte  a'  m aga  for
málása  processusát ;  elő ször  is  a'  valóságnak  m egértésében  t ű n ik  fel  a' 
realitással  által  ellenben  az  id e á l ,  m elly  m agán ak  ugyan azt  a 1  világot 
in tellectualis  ország  formájába  véve,  k ié p í t i . "  E zekn ek  következésébert 
azt  állí tja  H e ge l ,  hogy  minden  pliilosophiai  r en d sze r ,  m ellynek  megvan 
a 'm a ga  igaz  ren dszerisége  és  e r ed e t isége ,  a '  lélek  maga  kifejlésébeu 
egy  szükséges  á llá sp o n t ,  m ellyet  csak  fentebbi  állásba  felhúzással  leh et 
megczáfolni.  H egel  stylusa  altalján  fogva  d a r abo s,  és  n ehéz  ér t elm ű   's 
philosopliiai  ren dszere  ezen  okból  is  sokaktól  m egtám adtato t t ;  még  a r ist o -
phanesi  elmésségben  is  szórták  reá  a '  th eat ralis  pasqu ilu soka t ,  m ellyek 
természetesen  pasquilusok  is  m arad tak.  H egel  philosopliiai  r en dszeré t 
tudom ányos  és  alapos  vizsgálat  alá  vetet te  1831- ben  professor  H e r be r t , 
ki  rövid  kivonalját  adván  H egel  logicájának  's  term észet i  és  leiek  ph i -
losoph iáján ak,  a'  ren dszer  nevezetesebb  fogyatkozásait  is  kijeleli  (J. 
„Atlgem.  Lileraí ur-   Zeitung  vom  Jahre  18 3 1 . "  Halle,  Monath  Jannery 
's  minekutána  ezt  m e gt e t t e ,  a '  többek  közt  illy  velő s  szavakkal  é l : 
„ M in t  idő   gyerm ekének  vágynak H egel  philosophiájánuk  fő becsei,  különö
sen  a z ,  hogy  megczáfelással  nem  lehet  azt  e lt ü n t e t n i ,  ső t  sok  helyen 
erő s  gyökeret  is  ve r t ;  másik  a z ,  hogy  elódolgozatok  szű kében  magától 
másokhoz  képest  sokat  t e r em t e t t ,  azér t  sok  esztend ő knek  gyüm ölcse* 
mellybő l  a '  szemes  ember  lá t h a t ja ,  hogy  a'  régibb  pliilosophiai  próbaté
telek  hová  visznek;  e'  pedig  olly  nagy  becsű   h a szo n ,  m ellyet  c»ak  m ély 
gondolkodás  után  tehet  az  ember  maga  sajáljává.  A'  kik  nem  szerét ik 
a '  mély  gon dolkodást ,  K a n t o t ,  F i c h t é t ,  Schellin get ,  H egélt  nem  is  be
csülik  ,  's  nem  foghatják  m e g,  hogy  h iresedh et tek  e l ;  de  a'  ki  tudja, -
hogy  az  illy  theoriák  mély  h istóriai  alapon  n yugoszn ak,  az  fogja  azt  is 
t u d n i ,  hogy  megcziifolással  azok  nem  tün tetn ek  el.  H ogy  H egel  a '  spe -
culativ  emberek  közt  fórangot  érdem el  —  kétségen  kí vül  va n . " 

Kúí liiy. 
H awaii t A  (H edzsra) ,  arab  sasó^  szökést  jelen t .  A'  mohaniedaniisok 

ezzel  fő képen  prófétájok  M oham m edn ek  futását  Ja t rebbe  nevezik,  m elly 
hely  utóbb  M edina  al  N abi  ,  az  az  prófét 'aváros  nevet  n yere .  Ezen  fií -
t á st ó l,  m ellyet  ő k  Ju l.  16  kára  ( I de le í   1.5- kére)  tesznek  K,  a.  622  évvel, 
kezdő dik  az  6  id ő száin lálások.  H a  a'  H egira  eszten deit  a'  keresztyén ' 
idő s/ .ánioí ásra  akarjuk  á t t en n i ,  a '  n é lkü l,  hogy  felet te nagy  pon tosságot 
óhajtanánk  ,  czélt  érünk  következő   módon  :  mivel  a1  moliamedánusök  esz
tendeje  354  napos  h o ld év,  azér t  33  mohamedanus  év  cs- ik  32 keresztyén 1 

vagy  napévet  t esz.  E n n él  fogva  le  kell  minden  33  iniihamedaniis  évbó í  
egyet  h ú zn i ,  's  a'  kijövő   szám hoz  622- et  adn i.  Így  p.  o.  a'  mohamedán 
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nusok  1000- dik  esztendeje  m in tegy  a'  mi  1539- kel  egyez.  A'  H egira  1245 
éve  1829  Jul.  3- kán  kezd ő dék.  A'  ki  nagyobb  pon tossággal  akarja  a 1  mo
hám ,  éveket  k ive t n i ,  használja  Wa h l  és  mások  e'  végre  kész í t et t  tabel-
Iájit.  |  opq. 

H n o r u i J í .  í gy  neveztetnek  közönségesen  a ' 4 —5  nsz.  mtföld -
n yire  kit er jedelt  sz ő l ő h egyek  Z em plén  várm egyében ,  m ellyeken  a '  kül
föld  el ő t t  i»  h ires  tokaji  borok  terem n ek.  N em  egyedül  Tokaj  hegyei  ér
t e tn ek  t e h á t  ezen  nevezet  a lat t ,  hanem  Tarossal,  T á lya  ,  M á d ,  Kereszt
ú r ,  Z om bor ,  Tólcsva  ,  E rd ő - Bén ye ,  L i sz ka ,  Sáro s - P a t ak,  Sze r en c s, 
M o n o k ,  O la sz i ,  T o r o n ya ,  K is- F aln d  ,  K övesd ,  B a r i ,  Szeren cs,  R átka 
'sat .  m ez ő városok  's  faluk  sz ő l ő hegyei  is.  N em  kell  pedig  gondolni,  h o gy 
a 1  tokaji  világszerte  d icsér t  bor  egyedül  Tokaj  hegyein  's  határában  t e 
rem  ;  a '  t a r cza li ,  t á lya i  és  m ádi  felülmúlják  a z t ,  az  első   ugyan  ere
jé r e  ,  a '  két  utóbbi  pedig  édességére  nézve  H í r e se k ,  a 'H egya ll já ia  kö
zel  's  távolró l  összeseregl ő   uri  vendégek  ált a l  innepelni  szokot t  vig  szü
re t ek  ,  m ellyeknek  öröm zaja  leginkább  M ádot  eleven í t i.  A'  t erm és  álta
l á b a n ,  közép  t erm éken ységü  évben,  min tegy  100,000  akóra  megy  's  tete
m es  részét  teszi  n em zet i  gazdagságun kn ak  ;  m ert  a'  külföldr ő l  is  sok 
pén zt  bekapun k  é r e t t e ,  hol kapva  kapat ik  's  n agy  árron  is  örömest  meg
vá sa r o l t a ik .  Jó  asszusz ő l ő   másfél  icze  tokaji  borér t  Londonban  1804- ben 
132  vált .  czéd.  forin tot  fizettek.  Azonban  sokkal  nagyobb  jövedelm et 
n yerh e t n e  hazán k  ezen  becses  t erm ésb ő l, ha —  szám talan  ham isí t ásokn ak, 
m egr o n t á so kn a k,  felcseréléseknek  ki  nem  volna  téve.  En n ek  m eggát lá -
sá ra  m ár  régt ő l  fogva  á llo t t ak  ugyan  fen  hazán kban  tö rvén yek,  mellyek
nek  ren delése  nem  régen  ujabb  szigorúsággal  á llap it t a t ék  m eg:  de  hi
bázván  a '  folyvást  való  szoros  felvigyázat ,  tö r t én tek  's  máig  is  t ö r t én 
n ek  c sa lá so k ,  mellyek  m iat t  a '  hegyalljai  t erm és  becse ,  a 1  tokaji  bor 
érdem e  a '  hazában  is,  különösen  pedig  a '  külföldön  észrevehet ő iig  meg
c sö kken t ,  's  a"  zagyválás  gyanúja  igen  elh atalm azot t .  G yógyulást  ebben 
i s ,  valam in t  másfélékben  ,  csak  a '  jó t ékon y  id ő t ő l  vá rh a t u n k;  addiglan i 
ápo lásá t  pedig n em ileg  a ' n e m ze t i  casinoi  egyesület t ő l rem én yiet tük  !  54. 

H E G Y E K .  F öldün k  felületén  lá th a tó  magas  felemelkedéseit  a '  föld
nek  vagy  is  t o rn yo za t ja i t ,  hegyekn ek  n evezzü k,  mellyek  a '  h alm októ l 
n agyságok  á lt a l  külön böztet ik  meg  m agokat .  H a  több  egyes  h egy  fog
lalja  el  a '  föld  bizon yos  m ennyiségű   felületét  egym ás  m e lle t t ,  h e g y 
s é g n e k ,  h a  pedig  mértföldi  t ávo lságra  's  azon túl  is  nyúlnak  sok  egy
m ásba  kapcsolt  h e gye k ,  azokat  h e g y l á n c z n a k ,  h e g y h á t n a k  n e
vezik.  Sikföldön  r itkán  ta lá lkozn ak  egyes  h e gye k ,  t öbbn yire  egy  rakás
ba *  vágyn ak.  A' h e gye k  közt  elnyúló  m élységeket  v ö l g y e k n e k  h í v
ju k .  A'fö ldn ek  felülete nagyon  egyen et len ,  's  a ' t érhelyen  is  találn i  dom -
bo ro d áso ka t ,  és  sü llyedéseket ,  csak  hogy  az  illy  különbségek  hegyes 
h elyeken  inkább  szem be  t ű n n ek.  A'  ten gerpartok  rendesen  legalacsonyabb 
helyei  a '  szárazfö ldn ek,  m ellyn ek  felülete  a '  part tó l való  távolsághoz  ké
pest  mind  inkább  em elkedik,  ugy  hogy közönségesen  a 'szárazföldnek  kö
zepe  a'  legmagasabb  hely,  m elly nagy hegyekkel van  befedve.  A?  földesmeret 
t udom án ya  t a n í t ja ,  hogy  a '  legmagasabb  hegyek  földünk  szí nén  n agy 
h egylán czokkal  vágynak  öszvekapcsoltatva.  Az  U r a lh egye ,  melly  Ásiát 
E u rópá t ó l  választja,  's  egyik  ága  a '  F ejér ten ger  felé  N ovajasemljára  nyúlik, 
öszvefügg  a '  sewoi  h e gyh á t t a l ,  melly  N o r végia ,  Svecia  's  M uszkaor
szág  egy  részének  h atára it  formálja.  M ás  h egység  éjszaki  Indiából  n yú
lik  ki  T ibet  és  Kasch em ir  fe lé ,  hol  közép  Asiának  felső   pontját  teszi,  's 
n apn yugo t ra  P e r siá n ,  n apkelet re  C h in án  által  ereszkedik.  Éjszaki  Asiá
n ak  legm agasabb  em ele t éb ő l ,  a ' be r gh d o i  h egységn él,  melly  a '  Kalmü
kök  földjét  válaszí ja  a '  M on go lokétó l,  m ás  hegyláncz  indul  ki  M ussar t 
név  alat t  délre  T ibet  felé;  's  ismét  m ás  vonódik  Alak  név  alat t  n apn yu
go t r a  ,  a '  szabad  T a t á ro r szág  pusztáin  's  Bucharián kereszt ü l,  's  öszve-
ér  az  U ra lh egységgel;  egy  harm adik  h egylán cz  Khanghai  név  a la t t  nap
keletn ek  t a r t ,  melly  M ongolországban  elcsavarodik,  's  Koreát  és  a '  ja -
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páni  k ő sziklái csúcsokat  'a  szigeteket formálja.  N egyedik  hegylánca  ax  Ál
lni  h egység,  melly  Siberiát  lr t isch t ő l  Amurig  körülveszi.  Ezen  m agas 
ásiai  hegységeknek  elágazásai  és  lánczai  m egszám lálhat lan ok.  A'  Kaspium 
's  fekete  tenger  közt  fekszik  a '  K an kasu s,  m elly  egy  a '  legm agasabb 
hegyei  közül  Ásiának  ,  de  h ogy  egybefüggne  a 'felébb  megnevezet t  hegy-
lánczokkal,  az  még  nem  bizo n yo s;  hanem  elágazik  kis  Asián  kereszt ü l 
Arábia  felé,  's  a '  T a u r u s,  Sinai  és  l. ihan us  h egyeket  formálja,  m ás  ága
zataiban  a '  fekete  tengernek  d ü lE u r ó p a  felé,  nevezetesen  M acedón ián ak, 
hol  azoknak  különbféle  nevezetei  vágyn ak.  A'  fekete  ten gert ő l  fog
va  M oldva,  Oláhország  és  E rd é ly  közt  nyúlik  el  a '  K árpá t  hegy
lánc/ ,  m elly  M agyar  és  Len gyelország  h a t á r a in ,  nem  különben  Sile -
zián  keresztül  öszve í ügg  N ém et o rszág  h egyes  t ar tom án yaival.  A'  Sn det 
hegyek  Austrián  keresztül  C sehország  és  Siiezia  közt  veszik  u t jo ka t ,  'a 
elágaznak  éjszakra  és  n apn yugot ra  a '  Lausitzon  keresztü l  Voigt lan dba  a ' 
szász  E rczh egyekbe.  A'  H a r z  h egyek  N ém eto rsaág  közepén  többfelé  el
ágaznak.  E urópán ak  legm agasabb helyei  H elvet ia ,  's  a ' r égi  Sabaudia,  mely-
Iveknek  hegyei  (az  Alpesek)  öszvefüggnek  a'  szomszéd  N ém et ,  F r an c zia -
és  Olaszország  hegyeivel.  E gy  ága  az  Alpeseknek  az  appenn inusi  hegy
sor ,  melly  egész  Olaszországot  kétfelé  hasitván  Reggioig  t e r je d ,  '»  h i
het ő leg  ten geralat t i  közösülésben  áll  az  afrikai  h egyekkel.  A'  rh ae t ia i 
Alpesek  G raubündten  ésM ailan d  közt  terjeszt ik  ki  m a go ka t ;  a '  t r iden -
tieknek  Tirol  'a  Velencze  földje  közt  van  menetelek  ;  a'  n oricn m iakn ak 
Tirol  és  Salzburg  kö zö t t ,  a '  ikarin th iaiakn ak  K a r in t h ia ,  Krain  ,  F r iau l 
's  lstria  közöt t .  Az Alpeseknek  n apn yugot i  láncza  keresztü lvág  F ran czia -
országon ,  's  öszveakad  a '  P yren ékke l,  m ellyek  Span yolországo t választ
ják  F ran cziao rszágt ó l.—  Afrikában  az  Atlas  legh í resebb  h egy, m ellyet  n agy 
és  kis  Atlasra  osztanak  fel.  Amaz  h ih et ő leg  egybefüggvén  az  arábiai  h e 
gyekkel,  n apn yugotra  Barbar ia  felé  n yú l ik ,  m ellyet  Biledulgeridt ő l  el
választ ;  emez  Tun istól  G ibralt ár ig  terjed.  A'  két  Atlason  kivül  több ap ró 
hegysorok  nyúlnak  el  a '  N ilus  part jai  m ellet t  felső   E gyip t o m ba n ,  N u -
biában ,  H abesben ,  's  Afrika  esmeret len  belső   r é sze iben ,  hol  az  u gy 
neveztetet t  H oldhegyekkel  öszvetalálkoznak.  E zekb ő l  szakadh atn ak  az
után  ki  más  hegylán czok  a '  déli  r é sze kr e ,  m ellyekkel  a '  J ó rem én y  foka 
felé  terjed ő   H óh egyek  egybeköt tetésben  . lehetnek. 

Amerikának  Asián  kivül  egész  földünkön  legm agasabb  h egyei  vágyn ak. 
A'  C ord illerákkal,  m ellyek  közt  a '  C h im borasso  legm agasabb,  's  mellyek 
Chili  és  P eru  n apn yugot i  part jaira  terjeszkednek  ki,  déli  Am erika  m ás 
hegylánczai  is  öszvefüggnek.  U gyancsak  a '  C ordillerákból  m ás  h egy-
láncz  r á g  a'  panamai  szoroson  keresztü l  E jszakam erika  felé  ,  's  a '  n ap 
nyugoti  par tokra  hajló  út jában  különbféle  ágaza tokat  bocsát  befelé vagy 
napkeletre  ,  mellyek  az  éjszaki  rész  legm agasabb  helyein  h ih et ő leg  ösz
vefüggnek  éjszaki  Ásia  hegysoraival.  A1  nevezetesebb  hegyek  m agassá
gát  sok  izben  megmérték  az  u tazók.  H im alaya  csúcsát  T ibetben  's  n e
vezetesen  a 1  F ejéi hegyet  4477,  C himborassot  3220,  C ayam beorcut  3030, 
An t isan át2950,  M on tblan cot  2426,  Szen t  G ot th ardo t  1650,  Aetn át  1632, 
a'  l.omnic/ .i  csúcsot  1360,  a'  Kriván t  1245,  Cenis  hegyet  970  ölnyi  m a -
gasságuaknak  t a lá lt ák,  a '  m érést  a '  h egy  felső   csúcsától  egyenesen  füg
gő   menetelben  gondolva  és  alkalmaztatva  a'  ten ger  vize  felületéhez.  J ó l
lehet  sok  hegyek  colossalis  n agyságúak,  m in dazáltal  a'  többi  föld  egész 
tömegéhez  képest  csak  kicsinységek  ,  mellyek  földünk  golyó  formá
ját  meg  nem  változtat ják.  M aga  a'  C h im borasso  átm ér ő je  még  ugy  sin cs 
földünk  átm ér ő jéhez  mint  1—1000.  Rendesen  t eke  formájok  van  a'  h e 
gyeknek,  alulról  lassan  emelkednek  m agasra,  's  felül  tom pa  vagy  h egyes 
csúcsok  van  ;  azonban  különbféle  módon  is  változn ak  ezek  a'  form aiatok, 
p.  o.  a'  helvet iai  és  sabaudiai  Alpesek  különbféle  hegyek  roppan t  egy
másba  halmozásából  állan ak  ,  m ellyeknek  több  egyen es  lánczszem ü  me
netelek  van.  Ezen  hegylánczszemek  közül  a'  legm agasabb  az  egész 
hegy  massának  közepében  á l l ,  's  a '  m agokat  h ozzá  csatoló  h egyek  ,  a ' 
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mint  a'  tóhegyt ő l  távolabb  esnek  ,  a'  szerin t  nagyságokból  ii  vesztenek; 
a'  közöt tük  keresztül  men ő   völgyek  elválaszt ják  az  egyes  hegyek  völ
gyeit  e"s  csúcsait .  A'  legmagasabb  hegylán cz  m eredek  kő sziklából  áll, 
melly  hóval  és  jéggel  van  bo r í t va ,  alább  pedig  mind  a'  ké t  oldalról 
n agy  és  széles  völgyek  n yí ln ak  k i ,  mellyek  n yáron  ált a l  zö ldéin ek,  '» 
több  h e lye n ,  hol  nem  m agas  a'  fekvések,  gabonát  és  gyüm ölcsöt  terem
nek  ,  vagy  pedig  kies  legelő ül  szolgálnak.  Ezen  zöld  völgyekre  nyúlnak 
ki  a'  mag.asabb  állású  kő sziklák  felső bb  völgyeikbő l  formált  szoros  és 
m eredek  t o r ko la t o k ,  mellyek  jéggel  szün telen  rakva  vágyn ak,  's  jégsi -
kám nak  neveztetnek  (G let sch er) .  A'  többi  hegylánczok  is,  m ellyek  a'  fő -
h egylán czh oz  csat lakozn ak,  a '  most  m egirt  fekvési  tün em én yeket  kisebb 
formákban  egyesit ik  m ago kban ;  m in él  távolabb  esnek  a'  középpon t tó l, 
annál  kisebbek  .is,  a '  levegő   szelí debb  rajtok,  's  hó  és  jég  egymás  u t án 
t ű n n ek  el  a1  szem  elő l.  Az  egyes  vagy  magokban  álló  hegyek  gömbölyö
döt t  csúcsnak  ,  szépen  zöldelő k  ,  's  lassan kén t  öszveolvadnak  a'  sí k  föld
del.  A'  m agas  hegyű   t a r t om án yok  n yáron  által  kevés  id ő   a la t t  magassá
gokhoz  képest  különbféle  éghajlat i  tün em én yeket  m utatn ak.  A'  legvirág
zóbb  és  gyön yörködtet ő bb  völgyekb ő l,  mellyek  gabon ával,  olaj  és  sz ő l ő  
fákkal  ékeskedn ek,  lassan kén t  felhat  az  ember  jó  szagú  virágokkal  rako t t 
lege l ő kr e ,  n iellyeknek  meredekjeit  egyenes  szálú  fenyvesek  kör í t ik,  azo
kon  felül  apródon kén t  fogy  az  é le t e r ő ,  m ig  nem  egészen  m egsz ű n ik,  '» 
a'  kem ény  h ideg  országa  kezd ő dik.  Különbféle  az  életer ő   (vegetatio)  és 
h avasokat  egym ástól  elzáró  h a t ár  is a ' sze r in t ,  m i n t a '  föld  fekvése  ;  minél 
melegebb  e z ,  az  életer ő   is  tovább  terjed  felfelé,  minél  h idegebb  ez, 
annál  összébb  is  van  am az  szorulva.  H ogy  a'  h egyi  levegő   t iszt ább  min t 
az  a la n t i ,  bizon yos;  de  hogy  egészségesebb  is  le n n e ,  nem  lehet  általjá -
nosan  m o n d an i ,  han em  csak  bizonyos  m érséklet re  és  m agasságra  leh et 
kiterjeszten i  ,  m er t  a'  magas  h ideg  h egytet ő kön  sok  alkalm at lan ságot 
kell  érezn i  az  em beri  t erm észetn ek;  gyakran  az  egész  t est et  bizonyos 
er ő t len ség,  roszullét  lepi  m e g,  mellyet  Saussure  onnan  m agya ráz ,  hogy 
a '  levegő n yom ása  igen  nagyon  m un kál  a '  vé red én yekre ,  m ellyek  azután 
riigóságnkból  (elaslicitas~)  sokat  vesztenek.  A'  hegyek  gyom ráról  kevés 
esm eretünk  van  m é g,  's  a '  m i  van  i s ,  a '  bán yászat i  tudománynak  kö
szön h et jü k,  melly  a'  hegyek  belső   alkotása  szerin t  négy  fő   különbséget 
vet t  azokban  észre ;  m ellyeknél  fogva  magokat  a'  h egyeket  is  négy  fő osz
t á lyra  osztot ta.  E lső   osztályúak  az  eredet i  hegyek, mellyek  a '  hegylánczok-
n ak  belét  t eszik;  ezek  legm agasabbak,  messzire  behatnak  a'  föld  mélyé
b e ,  's  a '  föld  testén ek  m in tegy  cson tvázát  képezik.  Ezek  többnyire  grá
n itból  á l lan ak,  az  állatoknak  kő vé  változására  nem  akadhatn i  ben n ek,  'a 
közönségesen  a z t  h isz ik ,  hogy  a '  t erm észet  első   p roductum ai.  A'  máso
dik  osztályn ak  azon  hegyek  ,  mellyek  késő bbi  szárm azásúak,  's  a'  ben
nek  t a lá lt a t ó  kő vé  változásokról  azt  következt e th etn i,  hogy  sokáig  viz 
a la t t  á llo t tak.  Különbféle  viz  megszállási  részeket  foglalnak  magokban , 
m ellyeket  legjobban  rétegekn ek  lehet nevezni  (Sch ich ten - Lager) , min thogy 
a'  különbféle  m assák  réteges  egybehalmozásaból  á llan ak,  'mellyekben  az 
egyenlő   nem ű   m assák  különválásai  a'  más  nemitekt ő l  észrevehet ő k.  Ezen 
r é t e ge kr ő l ,  m ellyeket  néhol  pán t likákn ak  is  h í vnak  ,  réteges  vagy 
soros  h egyekn ek  n eveztetn ek.  A'  harm adik  o szt á lyú ak,  a '  viz  által  ösz-
vehordot t  h egyek,  m ellyek  kő vévált  fövény  és  agyag  rétegekbő l  állanak 
legin kább,  's  mindenféle  kő vé  változásoknak  jeleivel  b ő velkedn ek,  m ég 
ollyan  állatokéval  i s,  m ellyek  ma  nem  is  t a lálta tn ak  földünkön.  A' 
mi  még  kü lön ösebb,  n éhol  olly  állat i  csontok  t a lá lt a t n ak,  hol  ma  azok 
meg  sem  lakh atn án ak  :  p.  o.  az  elefántok  éjszaki  Ásiában  és  Am erikában . 
—  A' .n egyed ik  osztályú  hegyek  a ' Vu lk á n o k ,  vagy  t ű zokádó  h egyek, 
m elh 'ekr ő l  különös  czikkelyben  lészen  szó .  Kállay. 

H E G Y  E S D ,  falu  Szála  várm egyében ,  E gregy  folyócska  mellet t ,  vas
h ám orra l  's  egy  régi  vár  düledékeivel.  54. 

H t o v p n i i - n , .  M inden  hegynek  vagy  m eredekségn ek  h árom  nézete 
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vagyon,  egyik,  mikor  a'  néz ő   a 1  hegyen  vagy  meredekségen  áll,  másik  a' 
szem közt i  n éze t ,  mellybő l  az  a'  hogyprofilját  vizsgálja.  Az  utolsó  mód 
legalkalmasabb  a'  han yat lás  h elyes  m egí t é lésé re ,  és  lerajzo lására.  Az 
ép í t ő r e ,  gazdára,  leginkább  pedig  a '  ka t on ára  nézve  n agy  fontosságú  do
log  a'  hegypro í il,  m in th ogy  a'  föld  terü letén ek  kisebb  vagy  nagyobb 
meredeksége  nagy  befolyással  van  a'  tö ltö t t  u tak  és  vizvezetések  ágyá
r a ,  mint  s/ ,inte  a '  lo ldm ivelésre ,  h ad já rásra ,  kivált  pedig  a '  katon aság 
és  ágyuk  kiáll í t ására .  Az  ép í t ő   mesterségben  régen  á t lá t t ák  m á r ,  m illy 
szükséges  a'  hajlások  h elyes  m egm érése  szerin t  felveend ő   profilrajz, 
melly  az  épit ő   í deájit  a '  földterület  m iro itához  képest  ú tba  igazí t ja; 
ellenben  a'  hadi  m esterségben  késő bben  kezdték  ennek  szükséges  voltát 
érezni,  's  még  nagy  F r id r ikn ek  is  hom ályos  képzetei  voltak  e'  dologról. 
Csak  az  ujabb  id ő kben  ter jedt  el  az  a'  m eggyő z ő dés,  hogy  a'  földtp;ület  h e
lyes  esmerete  egyirán t  n agy  fontosságú  mind  az  in gén ieu rn ek,  mind  a' 
fő   hadikorm án yhoz  tar tozó  t isz t n ek,  's  ezen  meggyő z ő dés  következésé
ben  sok  igyekezet  u tán  sikeres  alapul  vet e t e t t  a '  h o r izon t a lb  (viziián yi) 
egyenesség, millyet  p.  o.  a'  viz  sz í ne  m utat ,  mellyel  és  több  alioz  hason ló 
párhuzam osan  (parallellé)  men ő   lineákkal  minden  h an yat lás  szegletet  for
mál  ,  m ellyet  hanyat lási  vagy  hajlási  szegletnek  n evezü n k,  's  m in t  m ás 
szegleteket  fokok  szerin t  szám í tunk  ki.  A'  kisebb  külön bségekre  nem 
sokat  ügyelvén ,  minden  m eredekséget  öt  öt  fokra  vet tek,  ugy  hogy  m ikor 
hanyat lási  szegletekr ő l  van  sz ó ,  5,  10,  15 ,  2 0 ,  25  9  ' sa t .  és  nem  7,  0, 
13,  22°  fokról  van  szó.  Leh m an n  ő rn agy  legtöbbre  vit te  ezen  t u d o m á n yt r 

a 'fekvés  rajzának  th eo r iá já t  ugy  kido lgozván ,  h o gy  plán jának  egysze
ri  n éze t e ,  mellyben  a '  rajzolandó  t á rgya t  szün telen  maga  el ő t t  t a r t ja , 
t isztán  kimutatja  m in d já r t ,  a '  mit  első bb,  a '  hegypro í il  - r a jzok  á lt a l  le
hetet t  t isztába  h o zn i ,  h ogy  tudnillik  millyen  fokozatjai  vágynak  a '  ha
n yat lásokn ak,  micsoda  nem ű   katon aság  m eh et  azokon -  á l t a l ,  's  micsoda 
harcznem  bon takozhat ik  ki  rajtok.  P lan um ában  vonásokkal  je lelt e  ki  a ' 
hegy  h an yat lása it ,  a '  m eredekebb  han yat lásokn ak  feketébb  "s  vastagabb, 
fi1  szelí debb  han yat lásokn ak  vékonyabb  és  szélesebb  festékü  von ásokat  ad
ván .  A'  sí ksági  jel  egészen  fejér,  a '  leger ő sebb  vagy  m ár  já rh a t a t lan  45 
fokn3'i,  h an yat lás  egészen  fekete;  vékony  egym ástó l  m essze  eső   vonások 
5  foknyi,  a'  vastagabbak  és  közelebb  eső k  10 ,  15  'sat .  foknyi  h an yat 
lást  jelen tenek.  Az  egész  m unka  m ath em at icai  elveken  a lap u l,  hozzá  já
rulva  az  i s ,  hogy  a '  szem  bizon yos  távolságról  tekin tvén  m eg  valam elly 
t á jéko t ,  annál  hom ályosabbn ak  lát ja  a 1  h an ya t lá so ka t ,  minél  m eredekeb
bek  azok,  ellenben  a'  sikságot  vagy  lapályt  legt isztábban  felveszi.  Keh -
mann  rajzolás  módja  elejénte  nem  t e t sze t t ,  de  lassan kén t  lábra  kapot t 
N émet  és  M uszkaországban ,  ső t  az  aust riai  birodalom ban  is  haszon n al 
utánoztat ik.  .Kúllay, 

H E G Y V Á M  ala t t  bizonyos  m en n yiségű ,  régi  szokás  vagy  egye
zet  által  m egh atározo t t  borbeli  fizeténd ő ség  értet ik  ,  m ellyet  a ' sz ő l ő b ir 
tokosok  ,  a '  földes  uraságn ak  éven kén t  KIMSN CZEU  (1. é.)  gyan án t  adn ak. 
Knnek  mennyiségét  a"  s/ í ő lő mivesek  m egegyezése  nélkül  nagyobbitn i  t i
lalmas  és  ha  egyik  évben  épen  semmi  bor  sem  t e r e m n e ,  beszedése  a' 
következő   évre  elhalaszia ' ik.  Kunots. 

H  K I D E T ,  R K R G ,  a1  Badi<n  n agyh erczegség  n eckari  kerü letéh ez  tar
tozó  vá ro s,  lakhelye  volt  1720- ig  a'  rajnamelléki  választófejedelmeknek 
és  n ádorgrófokn ak;  N ém etországn ak  egyik  legszebb  vidékén  fekszik,  a ' 
hegyut  végénél  's  a'  N ecker  folyó  bal  p a r t ján ,  m elly  hegyekkel  övedzet t 
völgybő l  t e t em es  szélességgel  ömlik  e l ő ,  's  mellyen  egy,  9  boltoszlopftn 
nyugvó,  700  lábnyi  hosszú  és  30  lábnyi  széles  kő h id  visz  keresztül,  Kz 
Theodor  Károly  választófejedelem   !s  M inerva  isten asszon y  szobraival  di -
szeskedik  ,  's  h a t  erkéllyel  b i r ,  m ellyekrn l  igen  gyön yör ű   ,  ingerl ő   kiné
zés  van  a'  közel  és  távol  h egyekre.  A1  vá r o s,  a'  folyó  és  hegyek  közé 
van  szor í tva,  's  be ls ő - ,  kü lső - ,  's  a '  vár  om ladékai  felé  felnynló  hegyi 
városrészekbő l  á l l ,  '•   a '  hozzá  tar tozó  Sch lierbach  nevű   faluval  együ t t 
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1400  házat,  *s  ebben  10, 370 lakóit számlál.  Épületei között  hajdan  a'  vá
lasztófejedelmi vár tündöklött egy é í ies herczegi kerttel;  1009  ezen vára' vá
ros nagy részével  együtt a' Francziák  által elpuszt í ttatott;  a' mi pedig  még 
akkor  épen  maradt,  késő bben  ( 1784)  a'  villám  által  romboltatott  szét. 
D üledékei  még  most  is  figyelmet  érdemelnek,  különösen  az  épités  bará
taitól.  A'  várpinczében  fekszik  a'  roppant  nagysága  heidelbergi  hordó. 
Egyházai  közül  emlí tést  érdemel  a'  sz.  lélek  temploma,  mellynek  cho-
rusában  a'  H EID EIBERGI  KÖNYVTÁR  (I.  e.)  rolt.  A'  protestáns  ruprecht-
carolinai  e gye te m,  melly  1386  alapí ttatott,   legrégiebb  Németországban, 
's  könyvtára  is  leggazdagabb  rolt  azon  idő ben.  Az  egyetem  virágzása 
1622  hanyatlani  kezdett,   minekutána  Tilly  a'várost  bevevé  's  a'  könyv
tárt  elvitette,  de  1802 újra  feléledt,  's Fridrik  Károly  uj  alapitója gyanánt 
tekintethetik.  M ost évenkénti  66, 000 f. jövedelemmel bir ;  5 osztályra van 
elkülönözve,  az  egyházira  három  rendes  taní tóval,  a1  törvényesre  öt, 
az  orvosira  né gy,  a'  status  gazdaságira  ö t ,  és  a'  köz  bölcselkedésire 
hét  rendes  taní tóval.  Igazgatója  maga  a'  badeni  nagyherczeg.  Mostani 
könyvtára  30—45, 000  kötetbő l  áll.  Van  physicai  cabinetje,  természeti 
ritkaságok  gyű jteménye,  két  fiivész-   és  egy  gazdasági  kertje,  szülinté -
ze te ,  bonczszine,  clinicuma  és  academiai  kórháza.  A'  város  kereskedé-
dését  igen  elő mozdí tják  a'  hájózható Neckar  vize,  's  a'  Frankfurtból  Ba
selbe  és  M anheimból  részint  S chwabenbe,  részint  Frankenbe  és  S zász
országba  vivő   's  itt  egymást  keresztül  rágó  csinált  utak.  04. 

11 E i i) K r,  n E R o r  K Ö N Y V T Á R .  A'  heidelbergi  egyetem  töbször el
veszte  könyvtárát.  Leghí resebb  az  vo lt ,   mellyet,  a'  városnak  1622  Til
ly  által  történt  bevétele  és  kiraboltatása  után,  bajor  M aximilián  berezeg 
hadi  prédának  tekintett  's  XV.  Gergely  pápának  ajándékoza.  Ez  a'  14 
század  régén  kezdekedett  's  Gelynhausen  Konrád  canczellarius  könyv
gyű jteménye,  és  az  egyetem  els ő   igazgatójának  Inghen  M arsiliusnak  ha
gyománya  által  szembetünókép  nevekedett  ( 1306).  Kevéssel  azután  vi
szont ,   a'  heidelbergi  püspök  Worms  M átétól  1410  tetemesen  szaporit-
tatott,   mellyhez  még különbféle  tudósok  adakozása  járult,   úgyannyira, 
hogy  a'  lő   század  elején  700  kéziratot  számlálna.  III.  Lajos választó  fe
jede lem,  152  darabból  álló  öszves  kéziratát  az  egyetem  használatára 
rendelé  1421  - ,   de  azok  még  akkor  nem  tétettek  a'  régiebb  gyű jtemény
hez.  A'  hagyományok  's  szerzemények  által  idő közben  is  gyarapult 
könyvtár,  egy  különös  épületet  nyere  az  academiai  kertben.  Filep  vá
lasztó  fejedelem  alatt  temérdek  becses  munka  vásároltatott  Dalberg  Já
nos  és  Agricola  Kudolftól;  és  azon  gyű jteményt  is  megnyeré  a'  könyv
tár,  mellyet  ezen  hí res  férjfiak  ön  költségeken  szereztek.  De  még  ne-
vezetesb  gyarapodása  lön  Ottó  Henrik  választófejedelem  által,   ki  nem 
csak  a 'ké t  könyvtárt  egybe  kapcsolá,  hanem  Palastinába  tett  utazása 
alkalmával  gyű jtött  nagy  számú  's  ritka  kéziratokkal  neveié.  Ezen  fel-
jül ,   mind  a'  most  mondott  herczeg,  mind  pedig  utódjának  III.  Fridriknek 
uralkodása  alatt  folyvást  egyesittettek  vele  a'  pfalzi  klastrombeli  könyv
tárak.  N evekedett  a'  tudós  Fugger  Úlrik  hagyománya  által,   's  csak  ke
véssé  elvitetése  elő tt  is  nagy  becs ű   darabokkal  gazdagittatott  gond
viselő je  Gruter  Janustól.  Akkor  1956  latin,  431  görög,  289  zsidó  és 
846  német  ,   öszvesen  tehát  3522  darab  kéziratot  foglalt  magában,  a' 
francziákon  kí vül,  melly éknek  száma  nem  tudatik.  A'  nyomtatott  köny
vek  nem  bí rtak  különös  érdemmel.  Ezen  gyű jtemény,  talán  csak  a'  ki
sebb  becsüeknek vagy egyébként t ő le elválasztóttaknak kivételével,   Allatius 
Leo gondoskodása alatt  1623 Romába tétetett által,  melly azután Bibliotheca 
palatina  név  alatt  különös osztályát  tévé  a'  vaticani  könyvtárnak.  A'  palát, 
könyvtár azonban 1795 a'Francziák által 38 kéziratot veszte,  kik  a'tolenti -
noi  béke  alkalmával  a'  pápától  500  kiválasztandó  's  Parisba  viendő  darab 
átadását nyerek alku  szerint.  De  midő n  1815  a'  párisi  béke  következésé
ben  a'  Francziáknak  minden  tudományi  és  remekmí vű ket  vissza  kellé  ad-

k,  a1  pápa  nem  csak  azon  38  kéziratot  engedé  át a1  heidelbergi egye -
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lem n ek,  mellynek  könyvtára  1703  G riivius  gyű jt em én yén ek  m egvásárlá
sa  által  m egalapit tato t t ,  hanem  An stria  és  P o ro szo rszág  közbe  szólására 
még  abban  is  m egegyezet t ,  hogy  a'  rom ai  Falatina- b&n  lévő   m inden  ó 
német  kéziratok  visszaadassanak  H eidelbergn ek.  E n n ek  következésében , 
847  ó  német  ké z i r a t ,  's  ezen  feljül  még  a'  h í res  Codex  p a la t í n u s,  és  a' 
heidelbergi  egyetem  tö r t én eteit  m agában  foglaló  4  kézirat  ada to t t  á lt a l  az 
e'  végett  Komába  küldve  volt  Wilken  udvari  t an ácsn okn ak  1816.  Bá rh a 
ezen  kéziratok  csak  egy  kisded  részét  teszik  is  az  elvesztet t  kön yvtár
nak ,  mégis  örü lh etn ek  a'  N ém etek  az  ó  n ém et  li t e ra t u ra  t ekin t e t éb ő l , 
ezek  visszan yerésén ek,  m in thogy  a 1  n ém et  nyelv  és  li t e ra tu ra  t ö r t én et e i
nek  gazdag  kútfejét  t e sz ik,  's  sok  olly  m un kát  foglalnak  m agokban , 
mellyeknek  le ira t a  kí vülük  többé  nem  t a lá lt a t ik ,  's  mellyek  épen  ezen 
oknál  fogra  még  épen  n em ,  vagy  igen  kevéssé  h a szn á lt a t t ak,  m ivel  az 
Olaszok  el ő t t  é r t h et len ek  vo l t a k ,  a '  hoszabb  ideig  R om ában  t ar tózko
dott  N ém etek  közöt t  pedig  kevés  li t e ra t u ra  kedvel ő   'a  ava to t t  t a lá l -
t aték.  ,  54. 

H E  I N  ( P é t e r  P e t e r se n ) ,  bizon ytalan  szárm azású  férjfiu,  vitézsége 
által  n agyadm irali  m éltóságra  em elkedet t  fel  H ollan dban .  1577  szü le
tett - ,  lassankén t  a 1  kelet in diai  hajósereg  aladm iralja  l ö n ,  's  három  év 
múlva  a'  fő kormányzást  is  elnyeré.  M egverte  1626  Brasilia  part jain ál  a 1 

Span yo lokat ,  több  hajóikat  elszedé  's  gazdag zsákm án yt  vit t  H o llan dba. 
Egy  érvel  utóbb  h ata lm ába  ker it é  a '  spanyol  ezüsthajósereget ,  m ellyn ek 
értéke  12  mill.  t ö n ,  ide  nem  számlálván  azon  drága  sze r e ke t ,  m ellyek 
rajta  t a lá lt a t t ak.  Ju ta lm ul  1629  n agyadm irallá  n eveztet e t t  k i ;  nem  sok 
idő   múlva  két ,  ü ü n kir c h en t ő l  kievezet t  hajóval  t ám ad t  viadalban  ,  ha
lálát  le lt e .  54. 

H E I N E C C M J S  ( Ján os  G o t t l ieb) ,  a lten burgi  E isen bergben  szü let et t 
1680;  elein te  G oslarban  és  Lipcsében  h it t udom án yt  t a n u l t ,  azu t án  pe
dig  H alleben  tö rvén yeket ,  's  ugyan  it t  1713  a'  bö lcselkedés,  1721  pedig 
a'  törvények  tan í tója  lön .  llly  tulajdonságban  1724  F ran ekerbe  's  1727 
Odera  m .  F ran kfu r t ba ,  innét  viszont  1733  m in t  t itkos  tan ácsn ok  's  a ' 
törvények  és  bölcselkedés  tan í tó ja  H allebe  m en t  vissza ,  hol  1741  halt 
meg.  M ély  belátással  birt  a '  jogtudom án y  minden  ága iba ,  de  legkivált 
a '  romaiba  és  n ém e t be ,  m ellyre  m agát  a '  bölcselkedés  valódi  t an u lása 
által  készi t é ,  's  m ellyel  az  ó  n yelvek,  régiségek  és  n épek  tör tén etein ek 
esmeretét  kapcsolá  össze.  M un kái  közül  m ég  most  is  haszn álhatók  : 
„Syntagma  antiqaitatum  romnnarum  juriapr.  illuslr. í l;  „ í / ú í .  ftir.  ci
vil,  rom.""  ;  „Dictionarium  jurid";  és  „Fundamtnta  ilili  culliorit.""  — 
F i a ,  J á n o s  K e r e s z t é l y  G o t t l i e b ,  atyja  I ratain ak  ' s  m ás  törvén y
tudók  m un káin ak  kiadójaj  H alleben  szül.  1717;  sokáig  tan í tója  volt  a ' 
liegnit/ .i  lovagacadem iának  ,  melly  h ivataláró l  csak  kevéssel  h alá la  el ő t t 
monda  le.  Kimúlt  Sagan ban ,  1791.  —n o — 

I I E I N S H I S  (D án iel  és  M iklós)  apa  és  fí u,  két  hollandi  h ires  nyelv
tudó.  Az  apa  G entben  szül.  1580;  t an í t ván ya  volt  Scaliger  Jósefnek. 
Leidenben  tan í tója  lön  a'  polit icának  és  t ö r t én e t í r á sn a k,  's  m in t  H ollan d 
történet irója  1055  halt  meg.  A'  n yelvtudom án y  és  t ö r t in et irás  körében 
szerzet t  érdem ei,  görög  és  lat in  nyelven  költö t t  szép  versei  's  jó  Ízlése, 
a '  h ir  magas  fokára  emelek.  T ör t én et irásbeli  do lgozásai,  valamin t  szin
te  beszédei  is  t iszta  és  velő s  el ő adás  á lt a l  a ján lkozn ak,  's  hollandi  köl
tem én yei  becsültetnek.  —  M i k l ó s ,  Leidenben  szü letet t  1620;  első   mi-
velő dését  atyja  felvigyázása  a la t t  n yeré.  U tazásokat  tön  Angol- ,  F r a n k
éi  Svéd h o n ba ,  különösen  pedig  Olaszhn n ba  ,  hova  ót  K r iszt in a  kirá ly
n é  küldte  Sréd h o n bó l,  hogy  o t t  r itka  kön yreket  és  pén zeket  gyű jt sön . 
Következve  németalföldi  ügyviselói  h ivatallal  ruh ázt a to t t  fel  Stockholm 
b a n ,  de  életének  utolsó  évt izedét  honában  t ö l t e ,  's  H aagban  halt  meg 
1681.  Legin kább  a 1  romai  költ ő ket  ked ve ié ,  's  a'  vélek  való  erit icai  ha
llásban  olly  szerencsés  vo l t ,  hogy  méltán  n evezteth et ik  Ovid,  Silius  lt a -
licus',  Valeiius  F laccus  'sat .  h elyreáll í t ó ján ak.  '  Ezen  költ ő kön  kí vül  Virgi -
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liu st ,  C landinst  's  többeket  is  ada  ki.  T öbb  rom ai  Í rókról  tet t  észre-
vi t e le it  szórva  találhatn i  az  ő   „Adversaria'i- ibao,  m elly  csak  1742  je -
Jen t  meg  Burm an n  P .  kiadásaiban .  M iklós  i s ,  valam in t  a t yja ,  jó  latin 
és  hollandi  költ ő   volt.  —n o— 

H l  I N S I U S J  H ollan d  nagypensionnairje  's  kedvencze  és  megbí zott
ja  Vilhelm  oran iai  h e rc zegn ek,  a '  ki  1689  I I I .  Vilhelm  név  a la t t  angol 
kir á lyi  székre  lépé.  Vilhelm  ő t  a '  n imwegeni  béke  után  P ar isba  kü ldé, 
h ogy  m egesm ertesse  jogát  az  oran iai  herczegse'gre.  I I .  olly  élénken  be-
s/ .éle  a'  herczeg  és  a'  p ro testán sak  m e lle t t ,  hogy  Louvois  Bast illevel  fe-
jiyegetésre  fakadna.  E zolta  nyilványos  ellensége  iön  F ian cziaországn ak, 
's  kivált  a '  spanyol  öröklési  háború  a la t t  nem  haszontalanul  iparkodék 
XIV.  Lajost  megalázn i.  Az  ált a l  azon ban ,  hogy  a'  béke  megkötését  ellen -
Ke  ,  n agy  és  t e rh es  adósságot  okoza  a'  kö zt á r saságn ak,  's  mintán  m in t 
a'  t an ács  pensionnairje  30  évig  h a t ár t a lan u l  u ralkodot t volna,  elveszte  fő -
h iva t a lá t ,  mellyre  H aagban  1720,  87  éves  korában  m egholt .  opg. 

H É J AS Á r.r. A T O K .  Kzek  alat t m i  nem ért jük  Cuviernek K é r ge s e i t 
(Les  C r u st a c é s) ,  hanem  F öldin él  a 1  férgek  3- dik  ren d jét ,  a '  C s i g á s o 
k a t ,  Bor í t ékosokat  (Testacea) .  Ezek  gyakrabban  kem én y,  mésziiemil, 
tulajdon  házakkal  bebor í t o t t  lágy  egyes  á l la t o k ,  leginkább  C s i g a  név 
a la t t  esm eretesek.  H éjok  együ t t  szület ik  vélek  ,  elein te  gyen ge  ,  utóbb 
m eger ő söd ik,  és  tekervén yei  tökéletesedést  n yern ek.  —  H éjokat  többnyi
re  m agokkal  h o r d o zzá k,  er ő sen  hozzá  r a ga d t a k ,  de  némelí yek  azt  el  is 
hagyhat ják.  Alkotások  kellem etes,  szí nek  gyakran  p o m p á s,  t e t sz ő ,  je
gyeik  igen  rendesek.  Van n ak  szá raziak,  folyóbeliék,  tavi,  par t i  ' st e n -
ger iek.  H éjok  idománál  fogva  F öldin él  ezen  4  csoport ra  oszlot tak  :  a) 
soknyilásu  vagy  sokhéju  c sigák,  b)  kagyló  vagy  kétn yí lású ,  kéthéju  csi
gá k ,  c)  egy  n y í lá sú ,  vagy  t ekervén yes  csigák,  d)  egynyilásu  csigák, 
h a t á roza t lan  külső   t ekervén yekkel.  —j—a . 

I I  e r .  A ,  I .  É J S Z A K I  M V I H O I ,  O O I A . 

H E T, E N A ,  L éd a  és spár t a i  kirá ly  ' t yn d a r u s  le á n ya - ( a ' r ege  szerin t 
J u p i t e r é ,  ki  h a t t yú  alakban  közelite  Lédáh oz) .  Olly  le í rh atat lan  szépsé
gű   vo l t ,  hogy  T yn d a r u s ,  jövend ő   vejét  minden  mások  irigysége  's  ül
dözését ő l  féltvén,  majdnem  minden  görög fejedelm ekkel,  kik  leányát meg
kérek  ,  h it  a la t t  fogadtatá  a z t ,  kit  leán ya  férjéül  választand  ,  minden  e' 
vá laszt ás  szülte  m egtám adások  e l l e n ,  egész,  erejekkel  segiten i.  M id ő n 
t eh á t  H elén át  P a r is,  P r iam us  trójai  király  fija  elcsáb í tot ta  volna  ,  M e -
n e la u s,  az  ő   fé r je ,  minden  görög  fejedelmet  felszólita  a '  szen vedet t  gya
láza t  m egboszu lására ,  's  e '  volt  oka  a '  t rójai  h ábo rú n ak.  A'  trójai  há
ború  utolsó  évében  eleset t  P ar is  birtokából  ennek  testvére  D eiphobus  ke
zére  kerü lt  H e lé n a ;  T ró ja  bevétele  u tán  pedig  Spar t ába  vivé  első   férje 
M en elaus,  kinek  szerelm ét h í zelgéssel  újra  meg  tudá  n yern i.  M en elaussal 
n em zet t  leán yán ak  Hertnioni  volt  a'  neve.  opq. 

H l l K N A  S Z I G E T E ,  1 .  S   Z .  I l O K A  S Z I G E T E . 

-   H K I , E N I T K ,  P r iam u s  fija  's  C assandra  iker t est vére ,  lá tó  er ő vel  bí 
ró .  P a r is  halála  u tán  H elén á t  sikeiet lenül  igyekezvén  m egn yern i ,  harag
jában  eláru lá  T ró já t .  A' fa  lóval  tö r t én t  csalás  neki  tu la jdon í t t a t ik,  opq. 

H í r . o o r . i K i ) ,  egy  kissz ige t  c sopor t ,  melly  az  M ibe,  Wese r  és 
Rider  torkolat jaitól  6  m fd r e ,  az  éjszaki  ten gerben  fekszik,  's  H elgoland 
fő   szigetb ő l ,  H om okszigetek  avagy  D in iekbő l  ,  's  különbféle  sziklák
ból  á l l ,  mellyek  közt  legnevezetesebb  az  úgyn evezet t M ön ch .  Maga H el
goland  magas  és  alacsony  vidékre  osztat ik.  Amannak  4200  lépés  a'  kerü
le t e ,  '»  00—KiO  lábnyival  m agasabb  a'  ten ger  sz í n énél.  208  lépcső   ve
zet  fel  reá .  Az  alacsony  vidéket  a'  t en ger  hullám ai  évenkén t  kisebbre 
mossák  ,  's  azt  m on dják,  egy  század  elő t t  t izen egyszerte  nagyobb  volt , 
m in t  jelen leg.  Moat  alig  tesz  1200  lépést .  A'  D ünek  avagy  H om ok
szigetek  t erü let e  csak  két  ötöd  részét  teszi  H elgolandnak.  Az  egész  szi
get  veres  szinil  m egken ién yü lt agyagbó l  á l l ,  mellyben  sok  a 'vassavit a t , 
7s  széiiüavanyu  mész  is  ta láltat ik.  Szénsavanyu  réz  is  elég  sok  van  rajta; 
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látni  ezen  kí vül  a '  partokon  belem n it est ,  elizzot t  fá t ,  kénkovát  és  mész
követ.  H elgoland  100  év  el ő t t  még  öszvefüggött a 'U n m o kszige t t e l  ;  1720 
olta  18—20  lábnyi  m agasságban  áll  köztök  a'  t en ger .  H elgoland  földje 
négy  lábnyi  mélységig  jó  term ő   fö ld ,  's  m in tegy  300  ton n a  árpa  és  ke
vés  zab  termesztetik  rajta  évenkén t .  60  tehénnek  va*n  ra jt a  legelő je  's 
4—500  juhnak  is  nyújt  t áplálékot .  A'  magas  vidéken  342 ház  á ll ,  az ala
csonyon  78.  Ezen  420  házban  m in tegy  2000  em ber  la k ik ,  kik  legna
gyobb  részint  h a lászo k,  's  legfő bb  jövedelm eket  a '  t en ger i  halak  á r a 
t eszi,  mellyekbő l  évenkén t  m in tegy  60,000  t a llér t  vesznek  be.  A'  la
kosok  vegyületlen  m aradékai  a '  régi  F r ie se kn e k ,  kiknek  n je l ' é t  's  szo
kásait  egész  épségben  m egtarták.  Az  asszonyok  mivelik  a'  fö ld e t ,  ő k 
csépelnek  és  ő r iének.  Szekér  és  ló  n incs  az  egész  szigeten .  A'  t ilzre va
lót  a'  szárazról  hordják.  A'  H elgolan diak  min t  ligyes  hajóvezet ő k  esm e -
retesek.  A'  fő szigeten  2  kiköt ő   van ,  az  éjszaki  a'  n a gyo bb ,  a'  déli  pe
dig  csekélyebb  hajók  szám ára.  Van  rajta  egy  világitó  toron y  is,  m elly-
hez  az  É lb e ,  E id e r ,  Wese r  és  Jah debe  igyekez ő   hajók  irán yjokat  al
kalmaztat ják.  4  bat tér ia  védi  a'  szigetet .  jAd m irá l  H ű ssel  1807  Sept .  el
vévé  a'  D á n o kt ó l ,  's  a'  kiéli  béke  (1814)  olta  An gliáé ,  melly  sem  adó t 
nem  kivan  tülök  ,  sem  szerkezetekkel  és  belső   ügyeikkel  nem  gondol.  Az 
igazságszolgáltatás  és  a'  policzia  a'  sch leswig- holstein i  törvények  szer in t 
van  elin tézve.  E lő bb  a'  korm ányzó  volt  az  utolsó  b iró ,  ki  az  eleibe  t er 
jeszt et t  ügyeket  hadi  törvény  szerin t  itélé  meg.  M ost  annak  h elyét  egy 
polgári  tisztviselő   tölti  b e ,  m ert  H elgoland  1821  olta  m egsz ű n t  h adi  pon t 
lenni.  Elő bb  700  angol  katon a  volt  rajta  ő r izetkén t .  1820  még  20,000 
font  sterl.  került  e'  sziget  Angliának.  opq. 

H  K M  A D O K  ( H e liad ae ) ,  H elios  a '  uapisten  h ét  fiai,  kik  akkor 
n em zet tek,  mid ő n  H elios  h ő   sugarai  a '  R h odus  szigeten  minden  n ed
vességet  kiszán t o t t ak.  E gyet len egy  leán ytestvér jek  E lec t ryu n e ,  szüzén 
halt  m e g,  's  a!  I t liodusiaktól  félistenné  gyan án t  t iszt e lt e t e t t .  A'  fiú test 
vérek  ész  és  tudom án y  által  tün tetek  ki  m ago ka t ;  csillagvizsgálással 
foglalatoskodtak  ,  megjobbí tot ták  a 1  hajóép í t és  m esterségét  's  a'  n apo
kat  é r á kr a  osztot ták  fel.  Leginkább  kitün teté  m agát  éles  elméjével 
többi  testvérei  közöt t  T h e n a ge s,  m ellyér t  is  testvérei  által  m egöletet t . 
D e  midő n  a'  gyilkosság  kitudódot t ,  megszöktek  K h o du sbó l,  ket t ő n  kivül, 
kik  rokon  vérrel  m agokat  be  nem  mocskolák.  A'  mese  H e l i a d n ő k e t 
is  em li t ,  min t H elios  és M erope  vagyis  C lym ene n ym pha  leán yait .  54. 

II  E I ,  I C O N  (most  Sa ga r a ) ,  h ires  hegy  Boeotia  n yugot i  részében ,  a ' 
G örögöknél  a 1  M usák  lakhelye.  E zekn ek  i t t ,  Apollóval  együ t t ,  t em plo 
maik  's  képszobraik  valának.  I t t  voltak  a 1  M usák  fo r rása i ,  Agan ippe  és 
H ippocren e,  's  az  a '  forrás  i s ,  melly  N arcissn ak  m egm utatá  képét .  K ö
rüle  a '  vidék  igen  t erm éken y  és  egészséges  vo l t ,  an n yir a ,  hogy  it t  még 
a'  kigyók  is  elveszték  m érgeket .  epq. 

II  R  r. 1  O D O R ii  s  ,  egyike  a'  legjobb  görög  erot icusokn ak  ,  Syr iában 
Emesában  szül.  's  K.  11.  a'  4- dik  század  vége  felé  éle.  Keresztyén  volt 
és  triccai  püspök  T h essa liában ,  hanem  h alá la  fel á  le t ét et ek.  F ia t a l  kor i 
munkája  ,,A  e t h  i  0  p  i  c a "  ( a z a z :  szerecsen tö r t én etek)  avagy  „ T h e a -
g e n e s  é s  C h a r i c l e a  s z e r e l m e ' ' ,  poeticái  prosában  ' s  majdnem 
eposzi  hangon  irva,  szigorú  erkölcsiséggel  jeleli  ki  m agát  a1  többi  görög 
románok  felet t ,  's  a'  t a lá lm án y  kalan dóssága  által  vonszó.  0V1' 

I I  E  I.  I  O  M  E  T  R  U  M  ,  1.  N  A  P  M  É  R  Ő   C  S  Ő . 
H E L I O S ,  napisten  a '  görög  m yth o logiában ,  H yper ion  és  T h e ia 

gyerm eke,  E os  (hajnal)  és  Selen e  C^old)  testvére.  Colchis  m eget t 
lakik  az  oczeánban  az  ő t  kisér ő   Eossa í .  A'  regg  kapujától  a1  gő zleve
gő n  által  az  est  kapujához  ko csiz ,  's  m in ekután a  ménjeit  a'  m ély  t en 
gerben  m egh ü t é ,  egy  lenge  aranyból  készült  hephast i  csónakot  ko rm á
n yoz,  melly  ő t  csuda  sebességgel  viszi  vissza  Kolch isba,  hol  ő   a'  m én e
ket  napárban  fereszti  m e g,  és  az  éjszakát  hajnal  h asad t á ig,  n yugalm a
san  tölti  övéinél.  Késő bbi  költ ő k  a'  n yugot i  végh atáron  is  adnak  neki 
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palotát,  hol  magát  's  ménjeit  ambroziás  étkekkel  enyhiti  meg,  mielő tt  a' 
nyugoti  partok  körülevezéséhez  fogna.  Történeteibő l  azt  emlitika'  köl
tő k,   hogy  a'  korinthi  földszorulatért  hajdan  Neptunnal  perlekedett,   hogy 
M ars  és  Venus  titkos  ölelkezéseit  eláruld,  's  hogy  Ceresnek,  leánya 
elrablóját  megnerezé.  S iciliában  egy  sereg  szarvas  marha  szenteltetett 
ne ki,  melly  ott  ő rizet  nélkül  lege lésze ,  's  mellynek  szemlélésében  ő  
örömét  találá,  midő n  az  égen  keresztül  kocsizott.  Buszúja  súlyosan  éré 
U lysses  társait,   kik  azok  közUl néhányat  leöltek.  Jupitert  azzal  fenyegeté 
H e lio s ,  hogy  le  fog  szállani  az  Orcusba,  a'  halottaknak  világí tandó,  ha 
azon  vakmerő ket  meg  nem  bünteti,   és  —  villám  zuzá  szélyel  a'  bű nösök 
hajóját,  'g  hullámokba  sülyeszté  azt.  M inthogy  a'  Titánok  nemzetségé
bő l  származik,  gyakran  Titán  nevet  is  visel.  Tisztelete  igen  kiterjedett 
volt,   összekapcsolva  számos  templomokkal  és  képszobrokkal,  í gy  p.  o. 
Korinth,  Argos ,   Trözene,  Elis  és  legkivált  Khodusban,  hol  évenként  4 
felszerzámozott  ló  is  áldoztaték  neki.  Egyébként  fejér  bárányokat  nyere 
áldozatul.  Az  állatok  közül  ló ,  farkas,  kakas  ég  sas  szenteltettek  neki. 
U gy  festetik  mint  öltözött  ifjú,  kinek  fejét  sugarak  övedzik;  néha  négy
lovas  kocsiján  vágtatva.  54. 

H E Í J I O S C O P  (napüveg)  ,   egy  messzelátócs ő ,   mellyel  a'  nap  suga
rai  egy  egyenes  ( sik)  táblára  irányoztatnak  ,  hogy  ott  a'  nap  képét  raj
zolják le .  Egy  astronomiai  vagy  egy  közönséges  hollandi  cs ő t  valamivel 
jobban  széljel  kell  húzni,  mint  sem  arra  szükséges ,   hogy  a'  tárgyakat 
világosan  és  tisztán  mutassa.  Az  igy  elkészí tett  cs ő   azután  a1  napra 
igazittatik,  és  az  akkor  támadó  kép  megette  egy  setét  helyen  felfogatik. 
Ezen  czélra vagy  egy szobát  szoktak  elsetétitni,   vagy  pediglen  a' cs ő   egy 
s e té t ,  tölcsérforma  tokba  tetetik,  mellynek  fenekén  olajos  papiros  van 
kifesz í tve ,  vagy  egy  fénytelenül  kipallérozott  üvegtábla  fekszik,  mellyen 
a'  nap  magát  leképezi.  A'  papiroson  vagy  üvegen  egy  kör  huzatik, 
mellyet  a'  nap  képe  épen  megtölt,   és  a'  mellynek  áltmérő je  12  hüvelykre 
osztatik.  —  Egy  illy  eszközzel  a'  napot  foltjaival,  valamint  fogyatkozá
sait  is  szemrontás  nélkül  lehet  vizsgálni;  azonban  minden  megfeketi-
te tt  Uvegdarab  szint  olly  alkalmatos  azon  czélra.  A.  F. 

11 K i. r,   ( M aximilián),  a' cs. kir. bécsi egyetem csillagásza,  a1 hallhiai 
és  nidrosiai  tudományok  társaságának,  és  a'  párisi  kir.  tudományok  aka
démiájának  tagja  1703  szül.  S elmeczben  Bars  vármegyei  kir.  bányaváros
ban.  M ég  gyenge  korában  jeles  elmetehetségeket  árult  el.  M int  tanitó 
Bécsbe  tétetvén által,   a'  csillagvizsgálásban  jártassága  miatt  annyira  el-
hiresedett,   hogy  Európa  legtudósabb  csillagászai  közé  számláltatnék.  VII. 
Keresztély  Dánia  's  Norvégia  királya,  M ária  Theresia  engedelmével, 
az  éjszaki  földsarkhoz  menendő   azon  tudományos  küldöttség  fejévé  tette 
ő t ,   melly  a'  Venusnak  a'  nap  elő tt  leendő   átmenetelét  fogná  megvigyázni. 
H ell  megfelelt  a'  várakozásnak',  mert  tiszta  égen  mindent  figyelemre  vett,  
feljegyzett  's  egy  értekezésben  1770  Haffniában  nyomtatva  ki  is  adott. 
Egész  utazásának  körülményes  leirása,  reménységen  kivül,  nem  jött  kö
zönség  elibe.  S zámosabb,  külföldön  latin  nyelven  megjelent  munkái,  a' 
csillagtudomány  körébe  tartoznak,  '»  annak  idejében  jeleseknek  esmer-
tettek.  54. 

H B I . F . A S ,  I I E r. r,  K N E K,  H E r,u E N I E S .  Hellasnak ,  szorosabb 
értelemben  a'  mostani  LIVAD IA  (I.  e.)  Középgörögország  nyolcz  tarto
mányával  együtt  neveztetett;  tágásb  értelemben  H e llas ,  egész  Görög
országot  a'  szigetekkel  és  gyarmatokkal  együtt  jelenti.  Lakosai,  a' 
Görögök,  Hellén  neveket  hihet ő leg  egy  hasonló  nevű   férjfiutól  nyerek, 
ki  az  ország  ő slakosait  a*  Pelasgokat  vadságokból  kivetkezteté.  Ennél 
fogva  a'  Hellének  gyakran  ellentételben  állanak  a'  Pelasgokkal,  Vakko r 
azon  mivelt  embertörzsök  értetik  alattok,  melly  Görögország  lakosait 
Görögökké  tette.  A1 Prometheidák  által,   Thessaliából  terjedett  a'  mive-
lő dés  els ő   sugara  a'  pelasgi  vadonokba.  Nem  csudálhatni  tehát ,  ha  a' 
H ellén  névhez  e g y,  finomabb  életmódról,  magasabb  lelki  tehetsé -
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Í
;ekról,  röviden  —  arról  raló  mellékképzelet  szövetkezek,  mel
yet  mi  görög  t>zellemnek  nevezünk.  Az  [ a'  kérdés  támad  már  most: 

hogyan  's  mi  által  jutottak  Görögország  hajdan  olly  durva  népcso
portjai,   a'  Hellének  ezen  jeles  tulajdonához?  Ennek  okai  gyanánt 
a'következő k  állí ttatnak:  1)  A'  kedvező   éghajlut  befolyása.  Olly  or
szágban,  hol  a'  természet  különbféle  bájai  felváltva  tű nnek  e l ő ,   olly  ég
hajlat  alatt,   nielly sem  heve által  el nem altat,  sem  fagya  által  össze  nem 
szorí t,   hathatósan  fejlő dhetének  ki  a'  lelki  tehetségek.  2) A'Görögöknek 
eredetileg  szerencsésebb  miiszeri  alkata.  3)  Ez  által  támadt  természeti 
ingerlékenysége,  é lénksége ,  kí váncsisága  lengő   képzelete ,  természe -
ties  érzése,  a'  szép  és  jó ,  a'  mi vészét  és  tudomány  iránt  való  Ízlése  a' 
nemzetnek.  A'  kí váncsiság  nemzé  a'  tudást.  Annyi  néptörzsöknek  kö
zösülése  ,   gyakrabbi  vándorlása,  hajózása  s  szelí debb  nemzetekkel  való 
összekapcsolódása,  vágyaik  kielégí tésére  sok  alkalmat  szolgáltata.  4) A1 

sok  apró  köztársaságodra  oszlott  Görögországban  virágzott  politicai  sza
badság  és  saját  alkotmány.  Ez  által  lehetséges  volt  minden  egyes  elmé
nek,  magát  természeti  tehetsége  és  vonszódása  szerint  kinyilatkoztatni 
*8  tökéletesitni.  5)  A'  tartomány  fekvése,  's  ez  által  történt  más  nem
zetekkel  való  gyakori  érint ő déi.  6)  Kényelmüség  és  jóllé t ,   a'  társas  élet 
szelleme.  A'  tartomány  he lyze te ,  a'  szabad  alkotmány,  távol  minden 
nyomástól,   szaporitá  a'  tehet ő s  birtokosuk  számát,  kik  egyszerű   élet 
mellett  kevés  szükséget  érezvén,  kényelmes  állapotba  helyezve  láták 
magokat,  melly  lassanként  a'  becsesb  gyönyörök  szomját  is  felébreszté, 
a* társaságokban  pedig  az  eszmének  és értelemnek táplálatot  nyujta.  7)  A' 
Görögök  nevelésmódja,  melly  szerint  az  ember  nem  csupa  machinává 
serdüle  fel,   hanem  tehetségei  minden  oldalról  's  összehangzólng  fejlő d
hetének  ki.  8)  A'  szabad  gondolkozás  sze lleme,  távol  minden  vakitások-
tól;  innét származék  azután  ama'  kinszeritlen  ugyan  ,  de  képzelő désekben 
elannyira  gazdag  vallás ,  melly  a'  költészség  által  még  jobban  kimivel-
tetett.  Innét  azon  ábrándozásokkal  teljes  észfogat  az  ő   isteneikrő l  's 
ezeknek  mosolyogható  történeteirő l,   mellyekbő l  az  idomí tó  's  képző   mi-
velő dés  isten- ideálokat  ( leiképeket)  alkota.  Ennél  fogva,  ha  a 'Gö rö 
gök  valami  idegent  fogadtak  is  e l ,   az  itt  mégis  göröggé  lön.  A'  képtelen 
fetischismiist  finomí tva,  els ő ben  is  emberi  alakhoz  hasonló  lényeket  ké -
pezének  magoknak,  és  í gy  emberisitett  istenfajt  nyerének.  9)  Az  ez  ál
tal  eszközlött  irányzat  árra,  a'  mi  az  embert  tulajdonképen  emberré 
teszi.  Emberekkel  való  gyakori  érint ő dés  által  fejlék  ki  els ő ben  kő zöttök 
a'tettleges  emberesmeret,  ez  pedig  azon  lelkes  kémlelési  szellemet  lé te -
s ité ,  mi  a'  görög  mi  vető dés  nyomozásánál  igen  kevesek  által  vetetett  te
kintetbe,  noha  méltán  figyelmet  érdemel,  's,a'  melly  bölcselkedöiket,  szó
nokaikat  's  költ ő iket  elannyira  kitünteti.  H onnét  is  származhatott 
volna máshonnan olly  korán  az  a'  gazdag  emberesmeret,  a1  képzeleteknek 
azon  lelkes  fejlő dése,  az  a'  nyelvbeli  helyes  elő adás  's  ennek  patheticns 
ábrázolata.  Ez  tehát egy  fő pont  a'  görög  mivelő dés  és  í inomulásra  nézve, 
magyarázati alapja a'görög  szellem  legszebb  jelenéseinek  ,  melly  épen  az 
emberiségre visszavezetésben találá meg  azon valódi  mértéket,  melly  nélkül 
egy  ábrázolat  sem  tetszhetik.  10)  Egyes  nagy  lángelme,  melly  a7  tör
ténet kedvezése  által  virágzék  ezen  nemzet  között.  H ol  szabad  lelki  fi
gyelem  van  a1  természeti  érzéssel  és  ingerlett  képzeleterő vel  összekap
csolva,  ott  van  tehetség  a'  költésre  és  mivészetre,  mellyek  azonban  csak 
a'  természet  különös  kedvezése  által  nyerhetik  el  tökéletesedések  fő fokát. 
Valódi  görögösen  mivelt  magasan  kitű nő   lelkek  léptek  fel  kő zöttök,  's 
tudva  van,  milly  behatást  eszközlöttek  légyen  ábrázolMuik  által,   llly 
kedvező   körülmények  egyesülése  alatt  fejlő dék  ki  tehát  a'  görög  szellem, 
melly  ó  Görögország  lakosait  iigy  mutatja,  mint  H elléneket ,  's  nem 
csuda,  ha ezen  szónál,  h e l l e n i e s ,  némellyek  által  valami  jeles  képzel
tetik  a'  literaturában  és  mivészetben,  melly  egyszersmind  mivelt,   szép 
í zlés ű ,   és  terniászeties  tiszta  igazságban  ábrázoltatott.  Valóban  vaunak 
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aesth et icusok,  kik  a*  „ h e l le n i e s"  szót  az  „ ö r ö kb e c s ű "  (classicus)  szóra) 
egyér t e lm ű en  használják  ,  mások  ped ig,  kik  régi  örökbecsű   (an tik- clas-
sisch)  h elyet t  élnek  vele.  M in dazáltal  ezen  jelen tések  nem  b í rnak  elegendő  
m egh a t á ro zo t t ságga l;  m er t  hellen iesnek  tu lajdon képen  csak  az  nevezte
t ik  ,  a 7  m i  an yagjá r a ,  idom ára  és  el ő adására  nézve  görög  iz lést ,  szel
lem et  ,  egy  szóval  valami  görögösét  m utat .  M egí télhetn i  t eh át  ebbő l, 
m en n yire  lehessen  az  ujjal  a 1  hellen ieset  ellen tételbe  h elyezn i. 

—no— 
H E U . B ,  P h r yxu s  testvére  's  Ath am as  és  N ephele  leán ya.  H ogy 

m ostoha  anyja  Ino  gyülölsége  elő l  m en ekedjék,  megszököttt  testvérével, 
'»  az  I sten ek  p a r a n c sá r a ,  egy  a r an y  gyapjas  kos  vivé,  szárazon  és  ten
geren  á l t s l ,  a '  t ávol  Colchisba.  I de  azonban  csak  P h ryxus  é r t ,  m ert  a ' 
szeren csét len  H e lle  a '  t en gerbe  bu kék,  m elly  róla  H ellespon tnak — H el -
le  t en gerén ek—- n evezt e t e t t .  opq. 

H K I , r.  K N E K  AZ  U J A B B  I D Ő BE N .  Az  nj  H ellén ek  vagy  G örögök 
lakják  a 1  régi  H e lla st ,  P elopon n esust ,  M acedón ia  és  Th racia  p a r t ja i t , 
az  Arch ipelagus  kisebb  sz ige t e i t ,  's  a '  n agyobb  szige t eke t ,  hol  azonban 
csak  felét  teszik  a'  n épességn ek.  Ezen  kivül  a'  Törökbirodalom  más  ré
szeiben  i s ,  n evezetesen  a '  D un án  túli  részekben  szer teszét  számosan 
lakn ak.  N evezetesebb  fajok  :  a ' M a i n o t t á k ,  a '  H y d r i o t á k  é s  S t a -
c h i o t á k ,  kik  C retában  la kn a k ,  ' s  a '  r égi  C retaiakn ak  és  oda  beván . 
dor lo t t  H ellén ekn ek  vegyitékei. 

H 8  r, u  E s  i  s T Á  K.  í gy  neveztetnek  a'  régi  görög  nyelv  és  literatu -
r a ,  valam in t  a '  görög  régiségek  tudós  esmer ő ji, 

H e i ,  i . E N I S T Á S  E G Y I P T O M B A N .  Í gy  n eveztetn ek  azon  zsidóte
lepek  ,  kik  legel ő ször  Judaországn ak  elbomlása  u tán  600  esztend ő vel 
K risztus  urun k  születése  el ő t t  E gyip tom ba  m en t ek,  's  azután N agy  Sán
do r  á lt a l  336  K.  e.  mid ő n  az  Alexan driát  é p í t e t t e ,  e'  város  megnépesité -
se  véget t  még  inkább  szapor it t a t t ak.  P to lem aeus  Lagi  is  (320—310  K.  e.) 
szám os  telepeket  hozván  újra  Asiábo l,  an n yira  m egnevekedet t  a '  Zsidó
ság  E gyip t o m ban ,  h ogy  szám a  Augustus  rom ai  caesar  idejében  közel 
egy  m illiom ra  m en t .  A'  Zsidó  és  m ás  egyiptomi  lakosok  nemzeti  chara -
c terén ek  öszveelegyedése,  m ás  részr ő l  az  i s ,  hogy  a 'Z sidók  görög  nyel-
vet  és  ph ilosoph iát  fogadtak  e l ,  egy  uj  epochát  szült  a '  görögös  Zsidók 
pa llérozo t t ságában ,  m ellyet  a '  ra jt a  elterjedt  fő szint ő l  hellrn ist icai  cultn -
r án ak  n eveztek.  A'  P yth agor ism us  és  P laton isn ius  csudálatosan  öszve-
o lvadtak  ebben ,  a m a '  ph an tast icus  o r ien t a lism u ssa l,  melly  különösen 
E gyip tom ban  ren dszerbe  szed e t e t t ,  's  még  a'  G nosticusok  n iysticai  böl
cselkedésében  is  nyilvánosan  kit ű n t .  Az  alexan driai  P h ilo  legnevezetesebb 
volt  az  egyiptomi  H ellen ist ák  ph ilosophusai  kö z t ,  's  az  ó  testamen tum 
leford í t ása  a '  70  ford í tó  á l t a l ,  nevezetes  em léke  az  alexan driai  zsidó 
tudósok  fáradozásán ak.  K. 

-   H S I . I . K S P O N T U S J  E urópa  és  Asia  közt i  t en ger szo ru la t ,  most  a' 
D ardan ellák  útja.  N eve  eredetér ő l  I.  H K M . E .  P ar t ja i  kellem es  halmok
k a l ,  városukkal  és  falukkal  diszeskednek.  I t t  volt  hajdanában  Lampsa -
cn s  vá r o sa ,  szép  sz ő l ő h egyeivel,  az  Aegos  P o tam os  t o rko la t ja ,  melly 
Lysan dern ek  az  a th en éi  had- seregen  vet t  győ zedelm e  ál í a l  örök  nevet 
n ye r e ,  és  Sectos  városa  E urópában  's  Abydos  Asiában  ,  mind  a 1  kett ő   h i-
r e s  M usaeiisnak  H ero  és  Lean d er  szerelm ér ő l  ir t  költeménye  által.  I t t 
a '  t en gerszoros  7  stádium  vo lt ,  és  Xerxes  ezen  helyen  ket t ő s  hidon  jö t t 
á lt a l  Asiábol  G örögországba.  Lo rd  Byron  a'  H ellespon tot  1811  1  óra  's 
10  perez  a la t t  úszta  á t ,  's  igy  E ben head  h adn agy  és  mások  is.  B. 

H n r ,  M K R 8  fJán os  F r i d i i k ) ,  hollandi  k ö l t ő ,  Amsterdamban  szüle
t e t t  1767.  Kereskedésre  volt  szá n va ,  's  leginkább  az  n j  n yelt ekben  tö -
kéletesit é  m a gá t ;  de  nem  sokára  sokkal  jobban  magához  vonszák  ő t  a ' 

*  n é m e t ,  f r a n c i a  's  angol  költ ő k  m u n ká i ,  és  a '  tudom án yok.  A'  külföld 
példaképei  által  le lkesit t e t ve ,  19  évében  egy  ódát  költe  H elm ers  , ,Az 
é j h e z * ' ,  mellynek  szépsége  's  em elked ése ,  elm etehetségeit  a 1  közönség-
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gel  m egesm erteté.  Ezután  nem  sokára  többeket  is készite  ,  mellyek  szin
te  kedvességgel  fogad ta t t ak;  de  h iré t  ezen  ódája  a la p i t á m eg  :  , ,A'  k ö l 
t ő . "  Ezentúl  egészen  belső   vohszódásán ak  szen telve  m a gá t ,  I7Ü 0  egy 
nagyobb  költeményt  ada  k i ,  „ S  o c i a  t  e s ' M  3  é n e kb , ,  m e llyn eki  nem
zete  költ ő inek  sorában  fényes  helyet  szerze.  E llenben  , , D  i  n o m a k , vagy 
A t h é n é  m e g s z a b a d í t á s a "  kevés  t et szést  n ye r e ,  ' s  a '  költ ő   elég 
szerény  volt  darabja  h ibáit  e le sm er n i ,  mellyben  egyébirán t  sok  szép 
foglaltatik.  Mivel  azonközben  a'  já tékszin i  m ivészet  igen  m agáh oz  vona, 
egy  dramaturgiai  újság  Kiadására  h a t ározá  m agát .  N o h a  pedig  egy  m ás 
idő szaki  irás  sem  foglalatoskodot t  já t ékszin i  b í rá ló tokkal  s  lle lm ers 
vállalkozása  még  sem  lelt  a '  ho llan di  közönségnél  gyá m o l i t á st ,  m e llya z 

.  illyes  t á rgyra  nézve  felet te  egykedvű   vo l t ,  's  ennél  fogva  H .  i í jságát  a ' 
6  számnál  tovább  nem  í o lytatá.  E zóta  elméjét  lyra i  's  epicusi költeme' -
nyekben  gyakorlá .  M un káin ak  gyű jt em én ye  1810  je len t  m eg  Am
sterdamban  ,  m ellyel  e gy,  közönségesen  bámulva  fogadtato t t  kö lt em én ye 
„ H o l l a n d "  követet t  (6  én.  Amsterd.  1812).  Ebben  n em zetét  's  h ón át 
éneklé.  M eghalt  F ebr .  20,  1813.  H á t r a h a gyo t t  munkái  ezen  czim  a la t t 
jelen tek  m eg:  „Xazeling  pan  Gedicklen"  H ar lem ben  (2  k.  1814  és  1815) 
s  egy  más  gondosabb  kiadása majdnem ugyan  akkor  Am sterdam ban .  54. 

H e r , M I N T H O I . I T ÁK  (kő férgek  v.  féregkövek)  a ' fé r ge k  kő vé  vá lt 
h á za i ;  H K T ,  M I N T H I A S I S  ( féregkór ,  féregbetegség)  a '  férgek  okozta 
n yavalya;  H E r, M I N TH A G O G A (féreghajtók) a'  belférgeket  vagy  gilisz
tákat  eliiző  gyógyszerek ;  H E r, M i N T H o f, o G i A  ( féregtudom án y,  féreg
tan)  a'  férgekr ő l  szóló  tudom án y.  —- j—a. 

H E i.  M O N T  (Ker.  Ján . )  M ero d e ,  R oyen borch  ' st b.  u r a ,  szili.  Brü s -
selben  1577,  a '  t e rm észe t - t u do m án yt ,  t erm észet irást  's  a '  gyógytudo
mányt  tanulá  's  olly  szép  el ő m en etelle l,  h ogy  17- dik  évében  közön séges 
oktatást  ada  a 'sebészségb ő l  Löwen ben .  A' r égieke t tanulván ,  h am ar  meg
győ z ő dött  sok  elméletek  alaptalan ságáró l  a '  betegségek  t e rm észe t ére  's 
gyógyí t ására  n ézve;  G alen us  t udom án ya  különösen  sok  gyen geséget  m u -
t a t a n é k i ;  ujitási  szán dokát  tudata .  D e  egy  liil.t  meg  nem  tudván  gyó
gyí t an i ,  an n yira  megboszonkodott  az  o rvoslásra ,  hogy  azt  bizon yta lan 
tudom ánynak  h irdeté  's  egészen  felhagyot t  vele.  M ég  hazáját  is  elh agyá, 
mind  azt  elaján dékozván ,  a '  mit  gyógy- gyakor lása  á lt a l  n ye r t ,  's  t í z 
évig  bolygot t  a '  világban ,  m í gnem  egy  elemésszel  ( rh em icussal)  m eges-
merkedve  az  .elem tudom ányt  m egkedvelé.  Okfejeiben  P aracelsussal  m eg
egyezve  a'  chem iában  ált a lán os  gyógyszer t  rem én yle t t ,  Kégi  szerelm e 
a'  gyó gyt a n i r á n t  újra  felébrede  ,  de  ezen  gyógytudom án y  uj  vo lt ,  t ő le 
a lkatva ,  's  m aga  is  tüz - o rrosn ak  (medicus  per  ignem)  nevezel  m a gá t , 
gyógyszereinek  kútfejeire  irán yozva.  M egházasodva  Vilvorde  városkába 
vonult  Br ű ssel  m ellet t .  I t t  holtáig  elem - miveletekkel  foglalatoskodélc,  az 
élet  meghosszabbí tása  szerének  feltalálásával  dicsekedék  ,  dagáljos  el
méleteket  irt  az  ember  t est i  's  elmebeli  n evelésér ő l ,  's  a'  bet - egségek 
okairó l,  gyógyí tásáról.  N oha  akkor  még  első   bölcső jében  feküdt  az  elem -
tudomány  ,  ő   mégis  szép  el ő m enetelt  tön  ben n e ,  felfedezé  P aracelsus 
laiidan iim át ,  a'  szarvszeszt  ' stb.  M ost  az  egész  oskolai  gyógy tudom án yt 
el  akará  dön ten i;  de  okfejei  helyébe  ő   sem  teve  á llan dókat .  Szer in te  az 
élet  egy  alapelvt ő l  igazga t t a t ik,  inellyet  ő   Archaeusn ak  n eveze,  m elly-
nek  a'  gyomorban  kell  lakn ia.  Van n ak  t ő le  függő   archaeusok  is.  Azon
ban  I fclmont  rendszere világosabb  és  tudom án yosabb P aracelsusén á) .  H el -
mont  Vilvordeben  30év  alat t  nem  h agyta  el  m ű h e lyé t ,  's  mégis  dicsekvék, 
hogy  éven kén t  több  ezer  embert  gyógyita  meg.  I I .  R udolf,  M át yás  és 
I I .  F erdinánd  császárok  gazdagság,  cziriiek  Í gérete  m ellet t  h ivák  ő t 
Bécsbe ,  de  ő   független  m ű h elyét  nem  h agyá  el.  D ec . 30  kán  h a lt  m eg 
1644;  í rásait  kevéssel  h o lt a  el ő t t  U jának  adá  á l t a l ,  kiadás  vé ge t t ,  ha 
megérdemlenék.  U tóbb  ki  is  jö t t ek  E lzevirn él.  —_;'—a. 

H K I , o i S E .  E z,  az  e lm éje ,  de  sokkal  inkább  Abelardhoz  vonszó sze
relme  által  bitessé  le t t  a sszo n y,  első ben  az  a igen teu ili  klast rom  fejedé-
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lem asszon ya  ro ll,  de jobban  csak a '  t udom án yokra add  m agát ,  min t  apá -
czái  r e zé r lé sé r e ,  kik  r égre  1129  féktelenségeik  m ia t t  elkerget tet tek. 
H elo ise  elfogadá  AR KLAR D (1. e.) megh í vását ,  's  n éh án y  apáczájáral együtt 
a '  P a rac le t  im ádságh ázba  kö l t ö zö t t ,  hol  uj  klast rom ot  a lap it a .  I t t  élt  ő  
p é ldás  buzgókodásban ,  a '  püspökökt ő l  min t  ön  le á n yo k,  az  apátoktó l 
m in t  testvér  ,  's  a '  r i lágiak  ált a l  m in t  an ya  szere t t e ir e .  Abelard 
szabályokat  ira  ezen  klast rom n ak  az  ő   k í ván ságára ,  m ellyeket  I I .  Inno -
cen t ius  m eger ő s í t et t .  M eghalt  H .  1163.  Az  egykorú  irók  igen  kedrezóen 
em lékezn ek  H eloise  elm etehetségeirö l.  Ő   ér t é  a '  la t in ,  görög  és  zsidó 
n ye lveke t ;  esm eré  a '  régi  í rókat  's  beh a t o t t  a '  bölcselkedés  és h it tudom án y 
m élyébe.  Abelard  levelei  közö t t  h árom  övéi  t a lá l t a t n a k,  tele  t ű zzel  , 
lélekkel  és  ábrán dozássa l;  n yelvre  's  érzem én yre  n ézve ,  csudás  vegyü
letei  a '  gyen gédségn ek  ' s  erén yn ek.  —n o — 

H t ; r , o r Á  K ,  rabszolgák  hajdan  Spar t ában .  A'n evezet  közönségesen 
ITelos  városától  szá r m a zt a t ik ,  mellynek  lakosai  a '  H erac lidák  által  Kr.e. 
m in tegy  1000  é r r e l ,  rabszolgaságra  a lázt a t t ak.  Ezek  abban  különböztek 
m ás  görög  rabszo lgákt ó l,  hogy  nem  egyes  u r é ,  hanem  az  egész  sta tu 
séi  voltak  ,  's  csupán  ennek  volt  h atalm a  életek  és  szabadságok  ügyében . 
Ő k  külön ös  osztályát  tevék  a'  lakosoknak  ,  és  hason ló  sorsok  volt  ,  a' 
n ém elly  európai  t a r tom án yban  lévő   rabszolgai  parasztságéhoz.  A'  status 
á l t a l ,  m ellyn ek  ók  sajátjai  vo lt ak,  felosztat tak  bizonyos  polgárok  között , 
kik  azu t án  ő ket  dolgaik  végbevitelére  haszn álták  u gya n ,  de  nem  kizá
ró lag,  m er t  a '  st a tu s  is  foglalatoskodtatá  erejeket .  A'  fö ldm ivelés,  vala
min t  szin te  más  m esterségek  és  kézi  m irek  is  ,  a '  H elo ták  kezei  közt 
vo l t a k ,  m in th ogy  Lycurg  t ö r r é n ye ,  a '  szabad  Spártain ak  minden  ke -
resm én yi  foglalatosságot  t ila lm aza.  A'  st a tus  részér ő l  kö teleztet tek  a ' 
H e lo t ák  szükség  esetében  fegyvert  is  ragadn i.  Azon  kegyet len  bán ás
m ó d ,  mellynek  kitétetve  voltak  ,  gyakori  zendiilésre  birá  ő ket .  Öltözet -
j e k ,  m elly  á lt a l  m agokat  a '  szabad  Spár t a iaktó l  csúfosan  külön böztetek 
m eg,  m acska  bő rb ő l  és  egy  különös  idomú  bő rsipkából  á llo t t .  É rdem ek 
"s  n éh a  pénz  á lt a l  ,  szabadságot  is  szerezh etén ek  m agokn ak. 

—n o — 
H E T . S I N G F O R S ,  t en geri  és  keresked ő   város  F inn land  n agyh er

c e gsé gé be n  a 1  finn  öböl  m e l le t t ,  nagyon  er ő s  és  derék  kikö t ő vel,  vitor
la -   és  más  vászon - gyárokkal,  's  9000  1.  A'  n agyherczegség  Oroszország
nak  en gedtetése  o l t a ,  alkalm asabb  helyzete  's  P eteraburgh oz  közelebb 
fekte  m iat t  a '  t a r tom án y  fő városává  t e t e t e k ,  's  1819  Oct  1- iő je  olta  he
lye  a'  fő   korm án y-   és  törvén yszékn ek.  Az  aboi  egyetem  (most  Sándor
egyetem  P in n lan dban )  1827  Oct.  21- ke'n  t e t e t e t t  ide  á lt a l.  M ost  a'  város 
tetem esen  n eveked ik,  's  m unkában  van  n agy  plán  szer in t  történ en d ő   egé
szen  ú jra  ép í t t e t ése.  opq. 

H K L S T  (Barth o lom  van  der)  kép ir ó ,  szül.  H arlem ben  1613.  |A'n é l
kül  hogy  az  olasz  oskola  n agy  m estereit  esm érte  vo ln a ,  min t  arczkép -
fest ő   a'  mivészetben  m essze  haladt .  , ,M ig  e'  képiró  miveit  nem  lát tam  — 
igy  szól  F alcon et  —n e h e z e n  h ihetek  a zo kn a k,  kik  ő t  R em bran d t ,  van 
D yk  és  hason ló  m esterek  felett  felemelték.  Lá t t am  a zo ka t ,  pontosan  és 
gyakran  l á t t a m ,  's  azt  t a r t o m ,  h a  az  em ber  minden  el ő í t élet t ő l  m en t , 
tapasztaln i  fogja,  hogy  H elst  némelly  tekin tetekben  am a '  n agy  kép í rókat 
m egh alad ja ,  m er t  ' sa t . "  M inden  miveiben  n agy  nem ű   mód  uralkodik. 
R u h áza t a i  t e ljesek,  alakjai  szépen  ra jzo ln ak  ;  mellesleg  a'  term észetet 
á lm élkodásra  méltókig  követ i.  M ikor  h alt  m e g,  bizon yt a lan ;  csak  an 
nyit  tudun k  r ó la ,  hogy  Am sterdam ban  élt ,  's  fija  is  jó  arczfest ő   volt .  J . 

H E F , T A I  G á sp á r ,  m egm agyarosodot t  erdélyi Szász,  1543 körül Vit -
tenbergben  Ű zte  az  egyházi  t u d o m án yo ka t ;  azután  Kolnsvárat t  a '  Lu -
t h e r t k ö r e t ő   felekezetegyh ázi  tan í tója  vala;  vénségében  pedig  az  egység
h it re  t é r t  á lt a l.  Lakh ázában  n yom tató  m ű h e lyt  áll í to t t  fe l,  és  abból 
bocsá tga t á  közre  a '  m aga  do lgozm án yait ,  mellyek  közül  egyebek  felett 
emlí tend ő k  e '  m agyar  nyelven  készü lt ek:  1)  A'  s z e n t í r á s  m u g y a r i -
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t á s a ,  mellyben  segédtársai  valának  :  G yulai  I stván  ,  Ví zakn ai  G ergely 
és  Ozorai  I st vá n ,  éa  a '  m elly  kijött  Kolosváia t t  1551—öl  V,  darabban 
4 . —  2 )  A '  F e j d r v á r i  t í z  n a p i  D i s p u t a t i o  a z  I s t e n r ő l  a ' 
k i r á l y  e l ő t t .  Kolosv.  156S.  • —3)  A '  M a g y a r o k  D e c r e t o m o k . 
Kolosv.  1571.  Ez  Verbficzi  I stván  munkájának  fo rd í t ása ,  m ellyet  Veres 
Bálás  készí tett  és  1565  D ebreczenben  kiadot t  va la ,  's  a ' m e l lye t  H elt a i 
javí tan i  kí vánt.  —  4)  C h r o n i k a  a '  M a g y a r o k  d o l g a i r ó l .  Kolosv. 
1575,  fol.  Többn yire  Bonfin  sze r in t ,  de  t a lá lt a tn ak  benne  saját  tudósit -
mányok  is.  —  D eák  dolgozm án yai  közü l  pedig  :  1)  Adventit  Stanca-
rum  confetsio  de  medialure  generis  humani,  Jetii  Chritto,  verő   Den  et 
homine.  Vit tenb.  1555  —  2)  História  Inclyti  Matthiae  Hunyadis,  Re
git  Hungáriáé  Avgutti.isimi.  Kolosv.  1565,  fol.  Fábri  l'ál. 

H e r .  V E T I A I  S Z Ö V E T S É G .  E urópán ak  e'jszakja  'a  déli  része  csu
dalatosképen  öszvetalálkoznak  H elve t iában ,  m ellyet  az  alpesi  m agas 
hegyek  m in tegy  kétfelé  vágnak.  A'  napnyugot i  rom ai  császárság  meg-
bukása  el ő t t  a '  F r a n k o k  b í r t ák  H elvet ia  felső   r é szé t ,  mellyen  A  1  e -
n i a n  n  n k  laktak;  a '  J u r a  hegy  körül u ralkodtak  a '  B u r g u n d i a k ,  és 
Rhaetiában  a '  napkeleti  G o t h o k ,  melly  három  német  eredet i!  nem zet
ség  lerázta  a'  romai  igát  450- dik  eszten d ő   táján  Kr.  sz. u.  Az  Alemannok 
és  Burgundiak  felosztották  egym ás  közt  az  elfoglalt  fö ldet ;  minden  ka
ton án ak  egy  udvar  ju t o t t ,  's  100udvar  t e t t  egy  kerü let et  (C en t  névvel) , 
mellynek  a'  Centgróf  (százados)  volt  birája  ;  több  illy  Cen tek  egy  n agy 
megyét  (G an )  form áltak,  m in t p .o .  A a  r ga u ,  T h u r g a u  'sat .  m ellyek-
nek  külön  fő birájok  volt  grófi  n évvel,  egy  h erczeg  a la t t .  A'  n épek  ván
dorlása  idejében  H elvet iának  r é gi ,  m ár  Koma  á lt a l  a lap í t o t t  és  ápolga
tot t  virágzása  is  m egcsökken t .  N apkelet i  G o t h o k,  Lon gobárdok  's  még 
H unnok  is  telepedtek  it t  o t t  m e g,  mig  nem  a'  F ran kok  egészen  elfoglal
t ák,  's  F ran cziaország  egy  részévé  t et t ék  H elvet iát  is.  Azonban  a '  kü
lönbféle  n em zet ségekn ek's  régi  lakosoknak  m eghagyták  t ö rvén yeiket ,  ere
det i  szokásaikat ,  's  m ikor  a '  M erovingok  a la t t  F ran cziao rszág  két  rész
re  oszlo t t ,  H elvet iának  is  két  fejedelme  l e t t ;  az  egyik  az  alem ann  ,  a ' 
másik  a '  burgundi  H elvet iá t ,  máskép  kis  Burgun diát  igazgat t a .  P ipin  új
ra  mind  a'  két  részt  egyesit e t t e ,  '»  nagy  K áro ly  császár  a la t t  n jra  el
kezdet t virágozni  H elvet ia,  de annak gyáva m aradékai  nem  tudván  a'  gyep l ő t 
kezekben  t a r t a n i ,  egym ás  u tán  lassan kén t  független  dyn ast iáka t  formál
tak  a '  grófok,  m ikor  minden  kis  birtokos  ur  akarván  len n i ,  az  egym ás
ra roh an ásn ak  kezdete  's vége nem  volt ,  vagy mint  M üller Ján os  ir ja : „ H á 
b o r ú  v o l t  a '  n e m e s s é g  f o g l a l a t o s s á g a ,  z ű r z a v a r  a z  o r 
s z á g k é p e ,  n y o m o r ú s á g  a '  l a k o s o k  t ö r t é n e t  e . "  A '  belső   z ű r 
zavar  századokon  keresztü l  fo lyt ,  egysze rF ran c zia  m ászo rN ém et o rszág 
császárjai  's  kirá lya i  tet ték  kezeket  H e lve t iá r a ,  's  az  örökösödésbeü  jus 
felett  mind  a'  nagyobb  mind  a'  kisebb  d yn ast iák,  valamin t  a '  h a t a lm as 
vazallok  közö t t  is  véres  h áborúk  folytak  l e ,  mignem  Rudolf  h absburgi 
gróf  1273- ban  német  császárrá  vá laszt a tván ,  H elvet iában  is  igyekezet t 
igazságot  szolgáltatn i.  D e  m ár  u t án a  Albrech t  császár  n agyon  visszaél
vén  hatalmával,  a z  e l s ő   h e l v e t i a  i  s z ö v e t s é g r e  okot  szo lgált a to t t , 
mid ő n  1307  N ovember7- dike  éjtszakáján  RU tliben,  közel  a'  waldst a t t i  tó 
hoz  33  bátor  hazafi  öszvegyülvén ,  elvégezek  magok  közt ,  hogy  m inden t 
elkövetnek  régi  szabadságok  fen t a r t á sáé r t ,  melly  egyezést  esküvéssel  is 
m eger ő sí t et ték.  í gy  1308- ban  Jan uar ius  első   napján  h árom  város  u.  m . 
U r i ,  Sc h wyz ,  és  U nterwalden  kiszegezték a 1  lázadás  zászlóját ,  az  austri.ii 
korm ányzókat  és  t iszteket  elkerget ték  ,  's  vára ikat  leron to t t ák.  Ez  t e r 
mészetesen  több  h ábo rú t  húzot t  m aga  után  Aust r iával,  mig  nem  a'  m or -
garteni  szabad í tó  ü tközet  (1315  D ecem b.  6.)  az  örökös  független  szövet
séget  szü lt e ,  mellyhez  Luzern,  Zürich,  Glarut,  Zug,  Bern  is  1353- ban,  _ 
hozzá  állot tak.  H an em  a'  háború  Austriával  's  Burgundiával  azután  sem 
szű n t  meg  ,  's  a'  schweizi  szövetségbe  (Sch wyzr ő l  igy  n eveztetve)  ké
ső bben,  n .m .  1481- beií   beállo t tak  Freiburg  és  Solothurn  i s ,  1501- ben 
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Basel  és  Schuffhauten  ,  1513- ban  Appenzell.  Legelső   szövetségi  egyezés! 
kötöt tek  F ran cziao i szaggal  1516,  1.  F eren cz  kirá ly  a l a t t ,  mikor  a'  két 
fél  örökös  békeséget  í gér t  egym ásn ak,  melly  1521- ben  forma  szerin t 
m ege r ő s í t t e t e t t ,  's  ezen  egyezésnél  fogva  azután  szün telen  katonaság
gal  t a r t o t t ák  a'  szövetséges  statusok  F ran cziaországot  ,  's  a'  felszámlálás 
szerin t  XI .  Lajostól  fogva  XV.  Lajosig  1,110,798  ka t o n á t a d t a k  franczia 
szo lgá la t ba ,  n iellyért  fizetett F ran cziaorszag  1146,808,623  frankot.  G ene -
va  vá ro sa ,  melly  addig  a '  sabaudiai  herczeg  korm ánya  a la t t  vo lt ,  1525. 
Bern h ez  és  F reiburgh oz  csatolta  m a gá t ;  az  örökös  szövetséget  1531- ben 
kö tö t t ék  meg  egym ássa l ,  m ikor  Bern  a'  VVaadt  föld  birokát  kap t a , 
m ellyr ő l  azu tán  Sabaudia  1564- ben  a'  lausannei  békekötésben  örökösen 
le  is  m on dot t .  A'  westfalen i  békeségben  1648  N ém etország  is  forma  sze
r in t  m egesm érte  a'  h elvet iai  szövetséges  statusok  önlétiiségét  's  függet
len ségét  a'  N ém etbirodalom tó l.  A'  18.  századn ak  majdnem  végéig 
békeségben  élt  H e lve t ia ,  mid ő n  az  el ő t t  vagy  külső   vagy  belső   háborúk
ba  volt  bonyolódva  szüntelen  ,  's  ezen  t ar tós  békeség  ideje  alat t  a'  tu
dom ányosságban  ,  m esterségekben ,  kereskedésben  n agy  él ő m en teket t e t t . 
Haller  ,  Bonnit,  Bernoulli,  Bousseau  János  Jakab,  Lavaler,  llodmer, 
Breitinger,  Geszner,  Su/ zer  ,  Hirzel,  Fiiszli,  Hollinger  ,  Múller  Já
nos,  l'estalozzi  's  FeHenberg  örök  d í szei  m aradn ak  a'  szabadság  ezen 
földjének.  Kiütvén  a'  franczia  revo lu t io ,  H elvet ia  is  min t  szomszéd  és 
régi  szövetséges  t ar tom án y,  m egérezte  annak  kih a t á sá t , . ' s  a ' h a m isa n ér
t e t t  szabadság  mételyes  tudom án ya  belső   m egszakadásoknak  's  egyenet
lenségeknek  áldozat jává  t e t t e  az  elő bb  bo ldogságban ,  csendességben  és 
b ő ségben  élt  H elvet iá t .  E '  n yu gt a lan ságo ka t  a '  franczia  korm án y  igye
keze t t  a '  maga  czéljára  h aszn á ln i,  egy  részét  a '  szövetséges  statusok 
bir tokán ak  egyesitvén  F ran cziao rszággal,  's  a 'm á sika t  eloszthatat lan  köz
t á r sasággá  t évén ,  mellynek  uj  módú  igazgatása  öt  személybő l  álló  kor
m án yra  (d í rectorium ) b í zatot t .  Ezen  az  utón  a'  szövetséges  can tonok  egy
m áshoz  való  viszonyai  felbomlottak,  ön állások  és  függetlenségek  korlátok 
közé  szo r í t t a t o t t .  A'  n agy  hazafi  lled in g  Alajos  h í jában  igyekezet t  fel
forgatn i  ezt  a '  r e n d e t ,  m ert  csak  véresebb  belső   öszvebonyolódásokra 
n yito t t  u t a t ,  m í gnem  N apóleon  1803- ban  a '  közbenjárói  ac tát  kibocsát -
ván  H elvet ia  szám ára  ,  a ' belső   egyenet lenségeknek  véget  vetet t ,  m elly 
aetán ál  fogva  a'  can tonok  visszakapták  régi  szabadságaika t ,  és  függet
len ségeket ,  de  egyszersm ind  azon  részek  i s ,  m ellyeket  egyik  vagy  má
sik  cünton  uri  jussal  bir t ,  szabadokká  t é t e t t ek.  Ezen  közben járás  szerin t 
feloszlot t  H elvet ia  19  can ton ra  ,  m ellyek  ezek  :  Aargau,  Appenzell,  Ba
sel  ,  Bern,  Freiburg,  Glarus,  Graubiindlen,  Luzern.  St.  Gallen,  Schaff-
haasen  ,  SchwyZ,  Solothurn,  Tessin  ,  Thurgau.  ,  Vnterwalden,  Lri, 
Waadt,  Zug,  Zürich.  A'  wallisi  köztársaságot  N apóleon  1810  F ran cziaor -
szágboz csatolta,  's  „ H elve t ia p r o t ec t o r a " czimet ragasztot t t itu lusaih oz.  A' 
párisi  békeség  u t á n ,  melly  F ran cziaorszag  nagy  befolyását  H elvet iára 
m egszü n t e t t e ,  Z ürichben  szövetségi  gyű lést  t a r t o t t ak  a '  can tonok  követ
je i ,  's  régi  con st itu t io jokat ,  a '  m en n yire  le h e t e t t ,  újra  é le t r e  h ozták.  A' 
szövetség  végzéseit  a'  bécsi  congressus  is  m eger ő s í t et te.  M ost  a'  szövet
séges  sta tusok  22  egymástól  független  can ton ra  oszlan ak,  m ellyek  min
den  két  esztend ő ben  képviselő ket  küldenek  a'  közfő gyülésre.  H árom  h e
lye t  neveztek  k i ,  u . m .  Z ü r ich ,  Bern és 1 .u zern t ,  hol  egymás  után  t a r t a t 
n a k  a '  fő gyülések  azon  canton  fő igazgatójának  elölülése  a la t t ,  mellyben 
a'  követek  öszve  vágynak  gyülekezve.  E zen  fő gyülésre  van  bí zva  az  or -
gan icus  vagy  az  egész  közönséget  kötelező   törvények  hozása  's  rendelé
sek  t é t e le ,  p . o .  háboruizen és  békekö t és,  ka t o n aságt a r t á s,  keresked és, 
pénz  's  vám  állapotja  'sat .  M inden  can tonnak  egy  szava  van  a'  fő gyülés-
b e n ,  's  a 1  m i  ot t  e lvégezt e t ik,  azt  m inden ik  canton  tartozik  teljesí ten i. 
E gyébirán t  minden  can ton  függetlenül  igazgat ja  a '  maga  belső   dolgait . 
Az  ar istocra t ia i  can tonokban  a'  fő tanács  hozza  a'  t ö rvén yeke t ,  's  a 1  kis-
tun ács  igazga t ;  a '  den tocrat iai  can ton okban  a '  közönség tesz  törvényeket 
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'a  t isztvisel ő ket ;  illyenek  L ' r i ,  Sc/ iwt/ t,  L'nlerwalden,  Zug,  Glarui  j 
egész  H elvetiának  kiterjedése  872  3/ s  n sz.  mf.  szin te  két  millió  lakos
sa l ,  kiknek  kétharm ad  re'sze  p r o t e st á n s,  egyh arm ada  catholicus.  1831, 
az  avistncratiai  cantonokban  kiü tö t t  újra a'  belső   villon gás,  's  Basel  vidé
k e ,  ugyan  e'  név  a la t t ,  Basel  városától  elválasztatva,  a '  fő gyüle's  á lt a l 
1832  caiitonná  t etetek,  melly  dem ocrat ia i  elvek  szerin t  ren dezé  el  m agá t . 

Kátlay, 
H « i V K T I U S  (C lan de  Adr ián ) ,  P ar isban  születet t  1715,  ' s  gondos 

nevelést  n yere.  M in t  gyerm ek  Lafon taine  elbeszélései,  m in t  serdü l ő  
ifju  H omer  és  Curt ius  által  von szatot t .  A'  nagy  Lajos  collegiumában  t a -
milót  a1  bölcselkedés  irán t  való  szere t e t re  gerjeszté  Locke  „Versuch 
ilber  den  menscltl.  I  erstand''  czimü  munkája.  H ajlan dóságáh oz  még  ak
kor  is  folyvást  hiv  m a r a d t ,  mid ő n  a'  tö rvén ytudom án yt  végezve ,  a tyja 
a 1  h ires  gyógyász  H elvet ius  Adrián  á l t a l ,  Caenbe  kü ld e t e t t ,  hogy  ma
gának  a 1  t inanczügyekben  pract icus  esm ereteket  szerezzen .  Csak  23  évii, 
megnyert!  a'  királyn é  eszközlése  ált a l  a/ ,  épen  o lly  nagy  t ekin tet ű   m in t 
jövedelmei  gen eralhaszon bérl ő séget .  N oh a  a '  neki  aján lkozó  m in den n e
m ű   éldeletekben  részesüln i  hajlandó  volt  i s ,  áltatok  a'  költést ő l  m é gse m 
h agyt am agá t  elidegen í tetn i.  Több  jeles  féí jfiakkal  volt  esm eret ségét  's 
összeköt tetését  folyvást  fen t a r t á ,  's  nemes  lelküleg  sok  elmés  ifju  em 
bert  bő kezű en  gyáinolita.  M in t  gen eralhaszon bérl ő ,  szelí dség  és  k í m élés 
által  lün teté  ki  m agát  társai  fe le t t ,  kiknek  helytelen  cselekedetei  e l ő t t e 
annyira  kiá llh ata t lan ok  le t t e k ,  hogy  h ivata lá t  oda  h a gyn á ,  a '  kir á lyn é
nál  házudvarmesteri  t iszt séget  vásárolván .  A'  t et szen i  vágyás  an n yira 
csiklandozá,  hogy  egykor  az  operajátékszinen  is  tánczolna.  Épen  u gy 
szomjazott  irói  b í r  u tán  is.  I r án yza t a  első ben  a'  m at bem at icá ra  volt,  m i
vel  egykor  a 1  Tu iler iák  kertjében  a'  ru t  M an pertu is  földmér ő   körül  a* 
legjelesebb  's  legszebb  hölgyeket  lá tá  összegyülekezve.  D e  nem  so kára 
egy  bölcselkedési  levélben  Voltaire  versen ytársa  gyan án t  lépet t  fel  ;  az 
m on dat ik,  hogy  egy  szomorú  já t ékka l  is  m érk ő zö t t  légyen .  Azon  figye
l e m ,  m ellyet  M ontesquieu  „Esprit  de  / oj'j"- ja  ge r jeszt e t t ,  azon  vakme
r ő   elhatározásra  b i r á ,  hogy  egy  hasonló  m un kát  t erem ten d .  Knnél  fogva 
m agányba  akar t  von uln i,  m ellyet  azonban  egy  n ő nek  kellet t  édesí t en i, 
1751  elvévé  az  épen  olly  szép  min t  lelkes  Ligneville  kisasszon yt ,  's  Vo -
ré  mezei  jószágára  kö lt ö zö t t ,  hol  egészen  jobbágyai  bo ldogságán ak,  a'' 
házi  gyönyöröknek  és  tudom án yokn ak  szen telé  m agát .  1758  adá  ki  „ í / e 
VKsjirit"  czimü  kön yvét ,  mellynek  igen  an yagos  czélzatai  ,  ellenségei
vé  t e t t ék  a'  papokat .  D e  bár  milly  kevéssé  állhassák  is  ki  ezen  m un ká
nak  több  rend ű   állitmányai  a ' sz igo rú bb  vizsgá la t o t :  t agadh at lan ok  sok 
oldaln  t an itásai.  Azon  kellemetlenségeknek  elkei ülhetése  végett ,  m ellyek 
minden  felölrő l  m u ta tkozán ak,  1764  Angolhonba  m e n t ,  's  a'  következet t 
évben  N ém eth on ba,  hol  a ' n a gy  F r id iik  's  más  ném et  herczegek  á lt a l 
nagy  becsülettel  fogadtatot t .  H ón ába  visszatér te után  , , De  Vliomme"  czi
mü  munkáját  adá  k i ,  fo lytatását  az  el ő bbin ek,  bő vebb  fejtegetéssel  éa 
—  kUlunöseu  a'  nevelés  körül  —  sok  uj  áll í t ásokkal.  M egh alt  P arisban 
1771.  A'  nevezett  munkákon  kí vül  még  ezen  kö ltem én yes  m un kát  irá 
„Le  bonhtur."  N eje  ,  .Lign eville  gróf  leán ya  ,  (szül.  1719)  id ő korá
nak  legjelesebb  asszonyai  közé  t a r tozo t t .  F ér je  halála  után  Autetiilbe 
vonult  vissza,  hol  az  ő   és  G eoffrin  asszony  h á z a ,  a 1  legjelesebb  tudó* 
sok  és  mivés/ .ek  gyülhelye  volt.  U gyanott  halt  meg  Aug.  12- kén  1800,  's  ön 
kert jébe  t em et t et e t t  el.  Sok  lá t o ga t ó ,  sok  kedvel ő   ejte  sí r jára  kön
n yeket .  —n o — 

H K I . V I G  (Am ália) ,  szü letet t  Imhoff  b á r ó n é ,  szül.  Aug.  17/G 
"VVeiniarban.  Klső   okta tásá t  atyjától  n yeré  az  élénk  gye r m e k ,  liiirk  jó 
kor  kiffjlésére  szüleinek  F rancziaorsz> gba  ,  Angliába  és  H ollan dba  u  a -
zásai  is  sokat  tevének.  M ár  8  éves  korában  angolul  és  francziául  • •   e -
szélt.  Az  erlangeni  nevelő   in tézetbe  vi t e t ek ,  hol  12- ik  születése  n ap ján 
atyja  halálát  ér t é  meg.  Egy  okos  és  jószí vű   nevelő né  vigasztalást  '»k  t d -

,  12 



1 7 8  H E L V0E T S L U 1S  H E LYE SÍ R ÁS 
I 

vet  tuda  néki  n yújtan i  a 1  foglalatosságban  és  kötelesség- teljesí t ésben . 
N em  akadályozá  a'  kisa sszo n yt ,  ki  már  7  éves  korában  minden  feladott 
szóra  ját szva  r im et  t a l á l t ,  e '  hajlan dóságában :  de  it t  képzel ő d ő   erejének 
ké r é s  mezeje  vala.  15  éves  korában  anyjához  Wein tarba  visszamenvén, 
m egesm érte  Bürger t ,  H ö lt yt ,  Sto lberget ,  és  más  költ ő ket .  N égy  hét alat t 
a '  görögben  is  an n yira  m e n t ,  hogy  H ornért  o lvashat ta .  Igen  öröm est  raj
zo lt  is.  M ayer  tan ácsn ok  közié  vele  Olaszországban  gyű jtö t t  tanuló  da
r a b ja i t ,  's  rövid  id ő   a la t t  jeles  ügyességet  kapot t ,  t í z  által  esm érte  meg 
Win kelm an n t  i s ,  ki  az  a n t ike k r e ,  's  az  első   olasz  mesterek  ér t elm én ek, 
( h a  bá r  csak  m etszésekben  is)  felfogására  tan itá .  —  t í gy  kis  köszn n t ő -
verse  Lu iza  hgasszony  neve  n ap já ra ,  Schiller  kezébe  ju t ván ,  ez  m agához 
J en ába  h i r á .  Anyja  Sch iller  feleségének  barátn éja  lévén,  gyakran  több 
h et ekig  m ulato t t  egy  olly  házi  körben  ,  hol  megfogása  határait  minden 
szó  bóvité.  M er t  G öth e  is  t öbbn yire  Jen ában  lakot t ,  's  ő   n éha  e'  két  férjí i 
élénk  beszélgetéseit  késő   éjig  h a llga t t a ,  t í z  id ő   hat . irozá  el  a1  litera -
t u r á r a  's  kö lt észe t re .  Sch iller  m in den t  akara  l á t n i ,  mit  i r t ,  de  H .  csak 
n éh án ya t  közlö t t  ve le ,  ki  ezeket  a '  „Muienalmanachöa"  (1798)  t évé; 
a ' h a t  énekbeli  kö lt em én yt  „Aidalluh  u.  Baliora'- í   p ed ig,  valamint  a' 
„Fett  der  Hertha"  versezet e t  a'  „ f/ o ren "- be  vévé  fel.  Midő n  G öthe 
e l ő t t  a'  „Schwettervon  Lesbos"  első   énekeit  felolvasná,  az  némelly  ész
revételeket  t e t t  a '  h e xa m e t e r e kr e ,  's  t ap aszt a la ,  hogy  a '  szerzón é  azo
ka t  nem  is  esm eré.  M aga  ir á  h á t  fel  neki  ezek  m ustráját .  Alig  je len t 
m eg  e'  kö l t e m é n y,  melly  nevét  az  utóvilágnál  is  ö rökit én d i,  (1801),  ud -
Tari  dám ává  n eveztetek.  Az  udvarn ál  1802  esm erkedet t  meg  férjével, 
de  ezt  beteg  anyja  m ia t t  Svédországba  1803  nem  követheté  ;  azonban 
h aldokló  anyjának  szem eit  nem  sokára  befogván  ,  ifjabb  leány  testvérei
vel  együ t t  Svédországba  m en t .  I t t  késő bbi  esetek  egészségét  megrongá -
lák  ,  's  csak  hazájában  gyógyult  ism ét  fel.  E zen tú l  H eidelbergben  festéá-
se l ,  's  a '  régi  n ém et  m ivészség  tanulásával  foglalatoskodik  ;  e '  mellet t 
kiad t a  a'  „Ta>chenbuch  der  Sagen  und  Legenden"  ( 1813) ,  és  „ D «* 
Miihrchenvom  Wolfsúrunnen""  (1814) .  Svédországban  ir t  költem ényei 
„Schwestern  von  Corcyraii  és  ,,/ J»'e  Tagesieiten"  még  1811  kijöt tek.  D ol
gai  elrendelése  véget t  m agán yosan  ismét  Svédországba  utaznia  kellé,  h o l 
e '  t a r t o m án y  ujabb  li t e ra t u rá ja  legn evezetesb  embereivel  m egesm erkedék. 
I n n en  visszatérte  u t án  megjelen t  t ő l e :  „Übers.  a.  d  Schwed.  nebst  zwey 
nardisehen  Legenden'- '1  az  1816- iki  „Taschenb.  der  S/ igen  und  T,egende?iii 

zsebkön yvben .  A'  svéd  mivészségr ő l  és  lit era tu ráro l  több  töredékeket 
közle  t ő le  a'  „ T «6 .  Kunslb/ ."  "és  a'  „Morgenbl.'1  —  Egy  gyengéd  asz-
szon yi  sziv  ábrázo la t a  a'  „Helene  von  Tournon"  (Berl.  1824).  A'  G örögök 
so rsa  igen  m élyen  illeté  ,  's  dicső   „ Z a r i e / "  és  „Den  Zattdernden"-   köl
tem én yei  innen  szárm azt ak.  Ezek  több  késő bbi  versezetekkel  tevék  am a' 
kisded  gy ű jt em én yt ,  m ellyet  a '  szeren csét len  G örögök  haszn ára  Berlin 
ben  1826  kiado t t .  Azután  gazdagitá  a '  n ém et  li t e ra tu rá t  a '  ,,Frilhioft 
Sage"  szép  ford í t ásával  (1826) .  —  E '  n agy  tulajdonokkal  birn  r i t ka 
asszon y  sokkal  több  m ég  a '  költ ő n én éi  's  i r ó n én á l :  ő   az  övéinek  gyö
n yör ű sége  és  boldogsága.  J, 

H ü i . v o K T s r .  t u s ,  jó l  ép itet t  er ő s  város  déli  H ollan dban ,  egy  szi
geten  a '  M aas  to rko la t ján ál.  N evezetes  benne  a '  kiköt ő ,  egy  n agy,  1804 
kész í t e t t  vizm eden czével,   1»  a '  kiköt ő   t o r k a ,  nem  különben  a'  rakhelyek 
és  ácsmiihelyek  a'  hadi  hajók  kiigaz í t ására.  Béke  idején  minden  szer
dán  és  szom baton  indul  in n ét  rakh ajó  (pakét  hajó)  H arwic h ba ,  's  on n ét 
vissza.  Jó  széllel  15 —18  óra  a la t t  tö r t én ik  meg  az álthajózás.  01717. 

I I K T . V E S I R Á S ,  görögül  o r t h o grap h ia ,  olly  í rásbeli  m ó d ,  m ellynél 
fogva  valaoielly  nyelvben  a'  szavakat  és  h an go ka t ,  mint  a'  gondolatoknak 
és  érzésekn ek  kifejezéseit ,  azoknak  megfelelő   í rásjegyekkel  vagyis  be
t ű kkel  helyesen  kitenn i  és  olvasás  véget t  szem  elébe  terjeszten i  lehet . 
A'  h elyesí rást  t e h á t  meg  kell  különböztetn i  a '  b e s z é d  t i s z t a  é s 
h e l y e s  v o l t á t ó l .  A'  beszéd  t isztasága  abban  á l l ,  hogy  idegen  szavak 
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nem  kevertetnek  be l,  h an em  a'  bevet t  'a  nyelv  t erm észet ével  m egegyez ő  
beszéd  mód  szerin t  esik  m e g,  n ielly  egyarán t  m egvet i  az  idegen '  kifeje
zé seke t ,  és  sza»ak  c sigázásá t ,  m in t  a '  n em telen  pó rn ép i  kö zö n ségesszá -
ja lást .  A'beszéd  helyessége  a la t t  kell  é r t en i  a '  n yelv  tö rvén yein ek  köve
t ésé t ,  mellyek  a '  be szé d - szo ká sbó l ,  n ye lvph ilo so ph iá jábó l, '*  m ás  n yelv
beli  hasonlatosságokból  kerekedn ek  ki.  A'  h elyesí rásn ak  legt erm észe -
t ibb  alapja  az  o r t h o ep ia ,  vagy  o r th oph on ia  ,  vagyis  a '  kim on dás  t iszt a 
ságának  hiv  követése Í rásban ,  n ielly  a '  kim on dot t  szavakat azokn ak  megfe
lelő   h an gbetükbe  foglalja.  D e  ezzel  m in den  n eh ézség  nem  fávoztat ik 
még  e l ,  m er t  gya k r a n ' a 1  kim on dás  sokkal  h ibásabb  m in t  a '  l e í r á s ,  s ő t 
könnyebb  dolog  is  a '  h elyes  beszédet  vagy  kim on dást  a '  h e lyes í r á sh oz 
a lka lm a zt a t n i ,  m in t  sem  m egfo rd í t va ,  ám bár  egyik  a '  m ásika t  m egh a
t á r o zza ,  's  kölcsön ösen  t ám ogat ja .  Ezen  kivül  sok  n yelvekben  n a gy  el
távozásokat  leh et  é szr even n i ,  a '  fen  é r in t e t t  t e rm észe t es  a lap tó l.  Külö
nösen  az  angol  és  franczia  n yelvekre  n ézve  ön kén ység  u ra lkod ik  a '  beszéd 
le í rásában .  Ar  h elyesí r ásban  ügyeln i  kell  különösen  a '  szószai m ázasra  , 
hogy  a '  gyö kér sza va k,  a '  m en n yire  l e h e t ,  és  a '  szokás  vagy  beszédm ód 
m egen ged i ,  a '  szám lázo t t akban  is  hason ló  h an gú  bet ű kben  jelen jen ek 
m e g,  p .  o .  a '  s z í v e s s é g b e n  gyö kér  a '  s z í v ,  nem  pedig  a '  s z  ii  v  , 
ezér t  s z ü v e s s é g e t ,  m ellynek  m agában  is  m á r  n ehéz  a '  k im o n d á sa , 
s z í v e s s é g  h elyet t  i r n i ,  nem  m egen gedh et ő .  H ason ló  viszketegség  az 
i s ,  m ikor  er ő sen  h ajh ásszuk  a '  kü lön össégeket ,  kivált  idegen  n yelvekb ő l 
á l t a lve t t ,  ha  szin te  m egpo lgáro sit o t t  szavain kban  is.  Í gy  p.  o.  1*  h  i-
l o s o p h i a  h e lye t t  F i l o s o f i á t  irn i  nem  h e lye s,  m er t  an n ak  görög 
eredetét  ' s  le í rását  minden  századokon  keresztü l  m egt a r t o t t á k  eddig  a ' 
t u d ó so k,  a '  régi  d e á k ,  n é m e t ,  franczia  í rók  P h ilo soph iá t  i r t ak  és  í r n ak 
m indenkor.  E zé r t  a '  sok  százados  szokást  felforgatn i,  minden  nyelv  ég 
í rásbeli  tö rvén y  ellen  nem  is  szabad.  Általjánosan  a ' t u d o m á n yo s  m ű szó 
k a t ,  m ellyeket  idegen  nyelvekbő l  vet tün k  á t ,  az  eredet i  í rásm ód  sze
r in t  szükséges  irni  ,  m in t  ezt  m aga  a 1  m agya r  tudós  t á r saság  is  a '  m a
gyar  h elyesí rás  fő bb  szabályaiban  ( P est  1832)  elfogadta.  E llenben  m á s 
nemU  m egpolgárosito t t  idegen  szavakat  lehet  ső t  szükség  is  m agya r 
han gzás  szerin t  ii n i >  m er t  ezt  a 'N én ie t ek  is  igy  t e sz ik ,  's  nem  í r já k , 
vagy  n agyon  r i t kán  —  ch arp ie ,  ch iqn an e,  con ture  .  h an em  S c h a r p i e , 
S c h i k a n e ,  K o n t ú r .  Az  idegen  tulajdon  n eveket  p .  o .  S h a k s p e -
a r e ,  R o u s s e a u ,  illend ő bb  idegen  le í rásban  adn i, m in t  m agyar  szavakká 
ö n t en i ,  ám bár  i t t  is  a '  m agyar  tudós  t á rsaság  kivételt  t esz  a '  kelet i  ' s 
némelly  n yugot i  p .  o .  o lá h ,  se rbu s,  illyrus  n yelvekre  n ézve.  E gyébirán * 
a'  helyes  í rásm ód  m inden  n em zetekn él  sok  változáson  m en t  keresztü l  elejé
t ő l  fogva.  M agya r  h azán kban  is  m ásképen  ir t ak  a kko r ,  m ikor  a '  tudo
mányok  csak  papi  kezeken  fo rgo t t ak,  's  eg3'edül  azok  i r t a k ;  n jra  m ás
képen  az  oskolák  és  tudom án yok  terjedésével.  Állandó  h elyes  Í rásm ó do t 
azonban  egy  id ő szakban  sem  követ tün k  ed d ig;  azér t  köszön et re  m éltó  a ' 
m agyar  tudós  t á r saság  első   igyekezet e  i s ,  inellynél  fogva  a '  h elyes  Í rás
módot  t iszta  alapokra  venni  t ö r e k e d e t t ,  's  m éltó  okunk  van  azt  h i n n i , 
hogy  id ő vel  a '  helyes  í rásm ódban  öszveh an gzást  fogunk  találn i  m a gya r 
kön yvein kben ,  mivel  nyelvünk  ugy  is  közel  já r  ah oz  a ' t ö k é le t e ssé gh e z , 
mellyet  a'  helyesí rás1  fő   szabálya  k i i á n ,  t  i.  a 1  kim on dot t  szavakat  és 
beszédet  hasonló  számú  megfelelő   hangbetiikben  h í ven  í r ásba  t en n i.  A' 
többi  a lap tételeit  a 1  m agyar  helyes  í r ásm ódn ak,  p.  o.  a 1  szó tagolásban   t 

névben  ,  n évm ásokban ,  igékben ,  igeh atározókban  m eg  leh et  a'  m ár  fen 
érin tet t  szabályaiból  a '  ni.  tudós  t á rsaságn ak  tan uln i  ,  m ellyek  n gyi* 
közvizsgálat  véget t  n yom at tak  . ki ,  's  nem  so kára  m ásodik  b ő ví t e t t  kis 
adásban  is  meg  fognak  jelen n i.  Kulinyi 

H K r, Y K s i R ,( s i j s; r, E K  ( ln terp iin ct ion es v. in t erpun cta t ion es) . A'Ł in* 
terpunctio  egyes  szavaknak,  vagy  több  öszvekötött  szavaknak ,  egész  té te
leknek  és  gondolatsoroknak  bizonyos  felvett  jelek  által  való  megsza
kasztása  .  és  megkülönböztetése,  mellyek  által  azoknak  külön  vagy 

1 2 * 
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ö'szvetett  é r t e lm e ,  és  a '  kimoudási  han gokn ak  m é lysége ,  m agassága, 
rövidsége  vagy  hosszasága  egyszerre  kijelen tet ik.  A:  deák  in terpungere 
vagy  in t erpun ctare  an n yi,  m in t  a ' szavak  közé je leket  r akn i .  A'  napkele
t iek  csak  hangjelekkel  b i r n a k,  's  n em  esmérik  a ' szo rosan  ugy  vet t  helyes-
irásbeli  jeleket .  A'  R om aiakn ál  ugyan  nem  voltak  esm eret len ek  az  in ter -
p u n c t io k,  ( fic e r o  de  o r a t o r e l l l .  4 4 ;  46 ,  Senecae  epist.  40)  de  azok  alat t 
m ást  ér t et t ek.  Az  ő   in t erpun c t ió jik,  valamin t  a'  G örögökéi  is  a'  szónoki 
el ő adást  t á igyazt ák  ,  's  gyakran  nem  is  h aszn ált a t t ak  - ,  legfeljebb  a' 
t é t e l  véf;c'n  egy  p o n t t a l ,  vagy  uj  sor  kezdésével  és  m egszakasztással 
(versus  O- TI%OI)  je le it e t t ek  ki.  Az  u j ,  n agyobb  részin t  gram m at icai  in t er -
pun ct ió t  An st o p h a n es,  egy  az  a lexan dr ia i  oskolából  kikerült  gran m iat i -
cus  ho/ .ta  é le t r e ,  m ellyet  azu t án  az  u tán a  élő k  tökéletesí t et tek.  N a gy 
K áro ly  császár  idejében  szin te  feledékenységbe  m en t  ú jr aazin t e rp u n c t io , 
h an em h a  Warn efr ied  és  Alcuinus  azt  fel  nem  eleven í t en ék.  Kezdetben  há
rom féle  pontból  (e- riyfcii,  honnan  a'  st igmeologia  vagy  is  in terpunct io  tu 
dom án ya  a '  d ip lon iaueábán )  's  egy  vonásból  á llo t t ,  m ellyet  különbféle 
módon  h úzták.  Mivel  azonban  ezen  kevés  jelek  nem  voltak  elegend ő k  , 
'»  azokkal  is  ön kén y  szer in t  é l t ek,  legelébb  is  M anutiiis  (M an ucci)  h ires 
velenczei  kön yvn yom tató  a 1  XV- dik  század ban ,  kezdet t e  az  in terpun ct io 
je leit  czélirán yosabb  a lapokra  venni,  m ellyek  m áig  is  nagyon  kevés  hozzá
tétellel  m egm arad t ak,  és  h aszn ált a tn ak.  H lyen  í rásbeli  jelek  m ár  J)  A* 
v o n á s  G )  n ielly  a ' t é t e l  egyes  részein ek  m egkülön böztetésére  h aszn ált a
t ik.  2)  V o n á s p á n t  (;)  melly  m ár  többet  h a t á roz  el,  min t  a ' vo n á s,  de 
kevesebbet  m in t  a ' *ké t p o n t :  haszn áltat ik  a '  több  tagú  hosszas  periódu
so kba n ,  hogy  a l t é t e l e k  első   részei  az  u to lsóktó l,  melly ékben  a '  ma
gyaráza t  vagy  h a t á r o za t  fekszik  ,  m egkülönböztessenek.  3)  K é t p o n t f : ) 
vagy  ke t t ő sp o n t ,  m elly  ren desen  a '  per iódus  közepén  h aszn á lt a t ik ,  hol 
a '  periódusn ak  első   része  m egsza ka d ,  's  az  azzal  egybeköt t et ésben  álló 
utolsó  rész  m in djár t  kezd ő d ik ,  t eh á t  a '  periódusn ak  nem  e gé sz ,  hanem 
csak  fél  ér telm ét jeleli  ki.  4)  P o n t  (.)  záró  p o n t ,  melly  berekereszt i  a ' 
p e r ió d u st ,  's  an n ak  egész  é r t e lm ét  kiadja.  A'  pon tot  használják  még  rö -
viditésjelnek  is,  és  az  egym ás  u tán  következend ő   számok  u t á n ,  kivált  az 
es/ .tendószámjelekben .  T ö bb  egym ás  mellé  r ako t t  pon tok  a '  be  nem 
zá r t  vagy  félbe  szakad t  t é t e lekn ek,  go n d o la t o kn ak,  neveknek  h iján yait 
jelelik.  5)  A'  k é r d ő j e l  (?)  az  eleven  hangejtésnek  helyét  pótolja  ki 
az  í rásban  ,  m ikor  kérdésr ő l  van  szó  ,  de  csak  beszédképen  (deákul  in 
p ro p r ia  serm on is  con t in u ita te)  ad a t ik  elő   a '  k é r d é s,  akko r  nincs  szük
ség  reá .  6 )  A'  fe l  k i á l t ó  j e l  (!)  h aszn ált a t ik  han gos  p a r a n c so la t ba n , 
felszó l í t ásban ,  k í ván ságban ,  fá jdalom ban ,  c sudá lkozásba ,  's  minden 
m ás  nemii  illet ő désekben .  A'  jel  ket t ő zt etését  (!!)  min t  a '  kérdésekben 
is  ( ??) ,  melly  a '  t é t e l  er ő s  é r zé sé t ,  vagy  két ségbe  h ozásá t  avagy  ki  gu -
n yo lását  je len t i ,  vigyázva  kell  a lka lm azta tn i; -   a '  h á rm as  jel  el  is  m a
r a d h a t n a ,  min t  szükségtelen  guperlat ivusa  a ' je lekn ek .  7)  A'  szó tagolás, 
választás  vagy  kötésjelei  ( = — )  a '  sorok  végein ,  vagy  ö szve t e t t szavak 
kö z t ,  n éha  több  mellékes  szavak  után  h a szn á lt a t n ak,  m ellyeknek  az  u t á -
nok  jövő   fő   szóban  t a lá lt a t ik  fel  az  é r t e lm ek;  p.  o.  polit ia -   katon aság 
és  ka m a r a - t i sz t sé g,  ám bár  n ém ellyek  vonással  is  adják  az  illy  külön -
böztet ést .  8 )  A'  z á r j e l t  ( ( ) [ ] )  o t t  h aszn á lják,  hol  a '  közbeszurás 
bizonyos  szavadnak  m agyaráza t já t  i l le t i ,  de  m agát  a '  dolog  fő   ér t elm ét 
n em .  A'  [  ]  zárjel  akko r  is  h a szn á lt a t ik ,  ha  más  beszédje  el ő hozásá -
ban  a '  m a gu n k ,  vagy  egy  h arm adik  ér t e lm ét  hozzuk  fe l,  n e  hogy  a z a z 
el ő adan dó  beszéd  t a r t a lm án ak  vetessék.  9)  A' s / .  i l n j e l ,  m áskép  gondo
lat jel  (—)  az,  m ellyel  az  olvasó  a '  gon dolat  különös  fordulására  figyel -
m etessé  t e t e t ik ,  vagy  a r r a  i s ,  hogy  a '  kim arad t  hézagot  m aga  találja 
k i ;  leginkább  a 1  cen su ra  m iat t  szokás  vele  éln i.  Sokszor  az  elkezdet t 
oon stm ct io tó l  való  eltávozás  kijelelésére  is  h aszn álta t ik.  (Anacoluthon ) . 
10)  H i  v  á t k o z ó  vagy  b i z o n y s á g  j e l ,  (, ,  ")  m ikor ' idegen  irók  vagy 
beszél ő k  szavait  felhozzuk.  I I )  11  ij  á n y j  el  ( ')  valamelly  m agán han g-

i 



HELYHATÁKOZÁS  HELYTARTÓ  ISI 

zón ák,  ' s  gyakran  több  bet ű kn ek  kih agyását  m u t a t ó  jel.  12)  R ö v i d í t ő  
j e l e k ,  (p.  o .  t .  i.)  azaz  példának  o ká é r t ,  tudn i  illik.  —A z  it t  elő 
szám lált  jeleken  kiviil  m ás  helyesí rási  je leket  nem  lehet  felh ozn i,  h a
nemha  valaki  a'  csillagocskákat  (*)  vagy  a'  kereszt eket  is  (f)  ide  szám
lálja  ,  nem  különben  a'  szakaszok  jeleit  ( paragraph us  y)  e's  a'  h an gászat i 
esmertetó  je leket ,  mellyek  azon ban  szorosan  a '  h elyesí rás  jeleir ő l  való 
útmutatásba  nem  t a r t ozn ak.  Kúllay. 

H K T ,  Y  H  AT  í   R O Z Á  s,  valam elly hely  geograph iai  I I o  s s z  A K Á C Á N A K 
e's S z É L  K s s É G K N E K  (1.  e.)  m egh atározása . 

H E I . V T A R T Ó ,  áltáljában  mind  a z ,  a '  k i  r a lam elly  felsoség h e lye t t 
elöljárója  valamelly  helységn ek  avagy  t a r t om án yn ak  ,  's  ennek  ügyeit 
kormányozza.  Különösen  pedig  az  egyesült  németalföldi  köztársaságban 
a '  hadi  er ő   parancsnoka  n eveztetek  h elyt a r t ón ak  (hollan di  nyelven  Stad -
h ouder) .  K z ,  a '  feljebbi  m agyaráza t h oz  képest  helytelen  n evezet ,  a ' b u r 
gundi  és  spanyol  uralkodás  idejébő l  szá r m a zé k ,  mikoroii  az  egész  N é 
metalföldet  egy  fő   h e lyt a r t ó ,  az  egyes  t a r tom án yokat  pedig  külön  hely
t ar tók  igazgaták.  Az  egyesült  ném etalföldi  köztársaság  megtai  tá  a '  h ely
t a r t ó ságo t ,  részin t  h áladatosságból  a 1  n assau - o ran ia i  h áz  i r á n t ,  részin t 
és  kiváltképen  a zé r t ,  hogy  a 1  n é p e t ,  m elly  h elytar tó i  igazgatáshoz  vala 
szokva,  jobban  féken  t a r t h assa ,  mit  a '  ren dek  avagy  st a t u so k,  uj  és  még 
nem  er ő s  hatalmok  álta l  alig  eszközölhet tek  volna.  I I .  F i l e p ,  mid ő n N é 
metalföldet  e lh agyá ,  1.  Vilhelm  oran iai  h erczegre  bizá  a'  h o llan d i,  see -
landi  és  utreclit i  h e lyt a r t ó ságo t ;  de  mid ő n  Álba  h erczeg  1567  span yol 
seregekkel  érkezek  N émetalföldre  ,  a'  catholica  h itet  t ű zzel  vassal  terjesz
tend ő   :  akkor  Vilhelm,  hogy  a'  fenyeget ő   veszély  elő l  m enekedjék,  N ém et 
országba  vonnia.  M in thogy  azonban  még  távollétében  is  törvén yesen  ül
döztetet t ,  fegyvert  ragada  ,  's  igyekezék  N ém etalföldet  Álba  zsarn oksága 
alól  kiszabad í tan i  Az  első   próba  sikeret len  vala- ,  csak  Briel  városának 
a'  vitéz  G eusek  ált a l  1572  t ö r t én t  bevétele  változtatá  meg  a'  hadi  sze
rencsét  ,  N émetalföldnek  kedvezve.  H ollan d  és  Seeland  legtöbb,  városai 
egyesültek  a 1  herczeggel  Span yolország  ellen ,  's  ő   most  ujlag  h elytar tó 
nak  esm értetek  H ollan d ,  fSeeland  és  Ü lrech tben .  K ét  évvel  késő bben  a' 
ké t  első bb  t ar tom án y  reá  bizá  az  országlást  a '  háború  végeztéig  „ legfő bb 
felsóség  feje'*  czimzet  a la t t .  D e  ezen  országlás  igen  bizonytalan  vo lt , 
mert  a '  felső ségi  ren delet ek  majd  a'  spanyol  király  n evében ,  majd  a'  lo
vagság  és  vá ro so kéban ,  majd  pedig  az  oran iai  h erczegében ,  's  a '  lovag
ság  és  a'  városokéban ,  's  majd  végre  csupán  a'  herczegében  bocsát ta tá -
nák  széljel;  Ezen  változóság  még  az  utreclit i  egyesülés  (1579)  u tán  is 
m egm arad t ,  mind  add ig,  mig  a '  span yol  kirá ly  németalföldi  uralkodá
sáról  le  nem  tet et et t  (1581).  Csak  most  u jitato t t  meg  a'  már  elő bb  is  a' 
herczegre  ruházva  volt  o r szá glá s,  minden  korlát  n é lkü l ,  's  ezen túl  a ' 
nyilvános  parancsok  és  ren deletek  egyedül  az  ő   neve  a la t t  ada t án ak  ki. 
Végre  H olland  és  Seeland  egészen  reá  akará  ruházn i  a1  fű   u raságo t ,  mi-
dón  ő ,  épen  .m ikor  hódolni  akarn án ak  n e k i ,  a 'Sp a n yo lo k  ren delésére 
orozva  agyon  lövetett  (1584).  Vilhelm  halála  után  a'  generalstatusok  gróf 
l.eicestert  nevezek  fő   h e lyt a r t ó vá ,  kit  E rzsébet  angol  kirá lyn é  kiilde 
egy  kis  sereggel  segí t ségekre  a'  Spanyolok  ellen .  H an em  H olland  és  See
land  tartományok  M óricz  h erczegn ek,  a '  m eggyilkolta to t t  oran iai  h erczeg 
második  Ujának  adák  által  a '  külön  h elyt ar tóságo t  e'  t a r t o m án yo kban , 
"'s  e'  vala  az  első   h e lyt a r t ó ,  kit  a'  statusok  külön  rendjei  magok  válasz
t an ak.  M id ő n  Leicester  a '  h e lyt a r t ó ságo t  le t evé ,  G eidern  ,  U t rech t  és 
F első yssel  is  h elytar tón ak  választák  M óriczot  (1590).  E z t  a/ .után  t estvére 
F ridrik  H e n r ik ,  's  ennek  fija  I I .  Vilhelm  válták  fel  a'  n evezet t  5  t a r t o 
mány  feletti  h elytar tóságban .  Vilhelm  Lajos  nassaui  gróf,  I .  Vilhelm 
testvérének  a'  nassau - dillenburgi  grófnak  fija,  frieslandi  helytar tó  volt ,  's 
utóbb  gröningeni  is  lön .  En n ek  h alála  után  F r ieslan dban  az  ő   t estvére 
F in eszt  Kazim ir  nassau  dietzi  gróf  kö vet keze t t ;  G rön ingen  azon ban ,  és 
D ren the  t a r tom án ya  M óricz  herczeget  vá laszt ák,  ugy  hogy  m ár  most  0 



1*2  H E L YT AR T Ó 

t a r t o m án y  h e lyt a r t ó sága  vala  kezén .  D e  az  ő   h alála  u t án  E m észt  Kazi-
m ir t ,  G rön ingen  e's  D ren t h e  is  m egválaszták.  E zt  a'  fr it slan di  és  grönin -
gen i  h elytar tóságban  a '  fija ,  h rn eszt  H en r ik  válta  fe l,  kinek  halála 
u t án  F r id r ik  H en rik  oran iai  h erczeg  igyekezet t  e '  t a r tom án yok  h elytar
t ó sá gá t ,  a '  h o llan d i,  see lan d i,  u t r e c h t i ,  felső ysseli  és  geldern ivel  egybe 
kapcso ln i ,  mellyek  akkor  m ár  r eá  valának  r u h á zva ;  de  csak  a 1  grönin -
gen it  n yeré  e l ,  mellyben  a '  fija ,  I I .  Vilhelm  következek  ő   u t á n a ;  F r ie s -
lan dban  pedig  H en r ik  Kazimir  gróf  t e st vé r e ,  Vilhelm  F r id r ik ,  lön  hely
t a r t ó ,  kit  e '  h ivata lra  H .  Vilheltn  oran iai  herczeg  kora  halála  u tán  a ' 
grön ingen i  st a tusok  is  m egválasztan ak.  E zen tú l  e '  két  t a r t om án y  h ely
t a r t ó ságá t  Vilhelm  F r id r ik  férjfi  m aradékai  viselek  állandóan .  A'  többi  5 
t a r t o m á n yba n ,  nevezetesen  H o l la n d ,  See lan d ,  G eld ern ,  Tltrecht  és  F e l -
ső ysselben  I I .  Vilhelm  u tán  sokáig  nem  volt  h e lyt a r t ó .  Vilhelmnek  ugyan 
is  a '  hollandi  st a tusokkal  volt  czivódásai  m iat t  sok  ellensége  t á m a d t ,  's 
ezér t  a '  fija ,  I I I .  Vilh e lm ,  az  akkori  hollandi  tanácspensionnair  de  Vit t 
Ján os  fondorgása  á l t a l ,  elébb  az  1654  H ollan d  tar tom án yátó l  C rom well 
O livern ak,  Anglia  p ro t ec to rán ak  kiadato t t  kizáró  oklevélnél  fogva,  1667 
pedig  az  úgyn evezet t  örök  etlictum  ált a l  egészen  kizáraték  a '  h elytar tó i 
m éltóságból.  D e  mid ő n  XI V.  Lajos  az  egyesült  st a tusokat  1672  megtá -
m a d á ,  akkor  a '  nép  lázadásai  a '  hollandi  városok  elöljarójit  az  örök 
edictum  visszavételére,  's  az  oran iai  h erczeg  h elytar tóvá  tételére  kinsze -
r i t ék.  Kevéssel  utóbb  See la n d ,  G eldern ,  U t reoh t  és  F első ysselben  szin te 
ez  t ö r t é n t ,  's  ezen  öt  t a r tom án yban  a'  h elytar tóság  I I I .  Vilhelm  férjfi 
m a rad éka ir a  nézve  örökössé  t é t e t e t t .  O  még  akkor  is  m egtar t á  e z t ,  mi
d ő n  I68S  Anglia  kirá lya  lön.  I I I .  Vilhelm  m agtalan  h alála  u tán  (1712) 
ü resen  m arad t  sok  évig  a '  h elytar tó i  h iva t a l ,  mig  1722  F r iso  Vilhelm 
K áro ly  H en r ik  (F r iso  Ján os  Vilhelm  oran iai  és  nassaui  herczeg  fija,  '» 
frieslandi  és  grön ingen i  h e lyt a r t ó )  G eldern  t a r t om án ya  által  h elytar tón ak 
nem  választaték.  H o lla n d ,  Seeland  ,  U t rech t  és  F első yssel  t a r tom án yok 
m ég  ekkor  is  m egm arad t ak  elébbi  á llapo t jokban ,  egészen  1747  ig,  a ' 
m id ő n  F ran oziaország  a 'G en e r a l i t a s  bir tokait  m egtám add.  M ost  közön
séges  n épldzádás  á l t a l ,  elébb  Seelan dban  's  azután  H ollandban  is  kinsze -
r i t t e t én ek  a '  st a t u so k,  n evezet t  F r iso  Vilhelm  Károly  H enrik  herczegei 
h elyt ar tón ak  vá laszt an i,  a '  m i  kevéssel  azu tán  F riesland  és  F első ysselben 
is  következek.  IV.  Vilhelm  volt  t eh át  az  e ls ő ,  ki  mind  a'  7  t ar tom án y 
h elyt ar tóságát  viselé.  E z ,  az  ő   férjfi  és  leán y  m aradékaira  nézve  örö
kösnek  n yi la t ko z t a t t a t o t t ,  kizára tván  mindazáltal  belő le  a '  királyok  és 
választó  fejedelmek  's  nem  a'  reform,  h it e t  vallók,  habár  Vilhelm  férjfi 
vagy  leán y  m aradékai  volnának  is.  Az  ren deltetek  ,  hogy  azon  esetben , 
ha  a '  h elytar tóság  kiskorura  száln a ,  ennek  an yja ,  korm án yzói  czim alat t , 
m in daddig  folytathassa  ezen  fő h ivatalt ,  mig  özvegy  m a r a d ,  's  az  egye
sü lt  statusokban  la k ik ,  ' s  ju sa  legyen ,  háború  esetében  a ' st a t u so kn a k 
fő vezért  a ján lan i;  ha  pedig  az  an ya  akad á lyo zt a t n ék,  a '  statusokn ak 
legyen  jnsi>k,  a'  gyám ságról  ren delkezn i.  -   M eghalván  IV.  Vilh elm ,  3 
éves  fija ,  V.  Vilhelm  következek  u t á n a ,  a n yja ,  I I .  G yörgy  angol  király 
leán ya  gyám sága  a l a t t ,  ki  m indjárt  férje  halála  napján  elfoglalá  a '  kor
m án yzói  m éltóságot .  En n ek  1759  tö r t én t h alála  u tán ,  I  ajos braunschweigi 
h e r c zeg,  1750  olta  fő t ábornagy  hollandi  szo lgá la tban ,  tetetek  gyámjáva 
az  ifjú  fejedelem n ek,  ki  1766,  18  éves  korában  vévé  által  h ivatala  gya
ko r lásá t .  A'  h e lyt a r t ó  h ata lm a  nem  egyen l ő   volt  minden  t ar tom án yban , 
m er t  minden  t ar tom án ytó l  kü lö n ,  's  több  vagy  kevesebbjusokkal  n yeré 
diszes  polc/ át .  A'  közönséges  avagy  fő   lu - Iytartósággal  az  egyesült  sta
tusok  fő kapitányi  's  fő admiráli  m éltósága  vala  egybe  kö tve;  's  h a t a lm át 
bizon yos  fójusok  gyakorlása  tevék  1)  a'  status  és  országlási  ügyekben , 
's  2)  a '  ten geri  és  szárazi  hatalom  felett .  Az  első kre  n ézve ,  a '  status 
vagy  t a r t o m án y  can d idált a  személyekbő l  a '  törvén y  és  korm án yszékek 
elölülő jit  és  sok  városok  felsóségeit  szabadon  vá la sz t h a t á ,  körülm én yek 
szerin t  le t e h e t é ,  m ásokat  állithatván  helyekbe.  E '  ju sokat  fő képen  U t -
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r e c h t ,  F elsóyssel  és  C eldern  t a r tom án yokban  gyakorlá",  m er t  ezek  1672 
nem  elég  er ő sen  állván  ellen t  a 1  F r a n c / iá kn a k ,  kicsapat t ak  az  un ióból, 
's  1674  csak  olly  leltétel  a la t t  vetet tek  fel  i sm é t ,  h ogy  a'  városi  t isztvi
selő k  a '  helytartó  á lt a l  választassan ak.  H ollan dban  ju sa  volt  a '  t iszt vi . 
selő ségek  választására  aján lás  á lt a l  m un káln i.  M in t  h e lyt a r t ó ,  a '  gen e
rál  és  tartományi  st a tusokn ál  ő   vivé  az  elö lü lést ,  's  t an ácskozó  szava 
által  nagy  befolyással  volt  a '  t ö rvén yadásra .  A'  végrehajtó  h ata lom n ak 
az  egészet  érdekl ő   legtöbb  ágait  gyakor lá .  M egkegyelm ezh et e ,  ha  a ' 
gonosztevő   gyilkos  nem  vo lt ,  vagy  más  n agy  vétkeket  n em  követet i  el. 
Az  utrechti  egyezésnél  fogva  ő   itélé  a'  t a r t om án yok  közt  t ám ad t  peres 
kérdéseket.  Kötelességei  ellenben  imezek  va lan ak:  a '  t a r tom án yok  és 
városok  jusain ak  és  szabadságain ak  védelm ezése;  a '  st a tusok  tö rvén yei 
és  rendeleteinek  végreh ajt a t ása ;  's  a1  ren d  és  n yugalom  fen tartása  a* 
tartományokban .  A'  hadi  er ő   az  ő  paran csa a la t t á l l t ;  m er t  m in t fő   kap it án y 
legfő bb  vezére  volt  minden  se r egekn ek,  n iellyek  n e k i ,  szin túgy  m in t  a ' 
közönséges  és  egyes  statusokn ak  h ű séget  esküdn i  t a r t o z t a k .  Ő   n eveze 
t iszteket  egészen  az  ezred esig,  ső t  az  elébe  ter jesztet tek  közül  az  er ő s
ségek  paran csn okait  is.  M id ő n  a '  sereget  vezé r lé ,  akkor  gyakran  tábor
n okokat  is  nevezhete  minden  más  befolyás  nélkül.  T áborba  ellenben  nem 
kelh et e t t  's  hadi  t e t t ekh ez  nem  foghatot t  a '  gen eralstatusok  jóvá  h agyá
sa  n élkül,  's  ezek  n éh a  a'  hadi  sereghez  is  küldtek  tábori  követ eket ,  kik
nek  helyben  hagyása  nélkül  a '  h e lyt a r t ó  sem m it  sem  teh ete .  A'  seregek 
elosztását  azonban  mind  a'  t a r tom án yok  mind  az  er ő sségekben  t e t szése 
szerin t  ren delheté  el.  Mint  fő adm irál  a 1  st a tu s  t en ger i  h ata lm án ak  is 
paranesola,  ö vivé  az  elölülést  az  adm irá li  collegium okban ,  vagy  h elyet 
test  neveze  k i ,  's  ő   osztogata  sokat  a '  t en geri  szo lgálath oz  t ar tozó  t iszt 
ségek  közül.  A'  tengeren  n yer t  zsákm án y  t ized  része  ő t  i l le t é ,  a '  m i 
hajdan  igen  sokra  men t .  Ezen  fon tos,  némelly  t ekin tetben  az  országiéi 
hatalommal  megegyező   ju so k ,  1747,  a ' f ő h e lyt a r t ó ság  bevitelekor  még 
neveltet tek.  IV.  \   ilhelmet  az  egyesü lt  statusok  1748  még  a'  G en eralit as 
birtokainak  is  fő   kapitán yává  's  adm iráljává  tevék.  A'  kelet in diai  t á r 
saság  fő   elölülő jévé  vá laszt á ,  melly  h ivatal  mind  addig  soha  sem  volt 
helytartóra  r u h á zva ,  's  kevéssel  azu tán  a '  n yugot in d iai  is  ugyan  azt  cse -
lekvé.  Ez  igen  nagy  t ekin t e t e t  adá neki  mind  a'  ke t t ő ben ,  m i  á lt a l  sokka l 
m agasabbra  emelkedék  a '  helytartó i  h a t a lo m ,  m in tsem  valaha  volt .  J ö 
vedelmei  sok  forrásból  szá rm azt ak,  's  igen  tetemesek  vo l t a k ;  udvara 
királyi  fényt  m u ta to t t .  Azon  h ábo rú ban ,  m ellyet  a ' F r a n c z iá k  1778  o lt a 
az  Angolok  ellen  fo lytat tak  ,  's  mellybe  a'  németalföldi  köztársaság  is 
bele  keveredet t ,  nagy  elégedet lenség  t ám ada  V.  Vilhelm  ellen ,  kit  sokan 
vádolának  azza l,  hogy  a '  hollandi  ten geri  kereskedést  az  Angolok  er ő 
szakoskodásai  ellen  nem  akarja  igazán  védelm ezn i,  hogy  a 1  háború a la t t 
a '  köztársaság  ten geri  erejét  nem  h ath atósan  h a szn á lá ,  ső t  an n ak  nviin-
kát lanságát  részn yire  eszközlé  's  el ő m ozditá .  Az  ellene  szegült  p á r t , 
melly  részin t  keresked ő k  részin t  t isztviselő kb ő l  á l l t ,  korlátok  közé  kivá -
ná  a '  helytartói  h a t a lm at  szor í t an i.  M ivel  pedig  V.  Vilhelm  n agy  F r id r ik 
kishúgát  birá  n ő ü l ,  ezért  a '  berlin i  udvar  a '  h e lyt a r t ó  jusain ak  hévvel 
fogta  p á r t já t ,  's  a '  porosz  követ  J laagban  h ath atós  el ő t erjesztéseket  t e t t 
am a '  jusok  csorbí tása  ellen .  M indazáltal  mégis  elvet ték  a '  ren dek  a ' 
• helytartótól  a7  paran csn okságét ,  's  felfüggesztek  fő kapitányi  foglalatossá
gaitól.  Végre  a'  porosz  sereg  benyom ulása  által  a '  h e lyt a r t ó  javára  in 
téztetek  el  a'  dolog.  Visszanyeré  ugyan is  mind  azon  jusokat  és  első sége
ket  ,  n iellyek  t ő le  elvétetve  valán ak  ,  és  a'  h a t a lm a t ,  a 1  hollandi  városok 
igazgatásában  blly  változtatásokat  t e n n i ,  n iellyek  neki  a '  szótöbbséget 
m egszerzen d ő .  E r r e  a '  h elyt ar tóság  jusait  legszélesebb  kiterjedésben 
értve,  miuiien  egyes  t ar tom án y  és  az  öszvesN ém etalföld  szerkezete  valódi 
létrészének  n yila tkozt a t t a t ék  1788.  A'  h e lyt a r t ó  és  n ő je  az  ekkén t  n yer t 
hatalmi  felső séget  teljes  mértékben  haszn álák  ,  's  az  ellen párt  legjelesebb 
férjfiait,  kik  honfiaknak  nevezek  m a go ka t ,  alkalm at lanoknak  h irdet ek 
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m in den  korm án yh ivatalra .  E*  m iat t  sokan  kikö lt ö zt ek,  a '  maradók  közt 
pedig  elégedetlenség  t ám adt .  F ran cziaország  a'  revolut io  idejében  mind 
ezen  köril'm én yeket  haszn álá.  H ad a t  izen t  a1  h e lyt a r t ó n a k,  'g  nem  a* 
kö zt á r sa ságn ak;  's  1794  H o l la n d ,  csekély  e l len á llá s  u tán  elfoglaltaték 
a 1  F ran cziáktó l  P ich egru  a la t t ,  's  az  örökös  fő hely t ar tóság  örökre  eltö
rü lt e t ek.  Az  örökös  h elyt a r t ó  1803  a'  birodalmi  kü ldöt t ség  végzeténél 
fogva  kárpó t lást  n yere  N ém etországban ;  de  az  1806  és  1807- diki  háború 
által  et t ő l  is  m egfosztatván ,  m agán yéletet  élt  1813  ig,  a '  m id ő n  vissza-
l i iva t ek,  's  a'  bécsi  békegyülés  végzeténél  fogva  királyi  czim et  vön  fel. 
(Vö.  N if- Bí u  és  N K M K T AI .K O I .D ) .  opg. 

H  K i.  y  T A  R  r  (>  T A N Á C S  (K irá lyi) .  í gy neveztet ik honunkban  azon 
ko r m á n yszék ,  n ieiiynek  feláll í tását  a '  kirá lyn ak  M agyarhazán kban  je len 
nem  l é t e ,  n iiilhutlanul  szükségessé  t et t e .  E lső   lételét  1723  nyeré  ,  I I I . 
K áro ly  országlása  a |a t t  P o zso n yban ,  hon n ét  1783- han  I I .  Jósef  császár 
H u dára  tévé  á t ,  hol  mai  napig  is  h elyeztet ik.  F ő elölülő je  a '  n ádor . 
T an ácsosain ak  "'»  t itokn okain ak  szám a  törvén yein k  ált a l  nincs  m eghatá
r o zva ,  's  a '  király  t et szése  szer in t  választ ja  ő ket  az  ország  három  ren
déib ő l.  A'  korm án yszék  egyenesen  a'  fejedelemt ő l,  az  udvari  cancella -
r iá t ó l  függvén ,  enriek  ren deléseit  I n t i m a t u m a i  á lt a l  adja  t ud t ára  az 
országn ak  vagy  valam elly  részeg  tövén yhatóságn ak  ,  '»  azokn ak  gikeresi-
t ésé t  eszkö zli ;  mellyek  azonban  törvén yes  és  kincstári  ügyeket  nem  tár -
gya zh a t n a k ,  m in thogy  e '  ket t ő r e  a '  H elyt a r t ó t an ács  nem  bir  befolyással. 
E gyébirán t  kilii/ .ött  rzélja  ,  az  o rszág  boldogí tása  ;  m ellynek  következé
sében  h a t áskö re  a ' n e m ze t  szap o r í t á sá ra ,  á '  lakosok  é le t ére ,  egészségére, 
bá t o r sá gá r a ,  o k t a t á sá r a ,  felvilágosodására  'sat .  egész  m értékben  kiter
jed .  Kunéi  fogva  gyakorol  befulyást  a'  felvigyázatba  (polit ia) ,  a'  könyv-
b i r á la t ba ,  az  egyházi  ( p ro t est án s)  do lgokba,  oskolai  t an iiásokba ,  ala
p í t ván yo kba ,  az  árvák  jószágain ak  igazga t ásába ,  a '  mezei  gazdaságba, 
m esterségekbe  és  keresked ésbe ,  az  urbarial í s  do lgokba,  az  adó  beszedé
sé b e ,  a '  ka ton aság  beszállatásába  és  tápláltatásába.  L á t h a t n i  ezekbő l, 
m illy  szám talan  egyes  esetek  gyű lnek  össze  ezen  korm án yszékn él. 

—no—-
II E r. VT Rt. KN  v Á n  B Ü N T E T t í s E ,  a'  felperesn ek,  viszonkövete -

lésképen ,  (per  módúm  reeonventioriis')  ugyan  azon  d í jban  való  elm arasz -
t a l t a t á sa ,  m ellyet —  az  er ő szakoskodás!  perrel  (Vö.  H AT ALM ASK O D ÁS) , 
á lt a la  h ibásan  m egtám adta to t t  a lperes  kén ytelen it t et et t  volna  fizetn i. 
Ezen  bün tetésn ek  a'  következ ő   három  esetben  van  h e lye ;  1)  ha  valaki 
nem  alhatalm askodásbeli  ü gyé r t ,  hanem  p.  o .  ö röklésér t ,  o szt á lyér t ,  zá
logér t  'sa t . —  indit  erószakoskodási  p e r t ;  2)  ha  valaki  ezen  per  á lt a l  sa
já t ságo t  ke r e s,  a za z :  nem  a '  m ár  elő bb  á lt a la  bir t  —  de  m eghábor í t 
t a t o t t  h aszn ála to t  követeli  vissza,  hanem  ollyan  t á r gya t  akar  m egszerezn i, 
m elly  m ég  tu la jdon a  nem  vo lt ;  végre  3)  ha  a '  felperes  az  erószakosko
dási  per t  csupán  faggató  szándékból  (vexandi  sludio)  in d í t o t t a . 

Kunost. 
H KM K n o n R O M u s o K ,  a 'G ö rö gö kn é l  ken gyelfu tók,  h í resek  ren d -

kivüles  sebességekr ő l ,  a '  m iér t  a '  st a tu s  által  h irh ordásra  h aszn ált a t t ak 
béke  idej"'n ,  h a bo m  alkalm ával  pedig  a '  kém l ő dés,  's  a '  parancsok  meg-
vitele  volt  fő   dolgok.  N agy  gyorsaságokró l  s'  régi  Í róknál  sok  helyen  te
tet ik  em l í t és;  opg, 

H  K  Sl  I  S   P  H  A  K  fí .  A  I .  F  K  r.  G  i)  M  B. 
H E  M  Ü T Í K U Ü I S  (T iberiiis) ,  r itka tudom án yossága  á lt a l,  különösen 

a 1  görög  és  lat in  n yelvben ,  h í res  n ye lvbu va r ,  G röningenben  szü letet t 
1085  's  1700  h a lt  meg  Leyden ben ,  min t  tan í tó ja a 1  görög  nyelvnek.  Atyja, 
felet te  becsült "orvos  G rön ingenben ,  ada  neki  első   sikeresokta t ást ,  úgyan 
n y i r a ,  hogy  m ár  14  éves  korában  m eglá togath atá  an yavárosán ak  egye
t e m é t ,  hol  különösen  a '  m athem at icával  foglalatoskodott .  N éh án y  év 
múlva  Leiden be  m e n t ,  hol  az  egyetem i  kön yvtár  kéziratain ak  elren delé
sével  b í zato t t  meg.  M ég  nem  volt  20  éves,  mid ő n  roeghirattatása  követ -
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kezesében  a 1  mathematicai  és  bölcselkedtél"  t an itószéket  Am sterdam ban 
elfoglald.  I t t  vezéreltetet t  a '  n yelvtudom án yi  pá lyára .  Jú lius  P ollux 
szótáriró  kiadásán  m un kálódva ,  ö sszekö t t e t é sbe jö t t  á lt a la  a ' n a gy  Ben t -
ley  U ichardal,  kinek  —  barát ságos  ugyan ,  de  eléggé  m eggondolt  b í rá lata, 
az  iljitt  egy  id ő re  leveré.  Annál  nagyobb  szorgalommal  tanulá  ezen túl  a' 
görög  í rókat ,  's  el  lehet  felő le  m on dan i,  h<>gy  idökorán ak  férjfiai  közöt t , 
legalaposabb  esmt í r ő je  volt  légyen  a'  görög  nyelvnek.  Ő   a"  szó  valódi 
értelmében  nyelvtudó  és  crit icus  vo lt ,  's  e'  m ellet t  legkiterjedet tebb  es -
merettel  bí rt  mind  a zo kr ó l ,  mik  az  ő   tudom án yával  é r in t é sbe jö t t ek.  E r 
demet  szerze  magának  a'  görög  nyelv  hason latosságai  kö r ü l ,  melly nek  ő  
add  első ben  tudom án yos  a lap o t ,  mid ő n  m ár  Scaliger  Jósef  és  Saun iaise 
a/.on  c/ .élból  el ő re  m un kálkodán ak.  Ezen  h ason la t ,  a1  szerin t  a'  mint  ő  
általa  megalapi i t a t o t t ,  n agyobb  fényt  terjeszte  a '  szavak  eredet ére  és 
je len t ésére ,  iiiegmtttatá  a 7  hason latos  szavak  '•   a'  rom ai  nyelv  közöt t való 
rokon ságot ,  m ellyet  ő   gyakran  az  aeoli  dialectusból  szárm azta t a .  R uhn -
kenius  és  Valken aer  voltak  legh í resebb  tan í tván yai.  Legjelesebb  m un kái 
ezek  :  a'  m ár  em iitet t  kiadása  Július  P ollux  Onomasticon - jának  ,  Luc ián 
válogatott  beszélgetéseié  és  Aristophan es  P in tusáé.  Ide  járu ln ak  még 
különbféle  szerz ő kr ő l  t e t t  jegyzetei  és  ja v í t á sa i ,  's  több  academiai  be
szédei.  Lelke  igen  szelí d  és  szerén y  volt.  H á lás  barát ja  's  t an í t ván ya 
R lm n ken ius,  sok  szép  ch arac t er ron a t o t  közöl  róla  az  ó  „Vlaititehe  Denk-
m«/ e"- j; í ban ,  mellyet  az  ő   t iszteletére  szerkezt e t e t t .  H em sterh u is  lei -
deni  könyvtárban  lévő   ira tai  kö z ü l ,  G eel  Jakab  e '  következ ő t  adá  k i : 
„Anecdola  Hemsterhuitiana'^   (Leyden  és  Leipzigb.  1825)  54. 

H K M S T K R I I U I S  ( F e r en c z) ,  fija  H em sterh u is  T iber iu s  leyden i  h i -
res  philologusnak  ,  ki  által  már  korán  m egesm erkedet t  a'  classica  lit era -

i  túrával.  Különösen  a'  ph ilosoph iá t ,  's  abban  is  a'  socra t esit  kedvelte 
meg  ;  ezért  P lató  lelke  lengte  körül  ,  's  el ő adásaiban  a'  beszélgetésit  kö
ve t t e ,  nem  lévén  semmi  hajlandósága  a'  ren dszeresh ez.  Locke  em pir is -
musa  H em sterhuis  philosophiájának  is  alapja  ;  de  ő   ezt  ön tapasztalásai -
val  's  éles  belátásával  fű zvén  öszve,  kedveltet ő bb  formában  adta  el ő .  Le l
kének  különös  vidám  vo lt a ,  a '  t erm észetn ek  gen ialis  n éze t e ,  szépségi  és 
mivészeti  esmeretei  gondolatjaiban  tükrözték  ki  m a go ka t ,  's  mind  í rása 
mind  társalkodása  módja  nagy  és  köz  kedvet  t a lá lt ak.  E zér t  G allizin 
herczegnének  (kinek  „Diotima'1  czim  a la t t  n éhán y  dolgozat jait  aján lot
ta)  ugy  F ürst en berg  grófnak  barát ságában  r észesü lt ,  kiknek  t á r saságá
ban  N ém etországot  be  is  u tazta.  F o rst e r  G yörgy  nem  győ z  elég  d icsé
retet  halmozni  r e á ;  a '  XVI I I .  század  P latójának  n evezi;  de  ez  n agyí t va 
van ,  mert Kan t  a 'ph ilosoph iai  mélységben  és  ren dszeres  el ő adásban m é sz . 
sze  h agyt a ,  's  felet te  r a gyo g,  ha  szin te  a '  szépség  eleven  érzésében 
H emsterhuis  b í r  is  több  er ő vel.  A'  ph ilosoph iáról  való  gondolkodása  mód
ját  „Sop/ tyle  nu  de  la philo»ophieí i  czimü  dialógusban  ad ta  el ő .  A' sz é p 
m esterségekr ő l,  nevezetesen  a'  képfaragásról  szól  ,.Lellre  sur  la  sculptu-
re"  (1760)  czimü  kis  munkája.  Vallásph ilosophiáját  t á rgyázzák  ezen  ké t 
dialógusai:  „Aristce  nu  la  diviniié  (1779)  —  és  „Leltre  de  Uiocles  a 
ÍHntime  sur  V  Athéismeí í   (1785).  M inden  munkái  együt t  ada t t ak  ki  két 

kötetben  „Oeuvres  philosnphiques  de  F.  Hemsterhuis'"  czim  ala t t  ( P a r i s 
1S09).  Születése  ideje  1720- ba  e se t t :  egy  darabig  H aagban  m agán  élet et 
é lt ,  késő bb  szolgálatokat  is  viselt  H o l la n d ba n ,  's  m egholt  17Ö0  ugyan 
csak  H aagban .  Kúllny. 

H ü v D t c í s r r , r , AH  Ás,  neve  egy  11  lábú  versn ek,  m ellyet  a 1  r é 
gieknél  kiváltképen  Catull  h a szn á lt ,  's  melly  az  enyelgésre  igen  alkalm as 
forma.  M ér t éke  e z :  —  o  —  oo  —  o  —  u  —  o  o/ jy. 

H E N G E R  (cyljnder)  ,  olly  geometriai  t e s t ,  melly  oldal - vonalainak 
egyike,  min t  ten gelye  körül  való  egyenes  szeglet i  vagy  parallelogram m i 
forgás  által  készül  ki.  Test i  tömege  m agasságán ak  és  külső   t erü letén ek 
öszveséges  prodt ict itm áral  egyen l ő .  Arch im edes  t a lá lt a  fe l,  hogy  az 
egyenlő   oldalú  hen ger  forma  golyón ak  test i  tömege  (o lly  go lyóé  t .  i . , 
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m ellynek  átm ér ő je  a '  h en ger  m agasságával,  vagy  an n ak  killso  területe 
átm ér ő jével  m egegyez)  a '  h en ger  tömegének  kéth arm ad  részét  foglalja 
m agában .  M elly  találm án y  abban  az  id ő ben  olly  fontosnak  t a r t a t o t t , hogy 
m aga  Arch im edes  azt  k í ván ta  ,  hogy  ta lá lm án yán ak  em léke  sí rkövén  is 
fennmaradjon. 

H E N G E R R Ő L T ,  az  épitésben  leger ő sebb  és  legegyszer ű bb  neme 
a'  boltozatoknak  ,  m elly  félkört  formálván  ké t pár  huzamos  m enetelü  ol
dalfalakhoz  r a ga d ;  m illyen t  a '  góthépitésü  tem plom okban ,  folyosókban 
's  régi  épületekben  máig  is  lá th atn i. 

H K N e K K M i v N K K , vagy N Y v 3 T ó M i v N K K neveztet ik egy er ő miv, 
melly ben  ön tö t t  vasból  vagy  aczélból  készü lt ,  pontosan  esztergályozot t 
's  pallérozot t  két  hen ger  forgat tat ik  vizi  ,  á l la t i ,  vagy  gő zer ő   á lt a l  szo
rosan  egym ás  felett  ellenkez ő   i r á n yba n ,  hogy  közöttük  é rezek,  n .  m . 
va s ,  b á d o g,  aczél,  sárga  's  veres  r é z ,  czink  ,  ón  'sat .  n yújtathassan ak 
ki  illend ő   vastagságban  és  szélességben .  M id ő n  t . i.  a 1  szétnyujtandó  érez 
a '  két  h en ger  közé  t é t e t ik ,  ollyan  lesz  a '  vast agsága ,  mint  a '  m ekkora 
volt  a '  két  h en ger  közöt t i  h ézag.  A*>**s. 

H E N G I S T  és  H O R S A .  H e n gi st ,  a '  ken t i  kirá lyság  alapitója  N agy -
b r i t an n iában ,  valamin t  t estvére  H crsa  i s ,  h ires  volt  a 1  Szászoknál  testi 
erejér ő l  's  ő sei  régiségér ő l ,  kik  egyenesen  Odin tól  szárm áztalak  erede
t eket .  449  kértek  a'  Brit t ek  a'  Skótok  és  P iktek  el ő re  nyom ulása  ellen  se
gí t séget  a '  Szászoktó l.  E zek  ,  m ár  régen  óhajtván  a '  szép  sziget re  ro
hanni  ,  ö röm est  engedének  a'  megh í vásnak.  H en gist  és  H o rsa  vezérlése 
a la t t  kiszáltak  a '  T h em se  torkolat ján ál,  m egtám adák  a 'Br i t t ek  ellenségeit 
's  megverek  ő ket  Stam fordn ^l.  N em  n agy  er ő ködésbe  kerülvén  it t  nekik 
a '  gy ő zed e lem ,  ügy  vélekedén ek,  könnyű   lesz  olly  népet  m eghóditn iok, 
m elly  illyen  gyen ge  ellenségnek  sem  tuda  ellen tállan i  Követeket  küldöt
tek  Szászo rszágba ,  tudósí tással  e '  t a r tom án y  term éken ységér ő l,  's  jelen 
ten i  ,  h ogy  könnyű   és  bizonyos  e'  nép  legyő zése,  melly  a'  fegyverek  hasz
n álásátó l  m ár  régo lt a  elszoko t t ,  's  ezen  felül  kebelében  nem  esmér  egyet
ér t ést .  M id ő n  pedig  honjokból  a'  segí t ség  m egékezet t  volna  ,  ju talm ok 
ki  nem  ad a t ásá t  ü r u gyö lve ,  veszekedn i  kezdenek  a '  Br i t t ekke l ,  levetek 
az  á la r e zo t ,  '•   szövetségre  lépvén  a '  Skótok  és  P ik t e kke l ,  m egtám adák 
a '  Br it t ekét .  Ezek  fegyvert  r a ga d á n a k ,  kirá lyokat  Vo lt iger t ,  a '  ki  go
n oszságáér t  's  tan ácsa  veszélyes  következéséér t  felette  gyű löletes  lön ,  le -
t evék  i  's  Vo r t im er t ,  a '  fiját ,  emelek  h elyébe  a '  kir.  székre.  E r r e  a ' 
h áború  iszon yú  elkeseredéssel  fo lyt a t t a to t t .  Az  Angolszászok  dúlva  nyo
m ult ak  az  oszág  belsejébe,  mindenféle  kegyet lenséget  e lkövet t ek,  ugy 
hogy  a 'Br i t t ekn ek  nem  m arad t  egyéb  h á t r a ,  min t  a '  győ ztesek  igája  alá 
vetn i  m agokat .  N ém ellyek  közülük  Arm orikába  ( a '  mai  Bret agn eba)  szök
t ek  's  n eveket  is  r^á  ru h ázák  ezen  t a r t om án yra .  H e n gist ,  ki  az  egles-
fordi  (ma  Ailsford)  ü tközetben  testvérét  elveszte  ,  győ ztes  lön  's  a'  ken
t i  királyságot  a la p i t á ,  melly  a '  mai  K e n t ,  M idd lesex,  Kssex  és  Su r rey 
grófságokat  foglala  m agában .  H .  C an terburyban  lakot t  's  m eghalt  488 
k ö r ü l ,  m aradékira  h agyván  a '  nem  rég  h ód í t o t t  országot .  Octa  és  Ebis -
s a ,  az  ő   öccse  és  kisöccse ,  kiket  utóbb  h ivot t  volt  m agához,  N ortlmm -
berlan dban  telepedén ek  l e ;  ezeknek  példáját  több  szász  vezérek  követék 
's  a 1  7  brit t - szász  kirá lyságo t  a lap it ák.  opg. 

H E N 11 . ,  H K N i  i. K ,  valami  fétis  avagy  bálvány  a1  régi  Vendeknél. 
E gy  pálczából  á l lo t t ,  m ellyre  felül  gyü rü t  t a r tó  kéz  vala  er ő sí tve.  Ezen 
bálvány  az  ajtók  elébe  h o r d o z t a t o t t ,  's  á ldoztak  neki  az  emberek,  hogy 
oltalm a  felő l  bizon yosak  lehessen ek.  "/ "/ •  

H R N K E  (H en r ik  F ilep  K o n r á d ) ,  a '  wolfenbütteli  egyházi  t an ács 
a lelö lü l ő je ,  a '  kön igslu t teri  klast rom  ap á t ja ,  f ő super in t en den s,  H elm -
st ád t ben  a 1  h itvallás  első   t a n i t ó ja ,  's  az  o t tan i  h itszónoki  n even dékh áz 
igazga t ó ja ,  egy  braun sch weigi  h itszónok  fia  volt  'g  lleh lenben  szü letet t 
1752.  Atyja  korán  e lh u n yt ,  's  az  ifjú,  sz ű kö lködésre  '•   vagyonos jóaka
rók  gyám o lit á sá ra  m arado t t .  T a r t ó s  szorgalm a  's  kit ű n ő   elm etehetségei 
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által  korán  jelessé  t e t t e  m agát .  M egkedvelé  a '  régiség  r em ek í r ó i t ,  kik
nek  nem  csak  nagy  gon dolatait  's  m erész  sza ra i t  t u d á  felfogni  és  m eg 
t a r t a n i ,  hanem  szerencsés  elméje  ,  még  azoknak  szellem ét  is  elsaját itá . 
Kedvelt  irója  Quintilian  szónok  vo lt ,  kinek  m un káit  fo rd í t va ,  kezdé  irói 
pályáját .  1778  megnyeré  pártfogóji  által  a'  ren dkivüles  liitvallási  t an it ó -
széket  H eimsiádtben.  É le'nk,  sza ba d ,  's  velő s  m on dásokkal  fű szerezet t 
el ő adása ,  számos  h allgatókat  gyüjte  kö r ébe ;  's  ő   m ár  1780  r en d é i  t a
n í tója  Jön  a'  h itvallásnak  í ró i  h iré t  „Kirc/ tengescfiichte1'  ezimü  m un 
kája  alapitá  n ieg,  m ellyn ek  első   kö t e t e  1788  je len t  meg.  Ezen  könyv  (8 
köt.)  történet í rás- tudományi  kincset  foglal  m agában ,  's  bizonyí t ja  szer
ző jének  kiterjedt  o lvaso t t ságát ,  de  a'  t e t t ek  összeillesztésének  sz í n leg 
pragmaticaiegybefiiggése,  nyilván  m esterkélt  benne. .H enke  ellensége  vo lt a* 
h itre  kin szeritést  eszközl ő ,  vagy  a 1  szabad  gondolkozástól  visszaret ten 
t ő   dogmatism.usnak.  M id ő n  t eh á t  a'  vallásbeli  porosz  közparan cs  (ed i -
ctiim)  megjelent  ,  nem  kétkedet t  az  „Allgem.  deuttch.  Biiliothek^ - ben 
mint  az  ezen  közparan cs  ügyében  megjelen t  iratoknak  b í rálója  fellépn i, 
's  m agát  nem  sokára  minden  félelem  és  t a r tózkodás  nélkül  a'  b í rá la t szer
ző jének  vallan i.  Ön  honában  is  boszus  vit ázatokba  keveredet t  n ém elly 
szóhivő   makacs  eszil  t ö rvén yt u dó kka l,   nEuse^Saií   id ő szaki  irás  kiadása 
által  ,  melly  m iat t  ez  nem  is  t a r t h a t á  fen  lételét  hosszasan .  „Dogmati-
cúja í í   csinos  latin  nyelven  í ra to t t  u gya n ,  de  tanulókönyvnek  még  sem 
aján ltathat ik.  „Magazin  fúr  dí e  Religiontphilosophie"  és  „Museum  fiir 
Kirchengeschicltle11  ezimii  munkái  á l t a l ,  élete  utolsó  éveiben  t a r t ó s  ér
demet  szerze  m agának.  Velő s  szónoknak  m éltán  n evezteth et ik  ;  de  kel
lemesség  's  szivreh ató  tetszetóség  nem  voltak  sajátjai.  Szavalat jai  bizo
nyos  keménységet  áru lt ak  e l ,  m ert  dolgozása  is  lassú és  n eh éz  volt ,  n o
ha  egyébirán t  a la p o s,  szorosan  összefüggő   's  józan  okoskodást  ren ddel 
szerkeztetet t .  Különösen  elh iresedet t  a z  ő   „ s z a b a d  e l m ii  b e s z é -
d,e  N a p ó l e o n  k o r o n á z á s i  i n n e p é n "  1807.  H en ke  min t  em ber  d e 
rültsége  által  szeretet re  m éltó  volt ,  's  t á r sa lkodásá t  vig  sze szé lye ,  's 
finom  de  nem  szurdaló  eszm éje ,  kellem etessé  tevék.  Ifjabb  korában  a z t 
a '  szerencsét  oh a jt á ,  hogy  u t azh a t n ék;  ezt  késő bben  m e gn ye r é ,  de  m á r 
élete  azon  szakaszában ,  mid ő n  abban  gyön yör ű ségét  nem  leié.  1807, 
mint  Braunschweig  tar tom án y  küldöt t je  P a r i sba  m e n t ,  annak  nevében  a ' 
westfali  királynak  h ó d o lan d ó ,  1808  pedig  min t  o rszágren di  követ  Kas-
selbe.  Innét  vivé  magával  a 1  h a lá l  c sirá já t ,  's majdnem  egyévi  beteges
kedése  után  m eghalt  M aj.  2- kán  1809.  54. 

H B N R I B T T E  (Anna) orléansi  h e rczegn é ,  a ' szeren csé t len  angol  ki
rály  I .  Káro ly  le á n ya ,  a 1  polgári  háború  n yugtalan  ideje  a la t t  szü le t e t t 
Angolhonban  E xeterben ,  Jún ius  16.  1644.  Alig  volt  még  három  h e t e s , 
midő n  anyja  vele  együ t t  F ran cziaországba  fu to t t ,  hol  az  K áro ly  ha
lála  u t á n ,  a 1  chailloti  klast rom ba  költözve  neveié  fel  leán yát .  Mivel  H en 
riet te  szeretet re  méltó  elm etehetségeivel  a '  szép  t est a lkat  bájai  is  egye
sültek, ,  azt  ohajtá  az  aust r ia i  An n a ,  14  Lajos  szü l ő je ,  hogy  az  ő   fiának 
jegyeztessék  e l ;  de  a 1  berezeg  e '  t ekin tetb ő l  még  fí a talo t ta  ő t ,  's  ennél 
fogva  An n a,  másik  fia  franc/ .iaországi  F ilep  orléansi  h erczeg  szám ára 
kére  meg  a '  herczegkisasszony  kezét .  ]661- ki  M art iusban  t ö r t én t  m eg 
az  esküvés.  Ugy  látszék  most  egysze r r e :  XI V.  Lajos  m e gbá n t a ,  hogy  a ' 
szeretet re  méltó  H en r iet t é  bir tokáról  le m o n d o t t ,  's  von szalm a  közelitn i 
kinszerité  ő t  a'  herczegn ő höz,  ki  —  a'  m in t  m ondat ik  —  nem  m a r a d t 
egészen  érzéket len  a 1  csábí tó  kirá ly  hódolásai  irán t .  E z ,  valam in t  szin
te  még  más  n éhán y  udvarnokkal  volt  szövevények,  kiknek  t á r sa lko d ásá t 
a 1  herczegn ő   igen  palástalat lan ul  fugadá  ' sszen vedé  m e g,  szerelem féltés
re  gerjesztek  az  Orléans  h e rc zege t ;  azér t  házassági  kötések  nem  volt 
szerencsés.  H en r ie t t e  még  sokkal  többet  szenvedet t  volna  férje kom or és 
szigorú  ch arac tere  m i a t t ,  ha  ő t  a '  kirá ly  folyvást  nem  gyám olit an dá,  ki 
u tóbb,  még  politicai  tekin tetekb ő l  is  kedvezet t  n eki.  M in ekután a  t . i .  I I . 
K áro ly,  a 1  herczegn ő   t e st vére ,  ism ét  visszalépet t  az  an gol  kir á lyiszék -
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r e ,  azon  igyekezet t  XI V.  Lajos  ,  h ogy  ezen  fejedelmet  a '  H ollanddal  ét 
Svédhonnal  kö ten d ő   szövetségt ő l  elvon ja,  mivel  m ár  akkor  azon  tervet 
é r le lé :  h a  leh e t séges,  Belgium  egy  részét  m agáévá  t en n i.  M in thogy  a 1 

közön séges  alkudozásbeli  áiplomaticai  ut  e'  végre  nem  lá t szo t t  eléggé 
b iz t o sn ak,  e lh atározá  L a jo s,  sógorasszonyát  avatn i  ezen  ü gyb e ,  's  az 
Orléan s  berezegn é  annál  nagyobb  örömmel  fogadá  az  aján lato t ,  minthogy 
ez  büszkeségének  h ize lge ,  's  á lt a la  tágas  mező   n yit t a t o t t  lelkén ek  a 'szö
vevén yekre.  1070  az  udvarral  F lan dr iába  u t azo t t  ,  's  azon  ü rügy  alat t , 
hogy  testvérét  látogatán dja  m eg,  Calaish ő l  h ir t elen  D owerbe  m en t ,  hol 
Káro ly  is  nyomon  megjelen t.  Keroual  kisasszony  (késő bben  min t  I I .  Ká
ro ly  szerelm ese  ,  P o r t sm ou th  herczegn ő   név  alat t  esmeretes)  kiséré  ő t 
ezen  út jában .  A'  gyen ge  K áro lyt  húga  rábeszélései  's  társnéjának  bá
ja i  ,  t iz  nap  lefolyta  a l a t t ,  rá  b í rák  l.ajos  k í vánságaira.  Azonban  alig 
t é r t  vissza  az  Oriéans  h erczegn é  F ran cziao rszágba  ,  's  mig  neki  a 1  sze
ren csésen  bevégzet t  a lkudozások  m iat t  szám osan  bókolának  ,  St . - C loudban 
h ir telen  er ő s  fájdalmakat é rze ,  m ellyek  mind  inkább  nevekedtek,  's  Jun .  19. 
1670  h a lá lá t  okozák.  M egétetés  gyan it t a to t t ,  's n o h aaz  angol  követ  je len 
létében  t ö r t én t  bonczolás  után ázorvosok  ellenkez ő t  á ll í t o t t ak:  mégis  majd
nem  egészen  bizonyos,  hogy a ' h e r c ze gn ő ,  évei  virágában ,  alacsony  boszu -
vágyn ak  lön  áldozat ja.  A'  m ennyire az  U rléans  h erczeg  második  nejének,  ba
jo r  h erczegkisasszon yn ak  e'  t árgyu  irataiból,  tudósí tásaiból  ,  's  más  kendé
tekb ő l  t udh atn i  :  Lo r ra in e  vitéz  (V  h erczegn é férjének  lelki  's  test i  barát ja) 
eszközlé  ezen u n d o kságo t ,  ki  a '  herczegn é ált a l  eset t  ki  XI V.  Lajos  ke
gyelm éb ő l  ,  "s  ekkor  min t  szám ű zetet t  Komában  élt ,  honnét  azonban  örö
m est  visszatér t  volna  h ó n á ba ,  ha  ebbeli  k í vánságát  éltében  H en riet te 
nem  gá t lan d o t t a .  É p en  nem  törli  el  ezen  gyanut  az,  hogy a '  vitézt  XI V. 
L a jo s ,  a '  h erczegn é  halála  után  2  évvel,  viszont  udvarába  bocsátá  's 
F ran cziao rszág  marsaljává  t e t t e ,  mivel  ekkor  a '  királyn ak  ő   reá  igen 
n agy  szüksége  volt.  A'  szeren csét len  H en r ie t t e  á lt a lán osan  sajnáltatot t . 
—  Az  m o n d a t ik,  hogy  a'  herczegn é  udvarm esterén ek  XI V.  Lajos  el ő t t 
t e t t  va llom ása ,  ezt  egészen  meggyő zé  Lo r ra in e  vitéz  hoszuállásáról.  A' 
kirá ly  azonban  az  egész  eset re  fátyolt  vo n a ,  '»  a '  vé t kest ,  polit icai  te
kin tetb ő l  bün tetet len  h agyá .  —ni:— 

II E  N  R i K,  ( I . )  m adarász  melléknévvel,  m ellyet késő bbi  irók  bizonyí 
t á sa  szer in t  azon  fcörülm énytólkapot t ,  hogy  ő t  a '  német  herczegek  azon 
kö ve t sé ge ,  melly  n eki ,  kirá llyá  let t  választa tását  h irül  vivé ,  m adará -
sza t t a l  foglalatoskodva  le l t e ;  87G  szü le t e t t ,  's  fia  volt  Ot tó  szász  hér -
c/ .egnek,  ki  noha  (912)  a'  királyi  m éltósággal  m cgk í n á lt a to t t ,  azt  magá
t ó l  elháritá.  H en r ik, atyja  halála  u t án ,  szászországi  és  thürin gen i  herczeg 
lön .  I .  Konrád  kirá ly  el  akará  t ő le  venni  egy  részét  azon  tar tom án yok
n a k ,  m ellyeken  atyja  u r a lko d o t t ;  de  az  e '  m ia t t  kiü tö t t  háború  a '  kirá ly 
r észé re  szeren csét len ül  végz ő dék, 's  H en r ik  mind  a '  két  herczegség  birto
kában  m egm arad t .  K o n r á d ,  halála  e l ő t t ,  ő t  ajánlá  a 1  n ém et  herczégek -
n e k ,  min t  a 1  n ém et  ko ron ára  legm élt óbba t ,  's  olly  férjfiut,  kinek  legin
kább  t eh et ségében  állan a  N ém eth on ban  a '  ren det  helyrehozn i  's  fen tar -
t a n i .  í gy  vá laszt a to t t  királlyá  H en rik,  F it zlarban  919.  Kz,  a 1  N ém etekre 
n ézve  szeren csés  választás  volt  ,  m er t  H en rik,  uralkodása  N émethon
ban  felet te  jó tékon y  let t .  O  neki  ugyan  belső   n j ugtalan ságokat  's  külső  
elleneket  kelle t t  legyő zn ie ;  de  t ekin t e t e ,  okos  in tézetei  's  vitézsége  mind 
a'  ket t ő t  végreh ajto t ták.  A'  sváb  és  bajor  herczegek  rövid  idő   múlva  hó
dolásra  kin szer it t etén ek.  A'  nyugoti  F ran kok  által  N ém ethon tól  elszakasz 
t á t o t t  Lolliar in giát  viszont  hozzá  kapcsolta  (923) a '  birodalom h oz,  's  egy 
lierc/ .eg  ált a l  igazgat t a t á .  A'  békét lenségek  ideje  a la t t  ,  nagy  ellenállás 
nélkül  ,  gyakran  puszt í tó  becsapásokat  tet tek  a' '  M agyarok  N ém ethon ba, 
's  évenkén t i  adót  csikartak  ki.  E gy  beütés  alkalmával  t ö r t én t ,  hogy  ho
n un k  egyik  akkori  h advezére  (Z oltán ?)  elfogatn ék;  H en rik  váltság  nélkül 
szabadon  bocsátá  ő t ,  'a  ez  által  azt  eszközlé  (924) ,  hogy  neki  adófizetés 
nélkül  kilencz  évi  fegyvern yugvás  en gedtetek.  Ezen  id ő   közben  megjavitá 
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a 1  hadi  fenyit t iket ,  seregeit  szorgalm atosan  gyakoro lt a t á  fegyverben  ,  's 
a'  lovaiságnak  más  készületet  ada  ,  melly  elő bb  n ehéz  melyvasa  m ia t t  a' 
könnyű   magyar  sereggel  épen  n em  m érk ő zh etet t .  H en r ik  jelesebb  t e t t e i 
közé  tartozott  éjszaki  N én iéthonban  a z ,  hogy  az  ország  sikeresebb  o ltal -
maztathatása  tekin tetébő l  a'  fenállott  városokat  —  m ellyek  jobbadán  csak 
deszkákból  's  vályogokból  épült  gn n yhók  csoportozatai  voltak  —  árkokka l 
's  földlialmozatokkal  m eger ő sit teté,  's  a '  n yí lt  h elyeket  fallal  veteté  kö 
rül.  Ezen  városokba  kellet t  vonulnia  minden  kilenczedik  mezei  n em esn ek 
's  szabad  születésű   férjfiunak  ,  's  o t t  a'  városon  kiviil  m arado t t ak  részé
r e ,  ellenséges  m egtám adtatás  esetében ,  lakásokat  t a r t an i készen ,  's  a"  t a r -
lományból  oda  vit t  készületeknek  's  élelemnek  gondját  viselni.  A'  köz  ügyek 
elintézésére  összesereglók  m in den 'gyű léseit  városokba  helyezé  á t .  E zen 
elrendelés  által  képző dék  egy  h arm adik  n éposztály,  melly  N ém eth on ban , 
valamint  más  t a r tom án yokban  i s ,  legin kább  elómozditá  a '  kézm ivek, 
gyárok  és  kereskedés  kim ivei ő dését '»  tökéletesülését .  M ig  azon ban  H en 
rik  a'  belső   a lkotm án yt  er ő sb  lábra  á l l i t á ,  bátorságba  h elyezé  egyszers
mind  más  részr ő l  az  ország  h a t á ra it  is.  H o gy  a'  N orm an n ok  vagy  D án o k 
berohanásait  m egakadályozza,  m egtám adá  ő ket  hadával  ön  ' t ar tom án yaik
ban,  's  ez  által  N ém etország  h a t á ra it  az  E ideren  tul  Sch leswigig  t ir jesz -
té;  i t t  egy  s/ ász  városi  telepitvényt  a lko t a ,  egy  m arkgróf  igazgatása 
a la t t  (93Í ) .  Különbféle  tót  és  vandalus  n ép tö rzsököket  h ódo lt a t a  m eg, 
's  belő tök  a'  meisseni  és  éjszaki  szász - ,  késő bben  bran den burgi  m ark
grófságot  állitá  fel.  M id ő n  az  eldódeinkkel  kö tö t t  9  évi  fegyvernyug
vás  idejének  vége  kö ze lge t e t t ,  m egtagadá  H en r ik  a'  t ő le  k í ván ta to t t 
adót.  E kkor  a '  m agyar  sereg  két  részre  válva  n yom ult  be  T h ü r in gen -
be  és  Szászországba,  de  az  áltatok  m egszállato t t  M eiseburgn ál  H en 
rikt ő l  (933 és  934)  végkép  m egveretet t .  Ezen  gyozödelem ,  a'  m egjaví to t t 
hadi  fenyí ték  's  azon  tekin tet  gyümölcse  vo l t ,  m ellyet  H en r ik  ,  a '  most 
már  ő t  önkényt  's  szí vesen  gyámolí tó  N ém etek  el ő t t  szerzet t .  E zó t a 
hosszas  ideig  ment  m aradt  N émethon  az  elő bb  gyakor i  puszt í t ásoktó l,  'g 
H enrik  Olaszországba  készü lt ,  m agát  R om ában  császárrá  ko ro n ázt a t an 
dó.  D e  azonközben  a ' h a l á l  véget  vetet t  é le t én ek,  szeren csés'és  vit ézi 
tet tekkel  jeles  uralkodásának  Ki- ik  esztendejében  ,  60  éves  korában .  H i 
deg  tetemei  lYlemlebenbóI  Quedlinburgba  vitet lek  ,  hol  innepélyesen  t a 
kar í t tat tak  el.  H e n r ik ,  test i  's  lelki  tulajdonokkal  diszesked ő   je les  feje
delem  volt.  Term észet i  világos  esze  kipótolá  az  egészen  elm ulaszta to t t 
tudományos  m ivel ő dést .  Azon  szem reh án yások,  mellyekkel  illet tet ik, 
csak  fényű zését  's  véralkatából  szárm azot t  h ibáit  t á rgyazzák.  A'  mit  ő  
kezdet t ,  azt  h'ja  's  u t ó d ja ,  1.  O t t p ,  dicséretesen  folytatá. 

H R N R I K  ( I I I - ) ,  I l - ik  Konrád  császár  fia,  a '  sáli  F r a n ko k  n em zet sé
gébő l  va ló ,  1017  G eldernben  Osterbeckben  szü le t e t t ,  még  a tyja  éltében 
(1027)  királyinak  vá laszt a t o t t ,  's  a1  császári  m éltóságban  1039  lön  atyjá
nak  utódja.  Öt  a ' t e r m észe t  e lm et eh et ségekkel,  a '  nevelés  pedig  szigorú 
characterrel  ruházá  fel.  Az  egyh á zn a k,  minden  részeiben  el  kellet t  es
mérnie  a 1  t ő le  való  függést.  H árom  pápát  foszta  meg  szé ké t ő l ,  's  bele 
I I .  Kelement  ü lt eté.  A1  többi  papság  m in den kor  az  ő   szo ro s,  de  egy
szersmind  igazságos  fő felvigyázata  alat t  volt.  A'  világi  u raságo ka t  nem 
csak  t ő le  függésben,  hanem  igában  t a r t á .  A'  h erczegségeket  's  grófságo
kat  tetszése  szerin t  betölté  vagy  üresen  h a gyá ,  hogy  lassan kén t  elszok
janak  a 'N é m e t e k azon  képzelet t ő l,  hogy a '  herczegek  az  u ra lkodásra  n éz
ve  elmiilhatlann l  szükségesek.  H en r ik  álta lán osan  ön kén ye  szer in t  u ral
kodott ,  de  minden  vállalkozásaiban  er ő snek  és  á llh a t a tosn ak  m u t a t ko zék. 
Végre  minden  rendek  megelégedet lenek  le t t ek,  de  ő   a '  papok  t e t szésé t  kép
mutató  bu/ .gi  kodása  által  mégis  m egn yeré  ,  's  isten iél ő n ek  n evezt e t e t t . 
Meghalt  Botbfeldben  J 056,  fiát  m ár  el ő bb  három  évvel  u tódjává  vá lasz
tatván.  Ezen  fia 

H  K N R i K  ( I V.) ,  1050  szü let et t ,  's  atyja  e lh un ytakor  csak  5  éves  gyer
mek  lévén,  első ben  an yja ,  Ágnes  gyám sága  a la t t  vo lt ,  kit ő l  azon ban , 
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H an n on ak  a '  köln i  érsekn ek  csalárdsága  ált a l  eltávoztato t t ,  a 1  midő n  t .  i. 
ez  a '  gyen ge  fejedelm et ,  egy  mulatsági  csón akázás  a lka lm áva l,  a '  Raj
n án  Kölnbe  elszállitá.  H a m u ,  a '  mainzi  és  brém ai  érsekekkel  szövetkez
ve,  saját  kezére  ker it é  az  ország  korm án yzását ,  m ellyet  H en r ik  15  éves 
korában  a'  goslari  országgyű lésen  általvet t .  Azon  befo lyás,  mellyel  ő  
r eá  Ad a lber t ,  a '  brém ai  érsek  b i r t ,  's  azon  ár t a lm as  okfő k,  n iellyeket 
et t ő l  e l t an u lt ,  rövid  id ő n  n agy  megelégedetlenséget  szültek,  liz  különö
sen  Szászországban  let t  igen  észreveh e t ő ,  hol  H enrik  sok  hatalmasko
dást  követet t  el,  sok,  elő djei  által  en gedet t  szabadságot  m egsem m isí t et t , 
's  hogy  a'  Szászokat  m egzabolázza,  minden  halmon  és  hegyen  várakat 
ép í t t e t e t t ,  m ellyekn ek  katon asága  a '  t a r t om án yt  n yom orgatá.  A'  Szászok 
összekapcsolák  magokat  a'  T h iir in giekkel,  kik  hason lóan  nyom at tak  ,  's 
m in th ogy  komoly  el ő terjesztéseik  sike r e ,  kem én ység  és  m egvet tetés  lön , 
(1073)  fegyvert  r a ga d t a k ,  el ű zték  H en r ike t  Szászországbó l,  számtalan 
vára it  e lp u sz t í t o t t á k ,  's  ő t  m agát  egyezségre  kin szer it et t ék,  mellyben  a ' 
m ég  fen m aradt  többi  várak  leron tatasa  is  k ikö t t e t e t t ,  csupán  H arzburg 
épületei  's  egyh áza  kiméltetvén  m eg.  D e  mid ő n  egy  alljas  népcsoport 
á lt a l  ezek  is  e ltö rü lt e t t ek  ,  bevádolá  H en rik  a'  pápa  elő t t  a '  Szászo
ka t  ,  m in t  az  egyh áz  m e f e fe r t ö zt e t ő i t ,  's  ez  á lt a l  alkalmatosságot 
szo lgáltak*  a n n a k ,  m agát  az  ügybe  biró  gyan án t  bele  avathatn i.  A' 
Szászok  ugyan  az  okozot t  ká r ra  nézve  minden  nem ű   elégtételt  ajánla
n ak  ,  de  H en r ik  vélet lenül  hadi  sereggel  bo r it á  el  's  t ám adá  meg  ő ket 
(1075)  Lan gen salzán ál  az  U nstrut  m ellet t ,  hol  a '  nép  részér ő l  az  ü tközet 
szeren csét len ü l  végz ő dék.  H en rik  minden  here/ egeiket  's  n ágyjaikat  el -
fo gá ,  más  t ar tom án yokba  küldözé,  's  min t  bosszús  győ z ő   bán t  a '  ineg-
h ó d it o t t akká l.  Az  an n yira  n yo m at o t t  Szászok,  ellenvádat  nyújtottak  most 
be  a'  p á p á n a k ,  VII.  ( H ild ebran d )  G erge lyn ek,  ki  csak  néhány  évvel 
el ő bb  lépet t  fel  a '  p á p a szé kr e ,  a '  császári  udvar  h elyben h agyásán ak  el
len ére.  E z,  szin te  a '  vakm er ő ségig  bá to r ,  's  minden  ellen állásn ak  daczo -
]ó  férjfiu,  m in djárt  elein te  a r r a  h a t á rozá  el  m agát ,  hogy  az  egyh ázat  a' 
világi  u raság  h atalm án  feljttl  emelje.  Örömmel  hasznalá  tehát  G ergely 
ezen  alkalm at  h a t a lm a  n agyobbitására ,  's  felszólitá  (1076)  H en riket  egy
h á z i  átok  bün tetése  a l a t t ,  h o gy  az  ő   birói  sze'ke  e l ő t t ,  a '  Szászok  pa
n asza ira  adan dó  felelet  véget t  megjelenjen.  H en rik  kevéssé  ügyelt  e r r e , 
' s  a '  pa ran csára  Worm sban  összegyülekezet t  püspököket ,  a '  pápa  irán t 
való  engedelmesség  m egtagadására  birá .  D e  G ergely  egyházi  átkot  mon
da  H e n r i k r e ,  's  feloldoza  jobbágyait  a '  neki  t e t t  h ű ségi  eskü  alól.  E z 
an n yira  h ato t t  a '  különben  is  felingerlet t  m egelégedet len ekre,  hogy  H en 
r ik  rövid  idő   múlva  egészen  elh agyatva  's  olly  veszedelemben  látná  ma
gá t ,  m ellynél  fogva  minden t  elvesztendne.  l l ly  kétes  állapotban  el  kellé 
m a gá t  tökéln ie  az  Olaszhonba  m en ésre,  h ogy  a '  pápa  á tka  alól  felszaba -
d it t assék.  E z t ,  nem  messze  Keggiotól  ,  barátnéja  M at h ild e ,  toscan ai 
grófné  vá r á b a n ,  C anossában  le ié ,  hová  ön  bátorságban  lé t e  miat t  köl
t ö zö t t .  E gym ás  u t án  h árom  nap  je len t  meg  H en r ik  bünbánási  rn í iába  öl
t ö zve ,  Canossa  várudvarában  ,  m í g  végre  a'  pápátol  kih a llga t t a t ást  nyer -
h e t e .  Csak  a '  legterhesebb  feltételek  a l a t t ,  hogy  t .  i.  a '  pápa  k í ván atára 
m in den kor  helyt  á llan d ,  hogy  addig  magát  az  országiastu l  m egtartóztat 
j a ,  hogy  a '  pápának  mindenben  engedelmeskedn i  fog,  ' sa t .  oldoztatot t 
fel  H en rik  az  egyházi  átok  alól.  D e  ezen  h atalom bitor lás  bal  követke
zést  vont  maga  u tán .  Olaszhnn  nagyjai,  kik  G ergellyel  m ár  rég  elégedet
len ek  voltak,  's  an n ak  m éltóságától  leend ő   m egfosztatását  kivánák,  ösz -
szegyülekeztek  H en r ik  kö rü l,  ki  am a '  kem én y  feltételeket  ugy  sem  szán
dékozot t  m e gt a r t a n i ,  és  segedelm eket  aján lák  n eki.  Azonközben  a '  n é
m et  h erczegek,  a '  pápa  eszközlésére,  F o ikh eim ban  (1077)  a 1  svábországi 
Rudolf  h erczeget  választák  királyjokn ak.  H enrik  visszasietet t  N émethon
b a ,  's  szeren csés  volt  versen ytársát  Rudolfot  m eggyő zn i,  ki  a '  csa
t ában  (1080)  életét  is  elveszte.  A'  pápa  ujabban  átok  alá  veté  H en r iket , 
de  a'  br ixen i  etrvházi  sry ü lé sen ,  az  olasz  és  n ém et  püspökök  á l t a l ,  min t 
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eretnek  és  b ű bájos,  egyh ázi  m éltóságától  ő   is  m egfosztato t t ,  H en r ik 
(1081)  egy  sereggel  Olaszhonba  m en t ,  h ogy  m agát ,  az  An gyalvárba  zá r 
kózott  G ergelyen  m egbosszulja,  's  az  ő   általa  székébe  h e lyezt e t e t t  111. 
Kelemeu  pápa  által  m egkoron ázta tá  m agát  R om ában .  G ergely  C ala -
briában  lelt  menedéket  a'  N orm an n okn ál  ,  's  Salern oban  halt  meg  (1085) . 
A'  megelégedetlenség  még  nem csillapult  le N ém eth on ban  H en rik  ellen  ;  fia, 
Konrád  megtámadá  ő t ,  de  pár tosaitó l  elhagyatva  m eghalt  - F lorenzben 
(1101).  Kieszközlé  H e n r ik ,  hogy  hasonló  nevii  fia ,  a '  n ém et  h erczegek 
által  királlyá  választatn ék  's  m egkoron ázta tn ék.  ,Ez  esküje  ellen ére,  még 
atyja  éltében  bele  avatkozot t  az  o rszáglásba ,  's  h ű t len ségre  engedé  m a
gát  csábit tatn i.  E lső ben  annak  szem élyét  ker it é  ravaszul  h a t a lm á ba ,  's 
késő bben  ln gelh eim ban ,  az  uralkodás  let ét elére  kin szer it é .  Végre  I V. 
H enrik  mindenekt ő l  e lh agyatva  végzé  életét  's  szenvedéseit  Lü t t ich ben , 
hol  legnagyobb  sziikölködésben  's  egyházi  átok  a la t t  h alt  m e g,  a '  m iér t 
is  csak  5  évvel  késő bben  t aka r í t t a t o t t  el  illő   szer t a r t ássa l  Speierben . 
H enrik  a '  term észet t ő l  jó  h a jlan dóságo t ,  okosságot  's  báto rságo t  n ye r t , 
de  hibás  neveltetése  á l t a l ,  ön  szeren csét len ségére ,  felet te  h ajth ata t lan n á 
tétetet t .  Jó  liarczos  volt  ;  62  ütközetben  győ zödelm esked ' t t .  H a  ön  ma
gának  annyi  szeren csét len séget  nem  készit en det t ,  's  ha  VI I .  G ergelyn él 
kevésbé  félelmes  ellensége  leendet t  va la ,  bizonyosan  egészen  m egváltoz
t a t t a  volna  N ém etország  alkotm án yát . 

H K N R 1 K  (V.),  az  elő bbinek  fia  's  utódja,  n ém et  császár ,  1081  szül. 
Atyja  ügyétol  való.  e lpár to lásáró l,  's  . irán ta  volt  t erm észetellen i  magavise
letér ő l  szomorúan  esm eretes  fin.  I I .  P asch alis  m un kálkodása  á lt a l,  még 
atyja  éltében  N ém etország  királyjává  koron áztato t t  H en rik  (1106)  M ainz -
ban.  D e  ez  sem  a'  romai  székn ek,  sem  yédet t  kedven czén ek,  sem  az 
anarchia  vad  szelleme  által  m egron cso lt a t o t t ,  's  öncsászárja  lehan yat lá
sát  eszközölni  segit ő   N ém ethon n ak  n yereséget  nem  n yn jih a t a ;  m er t 
alig  hogy  H enrik  t h ron ra  lé p e t t ,  tüstén t  ellenszegzé  m agát  a '  rom ai  ud
var  követelt  jogain ak,  's  a '  szerencsétlen  beigtatási  villongás  újra  meg-
rázkódtatá  a '  birodalm at .  N emzetünk  's  a '  Len gyelek  ellen  kezdet t  h ábo
rí t  kim en etele ,  nern  kevésbé  volt  szerencsét len .  1111- ben  I .  H en r ik  angol 
király  leán yát  M athildet  vévé  n ő ü l ,  's  a '  herczegn ő n ek  gazdag  kiháza -
sit tatása  eszközöket  nyujta  n eki  ,  az  Alpeseken  keresztü l  t áborozva 
Olaszországba  m eh et n i,  hogy  R om ában  a '  pápa  által  a '  császári  ko ro n á t 
fejére  tetesse.  M in thogy  azonban  P asch alis  a z t ,  csak  a'  VI I ,  G ergely  ál
tal  kérdésbe  vet t  jogok  odaengedésének  feltétele  a la t t  akará  cselekedn i, 
's  a'  perlekedést  a 1  püspökök  folyvást  nevelék  :  e lh a t á rozá  m agát  H en 
rik  ,  az  ügyet  er ő szakos  csapás  által  végezn i.  F ogva  h urczo lta tá  el  a' 
miséző   pápát  az  o lt á r t ó l ,  's  Jeapr it t a tá  seregei  á l t a l ,  a '  R om a  utszáin 
ellene  támadókat .  Két  hónapi  fogság  u tán  en gedet t  végre  a'  pápa  ;  H en 
rik  minden  feltétel  nélkül  császárrá  ko r o n á z t a t o t t ,  's  en gedelm et  n yere 
a 1  fópásztortó l,  hogy  az  általa  e lá ru lt a to t t  szeren csét len  atyja  cson tjait , 
szentelt  földnek  han t jai  alá  t em et teth esse.  N ém elly,  országában  t á m a d t 
nyugtalanságok  hamar  visszahivák  a'  császár t  O laszh on ból;  de  mig  ő   a ' 
svábországi  herczeggel  egyesü lve,  Lo t h a r  szász  herczeg  ellen  h arczo lt , 
addig  a'  pápa  újra  felingerié  ellene  az  o lasz -   és  n ém etországi  pár toso
kat.  Két  évig  t a r to t t  ezen  villon gás,  m e lly,  különösen  a'  m ain zi  érsek 
's  würzburgi  püspök  által  é lesztetvén ,  N ém eth on t  puszt í t va  dulá.  E kko r 
másod  izben  mene  H enrik  táborával  Olaszhonba  ,  's  P asch alist  Apn liába 
futásra  kin szer it é ,  kinek  rövid  id ő   m úlva  bekövetkezet t  h a lá la  után  11. 
G elasius  választato t t  a 1  cardinálok  által  pápává.  D e  H en rik  ezzel  meg -
elégedetlen  lévén,  helyet te  a '  bragai  érseket  választatá  Vili .  G ergely  név 
alatt .  G elasius  Bécsbe  m e n t ,  egyházi  gyű lést  hiva  egybe ,  's  H en riket 
átok  alá  veté.  U gyan  ezt  t e t t e  G elasius  utódja  is  I I .  C a lixt u s,  a '  rh eim si 
egyházi  gyű lésen .  E z ,  és  a '  nagyoknak  szün telen  ra ló  pár toskodása  ál
tal  ,  kinszeritve  lá tá  végre  m agát  H e n r i k ,  az  1122- beli  worm si  egyeze
t t  aiáirn i,  melly ben  a '  kérdéses  jogokat  a '  rom ai  székn ek  á t en gedé,  ugy 
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azonban  ,  hogy  a'  N ém etbirodaloiu  püspökei  és  apát jai  a'  császár  jelen
létében  választassanak  ,  's  az  ujonan  választot tak  ,  javaik  's  haszonvéte
leik  m egn yerése  irán t  ugyan  ahoz  folyamodjanak.  H o gy  a'  folyvást  nyug
h ata t lan kodó  bérföldeseket  (vasallusokat)  külső   ügyekben  foglalatoskod -
t a t h assa  ,  ürügyöt  kerese  H enrik  F r a n c ia o r szá gga l  h ada t  kezdhetn i.  M i 
el ő t t  azonban  ez  m egtörtén t  voln a,  kim últ  U trechtben  1125.  A'  franki 
császár  törzsökb ő l  ő   volt  utolsó  u r a lko d ó ,  m ellyet  nem  sokára  a'  sváb
országi  n em zetség  követet t . 

I I n N  a i  K  (VI I . j,  n ém et császár,  a'  luxemburgi  herczeg  fia,  I .  Albrech t 
.h a lá la  's  hét  havi  u ralkodás- szün et  u t á n ,  N ov.  29.  1308  választato t t  csá
szárrá .  M egjegyzésre  m éltó ,  hogy  ő   volt  az  első   német  császár,  ki  egye
dül  a '  választó  fejedelmek  á l t a l ,  más  országren dek  hozzá  já ru lt a  n élkü l 
vá laszt a to t t  meg.  O  vele  együt t  jő ve  aján latba  valo í si  Károly  is  ;  mind
azáltal  H en r ik  n yeré  el  az  első bbséget .  U ralkodása  első   munkálatai  közül 
vo l t :  Albrech t  gyilkosait  ü ldöztetn i.  Svábországi  Ján os  szám ű ze t e t t ; 
W a r t h  Rudolf,  Tegern feld  *»  mások  pedig  kegyet len ül  halált  szenvedé -
n ek.  ( I J .  I .  AI . R K BC H T J .  F iá n a k ,  J á n o sn a k,  a '  C sehországi  öröklő nével 
összeh ázasí t ása  á l t a l ,  ön  n em zet ségére  nézve  botorságba  helyezé  H en rik 
ezen  t e t em es  k i r á lysá go t ,  a '  karjnthüai  Ján os  herczeg- veszteségével,  ki
n ek  ahoz  legközelebbi  joga  let t  volna.  Következve  Olaszhonba  m e n t ,  's 
kin szer it é  a '  M ilánóiakat ,  hogy  a'  lombardiai  vas  koron át  fejére  tegyék.*) 
E r r e  ,  a '  felső   Olaszhonban  kiü tö t t  lázadást  fegyvereinek  h ata lm a  által 
n yo m t a  el.  C r em o n á í ,  Lodit  és  Bresciát  rohanással  vévé  be  ;  can -
czellárját  T u r i a n é t ,  ezen  lázadás  t itkos  fő vezérét ,  m egéget teté  ;  meg
szállo t t a  hadával  R om át ,  m ellyet R óbert ,  nápolyi  kirá ly,  neki  feladni  vo
n akodot t .  M in ekután a  a '  keresztén ység  fő városát  bevevé,  két  cardiciál 
á lt a t  rom ai  császárrá  ko r o n á z t a t o t t ,  mig  azonközben  az  útszákon  's  h á
zakban  gyilkolások  's  rablások  követ tet tek  el.  I n n ét  F loren z  ellen  for
d u l t ,  a '  n ápo lyi  R ober t e t  szám ű zöt tn ek  n yi la t ko z t a t á ,  '»  a '  floren zi  és 
luccai  lakosokat  halullal  fen yeget é ,  ha  m agokat  neki  tüstén t  alája  nem 
vetn ék.  D e  ezek  állan dóan  védelmezek  m ago ka t ,  '•   mid ő n  most  H en r ik 
N áp o ly  ellen  fordulna,  h irtelen  m eghalt  Buonconven toban ,  Aug.  24.  1313, 
életének  51  évében .  A'  monda  sze r in t ,  egy  domin icanus  éteté  meg  a ' 
félemlí t ő   u ra lkodó t .  V.  Kelemen  nyomban  átok  alá  veté  a '  kiinultnak 
m egh idegült  t etem eit ,  's  kikelt  nápolyi  R óbert  szám ű zetése  ellen .  M in ek
u tán a  a 1  birodalom  14  hónapig  fejedelem  nélkül  vo lt :  bajor  Lajos  vá
la szt a t o t t  császárrá .  H en rik  fia ,  csehországi  Ján os  király,  30  évvel  atyja 
h a lá la  u t á n ,  egy  oklevél  által  felmenté  a '  D om in icanusokat  azon  vétek 
a ló l ,  m in t h a  a tyjá t  m egétet ték  vo ln a ,  mivel  valóban  a '  dolog  már 
akkor  egész  bizonyossággal  világosságra  nem  is  h ozath ato t t .  54. 

H K N R I K  ( I I I . ) ,  F ran cziao rszág  királya,  I I .  H en r ik  király  és  M edi
cis  K ata lin  h arm adik  fia,  F on tain ebleauban  szül.  1551.  Id ő sb  testvére 
I X.  K áro ly  halála  után .,  ő   lépet t  1574  az  o r r zágláa ra ,  's  F ebr .  12.  1575 
koron ázta ték  meg  R heim sben .  M in t  anjnui  herczeg  ( e '  czim et  viselé 
elő bb  H .)  szeren csésen  csa tázo t t  a'  H u gen o t t ák  ellen  ,  's  a'  jarn aci  és 
m on tcon tour i  győ zödelm ek  olly  h ir t  szerzének  n eki,  hogy  ő t  a '  Lengye
lek  1573  királyjokká  választanák.  M id ő n  testvérén ek  h alála  által  a'  fran
cziao rszág!  t h ro n ra  h ivaték  ,  nem  akarák  ő t  a '  Len gyelek  elbocsátn i. 
H en r ikn ek  t itkosan  kellet t  azon  országot  e lh agyn ia ,  hol  kedvelt e t e t t ,  's 
egy  másiknak  korm án yzásá t  felvállalnia,  mellyben  a'  lakosok  nagy  része 
á lt a l  gyü lö lt etet t .  Bécsben  's  Velen czében ,  hová  F ran cziaországba  u taz -
t a ko r  ju t o t t ,  az  tan ácsollaték  n eki ,  hogy  a '  catholicusok  és  h ugen o t t ák 
m eghason lo t t  párt jait  szelí dség  által  összebék í t se ,  ez  által  a '  polgá
ri  h áború  utóbbi  szörn yetegeit  eltávoztatan dó.  D e  a 1  gyenge  's  bujálkodó 

*)  M in t h ogyh a '  G u elph ck  párt ja  a*  lom bard ia i  k i r á lyo k  ő s  koronáját  e lrejt ő   ,  egy  "ja t  ko -
azU tete  H en r ik  acze'lból  ,  m ellyel  5t  • '  m ilan ó i  é r se kn e k ,  ezen  város  f ő t em plom ába* 
ke l le t t  m egkoronázn ia -
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h erezeg,  nem  kSveté  szén  okos  t a n á c so t ,  hanem  átengedi!  m agát  anyja, 
M edicis  Katalin  szövevényeinek,  mi  által  F r a n c i a o r sz á g  ismét  a* 
legvadabb  anarchia  zajos  helyévé  lön.  A'  jarn ac i  és  monteon touri  egykori 
győ z t es,  most  palot í ijába  zá r kó zva ,  egy  n yom orultn ak  gyászos  szerepé
ben  mutatkozot t ,  egy  n yom orult  herczegében  ,  ki  minden  kötelességeir ő l 
megfelejtkezett,  's  inig  kö rü lö t t e  a'  pártosok  dü liösködén ek,  egyedül 
hölgyek  elcsábí tásával  's  alacsony  szövevények  hálózatával  foglalatosko
dott .  A'  lotharingiai  házbeli  gróf  Vaiideinont  leányával  t ö r t én t  egybeke
lése,  uj  viszálkodásokra  nyújtot t  alkalm at ,  mivel  az  által  a'  közönségesen 
gyű lölt  G uiselí   nagyobb  befolyást  n yertek.  M ostan tól  fogva  kezd ő d t ek 
a'  polgári  háborúk  ,  mellyekben  a'  n avarrai  H en rik  (következve  IV.  H en 
rik  király)  olly  dicséretesen  tün teté  ki  m agát .  (Vö.  H E N R I K  I V. ,  G i i s s 
H Ü N .M K ,  CON D K  és  I . Í G \ ) .  A'  gyenge  H e n r ik ,  udvari  em berein ek,  an y
já n a k ' s  ágyasainak  já t éka  lö n ,  's  épen  semmit  nem  mivelt  a '  je l e n é s 
jövendő   történ eteire  n ézve;  és  igy  mind  inkább  inkább  h an yat lo t t  ezen 
király  tekin tete  nem  csak  a '  n é p ,  hanem  önnön  pár tosai  elő t t  i s ,  's  a ' 
zavar  mindig  nagyobb  lön .  Világos  paran csán ak  ellenére  jö t t  G uise 
herczeg  egy  sereggel  a'  fő város  fe lé ,  'a  midő n  H en rik  alédozva  ezen 
ellenies  készületeket  meg  akarn á  gá t o ln i,  's  a '  város  fellázadt  lakosúit 
csendességre  bí rn i  :  el ű zet tek  a'  nép  által  seregei  (M aj.  12.  1588) ,  's  ő  
maga  C hart resbc  futni  kin szerit tetc t t .  E r ő telen  és  gyáva  lévén ,  ellen sé
geivel  nyilt  utón  szembe  szállan i:  csalárdsághoz  és  gyilkossághoz  folya
modott.  A'  bloisi  országgyű lésen  (Oct .  1 5 Í J 8 ) ,  hol  szí n leg  a'  G uisekkel 
megbékült  's  a '  herczeggel  együt t  já ru lt  az  u rvacsorájáh oz,  m egparan -
csolá  azoknak'  m eggyilkoltatását .  H erczeg  G uise  H en r ik  D ec .  2 3 ,  a* 
királyi  szobába  m en tekor  eset t  e l ;  r o ko n a ,  a '  cardinal  p ed ig,  követke
zett  nap  a'  tömlöczben  végeztetet t  ki.  Ezen  gyilkolás  határozá -   el  H en r ik 
megbukását.  P a r i s ,  és  az  ország  több  vá ro sa i ,  ellene  n yila tkozta ták  ki 
magokat.  M ost  már  nem  láto t t  H en rik  egyéb  m en ed éke t ,  mint  a '  n avar
rai  H enrikkel  egyesüln i.  A'  két  herczeg  közösen  tán iadá  meg  a'  m a -
yennei  herczeg  (G uise  H enrik  testvére)  á lt a l  védetet t  fő várost.  I t t ,  71 
sorbonnebeli  doctor  n yilatkoztatá  igazságosnak  ,  a'  valoisi  H en r ik 
(igy  nevezték  a'  királyt )  elleni  h adat .  A'  pápa  m egigéré  az  egyházi  vé
delmet,  's  P arisban  a'  h itszónokok  nyilván  h irde t ik  a'  zsarnok  kellii 
meggyilkoltatását .  Következve,  Aug.  1.  1589,  egy  —  Clemeut  J á ko b 
nevű   dühös  vakbuzgó  által  késsel  halálosan  m egsebesí t t e t et t  H e n r ik ,  '» 
másodnap  múlt  k i ,  uralkodása  16  ,  életének  pedig  39- ik  évében. 

H E N R I K  ( I V. ) ,  vendomei  herczeg  Bourbon  Antal  és  d'Afbert  Joh an n a, 
H enrik  navarrai  király  leán yán ak  fia,  1553,  P anban  Bearn - ban  (alsó 
pyrenéi  tartom án ybeli  megye)  szü lelet t .  Az  akkori  id ő k  szellem éhez 
képest  jó l ,  jövend ő   nagy  t e t t ekre  n eveltetet t .  Anyja  elhagyá  a '  franczia 
udvart  férje  halála  után  's  berezegi  ő s  javaira  Beám ba  vonulván  ,  a'  H u 
genották  részére  n yila tkoztatá  ki  m agát .  Midő n  H en rik  11  éves  lön , 
kinszeritve  lá tá  m agát  a'  fr.  udvarn ál  megjelenn i.  A'  G uisek  gyaláza
tos  t erve,  melly  szerin t  ok  I I .  spanyol  F ileppel  egyetér tve,  H enrik  örök
ségét  alsó  N avarrát  elfoglaln i,  's  szem élyét  a '  spanyol  zsarnok  h ata lm ába 
akarák  ker itn i,  felfedeztetet t  's  m egakadályozt a to t t ,  Angolhon  éles  be
látási!  királynéja  E rsébet  által.  M ég  nem  volt  16  évű ,  midő n  ő t  anyja, 
a 'vit éz  lelkű   Johan n a,  a ' ja rn ac i  ü tközetben  (1568)  m egveretet t  hugen ot ta 
sereg  eleibe  állitá.  Az  ifjú  innepélyes  esküt  t ö n ,  utolsó  csép  veiéin  ol
talmazni  a'  köz  ügyet  és  lelki  szabadságot .  A'  Coligny  vezérelte  's  11. 
esküje  által  fellelkesedett  hugenot ta  se r eg,  generalissimusává  kiálto t ta  ki 
ó t ,  's  noha  a'  H ugen ot ták  M ontcon tournál  újra  megveret lek  ,  mégis  ked
vező   feltételek  alat t  n yertek  békeséget  St. - G ermain  en  Laye - ban .  M egké -
szité  végre  a'  vérszomjas  Katalin  azon  t ervet ,  melly  szerin t  egy  c  apás 
által  minden  H ugen ot tán ak  ki  kellett  i r t a t n ia ,  'a  IX.  Kárn li t ,  az  eró te 'en 
királvt ,  megegyezésre  birá  a '  fondor  an ya.  E '  végre  a '  hugen ot ta  p á llo k 
minden  fejeinek  egybe  kellet t  gyiilniek  P arisban .  Azon  Uriigv  a la t t  ,  h egy 
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a '  kél  külön szakadt  p á r t  egyesit tessék,  H en r ikn ek,  valoisi  M argittal, 
I X.  K áro ly  húgával  leen d ő   összeházasiftatása  ajan ltaték  Joliannának. 
A'  lakodalmi  készületek  közben  meghalt  H en rik  anyja  P ar iiban  ,  a' 
m egétetés  nem  alaptalan  gyanújával.  H enrik>  most  .„ N avarra i  K ir á ly" 
czimet  vön  fel;  házassági  esküdtetése  Alig.  18 ,  1572  ment  véghe,  melly-
r e ,  a '24 - ik  Angustusrói  25- ikre  virradón  tö r t én t  borzasztó  YKKMKNVKKZŐ  
( I .  e.)  következett .  H enriknek  's  C on dén ek,  hogy  életeket  megmenthes-
sék ,  külső kép  a'  catholica  h it re  kellet t  térn iek.  Azonban  Katalin  király
né  a'  csak  njonan  kötöt t  házasság  felbontásán  m esterkedet t  ;  melly  mi
d ő n  nem  sikeresü lt ,  tobzódó  udvarának  gyönyörei  által  szándékozot t  az 
ifjú  nemes  lelkét  megron tan i  ;  's  H en r ik  valóban  kicsapongóvá  lön .  D e 
1576  oda  h agyá  az  udvart  egy  vadászat  a lka lm áva l ' s a 'H u gen o t t ákh o z 
i l lan t ,  kiknek  vezére  let t  's  újra  protestán s  h it re  tér t .  A'  IX.  K áro ly 
halála  után  ennek  utódja  I I I .  H en rik  helyet t  is  uralkodó  K a t a lin ,  t an á
csosnak  véle  a'  H ugen o t t ákkal  békét  kö tn i,  szabad  isteni  t iszteletet  en
gedve  nekik  1576.  Kz  á lt a l  elkeserit tetve  alkoták  a'  buzgó  catholicusok 
azon  ligát  (szövetséget) ,  tnellyet  a '  királyn ak  meg  kellet t  er ő si t n ie ,  's 
mellynek  elején  h erezeg  G uise  H en r ik  á llo t t .  N em  sokára  iij  lánggal 
ü tö t t  ki  a'  vallási  h á bo r ú ,  mellyben  H en r ik  C outrasnál  a'  ligisták  se
regé t  1587  csekély  er ő vel  m egveré.  M ost  III  H enrik  gyanús  lön  a'  ha
talm as  liga  pár t  e l ő t t ,  's  a '  bloisi  országgyű lésen  (1588)  i^en  szorgal
matosan  m un kálkodtak  a '  G u isek,  a '  királyi  hatalom  eltöriillelésén .  A' 
Sorbonne  feloldozá  az  alat tvalókat ,  I I I .  H en rikn ek  t e t t  h ű ségi  esküjök 
aló l,  's  V.  Sixtus  pápa  átokkal  fenyegeté  a '  királyt .  Nem  m aradt  t eh át 
egyéb  h á t r a ,  mint  n avarrai  H en rikkel  egyesüln ie  's  bará t ságo t  kötn ie, 
melly  Toursban  tö r tén t  m eg.  Kgyesült  er ő vel  felülmiilák  a'  liga  pár t 
h a t a lm á t ,  's  I I I .  H en rik  el ő re  nyomult P ar is  a lá ,  de  a '  St. - C lond  melletti 
t áborban  elhunyt  é le t e .  Az  összegyű lt  nemességhez  in tézet t  utolsó  pa
ran csa  az  vo lt :  navarrai  H en r ike t  választanák  a ' fr .  királyi  szé kr e ;  tör
vényes  utódjául.  IV.  H en rik  azonban  számtalan  akadályokra  talált  ügye, 
végrehajtásában .  E llen páit já t  mayennei  h erezeg  vezér lé ;  de  I I .  spanyol 
F ilep  is  vágyot t  a 1  fr.  ko r o n á r a ,  's  t etem es  segédcsapafot  külde  a'  ligis-
t ákn ak.  IV.  H e n r ik ,  első ben  az  Arques  melletti  liires  ütközetben  győ zte 
m eg  ellenét - ,  az  ivrii  csata  által  pedig  tökéletesen  m egron tá.  Látván 
azon ban ,  hogy  a '  catholica  hit  felvétele  nélkül  F ran cziaország  koroná
já t  békésen  soha  nem  b í r h a t n á :  engedet t  hivei  kérelm ein ek,  's  elfogadá 
azt  Ju l.  25 ,  1593.  Az  ellene  in tézet t  orgyilkosságtól  szerencsésen  meg
m en ekedve,  1594  C hart resben  innepélyesen  királlyá  ken e t e t t ,  's  a'  nép 
öröm kiáltásai  közöt t  mene  be  P a r isba ,  honnan  a'  spanyol  seregeknek 
gyalázatosan  kellé  kit akarodn iok;  minekutána  pedig  a ' p á p a  helybenha
gyását  is  m egn yeré,  minden  pártok  megengesztel ő d tek.  H ogy  Spanyol
hon  gő gjét  m egalázza,  Angolhonnal  és  H ollanddal  megtámadási  szövet
séget  kö t ö t t ,  's  a '  h á bo r ú ,  a '  vervinsi  béke  által  szerencsésen  végző dék 
(1598)  F ran cziao rszág  részér ő l.  Az  erre  következet t  nyugalmat  H en rik, 
országa  megroncsolt  pénzbeli  állapotjának  helyrehozására  forditá;  a 1  mi, 
jeles  min isterének  Sullynek  segí tsége  által  tökéletesen  sikeresült .  En
n ek  közbenjárásával  m egszün tetet t  H enriknek  valoisi  M argit ta l  kötöt t 
elő bbi  házassága  ,  's  a'  király  uj  szövetségre  lépé  M edicis  M áriával,  az 
akkori  toscanai  n aeyh erczeg  kish u tával.  D e  a '  c sa lá rd .  uralkodásra 
vágyó  's  féltékeny  M á r i a ,  olly  véghetet lenül  megkeserité  H enrik  életét , 
hogy  ez  több  izben  el  akará  m agát  t ő le  választatn i  ,  mit  azonban  Sully 
m egakadályozot t .  Egy  koronaörökösnek  (XI I I .  Lajosnak)  szü letése,  meg -
engesztelé  ő t  egy  id ő re  nejével.  D e  más  szenvedések  is'  szoron gaták 
egyszersm ind  szeiid  érzéssel  teljes  kebe lé t ;  leginkább  pedig  hajdani  ba
rát ján ak  s  fegyveres  bajtársának  Birrfn  marschallnak  h ivtelensége,  kinek 
ugyan  öröm est  m egkegyelm ezet t  volna  ,  azonban  ennek  többszöri  h itsze
gé se ,  lehet í en n é  t e t t e ,  életét  a '  hóhér  pallosától  megmen ten i.  N em  ke
vésbé  voltak  a'  kirá lyra  nézve  fájdalmasak  gróf  An vergn e,  Bouillon 
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m arachall,  '»  a'  szeret te  álnok  É n t ra igues  pártoskodásai.  H ajdan i  h itsor -
sosinak  vallásbeli  szabadságot  's  polit icai  biztosságot  ada  (1508)  a'  nan -
tesi  közparancs  által.  ( L .  I I LG E I SO 'I TÁK ) .  Spanyolhon t  e's  Au st r iá t ,  az 
it t  nyomatott  protestánsok  segédkérése  következesében  megalázandó,  t á
borozáshoz  készült,  's  hogy  távollétében  a'  korm án yzást  neje're,  M ar iá ra 
h í zhassa,  megkoronáztató  azt  St . - D enysben  1610.  M id ő n  H en rik  követ
kezett  nap  P aris  n tszáin  keresztü l  ko csizn a ,  hogy  a'  királyné'  innepélyes 
bejövetelére  készületeket  tetessen  :  feltar tóztat tato t t  hintaja a 'd e  la F e r o n -
IIej ie  utszábun ,  két  egymással  összeakadt  kocsi  által.  Ezen  pillan tatok 
használá  R I VAI I .I .AC  (1.  e.)  azon  borzasztó  cselekedetnek  elkövetésére, 
mellyel  vétkes  lelke  régen  óhajtot t .  F ellépet t  H en r ik  h in tájának  hágcsó
já r a ,  's  egy  hosszú  kétél ű   késse l ,  halálosan  döfött  két szer  F ran cziao r -
szág  legjobb  királyán ak  szivébe.  —  H enriknek  első   neje  nem  szült  ö rökö
söket ,  de  m ásod iktó l,  M á r iá t ó l ,  két  fia  és  három  leán ya  volt.  Ágya
sai:  d '  list rées  G abriela  ,  Balzac  H e n r i e t t é ,  É n t raigues  grófn é,  Jacque -
lin e,  M orét  grófné  és  E ssar t  Sa r o l t a ,  több  m agzatokkal  aján dékozák 
meg.  Ezen  gyengeségeket  m indazáltal  öröm est  elnezé  a'  fr.  n em ze t ;  's 
emberszeret ő   le lke ,  alat tvalóiról  atyai  gon doskodása,  n agy  t e t t e i ,  az 
igazság  irán t  nyilt  szive,  ha  azok  ön  h ibáit  t á rgyazák  i s ,  hosszasan 
fen tarták  a'  nemzet  szivében  az  ő   em lékeze t é t ,  's  ezen  királyi  szava : 
„ Azt  a ka r o m ,  hogy  vasárn apokon ,  minden  alat tvalóm  fazekában  t yú k 
legyen "  még  most  is  él  a'  nép  ajkain .  54. 

H E N R I K  ( I I . ) ,  Anglia  egyik  leghatalm asabb  királyja,  (ija  az  anjoiti 
házból  eredet i  plan tagenet i  grófnak  G ottfriednek  és  M ath ilden ek,  I .  H en» 
rik  leányának.  N ormandia  herczege  let t  jó ko r ,  's  hogy  atyja  m egh olt , 
ura  lön  az  an jou i,  tourain i  és  maini  grófságoknak,  's  utóbb  feleségül  ve-
vén  guiennei  E leonórát ,  a'  gn iennei  és  poitoui  herczegségeknek  is  paran 
csolt ,  melly  sok  birtok  az  angliai  koronához  való  ju sá t  különben  is  t á
mogatta  vo ln a ,  ha  az  el ő t t e  volt  k i r á ly,  I st ván ,  magtalan  léte  m iat t 
Ujának  és  koronaöriikösnek  el  nem  fogadná  is.  Ennél  fogva  1154  ben  fel
lépet t  az  angol  t h ron u sra ,  m ellyet  igazságszeretete  által  is  m egérdem 
let t .  H a t  részre  osztot ta  országát ,  mindenikbe  külön  fő b í rót  t e t t ,  kik  bi
zonyos  id ő ben  kerületeiket  be já rn i ,  's  az  albirák  n etalám  hibás  í t életeit 
megjavitni  t ar toztak.  P ártfogója  volt  a'  városokn ak,  mesterségeknek  és 
kereskedésn ek;  katon asága  60  ezer  gyalogból  \   20  e»er  lovasból  ál
lo t t ,  mellyel  H ibern iá t  könnyen  m eghódoltat ta .  F e lesége ,  ki  szere
lenifélt ő   volt,  # k  nyugtalanságot  okozott  n eki,  ' sH .  a '  cliffordi  R osam un -
dába  szerelmes  lévén  ,  e 'm ia t t  búnál  egyebet  nem a r a t h a t o t t ;  m ert  felesé
geir igységb ő l  tulajdon  gyerm ekeit  ingerelte  fel  atyjok  ellen ,  kik  belső  
háborúhoz  fogván,  a'  franczia  udvar  politicaja  á lt a l  is  lázadásra  serken 
tettek.  Szerencsésen  folytat ta  ugyan  háborúját  H en rik,  de  ez  egyre  meg-
u jit t a to t t ,  mig  végre  legh í vebbnek  vélt  fija  Ján os  is  elpárto lt  t ő l e ,  a ' 
miért  ő t  bu  és  betegség  1189- ben  sí rba  vitték.  Kállay. 

H E N R I K  (V.) ,  IV.  H en rik  fija,  a '  lancasteri  házból.  M in t  korona -
herc/ .eg  már  ifjúságában  sok  jelpit  ad ta  vitézségének.  M eghalván  édes 
a t yja ,  1413- ban  kezdet t  az  igazgatáshoz.  F rancziaorsziig  ekkor  belső  
hán yat tatások  közt  sinylett ,  's  egy  részét  az  Angolok  már  el  is  foglalták. 
Az  uj  kirá ly,  hogy  alattvalóit  fogla la t o skodássá ,  kik  közt  elkezdet t  az 
egyet  nem értés  lelke  h a rap ó d zn i ,  30.000  katonával  á tkelt  F ran cziaor -
azágba;  hanem  ezeknek  nagy  részét  ragadó  nyavalya  miat t  elvesztvén , 
csak  ham ar  kén ytelen it tetet t  visszaforduln i.  M o s t a '  F ran cziák  Az i n -
c o u r t n á )  ( a '  régi  N orm andiában )  út ját  állo t ták.  Ezeknek  a '  király  bé-
keséget 's  kárpót lást  í gért ,  csak  eresszék  szabadon  m egm aradt  seregével, 
melly  tizenöt  ezerre  leolvadt.  Az  ellenfél  nem  hallgatván  meg  a'  kérést , 
kétségbe  estek  az  An golok,  's  feltették  m agokban ,  hogy  inkább  meghal
nak,  mintsem  megadják  magokat.  A'  kirá ly  és  a'  yoiki  herczeg  használák 
a'  sereg  ezen  e lszán ásá t ;  jó  hadi  ren deléseket  t evén ek,  's  mind  a' 
kél  szárnyat  a'  közel  lévő   erd ő kkel  fedezék,  hogy  a'  szám os  ellenség  há -
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tok  megé  ne  kerülhessen  ,  's  igy  derék  nyilasaikkal  reá  rohanának  »' 
F r a n c z iá kr a ,  kik  illy  vakmer ő ségr ő l  nem  is  álmodván  zavarodásba  jóvé-
nek  ,  's  magok  a'  kevélyked ő   nagy  nemességü  t isztek  fogtak  legelébb  is 
sza ladásh oz,  melly  után  a'  nem  is  várt  győ zedelem  az  Angoloké  lett .  Ka 
az  ü t kö ze t ,  melly  1414.  t ö r t é n t ,  IV.  H enriknek  a'  francziaországi  koro
n át  szerezte  m e g,  melly  a 1  gyenge  VI.  Károly  fején  ugy  is  ingadozott . 
A*  békekötés  szer in t  H en rikn ek  feleségül  kellet t  venni  Káro ly  leányát , 
'»  halála  után  ő   let t  király  's  a'  két  ország  egy  korona  a la t t  egyesült 
olly  m óddal,  hogy  mindenik  tulajdon  törvényei  szerin t  igazgat tassék.  — 
H en rik  P arisba  tet te  át  la kh e lyé t ,  's  megholt  1422  Bois  de  Vincennes-
ben  54  észten  lós  korában .  —  U ralkodása  azér t  is  n evezetes,  hogy  Wic -
lef  követ ő i  Angliában  a la t t a  kezdet t ek  elszaporodn i.  Kállny. 

H K N K I K  (VI .).  Kilencz  hónapos  volt,  mikor  atyja  V.  H enrik  a'  h a
lála  után  reá  szált  Angol-   és  F ran cziaországok  koron ája ,  's  uralkodása 
a l a t t ,  melly hez  nem  volt  t a len t u m a ,  egy  öt  esztendeig  tar to t t  belső   há
ború  id ő szaka  kezd ő dö t t ,  t .  i.  a'  piros  és  a'  fejér  rózsáé.  Változékony  ter
mészet ű   lévén  ,  mások  vezetésére  bizta  m a gá t ,  melly  miat t  nem  csak 
F ian cziaországtó l  'a  abban  magános  szép  birtokaitól  e leseit ,  hanem  a 1 

nem zet  nagy  része  is  a1  sok  villongások  között  eldurvult .  Legnagyobb 
szeren csét len ségére  szolgált  h ázassága ,  az  anjoui  házból  való  M argit t a l, 
a'  nápolyi  cZimes  király  leán yával,  melly  házasságba  rósz  min istere  d» 
la  P ole  Vilheliu  suffolki  gróf  kever t e ,  a'  ki  F r a n c ia o r szá gh o z  sz í to t t ,  'g 
a '  kirá lyn éval  egy  kézre  já t szo t t .  A'  vitéz  yorki  R ichárd  berezeg  felzen
dült  a'  gyenge  király  ellen ,  hogy  magához  ragadja  a'  koron át .  A'  suffolki 
gróf  m egö le t e t t ,  's  R ichárd  protectorn ak  kiáltato t t  k i ,  de  életét  a '  xv&-
kefieldi  csatában  elveszt et t e ;  fija  E duárd  azon ban '1461.  M art .  4.  Lon
donban  innppélyesen  királyn ak  esm er t e t e t t ,  's  a '  régi  királlyal  VI.  H en 
r ikkel  már  senki  sem  gon dolt ,  midő n  ezt  némelly  párt ján  lévő k  franczia 
segí tséggel  vissza  akarák  a'  th ron usba  ü lt etn i.  H .  nem  lön  szeren 
c sés,  a'  t ewkesburyi  ütközetben  M 7I .  M aj.  4.  elfogaték  ,  's  a'  h í r  sze
rin t  IV.  E duárd  testvére  R ichárd  gloucesteri  herczeg  ált a l  megöletek  a ' 
T owerben .  * 

H K N R I K  (VI I .) ,  a '  T u d o r  ház  alapitója,  szül.  1456.  M inekutána  I I I . 
R ic h á r d o t ,  a '  bito r ló t ,  Bosworthn ál  m egverte  és  kivégezte,  1485  fellé
p e t t  a '  t h ron u sra ,  minden  születési  jus  nélkül.  1486  házasságra  lépvén 
yorki  K rsébet t e l,  egyesité  ez  által  a'  fejér  és  piros  r ó zsá t ,  's  igy  véget 
ve/ te  a'  polgári  h abom n ak.  Az  irigység  t ám aszto t t  elleneisok  ál  Eduár
d o t ,  R ic h á rd o t ;  de  ő   minden  iI lyen  álorczás  koronakrvánót  legázolt . 
Scntiával  igyekezet t  békeséget  kö tn i,  és  Spanyolországgal  egyesült  F ran -
cziaország  e llen ,  fő figyelmét  az  ország  belső   igazgatására  ford í tván . 
Alat ta  kezdte,  m agát  az  ország  kip ih en n i,  's  a '  parlam en t  javí tot t  a '  tö r
vén yeken ;  a '  templomoknak  menedékhelybeli  jusüi  (asylm n)  kor lá tok 
közé  szor í t t a t t ak;  a'  n em zet  erkölcsi  vadságáhól  kivetkő zn i  kezdet t ;  szán
t ás  vetés  és  kereskedés  újra  élet re  kaptak.  Első   király  volt  Angliában, 
ki  test ő r  sereget  áll í to t t  fel.  M egholt  1509.  Az  Angolok  legjobb  királyaik 
közé  számlálják. 

H E N R I K  (VI I I .)»  ^des  atyjátó l  VI I .  H en rikt ő l  50  ezer  katonából 
álló  kész  sereget  és  tem érdek  kincset  n yer t  a 1  koronával  együtt  örök
ségben .  XI I .  Lajos  franczia  király  ellen  szövetségre  lépvén  I I .  Július  pá
p á va l ,  's  aragon iai  F erd in án d d a l,  beron to t t  F ran cziaországba,  a '  hol  fé
n yes  de  foganat  nélkül  való  h áború t  fo lytalván ,  utoljára  megbékélt  a ' 
királlyal.  T est i  gyön yöröket  vadászó  's  uralkodn i  viigyó  kemény  t erm é
szet ű   ember  vo l t ;  de  mégis  cardin al  Wolsey  befolyása  alat t  állt .  —  Lu
t h er  elkez- 1  én  a 1  reform at ió t ,  H en rik  h í rnév  vágyásból  engedelmet  kér t 
a '  pápától  Í rásainak  o lva sá sá r a ,  hogy  azokat  m egezáfolhassa,  's  igy  ké
szült  neve  al  t t  egy  czáfoló  í rás  a '  hét  szen tségr ő l,  melly  h ihet ő leg  Wol
sey  munkája.  A1  pápa  kedvesen  fogadta  a'  m egczáfolást ,  's  H en rikn ek 
h i t o l t a l m n x n  czimet  adot t .  • —  Bele  szeretvén  késő bben  Boulen  Anna -
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ba ,  kér te  VII.  Kelemen  p á p á t ,  válassza  el  elébbi  feleségétói  K ata
lin tól  olly  szin  a la t t ,  hogy  e z z e l ,  mivel  testvérének  Arthurn ak  felesége 
vo l t ,  vérfert ő ztetés  vétke  nélkül  nem  élhetne  együt t .  A'  pápa  késedel
m eskedvén ,  H enrik  a '  megijesztet t  parliam en t  's  C ran m er  can terburyi 
érsek  segedelmével,  házassági  kötését  felbon tat ja ,  's  elveszi  lioulen  An
n át .  Ezután  a '  szerzeteseket  kihajtatja  az  o rszágbó l,  eltö r li  a '  klast ro -
mokat,  's  a'  papi  jószágok  jövedelmeit  m egtar t ja  m agának  ,  vagy  ked -
venczeinek  adja.  Kevéssel  ezután  az  egyházi  esküt  (Oal/ t  of  Suprema-
cy)  törvényesen  bevetet i,  melly  szerin t  a'  király  az  angol  egyháznak  fe. 
je,  'a  a'  h itczikkelyeket  az  ország  szám ára  kidolgoztatja.  P áp ist áka t  '» 
protestánsokat  egyirán t  üldöz  ,  M orus  T am ás  can ce lla r iu sn ak,  *s 
F ischer  püspöknek  fejeket  vetet i,  és  min t  zsarnok  ugy  uralkodik.  M egun
ván  második  feleségét  i s ,  's  Seym our  Johan n ába  szeretvén ,  BiHilen 
Anna  ellen  házasságtörés  és  L u t h e r  t an í t ásához  szitás  ü rügye  alat t  pert 
ind í tot t ,  's  fejét  hóhér  pallosa  alá  ker í t e t t e .  G yerm ekágyban  a'  szép  Jo 
hanna  is  m egh olt ,  's  H .  negyed í zben  a'  clevei  herczegn ét  Annát  vet te  fe
leségül ;  de  ezt  is  elhajtot ta  m a gá t ó l ,  's  u tán a  H o war t h  Katalin  let t  há
zast ársa ;  hanem  ennek  is  nem  sokára  a'  Toiverben  fejét  veteté,  's  azu tán 
h atod  í zben  lord  Lat im er  özvegyével  kelt  öszve,  a'  kinek  szerencséje  lön 
term észetes  halállal  kimúlni.  Öregsége  felé  mind  inkább  t ű rh etet len  ter
mészet ű   le t t ;  a '  sok  feslettség  és  bujaság  következései  kiütöt tek  t estén , 
nevezetesen  lábaiban  szörnyű   kí nokat  erezet t  életének  n égy  utolsó  esz
tendejében.  Ez  id ő szak  a la t t  kiállhat lan  volt  7s  vérszom juh ozó ,  ugy 
hogy  mikor  halála  közelgetn e,  senki  sem  inerté  a'  végveszélyt  tudtál a 
adni.  H alála  kinos  vo l t ,  m illyen t  csak  olly  zsarn ok,  mint  ó ,  érdem elhe
tet t  meg  (f  1547.  Jan .  28.)  37  esztendeig  ült  a'  th ron uson  ,  m ellyet  un
dok  tetteivel  bemocskolt .  Kúllay. 

IIK N  R i K  (az  oroszlán ) ,  fija  a 'szász.h erczegn ck,  a ' n a gy  l e l k ű  H e n 
r i k n e k ,  az  anyai  lineán  Lo t h ar  német  királynak  unokája,  szül.  1129.  Leg
h í resebb  német  fejedelem  volt  a'  12  században .  M ár  édes  atyján ak  is  sok 
ellensége  vo lt ,  's  birtokaiból  sokat  vesztet t  el,  nevezetesen  a'  bajor  her -
czegséget .  U ralkodásií t  kezdet te  1140.  's  m indjárt  a'  következet t  eszten
dő ben  visszakérte  Konrád  császártól  a'  frankfurti  gyű lésben  a'  bajor 
herczegséget,  mit  ez  nem  teljesí tvén ,  H .  er ő szakkal  aka r t  magának  elég
tételt  szerezn i;  de  még  is  nem  elébb  mint  1154.  ju to t t  ö rökségéh ez,  mi
kor  azt  I .  F ridrik  császár  ( a '  hohenstaufeni  házból)  ki  rokon  volt  hozzá, 
neki  visszabocsátot ta.  Az  akkori  fejedelmek  közt  legbirtokosabb  volt  ő  
Kém etn rszágban ,  's  a'  Welfek  jusán ál  fogva  Olaszországban  is  liltalveltB 
famí liája  fekvő   jó szága i t ,  melly  ekén  a'  lakosok  1154.  tet ték  le  a*  h ű sé
gi  h itet ,  's  e'  mellett  400  m aik  ezüstöt  fi/ .eitek  neki.  —  A'  n ém etországi 
püspökökkel  legtöbb  baja  volt .  A'  brémai  érsek  H ar t wich ,  szövelséget 
állí tott  fel  ellene  11GG,  M erseburgbun,  mellyben  H en rik  tulajdon  vazalljai  is 
részt  vet tek,  valamint  a '  in agdeburgi,  halberstadt i  's  h ildesheimi  püs
pökök,  's  a'  thüringiai  'i  brandenburgi  niarkerófok  is;  de  ő   ellenfelein 
győ zedelm eskedet t ,  's  maga  a1  császár  is  1168.  a'  babibergi  gyű lésben 
elism erte  igazságát.  JExea  id ő tájban  elvált  első   feleségét ő l,  a'  zahringen i 
házból  való  C lemen tinátúl,  's  M a t h i ld e t ,  I I .  H en rik  angol  kirá ly  leán yát 
vet te  házastársul.  Azután  az  akkori  id ő   szokása  szerin t  a'  s/ .entfóldra 
u t azo t t ,  hnl  sokféle  csudás  tö r tén eteken  ment  keresztül  ,  de  végre  tel
jesí tvén  fogadását  szerencsésen  visszatért  U iatinschweigha.  Távolléte  alat t 
ellenségei  h a li lá t  költöt ték,  's  a 1  h í rnek  maga  a'  császár  is  h it e lt  adván , 
Saxoniára  tet te  kezét ,  m ellyért  H en rik  t itkos  boszut  forralt  mindig  ma
gában  a'  császár  és  többi  ellenségei  ell/ .n.  E lkí sérte  ugyan  1174.  a'  csá
szárt  Olaszországba,  de  Alessandria  ost rom ánál  elvált  t ő le ,  noha  az  sok 
kéréssel  m arasztalta.  E '  m iat t  vesztet t  is  a 1  c sászá r ,  's  kénytelen  volt 
káros  békcséget  kötni  uz  ellenséggel.  A'  haragosan  visszatért  császár t 
H enrik  régi  ellenségei  mégjobban  felingi  rlet ték  e llen e ;  's  í gy  ez  birodal
mi  gyű lés  elibe  paran csoltatot t  három  í zben ,  a'  minek  ő   nem  engedelmes -
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kedvén ,  1180  szám ű zöt tnek  's  birtokvesztet tnek  h irde t t e t e t t .  Azonban  5 
merészen  szembe  szált  a'  birodalom  h ad a iva l,  és  sokszor  győ zödelmes-
ked e t t ;  de  fő bb  vazalljai  ellen  is  kimondatván  a'  h ivtelenségr ő l  szóló 
í t é l e t ,  ezek  egymás  után  elállának  t ő le ,  's  igy  kén ytelen  volt  ő   1182. 
a láza tosu l  kérn i  a '  császárt  Erfurtban  bocsán a t ér t ,  m ellyel  mégis  nyer* 
an n yiban ,  hogy  széles  birtokaiból  Braunschweig  és  Lün eburg  megha
gya t t ak  kezei  kö z t ,  's  három  esztendeig  számkivetésbe  t a r t ozo t t  menni. 
E n n ek  következéséhen  ipához  Angliába  u t azo t t ,  honnan  a '  kölni  érsek, 
ki  a 1  császárral  öszveveszet t ,  t itkon  visszah í vta,  de  czélt  nem  ér t  vele, 
m er t  az  minden  zenebonától  óvakodott  e le in t e ,  mig  1189.  lá t vá n ,  h ogy 
allodiumait  sem  kimélik  meg az  í géret 'ellen ére,  újra  felzendült  's  H am bur
got,  Lübecket ,  Lün eburgot  bevet te,  Bardewick  városát  pedig,  melly  nem 
aka r t a  magát  m egadn i,  földig  le ro n t o t t a ,  's  a '  meghagyott  fő templom 
falára  em lékezetül  egy  boszuálló  oroszlán  képet  ifly  alá í rással  t e t e t e t t : 
Vtstigia  Leonii.  U toljára  csak  ugyan  m egbékélt  a'  császárral,  's  nagyob
bik  fija  H en rik  elvet te  a'  császár  testvérjének  leán yát  Ágnest.  Így  a' 
H ohenstaufenek  a'  Welfekkel  öszvekapcsoltatván ,  egy  kevés  id ő re  remény 
n yú jta to t t  a'  békeségre.  M egholt  1195.  66  esztend ő s  korában  Braun -
gch weigban ,  hol  a'  fő templomban  ma  is  látható  sí rboltja.  Kállay. 

H S N U I K  ( ifjabbik) ,  az  id ő sb  H enrik  braun sch weigi  hei czegnek 
fia,  szül.  1498,  tüzes  elméjű   ,  n yu gt a lan ,  uralkodn i  vá gyó ,  gyakran  ra
vasz,  de  mint  ő se i ,  szilárd  férjfias  indulatú  e m be r ,  a '  reformatio  elszán t 
ellensége,  lilső   háborúja  a '  h ildesheimi  hagyom ányi  had  vo l t ,  mellyben 
n gyan  a'  Soltau  mellett i  véres  csatában  ( Jun .  29.  1519)  m egveretet t ,  de 
késő bb  mégis  megnyeré  V.  Károly  császár tó l,  hogy  csak  nem  minden 
h ildesheim i  hagyom án yos  birtokok  neki  és  sógorának  Erichnek  í t é lt e t t ek. 
Ezzel  örökjét  egy  harm adával  szaporitá  ,  de  miatta  a'  császártól  is  füg
gö t t ,  m i  utóbb  nagy  t erh ére  vált .  Midő n  M ünzer  Tam ás  rajoskodó  csor -
dáji  Th ürin gen ben  t a n yá zt a k,  H .  a'  hesseni  landgrófot  és  a'  szász  her -
czeget  hivá  segí t ségü l,  részt  vet t  a '  F ran ken h ausen  m elet t i  ü t kö zet ben 
(M aj.  15.  1525)  hol  a'  parasztok  egészen  ten kre  t e t e t t ek.  Majd  uj  há
borút  kezde  H .  G oslar  ellen  ,  's  a'  várost  ost rom  alá  vévé  ,  de  a'  csá
szár  a'  pápán ak  a'  kevély  Velencze  ellen  o ltalm azására  hivá.  1000  jól 
készült  lovassal  indula  H .  O laszországba,  de  ragadó  nyavalyák  seprék  el 
a'  se reget ,  's  maga  H .  is  n agy  nehezen  illanhata  el.  Csinos  lovagjai  kö -
zUl  csak  16  t éré  vissza  Wolfenbültelbe.  Az  ágostai  birodalmi  gyű lésen 
h allá  ugyan  a'  protestán sok  va lá st é t e lé t ,  de  ó  a'  régi  tudomány  és  a' 
császár  mellett  m arad t .  Azután  öccsét  Vilmost  12  évi  fogsággal  azon  al
kura  kin szer it é ,  mellynél  fogva  az  első szülöt tség  és  egyedül  uralkodás  a' 
herczegi  házba  törvényesen  beh ozato t t .  A'  prot .  fejdelmek  1537  a* 
schmalkaldi  szövetséget  m egkötvén ,  H en rik  nem  csak  az  ellenfrigybe  ál
l o t t ,  m ellynek  feje  a '  császár  vala,  han em  magát  ennek  fő vezérévé  is 
n evezteté.  Mind  a'  két  fél  h adra  készült .  A'  szövetségesek  a'  szász  vál. 
fejedelem  és  a1  hessén i  I andgróf  vezérlése  a la t t  15,000  gyalogsággal  '» 
4000  lovassággal  jö ' én ek.  H en rik  megfutamlék  a 'n agyo bb  er ő   e l ő t t ;  t ar
t o m án ya  's  a '  wolfenbütteli  er ő sség  is  ham ar  elfoglaltatot t .  Azonközben 
mégis  összegyüjte  32  zászlóallj  gyalogot és 3000  lovast,  "s  ezekkel  H öcke-
lem  klast rom  mellet t  kemény  tusát kezdet t ,  de seregét  a' számosabb  ellenség 
beke r i t é ,  's  H .  legid ő sb  fijával  Victorral  kénytelen  vala  m agát  fogolyké
pen  megadni.  A'  pro testán sokra  nézve  szerencsét len  miihlbergi  ütközet 
(1547)  m egszabaditá.  Szivében  keser ű   boszuval  t éré  örökjébe,  's  Braun -
schweign ak  lakolni  kell  vala  a z é r t ,  m it  elleneinek  segedelmére  t e t t .  D e 
a '  város ostromlása  nem  n yer t k í ván t  foganatot. Egyességet  köte, m er t  egy 
ret t en etes  háború  in té  el  az  o st ro m t ó l,  mivel  Mansfeld  Volradt  gróf gyil
kolva  és  puszt í tva  csapot t  a'  wolfenbütteli  bir tokokra.  Id ő sb  hjaival  ,  '* 
a'  szász  vál.  hg.  M óricczal  együt t  indula  H .  elébe.  Sievershausennél  ( Ju l. 
9.  1553)  találkn zán ak  össze  ;  rém í t ő   véres  ütközet  után  H en r iké lön ugyan 
a'  d iada l;  de  két  t t jai  a'  csatapiaczon  halva  m a r a d t a k .  "s  fr igyestár ia is 
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Móricz  herczeg,  az ütközet  után  másod  n ap ra sebjeiben meghalt . • Me'g egy
szer  utoléré  H enrik  serege  az  ellenséget  Steterburg  m e l le t t ,  '»  fu taira 
kin szer it é ;  de  ke't  leventa  fijainak  halála  mély  sebeket  ejte  szivén.  Csak 
a1  c sen des,  kin ő t t ,  ső t  a'  Lu th er eretn ekségére  is hajlandó  fija  Július ma -
r ada  meg.  D e  midő n  a1  korcs  hiti  H en rikn ek  törvényesí tése*  a'  császár
nál  ki  nem  vihet te,  mégis  kénytelen  vala  az  örökülést  Jú liusn ak  enged
n i.  Vénségében  m egcsen desedve,  gyű lölt  fijávai  is  m egbékü lt ,  ső t  az.  n i 
tudomány  iránti  idegenkedésébő l  is  sokat  h agyot t .  M egh alt  1568.  T r o H 
Évával  volt  szerelmér ő l  a'  regén yes  világban  is  h ir es,  kir ő l  azt  beszélik, 
hogy  G audersh eim ban 'H en rik  paran csára  szinlelve megholt  's  el  is  t em et 
tetet t  ;  azután  pedig  legmélyebb  titokban  Staufenburg  er ő sségbe  vit et et t , 
hol  H en rikkel édes  szerelemben  é l t ' s 7  gyerm eket  neriizett,  (mellyek  közi 
ama'  hiu  H en r ik  legidüsb  vala}.  A'  m ár  összeom lot t  Staufenbnrgbart 
még  ma  is  mutogatják  azon  h egyet ,  hol  É ván ak  egyik  bátyja ,  ki  ő t  fel
keresni  jö t t ,  H en r ik  paran csára  kivégeztetet t .  J. 

H E N R I K ,  a'  ten geri  h a jó s,  h arm adik  fija  P or tugália  királyján ak  I . 
Jánosnak- ,  a'  ki  1385- ben  kezdet t  uralkodn i.  Abban  az  id ő ben  P or tugália 
csendességben  volt ,  lakosai  serén yek  és  m u n káso k,  's  a'  felfedezések 
közönséges  igyekezet  t á rgyai,  m ellyekre  H en r ik  in iansnak  is  t erm észetes 
hajlandósága  volt.  M ár  jókor  ad ta  ez  jeleit  vitézi  bátorságán ak  ,  és  tu
dományokhoz  való  szeret e t én ek;  különösen  a'  m athesist ,  ast ron om iát  és 
hajókázás  mesterségét  t an u lta .  Ceuta  elfoglalásánál  1415  vitézül  visel
vén  m a gá t ,  atyja  által  lovag  ren ddel  a ján dékoztato t t  meg.  M eghalván 
azonban  éd esa t yja ,  Algarbia  Sagres nevű  városába  m en t lakn i ,  n em in esz -
sze  a'  st.  vincenti  fokh oz,  honnan  az  afrikai  M aurusok  ellen  egyre  foly
tat ta  a'  háborút .  H ajóival  az  afrikai  par t oka t  szün telen  n yugh at a t lan t . 
tot ta.  H lyen  utazásai  közben  hajósai  olly  h e lyekre  is  e lh ato t t ak  a'  t en 
geren  ,  mellyeket  az  elő t t  hozzáférhet leneknek  véltek.  E ő czélja  volt 
azonban  H en rikn ek,  ujföldek  felfedezésére  kiinduln i.  Já ra to s  lévén  a'  föld
le í rásában ,  afrikai  háborúi  alat t  kikérdezget te  a 1  M aurusokat  azon  föld
tájékokról,  mellyek  Egyiptom m al  és Arabiával  h a t á r o so k,  hogy  m egtud
hassa  ,  valljon  Afrika  napnyugoti  part jai  körül  nem  nyilik  e  ut  India kin
cseihez.  Az  Arabok  addig  legtöbb  esm eretet  szereztek  m agoknak  Indiá
ról  's  Afrika  belső   részeir ő l.  H en rik  azér t  t ő lök  környülállásosabb  tudó
sí tásokat  kapott  G uinea  és  más  tengeri  par tokró l.  T an ácskozo t t  azu t án 
dologhoz  ért ő   emberekkel  i s ,  kiknek  tan úbizon yságai  tudakozódásaival 
megegyezvén ,  elkész í t et t e  uti  plán ját .  .Sagres  városban  csillagvizsgáló  in
tézetet  és  oskolát  áll í to t t  elébb  fel,  hogy  ot t  .a'  nemes  ifjak  a1  hajózási 
tudom án yokn ak  elemeit  tan ulhassák.  Első   volt  ő   ,  ki  a'  kom paszt  hajó
kázásban  h aszn á lt a ,  ámbár  az  akkor  m ár  közönségesen  esm eretes  volt 
Etiiopáh'an.  Az  astrolabium  feltalálását  nagy  részben  neki  tulajdon í t ják. 
Id ő r ő l  id ő re  hajókat  küldöt t  ki  Barbaria  és  G uinea  ten gerpart jai  felé, de 
azok  minden  uj  felfedezés  nélkül  t ér t ek  vissza.  E gy  illyen  útban  a'  töb
bek  közt  két  hajós  kap i t án ya ,  kik  az  ő   oskolájában  t a n u l t a k ,  neveze
t e sen ,  Jüan  G onzalez  J a r c o ,  és  T r ist an  Vá za '  t en geri  n agy  szélvészt ő l 
elkapatván  P u e it o  San to  szigetét ,  1418- ban  pedig  M aderá t  is  feltalálták, 
igy  nevezvén  el  a'  szigetet  sok  fájáról,  n iellynek  portugál  nyelven  M á
déra  a'  neve.  Örömmel  fogadta  H en rik  a'  vissza t ér t eket ,  's  első   gondja 
vo l t ,  a ' k é t  uj  szigetet  megnépesiten i  ,  's  t erm éken y  földjét  m ive lésa lá 
vetetn i.  Az  uj  telep  M aderában  m eggyújtot ta  a 1  sürii  e rd ő ke t ,  hogy ha
mar  és  könnyen  mivelésre  jó  földje  legyen ;  de  H en r ik  elő re  sejd í tvén 
a'  késő bbi  fafogyatkozást  ,  m egparan csolta ,  hogy  a'  telep  uj  erd ő t  ül
tessen  ;  's  hogy  ne  kénytelen itessék  az  Araboktól  venni  a'  n ádm ézet , 
Siciliából  czukorn ádot  vitetet t  a 1  szige t re ,  melly  a'  nedves  földben  ugy 
elszaporodot t ,  hogy  három  mértföldnyi  térségen  60.000  arobe  is  megter
mett .  M adera  feltalálása  után  a'  guineai  a ran ypar tokra  ford í to t ta  figyel
mét..  Az  odaju tás  n eh ézségeit  m eggyő zte  állhatalossága  Addig  a'  N on 
hegyfok  volt  az  utolsó  h a t á r p o n t ,  mellyen  tul  menni  ivem  mertek  a'  ha -

•  
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jó so k ,  az  emberi  igyeke í e t ek  véghelyen ek  tar tván  a z t ,  mellyet  az  Is
ten  az  6  er ő lködéseiknek gá th a t áráu l  rendelt .  M inden e llen zéseket ' s plán
ján ak  ócsárlásait  h ideg  vérrel  fogadta  H en rik.  E gy  az  ő   tengeri  hajósai 
kö z ü l ,  G ilianez  ,  aján lot ta  m agát  szo lgalat jába,  hogy  kész  a'  félelmes 
hegyfokot  körü lh ajózn i,  's  G uinea  palijain  felfedezéseket  próbáln i.  H a
jó ra  is  s/ .ált  ez  1433,  szerencsésen  körülevezte  a 'Bo ja d o r  h egyfokot ,  's 
kereszt e t  emelvén  fel  a 1  p a r t o n ,  ezt  P ortugália birodalma  alá  ve t t e ,  H en
r ik  em e'  jelszavát  í rván  a'  kereszt fára  ,, '/ '«(>»/   de  í ietifaire. í :-   D icsére
t ek  és  ajándékok  let tek  ju talm ai  a 1  merész  felfedező nek.  M ásik  eszten
d ő ben  egy  még  nagyobb  hajót  küldöt t  ki  H enrik  ,  nielly  harm in cz  mért -
földdel  tul  haladt  a'  Bojador  hegyfokon .  I liy  szerencsés  következések 
titán  eln ém ult  az  ir igység,  a'  szándék  gyaláztatása  ,  és  P edro  ,  H en rik
nek  testvérje  ,  ki  V.  Alphonz  gyerm ekkora  a la t t  az  igazgatás  gondját  vit
te  .  njra  m eger ő s í t e t t e  a'  m egholt  E duárd  kirá ly  H enrjknek  szóló  ado
m án y  levelet  P u er t o  San to  és  Madei- a  szigetekr ő l  ;  V.  M árton  pápa  pedig 
aein  csak  a'  két  szigetr ő l  szóló  adománylevelet  er ő si t e t t e  meg  ujabban, 
hanem  el ő re  portugál  birtoknak  Í télte  mind  azon  fö ldet ,  mellyet  a'  P or
tugálok  az  afrikai  t en gerpar tok  hosszában  Ind  áig  fel  fognak  fedezni.  N em 
volt  ugyan  a'  pápán ak  semmi  h atalm a  még  a1  fel  nem  talált  vidékek  fe
le t t  ,  de  a'  portugál  és  spanyol  Kormány  azt  h it t e  az  idő   akkori  szelle
m e  sze r in t ,  hogy  az  illy  el ő re  m eger ő s í t és,  mellyet  a '  szen t  szék  a d , 
kifo g  minden  más  n em zetet  zárn i  a '  t elta lálta tan dó  helyekre  való  mene
telt ő l.  G on zalez  Anton io  és  N un n o  Trist an  1440  m ár  egészen  a '  f e j é r 
h e g y f o k i g  el ő nyom ullak  ,  n ielly  bátor  t et t  még  nagyobb  behatásu  volt 
a'  portugál  n épre.  M inden  részébő l  az  országnak  elszán t  bátorságú  ifjak 
gyülekeztek  's  égtek  a'  k í ván ságtó l,  hogy  tengeri  utón  több  több  felfe
dezéseket  t eh essen ek,  m ert  már  most  az  a ran y  por  a- '  birásvágyot  is  fel-
í í breszté.  Eddig  H en r ik  csak  m aga  költségén  t e t e t t e  az  u t azáso ka t ,  de 
m ost  m ár  társaságok  állot tak  egybe,  's  az  ügyet  a '  nemzet  magáévá  tet 
t e .  —  M ost  már  jobban  is  h a lad tak  elő   a '  felfedezések  ;  N unno  T r is
tan  köiiilhajókií zta  a 'Z ö ld fo ko t  1446,  két  esztend ő   múlva  pedig  az  Azo -
r i  szigetek  közül  h árm at  ta lált  fej  G onzalez  Valló,  mellyek  kétszáz  m ért 
földnyi  távolságban feküdtek  a 1  t en gerpar t tó l.  H en rik  nem  t ágí to t t  nemes 
n agy  szán dékában  sem m it  i s ,  inignem  1403,  07  esztend ő s  korában  a ' 
h a lá l  kiragad ta  a 'vi lágbó l,  megérvén  elő bb  azt az  örvendetes  esetet ,  hogy 
N ierra  Leon e  part jait  is  feltalálták  ,  's  hazájának  th ron usára  olly  okos 
fejedelem  ü l t .  mint  a '  millyen  I I .  Ján os  volt ,  ki  a '  nagy  kezdetet  majd 
egész  er ő vel  tovább  fo lytat ta .  Azon  hasznos  következések,  mellyek  H en
r ikn ek  próbatételei  után  az  I n d iára  való  tengeri  ú t t a l  egybekapcsolva 
voltak,  í ialhatlan  h ir t  nevet  szereztek  H en rikn ek  az  emberiség  tö r t én e
teiben .  Kállny 

H K N  n i K  ( F r id iik  Lajos)  ,  porosz  h erczeg,  I I .  F r id iik  t estvére , 
Mzlí l.  Bellin ben  1720.  Kiméletien  és  áltáljában  illetlen  nevelésér ő l,  mely -
lye t  első   15  éveiben  atyja  haláláig  ka p o t t ,  lásd  I .  F m n n .  Vn . n .  és  I I . 
F I U O R .  czikk.  —  B í r  idő vel  észtehetségei  dicső én  kifejlettek  i s ,  mégis 
em iit e t t  első   nevelésétói  szárm azo t t  rósz  ném et  beszédm ódja ,  's  a '  ki
fejezésekben  ügyet len sége  végig  m egm aradt .  Első   t áborozását  mint 
"• '.fedés  ,  1742  azon  seregben  t é vé ,  melly  Sclnverin  marschall  és  a' 
kirá ly  parancsa  a la t t  M orvába  n yo m a i t ,  's  n 1  Czaslau  melletti  ütközet
ben  jelen  volt .  1741  C sehországban  T ábor  városát  makacsul  és  foga
n at t a l  oltalmazta - ,  még  inkább  kitünteté.  m agát  1745  a'  Strigati  mel
let t i  ü tközetben  Ju n .  4  ,  hol  a1  P oroszok  a'  lo th rin gen i  hg.  Károly  ve
zér le t t é  aust riai  sereget  m egver t ék,  's  a m a '  nagy  hadi  m ozdulatokat ki
fejteni  kezdek,  melly  utóbb  nekik  olly  nagy  h ir t  szerzet t .  A'  dresdai  bé
ke  u tán  I I .  F ridrik  a '  bercze'ge í ,  's  öccsét  F erd in án do t  magához  hivá 
P otsdam ba.  I t t  H en r ik  a 1  t an u lm án yokn ak  szen telé  idejét .  T ü zes  kép
zelő d ő   erejével,  éles  és  különösen  gondolkodásra  hajló  eszével  ,  sziláid , 
csak  jó ra  czélozó  akarat jával  's  szeren csés  emlékezetével  nyomós  elő me -
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uetelt  t e t t .  A'  komolyabb  t an u lm án yok  m ellet t  han gászatban  's  kép í r á s
ban  is  tökélyesité  magát.  P o t sdam ban  m u t a t á sa ,  hoi  F r id r ik  minden  je
les  Í rókat  összegyű jtött  ,  a'  h erczeg  szellemének  és  characterén ek  m agas 
irán yt  adott.  1752  bátyja  hessen - kasseli  herczegasszon y  Vilhelminával  h á -
zasitá  össze,  's  szám ára  Berlinben  palotát  ép í t t e t e t t .  Majd  kiütöt t  a'  7 
esztend ő s  háború.  A'  prágai  ütközetnél  H en r ik  ren dithet len  bátorsága  's 
minden  veszélyek  közt  állhatatos  és  bizonyos  nézete  határo/ .á  el  a1  fényes 
napot.  Koszbachnál  t isztességes  sebeket  kapot t .  E'  győ zelem  után  a* 
leipzigi  hadlábak  ,  azután  második  serege  fő vezérségével  bizá  meg  a'  ki
rá ly,  's  ett ő l  fogva  a'  két  h ő s  testvér  lángeszek  és  ellenkező   tu lajdonsá
gaik  kölcsönös  hatásával  intézek  e'  háború  e se t e i t ,  mellyben  magok  fő  
szerepeket  já t szan ak  ,  's  mint  ügyek  ugy  dicső ségek  is  közös  vala.  1758 
25,000  emberrel  Saxon iát ,  H an overá t ,  Braun sch weigo t ,  Bran d en bu rgo t , 
'*  a1  porosz  birodalom .szivét  kellé  fedeznie.  A'  sokkal  számosabb  ellen
séget  okos  hadi  fordulatokkal,  's  apró  csatázásokkal  fárasztá  mind  ad
dig,  mig  a'  király  czélját  érvén  segí t ségére  jöh ete .  Az  I759- ki  fén yes 
táborozást  támadólag  n yitá  meg.  C sehországba  ü t ö t t ,  az  Anstriaiak  t á r 
házait  feldú lta ,  az  ellenség  plán jait  kijá t szo t t a ,  's  hacsak  a 1  király  egy 
h ibát  nem  t e sz ,  e'  t áborozás  legdicső bb  kimenetelt  n yer .  17f)0.  40.000 
em bert  ada  neki  a '  k i r á ly,  hogy  az  Oroszokat  t a r t sa  fel;  ekkor Breslau t 
az  ostrom  alól  felszabad í tot ta  ,  's  észtehetségének  fen tebbisége  épen  ab
ból  lünt  k i ,  hogy  czélt  ére  minden  elválasztó  ü tközet  n élkü l,  melly  rá 
nézve  rosszul  ü th et  vala  ki.  N em  olly  fényes  u gya n ,  de  tudom ánnyal t e l
jes  vala  az  l í ö l  ki  t áborozás,  mellyben  a'  h erczeg,  seregei  gyen gesége 
miatt  csak  véd'ileg  forgott .  1762  jrí l  kiszámolt  t ám adásokkal  kezdé  meg 
a ' t á bo r o zá st ,  \ s  az  Aust r iaiakat  többször  visszaveré;  a1  szeren csés  kez
detet  ugyan  több  bal  esetek  is  követ t ék,  de  ezek  csupán  hadai  csekély
ségének  tulajdonitandók.  D e  a'  freibergi  tábor  m egtám adása  's  kiví vása, 
és  a'  herczeg  által  Oct.  15.  n yer t  győ zelem  a'  béke  sie t t e t ésére  n em 
kereset  t e t t .  Ez  H iibertsbm gban  m egköt tetvén ,  a 1  csend  ölébe  sie t eH en -
r ik  herczeg.  A'  rheinsbergi  kastély  általa  a 1  bölcselkedés  és  miisák  lak
ja  lön  :  de  érdemetlen  személyekbe  vetet t  bizodalma  házi  csendét  meg-
zavará  ,  's  n ején ek,  ki  legalább  k í mélést  érdem eln i  lá t szo t t ,  elt ávoztatá
sára  vitte.  1771  Katalin  császárn ét  lá togatá  meg  P e t e r sbu rgban ,  hol 
épen  Lengyelország  felosztásán  t an akod tak.  E zt  ő   minden  megbí zás  nél
kül  el ő mozditá,  's  bátyja  m egegyezését  is  m egn yerte.  A'  bajor  öröklési 
háborúban  azon  sereget  veze t t e ,  melly  1778  D resdába  m en t ,  ot t a '  Szá
szokkal  egyesü lt ,  's  Csehországba  ü tö t t .  Az  élelemszerek  hijánya  m ia t t 
visszavonulni  kén yt e len it t e t e t t ,  's  a'  teschen i  béke  1779  a 'h ábo rú n ak  vé
get  vete.  1784  azon  ürügy  a l a t t ,  m in tha  E urópa  legfényesb  udvarát  lát 
n i  a ka r n á ,  P arisba  m e n t ;  valódi  czélja  azonban  égy  szövetség  javalása 
volt.  az  Aust r iakit er jesztésére  készült  plán  ellen .  A'  versaillesi  cabinet 
kétségeskedése  megsemmisité  e 1  t e r ve t ,  a '  herczeg  vissza t é r t ,  's  a '  n agy 
király  halála  a'  dolgokat  m egváltoztatá.  F r id r ik  Vilmos  minden  befolyás
tól  elzárá  nagybátyját  ,  's  már  H en rik  herczeg  épen  F r a n c ia o r szá gba 
akara  visszatérn i,  midő n  az  ot t  kiü tö t t  zavarok  meggátolák.  U nokaöccse 
h álá t lam ágát  Kheinsbergben  bölcsek,  t udósok,  és  niivészek  t ársaságában 
feledé.  0  a'  F ran cziák  ellen  P oroszország  által  in d í t o t t  háborúban  meg 
nem  egyezet t ,  de  tapasztalat ira  nem  ügyeltek.  Aggo t t an ,  eler ő t lenedve, 
csendes  n yugalom ban ,  's  vidám  id ő tö ltés  közt  vára  élte  végét ,  m ellyet 
a'  haza  boldogságán ak,  s  minden  társaságos  erén yekn ek  szen telt .  jVTgh. 
Rheinsbergben  Aug.  3.  1S02.  —  1809  P arisban  megjelen t  , , 7'ie  privée,  pa
lit,  et  milit,  du  prince  Henri  de  í 'r.  frére  de  Frédéric  / / . "  J. 

H E N R I K  K R I S T Ó F ,  hait ii  k i r á ly,  1.  H A I T I . 

H K P H A S T I O N ,  nagy  Sándor  ba rá t ja ,  pallai  jeles  nemzetségi}  M a -
cedo  volt.  Am a'  félemlí t ő   kirá lyt  m indenüt t  kiséré  táborozásában  's 
számtalan  harczain .  E cbatan ában  halt  meg  ( K r .  e.  323  körül)  kevéssel 
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Sándor  elh un yta  e l ő t t ,  ki  az  ő   elvesztését  igen  fájlalá  és  pompás  sirem -
léket  akar t  neki  á ll í t t a tn i,  de  abban  h a lá la  által  m egakadályoztato t t .  54. 

H i P R t E S i n s , 1.. V V r, C A N . 
H E P T A C H O u n n a k  neveztet ik  a '  muzsikában  a '  sept im a  ,  azaz: 

az  octava  felemelked ő   hangjainak  hetedike. 
H k R AC i . i n ÁK ,  H ercu les  m aradékai,  kik  a 1  P eloponnesuson ,  ő seik

r ő l  reájok  m arad t  e ls ő sége ike t ' sjo go ka t ,  a '  D un aiakka l  e gye sü l t e ,  ma
goknak  kiví vták..  Midő n  Tró ja  m eghódit tatása  után  80  évvel  ismét 
m egjelen tek:  két  izben  vereteit  vissza  megtámadások.  F ő vezéreikn ek 
egyike,  Ar istodem ,  ham ar  feltalálta  halalát  a 'fegyverek  élén,  's  a ' se reg 
n agy  részét  éhség  em észtet te  meg.  I l í y  szorongat tatások  közben ,  a '  dfl -
ph i  oraculun ihoz  folyamodtak  t a n á c sé i t ,  's  azt  a '  feleletet  vevék:  hogy 
egy  három  szem ű   h ő snek  vezérlésére  biznák  magokat .  E zt  ók  á to -
I iai  Oxylusban  lelek  m eg,  ki,  egyszem ű   öszvéren  ülve  találkozot t  velek 
N yomon  vezérjekké  tet ték  ő t  t e h á t ,  's  á lt a la  vezéreltetve  több  oldalról 
nyomultak  P elopon n esiuba  ,  majdnem  az  egész  félszigetet  m eghód í tot ták 
's  a'  t ar tom án yokat  vezéreik  közöt t  féloszták.  Tem en us  Argost  Myce -
n avel  és  Sicyonnal  kapcso lva,  C resphon tes  M essen iát ,  Aristodenms  fiai 
pedig  P rocles  és  E urysth en es  Lacedám on t  n yerek  részekiil,  hol  közösen 
uralkodtak.  54. 

H K n. A c r, i T II s  ,  h ires  görög  philosnphus ,  szül.  Kisásiában  FJphe-
sus  varosában  a'  69- ik  Olympias  körül.  A'  h elyet t ,  hogy  hivatalokat  vál
lalt  volna  h azá jában ,  a 'ph ilosoph iáoak  adta  m agát ,  m ellyet Xennphanes-
t ő l  és  a 1  pyth agorasi  H ippasustól  tanult- .  Azután  utazáshoz  fogo t t ,  's 
Afrikát  bejárta.  Term észete  komor  's  melancholicus  volt ,  m elly  m agát 
ph ilosophiájában  is  bé lyegezt e ;  azér t  kerülte  az  emberi  társaságot ,  mel
lyet  vétkeiért  meggyű lölt .  Egy  magános  h egyre  vette  m agá t ,  hol  félre 
vonulva  gyökerekkel  's  más  növényekkel  t áp lá lt a  életét ,  melly  m iat t  be-
tegségbe  esvén  kénytelen  volt  visszamenni  a'  városba,  hol  nem  soká  meg 
is  holt .  —  I rt  egy  homályos  könyvet  a'  dolgok  t e rm észe t é r ő l ,  niellyben 
az  isteni  szolgálat ró l  és  st a tus  igazgatásról  is  é r t e ke ze t t ;  de  minthogy 
el ő adása  ér thetet len  és  képekkel  teljüs  vo l t ,  szám ba  sem  vet e t e t t ,  's 
ugyan  azér t  el  is  vesz,ett.  A'  mit  philosopbiájáról  t u d u n k ,  a n n yi ,  hogy 
a'  dolgok  elemének  a'  tüzet  t e t t e ,  h ihet ő leg  nem  a'  közönséges  tüzet ,  ha
nem  könnyebb  aeth.eri  t ű zi  fo lyam at ,  melly  ha  ugy  van  ,  azoknak  ér
telm e  is  ezen  véleménnyel  m egegyezh etn e,  kik  arról  tudósí tanak,  Jiogy 
a'  legt isztább  és  finomabb  levegő t  vagy  is  a1  kigöző lgést  vet te  volna 
a'  dolgok  elemének  (elem en tum ) .  Kálluy-

H K  R  A r. n  i  o  A,  vagy  ez i me r tn d o n i á ny  teszi  a'  czimerek  esine -
r e t é t .  A'  czim ereket ,  mint  szem élyek,  fam í liák,  vagy  tartomártyok 
h ieroglyph iim ait ,  elosztják  személyes,  familiai.  t ar tom án yi  czim erekre.  Sok 
szóvitatás  folyt  a r r ó l ,  mikor  kezdet tek  legelébb  czin ierekkel  é ln i?  P aj
zsokon  és  sisakokon  már  a'  legrégibb  id ő kben  t a lá lt a t t ak  bizonyos  jelek. 
M ár  M óses  negyedik  könyvében  m egparan cso lt a ik  Israé'l  (Í jainak,  hogy 
kiki  a'  maga  tulajdon  zászlója  és  jegye  alat t  telepedjék  le  az  atyai  örök 
szálasra.  A'  görög  költ ő knél  emlí tés  van  sokszor  téve  a 1  pa izsokró l,  si
sako kró l,  hanem  csak  ket t ő n ek  jö t t  által  hozzánk  körn yülállásos  leí rá
sa ,  u .  m .  H e r c u le sé ,  m ellyetH esiodus,  és  Ach illese,  mellyet  H omerus 
ir t  le.  Az  első r ő l  Sch lich tagroll  szép  régiségi  ér tekezést  is  irt  (G otha, 
.1788).  M éltán  gon do lh atn i,  hogy  az  azokon  t a lá lt a to t t  czimerek  vagy 
jegyek  familiai  örökségek  vo lt ak,  legalább  Xenophon  bizonyí t ja,  hogy 
P ersia  királyai  aran yos  sast  viseltek  paizsaikon ;  Sueton ins  pedig  D omi -
t ian usról  ir ja ,  hogy  a ran y  szakái  volt  czim ere.  Í gy  Tacitus  a '  régi  N é
m etekr ő l  megjegyzi  ,  hogy  paizsaik  különbféle  szine  által  különböztet 
ték  meg  egym ást ,  ső t  az  ü tközetekben  különös  jegyeket  hordtak  a'  csapa
tok  elő t t .  Jó lleh et  azonban  ha  vágynak  is  bizonyos  nyomai  a'  régiségben , 
hogy  czin ierekkel  é l t ek,  de  csakugyan  a'  cziiiierliidoinány  az  iiinepies 
bajvivások  ( T o u n iie io k)  idejében  vette  eredetét .  H ogy ezek  alkalm ával  a 1 
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czimerek  közönségesebbek  le t t ek,  és  bizonyos  szabályok  u tán  készit re 
vo ltak,  mellyek  szerin t  a '  vizsgálat  is  t ö r t é n t ,  a '  következ ő   okoknál 
fogra  h ihet ő .  N incs  czimeres  sir  vagy  em lékkő   a'  11  század  elő t t .  Leg-
régihh  illy  czimeres  sí rem léknek  tart ják  egy  bizonyos  Wah rm un d  was -
serburgi  grófnak  em lékkövét ,  mellyen  az  ő si  czimer  lá t sz ik ,  's  m elly 
Regensbuigban  á '  szent  E m m eran  tem plom ban  felta lá lh ató .  A'  paizs  két 
részre  VÍUI  oszt ta  h osszában ,  fele  ezüst  fele  fekete  szin  ,  felül  van  egy 
oroszlán,  illy  a lá í rással  Anno  Domini  MX.  M Í Í S  siifm le'kköveken ,  mel
lyek  a'  11  századból  valók,  r itkán  ta lálh atn i  még  c z im er t ,  hanem  igen 
is  a'  12  századbelieken .  A'  pápák  közül  legelső   volt  VI I I .  Bon ifácz, 
kirő l  bizonyos,  hogy  c/ .imerrel  élt  (1294—1303),  A' r égibb  pápai  czim erek 
csak  költem én yek.  Még  a'  pénzeken  sem  lá th atn i  czim ert  a'  13  század 
elő tt.  A'  fejedelmek  elein te  csak  arczképeket  és  neveket  veret ték  pén
zeikre.  M ás  bizonyság  a'  czimertiidomány  eredetére  maga  e'  szó  Blason , 
mint  nevezik  e'  tudományt  fran czia,  an go l,  spanyol  és  olasz  nyelven.  Ez 
a'  szó  h ihet ő leg  a'  n ém et  blasen - böl  ' fo rm álta to t t ,  mert  ha  uj  vitéz je len t 
ineg  a'  viadalhelyen ,  a'  heroldnak  meg  kellet t  fúni  t rom bit á já t ,  m ellyel 
jelt  ad o t t ,  's  m in thogy  az  leeresztet t  arczrostéllyal  (visir)  lépet t  fel, 
paizsának  hierogly phum át vagy  czim erét  meg kellet t  mondan i  vagy  m agya
rázni  a'  h ero ldn ak,  's  innen  szárm azot t  a 1  H eraldica  név.  H ogy  ez  szo
kásban  volt  a'  régi  bajrivásoknál,  világos  a'  T roubadouiok  költem ényeib ő l. 
E ' szokást  eltan ulták  a ' N é m e t e k t ő l  a '  F ran cziák  i s ,  kik  azu tán  tökéle
tesí t et ték  a '  c z im er t u d o m án yt ,  valam in t  a '  bajví vás  m esterségét  i s ,  ' •  
b l a s o n n e r  nálok  nem  csak  a '  czimerek  m a gya r á zá sá t ,  hanem  dicsé
retes  aján lást  is  t e t t .  Angliában  a'  normann  királyok  idejében  franczia 
nyelv  volt  d iva tban ;  azért  az  angol  H erald icában  m egm arad tak  a'  f'ran -
cziás  m ű szavak,  p.  o.  vert  a'  czimerek  zöld  festéke,  covpé  a'  paizs  két -
részre  osztása,  pattant,  regardant,  áormimt  ' sa t .  E llenben  a'  n ém et 
I leraldicának  nemzeti  m ű szavai  vágynak.  M aga  a'  czim erek  részeinek 
megvizsgálása  is  felébb  kijelelt  eredetére  m utat  e1  t udom án yn ak.  A' 
paizst  valósásággal  is  haszn álták  a'  ví vók  testek  o l t a lm á r a ,  's  ra jta  meg
külön böztetet t  a'  fej  ,  sziv,  gyomor  és  láb tájéka.  A'  paizsok  sz í n ezetei 
a '  régi  N ém etekt ő l  jö t t ek  á t ,  kikr ő l  T ac itu s  ir ja ,  hogy  paizsaiknak  kü
lönbféle  szí neket  ad tak,  melly  szokás  a'  közép  id ő ben  szerelmi  je len t és
sel  volt  azután  öszvekötve,  mivel  a'  vivó,  kedvesének  sz í nét  t e t e t t e  paizsá -
ra,  azét  t .  i  a 1  kiért  kü zd ö t t ,  vagy  a'  kinek  kedvét  meg  akar t a  n yern i. 
Majd  lassan kén t  több  felosztásai  let tek  a ' p a izsn a k ,  a '  min t  a '  vitéz  több 
asszonyt  vet t  oltalma  a lá ,  's  igy  paizsa  több  szakaszokra  is  o sz t a t o t t . — 
D ivatba  jő vén  a'  11  század  vége  felé  a'  keresztes  h á bo r ú ,  egyre  jobban 
elterjedt  a '  czim erekkel  élés.  A'  külön  n e m ze t e k ,  seregosztálj  o k ,  és 
nemzetségek  m egkülön böztetésére  jegyek  k í ván tat tak.  A'fejedelm ek  vagy 
fő vezérek  t eh át  illy  sym bolum okról  gon doskod t ak,  m ellyeket  vagy  való
ságos  hadi  t e t t ekb ő l ,  vagy  a '  vezér  n agy  t ek in t e t é t ő l ,  ragy  végre  a ' 
phan tasia  kényébő l  kölcsönöztek.  Igy  p.  o.  a'  bran den burgi  m aikgrófok 
veres  sast  ezüst  mező ben  vettek  fel,  mellyel  m ár  Albrech t - a '  medve  is 
élt  a'  12  században .  A'  bajor  maikgrófok  is  ezzel  a'  czim errel  éltek,  m in t 
n ém ellyek  a'  luxemburgi  és  csehországi  házból  is.  M ikor  pedig  a 1  H o -
henzollern  ház  n yer te  el  a'  brandenburgi  m arkgró fságo t ,  az  saját  fa
mí liái  c z im er t ,  ezüst  és  fekete  koczkás  paizst  vet t  fe l,  m ellyh ez  1466 
F r id r ik  választó  fejedelem,  mint  császári  fő kam arás,  kirá lyi  pálczát  is  ka
pot t .  A'  fekete  burkus  sast  a '  lenpyel  király  ad la  1525  a'  két  bran den -
burg-   an spach i  herczegnek,  Albrech tn ek  és  G yörgyn ek,  m in t  első   t ő le 
függött  feudális  burkus  herczegeknek.  Lá t h a t n i  csak  ebbő l  is,  h o gy  a' 
czimertudomány  szorosan  egybe  van  kötve  a'  h istóriai  és  genealógiai  tu 
dom án yokkal,  's  egyiknek  esm erete  a '  m ásikat  segí t i.  Azonban  a ' 
H eraldicának  sok  m ű szavait  szótár  és  m agyarázat  nélkül  m egérten i  teljes 
leh et e t len ,  m ellyre  nézve  aján lhatók  G at t erer t ő l  „Airisz  der  Heraldih'"'' 
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(G ö t t in ga  1792) ,  ugyan  at tó l  „Vruktische  Heraldik"  (N ürnberg  1781). 
A'  cztm ertudos  pract icai  foglalatosságait  teszik  a j  a '  H  U >  o  n i  r o z á s , 
vaayis  a 1  régi  heroldi  m a gya r á za t ,  nielly  szerin t  a '  p a i z s,  sz í nezetek, 
figurák  e's  szakaszok  szerin t  eléüb  m agyarázatokkal  el ő t er jesztet ik,  azu
t án  a '  czinter  mellékes  d a rabja i ,  t .  i.  a '  sisak,  ékességeivel,  ( t rombiták, 
szá rn yak,  t o llak,  em berek  á l la t o k ' sa t . )  takarójával,  sz í n ezetével  együt t , 
'a  végre  a'  ko ro n a ,  kalap,  süveg,  pajzstar tó ,  czim ersátor ,  jelszavak  és 
jegyek  'sat .  hiven  m egm agyarázhatn ak;  b)  a'  H  i  s  t  or i  s ál  ás  ,  vagyis 
a'  c/ .imer  e r ed e t én ek,  történ etein ek  és  változásainak  e l ő ad ása ,  nielly 
pon tban  a 1  heraldicus  széles  h istóriai  esmereteinek  kifejtegetésére  tágas 
ut  nyí lik.  A1  h istóriai  m agyarázat  nem  csak  azzal  foglalatoskodik,  m iért 
ez  vagy  más  figura  egyik  vagy  másik  o rszágn ak,  vagy  fejedelemnek 
c z im e ie ,  hanem  tör tén et ileg  meg  is  kell  m u t a t n ia ,  hogy  épen  ez  vagy 
am az  figura  valóságos  h ieroglyph um a  is  az  országn ak,  vagy  fejedelemnek  , 
p.  o.  h istóriai  kutfő k  után  bebizonyí t ja,  hogy  a'  romai  király  kétfejű   sasa 
1.  Albrech t  a la t t  a'  14  században jö t t  szo kásba ,  'a  az  el ő t t  11.  Ottó  olta  a' 
n ém etországi  czimer  csak  egy  fejű   sas  vo lt ;  hogy  Anglia  czimerében  a' 
h árom  leopárd  i 127 a' normann  házbeli  1.  H en rik  a la t t  vetetet t  fel  'sat .  Az 
illy  vizsgálatok  mind  a'  h istóriára  mind  a'  statusok  és  fejedelmek  jn saira 
nézve  nagyon  fontosok  ;  c)  a '  C r i t i k a ,  mellynél  fogra  a'  czimerek  igaz. 
vagy  hamis  volta  a'  H era ld ica  szabályai  szerin t  m egí téltet ik.  —  d)  Az  uj 
c z i m e r e k  a j á n l á s a ,  é s  k é s z í t é s e  m ó d j a .  A '  heraldicus  ebben 
a '  szem pon tban  vagy  a '  fejedelem  rendelései  vagy  a '  maga  ideája  szerin t 
kész í t i  el  plán ját  az  uj  c z im eirö l ,  vagy  néha  több  m ás  kész  czimerekbő l 
alkot ja  a z t  öszve.  —  M agyar  hazánkban  elejét ő l  fogva  sok  heraldicai  ér
t ekezéseket  és  m agyarázatokat  in ak  deákul  és  m agyarul,  kivált  a '  m agyar 
ko r o n á r ó l ,  elkezdve  P e t rn s  de  R évátó l  egészen  Kázinczyig  ,  ki  ebben  a' 
t á rgyban  utoljára  szó lam lo t t  m eg.  Kállay. 

H K R B A ' R I U M  ( n ö vé n ygy ű jt e m é n y) ,  szár í t o t t  növényeknek  gyű j
tése  's  fen tar tása  papiros  közöt t .  M in tegy  ezen  t ö rvén yekre  kell  nála 
vigyázn i :  A' n ö vé n ye k ,  a '  m en n yire  l e h e t ,  teljesen ,  azaz  minden  ré
szeikkel  együt t  vetessenek  le  Virágaik,  gyüm ölcseik,  gyökleveleik  elmul -
h a t a t lan u l  szükségesek.  Szárazan ,  nem  pedig  eső t ő l  vagy  harm attól  ned
vesen  szedessenek.  É rez  vagy  papiros- tokban  vitessenek  haza,  rakassan ak 
it a t ó  papiios  közé,  deszkáktól  kövekt ő l  nyomva,  és  pedig  szellő s  száraz 
h elyen .  Vén  n agy  könyvekbe  is  lehet  rakn i  ó k é t ,  's  jó  szorosan  a 1  könyv
t á rba  ten n i.  Az  igen  húsos  növények  n éhán y  perczig  forró  vizbe  m ár -
t a ssan ak,  vagy  itató  papiros  közöt t  vasaltassanak  forrón  meg.  Egészen 
m egszárad ván ,  szedessenek  r e n d be ,  egy  egy  iv  iró  papiros  közé  tetesse
nek  's  jegyeztessék  fel  ren dszeres  n evek,  a'  leszedés  helyével  's  idejével 
együ t t .  Az  illyen  gyű jt em én y,  ha  különösen  gyakori  használás  által  sza
badon  t ar t a t ik  a '  m o lyt ó l,  több  emberkoron  által  m egm arad.  A'  növény 
gyű jtem én y  tudom ányos  h aszn a  világos.  Z ö ld ,  uj  növények  nem  minden 
évszakban  ,  nem  minden  helyen  találtatván ,  a'  növények  egybe  hasonlí tá
sá t  ezek  teszik  legalkalm atosabban  lehetségessé,  's  innét  a'  rajzolatoknál 
vagy  fünyomatoknál  sokkal  becsesebbek.  —j—'tt. 

H K U B K R S T R I N  (Sigrnond  ,  b á r ó ) ,  jeles  kormányfi  és  történ et í ró , 
szül.  148fi  Vippach ban ,  Krainban .  A'  tö rvén ytudom án yt  tanulá,  de  utóbb 
a'  hadi  életet  vá lasztván ,  jelesen  harczolt  a 1  Törökök  ellen.  A'csás/ .ár 
a '  krain i  lovasság  paran csn okává  n evezé ,  m egn em esilé ,  császári  udvari 
tan ácsosi  méltósággal  ru h ázá  fel,  's  több  fontos  követséget  bi/ .a  reá. 
1516  D án iába  kü ldet ek,  hogy  törekedjék  I I .  Keresztélyt  D yveke  irán t i 
kába  szen ved éséb ő l  kiszabad í t an i.  Visszatér te  után  kevéssel,  nevezete
sen  1517,  's  másod í zben  1526  mint  követ  küldetek  Oroszországba,  utóbb 
pedig  Konstantinopolba - ,  egy  szóval:  beutazá  Európa  legnagyobb  részét . 
H o gy  szolgálatai  m egju talm aztassan ak,  t itkos  tanácsossá  '*  a '  flnanczcol-
legium  elölü l ő jére  t e t e t ek.  1553  lem onda  h ivatalairól  ,  's  1566  Mart -
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2S  kán  meghalt .  N evét  egy  még  ma  is  h aszn álh ató  m unka  á lt a l  örökösi -
t e t t e ,  illy  czim  a la t t :  „Rerum  Moseotiiicarum  commentarii,  quilmt 
Ruttiae  ac  metropolis  ejus  Mosvoviae  descriptio,  chorographicae  laóulae, 
religionis  indicutio,  modus  excipiendi  tt  tractandi  oratores,  itinerariet 
in  Moscoviam  duo  el.  alia  quaedam  conlinentur'''  E'  m un kát  legjobbnak 
nevezik  U roizország  régi  koráról  mind  azo k,  kik  e'  t á rgyró l  ir tuk.  Ki
tetszik  belő le,  hogy  szerző je  éles  eszű   visgáló  vo l t ,  "s  hogy  sem m it  sem 
mulaszta  e l ,  a '  m i  helyes  esuieretekre  vezeth eté .  Ön  maga  kész í t e t t e 
élet irása,  melly  1545- ig  t e r jed ,  1805  jelen t  meg  Budán  Kovaohich. 
gyű jteményében,  's  ebbő l  vévé  azu tán  Adelung  is  legn agyobb  részin t 
H .  élet irasát ,  melly  P etersburgban  1818  je len t  meg.  11  utazásaihoz 
zárakoznak  Olgarius  Ádám  e'  czimü  munkája  ^.Reisebesihreibuug  nach 
jluikow  und  Versien"- ,  ( 1647) ,  kiváltképen  pedig  báró  M eyerbergé  (ki
nek  elébb  M ayern  Ágoston  volt  a'  n e ve ,  's  kit  Leopold  császár  1601 
Moskwábs  külde)  , , / fer  in  Moschoviam",  m ellyet  Adelung  P e t e r sbu ig
ban  1827  rézm et szet ekkel,  's  Kámpfer  „Diariútn  itineris  1683  ad  au
lám  Moscociticanr'  czimü  irat jával  adot t  ki.  °P1-

H Í I H S T  (Ján os  F r id i ik  Vilh elm ) ,  berlin i  h it szón ok,  egyike  N é 
m etország  jelesebb  term észetvisgálóin ak,  szül.  P etershagen ben ,  M inden 
herczegsi>gbeu  1743.  Oskoláit  végezvén  mint  házi  tan itó  Berlinbe  m en t , 
Willing  gyalog  ezeredjének  hadi  papja  lön  Ber lin ben ,  azu tán  pap  az  ot
tani  órtemploinban  's  a'  cadet th ázn ál  ;  Vnint  h itszónok  R eppen re  jö t t 
N eu m arkba ,  innét  m in t  harm adik  p réd iká t o r  a '  sz - M aria  templomba Ber -
linbe,  's  mint  ennek  fő diaconusa  halt  meg  1807.  Teljes  erejének  éveiben 
Berlin  legh í resebb  fiitszónokihoz  tar tozot t .  M in t  term észetvisgáló  a 1  bo -
gártudomany  körül  szerze  m agának  legtöbb  érd em et .  Bogárgyű jt em én ye 
hires  volt.  T erm észet le irá li  munkái  közölt  je lesbek:  „ f  ertuch  einer 
itatürl.  Getchivhlt  der  Krablten  und  Krebten"-   (3  köt.  1782  —  1800)  - , 
„Kurze  Einleitung  zur  Kenntniss  der  Intetten"  (3  köt.  1784  —  1787) ; 
„Kurze  Kinleitung  zur  Kenntniss  der  Geuiirme^   (2  kö t .  1787) ;  , , Aa -
tursystem  der  Kiifer"-   (6  köt .  1783  —  1795) ;  „Aatursystem  der  Sc/ imet-
terlinge'- 1 -   (7  köt.  1 7 8 3 —  1795) ;  ,.JSatur.iy>lem  der  ungejliigellen  Inseh-
ten""  (4  csomó  1797 —  1800);  együ t t  is  kijöt tek  e'  czim  a l a t t :  , , . \ n < ur -
syitem  aller  behannlen  inn-   und  ausliindischen  Intetten,  "Is  Fortsetzung 
der  BuffonUchtn  Xaturgesehichle"  (11  köt .  1783  —  1804) .  H erbst  sok
féle  tudós  társaságok  tagja  vo lt ,  nevezetesen  a'  berlin i  t e rm észe t visgá ló 
t ársaságé,  mellynek  irom án yit  becses  ér tekezésekkel  gazdagitá. 

H K R C C L A  N iiM .  K '  N ápolytól  hajdan  m in tegy  11.000  lépésn yire 
állott  vá r o s,  T it u s  országlása  a l a t t ,  Kr .  u .  70  a '  Vezuvn ak  egy  ir tóza
tos  kiroh an takor  lávafolyam  és  hamueső   á ltal  ugy  be t em et t e t e t t  ,  hogy 
többé  helye  sem  látszék.  H ason ló  rém í t ő   sorsok  vala  a'  Sarn us  vize 
melletti  szom széd,  népes  P om pejin ak,  St abiaen ek,  melly  a '  mai  G rag -
nago  helyén  feküdt ,  Oplou t ián ak,  és  T eglan u m n ak.  í gy  heverén ek  ezek 
a'  fold  alat t  több  századokig,  's  ha  talán  régen ten  némi  keresések  és 
ásások  történ tek  i s ,  azok  m ár  egészen  feledve  va lán ak,  mig  Elbeuf  her -
c zeg,  a 1  hajdani  H erct ilan um  helyén  álló  P ort ic i  faluban  egy  ku t a t  á sa t 
ván  ,  három  felöltöztetet t  asszonyi  szobrokra  t a lá l t a k ,  m ellyek  most  a' 
dresdai  museumot  ékesí t ik.  Azonban  a'  további  ásás  a'  herczegn ek  meg
t i l t a t o t t ,  s  az  igen  érdekes  felfedezéssel  ism ét  nem  gondolának  m ind 
add ig,  mig  Károly  spanyol  király,  I V. F erdin án d  atyja ,  N ápo ly  bir tokába 
ju tván ,  P ort iéit  tavaszi  m u la t ó h e lyén ek  választá.  M ost  (1728)  tovább 
ásák  am a '  régi  ku t a t ,  mig  az  épületek  nyom aira  akadán ak.  M ire  legel ő 
ször  t a lá l t ak,  a '  herculanumi  játéksz í n  vala.  F á jd a lo m ,  a '  felvigyázó 
spanyol  földmér ő   ,  Rocco  G ioachino  Alcubierre  t apaszt a la t lan sága  m ia t t 
sok  szép  emlék  elveszet t .  Csak  midő n  a ' sc h weizi  földmér ő   We be r  K áro ly
ra  bí zatott  a '  felügyelés,  akkor  t é t e t t ek  jobb  ren d szabáso k,  's  csak  ez 
értelmes  férjfinak,  's  az  u tán a  következet t  la  Veganak  köszön hetn i  a' 
késő bhi  jó  in tézeteket .  1750  Stah iae  és  P ompeji  is  felkerestetet t .  Es 
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uto lsóban ,  m ellyet  inkább  h a m u ,  m in t  láva  bor it a  e l ,  az  amphitheatrnm 
tem érdek  m aradván yára  akadán ak.  Egy  falusi  h áz  p in czéjében ,  egy 
ajtóhoz  közel,  27  asszonyi  vázat  leidnek,  's  e'  szerencsét lenek  egyikének 
e m l ő i t ,  az  egykor  n e d ve s,  utóbb  pedig  m egkem én yedet t  haniutöuiegben 
len yo m va ,  leképezve  szem léién ,  a '  mellet te  volt  n yak  és  karköt ő kkel 
együt t .  U gyan  e ' h á z  alsó  bejárásánál  két  ember  vázat  t a lá lt ak,  mellyek-
nek  egyike  egy  kézben  még  ku lcsokat ,  másban  periig  pénzzel  's  gyű r ű k
kel  tö ltö t t  erszényt  t a r t o t t ,  közel  hozzájok  ezüst -   és  broncz- edények 
hevere'nek.  E gyiket  az  urnák  ,  m ásikat  rabszolgájának  gyan í t ják  ,  kik 
m in dket ten  szabaduln i  h asztalan  törekedvén  ,  a'  hainuzápor  alat t  meg
fúlva  roskadtak  össze.  E gyébirán t  h ihet ő   ,  hogy  e1  városok  legtöbb  la
kosai  a'  futásra  még  id ő t  n yerén ek.  —  F á jla lh a t ó ,  hogy  ez  ásások  mind 
eddig  o!ly  aluszékon yan  t é t e t t e k ;  i t t  a '  régiségbuvárnak  a '  hajdankor 
m in tegy  felt ám adot t ,  a '  régi  utszák  és  épületek  ismét  m egn yí lt ak,  's 
bennek  a 1  régiek  házi  élete  szin te  látható  volt.  Soha  sem  vala  elő bb 
éhez  hasonló  alkalom  a'  regiek  házainak  ,  azok  elrendelésének  's  bútoraik 
minemüségének  m egesm erésére.  Különösen  fontos  vala  a'  felfedezés  a' 
l i t e r a t u r á r a  és  m ivészetre  n é zve ,  m ert  kéziratokban  's  niesterinivekben 
igen  n agy  kincs  t a lá lt a to t t .  1753  a'  régi  H ereulanum nak  egy  most  újra 
beom lot t  mezei  lakában  1696  papiros  t ekercset  találának.  E '  kéziratok
nak  kibon thatására  Antonio  P iaggio  egy  er ő m ivet  kész í t et t ,  de  a'  vára
kozásn ak  e'  sem  m in den üt t  felelt  meg.  Le í r t a  ezt  Win ckelm an n ,  és 
Bar t e l  még  világosabban ,  („firiefe  ilber  Catuörten- ').  D avy  angol  che -
m icus  által  1819  N ápolyban  tet t  próbák  u t á n ,  a '  talált  1096  türetb ő l 
408  bon tato t t  fe l,  's  ebbő l  csak  88  vala  o lvasható;  24  a1  külső   fejdelmek-
nek  a ján d éko zt a t o t t ,  a'  többi  1205- bő l  még  min tegy  80—120  lesz  meg
m en th et ő .  Az  eddig  talált  irományok  szerző ji  E p ic u ru s,  P bilodemos, 
D em et r io s,  P o lyst r a t o s,  K o lo t e s,  l 'h aedros  és  F h an as.  M egjelen tek: 
„Herculanensiumvoluminum,  guae  supersunt"-   Tom.  1.  (N áp  1793.  fol.) ; 
..,Di)tertati'oni*  itagogieue  ad  Uereulnn.  I  ni.  explaéátinnem"  P ars  1. 
( N áp .  1797).  Azonban  e 1  felfedezések  által  a '  li t t e ra tu rán á l  sokkal  többet 
n yer t  a'  régi  mivészség  esm erete.  M ennyi  szobrok  's  a'  képző   mivészség 
h án y  rem ekei  t a lá lt a t án ak  e'  betem etet t  városokban !  M»;gis  mind  ezek 
kö z t ,  akár  az  összeáll í tás  t a r t a lm á t ,  akár  a '  rajzolatot ,  akár  a 1  szinadást 
t ekin t sü k,  legfontosabbak  a 'h e r c u lan u m i  lalfestemények,  's  ezek  közt 
An drom eda  és  P e r seu s,  D iana  és  E n dym ion ,  Bacchus  feln eveltetése,  's 
az  AÍ,  n o n m sn iN i  MKNYKKZÜ  (1.  e. ) .  '  Ezek  az  épületekbő l  a'  falnak, 
m ellyre  festve  valának  ,  egy  részével  együ t t ,  mesterségesen  lefű részel
t e t t e k ,  's  a '  port ici  múzeumban  rám ákba  foglalva  's  iiieg  a l a t t ,  16  szo
bákban  t a r t a t n a k ,  's  mindenik  P .  E .  vagy  St.  bet ű kkel  jelelve  van ,  hogy 
tudn i  leh essen ,  ha  P o m p ejiban ,  H erculanumban  ,  vagy  Stabiaeben  talál
tat tak  e.  Lerajzo ltat tak  e1  sirjokból  megszabaditott  hajdankori  rem ekek 
a1  ,,Ł,«  antichita  rf'  Ercnlano"  czimü  nagy  munkában  JNTáp.  1757)  melly 
Bayardinak  ama'  (nem  igen  szoros  birálatu)  „Catalogo  degli  atitivhi  mo

numenti  rf'  Krcolano''  (1755)  lajstromával  együtt  10  másodrétü  kötetet 
tesz.  E'  falfesternények,  nénieliy  • késő bben  t a lá lt t akat  kivéve,  e'  d rága 
munka  6  első   kö tetében  ábrázo lt a tn ak  (con  qitalc/ te  spiegazirni  di  Pai-
quale  Car<:ani~),  's  ezek  u tán  olcsóbb  metszéseket  is  kés/ .ite  F ran cziaor -
szágban  D ávid,  N ém etországon  Kilián  (Augsb.  1777—1783  5.  k.)  D ereka
sa n ,  (csak  kár ,  hogy nem  honi  nyelven)  irá  ezeket  le  hazánkfia  is  Agyag
falvi  G óró  Lajos  , ,  Wanderungen  durch  }'ouipfjií í   czimü  munkájában 
(Bécs  1825).  —  Joach im  korm án ya  alat t  az  ásást  élénkebbül  '»  czélirá -
n yosabban  folytaták  mint  az  elő bbiek  alat t ,  l í ossin i,  Scotti  ,  P ase t t i 
folyvást  a 1  herculanum i  kéziratok  felbontásával  's  megfejtésével  foglala
t o sko d t a k,  's  valóban  általok  a'  római  és  görög  régiségnek  különféle 
becses  m aradván yai  több  vagy  kevesebb  épségben  el ő á ll í t t a t tak.  Az  ás -
kálások  leginkább  Pompeji  romjai  fe le t t ,  's  az  innen  N ápolyba  vezet ő  
consuli  u tón  t é t e t t ek.  A'  talált  szép  m árvány  padlatoknak  egy  része  a ' 
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museum  galériájában ,  másik  pedig  a'  rajzacadem ia  palotájában  a'  m i -
véBzek  számára  tanulás  véget t  van  felállí tva.  Az  1815- ki  polit ikai  tö r
ténetek  a'  további  kurkászást  egészen  félbe  szakaszták.  1816  F erdin án d 
király  ismét  minden  m un kákat  folytatn i  ren delt .  Azonban  H erciilan um 
rom jait ,  kevesed  részét  kivéve,  nem  lebet  többé  lá t o ga t n i ,  mivel  a ' 
mesterniivek  és bútorok  ellí ordása  után  ismét  beo m lo t t t ak. ( L .  P O M P E J I ) .  J. 

H B R C U I . E S ,  a '  G örögöknél  H e r a c l e s  's  A l c i d e s  is,  egyike  a ' 
görög  mesés  világ  legh í resebb  h ő seinek,  kiben  a'  költészet  az  emberi  tö 
kély  ideálját  a '  h ő skor  szellemében  véve ,  azaz: -   legn agyobb  test i  e ró t , 
a'  lélek  és  sziv  azon  korban  esm ért  minden  első ségeivel  párosodva  ábrá -
zo lá ,  olly  tökély- ideált ,  melly  az  em beriség  boldogitására  szen teli  egész 
létét.  Ember  az  i lyen  h ő s,  de  am a'  nagy  és  felséges  benne  isteni  ere
det i!;  H ercules  t eh át  az  I stenek  kirá lyán ak  fija,  halan dó  an yátó l.  T er 
mészete  az  isten i  után  tö rekszik,  de  mint  emberi  t e rm észe t ,  azaz  küzd
ve  és  harczolva;  ugyan  ezért  élete  er ő lködések  's  er ő nyilván itások  szaka
datlan  lánczából  áll.  H ajthatat lan  állhatatossága  győ zödelmet  szerez  n eki, 
's  ez  a'  gyózödelem  mutat ja  nekünk  az  emberben  az  i s t e n i  diadalát a'  föl
dön- ,  halála  halhat lan ságot  ad  neki,  's  d í szhelyet  az  istenek  közöt t .  Min ő  
mythus  lehete  em berre  nézve  vonszóbb  's  oktatóbb  egyszersmind,  m in t 
ez  H erculesról  ,  mellynek  irán yla t a  egészen  erkölcsi  's  öltözete  allegó
r iá i ,  's  mellyben  a'  földi  é le t ,  viszon tagságaival,  kü zd ése i ,  rem én yei  's 
kilátásaival  olly  hiven  festetik  !  N em  csuda  teh át ,  ha  épen  e'  m yth us  lön 
kedvelt  t á rgya  a'  dalnokok,  já tékköltók  's  mindenféle  mivészeknek  ,  mi 
által  H ercules  t e t t e i,  még  pedig  emberi  kor  t ar tását  meghaladva,  's  utol
jára  minden  terv  nélkül,  nagyon  öszvehalm oztat tak.  Ez  azonban  nem  gá
tolja  a'  m ythös  egységét  minden  késő bbi  hozzátételeken  végig  megesmér
n i ,  's  mi  azt  első ben  ezen  egységhez  képest  akarjuk  közölui.  H ercu les, 
J U P I T E R  és  AI.CMKNK  ( l e . )  fija  volt.  Jun o  soha  sem  félté  férjét  an n yira, 
mint  ekkor.  A'  fiúnak  teh át  halálos  ellensége  vo lt ,  még  mielő t t  szü letet t 
volna.  Jupiter  esküvel  fogadá  ,  hogy  az  azon  napon  szü letet t  a'  körüle 
lakókon ,  kik  az  ő   h ő s  nemzetségébő l  szárm azn ak  ,  m indnyájakon  ural
kodjék;  de  Juno  ki  tudá  eszkö zlen i,  hogy  a'  szülés  istennéji  Alcmene 
szülését  késle lt e t ek,  Sihen elos  n ő jéét  ellen ben ,  ki  még  csak  hetedik  hó
napban  vala  visel ő s,  siet tetek.  Kurystheusn ak  bivaték  e'  gye r m ek,  kit 
már  most  a'  még  nem  is  születet t  H ercu les  szolgálandó  vala.  Végre  Al
cmene  is  lebetegedék,  még  pedig  ikerrel,  kik  közül  H ercules  Ju p it e r ,  'g 
Iphicles  Amphitryon  fija  volt.  H ercules  már  a'  bölcső ben  m egm utatá  iste
n i  szá rm azásá t ;  a'  hozzá  közelitet t  k í gyókat ,  mellyek  elő l  t estvére  si
koltva  ret t en t  vissza,  m e gr a ga d !,  m osolyga,  's  megfojtá,  midő n  í e jeket 
nyelvöltve  emelnék  ellene.  Amphitryon  gondoskodásánál  fogva  az  ifjú 
istenfí ,  mind  azon  mi vészetekben ,  m ellyekkel  azon  kor  h ő sei  m agokat 
kijelelek,  legjobb  m esterek  által  okta t t a to t t .  E l ő m en etele  n agy  vala 
mindenben,  csupán  a'  lan t ra  nem  látszék  keze  a lko t o t t n a k,  's  egy  csa
p á s,  mellyel  Linos  ,  ebben  t an í t ó ja ,  é r in t é ,  életébe  került  ennek.  Am
phitryon  ezért  pusztaságba  küldé  ó t ,  hol  IS  éves  koráig  n yájakat  legel  -
t e t e .  Ezen  idő be  esik  az  a '  je len e t ,  m ellyel  P rodicos  sopbista  kö lt ö t t : 
„ K e t t é  váló  útnál  álla  H ercu les,  's  két  istenné  jő ve  felé.  E gyike  ezek
nek  bájos  ingerekkel  r agyo gva ,  's  buján  ragaszkodva  az  ifjúhoz,  minden 
baj  és  veszély  e lt í vozta t ásá t  igére  n eki ,  's  minden  ö rö m ö t ,  minden  gyö
nyör  éldeletét ,  ha  az  ő   vezetésére  akarn á  m agát  bizni.  E z ,  a '  csábi -
tó  bujaság  volt.  A'  m ásik,  nem  kevésbé  szép  am an n á l,  de  kom oly,  sze
rény  's  méltósággal  t e ljes,  halhat lan ságot  igére  neki  's  az  Olym pus  pit
varaiban  széket ,  ha  az  ő   segedelme  a la t t  az  élet  minden  veszélyei  's  ba
jainak  bátran  akarn á  férjfias  m elyét  ellene  szegezn i.  H e r c u le s,  kinek 
szivét  a1  vétek  csáb í tó  hangjai  nem  illeték  ,  mélyen  érzé  az  erén y  is -
tennéje  szavait,  's  magas  szárm azására ,  ren delt et ésére  's  erejére,  m ellyet 
lényében  é r ze t t ,  emlékezve  ,  ennek  adá  ke zé t ,  ezt  választá  élete  állan 
dó  társának.  P uszt í tó  ,  rabló  szörn yetegek  e le jt ése ,  posványok  kiszári -
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t á sa ,  vizek  lecsapola'sa,  a/,  emberek  egym ással  való  közlekedésinek  elő 
m o zd í t á sa ,  's  gyarm atok  telep í t ése  által  jó tékon y  leh ete  azon  kor  h ő sé
n ek  tténye  az  ó  n em zetségére  ,  's  e1  lön  H ercules  erén ye  i s . "  H atalmas 
teste  4  réfnyi  magas  vala  '»  olly  t agm ér t ékü ,  melly  az  a lka t  óriásiassá -
gá t  kettözte- té  ,  m ert  kara i  's  lábai  még  egyszer  olly  er ő sek  min t  a'  kö
zönséges  em bern él,  's  m elye  roppan t  szélességű ,  üzen  n agysággal  ' se r é 
vel  egyszersmind  a'  legritkább  test i  ügyességet  párosí tva  lépé  fel  a'  né -
zóh elyre .  Egy  dühös  oroszlán ,  melly  Kithaeron  körül dula,  lön  első   t árgya 
ü gye im én ek.  Th espios  k i r á ly,  kinek  birtokai  a '  szörn yeteg  által  iszo
n yúan  puszt it t a tán ak  ,  vendégszeretve  fogadá  a'  merész  vad ász t ,  ki  ad
d i g ,  m í g  ereje  alat t  a '  szörn yeteg  e lese t t ,  Thespios  50  szép  leánya  kar
ja i  közt  n yugvék,  kik  neki  számos  m aradékot  nemzenek.  Még  a'  nem zés 
physicai  erejével  is  nagy  m értékben  kellé  a'  bő snek  birn ia ,  mert  a'  nagy 
n em zetség  aAon dolgok  sorába  tartozék, '  mellyekre  am a'  kor  emberei  büsz
kék  lehetén ek.  Visszatérvén  an yavárosába  T h e b á b a ,  ezt  nem  fsak  fel -
szabaditá  az  Orchom en iusoknak  ű zetn i  kellet t  adó  gyalázat ja  a ló l,  ha
nem  kin szérité  is  az  O rch om en iusokat ,  hogy  a'  vet t  adót  jövend ő ben  ő k 
m agok  fizessék.  K reo n ,  t h eba i  k i r á ly,  n ő ül  adá  ezért  neki  leányát 
M egara t .  M ost  azonban  szin tolly  m értékben  n ő t t  Jnno  gyülölsége,  mint 
H ercu les  h irtelen  em elked ő   n agysága ;  's  am a'  gyű lölség  munkája  vo lt , 
h ogy  E urysth eus  ekkor  H ercu lest  m agához  idézé  "s  paran csolá  n eki ,  a 1 

reá  b í zandó  kalan dokat  teljesitn i.  H e r c u le s,  nem  akarván  neki  szo lgáln i, 
D elph ibe  m en t ,  t an ácso t  kérn i  e'  részben  az  o racu lu m t ó l,  's  ez  illy  fe
leletet  ada  n eki:  t i z ,  E u rysth eus  paran csolta  kalan do t ,  m ellyekhez  azon
ban  még  ket t ő   j ő ve ,  kell  kiá lt an ia ,  hanem  azután  halhat lan ságra  is  ju t . 
Ez  az  Í télet  buskomolyságba  ejté  a'  h ő st ,  ki  nála  alábbvalónak  szolgáln i 
m élta t lan n ak  t a r t á .  Jun o  e'  buskomolyságot  valódi  dühösségig  e m e lé , 
m ellyn ek  áldozatjai  M egarával  n em zet t  saját  gyermekei  levének,  kiket 
«llenségeinek  t á r t a  's  elejte.  Késő bben  dühösségét ő l  megszabadulva,  mély 
bán a t ba  m erült ,  's  kerüle  minden  emberi  társaságot .  M eggyógyí t tatva  végre 
az  idő   á l t a l ,  az  istenekkel  m egen gesztel ő dve,  's  kit isztulva  a '  vé t ekb ő l , 
elm ene  E iirystheushoz  's  alája  veté  m agát  am a '  h ires  kalandoknak  ,  mel -
lyek  H ercules  12  m unkája  neve  alat t  esmeretesek.  1)  E lejté  a'  nemeai 
o ro szlán t ,  a '  N em ea  és  Kleone  erdeiben  puszt í tva  t an yázo l,  's  halandók 
fegyvere  által  meg  nem  sebesit tethet ő t .  H ercu les  öklével  t ő r é  össze 
annak  n yaká t  's  azu tán  lefejté  róla  a '  keresztül  h a th a t a t lan  b ó r t ,  melly 
ő t  azon túl  pánczéling  gyan án t  fedé,  mig  az  oroszlán  fej,  min t  valamelly 
sisak,  védelmezé  fejét.  2)  E lejté  Jo laus  segedelmével  a'  LKRNAt  KIOVŐ T 
( I .  e.)  3)  D ian a  sza rvast eh en ét ,  a '  sebessége,  a ran y  szarva  's  érez  lábai
ról  egyirán t  h í reset  elfogá.  M in thogy  elevenen  kellet t  megfogatn ia,  szük
ség  vo lt ,  valamin t  elébb  er ő t  's  fo r t é lyt ,  ugy  most  sebességet  m utatn ia. 
4)  Klfogá  az  erym an th t isi  vadkan t ,  melly  E rym an th us  hegye  körn yékét 
p u szt i t á ,  'a  a 'vá lla in  elevenen  vivé  E urystheushoz  ,  ki  ezen  an n yira  meg
r e t t e n t ,  h ogy  valami  eilénybe  bu jt ,  's  azolta  nem  m eré  paran csa it  sze
m élyesen  adni  H erculesn ek.  5)  Kit iszt itá  Augias  elisi  király  m arh aólja it , 
mellyekben  az  3000  darab  szarvasm arhát  hosszabb  ideig  t á r t a ,  keresztül 
vezetvén  rajtok  Alpheus  és  P eneus  egyesült  vizeit.  6)  Megölé  a'  Stym -
p h a lid áka t ,  azon  érez  szá r n yú ,  órru  és  körm ű   iszonyú  rabló  m adaraka t , 
mellyek Arcadiában  a'  sürü  erd ő   körn yékezteStym phalis  tó vidékét  puszt iták. 
7)  M egfogá  a ' c r e t a i ,  's  szépsége  és  erejér ő l  egyirán t  h ires  bikát,  mellyet 
egyszer  N eptun  M in ő s  kön yörgésére  bocsáta  ki  a '  t en gerh ő i ,  hogy  e' 
csuda  által  országot  szerezzen  a'  könyörgő nek.  Min ő s  azonban  e'  bikát 
a '  h e lye t t ,  hogy  valamin t  t a r t o zo t t ,  I stennek  áldozta  voln a,  bájoltatva 
an n ak' szép ségé t ő l ,  nyájai  közé  bocsá t a ,  minek  megbánására  ugyan  csak 
elég  oka  lön.  M ert  m ár  most  a'  bika  nem  csak  zabolátlan  er ő vel  puszt í t 
va  futkosá  lí eresztül  a'  szige t e t ,  hanem  P asiphae  azon  term észet  elleni 
szen vedélyre  is  gerjede  i r á n t a ,  m ellynek  gyümölcse  M inotaurus  vala. 
M id ő n  o'  bikát  H ercules  vállain  vinné  E u rysth eush oz,  ez  azt  njolag  sza -
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badonb  , tá,  mellyre aa,  m ara th on i  bika  neve  a la t t ,  a '  Th eseusró l  való 
mondákban  még  egyszer  elő fordul.  8) M ycen aebe  vivé D ioinedes th raciai  ki
rá ly  emberevő   lova it ,  m ellyekn ek  a 1  n evezet t  k i r á ly,  minden  bir tokaiba 
lépet t  idegen t ,  eleikbe  szokot t  ve t n i ;  e '  kalan dra  sok  ön kén ytes  h ő sök 
kisérték  H erculest .  Sz in t u gya '  következ ő re ,  mid ő n  9) H ip p o lyt e  am azon 
királyn é  oldalfegyverét,  Adm et ,  E u rysth eus  leán ya,  szám ára  elh ozá.  10) 
E l  kellett  hoznia  a '  h árom alkatu  G eryon es  szarvas  m a r h á i t ,  —m e l lye k e t 
Oiihros  a ' k é t  fejű   ku tya  's  E u ryt ion  ór iás  ő r izt en ek  —  E ryt h e iábó l ,  a ' 
nyngoti  oczeán  egyik  sz ige t éb ő l ,  nem  m essze  Span yo lo rszágtó l,  m elly 
utóbb  G adeirának  (G ades)  n evezt e t ek;  's  ha  az  elő bbi  m unkája  véget t  aa 
akkor  legtávolabb  kele t re  kellé  ván do ro ln ia ,  most  a '  legtávolabb  n yugo -
tot  já r t a  b e ,  m elly  alkalom m al  term észetesen  nem  h ibáztak  a '  m ellék
kalandok.  H a  m ár  eddigi  ván dorlásai  is  veszélyesek  vo l t a k ,  a '  követke
ző k  ezeket  még  sokkal  felüln iulák.  veszélyteleségre  nézve.  Legközelebb  az 
bizaték  reá  11)  hozn á  el  a '  H esper idák  kert jéb ő l  az  a ran y  a lm ákat .  H e r 
cules,  nem  is  t u d va ,  hol  legyen ek  ezen  almák  keresen d ő k ,  mind  addig 
ván dor la ,  különbféle  küzdések  k ö z t ,  szárazon  és  vizén  ,  inig  elért  a ' k e r t 
vidékére.  Tulajdonképen ugyan At lash ozta  el  helyet te  az  aran y  a lm ákat ,  h a
nem  addig H ercules t a r t á a z ég boltozat ját .  Az E urysth eus  paran csolta u to lsó 
kaland  nem  vala  csekélyebb,  min t  12)  C erberus  felhozása  az  alvilágból. 
Az  alvilág  uralkodója  oda  igére  C erberust  a'  félelmet  terjeszt ő n ek  ,  olly-
feltétel  a la t t ,  hogy  fegyver  nélkül  kerit se  h a t a lm ába .  A'  h ő s  t eh át  h ir t e 
len  m egragadá  a '  szö rn ye t ege t ,  lábai  közé  szor it á  három  fejé t ,  's  m eg-
(ánczolá,  nem  gondolva  a '  dühös  vágásokkal,  m ellyeket  a '  sá rkán yban 
végző d ő   C erberus  h átu lró l  in t ézet t  ellene.  í gy  hozá  e'  szö rn yeteget  a '  fel
világra  E urysth eush oz  ,  ki  azt  az  alvilágba  ism ét  visszavinni  paran cso lá . 
t z t  is  megtévén  H erc u les,  a '  végzet  akara t ja  szerin t  felszabadult  azon 
gyalázatos  szolgaság  a ló l,  m ellyet  egy  szigorú  isten n é  haragja  m ér t  r e á . 
H an em  azon közben ,  hogy  ezen  kalan dokat  kiállan i  a '  világot  b e já r a , 
im it t  a m o t t ,  a 1  m in t  alkalmatosság  ath 'dék  e l ő ,  a '  paran csolt  t e t t eken 
kí vül  még  m ásokat  is  hajtot t  végre.  E zeket  m elléktet tekn ek  ( p a r e r ga ) 
szokták  nevezni.  Legn evezetesebbek:  a '  C en taurusokkal  vivása ;  részvé
tele  az  Argonauták  vá lla la t ában ;  H esion e  m egszabad í t á sa ,  kit  az  atyja 
egy  tengeri  szörn yeteg  elébe  teve  k i ,  hogy  az  isten ek  haragját  megen
gesztelje;  továbbá  az  úgyn evezet t  H K R C I Ü . E S  OSZLOPA  IMÁK  (1.  e.)  felállí 
t á sa ;  visszautazása  Span yolországból  Argosba ,  m elly  út ját  m aradan dó 
nyomokkal  jegyzé  m e g;  Alcyoneus  elejtése,  viadala  An tenssal  és  C^g-
nussal  ( K ykn o s) ;  a '  Kaukázushoz  bilin cseltetet t  P ro m et h eu s  megszaba
d í t á sa ,  's  Th eseusé  az  alvilágból.  Végrehajtván  mind  ezen  m u n ká ka t , 
visszatért  T h ebába ,  's  férjhez  adá  h itvesét  Jo liim hoz.  Azonban  ó  m aga 
is  szinte  meg  aka r t  még  h ázasodn i,  's  mivel  hallá ,  h ogy  E urytos,  Öcha -
lia  k i r á lya ,  leán yát  I n lét  a n n a k ,  ki  ő t  's  az  ő   fijait  nyillövésben  felül
m úlja ,  fogná  viadaljuta)mul  adni  :  an n akokáér t  Öchaliába  m en e ,  legyő ze 
m in den eket ,  de  még  sem  n yeré  el  a '  kit e t t  n ő t ,  m er t  t ébolyodot t sága 
ujabb  kitörését ő l  féltek.  'S  valóban  kevéssel  azu tán  meg  is  t ébo lyo d o t t , 
m iután  id ő közben  Alcestét  az  alvilágból  férje  karjai  közé  visszahozta  vol
n a ,  's  e '  tébolyodottságában  I ph ilost ,  lole  legid ő sbik  testvér  bá t yjá t ,  az 
ó  legh í vebb  ba r á t já t ,  T iryn t h  falairól  letaszitá .  K it iszt í t t a to t t  ugyan 
ezen  gyilkosságból,  m in dazáltal  még  is  t e rh es  n yavalyába  esek  m i a t t a , 
melly  irán t  t an ácsot  kérn i  a '  delphusi  oraculum hoz  m en t .  P yt h ia  t ő le  a ' 
feleletet  m egtagadván ,  ő   (H ercu les)  a '  templomot  d u l á ,  elrablá  belő le  a ' 
h árom lábú t ,  ső t  magával  Apollóval  is  viaskodék.  Végre  m egn yeré  a '  kí 
vánt  o racu liim ot ,  melly  igy  szó lt :  Kigyógyul  bet egségéb ő l ,  ha  h árom 
esztend ő re  rabszolgaságra  adja  el  m a gá t ,  's  á r r á t  Kurytosnak  adja  en
gesztelő   pénz  gyan án t .  Ezen  oraculumi  Í télet  következésében  eladá  M er -
cur  H erculest  Om phale  lydiai  kirá lyn én ak.  A'  h ő s  e '  szolgasága  a la t t 
korán tsem  csupa  asszonyi  munkával  's  pu lya  szerelem m el  foglalatosko
d i k ,  hanem  egyném elly  u ton állót  is  m eggyő ze.  Kitelvén  szolgáiuljáiiak 
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id e je ,  megbttn tete  n éhán y  ellene  korábbi  id ő kben  elkSvet tetei1 ' i^aztalan -
ságot  és  szószegést .  í gy  sereggel  mene  Trója  e l le n ,  H i'sione  atyját" 
Laom edon t  m egbün te tn i,  egy  másikkal  pedig  Augias  e l len ,  kik  ő t  kikö
t ö t t  ju talm ában  m egcsalták.  Caiedonban  azonközben  m egkéré  Oeneus 
leán yá t  D e ia n i r á t ,  kinek  b í r á sáér t  Achelaussal  vivott .  t í zen  n ő jével 
T rach in ba  meue.  Evenus  folyóhoz  érvén ,  N essus  cen taurust  találá  o t t , 
ki  a '  ván dorokat  ju t a lo m ér t  szokta  a '  vizén  áit a lt en n i.  M aga  l í e rcu -
les  ngy  gázola  á l t a l ,  D eian irá t  pedig  N essus  kialkudt  ju t a lo m éit  vivé  a ' 
tú lsó  p a r t r a .  A'  cen taurus  ,  ezen  vitel  közben  ellene  nem  á llh a t a  vá
gyain ak  ;  D eian ira  siko lt a ,  H ercu les  m eglá t á ,  's  par t ra  érve  H yd r a 
m érgébe  m árto t t  n yila t  lő ve  keresztü l  a 1  cen taurus  szivén.  Kz  a'  mint 
m ár  von aglan a,  H ercu les  szám ára  szerelmi  italt  készitn i  tan itá  D eian i
r á t .  Knnek  gyakran  r a lán ak  házassága  alat t  m agányos  ó r á i ,  m ert  H er
cules  még  ezen túl  is  sokféle m un kákra  vállalkozott .  A'  legutolsóról,  kö -   j 
vétkezései  m ia t t ,  illik  em l í t ést  tennünk.  Az  ellen e  elkövetet t  igaztalan 
ságok  közt  E urytosé  is  m egbün tetend ő   vo lt ,  ki  t ő le  a '  jól  megszolgált 
lo lé t  tn egtagadá.  E lm en t  t eh át  Och aliába.  E urytos  's  az  ő   gyermekei 
e lest ek,  a '  város  be vé t e t e k ,  kiraboltaték  's  lole  min t  fogoly  elvitetek. 
I n n ét  Kenaeos  ellen  fordult  E uboeába,  's  a '  fokon  Jupitern ek  oltárt  emelt. 
H o gy  it t  innepélyesen  á ldozh assék,  T rach in ba  külde  fejér  ö ltözetér t . 
D eiun ira  küld,  de hogy  H ercu lest lole  szerelmét ő l  megóvja:  N essus vélt  sze
relm i  italával keni  be a ' r u h á t .  H ercu les  m agára  veszi  ezt ,  de  alig  hogy  teste 
m egm elegszik, m éreg kezdi  tagjait  dúln i.  Leszaggat ja  tehát  magáról  a '  ruh át , 
's  ezzel együt t  húsát  is.  I lly állapotban  viszik  ő t  hajón T rach in ba ,  hol  D eiani -
r a ,  a '  t ö r t én t ekr ő l  tudósí tva,  felakasztja m agát .  M aga H ercules  Oeta  h egyére 
m e n t ,  m áglyá t  raka  öszve,  ' s  felmenvén  r e á ,  p a ran cso lá ,  gyújtan ák 
m eg.  Midiő n  a ' m á glya  lán gra  lobban t  vo ln a ,  felh ő   ereszkedék  le ,  melly 
ő t ,  m en n ydörgés  kö z t ,  vivé  fel  az  egekbe.  Ot t  h alh atat lan ságban  része
sülve  7s  m egengesztelve  J u n o t ,  H ebevel,  az  örök  ifjuság.istennéjével,  'a 
BK  Olym p  virágzó  pohárnokával  kelé  egybe.  M ég  ezzel  is  két  fiat  n em ze; 
azokn ak  szám a,  kiket  földi  életében ,  részin t  házasságban  részin t  azon  kiviil 
n em ze ,  könnyen  t e t e t h e t ik  százra .  M aradékai  közül n éhán yan  H eraclidák 
neve  a la t t  esm eretesek  a '  tö r t én et í rásban . 

A'  t ö r t én etm agyarázók  közönségesen  nem  kételkednek  H ercu les  va
lódi  létér ő l, ;  két lik  azo n ban ,  hogy  egy  em ber ,  életében  en n yit  's  illy 
m ó d o n ,  m in t  e lbeszélt e t ik,  h ajth ato t t  volna  végr e ,  nem  is  emiitvén  az 
an ach ron ism usokat ,  mellyek  ezen  történ etben  épen  nem  ritkaságok.  Ez 
sokakat  a r r a  b i r a ,  hogy  több  illy  nevű   h ő söket  vennének  fel,  a 1  m ire 
nem  h ibáznak  a'  régiek  bizonyságai.  Va r ró  közölök  44- nél  nem  keres
h et  szám lál  eló .  C icero  csak  h a to t  vesz  fel,  D - iodorus  pedig  csak  h árm at . 
E zek  közt  egy  in d ia i ,  egyip tom i,  t yru si  vagy  phoen icziai  's  egy  thebai 
H ercu lest  találun k  .  mint  ö rökösét  a'  többiek  minden  tet tein ek.  H a  meg-
visgáljuk  azon  kelet i  istenségek  lén yé t ,  m ellyeket  a 1  G örögök  H ercu les 
néven  n evezn ek,  valóban  alig  két e lkedh etün k,  hogy  azok  eredet iképen 
nem  voltak  egyebek  ast ronom iai  jelképekn él.  Az  egyiptomi  H ercu les, 
kinek  tulajdonképen  C h o m  vagy  D s o n  a 1  n eve ,  IH erodot  és  D indor 
szer in t am a'  12  n agy  mennyei  isten  közé  t ar tozik  ,  kik Amasis  elő t t  17,000 
évvel  S  istenbő l  t ám ad tak.  Mivel  t eh á t  az  Egyiptomiak  8  és  12  istenét 
csillagász  értelem ben  szükség  ven n i:  könnyű   k i t u d n i ,  hogy  H ercules  tu
lajdonképen  nem  egyéb,  m in t  productún ia  a'  nap  járásán ak  a'  12  égi  je
gyen  kereszt ü l,  azaz  évkor ,  's  az  a'  m on da,  hogy  már  17,000  év  el ő t t 
é l t ,  csak  an n yit  t e sz ,  hogy  ezen  id ő   olta  divatozott  a '  csillagászi  kiszá
m olás.  A'  phoen icziai  H ercu les,  kinek  tulajdonképi  neve  M elc a r t h o s, 
hason ló  szárm azásra  m uta t  anyja  Asteria  (csillagos  ég)  á lt a l.  H ogy  a ' 
ttrebai  avagy  görög  llerculesben  is  sokféle  emlékezetei  t a lá lt a tn ak  a'  ke
le t i  csillagászi  ós  kép ze t n ek ,  azon  nem  kételkedhetünk.  A'  12  munka 
ezen  képzet  szer in t  nem  egyéb,  m in t  a'  nap  vándorlása  az  állatkör  12 

jegyén  keresztül,  melly  a'  G örögök  plast icus  költészségében  mondává  lön, 
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talúm  azon  isteni  t isztelet  á l t a l ,  melly  a'  nap  ezen  12  munkáját  jelképi
leg  ábrázolá.  H éberei  e gyb e ke lé st  m ár  a '  regiek  közül  is  n élián jan 
úrra  m agyarázák  ,  h o gy,  m iután  körét  m egfut ja,  ismét  ifjultan  áll  el ő . 
Különösen  pedig  azt  nem  leh et  a '  görög  H erculesn él  elfeledn i,  h o gy 
közvetlenül  a'  phoen icziaitól  szárm azik  ,  mert  an yavárosa  T h eba 
phoenicziai  gyarm at  volt .  A'  phoen icziai  H ercu les,  m in t  a '  phoe -
n icziai  néptörzsök  védistene  ás  je lképe  ,  m indenüvé  elköltözék  , 
a'  hová  az  ó  világ  ezen  Brit jei  kereskedéseket  és  g) arm at jaikat  kiter
jesztek;  minél  fogra  az  ő   ván d o r lá sa ,  ugy  lá t szik,  csupa  a llegor irus 
elbeszélése  e'  nép  kereskedés  's  hajókázás  általi  elter jedésén ek,  's  a '  m it 
ez  következtete,  a '  népek  mivel ő désének.  E '  szerin t  t eh á t  igen  kön n yen 
meglehet ,  hogy  H ercu les,  m in t  szem ély,  soha  sem  élt ,  I Jeraclidák  ped ig 
mégis  vo lt ak,  m aradékai  t .  i.  egy  phoen icziai  görög'  gyarm atn ak  T h ebá -
ból.  Azonban  még  sem  akarjuk  ezzel  egy  thebai  H ercu les  szem élyessá
gét  egészen  t a ga d n i ,  legkevésbé  a zé r t ,  mivel  egy  régi  szóhan yom án y  azt 
mondja,  hogy  ő   eredet ileg nem  H ercn lesn ek,  han em  Alcoeusnak  hivaték  ,  '« 
ama'  nevet  csak  H ercu les  isten r ő l  kap a  ( „ Sext .  E m pir .  ad r .  P h y s . "  557. 
ed  F a b r i c ) .  Akárm in t  legyen  a '  do log,  ezen  thebai  Alcoen s- H ercu lesre 
ru h ázt a t o t t  minden ,  mi  a'  többiekr ő l  beszé lt e t e t t ,  's  ezen  elbeszélések  a»s 
olly  tulajdon  módon  an th ropom orph isaló  G örögök  szájában  olly  m o n d ára 
r á lék,  a '  m illyen t  ő k  szeret ten ek.  E zen  öszveolvasztás  által  m ás  irán yt 
és  alakot  vön  fel  az  egész  m yth us.  A'  görög  H ercu les  m yt h n sa  ug3'art' 
is  G örögország  legkorábbi  m ivel ő désén ek,  avagy  a'  vadság  állapot jából 
való  kiemelkedésének  tö r t én et é t  áll í t ja  élénkbe.  Ezen  kiem elkedés  a' 
vadság  állapotjából  három  utón  eszközö lt e t e t t :  p h y s i c a i n .  a '  föld 
haszonvelietóvé  t é t e le ,  a 1  tavak  és  mocsárok  kiszá r í t á sa ,  's  erd ő k  és  a ' 
bennek  t an yázo t t  vad  állatok  kiir tatása  á l t a l ;  k e r  es k  e  d é s i n  ,  hajózás 
's  a'  legtávolabbi  vidékekkel  ra ló  kereskedési  ö szrekö t t e t és  á l t a l ;  p o  1 i -
t i c a i - v a l  l á s i n  ,  szen t  já t ékok  ,  törvén yek  'sat .  alap í t ása  á lt a l.  M in d 
ezeket  eszköilé  a'  phoenicziai- thebai  H e r c u le s,  kit ő l  számos  városok  , 
phoenicziai  gyarm atok  ,  szárm aztat ják  m agokat .  E zek  in n epeket  ü lt ek 
az  ő   t isz t e le t é re ,  melly  innepeken  tet t ei  elén ekeltetén ek.  N em  szenved 
két séget ,  h ogy  azokba  csillagászt'  ké p / e t e k ,  's  csudálatos  mondák  egy 
vagy  több  görög  hós  kereskedési  u t jai  's  t et teir ő l  egybe  olvadoztak.  E k
ként  tám adtak  id ő vel  a '  H e r a c l e á k .  a z a z :  n agyobb  terjedésű   kö lte
mények  ,  mellyeknek  t a r t a lm a  H ercu les  élete  és  t e t t e i  yoltak.  K ét ség 
kivül  voltak  illyenek  m ár  H om er  el ő t t  i s ,  h abár  egyszerüebb  alkatúak. 
Végre  dram at icus  költ ő k  is  t á m a d t a k ,  kik  leginkább  elváltoztato t t  H er -
culest  szeret tek  gt í nytet tekben  m u t o ga t n i ,  m i  á lt a l  a '  H erculesról  r a ló 
mondába  számos  tréfaságok  vegyültek.  I de  tar tozik  két ség  kivül  mind 
a z ,  a '  mit H ercu lesró l  min t  n agy  evő   és  iszákosró l,  a 1  mit  a '  fonó  H e r 
culesról  Omphalenél,  feljegyezve  találun k,  hol  a'  férjfias  er ő   és  bajnokság; 
ideálja  a 1  parancsoló  papucsnak  van  feláldozva.  N em  szenved  tehát  két 
séget,  hogy  a'  görög  H ercu les,  mint  h ő s  ideálja,  a'  költészetn ek  köszön i 
kifejl ő dését;  minél  fogva  ő t ,  bizonyos  t ikin tetben  ,  csupán  költészi  lén y
nek  tar thatn ék.  A'  költészet i  ideált  u tóbb  a'  képz ő   mivészség  lá t h a
tólag  ábrázolá.  H ercules  a'  görög  plast ica  ideális  t í guráji  sorában  legiz
mosabb  's  legzömökebb.  Rendkí vül  er ő s  és  széles  vállak  ,  rövid  vastag 
n yak,  n agy  's  domború  m e ly,  's  r iszon yképest ileg  kicsiny  f ő .  kn lönböü -
tetik  meg.  F eje  eszes,  szel í d ;  vadság  kifejezésével  csak  r itkán  jelen ik 
meg.  Szakála  gön dö r ,  haja  rövid.  R en dszer in t  mezí telenül  lá t sz ik , 
oroszlán  b ő r rel  és  doron ggal;  a'  régibb  m irekben  nyila  és  nyilvessző jij 
rannak.  M áig  fenm aradt  szobrai  közt  fő   a '  farnesei  H e r c u le s,  a th en é 
G lycon  mivé.  E gyébirán t  könnyen  elgon do lh ató ,  hogy  ő t  különbféle  ké
peken  és  szobrokon  különböző   állásukban  ábrázo lt ák,  szin te  felszólí tva  t ö r 
téneteinek  számtalan  jelen eteit ő l.  Lá t n i  ó t ,  m in t  gye r m eke t ,  ifjút  és 
férjfit,  küzdve  és  viva,  szenvedve  's  éldelve,  teljes  er ő lködésben  és  n yu
galomban.  Különösen  n evezetes  szobra,  az  ugy  n evezet t  T o r so  di  M id ié i 
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Augelo  ,  aseVt  h ivatva  í gy ,  mivel  e1  n agy  mivésü  h ét  éVig  tanulá  ezen 
H ereu lesszobor  tö redékeit .  A'  bon cztn dom án y  szer in t  i t é l r e ,  ft 1  szobor 
hajdan  el ő re  hajo lva,  felemelt  fő vel  's  a'  doron gra  tám aszkodva  ült .  Az 
oroszlánb ő r  az  ülő   h elyre  van  vetve.  A'  mi  H ercn lest  m egkülönböztet i, 
a'  mely  és  vállak  igen  szép ek,  de  az  er ő s  izmok  n incsenek  kifejezve- ,  a' 
mivész  —  ath en éi  Apollon ius,  N estor  hja  —  nem  a'  vivó  h ő st  ábrázn ia , 
hanem  az  ist en t ,  ki  most  végig  gondolja  t e t t e it ,  mellyek  neki  halhat lan -
ságot  szereztek.  E m l í t ésre  méltó  még  H ercules  mint  M usavezér  (Musa -
geles)  ábrázolása  i s ,  n ielly  m egt isztelt et ésre  alig  ju thata  saját  mnsa  mi-
vészsége  á l t a l ,  m ert  Linosnak  az  okta t ást  nem  legszebben  h álált a  meg. 
M in dazáltal  mégis  lan t t a l  ábrázo lt a t o t t  ezen  viszonyában.  Ez  az  ábrázo
lat  rom ai.  P U I VÍ H S  N obilior  H eró d esn ek  templomot  épit lete,  's  felállitá 
benne  az  Am braciában  elfoglalt  M usákat ,  's  valóban  ugy  lá t szik,  azt 
aka rá  ezzel  honfijainak  m egm u t a t n i ,  hogy  a'  hadi  bajnokságot  nem  kell 
a'  miisai  m ivészségekkel  m egegyezhet lennek  t a r t an i.  opq. 

H E R C U M C S  O S Z L O P A I ,  két  oszlop ,  a '  ró la  neveztetet t  vagy 
gaditai  t en gerszoros  két  felén ,  E urópa  és  Afrika  kö z ö t t ,  Calpe  és  Abyla 
h egyeken .  H ere .  á llit á  fel  a zo ka t ,  a '  rege  szer in t ,  hatalm as  karjaival, 
m in t  n yugot i  ván dorlásain ak  határpon t jait .  54. 

H K R C Z K O .  K'  szó  a '  n ém et  H erzog  {JJeerfülirer')  szóból  eredni 
látszik.  E iején te  minden  kisebb  n agyobb  emberi  t á r sa ság,  külső   ellen
ség  ellen  védelmeztetéséfc  egy  o llyan ra  b izá ,  ki  a'  többiek  felett  lelki 
tes^i  er ő vel  tün döklö t t .  Ez  azu tán  béke  idején  i s ,  u gy,  min t  elő bb  a 1 

h á bo r ú ba n ,  pa ran cso ló ,  u ra lkodó  m arad t .  E s  ez  a '  fejdelmek  eredete. 
A'fejdelm i  méltóságnak  most  különbféle  lépcső jit  szem léljük,  m in t :  csá
sz á r ,  K irá ly,  választófejdelem ,  fő h erczeg,  nagyhercz.eg,  berezeg, 
uralkodó  vagy  nem  uralkodó  fejdelem.  H on n an  e'  különbség?  A'  régi 
t ö r t én et ek  az  u ra lkodókn ak  csupán  egy  n em é t ,  a '  kirá lyokat  esmérik, 
m elly  nevet  a '  R om aiak  Jú lius  C aesar  u tán  Caesarral  váltának  fel; 
a '  különbség  t eh át  ujabb  id ő kben  szá r m a zo t t ,  még  pedig  a ' h a t a lm a s 
G erm án o kt ó l,  kiknek  törzsökéi  O la sz ,  F r a n c z ia ,  Spanyol  és  Angolorszá
gokban  uralkodán ak.  H áború  ide jén ,  hol  több  törzsökök  közösen  vias
k o d t a k ,  közös  vezér  vagy  h erczeg  után  m én én ek,  ki  m in t  e ls ő ,  vagy 
f ő ,  fejdelemnek  is  h ivaték.  H áború  végével  ennek  paran csa  m egsz ű n t , 
's  béke  a la t t  a '  tö rzsökök  ismét  külön  vállak.  E kko r  a '  nép  teljes  gyü
lekezete  m agán ak  egy  fő t  ( r e x,  pr in ceps)  választa.  En n ek  örökjét ,  vagy 
lakh elyét  udvarn ak  nevezek  ,  's  a'  nyilvános  gyű léseket  it t  t á r t ák.  Azt 
leh etn e  gon doln i:  hogy  a'  fejdelemségre  m in den kor  köz  m un kában  megő 
szü l t ,  's  b ő   t apasztalásu  férjfiak  válusztat tak.  D e  T ac it u s  ( „ G e r m . "  7) 
nyilván  azt  m on dja:  , , a '  fejdelmeket  n em ességek,  a '  vezéreket  vitézsé
gek  tekin tetéb ő l  vá la sz t ák. "  H a  m ár  tudjuk  ,  mit  ért  Tac itus  (c.  25.)  a ' 
nemesség  a la t t ,  könnyen  ált látan djuk  ,  hogy  ezek  eredete  gazdagságon 
's  földbirtokon  kezdn döt t .  H ih et ő leg  tekin tetek  igen  n ő t t  akkor ,  midő n 
a'  fejdelem  vagy  a'  gazdag  n e m e s,  és  a 1  h ő s  vezér  egy  személyben  egye
sü lt .  M id ő n  egy  n em zetség  vagy  egy  község  a '  másikkal  h adakozo t t  's 
azt  legy ő z t e ,  mind  a 1  ket ten  egybe  olvadának  's  igy  nagyobb  birodalm ak 
le t t ek.  Ebbő l  m agyarázh ató  az,  mit  T ac itu s  más  helyen  (o;  12)  m ond: 
hogy a1  népgyű léseken  azon  fő k  is  vá la sz t a t t a k ,  kik  a'  tartom ányokban 
<•Ł  várotiokban  igazságot  teve'nek.  Ezek  a*  fejdelmek  alatt  állának,  's 
legalább  a'  késő bbi  id ő   oda  m u t a t ,  h ogy  ez  albirák  a1  grófok  (I .  G R Ó F ) 
valáoak.  Mujd  leginkább  kit ű n ő k  levének  a 1  G alliában  száguldozó  F r a n 
kok  ,  leiknek  dicső sége,  a'  többi  ném et  n épeket  elhoniályositá.  A'  fejdel
mek  ktsér ő jiket  mind  inkább,  szapo r it ák,  's  ez  által  külső   belső   ellenség 
eJlen  min tegy  állandó  sereget  képzének.  A'  F rankoknál  a'  h ű ség  esküje 
.majd  beh o za t o t t ,  's  ezt  nem  csak  a'  fejdelmi  k í sé r ő k ,  hanem  az  egész 
|n. , !p  letevé  ,  h abár  ez  még  mindig  tö rvén yh o ió  hatalommal  birt  is.  Ivz 
á lt a l  az  a lko tm án yban ,  de  kivált  abban  n agy  változás  t ö r t é n t ,  hogy  a ' 
ve zé r e ke t ' s  grófokat  többé  nem  a*.n ép ,  hanem  a 1  fejdelem  tévé,  ki  most 
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nagyobb  joggal  királynak  n eveztetek.  486  a'  frank  király  Chro  'wig  a ' 
romai  uraság  maradványát  G alliában  eltörlé,  's  a ' fran k  uralkodást  megala
pí tás  N agy  Károly  a la t t  a '  F ran kok  birodalm a  legfő bb  batalom ra  hágot t . 
t í z  lá tván ,  hogy  a '  h erczegek  h ata lm a,  neki  m in t  egyedül  uralkodónak 
veszélyére  leh et ,  ezeket  lassan kén t  kifogyasztá,  's  fgy  kirá lyi  székét 
nieger ő sité.  Mit  azonban  ó  ö sszeszedet t ,  utódjai  nem  tudák  egyllt t  tar
tan i.  Vastag  Károly  let ét ele  u tán  887  a'  frank  császári  m éltóság  N ém et 
országra  ment  által,  Ez  a la t t  az  idegen  nemzetek  beütései  a '  hercze -
geknek  legalább  a'  végtartom án yokban  visszaáll í t ását  újra  szükségessé 
tevék.  M ár  N ém et  Lajos  847.  ThU ringennek  és  Saxon ián ak  herczAfreket 
ado t t ;  007  táján  pedig  Bajorország  's  a '  rajnavidéki  F ran cziaon rzág  is 
herczegeket  kapán ak.  K'  berezegek  és  grófok  h a t a lm a  n ő t tön  n ő vén , 
mind  ketten  azon  igyekezén ek  ,  hogy  t isztségeiket  örökösökké  tehessék, 
magokat  a '  császár  hatalma  alól  kivon h assák,  's  a '  rajok  b í zot t  h a t a lm at 
nem  mint  császári  t isztek  ,  hanem  m in t  saját  jogaikat  gyakoro lh assák. 
Majd  kinszeriték  a'  c sá szá r t ,  hogy  ő ket  jogaikban  és  m éltóságaikban 
oltalmazza,  az  ország  dolgaiban  közös  tanácsaikkal  éljen ,  's  ő ket  ezek
ben  valódi  segédeinek  t ar t sa .  E '  m iat t  a'  koblenzi  860 -   ki  egyezés,  u 1  bi
rodalm i  rendek  által  m egszor í to t t  német  birodalmi  a lko tm án y  megálla
p í t á sá r a ,  mint  a '  birodalom  egyik  alaptörvén ye  t ekin t e t e t t .  M ég  na
gyobb  hatalmat  kapot t  ez  uri  r en d ,  mid ő n  a '  gyermek  Lajos  halála  u t án , 
a'  10 száz.  e le jén ,  N ém etország  m egsz ű n t  örökös  birodalom  len n i,  h an em 
I .  Konrád  uralkodásától  fogva  (912)  választó  ország  let t .  M ár  a 1  szász 
császárok  a la t t  (919—1024)  lehet  ennek  következéseit  t ap aszt a ln i ;  m er t 
ugy  találjuk,  hogy  a '  herczegek  t a r t om án ya ika t  ugyan  még  m in t  a ' c sá 
szár  jo bbágya i ,  de  mégis  örökösen  b í r ják,  's  hogy  szavok  ,  m elly  a' 
birodalmi  gyű léseken  eddig  csak  tanácsoló  vo l t ,  ezen túl  e lh a tározó  let t . 
A'fran k  császárok  a la t t  (1024—1125)  ugyan  még  az  udvarn ál  a '  biroda
lom  fejének  szolgálatot  tesznek  ,  de  lassankén t  e'  kötelességt ő l  magokat 
ugy  elvon ják,  hogy  IV.  H en rik  a la t t  (1056—1106)  a 1  t ar tozó  t iszteletet 
csakuem  megsért ik.  E '  császár  a la t t  a '  herczegek  és  grófok  országfelső -
séget  gyakoroln i  kezden ek,  ' s  m ár  I I .  Lo t h a r  alat t  (1125—1137)  t a r t o 
mányaikban  min t  uralkodók  jelennek  meg.  A'  késő bbi  sváb  császárok 
alatt  majd  alkalmat  t a lá lán ak,  hogy  imigy  kizsaro lt  és  kiví vott  jogaikat 
megerósitessék  és  törvén yesekn ek  esmerteJisék.  A'  papi  ren deket  a 1  vi
lágiak  követ ék,  's  11.  F r id r ik  1232  egy  oklevelet  készit t etet t ,  melly  sze
rint  minden  fejdelem  minden  szabadságok  és  törvén yhatóságok  csendes 
birtokában  h a gya t é k ,  akar  adózás  m e lle t t ,  akar  mint  saját jait  b í r t a 
azokat .  M ost  minden  fejdelem ,  gróf  és  u r ,  minden  püspök  és  ap á t  va
lódi  uralkodó  lön  birtokában .  í gy  N ém etország  egyszer re  töbh  száz, 
n agyságra ,  n é vr e ,  's  a lko t m án yra  különböző   st a tusok  öszvesége  le t t . 
Ez  a p r ó ,  's  tökélet len  felső ségi  jogokkal  biró  számos  st a tusok,  egy  közös 
fő   alat t  egyesülve  egy  st a tu st est e t  form ulán ak,  's  ez  a'  N ém elbirodalom 
volt.  M inthogy  pedig  választó  ország  vo lt ,  a ' r e n d e k  t erm észetesen  vá
lasztási  jogot  ka p t a k ,  mi  hajdan  a ' n é p e t  illeté.  Azonban  ez  az  egész 
foglalatosság,  el ő tan . í eskozás  alakja  a la t t ,  majd  csak  n éh án y  fejnVí eni 
kezébe  ese t t ,  kik  azután  csak  a'  többiek  m egegyezésére  vár t ak.  Ezek 
azon  fejdelinek  és  püspökök  va lán ak,  kik  fő   h ivatalokat  miseiének.  Kz 
által  a'  m ain zi,  t r ier i  és  kölni  érsekek  's  több  világi  fejdelmek  n agyabb 
politicai  fontosságot  nyerének.  I .  F iid r ik  választatásá ű á l  (11521  nyilván 
em l í t t et ik,  hogy  ez  6—8  birodalmi  f ő t i sz t ek  által  tö r tén t .  A'  töbl.i  fej-
delinek  száma  minden  császárválasztásn ál  kevesedet t ;  a'  13  száz.  közepén 
már  az  elő választásból  is  k izá r a t t a k ,  '»  csak  a'  7  szóvivő k  gy illenek 
össze  a'  vá laszt ásra ,  honnan  v á l a s z t ó  f ej d e 1  in  ek  n e k  n eveztet tek 
Kzeknek  collegiuma  IV.  K áro ly  aran y  bullája  által  1356  képeztet e t t  tel
jesen  ki.  —  E ls ő ,  ki  fejdtlmi  m éltóságának  fényét  f ő   h e r c z e g i  c h n 
felvételével  emelni  ip a r ko d o t t ,  a1  kölni  érsek  R iu n o  volt  (951)).  114. 
F rid iik  császár  1453  e'  czimet  kiiekesztó leg  az  auszt r ia i  háznak  n&ix.  A1 
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n a g y h e r c i e g i  czimet  ezel ő t t  a 1  lengyel  királyok  LithvaniáéYt,  a 1  tos
canai  herczegek  pedig  I I .  M aximilián  meger ő sí t ésénél  fogra,  kirekesztoleg 
viselek.  Legújabb  id ő ben  e'  czimet  ném elly  n ém et  fejdelmekre  elő bb 
N a p ó leo n ,  azu tán  az  uralkodók  bécsi  gyű lése  ruhr í zá.  N a g y f e j d e l -
m é k n e k  h ivatána!»nagy  P é t e r ig,  ki  császári  czimet  vön  fe l ,  Oroszország 
u ra lkodó ji;  most  a '  császár  testvérei  és  m agzatai  n eveztetn ek  ugy.  M ária 
T h e r esia  E rdélyországot  is  N agyfejedelemségnek  n evezé,  a '  n é lkü l,  hogy 
ezá l t a l  az  ország  viszonyaiban  változás  tö r t én t  volna.  —  llly  módon  szár -
m ázán ak  a'  különbféle  fejdelmi  czim ek.  Csak  a1  választó  fejdelmek  valá -
n ak  N ém etországn ak  kirekeszto leg  tu la jdon i;  a '  többi  czimzetek  más 
országokban  is  t a lá l t a t n a k ,  m ert  minden  n agy  birodalmak  csak  id ő   já r 
tával  olvadának  több  aprókból  össze.  J. 

H u n m  ( Ján ' is  G > t t fr ied) ,  szü letet t  Aug.  25- kén  1744  M orun gen -
lien  Kelet - P oroszország  egyik  kisebb  városában  ,  hol  atyja  leán ytan itó  's 
c in t o r  volt.  H - t  sajátságok,  messze  kiterjed ő   esm eretek  's  terem t ő   gaz
d ag  l é l e k ,  bélyegezik.  G yerm ek  korában  a '  nevelés  sz ű ke ' s  a 'kü ls ő   kö
rü lm én yek  mostoliasága  m iat t  ,  leik;  idomjai  tulajdon  ereje  által  fejlő d
t ek  ki.  Atyja  csak  a'  sz. - irás  's  énekeskönyv  olvasását  engedé  meg  ne
ki  i  de  a 1  fiúval  telhetet len  tudom ányszom ja  egyéb  kútfő ket  kerestete, 
n oh a  bajjal  szerzet t  könyveit  csak  lopva  olvashatá.  T resch o  pap  í rn okául 
liasználá  a'  szegén y  ifjat.  D e  m ihelyt  H .  lelki  's  szí vbeli  idomjait  észre
vé ve ,  m egengedé,  hogy azon  ó r á kba n ,  mellyekben  saját  fiait  görög  's 
deák  nyevre  o k t a t l ,  részt  vehessen .  H .  csudálatos  el ő m en eteleket  t ő n . 
K '  korában  szemei  fajultak  m e g,  melly  alkalommal  egy  Tresch o  házában 
t a r t ózkodó  orosz  sebésszel  közelebbi  esm eretséget  szerze.  E z  an n yira 
jn egkedvelé  a '  szép  m ivelt ségü 's  nemes  magaviselet ű   ifjat ,  hogy  megigé -
ré  ő t  m agival  Kön igsbergbe  's  késő bb  P étervárába  vin n i ,  ő t  ez  utolsó 
h elyen  m aga  költségén  a'  sebészségben  okta t an dó .  H .  fosztva  minden ki
lá t á st ó l ,  kedvelt  tudom án yain ak  szán h atn i  é le t é t ,  öröm est  ragadá  az  al
ka lm at  's  1762- ben  szülő földét  odahagyá. .  D e  Königsbergben  az  első   met
szésn él  e lá ju lván ,  h it t udom án y  t an u lásra  szán ta  m agát .  F érjfiakkal  es-
m erkedék  ,  kik  t eh et ségeit  m éltán ylan i  t udák.  A'  F ridrikcollegiiim -
ban  h ivatalhoz  ju t t a t ák  ,  hol  elein te  n éh án y  ifjak  felvigyázója,  késő bb 
az  első   's  második  deák  oskolaosztály  tan í tó ja  volt.  E '  korba  esik  K an t 
t a l  szerzet t  esm ere t sége ,  ki  ingyen  bocsátá  minden  el ő adásai  h allgath a -
t á sá r a .  M ég  szorosabban  csatolta  m agát  H am an n h n z.  M ost  a '  h it tudo -
m án yt  am a '  m agas  ér telem ben  's  szellemben  üzé  ,  m elly  által  késő bb 
m in t  reform átor  lépet t  fel.  Azon  n em es  igyekezet t ő l  lelkesí t ve,  tudo
m án yos  körét  minél  kiterjedet tebbé  tehetn i  ,  egyszersm ind  nem  csak  a' 
ph ilosoph iai  's  t erm észet i  tudom án yok  m élyébe  h a t o t t ,  hanem  a '  h istó
r ián ak  ,  statusok  népek  's  nyelvek  esm eretségének  tágas  mezejét  is  fá
radozva  futa  meg.  1764- ben  Rigába  kö lt ö zö t t ,  's  az  it ten i  in tézetben 
segédtan í tóvá  lön  ,  melly h ivatalhoz  egy  m ás,  a 1  p réd ikátor i  volt  kapcsol
va.  M int  t an í t ó  különös  ügyességgel  t udá  az  elméket  ébresztgetn i,  t an í t 
gatn i  's  ösztön özn i;  min t  egyházi  szónok  o!Iy egyszer ű en ,  forrón  's  zo -
m in c z t a la n  igazságga l,  olly  t isztán  evangélium  s/ erin t  beszélt ,  hogy 
m in den  sziveket  m eghódita  ,  's  olly  közkedvességet  n yer t ,  hogy  hallgatói 
e lh a t ározák  m agokat ,  n agjobb tem plom ot  ép í t t etn i  szám ára.  1767  a'  pé
t ervár i  sz.  P éteroskola  in spectorságával  kin álta to t t  meg  ;  de  nem 
csak  hogy  ezt  el  nem  fogadá,  hanem  rigai  h ivatalát  is  le t evé ,  mivel  a 1 

vi lágo t a 1  világban ,  az  em bereket  az  élet  n agy  já t éksz í n én ,  a 1  m ivetku t -
fejénél  vágyot t  esm érn i  tan uln i.  M ár  F ran cziaországba  ére,  midő n  a 1  hol-
stein - o lden burgi  ifjú  h erczeg  F r a n c z ia - ' s  Olaszországon  keresztüli  ú t it ár
sává  választaték.  D e  m ár  St rasburgban  visszatar tóztatá  szem betegsége, 
melly  most  veszedelmesebben  t éré  vissza ,  hol  G öth e  bará t ságá t  sze r zé , 
kire  nagy  befolyással  volt.  H .  m ár  akkorban  ..Fragvtevte  iiltrr  die  den-
ttr.he  Literatur"  és  „Kritische  JValder"  munkái  által  n ém üképen  h í r r e  ka
p o t t ,  's  noha  a'  h it t iidom án yra  nézve  még  semmi  nevezetest  nem  t ő n  va -
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l a ,  mégis  Strasbnrgban  Bükkeburgba udvari  papnak  ,  superin tendens  és 
consistorialis  tanácsosnak  h ivaték  m eg,  hova  1771  el  is  u t azo t t .  E '  hiva
talában  sokat  teve,  mi  nevét  a'  nevezetesebb  h it tudósok  sorába  ikt a t á , 
's  1775  G öttingába  h it tudom án yi  tan í tónak  h ivato t t  m e g,  de  ezt  ntí -
melly  kedvetlenségek  m iat t  fel  nem  válalá.  U gyan  ez  id ő tájban  h iva -
»ék  meg  Weimarba  is  udvari  papn ak,  fósuperin tendensnek  és  fő consisto -
r ialis  tanácsosnak.  T án  a 'világ  egy  helye  sem  lehete  an n yira  a lka lm as, 
hol  JI .  lelki  gazdagságát  ugy  kife jt h e t é ,  's  nem  csak  békével,  hanem 
elő segí tve  's  buzd í tva  m un kálódh aték  va la ,  Mint  Weim ar  ,  Amália  's  Ká
roly  A uguszt  uralkodása  alat t .  G azdag  lelke  szép  gyümölcsei  i t t  érén ek 
m eg,  's  Weim ar  hálával  fog  sokáiglan  azokra  em lékezn i,  m iket  H erd er 
mint  egyházi  szónok,  oskola - felvigyázó,  idomok  el ő segél ő je ,  's  szám ta
lan  jótékony  ren deletek  behozója,  t erem te  vala.  H a  We im a r  csakugyan 
német Athén t  képze,  t agadh ata t lan ,  hogy  ebben ,  m in t  első   ran gú  csillag 
az  égen  ,  ő   is  nagy  részt  vő n .  M en n yire  t iszteltetek,  jele  :  hogy  1793  a' 
fő consistoriumal,  1801- ben  pedig  fő   elölülő jének  neveztetek  ki,  melly  h iva
talt  eddig  egy  polgári  sem  viselé.  E zu tán  a 1  bajor  választó  m egnem esi -
té.  E kkén t  m un kált  H . ,  mig  D ec.  lS - kán  1803  munkás  életét  berekeszt é . 
M unkáiban  maga  emelt  em léket  magának.  M unkásság- inak  legszebb  mél
t án ylását  Jean  P aul  adá  a ' :  „Hcidlberger  Jahrb.  1812"  folyóirásban . 
M u n ká i,  öszvesen  45  octavkötet  (Oot tanál  T í ibin gában ;  ujontan  zsebfor -
mátban  60  kötélben  jelen tek  m eg)  több  részekre  vannak  osztva  ,  a'  szép 
m esterségeket  's  l i t e r a t ú r a i ,  vallást  és  h it t u d o m án yt ,  ph ilosoph iá*  's  his
tóriát  t á rgyazókra .  M in t  h it tudóst  „Geist  der  hebr.  Foeiiei'  czimii  m un
kája  d icső í t i ;  m in t ph ilosoph ,  de  nem  az oskoláé,  hanem az  é le t é ,  t erm é
szet,  ember  's  világ  körüli  észrevételeiben  becsülhetet len  kin cset  h agyo t t 
reánk;  mint  a'  classicus  régiség  fejteget ő je  ,  H ellas  örök  m in tái  á lt a l  az 
ember összehangzó  mivelését  eszközlé;  a'  természet - nyomozás  felélesztésé
hez  tetemesen  já ru lt  - ,  az  í zlést  sok  oldalról  t isz t i t á ,  's  a'  szép  m esterség 
szembetün tetése  's  valódi  m éltán ylása  által  a '  t iszt a  em beriséghez  em elt ; 
honja  elő idejébő l  sok  elfeledettet  's  balul  m agyarázo t t a t  életbe  idéze  ; 
majd  minden  irományai  a'  lelkesedésig  bu zd í t ok,  nemes  érzéseket  lehel
nek  le ikein kbe,  's  a ' sz ive t  valódi  széphez  's  n agyh oz  szoktat ják.  H e r 
der  fő munkája  e z :  ,,/ rfee/ i  zur  t'/ rilosopkie  der  Gescfiichte  der  Menich-
heil1'  (H iga '1785;  ujabb  kiadás  Luden  bevezetésével  Lipcse,  1821),  m elly -
ben  lelke  minden  sugarai  egyesüln ek.  „ M á r  kora  éveim ben "  igy 
szól  „ m id ő n  még  a'  tudom án yok  mezei  azon  teljes  reggelidésben  feküvé-
nek  el ő t tem ,  mellybő l  éltünk  déli  napja  olly  sokat  levon,  gyakran  azon  gon
dolat  szála  le lkem be,  valljon  (m er t  a'  világon  mindennek  van  ph iloso -
pbiája  's  tudom án ya)  annak  ,  mi  legközelebbr ő l  illet  ben n ü n ke t ,  az  em
beriség  históriájának  egészben  és  nagyban  ,  volna  e  szin te  ph ilosoph iája 
'»  tudománya?  M inden  erre  em lékezt e t e ,  m etaphysica  's  m o r á l ,  physi -
ca  's  term észet i  h istória  's  a '  vallás  végre  legin kább. "  'S  igy  H .  m ár 
amaz  id ő t ő l  fogva  szakadat lan ul  n yom ozá  az  emberiség  h istóriájának  tu
dom án yát ,  's  valójában  minden  akkori  irom án yaibó l  világosan  kitetszik 
ez  i r án yza t ,  mellybő l  erén yei  m in t  h ibái  eredn ek.  Azon  pont  feltalálása, 
hol  a'  minden  egybe  f'oly  öszve,  hol  az  egybő l  a'  minden  ágazik  szét , 
va!a  forró  törekedése.  E kkén t  já r á  át  a '  t apaszta lások,  a '  t e rm észet  an a
lógiái  hosszas  ú t já t ,  a '  h istórián ak  's  az  emberi  miveltség  ágainak  nem 
kevésbé  hosszabb  ösvén yeit ,  a '  va llást ,  ph ilosoph iát ,  tö rvén yh ozást ,  or
vo si t a n t ,  pnesist  és  mesterséget .  Az  ő   álláspon t jából  tekin tve,  világ  's 
em berélet ,  múlt  és  jöven d ő ,  a 1  bámuló  szem  el ő t t  fekszenek,  eloszlik  m in 
den  zavar ,  's  innepélyes  béke  fogja  el  a1  szivet.  Az  emberi  t erm észet  ál
tal  inos  esm eretén ek  bir tokában ,  minden  égövek  a lá  ,  minden  id ő kbe 
át  visz  bennünket  a/ ,  emberiség  h istorikusa,  hogy  verünk  üllepedetten  vizs
gálja,  miként  fejlő dnek  ki  ez  vagy  amaz  feltételek  közöt t  az  em berek,  's  milljr 
következést  kell  m in dig  ez  vagy  am az  kifejlő désnek  szüln ie.  'S  ez  a la t t 
am a'  nagy  t ö r vé n yt ,  az  ember  t erm észete  's minden  törekedése  czéiját  és 
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végpon tját  a '  h n m a n i  t a s b a n  fedezi  fel.  E '  h um an it ás  ro lt  I I .  isten -
n é je ;  minden  t e t t e  ezt  czélzá;  éret t e  munkálódott  a '  legfáradhatat lanabb 
igyekezet t e l.  Ő   teljes  szivü  h a th a tó s  ember  vo l t ;  's  szép  törekvésben 
*s  h atásban  em bernek  lehetn i  ,  volt  a'  c/ .él,  melly  körül  minden  fogla
la t o sság!  ke r e n ge n é k  ,  ugy  an n yira  ,  hogy  egész  valóját  egyet len  ,  sok-
s/ .or  lea lacson yí t o t t ,  szóval  jegyezh et jük.  H u m a n i s t a  vo l t ,  ' s  mint 
illyen ,  szelleme  mulhat lan  em lékében ,  ideáiban ,  szép en ,  gzivrehatóan  fel
ségesen  szól  hozzán k.  Bá r  mit  leh et n e  is  egyesben  e'  m unka  ellen  fel
hozn i  ,  egészben  mindig  claSsicus  m aradan d  ,  melly  a'  feledékenység  fo
lyam ába  nem  egy  könnyen  fog  m e r ü ln i ,  's  az  utóél ő k  leikeiben  világo
sabb  Képzeteket  ébresztene!.  P oesisei  kSzöt t  P arabolái  ,  P a ram yt h iá i  's 
Legen dái  és  Spanyolból  kölcsönözött  r o m án c za i :  „Romanzen  vom  CYrf" 
teljes  figyelmet  érdem len ek.  1819  a'  száaz - weim ari  nagyherczeg  H .  sí r
já r a  egy  ön töt t vasból  kész í t e t t  em léktáblát  t e t e t e ,  e '  fel í rással:  „Licht, 
Liebt,  Lebenii  ( világ,  sz e r e t e t ,  é le t ) .  Özvegye  „Erinnerungen  aus  Hér
áéra  Lében""  i r á ,  m elly  m un kát  M üller  J .  G .  ( St u t t g.  1820)  két  részben 
adá  ki.  —  cs. 

H E R E ,  1 .  J U N O . 

H  K R K  t, K s  ( cast ra t io )  ,  az  élő   valóságnak  n em ző   tehetségét ő l  meg
fosztatása.  Különös  befolyása  van  a'  herélésn ek  kivált  azon  életmüsze -
r ek  kifo rm álódására ,  melí yek  a '  nemző   m ű szerekkel  közelebbi  vagy  tá
volabbi  egybeköt tetésben  vágyn ak.  A'  férjfi  t est  hasonló  kezd  lenni  az 
asszony*  n em éhez  ,  a'  szálas  és  inashusnk  szövedékei  vesztenek  rugósá
go kbó l,  mellynél  fogva  a'  h ár tyaszövedékek  sok  kövérséget  szedhetn ek 
fel  magokba.  Legkülön ösebb  és  fontosabb  jelenetei  a'  h erélésn ek  mind
azá lt a l  a 1  bajusz  és  szakálban  és  torokgégében  mutat ják  ki  m ago ka t ;  m ert 
a 1  kiheréltn ek  nem  n ő   bajusza  és  szaká la ,  's  torokgégéjének  felső   része 
összébb  sz o r u l ,  's  ugyan  azért  asszonyi  képet  és  hangot  következtet .  Aa 
erkölcsi  t eh et ségekre  is  befolyással  van  a'  herélés,  gyengí t i  az  itél ő   er ő t , 
é rzéket len n é,  ko m o r r á ,  fé lén kké ,  egy szóval  nagy  t e t t ekr e  alkalm at lan 
ná  teszi  a 1  h erélt et .  A'  félig  heréltekben  (Spadones  a'  Romaiaknál)  nem 
leh et  illy  változásokat  észreven n i,  's  m in thogy  az  illyek  alkalmatosok  a' 
n e m zé sr e ,  a '  rom ai  törvén yek  is  megengedik  nekik  a'  házasságot .  A'  he
ré lt ek  h arm adik  oszt á lyá t  azok  teszik,  kik  a 1 nemző   tagoktól  nem  fosztat
n ak  ugyan  m e g,  de  azoknak  m esterséges  elron tása  m iat t  t eh etet len ek 
m aradn ak  a '  n em zésr e ,  ha  szin te  a '  párosodás  kötelességeit  véghez  vi
h et ik  is.  Juven alis  ezekr ő l  tesz  em l í t é st ,  m egyjegyezvén ,  hogy  a ' b u ja 
rom ai  asszon yokn ak  az  illyek  különös  kedveltjei  voltak.  —N e gye d ik  osz
t á lyba  a zo k j ő n e k ,  kik  külső   nemző   tagoktól  egészen  megfosztatnak.  Az 
illyek  egész  Eunuchttsoknak  neveztetnek  ,  m egkülön böztet ő leg  a'  közön
séges  h e r é l t ekt ő l ,  's  leginkább  a ' t ö r ö k  hárem ekben  asszonyő röknek  hasz
n á lt a t n ak.  H a  kin ő t t  férjfiakban  valamelly  sértés  vágj'  más  okok  m ia t t 
t ö r t én ik  meg  a 1  k ih e ré lés,  ugy  az  a '  testben  semmi  változástn em  okoz, 
's  a 1  ch arac t er is  r i t kán  szenved  m iat ta .  A' régi  í rók tan úbizon yságai  szerin t 
a'  G örögök  ,  de  kivált  a 1  Lydiaiak  asszon yszem élyeket  is  h e r é l t e k ,  kik
re  azu tán  feleségeik  és  leán yaik  ő r izetét  bizták.  J\ zen  megfordult  esetben 
a 1  következések  is  e llen kez ő k,  a '  párosodásra  való  ösztön  magában  meg
sz ű n ik  ,  az  ajak  és  felső   s/ .ájrész  m egsz ő rösödn ek,  az  emlő   elvész,  és 
durva  lesz  a 1  hang.  Az  Indusok  tö rvén ye  szerin t  a '  házasságtör ő   asszo
n yok  elébb  m egh eré lt e t n ek,  's  ugy  adatn ak  a '  halálnak  által.  A'keresz
tyén ekn él  t iltva  van  a '  h e r é lé s,  h an em h a  veszedelm es  sebzések  szüksé
gessé  teszik  az  operat iót .  Vallásos  rujoskodás  nagyon  életre  h ozta  volt 
egykor a '  herélést ,  m í gnem  C on stan t in  és  Just in ian császárok  kén ytelen ek 
voltak  e '  vétek  m eggát lása  véget t  a '  h erélésre  egyenlő   bün tetést  tenni 
a '  gyilkolással.  A'  Valerianusok  Origen es  a t yá t  rosszul  ér tvén ,  n em csak 
m agokat  h erélt ék  k i ,  han em ,  mind  a zo ka t ,  kiket  kezekre  k a p t a k ,  azt 
gon do lván ,  hogy  vélek  jó t  teszn ek.  Olaszországban  lábra  kapo t t  a 'gyer -
Wekek  kih eié lése ,  kikbő l  sopran én ekeseket  form áltuk;  de  XIV-   Kelemen 
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pápa  m egt ilto t ta - h zt ;  azonban  a 'visszaélés  azu tán sem szOnt  m e g,  mignem 
keményebb  törvények  i s  h ozat t ak  ellene.  C a s t r a r e ,  c a s t r a t i o  deák 
nevezetek  kivált  a '  Jesu iták  Idejében  an n yit  is  t e t t e k ,  m i n t a '  régi  kön y
veket  uj  kiadáskor  megcsonkí tan i.  Kállay. 

H K K I N G ,  h a ln e m ,  ezen  jelekkel  F öldi  sze r in t :  feje  és  szája  össze
n yo m n i!,  fogas,  állai  egyen e t len ek,  a '  felső   fürészes  bajuszú.  N yelve 
rövid ,  befordult  fogakkal,  darabos.  Kopótyuja  belő l  ser teidom u.  F ed e le 
3—4  lap.  Szilványai) ,  szál.  T est e ö sszen yo m u lt ,  hosszú- ,  hasa,  csónakja 
fürészes.  H asszárn ya  gyakran  9.  sz á l ,  farkszárn ya  h osszú ,  ké t ágú . 
Legn eiezetesebb  faj  a '  K ö z ö n s é g e s  h e r i n g  (C lupea  H aren gu s)  e ' 
fajjelekkel:  szep l ő t e len ,  alsó  álla  hosszabb.  —  Igen  nevezetes  h a l  ez  az 
éjszaki  t en gereken ,  egyarán t  puszt it a t ik  em ber t ő l ,  h a la k t ó l ,  's  mégis 
kiir t h a t a t lan ,  szám  nélkül  szaporodó.  Ván dorlásáról  egész  regéket  be 
szélnek,  hogy E u r ó p a ' s Afrika  part jain  délre  m en n e,  Amerika  kelet i  par t 
jain  pedig  viszont  az  éjszaki  sark  felé.  iparkodn ék,  's  ezt  évenkén t  t e n n é ; 
mások  tagadják,  azt  m ondva,  hogy Skothon  part jain  szapor í t  's  ezen  éj
szaki  tengerekben  honol.  A'  h ér in gh alászás  régo lt a  nagy  táp láló  fogla
latosságok  volt  a '  F lam an diakn ak.  U tóbb  a'  H ollandusok  ragadák  m agok
hoz  a'  vélek  kereskedést ,  m in ekután a  Boekels  Vilhelm  1416- ban  a'  be -
sózást  feltalálta.  E zo lta  a '  hollandi  heringek  I jgbecsesbek.  Legn eveze -
t esb  halászás  történ ik  a '  norfolki  partokon ,  Ján osn aptó l  leginkább  Jakab
n apig.  Az  egész  foglalatosság  szoros  törvények  szerin t  t ö r t én ik.  U jabb 
id ő kben  sok  nem zet  részt  vesz  a '  h ér in gfogásban ,  's  a '  ho llan di  vala
mennyire  h an ya t lo t t .  —j—a . 

11  K  r.  M I N D  AD .  M id ő n  Castiliában  a'  városok  nemi  t ekin t e t r e  em el
ked t ek,  's  a '  kirá lyok  kedvezései  á l t a l ,  kik  ezeknek  erejét  a '  gő gös  n e 
messég  ellen  h a szn á lá k ,  h atalm asabb  á llapo t ra ju t vá n ,  önerejeket  érezn i 
kezdet ték  :  több  í zben  szövetségre  léptek  egym ássa l,  hogy  m agokat  a 1 

földbirtokos  nemesek  igaztalan  követelései,  ső t  ragadozásai  ellen  megvéd
hessék.  Legszem bet ű n ő bben  h ird e t é  ezen  czélt  a '  Castilia  és  León  t a r 
tom án yokn ak  városi  népe  által  1295  kö tö t t  t estvéresü lés  ( h e r m a n d a d ) , 
melly  mind  azon  nemeseknek  h á za i t ,  sz ő l ő h egyeit  és  ker t jeit  elpuszt í 
tással  fen yegeté,  kik  ezen  szövetségnek  valamelly  tagját  kirabolták  vagy 
m egbán t o t t ák,  's  mind  e '  m ellet t  is  neki  elégtételt  szo lgá lt a tn i,  vagy  a ' 
törvény  m egt a r t á sá ra  nézve  kezességet  adn i  vonakodtak  - ,  ső t  az  is  m eg-
a llap it t a t ék,  hogy  h a  valamelly  n e m e s,  a '  szövetség  tagját  felidézte 
voln a,  's  kezességet  adn i  nem  a k a r n a ,  a '  felidéztetet t  á lt a l  m egölet 
hessék.  Ezen  testvéresülések  voltak  a'  városi  népek  utóbbi  h erm an dad -
jának  e l ő kép e i ,  melly  F erd in án d  és  Izabella  országlása  a la t t  C ast iliában 
képző döt t .  E z, a '  kirá ly helyben hagyásával  á ll í t t a to t t  fel  1486,  olly  id ő 
be n ,  mid ő n  V  n em esség,  fejedelmének  békeszavaira  uem  ü gye lt ,  a ' c se n 
des  faluk  és  m un kás  városok  fegyvertelen  lakosait  fosztogatá,  's  az  ország
u takat  bá to rságta lan okká  t e t t e .  A'  városi  közönségek  sereget  gyű jte
n e k ,  's  b í rákat  neveztek  ki  az  ország  különbféle  részeiben .  Az  o rszágos 
béke  megzavarói  fegyveres  er ő   á ltal  keresle t én ek  fe l,  's  lakoltak  gonosz
ságaikért .  A'  köz  nyugodalom  ellen  vétkez ő t  sem  szü le t ésérek  sem  hiva
talán ak  fénye  meg  nem  m e n lh e t é ,  's  m ég  magokban  a'  t em plom okban 
sem  talá lh at tak  biztos  m en edékhelyet .  A'  n em esség,  melly  ez  által  r a b -
lási  vágyát  zabolázva  's  bí rói  h a t a lm át  kor lá tozva  lá t á  ,  h ijában  kelt  ki 
mind  ezek  ellen .  A'  király  o lt a lm azá  a '  h e rm an d ad o t ,  mellyben  h a t a l
mas  eszközt  szemlélt  az  országos  béke  h e lyre  á lli t h a t ásá ra ,  's  h a t h a t ó s 
segédet  a r r a ,  hogy  a '  királyi  m éltóságn ak  er ő t  és  kiterjedést  szerezh es
sen  ,  mivel  a'  városi  közönségek  hadi  h atalm án ak  egy  része  egyszers
mind  a'  kirá ly  seregei  közé  is  szá m lá l t a t o t t ,  a '  nélkül,  h ogy  az  udvar 
kénytelen  volt  volna  neki  zsu.'rlot  adn i.  1488  Aragón iában  is  létesült  a' 
hermandad.  Azon  h erm an dadn ak  ,  m elly  szen tn ek. is  n eveztetet t  ( e '  n e
vezet  n kozá ,  h ogy  ezen  in tézet  az  inquisit ioval  gyakran  felese) éltetelt 
vagy  legalább  et t ő l  függő nek  go n d o lt a t o t t ) ,  valam in t  az  fh 'bbi  in í t> 
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ze t ekn ek,  m ellyekn ek  folytatása  vo lt ,  az  szolgált  fő   czélu l,  hogy 
a'  belső   bá to rságo t  védje  's  fen t a r t sa , '  és  az  ú ton állókat  elfogdoz-
t a ssa ;  de  elő bb  semmibe  sem  ava t ko zo t t ,  m í gnem  a'  bün tetésre  méltó 
cselekedet  m ár  végbe  vitetet t .  Csak  egy  csoport  fegyveres  policzia  ő rökbő l 
á l lo t t ,  melly  a 1  cast iliai  kirá lyság  több  kerületeiben  elosztva  vo lt ,  's  a ' 
városokon  kiviil  az  utak  bátorságos  voltára  kellet t  vigyázn ia.  Egyik  leg
szigorúbb  ren dszabása  az  vala  ,  hogy  er ő h ata lm át  a'  városokon  belő l 
ne  gyakorolja.  P a ran csa it  a'  cast iliai  tanácstól  vévé.  Az  egész  csoport 
fő   osztályain ak  Toledo  ,  C iudad - ltodrigo  és  Talavera  voltak  állandó 
t an yái.  54. 

H E R M A N N ,  ( la t in u l  A r m i n i u s ) ,  a ' n é m e t  szabadságnak  a '  ro
mai  járom tó l  megment ő je.  D r u su s,  győ zedelm ei  á l t a l ,  minden  Kajna 
m elléki  ném et  t a r tom án yokat  a '  rom ai  birodalomhoz  csato lván ,  ennek 
h a t á ra i t  egész  az  E lbeig  és  Saaleig  kiter jeszté.  H ogy  ezen  vidékek  ha
dakozó  lakosai  engedelmességben  t a r t a t h assan ak:  az  okossággal,  's  uj 
a la t tvaló ik  characterével  m egegyez ő   minden  nem ű   ren dszabásokat ,  gon
doskodva  h aszn áltak  a 1  R om aiak.  A'  n épség  jelesebb  á ga i ,  mint  a '  Si-
c a m be r e k ,  kiknek  lelkes  bátorsága  l.ollinsnak  an n yira  veszedelmes  le t t , 
a '  R h en us  m ellé  's  szin te  G allia  belsejébe  szá lit t a t t ak  ,  inig  a'  többiek 
h ű sé ge ,  kezesek  és  rom ai  nevelésmód  által  gon doltato t t  m egő r izhet ő n ek, 
m ellyben  a'  vezérek  fiai  részesit t et tek  leginkább.  H ermáim  ,  a'  cherusk 
h e r c zegn ek,  Sigm ernek  fia  (Sigm er  v.  Sigm ar  a 1  régi  N ém etekn él  jeles 
győ z ő t  t e t t )  Kr.  e.  18  évrel  szilietek,  R om ában  n eve lt e t e t t ,  's  a '  lovag 
ren d be  felvetetvén ,  Augustus  seregénél  t isztségbe  h elyezt e t e t t .  D e  sem 
a'  fejedelem  kedvezései,  sem  a'  mivelő dés  va r ázsa ,  melly  egy  barbárn ak 
kön n yen  szemfényvesztésül  szo lgálh ato t t  vo ln a ,  nem  volt  elégséges  hazá
já t ó l  elidegen itn i  's  hon ja  irán t  hütelen n é  ten n i,  liékók  h e lye t t ,  mel-
Jyeket  Romában  ( legalább  lelkikép)  találn ia  ke llen d et t ,  szabadsági  fegy
verekre  le l t ,  's  a '  R om aiak  tanodáiban  n iiveltetvén  ,  Romában  tan ula  a ' 
R om aiakon  győ zedelm eskedn i.  M eggyő z ő dve  a '  felöl,  hogy  N ém etország 
durva  vi t ézsége ,  nyí lt  mező n  nem  m érk ő zhet ik  a 1  Romaiak  hadi  tudo
m á n yá va l ,  ravaszságh oz  fo lyam odék,  mellyben  a '  kedvező   körülmények 
á l t a l  szerfelet t  el ő segit teték.  Quin t ilius  Varus  volt  vezére  a '  legszebb 
rom ai  se r egn ek,  melly  az  ujonan  elfoglaltatot t R hen us jobb  melléki  t a r t o 
m án yokn ak  engedelmességben  t a r t á sá ra  ren delt e t e t t .  E z  hatalm ában  va
kon  bizakodva  a z t h i vé ,  h ogy  a '  ném et  n ép t ö rzsö kö ke t ,  mellyek  szabad
ságokat  m in den kor  legfő bb  javok  gyan án t  t ekin t e t t ék,  á t  leh et  változ
t a t n i  rom ai  szerkeztetésU ekké.  Az  ő t  követet t  n agy  sokaságú  munkások 
's  tudósokn ak  kellet t  volna  az  uj  ren det  divatba  hozniok.  H erm an n  ezen 
id ő pon tod  választá  igyekezetén ek  végreh a jt ására ;  's,  elég  szerencsés  volt 
az  É lbe  és  Rajna  közöt t  lakó  n éptörzsökök  majdnem  minden  fejeit  r é 
szére  h ód í th atn i.  Épen  ezen  id ő   tájban  (Kr.  it.  9.  évvel)  ü tö t t  ki  P an 
n ón iában  's  D alm at ia  h a t ára in  egy  közönséges  lázadás.  H en n áim  szövet
ségesei  közül  Segestes  e lp á r t o lt ,  's  felfedezé  a'  romai  vezérnek  a'  N ém e
t ek  t itkos  szán dékát .  Varus  azonban  nem  ügyelt  a '  figyelm eztetésre,  's 
H erm an n  szeren csés  vo l t ,  ket t ő zö t t  szorgalm a  által  minden  gyan ú t  eltá
vozta tn i  és  a'  Romaiak  vigyázékon yságát  a'  Wezerek  n yugtalan ságára  for
d í t n i ,  m ellyet  maga  H erm an n  készakarva  o ko zo t t ,  hogy  a '  rom ai  sere
geket  N ém eto rszág  belsejébe  csalhassa.  A'  majdan  segédcsapatok  gya
n á n t  szolgálandó  n ém et  ka t o n a sá g,  h a t á r t a lan  engedelmességet  's  mega -
lázódást  m u t a t a ,  ' s  vezé re i ,  H er rm an n  szövetséges  t á r sa i ,  Varast  mind
inkább bátorsági  vak h iedelembe ringaták.  Első ben  csak  kisebb  lázadások  esz
közö lt et t ek  több  távol  vidékeken ,  h ogy  a 1  rom ai  helytar tó  ereje  felosz
tatva  m eggyen git t essék;  's  mid ő n  m ár  a'  fő sereg  csak  három  légióból  's 
n éh án y  csoportból  á l lo t t :  közönséges  lön  a '  zendülés.  H errm an n  's  bará
t a i ,  kik  Varus  bizodalm át  bir t ák  's  tan ácskozásaiba  is  befolyással  voltak, 
ke t t ő z t e t e t t  iparra l  szí n lelek  m un kálkodást  készségeket ,  er ő sen  sürget
vé n ,  h ogy  a '  zendülő k  n e  várassanak  b e ,  hanem  m egzabolázásokra 
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sereg  indittassi/ k.  H í jában  ism ét lé  in téseit  Segest es;  a '  sereg  n apró l  n ap
ra  in kább  eltávozott  a '  H ajn iitó l,  's  mindig  m élyebben  benyomult  azon 
t á jékokba,  hol  már  legveszedelmesebb  csel  kész í t t e t e t t  szám ára .  A' 
Bructerek  t ar tom án yában ,  közel  Lippe  fo rrása ih oz,  m ocsárokon  's  erd ő 
ségeken  keresztül  tet t  fárasztó  u t azás  u t á n ,  egy  h alm ok  á lt a l  körü lvet t 
mélységben,  's  a '  N ém etekt ő l  bekerit tetve  lálá  m agát  a 1  sereg.  E gyszer
smind  tudtára  eset t ,  h ogy  H erm an n ,  ki  az  u tócsapato t  vezé r lé ,  ellenség
nek  nyilatkoztat ta  ki  m a gá t ,  's  ő   feje  a'  most  kifejlő d ő   ellenséges  meg -
t ám adtatásnak.  Varus  látván  a'  veszélyt  ,  m egroh an ást  paran cso -
]a.  A'  világhód í tók  bá to rsága  's  hadfen yitéke  csudákat  m ivelt ,  de 
vitézségek  csak  n yom orúságukat  hoszabbithatá .  í n ségek  h árom  napig 
tartot t .  Varus  n em  aka rá  feljiil  élni  m eggyalázta t ásá t .  H erm an n 
katonái  bemocskiták  győ zödelm eket  haszon talan  öldökléssel  's  kegyet 
lenkedésekkel.  Az  ü t közet  h e lyé t  a'  régiek  TK U TOBU R G I  ER D Ő   (1.  e.) 
néven  n evezik,  melly  a 1  monda  szer in t  D etm old  kis  város  közeletében 
feküdt.  M in ekután a  H e r m a n n ,  országa  szabadságát  kiví vta,  elpuszt it á 
a '  H omaiak  er ő sségeit  az  É lb e ,  Wese r  és  Rajna  m elle t t ,  's  a '  N ém etek 
hadakozási  lelkét  tókéletesitn i  igyekeze t t ,  ezt  tekin tvén  legjobb  védszer -
nek  a'  H omaiak  hód í tó  politicája  ellen.  Azonban  nem  sokára  ön  polgár
t á rsa i  ellen  kellett  h a rczo ln ia ,  kik  közöt t  Segestes  is  vo lt ,  egy  h a t a lm a i 
pár t  feje,  kinek  —  m ár  egy  m ás  herczegnek  eljegyezve  volt  —  leán yá t 
ő   elraholá.  Segest es,  a '  nemzeti  p á r t t ó l ,  mellynek  feje  H er rm an n  volt , 
megtámadtatván  ,  G erm an icnst  h ivá segí t ségü l,  's  a '  védelm ére  sietet t  R o
maiak  által  m egszabad í t t a to t t .  Az  ezeknek  kezeibe  kerü lt  foglyok  közöt t 
volt  H ermann  neje  i s ;  ki  mid ő n  G erm an icusn ak  bem u t a t t a t n ék,  néma  fáj
dalomba  merülve  sem  kön n yeket  sem  szavakat  nem  áldozo t t  m egszaba -
du lhatásáért .  Segestes  h azaáru lása  's  Th usn eldas  ba l  e se t e ,  u j  e r ő r e 
gyujták  H erm an n  haza - szeret ő   lelkét .  R o ko n a ,  ln gu im ar ,  h í res  ba jn ok, 
gyám olitást  igére  n eki.  G erm an icus  szükségesnek  lá t á  a '  t ám ad ást  meg
elő zn i  ,  's  harczait  győ zödelmesen  fo lytatá .  A'  n egyedik  t áborozást  D ru -
sus  vezeté  ;  az  H erm an n ak  az  ld istavisus  t érségén  a'  We se r  par t ján á l 
t ö r t én t  mpgveretésér ő l  n evezet es;  m elly  azon ban  mégis  a '  Rom aiak 
visszavonulásával  végző dék.  Ennek  kezdetekor  's  az  idistavisusi  ü tközet 
e l ő t t ,  összejövetelt  kére  H erm an n  testvérével  F laviussa l,  k i ,  valam in t  ő , 
a '  Romaiaknál  n eveltetet t  's  ezekhez  h í v  m arad t .  A'  beszélgetés  rom ai  n yel -

'  ven  folyt ,  a '  Weser  egyik  part járól  a '  m ásikra  által.  H í jában  igyeke
zet t  H e n r ik ,  testvérjét  a '  nemzeti  ügy  részére  m egn yer n i ;  katon ai  ér
demrendjeit  elvetem edet t sége  bizonyságjeleinek  's  gyalázatos  szo lgasága 
zálogainak  n evezé ,  és  csak  a '  közöltök  lévő   folyam  akadályozá  a '  sze
mélyes  m egtám adást .  F lavius  az  övéi  á lt a l ,  h á t r a - ,  visszavezet t e t et et t . 
T iberiusn ak  G erm an icus  ellen i  félt éken ységé  el ő segité  ugyan  a 1  szövet
ségesek  ü gyé t ;  de  csak  h am ar  a 1  békeség  h e lyre  állása  u t á n ,  egym ás 
ellen  forditák  ezek  fegyvereiket .  M arbod  B'  Swevek  kirá lya  's  a 1  n iar -
komanni  birodalom  a lap it ó ja .  a '  Saalen  és  E lbén  tu l  is  ki  aka rá  terjesz
ten i  h ód í t ásait ;  de  u ra lkodásvágya  H erm an n ban  félemlí t ő   e llen ségre 
t a lá lt .  N oha  ln gu im ar  elpárto lt  is  H erm áim tól  ,  's  nem  akarván  un oka 
öccse  parancsa  a la t t  állan i,  Mai  bodhoz  szegő dék  :  mégis  győ z t es  m arad t 
az  ezen  polgári  háborúban  ,  's  min t  olly  férj  fi  u  ,  ki  nem  csak  a'  külföld 
igája  alól  szabaditá  fel  h o n o sa i t ,  hanem  a'  belső   eln yom atás  veszélyeit 
is  e lh á r i t á ,  m egszerzé  m agán ak  po lgár t ársa i  t iszteletét .  Az  elválasztó 
Ü tközet  hosszú  volt  és  véres,  kim en etele  pedig  sokáig  bizon ytalan .  M in t 
hogy  azonban  a '  M arkom an n ok  kirá lya  von á  első ben  vissza  seregeit  a ' 
c sa t ah e lyr ő l ,  ez  t a r t a t ék  m eggyő ze t e t t n ek;  ki  seregei  nagy  részét ő l  el
h agya t va ,  C sehországba  von u lt ,  's  végre  Olaszországba  fu to t t ,  hol  gya
lázatos  életet  élt .  H a  mind  azon  cselekedetek  gondolóra  vetetn ek  ,  m el -
lyeket  H ermann  a 1  szabadság  ügyében  véghez  vit t :  alig  leh et  ar ró l  m eg
győ z ő dn i,  hogy  szán déka  let t  légyen  G erm nn ia  szabad  n épeit  igába  haj
tan i.  Tacitus  azon ban  azt  m on dja ,  hogy  H .  királyi  h a t a lom ra  vágyván , 
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ez  á lt a l  í n gerlé  fel  maga  ellen  po lgár t ársa i  gyű lö lséget ,  *s  rokonainak 
gyilkos  cselekedete  által  végezé  életet  37  eres  korában .  Kevéssel  az  ő  
h a lá la  e l ő t t ,  levelet  irt  a '  Celták  fejedelme  Adgan testes  vagyis  Adgan -
t e st r iu s,  a '  t an ácsh oz,  's  H erm an n  m egétetéséie  a ján lkozo t t ;  de  készsé -
ge  nem  fogadtatot t  el.  „ T a ga d h a t l a n "  igy  szól T a c i t u s,  „ h o gy  H erm an n 
G erm an ia  megszabad í tója  r o l l ;  ő   a '  Komaiakon  nem  akkor  győ zödelmes -
k e d e t t ,  midő n  m ár  ezek  gyen gék  valának  ,  mint  más  királyok  és  hadve
zé r ek,  hanem  midő n  birodalmuk  h a t a lm a s,  és  h irek  legfényesebb  volt. 
A'  szerencse  nem  mindig  kedvezet t  n e k i ;  de  mint  legyő zetet t  is  t isztele
t e t  gerjeszte  a '  d iadalm askodóban ,  ereje  's  magaviselete  által.  N ém et
ország  ügyeit  12  évig  vezérlé  po lgár t ársa i  kirán ala  szer in t ,  kiknek  ó  még 
h a lá la  után  is  t isztelet  t á rgya  m a r a d o t t . "  — n o — 

H K U M A N N ,  ( T h iir in gen i) .  H a  az  a '  win zen burgi  H erm an n ,  ki  az 
ugró  Lajos  után  egy  ideig  th iiringen i  landgróf  volt ,  de  I I .  Lo th ar  által 
1129  m éltóságátó l  m egfosztatot t  ,  nem  szám láltat ik  a'  szakálos  Lajos 
n em zetségéb ő l  szá rm azo t t  th iiringi  landgrófok  kö zé :  akkor  ez  méltán 
e l s ő n e k  n evezteth et ik.  H e r m a n n ,  IV.  avagy  vas  Lajos  fia  ' s  I I I .  La
jo s  un okája ,  V.  vagyis  buzgó  L a jo s,  id ő sb  testvérjének  halála  u t á n ,  ki 
m agza t  nélkül  múlt  k i ,  1102  ju to t t  az  országlásra.  A'  thiiringi  landgró
fo k,  mint  császári  h elytar tók  és  fő birák,  magasabb  polczon  állo t tak,  m in t 
a'  t a r tom án y  egyéb  grófjai,  kik  az  országos  törvén5'széknek  tagjai  vol
t a k ,  's  a '  landgróf  fegyverre  szólitásának  engedelmeskedn iek  kellett .  Azok
n ak  u ralkodása  a la t t  T h ü r in ge n ,  N ém etország  legvirágzóbb  tar tom án yai 
kö'aé  em elkedet t  fel,  's  magok  a'  landgrófok  is  olly  t ekin t e t e t  n ye r t e k , 
h ogy  H en r ikn ek  egyik  fia,  R aspe  H e n r ik ,  I I .  F r id r ikkel  vetekedve  egy 
I d ő ben  császárn ak  választatn ék.  H erm an n  alat t  1193,  a '  thiiringi  or
szágos  törvén yszék  n égy  kerü let i  székre  osztato t t  fel,  mellyek  közvet
len ü l  a '  m it telhausen i  országos  törvényszék  alá  ren delt e t t ek,  hol  m aga 
a'  lan dgróf  személyesen  jelen  volt .  H erm an n  polit icai  tekin tetben  is  nyo
m ós  szerepet  ja t szé k ;  's  h a th a tós  rendszabásaival  m egakadályozá  VI. 
H en r ik  szá n d éká t ,  T h t t r in gen t  elfoglalni.  H ason ló  elszán tsággal  's  sze
rencsével  szegezé  m agát  ellene  a 1  mainzi  érsek  's  a '  fuldai  apát  követelé
seinek.  Csak  azon  szerencsét len  h ábo rú kban ,  mellyek  H en r ik  császár 
h a lá la  után  N ém etországot  d ú l t á k ,  in gadozot t  H en rik  a '  császári  koro
n á r a  vágyó  hohenstaufeni  F ilep  és  braun schweigi  Ottó  közöt t  (1198 —1208) 
's  majd  ezzel  majd  am azzal  kö tö t t  szövetsége  által  olly  nagy  pusztu lást 
r o n t  o r szá gá r a ,  hogy  N o rd h au sen ,  M iih lhausen ,  Saalfeld ,  Kanis  vára 
és  az  Orla  melléki  kerü let  m egszerzése  sem  pó to lh atá  ki  egészen  vesz
t eségét .  M in ekután a  végre  O t tó  egyedül  koron áztato t t  N ém etország  csá
szárjává  's  ln n ocen t ius  papi),  rem én ységén ek  meg  nem  felelt ,  e z ,  F r an -
cziaország  segedelm ével,  n iellynek  Ot tó  n eveked ő   h a t a lm a  veszedelmes
n ek  lá t szo t t ,  összegyülekezését  eszkö/ .lé  a ' n é m e t  herczegeknek  ,  m elly 
alkalom m al  Ot tónak  császári  m éltóságától  leend ő   m epfosztatása  's  a ' 
siciliai  F r id r ik  r á la sz t a t á sa  ja r a lt a t n t t .  H erm an n  e'  végre  sok  herczeget 
*s  grófot  gyüjte  össze.  N au m bu rgba ,  hol  az  em iitet t  aján lat  valóságos 
végzés  gyan án t  m eger ő s í t t etet t .  F r id r ikn ek  N ém etországba  m egérkezése, 
m elly  egyszersm in d  a'  h adával  ellene  indult  O t t ó t  is  visszavonulásra  kin -
sz e r i t é ,  e lh ár it á  H erm an n ró l  az  azon  végzés  m iat t  felibe  gyű lt  veszélyt. 
F r id r ik  sokat  rem én yit  H erm an n  gyám olitásátó l  ,  k in ek,  midő n  ez  az 
1213  t a r t a t o t t  udvari  in n epre  m en t ,  500- ad  m agára i  lovagolt  elibe.  H er
m an n  igyekezet t  ezen  bizodalomnak  megfelelni  's  N ém etországban  szerte 
u t a z t a k o r ,  n agy  szorgalommal  hóditá  a '  még  Ottóhoz  ragaszkodókat 
F r id i ik  r észére .  F áradozásait  sikereiü lve  l á t á ;  egy  évvel  halála '  el ő t t 
( 1215) ,  n ém et  császár rá  ko ro n ázt a t ik  ( I I . )  F r id r ik.  I I  ly  számos  fogla
latosságai  közöt t  sem  mulasztá  el  H erm an n  a 1  béke  mivészeteit  ápoln i. 
K lete  a '  n ém et  költészség  a ran y  korába  e sik ,  's  neve  a '  dalnokok  sorá
ban  áll  ,  kiket  különös  disz  gyan án t  udvarába  fogadott.  Midő n  uralko
d ásra  ju t va ,  lakásá t  az  lit senach  m ellet t i  liires  War t bu rgban  vévé,  ide 
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is  magával  vit te  dalnokait .  Közülök  sok  jeles  f'rjfiu  örökite'  H erm an n 
em lékezetét .  M ennyire  hatot t  légyen  ő   ideje  költés/ .ségére,  több  bizo
n yí t ásból  kitetszik.  C  ébreszté  Veldecket  Aeneisének  befejezésére,  's 
halberstadt i  Albrechtet  Ovid  m etam orphosisának  leford í t ására.  H erm an n 
fiai  és  leányai  is  kedvelék  's  gyakoriak  a'  költészséget .  I taspe  H erm an n 
versekben  forditatá  le  n ém et re  a*  K ibliá t ;  leán y- testvére  I rm en garda  pe
dig  az  anhalti  udvarhoz  vivé  át  a'  n ém et  költészség  izletét .  H erm an n 
nemzetiéi;?  fejedelmi  h á zá r ó l ,  mellybeu  a'  költ ő i  szép  mivészség  t isztelve 
ápolgaftaték,  N ém etország  késő bb  ko m  verselói  sem  feledkeztek  e l ;  mun
káikban  an n ak  ném elly  tagjait  m agasztaluk.  54. 

H K R M A N N  ( Ján os  G ottfried  J a ka b ) ,  egy  a'  most  élő   legnagyobb 
criticus  nyelvtudósok  közül.  Anyavárosa  Leipzig  ,  hol  ő   1772  N ov.  28. 
szül.  Jó  oktatás  korán  kifejté  hajlandóságát  a '  classica  li t e ra tu ra  ir án t , 
's  már  1786  élkezdé  academ iai  t a n u lá sá t ,  a 1  h ires  H eiz  igazgatósága  a la t t . 
E z ,  neki  egyszersmind  r o ko n a ,  alapos  oktatása  által  a '  görög  és  lat in 
n yelvben ,  leghatalmasban  h ato t t  a 1  derék  ifjn  kim ivelésére,  a'  ki  egyéb
irán t  Leipzigban  és  Jen ában  philosophiai  és  inathematicai  stúd ium okkal 
gyakorlá  esze  élésségél  's  esm ereteit  a 1  tö r tén etek  tan ulásával  neveié.  Mind 
ezek  m elleit  is  törvén yekre  volt  tulajdonképen  szán va ,  m ellyekre  ő ,  a ' 
term észet in  kiviil,  legkisebb  hajlandóságot  sem  érze  magában .  AzoiÁan 
egyre  elhatározot tabb  lön  irán ylata  a'  humanist icum  stúdium okra. ' '  1794 
jogot  szerze  magának  leczkék  t a r t á sá r a  ,,7Je  poeteos  generibus'1  ir t  é r 
tekezésének  védelmezése  á lt a l.  M in ő n  1798  a'  ph ilosophia  rendkivt iles 
oktatója  lenne  ,  e'  m un kát  ir á  „Observatione*  crilicat  in  quoxdam  l«cos 
Aeschyli  et  Euripidis".  1803  rendkiviiles  oktatója  lön  az  ékesszólásn ak 
a ' le ipzigi  egyet em n él,  m ellyel  1809  a '  poet ica  is  egybe  kapcso lt a t ék. 
Azonban  a'  régi  M et r ica  ren dszere  (,,/ >e  metrit  poetarum  Graecori/ m  tt 
Romanorum  libri  I I " ,  L e ip z ig,  1796,  bő ví tve  e ' c z im  a la t t  „Elementa 
dnctrinae  melricaeli,  Leipzig  1819,  kivonatban  u gy a n o t t ,  1818,  és 
„Handbuch  der  Metrih1'  Leipzig  1798),  több  régi  í rók  crit icus  kiadása 
(Aeschyln s,  Euripides  és  l' iautus  egyes  darabjait  's  Aristo teles  poet icá
já t  adá  k i ) ,  's  némelly  tudós  értekezések  által  ( „ D e  tmendanda  rationt 
graecae  grammal icae1',  Leipzig,  1801,  Epistola  de  dráma le  comico  sa-
fyrico'1')  m ár  m agára  voná  a',  tudósok  figyelmét.  Az  ő   n yelvtudom án yi 
leczkéji  és  görög-   t á r sa sá ga ,  mellyból  jeles  gram m at ico  crit icus  n yelvtu
dósok  léptek  ki,  nagyon  elő mozditák  a'  leipzigi  egyetem  virágzását ,  va
lamin t  szem élyes  tulajdonságai  mind  azok  szere t e t é t  's  becsülését  meg
nyerek  ,  kiket  hozzá  az  alapos  tudás  irán t i  érzet  és  egyéb  viszonyok  kö 
zelebb  vivének.  I ratai  közül  megnevezzük  ezeknek  k ia d á sá t :  „ J ' igen is 
de  praecipuii  graecae  dietionit  idiolismis",  „Orphica"  (Leipzig,  1805), 
Homer  hymntttaict  (Leipz.  1806) ,  továbbá  e'  m un kájá t :  „Observationes 
de  graecae  lingvae  dialectit"  ( 1807) ,  academ iai  program m ájit  „De  dia-
lecto  Pivdari'1  ( 1809) ,  „De  utu  antislrnphicorum  in  Graecorum  Iragoe-
ofí í j  (1810)  jflk/ Je  mythologia  Graecorum  anliquiszima"-   ( 1817) ,  m elly 
értekezés  á ^ H á r  most  n yom tatásban  is  megjelen t  levelezést  szülte  C reu -
zer ,  a'  h í res m yth ograph us  és  ő   közöt te.  Sophocles,  E uripides  és  Aeschy
ln s  némelly  szomorú  játékain ak  kiadása  is  bizonyí t ja  azon  fáradh at lan 
szorgalm at ,  mellyel  ezen  éles  eszű   tudós  a 1  classicus  régiségekben  bú
várkodik.  E rdem eiért  a '  király  1815  a'  szász  kir .  po lgár i  érdem ren ddel 
t iszteié  m eg,  a 'kü lfö ld  pedig  több  tudós  t ársaságba  vévé  fel.  A ' h í r e s 
Pinn  (I .  e.)  Sám uel,  a ran y  gyürüt  hagya  neki  végin tézetében ,  m in t  „the 
greatest  amongst  the  vtry  graeat  crilici  of  tht  pretent  ageil.  Böckh 
régi  feliratokról  irt  m un kájára  kész í t e t t  er it icáján ak  t ö r t én et é t  ő   m aga 
tévé  közzé.*  .,(  ber  Hm.  Prof,  Röcl- ht  Behandluvg  der  griechischen  In-
trJiriflen"  (Leipzig  1826).  Academiai  ira tai  és  költem én yei  öszvegyüjtve 
illj  czim  ala t t  je len tek  meg  .^Godofr.  Hermanni  oputcula í í   (3  köt .  L e ip . 
zig  1827).  opq. 

H *•  II M  * N X  O S Z L O P A ,  I.  1  R  M  E  N  C S Ü I . O P A . 
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H K R M A P H R o n i r ü S  (At lan t ius  is  n agyatyjáró l  At lasról)  ,  H ermes 
és  Aph rodité  fija,  kiknek  neve  az  övében  egyesülve  vagyon ,  a '  rege  sze-
r in t  szülő jinek  szépségét  is  egyesit e t t e  m agában .  N ym ph ák  nevelék  az 
idai  barlan gokban .  Betöltvén  15- dik  évét ,  elhagyá  h a zá já t ,  a '  szomszéd 
országokban  já rká lt  minden  felé ,  's  C ariába  is  m en e ,  hol  ^almaci*  nym-
ph a  t iszt a  forrásánál  á l lva ,  alig  lát tatva  e t t ő l ,  m ár  is  szere t t e t e t t .  A' 
h egyke  fin  nem  h allgatá  meg  a'  szép  n ym p h á t ,  ki  azonban  ő t  szeretve 
ka ro lá  kö r ü l ,  mid ő n  hullámaiban  feredne.  D e  még  most  is  m egtagadá a ' 
szerelm est ő l  a '  viszonszerelmet .  Ez  t eh át  könyórge  az  ist en ekn ek,  hogy 
egy  nap  se  válassza  el  ő t  szerelm e  t á r gyá t ó l ,  's  ezt  ó  t ő le ,  's  meghall -
ga t t a t ék.  E gyesü lt  mind  a'  ket t ő   t e st e ,  melly  már  most  sem  férj fi sem 
asszony  nem  vo l t ,  's  mégis  mind  a'  ket t ő n ek  lá t szo t t .  Az  ekkén t  elvál
t o zt a t o t t  azt  kére  fájdalmában  szül ő jit ő l,  hogy  valaki  e 1  hullám okba 
szá la n d ,  valamin t  ő ,  férjfiasszony  a lakkal  jő jon  ki  belő lük.  llires  a ' 
H erm ap h ro d i t ák  szép  an t ik  szobra  a '  florenzi  n agyherczeg  galériájában . 
Kevéssel ez  e l ő t t P om pejihan  is  ást ak  ki  egyet .  (1.  Bö t t iger , ,  Amaltliea'4''- ja 
1  köt.  ,  hol  egyszersm in d  a1  H erm aph rod it ák  képeir ő l  's  rokonságáról 
Bacehussal  is  vagyon  szó.  Böt t iger  azt  vé li ,  h ogy  a '  H erm aph rod it ákró l 
való  mese,  h ieroglyphája  égy  r é gi ,  Asiában  keletkezet t  néph itnek,  melly 
a1  hemző   és  fogan uó  okfő   egyesülését  ábrázolja.)  opq. 

H ü í M B S T Í D T  (Sigm on d  F r i d i i k ) ,  d o c t o r ,  kir .  porosz  t itk.  t an . 
fő   orvosi  tanácsnok,  a'  veres  sas  és  a'  belga  oroszlán  ren d  vi t éze ,  a'  t u . 
doni.  kir.  academiájának  t agja ,  a '  berlin i  egyetemben  a '  chem ián ak  és 
technológiának  t an í t ó ja ,  a '  kir  á lt a lán os  hadi  oskolában  ch em iá t ,  a '  h adi 
academ iában  orvoslást  és  sebészetet  tan itó  stb.  szül.  E rfurtban  April  14. 
1760.  Ot thon  kezde  t an u ln i ,  hon  végzé  a 1  gymnasiumot  és  egyetem et , 
m elly  utolsóban  a'  gyógytuilom ányokhoz  fogott .  Troinsdorf  az  elem tudo -
m án yt  kedvelteté  mag  vele ,  mellyben  olly  ham ar  tön  el ő m en etelt ,  hogy 
Viegleb  Langensalzában  m eghalván ,  ő   m in t  tan itó  léphete  fel  helyébe.  I t t 
a lkalm a  volt  a '  chemiai  gyako r la t o kra ,  valamin t  a '  gyógyszer tudom án y 
e lm éle t ére  és  gyako r la t á ra .  Azután  H am burgban  gyógyszer t á roskodo t t . 
I n n ét  Berlin be  ment  's  a '  megholt  R ore  Valentin  szer tárán ak  igazgatója 
lön .  I t t  a '  .gyógysebészet i  collegiumnál  tovább  tan ult .  1786- ban  tudo
m án yos  u t a t  tön  a '  H arzban ,  's a '  szász E rczhegyeken ,  's  tudom ányos  es-
m eret ségeket  szerze  G öt t in gában , H allában , Leipzigben,  F reibergben .  Vis
szatérvén  1777- ben  gyógygyakorlást  foiytata  Berlinben  's  physicát ,  che
m i á t ,  t e c h n o ló giá t ' s  szer tudom án yt  t an í t gatva  táplálá  magát .  17 (Jl - ben 
az  elem  és  szertudoin án y  ren des  tan í tójává  let t  az  akkori  gyógysebészet i 
collegiumnál,  's  egyszersmind  igazgatójává  a '  kir .  udvari  gyógyszer t árn ak. 
Ez  id ő t ő l  fogva  le t t  a z ,  a '  minek  m in djárt  elein te  em lí t et tük.  Sok  í rása 
van  a'  ch em iáró l  (p .  o.  „Elemente  der  theoretischen  und  practischen 
C/ iemie  für  Wlilitairpersonen- '- )  ,  miv  ,  gyógyszei  t u d o m án yró l ,  agron o -
m iából,  gazdasági  kézim ivekr ő l;  nem  különben  vannak  ide  czélzó  ford í tá
sai  idegen  nyelvekb ő l.  _  JB,  —j—a. 

H  É R M E I ,  I N  (Sámuel G u sz t á v,  báró ) ,  kir.  svéd  b á n fR z  tan ácsn ok, 
az  éjszaki  csillag  vit éze,  a '  t udom .  kir.  academiájának  t agja ,  szül.  April 
4.  1744.  U psalában  tan ult  ,  különösen  bán yászságot  ,  azután  a' 
bán ya  collegium  szolgalatjába  lép e t t ' s  1781- ben  bán yász  tanácsnokká  ne
veztetek.  N ém et  és  fran cziaországi,  éjszakam erikai  's  angolhoni  u ta
zásai  azon  szándokot  költék  fel  ben n e ,  hogy  a'  svéd  földle í rást  és  sta -
t ist icát  tökéletesí t se.  Ön  költségén  t e t e t e t t  észrevételeket  és visgálatokat 
N yugotboth n iában  és  Laplan dban .  A'  svéd  hazafiak  között  kevés  t a lá lt a 
t ik ,  ki  olly  nagy  áldozat ta l  let t  volna  a '  h aza  és  tudományok  irán t ,  m in t 
ő .  A'  lapponiai  széleken  l'ort iigalliához  hasonló  nagyságú  földre varázsolt 
é le t e t ,  gyarm atokat  szálitva  oda  és  vasbán yákat  is  miveltetve.  A'  litera -
t u rában  h alh atat lan  nevet  n yer t  Svecia  és  F inn land  at lása  á l t a l ,  mellyet 
a '  legnagyobb  feláldozás  m ellet t  hajta  végre,  llly  czélokra  ( szen tekre) 
költé  el  a '  n em esem ber  vagyonát  :s  m aga  szegénységben  h a lt  meg  M ar t . 
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4.  1820,  76  esztend ő s  korában .  Az  ISOO- ki  országgyű lésen  emltfkpenzt 
vereté  neki  a'  svéd  nemesség.  XI I I .  Károly  az  éjszaki  csillag  (rendjével 
ajándékozá  meg.  Az  1818- ki  országgyű lés  évpénzt  ren dele  n e ki ,  m eges
mérve  hasonlí thatatlan  érdem eit  a '  h azára  nézve.  Ő   elfogadta.  É r t eke
zései  többnyire  a'  tudom ,  svéd  akadémiájának  Í rásiban  jö t t ek  ki.  F ö ldab -
roszit  az  uralkodás  vet te  meg  1824- ben.  —j—a . 

H E R M E N E V T I C A  (görögb ő l  (m egfejten i,  m agyarázn i)  azon  tudo
mányt  jeleli,  melly  a '  m agyarázás  m esterség  elveit  adja  el ő .  I lly  á lt a -
lányos  theoria  az  alkalm azot t  (aplicata)  logicának  egy  részét  teszi.  E ' 
szóval  élés  ren dszer in t  csak  a'  sz.  irás  m agyarázására  kor lá to lt a t ik.  A9 

H ermenevtica  az  exegesishez  olly  viszonyban  á l l ,  m in t  a '  th eoria  a ' 
praxishoz.  —e i . 

H E R M E S ,  1 .  M B R C Ü R I U S . 

H K RM  ES EK- nek  m on datn ak  minden  olly  fejek  ,  mellyek  n égyszegű  
kő re  helyeztetn ek.  U gy  lá t szik,  neveket  H erm estó l  ( M erem )  Lölcsöuzék, 
kinek  képe  elein te  leginkább  igy  kész í t t e t ek  's  az  utak  m ellet t  felállit ta -
t ék.  Késő bben  a '  H erm es  sz ó ,  minden  e'  neintt  szobrok  kifejezésére 
h aszn álta to t t .  H a  H erm es  fejé- vei  egy  Athéné  vagy  M in erva ,  H ercu les 
vagy  E r ő s ,  összeköt tetésbe  h o za t o t t ,  vagy  ha  ezeknek  csak  feje  helyez
t e t e t t  is  egy  illy  négyszegű   k ő lábra ,  az  oszlop  H ern ia th en én ek,  H erm e -
raklaen ek,  H erm ero tesn ek m on dato t t .  Az  e'  nemU  képszobrok  ,  a'  görög 
szobrászatnak  első   zsengéi  valának,  melly  elein te  csupán  csak  egy,  n égysze
gű   kólába*  vagyis  oszlopot  állita  fel  isten kép  gyan án t ,  m ellyre  késő bben 
kerekdedre  faragott  fő t  h elyeze.  Ezen  idom  a'  mivészség  legvirágzóbb 
id ő szakaszában  is  m e gt a r t a t é k ,  's  az  í zléshez  alkalm azva  szép it t e t ék. 
I lly  szobor  Athénében  majdnem  minden  h áz  e l ő t t ,  minden  n yilván os 
helyen  's  u tak  mellett  állit taték  fel.  G yakran  felékesit teték  koszorúkkal, 
melly eket  ha  ki  elvit t  vagy  m egszaggato t t ,  m in t  a'  szen tnek  megfertóz -
t et ő je  ,  lako lt  t e t t éér t .  A'  R om aiakn ál  ezen  H erm esek  T e r m i  n i  knek 
n eveztet t ek,  a 1  h a t á r ist en t ő l ,  T e rm in u st ó l ,  m in thogy  az  országutak 
m ellet t  mértföldkövek  gyan án t  á llo t t ak.  D e  nem  csupán  istenek  és  h ő sök 
fejei,  hanem  ko rm án yliaké ,  bö lcseké,  kö lt ő ké  és  szónokoké  is  á ll í t t a t 
tak  illyen  oszlopokra ,  —  a'  hely  kivánata  sze r in t ,  a '  hova  ezek  h elyez
tet t ek.  N éh a  csak  a'  fő   ,  n éha  az  és  a'  mely  faragta t t ak  k i ,  t öbbn yire 
meztelen  és  lerajzolás  n élkül.  >  54. 

H E R M E S  T R I S M K Q I S T U S ,  h istóriai  n év,  bizon yosat  ró la  n em 
tudunk.  Az  Egyiptom iak  és  P hön icziaiak  a'  bet ű í r ás  és  minden  haszn os 
esmeretek  és  tudom án yok  feltalálóját  isteviesiték  a la t t a .  Az  E gyiptom iak 
T h o t ,  T a a n t ,  T h o yt  vagy  T h en t  névvel  is  n evezt ék,  és  min t  jó t ékon y 
istenséget  Osirissel  és  I sissel,  kikkel  egy  id ő ben  é l t ,  hason ló  t isztelet 
ben  t a r t o t t ák.  D iodor  szerin t  a '  n agy  Osirisnek  barát ja  's  tan ácsadója 
vo lt ,  ó  ta lálta  fel  az  első   í r ásjegyeket ,  gram m at icá t ,  ast ron om iát ,  szám 
vetést ,  fö ldm érést ,  h an gászságo t ,  orvosi  t u d o m á n yt ;  az  E gyiptom iak 
nyelvét  kipallérozta ,  első   törvényhozójok  's  vallási  szokásaik  elrendel ő je 
vo lt ,  első   p lán tálta  az  olajfát ,  t an í t o t t a  a '  t est i  gyako r lá so ka t ,  's  az 
életet  fű szerező   t án ezot .  San ch un iaton ,  M an eth o  és  P lu t a rch  hason lóan 
emlékeznek  bölcseségér ő l.  D e  mind  ezen  adatok  olly  hijányosok  ,  h o gy 
sem  az  id ő t  's  helyet  vagy  hogy  élt - e,  alaposan  m eghatározn i  nem  leh et . 
Tudom án yját  az  utó  világgal  közölhetés  véget t  k ő   oszlopokba  véste,  m elly 
oszlopokból  m er í tet ték  P yt h ago ras  és  P latn  esm ereteiket .  Késő bb  ezen 
oszlopok  foglalatját  különös  könyvbe  jegyzék  fel,  ' sin ajd  szám talan H e r 
mes  nevét  viselő   könyvek  jö t t ek  világ  eleibe.  Kiváltképen  az  alexan driai 
oskola,  a '  m agiáró l,  t h eosoph iáró l,  a lch ym iáró l  's  egyebekr ő l  való  a lap 
talan  álm adozásait  az  ő   nevével  bélyegezé.  I de  t ar tozn ak  a'  m ég  ta lá l
ható  P o e m a n d e r  é s  A s c l e p i u s  (Lon d.  1628)  cziin ű   munkák,  r . 

H E R M E S  ( Ján os  Auguszt ) ,  szül.  M agdeburgban  Ang.  24.  1736.  P r o 
testáns  theologus  vo lt ;  é l e t e ,  t an í t ása i  és  irásai  által  igazi  keresztén y 
morált  t e r jeszt e t t ,  's  m in t  el ő mozd í tója  a '  tü relem n ek  és  felvilágoso -
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dásn ak  olly  em lit ést  e r d em e i ,  m in t  Sp a ld in g,  T e l l e r ,  J e r a sa lem ,  Sark 
és  egyebek.  Oskoláinak  'a  p réd ikátor i  h ivatalán ak  első   éveiben  a'  szoros' 
piet iat icua ren dszerrel  t a r t o t t ,  de  1705  olta,  mid ő n  Wah ren ben  prépost tá 
l ö n ,  mély  megfon tolás.után  elállot t  t ő le  's  t an í t ásaiban ,  Í rásaiban  t iszta 
n ézeteket  kezde  dogmai  t á rgyakró l  terjeszten i.  A'  vallást  ugy  tekin té, 
m in t  mind  inkább  tökéletesedn i  képes  cselekvő   bö lcseséget ,  nem  pedig 
m in t  korlá tos  állitm ányokból  ös/ .vetett  ren dszert .  Ezen  kérdés  feletti  vizs
galat jáért  „ valljon  Krisztus  eleget  t e t t - e  a '  bű nök  ideigleni  bü n t e t é séé r t " 
a '  mecklenburgi  couaiatorium  kérd ő re  vonta.  Késő bb  Jer ichauban  lő n  p ré
d iká t o r rá  'a  in spectorrá .  A'  burkus  fejedelemasszony  Amália  D it t fu r tban 
's  nem  sokára  Quedlinburgban  fő p red ikátorrá  's  consistorialis  t an ácsn okká 
n evezte  ki.  I t t  i r t a  v a l l á s  k é z i k ö n y v e  cziniü  munkáját.  1800- ban 
a'  consistoriumnak  első   t an ácsn oka  's  fő   udvari  prédikátor  let t .  1821- ben 
lem on dot t  h ivataláról  's  elhun yt  Jan .  6.  1822,  86  évében .  r . 

H É R M E S  ( Ján os T im oth eus) ,  egy  t isztán  gondolkodó,  sok  nyelveket 
tudó  th eo logus,  szül.  1738.  P om eran iában  P etzn ick  nevű   helységben . 
E l ő ször  házi  nevelést  kapot t  szü le in él,  késő bben  a'  st argard i  gyninasium -
ban  tan ult .  Innen  Kön igsbergbe  m e n t ,  hol  Kan to t  és  Arnoldot  hallgat ta; 
azu t án  D an zigba  u tazo t t  ' s  onnan  Ber lin be ,  hol  W i l k e s  F a n n y  nevtt 
rom án ját  kiad ta ,  's  a '  bran den burgi  nemesi  academiánál  tan í tó  lett - ,  ké
ső bben  Sileziában  Lübenben  tábori pap ,  azután  az  an h alt i  berezegnél  ud
vari  p a p i o n ;  innen  1772.  Boroszlóba  m en t ,  's  o t t  különbféle  papi  h ivata
lokat  folytatván ,  superin ten den s  let t .  E sm eret es  még  egy  m ás  rom án ja  ig 
„ S o p h i a  u t a z á s a "  czim  a la t t ,  melly  két  románja  abban  az  id ő ben 
köz  kedvességet  t a lá l t ,  's  az  í rónak  német  R ichardson  nevet  szerzet t . 

K. 
H E R M K T I C A I  M E S T E R S É G ,  1 .  Ar,  K H T M I A . 

H E R M I O N E ,  M enelausnak  és  H elén án ak  egyet len  leán ya.  Atyja 
P yr rh u sn ak  vagy  N eopto lem usn ak,  Achilles  fijának  Í gé r t e ,  mégis  Ores -
t esn ek  lön  nejévé.,  's  szüle  Tasim en ust .  Azután  D iomedessel  kelt  öszve, 
's  vele  együt t  h a lh a t a t lan ságra  ju t o t t .  .  r. 

H E R M I T A O E ,  egy  a'  legjobb  és  tüzesebb  francziaországi  borok 
k ö z ü l ,  a '  R ajna  mellékén  Valence  és  Valiére  közt  term esztet ik.  A'  ve
r e s vagy  piros  sz í n ű ek  is  nagyon jó k.  E ln eveztetésére  igysza rán d o k  h egy, 
(m ellyn ek  neve  francziául  E rem itage)  adot t  o k o t ,  melly  Tain  faluval  ál -
t a lellen ben  fekszik,   r  K. 

H E  R M O D É ,  1 .  É J S Z A K I  M Y T H O L  O O I A . 

H E R N Á D ,  tetem es  n agyságú  folyó  felső   M agyarországban ,  melly  a ' 
G öm ór  és  Szepesvárm egyét  h a t á rzó  Királyhegy  éjszaki  oldalából  ered, 
's  azon  m egyékn ek  egy  részén  keresztül  folyván ,  Kassa  m ellet t  Abaujba 
jö n  be.  T ö bb  fo lyam okkal,  névszerin t  a '  T a r c zá va l ,  Olsvával,  Szaftos
sal  ' sa t .  egyesü lvén ,  a '  Sa jó ba ,  's  ezzel  együ t t  Z emplénvármegyében , 
Köröm ön  alól  a '  T iszába  ömlik,  lglótól  fogva  h a jókázh a t ó ,  ám bár  m ég 
csak  t a lpaka t  is  igen  r it kán  szem lélhetn i  rajta  alá  szá lit t a tn i.  54. 

H E R M A ,  I .  S E R V É S .  „ 

H E R O ,  Venus  isten asszon y  papn éja ,  Sestosban  a1  th racziai  par
t on ,  kin ek  Lean der re l,  a '  H ellespon t  túlsó  felén  Abydosban  lakot t  ifju-
r a l  volt  szerelm es  t ö r t én et e i  ,  M usaus  költem ényében  adatn ak  el ő . 
E gy  innepen ,  m elly  Yen us  és  Adonis  t iszteletére  szen teltetet t  Sestosban, 
's  m ellyre  Abydos  lakosai  is  által  szoktak  ro lt  jö n n i ,  lá t ák  egymást 
H ero  és  L e a n d e r ,  's  a '  legforróbb  kölcsönös  szerelem re  gyúltak.  Az  éj 
kedvező   hom ályában  belopódzék  Lean der  a'  templomba,  's  megvallá  győ z
h etet len  szenvedélyét  a'  piruló  szű znek  ,  's  viszonos  hajlandóságáért  es
dekelt .  Összekeléseknek  H ero  állapotja  'a  helyezete  és  szüleinek  meg
egyezése  á llt  ellene.  D e  a'  szerelm es  ifjút  nem  ijesztek  vissza  ezen  ne
h ézségek.  É jen kén t  á lt a luszot t  H é r ö h o z ,  a '  llellesponton  keresztü l;  ve
zér fén ye,  egy  a'  t o ron yra  kit ű zö t t  égő   fáklya  volt.  Lean der ,  éji  látogatá
sait  téli  zivataros  szélvészekben  is  fo lyt a t á ,  'a  illy  alkalommal  egykor, 
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minden  erejét ő l  megfosztva,  a ' k t lzd ó  habok  áldozat ja  í fln ,  mellyek  ált a l 
a '  toron y  alapjához  kivet t e t ek,  hol  H ero  m ár  félelem  's  szoron gatások 
közöt t  várta  jövetelét.  A'  sz ű z  elborzadt  e '  rém í t ő   lá t ván yo n ,  's  n em 
birván  fájdalmaival,  leszököt t  kedvese  h ideg  t e t em éh ez,  mellyel  á tkaro l* 
va  hunyt  el  élete.  54. 

H E R Ó D E S ,  négy  zsidó  korm ányzónak  neve,kik  közt  legje lesebba 'n agy 
H eródes.  Atyja  volt  An t ipater  az  Edomitai.  Születet*  Ascalonban  Kr.  e. 
71  évvel.  25  esztend ő s  korában  eln yerte  csalárdsággal  '»  kegyet len séggel 
Judaea  kormányját.  Okossága,  vit ézsége,  szeretet e  a ' szé p  m esterségek 
irán t ,  a '  többi  zsidó  királyok  felett  szin t  an n yira  kitün tet ik  m in t  gyan a
kodó  kegyet len sége,  '»  könnyen  hivő sége.  N oha  jóságot  's  vallásossá
got  sz í n let t ,  szivében 'soha  sem  lakot t  igaz  vallási  érzés  's  em berszeret e t , 
's  kormányja  egyáltalján  ellensége  volt  a'  papságnak  's  ön kén yes.  Legin 
kább  nénje  Sálöme  csábitot ta  el.  F eleségét  M ar ian et ,  sógorát  Aristobu lt 
'8  ennek  anyját  Alexan drát ,  az  öreg  fejedelmet  H ircán t  's  tulajdon  fijai 
közül  h árm at  m egöletet t .  Ám bár  a 'Z sidók  gyű lö lték, 's  a '  rom ai  po lgár i 
háborúk  veszéllyel  fen yeget ték:  m egtar to t t a  th ron t isát ,  mindenkor  a'  győ 
z ő   pár t  fejének  hódolván .  Augustus  n evelte  tar tom án yjait  T rach o n it is, 
Auran it is,  Batan í ia  és  Z enodoe  földjével.  Az  ő   idejében  szül.  K r isztus. 
H eródes  a '  jerusálem i  tem plom ot  pompásabban  felép í t t e t t e ,  fő városát 
szép  épületekkel  d iszesitet te,  's  a '  városok  szám át  nevelte.  M in t  katon a 
és  hódoló  is  h ir t  nevet  szerzet t .  Az  Arabokat  's  vpzérjeket  Aret ast  meg
verte,  és  meggyő zte  a '  syriai  a rab  rablókat .  M egh alt  korm án yján ak  34- ik 
vagy  37- ik  évében ,  öt  n apra fi ja  m egöletése  u tán .  r . 

H E R Ó D E S  ( l"iberius  C laiidius) ,  At t icus,  szülő   földjér ő l  M ara th on ró l 
gyakran  M ara t h o n iu s,  szin tül!y  jeles  törzsökös  nemes  szárm azása  — 
mert  nemzetségét  Cecropsig  vit ték, fel  —  m in t  gazdag  öröksége  's  finom 
pallérozottsága  á lt á l,  szül.  H adrian us  idejében,  's  az  Anton inusok  a la t t  or
szágos  hivatalokat  viselt ,  név szerin t Kr.  u.  143  Athéné  eponym ossának  n e
veztetet t  k i ,  és  h ihet ő ,  180  után  halt  meg.  E gy  m á r  Vausan iastól  nagy
ságáért ,  szépségéért  minden  hasonlóknál  többre  becsült  odeumnak  rom la -
déka,  maradványja  azon  szpmos  épületeknek  ,  ferd ő knek  ,  vizvezetések-
n ek,  szobrokn ak,  mellyekkel  H eródes  Att icus  G örögországo t ,  Asiát  ét 
I táliát  ékesí t et te.  Azon  dicső   odeum  rom ai  születésű   felesége  Annia  R e
gilla  em lékezetére ,  kinek  h a lá lá t  illetlen  bánásával  siet tetn i  vádo lt a to t t , 
va!a  szentelve.  M ás  h elyet  az  appiai  ú tn ál,  h á rom  m igliára  R om ától,  ha
sonló  czélra  ren delt .  M essze  kiterjed ő   ker t  vala  e z ,  hol  sok  tem plom  's 
nemzetségének  sí rboltja  volt.  H eródes  gyásza  R egi l lá é r t ,  melly  alig  volt 
ment  minden  szem reh án yásoktó l,  különösekben  m utatkozék.  H ázán  k  is 
kellé  fájdalmában  részesü ln i;  ez  okból  minden  benne  lévő   derü lt  szin t  h o 
mályos  lesbusi  márvánnyal  bo n t a t o t t  be.  H eródes  ékesszólást  t eh et ségé
n ek,  melly  neki  a '  , ,H ellének  nyelve,  's  az  ékesszólás kir á lyja "  h izelé -
keny  nevet  sze r zé ,  csak  egy  p róbá ja ,  , , a ' ' s t á t u sr ó l"  ir t  m unkája  m a
rad t  m eg,  de  ez  azon  régi  á ll i t á sn ak,  h ogy  beszédjének  ezüst  folyama 
aran y  fövenyen  ön té  el  m a gá t ,  nem  igen  felel  m eg.  r. 

H K R O D I A V ,  göröir  t ö r t é n e t í r ó ,  R om ában  nyilvános!  h ivata lokat 
viselt ,  K.  u.  238- ban  kellet t  é ln ie ,  mivel  görög  nyelven  ir t  h istóriáját , 
melly  Antonius  halálával  kezd ő d ik,  ezzel  az  esztend ő vel  zárja  be .  N yolcz 
könyvbő l  áll  és  noha  id ő szaki  adatok  n é lkü l ,  szabadon ,  h í ven ,  t iszt a  ' i 
méltóságos  nyelven  vagyon  í rva  K iad ta  nagyobb  formában  I r m isc h 
(Leipzig  1789—1805)  kisebben  Wolf  (H alle  1792)  '«  I m m ánuel  R ecker 
(Berlin  1826).  r. 

H K R O D O T U S ,  legrégibb  görög  h ist o r ia iró ,  szUl.  C ar iában ,  H ali -
carnassusban ,  a'  73.  Olympias  negyedik  esztendejében  (484  Kr.  sz.  e.) 
Közönségesen  h istória  atyján ak  n evezik,  m in thogy  a'  h istóriai  jobb  Í rás
módot  ő   kezdet te  meg.  Olvasván  a'  régibb  t ö r t é n e t í r ó ka t ,  m in t  m aga 
beszéli,  vágyott  o rszágokat  lá t n i ,  különösen  E gyip t o m o t ,  m elly  régisé
geir ő l  és  belső   Beérkeztetésér ő l  m indig  n agy  h í rben  volt.  Szabad  lévén 
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épen  akkor  az  E gyiptom ba  m en etel  az  idegeneknek  is,  h aszn álta  ez  alkal
m atosságot  H e r o d o t n s,  ' s  u tazásában  m in den re  kit er jeszt e t t e  figyelm ét . 
N em  elégedvén  meg  a'  helyek  csupa  esm erésével,  a '  földnek  term éseire, 
n épek  szo kása ira ,  életek  m ó d já ra ,  va llá sá ra ,  belső   's  külső   tö r tén eteire 
n agy  figyelemmel  volt ,  's  m on dh atn i,  sem  el ő t te  sem  u t án a  hivebb  szám
adást  u tazásairó l  egy  iró  sem  ado t t .  H istó r iá ján ak  m ásodik  könyve, 
m elly  E gyip tom  le í rásával  foglalatoskodik,  ma  is  legbecsesebb  és  gaz
dagabb  kincs  a '  régi  E gyiptom  tö r t én et e in ek  és  földle í rásának  megesnie -
r é sé r e .  E gyip tom ból  Lybiába  m en t ,  m ellyr ő l  hason lóképen  haszn os  tu
dósí t ásokat  közöl.  Volt  T yrusban  ,  m egjárta  P alaest in a  p a r t ja i t ,  a ' ga z 
dag  Ba bylo n t ,  C o lc h ist ,  Scyth ián ak  ren geteg  p u sz t á i t ,  m eglátogat t a  a 1 

G e t á k a t ,  T h r a c i á t ,  M ac ed ó n iá t ,  ' s  E p irm o n  keresztü l  visszatért  G örög
országba.  H azájában  a zo n ba n ,  hol  Lygdam is  az  uralkodást  er ő szakkal 
kefébe  ve t t e ,  és  kegye t len ked e t t ,  nem  lelvén  meg  kí ván t  n yugodalm át , 
félre  von ta  m agát  Sam os  szigetébe,  's  h istór iá ján ak  első   könyveit  it t  dol
gozta  ki  m agán osságban ,  az  ion iai  beszédm ódban ,  melly  szokott  beszéd
mód  volt  Sam osban .  Azonban  nem  felejthetvén  el  hazája  szomorú  sorsát , 
több  m ásokkal  t itkon  öszveszövetkezet t ,  's  visszamenvén  H alicarn assus -
h a ,  m un kás  volt  I .ygdam is  m egbu kt a t ásában ,  m ellyel  sem m it  sem  hasz - " 
n á lt  hazafi  t á r sa in a k ,  m er t  az  azu t án  feláll í to t t  ar istocrat ia  még  szen -
yedhetet len ebb  volt .  E zen  m egszom orodván  G örögországba  m en t ,  hol 
épen  ékkor  a'  81  o lym piast  in n ep le t t ék ,  's  ő   az  olympiai  n agy  gyüle
keze t  el ő t t  m in den ekn ek  bám u lt á ra  és  e lragad t a t ásá ra  felolvasott  n éh án y 
czikkelyt  h ist ó r iá jábó l,  n evezetesen  a '  szabadság  gyözödelm ér ő l  a '  F e r -
sák  e llen ,  's  ez  á lt a l  egész  G örögországban  elh iresedet t .  A'  még  csak 
J5  eszten d ő s  Th ueydidesn ek  könyekben  lábbadtak  szemei  az  o lvasáskor. 
H ero d o t n s  észrevévén  an n ak  n em es  t ü z é t ,  m ár  akkor  megjövendölte  Tb.. 
a tyján ak,  hogy  fija  egykor  n agyra  m enend  a'  h isto r ia irásban .  —  A'  köz 
t e t szés  á lt a l  még  in kább  serken tetvén  H e r o d o t n s ,  12  eszten d ő t  ford í 
t o t t  m ég  h istór iája  bevégzésére.  Beu t azt a  újra  G örögország  minden  tá
jé ka i t ,  a '  levé lt á ro ka t ,  em lékjeleket  szorgosan  m egvizsgálta  m in den ü t t , 
ké r d ez ő skö d ö t t ,  és  sem m it  el  nem  m u la sz t o t t ,  h ogy  minél  h itelesebb 
és  t ökéle t esebb  formába  ön tse  h istór iá já t .  Befejezvén  ezt  12  eszten d ő  
m ú lva ,  felolvasta  a '  pan ath en aeai  innep  alkalm ával,  a '  midő n  Athéné  vá
ro sa  t í z  t a len tum m al  m egaján dékozta  (444  Kr.  e . ) .  M egholt  nagy  öreg
ségben  O laszo rszágban ,  T h u r iu m ba n ,  hova  az  Athén ét ő l  kikü ldöt t  t e 
leppel  e lu tazo t t  ujabb  vizsgálatok  t é t e le  véget t .  H istóriáját  kilencz 
kön yvre  oszto t t a  fel,  m ellyeket  m ár  régen  a '  9  M usák  szer in t  n eveztek 
el.  H ero d o t n s  neve  a la t t  bí rjuk  m ég  H o m eru s  élet irását  i s ,  mellyben 
becses  esm eretek  kö zö lt e t n ek,  de  a '  er it icusok  nem  t ar t ják  H erodo t n s 
m un káján ak.  Legjobb  kiadásai  H erodo tn s  h ist ó r iá ján ak:  Wesselin gé  (Am
st erdam  1703  fol.)  ,  és  Sch weigh auseré  (St rassbu rg,  1810  h a t  d a rab  8) . 
N ém et  n yelvre  ford í to t ták  Jacobi  ,  L a n ge ,  D egen .  Kállay. 

H R R o  s  i  az  ,  mi  valam elly  nemzetnek  ( legin kább  a'  görögn ek)  er ő s 
h ő s  id ő ko rába  t ar tozik  's  a r r a  em lékeztet .  A'  G örögökn ek  n agy  miv-
e l ő adásai  e 5  korba  va ló k ,  és  m ég  most  is  herosi  szom orú  já t é kn a k ,  ope
rán ak  n evezzük  azon  darabot ,  mellynek  t á rgya  ezen  regén yes  h ő s  id ő kor
ból  vagyon  kölcsönözve.  Szoros  ér t elem ben  herosi  azon  n agy  cselekvő  
e r ő ,  melly  m in den  veszélyek  daczára  n agy  és  nemes  czélra  törekszik. 
I n n en  a 1  h ero ism us  t e t tb ő l  á l l ,  gon dolatokat  pedig,  csak  a '  mennyire  h e
rosi  cselekedetekre  vezéreln ek,  leh et  h erosiakn ak  nevezn i.  A'  herosin ak 
fő   bélyege  a'  fenség,  és  ezen  érzetet  kell  a'  m esterség  (névszerin t  a'  köl
t és  és  m uzsika)  azon  miveinek  ébreszt en i ,  m ellyek  a '  herosi  n évre 
szám ot ; t a r t an ak.  _  ^  r. 

H E {no S O K ,  Vit ézek,  E r ő se k ,  voltak  a '  G örögöknél  a z  eln korn ak 
m in den n vitézség,  bá t o r ság,  er ő   és  t udom án y  álta l  kit ű n ő   férjfiai.  F első bb 
lények  ek  t a r t ván  ő ket ,  az  isten ekig  em elték,  kik  és  az  em berek  közöt t 
közép valóságot  fo rm ált ak.  F élist en ekn ek  t a r t o t t ák  ő k e t ,  m in t  a '  kiknek 
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halandó  részek  elen yészet t ,  isten i  részek  pedig  az  isten ekhez  szál í .  Az 
illy  nemit  félisten vitézek  neveztetnek  a'  n iythusi  nyelven  kiváltképen  h e -
rosokn ak.  A'  görög  heros  világban,  nielly  a'  H erac lidák'  P elopön n esusba 
rohanásokkal  (1120  Kr.  e.)  végző dik  és  a'  réz  id ő ko r ró l  a'  vas  id ő re 
való  általmenetelt  t e sz i ,  következ ő   törzsökök  vágyn ak:  J)  P ro m et h e i -
dák  P rom eth eustó l,  vagy  D eucalion idák  D eucalion tól  ;  2j  ln ach idák  Ina -
chnstól;  3)  Agenoridák  Agen or tó l;  4)  D an aidák  D an ausló l  ;  5)  P elopi -
dák  vagy  T an ta t idák  P elopstó l  vagy  T an t a lu st ó l ;  (i)  C ecropidák  C ecrops-
tól.  Egyes  n em zet ségek,  min t  p .  o .  az  Aeacidák,  P e r sid á k ,  At r idák, 
H erac lidák,  egyik  vagy  másik  nagyobb  törzsökhöz  t a r t ozn ak.  E zen  vi
tézeknek  id ő szaka,  kora  a'  rom án tos  heroismusnak  ,  kalan dokn ak  és  em
beri  csudatétekn ek. Ez<(p  id ő t  ké t dicső   cselekedet  szer in t  ké t  szakaszra  le
het  osztan i,  és  benne  az  Argonaulák  elő t t i  és  után i  herosokat  megkülön
böztetn i.  Az  utóbbiak  közöt t  legjelesebbek  a 1  t rójai  háború  h ő sei.  A' 
régibbek  a1  késő bbiek  felett  kit ű n n ek,  kik  legalább  az  ő   id ő korokban  nem 
mindjárt  lát szot tak  annak,  m it 'ben n ek  az  utóvilág  lá t o t t .  Azon  rész,  m elly 
a '  képzelő   t eh etségé  a 1  regében  vo l t ,  a 1  távolban  kevéssé  ro lt  korlá
to lva ;  a 1  jelen  pedig  csak  nem  egészen  e l t ö r lé ;  innen  a'  h erosi  világ  is 
tulajdonképén  ott  megszű n ik,  hol  a'  kö lt em én yt  t ö r t én et  váltja  fel.  M id ő n 
ezen  késő bbi  herosok  is  az  id ő   által  messze  távolba  id ézt e t ve ,  a'  kö lt ő i 
világban  fen m aradtak,  szin te  isten ekhez  hasonló  alkatokn ak  t a r t a t t a k , 
de  alig  n yer t  ku'zülök  egy  is  olly  közönséges  t iszt e lt e t ést ,  m in t  az  el ő b
biek.  Sem  ezeknek  sem  azokn ak,  m in t  az  olympusi  isten ekn ek,  n agyobb 
áldozatok  nem  r en d e lt e t t ek ,  hanem  csak  berkeket  szen teltek  szám okra 
és  sí rjaikon  libat iokat  t et tek.  P lu t a rch us  szerin t  a'  G örögök  h old tö ltén 
t isztelték  isteneiket ,  a '  következ ő   napon  h erosaikat .  Lakások  holtok  u tán 
különböző   volt.  N éhányan ,„ ^n in t  Bacch us,  H ercu les,  P o llux  és  mások  az 
örökké  igazgató  isten ek  várába  m en tek;  mások  a'  boldogok  szigetein  lak
tak  ,  mások  a'  csillagos  égen  fénylet tek.  D e  ezen  el ő terjesztéseken  is  so
kat  változtato t t  a '  késő bbi  id ő .  E gyébirán t  mik  a 'G ö rö gö kn é l  h e r o s o k , 
ugyan  azok  a '  Romaiaknál  l a r e s e k  voltak.  r. 

H E R O I D E ,  lyrai  költem én y  levél  fo rm ában ,  mellyben  egy  h ő s 
vagy  h ő sné  különös  állapotja  érzeteit  m ás  szem ély  költeményjével  vagy 
történetével  kö zli ,  p .  o .  P én elopé  ir  a '  h oszasan  elm arad t  U lyssesn ek. 
innen  ugy  lehet  tekin ten i,  mint  monológot  az  élet  elválasztó  szempontjai
ban.  Ovidius  szerző je  ezen  költés  n em én ek,  's  az  ő   példán yai  szer in t 
némelly  theoret icusok  a '  H ero idá t  az  E legiához  tar tozn i  á ll í t o t t ák.  N oha 
gyakran  a'  benne  elő forduló  t á rgy  és  szem ély  szerin t  lágyabb  elégiái 
érzetet  leh e lh e t ,  m in dazáltal  szin te  m agasabb  t ragicus  hangon  is  fejez
heti  ki  m agát ,  ' sü ly  hangon  beszél P opén ál H eloise  Abelardhoz.  A ' F r a n -
cziáknál az  illy nem ű  költem ényben  je le sek:  C olardeau  ,  Blin  d e S t . M o r e , 
D orat , P ezay  L a h a r p e ;  a 1 N ém etekn él Wielan d ;  honi  í róink közt  C zuczor. 

H E R O L D .  A'  herold  t isztje  szin tolly  r égi ,  m in t  a '  p a p o ké ;  t a lá lt a 
tik  az  ó  és  uj  világ  minden  n épein él,  's  a'  mi  szólakozóink  (par lam en -
t a ire)  nem  egyebek  hadi  heroldokn ál.  A'  h e ro ld o k,  valam in t  m inden 
id ő ben  és  m in d en ü t t ,  ugy  m a i s ,  sér th et len ség  characterével  b irn ak,  ' s 
némelly  innepélyek  alkalmával  saját  öltözet  és  a t t r ibú tum okkal  szoknak 
ma  is,  min t  r égen t en ,  megkülönböztetn i.  A'  R om aiakn ál  3  fő   osztályjok 
vo lt :  békeheroldok  ( c ad n c ea t o res) ,  kik  a '  G örögökn él  is  divatoztak, 
xi)fu|  név  a la t t ;  had -   és  békeheroldok  ( feciales) ,  's  felsóségi  ko rm án y
székek  heroldjai  (praecon es) .  A'  R om aiak  tulajdonképi  békeheroidja  bi
zonyos  n övén yeket  (verbéna,  példáu l;  m yr t u st ,  olajfát,  rozn n r in go t  'sat .) 
vittek  kezekben  tisztjek  jelképéül  's  bátorságok  vége t t ;  a '  G örögökéi  el
lenben  borostyán  vagy  olajfa  pálczát  ( C AD U C E U S,  1.  e.)  Az  Athené í ek  h e
roldja  ezen  kigyós  pálcza  h e lye t t ,  pam ut tal  körü lt eker t  '•   mindenféle 
gyümölcsei  ékesí t et t  békeágat  (ii^io- tom')  vit t  m agáva l;  's  ez  más  foglala
tosságot  (még  a 1  szakács  és  poh árn okét  is)  t a r t ozo t t  t e ljesí t en i;  görög 
neve  Ceryx  volt ,  m ellyet  C eryxtó l  (M ercur  és  P an drn sos,  Cecrops  leánya 

la 
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( í jától)  vé r e ,  kinek  m aradékai  voltak  fő kefén  heroldok  aa  Athenéiek -
n é l ;  a '  Lacedaem on iakn ál  ellenben  csak  T alt liybiusn ak,  Agamemnon  is
tenkén t  t isztelt  heroldjának  m aradékai  h aszn álta t t ak  ezen  t isztségre.  A1 

F ecialesek  —  e gy,  N um a - alapitot ta  20  tagú  collegium  —  egyszersmind 
diplomaticai  ch arac terrel  is  b í r tak  ,  m ert  az  ő   m un kálódások  mindenre 
kiter jed t  ,  a'  mi  csak  h adizen ésre  's  alkudozásokra  von a t kozo t t  E lhatá
rozta tván  a'  h ábo rú ,  ő k  ezt  mindig  innepélyesen  n yila tkoztat ták  ki.  Mi
d ő n  Koma  valameliy  népt ő l  megsértetet t iiek  véle  m agá t ,  egy  F ecia lis  ál
t a l  kivána  e légt é t e lt ;  's  ha  ez  33  nap  alat t  nem  adato t t ,  újra  megjelen t  a' 
F ecialis  az  ellenség  h a t árszélén  ,  's  elégetet t  nyelű   véres  láncsát  vetvén 
annak  bir t o kába ,  innepélyes  formák  által  teljesité  a '  hadizetiést  (cian 'ga -
t io ) .  M id ő n  Koma  h atárai  egyre  t er jed t en ek,  akfcor  ezen  czerimnnia  a' 
város  el ő t t  egy  mező n  ( ager  host ilis)  h a jt a to t t  végre.  A'  F ecialisek  is 
h ordozák  am a'  szen t  növényeket  ( verbén a) ,  de  nem  kezekben ,  han em 
koszorú  gyan án t  hom lokokon ;  's  ezen  kivill,  ha  békekötés  végett  kü lde -
t én ek  va lah ová ,  kovát  is  vit tenek  m agokkal.  A'  praecok  a'  néphez  in té
stett  minden  h irde t ésekre ,  az  isten i  t isz t e le t n é l ,  a 1  comitiákban  ,  nyilvá
nos  á r rverésekn él,  törvényes  kih a llga t ásn á l,  a '  senatusban ,  a '  törvények 
kih irdetésén él  —  mellyeket  nekik  kellé  felolvasni,  —  továbbá  innepélyes 
t em etésekn él,  néző   és  viadal  já t éko kn á l,  a'  seregnél,  ha  éhez  a'  fő vezér 
szólni  a k a r t ,  kivégzésn él,  's  áltáljában  minden  nyilvános  gyű léseknél 
h aszn ált a t lak  npq. 

H E R O N  L Í P T Ú A ,  egy  kicsiny  h ydrau licai  gépely  vasy  m asin a, 
m ellynek  az  alexan driai  H ero vo lt  feltalálója.  Áll  egy  rézgolyóból,  me.lly-
be  egy  cső   függő legesen  (perdeh dicu lar it er )  van  beeresztve ,  's  hozzá 
r a ga sz t va ,  ugy  hogy  végével  majd  csak  nem  a'  golyó  alját  é r i ,  a '  go
lyóból  kiér ő   végét  pedig  egy  kakassal  be  lehet  marni.  H a  m ár  ezen  go
lyóból  kiveszik  a'  levegő t ,  p.  o.  kiszivás  á lt a l,  's  a 1  kakassal  bezárják  a' 
c s ő t ,  azután  viz  alá  eresztvén  a '  go lyó t ,  kinyit ják  a 1  kakast ,  a '  külső  
levegő   n yom ása  an n yi  vizet  hajt  a'  go lyó ba ,  a'  mennyi  a'  még  abbí ^n 
ben m arad t  levegő t  egyen l ő   sű r ű vé  t eszi  a '  külső   levegő vel.  M ikor  ea 
m e ge se t t ,  szájjal  vagy  m ás  módon  újra  több  levegő t  ereszten ek  a 1  go
lyóba  ,  *s  a'  kakassal  újra  be  zárják  a1  cső t  addig,  mig  azt  a'  viz  szinén 
felül  em elik,  a '  m ikor  azu t án  a'  beszorult  sok  levegő   sugár  formában 
tasz í t ja  ki  a'  vizet  a'  go lyó bó l,  melly  mind  addig  nyomul  a'  cső n  ki  fe
lé ,  mig  a '  belső levegő   viszont  egyenlő   su lyirán yba  jő   a '  külső   levegő vei. 
A'  heron i  szökő   kú tn ak  tün em én yei  mind  ezen  az  alapon  nyugnsznak -

H K R O S T R A T U S , m áskép E r a t o st r a t n s ,  ephesusi polgár,  neve örö -
kösitése  véget t  a r r a  az  ő rü lt  szán dékra  vetem edet t ,  hogy  E phesus  váro
sa  és  kiköt ő h elye  közt  lévő   pom pás  D ian a - t em p lo m o t  felgyújtsa.  Ezen 
fényes  épületnek  csak  négy  falai  és  n éhán y  oszlopai  m aradtak  meg,  t e
teje  's  belső   ékességei  egészen  elpusztu ltak.  I lly  gonosz  t e t t éér t  kinos 
h alá lla l  lakolt .  A'  Jon iaiak  népgyülekezete  továbbá  azt  r en d e lt e ,  h ogy 
neve  ö rök  feledékenységbe  menjen  ;  de  épen  ezen  rendelés  t a r t á  fel  em
lékezet é t ,  valam in t  Tiieopompus  t ö r t én et í ró  G örögország  tö r t én et é
ben  H ero st ra t u s  k í ván ságát  teljesí tet te.  Az  égés  esztendejének  éjjele 
tö r t én etb ő l  n ^yan  az  volt  ,  mellyen  nagy  Sán dor  születet t .  r. 

H ü i t i t K H i  (H ern an do  d e ) ,  spanyol  kö l t ő .  szül.  Sevillában  1510. 
kö r ü l ,  papi  h ivatalra  ad t a  m agát  's  m egh alt  1505  felé.  KörnyH lniényei -
r ő l  egyebet  nem  tudni  ;  költ ő i  érdem ét  a'  vele  egy  id ő beliek  olly  élén
ken  érezt ék,  hugy  ő t  m egkülönböztetve  divino - nak  n evezték;  melly  an 
nyival  nagyobb  m egt iszteltetés  volt  reá  nézve,  mivel  a 7  legjelesebb  költ ő k 
vetekedtek  vele  az  első ségért .  A'  gö rög,  r o m a i ,  olasz  lit t era tu ra  á lt a l 
kipallérozva  volt  's  egyszersmind  minden  tudom án yukban  jár t as  ,  's  még 
a 1  m athesisben  is  nevezetes  elő me'netelt  t et t .  Többek  költeményei  közül 
fTolicus  foglalatuak  és  szelí d  érzetek  által  vonszók;  e llen ben 'ódá iban 
m agas  lelkesedés  uralkodik.  N ém elly  poetai  munkái  ,  m ellyekról  a' 
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véle  egy  Id ő beliek  emlékeznek,  sohasem  jelen tek  m e g' s  agy  lá t sz ik ,  el
vesztek.  N émelly  históriai  m un kákat  is  ir t .  r. 

H K R R K H A  ( An t o n io ) ,  a ' sp a n yo l  törte'net irók  közöt t  legjelesebb, 
szül.  1559;  atyjának  Tordesillas  volt  a '  n e ve ,  de  ezen  nevet  felcserélte 
anyjáéval.  H osszasb  ideig  volt  Vespasian  G on zagan ak,  a'  nápolyi  viceki-
rálynak  t it okn oka,  's  késő bb  I I .  F ilep  két  Indiának  és  C ast ilián ak  t ö r t é 
net í rójává  nevezte.  M eghalt  M adridban  M art .  27.  1624  nem  sokára ,  hogy 
státust itoknokká  n eveztetet t .  Legjelesebb  m u n ká ja :  közönséges  hiStoriV 
ája  a'  Castiliaiak  viselt  dolgainak  a'  szigeteken  és  szárazon  1492—1554. 
Továbbá  „ N yu go t  I n dia  le í r á sa "  (1601).  „ Vi lá g  h istóriája  I I ,  F ilep  Uor -
mányja  a l a t t . "  (1584—98)  ' sa t .  r. 

H K R R N H U T ,  helység  120  házzal  és  1500  lako ssa l,  saxon iai  felső  
Lan sit zban ,  l.öbau  és  Z it t au  közö t t ,  a '  H u t berg  déli  o ld a lán ,  a '  m ó r r a 
atyafiak  által  (kik  közül  D ávid  K ereszt é ly  Jun .  17.  1722.  az  első   guny-
hóhoz  az  első   fát  vágta  le )  az  éjszak  felő li  völgyben  fekvő   Bert 'hels-
dorf  nemesi  jószág  földjére  épitve.  Az  it t  lakó  m est erem berekn ek,  fab-
r ikásokn ak  és  mivészeknek  finom  és  t ar tós  mnnkáji  mindenfelé  becsben 
vágyn ak,  kiváltképen  a '  szö ve t ek,  p a p i r o s,  és  b ő rkész í tm én yek.  A' l a 
kások  t iszták  és  ke llem esek,  az  emberek  jám borok  és  jó zan o k;  a '  leg
szegényebbnél  is  ren d  és  t isztaság  uralkodik.  A'  hely  fekvése  sz é p ,  's 
m éltán  a '  nyugalm as  kegyesség  m en edékh elye.  Jtm .  17—19 -   1822  in n e -
pelte  H er rn h u t  létele  első   századját .  r. 

I l E R s c H K t ,  (P r id .  Vilh e lm ) ,  szül.  H an overában  N ov.  15.  1738, 
hol  atyja  hangmivész  volt.  T ő le  hason ló  é le tn em re  szor it a tva  14  esz
tend ő s korában  egy ezrednél  beállo t t  oboistán ak,  és  1757.  Londonba m en t , 
magát  a '  m uzsikában  tökéletesí t en i.  D arlin gton  gróf  egy  a 1  du rh am i 
grófságban  feláll í tot t  muzsika  testn ek  t e t t e  tan í tójává.  M id ő n  ez  bele 
t an u lt ,  Leedsben  telepedet t  meg  min t  muzsika  m e st e r ,  honnét  H alifaxba 
m en t  orgon istán ak,  's  ezt  a'  helyet  a 1  jobb  bath - i  orgon ista  hellyel  fel
cserélte  (1766).  Angliában  minden  pillanatot  haszn ált  a '  m athesist  egész 
kiterjedésében  t an u ln i,  és  F erguson  ast ronom iai  m unkájit  o lvasván ,  ki
váltképen  a'  cjillagvizsgálás  szeretete  ébred t  fel  benne.  N oh a  Bath ban 
a'  con certeket  ó  igazgat ta  's  együ t t  is  já t szo t t ,  mégis  szegény  volt  m a
gának  egy  telescopinm ot  sze r ezh e t n i ;  innét  a r r a  a 1 gondolat ra  jö t t ,  hogy 
maga  próbáljon  egyet  kész í t en i,  melly  neki  1774  an n yira  sikerü lt , 
hogy  egy  m aga  kész í t et te  öt  lábnyi  reflector  által  Sa tu rn us  karikáját  és 
Jujií ter  t raban t jait  vizsgálhat ta.  E zt  csak  h am ar  több  cső   követ t e}  n é -
mellyek  olly  n agyok,  millyen  a'  földön  még  nem  volt .  I lly  eszközök 
segí tségével  sok  felfedezéseket  's  kiszám í t ásokat  teve.  1780  adta  ki  a' 
hold  hegyei  magasságának  kiszám í t á sá t ;  1781.  (M ar t .  13.)  fedezte  fel 
azon  uj  p lan é t á t ,  melly  most  U ran us  nevet  vise l,  de  ő   azt  az  angol 
király  G yörgy  t iszteletére  G yörgy  csillagának  (G eorgium  sidus)  nevezé. 
111.  G yörgy  e'  felfedezéséért  olly  állapotba  h e lye zé ,  hogy  csupán  a'  tií — 
doniányoknak  élhete.  EU kor  Sloughha "Windsor  mellet t i  faluba  m en t  lakn i. 
Leginkább  vizsgálá  most  a'  ködcsillagokat  és  azoknak  csoport jait ,  m elly 
csoportokban  50.000- nél  több  csillagot  lenni  m on dot t .  1787  fedezett  fel 
U ranushoz  tartozó  n égy  m ellékplan etál,  1790  és  1794  ism ét  más  n égyet , 
miben  nagyon  segí tet te  egy  1785.elkészü lt40lábn yi  h . :  4  '  3  lábá ltm ér ő ja 
telescopiuma.  K é t ,  Satn rn ushoz  t ar tozó  t raban to t  is  fedezett  fel  vele.  H . 
áltáljában  az  astronomnsok  el ő t t  épen  olly  fontos  le t t  az  eszközök  es -
merése  és jobb/ rása  (miben  testvére  egy  ügyes  mecban icus  nagy  segí t ségére 
volt)  mint  az  égen  tet t  felfedezései  által.  A'  t erm észet  tndom ányjában  is-
éles  vizsgáló  volt .  Ö találta  k i ,  hogy  azon  külön  szinü  su gáro kn ak,  mel-
lyekre  a'  nap  fejér  fényje  a'  prism a  álta l  osztat ik  ,  különböző   m elegí t ő  
erejek  vagyon.  (I  SZ I N T U D O M XW) .  I ' iazzi,  G lbers  és  H ard in g  felfedezték 
p lan ét ákat ,  C erest ,  P a l la st ,  VeStát  és  Ju n o t  hasonló  szorgalom m al  vizs
gálta ,  's  á ltm er ő jöket ,  m ellyet  Sch rö ler  l  és  4  secundiim  között h a t á ro zo t t 
meg,  ő   egy  másodpercznyi  részekre  osztá, és ezen  égi  testek  teraiuszete  felett -
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éles  h ypo th esiseket  á ll í t o t t .  Ő   n eki  köszönjük  t o rábbá a'  Satu rn n s  gyű r ű je 
10  ó r a ,  32  perez  a la t t i  forgásának  fontos  felfedezését.  Szün telen  törekedet t 
egyes  csillagok  út ját ,  t erm észetét ,  kölcsönös  helyzetét ,  m indnyájának  irány
já t  a '  nagy  téju th oz,  csiI I agesoport jával, a '  legnagyobb  leh et ő   távolságot ,  ho
vá  felfegyverkezett  szem  még  lá th a t ,  kiszámoln i.  Egy  húga,  Carolina  (szül. 
H an overában  1743)  szorgalm asan  segí tet te  a'  visgálatokban  's  a'  vizigáld -
t ok  feljegyzésében  ,  ki  maga  is több  üstökös  csillagot  talált  fel,  most  H a
n overában  é l ,  és  1828  a '  londoni  astronomiai  társaságtól  a ran y  emlék
pén zt  n ye lt .  Oxford  H ersch elt  1786  doctorrá  nevezte  ki',  H l .  G yörgy 
1816  G u e lf - r en d  vitézévé.  M egh alt  1822.  Aug.  25.  életének  84  észt . 
Öszves  í r ása it  angolból  ford í tva  kiad ta  prof.  Pfaff  Erlangenben  (D resda 
1826).  N egyven  lábnyi  ugy  n evezet t  óriástelescopiuin ját ,  több  függő le
ges  t en gely  körül  forduló  m ach in ak  által  minden  irányzatban  lehet  moz
gatn i.  E zen  n agy  telescopium  által  t e t t  vizsgálataiból  kö vet kezt e t é , 
h o gy  a 'világosság  n em  a ' n a p b ó l ,  hanem  a '  nap  légkörében  származott  's 
form ált  er ő sen  fénylő   phosphorusi  felh ő kbő l  ered .  Arrago  felfedezését , 
h ogy  a'  n apsugárok  n incsenek  po lár isá ivá ,  megáll api tá.  Azt  is  t a lá l t a , 
h o gy  a '  veres  sugárok  a n n yi  m eleget  a d n a k ,  min t  a '  többi  h at  öszvesen. 
H o lt a  u tán  a '  Bon apar t e  Lucián  á lt a l  m egvet t  t e lesco p iu m ,  a '  h o zzá t a r 
tozó  2178  font  n eh éz  ércztükörrel  együ lt ,  4000  fon tot  nyom.  r . 

H Í S R T H A ,  J o r d ,  J o a r d ,  H e r t h a ,  ( a '  G örögöknél  é s  Romaiak
n á l  G a e a ,  T e l lu s,  T i t a e a ,  C ybele)  a '  F öld,  —  egy  mesés  istenné  a '  régi 
scan din aviai  raythologiában  ,  m ellyet  m in t  t erem t ő   és  gondoskodó  an yá t 
t iszt e lt ek  az  Ast ierek  ,  L o n go bá rd o k,  R en din gerek,  Am ionok,  Angglek, 
^VVarnerek  's  más  n ém et  fajú  n em ze t ek ,  kik  az  Albis  vizén  tu l  Warn e  t á 
jékán  és  a '  balt i  t en ger  m ellet t  laktak,  l le r t h a  az  E j  és  An ar  leán ya 
vo l t ,  D agu rn ak  vagy  a'  N apn ak  anyai  részr ő l  t e st vérh ú ga ,  Odin  •  felesé
ge  ,  's  T h o rn ak  vagy  a'  m en yd ő rgő   istennek  szülő   a n yja ,  kétség  kivül 
F r iggával  ugyan  azon  egy  személy.  T isztelt ék  a z é r t ,  m ert  azt  h it ték  ró la , 
h ogy  az  em berek  sorsát  igazgat ja ,  '•   azokat  n éha  meg  is  látogat ja.  A' 
n apkele t i  oczeán  valam eliyik  szigetében  egy  szen t  berekben  t a r t o t t ák 
szen tségeit .  Legsetétebb  árn yékban  állo t t  a '  H er t h án ak  szen telt  szekér , 
m elly  sz ő nyeggel  volt  bevon va,  's  csak  a'  felszen telt  papnak  volt  szabad 
h ozzá  érn ie .  Csak  a 1  pap  ' t u d h a t t a ,  m ikor  h agyta  el  H e r t h a  férjének 
t h r o n n sá t ,  's  m ikor  ü lt  szekerébe ,  's  illyen kor  szolgái  két  t eh en et  fog
tak  abba ,  's  kisérték  a '  szen tséget  a 1  t a r t om án yban .  E kko r  az  innepek 
is  e lkezd ő d t ek,  m egsz ű n tek  a '  viaskodások,  a '  bajnokok  let et t ék  fegy
ve r e ike t ,  's  mig  szekere  kerekein ek  dörgését  h a llo t t ák,  csendes  béke 
u ra lkodo t t  az  ő t  t isztel ő   n épek, közt .  H ason lóképen  csak  a '  szekeret  ki
sér ő   pap  t u d t a ,  mikor  k í vánkozik  H er t h a  újra  m en ybe  felszáln i, 's  vissza
vit te  ő t  szekerest ő l  együt t  régi  szen t  be rkébe ,  hol  a ' szeke r e t  a '  sz ő nyeg
gel  's  H er t h ú va l  a '  közel  lévő   szen t  tóba  h ú zt ák,  rabokkal  m egm osat
t á k ,  kik  elvégezvén  robot jokat  a '  tó  t itkos  habjai  által  eln yelet tek.  A' 
bám uló  sokaságot  szen t  borzadás  já r t a  á t  a ' szeren csé t len ek  szemlélé
séko r ,  kik  a zé r t ,  a '  mit  lá t t a k ,  életekkel  adóztak.  Azt  h iszik,  hogy 
Rügen  szigetben  volt  ezen  I st en n é  szen t  b e r ke ,  hol  máig  is  egy  rengeteg 
bikfaerd ő ben  látszik  egy  kerek  hely,  n agy  szálú  sürii  és  ag  bikfák  lomb
ja itó l  körül  árn yéko l  t á t va ,  mellynek  közepében  á l ló ,  csaknem  fekete  vi
z ű   tó  van ,  E '  helyet  a '  m ai  lakosok  vársán ezuak  és  vártónak  nevezik. 

H K R T Z I U Í R U  ( E wa ld F r ir i r ik) ,  porosz  királyi  cabin etm in ister ,  's  a ' 
berlin i  academ ia  gondviselő je,  szül.  1725  Sept .  2- kán  Lot t inban  N eustet t in 
m elle t t ,  's  m egholt  1795  Május  27 - d ikén ,  70  esztend ő s  ko rában ,  mid ő n 
csak  nem  fél  századot  hazií ja  szolgalat jában  t ö lt ö t t  el.  Tan ulta  H á lá 
ban  különösen  a 1  törvények  t u dom án yá t  Bö h m e r ,  Lu dwig,  Schm ausz  és 
Wolftól  három  eszten deig,  's  jókor  jeleit  ad t a  éles  elm éjének,  a '  bran 
denburgi  st a tustö rvén yró l  egy  ér tekezést  í rván  oskolai  t an u lása  végez
t é ve l ,  mellynek  kin yom ta t ásá t  azon ban  a'  berlini  cabinet  nem  engedte 
meg.  N em  sokára  mégis  a '  külügyek  departem en t jében  szolgálatot  ka -
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n olt ,  's  a 1  császárválasztásra  min t  követségi  t itoknok  kü ldetet t .  1742- ben 
követségi  t an ácsos  l e t t ,  ' s  I I .  F r id r ik  figyelm ét ,  szo rgalm ai  dolgozatai 
által  ,  különösen  magára  von ta.  Bran den burgn ak  első   m egn épesedésér ő l 
készült  értekezését  a '  berlin i  kir á lyi  academ ia  koszorúra  érdemesnek  ta
lá l t a ;  azért  academiai  t aggá  és  t itkos  követségi  t an ácsossá  n eveztetet t  ki, 
nielly  rangnál  fogva  a'  külső   depar t em en tben  sokszor  fo rgo t t ,  's  a'  kö
zönséges  conferentiákban  részt , vet t .  E bben  az  id ő ben  i r t a  egy  n evezetei 
munkáját  Bran den burg  t en ger i  hadi  ere jér ő l ,  afrikai  t en gerpar t i  birtoká
r ó l ,  és  keresked ésér ő l ,  n agy  Vilhelm  F r id r ik  választó  fejedelem  idejé
ben ,  inelly  birtokot  késő bben  Vilhelm  F r id r ik  kirá ly  1720- ban  a'  H ollan 
diaknak  eladot t .  A'  dresdai  levéltárban  t a lá lt a to t t  aust r ia i  él  szász  ud
vari  levelezések  n yom án  nyolcz  nap  a la t t  kész í t e t t e  el  h árom  n yelven 
(deáku l,  ném etU l,  francziául)  „Mémoire  raisonné- 1 -   czim  a la t t  esm eretes 
n yilatkozását  a '  berlin i  u d va r n a k ,  (1756)  n ielly  h ir telen  e l t e r jed t ,  's 
Bécsben  egy  nap  210,000  példán y  kelt  el  belő le.  E zután  csak  h am ar 
első   t itkos  tan ácsos  és  a '  külső   departem en tben  st a tust itokn ok  l e t t ,  's 
F r id r ikn ek  a 1  háborúk  idejében  n agy  szolgálatokat  t e t t .  Á'  M uszka 
és  Svéd - o rszágokkal  kö tö t t  békeség  (1762)  az  ő   m un kája;  a '  h uber t s -
burgi  egyezés  nem  különben  a z ,  mikor  F r id i ik  jó  kedvében  igy  szólt  h i -
zelked ő leg  hozzá  „ Az  u r  a ' b é k e s é g  d o l g á t  u g y  f o l y t a t j a  m i n t 
é n  a "  h á b o r ú t ,  m i n d  k e t t e n  e g y e d ü l  á l l u n k  t ö b b e k k e l  s z e m 
k ö z t . "  A'h u be r t sbu r gi  béke  után  a 1  kü lügyek  m in istére  lelt .  Len gyeU 
ország  első   felosztásában  (1772)  részt  ve t t ,  látván  h ogy  az  kikerü lh e
t et len ,  's  a '  m on arch ia  kelet i  oldalának  m eger ő s í t ésére  szolgál.  A'  bajor 
örökösödésr ő l  folyt  háború  és  a'  teschen i  béke  sok  foglalatosságot  ad t ak 
H ertzbergn ek,  mellyekben ,  valamin t  a '  F r id r ik  á lt a l  késő bben  (1785)  fel 
áll í tot t  német  fejedelmi  szövetségben ,  m un kai  részt  vet t .  E lete  végső   n ap
jaiban  F r id r ikn ek  Sr.nssouciban  mindennapi  társalkodója  vo lt ,  's  m eghal
ván  ez  a'  nagy  k i r á ly,  az  n j  igazgató  ált a l  fekete  sas  ren ddel  's  grófi 
czimmel  t isztelt etet t  m eg*  's  töhb  fontos  dolgok  végbevitelével  megbí 
za t o t t ,  és  az  academia  gondviselő jévé  t e t e t e t t .  Szolgalatjával  egyre  több 
érdem eket  sze r ze t t ,  a '  hollandi  lázadást  lecsen desí t e t t e ,  a '  reichen bach i 
egyezésre  (1790)  u ta t  n yi t o t t ,  n ielly  m in dazáltal  nem  egészen  akara t ja 
s/ .erint  ü t ö t t  ki.  N agy  F r id r ik  em lékezetére  egy  m árván y  em lékkövet 
em eltetet t  ,  m ellyre  a '  m egk í ván tató  költ séghez  m aga  adot t  ezer  t a l
lé r t ,  's  mikor  azt  Sch adow  elkész í t e t t e ,  a '  feláll í táskor  (1793  Oct .  10.) 
önmaga  t a r t o t t  in n epiei  beszédet .  H ivatalátó l  felme'n tetését  m ár  1791 
kérte  ,  de  kérése  nem  teljesí t t e t et t .  1793  és  1794  Len gyelo rszág  m áso
dik  feloszlása  forogván  fen ,  h árom  izben  folyamodott  a '  kirá lyh oz  I I . 
Vilbeim h ez,  aján lván  szolgalat ját  a '  hazafiúság  bizonyos  tekin tetei  a la t t ; 
de  nem  kaphatván  illő   vá laszt ,  bujában  nem  sokára  m egholt .  A'  ber lin i 

' t u do m án yo s  aradem ián ak  sók  hasznos  izo lgá la tokat  t e t t ;  a '  n é m e t n ye lv 
és  literatura  el ő menetele  különösen  szivén  feküd t ;  az  academiába  derék 
tudósokat  vitt  b e ;  nem  különben  kiterjesztet te  figyelmét  a '  falusi  osko
lák  jobb  ren dbeszedésére ,  és  szorgalmi  tekin tetben  a'  selyem  m ivelésre 
i s ,  mellynek  nagy  kedvelő je  volt.  M agaviselete  egyszer ű   vo lt ,  különö
sen  szeret te  a 1  t udó i  em berekkel  való  t á r sa lko d ás!,  a '  d iplom at icai  dol
gokban  nyí lt  szí vvel  's  gyakran  szabadon  is  beszélt ;  n ielly  m iat t  késő b
ben  a'  titkosabb  ügyek  nem  is* közö ltet t ek  vele.  H ogy  a'  nyilvánosság
nak  n agy  barát ja  vo lt ,  annak  nem  csak  t ársalkodásában  ad ta  je le it ,  ha
nem  közhelyen  t a r t o t t  beszédjeiben  i i ,  m ellyek  közt  legnevezetesebb 
a z ,  m ellyet  I I .  Vilhelm  th ron usra  léptekor  az  academ ia  gyű lésében  tar
t o t t ,  hol  a 1  többek  közt  ezen  értelm es  szavakat  is  m o n d o t t a :  , , M in den 
ország,  mellynek  cselekedetei  bö lcseségen ,  er ő n  és  igazságon  alapulnak, 
nagyot  n ye r ,  ha  cselekedetei  a 1  nyilvánosság  utján  közönséges  t u d a t r a 
hozatnak,  m elly  ut  csak  olly  igazgatásokra  nézve  veszedelm es,  mellyek 
h om ályos,  e lr e jt e t t ,  a lat tom os  utakon  mendegéln i  sz e r e t n e k , "  's  ezen 
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szellemben  I r t a  egyszer  Angelo  F abron in ak  P isá ba :  „rectt  facknila  nemi
nem  timeas. í i  .  Kállmj. 

H s i d o o s K B O S C H  (Bois-   le - D uc  ,  hollandi  nyelven  H ertogen -
bo sc h ,  és  lm  Bosch  i i ) ,  m eger ő s í t et t  vá r o sa '  hollan di  királyság  éjszak -
braban t i  t a r t om án yában ,  a ' D o m m e lé s  Aa  öszvefolyásánál,  in d lyek  egye
sülvén  a'  D iest - et  kép ezik ,  a'  green wich i  hossz.  5°  9'  's  az  éj.  sz.  51° 
40'  a l a t t ,  3770  h .  's  15,000  I .  Van  benne  cathol.  p ü sp ö k ,  sok  gyár, 
gabon akereskedés,  sófő zés,  lyceum .  G ottfried,  braban t i  berezeg  1184  veté 
m eg  alapját  e'  fontos  hadi  á llá sn ak,  kiir tatván  az  it ten i  erd ő   egy  részét . 
Oltalon imiveit  er ő s  fa lak,  's  7  egym ást  viszonyosán  szárnyékoló  bástyá -
zat  képezik,  leginkább  pedig  a z ,  hogy  az  egész  tájékot  el  lehet  ön tetn i. 
( A'  M aest r ich t  felé vivő  n j  csatornán  16  emelő   zsilip van).  Védelmére  szol
gáln ak  ezeken  kivill  a '  C reve - C oeur,  I sahella  és  st . - Antal  er ő sségek,  's 
a'  18- dik  században  ép it t e t e t t  P apen briel  fellegvár.  A'városn ak  4  kapu
ja  van  's  3  bemenetele  a'  viz  felő l.  F ő egyh áza  egy  a'  legszebbek  közül 
egész  N ém etalföldön .  H erzogen busch  ,  melly  a'  10- dik  században  a'  val
lási  háborúk  alat t igen  sokat szen vedet t ,  1629 került H ollandhoz.  A' F r a n -
cziák  it ten  1794  Sept .  14- kén  egy  angol  seregen  győ zedelmeskedtek. 
U gyan  azon  évben  Oct.  9- kén  feladá  m agát  H .  P ich egru n ek;  1814  Jan . 
ped ig  porosz  táborn ok  Bülow  foglalá  el.  opg. 

H K S K I D H S ,  G örögország  legrégibb  költ ő i  közül  e gy,  szül.  Cn-
m a e b a n ,  Kisasiának  Aeolia  tartom án yában .  I fjúkorában  elh agyta  szülő 
földjét ,  ' sBoeo t iaban  élt  Aicraban ,  a'  H elicon  alján.  Innen  nevezik Ascrae -
n sn ak. N ém ellyek  szerin t az Acarnanusoknál  a 1 jövendölés  m esterségét  gya
ko r o l t a ,  melly  kivált  Boeot iában  a 'kö lt ésse l  nagy  öszvefüggésben  volt. 
H a ,  m in t  némellyek  á l l í t ják,  H eliconon  a '  M úzsák  templomában  papi 
h ivatalt  viselt ,  könnyen  együt t  gyakoro lh atá  a'  költés  és  jövendölés  mes
t erségét .  Öregségében  Locrisben  la ko t t ,  's  két  Locrisiekt ő l  azon  gyanú
b ó l ,  hn gy  testvérjekkel  t itkos  társalkodáshan  é l ,  m egöletet t .  T est é t ten 
gerbe  vet e t t ék,  's  ezt a*  delphinek  p a r t r a  h o z t á k ;  a'  gyilkosok  felfedez
tetvén  m egbün tet tet t ek.  E zt  m esé lik ,  bizon yosat  keveset  tudunk  róla. 
M ég  az  is  bizon ytalan ,  m elly id ő ben  élt légyen .  E gy monda  szerin t  Chal -
c isban  egyszer  H om ern ssal  versen yezet t  's  a '  ju t a lm at  eln yeré.  E '  sze
r in t ' á m bá r  fiatalabb,  H om ern ssal  egy  id ő ben  kelle  éln ie.  H erodotus  mind 
a'  ket t ő t  egy  korban  's  ő   el ő t t e  4 0 0 ,  t eh á t  Kr.  e.  900  esztend ő vel  élni 
állí t ja.  H erodotus  egy  munkájában  m agát  a '  t rójai  háború  után i  legkö -
sselebbi  id ő szakasz  szülöt t jének  m o n d ja ,  de  azon  h ely  a'  er it ica  el ő t t 
két séges.  E gy  a '  mezei  gazdaságró l,  n evelési,  h ázigazd asági,  hajózási 
dletbölcseség  rendszabásaival  egyvelges  költeményjéhól,  m ellyet  egyedül 
esm értek  el  P ausan ias  szer in t  a'  Boeot iaiak  H esiodusénak  ,  tudunk  ró la 
legtöbbet ,  O  és  testvérje  P erses  atyjokkal  együ t t  Ascraban  la k t a k ,   7s 
földm ű velésbő l  és  barotn ten yésztésból  éltek.  Atj'jok  h alá la  u tán  megosz
t o z t a k ,  de  a '  kö lt ő t  hamis  birák  örökségén ek  feléig  m egcsa lt ák,  szin t 
olly  birn i  vágyó  min t  pazérló  testvérjének  Ítélvén  azt.-   í gy  t eh át  megha
gyo t t  vagyonával  okosan  kelle  gazdálkodn ia ,  melly  is  an n yira  sikerü lt 
n e k i ,  m in tha  bir toka  épen  nem jjsonkitatot t  volna  meg.  Testvérje  gazda
sága  p ed ig,  elmell ő zés  's  lomhaság  által  alább  szá llo t t ,  m i  azt  törvény
k e z é sr e ' s  m egvesztegetésre  in ditá .  E z  utóbb  em lí t et t  költeményjében köl
t ő n ket  egész  kellemetességében  meg leh et  esm érn i.  E gyébirán t  nem  tagad
h a t ó ,  hogy  annak  elr«*delésében  sok  ismétlései*  vágynak,  némellyek H e -
siodiis  id ő szaka  együgyüségére,  mások  pedig  az  eredet iképen  nem  egész 
kö lt em én y  késő bbi  öszvehelyeztetésére  m utatók.  Az  általmenetelek  el-
m ellnzése  hason lót  t an it .  I n n é t  n ehéz  H esiodus  költ ő i  oharacterét  lefeste
n i.  D e  ha  a'  halicarnassusi  D ion ysius  ró la  azt  mondja  ,  hogy  czélja  kel
lem esség,  a 1  szavak  választásában  lágyságot  ke r e s ő ,  's  dicséretes  elren 
delésében  fo lyékon y;  ha  ót  Vellejus  finom  lelkű nek,  énefcei  gyengéd  lágy-
sága  által  nevezetesnek  dicséri  ;  Quin tilianus  pedig  a'  kifejezés  közép 
nemében  a'  koszorút  neki  a d ja :  alig  fog  valaki  illy  í t életeknek  ellene 
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mondani.  ITa  ő t  ITnmenissal  öszvehason lit jnk,  ugy találjuk,  hogy  a ' jo n ia i 
kohótól  Hesioriiis  különbözik  szép  epiousi  kifejlő dések  hijjával',  a'  kü
lönbféle  öszvecsopnrtositásiival,  a'  didact icushoz  való  közeledéssel,  m elly
el11  a'  gondolat  liü teraén je  felett  k i t ű n ő ,  melly  gyakran  h id egebb ' s  bád -
ja t t abb  ,  mint  llom erusé.  H a  mind  kett ő jük  poesise't  ugy tekin t jük,  m in t 
korok  erkölcsi  pallérozódásának  em lékét ,  ngy  találjuk,  hogy  H esiodusvi -
h igesmerete  H onieruséval  rokon .  M ind  ket ten  megpgypznek  a'  vétkek  'a 
erények  m éltán ylásában .  H ason ló  t ű zzel  sürget ik  az  igazság  gyakor
lá sá t ,  az  esküvés  szen t ségét ,  a '  ven dégszeretés  jo ga i t ,  a '  m pgbékélést , 
de  csak  plegendő   elégtétel  a l a t t ,  félvén  Zeus  h aragjátó l.  M in dazáltal 
H esiodusnál  az  aján dékokra  vágyó  királyok  's  ezeknek  hamis it életh ozá -
sa  feletti  ismételt  p an aszo k,  nem  különben  az  asszon yi  n em re  gyakor i 
kifakadások  ,  a'  polgári  szprkeztetés  és  erkölcsök  H om erus  után i  álla -
potjára  m u t a t n a k ,  olly  á l la p o t r a ,  millyen  az  a '  herosi  királyok  uralko
dásából  a '  republican usra  történ t  á ltm en etelkori  zavarban  leh etp .  N eve
zetesebb  kiadásai  munkájinak  :  l) an .  I lein siustól  ( 1603,  4 ) ,  ltobinson tól 
(Oxford  1737,  4)- ,  l.ösnertól  (Leipzig  1787).  Öszves  költem énvit  német -
le  forditá  C hr.  H ein r .  Sch ü tze  (H am b.  1797)  és  J .  H .  Vosz*  ( H eide l -
berg  1806).  r. 

I l k s p m i i n Í K ,  ITesiodus  Theogon iájában  éj  gyerm ekeinek  nevezi 
e k e t ,  mások  után  Atlas  leányai  vo lt ak,  vagy  Z eusé  és  Th em isé  ,  vaey 
Ketoé  és  P h orcysé.  Kzen  éles  hangú  H esperidák  a 1  G nrgonokkal  ált -
ellenbe  és  az  Atlashoz  h elyeztetn ek  Együtt ő rz ő jök  egy H esiodustól  L a -
donnak  n eveztetet t  sá rkán y.  Apollon ius  szerin t  a '  H esperidákn ak  neve, 
H esp ere ,  E ryth eis  és  Aegle ;  Apollodor  szerin t  Aegle ,  F ryt h e ia .  H est ia 
Areth usa ;  l.u tat ius  szer in t  Aegle,  Are t h u sa ,  H esper i.  Az  általok  ő r izte
tet t  aran y  almák  azon  m en yasszon yi  a ján dék,  m ellyet  a '  F öld  Jun on ak, 
férjhez  menésekor  a d o t t ,  's  mellyek  azolta  ezen  istenasszony  kert jében 
diszeskedtek.  Ezen ker t  pedig H esiodus szerin t  egy nyngot i  ozeáni  szigeten , 
P h erecydes  szerin t  pedig  a"  hyperboreasi Atlás  aljánál  volt .  M in t  tudva 
van ,  H E R C I XE I N E K  ( l.e.)  t izenegyedik  kalandja  volt  ezen  a ran y  alm ák  el-
h ozása .  A' h ő s  a ' szá z  fejű   és sok  hangú  sárkán yt  m egö lt e ,  a '  leányok  el
sza la d t a k ,  vagy  Atlas  hozzájok  m e n t ' s  elhozta  az  ;  I m ákat .  F lég  h ozzá, 
E urysth eusn ak  kezébe  kerü lt ek,  ki  azokat  H erculesn ek  ,  ez  ismét  M in er
vának  ajándékozta,  ki  által  elő bbi  helyekre  visszavitet tek.  Beeeh ey  „Tra-
veh  in  Africa^ - ja.  szer in t  a'  H esperidák  kert jeit  a'  mostan i  Bengazi  vá
rosnál  kell  ke resn i ;  ez  a '  P tolem aeusok  Beren icéje,  szer in t e  a '  régi  H es -
peris  ,  C yrenaicában  P en tapolis  Jegnyugotibb  városa.  A'  m esterm ivek 
nyom dokit  az  Arabok  e lpuszt í t o t t ák,  de  Bengazi  rom án tn s  völgyei  még 
egészen  h ason u ln ak  Sc yla x,  P to lem aeus  és  P lin ius  le í rásaihoz  a ' H e s 
peridák  kert jeir ő l.  r . 

H I B P I M I S ,  Atlasnak  flja  vagy  t est vér je ,  a '  cslllagví zsgálásnak 
barátja  volt.  At lastól  ű zetvén  I táliába  sza la d t ,  m ellyet  innen  a '  régiek 
H esperián ak  is  neveznek.  A'  nép  isteni  t isztejetet  adot t  n e k i ,  's  r evér ő l 
a '  nyngoti  ég  legszebb  csillagát  n evezé ,  az  eslhajn alcsillagot ,  a ' Ve n u st . 
( I .  P L AN É T ÁK ) .  Vasok  szerin t  Venusnak  és  C ephalusnak  fija  volt ,  's  »zép
ségéér t  anyja  nevét  is  viselte.  r . 

H E S Z  ( La jo s) ,  zür ich i  tájfest ő   ,  szül.  1760.  Aiyja ,  egy  m észáros, 
m aga  m esterségére  nevelte  ,  de  h am ar  kifejlek  benne  a'  m ivészet re  t er 
mett  észtehetség.  G eszn errel  t ársalkodása  elhatározóikban  h ato t t  a '  lrez -
d ő   m ivészre  ,  's  H :  rövid  id ő   a la t t  mind  otthon  ,  mind  külföldön  nevet 
szerzett .  1794  Olaszországot  láln i  vágyása  t e ljfsü lt .  de  két  hón ap  mulva 
már  ismét  a'  kedves  honba  t é ré ,  hol  m indennapi  élelme  m egszerzése vé
ge t t ,  ideje  n agyobb  részét  rézbe  etetéssel  tö lten i  kén yle len ilt e ieH ;  '.•   az 
ezzel  együt t  já r ó  ü l é s ,  és  azon  h evesség,  m ellyel  rz  n j  foglalatosságba 
kap o t t ,  egészségét  feldulák.  Kpehidegben  h alt  meg  1800.  Különösen  a ' 
roppan t  Alphegyek  valának  tan ulása  t á r gya i ;  vet t  ugyan  fel  n«ás  t á jakat 
is,  de  rendesen  csak  o l lya ka t ,  m ellyek  még  leábrázolva  n in i  vM ának. 
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H ű sé g ,  szorgalm as  ábrázolás,  h a rm ó n ia ,  felséges  sz í n eze t ,  's  az  ecset 
t e t sz ő   m erészsége  bélyegzik  képeit .  M estermivei  közill  emlí tend ő k  a ' 
M o n t b la n c ,  az  alpesi  reggel,  este  a 'L ago  m aggio ren ,  a '  m urgth ali  alp -
t ó ,  a '  G rü t li  ,  ' s  Teli  kápolnája.  J . 

I I K S Z  (Kár . ) ,  r ézm et sz ő ,  a 'm ün ch en i  mi vészacadem iánál  professor, 
szü l.  D arm stad tban  1760,  t an u lt  M anheimban  és  D üsseldorfban ,  's  leg
szebb  munkájit  ez  utolsóban  készité.  Ezek  közé  tartozik  7  lap  Rem brandt
n ak  ugyan  annyi  festeményei  után  ,  egy  asszonyi  t á rsaság  P oussin  után , 
a'  m ennybem enetel  G uido  Keni  u t á n ,  különösen  pedig  R uben  első   fele
ségével.  H uzam os  évekig  M ohn  zsebkönyvében  (D üsseld.)  megjelent  lapjai 
mind  a'  düsseldorfi  kép t á r  legjobb  képei  u tán  készü lt ek,  's  e'  nem ben  a' 
legjelesbek  közé  szám lálan dók.  U jabb  id ő ben  az  „Uránia"  szám ára  is 
igen  kit ű n ő   lapokat  dolgozot t .  J. 

I I K S Z  ( P é t e r  és  H en r ik)  ,  kép í rók  M ün ch en ben ,  H esz  Károly  pro -
fessornak  fiai;  atyjuk  által  a '  mivészségre  n eveltetén ek.  P é t e r  szül.  Ju l. 
29.  1792.  'sD üsseldorfban ,  a ' t e rm észe t  és  élet  h elyes  szem lélése  által  ma
gát  derék  tá j-   és  ütközetfestóvé  képzé.  E '  czélból  Wr ed e  tábori  mar -
schal  generalstabjával  a '  F ran cziák  ellen  1813—1815  folyt  táborozások
ban  részt  ye t t ,  a '  legnevezetesb  ü tközetekben  jelen  vo lt ,  's  azokat  tüs
t én t  helyben  rajzolta.  Késő bb  m eglátogat ta  Béc se t ,  O laszországo t ,  és 
Scin veizot .  C sataképein  (p.  o.  a '  Wrede  által  Arcis  sur  Aube  m ellet t 
vezetet t  lovasság  ost rom án )  az  életet  legmélyebb  gerjedésében  és  meg-
r ázkó d t ában  ,  a'  h idegebb  meggondolással  és  csenddel  ellen tételesen  h í 
ven  ábrázo ln i  ér t i.  Embereiben  és  á lla t a iban ,  ső t  az  ábráza t  legkisebb 
vonásaiban  ,  alkatokban  és  mozdulatokban  ugy  bélyegezi  az  élő   terh ié
sz e t e t ,  h ogy  bennek  népek  és  tö rzsökök,  lovaik  fajával  együ t t ,  teljes  sa
ját ságokban  m egesm érhetek.  Ecsetje  könnyű   és  bizon yos,  széles,  meg
h a t á r o zo t t ,  és  elmés.  T öbb  festeményei  k ő m etszésben  je len t ek  meg.  — 
H e n r i k  szül.  Apr.  19.  1798.  D üsseldorfban ,  t ö r t én et fest ő ,  t an u lt M ü n -
chenben .  Szerzem én yei  többn yire  vallásos  t a r t a lm ú a k,  egyszer ű   csendes 
ren deletüek.  A'  régi  n ém et  oskolának  n em  külső ségeit  hanem  szellem ét 
tévé  tu lajdonává.  J. 

I I K S Z  ( K áro ly  Adolf  H e n r i k ) ,  első   most  élő   lófest ő ,  szül.  D res-
dában  1769.  1800- tól  a '  ber lin i  academ ia  t iszt ,  tagja  ;  esm eretes  a m a ' 
n agy  fest em én yér ő l ,  m elly  az  uráli  Kozákoknak  C sehországon  keresztü l 
m en etelét  ábrázolja  ;  ugy  a'  lovak  tan ulására  kész í t et t  lapjai  által  (D resda 
1807).  D resdábó l  Bécsbe  m en t .  beu tazta  O rosz - ,  M a gya r - ,  és  T ö rö ko r 
szá go t ,  azu tán  Bécsben  1827  k ő re  metszve  kiadá  azon  t e rm észet i  nagy
ságú  lófejeket ,  m ellyeket  út jában  rajzolt .  M ost  egy  nagy  munkán  dol
go zik ,  m elly  az  an yalón ak  a'  külön  fajokba áltm en etelét  bonczrajzolatok-
ban  ábrázolan dja.  E '  véget t  1825.  Angliába  u tazo t t .  J. 

H E s s E K .  E zen  n ém et  n ép t ö rzsö k,  melly  a 1  legrégiebb  id ő kben  a ' 
G erm án októl  K atn ak  n evezt e t ek,  ő st ő l  fogva  a'  mostani  H essenhonban 
la ko t t ;  de  egy  része  m ég  K r .  e .  N émetalföldre  költözöt t  ' s  o t t  Batav 
n evet  n yer t .  A'  m ár  h itelesebb  t ö r t é n e t í r á s,  Augusztus  császár  idejében 
emlékezik  rólok.  G e r m a n ic u s,  D rusus  fia ,  legyő zte  ő ke t ,  fő városokat 
M at t ium ot  (M arburg)  e lége t é ,  's  egy  ka t t  h erczegleán yt  's  egy  szerzetes 
papot  vit t  m agával  d iadalm i  innepén .  Késő bben  a '  nagy  F ran kország
h oz  t a r tozt ak.  A'  verdun i  egyezség  u tán ,  m elly  á lt a l  N ém etország F ran k -
hon tól  e lvá la szt a t ék,  frank  herczegek  által  igazgat t a t t ak  a'  1 lessek  ,  m í g
n em  országok  végkép  a '  ném et  királyok  közvetlen  uralkodása  alá  ju t o t t ; 
de  t ö r t én et e  majdnem a  13  század  közepéig  össze  volt  elegyedve  T h ü r in -
genével.  M in eku tán a  azonban  első   H en rik  ( a '  gyerm ek,  I I .  H en rik  bra -
ban t i  berezegn ek  ' sSó l iá n a k ,  I V.  Lajos  th ürin gi  landgróf  leán yán ak  fia) 
a '  M eiszen  h ázzal  volt  heves  viaskodása  u t á n ,  H essennek  csen des  birto
káh oz  ju t o t t  ( 1263) ,  ő   m aga  és  utódjai  birodalmi  h e rc zegn ek,  t ar to 
m án ya  pedig  birodalm i  herczegségn ek  n yila tkozta to t t  ki  nassaui  Adolf 
kir á ly  á lt a l.  I .  H en r ik  lan dgróf  Kasselt  választá  lakh elyü l,  's  egy  vá-
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ra t  ápit tete  o t t  magának.  F i a i ,  Ottó  és  J á n o s ,  feloszták  h a lá la  u tán az 
ő   t a r tom án yait  F el-   és  Al - H essen re ,  de  m in th ogy  az  utóbbi  minden  m a
radék  nélkül  halt  m eg,  Ot tó  egyedüli  ura  let t  az  egésznek.  F ia ,  I I . H en 
rik  (az  úgynevezett  v a s ,  1328)  m egszerzé  T reffu r t o t ,  az  it t er i  u rada
lom  egy  részét ,  Sm alkaldn ak  fe lé t ,  's  több  m ás  b i r t o ko t ,  's  m in eku tán a 
100  évnél  tovább  élt  vo ln a ,  un okájára  H erm áim ra  h agyá  az  o rszáglást , 
k i ,  niirittiOfry  korábbi  ren delt et éséh ez  képest  P ar isban  's  P rágában  a'  pap i 
h ivatalra  készü lt ,  közönségesen  tudósn ak  n eveztetek.  D e  ez,  t a r t o m án ya 
számos  lovagjai  között  kevés  ba rá t o t  le l t ,  's  több  szövetkezések  képz ő d
tek  ellen e,  m ellyek  közül  az  ügyn evezet t  c sillaglovagoké,  az  agg  férjfl 
legényeié  ,  a'  só lym ozóké  'sat .  sok  bajt  szereztek  neki.  Az  akkor i  —  M ainz-
ra  nézve  folyt  rom ai  viszálkodások,  h abom ba  keverék  ő t  n gyan  a'  n assau i 
Adolffal,  de  ellenben  m egszerzek  neki  a '  H ersfeld  ap á t ság  felet t i  védi -
gazságot ;  m egvásárlá  egyszersmind  a ' l isbe rgi  grófság  fe lé t ' s  a 'wo lke r s -
dorfi  u radalm at .  Országlásában  n egyedik  fia  I .  Lajos  követé  ,  ki  t a r 
tományaival  még  Z iegenhain t  és  N id d á t  is  e gye si t é ,  's  Korvey  felet t  b í 
ró ságo t ,  Wa ld ec kre  nézve  pedig  feudális  u ra lkodást  n yer t .  N égy  közü l 
életben  m arad t  fiai I I .  Lajos  és  111.  H e n r ik ,  megúszták  az  a tya i  bir toko t , 
's  az  első   Al- H esszen t  n yeré  Kassellel  együ t t ,  emez  pedig  F el - H essen t 
M arburg  városával.  E zen  osztály  m iat t  h áború  ü t ö t t  ki  közöt tök,  m elly-
nek  az  lön  kö vet kezése ,  hogy  Z iegenhain  F el  r H essen n el  egyesit t e t ék. 
I I .  Lajos  halála  után  (1471) ,  ennek  két  lia  1.  és  I I .  Vilhelm  h e lye t t ,  111. 
H enrik  vévé  át  a '  gyám sági  u ra lkodást  (ki  h ázassága  által  a '  ka t zen el -
lenbogeni  grófságot  is  H essen hez  kapcsolá) .  E n n ek  e lh un ytával  I .  Vil
helm  kezde  u ra lko d n i;  de  P alaest in áhól  visszatér tekor  m egbódu lván ,  I I . 
Vilhelmre  h agyá  az  o r száglá st ,  ki  I I I .  H en r ik  fiának  111.  Vilh e lm n ek 
(középső nek)  is  utódja  let t  ( 1500) ,  m in th ogy  en n ek  egy  a lka lom m al  a 1 

nyaka  kitörö t t .  Igy  egyesült  végre  a 1  sokáig  ke t t é  szakaszt o t t  H esseu 
t a r t o m án y,  m ellynek  korm án yzása  1509  az  5  éves  F i iep re ,  (ki  késő bben 
nagylelk ű n ek  n eveztetek)  I I .  Vilhelm  fiára  m arad t .  E n n ek  kisko rúsága 
a la t t  az  ország  első ben  egy  nemesekbő l  képzet t  ko rm án y  által  igazgat t a -
t ék ;  késő bben  p ed ig,  m in ekután a  a '  még  életben  volt  eszel ő s  I .  Vilhelm , 
és  F r id r ik  a'  szász  választó  fejedelem  ,  h aszt a lan  igyekeztek  az  o rszág
lást  magokévá  t en n i :  a '  landgrófné  a n ya ,  az  o rszágren dekkel  egyesülve 
viselé  a '  fejedelmi  t erh eket .  A'  ném etországi  n yugtalan ságok  a r r a  birák 
Maximilián  c sá szá r t ,  hogy  a'  14  évii  landgrófot  tökéletes  korún ak  n yi
latkoztatná  ki  (1518) ,  m in th ogy  az  m ár  akkor  is  gya n i t t a t á ,  m en n yit  fog
na  egykoron  h ata lm a  eszközöln i.  A'  sickingeni  F eren cz  garázdálkodása i
nak  ham ar  véget  vetet t  (1523)  ;  m egütközöt t  a'  pó rh áboru  vezéreivel  's 
vadságokon  győ zödelm eskedet t  1520;  de  egyszersm in d  a 1  reform at io  leg-
buzgóbb  el ő mozd í tója  vo lt ,  m ellyet  (n ém elly  egyh ázi  uj  ren dszabássa l) 
országába  be  is  vit t .  Az  eltö rü lt  klast ron iok  javaiból  a lap i t aM arbu rgban 
egy  egyetemet  és  n égy  n agy  kó rh áza t .  0  eszközlé  ugyan o t t  am a '  neve
zetes  vallási  beszélgetést  is  L u t h e r  és  Z wingli  közöt t  (1529)  azon  czélból, 
hogy  ő ket  véleményeikben  m egegyezteth esse.  Szászorssággal  egyesül
ve  átvevé  a 1  smalkaldi  szövetség  vezérlését .  A'  m üh lbergi  ü tközetn ek 
1547,  az  a '  következése  l ö n ,  hogy  ő   m agát  V.  Károlyn ak  mind  h ivségre 
mind  vallásra  nézve  alája  vet é ,  ki  ő t  azonban  fogoly  gyan án t  t e k in t é ,  's 
magával  5  évig  szer te  h o rdozá ,  m elly  id ő   közben  H essen  kim on dh at lan 
sokat  szenvedet t .  E lbocsát tatása  u tán  békeszeret ő   elmével  u ra lko d o t t . 
Végrendeletében  felo3ztá  országát  (15Ö2)  négy  fia,  VI .  Vilh e lm ,  I I I .  La
jos,  F ilep  és  G yörgy  közöt t .  Az  e l s ő ,  a '  t a r t o m án y  felét  K asse lle l,  a ' 
második  e gyn e gye d é t  M arbu rggal,  F ilep  egy  n yo lczadát  I tein felssel,  és 
G yörgy  egy  n yo lczadát D arm st ad t t a l  együ t t  n ye r é .  D e  F ilep  1585  és  I I I . 
Lajos  1604,  örökösök  nélkül  halván  m e g,  ism ét  két  fő   ágra  m arad t  az 
egész  t a r t o m á n y,  t .  i.  a '  H essen - Kassel  és  H essen - D arm st ad t  n em zet ségi 
ágakra.  54. 

H E S S E N  v á l a s z t ó  f e j e d e l e m s é g .  N agy  lelk ű   F i lep  lan dgróf 
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öszvesen  birá  a'1  hessen i  t ö rzsökt ar t om án yokat .  M eghalván  1507,  birto
kain  négy  törvényes  í ija  osztozék,  kik  közül  F ilep  és  L a jo s,  a'  biitzbachi 
és  marbiirgi  lineák  a lap itó ji,  magtalanul  haltak  meg.  A'  két  más  linea, 
nevezeiesen  a'  kasseli  és  darm stadt i  közt  ir igy  vetekedés  t ám adt ,  mar  a' 
butzbach i  és  marburgi  örökség  elosztása  a lka lm ával;  melly  vetekedés  — 
kivált  's  30  éves  háborúban  —  sok  veszélyt  áraszta  mind  a'  két  herczeg -
ségre .  H a  egyen et len ségben  voltak  a '  n ém et  fejedelm ek,  ellenkező   po-
lit icát  követ tete  ren dszer in t  mind  a '  két  országló  h áz ,  m in isterium a által. 
M ég  birtokaik  terjesztésére  czélzó ' t ervek  is  majdnem  mindig  czivódáso -
ka t  szü le ,  min t  például  a'  hanaui  öröklésnél.  —  F ilep  legid ő sbik  fija,  IV. 
Vilh elm ,  a '  bö lc s,  kit  T yge  de  t irahe  N émetországban  kora  legnagyohb 
csillagászának  n eveze ,  a '  hessen - kasseli  lineát  a la p i t á ,  erre  hagyván 
atyjátó l  örökségben  kapot t  t ar tom án yain ak majdnem  felét.  Schmalkalden , 
Scliauenburg  egy  része  ,  '»  H ersfeld  fejdelemsége  ugy  szereztetének  ahoz 
a'  westfalen i  békéig.  A'  hessen i  zsoldosok  min t  segédseregei  más  szárazi 
h a t a lm asságokn ak,  részt  vevének  majdnem  minden  európai  és  török  ha
bo m ban .  E '  ren dszer  jó  karba  helyezé  a '  financziát ,  de  nem  annyira  a ' 
t a r t o m án y  jó llé t é t ,  's  a'  fényes  udvart  külföldi  familiai  szövetségekbe  ve-
z e t é ,  mellyek  F r id i ik  örökl ő   h erczeget ,  K áro ly  landgróf  fiját ,  1720  a 1 

svéd  t h rón ra  emelek.  E z ,  mint  landgróf  I .  F r id r ik ,  1751  férj  fi  örökös 
nélkül  halván  m e g,  az  országlás  öccsére  VI I I .  Vilhelmre  szá l t ,  ki  eddig 
h e lyt a r t ó  vo lt ,  's  utóbb  H an au t  szerzé  birtokaihoz.  Ezen  fejedelem,  mint 
angol  szövetséges,  részt  vön  a'  h é t  éves  h a h ó m ba n ,  melly  a 1  hess  har -
czolókat  becsület tel  tetézte  ,  az  országra  pedig  tömén telen  kárt  á raszto t t . 
A1  fija ,  I I .  F r id r ik  landgróf,  fényes  udvart  t á r t a  és  n agy  se r ege t ,  melly 
angol  zsoldban  E jszakam erika  függetlensége  ellen  harczolt .  Angolország 
12,000  hess  katon áér t  1776—84- ig  2 1 ,  276,  778  ta llér t  fizete.  Egyébi
r án t  sok  javí t ást  köszön  az  ország  ezen  gazdag  és  mivészség  kedvelő   fe
jedelem n ek.  En n ek  fija,  IX. Vilhelm  lan dgróf,  1760  olta  hanaui  herczeg, 
r észt  vön  a'  franczia  revolut io  szülte  háborúban  ,  nem  csak  a'  birodalmi 
h adh oz  adot t  seregével,  hanem  ú g y i s ,  m in t  angol  szövet séges;  utóbb 
h ozzá  álla  az  1795- ki  baseli  békéh ez,  's  most  P oroszországh oz  kapcsolá 
m agá t .  U ajnántuli  t a r tom án yaiér t  1803  kárpót lást  n yer t  mainzi  bir tokré
szekb ő l ,  és  választó  fejedelmi  ka lapo t .  1805  sokáig  in gadozot t ,  m iel ő t t 
a '  P orosz  -   és  F ran c í ia - o rszágok  közt i  háborúban  neutrálisnak  n yilatkoz -
t a t á  m a gá t ; ' h a n e m  a '  jen ai  ü tközet  után  1806  meg  is  fosztatot t  bir t o 
kaitó l,  N apóleon által.  1813 ismét visszatetetet t t ar tom án yaiba.  Lem on dot t 
ekkor  bir tokain ak  ném elly  elszórva  feküdt  r észe ir ő l ,  a '  többit  pedig  ki-
ke rekit é  a '  fuldai  n agyh erczegség  legnagyobb  részének  megszerzése  által. 
M egh alt  1821.  Ennek  fija,  I I .  Vilhelm  választó  fejedelem,  m egvá í toztatá 
az  ország  régibb  felosztását ,  '«  9359- re  neveié  az  állan dó  linea  sereg  szá
m á t .  N ém elly  t e t t e i ,  kivált  pedig  jeles  feleségével  való  rosszul  élése 
m iat t  elveszte  a'  nép  szere t e t é t ;  's  mivel  ezen  felül  kegyet len  és  igen 
önkényü  vo lt ,  1830  lázada t  ü t ö t t  ki  e llen e,  melly  azonban  polgári  al
ko tm án y  igérése ,  's  az  ö rökl ő   herczegnek  a '  korm án yba  felvétele  által 
csakham ar  I ecsillapit tato t t .  Kevéssel  ezután  öszvegyüjté  a 1  ren deket  's  a ' 
nép  képvisel ő i t ,  a lkotm án yról  t an ácsko zn i,  mellynek  fő pontjai  ezek  le
vén ek:  a '  végrehajtó  h a t a lm at  a '  vál.  fejedelem  maga  gyakorolja,  a ' t ö r 
vényhozót  pedig  a '  ren dekkel  '•   a '  nép  képviselő ivel  e gyü t t ;  a '  min iste -
r ek  feleletre  vo n a t h a t ó k;  a '  ren dek  és  képviselő k  megegyezése  nélkül 
adót  szedni  t i lo s;  nemzeti  ő r sereg  vagyon  feláll í t va;  törvény  elő t t  min
denki  egyen l ő ;  az  esküdtek  törvényszéke  bevitetet t  'sat .  A'  status  jöve
delm e  3  mii.  tallérn ál  t öbbre  m egy;  adóssága  1822- hen  1,297.000 tallér 
volt .  —  A'  H essen  választó  fejedelemség  kiterjedése  209  nsz.  mf.,  's  62 
vá r o s,  33  mező város  's  1062  faluban  és  725  pusztán  600,000  lakost,  szám
lá l,  —  's  az  1817  nemzetségi  törvén y  szerin t  oszth ata t lan  egészet  tesz. 
A'fejedelem ség  legnag5robb  része  h egyes,  de  áltáljában  t erm éken y.  A1 

Sen n er  pusztán  szilaj  lovakból  álló  ménese  vau.  A'  H ess  nem  csak  jó 
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's a 'm elle t t  mértékletes  ka t o n a ,  hanem  szorgalm as  földmives  ég  m ester
ember  is.  A'  Kasseiben  1821  feláll í tot t  mezei  gazdasági  egyesület  az 
ország  gazdasági  állapotját  igyekszik  javí t an i  - ,  hanem  nagy  akadályt  t a 
lál  a '  birtokok  igen  apró  darabokra  szaggat ta tásáh an .  Ve t em én y,  gyü
mölcs  és  len ,  sok  is  jó  is  t e rm eszt e t ik;  bor  csak  déli  részeiben .  Készí t 
m én yei:  »ászon',  olvas/ itóedény  ,  és  félpor«zelán .  Sóval,  fával és  k ő szén 
nel  bő velkedik.  Kereskedése  fontos  az  áruk  keresztü l  hordat í í sa  m iat t , 
Main  melléki  F rankfurtból  éjszaki  N ém etországba.  A'  nemességnek  sok 
jószága  van  ugyan  ;  de  naggyal  csak  kevesen  birnak  közüle.  M arburg,  a' 
fejedelemség  egye t em e ,  7  gymnusium  ,  's  a'  fő város  mivelő   in tézetei  n agy 
felvilágosodást  terjeszten ek  mindenfelé.  Vannak  jó  p o lgá r i ,  m u n ka -   és 
szorgalom - oskoláji  is.  11.  F r id r ik  landgróf  a lap itá  az  a ran y  oroszlán ren 
det  1770  és  1769  a'  ^.pour  la  vertu  militair* í i  r e n d e t ,  I .  Vilhelm  vá
lasztó  fejedelem  pedig  1814  a '  vas  sisakét .  F ő városa  K «S F K I .  ( I .  e . ) , 
26,000  1.  —  A'fejedelm i  felsóséggel  nem  biró  m elléklineák  ezek:  a)  az 
Öregebbik  ph ilippsthali  l in e a ,  fő helye  P h i l ip p st h a l .  a '  fiatalabbikkal,  a ' 
philippsthal  barchfeldivel  ,  mellynek  fő helye  Barchfeld  ;  b)  a ' ga zd a g bir
tokú  rothenburgi  l in ea ,  8  o rszágien des  székkel  a 1  választó  fejedelem
ségben ,  's  a'  rat ibori  és  korveyi  országren des  uradalm akkal  porosz  fel-
ső ség  alat t .  Ezen  lineából  m ár  csak  Ví ctor  Am adeus  van  é le t ben ,  '» 
ennek  sincsenek  gyerm ekei.  —  H essen  választó  fejedelemség  a'  n ém et 
szövetség  kisebb  tanácsában  a'  8- diU  helyet  foglalja  e l ,  's  teljes  gyű lés
ben  3  szava  van.  A'  szövetség  S  seregteste  2- ik  osztályához  5679  em
bert  állit .  A'  vál.  fejedelmi  és  a ' h e sse n  ph ilippsthali  linea  reform .;  a ' 
hessen  rothenburgi  caihol.  A'  lakosok  nagyobb  része ,  336,850  re fo rm . ; 
140,150  lu t h . ;  102,850  c a t h . ;  vannak  ezeken  kivül  mennon iták  és  zsidók; 
az  utolsók  5200- an. 

H E S S E *  n a g y  h e r c z e g s e ' g .  Ezen  lin eát  nagylelk ű   F ilep  land
gróf  legifjabbik  H ja,  1.  G yö r gy,  a'  kegyes,  a lap it á .  E z ,  az  1507- ki 
osztály  alkalm ával,  az  atyai  hagyom án y  egy  nyolczad  részét  k a p a ,  n e
vezetesen  Katzenelnbogen  felső   grófságát  DtRMSTADT  (I .  e,  lakó  várossal. 
1583  t estvére ,  rh ein feU iF ilep  m agtalan  h alálakor ,  ennek  hagyom án yábó 
egy  h arm adrész  ju t a  neki.  Ő   1595  m eghalván ,  három  fija  m a r a d t ,  kik 
közül  V. L a jo s ,  az  ifjabbik,  a '  császárhoz  ragaszkodásáró l  hivnek  n e
veztetve,  vált a  ő t  fel  a '  fő   t a r t o m án yban ,  F r id r ik  pedik  a'  H K S S E V 
HOMKI:RG I  ház  (1.  e.)  szerz ő je  lön.  A'  második,  F ilep ,  Butzbachot  kapa, 
melly  az  ő   halála  után  a'  fő   lin eára  szált  vissza.  Ez  utóbb  m arburgi 
IV.  1.ajos  hagyom án yából  F első h essen  egy  részét  ö r ö k lé ;  Vili .  Lajos 
pedig  házasság  á lt a l  kapcsolá  ahoz  1739  a'  H an au - L ich ten berg  grófságot . 
A'  mostani  országló,  m in t  landgróf  1790  olta  X.  Lajos  fszül.  1753.  lu th er . 
vallású)  a'  lunevillei  béke  által  1801  elveszte  a'  Lich ten berg  grófságnak 
a'  H ajna  bal  part ján  ieküdt  r é szé t ,  's  a'  kiküldöt t ség  fő   végzete  által  a' 
Kajna  jobb  partján  fekvő   Lich ten au  és  "XVilstedt  székeke t ,  m ellyek 
l?adenhez  est ek,  nem  különben  Katzenelnbogen  ,  E m s,  E pstein  's  Klee -
berg  székeket  és  VVespersfelden  h e lységé t ,  mellyek  N assau  U singen -
nek  adat tak.  E zekér t  a '  hessen darm stadt i  ház  kárpó t lásu l  VVestfalen 
h erczegségét ,  t ö bb ' m a in z i  és  pfalzi  székekel,  a 1  worm si  fő szerzet 
m arad ván yá t ,  F riedberg  birodalmi  grófságát  's  a '  wimpfeni  prépost ságot 
kapa.  A'  landgróf  1806  a'  rajnai  szövetséghez  á l la ,  Aug.  I3- kán  1806 
nagyherc/ .egi  méltóságot  vön  fel,  's  a'  st a tusaiban  feküdt  lovagrendi 
helyeken  kivü l,  Löwenstein  Wer t h eim  h eu bach i,  breuhergi  és  habitzhei -
m i  u r a d a lm a ir a ,  az  erbachi  gró fságra ,  a'  Solm  bir iokok  legn agyobb 
részére,  Wifgen stein  és  Berleburg  gró fságra ,  Königstuin  egyik  részére 
's  más  h elyekre  t er jeszté  fő uraságát .  1813  a'  F ran cziao rszág  elleni  szö
vetséghez  csatolá  n iagí it ,  's  1815  Westfalen  h erczegségét ,  Witgen stein 
és  Berleburg  grófságokkal  együ t t  P o ro szo r szágn ak,  Amorbach  ,  M ilten -
b e r g,  H eubach  és  Alzenau  székeket  Bajorországn ak  e n ge d é ,  's  2  szé
ket  a'  H essen  vál,  fejedelemségnek  ,  's  H essen - H on iburg  lan dgiúfságra 
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nézve  is  lemonda  f ő u raságáró l,  's  mind  ezekér t  D on n ersberg  (M ainz) 
í 'ranczia  départem en tn ek  Lah n ig  terjed ő   részével,  az  I senburg  herczegség 
n agyobb  részével  'sat .  pótoltaték  kára .  M ost  a '  H essen  nagyherczegség 
(185  nsz.  mf.  718,900  I . ,  kik  közt  400,000  lu t h e r . ,  160,000  résznyire 
az  el ő bbiekkel  egyesült  r e fo rm . ,  110,000  ca t h o l. ,  egyn eh án y  száz  wal -
denfis  és  mennoiiita,  2850  franczia  's  15,000  zsidó ,  97  vá r o s,  56  mv 
867  egyh ázas  falu  's  1240  kisebb  faluban  és  pusztán )  a'  liessen  választó 
fejedelmi  H an au  grófság  és  a'  frankfurti  birtok  közt  2  r é szr e  vagj- on 
o sztva ,  's  ezen  kivül  Bajo ro rszággal,  Baden n el,  N assauval  's  P oroszor
szág  alsó  rajnai  és  kleve - bergi  t ar tom án yaival  h atáros.  H árom  t ar tom án yt 
foglal  m agában  :  St arken burg  herczegséget ,  F első   hessen  herczegséget és 
Bh ein h essen t .  F ekszik  a ' R a jn a  két  part ján  's  a 1  í Vlain,  L a h n ,  N idda  és 
Schwalm  folynak  ra jt a  keresztü l.  Xtajnai  vidéke  's  a'  18  mf.  n agyságú 
We t t e r a u  sí kság  és  igen  t erm éken y,  a '  többi  t ar tom án yokat  az  Orí en -
wa ld  ,  Vogelsberg,  T a u n u s,  Wesserwald  és  D on n ersberg  ágai  hasí t ják. 
A'  n^agyheiczegség  sik  és  h egyes  részeit  a '  m ár  R om aiak  ép í t et t e  hegyi 
u t  választja.  —  G abo n a ,  gyümölcs  (szerecsen  d ió ,  m an dolá  és  gesztenye 
i s ] ,  bor  ( h í r es  a '  n ierstein i,  laubenheimi  és  Wo r m s  mellet t a 'Liebfrauen -
m i lc h ) ,  l e n ,  ken d er ,  d o h á n y,  m á k ,  szarvas  m arh a  és  j u h ,  só  ég  né-
m elly  érezek  teszik  ezen  szép  t a r t om án y  t erm észet i  gazdagságát .  A.' 
m est erség!  szorgalom  igen  n a gy,  kivált  F első hessenben  és  OKKKSKACH RIN 
(1".  e. ) .  A'  legnevezetesebb  ált szálitó  és  küld ő   kereskedést  M ainz  Uzi. 
1828  vám szövetségbe  lépé  H essen  P oroszországgal.  A'gieszen i  eg3'etemen 
kivü l  van  benne  4  paedagogium ,  2  sem inarium  ,  's  több  más  niivelő   in
t éze t .  Szerkezetér ő l  1.  H KSSKX  N AG YH ERCZEG SÉG  POLG ÁRI  ALKOTMÁNYA. 

Költsége  1826,  5,816,982  for.  vala  szabva.  A'  st a tus  adóssága  1824- ben 
13  mii.  for.  vo lt ;  hadi  ereje  8421  ember.  A'  n ém et  szövetség  8- dik  se
r egt est e  2- dik  osztá lyáh oz  6195  em bert  állit .  A'  szövetséggyülés  kisebb 
t an ácsában  9- dik  helyen  ü l ,  's  teljes  gyű lésben  3  szava  vagyon ,  opq 

H K S S E N - H O M B I I R O , 1 a n d g r ó f s á g (7  3/*4 nsz. mf. 20,600 1., 
kik  2050  eatholicuson  kivül  mind  p ro test án sok,  's  3  városban ,  30  faluban 
's  27  pusztán  lakn ak)  a'  I lom lm rg  székbő l  á l l ,  melly  8155  1.  szám lál, 
's  a '  H essen  n agyh erczegség  felső hesseni  fejedelemsége  által  vetetik  kö
rü l  ,  ugy  szin te  M eiszenhein i  fő székbő l  a'  l í ajna  bal  part ján  ,  a'  G lan 
és  N ah e  k ö z ö t t ,  a '  porosz  alsórajnai  vidék  's  a '  bajor  R ajn a - kerület t ő l 
kö r ü lvéve ,  12,428  1.  A'  hessen - darm stadt i  ház  egyik  ifjabbik  ágáé.  F e 
jedelm e  Lajos  landgrof.  H essen - H om burg  1817  a'  ném et  szövetségbe  fel
vé t e t vén ,  a '  landgrof  teljes  gyű lésben  egy  szóval  bir .  A'  szövetség  8- dik 
seregtest e  3- dik  osztályáh oz  200  em bert  állit .  Jövedelme  180,000for. 
adóssága  450,000  f.  P orosz  felső ség  a la t t  3  széket  bir  a'  landgrof  a' 
m agdeburgi  kerü le t ben :  Öbisfcldet  3343,  H öten sleben t  2927,  's  We -
n in gen t  1196  lakossal.  opq-

H E S S E N N A G Y H E R C Z E G S E G  P O L G Á R I  Ar,  KOTM ÁYA.TJj  pol
gári  a lko t m án yá t  kap t a  e 'n agyh erczegség  1820,  ám bár  az  el ő t t  is  1806 
b í r t  n em zet i  képviseleten  alapult  const itu t ioval.  Az  uj  szerkezet r ő l  szóló 
oklevél  1820  M aj.  18.  napján  k ö l t ,  's  szer in te  a'  nemzeti  gyű lés  két  ka
m ará ra  van  felosztva.  Az  első ben  ü ln ek:  a'  n agyherczegi  házbeli  sze
m élyek;  19  fő   r an gú  fam í liák  fejei;  báró  R iedesel  fam í liának  Iegöregebbike; 
a1  catholicus  püspök  ;  egy  pro testán s  fő pap  ,  a'  gieszeni  egyetem  canczel -
l a r ja ' sa zo n  jelesebb  h azafiak,  kiknek  a 'n agyh erczeg  holtokig  ülést  ada. 
Az  alsó  házban  ü ln ek:  a)  a '  bir tokos  nemesség  h at  küldöt t jei;  b)  10 
városi  kö ve t ek;  c)  a 1  többi  más  városoknak  és  helységeknek  34  követ
je i.  H o gy  a'  felső házban  valaki  felléphessen  ,  m egkí ván tat ik  ,  h ogy  25 
esztend ő s  legyen  ;  a'  m ásodik  vagy  alsó  házba  csak  ollyan  választathat ik 
m e g,  ki  m ár  36  esztend ő s.  M inden  illy  választás  hat  esztend ő re  terjed 
k i ,  's  minden  harm adik  esztend ő ben  legalábh  egyszer  öszve  kell  gyű ln i 
a '  t a r t om án yok  képvisel ő inek  országgyű lés  t a r t ás  végett .  A'  statusok 
ju sa i :  1)  Az  a d ó  e l  h a t á r o z á s a  ofly  m ó d d a l ,  hogy  h a  nem  egyez
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hetnének  meg  a '  statusok  a 1  ko r m á n n ya l ,  a ' r é gibb  adótörvény  szer in t 
szedetik  az  adó  a '  következő   esztend ő ben  i s ,  a '  n ém et  szövetségi  t e rh ek 
viselésére  megkí vántató  adó  pedig  a'  statusok  m egh a t á ro zása  nélkül  is 
szedethet ik.  2 )  U j ,  k ö z ö n s é g e s e n  k ö t e l e z ő   t ö r v é n y e k n e k 
h o z á s a .  3 )  K é r e l m i  j  u s  é s  a z , o r s z a g o s  t i s z t v i s e l ő k  b e  vá 
d o l  h a t ás a. Minden  háznak jusa van,  bizonyos  szánni h allgatókat  t erem ébe 
bocsátan i,  's  tan ácskozásait  n yom tatás  alá  adn i.  A'  m in isterek  a '  con -
st itut io  m egtar tásáér t  felelet  t e rh e  a la t t  vágynak  ,  a '  n élkü l,  hogy  m ago
kat  az  uralkodó  paran csával  kim en thetn ék.  .  A'  const itut io  m egváltozta
tására  a '  két  ház  a/ s  többségű   voksa  k í ván tat ik  m eg,  m ellyre  a '  felső  
házban  legalább  is  1 2 ,  az  alsó  házban  20  egyen lő   voks  szükséges.  A" 
nagyherczegi  uradalm ak  ' / j  része  visszaadato t t  a '  st a t u sn ak,  m ellyn ek 
jövedelmei  az  adósság  elen yésztetésére  fo rd í t t a t n ak,   2 / 3  szabad  rész  a ' 
nagyherczegi  ház  örökös  és  el  nem  adath a t an dó  fam í liái  jószágává  t e 
t e t e t t ,  mellynek  jövedelmei  hason lóképen  a '  status  javára  fo rd í t t a t n ak, 
levonatván  a'  herczegi  h áz  szükségei.  Adót  fizetni  mindenki  kö t e le s, 
csak  a'  több  ran gúakn ak  en ged tet et t  el  '/ «  része  a'  földadónak.  Szüle
tésre  nincs  tekin tet  a '  statush ivatalok  kioszt ásában ,  's  a '  törvén y  el ő t t 
nagy  és  kicsiny  egyen l ő .  A'  kivándorlás  szabadsága  is  m egá llap it t a t o t t , 
a '  szem élyes  jobbágyság  pedig  végképen  e lt ö rü lt e t e t t ;  m ás  részr ő l  a ' 
m érsékelt  jobbágyi  kézi  szolgálatok  pénzzel  m egválthatósága  egy  szí v
vel  lélekkel  elfogadtatot t .  A'  m i  a '  b í rákat  i l le t i ,  azokról  az  h a t á ro zt a 
tok,  hogy  csak  törvényes  m egí t éltetés  után  eshetnek  ki  h ivata la ikbó l. 
Az  első   országgyű lés  nevezetesebb  tárgyai  e ze k :  a'  st a tus  u radalm ai  el
adásának  módja- ,  a 1  m in isterek  fe le le t t erh e ,  katoi. . iszedés,  st a tuskö lt 
ségek,  ad ó t ö rvén yek,  nyugpénzfizetés  ,  különösen  pedig  a 1  közön ségek 
jó  rendbe  szedése.  Az  országgyű lés  t an ácsko zása i ,  a'  mennyiben  azok 
az  alsó  házban  lefo lytak,  kiadat tak  n yom tatásban  Messen  D arm st ad t ban 
1821,  5  szakaszban .  A' st a t u s  költsége  ezen  közlések  szerin t  5,665,152  fo
r in t ra  szám í t t a t o t t ,  melly  summából  egy  millió  ment  a '  katon aság  t a r t á 
sára.  Az  országgyű lési  tan ácskozásokhoz  volt  kö t tetve  a'  fő bb  igazgató 
helyek  elren deltetése  is.  Az  1821  M aj.  28.  napján  költ  n agyh erczegi 
rendelésnél  fogva  a'  m in isterium  négy  collegium ta  o szt a to t t  .fel:  a'  külső  
ügyekére,  a '  belső re  és  igazságira,  a '  pén zügyére  's  a '  h adira .  A'  mini
sterium  m ellet t  van  egy  st a tust an ács  is  1823  Augustus  o lta  ,  m elly  a' 
törvényes  java la toka t  készit i ,  a '  törvén yszékek  és  igazgató  helyek  közt 
támadó  illet ő ségi  kérdéseket  e lh a t á r o zza ,  valam in t  a  r.iinisteri  osztá lyok 
hivatalbeli  munkájit .  is  vizsgálat  alá  veszi.  A'  status  t an ács  tagjai  :  a ' 
n agyherczeg  és  a '  nagyherczegi,  fam í lia  m eghatalm azot t  t agja i;  a '  min i
sterek;  a , ' t itkos  t an ácsosok,  kik  valam elly  m in isterialis  osztályban  dol
goznak  ;  különös  statustanácsosok  's  a'  st a tustan ács  gyű lésére  m egh í vo t t 
más  h ivatalbéliek.  E gy  illy  m egh í vás  azonban  csak  eszten deig  va ló ,  's 
ha  esztend ő   múlva  meg  nem  ujit tat ik  ,  m ás  ü lésre  n incs  foganatja.  Az 
alsóbb  törvényszékek  elren deltetésében  is  sok  h elyes  javí tások  t ö r t én 
t e k ,  nevezetesen  a ' p e r e k  felebbvitelére  ég  gyors  befejezésére  n ézve  h ely 
és  környülm ényekhez  ill ő   változtatások  t et et t ek.  Kállny. 

I I E s v CH A s TO K  ,  a za z ,  n yu gvók,  csen desek;  neve  az  Athos  he
gyén  lakó  barátok  egyik  felekezetén ek,  melly  a'  14.  században  esm ere -
tes  volt  igen  különös  rajoskodásiról.  A'  köldököt  t a r to t t ák  a'  lelki  er ő  
lakh elyén ek,  és  következésképen  a '  reán ézés  t á rgyán ak  is.  I m ádkozáskor 
állókat  m elyekre  fektetve,  szemeiket  m er ő en  köldökjökre  függesztve  's 
igy  hosszasan  cselekedve  végre  az  isteni  világosságot  érzékikép  látn i  's 
az  isten  szem lélése  gyön yörét  éldelhetn i  h i t t ék.  Ezen  vi lágo sságo t , 
mellyben  az  isten ség  lakozik  ,  's  melly  bel ő le  e r e d ,  nem  t erem tet tn ek  's 
az  isten  valóságától  kölönböző nek  h irdet t ék.  A'  calabriai  bará t t a l  Bar -
laammal  ezen  világosság  felő l  való  vet é lkedésben ,  e ln yer t ék  ifjabb  An -
dronicus  P alaeologus  görög  császár  o lt a lm a ,  's  a '  Thessalon ich i  érsek 
P alam as  ipara  által  a '  kon stan t in ápolyi  synoduson  1341  az  első séget . 
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E gy  korm án yváltozás  a '  köldöknéz ő k  kezébő l  e '  győ zelm et  ismét  kira
ga d t a ,  és  az  an yaszen tegyház  más  viszonyos  kérdései  m iat t  ezen  bohó
ság  feledékenységbe  m e n t ,  mellyel  a'  17.  s/ .ázad  quiet ism usa  ismét  fel
ébreszt e t t ,  '»  melly  a'  19.  század  n iagnetisnmsa  altat  t a láa  szárm azása 
leh et ő ségér ő l  physiologiai  felvilágosí tásokat  n yerh et .  r. 

H U S T C H I U S  egy  h ilietóképen  kivonatkén t  reán k  m a r a d t  görög 
glossarin m  szerz ő je ,  a 1  mit  részin t  régibb  szókönyvekból  gyű jt ö t t ,  r é 
szin t  pedig H om erusbó l,  d ram at icus  és  lyricus költ ő kbő l  ,  t ö r t én et í rókbó l, 
orvosokból  sok  szavakkal  és  példákkal  b ő ví tet t  és  világosí tot t .  Szü l.  Ale
xan d r iában ,  és  némellyek  szer in t  Kr.  u.  4.  mások  szerin t  5.  vagy  6. 
században  élt .  E lete  körn yülm én yiró l  sem m it  sem  tudn i.  G lossarium ja 
legjobb  kiad ása i:  Albert it ő l  és  Kuhnken t ő l  (Leyden  1740—00,  2  kö tet 
fol.),  Schowtól  (Leipzig  1792,  m in t  a'  f  lebbinek  pótléka.)  r. 

H K T A I R Á K  (e '  görög  szótól  iraipu.,  bará tn é) .  Igy  nevezték  a'  G ö 
r ö gö k ,  n ő jeikkel  ellen tételben ,  szereto jiket ,  ágj'aaaikat .  Ső t  maga  Ve -
nus  is  H etair.a  m ellékn év  a la t t  t isztelt etet t  ném elly  h e lyen ,  '»  papnéji 
H e t a i r á k ,  t eh á t  Veuus  papnéji  vo lt ak,  tulajdon  és  ál  értelem ben .  Az 
utóbbiak  ren dszer in t  idegenek  valának  ;  a'  min t  hogy  azon  helyeken  ,  hol 
a 1  lakosok,  mint  például  Ath én ében ,  a ' szü le t ési  polgárjusra  büszkék  vol
t a k ,  az  idegen  asszonyok  a '  ben szület tektó l  legtöbbn yire  n iegvettetéuek 
's  a '  törvén y  által  elm eil ő zt et én ek;  innét  az  idegen  asszony  nevezet tel 
rósz  ér t elem  vala  egybe  kapcsoltatva.  Sok  osztálya  volt  ugyan  a'  H e -
t a irákn ak  ;  h ogy  azonban  az  ujabb  idókbeli  kéjleányokkal  öszvehason lit . 
t a ssan ak,  azt  mind  a '  G örögökkel  szü letet t  szépsrgérzet  t i l t ja ,  mind 
azon  t erm észetes  gia t ia ,  melly  kő ztök  min tegy  külső   t ö rvén y  gyan án t 
u r a lko d ék,  's  ugyan  azért  a '  nemek  szabad  társalkodására  is  kiter jedt . 
M e r t ,  nem  em l í t vén ,  hogy  az  éldelés  kevésbé  volt  nyilvános  és  áruba 
bo c sá t o t t ,  t u d ju k ,  hogy  e'  nevű   asszonyok  és  leányok  közt  többen  ta
lá lko zt ak,  kik  eszek,  polit icai  és  m ás  esm ereteik,  'a  társalkodások  leg
nagyobb  finomsági  által  a'  legmiveltebb  kormáityftakat  és  philosopbuso -
k a t ( P e r ic le s í ,  Aleibiadest ,  P la t ó t ,  ső t  Socratest  ia)  körökbe  tudák  von
n i,  's  az  ész  és  kellem  ezen  ritka  egyesitése által  a'  görög  nem zet  mivelő -
désén ek  tör tén eteiben  h í resek  levének.  Ide  t a r t o zn ak:  ASP ASIA  ( l e ) 
L e o n t iu m ,  T h eo d a t a  és  mások.  Jobban  csábí tó  m esterségeikr ő l  esm er -
t e t n ek  C rat ir ia ,  L a i s ,  kit  Arist ippus  philosophus  sze ré t é ,  P h ryn e ,  és  m á
sok.  Ezek  a 1  képző   m esterség  által  is  kitün tet t ek.  P raxit e les' P h ryn ét 
egy  m árván y  és  egy  a ran y  szoborban  á br á zo lá ;  e'  volt  azon  kivül  min
tája  az  ő   Ventis- szobrainál.  A'  h ja ,  C eph issodor ,  valam in t  m ás  mi vé
szek  is,  H et a ira  szobrok  által  lön  h í ressé.  A'  H eta irák  életét  Wielan d 
„ M e n a n  d e r  é s  G l y c e r i o n . "  ' s  „ A r i s  t  i p p 4 ' - j é b ő l  esmérhetn i  meg 
legin kább.  njiq. 

H K T A I R I A ,  barátok  szövi tsége.  G róf  Capo  d '  I st iias  és  lgnácz, 
érsek  befolyása  alat t  t ám adot t  még  1814  a'  G örögök  barát jain ak  egyesü
lete  Bécsben ,  m ellynek  czélja  volt^  keresztyén  felvilágosodást ,  vallásos 
é r zéseke t ,  's  t iszta  erkölcsöket  terjesztgetn i  G örögországban ,  mind  a' 
n ép  mind  a'  tudat lan  papság  kö zt i  a '  mit  leginkább  oskolák  felállí tásá
val  gondoltak  elérn i.  Ezen  egyesület  alaprajzai  uj  görög  és  franczia  nyel
veken  ki  is  n yom at tak.  F e jede lm ek,  t u dósok,  m in isterek  's  a ' F a n a r , 
gazdagabb  G örögjei  csak  h am ar  részt  vet tek  az  egyesületben ,  melly  nem 
sokára  80,000  tagot  szám lált .  E gy  gyürü  a '  bagolynak  és  Chironnak 
képével,  volt  a '  szövetség  sym bolum a,  az  u tolsó ,  min t  h ő snevelő ,  egy  kis 
gyerm eke t  vivén  a'  h á t án .  Az  egyesület  pén ztára  M ünchenben  volt . 
E lein t e  semmi  polit icai  czéljai  nem  voltak  e'  t á r sa ságn ak,  de  lassan kén t 
k í ván ságává  le t t ,  az  eln yom atot t  G örögöket  a'  török  járom  alól  kiszaba
d í tva  látn i.  Ez  a'  k í vánság  különösen  a 1  m irelt ebb  hellén  ifjúság  kebe
lében  éget t .  H ata lm as  szövetkezéseket  kerestek  és  t a lá l t a k ,  gazdag  se
gedelm ekre  t e t t ek  sze r t ,  hogy  m inden t  el ő re  jól  elkész í t senek.  Odessa 
volt  a '  kon sta iit in ápo llyal  való  közlekedés  pontjává  választva,  honnan  a' 
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szövetségi  igazgatóság  küldözte  szét  in t éze t e i t ,  m ellyekn ek  görög  sza
badságot  kellett  majd  eszközöln iek.  Legel ő ször  is  Ypsilan ti  t iizte  ki  a' 
zendülés  zászlóját  M oldva  fő városában  Jassyban  1821  M ar t .  h ó n ap ban , 
mell} re  a '  H etair isták,  vagy  a ' gö iö g  szabadság  barát jai  minden  inas  eu
rópai  országokból  siet tek  ö  h o zzá ,  vagy  pedig  G örögországba ,  hogy  a' 
szabadsági  harcisban  részt  vehessen ek.  Vitéz  ön kén ytes  H et a ir ist ák  tet
ték  Vpsil.üiti  csekély  de  lelkesedett  csapat ját ,  kik  fekete  szinti  huszár  kön
tösbe  valának  ö ltözve,  o láh  sipka  a '  fejeken ,  m elyeken  cson t  kereszten 
«jgy  halálfő ;  kokárdájok  h árom szin il,  fekete,  fejér  és  ve r es;  fejérzász-
lójokon  veres  keleszt  lá t szo t t  a'  régi  Labaium  e1  felí rásával  „In  hoc 
signu  vince.i.i'  Y.  igyekezete  szerencsét ien  kim enetelének  fő bb  okai  vol
tak,  hogy  Olaszországban  is  ugyan  ekkor  több  helyen  katon ai  lázadá
sok  t o i t én t ek,  m ellyeket  a '  laybaclii  congressus  ká rh o zt a t ván ,  Sándor 
is  kénytelen  volt  a'  pártos  G örögöket  m agokra  hagyn i  ;  ső t  m in ekután a 
Ypsilanti  Sán dor  az  «5  paran csán ak  nem  en gedelm eskedve,  M uszkaor -
szágba  vissza  nem  t é r t ,  ő t  a'  m uszka  had  t iszt - la jst rom ából  ki  is  töriil -
i . t n i .  A'  moldvai  fejedelem  Suzzo  M ih ály  oda  h agyta  o r szá gá t ,  m egér t 
vén  a'  muszka  ágen st ő l ,  hogy  az  orosz  udvar  nem  h agyt a  helyben  Yp-
silan t i  t e t t é t ;  mire  a'  többi  bojárok  is  m egfélem edvén ,  követet  küldöt 
tek  Konstan tinápolyba  uj  hospodar  kin evezt e léséér t ,  í gérvén ,  hogy  a' 
H etairisták  lázadását  magok  lecsendesí t ik.  Ypsilan ti  m ár  ú tban  volt  Bu
karest  felé,  mikor  a '  változást  m egt iid t a ,  de  szán dékával  nem  h agyo t t 
fel,  m ert  kis  serege  i s ,  m in tegy  öt  ezer  fő re  nevekedvén  öt  szá zr ó l , 
a'  dolog  folytatását  kiván ta.  Bem en t  t eh át  Bukarestbe  Április  10.  n apján ; 
o.- nét  Tergovistbe  in d u lt ;  de  a'  fö ldbir tokosok,  az  az  a'  bo já ro k,  nem. 
hogy  hozzá  álltak  voln a,  ső t  inkább  n agyrészin t  E rdélybe  vonultak  kin -
cseikkaM s  familiájnkkal  e gyü t t ,  annyival  in ká bb ,  mivel  a 1  másik  oláh
országi  par tü t ő   ,  T h eo do r  "Wladim iresko,  egyenesen  a'  bo járokat  pusz
t í t o t t a ,  és  Ypsilan tival  nem  fogott  a '  szen t  czélra  kezet .  N em  so kára 
három ba sa ' s  t í zezer  török  katon a  n yom ult  be M oldvába  és  Oláh országba. 
Jassyban  nagy  ren det len ség  u ra lko do t t ,  m er t  a '  H et a ir ist ák  elvették  a ' 
bojárok  kezébő l  a'  ko rm án yt .  Seraskier JussufF ,  a'  brailai,  m egverte  a'  gö
rög  sereget  G alatznál  Maj.  13.  n a p já n ,  a '  várost  roh an ással  be ve t t e ,  'a 
a 1  H etair istákat  Jassyból  eltávozn i  kin szer it et t e .  M ás  részr ő l  ü lá h o r -
szágban  Wlad im iresko  M ehmed  kyaja  silist riai  basa  kezére  já t szo t t ,  Bu
karestet  á ten gedé  a'  Törökökn ek  ,  kit  is  Ypsilan ti  késő bben  Jo rdaki  ka
pitánya  ált a l  elfogatván ,  h a lá lra  í t é lt e t et t .  E gy  része  ugyan  "Wladimi
resko  gyülevész  népének  egyesült  Ypsilan ti  seregével;  de  mid ő n  Jo rd aki 
K í nunkból  kiin dult  D ragasch an  felé  ezer  em berrel  elő sei egképen ,  '» 
keményen  m egt á m a d t a t o t t ,  Arnan táji  és  P an dúrjai  mind  m egszalad tak, 
's  maga  is  alig  tudot t  Jun ius  19- kén  egyn ehán y  száz  emberrel  visszavo
nulni  a'  H etair isták  válogato t t  csapat jához.  M ost  m ár  a'  még  m egm a
rad t  Arnauták  is  e lh agyták  Jo rdakit  és  Ypsilan t it ,  öt  ágyú t  az  ellen
ség  kezébe  ját szván .  Ezen  szem pillan tásban  felszólí tot ta  a 1  kon stan t i
nápolyi  patriarchának  egy  unoka  öccse  a '  H eta ir ist ák  kis  se r e gé t ,  h ogy 
vitézi  halálra  szánják  el  m agokat .  í gy  bá t ran  szem be  szálva  a '  sokkal 
nagyobb  er ő vel,  egym ás  u tán  hullo t tak  el  egyenet len  ü t közet ben ,  csak 
kevesen  szabadithatván  meg  magokat  Ypsilan t ival,  ki  az  er ő s  koszt ia í  
klastrom  falai közé vonult.  R í mnibbő l  n éhán y  nap  múlva  tudósí t o t t a  a'  vi -
lií got  egy  h irdetm én y  által  (Jún ius  20.)  a'  görög  ügy  irán t  h ü t e len ekr ő l , 
kik  azt  a '  Törökökn ek  eláru lt ak,  millyenek  voltak  K a m i  n a  S a v a  ar -
nauta  vezér,  ki  maga  is  á tm en t  a 'T ö r ö kh ö z ,  D u k a s  C o n s t a n t i n ,  Bar
in s  V a z u l ,  M a n o s  G y ö r g y ,  S u t s o s  G e r g e l y  é s  S k  u  f o  M i k 
l ó s ,  mind  ket ten  Kanarioták  *) .  "A'  moldvai  m ás  h etair ist a  vezér  Kan -
takuzen  G yörgy  hasonló  módon  megveretvén  a'  P ru t h  m e l le t t ,  nagy  baj-

*)  Fanar  rgj  küls ő   várol  Kon9tttiltiná|>o!^l>an,   hol  AZ  udvarttí l  kedvelt  górijg  t6  famí liák 
Liknak, 
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ja l  a 1  vizén  á tm en t  és  M uszkaországba  m en ekedet t ,  min t Ypsilant í  N rdély 
b e ,  hol  azu tán  fogságba  tétetvén ,  egy  darabig  ő r ize t  a la t t  t ar t a to t t . 
Jo rdaki  és  P h arn aki  m ás két  alvezérek,  azu tán  is  folytat ták  egy  darabig 
az  apró  csatázást  kérés  embereikkel  a 1  hegyek  közt ,  m í gnem  minden  se -
git ségi  rem én y  elenyészvén ,  a'  m egsebesedet t Jordaki  u toljára  Seck  nevll 
klast rom ba  szo ru lt ,  's  hogy  az  ellenség  kezébe  ne  essék,  azt  magával 
együ t t  eléget te  1821  Sept .  24.  n ap ján ;  's  igy  vége  lön  a'  H etairia 'nak. 

H É T  Bi i r . c s.  í gy  n eveztetn ek  régi  G örögország  azon  férjft ii,  kik 
a'  költem ényes  világból  kiemeln i  kezdték  a'  n em zete t ,  's  józan  életbéli 
m axim ák  elterjesztésével  a'  ph ilosophálást  megkedveltetek  a'  G örögök
kel.  P ^ r i a n d e r ,  T h a l e s ,  S o l o n ,  B i a s ,  C h i l o n  é s  C l e o h  ti
l o s  szám lálta tn ak  a '  h ét  bölcsek  sorába,  ám bár  némellyek  P er ian der  he
lye t t  a '  cretai  E p i m e n i d e s t  vagy  M y s o n t  n evezik,  ' s  Bayle  csudál -
kozik  is  r a jt a ,  h ogy  lehessen  P e r ia n d e r t ,  hazája  (C oiin thus)  zsarn okát 
a'  hét  bölcsek  közé  szám lá ln i ,  m in thogy  sokkal  több  oknál  fogva  a 1  leg-
roszabb  em berek  sorába  tar tozik.  —  Azon  rövid  ér telm es  m on dások,  niel-
lyek  a '  hét  bölcsek  nevei  a la t t  m áig  is  fen m arad t ák,  bizon yí t ják,  hogy 
azokn ak  terjeszt ő i  és  t an í t ó i  az  é le t .  pract icai  becsét  t isztán  fogták 
fel,  's  követésre  m éltó  példák  az  erkölcsi  életben .  Í gy  p.  o .  mondja 
B i a s :  „ A'  helyes  cselekedetr ő l  való  m eggyő z ő dés  legfő bb  jó . "  „ Az 
emberek  legtöbb  ká r t  tesznek  egym ásn ak. "  , ,A'  sorsával  megelégedet t 
ga zd a g,  a '  fösvény  sz"egény."  , ,A'  szüzesség  legszebb  kih í fzasitás." 
„ Az  okos  nem  akar  á r t a n i ,  h a  á r t h a tn a  i s ,  a '  bolond  ár t an i  a k a r ,  de 
nem  t u d . "  P i t t a c u s:  „ N em  tud  beszéln i,  a 'kih a llga t n i  nem  t u d . "  , ,A' 
bolond  irigyli  a '  kevély  szeren cséjét ,  's  a '  szerencsét leneknek  kár ' .a 
ö r ü l . "  C leo bu lo i :  „ Vé t ek  m ellet t  soká  senki  nem  lehet  bo ldog."  „ E m -   . 
ber t ársa idn ak  soka t  engedj  m eg,  magadnak  semmit  se . "  Sn lo# :  „ Az 
egyenet len ség  szül  ver sen gést ,  azér t  hasonló  gondolkozásnak  lépjenek 
h ázassági  fr igybe."  „ I sm er ő se idn ek  t itkon  mond  meg  h ibá ika t ,  nyilván 
pedig  dicsérd  ő k e t . "  C h i lo :  , ,G ondolkodjál  a '  h a lá l r ó l ,  hogy  el  n e 
felejtkezzél  a r r ó l ,  m i  jó  n é k e d . "  „ Bá t o r sá g  és  barát ság minden  kedvet
len séget  m eggyő zn ek. "  F elejtsd  el  mással  t e t t  jó t é t em én yeide t ,  de  a ' 
m ásokét  soha  se m . "  T h a le s:  „ T it o kban  .  ha  senki  nem  lá t ja ,  se  kö
vess  el  gya láza t o sságo t . "  „ I ga z  szem rehán yásokkal  h aszn álh at sz  m in t 
e llen ség,  hamis  dicséretekkel  á r th a t sz  jóakaró idn ak  is. ' 1  Kállny. 

H E T E R Ö D O X ,  é s H E T E R O n o x i A ,  két  görög  szóból  ered  (érsjor 
és  í oS- u)  m ellyek  együttvéve mást  h inn i  és  vélni  teszn ek.  Különösen  pedig 
h eterodoxián ak  azt  n evezik ,  m ikor  valaki  a '  közönségesen  bevet t  h it tu
dom án ytól  eltávozik  ,  's  olly  vélem én yt  fogad  e l ,  mellyet  az  egyh áz 
ere t n ekségn ek,  ham is  h itnek  néz.  Szem közt  áll  a '  heterodoxiával  az 
O r t h o d o x i a ,  vagy  állhatatosság  az  egyházi  tan í tásban .  Az  o r th o -
doxia  és  h e t erodoxia ,  orthodoxus  's  heterodoxus  szavak  legkivált  a ' m ú l t 
század  közepe  felé  voltak  divatban  N ém et o rszágban ,  m ikor  a '  protes
t án s  theologusok  egym ás  közt  m egszakad t ak,  's  egyik  rész  a '  bevet t  h it 
és  tudomány  n ém elly  ágazataiban  javí t ásokat  változtatásokat ,  kí vánt  ten
n i  ;  melly  igyekezet  hosszas,  versen gésre  ado t t o ko t ,  's  máig  is  t a r t  sok 
t ekin tetben ,  ám bár  a'  két  fél  sokat  közeledet t .  Kállai/ . 

H E T E R O G É N   4 »  H O M O G K N ,  1 .  K ü r , Ö X N E M Ü . 

H E T E R O S  C I VI S O K- nak  ( egyárn yékuak)  n eveztet tek  a '  régieknél 
a'  m érsékelt  éjszaki  öv  és  a'  m érsékelt  déli  öv  lakosi,  kiknek  délárn yéka 
a'  két  pólus  közül  szün telen  csak  egyik  felé  hajlik.  r. 

H  É  T  E  S  Z  T  E  N  D  Ő   S   H  Á  n  O  R  U ,  1.  M  Á  R.  T  H  K  R  E  7,  I  A  é s  I I .  P  R  I  r>  R  I  K. 

H K T M A N N ,  vagy  At am an n ,  a'  Kozákok  vezérjének  czimje.  M id ő n 
a '  Kozákok  még  lengyel  u ralkodás  alá  t a r t o z t a k ,  Báthori  I stván  király 
(1576)  ad o t t  nekik  egy  fő paran csolót ,  H etm an n  czimmel  ,  és  méltósá
ga  jegyéü l  egy  zászlót  ,  vezéri  pálczát  és  pecsétnyom ót .  Ezen  je
gyek  még  most  is  divatban  vágyn ak,  'g  a '  H etm an n ak  m in den üt t  u tán a 
vitetn ek.  H etm an n t  magok  a '  Kozákok  vá laszt an ak,  a '  császár  pedig 
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meger ő sit i.  Midő n  (1654)  a'  Kozákok  az  Oroszoknak  h ódoltak,  egész szer -
keztetések  m egm aradt .  D e  m in ekután a  az  esm eretes  M azeppa  h etm an n 
1708.  Xll.  Károly  pár t jára  állo t t ,  olly  czélból,  hogy  j í m ét  a '  Lengyelek
kel  egyesüljön,  I .  P é t e r  a '  K ozákokat  korlátok  közt '  szo r í t o t t a ,  's  a ' 
hetmann  szék  gyakran  hosszabb  ideig  betö ltet len  m arada .  M id ő n  1750 
llasumowsky  gróf  választa to t t  h e t in an n ak,  a '  régi  uradalm ak  's  vámjö
vedelmek  helyet t  50,000  rubelt  kapot t  esztendei  fizetésül,  N agy  K ata
lin  az  ukraini  hetm ann i  m éltóságot  egészen  e lt ö rü lt e ,  's  h elyet t e  n yolca 
tagból  álló  korm án yt állit a .  A'  doni  Kozákoknak m egm arad t  az  ő   h c tm an h -
jok  ;  ez  az noha  hajdani  nagy  hatalm a  m egszórit a to t t ,  mégis  mindig  inkább 
uralkodó,  min t  csupa  vezér  és  korm án yzó.  ( L .  KOZ ÁKOK).  r. 

'  H ü T i i u m ,  I .  E T H U R I A . 
H R T S Z E G Ü  S Z Á M O K ,  summáji  olly  arithm et ikai  szám ren dekn ek, 

mellyek  az  egységgel  kezd ő dn ek,  és  a'  mellyekben  az  egyes  tagok  egy
mástól  5  egységgel  különböznek,  p .  o .  7;  18 ;  34 ;  5 5 ;  8 1 ;  és  igy  tovább. 

H K T V E  ( E gyh á z a s) ,  falu.,  Vasvárm egye  kem enesallai  já rásában , 
Sárvár tó l  délkelet  felé  1  »/>  mértföldnyi  távolságra,  közel  a'  jó  bon i  Ság 
hegyéhez  's  a '  h ires  doh án yt  t erm eszt ő   Ján osh áz  n ivárosához.  T e r m é 
ken y  földje,  erdeje  's  legelő je  van ,  és  a'  kis  Somlyó  hegyén  jó  de  kevég 
asztali  bo r a ;  nemes  közbirtokosok  sa já t ja ;  lakosai  t isztán  M agyarok.  I t t 
lá t a  elő ször  napfényt  hazánk  koszorús  kö l t ő je ,  Berzsenyi  D án iel,  kin ek 
lángzó  érzetekben  öm ledez ő ,  's  n éh a  néha  hazafiúi  fájdalommal  keser ű n 
felsóhajtó  versei,  minden  igaz  M agyar  kebelében  testvérileg  visszahan -
goznak,  's  hatalm as  erejekkel  kitkil  lelkesedésre  gyújtanak.  —  A'  falu  helye -
zete  kellem es;  fenségesen  emelkedik  m agasra  a'  közel  térségen  Ságnak  kup 
gyanánt  tornyosuló  hegye,  mellyen  a'  h ires  Vas' P á l  lyukja  van ,  's  m elly-
nek várdüledékir ő l  a'  vidék  lakosa  is  csak  n épregét  beszé l;  a'  szomszéd  Vesz
prém  megyének  országszerte  h ires,  ború  n agy  Somlyója  gyön yör ű   kék-
ségben  t ű n ik  fel  ke le t en ,  'a  vára  omladékain  meglep ő   bájjal  késlodezn ek 
a'  nyugvó  napnak  aran y  sugarai.  —  N em  csuda  ha  Berzsen yin kn ek 
olly  mélyen  lelkére  hátának  ezen  term észet i  ke llem ek,  hogy  csak  fájdal
masan  elérzékenyülve  válhatot t  meg  t ő lök  ;  a'  m i,  ezen  szelid  búval  elön
töt t  's  sz i vr e h a t ó ve r sé b ő l . „ B u c su z á s  K e m  e  n e s  -   a 11 j  á t ó 1"  eléggé. 
kitetszik.  '  —n o — 

H É T S Z K M É r , y c 8  T Á B L A ,  hazánk  itél ő székein ek  legfő bbike, 
melly  nevezetét  hajdan  tagjainak  szám ától  vévé.  M a  elölülő jén ,  a'  n ádo 
ron  kivü l ,  20  b í róból  á l l ,  kiknek  négye  az  egyh áziak,  h et e  az  ország 
nagyjai, kilencze  pedig  a 'h aza  nemesei  közül  választat ik  a ' k i r á ly  á lt a l,  a ' 
táblától  elibe  terjesztet t  's  a'  hun  különbféle  kerületeiben  lakó  szem élyek 
sorából.  í gy  rendeli  az  1723  v.  24  e z . ,  1741  v.  24  ez.  és  a'  szokás. 
Szinte  az  elöl  nevezet t  törvén y  2- ik  § - ának  ren delése  sz e r in t ,  legfelebb 
is  a '  törvényfolyam at  kezdetén ek  harm adik  n a p já n ,  köteleztetn ek  ezen 
tagok  100  frt.  bün tetés  a la t t ,  az  igazság  kiszolgáltatása  helyén  m egje
lenn i ,  —  hanemha  törvényes  ok  ált a l  akadályoztatn án ak  ,  mi Ily ének  :  a' 
súlyos  bet egség,  árvizek  'stef,  H ogy  er ő s  lét ű   í t é let et  h ozh assan ak,  az 
elölülő vel  együt t  legalább  is  11  tagnak  kell  jelen  lenn i,  's  ha  ennyi  szám 
mal  nem  voln án ak,  az  elölülő   idegen  törvén ytudók  megh í vásával  pótolja 
ki  azt .  Az  elhatározás  a'  szavak  többségét ő l  függ,  mellyek  ha  egyen l ő k 
voln án ak,  azon  félnek  Í télete  áll,  mellyhez  az  elölülő   ragaszkodik.  E zen 
í télő szék  egyedül  a '  felébb  vit t  pereket  veszi  vizsgálat  a l á ,  m ellyeke t a ' 
KinÁr.vi  TÁnr.ÁTÓr,  (1.  e.)  á tkü ldö t t  i t é l ő m est e r ,  vagy  el ő adó  t áblab í ró 
társával  együ t t ,  terjesztnek  a '  b í rák  elibe.  A'  hozot t  í t é let  a '  kir.  t áblán 
h irdet tet ik  ki,  's  az  Í téletiével,  a '  személyviselő   (person alis)  oldala  mel
let t  lévő   királyi  kis  canczellariából  adat ik  ki.  A'  végrehajtás  véget t ,  va
lamint  más  felebbvüeli  it él ő székekt ő l,  ugy  et t ő l  i s ,  az  első   b í rósághoz! 
küldetik  vissza  a'  per.  H ozo t t  Í téletei  felébb  nem  vit eth etn ek,  ső t .a1  pol
gári  ügyekben  hozot tak  még  a'  király  á lt a l  sem  m ásit t a th a tn ak  meg  's 
csupán  kegyelem  m ellet t i  perújí t ás  [növi  cum  gralkt)  utján  rem én ylh et -

16* 
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n i  változhatásokat .  H usvétu tán i  törvén yfolyam atban  n em  t a r t  üléseket. 
A'  kirá lyi  táblával  együ t t  k i r á l y i  u d v a r n a k  m on dat ik.  Kunon. 

H  K v  fi  (Káro ly)  ,  burkus  kirá lyi  udvari  tan ácsos  ,  m in t  szerz ő   H . 
C lau ren ,  szül.  D obrilugkban  Alsó  Lausitzban  ,  M ar t .  20.  1771  ,  hol  atyja 
• törvényi  's  uradalm i  t iszt  vo l t ,  kit ő l  szorgos  nevelést  n yer t .  Testvérei
vel  kicsin y,  m aga  kö lt ö t t e  sz í n d a r a bo ka t ,  ' leginkább  szom orú aka t  adot t 
el ő .  1780  a1  gothai  gym n asiu m ba ,  17  esztendejében  a'  leipzigi  egye
tem be  m en t  tö rvén yt  tan uln i.  I t t  baccalaureussá  lévén ,  a '  g í t t in ga i  egye
t e m be  m en t .  M ár  l.eipzigban  kibocsáto t t  egy  , , G ustáv  Adolf"  ezimii  ro 
m án t .  G öt t in gában  ir t  egy  kis  u tazást  ,.JŁarls  vaterliinditche  / i ' e í í e " ,  'g 
kevéssel  elmenetele  e l ő t t :  „Vertraute  Briefe  an  edelgesinnle  Jiinglinge, 
die  auf  Universitiiten  gelien  ivollen'- ,  m elly  m un kát  a'  gymnasiumokon 
m ég  most  is  min t  ju talom kön yvet  osztan ak  ki.  Ez  utóbbi  munkájáért  's 
régibb  bará t ságáér t  atyjával,  a '  burkus  mjnister  H ein itz  e'  fiatal  em berre 
figyelmessé  lön ,  's  ő t  m in t  öccsének  nevel ő jét  ' s. t i t okn oko t  Berlinbe  h í v
t a .  H ein jtznál  veté  meg  az  a lapo t  mind  a h o z ,  mit  késő bben  mint  status 
szolgája  c se leked e t t ;  a 1  westph alia i  provinciális  és  só bán ya ,  »ó  depar -
t e tn en tn él  a '  gpn erald irector ium ban  t itokn okká  n eveztetet t ,  's  a '  m in istert 
h ivatalos  utazásaiban  kisér t e .  Késő bb  assessorrá  I t - t t a '  bán3'a  és  hu taigaz
ga t ásn á l.  T r eskn w  kanonok  k í n á lá sá r a ,  ki  P osennél  és  Cuian iennél  nagy 
jószágok  ura  vo lt ,  hogy  ezeket  a '  leghaszn osabb  feltételek  a la t t  igazgas
sa ,  1801  oda  h agyta  a '  bu rkus  szolgálatot .  T reskowt ó l  nérnii  egyen et len 
ségek  m iat t  m e gvá l t ,  's  Leipzigban  Rein  kön yvkeresked ő vel  t á rsaságba 
lé p e t t ,  m elly  1804  ism ét  felbomlott .  1806  újra  á ltvet t e  T resko w  len gyel 
jószágain ak  igazgatásá t .  D e  az  1807  t ö r t én t  minden  lengye)  kö rn yü lm é -
n yek  m egváltozásával,  1810  ismét  Berlin be  m e n t ,  hol  végre  M arden berg 
statuscan cellariiissal  közelebb  m egesm erkedvén  annak  bureaujába  lépet t , 
's  rövid  idő   múlva  udvari  t an ácsossá  n eveztet et t .  Vele  já r t  a/ ,  1813  hadi 
sereggel  az  í ró  föszáláson  ,  jelen  volt  a'  bécsi  con gressn son ,  azután  a^  szász 
kirá lyság  burkus  igazgatóságán ál  ,  késő bb  M erseburgban  n yer t  h ivata lt , 
's  a '  szászországi  kiegyen l í t ési  biztosságn ál  1819- ig  szolgált .  1820  a' 
bu rku s  statusujsn g  szerkeztetése  b í za to t t  r e á ,  's  ez  1824  haszon bérbe 
ada tván  ,  a '  fő postánál  n yer t  h ivatalt  ,  m iel ő t t  t itkos  udvari  t a 
n ácsosn ak  n eveztetet t .  —  Clauren  mnnkájitól  a'  felfogás  "s  el ő adás  bizo
n yo s  é lén kségé t ,  az  el ő t er jesztet t  helyzetekn ek  érzékileg  szoros  képeze -
t é t ,  gyakran  helyes  e lm éssége t ,  kön n yen  folyó  í r á sm ó d o t ,  ' s  kivált  az 
el ő forduló  körn yü lm én yek  szeren csés  h a szn á la t á t ,  nem  lehet  m egtagad
n i.  D e  kön n yű   miinkáji  egyébre  m in t  m úlékon y  gyön yörköd t e t ésre  nem 
szám o lh a t n ak,  's  azon  eszközöket ,  mellyek  által  gyö n yö rkö d t e t n ek,  az 
í zlés  ég  m orál  nem  mindig  h agyh at ja  h elyben .  r. 

H R V Ü S K I I  G Á B O R ,  szül.  1656  Vasvárm egyében ;  a '  Jézn sszerzet -
be  felvétetet t  1671  So p r o n yba n ;  a '  m agasabb  t an u lm án yokat  G réczben 
ű z t e ;  azután  m egn yervén  Bécsben  a '  bölcselkedés  és  ist en tudom án ybeli 
d o c t o r sá go t ,  ugyan  o t t  h at  eszten deig  bölcselkedés  és  erkö lcstudom áoy 
t an í t ó ja  va la ,  ' s  an n yira  m egérdem let t e  elóljárójinak  h elyben h agyásá t , 
hogy  egym ás  u tán  rá  b í zatn ék  a '  szerzet  több  oktató  in tézeteinek, 
u to ljára  a '  P ázm án ytó l  a lko to t t  bécsi  có llegium n ak,  igazgatása .  M un ká
sán  és  tetem es  foganat tal  el ő mozditá  ő   a'  m agyar  földön  mind  szerzete 
é r d e ke i t ,  mind  az  ifjúság  tudom án yos  n evelt e t ésé t ;  de  maga  is  fáradha
t a t lan  szorgalom m al  foglalatoskodék  az  em beri  esm eretek  gyarap í t ásában , 
a '  m ire  h ogy  annál  több  id ő t  n ye r h e t n e ,  n apon kén t i  négy  ó rá ra  szo r it á 
a lvását .  E gyébirán t  is  felet te  san yarú  vala  m aga  irán t  teste  t áp lá lásában 
és  áp o lásában :  m er t  nem  csak  igen  kevés  étellel  elégedék  m e g,  han em 
gyakran  ostorozot t  t est é t  durva  darócczal  is  t a k a r á ,  's  vas  láncczal 
övezé  kö r ü l ;  m elly  mid ő n  bele  n ő t t  volna  a '  h ú sá ba ,  seborvos  ált a l  kel
le t t  annak  kim et szetn i.  E ' sa n ya r  olly  sebesen  em észté  ben n e  az  életer ő t , 
h o gy  m ár  1715  eloltaná  ő t  Bécsben .  I sten tudom án yféle  tárgyakon*  kivfll 
elókelóleg  a'  honi  történetesmeret  gyarapí tására  vala  szorgalma  fordí tva 
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's  e'  végre  tem érdek  számú  okleveleket  és  em lékira tokat  gyű jtö t t  öszve, 
raellyek  128  foliokötetet  töltenek  be  ,  '»  n agyobb  részin t  a'  pest i  tudo
m án yegyetem  könyvtárába  kerü lt ek.  h'úbri  J ' " ^ 

H Ü VK S VÁ R M E G Y E .  N evét ,  h ih e t ő ,  H eves városától  vévé.  Kiilső -
Szolnokmegyével  egyesit tetvén  ,  h a t á ra i  :t  éjszak  felé  egy  kis  szegleten 
G öm örvárin egye,  nk.  és  dél  f.  Borsodvm . ,  a'  T iszán  tul  terjedvén  Sza -
bolcsvm.  és  N agy- K u n ság,  alább  Békesvm.  és  ism ét  a'  N .  Kunságnak 
és  Csongrádvm - nek  egy  kis  része.  Kel.  a '  Jászságig  n yúlik,  m í g  azon
közben  P estvm gyét  n yugot ra  hagyja.  A'  Jászságo t  olly  nagy  kan yarodás
sal  ker í t i  m eg,  hogy  ennek  részei  az  ég  minden  t á jékára  e sn e k ,  mig 
végtére  H atvan  a la t t  's  felet t  felemelkedik  ,  's  a'  M á t r á t  n \  ugotról  n ieg -
kerilvén  '»  N ográdvm egyét  éjszakra  h agyván ,  újra  összeütközik  G öm ür -
várniegyével.  F ö ld terü let e  120  l 7 / 1 0 o  nsz.  mf.  Majdnem  az  egész m egyén ek 
igen  kellemes  fekvése  van  ;  halm ok,  h egyek,  szép  erd ő ségek,  völgyek  és 
sí kság,  felváltva  gyön yörköd tet ik  a '  szem et .  H egyei  közöt t  leginkább 
kit ű n ő   a '  n evér ő l  egész  hazáttan  esm eretes  M á t r a ,  melly  N ográdvár -
megye  szélét ő l  egész  H evesen  keresztü l  nyúlik  's  C serh át  h egysorával 
egyesül.  Vize i:  a '  h a lla l  b ő velked ő   T i sza ;  a '  Z agyva ,  melly  a ' M á t r a 
h á t a  m eget t  ered  's  kis  mederben  fo lydogál,  mignein  több  vele  egyesül ő  
vizek  által  m egárasztat ik  ;  a' T á r n a  és  G yön gyös ;  a'  Kékeshegy  oldalában 
három  forrásból  ered ő   Be n e ,  és  az  áradásai  által  pusztu lást  okozó  E ger 
foiyó.  ( - Savanyúví z  forrása  ket t ő   van ,  fa rad o n  és  R ecsken ;  h iresek  egy
szersmind  az  egri  meleg  férd ő k  is.  T e r m éke l :  m indennem ű   gabona,  n agy 
bő séggel,  kert i  vetem én ye,  b o r a ,  küiöiiösen  az  országszerte  dicsért  egri 
veres  bor,  melly  külső   t a r tom án yokba  is  e lszá iit t a t ik,  és  a'  visontai jó  asz
tali  bor.  Bő ven  'g  jó  doh án ya  terem  továbbá  Al  -   's  F el - D ebr ő n ,  Vei -
1»  léten  's  m ásut t .  A'  megye  lakosai,  kiknek  1.  érseki,  15  m ez ő város,  132 
falu  és  102  puszta  szolgál  lakhelyül,  nagyobb  részin t  M agyaro k;  d e ' l e g
inkább  a'  városokban  's  ujabb  eredet ű   helységekben  számos  .N émetek 
és  Tótok  is  honolnak.  Az  egész  népesség  szám a  215.300  (M agda  szer in t 
l!)8.000),mellynek  >f,g  része  nemes.  Egy  nsz.  mf.  re  min tegy  1C50  sze
m ély  esik.  F oglalatosságok  általában  földmivelés,  sz ő l ő   és  doh án yterm esz
tés  ,  kisded  kereskedés,  melly  egyéb  általán yos  akadályokon  kivül,  m ég 
a'  csinálat lao  utak  alkalm at lansága  m iat t  is  igen  m egcsökken t .  54. 

H e v í s ,  m város',  a '  hasonló  nevű   m egye  t arn ai  já r á sá ba n ,  E ger
tő l  4  mértföldnyire.  Több  nem zetségek  b ir t o ka ,  kiknek  különbféle  szép 
épületeivel  diszeskedik.  F öldje  á lt a lában  igen  j ó ,  néhol  t r ágyázás 
nélkül  is  term éken y.  Lakosai  M agyaro k,  kiknek  szám a  m itegy  3320  lé
lekbő l  áll.  54. 

H É  V M K R Ő ,  therm om etrt im ,  azon  tapasztalásra  ép ü l t ,  hogy  a '  m e
leg  álal  a*  testek  ,  különösen  pedig  a'  légidomuak  és  folyók  legin kább, 
ki'erjednek.  A'  legközönségesebb  egy  egj'enlő   b ő ségü  üveg  cső b ő l  á l) , 
üres  golyóba  vég/ . ő dóból,  melly  a'  cső   felével  együ t t  horszesszel  vagy 
kéneső vel  (h igannyal)  megtöltet ik  és  ekkor  felül  olvasztva  bezárat ik.  A' 
hévség  a'  nedvet  kiterjeszt i  's  em eli ,  a'  h ideg  pedig  összehúzza  "s  alább 
szálltja.  H ogy  ezen  emelkedést  és  szálast  jól  meg  lehessen  m ér n i ,  a ' c s ő  
egy  papirossal  bevont  deszkára  t e t e t ik ,  hol  osztályfokok  lé t ezn ek,  mel
lyen n ek  szélső i  két  bizonyos  állandó  pon tot  tesznek,  t .  i.  a'  viz  fagy  és 
forr - pontjáét.  A'  fagypont  olvadó  hóba  tevés  által  t a lálta t ik  fel,  a'  forr
pont  pedig  forró  ví zbe  m ártás  á lt a l.  F AH R E N H E I T  (I  e.)  a '  t erm észet i  jég 
vagy  fagypontnál  32"  tesz  's  az  ő   0°  (semmi  foka)  t eh á t  m í ves  h ideget 
je len t ;  a '  forrpon tot  212  re  h a t á r o zá ;  a'  köztök  lévő   t ér  pedig  180  fokot 
tesz;  Rfí iUMim  fi,  e.)  ugyan  azon  t ér t  80  fokra  oszt ja ,  a ' fagyp o n t n á l  0 ° , 
a ' fo r rpon tn á l  9 0 =  teve  borszeszes  h évm érójén ;  D K I . U C  (I .  e.)  szin te 
igy  bánik  kéneső s  hévmér ő jével;  C E L S I U S ,  svéd  teriné3zetvi«gáló  a1  mn lt 
században  a'  100- aos  m ér ő t  hozta  fe l,  m ellyn ek  fagypontja  0°  ,  forr -
pontja  pedig  100°  vo lt ,  D elisle  pedig  a'  forrpon tnál  0C  ,  a '  fagypon tn ál 
150°  szám lál,  tehát  felülr ő l  ala  m egy.  A'  lOOzus  m ér ő n ek  5  foka  4  lo -
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ko t  tesz  R éaum ur  és  9- et  F a h r .  szer in t .  —  Mivel  azonban  a'  I^g nehézsé
g e ,  m ellyet  a '  légsúly mérő   (barom éter)  m utat  m e g,  a '  forrpont  elérését 
késlelt et i  vagy  sie t t e t i :  innét  világos,  hogy  a '  különböző   légsn ly  alat t 
csin ált  hévm ér ő k  nem  fognak  a'  hévfok  m utatásban  m egegyezn i,  's  hogy 
a ' j ó  liévinéioben  m egk í ván t a tn i,  hogy  a '  légsulymér ő n ek  bizonyos  álla
gánál  készült  légyen.  D eluc  éhez  27"  par.  m ért .  vesz;  a '  100  résziiek 
76  cen t im étern él  =  2S"  0,  905  p a r . ,  az  angol  hévmér ő k  30' '  ang.  ~s28" 
1,  79  párisi  légsulyméró - magasságnál  kész í tetnek.  1"'par .  különbség  a ' 
légsulym ér ő n  m in tegy  0,9  javí t ást  kivan  a'  hévmér ő n .  A'  légbévm ér ő t 
D rebbel  C orn elin o ,  hollandi  földmirel ő   adá  első ben  elő .  Legjobban  vete
t ik  frozzá  egy  ollyan  légsulym ér ő   ,  mellynek  meghajtott  szárához  egy 
2  hüvelykn yi  széles  golyó a d a t ik ,  léggel  töltve  's  beforrasztva.  A'go lyó -
beli  lég  megmelegülése  hévm ér ő leg  változtat ja  meg  a'  higany  állását . 
M ivel  különösen  angol  í rásokban  gyakran  adatn ak  F ah ren h eit  szerin t  észre
vé t e lek,  min t  F raiicziaországban  néha  Celsusé  sze r in t ,  innét  szükséges, 
h ogy  az  igy  adóit  fokokat  a '  szokot t  R éaum ur  vagy  D eluc - éra  által  t ud
juk  t en n i .  R éaum ur  fokait  százasokra  á t t en n i  és  viszon t ,  nem  n eh éz, 
m ivel  m inden iknek  azon  fagypontja  va n ' s  8 0 :  100  s= 3  4:  5;  innét  az 
ado t t  R éaum ur  szerin t i  fokot  ötszö'rö/ .ni  kell  7s  a'  kijöt tet  4- el  feloszta
n i  ,  's  a'  Celsusi  fgkot  a'  h án yada  (quotus)  kijeleli.  Ellenben  hogy  a' 
százas  fokot  80- nosra  változtassuk,  négyszerezn i  kell  ő t ' s  a '  kijöt tet  öttel 
felosztan i -   M ivel  F ah ren h eit  hévmér ő je  ugyan  212°  fokot  vesz  fel %'forr -
p o n t n á l ,  de  fagypontja  igen  m est e r séges,  t .  i.  32  fahrenheit i  fokkal  van 
a'  többiek  fagypontján  a ló l,  í gy  a '  többi,  mér ő k  szerin t  212—32  =   280 
fokot  tesz  a '  két  h a tárköz  t éré .  T e h á t  F ah ren h eit  's  R éaum ur  hévmér ő i 
közt  illy  viszony  á ll ,  min t  180,  80 ,  min t  9:  4.  ' s  F ah ren h eit é  's  Celsusé 
k ö z t ,  min t  180:  1 0 0 = 9 :  5 .  H a  t eh á t  fahrenheit i  fokok  változandó!* 
át  r é a u m u r ia kr a ,  az  ado t t  számból  32  levon at ik,  a 1  maradék  n égyszerez
t e t ik  's a'  kijött  szám  9- el  felosztatik.  H a  ellenben  réauniuri  fokot  akarun k 
fahrenheit ire  á t vá lt o zt a t n i ,  az  ado t t  réaun iuri  sok  9- szer vétet ik,  a '  kijött 
4- el  felosztat ik  's  a ' h á n ya d h o z  32  adat ik.  —  Ezeken  kí vül  vannak  még 
ércz - h évm érók  p  o.  ó raidom ban ,  hol  m utató  lát tat ja  azon  összehuzatásfc 
r a gy  ki t e rü lést ,  m ellyet  az  ércz- toll  szenved  a '  melegség  vagy  hideg  ál
t a l.  M ivel  mégis  bő vebben  leir t  80  fokos  hévm éró  van  leginkább  szokás
ban  ,  megelégszünk  n éh án y  neveaetes  állást  adn i  szerin te,  H lyen  hévméró 
m u la t o t t  p.  o . 

A'  Sen egáln ál  April  12- kén  1738  .  .  .  =   • +•   36  <y3  o 
Leipzigban  1755  (melegség)  . . . .  = = =   —J—  31° 
l.eipzigban  1785  (h ideg)  .  .  .  .  =   —  23  sy9  ° 
Waldh ein iban  1785  (h ideg)  .  .  .  ,  =   -   27  >/ 9  ° 
M érséklet t  n yár i  melegségnél  m u ta t  .  ^.  .  =   - + -   14  *fo  ° 
P in czem érséklet  .  . . .  .  .  .  . "  S S  - 4-   10° 
Jég  Arnmonsóval  megfagy  .  .  .  .  .  rrn:  • —  II  ' / )  ° 
A '  kéneső   fagypontja  . . . . . .  - T - T —  3 2 =  

I i .  L u z - t ó l :  „Vollstiindigt  Anwtitung  Thermomtter  xu  fertigen"  (N ürn 
berg  1781) ,  's  H in den burgtó l  :  Formuláé  comparandi)  gradibut  thermo-
metrici*  idoneat"  ( L e ip z ig,  1781,  4) .  —j—<*•  

H E V R I S T I C A ,  vagy  H e u r i s t i c á n a k  nevezzük  a'  feltalálás 
m ivészségét ,  avagy  az  ú tm uta t ást  a '  m ethodicai  feltalálásokra,  valamint 
m agát  a '  feltalálás  m eth odusát  is.  Saját  feltalálási  mivéazség  n incs,  m er t 
minden  tulajdonképi  mivés/ .ség  TAPA- zTAr./ ÍSRÓr.  (I .  e.)  indul  ki.  A1  mi-
' részségekben  való  feltalálás  a'  ph an tasia  és  érze t  finom  játékán  alapul, 
'»  ugyan  ezér t  nem  is'  vonható  szabályokra .  H an em  a 1  tudomány az  é s í  
do lga ,  melly  a '  képzeteket  kifejt i,  vagy  a ' t apaszt a lást  képzetek  szerin t 
e lr en d e li ,  's  a '  tudom ány  ezen  feltalálása  és  kim irelése  bizonyos  szabá
lyokhoz  van  kö t ve ,  mellyek  szerin t  az  ész  in tézked ik,  mid ő n  önerejébő l 
'»  minden  oktatási  közlés  nélkül  m un kálkod ik,  's  mellyeknek  öszveségét 
m i  H evr ist icán ak,  hevrist icai  m ethodusn ak  neveszük.  I gaz  u gya n ,  hogy 

» 



H E VR I ST I C A  247 

'  a'  feltalálás  a'  tudományok  körében  is  szükségképen  megkí ván  bizonyos 
reáterm et t séget  's  n a gye lm e t e h e t sé ge t ,  m elly  csak  keveseknek  ju t a  r é 
sz ü l , , ' s  gyakran  e '  szabályok  világos  t u d t a  's  leggyakrabban  minden 
m ethodus  nélkül  munkálkodik  ,  m indazáltal  még  is  n agy  fontosságú dolog, 
azokat  (a '  szabályokat)  világosan  kifejteni  és  m egesm érn i,  's  an n yival 
in kább,  mivel  a '  tudom án yos  visgálódásban  a '  saját  m un kásság  tudat ja 
legbiztosabban  rezet  's  m egm en t  a'  visgálódás  sok  tévedését ő l.  A'  tud.o -

.  mányos  feltalálásnak  vannak  ált a lán yos  szabá lya i,  m ellyekb ő l ,  a '  külön 
tudományokra  von atkozás  á l t a l ,  külön  szabályok  szárm azn ak.  Am azok, 
rendszerin t  általán yos  H evr ist ica  neve  a l a t t ,  a 1  logicában  avagy  észtu
dományban  t an í t t a t n ak,  é sp e d ig  az  alkalm azot t  á lt a lán yos  logica  azon 
részében , '  mások  által  az  á lt a lán yos  közönséges  en cyclopaediában  ,  *me -
thodologia  vagy  bodeget icában ,  melly  az  esm eretek  terjesztését  t á rgyaz -
za.  liz  csak  felet te  általán yos  szabályokat  á llith at  fel.  Az  utóbbiak  azon  $ 
külön  tudom ányok  methodologiájába  t a r t o zn ak,  m ellyek  szám ára  ren del
tetve  vannak.  M i  it t  csak  az  általán yos  H evrist ica  legfon tosabb  pon tjait 
akarjuk  közö ln i,  m ellyekr ő l  D om m erich  I .  L.  (,,lí »'e  Mnemonik  und 
Hevrittih  nac/ i  ihren  ertten  Ziigen  entteorfen",  H alle  1765)  és  D e# en 
(, ,2'enia/ ««n  theoriam  hevriiticae  generális  adumbrandiii,  Kopen li.  1798) 
különösen  ér t ekeztek.  M inden  m ethodicai  feltalálás,  szán tszán dékos gon
dolkozás  bizonyos  t árgyakró l,  melly  oszlató  vagy  öszretevő   leh et ,  a '  m in i 
vagy  a'  következetekbő l  u j  okokat  vo n u n k,  vagy  viszon t ;  in n ét  nevez
tet ik  az  oszlató  m eth odus  gyakran  fő leg  hevrist icain ak.  E n n ek  legfő bb 
szabálj  :i  és  kiván atai  e ze k :  A'fe lt a lá ln i  szán dékozó mindenek el ő t t  nyu
godt  elmeállapotba  helyeztesse  m agát ,  's  áll í t sa  elébe  gondolkozása  czél -
já t  világos  kérdés  vagy  feladás  fo rm ájában ,  m ellyre  a'  felelet  vagy  meg
fejtés  kerestet ik.  Minden  feladásnál  van  valami  adat  ( d á t u m ) ,  's  ezzel 
öszveköttetésben  áll  va lam i,  a'  mi  kerestet ik  (quaesitum ) .  Első ben  szük
ség  mind  a'  ket t ő t  m egkülönböztetn i.  A'  hol  n incsenek  a d a t o k ,  o t t  fela
dás  sem  lehet .  Az  ado t t  darabokn ak,  hogy  a'  feladást  bizonyosan leh es
sen  megfejten i,  teljeseknek,  kell  lenn i  's  nem  csupán  t a ga d ó kn a k,  's  a ' 
kereset tel  ok  és  következet re  nézve  öszvefüggésben  álln iok.  M i  a'  kere
set t e t  i lle t i ,  er re  nézve  első ben  is  a '  feladás  lehet ő ségér ő l  szükség  meg
győ z ő dn i;  ez  tárgyilag  leh e t e t len ,  mid ő n  a '  kérdés  ellenm ondást  foglal 
m agában ,  vagy  minden  adatok  h ibázn ak,  vagy  pedig  az  adat  a '  kereset 
tel  ellenkezik;  szem élyileg  leh e t e t len ,  ha  a '  visgáló  a '  szükséges  el ő es-
meretek  és  tehetség  hijjávul  va n ;  jól  meg  kell  t eh á t  elő re  visgá ln i ,  m el -
lyik  körben  vagy  mellyik  felső bb  fogat  alat t  fekszik  a'  kereset t  t á rgy,  's 
mivel  a'  kérdés  egyszer ű   vagy  összetet t  l e h e t ,  azér t  a '  visgálat  fő   t á r 
gya  a '  m elléktárgyaktó l  választassék  e l ,  's  az  első re  ford í t tassak  leg
nagyobb  figyelem.  Azután  meg  kell  fon toln i, -   m ellyik  utón  lehessen  a' 
kereset t  t á rgy  m egesm eréséhez  ju t n i ,  's  szükség  az  ada to t  a '  kereset t e l 
következet  és  okra  nézve  helyes  viszonyba  h e lyezt e t n i .  A'  visgálat  a la t t 
ne  távozzék  a'  visgáló  azon  p o n t r ó l ,  mellyen  á l l ;  szün telen  szemei  el ő t t 
t a r t sa  a 1  c zé lt ,  mellyre  t ö rekszik,  's  igyekezzék  a '  feladást  rokon  fela
dások  öszvehason litása,  an a ló gia ,  képek  's  példák  á lt a l  lehetségig  vilá
gossá  tenn i.  A'  gon dolkozás  által  t a lá l t t a t  ij- ja  le  röviden ,  hogy  könnyen 
végig  lá th assa ,  's  kedvező   id ő ben  gerjesztésül  szolgáljon  további  visgálat -
ra .  Eddig  az  általányos  szabályok  (Vö.  Lam ber t  „Aeues  Organ",  7- ik 
fejezet,"  a'  feladásokról) . 

A'  gondolkozás  külön  körére  nézve  megkülönböztet jük  a'  feltalálást 
a '  t iszta  tö r tén et i  tudat  kö rében ,  a '  feltalálást  a '  t iszt án  önmunkálatu, 
gondolkozás  körében  (Speculatio)  ,  's  a'  feltalálást  az  alkalm azot t  észtu -
dományok  körében .  A'  hevristicai  m eth odusokat ,  m ellyek  ezekre  vonat
kozn ak,  em pir ism us,  speculat io  és  induct ionak  nevezik.  M i  a 1  t isztán 
történeti  avagy  tapusztalási  tudato t  i lle t i ,  melly  észrevétel  P s  tapasztalás-
áltál  n yere t ik,  er re  nézve  a '  hevrist icai  methodus  következ ő   szabályokat 
állit  fel:  a)  a"  saját  észrevételre  n ézve:  N yu go d t a n ,  el  nem  fogódva  '& 
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er ő sen  In tézd  m inden  figyelmedet  a'  m egvisgáland ő   t á r gyr a ,  használd  és 
gya k c o ld  érzékedet ,  az  észrevétel  o rgan já t , ' s  emlékező   tehetségedet  ter
m észetes  m ó d o n ,  iparkodjál  az  érzéki  csalódást  k ike r ü ln i ,  a '  mennyire 
leh et  minden  t á r gya t ,  a '  legkülönböző bb  viszon yokban ,  '»  a 1  legczélirá -
n yosabb  eszközökkel  (például  m esterséges  m iiszerekkel) ,  's  a'  hul  szük
ség  több  érzékek  á lt a l  r isgálván  m e g,  's  a '  la t o t t a t  a '  kép/ .elttfll  's  a ' 
lételest  a '  t ö r t én et est ő l  illend ő en  választván  e l ;  b)  idegen  észrevételre 
n é zve ,  m ellyet  mások  bizon yí t ására  fogadunk  el.  Az  idegen  mondás 
igazn ak  t a r t á sa  ( a '  t ö r t én et i  h i t )  a '  tan ú  h itelessége  szerin t  in tézkedik, 
és  pedig  a '  tan í t  szem élyes  min ő sége  szerin t  (h a  t .  i.  alkalm as  e,  ő szinte 
e  a'  t an ú ,  's  m ennyire  t an u lh at ta  ki  áz  igazságo t ) ,  és  a 1  bizonyság  t á rgyi 
m in ő sége  szer in t ,  ha  t .  i.  megegyez- e  és  mennyire  ralam elly  tudósí t ás, 
r ege  vagy  h ir  a '  t apaszta lással  és  annak  tö rvén yeivel,  mellynél  ismét  a ' 
t e t t  az  okoskodástól  m egkülönböztetend ő   ;  t o vábbá ,  mennyire  legyen  un 
valódi  és  meg  nem  h am is í t o t t ,  a '  m i  közvet ő   vagy  Í rásbeli  bizonyságnál 
t ö r t én e t i  er it ica  á lt a l  h a t á ro z tát ik  m e g;  végre  m i  legyen  annak  értelm e 
' s  t a r t a lm a ,  m it  a1  H K R M K XK U T I C *  (1.  e.)  vagy  m agyarázás  m estersége 
h a t á ro z  el.  A'  hevrist icai  m eth odus  a '  józan  ész  és  tudományok  szá
m á r a ,  vagy  a 1  speculat iva  m eth odus,  m elly  á lt a l  a 1  képzeteket  's  meges -
in erésilnk  á lt a lán yos  szükséges  törvén yeit  felkeressük  ,  oszlató  természe
t ű .  E z  abst rac t io t  h aszn ál,  í gy  a 1  m ath esisben ,  hói  a '  t iszta  nézetek 
fogatokban  áll í t t a tn ak  elő   's  uj  const ruct iom ethodusok  avagy  alkalm azat -
n emek  t a lá lt a t n ak  fel,  kivált  az  Algebrában ,  esm eret len  nagyságok  fel
ke resésén é l;  igy  a 1  ph ilosophiában  i s ,  hol  az  em ber  az  ész  alapgyő z ő -
déseihez  emelkedik  fel.  Az  a lkalm azo t t  észtudom ányokban  fő   dolog  ,  a' 
t e t t eke t  tö rvén yek  a lá  rendelés  által  m agyarázn i.  I t t  vagy  egyszer ű   ok-
fő kbő l  indulunk  k i ,  min t  az  alkalm azóié  mathesisben  ,  vagy  m egford í tva, 
okfő ket  keresün k  fel  a '  m egesm ért  dolgok  m agyará/ .ására,  min t  a'  t er -
n iészet irásban .  H an em  a'  m athem at icai  és  t erm észet tudom án yi  feltalá
lás  m eth odusát  t á rgyazó  t an í t ás  m ár  a '  különös  hevrist icába  t ar tozik. 
E zen  kí vül  a '  különös  hevrist icák  közül  kiváltképen  emlí tést  érdemel  a ' 
t ö r t én e t i  és  ékesszólási.  A'  tö r tén et i  h evr ist ica ,  a '  h istoriograph iával 
e gyü t t ,  a '  történ et irán i  m ivészséghez  t a r t o z ik ,  ' s a ' t ö r t én e t í r á si  t á rgyak 
azon  kidolgozásában  a l l ,  melly  á lt a l  a '  szükséges  és  lételes  a '  t á rgyak 
n a gy  töm egéb ő l  kit a lá lt a t ik  és  kiem elt e t ik,  's  a '  fenlévő bő l  és  ado t tbó l 
az  ism eret len  bebizon yit t a t ik.  Ez  nagy  combinatiot  :s  í télő   er ő t  k í ván , 
's  e '  t ö rvén yeket  kö vet i :  h ogy  mind  annak  valóban  kellet t  l e n n ie ,  a '  m i 
nélkül  m á s ,  melly  min t  m egtör t én t  vasy  lenálló  be  van  bizonyí tva,  nem 
leh e t e t t  vo ln a ;  hogy  az  emberek  és  dolgok  term észetén ek  mindig  ugyan 
an n ak  kell  m a r a d n i ,  's  hason ló  okozatokat  szüln i  a '  hasonló  okokn ak. 
Az  első   okfő t  a '  hevrist icus  m in den üt t  a lka lm azza ,  valahol  csak  emléke
k e t ,  elbeszéléseket  h a szn á l ,  m ellyekn ek  valódisága  a 1  felebbi  módon  meg 
vagyon  visgálva -   - —  Ékesszólási  hevrist icán ak  végre  a'  rh e t o r ica  azon 
egé'sz  fejezetét  n evez/ ü k,  m elly  az  ékesszólási  feltalálásról  (de  inven tione) 
é r t ekez ik ,  's  az  el ő adás  fő   t é t e lén ek  és  többi  részein ek  m egválasztását 
éa  feltalálását  t á rgyazza .  Y. 

H E X A M E T E R ,  h a t m ér t ékt t ,  h a t lá b u ,  vitézi  vers.  N evét  azon h a t 
t agt ó l  vévé ,  m ellyh ő l  állan i  szo ko t t ;  vitézi  versnek  azér t  m ondat ik,  mi
vel  leginkább  a '  hadi  h ő s  t e t t ek  í r a t t ak  rajta .  A'  h exam eter  legrégibb 
n yom ait  a '  görög  költ ő kn él  találn i  ,  n oh a  H erodo t  a '  legő sibbet  th ebai 
Apolló  tem plom ában  t a lá lá  phoen í ciai  nyelven .  A'  görög  oraculumok  az 
ő sz  régiségben  m ár  h a t lábu  versekben  adák  feleietjeiket.  M a  csakn em 
csupán  a '  M agyarokn ak  ada t ék  kellem etes  h exam eterekben  í r h a t n i ,  a ' 
többi  európai  nyelv  durva  és  m ássalhan gzókkal  eltömött  lévén  reája  n éz
ve.  'S  becsekben  büszkén  is  á llan ak  a 1  m agyar  és  ujabb  költés  mezején 
a '  hexam eterekben ]ir t  Z a l á n  f u t á s a  ' s  Á r p á d .  —A' h e x a m e t e r  első  
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négy  Iába  spon deui  vagy  dac tyln s  l e h e t ,  az  ötödik  ren desen  d ac t yln s, 
a '  liatodik  spondeus  vagy  t rocheus.  N éh a  az  ötödik  lábsp o n d eu s  i s,  de 
ekkor  a '  szép  hangzás  kí vánni  látszik,  hogy  a'  n egyedik  dac tyln s  legyen . 
A'  hexam etern ek  e'  nagy  szabadsága  igen  könnyű vé  teszi  ezen  versn e -
in e t ,  azonban  a'  tökéletes  h exam eter  niég  is  m estert  kivan .  Ezen  versek 
is  h exam eterek,  de  majd  fülfájást  ka p n i ,  mig  a'  három  sor t  végig  ol
vassa  az  em ber: 

litván  napján  verset  szoktak  mondani  másolt, 
Én  is  vágytam  vélek  néked  szólani  sok  jót  ; 
Tartson  hosszan  '»  épen  a?  jó  vienybeli  Isten  !  *— 

Ellenben  ha  a'  lábuk  egym ással  füzetnek  ,  ha  a'  m ásodik  láb  m án  ,  egy 
ollyan  szótag  következik,  m elly,  min t  a '  harm adik  láb  első   szó t a gja , 
szavat  végez,  akkor  a '  szép  han gzás  kim on dh ata t lan u l  soka:  n yer .  L á s
sunk  példát  Z a l á n  f u t á s á b ó l :  , 

„ A '  győ ző   seregek  fejedelme,  dicséreles  Árpád 
1/ lij  szókat  halljon  tolunk,  unnkúja  Reánnak  ! 
'S  én  a'  békekövet  fenyegetve  l/ eszéljek  e  nála?'i 

A' N é m e t e k ,  m in t  szépen  h an gzókat ,  e'  h exam etereket  hozák  fel  : 
Flechle  das  fí iuviengetcind  in  der  blonden  Lnckengewindel.  —  ésj 
Ob  in  de in  Hain  auch  suusUe  der  Sturm,  doch  icaren  sie  frbhlich. 

55. 
H E X A P T .  A ,  h a t  nyelven  készü lt  's  leginkább  a '  görög  püspök  O r i -

genestól  öszveszerkeztetet t  biblia ,  m e l l y ' a '  zsidó  t extust  mind  görög 
mind  zsidó  be t ű kke l ,  a'  70  tolmácsok  ford í tását  ( Sep t u agin t a )  és  még  3 
más  ford í tást  foglal  m agában .  *•  

H K Y N A T Z  ( Ján . - F r id i - . ) ,  n yelvvizsgáló ,  szül.  H avelbergben  1744. 
Berlinben,  késő bb  Oderái F ran kfu r tban  elő bb  rec to r i ,  végre  professori  h i
vatalt  viselt .  Szorgalom m al  nyomozta  ki  mind  a z t ,  m i  a '  n ém et  n yelv 
term észetér ő l  ir t  törvén yszabásai  és  gram m at icai  észrevételei  m egállap í 
tására  vagy  m eger ő s í t ésére  szo lgá lh a t a ,  de  ezen  szorgalm át  r itkán  ve
zérlet té  jó  izlésü  választás  és  philosophusi  szellem.  Í rásai  közül  többen 
több  kiadásokat  értek  's  használhatók.  M egh alt  M ar t .  5.  1819.  r. 

H K V N K  (C h rist ian  G ot t lob) ,  szül.  Sept .  25.  1729  Chemniczen  Szász -
h o n ban ,  hova  az  a t yja ,  ki  Silesiában  G raven schützen ben  szegény  t a lá c s 
vala,  vallásbel^  üldözés  m ia t t  szaladt .  Az  ő t  egész  féjrfikoráig  üldöző  
rósz  körülm én yek  és  kedvetlen  sors  nem  tudák  eln yom n i  kebelében  a' 
nemesebb  mivelő dés  szeret e t é t  's  a '  vele  szü le t e t t  gyen géd  é r ze t e ke t ,  ha
nem  magába  t ér it ek  ő t ,  hogy  m elyében  keresse  az  er ő t  's  ngy  tan uljon 
gő g  nélkül  haladn i.  M ih elyt  keresm ényei  m egen gedek,  elkezdé  a',  la t in 
nyelvet  tan uln i.  1741 — 1748- ig  a'  chemniczi  lyceum ban  tan u lt .  T an it ó i 
bámulák  t eh et ségét  és  szo rga lm á t ,  a'  mint  ó  majd  minden  segedelemt ő l 
menten,  bám ulandó  el ő m eneteleket  teve  az  ó  n yelvekben .  E gészen  sze
gényen  ment  a '  Ieipzigi  egyetem be  1748.  I t t E rn est it ő l  a 1  m agya rázás  mi-
vészetébe  vezet tetek  b e ,  C h rist  régiség- oktatási  pedig  a '  classicus  hajdan! 
esmeretében  gyakoriak  ,  mivelék  ő t .  A1  li t era tu rában  szorgalm as  olva
sás  's  majdnem  m érték  túli  éji  t an u lás  által  gyarapodot t .  A'  jus  ken yér
tudom ánya  volt- ,  különös  haszonnal  hallá  a'  rom ai  tö rvén yt  a 1  régi  lite -
r a t u fa  's  történetek  tekin tetéb ő l  a '  h í res  Bach t ó l,  m elly  ő t  ügyessé  tévé 
a '  rom ai  régiségek  t an í t á sá ra .  T örvén yes  t a r t a lm ú  m ivészértekezést  is 
tárta  1752  Egy  latin  elégia ,  m ellyet  a'  Ieipzigi  reformált  közönség,  h it szó
noka  h alá lára  H .  által  c sin á lt a t o t t ,  m egesm erteté  ő t  Biü h l  m in isterrel  , 
ki  ót  kön yvtárába  vévé  1753- ban  másolónak  100  t a llér  fizetéssel.  E gyet len 
haszna  it t  a '  régi  lit t era tn ra  munkáival  való  m egesm erkedés  vala,  melly  leg
inkább  ir án ya  le t t  neki.  E lein te  a '  szükség kin szerité  némelly  fo rd í t ásra .  Az 
első   classicus,  mejlynek  kidolgozására  hasonló  érzelm ek  is  nógaták,  T ibu llus 
vala,  kit  1755- ben  ada  ki  el ő ször.  Rokon  gondolkozása  a1  stoicus  E pio tetn s-
h o z i sve ze t é ,  kinek  okfejei  ő t  lelkében  er ő sí tek  (első  kiad.  1756).  Ezen  két 
munka  m egalapitá  h í r é t  a '  külföldön.  U gyan  ekkor  t a lá lkozo t t  Win ckel -
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m an uál  az  ugy  n eveaet t  kön yvtárban  ,  da  utóbb  t ám ado t t  köztök  szoros 
viszony  levelek  á l t a l ,  mid ő n  Win ckelm an n  Olaszországban  volt.  A'  belé
pet t  7  éves  h áború  nem  csak  jövedelm ét ő l  fosztá  meg  H eyn ét  es  hatási 
kö r é t ő l ,  hanem  nfí nden  kereset - forrást  elzára  elő le.  Végtére  Rabenert ő l 
a ján ltatva  n j'ert  Schön berg  asszon yság  házában  segedelm et ,  kinek  ,férj-
fi  t estvérét  min t  nevelő   Wit t en bergbe  kiséré  1759,  hol  I t i t t e r  által  mé
lyebben  vezet tetek  a '  t ö r t én etek  szen tségébe.  A'  bábom  viszont  kiraga-
dá  tanulásából  ' sn a gy szU kölködésbe  taszitá  ,  de  a'  melly  nem  kevese  fej
té  ki  elméjét  a'  foglalatoskodásban .  Ezen  korba  esik  a'  lat in  t á rgy  ki
do lgozása  L ip p er t  D actylio th ecáján ak  harm adik  ezeréh ez,  m elly  ő t min
dig  já r t asabbá  t e t t e  az  Archaeologia  ezen  részében .  Kulinkén  ajánlá
sá ra  1763- ban  meghivaték  G öt t in gába  az  ékesenszólás  tan í tó ján ak  az 
elh alt  G essn er  h e lyébe ;  nem  sokára  első   könyvtárnok  és  udvari  tanácsos 
lön .  Ezen  h ivata lra  a '  legkülönbfélébb  m unkák  voltak .szükségesek,  igen 
kellem esen  mondja  m agáról  :  , , m in t  tan í tó  tanulám  csak  meg.  azon  mes
t e r sé ge t ,  m ellyet  tan í t an om  ke l lé . "  D e  h am ar  o t th on  let t  ezen  mun
kakörben .  Szám os  és  valóban  rem ek  p ro gram m ái,  mellyek  a'  régiség 
legvonszóbb  t á rgya ira  kiterjednek  's  esm ereteinek  bő ségét  csudáltat ják, 
(j,Opusc.  acad.uí   0  rész)  m u t a t ják,  hogy  latinul  gondolkodott  's  dolgo
zo t t  's  nem  csak  t i sz t á n ,  t iaaem  könnyen  's  jó  Ízléssel  tudta  m agát  ki
fejten i.  É l ő   e l ő adásaiban  is  csudálatosan  lá t t a t á  a '  valódi  tudósságot 
összekötve  lélekkel  és  Ízléssel.  'A'  legnagyobb  gondossággal  t e t t  tan í tá
sa i  a'  legvonszóbhakat  és  tudni  m éltót  foglalák  magokban  ,  mind  abból, 
a '  m it  a '  régiek  t an u lása  n yú jt h a t ,  's  a '  legszorosabb  érin tésben  voltak 
í ró i  m un kálkodásával.  Ezen  tan í t ások  á l t a l ,  valamin t  15  évig  t a r t o t t 
részvétele  á l t a l a '  H aller  alkot ta  göt t ingai  tn dom án yos  t á r sa ságban ,  to
vábbá  fáradhatat lan  részvétele  által  a '  „ g ö t t i n g a i  t u d o m á n y o s 
h i r a d ó " - b a n  (Gütlinger  gelehrte  Anzeigeii),  melly  N ém etországot 
az  Angolok  és  F ran cziák  legjelesebb  m unkáival  m egesm er t e t é ,  különö
sen  pedig  1780  o lt a  az  ő   igazgatása  a la t t  igen  h ires  lön  ;  végre  ,  és 
I h in den ek  felett  a '  gött ingai  nyelvtudós  seminarium  korm án yzása  által, 
m ellyet  ő   a '  valódi  ph ilologia H itet ő   kert jévé  tet t  's  belő le  N ém etország 
nevel ő in tézeteinek  számos  derék  férjí iakat  adot t  ,  —  összekötve  a'  classi -
cusok  kiadásával  és  m agyarázata ival  ,  m in dezekért  —  mondjuk  —m  el-
en yészh etet len  lesz  H eyn én ek  emléke  nem  csak  N ém etország  tan itói  's 
tudósai  kö zö t t ,  han em  az  egész  mivelt  világon.  Egész  m unkálkodásá
n ak  középpon t ja ,  mellyel  minden  többi  majdnem  ren dszeres  egybefiig-
gésben  álla  ,  a '  classicus  lit era tu ra  volt ,  különösen  a'  kö l t ő i ,  m ellyet  ő  
ön  m agáér t  költ ő i  szem ekkel  vizsgá lam eg,  lerázva  azon  félénkségét,  melly 
el ő t t e  's  idejében  is  a 1  philologusokon  uralkodék.  A'  régiség tudományá
n ak  's  a'  classicus  li t e ra tu rán ak  kiemelése  a'  porból  's  bevezetése  a'  mi-
veit  világba ,  az  ő   különös  érdem e.  Egészen  hum an ista  akar t  ő   lenni  és 
„ figyelt  ugyan  a '  n ye lvt u d á sr a ,  a ' n ye lv  és  m ér t ék - t u dom án yra ,  m in t a ' 
classicus  li t e ra t u ra  további  t an u lásán ak  alapjára  is,  de  soha  sem  nézte 
azt  czélján ak."  E z t  m utat ja  a '  költ ő k  k ia d á sa ,  —  Tibullusé  és  Virgi-
liusé  ,  —  m ellyek  a'  legkiterjedtebb  h ir t  szerzek  meg  neki.  És  a'  régi 
kö lt ő k  legn ehezebbike  —  P in daros  —  szám ára  is  sokat  teve  ,  ki  mind
eddig  legkevésbé  vala  átdolgozva  ;  ezt  is  bevezeté  ő   az  olvasó  körbe. 
F ő   munkája  még  is,  mellj'en  18  évig  dolgozot t  's  még  sem  végezheté, 
H om erusn ak  n agy  kiadása .  A'  költ ő k  kidolgozásától  eredve  sitnak  ,  a' 
m ythologiába  is  á l t a lvá go t t ,  mellyben  ő   gyujta  világot  elő ször.  M in t 
Apn llodorus  kiadása  ált a l  a '  m yt h o lcgia ,  ugy  az  ó  iratok  kiadásával  az 
Archaeologia  szám ára  szerencsésen  dolgozott .  Viszonyos  hatásban  voltak 
ezen  régiségi  's  ósági  vizsgálatokkal  az  ő   tö r tén eteket  illet ő   m u n ká i , 
nevezetesen  a1  görög  és  rom ai  régiségek  kido lgozása ,  ISNj  esm erete  a ' r é 
gi  birodalm ak  belső   t ö r tén eteir ő l  ,  alkotm án yiról  és  törvényhozásáról  , 
m ellyeket  finom  és  polit icus  szemekkel  tudot t  ideje  t ö r t én et e ire  alkal-
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utaztatn i.  M M  ember  és  niint  fi  glalaloskodó  is  t iszteletet  érdem el  H ey-
IIB  ,  ineiiy  okból  a'  leglisztesebb  hivatalok  's  foglalatosságok  b í zat tak  r e á 
minden  felő l.  A'  könyvtár  általa  h ozaték  azon  tökéletes  á llapotba, m elly -
beu  most  vagyon  ,  ugy  hogy  ez  első nek  esm ertet ik  a'  dologhoz  ér t ő kt ő l , 
mivel  minden  os/ .lály  egyirun t  b ő velkedik  ,  H eyne'nek  tudom án yos  n agy 
tekin tetét  csudáitat ra.  H ason ló  r irágzásban  h agya  minden  r eá  bizott  in
tézetet .  Nem  csak  kiterjedt  tudom án yán ak  h ire  voná  körébe  a'  legn eve
zetesebb  és  legmiveltebb  em bereket ,  hanem  charaoterén ek  n yom ossága 
is  's  társa í kodásának  kedvessége.  F am í liája  n evezetes  t agokkal  szapo
rodot t  második  házassága  á lt a l,  hova  F orst er  G yö rgyö t ,  H u ber t  és  H ee -
ren t  lehet  számláln i.  F ogla la tosságin ak  középpon t ja  azonban  m in dig  az 
egyetem  vala ,  m ellyet  fiú i  hivséggel  és  haszonkeresés  nélkül  szere t e t t . 
Veszedelmes  újő kben  azon  t e k in t e t ,  m elfyí t  magának  minden  felé  szer
zett  ,  characterén ek n em essége,  's  az  ő t  h iresit ő   okosság  tám aszul  szol
gála  azon  tudom án yos  in tézetn ek.  Az  ő   t árs- h atására  a1 ka ton aszá lit ás -
tól  ment  m arad t  G öt t in ga  városa  's  az  egyetem  ,  mid ő n  a'  F ran cziák 
H anoverát  1804—1805  elfoglalunk,  fezen  id ő ben  igen  m egszaporodtak 
foglalatosságai  's  maga  t agjá ra  neveztetek  a '  ren dek  commissiójának.  A' 
vestfaliai  királyság  terem tésekor  nem  vala  kevésbé  m un kás,  's  i t t  is  öröm
mel  látá  munkálkodásának  sikerét  's  érdemeinek  m egesm ertetését .  M i
n ekután a  újra  kidolgozott  irom án yain ak  a'  lehet ő   tökéletességet  megadd, 
munkás  életének  réget  vete  egy  gu taü tés  Ju l.  M - kén  1812.  L.  ,,€/<r. 
Golíl.  llcyne's  Biographie  ,  dargestellt  von  Heeren

ií  (Göttinga 
1813J.  55. 

H  I  A  T  IT  S  1.  H  I  J  Á  N  Y. 
H t B  E n  N  i  A  ,  Irland  régi  neve ,  Július  Caesartól  használtatva  legel

ső ben ;  m er t  I r ian dot  l'nmpunius  M éla  J u ve r n á n a k,  P to lem aeus  Juver -
n ián ak,  mások  pedig  O vern ia ,  Bern ia  és  I r isn ek  n evezték.  Ar isto -
teles  e'  szigetr ő l  Jern a  név  alat t  tesz  em l í t é st ,  mid ő n  Albionról  be
szél  ,  hanem  m ár  korábban  emlité  Orpheus  ,  Argonauticájában  Jer -
n is  puszta  szigetét .  Britan n ia  lakosai  azt  beszélték  C aesa rn ak,  h ogy 
H ibern ia  az  ő   nagy  szigetjekt ő l  n ju go t r a  fekszik,  's  csak  felényi  m in t 
ez.  P tolem aeus  a'  H ibern iába  utazn i  szokot t  keresked ő kt ő l  b ő vebb  tudó
sí tást  vévén ,  csak  keveset  h ibázot t  annak  n a gysá ga ,  formája  és  fekvése 
el ő adásában ;  ső t  azon  közlésekn él  fogva  képes  lön  földabroszt  kész í ten i 
I libern iáró l,  's  meglehet ő sen  pontos  tudósí t ásokat  h agyn i  m aga  u t án 
annak  lakosa i,  t en gerp a r t ja i ,  foka i,  folyóvizei  !s  lakosai  felő l.  Agricola 
minden  ren deléseket  megtön  H ibern ián ak  haddal  leend ő   m eglépésére  néz
ve ,  melly  azonban  még  is  e lm a r a d t ,  ugy  hogy  H ibern ia  soha  sem  kerü lt 
a1  Rom aiak  h a t a lm ába.  (Vő .  N AG YBRITAN N IA  és  Inr.AND.) 

H I D A L O D ,  spanyol  alsó  rangú  nemes  ( I .  G  R A  N  r> K S K K ) .  AZ  al
só  nemességhez  t ar tozn ak  a'  Cavalleros- ok  ,  Kscuderos- ok  és  I lidalgos- nk 
( H id o ,  fiu ,  és  Algo ,  jószág) .  Vágyn ak  1)  H idalgos  de  n a t u r a leza ,  ne
mes  származásúak  ;  2)  H idalgos  de  pr ivilegio ,  azaz  o llyan ok,  kiket  a ' 
király- m egkülön böztetet t  szolgálatjok  ju talm azásául  n em esit  m eg,  ezek 
Infanznnes- eknek  is  neveztet tek  (Olaszországban  Valvasores)  és  a'  Ricos 
hombres- eknek  vazallusai  vo lt ak;  3)  ollyanok  kik  a'  nemességet  veszik. 
Ezen  utóbbiak  éltek  ugyan  egyéb  nemesek  szabadságaival  's  ju sa iva l, 
de  kevéssé  becsül tet tek.  Áltáljában  véve  a1  H idalgos- ok,  kivévén  ném eljy 
régibb  fam í liákat  's  a '  ren dek  vit ézit ,  a '  polgárokhoz  nagyon  h ason lók 
voltak.  A'  portugál  F idalgo - nak  jelen tése  ugyan  az.  r. 

H I D I S O S K O .  Ez  tagadó  kifejezés  's  a '  melegségnek  n em létét  je
lenti.  Valódi  h ideget  mi  nem  esm érünk.  A'  melly  t á rgy  bizonyos  kö 
rülmények  a la t t  h idegnek  t e t szik,  az  más  körn yülállásokn ál  meleg  le h e t , 
és  viszont.  A1  régiek  tulajdon  h idegit ő   an yagot  vet tek  fe l,  a 1  m it  mi 
nem  teszünk  ,  's  a'  h e v  ő   sz ű két  mondjuk  a'  h ideg  an yján ak.  —  A'  h i
degség  fokát  a '  H ÉVN ÉR ÓN  (1.  e.)  szám láljuk,  m elly  n álun k  «'  legszigo -
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ruabb  télben  Is  csak  a'  15—20  körlll  va n ,  a."  földsarko'-   felé  ellen
ben  sokkal  alan tabb  —  32  és  többet  t é r ő ,  ugy  hogy  a'  kéneső   m erev, 
kalapálh ató  ásván ytest t é  áll  össze.  M ires  h idegséget  tám aszthatn i  mind 
azon  szerek  á l t a l ,  mellyek  a'  h e r ó t  a '  testbő l  m agokhoz  szí vjak,  —j—a. 

II  i  II  KG  r,  K  i.  KS  1.  L Á Z . 

H I É N A ,  az  emlő sök  közöt t az  ebek  neméhez  t ar tozó  á lla t fa j,  ezen 
esm ertetó  jegyekke l:  bolyhos  í eket é l ő ,  képe  fekete,  n ya ká n ,  hátán  se
r én y.  H azája  éjszaki  Afr ika ' s  Aiiának  nyugotdéli  r é sz e ,  m in t  N ato lia , 
Ben gala.  H ibissin iában  igen  számosan  ta lá lt a t ik.  Kendkivül  dühös  és 
haragos  ;  re t t en et es  t ekin t e t i!  ,  magát  az  oroszlán  ellen  is  oltalm azó.  A' 
föld  a la t t ,  k ő sziklák  ü regeiben ,  barlangjaiban  lakik.  Egyiptom ban  a' 
közn ép  megeszi.  —ja — 

H l K R A R I  H I A  1 .  E O V H Á Z I  K O R M Í N T . 

I I  I K R E S  ( H yé r e s) ,  város  a'  P roven ce  tengerpart ján  a'  Var  depar -
t em en tban  ,  egy  öböl  m eredek  sziklájin ál,  Tóniimt ő l  2  n ifnyire,  h ires  a' 
gyön yör ű   's  mindig  vir í tó  t e rm észe t r ő l ,  m ellyn ek  éldelését  azonban  a' 
közel  mocsárok  ke se r í t ik :  7000  1.  va n ,  's-   vidékén  tetem es  sófő zés«k 
t a lá lt a t n ak.  A1  köz.éptengerben  ,  szemközt  a'  várossal,  feküsznek  a'  h  i-
é r e s i  szige t ek:  P o rqu ero lles,  Bagn eau x,  P o r t  Cros  és  Levan t  ( T i t án ) , 
m ellyek  közül  azonban  csak  ket t ő n  vannak  lakosok. ,  N a r a n c s,  czit roin , 
gr á n á t a lm a ,  p á lm aszi lva ib ő r en t e r em  i t t ,  az  örök  tavasz  (hazájában. 

opq. 
H I K R O  ( I . ) ,  t estvére  '»  követ ő je  G elo n ak,  ki  H iero n ak,  mintán  iT 

syracusai  ko rm án yra  lép t eko r ,  G ela  szülő földje  h elytar tóságát  neki  át 
en ged t e ,  halálával  (478  Kr.  e.)  olly  th ron t  h a gya ,  mellyel  erényjei  ál
t a l  m in tegy  tö rvén yes  tulajdonává  t et t .  H iero  korm án yja ,  noha  kevésbé 
dicső   m in t  az  el ő t t e  vo lt ,  a'  tudom án yok  adakozó  felgerjesztésénél  fog
r a ,  bizonyos  fénnyel  bir t .  Azonban  eld ő dje  t isztelt  em lékezet e ,  h ibáit 
n agyon  í zem be  t ü n t e t é ;  kormányja  első   napjaiban  inkább  kén yúr  mint 
tö rvén yes  kirá ly  volt.  Csak  azon  t iszt e le t ,  mellyel  testvére  irán t  visel
t e t t e k ,  t a r t ó z t a t t a  vissza  alat tavalói  békételenségét .  N agyra  vágyás 
á lt a l  m egvak í t a t va ,  h izelkedés  által  megromolva  és  h atár t a lan  gyanako
d ó ,  elein te  külföldieket  és  zsoldosokat  helyezet t  maga kö r ü l ,  félvén  ne
h ogy  egy  jelesebb  és  gyakor lo t t abb  férjfiban  vetélked ő   t á rsra  találjon.  Leg
in kább  t estvére  P olycelus  gerjeszte;  bennejfgyanut,  ki,  a'  nép  elő t t  ked
ves,  öröm est  G elohoz  h ason lit a to t t .  E zér t  kí ván t  t ő le  m egszabadu ln i,  "s 
r e á  bizta  Sybar isn ak  C roton  ellen  küldöt t  segit ő   sereg  vezérlését.  D e 
P olycelus  á lt lá tván  szán d éká t ,  ipának  Th eron ak  ,  az  agrigen ti  királyn ak 
udvarában  ken  se  m en edéket .  Az  it t  t a lált  párt fogásért  h áború t  in d í t* 
H i e r o ,  de  annak  végét  is  sza ka sz t á ,  ellenségének,  valanielly  szolgálatot 
t évén ,  H im era  lakosait  T h ero  fia  T h rasydaeus  keményen  igazgat ta,  's,ezek 
megunván  a ' so k  zsarolást  H ieronak  aján lot ták  várasokat  általadul.  D e  ó 
n em  h ogy  haszn áln a  illy  aján lást ,  T h ero t  róla  t . idosit á ,  's  egyszersmind 
olly  n yila t ko zt a t á st  a d a ,  hogy  egy  t ar tós  békeség  által  a '  köztök  való 
egyen et len ségekn ek  véget  vessenek.  Az  agrigen t i  kirá ly  t estvérét  hit
vesül  vévé ,  's  P o lycelus  újra  kegyelm ébe  Iépe.  M inden  h a d a ka t ,  mel -
lyeket  viseln ie  ke l le t t ,  szerencsésen  végzet t .  N axos  és  C atana  lakosait 
e l ű z t e ,  u j  gyarm atokkal  telepité  meg  m ind  a '  két  vá ro st ,  az  utóbbinak 
Aetna  nevet  a d a ,  's  m aga  is  mint  alapitója  Aetneus  nevet  vett  fel,  ez 
á lt a l  a '  herosi  m egt iszteltetésre  t ar tván  szám o t ,  m it  azok  nyelének  e l , 
kik  10,000  lakosnyi  népes  várost  a lap í t o t t ak.  H iero  halála  után  a'  Ca -
t anaeusok  régi  h azájokat  ism ét  elfoglalták,  a ' fbe le  telep í tet t^  lakókat 
e l ű z t é k ,  kik  nem  m essze  ép í t e t t ek  egy  más  Aetna  nevil  várost ,  C atana 
a'  m agáét  ism ét  felvévén.  H a  némelly  hom ály  kormányja  első   éveit  se -
t é t i t é ,  azon  kí nos  bizon yta lan ságn ak,  melly  helyzetéhez  kapcsolva  vo lt , 
ke l l  t u la jdon í t an i;  de  első   h ibáit  i s é p ,  élt ét  diszesit ő   t et tekk«l  helyre 
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pótolta,  t édes  tartozásnak  t a r t á ,  fr igyeseit  h adaikban  segí ten i  '»  kivá lt 
a '  gyen gébbet  o ltalm azn i;  de  a '  m i  ő t  a '  n agy  fejedelmek  sorába  t eszi, 
azon  különös  párt fogás  ,  m ellyel  a1  t u d o m án yo ka t  ápola  ,  's  azon 
szí ves  in d u la t ,  mellyel  minden  nem ű   tudósok  i r án t  viselt e t et t .  I lly  m eg
változását  egy  hosszas  n yavalyája  okozta .  M in th ogy  a '  ko rm án y  gond
ja it  nem  viselh eté,  m u la t ságra  pedig  szüksége  vo lt ,  t udós  em berek  t á r 
saságát  gyüjté  maga  körü l.  E kko r  t an u lt a  esm érn i  a 1  tudom án yok  szép
ségét ,  's  ezeket  felgyógyulása  u tán  seni  sz ű n t  meg  becsü ln i.  U d va r a , 
kora  legjelesebb  férjfiainak  volt  gyü lésh elye  ;  a'  vélek  való  t á r sa lkodás -
nak  köszönte  n em esebb  e rkö lc se i t ,  '»  bölcsebb  m aga  viseletét .  M illy 
éles  látású  volt  barát jai  m egválaszt ásában ,  a r r a  csakSim on idest  és  I ' in darust 
emlí tjük.  Aesch ylu s,  Bacch ylides  és  E p ich arm u s  m egh it t jei  közé  t a r t o z
tak.  A'  költ ő   Sim on idesnek  volt  kivált  n agy  h a t a lm a  ezen  fejedelem  szi
vén,  m ellyet  csupán  a r r a  h a szn á lt ,  hogy  uralkodóh oz  m éltó  in d u la t o ka t 
csepegtessen  belé.  Xen ophon  , , H i e r o "  czimii  könyve  m agasztalja  ezen 
fejedelmet  legjobban .  Aelian us  és  P in darus  szer in t  kevés  van  h ozzá 
h ason l í t h ató .  Az  első bb  azt  á ll í t ja ,  h ogy  testvéreivel  tökéletes  béké
ben  é l t ;  ez  ugyan  P o lycelus  irán t i  viseletével  e llen kezésben  lá t sz ik 
len n i;  öszve  lehet  azon ban  egyez t e t n i ,  h a  a 'm egbéké lé sek  u tán i  id ő t 
vesszük.  M inden  kérés  n élkül  kész  vala  adn i  ,  adakozása  h a t á r t a la n ; 
Többször  volt  n yer t es  G örögország  já t éka iban .  M egh alt  C atan ában  407. 
Kr.  e.  's  a ' ko r o n á t ,  m ellyet  H  eszten deig  viselt ,  t estvérén ek  T h rasybn lu s -
nak  h a gyt a ,  de  ki  a z t  eszten d ő   m úlva  elveszte.  r . 

H I K R O  ( I I . ) ,  syracusai  k i r á ly,  m in tegy  200  eszten d ő vel  u ra lkodo t t 
az  elóbbeni  u t án .  Atyja  H ierocles  G elo  n em zetségéb ő l  állitá  szá rm azá
sát.  M in thogy  ezen  fiját  nem  szabad  á llapo t ú  asszon y  szü l t e ,  m in d jár t 
születése  n tán  k i t é t e t t e ,  félvén ,  n ehogy  általa  nemessége  m egfer t ő z t essék. 
D e  Just in us  szer in t  méhek  vet ték  ápolások  a l á ,  "a  több  n apokig  t áp lá l
ták.  Az  e '  felő l  t an ác sé r t  m egkérd e t t  jó sló k,  azt  jöven d ő   n agysága  el ő 
jelén ek  mondák.  E r r e  H ieroc les  ism ét  m agáh oz  ve t t e ,  n evelésér ő l  gon
doskodot t  's  azo lt a  vele  úgy  bán t  min t  U jával.  H ie r o  h aszn álá  ezen 
reá  ford í to t t  gon dosságo t ,  's  hadi  gyakor lásokh oz  szin tolly  kedvet  m in t 
ügyességet  m u t a t o t t .  P y n h u s  az  epirusi  k i r á ly ,  ki  akkor  Siciliának  is 
ura  vo lt ,  igen  m egkü lön bözteté .  A1  S yr a c u sa ia k ,  kik  kitiln ő   tu lajdon it 
megesmérték  ,  fő vezérséggel  ru h ázt ák  fe l,  's  igy  nem  volt  neki  n e h é z , 
késő bb  kirá lyi  m éltóságra  ju t n i .  H o gy  m agán ak  pár t o soka t  szerezzen  , 
Leptines  leán yá t  h itvesül  vévén ,  a '  legel ő kel ő bb  syracusai  n em zet séggel 
lépé  rokon ságba.  y  K orm án yja  a la t t  kezd ő dö t t  az  első   pilnisi  h a b o m ; 
eleinte  a '  C arth agobeliek  frigyes  t á r sa ,  a '  M am ert in usokn ak  segí t ségül 
jö t t .  Appius  C laudius  consultól  m egvere t vén ,  jól  á l t l á t t a ,  h o gy  r e á 
nézve  haszn osabb  a '  Kom aiak  r é szé r e  á l l a n i ,  m in th ogy  a 1  C ar t h agobe
liek  győ zelmébő l  Siciliában  h aszon  r eá  nem  h á r á m l h a t ,  's  ezen  n em 
zetben  veszedelm es  szom szédot  is  szem léié .  H o gy  birodalm átó l  a '  h á
borút  e lt ávoztassa ,  Kom át  en ged te  C arthagoval  h a r c zo ln i ,  ' s  követ eket 
külde  Otacilius  és  Valer ius  co n su lo kh o z,  békeségi  egyezséget  aján lván 
n ekik.  Ez  id ő   o lta  csak  tan uja  volt  a '  két  n em zet  h ábo rú sko d ásán ak. 
N oha  a '  Komaiak  részére  kedvező bbnek  m n t a t á  m a gá t ,  ellátvan  ő ket  az 
első   pun isi  háborúban  m inden  n em ű   szükségekkel  :  a '  C ar th agobeliéktó l 
sem  t agad t a  meg  a '  segedelm et ,  m ellyet  t ő le  a '  rabszolgai  h ábo rú ban 
ké r t ek;  ' s  igy  ügyesen  tudá  mind  a ' k é t  rész  ba r á t ságá t  ft n t a r t an i .  Azon 
hosszas  id ő   közben ,  tnelly  az  első   pun isi  h ábo rú t  a '  m ásodiktó l  vá laszt ó , 
teljes  gon dját  forditá  az  u ra lkodásra .  Bölcs  t ö rvén yeket  adván  egyed ü l 
népe  boldogsága  feküdt  szivén .  Bu zd í t á sa ,  m ellyel  a '  földmivelést  e l ő -
m ozd it á ,  m egga zd a gi t o t t a ,  ' s  az  o rszág  jövedelm ét  ke t t ő z t e t t e .  F r igye 
seinek  adott  szavát  m e gt a r t á ,  's  mid ő n  a '  R om aiak  T rasim en usn á l  H a n 
nibáltól  végképen  m egvere t t ek,  m egm t i t a t á ,  h ogy  nem  csak  m in t  győ ze
delmesekhez  szit  ho/ .zajok.  E le im e t ,  ka t o n áka t  's  fegyvereket  a ján lo t t 
n ekik,  ' s  m egaján dékozta  ő ke t  egy  320  ftot  n yom ó  a r a n y  Vic t o r iáva l, 
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m ellyet  ő k  m in t  s í e r en c iés  elű jelt elfogadtak.  E zen  gyengéd  figyelem,  a 1 

I t am a  's  Syracusa  közti  frigyet  m eger ő si t é ;  'a  maga  a'  cannaei  ütközet , 
m ellyre  Romától  minden  frigyesei  elpár to lt ak,  sem  t án t o r i t á  meg  h ű ségét. 
N em  csak  templomokat  és pa lo tákat  ép itetet t ,  hanem  a'  nagy  Archiniedeí  
el ő adása  szer in t  mindennem ű   hadi  m ach in ákat  is.  H ogy  egyéb  királyok 
fenségét  felülmnlja,  olly  hajót  készit e t e ,  melly hez  hasonló  nagy  '» 
pom pás  so h a sem  vo lt ,  '»  m elly  Athenaeiis  szerin t  nem  sokat  különbözött 
egy  úszó  várostól.  D e  m in thogy  illy  hajónak  Siciliában  kiköt ő   nem 
volt  ,  P to lem aeus  királyn ak  aján dékozta  ,  's  mivel  Egyiptom  ekkor 
gabonában  szükséget  lá t o t t ,  rakodtan  küldte  Alexandriába.  M egh alt  214 
Kr.  e.  F ija  G elo  el ő t t e  m egh alván ,  a '  koron át ,  mellyet  54.  észt .  viselt , 
unokájának  I lieron ym usn ak  h agyta .  r . 

II i K R o i) i: i. o K  .  szen t  tem plom szolgák.  A'  G örögök  templomszol -
gá la t ján ál  vo l t a ko l ly  ifjak  és  leán yok,  kiknek  a ' t em p lo m  ékesitésér ő l, 
az  oltárok  koszorúzásáró l,  a '  képek  sző nyegjei  festésér ő l,  varrásáról  és 
t isztogatásáró l  kellé  gcndoskodn iok.  Ezen  leányok  P(yntridákt>ak  és  Er« 
gast in ákn ak,  az  ifjak  pedig  és  az  öregebb  templomszolgák  N eocoroknak, 
P astophoroki> ak,  H ieroph ah tokn ak  és  D aduchokn ak neveztet tek.  Egészen 
külön bözik  ezekt ő l  a'  tulajdonképen  való  H ierodit lság.  Ez.  a'  természet 
isten ségnek  ásiai  szolgalat jából  - származik.  Asiában  hajdan  a'  bim, 
az  egyedül  való  vjlágosság  és  m elegségan yag,  a'  nap  mellet t ,  a'  szenvedő   'g 
m inden t  befogadó  n ő s  elvet,  a'  vi/ .anyagot,  's  min t  ennek  személyviselő jét 
a '  h o lda t ,  vagy  gyakran  a ' fö ldet  is  im ádták.  Ezen  t erm észet  istenasszo
n yán ak  Venus  U rán ia  volt  a'  n eve,  de  nem  a'  késő bbi  görög  id ő szakasz 
ér telm ében  ,  melly  a'  h alh atat lan  m ennyei  szépséget  ér t é  a la t t a  - ,  it t 
U rán ia  csak  a'  levegő ben  lebegő   holdat  t á r gya zá ,  és  ezen  hold  istenasz -
szon yn sk  t isztelete  hasonló  volt  az  assyriai,  ph oen iczia i,  persa  és  cappa -
dociai  An a it is,  Sem iram is,  At a r ga t is,  Tauropolos  és  Cybele  t iszt e le t é ' 
h ez.  A'  legdurvább  e l ő ko rban ,  ezen ,  a '  legszebb  zsengét  kivánó  ter -
m észet istenasszonynak a 'szolgalat jában  lévő   szüzek  ölet tek  le  áldozatul.  Ké-
í ó bb  rabszolgálók  let tek  belő lök,  kiket  a '  n agy  égés  term észet  istenasszo
n ya részin t  ajándékul  részin t  pén zért  vett  templomai  és  m ulatóhelye  számá
ra ,  's  kiknek  m agokat  az  eszten d ő n kén t  elő forduló  innepek  alkalm ával 
a '  szarán dokokn ak  's  az  istenasszony  im ádó in ak,  az  ő   t iszt eletére,  á lt 
kellé  engedn iek.  A'  férj  fi  H ierodulok  templomifjak  vo lt ak,  kik  ő rü lt  ra -
jo skodással  tépek  t e st eke t ,  's  dühös  karikákban  ker in gt ek,  hasonlolag  a ' 
török  és  in dus  F akiro kh o z.  St rabo  6000  részin t  férj  fi,  részin t  asszonyi 
H ierodu lokat  e m l i t ,  kiket  C appadocia  h egyei  tar tom án yban  a ' c o m a -
n iai  term észet isten asszon y  szen t  szolgalat jában  talált j  A'  phoenicziai  car -
thagoi  U rán ia ,  's  még az ephesttsi  és  ph rygiai  D iana  minden  tem plom án ál 
voltak  illy  rableán yo k,  kiket  phoenicziai  nyelven  Benoth - jiak  (fiatal  leá
n yo k)  neveztek  ,  a'  mit ő l  Venus  nevet  mondják  szárm azn i.  Essen  isten
asszon y  szolgalat ja  Asiábol  G örögországba  jö t t ,  's  it t  valamin t  Sici
liában  az  E ryx  hegyén  lévő   h ires  Venusten iplomban  több  h ierodul  csoportok 
voltak,  kik  m in tegy  lekötelezet t H eta irák  mind  azt ,  a ' n i t t  áruba  bocsátot t 
szépségek  által  kérésén ek,  a '  templom  szám ára  adni  t a r t o zt ak.  I lly  szer -
sem én yb ő l  több  venustemplomok  (m in t  a '  sainosi)  ép í t e t t ek.  Egy  tem 
plom párkán y  töredékén  ,  's  két  candelabrumedényen  megvannak  ezen 
venusszolgálóknak  képeze t e i ,  mellyek  elő bb  spár ta i  tánczosnéknak  tar
t a t t ak  ,  de  az  éles  látású  Zoega  a'  valódi  H ierodulokat  megesmérte  ben -
n ek.  Csinos  á llá sban ,  lábujjaikat  t án czh oz  em elve,  két  karjaikat  kelle
mesen  és  magasan  feltar tva,  karcsú  testeket  szen t  tánczaiknak  kisér ő  
m ozdu la ta ira  illegetve  ,  vágyn ak  leképezve.  Ö lt öze t ek,  melly  t érdekig 
a lig  é r ,  a '  legfinomabb  és  ált látszóbb  byssusból  készült  egyet len  rövid 
kön tösb ő l  áll.  Karjaik  és  lábaik  m ez í t e len ek,  talpaikon  könnyen  fű zött 
bocskor ,  's  az  egy  csomóba  egyszer ű en  öszve/ ont  h a jokon ,  egy  egye
n e s ,  su gár fo rm a,  felfelé  álló  ievelekbő l  vagy  pálczácskákbol  különösen 
készült  koszorú  vagyo n ,  melly  egészen  különböző   a '  G örögnék  fejékes -
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gégét ő l ,  's  külföldi,  ásiai  szárm azásra  m utat .  Ám bár  a '  H ierodul  neve
zet  a '  legkorábbi  görög  id ő ko rban ,  mid ő n  locrisi  szüzek  adó  gyan án t 
küldet tek  llinniba  P allas  t em plom szo lgá la t já ra ,  talán  még  nem  volt  meg
fert ő ztetve,  késő bb  mindazáltal  mindig  azon  h ires  venusszolgálókat  je 
len t i  ,  kikkel  Jon ia  és  C yprus  lá t t a  el  a'  tulajdonképen  való  G örögor
szágot . 

H I E n o n i  v PH ÁK  (H ieron  és G lypto  görög  szóktól)  szen t  képm ü, 
allegóriái  képpel  irást  jelen t .  Az  E gyiptom iakn ál  szokásban  lévő   r en d d e l 
és  sorral  irt  h ieroglyph ák,  bet ű   módjára h e lyeze t t ,  noha  m egkisebb í t e t t , 
néha  m egrövid í t et t ,  és  csak  n éh án y  más  je ryekke l  elegy  ábiá/ .olatjai  a ' 
természeti  és  mivésaileg  érzéki  t á r gya kn a k,  m ellyekn ek  allegóriái  vagy 
példa/ .ati  jelen tések  vagyo n ,  látható  t á r gya k a t ,  m egfogásokat ,  m ellye -
kct  magokban  léabrázoln i  nem  leh et ,  el ő t erjeszthet ő k.  Szárm azások  a 1 

N ilnskalendariomból  's  az  ebez  szükséges  vizsgálódásokból  's  szám í tások
ból  m agyarázh ató .  F on tosságok  és  nehézségek  m iat t  szen teknek  t a r t a t t ak, 
ésD orn ed í len  szerin t  belölök  fejlő dött  ki  az egyiptomi  állatszolgálat ,  m elly 
tulajdonképen  nem  egyéb  m in t  irásszolgálat .  Igazi  jelen tések  papi  t itok 
vo lt ,  's  kulcsok  vo l t a '  papi  megfejtésben .  Innen  szárm aztak  a '  nép  és 
papok  vallása  különbözését  jelen t ő   t itkok.  F á jd a lo m ,  ezen  t itkok  kul
csa  reán k  n ézre  elveszett ,  llo rapo ilo  err ő l  i r t  munkája  igen  két séges, 
Kircher  Athan asiusé  n agyon  ö n kén yes;  nagy  érdem et  szerze  m agán ak 
ebben  a'  dán  archaeologus  ZOKGA  (I .  e.)  az  egyiptomi  pén zekr ő l  's  obe -
liszkokról  ir t  munkájiban .  A'h iero glyph áka t ö t  ren d re  oszt ja:  l ) K yr i o - > 
l o g i c á k  ,> a '  term észet  és  mesterség  teljes  kép e i ,  m agokat  ezen  t á r 
gyakat  jelen t ő k  ;  2)  K  y  r  i  ol o  gu  ni  e  n á k ,  az  érzéki  t á rgyakn ak  csak 
szinrajzolatban  's  közönséges  ér telem ben  kijelen tet i  kép e i ,  p .  o .  egy 
karika, mint a ' n a p  képe;  3)  t r o p i c u s  ábrázolatai  a '  lá t h a t ó  t á rgyakn ak, 
valamelly  kit ű n ő   öszveköt tetésekr ő l  vagy  rokonságokról  általtéve  lá th a
tatlan  t á rgyakra ,  megfogásokra,  p.  o .  kutya  a '  vigyázékon yság  jelen tésé
r e ;  4)  a e n i g m a t i c u s o k ,  mellyeknél  az  ábrázo lat  a '  jelelt  t á rgyak
tól  nagyon  távol  va n ,  's  köztök  az  öszveköt tetés  nem  olly  lá t szh a tó , 
p .  o .  egy  bogár , m in t  a '  nap  sym bolum a;  5)  p h o n e t i c u s o k  vagy  szó -
h ieroglyph ák,  mid ő n  áz  ábrázo lat  azon  je len t ésn ek,  mellyel  az  ái>rázolt 
tárgyat  jelel ő   szó  bir,  vagy  a'  kiejtés  hason lóságának  felel  m eg.  Továb
bá  Zoega  958  jegyet  kereset t  ki  az  E gyptom iak  m egm arad t  em lékeib ő l, 
's  ezeket  h ét  ren dre  o szt ja :  1)  függő leges  vagy  vizirán yos,  görbe  és 
teker ő dz ő   von a t ok,  különbféle  módon  öszvekö tve,  h árom szegek,  n égy
szegek,  go lyók,  félgolyók,  k a r ik á k ,  csillagok;  2)  m esterséges  mivek-
n ek,  sze rekn ek,  fegyvereknek  ép ü le t ekn ek,  h a jókn ak;  3)  p lán t ákn ak; 
4)  állati  's  kivált  emberi  t ago kn ak;  5)  n égylábú ,  mászó  és  m ás  állatok
n a k ,  kivált  m a d a r a kn a k;  6)  em berekn ek  különböző   állásban  és  m ú
miáknak  ;  7)  emberbő l  és  állatból  öszvetet t  szörn yekn ek  ábrázolat jai. 
E zen ,  a '  festésbő l  ágazot t  h ieroglyphai  irás  némelly  változásokon  m en t 
kereszt ü l,  's  Zoega  6  id ő szakot  á l l i t :  1)  a'  betü irás  feltalálása  el ő t t , 
mid ő n  az  l í gyiptusiak  csak  h ieroglyphákkal  éltek  's  a '  t erm észet ir ő l  az 
ábrázoló  és  rejtényes  el ő terjesztés  szokását  követték  ;  2)  a'  be t ü irás 
feltalálása  u t án ,  midő n  a'  h ieroglyph ákat  csak  nyilvános  és  szen t  em lé
keken  's  m um iah evedereken ,  's  némelly  papi  í rásokban  h a szn á l t á k ,  a ' 
köz  életben  pedig  a'  be t ű í r á st ,  's  n ém elly  emlékeken  's  papi  könyvekben 
ennek  czifrább  's  kevésbé  ér th et ő   n e m é t ,  a '  h ierat icus  i r á s t ;  3)  P sam -
inetichtól Egyiptom  elfoglalásáig  a'  G örögök  ált a l,  mid ő n  a'  papok  n agyobb 
részin t  u raságoktó l  m egfoszta tván ,  t itkokat  kezdtek  fo rm áln i,  's  a '  h ie
roglyphai  irást  rejtén yes  képekkel  nevelték  ;  4)  a '  P to lem aeusok  a la t t , 
midő n  a 1  h ieroglyphákat  csak  isteneknek  's  ist en esit et t  kirá lyokn ak  szen 
telt  emlékeken  's  némelly múmiákon  h aszn á lt ák,  's  a '  h ieroglyphai  jegye
ket  uj,  a '  G örögökt ő l  behozot t  ideák  ábrázo lásá ra  is  fo rd í t o t t ák,  's  a'  •  
régi  emlékeknek  uj  m agyarázást  adtak  ;  5)  mid ő n  a'  görög  és  egyiptom i 
vallás  öszveelegyedvén  ,  a '  régi  papság  c sa kn em 'e l t ö r ü l t e t e t t ,  ' sa '  h ie -
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roglyph ák  h elyes  esm erete  e len yésze t t ,  m ég  is  folytat ták  részin t  a '  régi 
liieroglyphákat  k ö r e ,  t itkokat  foglaló  kön yvekre  's  m m n iahevederekre 
haszn áln i  ,  részin t  ujakat  feltalálni  ;  6)  a'  3  és  4  században  a'  h ierogly-
ph ai  jegyeket  t h eu rgicn s,  m a gic u s,  gn ost icus,  chem iai  és  aslrolugiai 
á iin adozásokra  h aszn á lt ák,  mi  által  régi  és  eredet i  jelen tések  feledékeny
ségbe  m en t .  Azolta  a'  KoSKrn - .nél  (1.  e.)  t a lá lt  basaltk ő n ek  felí rása  uj 
vizsgálatokra  ado t t  okot.  Si'OHN  ,  C H .I M P OM .I ON  és  SKVKF ^I VTH  (1.  e.) 
n o h a  nem  egyeznek  meg  azon  elvekben ,  n iellyek  szerin t  a '  h ieroglyphá -
k a t  kell  m agya rázn i ;  m égis,  valam in t  Yonng,  olly  felfedezéseket  tet tek, 
m ellyek  függetlenek  a '  r en d sze r t ő l ,  's  ám bár  különböző   pon tokból  in 
du lt ak  k i ,  közösen  azt  á l l i t á k ,  hogy  az  E gyiptusiak  Í rása iban ,  valami 
bet ű i  és  gram m at icai  ren d  vagyon .  r. 

H i  K R o v v« i T Á  K,  H ieron ym ian usok  ,  sz.  H ieron ym us  rem etéji, 
neve  egy  ] 373 •   ren des  clericusokból  felállt  sze r ze t n ek ,  nielly  fejér 
ö ltözetet  visel  fekete  övvel.  Span yolországban  's  H ollan diában  legszámo
sabb  'a  leghatalm asabb  volt.  I t t  bel ő le  jám bor  czélokra  több  testvérsé -
gek  t á m a d t a k;  kiváltképen  a'  G ro o t e ' G erh ard t ú l  D eventerberi  1376  ala
p í t o t t  t á rsasága  a '  c lerieusokn ak  és  egyesü lt  t e st vérekn ek,  m elly  első  
példáját  adá  az  ifjúság  czélirán j  os  nevelésének  a'  tudom án yok  esmere -
t é r e  és  m un kásságra  ,  "s  m agán ak  a'  classica  philolngia  mivelésé-
ben  d icséretes  érdem eket  szerze.  Ezen  rend  Span yolországban  a '  gaz
dag  élet re  ad t a  m a gá t ;  a '  többek  közt  E scurialban  sz.  L ő r in ci:  pom
pás  kla st ro m á t ,  a '  királyok  tem etkez ő   h e lyé t  lakja ,  'g  m ég  a '  leggazda
gabb  's  legn agyobb  tekin tet i!  szerzethez  t a r tozik.  S ic iü á ba n ,  N yugo t in -
d iában ,  span yol  Am erikában  is  vágynak  ezen ,  polit ioai  tekin tetben  soha 
sem  fon tos,  szerzetn ek  klast rom ái.  r. 

H I K R O N V M U S  P R  A  a  E  s  s  i  s  ,  n em zet i nevével  F aulfisch,  nevezetes 
theologus  a'  15- ik  században .  K or t ársa  és  segédje  H uss  J á n o sn a k ,  kit 
tudom án n yal  "s  ékesszólással  ugyan  fe lü lh a lado t t ,  de  bölcs  mérsékléssel 
nem.  2- ik  U lászló  lengyel  kirá ly  a'  krakói  egyetem  elrendelésénél  t a
nácsával  élt .  Z sigmond  elő t t  pedig  Budán  szón okoskodo t t ,  de  mivel  ok
t a t á sa i t  Wic lef  tan itásaival  e legy í t e t t e ,  töm löczre  ve t t e t e t t ,  meilybő l  a ' 
P rága iak  kiszabaditák.  M á r m o st  nem  csak  buzgósággal,  hanem  er ő szak
ka l  is  pá r t o lt a  a '  h iera rch ia  és  papság  ellen  fondorkodó  H usst .  A' sz e n 
tek  ereklyéit  lábbal  t a p o d á ,  a '  szerzeteseket  t ö m lö czö zt e t é ,  egyet  a 1 

M oldvába  ve t t e t e ,  a '  pápa  búcsúlevelét  1411  nyilván  m egégeté.  H u ss  el
fogatása  után  C onstanzba  szán dékozo t t ,  de  szabad  m enetelt  nem  n yervén , 
mid ő n  P rágába  visszam enn i  szán dékozn ék,  a'  sulz.bachi  herczegtól  elfo -
ga t ik ,  's  bilincsekben  C on stan zba  kü ld e t ik,  hol  tél  évi  san yarga t ás 
u tán  á ll í t ásait  t e t t e tve  visszavon á,  m ellyet  megbánván  1416  M aj.  16- kai 
kih a llga t t a t á sában ,  mindenek  álm élkodására  H u ss  és  Wiclef  t an í t á sa it 
védelm ezé.  M aj.  30- kán  m egéget tetet t .  Szenvedése  h elyére  egyházi 
én ekek  zengése  's  az  apostoli  h itvallás  hangos  elm on dása  közt  m en e,  és 
lelkét  ájtatos  im ádságokkal  aján'.á  t erem t ő jén ek.  H am vai  a '  R hen usba 
szú r a t t a k ,  követ ő ji  m ar t yikén t  t isztelék.  Ót  a 1  reform at io  egyik  elő -
postájának  leh et  nevezn i.  T an í t ása  a'  fő   von ásokra  nézve  H usséval  meg
egyez,  cti. 

II  i  K n o N  Y M  v s  ( szen t )  ,  a1  diák  egyh áz  legtudósb  í ró ja ,  331- ben 
D alm at iában  szü l.  D on atus  G ram m at icustó l  R om ában  a' - romai  's  görög 
classicusok  olvasásába  ava t t a t o t t .  Ön  vallásából  tudjuk  ,  hogy  a'  fő város 
kaczérságaitó l  ó  sem  volt  m en t ,  de  feslet t  ú t járól  szerencsésen  letérvén , 
lelke  a 1  keresztén y  tökélyekben  t a lá la  n yugvást  és  öröm öt ;  azér t  40- ik 
éve  elő t t  m egkereszteltetvén  Aquilejába,  innét  An tioch iába  u t a z o t t ,  hol 
szive  az  ascet icus  élet re  édesedvén ,  Chalcis  pusztában  legszigorúbb.san ya
rúságban  és  exegetai  m un kálódásban  négy  évet  t ö l t e ,  m ellyek  u tán  An -
t ioch iában '  áldozó  papi  ran gra  e m e l t e t e t t ,  ' s  N azianzi  G ergely  okta t á
sainak  hallása  véget t  Konstan t inápolyim  u t azo t t .  383- ban  D am asus  püs
pökt ő l  R om ába  h iva t o t t ,  hol  t an í t ása it , ,  n oh a  korán ak  rom lo t t  erköl -
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cseit  csí p ő sen  illetne1,  legn agyobb  sikerrel  fo lyt a t á ,  és  sok  n a gy  tekin 
t e t i!  asszonyságot  leán yaikkal  együ t t  apácza  ecetre  vezérle.  H lyének  valán ak 
M arcella és  Paula.  Ez  utóbbik  I fieronyn iust 480- ban  P alaest in ába  kisérvén , 
kincseibő l  Beth lenem nél  klast rom ot  ép it e t e ,  mellyben  H ieron ym n s  é le t e 
végéig  (420)  m egm aradt .  Az  akkor i  tévelygő k,  u .  ni.  M elet ian usok,  Ori -
gen isták,  és P elagianusok  ellen  az  igaz  h itet  buzgón  és  lelkesen  vedé,  a'  »• / ,. 
irást  az  eredeti  nyeivekbő l  d iákra  torriitá,  's  ezen  ford í tással  ,  inslly  vul -
gátánuk  n evezt e t ik,  maiglan  él  az  an ya  szen tegyh áz.  Az  ascetai  élete* 
gúnyoló  Jovin ian us  és  Vigilan t iu s,  valamin t  egyéb  megtámadóji  ellen 
kimélést  haladó  csip ő séggel  kelt  ki.  T öbbn yire  t üzes  le lke ,  élénk  '» 
kellemetes  e l ő a d á sa ,  kiterjedt  n ye lvesm ere t e ,  különösen  a '  sz.  irás  m a
gyarázása  körül  t e t t  fáradozása  és  tökéletes  élete  ő t  m éltán  az  an ya
szen tegyház  doctorává  választa t t ák.  Sz.  Ágoston  ko r t á r sa ,  ba r á t ja ,  le
velező je  volt .  —czy . 

H I E R O P H A N T  volt  az  E leusinák  első   papja  vagy  elöljárója,  "s  csak 
az  E um olpidák  n em zetségéb ő l  volt  szabad  választatn ia,  kiknek  ő s  a tyjok 
t a r t a t o t t  ezen  t itkok  a lap í t ó ján ak  's  első   h ieroph an tn ak.  F orm ája  's  ru -
h ázat ján ak  egészen  meg  kellé  a'  t ő le  elfoglalt  magas  polcznak  fe
leln i.  Továbbá  olyannak  kellet t  len n ie ,  ki  az  első   férjfi  kort  m egh alad ta , 
'«  ha  m in djárt  nem  épen  sz é p ,  de  lá t szh a tó  hiba  nélkül  vo l t ' s  külön ösen 
szép  hanggal  bir t .  H om loka  koronával  volt  felékesí tve,  's  haja  e.gyszerüen 
's  term észet ien  hullot t  le  n yakán  és  vállain .  T iszt a  élet ű n ek  's  a '  nép 
szeme  el ő t t  a 1  szen tség  dicső ségével  körü lvétetet tn ek  kellé  len n ie. 
Választatása  után  nem  vala  n eki  szabad  h ázasságra  lép n i ,  "s  m in den 
érzéki  indulatok  kezdetben  elfojtása  véget t  (C ybele  többi  papjaival 
együt t )  büröklével  kellé  m osódn ia ,  melly  a '  legjobb  csillap í tó  eszközn ek 
t a r t a t o t t ;  mások  el ő adása  szerin t  ezen  papok  a 1  büröklevet  szin te  i t t ák 
is.  Azt  is  á ü i t já k ,  h ogy  csak  a '  m áso d ik 'h ázasság  t ilt a to t t  meg  n ekik, 
's  hogy  n ő ik  bizon yos  foglalatosságokban  p.  o.  a'  képszobrok  ékesitésé -
ben  részt  veh et t ek.  A'  h ieroph an tn ak  ( 's  áltáljában  az  E um olpi'dákn ak) 
kötelességökben  á l l t ,  a ' l e  nem  ir t  tö rvén yeket  m egő r izn i ' s  m agya rázn i , 
mellyek  szerin t  az  istenség  károm lói  's  t iszteletek  gyalázóji  bün t e t t e t t ek. 
A  kis  t itkokn ál  ő   vezet te  be  a'  beavatan dókat  az  eleusinai  t em plom ba, 
's  ő   avat ta  be  az  utolsó  vizsgálaton  is  á l t m e n t e ke t ,  az  u to lsó  és  n agy 
t itkokba.  A'  t it kokn ál  ő   ábrázo lt a  a '  D ein iu rgu st ,  a '  vi lágt e rem t ő t ;  a ' 
beavatandóknak  a 1  különbféle  el ő fordulandó  jelen éseket  e r ő s ,  á l t h a t ó 
hangon  m a gya r á z t a ;  a '  n agy  m ysterium okn ál  a '  legszen tebb  legbelsejében 
nyugvó  t itkokn ak  ő   volt  egyedül  való  felvilágositója,  ú gym in t  a'  t i t ko s 
t an í t ásé,  az  egész  in tézet  tulajdonképen  való  fő   czéljáé.  I n n en  m y -
stagogusnak  vagy  profetán ak  n evezt e t e t t ,  és  senkinek  sem  volt  m egen 
gedve,  nevét  valamelly  beavatat lan  jelen létében  kim ondan i.  H iva t a láh o z 
tartozot t ,  nyilvános  in n epélyekn él  az  isten asszon y  képszobrát  felékesí t en i, 
'«  körülhordan i.  C'' -   E I . K U S I S )  r. 

H I O H W A Y M O K .  í gy  n eveztetn ek  Angliában  azon  r a b ló k ,  kik  o r
szágu takon ,  és  n agyobb  városokban  az  u t azókat  m egt ám ad ják,  kirabo l
ják.  E llen tállás  r itkán  h a szn á l ,  mivel  leginkább  többen  vágyn ak  együ t t . 
H a  m egfogatn ak,  az  angol  törvények  szerin t  akasztófára  ju tn ak.  Az  az 
észrevétel,  hogy  ezen  útonállók  legin kább  fiatal  em ber ek,  's  ezen  kivül 
más  polgári  szabad  foglalatosságokat  ű znek.  r. 

H  I  O  M K  R  Ő   ,   1.  H  Y  G  R  O  M  E  T  K R. 

H i H ü r d s i í f l  (Veiisim ilitudo) .  H ol  két  ellenkez ő   ér telem  közö t t 
egyik  vagy  másik  elfogadh atása  m ellet t  több  okok  szó ln a k,  o t t  r a n  a ' 
hihet ő ségnek  h e lye ,  m elly  magában  ugyan  ki  nem  zárja  az  ellen kez ő  
ér telm et ,  hanem  csak  az  okok  ere jéh ez,  's  m ennyiségéhez  szabván  m a
gát  ,  közelebb  vagy  távolabb  já r  a '  bizon yosságtó l;  azér t  ennyiben  a '  h i
het ő ség  csalhatat lan  következtetést  nem  is  szülhet .  —  R en desen  m eg
különböztetik  a'  m athem at icai  és  ph ilosophiai  h ihet ő séget .  Az  első   több
nyire  a*  közönséges  élet  t apaszt a la t i  kö rn yü lá llása it  illet i.  A'  lehetséges 
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esetek  felszámlálása  szüli  a '  h ihet ő ségi  szám í t á st ,  m elly  egy  részét  teszi 
a '  pract ica  szám vetésn ek.  P ascal  F e r m a t ,  P a r i so t ,  Lap lace  'sat.  jele
sek  az  illy  szám í t ásban .  —  A'  ph ilosoph iai  h ihet ő se'g  o t t  van  m eg,  hol 
az  esetek  sokaságából  szabályi  egységre  van  kö ve t kezt e t és,  mir ő l  F riesz 
logicai;  system ájában  bő ven  ér tekezik.  H lyen  forma  következtetések  az 
in d u c t io ,  an a ló gia ,  's  hypothesisb ő l  való  okoskodás.  —Ae st h e t i c a i  hihe
t ő ség,  m áskép  m ivészségi,  a z ,  a '  m it  a 1  in ivészr ő l  való  feltételek  és  elő 
adási  alapos  oknál  fogva  valóságosnak  leh et  venn i.  Kállay. 

H Í J Á N Y  ( h ia t u s) ,  áltáljában  véve  valami  hézag.  í gy  p .  o.  a '  p ro -
sodiában ,  mid ő n  valamelly  szó  m agán han gzóval  végző dik,  's  az  u t án a  kö
vetkez ő   szin te  m agán han gzóval  kezd ő dik  ,  ugy  hogy  a 1  kim on dásban 
ásitozáshoz  hasonló  n yilas  t ám ad  az  ajkakon .  U gy  lá t szik,  m aga  a ' 
t erm észet  ve/ .érlé  az  em bert  a 1  h ijány  elm ell ő zésére;  mert  alig  van  nyelv, 
mellyben  úgyn evezet t  euphon iai  bet ű k  nem  vo ln án ak,  m ellyek,  m in t 
i llyen ek,  csupán  a'  h ijány  kikerülését  t á rgyazzák.  Kzen  kivül  a'  ver
sekbe  önkénytesen  csúsztato t t  hézag  is  h ijánynak  neveztet ik.  A'  nemzet
ségi  t áblák  h ézagai  szin te  ezen  szóval  fejeztetnek  ki.  opq. 

H í   i. D n u KG H A n s K N  ,  egyike  a ' szá sz  herczegségekn ek ,  az  elő bbi 
Koburg  herczegség  egy  részébő l  's  H en n eberg  grófságból  álló  ;  nevét  fő 
városától  kö lcsön özé ,  m ellyel  a '  m on dás  szer in t  C iiildebert ,  frank  ki
r á l y ,  C hlodwignak  fia  ep itet t .  Kzen  vá r o s,  ke rü le t éve l ,  továbbá H eld -
b u r gga l ,  E í sfelddel  és  Königsberggel  együt t  h ázasság  ált a l  a '  nürn
bergi  várgrúf  kezére  ju t o t t ,  e t t ő l pedig  késő bben ,  szin te  házasság  u t ján , 
Szászország  fejedelmére.  A1  buzgó  É rn eszt  halála  u t á n ,  hason ló  nevű  
h a tod ik  fia  részére  estek  ezen  b ir t o ko k,  mellyek  et t ő l - fogva  egy  külön 
herc/ .egséget  képeztek.  E r n e sz t ,  Kön igsberg  városát  és  megyéjét  is  meg
szerezvén  egyezség  utján  1083 ,  t estvérét ő l  gothai  F r id i ik t ő l :  lakásá t 
lle ldbu igbó l  H ildburgh ausen be  tévé  á t ,  hol  1685  egy  vár t  is  épite.  A' 
koburgi  öröklési  per lekedés  végz ő d t ével,  még  Sonnefeld  és  Ben tn gen 
kerü let edet  kapcsolá  t a r t o m á n ya ih o z ,  mellyekre  n ézve ,  gothai  t estvéré
nek  példája  sze r in t ,  az  első szülöt tségi  örökösödés  ren djét  állapitá  meg. 
E n n ek  id ő sb  fia,  1.  Krnes.zt  F r idr ik  tévé  le  alapját  az  uj  H ildbiirghausen 
vá ro sn ak,  de  kin cst á rá t  an n yira  ki  is  fogyasztá,  h ogy  az  utódjai  által 
n em  csak  h e lyre  nem  h o za t h a t ék ,  hanem  mind  inkább  ü r ü l t ,  's  1769 
kén ytelen itve  í á t á  m agát  az  országlás,  egy  császári  adóssági  m egbizo tu 

ságo t  e lesm ern i,  's  a '  pénz  állapot ján ak  ren dbeszedését  h ildburgbausen i 
Jósef  F r id r ik  h erczegre  bizn i.  17S7  F r id r ik  h erczeg  vévé  által  gyamjá
tól  's  rokon  ő sbátyjától  az  országlást .  A'  herczegség  kiterjedése  11  nsz. 
mf.  m elly  5  vá r o sba n ,  120  m városban ,  faluban  és  tan yán  32,000  lakost 
szá m lá l ,  kik  n agyobb  részin t  gyap jú fo n ássa l ,  b ő rcserzéssel  és  agyag 
edén yek  kész í tésével  foglalatoskodnak.  F ekvése  kies  ,  a '  th ürin gi  erd ő  
alján  és  a '  We r r a  's  Kodach  folyók  m e lle t t ;  éjszaki  része  h egyes;  földje 
á lt a lában  csak  középszer ű   t e rm éken y.  Van  r e z e ,  vasa ,  sava ,  ' s  a ' 
We r r á b a n  aran yh om okja .  Évenkén t i  jövedelme  200,000  forin t .  A'  ber
ezegnek  ,  a'  szorosabb  szövetségi  gyű léseken  a'  többi  szász  herczegi  há
zakkal  összes  szava  vo lt ,  de  a '  n a gyo bb ,  kit er jedet tebb  szövetségi  gyű 
lésben  magán  szavazat tal  bir t .  I S I 7  m egváltoztato t t  közakarat tal  az; 
ő si  a lko t m án y;  a'  követek  szám a  18- ra  szá l i t t a t o t t ,  kik  közül  6  a'  lovagi 
fö ldbir tokosok,  5  a'  városi  p o lgá r o k,  6  a'  földmivelő k  ,  1  pedig  a'  pap 
ság  közül  küldet ik  a '  t ar tom án yi  gyű lésre.  E zek  ált a l  a '  rendek  t e t em es 
részt  vesznek  a'  törvén yhozásban  ,  az  adó  m eghatározásában  'sat .  —  A' 
Szász - G otha  és  Alten burg  nem zetségi  ág  magva  szakad tával,  's  az  1826 
Aug.  5.  folyamatba  vet t  osztályozási  egyezet  sz e r in t ,  mind  fö ld t erü le t , 
mind  n épességre  nézve  tetem es  gyarapu lást  rem én ylh et  ezen  herczegség. 
—  A'  fő   és  fejedelmi  la kó vá r o s:  H i l d b u r g h a u s e n ,  melly  a '  We r r a 
m ellet t  fekszik,  csinos  épületekkel  di»zeskedik,  különösen  ujabb  részé
ben ;  334  h áza  's  3,500  lakosa  van .  54, 
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H i i F i e s B E i n ,  elő bb  p ü sp ö kség,  most  H an overországh oz  t ar tozó 
fejedelemség  Alsószászországban ,  a '  H arz  éjszaki  részén .  F ö ldm ivelésre 
igen  alkalmas  t a r tom án y,  inelly  azonban  a'  barom ten yésztéat  nagyon  el
mell ő zi.  D éli  részében  fekvő   h e gye i ,  a '  So llin g,  S ieben berg,  Su n d er 
!sat .  legnagyohb  részin t  derék  c se r ,  t ö lgy,  körös  e's  n yí r fákkal  van n ak 
bo r í t t a t va ;  csekély  szám ú  kopasz  hegyein  pedig  gazdag  kó - és  vaskő - bá
n yák  találtatnak.  F ő   folyóvizei:  a 1  L e in e ,  O ke r ,  I n n erste  és  F u se .  M ost 
3ti  nsz.  mfdön  136,500  1.  vau  9  város,  4  mv..  135  egyházas  fa lu ,  's  105 
kisebb  helységben.  N o h a  e'  t a r t o m án yt  elébb  catho) .  püspökségnek  kellé 
tekin ten i:  azért  mégis  a '  városok,  a '  nemesség  legnagyobb  része  's  a ' 
legtöbb  helységek  pro testán s  vallásúak  vo lt ak,  m ellyn ek  szabadságai  az 
1711- diki  recessus  által  m eger ő s í t t et tek.  A'  püspökséget  kegyes  Lajos 
alapifá  822.  D e  IV.  János  1519  a'  hüdesheim i  püspökségi  h arczba  eresz -
kedék  ifjabb  H en r ik  braunschweigi  h erczegge l,  V.  Károly  kedven czével, 
mellynek  olly  szerencsétlen  vége  lö n ,  hogy  a 1  szám ű zetet t  püspök  csu
pán  a'  prépostságot  t a r lh a t á  m e g,  Steuerwald  ,  M arienburg  és  P e in e 
székekkel.  A'  harminc/ ,  esztend ő s  háborúban  m egváltozot t  a 1  dolog  át 
lapolja.  F erd in án d  p ü sp ö k,  a '  braunschweig- lüneburgi  herczegekkel  1643 
kötött  egyezségnél  fogva  visszan yeré  a '  n agy  püspöki  b ir t o ko t ,  L u t t e r , 
D ach tm issen ,  Coldingen  és  Westerhofen  székeket  kivévén .  í gy  m a
rad t  a '  dolog  a '  birodalmi  küldöt t ség  végzetéig  1802.  A'  porosz  kirá ly 
tlfoglalá  e'  t a r t o m á n yt ,  m ellyet  N apóleon  1807  West falen n el  köte  öszve, 
az  1814- ki  béke  pedig  és  P oroszország  engedményzQ  egyezsége  H a n o -
vernek  adának  át .  —  H i l d e s h e i m  vá ro sa ,  püspöki  szé k ;  van  ben n e 
cathol.  és  lu th er .  con sisto r ium ,  cathol.  p a p n eve l ő   ház  és  gytn n asium , 
derék  in tézet  a '  szegények  szá m á r a ,  lu th er .  gym n asium ,  's  1800  h . 
13,400  1.,  kiknek  fő   keresetét  a1  gabon a ,  fonál  és  vászon  kereskedés  t e 
szi.  Az  I nnerste  m ellet t  egy  lejt ő sön  fekszik;  ó  és  uj  városból  á l l ,  m el -
lyeknek  hajdan  m indegyike  külön  m agist ratussal  birt  ;  ren det len ü l  van 
épitve.  A'  megnézésre  méltó  székes  egyh ázban ,  m ellyet  kegyes  Lajos 
818  a lap it a ,  az  elő t t  igen  szép  papi  ékességet  m u t o ga t t a k ,  's  a '  m agas 
kar  elő t t  az  ő s  régiségü  IH M EN  OSZLOPÁT  (1.  e.)  A1  hajdani  M ih álykla -
stromban  1826  olta  ő rü ltek  háza  van.  opq. 

II i  1.1. KB R  i  \  i)  (Josef) ,  G ieszenben  a'  ph ilosophia  t a n í t ó ja ,  szül. 
1788 H ildesheim  m ellet t  G roszdün gen ben ,  t an ult  a '  hüdesheim i  oskolák
ban,  a'  kasseli  igazgató  tan ácsa  a'  tudom án yos  tan ulásn ak  G öt t in gába 
küldötte  a '  n apkelet i  nyelvek  megtanulása  véget t .  Visszatérvén  G ö t t in -
gából,  3  esztendeig  a '  hüdesheim i  gymnasiumban t an í t o t t ,  azu tán  W a r t 
burgban  m agán os  életet  é l t ,  végre  1817- ben  H eidelbergbe  m e n t ,  m in t 
a'  philosophia  professora,  honnan  1822  G ieszenbe  h ivaték.  —  A'h e id e l -
tiergi  évkönyvekben  b í rá la t a i  és  ph ilosoph iai  ér tekezései  á lt a l  k im u t a t t a 
magát.  Világot  láto t t  könyvei  ezek:  „Wissenschaft  der  allgemeinen  Bil-
dungslehre"  ("Würzburg  1810) ;  „Germanivuii>  (2  rész  F rankf.  1817); 
„C/ eAer  fí eutschlands  Xationalbildung"(Frankf.  1818.)  ;  „Deutschlandund 
Hnmil  (F rankf.  1818);  „Propedeutik  der  l'hilosophie1 - '  (2  rész  H eidelberg 
1819) ;  ,,Grun~driss  der  Logik,  undphüos,  Vorhenninisslehrt"  ( I le id . 
1820) ;  „F.ugenius  Severus<- <-   (2  rész  H eid .  1819) ;  „Paradies  und  Welt'í  

(2  rész  1822).  An thropologiájában ,  m elly  három  részben  M ainzban  1822 
jött  ki,  a '  t apasztalást  szemlélő dést  vizsgálat tal  egybe  kö t ve ,  az  emberi
lét  különbkülönbféle  tün em én yeit  az  életben  é'ss  belátással  m agyarázza , 
'»  áltálján  fogva  a1  jobb  fejű   és  mély  gondolkodók  sorába  szám lált a t ik. 

H í r , t , Kp  ( Ján os  Ádám), születet t  1728  D ecem b.  25 .  Wen dischossig -
ban  G öi'lí tz  m ellet t .  At yjá t ,  a '  helység  iskola  m est e r é t ,  hatodik  évében 
ve sz t é é i ,  azonban  ő t et  atyjának  utódja  t an it á  egy  ideig  klavirozn i,  's 
hegedüln i;  m ár  akkor  is  legkedvesebb  id ő tö ltését  az  éneklésben  t a lá l t a , 
's  más  darabok  h ijánya  m iat t  legöröm estebb  éneklé  az  énekes  könyvbő l 
a'  pass  obfli  's  halot tas én ekeket .  12- dik  évében  a'  görlit/ .i  gym n asium ra 
m en t ,  'g  jó  szava  m ia t t  az  o t t an i  éneklő   kar  t agja  M t .  H l  né.melly  t a -
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nuló  társai  vezérlése  a la t t  több  han gszereken  gyákor lá  m agát .  Hogy  pe
dig  egy  ujonan  alap í to t t  muzsikai  t ársaság  részese  is  leh essen ,  inelly -
bő l  a'  bő gő s  még  h ibázo t t ,  18  garason  egy  öreg  bő gő t  vett  magának,, 
mellyen  t eh et ségét  gyakorlatú  akar ta .  M in tán  a'  gyiniiasiunion  öt  esz
ten d ő t  t ö l t ö t t ,  és  szoros  körü lm én yei  m iat t  egy  ideig  ném elly  polgári 
t isztvisel ő knél  irnok  vo lt ,  1747- ben  a 'd resda i  leereszt gymnasiiiinba  ment. 
I t t  H a m u im  t an í t o t t a  ,  és  m agát  kivált  az  akkoriban  nagy  pompával 
's  tökéllyel  el ő adot t  H ass  operájinak  hallgatásával,  's  azoknak  part iturá -
ji  t an u lásáva l,  mellyeket  m agin ak  nagy  részin t  éjjel  . le i r t ,  mivelte  ki. 
1751- ben  Leipzigba  ment  tö rn - n ytan u lás  véget t ,  's  az  ottan i  nyilvános  con-
certben  mint  bassus  énekes  's  fuvolás  részt  vett.  Ez  idő   a la lt  többfélét 
c n m p o n á lt ,  's  magát  különösen a'  muzsikának  theoreticai  tanulására szen -
t e l é ,  m í g  1754  min t  az  ifjú  gróf  Brlthi  nevelő je  ismét  U resdába  ju t o t t , 
hol  jó  alkalmat  lelt  muzsikai  vonzódásának  nagyobb  kielégí tésére.  Mi
d ő n  1758  nevendékével  n jra  Leipzigba  m e n n e ,  liypochondiiája  nem  en -
gedé  ,  hogy  G ellértnek  ájtatos  énekein  k í vü l,  m ellyeket  a'  költ ő   irán t 
viseltetet t  szí vességbő l  m uzsikára  t e t t  vo l t ,  más  egyéb  hangszerzésr ő l  gon . 
dolkodjék  ;  ső t  1760  nevelő i  h ivataláró l  lem o n d o t t ,  a'  pétervári  profes -
so rságra  let t  m egh ivatását  el  nem  fogad ta ,  és  jeles  munkák  ford í tásával 
kereste  é le lm ét ;  m sjdazután  kiadta  ,.Mu.iiktilischer  Zeitvertre i/ r1 -   nevü 
m u n ká já t ,  m elly  azon  nem ben  N ém etországban  az  első   practicai  idő 
szaki  m ivvo l t ,  's  végre  1703  a'  leipzigi  ugy  nevezet t  nagy  concert  <li-
r ec to rságára em eltetet t ,  melly  in tézet  neki  köszönte  egész  elremleltetését , 
r en d t a r t á sá t  ,  's  mellyben  Schmebling  (késő bben  M ara  asszon y)  és 
Sch rö ter  kisassz. ,  min t  én ekesn ék,  részt  vet tek.  Legn agyobb  szolgálat i 
érdem e  nem  csak  L e ip zig,  hanem  ta lán  egész  N ém etország  javára  aji 
vo l t ,  hogy  az  esm eretes  játékszin i  igazgató  Kochnak  un szo lására ,  német 
operácskákat  hozot t  divatba  épen  olly  id ő ben ,  mid ő n  még  a ' n é m e t  szí n
helyeken  n ém et  énekeseket  nem  hallo t tak  volt.  Ki  nem  esm éri  el  ezen 
t ekin t etn él  fogva  a '  derék  H iller  é rd em ét ,  kinek  eredet ileg  méltán  kö
szön hetn i  az  igazi  's  nemes  éneklésen  t a lá lt  n ém et  í zlés  megjaví tását . 
É rdem eit  szaporitá  még  az  által  fi,  hogy  Leipzigban  1771  fiatal  asszony 
személyek  szám ára  énekiskolát  á ll í t o t t  fel,  mellyben  sok  jeles  énekesnék 
n evelkedtek.  M id ő n  M itauba  u t azn ék,  hova két  tan itványnéját (P odlesca) 
kisér t e  e l ,  a '  cn rlandi  h erczeg  Hagy  t isztelet t el  fogadta,  '»  ajándékok
k a l ,  végre  1784  karm esteri  ch aracterrel  ju t a lm azta  ő tet .  N eki  lehe
t e t t  kö szö n n i,  hogy  Berlinben  lételekor  1786—87,  és  1795- ben  Leipzig
ban  H an del  r e m e k é t ,  a '  M essiást  az  ő   vezérlése  a la t t  hallan i  lehetet t . 
1789- ben  végtére  r eá . b iz t á k  a'  leipzigi  Tam ásiskolán ak  mu/ .sikadirector -
siágát  's  a ' k á n t o r sá go t ,  m ellyet  eddig  a'  n yugtositot t  t isztes  D oles  (f 
1797  elején)  viselt  vala.  Ezen  h ivatalában  H iller  mindig  javí tan i  tö reke
det t  az  é n e kka r t ,  's  fáradhatat lan  buzgósággal  dolgozot t  még vénségében 
is  az  egyházi  énekek  jobb  melódiái  beh ozatalán .  H ogy  egyébirán t thea -
t rum i  szerzem ényeib ő l  (rfic  Jagd,  Juóelhochxeit,  l.iebe  auf  dem  J.a?iiie, 
der  F.rnlekranx  ' sa t . )  számos  népdalok  kereked t ek,  szin te  olly  ismere
t es  dolog  ,  valamin t  hogy  ezek  egyszersmind  azoknak jelességeket  is  V\ -
zon yit ják.  Sok  egyházi  m un kákat  i s ,  '»  több  theoret icai  miveket  szer
z e t t ,  és  nevezetes  bangmivészek  élet irásait  is  kiad t a .  ISOl- ben  nyuga
lomra  t e t e t e k ,  's  1804- ben  teljes  eler ő llenedésben  halt  meg.  gy. 

H 11, r, E R  ( Ján os,  bá r ó ) ,  az  aiistriai  birodalomnak  egyik  nevezetes 
h advezére,  elébb a' pattantó*iisságnál szolgált ,  's érdem e  után  tábornok  let t . 
H a szin te  nem  kedvezet t  is  neki  a ' sze ren cse  1,809  Abensbergnél,  hol  Lajos 
fő herczeggel  egyesülve  lévén ,  April  20.  N apóleontól  m egveret e t t ,  "s 
Lan dsh u t ig  h á t rá ln i  kénytelen  vo lt :  m indazáltal  m egm utat ta  azu tán  is 
bá to rságát ,  "s  katonai  t a len tum át ,  mikor  négy  nap  múlva  a'  Nevmnrk  nn 
der  T í otl  mellet t i  csatában  a1  montebelloi  él  ist r iai  berezegek  osztályse
regeit  ,  m ellyekkel  Wr ed e  bajof  serege  is  egyesülve  vo lt ,  nem  csak  az 
elöhatásban  merészen  fe lt a r t ó zt a t t a ,  hanem  az  ellenséget  Vils  Biburgig 
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vissza  is  n yo m t a ,  azután  pedig  szemes  belátással  h á t r á l t  a '  D u n a  felé, 
hol  még  Ehersbergnél  egy  véres  csatá t  kelle t t  kiáltan ia.  Késő bben 
az  aust riai  fegyverekre  nézve  dicséretes  csatákban  Asp e r n n é l ,  és  Eszlin -
gennél  (Május  21  ,  22)  hervadliat lan  borostyánkoszol ut  fű zött  m agán ak. 
Egyesülvén  káro ly  fóherzeggel  ,  az  ő   oaztályserege  jobb  szárn yát  t e t t e 
az  austriai  h adn ak,  's  a '  c ia t a liueában  első   hoin lokrendet  fo rm ált ,  m i
kor  Majns  21.  napján  elkezd ő döt t  a '  véres  ü tközet  Aspern  körü l, 
mellyet  m ásn ap  bevet tek  az  Austriaiak,  's  a 1  franczia  sereg  bal  szárn yá t 
keményen  m egron gálták.  Az  1813  és  1814  folyt  háborúkban  Olaszor
szágban  hadi  vezéresked e t t ,  Klagenfurtból  lllyr ián  "s  Tyrolison  keresz
tül  ro n t o t t ,  October  8  kán  a'  tarví si  er ő s  állásból  ki ű zt e  az  ellen séget , 
és  N ovember  12.  napján  m ár  Veron ába  t e t t e  álla l  fóhadiszálását .  D e 
cember  hónapban  (1813)  gróf  Bellegarde  válto t ta  fel  a'  fóvezérségben , 
maga  pedig  a'  nagy  sereghez  F ran cziaországba  szóiitato t t .  A'  h áború 
végéi el  1814  G allicziában  a'  fő had:vezerség  reá  b í za to t t ,  's  m egholt 
)  embergben  1819  Jún ius  5- ik  napján  min t  fő tábornok  ,  t itkos  t an ácsos, 
Mária  T h erezia  katona  rendjének  kö zép ke r t sz t e se ,  's  egy  gyalog  ezered 
tulajdonosa.  Káí lay. 

II i M * i. *  y A . (H im alih )  h a va s,  a'  régiek  I inaus- a  ,  melly  Indiának 
hajdankori  dalnokaitól  a '  liegyek  kirá lyán ak  n evezt e t e t t ,  's  Ben galiá t 
és  H in dostan  egyéb  részeit  égbe  mered ő   alakkal  övedzi  k ő iü l  éjszak  fe
lő l.  Agozatai  közben  a '  kellemes  Kaschemir  vö lgyei  kép ez i ,  hazáját  a ' 
legbecaesb  shawlnak.  M ost öt  esm eretes  átm en etei  van  rajt a ,  m eilyekn ek 
egyike  T ibe t be ,  ket leje  pedig  a '  chinai T a t áro rszágba  vezet.  Ezen  u tak, 
a '  földnek  legmagasb  u t ja i ,  14,490  lábnyira  elm élkednek  fel.  E b b e ,  a ' 
keletásiai.  nagy  sí kság  elő t t  feltornyosuló  hegytévelybe  [Gefjirgslal/ yrinlK) 
járnak  búcsúra  m ár  évezredekt ő l  fogva  a'  H in d u so k,  hol  isteneiknek 
templomai  's  o ltárai  van n ak,  's  mellynek  hótelcpjeir ő l  's  sy.iklatlregeiból 
csurgadoi  elő   folyamaik  legszen tebbike,  a 'G a n ges  ;  hol  a'  M ohadeo  fel -
legthronuaát  t itkos  borzadalom  környékezi.  A"  vad  népt ő l  való  félelem 
m ia t t ,  egy  európai  sem  bátorkodot t  ezen  szent  vadonba  lépn i,  mig  vég* 
re  két  angol  katon at iszt ,  az  1809  és  1815  évbeli ,  N eapul  ellen  in t ézet t 
táborozás  alkalmával  azon  m erészletet  végbevit t ék,  's  a 1  világgal  annak 
le í rását  is  közlék.  F ia se r  1S20  egy  napikönyvet  is  ada  ki  (,..!uurnal  of 
a  tour  Ihrough  a  pari  of  the  snowy  rangé  of  the  Himala  Mount nins, 
and  in  the  sourcet  of  the  ricem  Juinna  and  Ganges"-   20  léstm.  21  ft. 
sterl.)  mell}  a'  Bischur  t a r t o m án yt  's  a'  M ogoloktól  szárm azó  Bh u t ias 
hegyi  n t 'pet  első ben  e im er t e t é  meg.  Az  első   lég -   és  három szeg- m érések, 
noha  tökélet len  eszközökkel,  Colebrooke  és  Webb  kapit .  á lt a l  t étet lek 
a'  H imalih  hegyen  ,  mellyek  s  érin t  a'  F ejérh egy  vagyis  D h awala  -   G iri 
magassága  (mellynek  allján  a'  G handaki  folyó  ered)  20.872,  Blake  sze
rint  pedig,  ki  amazok  m érését  lí iegjavitá  ,  28,015  angol  lábnyi  (15  pá
risi  láb  =   16  ang.  1.)  E gy ,  H um boldt  á lt a l  is  hely esnek  esm ért  adat 
szerin t  pedig  28,077  ang.  1  (Az  Andesek  sorában  a'  Chimborasso  21,451 
és  a1  l'ichincha 16,014- ,  az Alpeseken  pedig  a'  m egm ászot t  IVlontbí anc  hegy
csúcs  15,002  ang.  lábnyi) .  A'H im alaya  éjszaki  felén  az  örökös  jégvonal, 
legalacsonyabb  helyen ,  17,000,  —  a"  Cliimbnrasson  15,740,  —  az  Al
peseken  8300  ang  lábnyi  magasságon  kezd ő dik.  l l im alaya  legm agasb 
foka  ,  a'  chinai  t a t á rság  h atárán ál  l « ő   Chipca  -   P ic  ,  m ellyre  G e-
rard  kapit  eljutot t ,  19.411  ang.  1.  m agasságú ;  a'  C himborassonak  ar.on 
tet ő pontja  ped ig,  mellyen  U nitibólii  vala  19,374  ang  1.  em elkedik.  G e -
ra rd ,  18,000  lábnyi  • uagasságon,  a'  léginél ót  a'  semmin  (0)  hu.izon  ké t 
foknyival  alább  lelt;.  AYebb  még  27  más  c su c a i t  m érte  meg  a'  H im alá já 
nak  ,  müllyeknek  nagyobb  részét  20.000 ang  lábn yin ál  feljebb  em elkedet t 
nek  ,  a1  legkit ű n ő bbet  pedig  25.769  ang.  lábnyi  m agasságúnak  találá  a' 
tengfiszin  M e t t .  Következve  lln dgson  kapit án y  és  H erber t  hadhagy,  az 
egész  llimalaya  közép  hegylánc/ .ának  m agasságát  n i - ghatái o/.áfc  h n o m -
szegméréssel.  A'  38  jéghegyek  legtet ő sb' ike,  a ' J a wa l i i r .  25 ; 5S9,  legalá -
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csonyabbika  pedig  16,043  ang.  I.;,  Ve z e n  hegylán cén ak  még 20  más  csu-
csa  felülmnlá  C him borasso  em elkedet t ségét .  E zek  mind  az  éjsz.  szél. 
30°  80' - tól  28°  49' - ig  és  az  éjsz.  hosz.  78°  51' - t ő l  80"  54'- ig  feküszne.k 
G reen wich t ő l ,  a '  Yamuna  'a  G an ges  e red e t én é l,  m elly  i t t ,  minekelő tte 
a '  Yam un ával,  Jahn avi  és  Alakananda  folyók  vizeivel  egyesülne,  Bhagi-
r a t i  nevet  visel.  F r á t e r  az  1815- ki  nyárban  m agasabra  m egjárta  ezen 
h egyeket  m in t  Webb  ,  's  első   volt  az  európaiak  közül  ,  ki  G an -
gavatar ih oz  ( G a n ga u t r i ) ,  a '  Bhagirat in ak  szen telt  kisded  templomhoz 
(10,300  1.  magass.  a'  ten gerszin  felett)  ,  a'  H indusok  bucsujárása  helyé
h ez  e lju t o t t ;  ő   u tán a  H odgson  kap i t án y,  1821,  még  jóval  m agasbra , 
12,914  lábn yira  h a la d t ,  Van ara  P u gh a - ig,  mellynek  300  1.  m agas  hó-
és  jégt e lep jéb ő l ,  a '  21,155  an g.  lábnyi  Jum n otri  hegy  szorosából  ömlik 
ki  a '  Jum n a  vagyis  Yamuna.  Ezen  h egyn ek  legfő bb  csúcsára  helyez  a' 
szóh agyom án y  egy  szen t  t avat ,  mellynek  part ján  a '  Jamuiia  istenasszony 
lakh elye  áll  t itoktó l  kö rü lbo ron gva ,  hová  egy  halandónak  sem  szabad 
közelitn i.  A'  Bhagirat i  folyam  is  i t t  fakad  ki  egy  jeges  bérez  kebeléb ő l; 
a*  G an gesbe  ömlő   h arm adik  nagyobb  folyó  ,  a*Jah n avi,  szin te  nem mesz-
aze  a m a t t ó l ,  a '  csúcs  éjszaki  felén ,  T ibetben  ered.  Ezen  folyamok  szo
r o s ,  m élyen  kivájt  grán it m ed erben ,  borzasztó  sziklákon  's  mélységeken 
roh an n ak  keresztü l.  H om okos  s í kságon ,  300  lábnyi  magas  falak  mered
n ek  égbe  part jain ,  fí gy  kesken y,  elő l  fekvő   6—7C0  lábnyi  magas  hegy
h á t ,  homokkő b ő l  á l l ,  azu tán  1500—500  I .  h egylán cz  következik  kova
agyagk ő b ő l  ,  ezután  7000  I .  m agas  m észkő .  Végre  jönnek  a'  középhe
gyek  ,  m ellyeket  a'  hegyfoktól  egy  folyam  völgye  választ  el.  A'  hegyek 
fő   á llam án ya  gn e isz ,  fénypala  és  agyagpala ;  de  belsejekból  grán it  da
rabo ka t  is  hoznak  ki  a 1  folyók.  A'  sziklarom ok  fedte  vadonokban  meleg 
források  fakadoznak  ,  czedrus  fáktól  's  magas  fenyő kt ő l  árn yoltatva. 
E zen  borzasztó  ,  sivatag  m a gá n y,  hazája  az  aggkor  indiai  mythusainak 
és  h ő svilágán ak.  D e  a '  t a r t o m án y  igen  elpuszt í t t a to t t  a '  G horkák  ke . 
gyet len kedései  á lt a l  ,  kik  nem  régiben  N eapult  m egt iód ito t t ák,  's  a'  la
kosok  n yom orúsága  egészen  ellen tételben  á l l . a z  isteni  élet  azon  égi  bol
dogságaival  ,  m ellyn ek  tan yájáu l  az  indiai  költészség  épen  ezt  a'  helyet 
választo t t a .  A'  mi  az  indiai  havasoknak  az  európaiaktó l  való  különbö
zését  illet i  ,  ez  abban  á l l ,  hogy  o t t  az  örökös  hó  közeletében  is  külön -
kü lönbféle  fák  's  egyéb  növények  bujálkodva  viru ln ak,  's  diszek  meglep
ve  gyön yörköd tet i  az  u tazó  sze m é t ,  midő n  az  európaiaknál  a '  term észet 
haldokolva  m utatkozik.  Az  árpa  p .o . ,  melly  a '  H im alya  hegyén  14,000 
lábn yi  m agasságon  is  tökéletes  éret t ségre  ju t ,  olly  felette  n agy  termény
er ő vel  b i r ,  hogy  egyet len  egy  illy  h imalayai  árpaszem bő l Bécsben  1822, 
15  teljes  kalász  n evekedet t  ,  melly ékben  összeséggel  334  szem  talál
t a t o t t  !  54. 

H i M t , ő ,  lázas  b ő r k iü t é s,  genyperaenéseiben  ragadván yos  an yagot 
ké sz í t ő ,  melly  á lt a l  másoknál  is  k iü t h e t ,  a '  kiken  még  nem  volt .  Az 
c lragadas  után  m in tegy  7  nap  múlik  e l ,  inig  a' méreg  dolgozik  és  a'  be
tegséget  el ő t erem t i.  E kko r  lázas  mozgás  tám ad  a '  t est ben ,  rendesen  3 
napig  tar tó  ;  3- dik  napon veres  foltok  jő n ek  elő , el ő ször az  arezon ,  azután 
a ' m e l ye n ,  kezeken ,  e gé sz t e st e n ,  majd  iszonyú  számban  ,  majd  keve
sen .  E zen  kiü tés  m in tegy  3  napig  t a r t .  A*  foltok  persenésekké  vagy 
h ó lyagokká  em elkedn ek,  meggyúlnak  ,  genyedésbe  mennek.  A'  láz  egy
re  t a r t  m elle t t e .  A'  gen yedés  u tán  elkezdenek  száradn i  a '  persenések  's 
va r rá  vá lt o zn ak,  a '  m i  közönségesen  7dik  napon  kezd ő dik.  N álun k  a' 
betegség  m agátó l  soha  sem  szárm azik,  csupán  csak  ragadván y  által.  A' 
h im lő   m éreg  ren desen  csak  egyszer  ragad  az  em be r r e ,  a '  kivételek nem 
igen  szám o sak;  innét  áltáljában  fe lt eh et n i,  hogy  a'  kin  himlő   vo l t ,  töb
bé  bele  nem  esik.  H o gy  valakire  a '  himlő   r e á  ragadjon ,  hajlandóság  is 
szükség  hozzá  ;  m ert  számosak  a'  példák  ,  hogy  a1  legn agyobb  himlő jár
ványban  is  m arad tak  épen  t ő le  em berek,  sokan  yénségekben  kapták  csak 
meg  ,  mások  egész  életekben  m en tek  m aradtak  t ő le .  Az  arab  irók szerint 



H I M L Ő O LT ÁS  H Í M M E L  2 6 3 

a'  Szerecsenekt ő l  jö t t  el ő ször  az  Arabokhoz.  A'  11  század  első   [felé-
•   ben  ért  E gyip tom ba,  honnan  a'  kelet i  h ábo rú k,  nevezetesen  a'  a ' ke r e sz 

tes  háború  által  E urópába  is  beh o za t ék,  elő ször  Span yol  és  F ran cziaor -
szágba ,  azután  a '  többi  t a r t o m án yo kba  is.  M id ő n  I .  M axim ilián  N ém et 
alföldr ő l  haza  ereszté  ka t o n á i t ,  ezek  franczia  vidékeken  men tek  keresz
tü l  's  a '  himlő i  magokkal  hozák  N ém eth on ba.  E urópából  a'  h imlő   á tvi
tetek  Am erikába;  D án iábó l  1733- ban  G rön lan dba  is.  M id ő n  el ő ször  üt 
be  valamelly  o rszágba ,  sokkal  nagyobb  puszt í t ást  visz  ezen  betegség 
végbe,  mint  mid ő n  m ár  hon ivá  let t .  Rosenstein  's  mások  is  azt vitat ják, 
hogy  több  embert  foszta  meg  é le t é t ő l ,  mint  a ' p e st i s.  Mivel  csupa  rag
anyag  által  terjed  tovább,  többen  jelen ték  m ár  ki  azon  ö röm öket ,  h ogy 
idő vel  egészen  kiir ta that ik  ezen  veszedelmes  ba j,  de  a'  mai  n apig  alig 
látunk  közeledést  ezen  czé lh o z,  ső t  minden  éghajlat  a l a t t ,  minden  n é
peknél  kiterjedve  látjuk  ő t .  Azonban  sokan  tö rekedtek  á'  n agy  bajt,  ki
csinnyé  tenn i.  Tudván ,  hogy  az  egyszer  kiáltot t  betegség,  a '  hajlandósá
got  eltörli  m a gá r a ,  ön kén yt  okozák  a '  ragadván yt  beol'tás  által.  A' h im 
l ő   beoltása  nem  já r t  ugyan  veszedelem  n élkü l,  de  olly  n aggyal  m é gse m 
volt  kö t ve ,  mint  az  egészen  t erm észetes  himlózés  ,  különösen  pedig  az 
volt  jó  ben n e ,  hogy  az  o ltást  a lkalm atos  id ő ben  lehete  ten n i.  A'  Kauká
zus  vidékein ,  T ö rö ko r szágban ,  régolta  divatban  vala  a '  h im l ő o lt ás,  kü
lönösen  a'  szépséget  ugy  féltó  n ő n em n é l .  A'  nagy  elméjű   L a d y  M onfa -
gue  hozá  az  oltást  elő ször  E urópába.  M ár Kon stan t in ápolyban  beoltata  6 
éves  fijába,  's  Angolhonba  visszatérvén ,  1722- ben ,  leán yába  is.  E zen 
idő   olta  Angliában  diszlen i  kezdet t  a'  h im lő o ltás  ,  's  onnét  lassan  lassan 
a'  többi  t ar tom án yokba  is  elter jed t ,  sok  orvosnak  ellenszólása  m ellet t ,  — 
inignem  a'  —  sokkal  jobb  tehénh im lő   o ltás,  am azt  egészen  kiszoritá  (Vo. 
H I M L Ő O LT ÁS,  J E N VE R ,  T E H É N H I M L Ő ) .  • *- / —a. 

H I M L Ő O L T Á S ,  a 'h im l ő bst egségn ek  ön kén ytes  felger jesztése,  a ' 
himlő   ragan yagán ak  a lá tétele  á lt a l.  E kképen  történ ik.  A' b ő r t  a ' h á m 
tól  megfosztjuk  ,  vagy  kis  szivó  t apasz  ,  vagy  levakarás  á l t a l ;  avagy  egy 
kis  felszinii  metszést  teszünk  a'  b ő r re  a 1  lán d sáva l,  avagy  az  oltót ő vel  | 
(vagy  h imlő anyagos  tövissel)  ferdén  a 1  hám  alá  szúrunk  egész  aza lbó r ig. 
Azután  a'  h imlő méreg  vagy  m egfert ő ztetet t  fonál,  o ltó t ő   vagy  tövis  á lt a l 
a ' sebes  h elyre  vitet ik. ,  A'  tehénh im lő   beoltása  különösen  szel í ddé  t eszi 
a 1  betegséget ,  m ellyet  H ufeland  igy  m agyaráz  m e g,  hogy  az o ltásn ál  a ' 
helyi  h imlő kor  az  á lt a lán ost  m egel ő z i ,  innét  a '  m éreg  az  oltássebben  ki -
dolgoztatik  ,  m egszeliditet ik  's  ugy  já ru l  a'  nedvekbe.  M ás  oka  a'  sze -
lidiilésnek  a z ,  hogy  az  oltási  sebben  gyuladás  és  gen yedés  tám adván ,  a ' 
belső   részekr ő l  szárm azta t ás  lesz  a '  kü lrészekre  's  áltáljában  a'  nedvek 
beiéir ő l  a '  t est  szine  felé  irán yozta tn ak.  (Vö.  JE N N E I *  és  T E H É N H I M L Ő ) . 

H Í M M E L  ( F r id i ik  H en r ik) ,  hajdan  kir.  burkus  ka r m e st e r ,  T reu -
enbrjetzenben  ,  a'  közép"  brandenburgi  m arkságban  vagyon talan  szül ő k 
nemzették  ,  's  p réd ikátor i  életn em re  szán ták.  Alig  végzé  el  iskolájit , 
midő n  m ár  P otsdam ba  kellet t  menn ie,  hogy  táborn oki  p red ikáto rsága  á ( t 
vétele  elő t t  examen t  tegyen .  I t t ,  hol  I I .  F r id r ik  Vilmos  az  esztend ő   na
gyobb  részét  t ö l t e ,  's  a '  királyi  h an gászkar  első   mivészei  t a r t ózkod t ak, 
H im m elnek  fortepianojátszási  ügyesége  an n yira  szembe  t ű n t ,  hogy  a '  ki -

T>ály  is  m egtudn á ,  's  ő t et  hallani  k í vánná.  H í m m el  több  í zben  já t szo t t 
a '  m onarcha  e l ő t t ,  ki  min t muzsikát  ér t ő ,  csak  h am ar  bizonyosa  tétetvén 
ezen  mivésznek  r i t ka  talen tum a  fe l ő l ,  ő t  karm esterévé  n evezt e ,  's 
u tazásra  kiildé.  E zóta  a lap itá  meg  n agy  h í ré t  I lim m el  ,  részin t  m in t  a ' 
legjelesb  klavirm esterek  egyike ,  részin t  min t  h a iigszerz ő ,  noha  nem  ta
gadhatn i,  hogy  utóbbi  tulajdonságában  maga  magának  sokkal  m agasabb 
helyet  tu lajdon í to t t ,  hogy  sem  a'  er it ica  neki  ren deln i  hajlandó  let t  vol
na.  Sorsának  szerencsés  vá lt ozása ,  m ellyet  kétség  kiviil  ön  érdem én ek 
köszön h etet t ,  és  azon  bóko lások,  m ellyeket  minden  részr ő l  t apaszta lt , 
ugy  látszik  ,  ön  érzelm ét  n agyobb  fokra  gerjesztek  fe l,  hogy  sem  olly 
inivésztól  vá lh a tn i  leh e t e t t  vo ln a ,  ki  m aga  m a gá t ,  de egyszersm ind  m i -
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veszet t n ek  n eh ézségeit  is  megfontolással  elesmern i  tudja.  Esten  Snérxe-
l e m ,  yalain in t  is  az  életörömök  irán t i  fo géko n yságáé i  von zódása,  niely-
Jyek  sok  szere t e t re  méltósággal  's  nyiltszivüséggel  levén  egybekötve, - cha -
rao ter ist ica i  saját ságaihoz  t a r t ozt ak  ,  akadályo/ .ák  ő t  t a len tum án ak  va
lódi  kom olyság  és  á llh ata tossággal  kin iivelésére  ,  a'  m in t  ezt  hangszerze
m én yein  is  lehet  észre  venn i.  —  Mindenek  elő t t  pedig  n agy  h irét ,  érzé
ken yí t ő   énekm elodiájinák  köszön h et i.  M in t  klavirjátszó,  kellemes  elő adás
sal  ,  különösen  pedig  bájló  hangejtéssel  bir t .  —  Szerzem én yein ek  legh í 
resebb  darabja  F a n c h o n ,  mellyel  m indenüt t  elragadtatással  hallgat tak. 
A'  m uzsika  ért ő   nem  fogja  t agadn i,  hogy F anchon  muzsikájában  sok  kellem 
's  kecsegtet ő   va n ,  de  a '  valódi  n agy  és  eredet ies  hangmivek  közé  sem 
a z t ,  sem  egyéb  szerzem én yeit  számitarii  nem  lehet .  Ezek  közül  n evez -   " 
zük  még  U r á n i á j á t ,  I I .  F r id r ik  Vilmos  h alá lára  kész í tet t  C a n  t a t é 
j á t ,  n éh án y  operájit ,  p . 'o .  Vasco  de  Gama,  egy  én ekes  já t é ko t ,  több 
á r iáka t  'sat .  E gyébir án t  dicsérn i  va ló ,  h ogy  H im m el  a '  királyné  ir án t i 
h á lada tosságá t ,  ki  ő t  jóakarat jával  t iszteié  ,  's  a '  kir á ly  irán t  i s ,  kinek 
kedvében  já r t ,  mindig  ujabb  vonszódási  t e t t ek  á lt a l  bizon yitá  b e ,  és 
h o gy  semmi  aján lások  se  vehet ték  ő t  fejedelme  szogálat jának  elhagyá
sá r a  E gy  ideig  G oth ában  tartózkodék  ,  azu t án  Berlin be  visszam en t ,  's 
o t t  1814- ben  m egh alt .  gy. 

H I S D O S T A N ,  vagy  G angesen  innen i  I n d i a ,  az  igazi  I n d ia ,  "» 
elébb  a '  N agym ogul  b iro d a lm a ,  fekszik  P e r s i a ,  N agy  Bu c h a r ia ,  T i
b e t ,  N ep a u l ,  hátulsó  I n d ia ,  a '  bengalai  tengeröböl  és  indiai  t en ger  kö -
J í ö t t .  N agysága  70,000  n sz.  m . ,  népessége  90  milliom.  Alkotó  r é sz e i : 
a z  igazi  H i n d o s t a n ,  vagy  a '  N agym ogul  biroda lm a;  B e n  g á l a , 
m elly  az  angol  keletindiai  t á r saság  tu la jdon a,  's  az  igazi  innen i  i n 
d i a i  f é l s z i g e t .  F ö ld je  nagyobb  részin t  t e r m é ke n y,  csak  it t  o t t  kö
ves  ,  's  a '  G anges  torkolat ján ál  m ocsáros.  Szép  t erm éken y  sikok  vált
ják  fel  a '  gazdag  bájoló  vö lgyeket  's  m éltóságos  óriási  h egyeket .  A' 
levegő   az  éjszaki  hegyekben  h ives,  n éh a  h ideg  i s ;  délfelé  ellenben  né
h a  í zen  védhetet len  forró .  Szárazság  gyakran  u ra lko d ik,  's  ekkor  a ' 
t á jak  kisü ln ek,  de  egyszerre  viszon t  egy  á ldo t t  eső t ő l  m egújí tva,  m in t 
valam elly  varázs  er ő   á l t a l ,  u j  virágok  és  fí í rek  t en yészn ek.  A'  G h a t e 
h egylán cz  a '  két  (Korom an del  és  M alabar )  t en gerpar ton  ellenkező   id ő  
szakaszt  o ko z,  ugy  h o gy,  mid ő n  egyiken  n yá r  va n ,  a '  másikon  tél 
u ra lkod ik.  India  a 1  t e rm észet  mind  a ' h á r o m  országára  nézve  t erm éken y 
t a r t o m án y.  Bő ven  t erem  it t  b ú / a ,  á r p a ,  r i ská sa ,  t en ge r i ,  [ c zu ko r , 
b o r ,  a n a n á sz ,  czit ro rn ,  gr á n á t a lm a ,  p a m u t ,  b o r s ,  gyö m bé r ,  ó p iu m , 

*  t em jén ,  kasszia ,  kám fo r ,  in d igó ,  m ák  ' sa t .  A'  föld  keblében  jeles  gyé
m án t o k,  a r a n y ,  r é z ,  ó n ,  vas,  só ,  "bo rax,  '»  ten gerpart jain  d rága 
gyön gyök  t a lá lt a t n ak.  Az  állat i  országból  van  it t  nevezetesen  e le fán t , 
d r o m e d á r ,  egysza rvú ,  oroszlán  ,  t igris  ,  leopárd  's  kro ko d il,  sok  szép 
m a d á r ,  kivált  p ap agá j,  ko libr i ,  páva.  Vannak  azonban  mérges  kigyók, 

§korpiók  's  bizonyos  férgek  i s ,  mellyek  a '  b ő rbe  beássák  m a go ka t ,  's 
z  ugy  n erezp t t  N a r c e m b u  n yavalyát  szülik.  A'  bogarák  közt  a ' 

m uskitók  az  európaiakra  nézve  legkiállhatat lan abbak.  Az  indiai  folyók 
kirá lya  a '  G a n g e s ,  mellynvk  vizét  az  Indusok  szen tnek  t a r t já k ,  ' s  a ' 
ben aresi  bram inok  azt  egész  I ndiába  szét  kü ld ik,  's  a '  nagyok  estvén*7 

kén t  finom  bor  gyan án t  apró  poharakból  isszák.  A'  G anges  7  nagyobb 
folyókat  v s z  fe l ,  ' s  folyása  400  m értföldre  ter jed .  E gyéb  folyók: 
B u r a m p u t e r ,  G a d a v e r y ,  M a h n a d a ,  K i s t n a h  é s  N e r b u d -
d a .  m e llyek,  valam in t  m aga  a '  G anges  is  a '  bengalai  tengeröbölbe  öm
len ek.  R égen ten  I n dia  népessége  4  fő   o sztályra  osztatot t ,  ezekre 
1 )  eredet i  lako so k,  vagy  H i n d u s o k ,  2 )  i n d i a i  S c y t h á k ,  3 )  P a -
t a n o k ,  4)  M o n g o l o k ,  —  kikhez  újabb  id ő kben  P o r t u gá lo k,  H ol-
landiaak  ,  An golok,  F ran cziák - é s  D ánok  is  szállot tak. 

H I N D I T 8  O K  régen ten  7 ,  most  4  fő   n éposztályra  oszt a tn ak.  Az 
els»  osztályban  vannak  a 1  l í r á n i á k  vagy  B r a m i n o k ,  kik  Bram a  isten 
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agyából  származván  ,  a"  tan itó  ka r t  teszik  ( p a p o k ,  t u d ó so k ,  birodalm i 
t isztvisel ő k) ;  osztályok  sé r t h e t e t len ,  valamelly  Brám a  megjilése  a'  leg-
szörn yebb  vétek,  azért  szem be  t ű n ő   ruh ázato t  viseln ek;  12  esztend ő s 
korokban  szenteltetnek  fel.  M ásodik  osztálybeliek  a 1  S e t r i k ,  kik  Brá 
ma  vállaiból  származván  a'  véd ő   kar t  form álják;  nem  szabad  ezekn ek 
fVgyverforgatáson  kivül  mást  gyakoro ln iuk,  's  ide  tar tozn ak  a '  K a j á k , 
H a j  i r e k  é s  R a s z b u d á k  i s .  H arm adik  osztálybeliek  a '  V a n i a n o k 
vagy  B e y e k ,  kik  Brám a  hasából  e redvén ,  a '  keresked ő i  kar t  teszik. 
N agyobb  részin t  pénzváltók  vagy  drágakövekkel  keresked ő k  ,  csak  n é
hányan  ű znek  szán tásvetést  és  ba r o m t a r t á st ,  's  ezek  kiilönböztetésül 
G o v a s z i k n e k  neveztetnek.  N egyedik  osztálybeliek  a 1  S u t e r e k ,  kik 
Bráma  lábaiból  szá rm azván ,  a '  t ápláló  ka ; t  t e sz ik :  ide  t ar tozn ak  a '  ki
sebb  keresked ő k,  mivészek  ,  m est erem berek,  falusiak  'sat .  —  E '  négy-
osztály  a'  nép  nemesebb  részét  teszi  ,  aljasabb  része  közé  t ar tozn ak 
a'  h a lászo k,  vizhordók  's  egyehek.  —  M inden  osztályok  salakjai  végre 
a '  P á r i á k .  M int  t isztátalanok  's  becsület  nélkül  valók,  a '  legron dább 
munkákat  végzik,  t isztátalan  e ledelle l,  ső t  döggel  is  éln ek;  más  osztály
beliekhez  nem  szabad  hozzá  é rn iek,  sem  tem plom ha  vagy  piaezokra  men -
n iek,  sem  köz  kutakból  vizet  meriten iek  ;  ha  valam ellyik  m erészeln e 
egy  oagy  urat  lehelletével  m egfer t ézt etn i,  bün tet len ül  m egölethet ik. 
—  Ezen  néposztálybeli  különbség  azonban  most  m ár  an n yira  nem  lá t 
szató.  —  Indiában  a '  b r á m á i  v a l l á s  legkiter jedet tebb  .  's  ezen  van 
nak  minden  H indusok.  Az  ő   h it  tudományjok  szerin t  Brám a  isten  a1 

Bedáni  nevii  szen f  könyvet  maga  n yila t ko zt a t t a  k i ,  melly  san serit  nyel
ven  van  i r va ,  mellyre  egyedül  a'  Braminok  t an it a tn ak.  Az  egy  Brám a 
istenen  kivül  (kit  képekben  tárgyazn i  uem  szabad)  több  isten ségeik  van
n ak,  mellyek  azon ban .egyedül  az  isteni  tulajdonoknak  szem élyes  t á rgya 
lási.  E zér t  sjsont  nalok  L i n g a n i ,  a '  term észet  á lt a lán yos  nemző   ereje 
jegykép e ;  ezért  t isztelik  istenek  gyan án t  a '  t eh en eket  és  ö kr ö ke t ,  m in t 
a '  szán tásvetéshez  legszükségesebb  á lla t oka t ;  ezér t  szen t  a 1  G a n ge s, 
m in t  hajdan  a'  N ilus  az  egyip t om iakn á l,  kiknek  vallásához  az  indiai  va
jóban  sokat  hason lí t .  • —  Kredetiképen  a'  Bram inok  az  istenségben  egy 
oszthatat lan  egy h árom ságo t ,  vagy  az  egyet len  egy  isten  három  fő   tu laj
doni  szem élyes  tárgyazat it  t iszt e lt ék,  u .  m .  B r á m á t ,  a 1  t e rem t ő   m in
den hatóságot ;  V i s n u t ,  a '  fen tartó  gon dviselést ,  é s  S i v á t ,  a '  bün te
t ő   és  ju talm azó  igazságot .  K'  tudom án y  késő bb  elfaju lt ,  és  et t ő l  fogva 
Brama  csupán  t e r em t ő n ek,  Visnu  m egt a r t ó n ak,  Siva  elron tón ak  nevez
t e t e t t .  Innen  eredtek  a'  H indusok  három  vallási  fő   sectáji.  E gyéb
irán t  mindnyájan  hiszik  a '  halálután i  bün tetéseket  és  ju t a lm a zá so ka t , 
a 1  lélek  ván dor lásá t ,  végre  az  istennél  való  la ká st ,  vagy  a'  pokolba  ju
t ást ,  mellyet  P o d a l a m n a k  neveznek.  M oráljok  fenyitékes  ,  de  a ' b r a 
minok  kedvéért sok  .babonás  szer tar tással  van  öszvesző ve.  T em plom aik 
csinosak  és  er ő sen  épü ltek,  majd  mindenik  m ellet t  van  egy  szen t  t ó ;  a 1 

fő   braminnak  házasodnia  nem  szabad.  Vannak  barat jaik  's  ábran dozojik 
i s ,  kik  között  a '  T a m i r o k  v.  S z o n g a s s z o k  legveszedelm esebbek. 
A1  H indusok  nem  törekesznek  m ásokat  h it ekre  t ér í t en i.  C h arac t erek 
minden  szenvedelem  nélkül  va ló ,  békeséges  és  igen  tü redelm es.  N agyon 
mértékletesek  ;  egyedül  a'  katona  osztálybelieknek  szabad  h ú st ,  de  azt 
sem  m arh a  h ú st ,  enniek.  E 1  m ellet t  a '  H in dus  becsü letes,  jószí vű   és 
t isztaságszeret ő .  —  N ém elly  különös  szokásaik  va n n a k ,  m in t  a '  régi
ség  emlék  m aradván yi,  illyenek  p.  o.  a'  sokférjiiség  a'  m alah ari  t en ger
par ton ,  a '  magtalan  asszonyoknak  megholt  férjekkeli  m egége t t e t ése , 
melly  azonban  egyedül  a 1  Braminok  és  Set rik  osztályában  divatozik.  E z , 
kezdett ő l  olta  csak  vallásos  buzgóság  vo l t ,  nem  p aran cso la t ;  h iú sá g, 
h í rvágy,  ső t  n éh a  szerelem  in ditá  az  asszonyokat  ezen  áldozat ra .  —  A1 

nép  áltáljában  tudat lan  ;  minden  tudom án yt  's  m ivészetet  majd  egyedül 
csak  a'  braminok  mivelnek.  Ez  is  mind  öszve  a'  Sí inscrit  n yelv  tan u -
lásábólj  morálból,  kö lt észetb ő l,  orvosi  és  füvészi  t u do m án ybó l,  's  az  égi 
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test ek  forgása  együgyű   esmeretéb ő l  áll,  melly  utóbbi  m ellet t  a '  jóslást  (csil
lagokból  jöven dölgetést )  is  gyakorolják.  N agyon  ragaszkodván  minden 
r égih ez ,  az  er ő mivi  m esterségekben  nem  h alad tak  ugyan  e l ő r e ,  —  de 
kézmiveik  annál  csudálat ra  méltóbbak.  Az  ő   tinóm  kar ton ja ikat ,  selyem 
szövet jeiket ,  festet t  vászn aikat ,  's  kivált  h ires  S h a wl - j a i k a t  az  Euró
paiak  ntt !g  mind  eddig  nem  érték  utói.  Szárazföldi  kereskedések  I lin -
dostan on  keresztü lT ibetbe,  P ersiába  's  Arabiába  megy;  tengeri  kereskedések 
( az  E urópaiakat  ide  nem  értve)  magában  csekély.  P én ze ik:  f a n a m ,  r a « 
p i a ,  l a k :  fanam  a*  legkisebb  értékű   pénz  's  mintegy  18  fillért  t esz; 
—  100  lak  rúpia  6,666,606  rhen usi  tallér .  Az  indiai  történ etek  régisége 
igen  hom ályos.  —  N a g y  S á n d o r  foglalásai  nem  terjedtek  tovább  az 
I n dusn ál  és  H yp h asisn á l ,  d e  követ ő ji  egyike  S e l e u c u s  N i c a t o r  egész 
a '  ( iangesig  h a t o t t ,  '»  I n d ia  E urópával  a '  veres  tengeren  által  kereske
dési  öszveköt tetésbe  jö t t ;  a 1  R o m a i a k ,  Arabok  és  Velencze  ez  utón 
kereskedtek.  A'  X.  században  K .  sz.  u .  a '  török  eredet i!  G l a t z u n i -
d á k  foglalták  e l  I n d i á t ,  kiket  a '  georgiai  szárm azású  A f g á n o k  hajtot
t a k  el  ;  ezeket  ismét  a1  N I on g o 1 o k  ,  kivált  a'  h ires  T a n i  e r l an  (T i
m ur  L é n k) ,  re t t en t ő   beütéseik  által  n yu gh a t a t lan it o t t ák,  mig  végre  a ' 
mongol  fejedelem  B a b u r  1525- ben  az  ugy  nevezet t  N a g y  M o g u l  bi
ro d a lm át  m egalap í to t ta .  Ezen  birodalom  A b k a r ,  Babur  onokája  a la t t , 
m in t  legnagyobb  virágzásakor  70,000  nsz.  m re  t e r jed t ,  lakosai  szám a  40 
m illio m ,  jövedelm e  225  milliom  rén usi  t a llér  vo lt ,  's  900,000  fű bő l  álló 
hadi  sereget  t ar to t t .  A'  N agy  M ogul  változtatva  majd  D e l h i b e n , 
majd  A g r á b a n  lakot t .  N ém elly  t a r tom án yok  alkirályok  —  N á b o 
b o k —  által  igazga t t a t t ak,  mások  ellenben  tulajdon  örökös  fejedelmeik 
—  K a j á k  —  á l t a l ,  kik  a '  N agy  M ogulnak  adóztak.  —  M id ő n  V a s c o 
de  G a m a  1498- ban  a '  Cap  körüli  u t a t  India  felé,  fe lt a lá lt a ,  a 1  P o r tu 
gálok  majd  100  esztendeig  voltak  az  indiai  kereskedésn él^  egyediili  bir
t o ká ba n ,  's  egyU tt  u ralkodtak  a'  M ogulokkal.  Követ ték  ő ket  1595- ben 
a 1  H o l l a n d i a k  I l o n t  m a  n  K o r n é l  a l a t t ,  utóbb  a z  A n g o l o k , 
F r a n c z  i á k  és  D á n o k .  A1  hollandi  kelet indiai  t ársaság  1602- ben ,  a z 
angol  1698  á ll í t t a to t t  fel.  Kevéssel  utóbb  a '  kegyet len  bitorló  Au r  en  g- Z  eb 
u r a lko d o t t , ' s  vétkeiér t követ ő ji  I p t o lt ak.  Ötven  év  alat t  12  császárok  ural
ko d t a k ,  kik  közül  csak  három  h a lt  meg  term észetes  halállal.  E n n yi 
változásokra  an arch ia  ' s  zendülések  következtek.  —  A'  S e i k e k ,  D s  a l 
t o k ,  M a r a t t o k  egym ás  után  sok  t ar tom án yt  elfoglaltak.  T  h  a  m a  s 
K u i i c h a n ,  persia i  uralkodó  beron tván  H in dostan ba,  D elhi  fő városát  el
pu szt í t o t t a ,  500  milliom  császári  kincset  elrabolt ,  120,000  em bert  meggyil
ko lt a t o t t ,  's  öszvesen  750  milliom  ta llérn yi  ká r t  okozot t  ( 1739) .  —  Az  ujabb 
id ő kben  egy  bito r ló  sem  vit t  olly  nevezetes  sze r e p e t ,  min t  a '  mysorei 
K a ja ,  H y d e r A l y ,  k i  a z  utolsó  N agy  M o gu lt ,  A l i  G o h a r t  kin -
sz e r i t e t t e ,  h ogy  ez  az  Angolokhoz  folyamodjék.  —  Az  Angoloknak 
H yd e r - AI yva l  (1767—1782)  volt  h áboru jok,  —o t t a n i  mostani  roppan t 
bir tokok  lassankén t i  n agyo bbit á sa ,  —-   T i p p o  S a h e b b e l  (1799)  volt 
u to lsó  h a r c zo k ,  —  a '  n e p a u l i  R a j á v a l  1815- ben  végzet t  utolsó 
h ábo ru jo k,  —  's  végre  az  ő   majd  egészen  m inden  G angesen  inne
n i  indiai  t ar tom án yokon  m agokn ak  tu lajdon í tot t  felső bbségék  —  az 
angol  kelet indiai  T á r saság  történ et ihez  t a r t ozn ak  ,  —  azér t  az  olvasó  is 
ezekér t  oda  u tasit a t ik. — I t t  egyedül  nevezetesebb  ot tan i  birtokaik  adód
n ak  e l ő :  B e n g a l a ,  B a h a r ,  C a s i ,  O u d e ,  D i n d e g a l ,  M a n g a -
l o r ,  M a r a v a  é s  M  a d u r a  m egh ód í t ása  által  a z  Angolok  egy  olly 
n agy  t ar tom án yn ak  ju t o t t ak  b ir t o kába ,  m ellynek  elő bbi  uralkodói  a la t t 
60  milliomnyi  népessége  ,  's  646  milliom  frank  jövedelm e  volt.  Azonban 
az  1770—1781- ig  t a r t ó  é h sé g,  több  h á bo r ú k ,  lázadások  és  zsarolások 
lassan kén t  meg  fogy  aszták  a1  lakosok  s/ ám át  's  vagyonát .  Az  angol  ke
le t in d ia i  t á rsaság  t isztviselójinek  zsaro lásai  minden  bitéit  felül  m úlnának, 
ha  azokat  t agadh at lan  t e t t ek  nem  bizon yí t an ák.  M in tegy  60  angol  , 
esztend ő nkén t  öszvesen  50  milliom  fran kot  visz  ki  magával  in n e n ,  hogy 



H I P P E L  2 6 7 

azt  a '  Th em se  part ja in ,  Indiai  N ábobok  m ód jára ,  elpazérolja.  —  A' 
keletinfliai  angol  birtokoknak  f ő vá ro sa ,  's  egyszersm in d  a1  fő   korm án y
zó  (G eneral  -   G ouverneur)  lakh elye  K a l k u t t a ,  egj  a 1  föld  legszebb 
városi  kö zü l,  's  az  indiai  kereskedésn ek  középpon t ja ,  inelly  a'  világ 
minden  részeire  kiterjed.  K alku t t a  u tán  nevezetes  B o m b a y  szigete  és 
városa ,  továbbá  T e l l i c h e r y ,  A u j e n g o  é s  M a n g a l o r .  A'  fél
sziget  végső   szélén  birják  az  Angolok  C e y l o n t  i s ,  m iután  C a n d y 
országot  e lfogla lt ák,  mellynek  királyja  házn épest ű l  fogságba  vit et et t . 
E '  sziget  T r i n q u e m a l i  tergeröble  ' i  révpart ja  m ia t t  egész  I n dián ak 
kulcsa.  Az  it ten i  szegfű bors  t erm esztés  's  gyöng)  h alászat  megbecsül
hetet len .  N em  kevésbé  nevezetes  a '  G o n d é i n  r í   sá fá r ság,  de  legne
vezetesebb  M a d r a s ,  a '  második  angol  elöliilő ség  fő városa ,  300.000 
lakossal.  A'  korom an deli  t en gerpar ton  fekvő   katon ai  védpon tok  : 
O n g a l ,  M a s u l i p a t n a m  é l  ( i  a u j a m  szin te  a z  Angolok  kezében 
vannak.  —  Az  angol  kelet in diai  katon a  er ő   ]80l - ben  10.000  euró
paiakból  's  legfelebb  70,000  Seapoyokból  á l lo t t ,  's  ezzel  70  m illiomnyi 
n épességei  szükség  féken  t a r t an i.  —  F r a n c z i a  birtokok-   Kelet in diában  : 
P o n d i c h e r y ,  a '  franczia  szálitványok  fő h elye;  a ' k a r i k a l i  sáfár
sá g,  —  a '  k a n d a i r t i ,  p e t a v  r a j é i ,  m i n d r i i  é s  s i k o k o l i 
ke r ü le t e k ,  —  a '  c h a n d e r n a g n r i ,  d a k k a p a t n a i ,  k u s s i m b a -
e a n i  és  b a l u z a r i  sáfárságokkal.  K '  b i r t o ko k,  valamin t  a '  hollan 
diak  i s ,  a '  franczia  háborúk  a la t t  az  Angolok  kezére  kerü lt ek,  de  a '  pá
risi  békeség  (1814)  után  jan iét  visszaadat tak.  Sz.  E. 

H l P P t c t  ( T h eo d o r  G o lt l ieb) ,  szül.  1741  G erd an en ben ,  kelet i  P o -
roszorsziigban ,  hol  atyja  oskola  m ester  volt.  15  éves  korában  a'  kön igs-
bergi  egyetem be  m en t  h it tudom án yt  t a n u ln i ,  de  e '  mellet t  a '  ph ilulogiát , 
m ath em at icát  és  ph ilosophiát  is  gyakorta.  N agy  befolyással  volt  éle
tére  hollandi  törvén ytan ácsn ok  Wo yt  esm ere t sége ,  ki  az  elmés  ifjat  há
zába  vévé ,  's  m indenkép  gyám olitá .  Ez  által  esm eré  meg  a  hollandi 
n ye lve t ,  's  a '  t ö ivén ytudom án yra  is  kedvet  kapot t .  M ég  fontosabb  volt 
orosz  hadnagy  Keyserrel  esm erkedése  ,  ki  1760  P ét ervárába  vivé , 
's  a '  nagyok  körébe  vezeté.  N oha  it t  dicső   kinézések  n yilán ak  e l ő t t e , 
m ég  is  hon szeretete  haza  vonzá.  I t t  egy  nemes  uri  háznál  t an í t ó skodo t t . 
D e  nagyobb  h atáskörre  ren deltetését  é rezve ,  e '  czélra  tö rekedn i  an n ál 
inkább  elh atározá ,  mivel  szereln ie  t á rgyá t is,  a '  n ála  rangban  és  vagyon
ban  sokkal  fenébb  á l ló t ,  csak  igy  rem én ylh eté  eln yerhet ű n ek.  A'  tö r
vénytudom ányt  választá  eszközü l,  melly  magas  m éltóságokra  és' javakra 
sebesebb,  ju t ást  ig,<rt.  1762  elhagyá  h á t  am a '  h á z a t ,  's  h ihet len  ma
ga  m egtagadással  törekvék  kit ű zö t t  czélja  —  m éltóság  és  gazdagság  — 
felé ,  's  azt  h am ar  is  elére.  E kkor  szerelm ese  b í rásáról  lem on da,  hogy 
n ő telenül  egészen  kiterjedtebb  m un kásságra  és  m éltóságokra  törekvésé
nek  élhessen .  Legel ő bb  min t  törvén ytudó  ,  belátásáró l  ,  okosságáról  és 
ékesszólásáról  h iresedék  el.  M ajd  egy  h ivatalról  m ásra  reppen t .  P on 
tossága ,  könnyű sége  az  ő   vit te  t isztségeknek  még  nagyobb  t ekin t e t e t 
szerzet t .  1780  Königsbergben  m ár  korm án yozó  polgárm ester  és  policzia 
igazgató  volt ,  t itkos  hadi  tanácsnoki  és  városelölülő i  czimmel.  E kkor 
nemzetsége  nemességét  a '  császár  által  m egujit tatá.  D anzig  elfoglalásá
nál  a ' r á  bizott  do lgokat ,  mint  m in den kor ,  legn agyobb  serénységgel  's 
ügyességgel  vit te.  Innen  Königsbergbe  visszakérvén  ,  hasznos  és  m un kás 
életét  1796  elvégezé.  H agyo t t  140,000  t a llé in yi  vagyon t .  E le t e  és  cha -
r ac t ere  különködések  és  ellenmondások  szövénye  vo l t :  rajoskodás  ,  vak
buzgóságra  hajlás  ,  n yi l t ,  felvilágosodott  ész  m elle t t ;  ál  ájtatoskodáshoz 
közelí t ő   kegyeskedés  és  forró  erénybuzgalom  ,  er ő s  indulatosság  és  érzé
kiség mellett• •   csaknem  ábrán dozó bará t ság,  legszeret tebb barát ja irán t  is  el
záit ság  m e lle t t ;  uralkodn i  vágyás  és  szigo rúság,  vidámság  és  finom  vi
selet  m elle t t ,  fő   tulajdoni  valának;  Sz in t e  illy  különös  volt  í rásaiban  i s , 
mellyekre  nézve  éltében  a 1  szoros  incogn itot  kedveié.  E zeken  a'  láng
észnek  's  szeszélynek  gazdag  ere  á r a d o z ,  de  fenekeken  fontos  szerény -
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ség  fekszik,  a '  b ő   képzelódés  pedig  féketlen  já t éká t  m erész  szökellé
sekben  's  kitérésekben  ű zi.  M ivei  m in t  em beresm ere t e t ,  's  kortársainak 
ebbő l  folyt  eleven  ábrázolását  foglalók  i s ,  é rdekle t esek;  de  más  részr ő l 
ezekliez  több  elmés  férjfiakkal  (min t  H am annal  és  K an t t a l)  folytatot t  ba
rá t ságo s  t ársalkodása  is  számos  és  sokfele  észképeket  nyújtot t .  Legne -
veze t e sbek:  1)  „Über  die  Kheí <-   1774  és  1S26.  2)  „Üier  die  biirgerliche 
Verbesserung  der  Weiber,"  Bari.  1792.  3)  „Über  weiblic/ te  üildnng" 
1801.  K ü lö n ö s,  hogy  amaz  első   munkájában  a'  házasságot  felet te  dicsé
r é ,  's  maga  még  is  n ő t len  m arad t .  4)  „l.ebensliiufe  navli  uuftteigender 
Linie"  A.  B.  C .  toldelékkal  3.  köt .  Bér i.  1 7 7 g - 8 Í .  Sajátságos  szeszély, 
élénk  's  gyakran  forró  képzelő   er ő   és  igazságérzet  egy irán t  osz
tozn ak  e'  m irben .  M erész  képek  's  elméncz  mondások  fényes,  gyakran 
vakí tó  kön töse  a la t t  közöltetnek  it t  egy  szerén y  ph ilosophia  's  élet  bül•  
cseség  alap tételei.  M agát  's  bará t it  rajzolá  benne.  Kant  erit icája  még 
ekkor  ki  n yo m ra  nem  lévén ,  ennek  philosopbiai  észfogásait  akará  saját
ságos  módja  szerin t  közleni  's  esm ertetn i.  5)  , .ön  é le t i r á sa "  mellyet 
Scblich tegroll  a 'N ec r o lo gba  ( 1796—97) ,  llippel  arczrajzával  együtt  ft!-
vet t  *i  kiegész í tet t ,  fi)  „Die  Kreutz  und  Querziige  des  Hitlert  A.  bit  Z . " 
2.  kö t .  Béri.  1793—94. —  7)  Zimmermann  I .  und  Friedrich  II.  von  Joh. 
Hein.  Fried.  Quiltenbaum,  Hildschnilzer  in  Hannovtr,  London,  gedruckt 
in  der  Finhamkeit  1799."  Ez  utósókban  sok  politicai  t ö r t én eteket  éles 
sa t yráva l  érin t .  Versezetei  közt  az  „í dyllischen,  Handzeichnungen  nach 
der  A"«/ «r"  (Berl.  1790)  valódi  költészi  érdekiiek.  J. 

H I P P  T A S ,  Ath én é  u ra lkodó ja ,  's  a1  nagy  P isist ra tus  fija  ,  elein te 
H i p p a r c h  testvérével  együt t  u r a lko d o t t ,  de  ez  késő bb  két  görög  ifjak 
H arm odius  és  Aristogiton  öszveesküvése  kiütésekor  megöletvén  , 
m aga  kezde  u ra lko d n i,  's  öccse  h alálát  azzal  bosszulá  meg  ,  hogy  a' 
n épre  nagy  adót  ve t e t t ,  a '  h ivatalokat  pén zér t  a d o ga t t a ,  's  m inden t 
m e gö le t e t t ,  ki  m agát  el ő t t e  gyan ússá  tévé,  elébb  a ' legk í n o sabb  vallatá
sokkal  kiszeritvén  ezeket  a '  vallom ásra.  E '  balsors  éré  több  jó  bará t it 
i s ,  m ert  Ar ist o git o n ,  h ogy  m agát  annái  inkáb'i  m egbosszu lja ,  azokat 
öszveeskü iési  t á rsa in ak  vallot ta.  —Az  Athenebeliek  nem  t ű rh etvén  utóbb 
ennyi  kegyet len séget ,  m egveszteget ték  pénzzel  a '  delphi  o racu lu m o t ,  's 
ez  azon n al  paran csolta  a 1  Sp á r t a iakn ak,  hogy  az  Athen ebelieket  szaba
d í t sák  fel  a'  P isist ratusok  já rm a  alól.  A'  Spártaiak  meg  is  t ám adták  va
lóban  H ipp iast ,  kivel  elébb  szövetségben  éltek.  H ippias  m eggyő zetet t 
és  k i ű ze t e t t ,  's  Ath én é  szabadabban  lélekzet t .  —  Kitudódván  utóbb 
az  o r tcu lum  m egveszteget tetése  ,  azt  kiván ták  a '  Sp á r t a iak,  hogy  H ip
pias  vetessék  vissza ,  de  sikeret len ül.  Azért  H ippias  Ar t a x  e r x e s  h  ez , 
a '  sardesi  persa  h elyt ar tóh oz  folyam odéit ,  's  m egn yerte  a z t ,  hogy  D á
r i u s ,  ki  az  Athenebeliekre  azon  segí t ség  m ia lt ,  m ellyet  ezek  az  ásiai 
G örögöknek  ő   ellene  kü ld ö t t ek ,  a 1  nélkül  is  igen  h aragudo t t ,  azt  kí ván
t a ,  hogy  ezek  H ippiast  fogadják  vissza.  E '  kivánság  kerek  m egtagadása 
okozá  az  európai  G örögök  elleni  első   persa  h ábo rú t ,  mellyben  a'  m ara -
thpn i  ü tközet  (491  K.  sz.  e.)  semmivé  t e t t e  D árius  h adait  'sj  H ippias  re
m én yi t ,  ki  is  az  elestek  közt  találtato t t .  Sz.  E. 

H I P P O C E N  T A U R U S O K ,  a'  my tbologusok  szerin t  korcsfajzatok, 
egy  cen t  i'urus  n ő sz ő   közösülésébő l  egy  kanczáva) .  A'  szószárn iazás 
szerin t  nagyon  h ih e t ő ,  hotry  lovagot  je le n t ,  a'  ki  lovon  üt  keresztül  egy 
bikát ,  m ert  e ' sza va kbó l:  <Vsr«;,  xtrrx*  , !s  ruvg05  vagyon  öszvetéve.  opq. 

M I P P O C R A T E S ,  a '  legh í resebb  görög  orvos',  egy  orvosi  oskola  al -
k o t ó j i ,  's  áltáljában  a'  gyógy tudom án yn ak  első   kidolgozója.  Kos  szige
ten  szü le t e t t ,  hason ló  nevű   városban ,  456  évvel  Kr  e l ő t t ,  :?.  Asclepia -
dbli  nevezetes  n em zet ségéb ő l,  kik  Aesculáptól  szárm aztat ják  erede
t e k e t ,  's  H ippocra t és  17- dik  ezen  sorban .  At yja ,  H erac lides,  szin te 
OI- Í'OS  volt ,  's  fiját  maga  oktatá .  N evelt e t ése ,  tan í t ása  igen  gondos  és  az 
akkori  virág  ó  görög  fam í liákéhoz  hason ló  volt.  H ih et ő ,  hogy  az  akkori 
atben ebeli  bölcsek  tan í t ásait  '»  nevezetesen  H erakh tuséit  is  hallgatá.  Éle -
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tének  legnagyobb  re'sze't  anyavárosán  kivttl  t ö lt e  el  G öröghon  különbféle 
városaiban ,  magát  a '  mivészetben  tovább  gyakor lan dó .  J^egtöbbet  t a r 
tózkodot t  Thracia  és  Th essaliában  ,  különösen  T h asu s  nevű   th raciai  szi
ge t e n ,  de  hihet ő leg  Asia  n agy  részét  is  beutazá.  E letén ek  00  é lében 
halt  meg.  Nem  tu lajdon í thatn i  mind  azon  i r o m á n yt ,  n ielly  H ippo c ra t es 
neve  alat t  lé t ez,  ezen  egyn ek.  T öbb  illy  n evezet ű   orvos  élt .  N ém elly 
irományok  u t ó bb,  különösen  az  alexandriai  oskola  idejében  dugat t ak  az 
övéi  közé.  M ások  valódiak  u gya n ,  de  fiától  Thessalustól  vagy  m ásoktó l 
gyű jtettek  ö ssze ,  e lvá lt o zt a t t ak,  magyal á z t a t t a k ,  hozzáadásokkal  ke -
vertet tek.  Igazi  tulajdoninak  esm ertetnek  a '  szárazi  ragailványok,  pest i
sek  első   és  h arm adik  könyve  ;  az  életrend  könyve  ;  a'  levegő r ő l ,  a'  vi
zekr ő l  "s  a ' h e ly  tu lajdon iró l,  a ' jó sla t ró l  szóló  kön yvek,  néhány  sebészet i 
könyv;  az  eskü idon i;  a '  törvén y.  Legbecsesebb  kiadása  görögül  és  lat i
nul  a'  genfi  1657,  2  köt.  feliét .  N evezetes  még  Van  der  Li/ iden  (Lei
den  1665,  2  köt)  és  C hart ier  ( P ar is  1639—79,  l3kö t ,  félrét ,  G alen ussal 
együt t )  kiadása.  H ippocrates  fá rad h a t a t lan ,  gondos  visgálója  volt  a '  ter
m észetn ek,  a 1  betegségeket  szabad  lélekkel  l á t t a ,  valamelly  ren dszer t ő l 
meg  nem  n yere t ve ;  innét  rem ekek  t ő le  a '  kórfolyat  le í r á sa i ,  nielly  sem 
gyógyszerek,  sem  más  in du la to s,  hevesked ő   e llen h atás  által  nem  zavar -
t a ték  meg.  í gy  legjobban  m egesm erheté  a '  term észet  gyógyerejé t ,  a ' 
gyógyí t ást  elő mozd í tó  utait  és  a '  sze r eke t ,  mellyek  m un kálkodásában 
segédek  valának.  Az  élő   t est  alapereje  gyan án t  ugyan  egy  életokfő t  vön 
fel,  Enormon  név  a la t t ,  n iellyt ő l  az  épségn ek,  betegségnek  's  életnek 
fiignie  kellene  ;  de  tovább  nem  m agyaráza lódo t t  felő le  's  nem  bocsátkozot t 
melyen  sok  feltéteményre  's  visgalódásra  a'  betegség  valójáról.  Annál 
nagyobb  tekin tet t el  volt  's  levest  kivána  a'  külső   befo lyásokra ,  mint  a' 
betegségek  távol  o ka i r a ,  millyenek  a '  levegő ,  égh a jla t ,  lakh e ly,  's  a ' 
beteg  körülményi  is.  É szr eve t t e ,  hogy  a'  t erm észet  neve'.ortés  -   és  fo
gyás- szakaszokat  t a r t a 'be t egség  fo lyásában ,  's  í gy  jö t t  a '  b í ráló  napok 
t u dom án yira .  G yógyirán yában  az  élet ren di  szabályok  fő   helyet  foglal
n a k ,  mellyeket  az  er ő k  min ő sége  szerin t  in t éztet e  el.  Törekedése  a r r a 
mént  k i ,  hogy  a '  t erm észet  mozgásait  k í lesé ,  ve ze t t e ,  u t á n o z t a ' s  szük
séghez  képest  er ő sité  vagy  m érsékeld .  A'  kór  nevekedésében  nem  örö
mest  t e t t  valami  e lh a t á ro zó t ,  p .  o .  kiü r í t é st ,  hogy  a '  t erm észetet ne  h á
bor í tsa  a1  kóran yag  hasznos  kidolgozásában  ,  de  a'  kóran yag  el  és  kivá
lasztásának  m egh atározása  a la t t  és  után  segédeimül  já ru lt  kiürit ő k  á lt a l. 
Tulajdon  érdem e  t eh á t  H ippocratesn ek  abban  állo t t ,  hogy  az  orvosi  tudo -
m án ytaz  akkori  bölcs- secták  haszon talan  szorszálhasogatasátó l  m egt iszt it á , 
a z t a ' p a p o k  birtokából  közbir tokká  tévé  ;  hogy  feltétem én ykór nélkül  a ' t e r -
mészet  folyását  t iszta  szemmel  's  világos  elmével  visgálá  's  észrevételeit 
hiven  t u d a t a ;  hogy  a'külső   befolyások  fon tosságára ,  a '  t erm észet  gyógy-
erejére  's  a'  ez  él  irány  08  élet ren d  szükséges  i  o lt á ra  figyelmetessé  t e t t , 
s'  a '  nyavalák  jóslatait  alapos  figyeletekkel  gazdagitá .  —j—a . 

11  i  p p o c  R K s  K  ( lóforrás) ,  azon  forrás ,  melly  a'  M usákn ak  szen
telt  lleliconról  Boeotiában  lelkesí t ő   ví zzel  hem pelyge  l e ,  's  ezért  még 
a'  M usák  és  Apolló  el ő t t  is  szent  volt .  Ki  belő le  ivo t t ,  éneklésre  lelke
s í t en iü k  érzé  m agát .  P egasus  patkóvágása  á lt a l  fakadoltnak  lenni  mond
ják,  r. 

H I P P O D A M I A  nevet  viseltek  a'  régi  világ  több  asszon ya i,  p  O. 
P I R I TH OU S  (1.  e.)  a'  Lap it ák  királyján ak  h itvese.  A'  legnevezetesebb  volt 
Elisben  a'  pisai  királynak  Oenomausnak  szép  leánya.  M ivel  ennek  jöven 
dö lt ék,  hogy  jövend ő   vejét ő l  fog  m egöletn i,  olly  feltételt  t eve ,  hogy 
leánya  minden  kér ő jének  verseny  kocsizást  kell  véle  p ró bá ln i ,  's  h a ,  mi
nekelő t te  a 1  czélhoz  ju t n á n a k ,  ő t  e lé r i ,  tulajdon  kezével  öli  meg.  I lly 
módon  mtir  12 ,  mások  szerin t  17  kér ő t  végzet t  k i ,  mig  végre  P elops  a' 
kocsis  megvesztegetése,  á lt a l  Oenomaus  felfordulását  eszkÖzlé,  m elly  é -
letébe  került.  Így  leve  H ippodam ia  P elops  n ő je ,  's  Atret isnak  és  T h yes -
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tesnek  anyja.  Bujában  megfosztá  m agát  életét ő l azon  szem reh án yás  miatt , 
h ogy  h jí i t  testvei- gyilkolásra  in gerelte.  r. 

H I H P o i) R 11  M  v s  ( I VXÍ Í  ló  és  tigofieg  futás ,  lófutás).  í gy neveztetek 
a'  R om aiak  és  G örögöknél  a/ ,  a'  nyilvános  t é r ,  mellyen  a'  versen ylovon 
és kocsin  t a r t a t ék.  G örögország  minden  h ippodromjai  közt  az  olympiai 
volt  legnevezetesebb,  m ellyet  P ausan ias  ira  le.  Ezután  alig  találn i  neveze
tesbet  a1  konstan t inápolinái,  melly  a'  ván dort  még  ma  is  bám ulásra  bí rja. 
Severus  ke/ .dé  ezen  nagy  és  pon tpás  t é r t  ép í t t e t n i ,  mellyet  Constan tin  a' 
rom ai  nagy  circus  példán ya  szerin t  befejeztete.  E gym ás  felébe  emelke
d ő   's  széles  alapokon  nyugvó,  Ízléssel  teljes  oszlopok  két  sora  vévé  azt 
kö r ü l ,  's  számtalan  m á r vá n y,  poifir  és  bronz  szobrokkal,  embereket  's 
á l la t o ka t ,  császárokat  és  küzd ő ket  ábrázolókkal  vala  ékesitve.  E gyéb  n e
vezetes  m ivészeteken  kivül  it t  á llo t t  l. isippus  négy  lova  i s ,  mellyek  G ó' -
rögországból  R o m ába ,  Kon stan t in ápolba,  Velenczébe  és  P arisba  költöz
tek  ,  's  most  ismét  vissaatér tek  Velenczébe.  A'  T ö rökök  ti'  t ér t  Atmei-
d an n ak,  az  az  ló térn ek  n evezik,  's  ez  által  em lékezetben  tart ják  annak 
régi  ren delt etését .  M ost  400  geom etriai  lépés  a'  bossza,  szélességepedig 
100 ,  's  némelly  apró  ren det len ségeket  kivévén ,  majdnem  n égyszegű ,  's 
m ég  ma  is  t a t á lt a tn ak  r a jt a ,  ám bár  az  id ő   fogától  egy  kevéssé  megron
cso lva ,  ném elly  n evezetes  régiségek.  o)iq. 

H I P P O G R Y P H ,  egy  mesés  á lla t  n e ve ,  m ellyet  a'  régiek  grifnek 
kép ze lt ek,  lóba  végző d ő   t est tel.  Apolló jelképe  t o l t ,  nem  tudni  bizonyo
sa n ,  a 1  M usa  vagy  napistené - e.  Buon aro t t i  ugy  véleked ik,  hogy  a '  G ö
rögök  e ' je lkép e t  Apolló  t isztelésével  a ' ke le t i  nemzetekt ő l  fogadták  el.  a ' 
n é lkü l ,  hogy  annak  jelen tését  tulajdonkép  tud ták  vo ln a;  's  ez  nem  lehe
t e t len .  H a  ezen  jelkép  eredet ileg  a '  napisten t  i l le t é ,  mégis  ta lálkozot t 
hellyel  közzel  kö lt ő ,  ki  azt  a '  M usaistennek  P egasus  helyet t  ad á .  opq. 

H l P P o i . V T I J S ,  1.  P  H  A  K  D  R  A. 

H I R S C H B E R O ,  Boroszló  után  Silezia  legjelesebb  keresked ő   váro
sa. ,  kivált  vászon kereskedésre  n ézve ;  a '  J au er  fejedelem ségben ,  a '  lieg-
n itzi  korm án ykerü letben  ,  a'  Bode  és  Z acke  folyók  egyesülésén él  fekszik. 
Va>;  benne  824  b.  's  6200  J . ,  kik  részin t  ca th o licusok,  részin t  evangeli -
cu sok,  's  egy  jó  gym n asium .  H í resek  fejérit ő ji.  Jó  években  vászon  's 
m ás  czikkelyekben  kivitet ik  2  mii.  t a llér t  é r ő ;  1816  ban  209,000  t a llér t 
ér ő   vász"nat  küldözött  szét .  Van  benne  ezen  kivül  sok  posztógyáros  és 
czukorfő zés  'sat  —-   A'  várostó l  egy  m ért földn yire  fekszik  W a  r m -
b r u n n ,  h ires  ferdöjivel.  —  A'  h irschbergi  kerület  11  nsz.  mföldön  47,000 
lakost  szám lá l,  kik  legn agyobb  részin t  vászon gyártásból  é ln ek,  m ert  a ' 
föld  nem  term éken y.  •   opq. 

H Í R T  ( Alo iz ) ,  burkus  királyi  udvari  t an ác so s,  a'  tudományok  ki
rá lyi  academ iája  rendes  t agja ,  a '  képező   és  épit ő   mivészségek  tan itója, 
m in t  szin te  a'  berlin i  egyetem  feláll í tása  ideje  olta  az  archaeologiáé  is, 
m ellyben  különösen  e lh iresed e t t ,  mint  kiadot t  Í rásai  bizonyí t ják.  I r t 
Jjaocoon  álló  kép é r ő l ,  mythologiai  kép eze t ekro l,  's  m ás  archaeologiai  és 
miveszségi  t á r gya kr ó l ,  p.  o.  D iana  ephesusi  és  Salamon  tem plom airól,  a' 
rom ai  P an t h eo n ró l.  A'  szépépités  m esterségén ek  elem eit  kiad ta  Berlin
ben  1804,  de  legnevezetesebb  ezen  m un kája  , , D i«  Baithunst  nack  den 
Clrundsiitzen  der  Altén""  (Berlin  1809  folio),  mellyhez  50  m agyarázó  réz
t áblá t  ragaszto t t .  H ir t  a '  mivészi  szépséget  a '  characterist icum ból  ma
gyarázza  más  ap ró  értekezéseiben  ,  's  a 1  ch arac ter ist icum ot  törekszik  a' 
képez ő   szépm esterségek  elemévé  és  czéljává  felem eln i,  melly.  aesthet icai 
á llitm án yát  F e r n o w  (^Römisc/ ie  Studien1'  I  B.)  's  F ernownak  b í rálója 
alaposan  m egtám adták.  É lete  környlilállásairól  an n yit  t u d n i ,  hogy  1759 
Sveciáhan  születet t  jókor ,  bejárta  Olaszországot ,  hol  sok  n agy  em ber 
társaságában  u t a z o t t ,  's  különösen  a '  régiek  épitése  módját  igyekezet t 
k i t an u ln i :  azután  l. ich ten au  grófné  t ársaságában  visszatérvén  N ém etor
szá gba ,  H en rik  burkus  királyi  h erczegn ek  tanitója  lö n ,  '»  u tóbb  acade -
m iai  tagn ak  is  felretetet t .  Kállay. 
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„  H i  R %  E r.  (János  G ásp á r ) ,  fő városi  orvos  'a  a'  n agy  tan ácsn ak  tagja 
Z ü r ich ben ,  szül.  ugyanott  1725,  meghalt  1803.  Az  ő   tö rekedésén ck  ideje 
a'  n ém et  literatura  első   virágjába  esik,  a'  18  századba.  Bodm er  igazgatá
sa  a la t t  esmerkedék  meg  elő ször  vele  's  azután  a'  sors  többekkel  bará t 
ságba  vezeté  azok  kö zü l,  kik  akkor  leginkább  dolgoztak  ezen  li t e ra t u ra 
diszéie.  Sulzerral  u t azást  tön  H elvet iában  ,  Berlinben  G leim  ,  R am ler , 
Spalding  és  Sackkal  esm erkedék  m e g;  Kleist  n éhán y  hét ig  nála  é l t ,  's 
midő n  Kloustock  Zürichben  t a r t ó zko d o t t ,  H irzel  in tézé  el  legszebb  m u
latságait  's  a '  h ires  zür ich i  tón  ,volt  hajókázást  is  ,  m ellyet  a '  kö lt ő  
egyik  legszebb  ódájában  m egén eke l ,  H irzel  pedig  egy  kellem etes  le í 
rásban  fest.  Az  i r ó k '  sorába  csal/   utóbb  lépé  H irzel  ;  m un kai  közül 
jelesbek:  , , O í e  Wirthschafl  einet  philosophisehen  llauersí i  (Z ürich  1761); 
,.l)as  Bild  .eintt  wahrtn  Patrioteti'1  (Z ürich  1767) ;  „Hirzel  an  Gleim 
iiber  Sulzen  den  Willweisen"  (Zürich  1779);  „Auserletene  Schriflen  zur 
Befiirderung  dur  Landwirl/ tsvhaft"-   (Z ürich  1792).  í r ása i  erén yszeret e
t e t ,  lelkesülést  a '  h a z á é r t ,  köztársasági  lelket  és  em berszeret ő   érzést 
mutatnak.  Igaz  és  er ő s  gondolatjai  's  szavai  vannak.  —  T estvére  H I R Z K I . 
SVAM O N  többfélét  ir t  a '  schweizi  t ö r t én etekr ő l  's  1818  halt  m e g,  92 
éves.  —  H irzel  Ján os  G áspár ,  a '  fija,  arch iater  (fő orvos) ,  a '  zürich i  se -
gédtársaság  a lap it ó ja ,  h ires  gyógyász  és  m unkálkodó  szül.  1751,  m eg
halt  1S17.  —j—a. 

H I S P Á N I A - n a k  nevezték  a '  Rom aiak  az  egész  pyren aei  felszige
tet  ,  ég  igy  mind  azon  t a r t o m á n yt ,  m ellyel  kelet r ő l  a '  pyren aei  hegy-
lán cz,  délr ő l  az  ibéri  t en ger ,  herkulesi  szükten ger  és  oczeán ,  n yugot ró l 
's  éjszakról  pedig  a '  can tabr i  és  lusitan iai  t en ger  körn yékeze.  A'  G ö rö 
gök  I b é r i á n a k ,  a '  rom ai  költ ő k  pedig  H e s  p e r  i á n a k  nevezek.  Sp a - . 
nyolország  azon  régi  id ő ben  let t  n épessé ,  mellyben  E u rópa  n yugot i  's 
déli  része.  Első   beván dorló it  lakosai  a '  C y n e t e k  vagy  C y n e s i e k ,  a ' 
T a r t e s i e k  ' s  a '  S i c a n i a i a k  voltak.  E zeket  a z  I b é r i a i a k ,  ' s  eze
ket  ismét  a'  C  e 11 á  k  n yom ták  el.  Késő bb  p h ö n i c z i a i  's  g ö r ö g  szá -
litván yok,  és  végre  R o m a i a k  is  érkeztek  ide.  I  .egelő ször  a '  Karth ago -
beliek  kezdet tek  it t  foglalni  H a m i l c a r  ' s.  ez  u tán  H a n n i b á l  a la t t , 
ki  uj  Karth ágót  e'pitette.  A'  Komaiak  az  I bér  folyóját  jelelék  ki  a 1  Kar
thágóiaknak  h a t á r u l ;  de  H ann ibál  ezt  á t lépvén ,  Sagun to t  elfoglalta, 
mellyre  a'  második  puniai  háború  ü t ö t t  ki .  —  E lüzék  ugyan  a'  R om aiak 
Scipio  alat t  a '  K ar th agobelieket ,  —  de  a '  hegyeken  tul  lakó  n ^pek,  p .  o . 
C e l t i b e r e k ,  C a p a t a n o k  'sat .  szabadok  m a r a d á n a k,  a z  éjszaki  ' s 
nyngotiak  ellenben  egészen  esmeretlenek  voltak.  E '  n épek,  mellyek  ed
dig  résszerin t  a '  Karthagobeliek  zso ld jábó l,  résszer in t  a '  déli  népek  ki -
rablásiból  é l t ek,  a '  R om aiak  ellen  h adat  in d í t an ak,  melly  200  eszten d ő  
múlva  az  ő   tökéletes  m eghód í tásokkal  végz ő döt t .  Cato  volt  legel ő ször 
is  szerencsés  ellenek,  's  T .  Sem pron ius  G racch us  a r r a  kin szerité  a '  Cel -
t iber ieket ,  h»gy  békeséget  kérjenek.  Azonban  &'  rom ai  vezérek  h ivte -
lensége  's  kegyet lensége  uj  h ábo rúkra  in gerié  e'  n épeket .  A1  Lusit an i -
aiak  —  V i r i a t h e s  vezérek  a la t t  —  fegyverhez  nyúltak,  's  csak  akko r 
adák  meg  m agokat ,  m inekutána  a 1  Rom aiak  ezen  vezéreket  ravaszság 
által  kivégezek.  Kevéssel  utóbb  a '  n um an t iai  háború  ü t ö t t  k i ,  m ellyet 
Scipio  Africanus  N um an t ia  elfoglalásával  fejeze  be  (620  R .) .  A'  h ires 
S e r t o r i  u s  végre  m eghód í to t ta  a '  C elt iber ieket  é s  Lu sit an ia iaka t ,  r o 
mai  szokásoka t ' s  fenyí téket  hozot t  he  közibek,  —  's  holta u tán  a'  többi  né
peket  csak  A u g u s t u s  hóditá  meg  h ires  can tabri  háborújában .  Azon
ban  a '  V a s c o n o k  és  A r t a b r u k  még  ekkor  is  szabadok  m arad iak.  —•  
A  Romaiak  H ispán iát  c i t e r i o r  é s  u l t e r i o r ,  azu tán  B a e t i c a ,  E i i s i -
t a n i a  és  T a r a g o n e n s i s  H isp an iá - r a ,  ' s  utóbb  7  különböző   t a r t o 
mányra  oszto t ták.  —  Ezen  ország  régt ő l  fogva  t erm éken yn ek  's  gaz
dagnak  esm er t e le t t ,  b ő velkedet t  nemes  és  nem telen  é r c zekke l ,  mellye -
ket  a '  P hoen icziaiak  onnan  h o rd t ak;  ezen  kí vül  je les  lo va i ,  ju h a i ,  sok 
bo r a ,  olaja  'a  gabonája  volt .  Sz.  E. 
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H I S T Ó R I A ,  I .  T Ö R T É N E T Í R Á S . 

H I S T Ó R I A I  F E - S T Ő ,  I .  K É P Í R Ó  é t  T Ö R T É N E T I  K É P Í R Ó . 

H I S T Ó R I A I ,  általjánosan  és  a '  szó  eredet i  értelm ében  mindenféle 
esm eret e t  je l e n t ,  mellyé*  külső   vagy  belső   észrevételein kn él  fogva  tu
dun k,  vagy  tan ultun k,  's  m elly  t apasztala ta in kh oz  t a r t ozik,  vagy  azokkal 
egybeköt tetésben  áll.  Ebben  az  értelem ben  h i s t ó r i a i  an n yi  m in t  e  m -
p i r i c a i ,  ( t .  i .  esm eret )  ' s  a '  p h  i l o s o p h i a  i n a k ,  m ellyre  csak  gon
dolkodás  u tán  vagy  t iszta  m ath em at icai  n ézetek  következésében  jutha
tun k  el  —  ellenéóe  tetet ik.  H ist ó r ia i  esm eret  a z ,  m ellyel  érzéki  látás 
közvetet len  vagy  közvet ő leg  n yú jt ,  's  a zé r t  egyes  t árgyak  és  adatok  lé
tére  és  tu lajdon ságára  vitet ik.  H ist ó r ia i  tudom án y  az  (szélesebb  ér t e
lem ben )  ,  m elly  a'  t apasztala t i  esm ereteket  ren dszeres  egészben  adja  elő ; 
azér t  a '  t á rgyakn ak  le í r á sáva l,  az  adatokn ak  elő terjesztésével  foglalatos
kodik  ( t apaszta la t i  tudom ányokban )  igy  p.  o . a '  t ö r t én e t í r á s,  földle í rás,  t e r 
m észeth istór ia ,  a'  ph ilosophiái  tudom án yokkal  it t  is  mint  okosság  az  esme -
r e t i  dolgokkal  szem közt  á l lva . —  D e  nem  csak  az  esm eret j  kntfő k  's  azok 
altat  m egh atározo t t  t á r gya k  tekin tetében  különbözik  a'  h  i  s  t o r i a  i  és 
p h i l o s o p h i a i  egym ástó l,  hanem  az  esm eretek  felfogá- ában  és  viszont -
e l ő adásában  i s ,  melly  szerin t  az  utolsó  (u .  m .  ph ilosophiai)  a la t t  a '  lé
lekn ek  azt  a '  t udásá t  ért jük,  m ellyel  az  okosság  ön m un kássága  követke
zésében  ér t  el- ,  és  viszont  elő ad  (scien tia  rat ioiialis  ph ilosoph ica)  ,  midő n 
az  elő bbi  ,  (u.  m  h istóriai)  csak  idegen  látás  u t á n ,  a'  gondolkodás  ön-
m un kássága  n élkü l,  és  igy  e m l é k e z e t k é p e n  fogja  fel  az  esm ereteket , 
r a gy  tudást  (scien t ia  liistorica) .  A'  mennyiben  már  a '  h istóriai  és  tö r t é
n et  kifejezések,  különösebben  az  emberi  életben  elő forduló  változások
nak  el ő adását  t árgyázzák,  h istóriainak  és  h istó r ia i  tárgyn ak  nevezzük  mind 
a z t ,  a'  mi  a'  változások  ezen,  bizonyos  körében  elő fordul  ,  következés
képen  a'  h istórián ak  m ateriájává  vá lik,  's  el ő adás  által  másokkal  közöl
t e t i k . — H istór ia i  t u dom án yok  t eh á t  tulajdonképen  való  értelemben  azok, 
m ellyek  nem  a'  jelen valón ak  le í rásával  foglalatoskodnak,  ( m in t  a '  t erm é
szet  h ist ó r iá ja ,  bo t an ic a ,  's  más  idő   szer in t  elő forduló  term észet i  tüne
m én yek  le í rása)  hanem  az  emberi  életben  m egtör tén t  változásokat  t er
jeszt ik  él ő nkbe.  M ár  az  illy  változásokat  és  tö r t én eteket  tárgya'ző   el ő adá
sokra  nézve  meg  kell  különböztetn i  továbbá  a '  s z o r o s  h i s t ó r i a i  e l ő 
a d á s t ,  m elly  h iteles  tanúbizonyságokon  épülvén ,  a ' t ö r t é n e t  valóságáról 
semmi  kétséget  nem  szenved  m e g,  következésképen  a '  h istóriai  adatok 
valósággal  ugy  meg  tö r t én t  do lgok,  m in t  a '  h istóriában  á l la n a k,  '8 
ebben  a '  t ekin tetben  különböznek  a '  í n y t h u s o k t ó l  é s  r e g é k t ő l , 
m ellyekn ek  leh etn ek  ugyan  igaz  történ et i  a lap ja i ,  de  az  adatokon  a '  nép 
gon dolkodása  's  vizsgálása  m ódja ,  akara t ja  ellen  is  sokat  vá lt o zt a t o t t , 
vagy  pedig  szán t szán d ékka l,  ám í t ás  és  polit icai  czélokra  nézve  meg
változt a t t ák  az  a d a t o ka t ;  a zé r t  nem  szoros  h ist ó r ia i ,  hanem  poetai  vagy 
kö ltem én yes  alakokba  foglalták  az  e l ő a d á st ,  mellyek  szer in t  a '  ph an t a -
siai  kö ltem én yekn ek  egyik  fő   tulajdona  abban  á l l :  valóságos  h istóriai 
ada t okró l  az  eredet iséget  le t ö lt en i ,  vagy  mer ő   kö ltem én yeket  h istóriai 
alakba  ven n i,  's  ezt  a '  képzel ő des  ecsetjével  a 1  h ihet ő ségig  kiozifrázni. 
M ás  h á t  a '  h istóriai  e l ő a d á s,  más  a '  mesés  elbeszélés,  ám bár  ta
gadn i  nem  le h e t ,  hogy  valamin t  az  egész  emberi  n em n ek,  ugy  egyes 
n em zetekn ek  első   t ö r t én e t e i  m ythusokba  olvadnak  fe l,  's  a '  költemé
n yes  id ő re  virad  azu tán  a '  h istór iai  n appal.  A'  h istóriai  dolgozásban 
féken  kell  t ar tan i  a '  képzelő d ő   e r ő t ,  hogy  az  igazságon  és  lehet ő ségen 
tul  ne  ragadja  az  iró t ,  minden  illy  dolgozásnak  hiven  kell  felfogni  az  em 
beri  m ulandóság  fő bb  és  érdekl ő bb  von ásait ,  mély  belá t ássa l,  er ő s  itél ő -
t ehetséggel  kell  az  ada tokbó l,  a 1  minden  oldalról  h itelesen  m egh án yt  ve
t e t t  m a t er ia lékbó l,  J iely  é3  idószám  szer in t  az  egészet  kikész í t en i.  A' 
lelkes  h istoricus  az  el ő t t e  n yilva  álló  m aterialékból  az  elt ű n t  valóság
nak  is  eleven  képét  fű zi  ö szve ,  's  a lkató  elemeit  az  egykor i  életnek  ta -
n uságosan  ugy  kitárja, ,  m in tha  az  elmúlt  csak  a '  jelen lét  árn yéklata 
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lenne.  Ellenben  a'  szabiid  kénytl  ph an tasia  vagy  poesis,  nem  gondolván 
a '  történ et  valóságos  képével,  m ikor ,  m i ,  hogy  ese t t ?  a '  h istóriai  da
rabot  magától  terem tet t  atyafiságos  t á rgyú  ideákba  öltöztet i  fel,  's  a ' 
szépségnek,  mint  fó  czéljának,  k í mélet lenül  á ldozza  fel  a 'va ló ság  ké p é t , 
melly  egyszersmind  characterist icai  különbség  a '  h i s t ó r i a ,  h i s t ó 
r i a i  c o  m p o si  t i o  és  e r i t i c a ,  más  részr ő l  a '  p o e s  i  s  ,  p o e t a i 
k ö l t é s  és  e l ő a d á s  közt .  U gyan  csak  ez  a '  különbség,  maga  u tán 
húzza  a'  poetai  és  h istóriai  el ő adás  közt  lévő   stylusbeli  kü lön bséget  is. 
Mert  az  a'  mód  és  u t ,  hogy  valamelly  egész  gondolat  miképen  je le n . 
tessék  ki  a'  n yelvben ,  a'  t á rgyak  term észete  és  az  el ő adás  czélja  á lt a l 
hatáioztat ik  el.  A'  poetai  stylus  mindig  kép esebb,  idealisálóbb  ,  t ü 
zesebb,  m erészebb,  és  válogato t tabb  ;  ellenben  a'  h istóriai  c sen desebb, 
állandóbb,  m érséklet tebb  ,  és  t an uságosabb;  ezt  az  ado t t  m at ér ia  m ár 
elh atározza,  am azt  pedig  a'  m ateriához  és  vele  bánásmódhoz  ill ő leg 
kell  kitaláln i.  E zek  szerin t  az  eposi  el ő adást  is  ,  m in t  o llyan t , 
melly  legközelebb  já r  a '  h ist ó r ia ih o z,  m in thogy  mind  a'  ket t ő   el
beszélő   el ő adás  ,  az  utolsótól  könnyen  meg  lehet  különböztetn i  fi. 
Wen dt  „ D e  conliniis  poeseos  epicae  atque  h i st o r ic a e "  Lipsiae  1811  4to .) 
M in thogy  a'  poesisban  h istóriai  darabok  is  poetai  m unkálat  t á rgyaivá 
leszn ek,  (p. o.  az eposban  ,  h istóriai  d rám ákban ) :  azér t  a ' p o esis  tudom á
nyában  a '  h i s t ó r i a i  ellenébe  t é t e t ik  a '  t iszta  poetai  ö lt ö ze t n ek,  ' s 
allegóriái  találm ányoknak,  melly  el ő szám lált  különbségek  m ás  mivészségi 
tudományokra  is,  millyenek  p. o .  a 'kép fa ragás,  m etszés,  h ason ló lag  kiter
jednek.  Azonban  a'  festési  mivészségben  a'  h istó r ia i  nevezet  szélesebb 
értelemben  is  haszn áltat ik.  M er t  a '  h istóriai  c so p o r t ,  és  h istóriai  fes
tés  az  állat -   és  tájvidékfestésnek  sokszor  elenébe  t é t e t n e k ,  m ellyek 
alatt  emberi  figuráknak  bizonyos  állapotok  és  cselekedetek  szer in t  való 
lefestéseket  é r t ik ,  hová  nem  caak  a'  h istóriai  s/ .orosságu,  hanem  a 1  í ny -
t h usi,  allegóriái  és  más  ph an tasiai  rajzokat ,  ám bár nem  egészen  helyesen 
számlálják  ,  's  a'  h istóriai  fest ő   ekképen  az  arczfest ő vel  egy 
dolgot  jelen t ő   névvé  válik.  Azonban  a'  szoros  h istór iai  festés  min
den  más  nemeit  a'  festésnek  felülmúlja  fon tosságára  nézve.  F ogla
la t já ran ézve  is  legkiter jed tebb,  m ert  nem  csak  emberi  fo rm ákat ,  han em 
cselekedeteket  i s ,  még  pedig  a ' legr a ga d ó bb  szem pillan tatokban  t ün t e t 
fel,  's  az  a '  különbféleség,  melly  ezen  két  t ekin tet  a la t t  rajta  e lt e r jed , 
a'  momentumok  kivá laszt ása ,  kivált  az  öszvefolyó  cselekedet ekben , 
mellyekben  azoknak  kezdete  és  vége  képeztetnek  ,  nagy  behatással 
bir  a'  n éz ő re ,  ha  a ' n e h é z  feladatnak  meg vagyon  felelve.  U toljára  megkü
lönböztetik  még  az  igaz  h istóriai  festést  az  allegóriái  ,  idyllai  ,  comi-
cai,  t ragicai  'sat .  festésekt ő i ,  valamin t  a '  h istóriai  tájvidéki  festés  is, 
melly  a1  valóságnak  m ásolat ja,  az  ideális  tájvidéki  festést ő l  különbözik. 

Kálliiy. 
H I S T Ó R I A I  C O M P O S I T I O ,  H I S T Ó R I A I  C R I T I C A ,  H I S T Ó 

R I A I  M E S T E R S É G ,  H I S T Ó R I AI  S I V I , ,   H I S T Ó R I AI  R AJ Z O L AT , 
1.  H l S T  0  R í   A  I. 

H I S T Ó R I A I  T U D O M . ( N T O K  é s  H I S T Ó R I A I  I .  I T E R A T I J R A ,  1 . 

T Ö R T É N E T T U D O M ÁN YO K  é í   T Ö R T É N E T T U D O M ÁN YI  I . I TKRA-
T I I I U . 

H I S T O R I C U S ,  1.  T Ö R T É N E T Í R Ó *  ÉS  T  Ö  R  T  É  N  E  T  V  I  S  O  Á  r.  Ó. 

H I S T R I O K .  Midő n  Komában  (épitetése  után  301  körü l)  nagy  pes
tis  u ralkodék  ,  's  az  istenek  m egengesztelésére  haszn ált  minden  esz
közök  siker  nélkül  m aradtak  voln a,  azon  gondolat ra  jö t t ek  a'  Romaiak  , 
hogy  já t éksz í n eke t ,  mellyeknek  a'  régieknél  ren dszerin t  vallásos  czél -
zataik  vo ltak,  állí tsanak  fel.  A'  h adakat  kedvelő   R om aiak  mindeddig 
egyedül  a1  c i r o u s  játékiban  —  verseny  fut tatásban  "s  viadalokban  —  gyö
nyörködtek.  Azért  most  a'  H et ruscusokhoz  izen tek,  's  t ő lük  tán ezoso -
kat  kértek,  kik  bizon yos,  e 1  czélra  feláll í tot t  szin zeten ,  a'  t ibia  k í sérete 
m ellet t ,  az  ő   h ihet ő leg  inimicus  tán czaikat  ad ták  elő .  M egtetszék  a'  ro -
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mai  ifjúságnak  e '^zin j'á t ék,  követni-   kezdé  azér t  a'  t án czoka t ,  mellyek 
m ellet t  tréfás  dalokat  danolt .  —  E '  dolog  honi  mivészek  által  tökélete
sebbé  t é t e t e t t ,  kik  i s ,  bizonyos  etrtiriai  szó t ó l,  melly  tánc/ .ost  vagy  já
tékost  je len t ,  h i s t r i o k n a k  n eveztet tek.  Ezek  most  mindenféle  vig 
pajkos  dalokat  ( sa t yráka t )  danoltak  gest icu la t io ,  "s  muzsika  kiséret  mel
let t .  D e  nem  sokára  a '  declam at io  a '  mimicától  elválasztato t t .  L i v i u s 
A n d r o n i c u s ,  ezen  satyrákból  legelő ször  kész í t et t  ví gjátékokat  (comoe -
d iákat )  ,  's  az  akkori  szokás  szerin t  maga  adván  azokat  e l ő ,  ez  alka
lommal  szokásba  jö t t ,  hogy  egy  második  személy  mondaná  el  a '  költe
mény  ver se i t ,  mellynek  t a r t a lm i t  a '  h istrio  m im ka  által  igyekezet t  ábrá
zoln i.  Csak  a'  ket t ő s  beszédekben  kellet t  a'  h istrionak  szin te  szólani. 
E t t ő l  fogva  a'  h ist r io  név  a la t t  olly  mivész  é r t e t e t t ,  ki  mimica  által 
ád  elő   va lam it ,  csak  h ogy  ezen  mimica  többn yire  más  declamatin ját  ki
sé r t e ,  ' s  tánczal  volt  keverve.  Az  i g a z i  (declamáló)  s z í n j á t s z ó k 
a'  h istrioktól  m egkülönböztet tek.  Az  ő   mivészségek  olly  nagy  tekin tet
ben  t a r t a t o t t ,  hogy  a'  legnagyobb  férjfiak  ,  kivált  a'  szónokok  (p.  o.  ma
ga  C icero  is  a'  h ires  Kosciusnal)  nálok  vevének  leczkéket .  Azon ban , 
részszerin t  erkölcstelen  el ő adásaik  ,  részin t  azon  tetem es  nyughatat -
I anságok  's  pártok  m i a t t ,  m ellyeket  az  ó  nyilvános  felvételek  okoza, 
an n yira  el ő segí tek  a'  H omaiak  fajultságait  's  kicsapon gásait ,  hogy  a' 
császárok  a la t t  nyilvános  szinen  való  megjelenések  elt ilt a to t t ,  sót  néhány
szo r ,  p.  o.  Is7ero  a la t t ,  a '  városból  is  k i t i l t a t t a k ,  és  törvények  által 
különbféleképen  korlátok  közé  szor í t t a t t ak.  Sz.  E. 

H I T ,  Kant  szerin t  olly  m eggyő z ő d és,  melly  snbjective  elégséges; 
azaz  olly  okokon  é p ü l ,  mellyek  az  objectnm  esm eretében  közvetet lenül 
adva  n incsenek.  H a  ezek  az  emberi  észnek  bizonyos  szükségében  alapul
n ak,  melly  az  embert  készt e t i ,  hogy  az  érzék  felet t it ,  hogy  azt  i s ,  a ' 
mi  a'  tapasztalásban  fel  nem  t ű n ik ,  valónak  t a r t sa :  t eh á t  ez  ész- hit.  Kö
zönségesen  h itn ek  nevezik  az  eleven  meggyő z ő dést  valamelly  vagy  meg 
nem  m u t a t o t t ,  vagy  m egm utath atat lan  t á r gyr ó l ;  ide  tartozik  a '  Legfel-
ségesbnek  hivése  i s,  mivel  ez  épen  felül  van  minden  megmutatásokon . 
Állatosan  különbözik  a '  h it  mind  a '  v é l e m é n y t ő l ,  mind  a'-   t udástó l; 
m er t  a'  vélem ény  elegend ő   okok  nélkül  való  meggyő z ő dés  ( igazn ak  tar
t á s) ,  a 1  tudás  pedig objective  elegend ő   okokból  való  meggyő z ő dés.  Vélem, 
h ogy  az  üstökös  csillag  a'  szerencsét lenségnek  vagy  a'  háborúnak  h irde
t ő je ;  t u d o m ,  hogy  van  egy  P ar is  nerit  város  ;  hiszem  pedig,  hogy  Isten 
igazgat ja  a1  világot ,  és  hogy  az  emberi  lélek  halhatat lan .  Az  ész  szüksége 
pedig,  azaz  azon  szükség,  hogy  a'  világ  létén ek  és  bölcs  elrendelésének  egy 
kim agyarázó  okát  t a lá ljuk;  é s a ' J ó  d iad a lm án ak ' s  a 'do lgok  tökéletesb  ál-
lapotja  bizonyos  válásán ak  szüksége,  késztet i  az  em ber t ,  hogy  a 'vallásos 
ideáknak  valóságot  tulajdon í tson,  késztet i  ő t e t ,  hogy  I st en t ,  gondviselést 
és  h alh atat lan ságot  h itében  öszvefoglaljon.  Azért  neveztet ik  a'  vallásos 
m eggyő z ő dés  megkülönböztetve  h it n ek,  's  azér t  tetet ik  annak  ellenébe  a' 
h i t e t len ség,  a zaz ,  olly  ember  gon dolkozás -   és  érzésm ódja ,  a ' k i  csak 
azt  tar t ja  igazn ak,  m i  az  érzékek  bizonyságtételén  é p ü l , ' a z  Istennek, 
gondviselésnek  és  halhatat lan ságn ak  érzékfelett i  ideájit  pedig  hiti  véle
ménynek  's  öncsalódásnak  tekin t i.  N éha  a'  h it  szó  objective  arról  mon
d a t ik ,  a '  mit  valaki  h iszen ;  ebben  az  értelemben  szólnak  a 1  keresztyén 
h i t r ő l ,  vagy  ez  vagy  amaz  ecclesial  t ársaság  hitérő l- .  A.  fí .  S . 

H I T  vagy  E s K  i; ( törvén yes  tekin tetben ) ,  az égi  bosztiállásra  hivat
kozással  egybekapcsolva  kin yilatkoztato t t  vallásos  bizonyságtétel*  Ez 
vagy  azér t  t ö r t én ik ,  hogy  valamelly  állitásnak  nagyobb  hitel  és  er ő   sze
reztessék  ,  va gy,  hogy  valamelly  í géretnek  teljesit tetése  i r án t ,  az  illet ő  
feleknél  meggyő z ő dés  eszközöliesst - k.  Az  első   esetben  letett  h it  i ge n 
l ő   ( jurám ,  a sse r t o r iu m ) ,  a '  másodikban  pedig  i g é r ő   (pron iissorium) 
eskünek  mondatik.  Még  e/ .en  kí vül  több  felosztásai  is  vannak  törvényeink 
szer in t  a'  h i í le tételn ek  ,  u.  n i.  t  ű   r v é n y e I ó tt i  és  tö r v én y k i vili  i  , 
Ö n k é ' n y t e s  és  k é n y t e t e t t .  D e  ezen  két  utolsó  ismét  két ágra  oszta -
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t i k ;  az  önkény tes  ugyanis  a j á n l o t t r a ,  f e l k í v á n t r a  és  v  i <  a  z  a -
a j á n l o t t r a ,  a '  kén ytetet t  (necessarium)  pedig  f e l f e d e z ő r e  é s 
ü g y d ö n t ő r e ;  végre  a z  ügydön t ő   ismét  p ó t l ó  é s  v á d m e n t ő   h i t r e . 
M ind  ezekrő l  rövideden  a'  szükségeseket .  —  Törvén yeló t t i  eskünek  az 
m ondat ik,  nielly  az  itélő   biróság  szine  elő t t  t é t e t ik ,  's  a '  per  kimenete
lére  befolyással  van ;  törvénykirülinek  pedig  a z ,  melly  a 1  polgári  élet 
némelly  körü lm én yeiben ,  p . .o .  köz  h ivatal  c lfogadásokor ,  ügyésszé, 
orvossá,  katonává  'sat .  léteikor  kí vántatik  meg.  —  Az  önkény tes  h it 
a 1  felek  akarat jától  függ,  a'  kén ytetet t  pedig  u '  bí rói  ren delés  követke
zésében  nyer  léteit .  —  Aján lott  eskünek  az  m on dat ik,  mellynek  letételé
re  egyik  vagy  másik  peres  fél  Í gérkezik;  felkivántnak  a z ,  m ellyre  egyik 
a '  másikat  felszólí totta - ,  visszaaján lot tnak  pedig  a z .  mellynek  letételét 
a ' fe lszó lit t a to t t  a '  felszólitóra  hárit ja  vissza.  Az  aján lott  h i t ,  ha  azt  az 
ellenfél  és  biróság  helytelen í t ik,  nem  t é t e lh et ik  l e ,  vagy  ha  letétetn ék 
is,  sikeret len  vo ln a;  a'  felkivántat  ellenben  vagy  le  keil  tenni  vagy  vissza
aján lan i;  m ert  különben  a'  felszólit tatot t  fél  ugy  t ekin t e t ik,  m in tha  an
nak  ellen kez ő jét ,  a'  m ire  megesküdni  nem  a ka r t ,  megvallot ta  's  elcs-
m erte  voln a;  a'  visszaaján loltat  pedig  a1  felszólí tottak  mulhat ianul  le  kell 
t en n ie ,  's  ellenfelére  nem  hár í th at ja  többé  vissza.  —  F elfedező   eskünek 
továbbá  az  m on dat ik,  nielly  a ' le t evő t  valamelly  t itoknak  kinyilatkozta
t ására  szor í t ja.  H lyen  p.  o.  a z ,  mellyet  a '  m egbukot t ,  vagyonbeli  álla -
potjának  felfedezésekor,  —  mellyet  a ' le t é t e s  (depositarit is)  a ' n á la  letet t 
számlálatlan  mennyiségű   t á rgyakra  n ézve ,  —  vagy,  mellyet  a '  nemzet
ségi  irományok  's  oklevelek  gondviselő je  tesz  le  ,  mid ő n  a'  leányng  ezek
nek  h iteles  m áso lt a t ására  vagy  a'  jogegyen l ő ségre  nézve  a'  í iiiág  ellen 
pert  m ozd í t ,  ' sa t .  —•   Végre  ügydön t ő   h itnek  az  mondatik  ,  melly  a'  bi
róság  á l t a l ,  minden  más  bizonylatok  h ijányossága ese t éh en .  egyik  vagy 
másik  perleked ő   félnek  kötelességévé  t e t e t ik;  kire  nézve  azonban  elmul-
hatlanul  szükséges,  hogy  annak  becsületessége  minden  kifogás  n élkü l 
való  legyen.  —  Az  Ü gydönt ő   h i t ,  mint  m ár  fenébb  is  em l í t t e t e t t ,  a'  kö
rülm ények  sze r in t ,  pótló  és  vádment ő   leh et .  A'  pótló  a'  felperest  illett^ 
bebizonyí tásának  kiegészithetése  véget t ;  a '  vádment ő   pedig  az  alperes 
által  tétet ik  le ,  az  ellene  felhozott  vádak  megczáfolhatása  és  a 1  kereset 
alól  felmenekedhetés  tekin tetéb ő i.  Ezen  eskük  a'  következ ő   szabályok
hoz  alkalmazva  ren deltetn ek  m e g:  1)  H a  a'  felperes  félbizonylata  az 
alperes  által  meg  nem  czáfoltat ik,  's  a'  cselekedet  és  körülm ények  a 'fel
peres  elő t t  esm eretesek:  öt  pótló  h i t ,  különben  az  alperest  vádment ő   es
kü  illeti.  2)  A'  t itkos  esetekben ,  midő n  a1  felperesnek  épen  n incsenek 
bizonylatai:  az  alperes  teszi  le  h itét  az  általa  esm ért  t á rgyra  nézve;  '* 
ha.  azt  le t e t t e ,  feloldoztatik  ;  ellenfele  pedig  a1  költségekben  elm arasztal
tatik.  3J  H a  az  Ugy  nemes  és  nemtelen  személyek  között  forog  fen,  a' 
bizonylatok  sulyegyenben  lévén ,  mindig  inkább  am azt  illeti  a '  h i t le t é t e l ; 
azonban  félbizonylat  nélkül  még  sem  szabad  a'  nemtelen t  vádm en t ő   es
küre  szoritn ia.  —  A'  h it letétel  következése  a z ,  hogy  az  Ugy  szerin te 
in téztet ik  e l ,  's  a'  h iten  alapuló  perbeli  í télet  sem  felébb  nem  viteth et ik, 
sem  semmi nemű   TÖRVÉN YES  ORVOSIATOK  által  (1.  e.)  meg nem válloztatha -
t ik ,  kivévén,  ha  a  letet t  esküvel  valamelly  részében  ellen kezn ék,  vagy 
az  ebben  foglalt  tárgyn ál  tovább  terjeszkednék.  Kunots. 

H i T E i . t u p i T Í s ,  olly  közön séges,  vagy  pedig  csak  bizonyos 
czélokra  ható  eszközök  el ő vétele,  mellyek  által  a'  pénz  és"  kereskedés
ben  érdekletei  valamelly  statusn ak,  vagy  többeknek  is  egym ás  közt,  szin te 
mint  a'  magánosokéi  és  más  apróbb  társaságokéi  bátorságos  a lapokra 
vonatnak,  mellyekt ő l  azu tán  a 1  vélek  együt t  já rn i  szokott  h iteles  bizoda
lom  elválhatat lan .  Azonban  az  eszközök  kitalálásában  nem  mindig 
szerencsések  az  em berek;  egyoldalú  n é ze t e k ,  többször  tudat lan ság  és 
mesterséges  ravaszság  vonszó  fénybe  szokták  öltöztetn i  a'  hitel  bizonyos
ságát ,  melly  ám bár  gyakran  m egjátszot ta  is  m ár  az  em bereke t ,  m a 
is  ujabb  formákban  so kka r csillogóbb  firmák  a l a t t ,  min t  valaha  áruba 
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bocsát tat ik  keveset  gondolván  az  emberek  a'  szom orú  tapasztalatok
k a l ,  m illyeket  Law  maga  képzelt  louisian iai  é rczbán yá i,  az  As-
siguaták  és  D ollárok  so r sa ,  Bech er  aiiripigm en tnm os  monopóliuma 
(VI .  K áro ly  a la t t  kéikedén ységb ő l  m aga  igy  nevezte  a '  m ég  is  csak  nagy 
h am ar  dugába  d ű lt  nagy  plán jait)  P in to  álmai  ' st b.  él ő nkbe  áll í tanak  ; 
még  kevesebbé  vévén  szám ba M endelsohn  bölcs  m on dásá t .  , ,A'  képzelő -
d és  u gr ik ,  és  szabad  kény  szer in t  t e r e m t ,  m ár  foganatokat  akar, 
m ikor  még  az  okok  sincsenek  je l e n ;  nem  ugy  lát ja  a'  dolgot  mint 
va n ,  hanem  mint  aka rn á ,  hogy  legyen .  Azonban  a'  t erm észet  követi 
a '  maga  ú t já t ,  's  több  foganatokat  nem  hoz  e l ő ,  m i n t a '  m en n yi  okok 
á llan ak". 

A'  h i t e la lap i t á s,  kivált  az  ujabb  id ő kben ,  hogy  a '  statusok  nagy 
kölcsönöket  t e t t e k ,  m ellyeket  vissza  kell  fizetn i^  mindennapi  fontos  kér
déssé  vált  a '  polit icai  világban ;  azér t  szorosabb  értelem ben  m a  m ár  a ' 
h itelalapitás  a la t t  ér t en i  a'  st a tusoktó l  el ő vet t  módokat  ,  mellyek 
ált a l  h iteleket  fen t a i t a n i ,  adósságaikat  visszafizetn i,  s  ha  k í ván tat ik 
újonnan  is  kölcsönözni  igyekeznek.  Ebben  a'  t ekin tetben  Anglia  példá
ján  indultak  el  más  országok  i s ,  mivel  ot t  a '  status  kölcsönözése,  's 
azoknak  visszafizetési  módja  régt ő l  fogva  bizonyos  system ába  vetetet t , 
m ellynek  tökéletes  m egér t ésére  nem  elég  csak  azt  t u d n i ,  hogy  Anglia 
adóssága  h itelesen  meg  van  a la p í t va ,  hogy  a'  kamatok  és  tokepén/ .ek 
lefizetésére  az  ország  esztendei  jövedelmének  egy  bizonyos  része  fordit -
t a t i k ,  hogy  am n rt isat io  vagy  is  lejebb  szálitó  és  igy  elen yésztet ő   in té
zetek  vágynak  feláll í tva,  m ellyeknek  czélja  a'  st a tust  id ő vel  minden 
adósságtól  m en t té  t en n i ;  hanem  mindenek  felet t  szükséges,  jelen  és  jö 
vend ő   U n uságra  nézve  Anglia  adósságán ak  históriai  szárm azásá t ,  an n ak 
kifejlését  és  n evekedését ,  a 1  const itu t ionak  a r r a  befo lyását ,  's  mind  a' 
ket t ő n ek  a '  keresked ő i  h itelren dszer  kibon takozására  m un kás  dolgozását , 
ugy  más  részr ő l  a '  h itelalapitás  viszonyait  és  a'  n em zet i  bank  mun
kálkodásán ak  alapjait  szorgosan  kit an u ln i ,  más  nem zeteknek  is  hasonne -
mü  állapot jokat  a'  kölcsön  és  közh itel  dolgában  megvizsgáln i.  Így  a' 
h istóriai  u t ó n ,  m in t  legbizonyosabb  basison  megállapodván ,  a '  vizsgáló
dó ,  itél ő   részre  nem  hajló  okosságánál  fogra,  meg  is  tudn á  tenn i  a 1  kü
lönbséget  a '  h itelalapitást  eszközlő   m ódok  nagyobb  vagy  kisebb  becse 
k ö z t ,  át  fogná  tudn i  látn i  ,  hogy  azok  közül  mellyek  voltak  az  elkerül
hetet len  szü kségn ek,  m ellyek  ismét  a '  h iúságnak  és  más  aprólékos  t e 
kin t e t ű   körülm én yekn ek  szü lem én yei;  végre  kiszemelné  a '  megma
radan dó  becsű   elveket  a 1  pénz  és  kereskedés  érdekle t e iben ,  mellyek 
m in t  a '  posit í vé le t  egyik  fő momentumai  t ársaságos  öszve  szövetkezéseink
ben  felolvadván,  végtére  is  kit ű n n ék  magában  a'  do log,  hogy  a'  h itela
lap it ás  nem  egy  kis  fractiója  csak  a'  t ársaságos  in tézetek  summájának, 
h an em  a'  t ársaságok  és  igy  az  emberiség  egész  tömegébő l  kerekedhet ik 
k i ,  's  ha  állandó  akar  lenn i,  a '  m oralit ás  kezessége  alá  vegye  m agát , 
melly  a'  h ir t elen  öszveron tást  és  zürzavarosságo*  iszonyodva  tasz í t ja 
magától  e l ,  ellenben  G en tz  m ondásakén t  csendesen  követi  á '  term észet 
munkáját ,  melly  a'  maga  csudálatos  átváltozásaiban  (m etam orphosis)  régi 
héját  m indaddig  m egt a r t ja ,  mig  az  uj  lassan kén t  elkészül  a'  tökéle
t e sed ésr e ,  's  m eger ő södhet ik  ;  mikor  e'  megesik  ,  magából  lehull  azután 
a'  régi  héj  ,  'sj  csak  egy  gyenge  reszketegség  adja  t u d t á r a  az  organu -
mos  tagú  a lko t m án yn ak,  hogy  a '  csendes  átváltozás  m egeset t .  A' t e r 
m észet  ezen  m enetelének  követésében  áll  a'  nagy  bölcseség,  igy  szól 
tovább  G e n t z ,  és  csak  ez  á 1  bölcseség  szül  jó lé t e t ,  bá t o rságo t ,  csendet 
és  h a rm ó n iá t :  csak  ennek  a'  bölcseségnek  van  morális  ch aractere,  meH y-
n é lkü l,  valam in t  a 1  st a tus  legnagyobb  operat iójának  ,  ugy  a'  legkisebb 
nem ű   m agán os  m un kálatokn ak  is  okos  és  t a r tós  becsek  nem  lehet . 

H 1 T K i. R E N D s z K R ,  bizonyos  elin tézése  vallamelly  kisebb  vagy 
nagyobb  t á r sa sá gn a k,  többn yire  pedig  az  igazga t ásn ak,  melly  sze
r in t  a '  köztuda t ra  h ozato t t  in tézeti  elvek  nyomán  a'  m egcsökken t  h itelt 
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feleleven í teni  és  állandó  er ő s  lábra  tenn i  szokták.  A'  kereskedési  körbő l 
került  ki  elő ször  az  eln evezés,  melly  annak  nagyobb  kiterjedést  adot t ; 
mivel  abban  a'  személyes  és  dologi  ( reális)  h itel  egyesit t etet t .  Az  illy 
h itelrendszer  azon  véleményen  a lap u l,  hogy  valam elly  közönségnél  bá
torságosabb  lehet  a '  h i t e l ,  m in t  a 1  magános  em bern él,  mivel  a '  közönség 
ki  nem  h a l,  és  a 1  viszonyoknak  sincs  ngy  kitétetve  mint  egy  m agán os, 
a'  mellett  mindig  van  annyi  vagy  több  tehetsége  i s ,  min t  a'  mennyi  az 
adóssága,  's  hogy  annak  egy  részét  a'  lefizetésre  ford í thatja,  's  m ár  erkölcsi 
köteleztetésénél  fogva  is  igyekszik  a'  pontos  fizetés  által  h itelét  hosszú 
id ő re  fen tartan i.  Legn agyobb  bátorságot  akkor  ád  a'  h it e lren dszer ,  mi
kor  az  adósság  egész  ér tékér ő l  biztos  n yugta tás  van  a'  h itelez ő   kezében , 
]>.  o.  különös  zálogok  á lt a lad ása ,  vagy  felevő   jószágokn ak  zálogos  el -
kötelezése  ,  's  más  hasonnemU  bizonyos  zálog  -   levelek,  m ellyekn ek 
erejénél  fogva  a'  h itelez ő   könnyen  és  akadály  nélkül  m in den kor  ele
get  tehet  m a gá n a k,  ha  a '  kiszabot t  id ő re  pon tosan  nem  fizettetnék 
vissza  az  adósság,  vagy  annak  ren des  kam at ja.  Több  nemei  vágynak  már 
az  illy  h itelren dszern ek,  mellyek  törvén yesen  h atározta tn ak  elébb  meg, 
vagy  pedig  csak  m eger ő sitetnek.  Ide  tartoznak  a'  váltó  leveleknek, 
status  adósság  leveleinek  h it e lren d szere ,  valamint  a '  magános  adósságo
kat  t árgyszó  in tahulat iók,  különösen  pedig  a '  birtokosi  h itelren dszer, 
min t  az  a'  silesiai  fő   és  neumarki  nemesség  közt  I I .  F r id r ik  a la t t  fel
á llo t t ,  hogy  a'  fekvő   birtoknak  becse  és  h itele  a zá l t a l  h elyre  álljon.  A' 
h it e lr ő l ,  hazánkban  1.  „ H I T Í I . "  gróf  Széchén yi  I stván tól  ( P e st ,  1830). 

H I T S Z E G É N ,  az  esküvel  er ő s í t e t t  í géretn ek  meg  nem  t a r t á sa ;  külön
bözik  a '  hamis  esküvést ő l,  m ert  e z ,  a '  m ár  eleve  m egtörtén t  dologra 
irányzódik',  's  tüstén t  a '  h it  letételekor  követ tet ik  e l ,  holot t  a '  h it sze -
gésnél  az  eskil  letétele  elő zi  meg  a'  c se lekedet e t ,  's  a ' h i t  szen tsége  csak 
késő bben  szenved  sérelm et .  —  A'h i t szegés  polgári  és  törvényes  ér telem -
In n  veteth et ik,  a 1  sze r in t ,  a 1  min t  a'  b í róság  e l ő t t ,  vagy  a'  törvén yke
zésen  kivül  tet t  eskü  szegetik  meg.  A1  polgári  értelemben  vet t  h itsze
gés  vagy  egyszer ű ,  melly  a'  kevésbé  innepélyesen  t e t t  í géretedet  ér
dekli;  vagy  n yom n s,  melly  a '  kö zö n ség' s  egyesek  boldogságára  nagyobb 
befolyással  bí ró  fogadások  megcsorbí tásával  tö r t én t .  H lyen  p.  o.  a'  h i -
vatalbeli  eskünek  m egm utatása,  D e  van  a'  polgári  esküknek  egy  különös 
n e m e ,  mellynek  m egsértetését  tö rvén yein k,  egyéb  polgári  és  törvén y
kezésben  hitszegést ő l  egészen  m egkülön böztet ik;  ez  a'  h itvesek  által  kös 
csönösen tet t házassági  eskü.  Ennek  m egsértetésér ő l  1.  H ÁZ ASSAG TÖR KJ. 
Más  polgári  és  törvénykezési  h itszegő kr ő l  's  ezeknek  m egbün tetésér ő l 
pedig  1.  L U D AS.  —n o — 

•   H I T  T A G A D Ó K ,  ( ren egat i) ,  egyik  vallásról  a 1  m ásikra  t é r ő k ,  ki
váltképen  keresztyén ek,  kik  a'  Koránhoz  mennek  á lt a l .  Az  illyen  tet tek -
rugója  leglöbbnyire  önhaszonkeresés  ,  r itkábban  kin szerités  és  reábeszé -
lés  az  Islant  követ ő ji  á l t a l ,  kik  a'  fogoly  vagy  köztök lakó  keresztyén e
ket  tér í t en i,  h itek  szerin t  kötelesek.  opq. 

II i T v A r. r, Á  s'  (Confessio)  jelen t i  közelebbr ő l  a ' ke r e sz t yé n  egym ás 
közt  hitben  meghasonlott  felekezeteknek  vallásbeli  é r t e lm é t ,  m illyen -
n ek  p.  o.  a'  római  ,  evangeliea  és  reform ata  ecclesiák  h itvallása, 
mellyek  bizonyos  dogmákon  épü ln ek,  azokkal  öszvehangzólag  az  isten i 
t isztelet gyakorlásának  módjai  (czerimoniák  és  szer t ar t ások)  mindenik  fe!e» 
kezet  közt  meg  lévén  h a t á r o z t a t va . —  C onfiteor,  honnan a 'C on fessio  szó 
is  szárm azik,  annyit  t e sz ,  mint  m egvallom ,  m eggyón om ,  's  a '  catho -
lica  an yaszen tegyházi  pap  minden  isten i  t isztelet  vagy  m ise  mondás 
kezdetén  olly  gyónást  (Confiteor)  tesz  az  oltár  el ő t t . 

H i T K T i . f i x s i í o ,  minden  m egá t a lko d ás,  melly  nem  akarja  azon 
igazságokat  e lesm ern i,  mellyek  m ellet t  bizonyos,  kétségen  felül  álló  h is
tóriai  tanúbizonyságok  szóln ak,  vagy  azok  okossági  ön tudatunkban  ala
pulva  vágyn ak,  vagy  pedig  éret tek  a'  kijelen tet t  vallás  tekin tete  kezes -
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kedik.  Az  első   esetben  minden  h itet lenség  egyszersm ind  értelem  nélkül 
va ló ság,  melly  a '  tudományosan  m egáll í t o t t  h istóriai  tanúbizonyságokat 
felforgatván ,  minden  emberi  tudást  m egsem m isí t ,  és  nyilvános  adatokat 
t agad .  A'  másik  esetben  a'  h itet lenség  philosophiai  ,  va gyis  inkább  phi -
losoph ia  nélkül  va ló ,  melly  az  okosság  eredet i  kivánatjainak  szegzi  ma
gá t  ellene,  p.  o.  az  Isten  lételér ő l  's  emberi  lélekr ő l  való  h itnek.  Az  utol
só  esetben  vallásos  vagy  jobban mondva  vallástalan  a 1  h it e t len ség,  melly 
újra  vagy  naturalismusból  áll  ,  melly  a'  kijelen tést  áltálján  fogva  tagad
j a ,  vagy  pedig  ennek  csak  egy r é szé t ,  és  igy  bizonyos  formáját  és  mód
já t  nem  akarja  elfogadni,  min t  a'  zsidók  ,  mohomedanusok  és  pogányok 
(kik  ecclesiai  értelem ben  h itet len ek)  ,  vagy  végre  a'  keresztyén  vallás
n ak  egyes  tudom án yszabályait  megveti  ,  mint  a'  socinianusok  a'  szen t
három ságról  való  h it t e l  cselekedtek.  A'  szán tszándékos  hitetlenek  azon 
kiván at ja ,  hogy  a'  t ő lök  el  nem  fogadott  igazságok  m ellet t  meggyő z ő 
dést  szülő   er ő sségeket  hordjon  fel  az  e m be r ,  a'  mit  a'  dolog  term észete 
nem  enged  m e g,  ok  nélkül  való  alaptalan  kiván a t ,  a'  mi  abból  is  ki 
t e t sz ik ,  hogy  szem  alá  esft  érzéki  felvételű   bizon yí t ásokat  kivánni  ér -
zékiségen  tul  já ró  tárgyak  fe le t t ,  nem  egyéb  értet lenségnél  ,  m ert 
h ogy  lehessen  lelki  valóságot  a'  h itet len  szemeibe  el ő á ll í t an i?  vagy  meg 
foghatat lan  dolgokró l,  p.  o.  az  I sten  örökkévalóságáról  positiv  esmereti 
h a t ározatokat  adn i?  és  hogy  ha  magában  m ár  a 1  relativumi  h itet len ség, 
vagy  is  e gye s,  subject ivés  á t lá th a tó  igazságok  ellen  való  tö rekedés  a ' 
h elytelen  következtetések  sorába  ( inconsequen t ia)  t a r t o z ik:  ngy  minden 
bizonnyal  az  absolut  h it et len ség,  melly  minden t m egvet ,  a '  m i  h it re tar
tozik,  legnagyobb  eltán torodása  az  észn ek,  mellynek  az  erkölcsiségre  néz
ve  káros  következései  ki  sem  is  m aradn ak.  T öbbn yire  a'  h itet lenség  a' 
szir  indulat jaiban  gyökerezik,  m ellyek  szigoru  nehéz  igazságok  szom
szédságában  nem  mindig  jól  találják  m a go ka t ;  hogy  ha  pedig  lelki  éle
t e t  t á rgyaz  a '  h it e t len ség,  m in t  azt  a '  vallás  t a n í t ja ,  ugy  rendesen  pal -
lé rozat lan ság  's  a '  felen ielkedettséghez  m egkí ván tató  érzés  h ijánya  an
n ak  fő bb  okai.  D e  mind  ezen  nemeivel  a'  h itet lenségnek  nem  kell  egy 
dologgá  tenni  aT  philosophiai  t a r tózkodást  és  két e lkedést ,  melly  vizsgá -
la t lan  nem  hagyhat ja  az  á ll í t ásokat ,  'g  meggyóző dési  t árgyak  felett  mind
já r t  auc to r it as  után  nem  indulhat  el.  Az  illy  nehézhihet ő ségnek  inkább 
az  igazság  t iszta  szeretete  a'  valódi  forrása.  Kállay. 

H I T R B R I Z O T T  J Ó S Z Á G   (Fideicomminsutn)  ,  olly  fekvő   vagy  ingó 
vagyon ,  m ellyet  az  örökös  a 1  hagyom ánnyal  biró  akarat ja  és  ren delése 
szerin t  olly  kö teleztetéssel  vesz  á l t a l ,  h ogy  azt  egészen  vagy  részben 
bizonyos  id ő   m ú lva ,  vagy  valam elly  m egh atározo t t  esetnek  történ tével, 
másnak  kezébe  bocsátja  á l t ;  ren dszer in t  pedig  minden  földbirtok,  melly
nek  csak  jövedelm ét  használhat ják  az  örökösök,  de  a 1  substan t iát  el  nem 
adh at ják,  fideicommissumnak  n eveztet ik,  mivel  annak  a'  fam í liánál  kell 
m egm aradn i.  A'  h iszn o t  szed ő   örököst  F i du c i  a r i u s n a k  ,  a 1  h arm adi
ka t  ,  kinek  csak  várakozatbeli  jusa  van  ,  F ideicom m issariusnak  h í vjuk. 
R en dszerin t  a'  F ideicommissumok  subst itut ióval  vágynak  egybekötve,  melly 
szer in t  az  örökösnek  örököse,  is  m egh atároztat ik.  H lyen  nem ű   fidei
commissumok  már  a'  sen iorat t isok  és  m ajo rá tu sok,  m ellyeket  a'fam í lia 
teki; :teténpk  és  fényének  fen tartása  hozott  szokásba  ,  és  kivált  Angliá
ban  különösen  divatban  vágyn ak,  bár  a'  status  gazdasági  tudomány  az 
ujabb  idókben  er ő sen  kikelt  az  illy  in tézetek  e llen ,  mellyek  mind  az 
örökösödésben  egyen l ő séget  a1  fam í lia  tagjai  közt  megsért ik,  és  igy  nem 
szoros  igazságn ak,  mind  ped ig,  a '  m it  Angliában  sem  tagadnak  most 
m á r ,  a '  belső   szorgalom nak  és  k ivá l t a '  földmivelésnek  nagy  h át rá lt a
t ásá ra  szolgálnak.  Azonban  a'  földbirtokokról  fen  álló  in tézeteknek 
haszn os  és  szükséges  vo lt á t  nem  egyo ld a lú  tekin tetek  után  kell  meg
í téln i  ,  m er t  ugv  az  Í télet  könnyen  igazságtalan  le h e t ,  hanem  az  illy 
nem ű   in tézetek  h istóriai  szárm azására  vissza  kell  m en n i ,  m elly  egészen 
m ás  szempontból  fogja  azu tán  el ő t iln tetn i  a'  dolgok  fekvését. 
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í gy  p.  o.  M agyar  hazánkban  minden  .nemesi  földbirtok  lideicommis -
snm  bizonyos  tekintetben,  mellynek  substan t iáját  csak  a ' legn agyobb  szük
ség  esetében  lehet  a' fam í liától  örökre  elidegen í t en i,  ( T r ip a r t .  1.  58.)  In 
nen  van  a z ,  bogy  törvényeink  még  az  elzálogitásban  is  megkí vánják 
azoknak  élű re  m egin tet ését ,  kiknek a'  fam í liái  lideicommissunihoz  vára -
kozatbeli  jusok  van ,  V i t t  is  a ' legjo bb  logikai  ren dben  terjeszkedik  a ' 
iurisfictio  a'  közelebbi  vers égt ő l  annak  utolsó  ágazatá ig  ki.  I nnen  van 
az  is,  hogy  az  örökös  vagyonok  egyenlő   osztály  alá  mennek  a'  többi 
egyenlő   jussal  biró  örökösök  közt ,  de  a'  szerzeményekr ő l  szabad  akara t 
szerint  tehet  ren delést  a '  hagyom ánnyal  b iró ;  ső t  a '  fiúnak  megenge
di  több  esetekben  a'  törvény  ( T r ip .  1.  52.)  kivenni  a'  maga  részét  ak
kor  is  az  ö rökségb ő l,  mikor  az  apa  vt szteget ő ,  és  a'  substan t iát  sér tege
ti  puszt í t ásai,  vagy  rósz  gazdálkodása  által.  M ár  hogy  az  illy  's  ehe» 
hasonló  in tézetek  szükséges  volta  nemzetiségünk  régibb  történ etei  á lt a l 
megigazoltatik,  kérdést  sem  szenved.  M ert  eleink  vitézséggel  szerezvén 
birtokot  m ago kn ak,  azt  csak  vitézség  ált a l  o lt a lm azh at t ák,  a '  m ire 'm eg -
kiván tatot t  a'  vitéz  fam í liák  fen tartása  ,  melly  az  örökbe  ju t o t t  bir tok
nak  a 1  fam í liáknál  m egm aradása  által  eszközöltethetet t  ki.  Kzért  m aga 
a'  dolog  term észete  szülte  a'  fideicommissumot  n á lu n k,  min t m in den üt t , 
's  bátran  hozzá  tehetjük  azt  is- ,  hogy  nem zetségeinkért  hathatósan  kezes
kedett  minden  viszonyok  közöt t  ezen  in tézet .  Azonban  sen ioratusok  's 
majorátusok  hazánkban  nem  verh et tek  gyö kere t ,  W  mi  kevés  van  is, 
az  ujabbi  idő   szüleménye.  Kell  e  lágyuln i  és  m en n yire  a1  fideicommis-
siimi  szerkeztetésn ek,  mai  állapotunkhoz  kép est ,  ez  az  id ő nek  és  törvén y
hozóságnak  vált  feladatjává.  M inden  esetre  nemzetiségünk  állandósága 
elveivel  azoknak  szoros  csatolatban  kell  á l la n i ,  különben  a1  változtatás 
sok  könnyen  ellenkező leg  hatnak  a r ra  vissza.  H azán kban  az  egyházi  és 
korona  jószágok  is  í ideicommissumók.  A1  h it rebizot t  jószágoknak  szoros 
értelemben  vi  ve  ,  azaz  az  elsószülöttségiek  vagy  id ő sbségieknek  nálunk 
az  1687:  9  szerin t  ez  a'  t e rm észet e :  I )  az öröklést  bennek  azalap itó  ren 
delete  szorosan  kiszabja;  2)  az  illyen  jószágokat biró  tulajdonosnak  n em , 
h  nem  csak  haszonvevő nek  t ekin t e t ik;  ennél  fogva  3)  azokat  el  nem  ide
gen í theti  's  adósságokkal  nem  terh eltet i.  \  

H  i  [i  z,  emlő s  á l la t ,  a'  macskanemhez  tar tozó .  J e gye i :  farka  ku r t a , 
hegye  fekete,  füle  hegyei  szakálosak,  teste  h abo s,  t en yere  és  talpa 
nagy.  —  N agy  süril  erd ő ket  sze r e t ,  kivált  é jszakon ,  de  azér t  N ápoly
ban  is  t a lá lt a ték.  A'  fákon  t a n yá z ,  honnan  az  elmen ő   á lla tokra  leugrik, 
torkokon  a'  nagyobb  ereket  felharapja,  's  igy  az  er ő s  n a gyá lla t o t  ig meg
öli.  A'szarvasvél ben  igen  gyö n yö rkö d ik,  de  fa rkast ,  r ó k á t ,  m acskát 
is  eszik.  Lá t ása  igen  é les,  h ő re  szép.  '  —j—a. 

H  i  v A  T  \   i,.  A'  h ivatal  a la t t  ért ik  n éha  a'  felelet  terhével  egybe 
kötöt t  szo lgála to t ,  néha  pedig  szélesebb  értelem ben  a'  szolgálat  helyét . 
Meg  kell  különböztetn i  a'  közönséges  vagy  sta ius  h ivatalokat  a'  m agá
nos  h ivataloktól,  mellyek  azoknak  form áikra  le t t ek ,  's  külön  czikkely -
ben  fog  a'  szó  rólok  lenni.  I t t  a'  h ivatalról  csak  némelly  közönséges 
észrevételek  tetetnek.  A'  középévi  id ő kben  vált szokássá ,  hogy  egy  vagy 
több  kamarai  jószágok  felvigyázói  a1  fejedelmi  jushoz  tar tozó  igazság 
kiszolgáltatását  is  magokban  egyesilelték.  Azonban  az  ujabb  id ő kben  e' 
ket t ő t  elválasztották  egym ástó l,  észrevévén  ,  hogy  a'  csupa  igazgatói 
hatalom  egészen  különbözik  a'  törvényhozói  és  birói  h a t a lm akt ó l,  's 
a/ , 'első re  biz í ák  a'  politicai  ko r m á n yt ,  mellyel  a',  Matua  jövedelm einek 
felszedése  és  a'  policzia  egybe  vagjn ak  kö t t e tve .  H ol  még  a'  fam í liái 
vagy  u r i ,  nem  különben  a'  városi  törvnyszékek  m egm aradtak  a'  magok 
régi  függetlenségében ,  's  nem  olvadtak  fel  a'  fejedelmi  jósokban:  o t t  az  illy 
rendelkezések  a'  fejedelmi  h ivatalokkal  együt t  legrégibb  és  legalsóbb 
osztályok  a'  status  törvényszer ű ségében .  U gy  lehet  tapasztaln i,  hogy  a' 
hivatalok  száma  mindenütt  kevesebh itetet t  azotta  ,  miolta  a'  statn si 
három  hatalmak  m egoszlo t t ak,  de  tömöttségekben  (^volumen)  n ő t t e k ,  's, 
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többet  kell  költen i  a'  statusn ak  a'  h ivatalokra.  M ár  a'  mi  a 1  hivatalbeli 
irán yokat  i lle t i ,  azok  különböző k  is  a '  statusok  igazgatás  formájához 
képest .  M onarch iákban  senki  sem  kénytelen  h ivatali  vá lla ln i ,  hanem 
szabad  akara t tó l  függ,  h ogy  valaki  az  ahoz  szükséges  esm ereteket  ma
gán ak  m egszerezze.  A'  fizetés  is  a'  h ivatalokhoz  képest  különböző , 
ám bár  tagadn i  nem  le h e t ,  hogy  olly  h iva t a lok,  mellyekre  költséges  és 
elm etör ő   n agy  el ő készületek  nem  k í ván ta tn ak,  's  rout ine  utján  is  meg
tanulhatók,  jobban  fizettetnek  a1  st a t u sokt ó l,  mint  más  nehezebb  és  ked
vet lenebb  h ivatalok.  K érdés  alá  jö t t  sokszor ,  hogy  a'  sta tusn ak  van  e 
ju sa  a '  fenálló  h ivatalokat  e lt ö r len i,  m ásokat  á l l í t an i ,  szapor í t an i 
vagy  kevesebbiten i  a'  szám okat ?  m ellyekre,  közönségesen  véve  a'  dolgot 
és  in  abst rac to ,  nem  n ehéz  a 1  felelet ;  m er t  a'  status  vagyis  annak  kor
m án ya  mindig  tudja  ( legalább  a'  tudom án yban  feltelet ik)  micsoda  hasz
na  vagy  kára  van  's  lehet  a'  változta tásokn ak,  's  azokat  az  egész 
t est  czéljához  képest  ren deli  e l ,  a '  h ivatalbéliek  személyes  érdekeit  a ' 
szükséghez  képest  m egk í m élve,  's  illyen  okoknál  fogva  a'  statustól  ezt 
a '  ju st  meg  tagadn i  nem  is  lehet .  M ás  részr ő l  a '  h ivatalból  elbocsátás, 
letevés  is  sok  kérdésekre  adot t  o k o t :  hanem  it t  is  különbfélék  a 1 

lép c s ő k ,  mellyek  az  elbocsátást  vagy  le  is  tevést  magok  után  húz
zák  ;  egységekre  it t  kiereszkedn i  szükségtelen  volna  ;  elég  annyit 
m egjegyezn i,  hogy  minden  sta tusra  nézve  n agy  fontosságú  dolog  a'  h i
vatal  p ragm at icájá t  ugy  kido lgozn i,  's  köz  esm eret re  bocsátan i,  melly -
n éffogva  egyik  fél  se  m en thesse  m agát  az  ö n kén n ye l,  hanem  az  esetek, 
legalább  fő bb  rajzokban ,  fp.  o.  betegség,  ö regség,  t u d a t lan ság,  erkölcsi 
fogyatkozások  'sat . )  hiven  felszámitassanak,  a'  nyugpénzek  ,  t isztségek, 
ju t a lm ak  'a  bün tetések  sin órm érték  szerin t  kiszabassanak  ,  a'  m it 
bölcs  a tyai  kormányok  mindenkor  is  szoktak  követn i;  's  az  H lyeknek  ren 
deléseit  töbn yire  a '  t udat lan ság  szokta  ócsár lan i. 

H I V A T K O Z Á S  ( P ro vo ca t 'o ) ,  egy  kinszerit ő   e szkö z,  m ellyet  a ' 
tö rvén y  n yn jt ,  h ogy  m ást  per re  felszólí tsunk  ,  és  ha  a'  felszólí tott 
n em  enged  a'  h ivatkozásn ak,  vagy  nem  követi  a'  t ö rvén yt ,  az  abból  há -
r am lan dó  kár t  is  szenvedni  köteles.  , , P rovocat io  ex  lege  diffamari"  an n yit 
t e sz ,  mint  mást  felszól í tan i,  a 1  ki  ellenünk  ollyas  valamivel  ké r ke d e t t , 
a '  m i nem  iga z ;  azér t  t e t t é t  is  szem élyün kre,  becsületünkre,  vagy  vagyo
n ún kra  nézve  ár talm asn ak  véljük  - ,  's  ha  m ár  az  igy  felszólhatot t 
nem  teljesit i  törvén yes  t iszt ét  ellenünk,  azaz  nem  bizonyí tja  meg  áll í t 
n i  in yát ,  vagy  nem  is  akar  törvénykezésbe  bocsátkozn i,  akkor  , , juxta  pro -
vocationem  ex  lege  d iffam ari"  a 1  felszólí tó  kérelm én ek  eleget  tesz  a'  tör
vé n y,  's  az  ellenfelet  örökös  hallgatásban  m arasztalja,  a za z :  nem  lesz 
neki  szabad  többet  ellenünk  kérkedn i.  A'  provocatio  ex  lege  si  oonten -
dat  olly  felszól í t ás,  m ellyn él  fogva  kénytelen  a'  felszólitatott  ellenfele 
ellen  pan aszoln i, '  's  ha  nem  panaszol, ,  annak  ellenvetései  örökös  erejüek -
nek  esm ertetn ek.  Kúllay. 

H ó ,  megfagyott  gő z.  Az á t lá t szó ,  rugékon y  viz- gő z  a '  felső   levegő 
ben  a'  h ideg  ált a l  köddé  vagy  felh ő vé  változik  ,  azaz  hólyagosakká. 
H a  ezen  gő zhólyagcsa  minden  hevójét  elveszte  a '  h ideg  á l t a l ,  bizonyos 
körü lm én yek  ala t t  apró  jégt ü kké  vá lt ozik,  addig  a '  légben  fügve  mara
d o kká ,  mig  az  egész  felh ő   villan yosságát  elveszte.  Ekkor  hullan i  kezde
n ek,  '8  ha estekben  egymáshoz  érnek,  többn yire  60,  de néha 30  és  120  fokú 
szegletek  a la t t  egyesülnek.  A'  gő zkör  és  szelek  min ő sége  szerin t  majd 
t ö bb ,  majd  kevesebb jég  egyesül  egy  egésszé,  mellyet  hópehelynek  mon
d u n k,  's  melly  szorosabb  vizsgálatnál  igen  rendes  alkatot  mutat .  Az  illy 
hópehely  csupa  hatszegletü  's  különböző   nagyságú  csiilagcsákból  á ll, 
m ellyekn ek  idoma  és  öszveköt tetése  ( a '  hatszegletüséget  kivévén)  véget
lenül  változó.  M inél  h idegebb  a'  lég,  annál  kisebbek  a'  pelyhek  ,  's  az 
iszonyú  hidegben  csupa  t ű k  hullanak  a lá ;  a 1  sarkok  felé  porh oz  hason 
l í t  a '  h ó .  Ellenben  annál  nagyobbak  a 1  p e lyh ek,  minél  lágyabb  az  id ő . 
]gen  n agy  lazasága  m iat t  lassan  hull  a lá  a '  h ó ,  fektében  süpedn i  szók,  's 
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kiterjedéséhez  képest  keve*s  vizet  ád.  M int  a1  viz  é"s  jé*g,  kipáro lgás  alá 
van  ve t ve ,  különösen  az  e r ő s ,  bá r  h ideg,  szél  idején .  A'  földsarkok 
körül  egyre  havaz,  még  n yáron  is,  's  a ' h ó  iszonyu  halmokká  gyű l.  M in t
egy  140—150  ménfő iddel  errébb  az  éjszaki  sarkn ál  Július  és  Augustus 
hónapokban ,  legalább  némelly  vidékeken  nem  esik  hó.  M inél  közelebb 
az  egyen l í t ő ,  annál  rövidebb  a'  havazás  ideje.  Éjszaki  N ém ethon ban 
M ájus,  Juiiius,  J ú l iu s,  Augustu i  és  September  hónapokban  nem  h avaz, 
a'  déliben  még  rövidebb  a'  tél  ( a '  hegyeket  kivévén) .  M agyarországn ak 
Kárpátok  fedték  része  h id egebb,  h avasabb;  sí kjain  D ecem ber,  Jan uá
riul  és  F ebruarius  a'  hóhónapok.  F első   Olaszhonban  nem  ritkaság  a 1  h ó , 
de  szánutat  alig  tud  adn i.  N ápolyban  a 1  völgyeken  alig  lá th atn i  h a va t , 
állandót  épen  nem.  Afrika  éjszaki  részén  már  esrneretlen  a'  hó,  a'  hév -
ég  alatt  még  inkább.  A'  déli  n 'apforditón  tul  elő bb  kezd ő dik  a'  hó,  m in t 
éjszakon  ,  's  a'  déli  sark  közéleten  sokkal  honiabb  az  örökös  hózivatar , 
mint  az  éjszaki  sarknál.  A'  magas  h egyek,  mint  a'  lomniczi  c sú c s,  a' 
ichweizi  Alpesek,  az  Aetna,  éjszaki  Afrika  bégje i,  azAn desek  déli  Ame
rikában  az  Aequator  körül  és  a lat t ,  örökös  hóval  birnak.  —  A1  h ón ak 
hasznos  volta  esm eretes.  A'  sarkvidékek  legszigorúbb  hidegénél  is  n égy 
lábn yira  a'  hó  alat t  mindig  az  olvadó  jég  mérséklete  van  jelen .  I n n en 
lá th ató ,  milly  jó  fedeleket  ád  a'  n övén yekn ek,  a'  fö ldn ek,  sót  a'  hó  alá 
rejtet t  gunyhóu  polusiaknak  is.  N álunk  is  elmulhatlan iil  szükséges  lepel 
a'  hó  minden  kemény  télben  ,  h iján yát  némelly  kor  kesergi  a'  lő ldmive-
l ő ,  sok  növényét  elvesztve  nélküle.  A'  hó  a'  leggyengébb  fű nek  sem  á r t , 
ha  az  a'  fagyot  épen  ki  nem  tudja  is  állan i.  N éh án y  növényfaj  n ő  
és  virágzik  a'  hó  alat t .  Az  állat i  t estet  is  védi  a'  hó  a'  h ideg'  ron tékon y 
befolyásától.  A'  megfagyott  utas  nem  r itkán  élet re  jö t t  a '  hó  alá  elt e
mettetvén .  Ezen  okból  ássák  a'  fóldsarkiak  m agokat  a'  hó  alá  e l ,  vala
hányszor  házat  nem  érve  a ' szabad o n  kell  éjszakát  tö lten iek;  o t t  alusz
nak  's  kinyugodtan  folytat ják  utaikat .  A'  hegyek  és  bérezek  hava  t áp lá
lója  a'  forrásoknak.  H ibásan  t a r t a t ik  t erm éken yí t ő n ek,  m ert  csak  m in t 
nedvadó  's  leplül  szolgáló  haszn álhat  a'  növényeknek.  —j—a. 

H O R R E S  ( T a m á s) ,  egy  prédikátor  fia,  szül.  1588  April.  5- kén  Ang
liában  M almesbury  helységben  ,  hol  14  esztend ő s  koráig  tanulván  ,  a' 
felső bb  tudományok  kedvéért  Oxfordba  ment.  I tt  t an ulta  1003- tól  fogva 
Aristoteles  ph ilosnphiáját  és  a'  p h ysic á t ,  1C10  házi  tan í tó ja  le t t  egy 
H ardwick  nevű   ifjú  bá ró n ak,  kivel  F ran czia  és  Olaszországokat  beu taz
ta.  A'  régi  ki'iny- vek  olvasását  szeret t e  legin kább,  's  azt  t a r t o t t a ,  hogy 
többet  kell  gondolkodni  ,  m in t  olvasn i.  Látván  ,  hogy  hazafiai  n yugta
lan ok,  's  dem ocrat iai  ideák  elfogadására  h ajlan dók,  leford í tot ta  T h n cy -
dides  munkáját  angol  n ye lvre ,  hogy  megtan í t sa  ő ket  azon  veszedelmek
re  ,  mellyeknek  a'  régi  szabad  köztársaságok  ,  nevezetesen  Athéné  ,  ki 
voltuk  tetetve*  M ásodszor  lfi29  u tazot t  mint  házi  nevelő   F ran cziaország -
b a ,  hol  m athesist  meglet t  korában  kezdet t  t an u ln i ,  hogy  gondolkodása 
módja  tön iöttebb  legyen.  Bacoval,  D escartes- el,  G assen divel,  G alileivel 
eimeretségben  volt  ,  's  1031  az  ifjú  D evon^hire  grófnak  let t  házi  neve
lő je,  kivel  harmadszor  já r t  F ran cziaországban ,  's  onnan  Olaszországba  is 
elm en t .  Fjzen  sok  utazás  alat t  b ő   ország  és  em beresm eretet  sze r ze t t ,  's 
's  a'  physicai  tudományokban  is  nagyon  elő men t.  Visszaliivatván  1037 ha
zájába,  lá t t a ,  hogy  I .  Károlyt  fenyeget ő   veszedelmek  környékezik,  's  haza
fiai  különbféle  politicai  indulatoktól  ide  's  tova  hán yatn ak.  N e ki , 
mint  t apaszta lt  embernek  nem  t e t szet t  hazája  ezen  á llapo t ja ,  's  igyeke
zett  a '  kiütend ő   revolutionak,  a 'm en n yire  t ő le  k i le l t ,  elejét  venni.  Lát 
ván  azon ban ,  hogy  t an ácsí »abb  a'  dologba  nem  avatkozn i,  1040  P a r is
ba  ment  's  kiad ta  „De  ftV«"  nevű   munkáját, -   mellyben  az  ország  tör
vényeirő l  is  értekezik.  A'  félelem  és  szükség  fő   elemei,  az  ő   áll í tása  sze
r in t ,  az  emberi  t á r saságo kn ak,  's  a'  term észet i  állapot  nem  egyéb,  m in t 
szüntelen  való  h á bo r ú ,  mellyet  mindenki  mindenki  ellen  folytat .  A'  st a
tus  bátorsági  in tézet  egyezésekn él  fogva;  a'  m onarch ia  legjobb  igazga -
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tásmótl  minden  statusigazgatások  közt ,  's  azt  h a t á r t a lan  hatalommal kell 
felruházn i.  Ezen  á ll í t á sra ,  h ih e t ő ,  Anglia  akkori  állapotja  ,  's  a'  kirá
lyi  házhoz  viseltetet t  h ivsége,  és  a '  par lam en t  engedet lensége  vezették 
a z é r t ,  hogy  a'  belső .h áborún ak  elejét  vegye.  Ezen  fő szeniponti  állí tat 
következésében  az  angol  papsiig  és  ecclesia  nagy  h a t a lm át  sem  hagyta 
h e lyb e n ,  's  azt  á l l i t á ,  hogy  az  a'  tudat lan ság  idejében  vévén'  szárma
zá sá t ,  a 1  világi  hatalomnak  és igazgatásnak  tartozik  m agát  a lá ve t n i ,  de 
különben  is  c sa kú gy  t ekin t éa '  va llást ,  mint  eszközt  az  igazgatás  kezé
ben  a'  közönséges  csendesség  és  polgári  rend  fen tartására.  U gyan  eze
ket  áll í t ja  más  nagyobb  m unkájában  ,,Lewialhan"  czim  a la t t ,  mellyel 
angol  nyelven  i r t ,  de  deákra  is  leford í tot t .  E '  könyve  miatt  sok  üldöz
tet éseket  állo t t  ki  a'  papoktól  ,  kik  m iat t  az  akkor  F ranoziaországban 
t ar tózkodó  I I .  Károly  udvarába  be  sem  léph et e t t .  Ezért  1652  titkon  ha
zájába  visszam en t ,  a'  hol  I I .  K á ro ly,  mid ő n  1000  fellépett  a'  th ronus -
r a ,  nem  csak  m egengesztel ő döt t  i r á n t i ,  hanem  n yugpén zt  is  adott  neki. 
H om erus  I liassát  és  Odysseáját  le fo rd í t o t t a ,  s  ér tekezést  irt  a 1  h ő sköl
t em én y  t erm észetér ő l  ;  le í r t a  ön  életét  is  alagyás  ro'sz  deák  versekben, 
mellyek  halála  u tán  adat tuk  ki.  Kállai/ . 

H o c  H E  ( L á z á r ) ,  szül.  Versailles  mellet t  M on treuilben  170S  F ebr. 
24- dikén .  Atyja  a'  királyi  vadászku tyák  felügyelő je  vo lt ,  's  a1  14  esz
t en d ő s  H oche  lovász  le t t  a'  királyi  lovak  m ellet t .  Kedve  lévén  a'  kato
n a sá gr a ,  két  eszten d ő   mnlva  szolgálatot  vállalt  a'  franczia  királyi  test
ő r  seregnél.  N appal  mások  h elyet t  ő r t  állt  pén zér t ,  mellyen  azu tán  köny
veket  vet t ,  's  azokat  éjt szakán kén t  olvasgat ta.  Kiütvén  a ' r evo lu t io ,  mind
já r t  a '  nép  részére  á l lo t t ,  's  a '  párisi  városi  negyedik  orezeredhen  rö
vid  idő   a la t t  segédi  alt iszt  let t .  H adn agya  lévén  1792,  a'  katonai  tudo
m án yokat  n i 'g  nagyobb  szorgalommal  tan ulta .  Thionville  ostrománál  vi
tézségén ek  és  katonai  tehetségein ek  nevezetes  példáit  a d vá n ,  Leveneur 
generálnak  segédt iszt je  lön.  A'  n eerwin den i  csata  és  Ü umouriez  elpár
tolása után  P ar isba  m en t ,  ' ja ' ,  háború  folytatásáról  egy  tervet  kész í tet t , 
m ellyet  a '  közbáto rságra  ügyel ő   biztosság  elfogadot t ,  's  ő t  D ünkirchen 
o lt a lm azására  küldöt te  mint  gen eralsegédet .  I t t a ' h ő s ,  beszéddel  és  cse
lekedet tel  tüzelte  katonáit - ,  az  Angolok  roh an ásait  szerencsésen  vissza
ve r t e ;  ugyan  azér t  nem  sokára  b r iga d á s,  és  majd  osztályos  tábornok 
le t t .  N em  volt  még  egészen  24  esztend ő s  ,  m ikor  a'  moseli  hadsereg
n ek  korm án yát  reá  b í zták.  A'  tanulat lan  és  gyakorlat lan  seregbe  ált iin -
t ö t t e  le lké t ,  's  igyekezet t  az  ellenséget  Alsatiábő l  kiküszöböln i,  de  a ' 
gyakor lo t t  burkus  katon aság  ,  a 1  braun schweigi  herczeg  vezérsége  alat t , 
nas;y  akadályokat  görd í t e t t  tervei  elébe.  H árom szor  roh an t  a 1  kiisers -
lau tern i  lin eára  ,  de  végre  kén ytelen  volt  visszavonulni.  E kkor  feltelte, 
m a gá ba n ,  h ogy  az  alsó  Kajna  m ellet t  álló  am t r ia i  sereget  m egkerüli; 
rósz  id ő ben  és  a'  legroszabb  utakon  áll t ö r t  a1  Vogese  hegyeken  ,  's  meg-
veré  YVurmsert  D ec  26  ikán  Weiszen burg  m ellet t , .  Lan dan t  felszabaditá, 
's  elfoglalá  G erm ersh e im o t ,  Sp e ie r t ,  Wo rm so t  'sat .  's  ekképen  ki ű zte, 
az  Austriaiakat  Alsat iáb ő l.  Szabad  beszédjei  miat t  a 1  conven t  követe 
St .  Ju st  el ő t t  gyanúba  esvén,  ez  letéteté  vele  a ' ve zé r sé ge t ,  's  fogva  kül-
dé  P ar isba .  A'  T h erm id o r  9- kén  t ö r t én t  revolut io  m en tet t e  meg  csak 
a'  h aláltó l.  E kkor  a'  convent  a'  bi esti  par t ő r z ő   hadsereg  vezérének  ne
vezt e 'k i .  A'  quiberon i  kiszáláskor  ő   m en tet t e  meg  hazáját  a 'kivándor -
lo t t ak  veszedelmes  becsapása it ó l,  m éllyék  angol  pénzzel  és  fegyverrel 
fo lyta t t a t t ak.  M egvevén  példát lan  merészséggel  a'  sán czakat  és  a'  vár t , 
so ka ka t ,  kik  hajóra  nem  szálh at tak  ,  elfogott.  E zekn ek  kivégeztetését 
parancsolván  a'  con ven t ,  an n yira  elszom orodot t  H ocise ,  hogy  a'  vezér
séget  letet te  (1795) .  A'  D irectorium  ala t t  iijra  reá  bizták  C haret ten ek 
^s  a'  vendéei  lázadókn ak  m ega láz t a t á sá t ,  a '  mit  okos  magaviselete  és 
s' - rény  katon ai  fordulatai  által  véghez  is  vi t t ;  C h aret t e  és  Stofflet  két 
fő pártosok  kezére  kerü lt ek,  's  a '  csendet  h elyre  állitot ta  Ven déeben  és 
Kretagn cban .  1796  Július  16- dikán azt  végezte  a'  d ir ec t o r iu m ,  hogy  llo -
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che  és  serege  a'  haza  körül  érdem eket  szereztek  magoknak.  H och e  az
után  a 1  belső   háborút  Angliába  akar t a  átvinn i,  egy  hadi  sereget  lr lan d -
ba  szá lit o t t ,  de  a'  tengeri  szélve'sz  által  gá t o lt a t ván ,  szándékát  nem  vi
het te  ki.  Majd  1797  a'  maas  és  sambrei  két  hadi  sereggel  n yito t ta meg 
nagy  hadi  szerencsevei  az  n j  h a rczo t ;  három  csatában ,  n égy  ütközetben 
győ zedelmes  volt ;  már  Wet z la r t  is  elfoglalta,  mikor  az  olaszországi  bé
ke  véget  szakasztot t  dicső   el ő m enetelének.  E zután  csak  h a m a r ,  u .  m . 
1797  Sept.  15- dikén  h irtelen  halállal  kimnlt  We t z la r ba n ,  gyan it t a tván 
sokaktól,  hogy  méreggel  etet ték  meg  ir igyei.  Kállay. 

H O C H H K I M ,  jóko r t  m ez ő város  és  kerület  a ' nassaui  herczegségben , 
majnmelléki F ran kfurt tó l  3  ' / 2  mfdnyire.  I t t  terem  a 1  hochheimi  rajnai  bor, 
melly  tüze  's  gyengédsége  által  a'  rajnai  bor  minden  fajai  felet t  jeles. 
A'  legjobb  hochheimi  virágnak  n eveztet ik.  Az  el ő t t  H ocheim  a1  mainzi 
káptalané  volt .  opq. 

H O L ' H K I R C H I  Ü T K Ö Z E T .  H ochkirch  egyfaluF első lausitzbn n ,  nem 
messze  Bau tzen t ő l ,  a '  l.obau  és  Z it tau  felé  vezet ő   országút  m elle t t ,  's 
hires  két  o t t  tö r tén t  ü tközet r ő l.  A'  hét  esztend ő s  h abom ban  sietet t  I I . 
F ridrik  a'  zorndorfi  ü tközet  után  Saxon iába,  hogy  D aun t  onnan  kihajtsa, 
és  Sileziá l,  mellyt ő l  az  aust r ia i  sereg  állása  m iat t  elzárva  vo lt ,  felsza
bad í t sa.  Kzen  két  szempontból  elő ször  is  t a u si t zba  m e n t ,  hogy  az  An -
st riaiak  zit taui  nagy  magazinomat  elfoglalja  ,  vagy  legalább  ő ket  a t tó l 
elzárja.  Az  ellenség  jó  állásban  vo l t ,  F r id r ik  pedig  H ochkirchn él  na
gyon  veszedelm esben ,  ugy  hogy  Keith  fő tábornok  azt  mondta  n eki  , , h a 
az  Austriaiak  most  meg  nem  tám adn ak  ben n ü n ket ,  akasztófára  érdem e
sek."  F r id r ik  elm osolyodot t  e r r e ,  de  ez  u t t a l  meg  is  csalatkozot t  ellen
ségeiben  ,  m ert  az  Austriaiak  1758  Octob.  14- dikén  reggel  öt  órakor  jó 
renddel  és  zár t  csapatokban  roh an tak  a '  burkus  t á b o r r a ,  m ikor  az  még 
álomban  vo lt ;  az  ő r t ü zek,  m ellyeket  az  Austriaiak  szán tszándékkal  el 
nem  oltottak  ,  's  a'  nagy  lármával  dolgozó  faragók  segí t e t t ek  m ozdula
t a ika t ,  ugy  hogy  F ridrik  az  első   h ir re  nem  is  hajtot t .  D e  m in ekután a 
az  Austriaiak  az  ő rszemeken  á t t ö r t e k ,  a 1  ba t t ér iákat  elvet ték,  's  azokat 
F ridrik  tábora  ellen  fo rd í t o t t ák,  e'  sem  késet t  tovább  katon áin ak  ren dbe 
szedésével,  kik  félig  öltözve  ragadtak  fegyvert ,  's  minden  egybe  kö t t e -
tés  nélkül  egyik  ezered  a'  másik  után  m en t  a'  sürün  roh an ó  ellenséggel 
szembe.  H ochkirch  nen í   soká  lángba  bo r u l t ,  mert  a'  harcz  neheze  o t t 
fordult  meg.  A'  Burknsok  vitézül  h arczoltak,  de  a ' n a gy  köd  m iat t  nem 
tudván  m agokat  rendbe  szed n i ,  nem  állhat tak  ellene  a'  n agy  er ő n ek. 
F ridiik  tehát  h át rálást  parancsolt  's  midő n  a '  köd  eloszlo t t ,  iparkodo t t 
újra  hadi  sorba  állí tan i  se r egé t ,  de  Ahremberg  herczeg  m ár  a 1  porosz 
bal  szárn yat  is  beker í t e t t e  e's  m egver t e ,  ugy  hogy  öt  órai  ellen tállás 
ntán  végre  kénytelen  volt  a'  burkus  sereg  m agát  hát rálással  megmenten i. 
F ridrik  it ten  100  agyut  's  minden  pogyászát  e lveszt e t t e ,  9000  katon ája 
vagy  halva  m arad t  a '  csatahelyen  vagy  fogságba  e se t t ,  a '  braun schwei -
gi  herczeget  egy  ágyú  golyó  m egö lt e ,  valamin t  Keith  fő vezért  i s ,  majd 
minden  tábornokai  sehet  kap t ak,  's  m aga  is  csak  alig  tudot t  megmene
kedni  ,  mert  lovát  ell ő t ték  alóla.  D aun  m indazáltal  nem  haszn álta  győ 
zedelm et , mert id ő t  adott  F r id iikn ek,  hogy  n j  sereggel  meger ő sí t se  m agát . 
A'  másik  ütközet  1813  M aj.  21rdikén  t ő r t én t .  A'  m u szka - bu rku s  sereg 
ugyanis  a'  Jiitzeni  csata  után  (M ájus  2.  1813)  az  KIhén  kereszt iilm en -
vén ,  H ochkirch  és  Bautzen  körül  kem ény  állást  vö n ,  m in t  a '  F ran cziák 
i r t á k ,  300  harczgát tal  m eger ő s í t e t t e t ;  de  m egkerülték  a '  F ran cziák  az 
egyesültek  jobb  szá rn yá t ,  a ' wu r sc h e n i  szerencsés  c sa t ázásban ,  's  igy 
a' Muszkák  's  P oroszok  nem  védhet ték  többé m agokat ,  's  kén ytelen ek  voltak 
Silezia  felé  vonuln i.  Kállay. 

H n c H S T Á' n T i  C S A T *  É s  Ü T K Ö Z R T .  H n chsladt  egy  város  Ba
jorországban ,  a'  felső   Majna  kerületben ,  az ugy  nevezet t  neuburgi  herczeg
ségben ,  nevezetes  két  ü t kö ze t r ő l ,  mellyek  a'  spanyol  korona  felett  folyt 
örökösödési  h ábo rú ban ,  közel  hozzá  17C3  Sept .  20 ,  és  1704  August, 
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13- dikán  tö r t én tek.  Aa  első ben  keményen  m egveretet t  Styrn m  császári 
vezér  a'  franc/ Ja  sereggel  m eger ő s í t et t  bajor  választó  fejedelem  á lt a l , 
jnellynél  fogva  a'  rem énységnek  is  vége  szakad t ,  hogy  az  ellenkező   felek 
ezép  szerével  megegyezzenek  a*  koron a  felett .  A'  másik  ütközetben  az 
Ausir iaiak  és  Angolok  let tek  n yertesek  M arlboroiigh  és  E n gen ius  vezér -
léáe  a la t t ,  kik  az  egyesült  franczia  és  bajor  sereget  T a lla rd  és  Marsin 
's  a '  választó  fejedelem  vezérsége  a la t t ,  még  kem ényebben  öszverontot -
t ák.  Ez  az  ü tközet  tact icai  tekin tetben  is  nevezetes.  A'  megtámadás 
lineája  szin te  egy  német  mértföldnyi  hosszaságii  volt.  M arlborough 
Blen iieim  nevű   falura  ron to t t  n agy  t ű z ze l ,  melly  F rancziákkal  volt  meg
r a k va ,  's  az  ellenség  jobb  szárn yá t  fed te;  de  nem  boldogulhatván ,  hir
telen  m egváltoztat ta  p lan u m át ,  's  egész  erejével  az  ellenség  jobb  szárn ya 
és  középpontja  közé  t ö r t ,  hol  széles  t érség  feküdt.  Blenheimnál  csak 
annyi  er ő t  h a gyo t t ,  a '  m en n yi  elég  volt  ezen  er ő s  állásnak  foglalatos
ságban  t a r t ására .  A'  győ zedelem  nem  sokára  e lvá lt ,  a '  franczia  sereg 
középpon tjának  h át ráln i  ke lle t t ;  ezt  követé  a '  bajor  sereg  bal  szárnya  is, 
nem  tudván  többé  Kugenius  dühös  m egtám adásain ak  ellentállani.  M arl
borough  a '  h e lye t t ,  hogy  a '  h át ráló  ellenség  után  n yom u ln a ,  megálla
podo t t  közte  és  a'  18  ezer  fő bő l  álló  blenheimi  csapat  kö zt ,  melly  ek-
képen  elvágatván  a'  fő   se regt ő l ,  kénytelen  volt  m agát  megadni.  A'  fran
czia  és  bajor  sereg  vesztesége  30,000^  a'  másik  félé  12,000  emberbő l 
á llo t t .  Tallard  marschall  e lfogato t t ,  '»  a'  F ran cziák  és  Majorok  kényte -
len it t e t t ek  a '  R ajnáig  visszavonuln i.  Anna  királyn é  M arlboroughnuk 
ezen  fényes  t e t t éér t  egy  kastélyt  ajándékozot t  szép  parkkal  együ t t  Ox
fordban,  melly  azutá ' i  blenheimi  kastélyn ak  n eveztetet t .  Kállay. 

H ó i )  (C aito r ) ,  állatnem  a '  Rágok  (glires)  ren djében ,  's  a '  t en yértal -
puak  családjában ,  ezen  jegyekke l:  melső   fogai  igen  er ő sek  's  az  ajkaktól 
nem  fedetnek  egészen  ;  mindenik  álkapczában  8  zápfoga  van  egészen  la
pos  ko ron áva l;  t est e  vast ag,  sü rü  és  fin om  sz ő rrel  fedve;  farka  széles, 
p ikke s;  lábai  rö vid ek,  ö t ,  h á t u l  úszó  h ár tyával  összekötött  ujuak  ;  kör
mei  hosszúak.  E gy  közös  nyilasok  van  a'  végbél,  nemző   részek  's  a ' 
h ódon yt  (castoreum )  elválasztó  m irigyek  szám ára.  Európában  r i t ka ,  de 
éjszaki  Amerikában  igen  b ő   faj  a '  , , K a s z t o r  H ó d  F . ,  mellynek  farka 
alán yom ult ,  tojásidomu,  pikkelyes.  G e sz t e n ye b a r n a ,  hossza  2—3  lá bn yi ; 
farka  felényi  hosszú.  Lakik  m agán yo s,  erd ő s  vidékeken ,  fo lyam ok,  ta
vak  szélein .  I t t en  mivészségeket  üz  's  az  okoskodásnak  nem  kevés  je
leit  m utatva  h ázaka t  kész í t  m agán ak,  azokat  töltésekkel  védi  a '  folyam 
düh e  ellen.  Epületjeik  több  emeletnek  's  a'  lakozan dók  száma  szerin t 
tagosabbak  vagy  sz ű kebbek.  A'  h ódb ő r . ' s  a '  hódon y  (ez  mint  h ires  or
vosság)  nevezetes  kereskedési  czikkelyek.  —j—«. 

H Ó D Í T Ó  V  I  r.  H  E  r.  M,  1.  V11.  H  K  L  M  A'  H  ó  D  I  T  ó. 

H O D I T Z  (Albert  Jósef,  gróf) ,  r i t ka  7s  m indenüt t  phan tast icai  tün
döklést  vadászó  mivészet  kedvelésér ő l  h ires  morvái  jószágbir tokos.  1706 
szül.  Sokféle  és  kiter jed t  esmeretekkel  b í rva ,  's  fogékony  és  élénk  phan -
t asiával  ajándékoztatva  meg  a'  t erm észet t ő l,  Olaszországba  liiene,  hol,  va
lam in t  késő bben  VI .  K áro ly  udvarában  min t  ka m a r á s,  sokféle  táplála -
t o t  t a lá lt  tüzes  képzel ő   t eh et sége.  'S  taláoi  épen  ez  tévé  a 1  mivelt  és 
szeret e t re  méltó  férjfit,  a'  nála  22  évvel  ugyan  id ő sebb,  de  eszes  és  még 
agg  korában  is  kellemes  Sófia,  Vilhelm  G yörgy  baireuth i  markgróf  öz
vegye  imádójává.  Ez  1734  neki  adá  kezét  's  vele  élt  H .  roszwaldei  m e
zei  lakásán ,  mellyet  az  elmés  em ber  a '  m ivészet ,  ph an tasia ,  társasági 
élet  minden  kigondolható  gyönyör ű ségeinek  székévé  varázsia.  H od it z 
ugyan is  alat tvalójinak  mivészeti  t eh et ségét  an n yira  ki  tudá  fejten i, 
h ogy  egy  neme  sem  volt  a'  m ivészségnek,  m ellyet  szolgáji  közt  fellelni 
n em  leh et e t t  volna.  A'  messze  terjed ő   park  minden  ültetvényeivel,  az  ő  
sz í n h áza i,  a '  képző   m ivészség  m ivei,  mellyeket  saját  eredet i  feladásai 
szerin t  készit t ete,  a '  m asinériák,  t ű z i já t ékok,  vizmivek,  m ellyeket  öröm -
innepei  alkalm ával  h aszn á lt ,  legn agyobb  részin t  szolgájinak  munkája 
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volt.  Ezek  közül  a 1  legügyesebbek  h an gászo k,  sz í n já t szók,  t án czosok, 
énekesek  és  énekesnék  voltak- ,  az  utóbbiakat  egyszersmind  a'  nagy  vi
lágbeli  társalkodásra  is  m ivelteté.  A'  kik  fő   szerepekre  nem  m u t a t t ak 
tehetséget ,  azokat ,  valamint  a ' gye r m e ke ke t  's  véneket  i s ,  álló  és  szó
talan  személyeknek  h aszn á lt a ,  eredet i  innepei  's  m ulat ságain ál,  m inden
féle  ruhákba  öltöztetve.  H anem  mind  ezeknek  különös  öszveállitásában  , 
valamint  a ' k e r t  elrendelésében  i s ,  mellyben  4000  vizi  m ivésze t ,  egy 
nagy  csatorna  és  sok  tavak  vo lt ak,  szem bet ű n ő   volt  a'  meglep ő   ir án t i 
hajlandóság;  's  ezen  idealisaló  hajlandósága  m ég  a 'gazdasági  épü le t ekre , 
az  ó lakra ,  jászo lokra  's  vajas  edén yekre  is  kiter jed t .  N em  csuda  t e h á t , 
hogy  ezen ,  ph an tast icai  különösségeir ő l  h ires  mezei  lak  több  izben ,  's 
Tralles  által  még  lat in  értekezésben  is  le í ra to t t  („Adumbratio  amoenita-
tum  Hoswaldemium>')  Az  eredet i  és  jóakaró  birtokosnak  kellemes  és 
sok oldalú  m ulata t t ása  még  késő   agg  ko r á ba n ,  ső t  beteg  ágyán  i s ,  képes 
volt'  a1  körüle  forgott  em bereket  m indig  uj  t a lálm án y  által  felder í ten i. 
Nagy  F r id iik  az  ó  m ulat tatásában  gyön yörködvén ,  m eglátogat ta  tün dér
lakát ,  's  köszönetét  tetem es  ajándékkal  n yilatkoztatá  ki  a 1  grófnak,  m ég 
inkább  pedig  egy  poetai  levéllel  („Oeuvres  posl/ tumes"  7.  rész  1.27) . 
Azonban  ezen  nagyban  ű zö t t  já t ék  megrongál;;  az  ő   gazdasági  állapotját . 
Ez  leginkább  n ő je  halála  u tán  t ű n t  szembe.  A'k i r á ly  tudósí t tatván  er r ő l , 
magához  vévé  P o t sdam ba,  a'  hol  1778  halt  meg.  R oszwalde ,  halála  u tán 
az  olmützi  érsekségre  szált  vissza,  's  azután  senki  sem  a ján dékozt a t o t t 
meg  vele.  F r id iik  azt  r en d e lé ,  hogy  P otsdam ban  a '  Vadászu t  azon  r é 
sze,  mellyben  H .  la ko t t ,  H oditzu tn ak  neveztessék.  opq. 

H Ó D O L A T ,  széles  értelem ben  az  érdem i  első bbségnek  n yilván os 
megesmerése,  m ellyn ek  önkénytesen  alávet i  az  ember  m agát .  Törvé
nyes  értelemben  teszi  valamelly  országn ak,  vagy  tartom ánynak  hódolat 
já t ,  m ellyben .az  alat tvalók  h í vséget  és  engedelmességet  í gérnek  és  fo
gadnak  az  u ra lkodón ak,  's  fogadásokat  esküvéssel  is  m eger ő sí t ik.  Az 
illy  hódolat  kiterjedvén  az  egész  t á r sa sá gr a ,  ennyiben  különbözik  m ás 
magános,  p .  o .  feudális,  vá ro si ,  hivatalbeli  hódolat tó l.  A'  hódolat  t eh á t 
külső   jegye  az  uralkodásnak  és  engedelm ességnek,  de  nem  fellétele, 
vagy  min t  Bunz  mondja  („Grundtalze  der  Huldigung  in  Deutschland" 
1794)  nem  azér t  lesz  valaki  alat tvaló ,  mivel  m egh ó do l,  hanem  meg
hódol  a z é r t ,  mert  alat tvaló .  Az  alat tvalóság  vagy  függés  ideája  meg
állhat  hódolat  nélkül  i s;  de  egy  egész  országnak  hódolat ja  mindig  fel
teszi  a*  függést ,  's  az  uralkodó  nem  a'  hódolat  áltat  lesz  u ra lko d ó ,  ha
nem  azért  kí vánja  meg  a'  h ódo la to t ,  mivel  uralkodó.  N incs  h át  h ó 
dolatról  addig  szó ,  mig  valaki  uralkodásbeli  just  nem  szerez  m agán ak, 
valamint  senki  addig  meg  nem  h ó d o l,  mig  a ' t á r sa sá gba  be  nem  lép.  í gy 
tehát  a '  hódolat  nem  az  uralkodás  m e g s z e r z é s é r e ,  hanem  an n ak 
m e g b i z o n y í t á s á r a  k í ván tat ik.  E gész  czélja  a '  hódolatnak  abban 
á ll,  hogy  mindenki  a 1  t á rsaságban  kötelességeit  innepélyes  módon  meg
esmérvén,  azoknak  t iszta  tudat jára  jöjjön ,  és  benne  meger ő södjék.  E zér t 
többnyire  isten i  t isztelet tel  szokták  egybekötn i,  's  min thogy  n agy  fontos
ságú  a',  dolog,  az  uralkodókn ak  szem élyesen  kellene  a'  hódolatot  elfo
gadni  ;  de  gyakran  m ásokat  hatalmaznak  meg  magok  h elyet t .  A'  hódo -
lás  alkalmával  az  ország  lakosainak  törvényei  és  privilégiumai  ren dsze
rin t  meg  szoktak  er ő s í t t etn i  az  uralkodók  á lt a l. 

H Ó D i i i AT i  E G Y E Z É S  (Pactum  fundamentale  lul/ jectianis  civilit'), 
fú  pont  valamelly  status  öszveszerkeztetését  magában  foglaló  alapegye
zésben  ,  mellynél  fogva  az  uralkodás  m egá lli t t a t ik,  's  az  uralkodó  meges -
mertetik.  A' t á r sa sá g  legjobban  csak  ugy  érhet i  czélját ,  ha  az  uralkodás 
benne  állandó  er ő sséggel  b í r ,  nem  változik,  nem  szakad  félben ,  kétségbe 
nem  h o za t ik,  's  az  egyesek  vagy  többek  ellenszegülését  el  is  tudja 
nyomni.  'S  m in thogy  az  uralkodónak  jusai  és  kötelességei  nem  a'  t ö r t é 
netes  emberi  a ka r a t ba n ,  hanem  az  okosságban ,  vagy  m áskép  isteni  tör
vényadásban  a lapu ln ak;  látn i  va ló ,  hogy  az  u ralkodó  és  st a tus  közt i 
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irán yt  nem  leh et  a'  magános  polgárok  közt  szokásban  lévő   szerző dések 
's  m eghatalm azások  szerin t  m egí t é ln i,  mellyeket  a'  két  fél  akarat ja  sze
r in t  változtathat .  E '  tekin tetb ő l  kiin du lva ,  a'  st a tust  egybe  köt ő   alapos 
egyezésr ő l  való  tudomány  épen  nem  veszedelm es,  ső t  inkább  az  uralkodó 
és  status  közt  fenálló  viszon yokra  a'  törvényesség  bélyegét  nyom ja, 
melly  azoknak  állandóságáról  kereskedik.  N yilvános  hódolat i  egyezések 
is  jő nek  elő   a'  h istór iában ,  p.  o.  1.  Viihelmnek  angol  királyságra  emel
tetése  (Act  of  setlleme7it),  mellynél  fogva  a'  hanoverai  ház  nyerte  el 
az  angol  t h ro n u st ;  az  ujabb  id ő ben  Bernadottenak  a'  svéd  t lirom a  lépése; 
de  még  is  többn yire  az  uralkodások  minden  nyilvános  hódolat i  egyezés 
n é lkü l ,  min tegy  halkai  és  lassan  lassan  hozták  magokat  életre,  fcbbő l 
m in dazáltal  nem  következik,  hogy  a'  hódolat i  egyezést e l  kellene  vá
lasztan i  a ' t á r sasági  alapkötésben  elő forduló  más  két  egyezést ő l,  úgymint 
a '  t á r s a s á g b a  á l l á s i ,  é s  i g a z g a t á s i  s z e r z ő d é s e k t ő l ,  vagy 
egyezésekt ő l ;  ső t  inkább  a1  törvény  ideája  szerin t  ezen  három  egyezés 
teszi  a'  t á rsaság  a iapkö tését ,  és  ha  ezek  tet t leg  el  is  válnak  egym ástól, 
az  egyebet  nem  je le n t ,  m in thogy  egyik  a 1  másik  sérelme  nélkül  magában 
is  változások  alá  jöhet .  A'  hódolat i  egyezés  formája  különbféle  lehet. 
Valósága  abban  á ll ,  hogy  valaki  átveszi  az  uralkodói  kötelességeket ,  's 
a ' s t a t u s  neki  h í vséget  igér  's  megesméri  a '  cselekedet  helyes  é s. igazsá
gos  voltát .  Kálim/ . 

H O F ,  város  és  t a r tom án yi  törvényszék  h e lye ,  a '  bajor  királyság 
felső maini  kerületében ,  a'  Saale  m elle t t ,  csekély dom bon ,  term éken y  vi
d éken ,  700  h.  's  7800  1.  Van  benne  4  t em plom ,  gymnasium  könyvtár
r a l ,  gazdag  ispotály  és  árvák  h áza .  1823,  t ű zi  veszély  által  sokat  szen
vedvén  ,  azolta  nagyon  m egszépit tetet t .  Átmen ő   kereskedése  n a gy,  's 
ezen  kivül  vidékére  nézve  fontos  act ivkereskedést  ttx  pamutfonállal 
(Scln veizba  és  Szászországba) ,  fá tyo lla l,  ka r t o n n a l,  pamut  kend ő vel 
vászonnal  ,  gyapjú  szövetekkel  és  posztóval.  A'  kereset  többi  módjai  : 
a '  földmivelés,  c se r zés,  serfő zés  és  m arh a  hizlalás.  Pamutszövése  ha
n yat lik,  opq. 

H O F K  R  ( An d r á s) ,  vendégfogadós  P asseyrben ,  a'  felzendült  Tyro -
lisiak  fő vezére  1809,  szül.  17t>7  N ovemb.  22- dikén  l'asseyrben  szent Leo -
n ardon ,  am  Sand  nevű   fogadóbah.  I fjúságában  borral  's  lovakkal  keres
ked e t t  Olaszországba.  M ikor  179Ö  Tyro l  határaihoz  közelgetet t  a'  há
ború  ,  egy  vadász  századot  maga  vezetet t  a'  F ran cziák  ellen ,  's  midő n 
a'  lunevillei  és  pozsonyi  békekötések  közölt  elfolyt  id ő   alat t  Ján os  fő -
h erczeg  Tyro lban  já r t ,  's  helybeli  katonaságot  szerkezet t ,  ő   minden  fel
szól í t ásra  különös  hazafiusá^ának  nyilvános  jeleit  adta.  M ikor  1805  az 
ulmi  szeren csét len ség  m iat t  Károly  fő berczegnek  hátráln i  kellet t ,  's  Já
nos  fóherczeg  T yro lt  elhagyn i  kén yt e len it t e t e t t ,  H ofer  is  ot t  volt  azon 
kü ldö t t ségben ,  melly  a'  fóherczegt ő l  keservesen  búcsúzott  el.  A'  spa
nyolországi  dolgok  a'  bécsi  és  saiiit - cloudi  cabinetek  egym ás  közti  meg-
hason lását  húzván  magok  u t á n ,  Tyrol  felzendült  1808,  "s  egymás  után 
küldöt te  követeit  Bécsbe ,  hol  H ofer  is  megjelent.  Ján os  fóherczeg  báró 
H o r m a yr r e  bizla  a'  zendülés  vezet ését ,  hogy  T yro l  az  ellenségt ő l  mi
nél  elébb  megszabadulhasson ,  's  a'  közösülés  Olasz  és  N émetország  közt 
Tyro lon  által  h elyreállit t assék.  Közönségesen  tudva  van  a'  titokban 
készült  planuninnk  szerencsés  végrehajtása  ,  hogy  t.  i.  három  nap  alat t 
(April.  I I —13. )  csak  nem  egész  Tyrolt  elfoglalták az  Austriaiak,  's m a
gok  a'  tyro l  parasztok  nyolcz  ezerét  fogtak  el  az  ellenségb ő l,  's  ennek 
közösülését  Olasz  és  N ém etországgal  elvágták.  Apr.  12- dikén  maga H o 
fer  An drás  a'  sterzin gi  t^ren  egy  bajor  batalion t  fogottéi- ,  emberei  szé
n ah ordó  szekereken  men tek  az  ágyuk  ellen  ,  's  villákal  és  cséprudakkal 
tám adták  meg  a'  lovasságot .  M iután  T yro l  éjszaki  és  közép  része  fel-
szabad it t a t o t t ,  H ofer  elmen t  l lo rm ayr  társaságában  a '  déli  részre  is, 
hol  Barraguay  d '  H illiers  T r ien tn él  á llo t t  még  jó  er ő ben ,  de onnan  csak 
ham ar  el ű zetet t .  Azonban  szem icsát len t il  Ütvén  ki  a'  rejeasburgi  utkö -
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ze t ,  T yro l  i s t ö b b  oldalról  beker it t e t et t .  A'  Ba jo r o ló o n t o t t a k jege lébb 
is  b e ,  és  hozzá  fogtak  a'  puszt í t áshoz.  C husteler  altábornok  a 1  nagy er ő 
nek  nem  felelhetvén  meg,  kivonult  sok  nehézségek  közt  Tj  rolból,  egy  kevés 
védsereget  hagyván  csak  maga  után .  Ezen  nyon ioruságok  közölt  H ofer 
volt  az  üldöztetett  T yro liak  tám asza  és  vezére.  E lszán t  akara t t a l  ,  ha 
szin te  nem  nagy  talen tum m al  i s ,  vit te  6  a'  maga  dolgait .  1809  M aj. 
25.  és  - ü - dikén  Isel  h egyn él  Innsbruck  fő város  szeme  la t t ára  két szer 
ütközött  meg  a'  bajor  se n e gge l ,  's  kiüzé  azt  Tyroiból.  Jún ius  elején 
Leiningeu  grófot ,  ki  T r ien tn él  be  volt  k e r i t r e ,  m egszabad í to t ta  a'  fog
ságtól.  M egtörténvén  a'  wagram i  ütközet  ( Jn l.  G - kán),  a'  zriaim í   fegy -
veisziineti  egyezésnél  fogva  ki  kellet t  takarodn i  az  aust riai  katon ákn ak 
Tyroiból  és  Voralbsrgb ő l,  a'  mi  kő ztök  és  a'  lakosok  közt  sok  egyenet -

, lenségre  adot t  rilkalmatosságot.  Végre  mégis  m egtörtén t  a'  kiköltözés,  's 
igy  a'  lakosok  m agokra  m aradván  ,  a'  segedelmet  is  magokból  kellet t  ki -
fejteniek.  H ofer  elrejtet te  m agát  a'  passeyri  völgy  egy  barlan gjába,  melly-
böl  nem  elébb  jö t t  ki,  mint  niiko>'  a'  kétségbe  esett  T yro liak, Speckba -
clier  és  a'  capuczinus  H aspin ger  Jo ach im  s  M ayer  P é t e r  vezérlése 
alatt,  az  ellenségben  m ár  sok  kart  t e t t e k ,  's  ekkor  a'  fő vezérséget  ma
gára  vállalta.  Aug.  13- kán  ismét  az  iseli  hegynél  ü tközöt t  meg  a"  dan -
zigi  h erczeggel,  's  ezt  Tyroiból  futui  kin szerité.  H ofer  kezébe  vette  mind 
a'  katonai  mind  a'  polgári  ko rm án yt ,  mellyet  a'  bécsi  békekötésig  nagy-
elszántsággal  sok  san j'aruságok  közöt t  folytatot t .  A'  lakosok  nem  akar
ták  a'  m ár  m egköt tetet t  béke  után  is  fegyvereiket  letenn i,  vagy  szélyel -
oszlani;  pedig  az  ellenséges  csapatok  már  minden  oldalról  nyomultak  T y
rol  felé.  H ofer  végre  N ovember  első   napjaiban  í rásban  küldöt te  meg h ó
dolatját  Eugen ius  a lkir á lyn ak,  's  a'  bajor  fő   hadi  vezérnek.  E zután  két 
hónapig  a'  passeyri  Alpesek  hó  és  fagy  fedte  barlangjaiban  lappan go t t , 
ekkor  pedig  ném elly  nyugtalan  fő k  unszolására  ujra  felzendült ,  's  a ' ke -
gyelemnyerésbő l  végképen  kirekesztetet t .  Azonban  sokáig  nem  akad t ak 
nyomába  a'  franczia  vezérek,  ám bár  nagy  ju t a lm at  Ígértek  a '  bejelen
t ő n ek,  mig  nem  egy  D enay  nevű   p a p ,  H ofer  régi  esm er ő se ,  de  a'  ki
vel  háborúskodásban  é l t ,  feladta  Baraguay  d ;  H illiers  generálnak  azt  az 
em ber t ,  a '  ki  t itkon  eleséget  hord  H ő iéin ek  r e jt ekh e lyébe ,  's  ő t  m in
denrő l  tudósí t ja.  A'  gen t ra l  ezt  az  em bert  t itkos  szin  alat t  magához  csal
t a , / ^  ú tm utatásra  kinszerité  azon  csapat  e l ő t t ,  n ielly  H ofer  befogására 
kiküldetett .  í gy  fogatott  el  H ofer  1810  Jan .  20 - d ikán ,  és  M an tuába  kül
detet t ,  hogy  hadi  törvényszék  által  í téltessék  meg  A'  haditörvényszék 
megoszlott  szavazatjában  ,  de  M ailandból  olly  utasí t ás  é r keze t t ,  h ogy 
H oiert  24  óra  a la t t  ki  kell  végezni.  'S  igy  H .  F ebr .  20- kán  agyon  lö
vetett.  H alálán ak  bát ran  ment  eleibe.  F am í liáját  az  aust r iai  császár 
1819  megjutalmazta  rs  m egn em esitet te.  Kúllan. 

H O K K M A N N  ( F r id i ik ) ,  h ires  o rvo s,  szül.  F ebr .  19.1660  H alléban , 
Szászhonban;  a t yjá t ,  ki  szin te  gyógyász  va la .  1675- ben  veszté  el.  Or
vosi  tudom ányokat  tan ult  1678  olta  Jen ában  és  E rfurtban .  Azután  az 
elenitiidoinánnyal  foglalatoskodék.  É r t ekezése :  „De  cinal/ ariantimonit- '' 
(1682)  h í ressé  tévé  a  chemiában ,  melly  h irét  a'  jenai  egyetemben  mint 
elenitndoinányt  tan í tó  ,  jóval  nevelte.  ,  111.  F r id i ik  választó  fejedelem 
1693- ban  a1  hallei  egyetem et alkotván ,  H .  első   tan í tónak  neveztetek  ki, 
*8  ő   készitet te  el  az  orvosi osztály  szabályait .  M un káséletén ek  N ov.T2.1742 -
ben  vete  a'  halál  véget  H alléban .  Igen  kedveié  az  egyszer ű   szereket  és  a' 
házi  orvosságokat.  Szokása  volt  mondani  :  ha  ép  egészséges  akarsz  ma
radni  ,  kerüld  az  orvosságot  '*  az  orvosokat  T ő le  tanultuk  a 'H n ffm an n 
cseppjei  kész í t ésé t ,  niellyek  egy  a ' legh ath a tósabb  szelí d í t ő   szer.ek  közül. 
Legnevezetesebb  m un kája :  „Medicina  rationalit  lyslemativu'- '-   (H alle 
1730,  9  köt . ) .  —j—a. 

H O F F M A V N  (Lajos  Kristóf) ,  t itkos  tanácsos  's  az  orvosi  collegium 
igazgatója,  a'  mainzi  választófejedelem  udvari  orvosa,  szül.  Khedában 
Westfaliában  1721,  m egholt  Ju l.  28.  1807,  Eltvielben  a '  R ajn án ál.  E gy 
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gyógyren dszer  által  let t  h iresse' ,  melly  Boerh aave,  Hoffmann  F ridiik és 
Stah létó l  külön bözek,  m er t  ö  a'  ned ű   és  ideg  kór tan  öszvetétele  által 
egy  uj  egészet  aka ia  terem ten i,  Kendszerének  alapjául  a'  mer ő   rés/ .ek 
in ger léken ységét  és  érzéken ységét ,  más  oldalról  pedig  a'  nedvek  romlá
sá t ,  mint  in gereket  vette  fel.  Az  állati  n edvek,  sze r in t e ,  két  fóromlás
n ak  vannak  a lávetve,  a'  savanyodasnak  és  ro thadásn ak.  Ez  utolsó  leg
többször  létez,  's a !  betegségeknek  leggyakoribb  oka.  H lyen  p. o.  minden 
ragadván yos  lázan yag,  minden  álla t i  m éreg,  lázt és  gyuladást  okozó  dol
gok  ,  a'  hypn chon dristán ak  beleiben,  a'  scorbutos  csontjaiban  ,  a'  poda-
gr istán ak  (köszvényesnek)  izeiben  lévő   kóran yag  'sat .  A'  m egrom lot t 
nedvek  ellen  t iszt í t ószer  gyan án t  szolgálnak  a'  különbféle  elválasztások 
és  kiürülések  ,  különösen  pedig  a1  lélekzés.  Az  ezen  anyagok  visszatar -
t ó z t a t á sá t ó l  a'  vé r ben ,  sokféle  betegség  szárm azik.  Az  .">  elmélete  sze
r in t  a '  h imlő betegség  a'  b ő r  számtalan  apró  m irigyeiben  fészkel;  ezek 
bizonyos  nedvet  választan ak  e l ,  melly  a '  ro th adási  forrásba  átmenve  in
gerli  azon  mirigyek  kivezet ő   nyilasait  és  a'  h im l ő kor  minden  jelenségeit 
el ő t erem t i.  E zen  h im lő m irigyek  összen ő nek  a '  betegség  u t á n ,  's  igy 
el ő ször  nedvek  vész  e l ,  azután  pedig  egyszersm ind  nedvválasztási  tehet
ségek.  —j—a. 

H O F F M A N N  ( E rn st  Emil) ,  hesseni kereskedési  t an ácsn ok,  Hoffmann 
t itk.  tanács,  fija,  szül.  1785  D arm stad tb.  N ém etország  több  városiban 
t an u lá  a'  ka lm ár ságo t ,  's  1806  saját  vagyon  nélkül  maga  is  kereskedést 
á l l í t o t t ,  de  fáradh at lan  szorgalm a  á lt a l  kedvező bb  á llapo t ra  ju t vá n ,  ez
zel  felhagyot t ;  azután  katonai  szá li t m án yokka l,  status  papirosokkal  nye
r eked e t t ,  D arm stadt  ékit ésére  ép í tm én yeket vá lla lt ;  erdei  vetni  való  ma
gokkal  is  kiterjedt  kereskedést  Ű zött.  —  A'  közjóért  buzgólkodva,  1813 
ő   volt  első ,  ki  önkényesen  hadi  szolgálat ra  aján lkozott .  A'  vadászcsapat 
egy  részén ek  felkész í tésér ő l  ingyen  gondoskodott  ;  maga  is  nevezetes 
pénzbeli  segedelm eket  a d o t t ;  az  első   6  vadászt  maga  költségén  nem  csak 
tökéletesen  kiállitá  ,  hanem  ezeknek  veszély  esetére  még  holtiglant  fize
t ést  is  kötelezet t .  A'  hesseni  nagyherc/ .egség  közfelkelésekor  Hoffmann 
volt  a '  legelső   teljesen  felfegyverzett  polgárkaton a.  I t t  az  első   polgár
ezred  vezérségéig  el ő men t.  Az  1816—és  I7- ki  éh ségko r ,  H .  el ő re  köl
csönzések  's  czélirán yos  bevásárlások  á l t a l ,  az  egyik  legszükségesb  éle
lem szer  á rá t  egy  h arm adára  len yom ta.  Szin te  illy  munkás  vala  1820 
az  ország  ren déit  illet ő   a lkotm ány  behozása  után  ,  mint  választó.  Követ
kezet t  évben  D a r m st a d t ba n ,  S t u t t ga r t ban ,  Baselben ,  Z ü r ich ben ,  H ei -
delbergben  a'  G örögök  bará t ival  egyesült .  M id ő n  er re  az  Areopagustól 
ez  egyesülethez  küldöt t  senator  K eph allas,  's  a' görög  fegyvereknek  1822 
n yarán  n yert  szerencsés  diadalai  a'  G örögország  irán t i  részvéti  I t  még in
kább  felébreszt ek,  Stu t tgar tban  1822  az  egyesület  követei  egy  csapat 
gyalogság  felfegyverzését  h atározák  el.  E '  szabadvállalkozók  elküldeté -
sé t  H .  eszkö zlö t t e ,  's  a '  darm stat t i  egyesület  levelezését  is  ő   vit te.  Azu
tán  mint  minden  egyesületek  m eghatalm azot t ja ,  saját  költségén  M arseil-
lébe  u t a z o t t ,  h o l  10  hét ig  m u la t o t t ,  's  it t  sok  nehézség  u tán  a'  kis  ha
din épet  hajóra  illt e t é ,  melly  N ov.  22.  1822  Scipio  briggen  H yd ra  felé 
elvitorlázot t .  Ez  minden  szükségesekkel,  még müszerszámokkal  is,  el  volt 
lá t va .  Az  egyesület  egy  zászlót  a d a n eki , ' s  a'  franczia  hadi  törvények  felol
vasása után  ,  az  ideigleni  vezér  Kephallas  kezébe  erre  tevék  le  az  esküt. 
Az  egyesület  H offmannak  minden  t e t t é t  helyben  hagyá.  F ájdalom !  a'  ki
menetel  nem  felelt  meg  a'  várakozásn ak.  M it  késő bb  szerencsétlen  esetek 
o ko zt ak,  m égis  az  ön  feláldozásával  m unkás  H offmannak  akarák  tulaj
d o n í t a n i ,  noha  azokat  sem  elő re  nem  lá t h a t á ,  sem  el  nem  h ár ilh atá . 
Azonban  cson kitat lan ul  áll  azon  é rd em e,  hogy  kiterjesztet t  levelezése  ál
tal  az  egyesületnek  igen  sok  adakozásokat szerzet t ,  a'  mfllet  saját  dol
gait  e lm ulaszto t t a ,  's  n agy  el ő kölcsönzések  által  vagyonát is  szerencsél
t e t t e .  E zt  pedig  m inden  mellék  tekin tetek  n élkü l,  egyem sen  a 1  G örö -
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gÖk  dolga  irán t i  t iszta  szeret etb ő l  t e t t e .  H .  m agán yos  viszonyaiban  is 
gondos  házi  a t ya ,  's  minden  becsületes  em bernek  m un kás  barát ja .  J. 

H o F F M A  N S E t jo  ( Ján os  C en lurius,  gróf) ,  bogarász e's  í iivész,  a ' ve 
res  sasrend vite*ze, orvos doctor,  a'  berlin i, münchen i  's m ás  tudom án yok  aca -
demiájának  tagja,  szili.  D resdában  17Gf>,  első   n evelését  különösen  az  a tyjá
tól  n yer t e ,  ki  ő t a 1  c.ithol.  vallásban  's  a'  latin  nyelvben  m aga  o k t a t á ,  de 
a'  természetvisgáláshoz  való  hajlandóságát  készakai va  h á t ran j on ita.  14 
éves  volt,  midő n  szüleit  elveszte.  Ezután  Leipzigban  's  még  u tób  G öt t in -
gában  tanult .  H a n ga ,  rajzolás,  u j  nyelvek,  t erm észet leirási  t á rgyak  gyű j
t ése ,  gazdasági  t ap aszt a lá so k,  olaszhoni  u t azás,  az  állat i  m agn et ism us 
gyakorlat i  t an u lása ,  lő nek  in ivelésének  tárgyai.  H ellwig  és  llliger  tudo
mányos  irán yt  adtak  h ogarászat i  hajlan dóságán ak,  m agyar  és  o laszországi 
útja  pedig  gyakorlást  szerze  neki.  Az  ő   és  H ellwig  gyű jtem ényeib ő l  s/ .ár-
mozott  a ' b r au n sc h weigi  vagy  H ellwig- H offmisnseggi  cabin e t ,  m ellyn ek 
tudományos  elin tézésével  H ellwig  és  llliger  az  ujabb  bogár t an t  m egalapi -
ták.  Egyik  ú t ja ,  m ellyet  H .  T ilesius  orvos  k í séret iben  P or tugáliába 
tet t ,  a '  í üvésztudom án yt  ke.dvelteté  meg  vele.  Ezen  ország  még  egészen 
esmeretlen  virán j át  kido lgozan dó ,  társkezet  fogott  Kink  t an í t ó va l,  kinek 
társaságátó l  rendkivül  sokat  n yere .  1797- ben  u taztak  el  F ran czia  és  Spa
nyolhonon  által  P o r t u gá l iá ba ,  hol  másfél  évig  foglalatoskodtak  t e rm é
szet tudom án yi,  különösen  pedig  növészet i  visgálatokkal  's  t iibb  száz  uj 
növényfajt  találtak  fel.  Link  1799- ben  elh agyá  P o r t u gá l i á t ,  de  H .  m ég 
1801- ig  ot t  m aradt  s  nem  csak  esm eret len  n övén yeket  t a lá lt  ,  h an em 
számos  r itka  bogarakat  is.  H a za  t é r vé n ,  1804- ig  Brauusch weigben  az 
ottani  gyű jtemény  szám ára  dolgozot t .  E zu tán  Berlinben  portugáliai  vi
rán yai  ( F lo re  portugaise)  kezdé  k ia d n i ,  m ellyh ez  m in den t  ó  ada ,  pap i
rost ,  r a jzo t ,  r ézm et szést ,  sz í n ezést ,  n yom ást  'stb  ,  m aga  in téze  m inden t . 
16  ér i  er ő lködés  és  50,000  t a llér  költség  által  17  csomó  jö t t  ki  bel ő le 
85  képezet tel  ( rajzo lat tal)  és  136  iv  m agyaráza t t a l.  M in den  elére  vala 
kész í tve  a 1  végrehajtáshoz  ;  a '  kir  burkus  igazgatás  az  egészet  á lt ve t t e 
H offmaniegg  kí vánsága  sze r in t ,  nehogy  a ' t á r gya k  elszélelése  m iat t  ezen 
rem ek  m unka  félbeszakadjon ;  ez  egy  kön yvkereskedésn ek  adá  á lt a l , 
egyszersm in d  ezen  id ő ben  készité  a'  h elyet  el  az  ő   t ő le  ren dbe  szedet t 
berlini  állat i  múzeum  sz á m á r a ,  m e l léh ez ,  t an ácsa  sze r in t ,  a '  b r a u n 
schweigi  gyű jtem én y  m egvetetek  's  llliger  felvigyázására  bizaték.  E zu 
tán  H .  Kopen hágába  u t a z o t t ,  a '  Sieber t ő l ,  ki  P or tugáliában  t á rsa  volt 
's  az  ő   engedelem szerzése  mellett  mebete  ki  Brasiliába ,  gyű jtö t t  r it kasá
gokat  áltveend ő   és  Berlin be  szálitandó.  Öngyüjtem ényének  tudom án yos 
elrendelését  is  egyre  tovább  fejtette  k i ,  ugy  hogy  a '  természetvisgálólc 
kérdéseire  's  kérelm ére  gyorsan  és  pon tosan  tudot t  felelni.  1816- ban  m a
gányos  viszonyok  m ia t t  D resdába  kö ltözködöt t .  I t t  azo lt a  ker t jé t  és 
mezei  jószágát  fí lvészi  n t ézet t éválfozta t á .  Azon  növényeknek  n yom ta to t t 
rendszeres  feljegyzése,  m ellyeket  H .  o t tan  nevel,  alkalm at  ad  a'  füvészség 
kedvelő jének  .  a'  legjobb  és  legnevezetesebb  példán yok  's  magvak  m eg
szerzésére.  Az  élő beszédben  a'  füvészi  példán yin tézet  elren delését  irja 
l e ,  millyenné  a '  m agáét  évr ő l  évre  emeli.  N övén y  világán  kivül  t u d o 
m ányosan  és  mivészileg  ér t  H .  a '  h an gáh oz  és  ra jzo lásh oz,  azon  felül 
kellemetes  társalkodó.  —j—a . 

H o  F w  y  r,,  Bern t ő l  más  félórányira  fekvő   h elység  H elre t iában ,  az 
ott  feláll í to t t  gazdasági  és  nevelési  in t ézeteir ő l  valam in t  ph ilan th ropis -
musáról  is  elh iresedetn u  F elienbei g F ilep  Kmanueinek  tu lajdon a.  Közh aszt 
in tézetei  közöt t  emlí tést  érdem eln ek:  I )  A'  m e z e i  g a z d a s á g  m u 
s t r á j a ,  mellyben  a '  gazdasági  hasznos  találm án yok  pract ice  gyakoro lt a t 
nak.  2)  P r ó b a  g a z d a s á g ,  mellyben  bizonyos  földek  a '  t an í t ván yok 
számára  ki  vágyn ak  szakaszt va ,  m in den n api  foglalatosság -   t érü l.  3)  A' 
g a z d a s á g i  s z e r s z á m g y á r .  4 )  A '  m e c h a n i c a i  m ű h e l y , 
mellyben  a '  gazdasági  m ű szerek  javí t t a t n ak,  a '  s z e g é n y e k  s z o r g a 
l o m h á z á v a l  egybekö t ve ,  hol  kiki  t eh etségéh ez  képest  különbféle 
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kézi  m esterségeket  t a n u l ,  a '  m ellet t  a '  beszédben  ,  í r ásban ,  olvasásban, 
szám vet ésben ,  ra jzban ,  m érésben  gyakoro lt a t ik.  5 )  P e n s i ó s o s k o l a 
a.1  nagyobb  szü letésű   nyolcz  vagy  10  esztend ő s  gyerm ekek  szám ára,  kik
n ek  tökéletesebb  nevelésre  van  szükségek.  0)  Egy  t a n í t ó  i n t é z e t  a ' 
f ö l  d m  i v e i  é s  t h e o r i á j a  é s  p r a x i s á r ó l .  7 )  E gy  n o r m á l i s  os
k o l a ,  méllyben  n yáron  ált a l  oskolai  nevelő k  t a n í t t a t t a k ,  de  ez néhány 
esztend ő   o lta  magában  m egsz ű n t .  Mind  ezek  az  in tézetek  egy  egészet 
fo rm áln ak,  's  egyik  rész  a '  m ásikkal  egybeköt tetésben  áll.  F ellen berg 
fő czélja  a'  hum an itás  t er jeszt ése ,  hogy  mindenik  tan í tvány  lelki  és  testi 
erejéhez  képest  m agát  kifejth esse,  egyik  a ' m á sika t  megbecsülje,  rend
h e z ,  szo rgalom h oz,  t iszt aságh oz  szokjék,  's  a '  vajlásnál  fogva,  melly -
a lapja  a'  n evelésn ek,  az  erkölcsi  érzet  nemesiiljön.  F ellenbergen  kí vül, 
a ' k i  fő   igazgató  és  felvigyázó ,  22  tan itó  tan í t  ezen  in tézetekben ,  m ellyek 
hogy  halála  u tán  is  fen m arad jan ak,  az  a lap í t ó  végrendelésében  arró l  is 
jó  eleve  gon doskodot t .  Kúltay. 

H O G A R T H  ( Wi l l i a m ) ,  h ires  fest ő   és  r ézm e t sz ő ,  szül.  Londonban 
1097  N ov.  10- kéii.  G yerm ekségét  egy  ezüstmivesnél  tö ltö t t e  el  ,'•   kinél 
czim ereket ,  neveket  's  m ás  figurákat  tanult  bevésni.  Kikerülvén  azejtU it -
m ives  kezei  a ló l ,  a '  st .  mart ins- I anei  academ iába  já r t  rajzolást  t an uln i, 
m ellyet  n agy  szorgalom m al  ű zö t t ,  de  a 1  középszer ű ségen  tul  még  sem 
m eh ete t t .  H ogar th  inkább  a '  ch arac t erek  és  indulatok  festésére  t erm et t , 
m ellyek  álial  ielket  ön tö t t  figuráiba, -   m in tsem  a r r a ,  hogy  csak  tern ié -
szetm ásoló  legyen .  U j  meg  uj  fe lt a lá lása i ,  a ' go n d o la t o k  b ő sége ,  kife
jezési  h e lyesség,  egy  szóval:  lelkes  conposit io  és  elmésség  azok  az  ol
d a t o k,  mellyek  H o gar t h o t  a '  fő mivészek  közt  k i t ü n t e t ik ,  ha  szin te  a ' 
sz í n ezésben ,  világos  setétben ,  és  a'  rajz  pon tosságában  másoktól  elm aradt 
is.  Különösen  kim utat t a  m agát  a '  t réfásan  gúnyoló  el ő adásokban .  Vizsgá
lódó  lelki  ereje  kön n yen  felfogta  m in den üt t  a'  n evetségest ,  's  azt  ügj  e -
sen  elő   is  tudta'  adn i.  N em  r itkán  t ö r t é n t ,  hogy  t á rsaságban ,  a 1  nélkül, 
hogy  a 1  jelen lévő k  észrevet ték  vo ln a ,  ném elly  ot t  elő fordult  jelenetek 
fő bb  ra jzait ,  hüvelykujja  körm ére  iróónnal  feljegyzet té,  's  oda  haza  gyüj-
t em én ykön yvébe  ikt a t t a .  A'  ce.ricaturá,  nemesebb  és  nem  szokott  ér te
lemben  véve,  fő   stúdium a  volt .  M i vészi  pályájának  jiezdetén  gyakran 
kü zd ö t t  a '  szegénységgel.  N éni  bizon yos,  meddig  élt  esmeret lenül 
és  szegén yen ,  m ikor  czim ervésés,  és  más  apró  metszések  által  keres
te  élelm ét .  Ezen  d'ilgozatjai  ,  mellyek  1720 —17.33  körül  készültek, 
n em  m uta tn ak  különös  mivészi  t a len t u m ra ,  kivévén  a 1  H ud ibras  m ellé 
kész í t e t t  17  r é z t á b lá t ,  m ellyek  gyan it t a t t ák  a '  közönséggel,  hogy 
azokn ak  készí t ő je  több  m in t  középszer ű   mivész.  An n akután a  arczfestésre 
ad ta  m agát ,  és  sok  m un kát  ka p o t t ,  m ert  jól  és  könnyen  t a lá l t ;  nevezete
sen  fam í liái  csoportosatok  el ő adásában  szerencsés  volt .  A'  királyi  fes
t ő n ek  Th orn h ill  Jakabn ak  leán yát  1730  feleségül  vévén,  rövid  idő   múlva 
a '  soutli - I ambethi  n yári  lakh elyre  kö lt ö zö t t ,  's  m in thogy  Tyers- e l  szo
ro s  bará t ságban  é l t ,  a '  vaux- hálli  tavaszi  ker t  kiékesitésében  nagy  részt 
vet t .  Azonban  csak  1733  kezdet t  leginkább  H ogar th  h ire  m indenüt t  el
terjedn i  ,  a'  m ire  különösen  h arm adik  táblája  a'  feslet t  élet ű   leán yról 
szo lgált a to t t  okot ,  mellyel  m agát  az  ország  nagyjai  el ő t t  m egesm ertet te. 
E zen  életrajz  an n yira  m egt e t sze t t ,  hogy  1200  elő fizetési  eláirásnál  több 
gyű lt  he  a'  m ivészhez.  M ost  már  ot t  volt  H o gar t h ,  hol  kedv  és  hajlan
dóság  szer in t  dolgozhatot t .  D ubos  apát kérésére  egy  fő születésü  személy
nek  életébő l  egész  sor  egym ást  felváltó  cselekedeteket  és  tö r tén eteket 
rajzo lt  l e ,  mellyek  lán czát  an n ak  koporsójáig  f'izi.  A'feslet t  eletü  leány 
rajz  í ban  el ő ad  egy  fiatal  leán yká t ,  ki  a'  fő városba  jö t t ,  's  ott  a '  feslet tsé -
ge- knek  és  vétkeknek  minden  fokain  kereszlü lm en vén ,  jókor  elhal.  Az 
i t t  felt ű n ő   különbféle  je len et eket  szivre  és  lélekre  egyirán t  ható lag  fes
t et t e  ,  's  el ő t t e  még  egy  ecset  sem  haszn ált  illy  mértékben  az  erkölcsn ek. 
H ason ló  érdem üek  más  dolgozatjai  i s,  p .  o .  a ' fer t elm esn ek  élete,  a '  módi 
há'zasság  'sat .  Az  is  m egjegyz  'sr»  m é l t ó ,  hogy  a'  htimoristicumokban 
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p. o . ( sou th warki  sokadalom,  országos  vásár)  különösen  kit t in tet t e  m agá t . 
173H  két  históriai  festését,  u.  m.  Betliesda  t avát  és  az  irga lm as  Sam ar i -
tannst  szen t Bertalan  kórh áza  szám ára  ké sz í t e t t e ,  de  i t t ,  valamin t  egyéb 
tö r tén et i  dolgazataiban  is,  csekély  volt  szeren cséje.  1743  a'  szépség an alysi -
sá ió l  szóló  könyvét  k ia d t a ,  m ellyben  több  példák  felhordásával  igyeke
zet t  m egbizon yí tan i,  hogy  a 1  h ab,  kar ika  vagy  kigyólin ea  a ' szép ség  lin eá -
ja  is.  Ezen  könyve  kidolgozásában  segí t ségül  volt  az  Í rónak  D .  I lo a ld y 
Benjámin  a'  JX.  czikkelyig;  azu t án  R alph ot  vet te  segédü l,  de  vele  öszve -
ves/ .vén  D .  M ordéi!  végezte  be  az  egésze t ,  á l t a ln é z t e ,  '«  T o wsley 
élő beszédet  irt  h ozzá .  A1  mivész  sokat  t a r t o t t  ezen  n j  t a lá lm án yá ró l , 
legelő ször  gondolat jait  minden  további  m agyaráza t  nélkül  ad t a  elő   ,  ki
metszette  a '  m aga  képét ,  's  alól  a '  fest ő i  pa llet t re  a '  szépség  lin eá já t , 
illy alá í rással  rajzolta  :  , , A'szépségn ek  és  grat ián ak  lin eája . 4 '  E lein te  n em 
tud ták,  mit  aka r  vele  je len t en i,  's  m ikor  kim agyarázt a  m a gá t ,  azt  felel
ték  neki  ,  hogy  találm án ya  nem  uj  dolog.  E zekn ek  m egszégyen í t ésére 
rajzolt  különösen  egy  t á b l á t ,  m ellyet  a '  kön yvre  elő fizet ő knek  in gyen 
küldött  m e g,  mell)  be  Columbust  adja  e l ő ,  a '  m in t  ez  a '  tojást  feláll í t ja. 
A'  tálban  lévő   tojások  körül  két  kicsiny  angolna  van ,  jeléü l  H o ga r t h  szép -
ség- lineájának.  Az  öszvehason litás  egy  kicsit  e r ő l t e t e t t  u gya n ,  de  H o 
gar th  nyí ltsz í vű   ember  lévén ,  nem  t ű r h e t t e  sem  az  i r igysége t ,  sem  a ' 
becsm érlést ,  's  a '  dolgozatok  m egí t é lésében  sem  m agán ak  sem  m ásn ak 
neoi  kedvezet t ;  ugyan  a z é r t ,  m ikor  C orreggion ak  Sigism un dáját  e gy 
kótyavetyén  1624  talléron  ad tak  e l ,  azt  kiá lto t t a  fel:  an n yi  pén zér t  ő   jo b
bat  is  csin áln a.  Lo rd  G rosven or  szaván  m a r a sz t o t t a ,  de  Sigism un dája 
nyakán  m a r a d t ,  m ert  am azzal  fel  n e m é r t .  T h o rn h ill  h elyet t  1757 kir á lyi 
festő   le t t ,  'g  megholt  1764  Oet .  2ö - kán ,  67  éves  ko rában .  D olgozat jain ak 
m egértésére  szükségesek  kivált  Lich ten iberg  m agya ráza t ja i ,  m ellyek  h a t 
kötetben  jö t t ek  ki  G öt t in gában  1796.  Kállay. 

H o o E N D O i t P  ( t iysber t  K á r o ly,  gróf) ,  hollan di  st a t n sn iin ist e r ,  a z 
országgyű lés  t agja ,  az  oroszlán rend  n agykeresztese  ' sa t .  szül.  R o t t e rd am 
ban  1762,  's  mid ő n  a t yjá t ,  annak  a '  F okon  szerze t t  vagyonával  együ t t 
1773  hajótörés  á lt a l  elvesztet te  vo ln a ,  D yr k  ( D ie t r ieh )  bátyjával, ki 
utóbb  N apóleon  szolgalat jában  lön  h i t e ssé ,  a '  berlin i  kad é t h ázba  m e -
n e;  azután  apród  lön  H en r ik  be rezegn é l;  a '  bajor  öröklési  h áború 
ban  min t  zászló t a r tó  vala  je l e n ,  's  a '  béke  m egkn t t et ése  u tán  vissza -
tére  h ó n á ba ,  hol  V.  Vilbelm  örökös h elyt ar ló ,  t est ő r én él  ada  neki  szol
gálatot  1782.  A'  kftvetkezett  évben  Am erikába  u t azo t t ,  hajó törést  szenvede, 
F ranklin tól  bará t ságosan  fogad la t ék;  az  Am er ika iak,  Lafayet t eh ez  h a
sonlí tása  m iat t  szivesek  valán ak  i r á n t a ;  P h iladelph iában  7  h,ónapot  t ö l t e , 
's  1784  ism ét  visszam ene  h azá jába ,  hol  a'  leyden i  oktatók  leczkejit  szor
galmasan  já r vá n ,  a '  szigorú  visgálat  kiállta  u tán  e ln yeré  a '  doc to r i 
koszorút.  Az  oran iai  ház  irán t i  h ajlan dósága  m ia t t ,  mid ő n  a ' p a t r ió t á k 
pártja  lön  e r ő sebb,  lem on da  h adi  szo lgala t járó l.  Az  örökös  h e lyt a r t ó 
visszaállit tatása  után  ro t t erdam i  n agypen sion n air ré  n evezt e t ek,  melly 
h ivatalát  azonban  letevé  ,  mid ő n  a'  F r a n c z iá k  1795  H ollan do t  elfogtalak, 
's  az  örökös  h elyt a r t ó  Angliába  kflltözködék.  E gy  sikeret len  t erve,  m elly 
szerin t  az  oran iai  házhoz  szitok  sz á m á r a ,  a '  F okon  gya rm a t o t  vala  . 
a lap í t an dó ,  1802  vagyona  legn agyobb  részébe  kerü lvén ,  ezen tú l  csak 
csendesen  m un kálódot t az  oran iai  ház  ügyében ,  's  van  der  D u yn ,  St iru m , 
R ppelaar ,  de  J e n ge ,  Changuionnal  és  m ásokkal  szövet ségre  lé p é ,  m elly 
az  oraniai  ház  visszaáll í t ását  t á rgyazá .  M id ő n  végre  1813  a'  szövetsé -

es  fejedelmek  fegyverei  győ ztesen  n yom ultan ak  e l ő r e ,  egyesit é  H a a g -
ban  a'  herczeghez  szi t ó ka t ,  50,000  forin tot  ada  saját  e r szén yéb ő l ,  h ogy 
a 1  M aas  m egrakására  hajók  kész í t t essen ek  fe l,  's  minden t  e lkö ve t e ,  a ' 
m i  tehetségében  á l l t ,  a '  h erczeg  visszaáll í t ására .  Ez  ő t  tagjává  n evezé 
azon  biztosságn ak,  m elly  az  uj  a lko tm án ylevelet  vala  kész í t en d ő .  M u n -
kájok  1814  M art .  elfogadtaték  's  h it t e l  is  m eger ő s í t t e t ek.  E r r e  H .  a ' 
külügyek  départem en t jét  n yeré  e l ,  's  alelölül ő je  lön  a '  st a tust an áosn ak. 
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H á lá d a t o s  kirá lyja  1815  grófi  r a n gr a  e m e l é ,  m ellyet  ugyan  m ár  ő satyja 
n ye r t  vo l t ,  h an em  n agyatyja  feladot t .  E gyszer sm in d  azt  is  megengedé 
n eki  a '  k i r á l y ,  h ogy  czim erébe  a '  belga  oroszlán t  a '  nyilvessz ő csomóval 
'a  az  1813  évszám át  felveh esí e .  1816  bet egeskedése  m ia t t  elhocsát tatá -
sá t  kére  a '  st a t u s  szolgalat jából,  a '  m it  meg  is  n ye r e ,  czimjei  és  fizetése 
m egt a r t á sa  m elle t t .  1815  olta  az  o rszággyű lés  m ásodik  kam aráján ak 
t a gja ,  ' s  az  ellen kez ő   p á r t h o z  (opposit io )  t a r t o z ik ,  m elly  a '  n ép  jogai 
's  az  a lko t m án y  m ellet t  t öbb  t an ácskozásokban  kikelt  van  M aan en ,  Appe-
lius  és  Six  m in ist erek  ren d szabása i  ellen .  H ogen dorp ,  a 'va ló d i n ép bará t , 
3s  a '  ke resked ési  szabadság  lelkes  védelm ez ő je ,  első   kam arabeli  ü lését 
a zé r t  nem  fogadá  e l ,  mivel  o t t  a '  t an ácskozások  nem  t ar t a tn ak  n yilván , 
m i  p e d ig,  az  ő   m eggyő z ő dése  szer in t ,  egyá t a lján  szükséges  a '  képviselet i 
a lko tm án yok  legbelső bb  lén yén ek  épen  t a r t á sá r a ,  's  kifejthetésére.  — 
N yo m t a t á sba n  m egjelen t  m u n ká ji :  . , t í r t ekezés  a '  kelet in d iai  kereskedés
r ő l "  ( 1 8 0 1 ,  2  köt .) - ,  E m lékezt e t ő  a ' java i  ke r e ske d é sr ő l "  ( 1804) ,  „ G o n 
do la tok  a '  financziáról,  u j  adóren dszer  kész í t ése  a lka lm á va l"  (Am sterdam , 
1801)  és  , , G on dola tok  a '  n ém etalfö ld i  kir á lyság  polit icai  gazdálkodásá
r ó l "  ( H a a g ,  1818—1824,  9  köt .  hollandi  n yelven ) .  E '  m un kája  a '  gene -
r a lst a t u so kban  t a r t o t t  legjelesebb  beszédjeit  is  m agában  foglalja.  op</ . 

H O G Y  é s z ,  n épes  m e z ő vá r o s,  T o ln a vm egye  sim on to rn yai  járásá
b a n ;  gróf  Apon yi  t u la jd o n a ,  kin ek  i t t  je les  kast é lya  's  a '  vidéket  is  di-
szesit ő   szép  i/ .lésü  ker t je  van .  L a ko sa i  m agyarosodó  Svá bo k ,  kik  ftfldmi-
veléssel,  legin kább  ped ig  d o h án yt erm eszt ésse l  foglalatoskodn ak,  's  gyors 
futásu  lovakat  n eveln ek,  54. 

H O H F N H K I M  ( N a gy) ,  S t u t t ga r t t ó l  egy  ó rán yi  t ávo lságban ,  K áro ly 
wü r t e m be r gi  h erczegt ő l  ,  m id ő n  ez  An golországból  vissza t érn e  (1776  kö
r ü l)  mezei  gazdasági  t e lepedéssé  vá la sz t a t o t t ,  m ellyh ez  lassan kén t  ker
t ek  és  épü le t ek  is  já r u lá n a k.  A'  legszebb  Sch weiz  d iszeskedék  it t> n . 
K er tvidékek,  an t iko k,  om ladékok,  görög  és  rom ai  t em plom ok,  emlékosz
lopok  ,  fe r d ő k ,  t o r n yo k ,  vizvezetések  és  e sé sek ,  m ec se t ek ,  pyram isok, 
képszo bro k,  sokféle  í zlésben  's  u tán ozva  a 1  régi  és  közép  kor t ,  válták  fel 
az  ujabb  izlésii  különbféle  é p ü le t e ke t ,  tejes  h á z a k a t ,  fo gad ó ka t ,  szalma 
k u n yh ó k a t ,  p a ra szt ia sakká  a lakozo t t  m ód i  szo bá ka t ,  j u h -   é s  schwei/ .i 
t eh én  m a jo r o ka t ,  m a lm o ka t ,  r em e t eségeke t ,  m elegh ázaka t  ' sa t .  Az  u j 
k a s t é l y ,  m ellyn ek  m agas  fekte  ' s  h o m lo kza t a  m ég  m a  is  n agy  t ekin tet et 
n yú j t ,  fejezé  be  az  egészet  ( 1796) .  M a  m á r  oda  n agy  H oh en h eim  min
den  d ics ő sége ;  a '  f ő   é p ü le t e ke n ,  n evezetesen  a '  k a st é ly,  többi  lakások 
és  ó lakon  k í vül  csak  a'  gyüm ölcsösök  "s  az  idegen  fák  ü lt etvén yei  t a r t a t 
n a k  fen.  E llen ben  a '  k ir á ly  és  az  o r szág  rendjei  ezen  u rad a lm at  1821  me
zei  gazdasági  's  erd ő szségi  in t éze t t é  tevék,  m elly  a 1  wü r t em b.  m ezei  gaz
dasági  egyesü le t  kö zéppo n t i  h ivatala  ' s  a '  h ires  Sch werz ,  m in t  igazgató , 
fő   fe lvigyázása  a la t t  áll.  N in cs  pedig  ezen  egyesü le t  csupán  fő   és  közép 
ren dii,  bel  és  külföldi  felserdü lt  ifjak  t h eo re t ico - p rac t ica  o kt a t á sá r a  szo
r í t va ;  h an em  a'  m ost  o rszágló  kirá ly  saját  képzet e  sze r in t  s  az  ő   külö
n ös  segedelm éb ő l  szegén y  á rva  gyerm ekek  is  derék  szo lgák,  majorosok, 
's  isp án yo kká  ' sa t .  képeztetn ek  i t t en .  J e les  ezen  in t ézet  továbbá  az  or
szág  szükségeih ez  a lka lm azt a t o t t  ' s  n agyban  Ű zött  p róbagazdaságáró l, 
péld án y- t ö rzsö k  m erin o  juh airó l  ,  's  uj  h aszn os  er ő in ivek  és  í 'öldmivelési 
szerszám ok  kés/ .itése  véget t  feláll í to t t  m ű h e lyé r ő l ,  ' í   m ezei  gazdasági 
m agán y  e gye sü le t é r ő l ,  m ellyben  a '  jó szág  b i r t o ko so k,  gazdat isztek  és 
p a r a sz t o k,  esm ere t e ik  kicserélésére  's  m egvisgá lására  és  tapasztalás- gyű j
t é sr e  egy  m óddal  és  a lkalom m al  t öbbet  birn ak.  L .  a '  t udósí t ásokat  H o -
h en h eim ró l  az  1822  o lt a  m egjelen ő   „Corretpondenzilaí t  dei  würtemb. 
landwirlhuchaftHchen  Vereins- '—  c/ .imü  folyóirásban .  —  H o h e n h e i m 
( K is)  fél  ó r á n yir a  az  e l ő bb i t ő l ,  igen  kiesen  fekvő   schvveizi  t eh én  ól  és 
csikó  nevelő   udvar ,  a '  legin kább  eredet i  a rab  és  persa  lovakból  álló  igen 
r i t ka  és  becses  kir.  m én esek  szám ára ,  m ellyek  az  ide  közel  fekvő   's  meg-
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nézésre  valóban  m; (ltó  kies  királyi  jó szágokon ,  Sch arn h ausen  és  Weilban 
vágynak  elosztva.  t  °P9-

H O H R N H G I M  ( F ran c isca ,  birodalm i  grófné)  würtern bergi  és  t ekh i 
h erczegn é,  KÁRor.y  RI 'OKN  (1.  e.)  h itvese,  szül.  Jan .  10.  1748  Adelm anns-
felden ben ,  a ' h a s.  n .  sváb  u rada lom ban ,  mellynek  egy  része  atyja  n em zet 
ségéé  ,  a'  rSernaniin  báróké  volt .  F alusi  m agán yban  neveltetve  ,  igén yte
len  ,  's  minden  fényes  külső   első ségek  nélkül  lévén  ,  engednie  kellet t  az 
atyai  akaratnak  ,  's  egy  h adi  t isztn ek,  báró  Leu t rum n ak  adn i  kezét ,  ki
nek  jó  ideig  hiv  t ársa  is  m arad t .  C sem ies,  szerén y  erén yei  reá  vonák  a' 
berezeg  figyelm ét ,  's  m egn yerek  csakham ar  annak  h a jlan dóságát ,  's  a ' 
n élkül,  hogy  kötelességeiben  in gadozn ék,  ugy  látszék  ,  nem  ke r ü lh e t é k i 
végzetét  a '  sorsn ak.  A'  herczeg  hohenheimi  birodalmi  grófnévá  tévé  's 
1784  innepélyesen  vévé  n ő ü l.  M in t  illyen  ,  császár  és  birodalomtól  meg-
e sm er t e t ve , .  sz e r e t ve ' s  t iszteltetve  17  évig  a '  legjótékonyabb  befolyást 
gyakorlá  férje  országlásán ak  második  részére ,  m i  által  h á lada los  em léket 
alapita  m agán ak  Würt em bergbeh .  A'  h erczeg  h alá la  u tán  Kirchheim  és 
Tekh  özvegyi  birtokaiba  vo n n ia ,  a '  hol  1811  m egh a l t ,  gyászoltatva,  so
kaktó l,  kik  benne  jó t e v ő t ,  ba rá t n é t  vesztének  el.  opq, 

H O H K N Í , O H K ,  m ediat isált  fejedelemség  (30  nsz.  mf.  90,000  1.)  ré
szin t  würtem bergi  részin t  bajor  felsóség  alat t .  Ezen  kivül  b í rják  a 1  H o -
h en lohe  berezegek  G leichen  felső   grófságot  Sz.  G othában  's  több  uradal
m akat .  H oh en loh e  egyike  N ém eto rszág  legterm éken yebb  t a r t om án yai
n ak;  bő velkedik  vaddal,  erezel,  és  sok  bort  's  gabon át  t erm eszt .  I t t  volt 
az  elő t t  a '  h ires  m arh a - h iz la lás  a '  st rasburgi  és  párisi  vásárok  szám á
ra.  —  A'  H ohen lohe  n em zetség  E be r h a r d t ó l ,  a '  F ran kok  h erczegé t ő l ,  I . 
Konrád  ném et  király  ( f  918)  testvérét ő l  szárm azik.  K r a t o ,  E berh ard  ma
radékainak  egyike ,  F ran kén  elosztatásakor  a '  T a u b e r ,  J a xt  és  Kocher 
melléki  kerületet  H oh en loh et  kapta.  A'  H oh en loh e  vár  om ladékai  még  ma 
is  látszanak  llffenheimnál.  Csak  1764  levének  ezen  n agy  n em zetség'  m in 
den  lineáji  birodalmi  h erczegekké.  A'  herezegi  ház,  sen iora  á l t a l ,  több 
jusokat  gyakorol.  M ég  két  fő   linea  virágzik.  Az  e ls ő ,  H .  N e n e n s t e i u 
(protest .)  ezen  ágakra  oszlik:  a)  Lan gen burgra  (5  nsz.  mf.  14,000  1.),  hol 
Lan gen burg  a '  herezegi  lakh e ly;  b)  Lan gen burg- Oeh rin gen re  vagy  Ingel-
fingen re  (5  t / 2  nsz.  m f  20,000 J . ) ,  a '  hercz.  lakh elye  O eh r in gen ;  c)  Lan 
gen burg- K irch bergre  (4  nsz.  mf.  16,000  1  ) :  K irch berg  h ercz.  lakh ellyel! 
A'm áso d ik  fő   linea,  H o h  e n  I  oh e - VVa l d e n b u r g  (cathol.)  ezen  ágakra 
oszlik:  a )  W a l d e n b u r g - B  a r t e n s  t e  in  r a  ( 7  n sz.  mf.  23,0001.) ,  h ercz. 
lakhely  benne  Bar t en st e in ;  b)  Barten stein  -   J a xt be r gr e ,  mellyet;  K áro ly 
Jósef  E rn eszt  Juszt in  h e r c ze g,  franczia  altáborn ok  1803  a lap it a  (5  n sz. 
mf.  10,000  1.);  herezegi  lakh elye  H a lt en bergst e t t en ;  c)  Walden burg-
Schillingsfürstre  (5  nsz.  mf.  14,000  1 ) ;  fő helye  Schillingsfürst .  L a j o s 
Al o i z  walden uiug- bar ten stein i  országié  h erczeget  ( szül.  1765  Aug.  15) 
N apóleon  fejtdelmi  felső séggel  kin álá  m e g,  ha  a '  rajnai  szövetséghez  ál
lan a ;  hanem  ezen  h erczeg  az  aján latot  nem  fo gad áel,  's  1806'N ov. ,  mi
dő n  a '  mediat isat io  m egt ö r t én t ,  Káro ly  Augusztn ak,  az  örökl ő   h e rczig-
nek  adá  által  a '  korm án yt .  1814  olta  Lunevilleben  é l t ,  min t  franczia  a l
t ábo rn o k,  's  fóezredese  a '  H oh en loh e  légiónak.  1823  a ' sp a n yo l  co r t esek 
elleni  h abom ban  vezérkedék.  E r r e  m arsall  lön  ,  's  francziaországi  pa ir , 
's  megh.  P arisban  1829  M aj.  31- kén.  —  A'  hohen lohe - wa lden bu rg- sch il -
lingsfürsti  ágból  szárm azik  S á n d o r  Le o p  o 1  d  h erczeg,  most  n agyvára
di  kanonok.  opq. 

H o H E N r. o H K  -   I N o K h F i N G B N  < F r id r ik Lajos ,  h erczeg) ,  porosz 
tábornok  az  1806- ki  t ábo ro zásban ,  szül.  1746;  atyját  's  un okabátyjá t , 
Laios  F r id r ik  Káro ly  öhringen i  herczeget ,  ennek  n ém elly  t a r t o m án yában 
1796  válta  fel.  1792  a'  F ran cziák  ellen i  háborúban  egy  osztá lyt  vezérle; 
1793  dicaóek  valának  reá  nézve  az  oppen h eim i,  pirmasensi  és  h orn bach i 
ü tközetek;  r észt  vön  ezen  kivül  a'  weiszen burgi  linea  elfoglalásában  is; 
1794  fényes  gyű zödelm et  viva  ki  K a ise r slau t e rn n é l,  's  m egn yeré  az  Erna 
m ellet t  a'  n eut ralissági  vonal  fö  paran csn okságát .  1804  a'  frankeni  feje* 
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delem ségek  h elytar tó ja  's  boroszlói  hadi  korm án yzó  18n.  1805,  midő n  a' 
porosz  seregek  F ran cziaország  ellen  nyom ulának  ,  a'  Saale  és  thiiringi 
erd ő   közt  vezérle  egy  se r egt est e t ,  180(j- ban  pedig  azon  hadnak  paran -
csola  ,  m ellyn ek  e l ő c sapat ja ,  Lajos  F erd in án d  kir .  h erczeg  a la t t ,  Saal-
feldnél  Oct .  10- kén  teljesen  m egveretet t .  A'  jen ai  szerencsét len  Ütközet 
u t á n  (Oct .  14.)  általvevé  a'  h át rá ló  sereg  t ábo rn o kságá t ,  's  a '  nagy  po
ro sz  sereg  m a r a d vá n yá t ,  n ielly  a la t t a  M agdeburgnál  gyü lekezék  öszve, 
az  Odera  felé  's  a '  király  u tán  vezeté.  H an em  azon  p a r a n c sa ,  mellynél 
fogva  Bliicher  táborn okn ak  vele  egyesüln ie  ke l le t t ,  ennek  távol  fekvése 
m ia t t ,  nem  lá t h a t a  teljesedést .  Így  t eh á t  lovasság  nélkül  m a r a d t ;  a '  sok 
já r á s  kelés  és  sz ű kölködés  által  e lgyen git t e t e t t  gyalogsággal  pedig  nem 
lévén  képes  a 1  sokkal  er ő sb  ellenséggel  viadalba  bocsátkozn i,  kénytelen 
Tolt  ( részin t  M Í S S E N B Í T H  (I .  e.)  heveskedése  m ia t t )  P ren zlaun ál,  Stet t in -
t ő l  7  mfdnyi  t ávolságban ,  Oct  28- kán  1806  17,000  emberrel  capitiiláln i. 
M egh alt  1818  F ebr .  15- kén.  opq. 

H o H K- N BT A v F E N .  Staufen  F r i d r i k ,  H nhenstaufennek  ura,  sveviai 
n em es,  különösen  kim utatván  m agát  a'  merseburgi  csatában  (1080),  mikor 
lVr.  H en r ik  n ém etországi  császár  az  ellene  választo t t  királlyal  a'  sváb 
Rudolffal  h a d a ko zo t t ,  an n yira  m egszeret t et et t  császárja  á l t a l ,  hogy  az  a ' 
sváb  herczegséget  neki  a já t idékn zá,  's  t estvérh ugát  Ágnest  n ő ül  vévé.  A' 
m á r  herczeggé  let t  Staufen  F r id r ikn ek  két  fiu  gyerm eke  volt,  F r i d r i k é s 
K o n r á d .  Az  első ,  atyja  halála  után  belépet t  a '  herczegi  bir tokba,  a '  másik 
V.  H en rik  császártó l  a '  franconiai  herczegséget n yer t e  el.  Kihalván  V.  H en
rikben  (1125  Ju l.  23)  a'  frankországi  férj fi ágj  ennek  két  unoka  öccse,  u.  in. 
I I .  F r id r ik  ( az  egyszem ű )  sváb  herczeg  ,  és  K om ád  franconiai  herczeg  ke
csegtet t ék  m agokat  a '  n ém etországi  koronával,  de  a'  választást  vezet ő k,  u . 
m .  a '  moguntiai  érsek  Adalber t ,  's  a '  pápa  kiivetje  cardinal  G erh ard t  ellené
le  a '  szász  Lo t h ar  választaték  királyn ak,  (1125)  melly  t ö r t én et ,  valam in t raz 
i s,  hogy  az  uj  császár  a 'H oh en sta t ifen ek  kezére  nem  rég  kerU lt  birtokokat 
visszak í ván ta ,  egy  t a r tós  és  m érges  háború t  szült  a 1  két  pár t  közt .  Lo
t h a r  m ár  nagyon  meg  volt  szorulva,  m ikor  szerencséjére  hozzája  csatolta 
m agá t  a '  kevély  H en r ik  bajor  h erczeg,  kinek  feleségül  ad t a  Lo t h ar  tu
lajdon  leán yát  a '  szász  herczegséggel  e gyü t t ,  melly  két  er ő nek  nem  tu
do t t  I I .  F r id r ik  egyedül  megfelelni  ,  mivel  t estvére  Kon rád,  visszatérvén 
a'  szen t  fö ldr ő l,  O laszországba  vit te  h a d á t ,  hol  1128  ki  is  kiálta t t a  ma
gá t  királyn ak.  Végét  szakaszto t t a  a '  háborúságnak  az  1135  kötöt t  mühl -
h ausen i  b é k e ,  melly  szer in t  Kon rád  lem on dot t  az  olaszországi  királyi 
czim r ő l ,  de  a '  n ém etországi  herczegek  közt  első   ran got  ka p o t t ,  's  bir
tokát  mind  a '  két  t estvér  visszan yeré  a '  császártó l.  Lo t h a r  halála  után 
(1137)  Konrád  let t  csak  ugyan  császár  's  meg  is  ko ron ázta to t t  M art . 
6- kán  1138.  A7  papokat  különösen  a ' .m aga  részére  hóditá.  A'  koronát 
K on rád  ellenkező   t á r sa ,  a '  k e v é l y  H e n r i k - i s  kiván ta  m egn yern i,  m ert 
a zo l t a ,  hogy  l.o t h ar ra l  egyesü lt ,  a '  Welfek  és  G ibbelinek  vagy  H ohen -
staufen i  h áz  közt  kio lth ata t lan  le t t  az  egym ás  irán t i  h a rag,  a '  mit  az  is 
n evelt ,  hogy  I I I .  Kon rád  császár  a '  kevély  H en r ik  herczegét  számkive
t ésr e  ká r h o z t a t t a ,  bir tokait  elfoglalta,  és  m ásokn ak  elaján dékozta,  azért 
h o gy  H en r ik  nem  en gedelm eskedet t  a '  császári  r en delésn ek,  mellynél 
fogva  a'  szász  h erczegséget  ,  Toscan át  és  m ás  olaszországi  birtokait  a' 
császár  kezébe  kellet t  volna  neki  e reszt en i ,  nem  b í rhatván  a 1  németor
szági  con st itu t io  szer in t  egy  fejedelem  két  herczegséget .  A'  kemény  csá
szár i  í t é let  o ko zá ,  hogy  a '  két  h ata lm as  ház  közt  a '  versengés  300  esz
ten deig  t a r t o t t ,  melly  mind  N ém et  mind  Olaszországra  sok  nyoinoruságot 
h ozo t t .  M eghalván  I I I .  Konrád  (1152  F ebr .  15.)  N ém eto rszág,  nagyon 
bizva  akkor  a '  hohenstaufen i  h á zba n ,  császár rá  választolta  I I I .  F r i d r i k 
sváb  h erczegét ,  ki  az  egyszem ű   I I .  F r id r ik  fija  vo lt ,  's  a '  n ém etországi 
császárok  közt  I .  F r i d r i k ,  B a r b a r o s s a .  A'  romai  pápa  nem  igen 
kedvelte  I .  F r id r ike t ,  's  t itkon  n eh eztelt  azér t ,  hogy  Olaszországban  mind 
t o t á bb  t e r jeszked et t ,  a"  mi  fő   okul  szolgált a r r a ,  hogy  az  u t án a  követke -
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nett  császár  VI.  H en r ik,  I .  F r id r ik  fija,  minden  igyekezete  m ellet t  is  a ' 
ném etországi  koronát  nem  t u d t a  a '  hohenstaufen i  házban  m egörökösiten i, 
's  alig  n yerhet te  azt  is  meg,  hogy  két  esztend ő s  fiját  F r id i ike t  válasszák 
utána  (1196).  Midő n  H en r ik  1197  m egh a lt ,  a '  pápa  kieszkö zlö t t e ,  hogy 
a '  már  megválasztott  I I .  F r id r ik  gyerm eksége  ideje  a la t t  az  ő   n agybáty
ján ak  sváb  herczeg  F ilep  ko rm án yzó n ak,  a '  zah r in gen i  h erczeg  Ber -
t h o id ,  majd  a'  poitoui  gróf  Ottó  ( I V.  Otáo)  t etessen ek  ellenébe.  M eg
gyilkoltalván  F ilep  a '  wit t elsbach i  n ádor  Ottó  ált a l  (1208  Ju n .  21.)  I V. 
Ottó  egyedül  kezdet t  u ralkodn i;  de  hogy  császári  jusait  elkezdet te  Olasz
országban  követeln i,  I I I .  Incze  pápa  m egharagudot t  r e á ,  's  a ' sic i l ia i  ifjú 
királynak  F r id iikn ek  pár t já t  fogta,  kit  Ottó  h addal  t ám adot t  meg.  E r r e . 
a 1  pápa  ő t  mint  császár t  átok  alá  vetet te,  's  ellene  N ém etországban  n agy 
pártot  zúd í t o t t  fel.  Most  m ár  a '  siciliai  k i r á ly,  F r id r ik ,  N ém eto rszágba 
mehetet t ,  Aachenben  m egkoron áztat t a  m agát ,  's  IV.  Ottó  halála  után  (1228 
Maj.  19)  I !.  F ridrik  név  a la t t  egyedül  uralkodó  császár  let t .  Ez  még  éle
tében  rom ai  királyn ak  választa t t a  meg  második  fiját  Kon rádot  1237  ,  kit 
is  atyja  halála  után ,  mint  IV.  Konrádot ,  N em etország  majd  minden  ren d
jei  elesm ertek  királyn ak,  IV.  Incze  pápa  pedig  elesmerés  h elyet t  á tok  alá 
veté  's  minden  birtokainak  elvesztésére  ká rh o zt a t á .  H an em  a'  szeren cse 
nem  h agyta  el  egészen  Kon rádot ,  mert  a 1  pápátó l  t e t t  ellen királyt  a '  hol
landi  ViJlielmet  korlatok  közöt t  t ud t a  t a r t an i ,  's  a'  pa'pa  seregét  is  meg
ve r t e ,  's  már  azon  vo lt ,  hogy  benyomuljon  L o m bard iába ,  mikor  cavelioi 
hadiszálásán  ,  m in t  gyan í t ják  ,  m egétetet t .  1254  M aj.  21.  M anfréd,  IV. 
Konrád  term észet  szerin t i  t e st vé r e ,  ennek  h alála  után  elfoglalta  a '  sici
liai  ko ro n á t ;  de  elesvén  az  azé r t  fo lytato t t  h a d b a n ,  anjoui  K áro ly  ne
veztetet t  ki  Napol.}'  és  Sicilia  k i r á lyá n a k,  's  12(i6  meg  is  ko ron ázt a to t t . 
Károly  kemény  uralkodása  felzend í tet te  az  a la t t va lóka t ,  kik  K on rad in t , 
IV.  Kon rád  egyet len  egy  fiját  h í vták  meg  a'  t h r o n u sr a ,  's  ez  pén zt  kér
vén  mindenünnen  kölcsön  ,  egy  bátor  hadsereggel  belép  az  olasz  földre, 
ifjú  barát ja  badeni  F r id r ik  társágában ,  megveri  K áro lyt  Aquilejánál  1208 
Aug.  23.,  de  szeren csét len ségére  kelleténél  messzebb  üldözvén  ellen ségét , 
barát jával  együ t t  fogságba  eset t .  A'  kem ény  és  boszus  szí vű   K áro ly 
1268  Oct.  29.  N ápoly  városában  közönséges  helyen  fejét  vetet t e  mind  a' 
ket t ő n ek.  *«  í gy  vége  szakadt  a'  h í res  hohenstaufen i  házn ak. A' hohenstaufen i 
biito!  jv.  Bavari. í ra  ,  Baden re  és  Wiir t e in bergre  száltuk  ,  a'  sváb  és  fran 
c i ja i  herczegségek  elen yésztek,  és  csak  az  utolsó  czini  ment  névképen  a' 
wurzbiirgi  püspökre  á lla l.  A*  hohenstaufen i  h ázn ak  felejthetetlen  m arad t 
azon  é rd em e,  hogy  N ém etországot  igyekezet t  a '  pápai  h atalom  kem én y 
uralkodása  alól  felmen ten i,  ren det  hozn i  be  m in den üt t  az  o rszágba,  's  ke
reskedést  és  tudom án yokat  a '  lehetségig  éleszten i.  A'  hohenstaufen i  h áz 
néinelly  tagjai  a'  h istó r iá t  különösen  szere t t ék.  I -   F r id r ik  a'  freisingeni 
püspököt  Otfot  tö r t én et í ró jává  nevezte  ki.  A'  költ ő i  szellem ű   viadalokat 
ók  hozták  jobb  ren dbe.  I I .  F r id r ik  n ém et  nyelven t e t t e  fel  az  o rszág  vég
zéseit  ,  's  a1  szerelmi  dalnokok  (M in n esán ger)  szám ára  nagy  ének  -   is
kolákat  állí tott  f, l.  A1  keresztes  háborúk  's  a'  hausa  szövetség  meg  meg 
annyi  villogó  pontjai  voltak  az  akkori  tudat lan  id ő n ek,  mellybő l  az  embe -
r iség  egy  jobb  erkölcsi  állapot ra  és  lelkesebb  tökéletesedésre  igyekezet t 
kivergő dni,  A'  H ohenstaufenek  az  id ő   ezen  je len t éseit  nem  csak  m egér t et 
ték  és  felfogták,  hanem  alkalm atosság  szerin t  ezen  szellem ben  minden t 
m egt e t t ek,  a'  mit  csak  körülm ényeik  m egen gedtek.  Kállay. 

I I o H K s S T A C r K N , m agas  h egy a1 wür t em bergi kirá lyságban , G mU nd 
és  G öppingen  városai  kö zö t t ,  's  tör/ .sökbirtoka  am a '  h ires  n ém et  nem
zetségnek  ,  tiielly  ró la  n eveztetek.  P yram is  formában  em elkedik  fel  a' 
F ils  és  I lems  közt  elnyúló  hegyháton  ;  déli  lejt ő jén  h as.  n .  mező város 
fekszik.  H ohenstaufen  várát  az  1525- diki  pórháboruban  a1  lázadók  felé
getek.  Oniladékaiból  ma  m ár  csak  n éhán y  lábnyi  hosszaságu  alacsony  fal 
látszik.  opq. 
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H O H K N W A R T H  (Sigm .  An t . ,  g r ó f ) ,  ger lach stein i  h erczeg,  bé-
esi  érsek  ,  szül.  1730.  G erlachslein ban  ;  F erenc/ ,  császár  nevelő je  vala. 
1747  a 1  Jesu iták  szerzetébe  lép e t t ,  's  Bécsbea  D rn is  M ih ály  min t  ujoncz 
ad a t o t t  m ellé.  K'  pillanat tól  fogva  Köztök  legtartósabb  bará t ság  álla. 
E zen tú l  G raetzben  t a n u l t ,  T r iestben  és  Laibachban  t an í tó  volt ;  felszen
telt etek,  '«  az  indiai  t é r í t ő k  közé  kivána  álln i,  de  elöljáróji  tudom án yok
ra  szán ák.  A'  bécsi  Theresiaiium ban  világ  történ etei  tan í tója  lö n ,  hol 
L iesgan ig,  I l e l l ,  Kckhell,  N e u m a n n ,  D e n is,  'sat .  t á rsaságában  sokol
dalú  miveltséget  szerze t t .  M ária  T h e r e z ia ,  Leopold  toscanai  n agyh er -
c zeg  n égy  id ő sb  fijai  m ellé  vallás  és  tö r t én etek  tan í tójának  vá í aszt á . 
E '  h ivatalában  F lo ren zben ,  Leopold  udvarában  12  évet  t ö l t ö t t ,  's  H ein se, 
B e c k e r ,  H erd er  ,  M ün ter  'sat .  barát ságos  levelezésben  állának  vele.  H ir -
zellel  Z ürichben  m ár  a '  Th eresian um ból  esmer ő s  vo lt ,  's  vele  h alá lá ig 
levelezet t .  F lo ren zben  F o n t a n a ,  I . an zi,  F abron i  's  más  tudósok  valának 
bará t i .  A'  n agyh erczeg  háznépével  visszatért  Béc sbe ,  's  „Geschic/ tta 
des  Hautes  Lothringen"  m unkáján  dolgozot t .  1792  t r ie st i ,  1794  st .  pöl-
t en i  p ü sp ö k,  1803  bécsi  érsek  le t t .  I t t  a '  c sászár  1806  a'  német  osko
lák  dolgaira  ügyel ő   udvari  biztosság  elölülését  hizá  reá,  's  1808  Leopold 
ren dje  n agy  kereszt jével  d iszesité.  M in t  püspök  és  é r se k ,  h ivatalának 
kö telességeit  nagy  h ű séggel  teljesité,  's  kivált  a '  kispapok  képzésére  igen 
figyelt.  Megh.  Ju l.  1.  1820.  C h arac t erén ek  fő   vonási  valódi  buzgóság, 
t udom án y  -   sze r e t e t ,  tudósok  és  m ivészek  becsü lése,  's  legegyszer ű bb 
házi  élet  m ellet t  gyako r lo t t  jó tevő ség  r a lán ak.  J. 

H o H K N Z o r .  MŁRN.  Zollern  vagy  Hohenzollern  Svábországban  fekvő  
m agas  hegyi  várából  szárm azik  a ' h a s.  n .  n em zet ség,  mellynek  legrégibb 
esm eret es  ő se ,  Th assilo  ,  zollern i  gróf,  800  körül  halt  m eg.  E n n ek 
8- dik  izü  m aradéka  I I .  R ó ber t ,  zollern i  gróf,  1165  körül  é l t ,  's  két  fiat 
h agya  m aga  után  ,  IV.  F r id r ike t  és  Konrádot .  Az  utóbbi  1200  első   vár
gróf  lön  N ürn bergben .  E n n ek  m ásodun okája  111.  F r id r ik  1273  fejedelmi 
m éltóságra  em elt e t ek,  's  a '  n ürn bergi  várgrófságot  n yeré  örökös  ado
m án ybir tokul.  T ő le  szárm azik  a '  porosz  kirá lyi  ház.  Kon rád  testvér
bá tyja  IV.  F r i d r i k ,  m in t  az  atyai  ő si  jószágok  bir t o ko sa ,  fen tartá  a 1 

H oh en zollern  törzsökn em zetséget .  En n ek  n yolezadik  izü  m a r a d é ka ,  IV. 
E it el  F r id r ik  gróf,  t itkos  tan ácsos  és  fő   u dvarm est er ,  's  egyszersmind 
birá  a '  speieri  kam ara t ö rvén yszékn él,  1507,  1.  M aximilián  császár  által 
ö rökös  birodalmi  kam arási  m éltósággal  a ján dékoztato t t  m eg,  's  racun si 
u rad a lm á t  cserében  adá  a '  császárn ak  a '  haigerloch i  u radalom ért .  TJno-
k á ja ,  I  K á r o ly,  kit  V.  K áro ly  császár  Span yolországban  n eveltetet t 
va la ,  a '  Werden bevg  n em zetség  m agvaszakadtával  (1529)  megnyeré  a ' 
Sigm arin gen  és  Voh rin gen  grófságokat .  Ez  elölülő je  volt  a 1  birodalm i 
udvari  t an ácsn ak,  's  1575  öröklési  egyezséget  a lap it a ,  mellynél  fogva 
fijai  a '  H o h en zo lle rn ,  Sigmaringen  és  Vohringen  grófságok,  's  a 1  H a i -
gerloch  és  Wölirstein  u radalm ak  czimereit  mindig  közösen  viseljék,  a ' 
birodalmi  örökös  kam arási  méltóság  ellenben  mindig  a'  n em zetség  id ő s-
bikénél  m arad jon ,  ha  csak  ez  ön kén yt  le  nem  mond  ró la .  F i ja i ,  VI . 
F r i d r i k  E i t e l  é s  I I .  K á r o l y ,  ugy  osztozkodán ak  a z  atyai  öröksé
ge n ,  hogy  az  H o h en zo lle rn t ,  ez  pedig  Sigm arin gen t  kapa.  VI .  F r id r ik 
H ech í n gen  várát  é p i t t e t é ,  m ellyr ő !  azu tán  az  ő   lineája  H ohenzollern 
H e c h i n g e n  nevet  vön  fel,  testvéréé  ellenben  et t ő l  fogva  H ohenzollern 
S i g m a r i n  g é n n e k  n eveztetek.  Ján os  G yö r gy,  h oh en zo llern -   hech in -
geni  gróf,  VI  F r id r ik  fija ,  I I .  F erd in án d  császár  á lt a l  M art .  28.  1623 
birodalm i  fejedelemségre  em eltetek  ,  melly  m éltóság  utóbb  a'  sigm arin -
geni  linea  legid ő sbikére  is  r u h á z t a t o t t ;  I .  Leopold  császár  végre  (1692) 
az  u tószületet t  férjH  gyerm ekn ek  is  fejedelmi  czin iet  a d a ,  kivévén  a' 
Sigm aringen  linea  haigerlochi  m ellékágát .  M ost  t eh á t  a '  H ohen zollern 
törzsökbir tok  fejedelmi  grófság  va la ,  's  minden  regalejivel,  haszn ála
t a iva l,  u radalm ai  és  vámjaival  egészen  szabad  b i r t o k ,  sem  a '  császár 
sem  u'  birodalom  által  adom án yul  másnak  nem  adath a tó  ;  csak  a'  vér-
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zászlót  kellé  a '  fejedelmeknek  a'  császártól  adom án ykén t  venn iek.  A' 
most  uralkodó  berezeg,  F r i d r i k  H erm án  Ottó  ( szü l.  1776.  Ju l.  22. ) 
a t yja ,  H erm án  F ridr ik  Ottó  a la t t e l r e sz t é  ezen  fejedelmi  ház  a '  G eu le , 
Mouffiin  és  BoilonviHe  liit t ichi  u radalm akban  adom án y  bir toki  ju sa i t , 
's  helyet tek  az  1803- Ki  birodalm i  kiküldöt t ség  fő   végzeténél  fogva  H irsch -
la t t  uradalmát  's  M ariae  G n aden thal apácza  klast rom ot  n yeré  St e t t en  hely
ségében.  A'  hohen zollein - h ech in gen i  fejedelem   r  franczia  császári  ezre
d es,  1806  tagja  lön  a'  rajnai  szövet ségn ek,  a'  m iért  fejedelmi  felsóséget 
n ye r e ,  's  a '  fejedelmek  collegiumában  h e lye t ,  N assau  után  közvet len ü l. 
—  A1  H o h e n z o l l e r n - H e c h  in  g  en  fejedelemség  (5  n sz.  nif.  14,000  1.) 
Wü r t e m be r g,  Baden  és  Sigm aringennel  h a t á r o s ,  egy  részét  teszi  a ' 
sváb  Alpesekn ek,  a'  Starzel  által  m o sa t ik,  's  völgyeiben  —  m ellyek 
közt  a'  Killer  völgy  legt erm éken yebb  —  elegen d ő   gabonát  t e r m esz t ,  ki
vált  miolta'  a '  kolompir  is  n agyon  divatba  jö t t .  F ő   t e rm éke  fa.  Legel ő ji 
jelesek,  's  derék  kereskedést  U z  t a rn icsgyökérre l.  G yára i  gyapjnszö -
véssel  's  pamutfonással  foglalatoskodnak.  Kzen  birtokokban  fekszik  a' 
régi,  most  ismét  h e lyre  á ll í t o t t  H ohen zollern  vára.  A'  fejedelem  jöve
delme  120,000  fira  becsü lt e t ik,  ide  értvén  a'  németalföldi  h a t  u rada l
mából  bejövő   60,000  ftot  is.  H ere / égi  lakh e ly:  H ech in gen .  Az  országié 
h erczeg  nagybátyja  ,  F eren cz  h oh en zo llem i  berezeg  ,  auszt r iai  csász.  lo 
vas  t á bo r n o k,  szül.  1757  M uj.  21 - kén ,  az  aspern i  ütközetben  1809  jele
sen  m egkü lön böztet i  m a gá t ,  's  ugyan  azér t  jószágo t  n yer t  a d o m á n yu l , 
1811  pedig  hazafiságot  a'  m agyar  földeken.  U tóbb  fő   ko rm án yzó  lön  11-
lyr iában ,  elölülő   a ' c s .  kir.  hadi  tanácsnál  Bécsben ,  ' s lÜ 2C ,  mid ő n  szol
gálati  jubileum át  in n epeln é ,  az  a ran y  gyapjas  ren ddel  a ján dékozta ték 
meg  a 1  császártó l.  —  J á n o s,  11.  Károly  gró fn ak,  a '  g i g m a r i n g e n i 
linea  szerz ő jének  fija,  1638  emeltetek  fejedelmi  m é l t ó sá gr a ,  's  M axim i
milián  bajor  választó  fejedelemt ő l  a 1  schwobecki  u radalm at  n ye r é .  A' 
most  országló  herczeg  An tal  szül.  1785  F ebr .  20  M egel ő z ő je ,  An tal 
Aloiz  M ain hardt  F eren cz  herczeg  ,  a '  lunevillei  béke  következésében  el
veszte  adományjusait  a '  bosm eer i,  be rgi ,  d ixm ü d ei ,  gen d r in gen i ,  e t t e -
n i ,  wisch i,  pan n erden i  és  millingeni  u radalm akban  N ém eta lfö ldön ,  ' s 
belgiumi  jó szá ga i t ,  m ellyekért  a '  glat t i  u r ad a lm a t ,  's  I n zighofen ,  Klo -
sterbeiiern  és  H oleschein  klast rom okat  n ye r é .  Ez  is  felvétetet t  a '  ra jn ai 
szövetségbe  1806,  's  a '  fejedelmi  felső ségen  kivül  az  ach bergi  és  hohen -
felsi  u rada lm akat  "s  K lost erwald  és  H absthal  klast rom okat  k a p a ,  ső t  a ' 
birtokában  fekvő   lovagrendi  jószágokra  és  a 1  D un átó l  éjszakra  eső   föl
d ekre ,  nevezetesen  a '  gam m ert in gen i  és  het t in gen i  u r a d a lm a kr a ,  T ro ch -
telfingen  és  Jun gn au  F ü r st en berg  hei czegi  u r a d a lm a kr a ,  a '  möskij chi 
szék  egy  részére  ,  's  h erczeg  T h u rn  és  T axis  ost rach i  és  st rasbergi 
uradalm aira  nézve  fejedelmi  felső séggel  is  felruh áztato t t .  —  H oh en zollern 
S i g m a r i n g e n n e k ,  a '  hozzá  t a r t ozó  o rszágren des  u radalm akkal  18 
nsz.  mfdön  38,000  ca th .  lakosa  van.  Jövedelm e  300,000  ftra  m e gy,  mel-
lyeknek  egy  h arm ada  a'  h eiczeg  bajorhoni  jószágaiból  's  n ém etalfö ld i  8 
uradalm ából  jön  be.  H erczegi  lakh ely  Sigm ar in gen ,  a '  D un a  m ellet t .  H . 
Sigmaringen  éjszaki  r é sz e ,  a '  D un a  bal  p a r t ján ,  hol  Alpesek  futják 
végig,  legnagyobb  részin t  kö ve s,  's  ugyan  azér t  nem  is  term i  meg  a ' 
szükséges  ga bo n á t ,  erd ő vel  ellenben  annyival  inkább  b ő ve lked ik;  déli 
részében  p e d ig,  a ' D u n a  jobb  p a r t ján ,  sok  sik  és  t erm éken y  szán tóföldje 
va n ,  u gy  hogy  in n ét  ki  is  vitet ik  gabona.  Sigm arin gen  1829  h i
vatalainak  örökös  viselését ,  min t haszon vehet ő   tulajdon t ,  a '  T h u r n  és  T a 
xis  berezegi  n em zetségn ek  á t en gedé.  A'  n ém et  szövetséghez  1815 ,  a ' 
szen thez  pedig  ISI 7  állo t t  mind  a1  ké t  fejedelemség,  m ellyekn ek  a'  szövet
ség  kisebb  gyű lésében ,  Liech ten stein ,  R eu sz,  Sch auen burg  L ip p e ,  Lippe -
D etmold  és  Waldcckkel  együ t t  öszves  szavok  van  ;  hanem  teljes  gyű lés
ben  mindeniknek  m agán ak  van  szava.  H .  H echingen  145  em bert  állit  a* 
szövetséges  sereghez  ( a '  rajnai  szövetségéhez  csak  93  at  a d o t t ) ;  H .  Sig
maringen  pedig  370- t .  Az  1821  Jan .  24 - kén  költ  sigm arin gen i  fam í liái 
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ren delet  á l t a l ,  m ellyet  a '  porosz  kir á ly,  m in t  na  ö°szves  H ohenzollern 
h áz  feje,  m eger ő s í t e t t ,  m egujit tat tak  az  1575,  1695  és  I707- ki  öröklési 
egyezségek.  E gyik  linea  m agvaszakadtával  annak  bir tokai  a '  fenmaradó 
lin eára  mennek  á l t a l ;  ha  pedig  mindeniknek  magva  sza ka d ,  a '  branden
burgi  h ázra .  ( L .  Joh ler t ő l  ^Gete/ nchle,  Land- "  und  Ortskunde  der  Für-
ttentltümer  H.  Heih.  und  H.  Sigm."-   U lm ,  1824).  opq. 

H Ó K U T ,  G iim örvárm egye  hegyeinek  egyike,  m ellyn ek  tetejére 
R ozsn yó  feló i,  m in tegy  6  >/»  óra  múlva  ju th atn i  ,  's  m ellyröl  igen  gyö
n yö r ű   kilá tás  van  a '  K á r p á t o kr a ,  's  a '  mondott  várm egye  n agy  ré
szére .  *  54. 

H O I . R A C H  (P au l  T h i e r r y ,  b á r ó ) ,  a 1  p é t e rvá r i ,  manheimi  é s  ber
lin i  academ iák  t agja ,  szül.  H eidelsheim han  a 'P fa lzban  1723,  megh.  P a
r isban  1789,  hol  min t  mivesn ierö  's  tudós  ásván yász  a'  legjelesebb  férj-
fiak  közé  t ar tozo t t .  A'  t erm észelleirás  és  elemtudom ű ny  körül  érdem eket 
szerze  m a gá n a k,  sok  n ém et  m un kát  ford í tva  le  francisiára.  Az  „Ency-
clújiédiea  szám ára  sok  term eszet leirási,  polit lcai  és  bölcselkedési  czikkelyt 
dolgozot t  k i ;  a'  „Sysléme  de  la  n a í M re"jeles  m un ka  is  neki  tulajdoni
t a t  ik.  —j—a. 

H o t ,  B E I N  ( J á n o s) ,  az  ifjabbik,  h ires  m in t  képiró  és  formamet -
s z ő ,  szül.  14Ö8  ( m ások'szer in t  1405)  Augsbnrgban  ,  niivés/ .ségét  atyjá
n á l ,  egy  középszer ű   képirón ál  t a n u lá ,  kit  csakham ar  felülmúlt .  M ini-
a t u r á ka t viz fe st é kke l ,  olajban  pedig  képrajzokat  's  t ö r t én et i  t árgyakat 
o lly  jól  f' °t e ,  hogy  m ár  ifjú  korában  h ir t  szerezn e  m agán ak.  E zen  id ő  
tájban  Baselbe  költözködék  a t yja ,  hol  az  ifjú  mivész  megpsmerkedék 
E r a sm u ssa l ,  a '  ki  n iunkájinak  kinyomatása  végett  t a i t ó zko d ék 'o t t an .  H . 
lefesté  ezen  h ires  t u d ó st ,  's  fametszeteket  készite  annak  „Lob  der  Narr-
heilii  czimü  munkájához.  Azonban  élete  egy  gonosz  asszony  által  ve
széllyel  fen yeget t et ek,  's  ekkor  E rasm n s  azt  tanií cslá  neki.;  menne  An
go lo rszágba ,  aján ló  levelet  is  irván  m elle t t e  canczellár  M orushoz.  Kz 
ő t  h ázába  fogadá ,  's  m in tegy  3  évig  foglalatoskodtatá  m a gá n á l;  akkor 
pedig  m agához  hiván  Vili .  H en rik  k i r á lyt ,  H .  rajzolatait  egy  pitvarba 
függesí t e t é .  A'  kir á ly,  e '  lá tván ytó l  meglepetve  's  bá jo lt a tva ,  imigy 
I táálta  fel:  , , él - e  még  a'  m ivész,  's  m egn yerhet ő - e  pénz  á l t a l ? "  M orus 
bein u ta t á  azt  n eki ,  a '  kir á ly  pedig  szolgála í jába  vévé  's  megjutalmazá 
gazdagon .  M en n yire  becsülte  legyen  ennek  érdem eit ,  .bizonyí tja  egy  lord
nak  ado t t  vá la sza :  „ h é t  parasztból  hét  lo rdot  c sin á lh a t ok,  de  H olbein 
kép í ró t  egyet  se m . "  Ezen  mivész  képrajzai  lélekkel  's  élet tel  teljesek  , 
t ö r t én et i  ábrázolatában  a'  képzetek  jól  vannak  elren delve,  a '  kifejezés 
le lkes,  a '  kivitel  tökéletes.  H .  az  ó  n ém et  oskola  h ibájit ,  a '  szárazsá
got  és  kem én ységet ,  szerencsésen  kerü lé  ki.  F orm áji  szépek,  szí ne  é lén k, 
ö ltözet e  p u h a .  :s  figuráji  ám ulat ig  vannak  kiemelve.  Krisztus  kinszeu -
yedési  t ö r t e n e t e ,  an n ak  holt  t e s t e ,  egy  szen t  fam í lia  's  néhány  fe j, 
legjelesebb  munkáji  közé  szám lált a tn ak.  Rajzolatának  legnagyobb  része 
B a s e l ,  Velen cze  és  Lon don ban  van .  P o r in am e t s z  és be n  talám 
legn agyobb  mivésznek  n evezh etn i  H olbein t .  M ár  16  éves  korában  met -
sze  fába ,  's  Angliába  u tazta  (1526)  e l ő t t ,  derék  gyű jt em én yt  ada  ki 
fam etszeteib ő l.  M iu tán  sok  tö r tén et i  darabo t  festet t  volna*,  kicsinyre 
vévé  le  a zo ka t ,  's  fába  m etszé.  E zt  cselekvé  a'  Baselben  festet t  holtak 
tán czával  is.  En n ek  fam etszetei  rem ekei  m ivészségén ek,  's  gyakran  ki-
ada t án ak.  Baselben  festet t  pórtán czát  is  fába  m e i sz é ,  mellynek  lapjai 
azonban  nagyon  m egr itku lt ak.  Az  ó  testam en tom  tör tén et i  tárgyaiból 
90  apró  lapot  kész i t e ,  mellyeknek  legjobb  kiadása  Lyonban  1539  M el-
ch io r  testvérek  és  T rech sel  G áspárn ál  je len t  meg  E ze ke t ,  h ih et ő ,  még 
a'  halot tak  tátveza  elpt t  kész i t e ,  m ert  ennél  kevésbé  tökéletesek;  a '  figu
r á k  rövidek  's  kin szer it et t  's  e r ő l t e t e t t  állásúak.  Londonban  1554  pest is 
vete  véget  életének.  oyq. 

H i i r . n m i o  ( La jo s,  b á r ó ) ,  a '  dán iai  lit era tu rán ak  a lko t ó ja ,  '  olly 

% 
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cziákn ál,  Shakspeare  az  Angoloknál.  Szül.  N orvégiában  Bergen  város
ban  1684.  É des  a t yjá t ,  ki  ezeredes  volt,  korán  elvesztet te.  Kopen h ágá -
ban  nyelveket  és  theologiát  tan ult  1702,  azu tán  magános  házakn ál  kez
det t  tan í tgatn i.  Sokat  olvasgatván  az  utazók  könyveit ,  kedve  jö t t  u tazá
sokhoz.  Jgy  legelébb  Am sterdam ba  m en t ,  azu tán  ren dre  ,  ám bár  szegény 
m ó d o n ,  beutazta  An gliá t ,  N é m e t ,  F r a n c z ia ,  Olaszországot .  Visszatér
tével  Kopenhágában  még  vagy  két  esztendeig  nyelveket  t a n í t o t t ,  és  sze -

•  gényiil  élt.  Végre  1718  m etaph ysica  professorává  t e t t é k ,  '»  1720  consis -
torialis  tanácsos  és  ékesszólás  professorává.  H arm in cz  esztend ő s  ko
ráig  csak  a'  t ö r vén yt u d o m á n n ya l ,  h istóriával  és  nyelvtanulással  fogla
la toskodot t ,  azu tán  p róbálga t t a  erejét  a '  sa t yra  Í r á sba n ,  mellyben  Ju -
venalist  vet te  példán yul.  Jól  ütvén  ki  első   p r ó bá i ,  e ' n a gyo bb  m n n káját v 

„Peder  I'aarx"- ,  ( egy  tréfás  h ő s  költem én y)  elkészité  jam busokban .  ü zen 
satyrát  sok  idegen  nyelvekre  le fo rd í t o t t ák,  's  igy  általa  H olberg  h ir t 
nefet  szerze t t  magának  mind  D á n iá ba n ,  mind  a '  külföldön .  T ö r t én e t 
bő l  elkezdet t  játékszin i  da rabo ka t  is  í rn i  ,  's  ekkor  ki t e t sze t t ,  h ogy 
legtöbb  t a len tum a  van  ví gjátékok  Í r á sá r a ,  m ellyek  által  még  in kább 
elh iresedet t .  N agy  könnj  üséggel  és  rsak  h am ar  egym ás  után  elké
sz í t et t  24  ví gjá t éko t ,  mellyek  mind  kedvet  n yertek  a '  közön ség  el ő t t , 
's  lehet  mondani  ,  hogy  azok  ált a l  ő   a lap í t o t t a  meg  a'  dániai  ví gjátéki 
mivészséget.  Ámbár  darabjaiban  sok  fordulatok  csak  a'  régi  id ő hez 
illen ek,  mellyben  szerző jök  é lt ,  de  becsek  még  eddig  fen m arad t ,  ső t 
Baggesen,  D ánia  legelső   költ ő je,  méltónak  t ar to t t a  azokat  újra  is  kidolgoz
ni.  „KI  i m  i  u s  M i k l ó s  f ö l d a l a t t i  u t a z á s a "  majd  m inden  európai 
nyelvekre  leford í t tato t t .  D eákul  ir t a  ő   ezt  eredeliképen ,  Baggesen  1789 
dán,  Mylitis  1788  n ém et  nyelvre  újra  lefo rd í t o t t ák;  m agyar  ford í tása 
már  r itka  könyvvé  vált.  I r t  leveleket ,  m eséke t ' s  ep igram m ákat ,  is  m ely -
lyek  mind  becsesek  a'  bennek  uralkodó  hum orost icus  styl  és  jeles  gondo
latok  m iat t .  H istóriai  dolgozásait  IV.  K ereszt elj'  a la t t  kés/ .itet te  el. 
1747  bárói  ran gra  em eltetet t  a'  kirá lytó l.  M eghalt  1754,  's  vagyona  na
gyobb  részét  a '  sor ő i  lovagacadem iának  h agyta .  C h arac t erére  n ézve 
An go l,  í zlését  és  m iveltségét  tekin tve  F ran czia  vo lt ;  mindig  csin osan 
ö lt ö zkö d ö t t ,  eleven  és  t réfás  va la ,  azonban  m ér t éklet es  élet ű .  A'  szép 
nemmel  különösen  szere t e t t  t á r sa lko d n i ,  sokkal  in ká bb ,  m in t  a '  férj-
fiakkal.  .  Kálltiy. 

H o r . n  ( jugerum )  m egbatározo t t  n agyságu  darab  föld  ;  néhol  egyike  a' 
másiktól  m egyék  által  választat ik  külön.  T erü le t e ,  a '  t erm éken ység  kü
lönböző sége  szerin t  1100,  1200  vagy  1300  négyszegű   ölnyi.  A'  gazda -
Ság  nem  kevéssé  akadályoztat ik  honunkban  az  á l t a l ,  hogy  a ' n em esi  bir
tokosok  telkei  's  a ' jo bbágyo k  szán tóföldjei,  nem  csak  egyes  m agán  lé
vő   h o ld a kr a ,  másokéival  ö sszekever t en ,  han em  fél-   's  n egyed  h oldakra 
is  eldaraboltatnak,  mellyek  azu tán  kell ő en  meg  sem  m un kált a t h a tn ak,  s 
majdnem  baszon veh et len ekké  válnak.  Kz  különösen  a'  n em es  közbir to 
kosi  helységek  h atára iban  lá t h a t ó .  .—nn— 

H o i . n .  Igy  nevezünk  áltáljában  minden  másod  ran gú  vándorcsilla
go t ;  különösen  pedig  és  legközelebb  földünk  t á r sá t ,  melly  azt  a '  n ap 
körül  való  futásában  örökké  kiséri.  H o gy  a '  hold  hom ályos  t e s t ,  m elly 
világosságát  a 1  naptól  köcaönözi  ,  arról  senki  nem  két e lked ik,  m ert  vilá
gának változásai (1.  H O M I VU .T O Z ÁSAI ) és a' nap  és holdfogyatkozások, ezt 
világosan  mutat ják.  —  M ár  a'  puszta  szem  i s ,  de  a*  messzelátócsövek 
még  jobban  bizonyí t ják,  hogy  a1  hold  számos  és  különbféle  foltokkal  van 
pet tpget tetve  (1.  Hot.rjFor.TJAi).  Valamin t  minden  más  ván dorcsillag,  ugy 
a'  hold  is  saját  mozgással  bir  az  égen ,  melly  n apn yugot ió l  kelet  felé 
nagy  sebességgel  tö r tén ik  ,  a '  m iér t  m ár  jókor  kellet t  annak  az  embe
rek  tud tára  jön n ie.  Ezenkí vül  a'  hold  ,  egj'esülésben  a'  többi  égi  testek
kel  ,  az  éggolyónak  valamennyi  közön séges  mozgásaiban  (felkelésben , 
lenyugvásban)  is  r észt  vesz,  ám bár  a z o k ,  az  ő   tulajdon  m ozgásáéval 
épen  ellenkező   irán yban  t ö r t én n ek.  Az  ő   tu lajdon  m ozgásán ak  sebessége 
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olly  t e t e m e s,  hogy  a'  hold  egy  eV  közben  12  '/ $  - szó r  végzi  el  a'  föld 
körül  ra ló  fu tásit .  Az  e'  körül  való  pályája  egy  h o rpad t  kör  (Ellipsis) , 
melrynek  egyik  gyű jt ő pon t ját  a'  fold  elfoglalja,  's  tnelly  az  Eclipticá -
hoz  5,1444  foknyi  szeglet  alat t  hajlik.  A'  nap  köriili  pályája  ped igegy, 
igen  öszvebonyolódot t  és  szám os  gömbökre  öszveszótt  vonat.  A'  földnek 
beh atása  a'  holdra  okozza ,  hogy  ezen  gömbök  minden  uj  forgás  alkal
mával  mindig  a'  t érn ek  más  más  pon t jára  esnek  ,  ugy  hogy  a'  holdnak 
a'  napköriili  pályája  nem zá r t ,  hanem  olly  vo n a t ,  mellyet  a '  m athem at i -
cusok  cycloidának  avagy  kerékvon atn ak  neveznek.  A'  h o ldpálya  (mi
d ő n  holdpályáról  beszélün k,  mindig  a'  föld  köriili  pályáját  é r t jü k,  ha 
csak  az  ellenkező t  bizonyosan  nem  emlí t jük)  a'  földét  két  pontban  vágja 
ke r e sz t ü l ,  mellyek  épen  általe í lenben  lévén  egym ássa l,  a '  h o ldpálya 
gömbjeinek  (N odi  Orbitae  Lu n . )  neveztetnek.  Különösen  pedig  az  egyik 
közü lök,  a '  honnan  t .  i.  a '  holdpálya  a 1  földé  felett  emelkedni  kezd , 
em elked ő   ( ascen den s) ,  a 7  másik  ellenben  leszáló^N odn s descendens) gömb
nek  m ondat ik.  A'  holdpályán ak  nagy  ten gelye  emeletek  vonatjának  ( lin . 
Apsissor . ) és  végei  em eletekn ek  (Apsides)  is  szoktak  neveztetn i  fi.  AP S I ^ ) . 
A'  holdnak  távolsága  a'  földt ő l  vá lt ozó ,  mivel  pályája  horpadt  kör.  Kö
zép  távolsága  51.820  geogr,  m ért fö ldet  t e sz ;  de  les/ .ál  48,174  m énfő id
r e ,  ha  a '  föld  közelében  ( P er igaeu m ) ,  és  n ő  54,986 mértföldig,  ha  a 'föld
távolában  (Apogaeum )  áll  a '  hold.  E '  szer in t  t eh á t  a '  pályán ak  excen
t r ic it ása  6812  geogr.  m értföldet  tesz.  A'  távolsággal  egyenes  e's  egyen lő  
irán yban  változik  a'  hold  t et sz ő   á ltm érn je  is  ;  ez  a'  föld  közép  távolsá
gában  31 '  7",  4 ' ";  a 1  föld  közeletében  33'  31"' s  a '  föld  távolában  29'  22" 
tesz  Ezen  változásokat  azonban  csak  csövekkel  leh et  észrevenni  ,  m er t 
puszta  szemnek  a'  hold  mindig  csak  egyform a  n agyságún ak  lát szik.  Az 
ő   valóságos  áltm ér ő je  477  geogr.  m értföldre  megyén  ,  's  igy  a'  hold  50 -
szer  kisebb  a*  földnél.  Töm ege  *J},g  —  'f?0eá  rész  a'  földéhez,  és  ezen 
töm egn ek  sű r ű sége  csak  »/ j  rész  a'  föld  tömegééhez  képest .  —  Azon  id ő , 
m elly  a la t t  a '  hold  pályáját  egyszer  bejárja,  holdnapnak  mondatik  (1. 
H OLD N AP ) .  A'  h o ld ,  t en gelye  körü l  is  majd  szin te  annyi  id ő   a la t t  fordul 
m e g,  m in t  a '  m ennyi  alat t  pá lyájá t  végzi;  a '  m i  abból  is  nyilván  kitet 
sz ik ,  hogy  ő   á llh atatosan  mindig  ugyan  azon  egy  ábrázat ját  és  ugyan 
azon  foltjait  m utat ja  minekünk.  N ewton  véleménye  szer in t  ennek  a z a z 
o k a ,  hogy  földünk  a 1  holdnak  azon  félgöm bét ,  melly  felénk  van  ford í t
va ,  n agyobb  közellét*  m ia t t ,  jobban  magához  von ja,  mintsem  a '  m ási
k a t ,  ugy  h ogy  ez  ált a l  am az  hosszas  formát  nyer  és  mindig  felénk  for
d í tva  m arad .  —  A1  holdnak  mozgásaiban  és  pályájában  számos  zavarodá
sok  esnek  m e g,  m ellyeket  a '  régiek  is  é szr eve t t ek,  de  helyes  és  t erm é
szet i  okaikat  kitaláln i  csak  h í jában  tö reked tek  ,  inert  a'  közönséges  ne
hézség  erejét  és  tö rvén yét  nem  esm érték.  N e wt o n ,  am a '  n agy  t erm é
szetvizsgáló ,  volt  az  első   ,  a ' k i  ezen  t á r gyr a is  világosságot  vetet t ,  és  azon 
egyen et len ségeket  a '  n ehézség  törvén yéb ő l  mind  m egfejtet t e ,  's  megmu
t a t t a  betüszám v«tés  á l t a l ,  mennyi  lehessen  az  a '  zavarodás.  Az  utána 
jö t t  égvizsgálók  szorgalm atosan  követték  N ewton  n yo m d o ka i t ,  és  most 
ezen  zavarodások  szám a  és  okai  igen  esm eretesek  el ő t tün k.  A'  nap  és 
földnek  egyesült  beh atása  a '  h o ld ra ,  okozza  ennek  minden  zavarodásait , 
mellyek  közül  a '  következend ő k  legn evezetesebbek:  I ) se m  a '  holdpálya
gö m bn ek,  sem  az  emeletek  vonatjának  n in cs  állandó  h e lyezt e t ése ,  ha
nem  a'  gömbök  szün et  nélkül  n apn yugot ra  h aladn ak,  ugy  hogy 6,798,177 
n ap  múlva  m egin t  az  elő bbi  h e lyekre  visszatérn ek;  az  emeletek  pedig 
ö rökké  n ap ke le t r e ,  ugy,  hogy  éven kén t40°  39'el  lépnek  el ő re.  2)  A'  hold
pályán ak  excen t r ic i t á sa ,  eclip t icához  való  hajlása  és  mozgásának  kö
zép  sebessége  is  kerengő   (periodicus)  ingásoknak  vágynak  alávetve.  A' 
hajtásnál  ezen  izgásokn ak  korszakasza  csak  rö vid ,  de  az  excen t r ic it ás 
és  a'  közép  m ozgásán ál  sok  ezeredeket  foglal  magában .  3)  A1  ho ldn ak 
a'  t et sz ő   éggolyón  való  h e lyezt e t ésében ,  a'  földt ő l  való  távolságában  és 
fő kén t  a'  hosszában  is  több  ,  majd]  nagyobb  ,  majd  kisebb  ren dét len se -
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geket  leh et  t apaszt a ln i,  de  mindegyik  közülök  csak  keren gő   egyenetlen 
ség.  A' h o ld  végt ére ,  ha  szorosan  vesszük,  nem  mindig  ugyan  azon  fo l
t o ka t  mutatja  minekünk  ,  hanem  szorgalm atos  vizsgálatokból  nyilván  ki -
t e t sz ik ,  hogy  azon  fo ltok,  - mellyek  a'  holdnak  szélein  vannak  h elyez
t e tve , válto/ úlag majd  el-   majd  felt ű nnek megin t,  m in th a a'  hold  ten gelye  kö
rü l  ingásokat  csinálna.  U gyan ezér t ezen  tün em én yt  a 1  holdnak  hosszában  és 
szélességében  való  ingásainak  (1.  H O I .D I N G ÁSM )  nevezzU k.  A'  hold  moz
gásának  és  pályáján ak  valam en n yi  zavarodásait  és-   egyen et len ségeit  t ö 
kéletesen  felkeresni  és m egtudn i,  igen  szükséges;  m ert  a 'h o ldn ak  mozgá
sa i,  mind a'  kor -   m ind  pedig  a'  hajókázás  -   t udom án yn ak  fő   alapjai.  — 
A'  legels ő ,  ki  a 1  holdn ak  futását  és  változásait szorgalm atosabban  m eg
vizsgálta  ,  P lin ius  tan úsága  sze r in t ,  valami  En dym ion  nevű   n yájpásztor 
volt.  A'  C haldaeusok  m ár  tud ták  ,  hogy  a'  hold  minden  bujdosók  közt 
legkisebb  ( m er t  Jupiter  és  Saturn us  h o ld ja iró l,  valamin t  az  ujabb  id ő k
ben  feltalált  ván dorcsillagokró l,  sem m it  sem  t u d h a t t a k)  ,  és  hogy  a 1 

földhez  ő   áll  legközelebb;  tud ták  t o vábbá ,  hogy  világosságát  a'  n ap tó l 
kap ja ;  hogy  változásai  millyen  kors/ .akaszbavannak  befogla lva ,  és  h ogy 
fogyatkozásai  a '  föld  á rn yéka  á lt a l  okoztatn ak.  A'  G örögök  közül  ped ig 
m ár  Anaximander  a'  holdnak  n agyságát  és  földt ő l  való  távolságát  esmér
t e ,  valamin t  azt  is  t u d t a ,  hogy  a '  hold  m agában  hom ályos  t e st ,  m elly 
csak  a'  nap  által  világosit tat ik  m eg.  Albert  Ferenez. 

H o r ,  D K V , 1  E S Z T Í S D Ő . 

H n r, D K o o v A T K ó z  í  s o K.  N éh a  t ö r t é n ik ,  h ogy a1  h o ld ,  egészen 
felh ő tlen  égnél  és  épen  mid ő n  tö lt ekor  legnagyobb  fén yét  e lé r t e ,  rögtön 
vagy  egészen  vagy  részn yire  elt ű n ik  elő lünk.  Ezen  tün em én yt  holdfo
gyatkozásn ak  nevezzük.  Oka  és  folyam  a  tj  a  iir.ez.  A'  hold- ,  szin túgy 
mint  fö ldün k,  hom ályos  test .  H ogy  földünk  a z ,  azt  mindennap  tapasz
talhat juk;  m ert  mihelyt  a '  nap  lá th atárun k  a lá  szá l ,  t ü st én t  setét  le sz; 
hogy  pedig  a'  hold  is  hom ályos  t e st ,  világosságának  változásai  és  else -
tétiilései  bizonyossá  teszik.  —M indéin  hom ályos  test  p ed ig,  ha  valami  vi
lág  által  m egvilágosit lat ik,  á rn yéko t  ve t ,  m elly  mindig  a 1  világossággal 
átellen est  á l l ,  és  m ellynek  formája  m in dig  a 1  t est éh ez  vagyon  alkalm az
tatva.  A' hold  is  t eh á t  á rn yéko t  vet  maga  m e gé ,  és  ezen  árn yék  csncs 
form ájú,  's  olly  h osszú ,  hogy  a '  holdpályán  jóval  tul  esik.  H a  t eh á t  a 1 

h o ld ,  m ozgásában ,  a '  n apnak  épen  álta iellen ébe  jön ,  a za z ,  h a  m egtelik, 
akkor  ;»'  föld  épen  ezen  test  és  a'  nap  közt  van  helyeztetve  ,  és  í gy 
á rn yéka  a '  holdra  esik.  A'  hold  t eh á t  a kko r ,  mivel  tulajdon  világosság
gal  nem  b i r ,  a '  nap  világa  pedig  a ' fö ld  árn yéka  m ia t t  rá  nem  h a t ,  n em 
lá t szik,  avagy  elsetétedik.  —  H a  a'  holdpálya  hajolva  nem  volna  a' 
fö ldéhez,  ugy  a'  holdnak  mindegyik  fogásánál  egyszer  a 1  föld  á rn yé
kába  belépn ie  ke llen e ,  és  fogyatkozás  épen  annyi  vo ln a ,  m in t  hold
t ö lt e ;  de  mivel  a '  h o ldpályán ak  hajtása  vagyon  a'  fö ldéhez;  azér t  a 1  hold 
többnyire,  felette  vagy  a la t t a  megy  el  a 1  föld  á rn yékán ak,  's  fogyatkozás 
csak  akkor  eshetik  m eg,  ha  a ' h o ld .  midő n  m egt e lik,  egyszersm ind  göm
béihez  is  közel  áll.  Ezen  okból  lehetnek  olly  eszt en d ő k ,  m ellyekben 
egy  holdfogyatkozás  sem  fordul  e l ő ;  de  ez  még  is  csak  r i t ka sá g,  's  kö
zönségesen  minden  esztend ő ben  két  fogyatkozás  esik  m e g,  mellyek  közi 
fél  fél  esztendei  id ő szakasz  vagyon .  N agyságra  nézve  a'  holdfogyatko
zások  igen  sokfélék;  m ert  a '  holdnak  vagy  egész  t e s t e ,  vagy  csak  egyik 
része  t aka r t a t h a t ik  el  a'  föld  árn yékátó l.  E lső   esetben  a'  fogyatkozás 
t e l j e s ,  a '  másikban  r é s z i n t  v a l ó .  A'  teljes  fogyatkozások  vagy 
tartósak  vagy  n e m ,  mivel  a'  fö ldárn yéka  a'  h n ldpálya  tájékában  még  3 
szór  szélesebb  a'  holdnál.  H a  a 1  h o ld ,  egy  teljes  fogyatkozás  alkalm á
val  épen  a'  pályájának  egyik  gömbében  á l l :  akko r  a '  n a p ,  a '  föld  és  a ' 
holdnak  középpon tjai  egyenes  vonatba  esn ek,  ' s  a '  fogyatkozás  t e l j e s 
és  k ö z é p p o n t i n a k  h í va t ik.  A'  fogyatkozásokn ak  n agyságát  h üvelykek
re  és  perczekre  osztják.  Az  egész  h o ld tán yér  t .  i.  12  hüvelyk,  és  m ind
egyik  hüvelyk  CO  perez.  E gy  teljes  fogyatkozásnak  ( h a  nem  tar tós)  12 
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hüvelyk  a '  n a gya á ga ;  ha  pedig  t a r t ó s,  akkor  a '  12  h üvelykh ez  m égan n yi 
a d a t ik ,  a '  mennyivel  a '  hold  még  tovább  ereszkedik  a'  föld  árn yékába. 
E gyébirán t  a '  holdfogyatkozások egyidejű   tün em én yek,  és  a zé r t  a '  helyek 
geogr.  szélességének  m egh atározására  igen  sikeresen  h aszn ált a th a tn ak. 
Ezen  kivül  a '  holdfogyatkozásuk  pon tos  megvizsgálása  a '  holdmozgások 
tudom án yos  esm erete  ja r i t á sá r a  is  igen  szükséges.  H ogy  a'  fogyatkozá
sokról  it t  el ő adot t  m agyaráza t  helyes  és  igaz,  azt  ab'jól  leh et  kivenni, 
mivel  az  égvizsgálók  ugyan  e/ .en  m agyaráza t ra  támaszkodva,  e'  tün em é
n yekn ek  még  legapróbb  körn yü lá llása it  is  sok  esztend ő re  elő re  kiszám ol
ják  és  megjövendölik,  és  pedig  m in dig  h iba  nélkül  és  pontosan. 

H i)  i. u  F o  i.  r o K.  M ár  puszta  szemmel  is  több  homályos  foltokat 
lá t n i  a '  h o ld szin én ,  messzelátócső vel  pedig  szám os  foltokat  veszünk 
ra jt a  és/ .re,  mellyek  közül  n ém ellyek  szei felett i  homályosságok,  mások 
pedig  szembet ű n ő   fények  ált a l  különböztetnek  lueg.  M ennél  er ő sebb  a' 
c s ő ,  annál  nagyobb  ezen  foltok  szá m a ,  an n ál  különbfélébb  az  ő   formá
ju k ;  és  ha  n agy  m esszeláióval  vagy  n agy  frauuhoferi  refractorral  vizsgál
ju k  a'  h o ld a t ,  akkor  csakugyan  bám ulás  és  csudálkozás  lepi  meg  a 1  né
z ő t .  Leh etet len  a z t ,  a '  m i  akkor  a ' sz e m  el ő t t  van ,  tökéletesen  le í rn i, 
csak  a'  ki  azt  tulajdon  szemeivel  l á t t a ,  az  foghatja  meg  helye  en  azon 
lá tván y  egész  pom pi í sságát .  —  A'  se t é t  foltok  egyen esen  fényes  pontok 
m ellé  vannak  h e lyez t e t ve ,  és  többn yire  változók.  A'  vizsgalatokból 
k i t e í sz ik ,  hogy  változásaik  a '  n apn ak  a '  hold  irán t  való  állásával  szoros 
öszveköt letésben  van n ak;  m er t  kisebbedn ek,  ha  a '  nap  a '  hold  irán t 
n agyobb  m agasságra  em elked ik,  és  mindig  elford í tva  vannak  a'  n ap t ó l. 
Ebbő l  nyilván  kitetszik  ,  hogy  ezen  setét  foltok  árn yékok.  Mivel  pedig 
o t t ,  a '  hol  árn yék  va n ,  valami  magasságnak  is  kell  len n ie ,  mell}  ezen 
árn yéko t  okozza:  t eh á t  h innünk  ke l l ,  hogy  ama'  fényes  foltok,  mellyek -
n ek  szom szédságában  az  árn yékok  lá t sza n a k ,  nem  egyebek  hegyeknél. 
Ezen  vélem ény  bizonyos  igazsággá  válik  az  á lt a l,  hogy  a"  holdnak  szélein 
domboruságo.<  és  egyen et len ségek  vftlóban  lá t szan ak.  A'  holdhegyeknél 
az  igen  külön ös,  hogy  többn yire  szerlelet t  magasak.  T a lá lt a in ak  a 'h o ld 
ban  h egyek,  mellyek  26.000  lábn yira  emelkednek  a'  hold  szine  felett, 
ám bár  ennek  áltm éröje  csak  3/ »o  rész  a1  fő idéhez  képest .  A'  holdbe'rczek 
igen  sokn em üek.  Legegyszerüebben  két  l ő o sztályra  lehet  ő ket  osztan i. 
H gy  p o n t ,  egy  n agy  h egyh á t ,  iszonyú  m agasságra  torn yosul  fel  a '  hold 
szine  fe le t t ,  és  belő le  m agas  hegyfalak  ágazn ak  m in den felé ,  m m lyek,  a 1 

m in t  a'  sikon  kiterjednek,  lassan  lassan  alacson yabbodn ak  ;  ezeket  h  e gy  e -
r  é k n e k  n evezzü k;  vagy  pedig  egy  nagyobb  sikon  egy  tölcsérforma 
h egy  áll  ,  felemelkedet t  szé lekkel,  —  ezeket  k a r i  ka h e g y é k n e k  h í v
juk.  A'  kar ikah egyek  nyilasinak  majd  m indegyikében  még  egy  elszigetelt 
kis  domb  is  t a lá lt a t ik.  M agasságra  nézve  a '  h e g y  e r e k ,  és  fő ként 
ezeknek  hegyei  első   ran gn ak  ;  a'  kar ikah egyek  alacson yabbak  - ,  's  az 
épen  most  em iit e t t  dombok  legalacson yabbak.  A'  holdhegyek  közül  két 
ség  kivül  a'  kar ikah egyek  legnevezetesebbek  és  vizsgálatra  legm éltóbbak. 
H ih et ő leg  ezen  kar ikah egyekn ek  vulkáni  eredetek  volt.  Belsejek  csúcs
formán  van  kiöblösitve,  a'  min t  azt  er ő s,  belső   oldalokon  mindig  nagyobb 
és  hom ályosabb  árn yékaik  bizonyossá  teszik.  H a  ezen  karikahegyekn ek 
n agy  szií mát  gondolóra  vesszük,  kénytelenek  vagyunk  gyan í t an i ,  hogy  a ' 
holdon  valaha  szörn yű   revolut iokn ak  kellet t  dühöskndn iek  ;  olly  revolu -
t io kn a k,  mellyeknek  re t t en t ő ségét  a '  legm erészebb  phan tasia  is  csak 
alig  é rh e t n é  fel.  További  vizsgálásn ál  még  m ás  vélemény  is  támad  ben
n ü n k ,  az  t .  i.  hogy  ezen  hegyek  alkalm asin t  közös  okból  és  ugyan  azon 
id ő ben  t á m a d t a k ,  ( h a n e m  is  m in d ,  legalább  a '  legtöbbek  kö zü lö k) , 
hogy  következései  egy  n agy  c a t a st r o p h á n a k ,  melly  valaha  ugyan  azon 
id ő ben  a'  holdnak  egész  felső   sz í n ére  kit e r jed t ;  m ert  azon  kar ikah egyek 
idomai  többn yire  felet te  ren desek.  Azonban  h ih e t ő ,  hogy  még  késő bbi 
id ő kben  i s ,  legalább  a '  holdnak  n ém elly  po n t ja in ,  kisebb  helybeli  revo -
lu t iok  t ö r t é n t e k ;  m er t  lá t n i ,  hogy  a 'h egyfa lak  néhol  félbeszakasztva,  és 
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sokfelé  elrepedve  ran n ak.  D e  ngy  lá t sz ik ,  m in th a  a '  holdnak  t ű zokádó 
hegyei  még  most  sem  nyugodnának  egészen ;  m ert  ha  Sch rö ter  hold -
m appáját  H eveliuséval  öszvehason lit juk,  ném elly  t etem es  különbségeket 
veh etün k  észre;  ' s  K a t e r  nevii  angol  kapitány  beszéli ,  h ogy  1822  egy 
t ű zokádó  hegynek  kiron tását  l á t t a ,  valamin t  ezen  czikkely  szerz ő je  is  a ' 
m últ  évi  Septemberben  éhez  hason lót  vet t  észre  a'  h o ldban ,  t .  i."  egy 
különös  formájú  igen  tüzes  fo lt o t ,  melly  3  órai  t a r t ás  u tán  m egin t  e lt ű n t . 
H ogy  ez  szemcsalás  nem  vo lt ,  abból  n yilván yos,  hogy  egyn eh án y  u rak 
is  látták  a z t ,  kik  tö r tén etb ő l  épen  a '  szerz ő n él  voltak  lá togatáson .  A' 
karikahegyeknek  egy  vo ltaképen  való  bélyege  még  azon  dombok  is, 
mellyek  majd  m in degyikn ek  n yilasában  t a lá lt a tn ak.  Talán  ő k  inkább  csak 
belső   chemiai  er ő k  által  felfuvott  hóiyagok,  min t  sem  valódi  hegyek,  e m 
lékezetre  m éltó  az  i s ,  hogy  a '  kar ikah egyek  többn yire  egyen es  sújtások 
és  vonatok  által  egymással  öszveköt tetve  lenni  lá t szan ak,  melly  sújtások 
talán  a '  belső   vulkáni  tüz  iitjat  jegyezik  meg.  A'n a gy  érdem ű   S c h r ö t e r , 
kinek  majd  mindent  köszön ün k,  mit  a'  holdról  ezen  tekin tetben  tudun k, 
mérései  által  kit a lá lt a ,  hogy  a 7  kar ikah egyek  nyilasi  körül  feltorn yosult 
m assa  épen  a n n yi ,  a '  m ennyi  ezen  nyilasok  teljes  betö lt éseié  meg
kí ván tatn ék.  Ez  olly  következtetésre  im iitna  be n n ü n ke t ,  hogy  1)  ezen 
n yilasok,  széleikkel  e gyü t t ,  nem  lassan kén t ,  hanem  egyszerre  és  rög
tön  t á m a d t a k ,  hogy  2)  eredetekkor  a '  hold  mass;ija ;hig  állapotban  nem 
vo lt ,  u gy,  hogy  ennél  fogva  a '  hold  szá r a z ,  k ő sziklás  testn ek  lá t szik, 
mellyen  semmiféle  é le t ,  sem  á l la t i ,  sem  növényi  n incsen .  A'  vizsgála
tokból  továbbá  az  is  kin yila t ko zik,  hogy  a'  holdnak  sű r ű bb  légköre 
n in csen ,  valamin t  vize  i s ,  legalább  n agyobb  m en n yiségben .  Az  első   igen 
pontos  és  csalhatat lan  mód  által  eset t  t u d t u n kr a ,  a 1  második  pedig  t e r 
m észetes;  m ert  a'  hol  sű r ű bb  levegő   n in csen ,  ot t  ví z  sem  leh e t ;  de  a' 
vizsgálatok  mutatják  még  azon  k í vü l ,  hogy  a 1  hold  egész  szí nén  legki
sebb  tökéletes  lapály  sincs.  A'  holdfoltokat  bizonyos  nevekkel  szokás 
nevezni.  H e v e l i u s ,  a 1  legelső   égvizsgáló ,  ki  a '  h o ldat  physicai  t e 
kin tetben  szorgalm atosabban  m pgvizsgálá,  első   vo l t ,  ki  annak  foltjait  a ' 
föld  nevezetesebb  h egye i ,  völgyei  és  tengereivel  öszveh ason lit á ,  's  a ' 
n agyobb  foltokat  azok  szerin t  n evezte.  Valamivel  késő bben  I t iccioli  a z t 
java lá ,  hogy  a'  hold  foltjai  inkább  a 1  legh í resebb  philosophusok  és 
lermészetvisgálók  u tán  n eveztessen ek,  melly  javalat  lassanként  egész 
Európában  elfogadtatot t .  A.'  régiebb  égvizsgalók  közül  legkivált  H evelius, 
az  ujabbak  közül  pedig  M ayer  Tobias  és  fő ként  Sch rö ter  Ján os  vet ték  a' 
holdat  vizsgálataik  fő   t á rgyáu l;  's  az  utolsónak  „Selenoln/ igrafi/ iiscAe 
Frag7iienttí '  czimii  n«gy  munkája  minden  más  efféle  m un kát  felet te  nagyon 
felülmúl.  A'  legújabb  id ő kben  l.o lin n an n  és  G ru ith u isen  foglalatoskod
nak  legtöbbet  a  hold  term észet i  mivoltának  viszgalásával,   :s  n evezete
sen  G ruithuisen  igen  tetem es  's  m egjegyzésre  igen  méltó  adatokkal  n e
veié  a'  holdról  való  topograph iai  esm ere t ü n ket ,  ám bár  áll í tásai  és  véle
ményei  közül  n ém ellyek  igen  bizon ytalan ok  és  h ih etet len ek.  Az  ő sök 
közül  már  a '  P yth agoraeusok  t an í t o t t ák  a z t ,  hogy  a '  holdban  hegyek, 
vö lgyek,  vizek,  á l la t o k,  növények^  emberek  is  vo ln án ak;  Q rph eus, 
vagy  inkább  az  ő   neve  a la t t  esm eretes  költem én y  szerz ő je ,  is  azon  gon

d o la t ba n  volt ,  hogy  a 1  holdat  emberek  lakják;  K l e a r c h u s  pedig  azon 
homályos  fo ltokat ,  mellyeket  puszta  szemmel  lá t h a t n i ,  t en ger t kn ek  m on 
dot ta. 

H O L D I N G  Á S * .  Vizsgálatokból  tud juk,  h ogy  a1  holdnak  m in dig 
ugyan  azon  egy  oldala  vagyon  a'  föld  felé  ford í tva.  Szorgalm atos  vizsgá -
lások  egyszersm ind  azt  is  m u t a t ják,  hogy  a 1  hold  ezen  oldala  id ő szako
san  odébb  mozdul  valamivel.  Lát szik  t .  i.  hogy  a 1  közepében  h elyezet t 
foltok  majd  közelitnek  az  oldal  szé le ih ez,  majd  eltávoznak  t ő lö k;  vala
mint  a'  széleken  álló  foltok  is  majd  el- majd  ism ét  fel  t ű n n ek.  Ezen  m oz
gása  a '  hold  látszó  félgolyójának,  neveztet ik  a '  hold  in gásán ak.  G a l i -
l a e u s ,  ama7  h í res  égvizsgáló ,  volt  lege ls ő ,  ki  e '  m ozgást  észrevéve, 
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de  ő   ezen  észrevételét csak  szemcsalódásnak  t a r t o t t a .  Késő bben  H evelius, 
R iccioli  és  többen  is  tapasztalták -   azon  t ü n em én yt ;  de  noha  valóságán 
nem  két e jked én ek,  m in dazáltal  okát  kitudn i  csak  h í jában  törekedtek.  A' 
n agy  N e w t o n  it t  is  az  első   volt .  Ö  fejté  nieg  ezen  ingás  okát  szépen 
és  t isztán .  Az  t.  i.  ennek  a'  forrása  ,  hogy  a'  hold  ,  a'  m aga  tengelye 
körü l  való  forgását  egyen lő   a '  pályájában  valót  pedig  egyenet len  sebes
séggel  végzi.  M ert  ő   ennél  fogva  az  a la t t ,  inig  p.  o.  pályájának  egy  nyol -
czad  részét  bejárja,  a'  ten gelye  körül  való  forgásából  nem  épen  annyit 
végezhet .  Ezen  egy  ingáson  kivü l,  m elly,  (mivel  csak  a 'fo ltok  hosszaira 
vagyon  befo lyása ,  hosszbeli  in gásn ak  (libratio  in  lov^itudinem)  nevez
t e t ik)  még  más  is  vetet ik  észre .  A'  hold  ten gelye  t .  i.  a 1  pályáján  nem 
függő legesen  á l l ,  és  igy  a'  hold  majd  egyik ,  majd  másik  sarkát  ford í t ja 
a'  föld  felé;  a'  m ié r t  a'  déli  és  éjszaki  szélein  álló  foltok  majd  lá t szan ak 
majd  nem.  E zen  in gá st ,  m ellyn ek  csak  a'  foltok  sebességére  lehet  be
h a t á sa ,  szélességbeli  ingásn í ik  {libratio  in  latiludintm)  nevezzük,  ü gy 
h arm adik  in gás,  n iellyet  n apon kén t in ak  m o n d u n k,  onnét  jö n ,  hogy  m i 
a'  holdat  nem  a'  föld  középpon t jábó l,  hanem  csak  felső   sziliér ő l  nézhetjük. 
L.  Biot  „Astronomie"  Vo l . H . ;  L i t t r o w  „Popul.  Astron.  11.  k ö t ;  Krande 
nVorle*ungen  ül/ er  die  Astronomie."-   A.  F . 

H o r, n K É p K K  H o t ' D i i A P p Í K ,  mellyeken  a'  h o ld tán yér  minden 
folt jaival,  a'  mint  lá t szik,  le  van  képezve.  Az  első   holdképet  G alilaeus 
a d i  ki  1610,  de  ez  az  ő   látó  eszközei  tökélet len sége  m ia t t ,  igen  hibás 
és  h ijányos  volt.  —  H e v e l i u s ,  a '  ki  legelső   ir t  Se len ograph iá t ,  több 
h o ldm appákat  ado t t  k i ,  mellyek  m ár  sokkal  jobbak  vo ltak;  inert  ezen  tu
dós  8  eszten deig  nagy  szorgalom m al  és  jó  látóeszközökkel  vizsgálta  a' 
h o ldat .  Leh et  mondani,  hogy  az  ő   holdm appái  az  első   pontos  efféle  mun
k a . ' —  A 1  IS- ik  században  azu tán  M a y e r T o b .  é s  S c h r ö t e r  J á n o s 
ezen  képeket  m ég  n agyobb  tudom án yosság  és  szorgalommal  kész í t et ték, 
ugy  hogy  az  ő   holdm appáik  már  a'  t udom án y  minden  kivánságinak  eleget 
teszn ek.  —  H e v e l i u s  holdképei  1047  jelen tek  m eg;  M a y  e r  é i  h alála 
u tán  1773  Lich ten berg  kir.  t an ácsos  és  göt t ingai  tan itó  által  adat tak  ki; 
S c h r ő t e r é i  a '  „Selenotopograpfii.ic/ ie  Frag?nenleií   czimli  n agy  mun
kájában  t a lá lt a tn ak.  A' le gú ja bb  id ő kben  a'  tudós  G  r u  i  th  u  i s e n  ,  saját 
vizsgálat i  szer in t  készült  h o idképet  ad o t t  ki,  melly  csakugyan  sokat  fog
lal  m agában ,  a1  mi  még  az  el ő bben i  képekben  nem  ta lá lt a t ik.  Albert  F. 

H o t ,  D K Ö R ,  egy  19  évü  korszakasz,  mellynek  elm ultával  a ' I n ap  és 
a '  hold  ugyan  abban  a 1  h elyezetben  vannak  egym ás  irán t ,  a '  mellyben  az 
el ő t t  19  esztend ő vel  vo lt ak;  ugy  hogy  t e h á t  a '  hold  ujulásai  és  áltáljá
ban  változásai  is  ugyan  azon  n apokra  esnek  m egin t ,  a '  m ellyekre  ezen 
korszakasz  kezdetekor  estek.  Az  É vren d tudom án y  a'  holdkörnek  igen 
gyakran  és  sikeresen  veszi  h a szn á t ;  m er t  ha  valam elly  holdujuiásnak  a 1 

napja  tudva  van  ,  a'  holdkör  segedelmével  igen  könnyű   t udh atn i,  mellyik 
esztend ő ben  esik  a'  holdujulás  megint  ugyan  azon  n apra .  P .  p.  1833  esz
ten d ő ben  Jan uar ius  11- kére  eset t  h o ld u ju lás,  1852  be  is  t eh á t  megint 
ugyan  azon  n apra  fog  esn i  az  uj  hold  M ivel  az  egyik  holdujálástól  a' 
m ásikig  elfolyó  id ő ,  azaz  egy  h o ld n a p ,  a '  m in t  a '  Csillagtudományból 
t u d ju k ,  29  és  ' / ,  n apot  t e sz ,  azér t  kevés  fáradsággal  lehet  a '  holdkör
n ek  m in den  19  évére  egy  t áblá t  kész í t en i ,  melly  az  azon  id ő ben  elő ke
rü l ő   valam en n yi  holdujulások  n apjait  m agában  foglalja.  Csak  arra  kell 
ezen  t ábla  felvetésénél  figyelmezn i,  h ogy  a'  h o ldkör  mindig  olly  eszten
d ő vel  kezd ő d ik ,  mellyben  holdujulás  Jan uar iu s  1- jére  esik,  's  hogy  ez 
Krisztus  születése  el ő t t  egy  eszten d ő vel  is  t ö r t é n t ,  's  igy  ezen  eszten d ő 
vel  kezd ő dö t t  a*  holdkörök  sora.  H a  t eh á t  valamelly  feladott  évszám át 
egy  egységgel  szapo r í t un k,  és  azt it í n  19- el  feloszt juk,  akkor  a '  m aradék 
m utat ja  .  h ogy  hán yadik  a '  feladot t  eszten d ő   a '  holdkörben .  E zen  m ara
dék  különösen  aran yszám n ak  h ivat ik  ( I ,  K K R E K Z Á M ) .  H a  pedig  valamelly 
év  a ran yszám a  tudva  va n ,  csak  azon  szám o t  kell  az  em iit e t t  t áblában 
fe lkeresn i,  's  t ü st én t  tud juk  ezen  érn ek  első   holdujulását .  Albert  F. 
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H .o  r , D K i í n s i í o o s ,  azon  idegbetegségben  szenved ő   em ber  .  ki  leg
inkább  holdváltozáskor,  álm ában  felkél, já rkál,  különbféle  foglalatosságot 
vé ge z ,  mintha  ébren  volna.  É rzékei  n yu go szn ak,  a '  külső   ben yom ások 
ir án t  érzéket len ek;  in n ét  nem  l á t ,  nem  h a l l ,  nem  érez.  F eleslegesn ek 
lát szik  tehát  azon  óvás,  hogy  a'  holdkórságosok  neveken  ne  n eveztessen ek, 
kü lön ben ,  ha  veszedelmes  helyen  van n ak,  életveszélybe  h u llh a tn án ak. 
M er t  néha  igen  vakm er ő   u t aka t  tesznek  ,  p.  o.  az  ablakokon  ki  a1  házfe
d é lr e ,  fákra,  pinczékbe.  Van  p é ld a ,  hogy  egy  illyen  a"1  csaph ázba  m en t , 
ot tan  i r o t t ,  ren desen  m egfizetet t  ' s  viszon t  h a za m e n t .  E zen  betegségn ek 
okai  's  t erm észete  n incs  eléggé  m efejtve;  a '  holdnak  befolyása  van  r e á . 
Bő vebb  m agyaráza t á t  I.  M AG N E TI SM U S  ( á l l a t i )  és  SOMN AMBÜ I.ISMU S  C Z . 
alat t .  —- j—a. 

H o r ,  D K Ö V E K ,  I .  M E T E O R K Ö V E K . 

H o l .  D K'U I,  C S A , H O I . D S Z Á B l l .  E P AC T A. 
H o i .  D N A P ,  H Ó N ' A P ,  azon  i d ő ,  m elly  a la t t  a ' h o l d  egyszeri  for

gását  végzi  az  égen.  M ivel  pedig  forgását  több  szempon tból  t ekin t h et jü k, 
azért  a'  holdnapok  is  különbfelék.  N evezetesen  ötfélét  kü lön böztetün k 
meg,  t .  i .  a '  s  i  de  r i  c  u s,  a '  s y n o d i c n s ,  a '  p e r i o d i c u s ,  az  á n ő 
n i  a  l i s t i c u s  és  a '  gö  m b ho 1  d n a p o t .  A'  sidericus  holdnap  azon  id ő -
szákasz,  melly  a l a t t a '  hold  ugyan  azon  álló  csillaghoz ,visszatér,  a '  m elly-
t ő l  e lin du lt ;  —  a'  syn odicus  holdnap  pedig  azon  idő - 1,  m ellyn ek  e lm u lt á 
val  a 1  hold  a '  n appal  ugyan  azon  h elyezetbe  j ö n ,  a 1  mellyben  azon  id ő  
kezdetekor  van .  A'  p e r io d ic u s,  an om alist icus  és  göm bh oldn ap  ált a l  vég
tére  azon  korszakaszokat  ért jük  ,  mellyek  a la t t  a '  hold  vagy  a'  tavaszi 
pon t ra ,  vagy  a '  földközelére,  vagy  pályája  em elked ő   pon t jára  n ézve  egy 
egész  forgást  végez  ugy,  hogy  a'  per iodicus  holdn apn ál  a '  tavaszi  pon t , 
az  anom alist icusnál  a '  földközele,  a '  göm bholdn apn ál  pedig  a '  h o ldpályá
nak  emelked ő   gömbje  vetet ik  a 1  hold  m ozgásán ak  kezd ő   pon t jául,  's  m in 
dig  azon  id ő re  figyelmezünk,  m ellyn ek  elfolyta  u tán  a'  hold  ugyan  azon 
pontokba  m egin t  visszatér .  M ind  az  ötféle  h o ldn ap  t a r t á sa  változan dó. 
Közép  t a r t ásá t  m indegyiknek  a '  következ ő   t áblácska  foglalja  m a gá ba n ; 

sidericus  .  .  .  27 n ap  7 ó ra  43 perez  12  m ásp. 

syn od icus'  «  .  .  29  „  12  „  44  ,^  3  , , 
per iodicus  .  .  .  27  , ,  7 , , ,  43  „  5  , , 
an om alist icus  .  .  .  27  „  13  , ,  18  , ,  35  „ 
göm b  .  .  .  27  , ,  5  , ,  6  , ,  56  , , 

Ezen  holdn apokon  kivül  n aphón ap  is  vagyon ,  m elly  u gy  szárm azo t t ,  h o gy 
az  emberek  a'  n ap  forgását  a 1  holdéval  öszvekapcsoiták.  —  E gy  eszten d ő  
alatt  tv  i.  közel  12  forgást  végez  a'  hold  földünk  keiü l.  E n n él  fogva  az 
egész  esztend ő   12  részre  osztat ik,  és  minden  ollyan  része  hón apn ak  n e
veztet ik.  E '  szer in t  egy  n aphón ap  30  n apot  10  ó rá t  29  perczet  és  37  m á -
sodperczet  tészen  ;  de  mivel  a'  közéletben  csak  az  egész  n apra  figyel
mezünk  ,  azér t  a'  n aph ón apot  felváltva  30  és  31  n ap ra  szám láljuk.  — 
Emlí tenünk  kell  még  it ten  az  ugy  n evezet t  n i  eg vi !  á g o s  i  t á s i  h o l d 
n a p o t  is.  Ezen  holdnap  azon  p illan at tal  kezd ő d ik  és  végz ő d ik,  n iellyben 
a '  h o ld ,  újulása  u t á n ,  el ő ször  lá t t a t ik.  A'  hold  változásai  szer in t  ezen 
h oldn ap  n é g y  f ő r é s z r e  o szlik:  e l s ő   n e g y e d r e ,  h o l d t ö l t é r e , 
utolsó  n e g y e d r e  és  u j  h o l d  r  a.  —  M ivel  az  éj  és  nap  közt  való  változáson 
kivül  a'  holdvilág'  változása  legszem bet ű n ő bb  égi  t ün em én y,  's  mivel  ez 
rendesen  t ö r t é n ik :  azér t  m ár  jókor  leh et e t t  észreven n i,  m er t  szem láto
mást  va ló ,  ugyan  ezért  t erm észetesen  m ár  a '  legő sibb  id ő kben  is  id ő 
mértékül  h aszn ált a to t t .  «  A'  hón apokn ak  most  szokásban  lévő   nevei  a' 
Romaiaktól  szárm azn ak,  kik,  mig  N um a  P om pilius  az  évet  két  hónappal^ 
Januarius  és  F ebruaiiiissal  ,  meg  nem  t o ld o t t a .  M art in asa!  kezdet ték  az 
éfszámolást  A'  hónapok  m agyar  nevei  pedig  többn yire,  az  egyházi  szer tar
tásból  ve t e t t ek,  kivévén  e gyn e h á n ya t ,  m ellyek  m ezei  foglalatosságoktól 
származnak.  Albert  Ferencii 

H o L D N E G Y E D E K ,  l.t  H  0  I .  t)V  í l.  l O Z Í S A I . 
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H o r, o R A j z o i. A T(Selen ograph ia) , a' hold  term észet i mivoltának  leí 
rása.  A'  H oi.n .és  noi.nFoi.xoK -   czikkelyekben  minden  el  van  m on dva,  a' 
mi  e'  részben  röviden  és  nehéz  számvetések  nélkül  elmondható.  I t ten 
csak  az  em l í t e t ik,  hogy  a '  tudós  S c h r ö t e r ,  és  a 1  legújabb  idő kben 
L o h r m a n n ,  >a'  holdnak  physicai  mivoltáról  igen  becses  m un kákat  adtak 
k i ,  mellyekben  nem  csak  le í ra t ik  a'  hold  physicai  m ivo lt a ,  hanem  a' 
m ellyék  számos  rézm etszetekkel  is  vannak  ékes í t ve ,  a '  hold  valamennyi 
nevezetességeit  el ő terjeszt ő kkel.  Sch rö ter  munkája  kétség  kiviil  legbecse -
sebb  minden  efféle  munkák  közt ,  m er t  ezen  érdemes  tudós  sok  esztendeig 
visgálta  a'  holdat .  Loh rm an n  munkája  még  nem  jö t t  egészen  ki,  de  ha az 
egész  ollyan  lesz,  mint  az  első   r é sze ,  melly  1826  jelen t  m eg,  ugy  igen 
pompás  lesz  a'  m un ka.  Schröteréne- k  ez  a'  czim e:  f,Selenotopvgrajjfii.iche 
Fragmente  zur  genauern  Kennlniss  der  Wlvndfliiche,  ihrer  eriitlenen 
Veriinderungen  und  Atmosphare  ele."-   (Lilien thal  1791  —1802  2  köt.  4 
r é t ) ,  75  nagy  réztáblát  foglal  m agában .  L o h r n i a u n  munkájának  a ' c z im e 
e z :  ,,Topngraphie  der  sichtbareit  Wlandoberfl'áche  ele.''-   Albert  F. 

H o  r.  n  TÁ  R  i.  Á  K  ,  ollyan  t áblák,  melly  ek  a'  holdnak  az  égen  való 
m in den kori  h elyét  elő re  felvetve  ,  magokban - foglalják.  Ezen  táblák  igen 
szükségesek  és  hasznosak  ;  m ert  a'  hold  ,  fő ként  a'  tengeren  hajózónak 
ve zé r e ,  és  geograph iai  m egh atározásokra  igen  h elyes  eszköz.  —  F el-
vetésök  igen  akadályo3  és  n eh éz ,  vagy  fáradságos  inkább.  M ayer  Tob. 
kész í t e t t e  a'  legelső   jó  hold táblákat ,  és  ő   u t án a  Bu rkh ard t  és  Bürg,  igen 
tudós  égvizsgálók.  Bü rg  táblái  felülhaladják  a'  többieket .  Albert.  F. 

H o i, D v * i. T O Z Á s A  i,  a'  m egvilágositatot t  hol ̂ t án yérn ak  váltólág 
való  idomai.  —  Ezen  változásokat  az  ő   különböző   helyei  okozzák,  a' 
mellyekben  vagyon ,  mig  elvégzi  a'  föld  körül  való  forgását.  A'  m in t 
tudva  va n ,  a '  hold  most  m egt e lik ,  majd  elfogy  ism é t ;  majd  sarló  for -
inájII  ,  majd  n egyedrész.  F ő   kútfeje  ezen  viszontagságoknak  az  ,  hogy 
saját  világossága  nincsen  a'  holdnak.  M ikor  a'  hold  a'  nappal  öszveér -
kezik  fconjunctioban  van  vele)  ,  egész  homályos  oldalát  a'  föld  felé/ for-
ditja  ,  és  azér t  nem  lá t szh at ik.  E kkor  nekünk  H o  I d uj  s á g u n k  vagyon. 
D e  nem  sokkal  újulása  után  távozn i  kezd  a'  n a p t ó l ,  's  a'  midő n  ez  tör
t é n ik ,  m egvilágositatot t  o ldalából  va í ami  keskeny  darabocska  lá th a tó . 
Ú jsága  után  4  nappal  m ár  45  foknyira  távozot t  el  a'  n a p t ó l ,  's  most  a' 
n ap  lem en te  u t á n ,  m in t  egy  sarló  ,  ugy  látszik  esthajnalban .  H ét  nap 
múlva  az  egybeérkezés  u t án ,  a'  hold  utjának  n egyed  részét  elvégzi.  Most 
m ár  a 1  m egvilágositato t t  oldalának  felét  lá t ju k;  és  ezt  nevezzük  e l s ő  
n e g y e d n e k .  Tovább  mozogván  p ed ig,  mindig  nagyobb  nagyobb  részét 
lá t juk - az  ő   világos  o lda lán ak;  ugy  hogy  m ikor  fele  útját  elvégzi,  és  a\  
n appal  épen  általellenben  áll  ,  azaz  180  foknyira  t ő le  :  akkor  az  egész 
m egvilágositato t t  oldala  felénk  vagyon  fo rd í t va ,  és  tele  szinnel  lát juk 
fényleni.  Ez  az  egybeérkezés.u tán  14 nappal  szokot t  megesni.  Ezen  phasis 
n eveztet ik  holdtöltének.  M egtelése  után  jobbra  fo rdu l,  és  a'  világos  ré» 
szét  mindig  jobban  jobban  elford í t ja  a'  fö ldt ő l,  ugy  hogy  ez  id ő t ő l  7  nap 
m úlva ,  ism ét  egy  n egyed  résznek  látszik.  E '  neveztet ik  u t o l s ó - " n e -
g y e d n e k .  Azután  mindig  kisebb  kisebb  részét  látjuk  az  ő   megvilágosi
t a t o t t  o ld a lán ak,  melly  utoljára  ismét  sarló  formának  l í t szik  hajnali an , 
m í glen  m in tegy  29'n ap  múlva  (az  egybeérkezést ő l  szám lá lva) ,  egészen 
e lfo gy,  ugy  hogy  épen  nem  láth at juk  egy  két  n a p ig;  mivel  a'  nappal 
megin t  egybeérkezik  's  az  egész  világos  felét  a1  nap  felé  ford í tja;  M ost 
az  egész  tün em én y  az  épen  elbeszélt  módon  újra  kezU Í dik,  's  ez 
ö rökké  igy  m egy.  —A z  első   negyed  el ő t t ,  midő n  a'  hold  sarló  formában 
lá t sz ik ,  szárn yai  napkelet  felé  vannak  ford í tva;  az  utolsó  negyed  után 
ped ig,  ha  ismét  ugy  látszik  min t  egy  sa r ló ,  n apn yn gotra.  U julásakor  a ' 
hold  épen  ogy  pillanatban  kel  fel  a'  n ap p a l;  első   negyedében  délben ;  töl -
t eko r  nap  lem en tével,  utolsó  npgyedében  végre  éjfélkor.  —  Ú julása  elő t t 
és  u t án a  egy  kis  id ő vel  a 1  holdnak  homályos  részét  is  lá t n i ,  m égped ig 
puszta  szemmel.  Ez  a ' fö ld  világától  jö n ;  m ert  ha  a '  hold  megújul,  akkor 
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a'  föld  m egte lik,  és  egész  világja  a*  holdnak  h om ályos  o ldalára  esik.  A' 
hold  lakosi  illyenkor  a '  földet  ugy  lát ják  ,  m in tegy  nagy  álló  t á n yé r t , 
m elly  14- szer  nagyobb  azon  t á n yé r n á l ,  m ellyet  a '  hold  m egt ö lt eko r 
m uta t  nekünk.  Albert  Ferencz. 

H o t .  i c s ,  N yit ravárm egye  szakolczai  já rá sában  kebelezet t  m város, 
P ozsonytól  négy  m ér t fö ld n yire ,  a '  m agyar  királyi  n em zetség  saját ja , 
mellynek  it t  várh oz  h ason uló  m ulató  kast élya  van ,  kő fallal  és  sán czokkal 
köiiilkerive,  ' s  e gy,  az  egész  hazában  esm eretes  k ő edén y- gyára.  E z t 
F erencz  császár  á ll í t o t t a  fel  1746,  melly  csak  h am ar  virágzásra  ju t o t t ; 
de  ugy  lát szik  ,  m ostan ában  kész í tm én yén ek  ,  melly  leginkább  fejér  é» 
virágos  asztali  edényekbő l  á l l ,  elő bbi  kapóssií ga  hanyat lan i  kezd.  E m l í t 
hetni  még  it t  a '  spanyoljuh  t a r t á s t ,  a '  m énest  és  azon  kacsa  vadászass 
vagyis  in kább  fogdozást ,  melly  egy  n égyszegű   t ó ba n ,  ném elly  ő sszel,  a ' 
királyi  n em zetség  tagjai  á lt a l  hálóval  gyakoro lt a t ik.  54. 

I l n i .  K I  P . ,  n em zetségi  neve  egy  h ata lm as  m ara t t  fejedelem n ek,  ki
n ek  bir t o ka  nyugoti  H in dostan ban  ,  a '  P un ah tó l  éjszakra  fekszik.  M ala -
io w  H o lk a r ,  a 1  n a gy,  töt>l>  véres  kalan d  u t á n ,  bajnokság  's  ko rm án yi 
okosság  á lt a l  a lap it á  ezen  u ra l!  o d ó ' h á z a t ,  inelly  Sc in d iah va l,  egy  m ás 
m a r a t t  fejedelemmel  egyesülve,  ,a'  N érbudda  folyólól  's  a '  ragadozó  P in -
dareek  fő   t an yájátó l  é jsza kr a ,  az  Angoloknak  sokáig  e llen t á lla ,  's  a ' 
h arczolók  osztályabeli  e légedet len eket ,  kik  br it t  IndiiSban  nem  é lh e t é -
n e ku gy,  m in t  h a jdan ,  az  Indusok  kirablása  's  eln yom ásából,  zászlója  a lá 
gyü jté.  M alarow  felváltója,  Jeswau l  liow  H o l k a r ,  m aiwah i  snbah  , 
50,000  lovas  's  ugyan  annyi  gyalog  ka ton át  t á r t a  zsoldjában  ,  h an em 
belső   egyen et len ségek  's  a 'Sc in d iah  ellen  fo lyt a to t t  h á lo m ja  elgyen gi -
t e t t ék  h a t a lm át .  1803  a '  P e i sc h wa h t ,  a 1  m a ra t t  szövetség  fejét  t á m a d á 
m eg.  Ez  most  Hornba} b a n ,  a*  br it t  h e lyt a r t ó n á l ,  kerese  segí t sége t ; 
m ellyre  a '  Br it tusok  t ü st én t  bele  elegyedén ek  a '  M ara t t o k  belső   czivó -
d á sa ib a ,  's  a '  P e isch wah t  segí tve  a '  szüvelség  minden  fejedelmét  gyen -
git ék.  H o lka r  bajnok  ellen tállás  után  legyő ze t ek,  's  kén ytelen  vala  az 
1805.  D ec .  24.  's  1800  F e br .  2- kai  békekötésekben  több  t a r t o m á n yt 
átengedn i  a'  br it t  t á rsaságn ak  ,  mi  által  a"  t en gerrel  'a  külfölddel  m in 
den  öszveköt tetését  elveszte.  Azonközben  egyre  fo lytat tatán ak  a '  P in da -
reek  ragadozó  vállalat i  a '  br it t  birtok  e llen ,  H olkar tó l  's  a '  Scin diah tó l 
a lat tom ban  segit t e t ve ;  's  mid ő n  1807  m aga  a '  P e isch wah  is,  m in istere í  
á l t a l ,  közön séges  h a b o m r a  készt é  a '  nyugot i  m a r a t t  szövetséget  a ' B r i t 
tusok  ellen  :  akkor  fegyvert  ragada  Scindiah  ,  's  vele  együ t t  az  ifjú  H ol
kar  i s ,  ki  h e lye t t  az  anyja  vivé  a '  ko rm án yt .  H an em  egy  br i t t  sereg 
el ő nyomulása  m arquis H ast in gs  ( lord  M oira)  ,  a ' f ő   ko rm án yzó  a la t t ,  an 
n yira  megijeszté  a '  Sc in d ia h t ,  hogy  ez  egy  n j  szövetségi  egyezést  a lá 
i r n a ,  m ellyn él  fogva  n éh án y  er ő sségét  h ű sége  zálogául  az  An golokn ak 
kellé  engedn ie.  Az  ifjú  M olh ar  l io w  H o lka r  anyja  el ő nyom ult  u gya n , 
mint  am azon  vezetve  se r e gé t ,  hogy  a'  P eischwahval  egyesüljön  ;  h an em 
az  emiitet t  fejedelem  veszedelm e  békét  kérn i  kin s/ er it é  ő t  is.  Az  ifjú 
h erczeg  ekkor  m ás  seregnél  vo l t ,  m in istereivel  e gyü t t ,  ' s  e zek ,  az  öz
vegy  fejedelemasszony  parancsai  e llen ,  ü t kö ze t e t  m er ész le t t ek ,  m e l l y - -
n ek  elvesztése  elválasztá  H .  sorsát .  M ert  kevéssel  a '  győ zödelem  u t á n , 
m ellyet  altábornok  H islop  (1807  D ec .  21.)  n ye r t  az  ő   se r egén ,  kén yt e
len  volt M achindpuhrban  D ec.  3I - kén  hódolási  egyezet et  a lá í r n i ,  m ellye t 
a '  győ zt esek  tevének  elébe.  M id ő n  végre  a '  berar i  rajah  elfogatot t  's 
nem  sokkal  azután  maga  a 1  P e isch wah  is  egészen  m egve r e t e t t :  akko r 
marquis  H ast in gs  m egt ám ad t a t á  n '  P in dareek  fegyveres  h elyeit .  E zek 
elszélédének.  E lveszték  hadi  t á r a ik ,  elefán t jaik  és  ágyu jika t ;  vezéreik 
kegyelem ért  esdekl/ n ek;  a '  P eischwah  le t e t e t e k ,  's  a '  12  éves  H o lkar  a ' 
keletindiai  t á r saságn ak  á lt adaték  neveltetés  véget t .  H o lka r  78  lak  rú p ia 
(min tegy  8  mii.  forin t .)  jövedelm ébő l  12  r en d e lt e t e t t  az  ő   és  udvara 
t a r t á sá r a .  E gyé b i r á n t ,  valam in t  a 1  többi  m ara t t  fejedelmek  i s ,  kö teles 
egy  angol  sereget  t a r t an i  b ir t o ka iban ,  's  egy  er ő sséget  á t e n ge d n i ,  ezen 
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kivül  pedig  nem  szabad  a'  fő   korm án yzó  en gedelm e  n élkül  Európait  vagy 
Am erikait  vennie  szolgalat jába.  P om pás  rzim ét  azonban  még  ma  is  meg
t a r t ja ,  ő   még  egyre  IVIaha  ltajah  M o lh a r ,  R ow  H o l k a r ,  az  a z :  nagy 
M olh ar  k i r á ly,  a '  H o lkar  fejedelmek  nem zetségéb ő l.  Bir t o ka  535  nsz. 
mf.  1,200,000  1.;  jövedelm e  2  ' / 2  mii.  fo r in t ,  'a  30,000  lovas  katonája 
van .  Ezen  egyezség,  's  á '  P eifch wah  hatalm ának  eltör lése  u t á n ,  a '  ma-
r a t t  fejedelmi  szö«etséget  felbomlottnak  leh et  t ekin t en i,  's  1818  o l t a ,  a ' 
kabuli  kirá ly  t a r tom án yain  kivü l ,  egész  India  hódol  a '  kelet in d ia i  br it t 
t á r saság  h atalm án ak.  opq. 

H  0  I,  L  A  N  D  ,  1.  N l í M B I A I . F Ö I . D . 

H  0  L  L  A  N  D  I  L  I  T  E  R  A  t  U  R  A  é s  N  í   E  L  V ,  1.  N  K  M  E  T  A  r.  |.  ö  1.  I)  1 

L  I  T  E  R  A T  U  R  A  és  N Y E L V . 

H O L L A N D I  O S K O L A ,  1 .  N É M E T A L F Ö L D I  O S K O L A . 

H O L L Ó ,  a 1  hollónemüekhez  t a r tozó  m a d á r n e m ,  ezen  jegyekke l: 
o r r a  domború  ,  késes  ;  orr lyukai  bajusszal  fed e t t ek;  nyelve  porczogós  , 
két  á gu ;  lábai  já rók.  Sok  európai  m adár  szám láltat ik  e '  n em h ez,  mint 
va r jú ,  c só ka ,  szajkó  , .  szarka  stb.  N evezetesebb  fajok:  1)  f e k e t e  h o l 
ló  (C orvus  c n r a x) ,  feke t e ,  h á t a  fekete  kékell ő ,  farka  csaknem  kerek. 
Majd  m in den üt t  találtat ik  a '  két  világban ,  szaglása  felette  é les;  ártal
m as  m a d á r ,  h a la ka t ,  r á ko ka t ,  kacsáka t ,  n yu lakat  rabol.  M egszelí dülve 
szavakat  t an u l.  É jszakon  t a lá lt a t ik  fejér  holló  is.  2)  F  e ke  t  e  va r ju  , 
h o l l ó  v a r j ú  (C .  C o r o n e ) ,  egészen  fekete  kékell ő ,  farka  kerek í t e t t ; 
korm án ytollai  hegyesek.  E gy  hazája  van  az  elő bbivel.  3)  V e t é s i  va r 
jú  (pápista  v.)  feke t e ,  hom loka  szü rkéll ő ,  / árka  csaknem  kerek.  E u ró 
pában  la k ik ;  felet te  h aszn o s,  az  ege reke t ,  h e rn yó ka t ,  kukaczokat  pusz -
t i t ja .  H ol  ő   puszt it a ték  k i ,  o t t  a '  férgek  szaporodtak  el.  Seregestül  já r . 
4)  K ö z ö n s é g e s  v.  (C .  c o r n ix) ,  h am usz í n ;  feje,  t o r k a ,  szárn yai  és 
farka  feketék.  Az  ó  világban  é l ;  a 1  bogarak  puszt í t ásáér t  h aszn os,  'g  in
nét  oktalanul  üldöztet ik.  5)  C s ó k a  ( C .  M on edula) ,  ba rn a ,  tarkója  szür
k e ,  szárn ya  és  farka  fekete.  ^ É jszaki  és  nyugot i  E urópában .  M agas  to r
n yokon ,  sziklákon  ' st b.  költ .  Ő sszel  a '  varjuk  társaságában  seregestül já r . 
M egszel í dü l,  szavakat  t a n u l ,  tolvajkodni  szeret .  6 )  S z a j k ó ,  Z a j g ó 
( M át yás)  ( C .  glan d ar iu s) ,  szárnyfedez ő i  kékek,  t ü krö sek,  fejér  és  fekete 
á t vo n áso kka l,  t este  rosdaszin  ,  t arka.  E u rópa  m érséklet t  részein  tan yáz  ; 
szép  m a d á r ,  kön n yen  szel í dü l ő ,  nálunk  ezt  tan í t ják  leginkább  szólásra. 
M a k k a l ,  d ióval,  m ogyoróval  ' st b.  é l ,  azt  a '  földbe  e lá ssa ,  's  nem  min
dig  találván  újra  m e g,  faültet ő vé  lesz.  A'  ragadozó  m adarakat  's  a '  még 
ragadozóbb  em bert  elárulja  kiá ltozásával.  Vagyn ak'a lfa ja i.  7)  S z a r k a 
(C .  P i c a ) ,  fe jér re l,  feketével  t a r k á s ,  farka  ékidomu,  E urópában  és  éj
szaki  Am erikában  é l ;  a '  baromfiaknak  igen  á r t a lm a s;  m egszel í dül  és 
szavakat  t an u l.  —j—er. 

II o L L ó  K  ő  ,  hajdan i  sziklavár  N ográdvárm egyében  ;  most  régi  diszét 
levetkezve  rom jaiban  hever.  U gy  látszik,  nem  annyira  helyezetén ek  szép
sége  m ia t t  ép í t t e t e t t ,  hanem  inkább  a z é r t ,  hogy  a '  h áborús  id ő k  pusz
t í t ásaiban  m en edékh elyü l  szo lgáljon ,  's  vadonjában  az  a ggo ka t ,  gyeim e -
keket  's  gyen ge  asszonyi  nemet  rejtekeibe  fogadja.  E red e t e  homályban 
van .  1313  Szécsényi  F arkas  T a m á s  bir tokában  volt.  1552  Saagi  An drás 
és  C sáky  I m re  viszálkodásaik  m iat t  E un uch us  basa  kezébe  eset t ,  's  egész 
negyven  esztendeig  m arad t  a '  T örökök  bir t o kában ,  mignem  általok  1593, 
mid ő n  t .  i.  P álfy  M iklós  és  Tiefenbach  F ülek  várá t  visszafoglalák,  H ol
lók ő   is  ön kén yt  üresen  h a gya t o t t ,  's  igy  kön n yű den  a '  mondottak  seregei 
t an yájává  let t .  D e  1663  ,  m in ekután a  az  n j  er ő vel  hazánkba  beroh an ó 
T ö rö kö k  több  szomszéd  várókat  beve t t ek ,  ezt  is  hatalmokba  ké r i t ek, 
egyezségre  lépvén  Berki  M át yás  és  N agy  Orbán  akkori  korm án yzóival. 
Kt t ő l  fogva  20  évig  m aradt  a '  félhold  hatalm a  a la t t ,  mig  végre  annak 
fénye  168.3,  leginkább  a'  derék  lengyel  vezér  Sobiesky  által  m eghom ályo -
si t t a t vá n ,  H ollók ő   egér ő l  is  leh un yt .  Azonban  a '  vár  is  egészen  átha -
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gyst o t t  a '  puszt í tó  id ő   viszon tagságain ak,  m eliy  azt  lassan kén t  lakosai
tól  is  m egfosztá,  's  végtére  porba  a lázt a .  54. 

H O L S T E I N ,  1460  óta  D án országh oz  t ar tozó  h erczegség,  á l l :  H o l 
s t e i n ,  S t o r m a r n ,  D i t  m a r s é n ,  V a g r i e n  t ar tom án yokból  ' s  a ' 
p i n n e b e r g i  uradalom ból.  É jszakról  az  E yd er  és  Leven sau  (holstein i 
csatorna)  választják  el  Sch leswigt ő l  ,  kelet r ő l  a '  kelet i  t en gerre  fekszik, 
délre  H amburg  és  Lübeck  várorokkal  h a t á r o s,  's  n yugot ró l  az  Albis  's 
az  éjszaki  vagy  n yn got i  t en ger  körn yékezik.  Kiterjedése  n yugot ró l  ke
let re  19,  éjszakról  dé lre  13  mértföld.  Lakosi  1771- ben  310,000- en  voltak.. 
F o lyó i:  K y d e r ,  S t ő r  é»  T r a v e .  14  városa ,  18  mező   városa  'a  2500 
faluja  van .  F ö ld je  jobbára  t e r m éken y,  barom tar t ása  n eveze t e s,  de 
elő bbi  h ires  ménesei  m egkevesedtek.  U ralkodó  vallás  az  á g o s t a i ,  de 
G lückstadtban  's  Altonában  reform átusok  és  catholicusok  is  va n n a k ,  ső t 
Altonában  m in den  felekezetiteknek  vannak  tem plom aik.  H o lst e in  régibb 
tör tén ete  hom ályos.  N a g y  K á r o l y  m egygyő zé  r égi la ko si t ,  a "  Szászo
k a t ,  's  m in tegy  10,000  fam í liát  t é t e t e t t  á lt a l  közillök  N ém etalföldre.  — 
L o t h a r  császár  H olstein t  g r ó f s á g r a  e m e l t e ,  ' s  fejedelmei  a '  szász 
h erczeg  vasallusi  voltak.  Végre  1460  a '  dán  k i r á ly,  I .  K e r e s z t é l y 
tulajdonává  lö n ,  k i  azt  I I I .  F r id r ik  császár  á lt a l  h e r c z e g s é g r e 
em eltet te.  I .  Keresztély  unokáji  ,  I I I .  K e r e s z t é l y  kirá ly  ' s  A d o l f 
berezeg  valának  a '  két  —  k i r á l y i  és  b e r e z e g i  —  holstein i  linea  ala -
pitóji  ;  ez  utóbbiból  szárm aztak  az  orosz  és  svéd  uralkoüó  h á 
zak.  180(i- ban  mid ő n  a'  régi  n ém et  rajnai  szövetség  e lo szlo t t ,  a 1  dán 
király  H olstein t  országához  c sa t o l t a ,  de  1815- ben  H olstein  véget t  az  uj 
n ém ef  szövetséghez  állo t t .  —  N evezetesebb  vá ro sa i :  ÁLTON A  (1.  e z t ) , 
G l i l c k s t a d t ,  K i é l  1665- ben  a lap í t o t t  egye t em ével,  ' s  a '  r e n d s -
b  u r g i  er ő sség.  Sz.  E. 

l í ö r . T V  (Lajos  H en r ik  K r ist ó f) ,  h iies  német  lyr icus  kö l t ő ,  szül. 
1748  M arien seeben ,  H an overáh oz  kö ze l ,  hol  édes  atyja  p réd iká to r  volt. 
E leven ,  tudn i  kí vánó,  és  m agát  kedveltetn i  tudó  vala  gyerm ek  ko r á ba n ; 
de  anyja  halála  m iat t ,  's  hogy  kilencz  esztend ő s  korában  á ro sá t  a 1  h imlő  
m egro n gá lt a ,  t erm észet i  elevenségébő l  sokat  ve sz t e t t ,  kivált  mivel  mód 
nélkül  m eger ő lt e t t e  m agát  a '  t an ulásban  ,  és  sokat  é jt szakázo t t .  A'  köl
t ő i  tehetséggel  együ t t  fejlett  ki  benne  a'  borzasztó  illet ő dés  irán t  való 
hajlandóság.  É des  atyja  1765  Cellebe  kü ldöt te  tanuln i  ,  honnan  h árom 
esztend ő   múlva  G öt t in gába  m en t  theologiát  h allgatn i.  Serén y  volt  egész 
tanulása  ideje  a la t t .  A'  régi  és  uj  l i t e r a t ú r a i  m agános  óráiban  t a n u l t a , 
a '  költésben  is  gyakoro lva  m agát .  G öt t in gában  m in djárt  első   megjelen té
kor  (1760)  esm eretes  lö n ,  m in t  szép  tehetségekkel  felruházot t  ifjú.  Kaest -
ner  felvéve  ném et  társaságába.  Azután  m egesm erkedet t  Bü r ge r r e l ,  és 
M illeréi,  valamin t  késő bben  Vo ss,  B ő je ,  Overbeck  ,  H ah n  ,  L e isevi t z , 
C ramerrel  s  a 'ké t S t o lbe rg  gróffal.  I lly  válogato t t  körben  boldognak  érezé 
magát .  Legjobb  verseit  azon  id ő ben  i r t a ,  m ikor  fen  n evezet t  barát ja in ak 
lelkes  társaságában  élt .  N em  öröm est  vált  meg  G öt t ingától  és  barát ja i -
t ó l ,  's  minden  módon  h alaszto t t a  e lu t azásá t ,  a '  m ire  szerelm e  is  okul 
szolgált .  1774  elk í sérte  M iller t  Le ip zigba ,  gyen gélked ő   egészségben ; 
m ert  a 1  sok  t an u lá s,  ü lé s,  t esta lkat já t  m egron gálta .  É h ez  já ru lt  atyjá
nak  1775  tö r t én t  h a lá la ,  melly  még  inkább  nevelte  n yavalyáját .  —  É rez
vén  közelget ő   h a lá lá t  (1776  Sept .  L ) ,  verseit  m aga  ren dbe  sze d t e ,  ' s 
néhány  komoly  an dalgásu  elegiát  is  ir t .  Vosz  méltán  mondja  r ó la ,  hogy 
lelke  a'  száraz1  test  n yom ása  alól  ki  a ka r t  m en eked n i ,  's  hogy  minden 
versnemben  szeren csés  próbát  t e t t ,  és  minden  uj  próbáji  meg  annyi  fokai 
tökéletesedésén ek;  de  legtökéletesebb  darabjáró l  is  azt  h it t e  i ró ja ,  hogy 
az  csak  elő re  való  gyakorlás  a'  férjfias  m un ka  elviselésére.  G ondolat jait 
és  képeit  nem  h ideg  fon tolgatás  u tán  szerkeztet t e  öszve.  H eves  szere
tet tel  ragaszkodott  a '  t e rm észe t h ez ,  's  szive  zen gzeteit  én ekelte.  I lö lty -
nek  minden  költem én yét  valamelly  lágy  érzés  lengi  ke r e sz t ü l ,  m in th a 
az  költ ő i  melybő l  folynék  át  a '  ve r sbe ,  's  még  m értékes  formák  a la t t  is 
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szel í d  és  m esterkélet len  alakban  t ű n ik  fel,  m e l ly,  kedves  andalgások  , 
'.»  édes  és  fájdalmas  érzelmek  közöt t  a'  phan tasia  minden  kéjeivel  mu
la t t a t ja  a '  rokon  érzésii  szivet.  M agasabb  reptil  ódáiban  angol  példányo
ka t  kö ve t e t t ,  de  inkább  szt í lid  elégiái  és  idyllai  énekekben  mutatkozo -
ssott  t erm észet i  sajátsága.  Vosz  és  Stollberg  adták  ki  m inden  költemé
n yeit  hijány  nélkül  1783,  melly  kiadás  megjobbí tva  Vosz  á l t a l ,  újra  ki
jö t t  1804.  Kállay. 

H O L T A K  E L T A K A R Í T Á S * .  Ennek  minden  nemei  vagy  a '  holt 
t e t em  sokáig  épen  t a r t á sá t ,  vagy  elrom lásá t  t árgyazzák.  Amaz  mumi -
á zá s  (I .  M O H I AK ) ,  bebalzsam ozás  vagy  kiszár í t ás,  emez  eltemetés  vagy 
m egégetés  á lt a l  történ ik.  Vad  állatok  vagy'.ragadozó  madarak  által  tör
t én t  elszaggatás  és  m egem észtés  n yom aira  is  találhatn i  a '  történ et í rásban ; 
í gy  G eorgias  soph ist án ak  ezen  állatok  let tek  eleven  temet ő jévé.  M inden 
t erm észetvallásuak,  minden  csillag  és  tüzim ádók,  t isztátalan ságn ak  t a r t ó t * 
t á k  az  ő   isteni  t iszteletbeli  okfejeik  sze r in t ,  a '  holt  t e t em et  lángok  által 
m egége t n i ;  's  csak  az  eltem etést  vélték  a '  t erm észet t e l  megegyező nek. 
E zen  pa t r ia rch a i  ő si  szokást  szorosan  m egtar to t t ák  a 'Z sid ó k,  's  az  ezek
b ő l  kereszt én ységre  t ér t ek  is.  A'  legrégibb  skandinavi  O d in ,  szin te  a ' 
t em etkezést  t a n í t o t t a ;  's  csak  a '  3.  Odin  hozá  szokásba  a '  megégetést . 
E u ró p a  eredet i  n épein él,  u gy  lá t sz ik ,  elein te  a '  t em etkezés  volt  közön
séges  ,  m in thogy  a'  kaukázusi  n em zetségek  sarjadékai  mind  a'  csillag* 
im ádókh oz  t a r t o z t a k ;  késő bben  a '  pelasg  és  hellén  isten i  t isztelet tel  a ' 
m egégetés  jö t t  d iva t ba ,  de  végre  mégis  a '  t erm etkezés  n yer t  állan dó  lé
t e i t .  A'  szláv  n em ze t ek,  min t  durva  F e t isc h im ád ó k,  a '  legrégibb  id ő 
t ő l fo gva  elégetek  h a lo t t a ika t ,  de  a 'G e r m á n o k  csak  kés ő bben ,  bizon yo
san  T ac it u s  idejében.  A1  keresztén y  és  izlám  egyisten ségí   vallások 
u ra lkodása  ó t a ,  a '  holt  t etem  m egégetése  még  csak  a '  G anges  m ellet t 
é»  H in dostan ban  divatoz.  (Vö  T E M E T K E Z É S . )  54. 

H O L T A K  F E L N Y I T Á S A  ( S e c t i o ,  h a lo t t -  bon czolás) ,  a '  t est  3  f ő  
ü regén ek  m irleges  feln yitása  a '  holt  em bernél.  A'  fejiireg  m egn yitása 
véget t  a '  lágy  vészeken  keresztm et szés  t e t e t i k ,  a '  csont  lem ezitelen ite -
t i k ,  köröskörül  á t fü részelt e t ik,  hogy  a '  felső   része  fedél  gyan án t  leve
t e th essék.  A1  melyen  a '  b ő r  az  izm okkal  együt t  levn n at ik,  a '  bordapor -
ezok  a 1  bordáktó l  e lvá laszt a t n ak,  a '  m elycson t  felemeltet ik.  Az  altest 
m egn yit ása  végett  keresztm etszés  t e t e t ik ,  de  a '  melly  meg  n e  sér t se 
a '  kö ldö kö t ;  vagy  egy  hosszú  m etszés  az  a lt est  melső   felülete  körül.  A' 
t ö rvén yes  halot t  -   bonczolás  külöuös  pon tosságot  kivan ,  mivel  gyakran 
szükség  a '  sér tésekn ek  utánok  kém lel ő dn i,  's  m élységeket ,  i r á n yo ka t , 
n em es  m ű szerekbe  h atásokat  ugy  e l ő ad n i ,  hogy  senki  a '  bonezolót  azzal 
ive  vádo lh assa ,  hogy  azt  ő   okozá  vagy  n agyobbitá  eszközével.  —j ~ i . 

H O L T  T E N G E R ,  jóko ra  tó  az  ásiai  Törökországh oz  tar tozó  Syria 
t a r t o m án yában ;  a 'Bibliábó l  is  esm eretes.  I t t  feküdt  Siddim  szép  völgye, 
Sodom  ,  G omorra  's  más  több  város,  mellyek  vulkán i  m unkálat  által  elstl-
lyed tek  's  helyeken  a 'Z sidóktó l  ten gern ek  n eveztet et t  tó  szárm azék.  A' 
lakosok  ma  Bah h are t  L u t h - ,  l.óth  tengerének  nevezik.  É jszaktól  délnek 
11  .mértföldnyi  h o sszú ,  középen  3  mértf.  szé les,  és  Seetzen  szerin t  6 
n ap i  kerü le t ű ;  m agas  h egyek  között  fekszik,  m ellyeknek  alapja  fövény
bő l  és  sriból  áll,  melly  a la t t  mélyebben  ragadós,  bü d ö s,  fekete  szurok- ré
t eg  t a lá l t a t ik ;  's  azér t  it t  kalis  növényeken  kivül  más  nem  t e r e m ,  's  az 
egész  táj  csupa  pusztaság.  D éli  végét ő l  n éh án y  órán yira  oll  kis  mélysé
gű   a '  t ó ,  hogy  n yáron  á t  lehet  gázoln i.  Vize  m in den üt t  t i sz t a ,  á t lászó , 
han em  igen  sós  's  csem ert  ind í tó  izü.  A1  kelet i  par ton  lábvastagságu  da
rabokban  rakodik  le  a 1  só ,  's  minden  par t i  k ő   sókéreggel  fedetik.  M in
den ,  a '  m i a '  tó  közeletébe  jön ,  még  az  utasok  r u h á ji t i s ,  bevonatik  sóké
reggel,  olly  n agy  a 1  viz  lá th a t a t lan ,  egyre  t a r t ó  párolgása.  N éh a  gő zosz
lopok  is  szálnak  fel  bel ő le.  Só t a r t a lom ra  nézve  a'  föld  minden  vizeit  tú l
h alad ja ,  's  a '  sókkal  való  m egterh elése  teszi  ollyan  terhek  fenhordozására 
alkalm atossá  •   mellyek  a'  n agy  ten geren  elsülyednének.  100  rész  ví zben 
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42,80  rész  só  va n ,  's  ebbő l.  24.40  sósavas  keserföld,  10,00  sósavas  mész-
föld  ,  és  7,08  sósavas  nátron ,  lnne't  könnyen  m agyarázh ató  az  ezen  tó -
beli  nehéz  lebu kás,  mellyet  ujabb  utasok  bizon yí t an ak;  világos,  m iér t 
nem  ját szik  olly  könnyen  a '  n eh éz  part i  h u llám ,  m in t  e gye bü t t ,  m iér t 
nem  csapkod  ugy  m a ga sr a ,  's  m iért  nem  hozza  ezen  t avat  a'  szél  olly 
könnyen  mozgásba,  mint  m ás  t avakat .  A'  tó  mélyébő l,  igen  bő ven  forr 
elő   az  asphalt  vagy  zsidószurok  ( lat in - görög  neve  a 1  t ó n a k:  asph alt it es) , 
mellyet  a'  földalatti  melegség  olvaszt  meg  !s  hajt .  e l ő ,  de  ez .a '  viz  hi
degsége  ált a l  viszont  m egsürüd ik,  és  Seetzen  m ondása  szer in t  t eveterh é -
nek  elég  nagy  darabokba  áll  össze.  Kzen  utazó  sze r in ^ a z  asph alt  lyu
kacsos,  mintha  elő bb  folyó  le t t  vo ln a ,  's  leginkább  a 1  h ideg  és  zajos 
évszakban  h án yat ik  ki.  Különbözik  et t ő l  egy  másik  szurok,faj  ,  m elly  a1 

földbő l  ásat ik  n éh án y  lépésn yire  a'  t ó t ó l ,  hol  kis  darabokban  sóval,  ko
vával,  '»  földdel  keverve  va n ,  nem  bir  am annak  fényével  és  n aph tasza -
gával,  's  csak  utóbb  t iszt itat ik  meg  theriákká,  Az  egész  éjszaki  par t  illy 
A  no  t a n o n  nevű   szurokfajjal  látszik  körülvéve.  Az  asph altn ak  sokféle 
használása  gyó gyszer re ,  t h e r iákcsin á lá sra ,  m um iakészitésre,  a 1  hajók 
beken ésére ,  faragot t  m u n ká kr a ,  gyap ju fest ésre ,  az  ó  's  az  uj  id ő kben 
nevezetes  kereskedési  czikkellyé  tévé  ő t .  Az  ot tan i  mészkő   is  át  van  jár 
va  Hlyen  földi  zs í r t ó l ,  de  ez  csak  dörzsölés  után  vétet ik  benne  észre^ 
azonban  meg  is  gyu l ' s  egész  szén ig  ég,  a ' n é lkü l ,  hogy  elham vadna.  Ezen 
sodami  vagy  M óses  köve  t itkos  er ő vel  b í rn i  mondatik  napkeleten ,  'g  men t ő  
védszerül  hordoztat ik  n yako n ,  m elyen ;  ezer  és  ezer  olvasó  vagy  rosari -
um  kész í tet ik  belő le  keleten  ( Jerusalem ben )  elön tend ő   kele t e t  's  egész 
hajókkal  jövő   n yugotra.  —  P alaest in án ak  legn agyobb  fo lyó ja ,  a '  J o r d á n , 
folyik  ezen  tóba,  ki  pedig  n em eréd  belő le  cserm ely  is.  Ki  nem  á rad ása 
onnét  van ,  —  hogy  az  alat ta  bizonyosan  m unkálkodó  vulkán  rendkivül  n agy 
kigő zölgést  okoz  vizeibő l.  55. 

H  ó i. v A  G c s Á  K  R K N D S Z K R E .  A'  term észetví sgálók  vitában  van
nak  arról  egym ássa l ,  hogy  a'  gő zidomban  felszált  viz  a'  légben  valódi -
lag  felolvad  e,  vagy  csak  hóly.igcsák  idomában  ragad  a'  levegő   részei
hez.  Kzen  utolsó  nézet  mondatik  h ó l y a g o s a k  r e n d s z e r é n e k  (Ve -
sicularsystem ).  —j—o. 

I I  o l t o t t ,  máskép  H i v t s i  S t l t N i t T ,  a '  v e r é b n  e n i Hek  közt 
a 1  S á r m á n y  nemhez  t ar tozó  madárfaj,  ezen  je lekke l:  evező i  fejérek,  aa 
első k  kifelé  feket ék,  kormányjai  feketék,  három  szélső   fejér.  Az  éjszaki 
földön  é l ,  néha  felettébb  nagy  seregben  mutatja  magát .  Télen  egészen 
fejéi.  I lu sa  jó  izií .  N yirbim bókkal  é l ;  a'  meleget  nem  t ű rhet i,  —j—a. 

H O M Í O I U M ,  részin t  azon  h ű séget  's  t iszteletet  je len t i ,  m ellyel 
a'  H árm askön yv  1.  része  12- dik  czikkelye  szerin t  a 'fejedelem n ek  minden 
honfi  egyirán t  t a r t o zik;  részin t  pedig  azon  d ijt ,  m elly  a'  hatalm askodás 
és  más  garázdálkodás  esetében ,  vagy  m agán  vagy  m ás  bün tetésh ez  kap -

h  csoltatva,  rovat ik  a '  vétkesre.  (Vö.  D M ) .  opq. 
H oM t .f.  v,  a'  világosság  h i jan ya ,  1.  Vir.Xo. 
H O N R  ( H en r y) ,  h í res  angol  iró  ,  kinek  ph ilosophiai  és  aesthet icai 

iratai  ma  is  nagy  becsben  t a r t a t n a k ,  és  idegen  nyelvekre  is  leforditat tak 
Skót  származású  volt ,  egy*  nemzetségbő l  a '  h í r es  scept icus  H um e  D ávid
dal.  N agy  törvénytudó  lévén  ,  sok  közönséges  h ivatalokat  viselt  l í din -
bu rgban ,  m í gnem  Skótiának  királybirája  l e t t ,  's  lord  Kaimes  czimmel 
t isztelt etet t  meg  1752.  Kkkor  tájban  ir t a  próbatételét  az  angol  régiségek 
különbféle  t árgyairó l  ( I 74C ) ,  mellyben  a 1  régi  id ő kre  em lékeztetvén 
h azafitársait ,  az  egyességet  szivekre  kötö t te.  N em  sziin t  meg  azonban 
h ivatalainak  terh es  folytatása  a la t t  is  a '  philosophiai  és  szép lit era lu ra i 
tudományokban  m agát  t ökéle t es í t en i,  's  1751  kiadta  Edin burgban  egy 
más  m un kájá t ,  az  erkölcsiség  és  t erm észet i  vallás  okfejeiro l,  m ellyben 
az  elő t te  élt  angol  bölcsek  vélem ényeit  az  erkölcsi  érzésr ő l,  ön  észrevé
teleivel  gazdagí to t ta .  Legh í resebbé  lön  a'  er it ica  elveir ő l  ir t  'g  három 
darabból  álló  nagy  munkája  által  („Elementt  of  t 'r í í ict**nS*)j  1702,  3kö ( . 
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8) .  Ez  a '  m un ka  tömve  van  psychologiai  vizsgálatokkal  a 1  szépr ő l,  a ' 
m ennyiben  az  a '  lélekre  h a t ,  's  az  angol  költ ő k  válogatot t  verseivel 
fű szerezve;  de  kim erit ő leg  nem  adja  elő   a '  szép  izlés  elveit,  mellyek-
hez  m agát  a ' e r i t ic á n a k  szabni  ke ll ,  's  az  í zlést  is  nem  an n yira  a'  dolog
n ak  ön term észetéb ő l  's  a'  széphez  való  irán yából  fejti,  m in t  inkább  csak 
a '  józan  okossággal  egybe  hasonlí t ja.  I r t  még  több  m ás  m un kákat  is, 
m ellyek  közt  az  emberi  nem  tö r t én et e ir ő l  való  rajzai  leginkább  kit ű nnek, 
m elly  m unkája  Londonban  1774  jö t t  ki.  M eghalt  1782.  Kállay. 

H Q M B R ,  I I o sí  E R i D Á K.  M it  minden  költ ő k  ezen  legh iresbikének 
életér ő l  t u d u n k ,  igen  kevés  ,  's  igen  bizonytalan .  A'  közönséges  rege 
szer in t  atyja  M á e o n ,  anyja  K rith eis  vo lt ,  's  min t  t ilos  ölelkezés  gyü
m ö lc se ,  Suiyrna  közelében ,  M eles  folyónál  szü létek.  M iért  gyakran 
n eveztet ik  atyjáró l  M aeonidá - nak  ,  szü letése  helyér ő l  pedig  M elesigenes-
uek.  D e  vágynak,  kik  H ornért  máshonnan  szárm azta t ják.  Tudva  van , 
m ikén t  vetekedtek  a 'h a jd an ko r  am a'  hét  vá r o si :  K n m a e ,  Sinyrna,  Chios, 
Kolophon  ,  P y l o s ,  Argos,  Athen ae  's  i sm é t :  Sm yr n a ,  Chios,  Kolophon, 
l t h a k a ,  P ylo s,  Ar go s,  Ath en ae  H onier  születése  fe le t t ,  mindenik  magát 
t a r t ván  bölcseje  helyén ek.  H a  költem én yeihez  folyamodunk  e '  targybeli 
felvilágosí tás  véget t ,  nem ű   okokra  találunk  ben n ek,  mellyek  azt  sejdit -
t e t ik  velünk,  hogy  K isisiá ba n ,  h ihet ő leg  J o n iában ,  vagy  a'  közel  fekvő  
szigetek  valam ellyikén  é l t ,  (1.  W o o d ,  „Ueoer  das  Originalgenie  Ho
rnért1 '  32—601.) ,  az  Apollóhoz  ir t  hymntis  szer in t  pedig,  m ellyet  Thucy-
dides  is' em li t ,  Cliios- on.  U gy  lá t sz ik ,  Sm yrn a  és  C hios  részén  legtöbb 
a*  tanú.  H a  továbbá  kérdet ik:  miker  élt  légyen  H on ier ?  ismét  uj  bizony
talan ságokkal  t a lá lko zu n k,  m ert  n incs  e ld ö n t ve ,  a'  10 ,  í )  vagy  8- dik 
században  élt - e .  A'  közép  eléadás  leh et  a '  legbiztosabb.  T a n í t ó i ,  egy 
késő   de  kétséges  élet ra jz  sze r in t ,  P hem ios  és  P ron ap ides  valának.  Kik 
azt  á ll í t ják,  hogy  nem  csak  G ö rö go rszágban ,  hanem  P hoen icia  ns  Aegyp -
t u sban  is  szám os  u tazásokat  t e t t  vo ln a ,  á ll í t ásokat  ama'  föld -   és  hajó
zás  körüli  esm eretekkel  tám ogat ják  ,  m ellyekkel  költem én yei  telvék. 
P au san ias  vakn ak  vallja  H orn ér t ,  mit  ha  épen  kétségbe  nem  hozunk  is, 
azt  legalább  felvehetjük,  hogy  nem  vakon  jö t t  világra ;  különben  meg  nem 
fogh atn ók,  m ikén t  leliete  vakon  szü let et t  képes,  Játható  t á rgyakró l  olly 
eleven  le í r ásokat  t e r em t h e t n i ,  millyek  a '  hom éri  költeme'nyekben  elő for
dulnak.  T ovábbá  ném ellyek  majd  vak  oskolam esterré  majd  vak  koldussá 
aka rák  tenn i  ,  ki  idegen  küszöbök  el ő t t  dalai  éneklésével  kén ytelen it teték 
ken yeré t  szerezn i.  D e  ki  csak  valam en n yire  já r t a s  is  a '  görög  énekesek
r ő l  r eán k  m arado t t  h í r ekben ,  az  am a'  vélemény  helytelen ségét  első   pil
la n a t r a  át  fogja  látn i.  H alála  szin te  b izo n yt a lan ,  m in t  é le t e ;  sí r ját  még
is  lo s  (most"  N io)  szigetén  keresek,  llly  kévéset  tudunk  t eh á t  H o n ié iró l. 
D e  h át  ha  H o m ér  soha  sem  éle?  E gy  régi  genealógia  szerin t  költ ő nk  va -
lam elly  th raciai  h an gásztó l  14- ik  izben  szárm azik  ;  an3Ja,  atyja  's  n agyaty
ja  nevei  a'  poesissel  álln ak  viszonyban  ;  ki  tudja  ,  nem  a'  poesis 
t ö r t én etei  vagynak- e  e '  genealógiában  lerakva,  m elly  Th raciábol  Thessa -
lián  keresztü l  H ellasba  's  innen  Kis  Asiába  ju t o t t .  Akkor  H om ér  nem 
egyéb  lenne  ,  min t  az  élő világ  énekeinek  egyesit ő je.  JSeve  gyű jt ő névvé 
(nomen  eollectivutn)  válnék  ,  's  jon iai  h an gászoskolát  je len ten e,  mellynek 
C í élja  a'  poesis  terjesztése  és  t an u lása  vada.  ( L .  Fr.  Sc/ ií egeh  Getchichte 
der  Poé'tié  der  Griecheni'  155,  69—79  I .) .  Í gy  meg  leh etn e  tán  a'  H om ér 
felő li  ellenkező   h í r eket  fejteni.  D e  valódibb  megfejtést  mégis  csak  azon 
kö ltem én yekt ő l  vá r h a t u n k ,  m ellyeket  H om ér  neve  a la t t  b í runk.  24  elve
sze t t  em l í t t et ik  ;  m i  csak  a ' lé t ez ő ke t  hozzuk  fel,  „ l l i a s " ;  „ O d y s s e a " ; 
, , B a  t r a c h o m y  o m a c h  i a" ;  Hy m  n  u s o  k  és  K  p  i gr a  in m á k.  H o gy 
ez  nem  mind  tu lajdon itathat ik  H on iéin ak,  azt  a '  erit ida  elhatározá.  A'  , ,Ba -
t r a ch o m yo m ach i . i"  azaz  Békaegérh a rc z ,  e '  comicum  ep o s,  nem  egyéb 
m in t  az  , - l l ia s"  és  „ U d ysse a "  meglehet ő sen  elsült  t ravestá lása ,  mellyben 
az  e l ő ad ás,  a '  nyelv,  az  u jabb 'szokások,  H om érén ál  jóval  ifjabb  korra 
m uta tn ak.  A'  h ym n u go ka t ,  mellyek  többn yire  az  epicum  nemhez  tar -
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t o zn ak,  az  orpheusiaktól  egészen  különböznek  ,  'g  nagyobb  részin t  nem 
egyebek  mint  régi  cyclusi  énekek  t ö r ed éke i ,  's  rh apsodiák  el ő já tékai,  a ' 
szigorúbb  erit ica  szin te  ujabb  id ő szakba  h e lyezi ,  's  a '  jon iai  kö lt ő t ő l 
megtagadja.  í gy,  mivel  az  E pigram m ák  csekélyebb  ér t ék ű ek,  csak  am a ' 
két  nagy  epictnn  költem ény,  az  , , l l i a s i Ł  és  „ O í l y s s e a "  maradnak  fen, 
mellyek  után  Hornéiról  Ítélhetünk.  Itt  a'  rege  és  dal  tömege  két  közép
pont  körül  egyesül.  Az  egyik  nagy  és  közös  merészlet  kivitele  ,  er ő   'g 
meghasonlás  tolongása  ,  a'  legvitéziebb  dicső í t ése  ;  a'  másik  a'  honosiak -
n ak  foglalatja,  melly  mind  azzal  kapcsolva  va n ,  m it  a 1  külföld  vonzal
m ait  's  csudást  m u t a t h a t ;  képe  a '  legügyesebb  okosságn ak,  m elly  végre 
a 'h o n ba  ju t á s t ,  ezer  akadályok  ellenére  eszközli.  M ár  a 1  régiek  érzék, 
hogy  az  , , O dyssea '  egészen  más  l é i k k e l  van  költve  m in t  az  , , l l i a s" 
melly  am annál  jóval  felségesebb.  Az  elő adás  is  különböző .  Az  , . llias' 4 

sokszor  egy  énekben  40  hason latosságot  m utat  fel,  holott  az  egész  , , Odys-
seában "  20- nál  több  alig  fordul  el ő .  Longin  (C .  33)  az  „ I l i a s "  és  „ O í lys
se a "  között i  különbségr ő l  bő ven  értekezik  ;  szerin te  az  „ I l i a s "  éneklő je 
a'  kel ő ,  az  „ Odyssea - - - é  a'  lenyugvó  nappal  hason lit tathat ik  öszve.  JVz 
, , 0dyssea u - ban  elő forduló  panaszokat ,  vénség  jeleinek  vélik  lenni.  Ez  ok
ból  némelly  alexandrin i  grammaticusok  C horizon tes,  azaz  Választók  nevet 
ka p t a k ,  mivel  a 1  két  költem én yt  két  szerz ő n ek  tulajdon iták.  Annyi  bi
zon yos,  hogy  az  , , Odyssea"- ban  más  szavak,  foga tok,  m ás  m yth o lo -
gia  jön  elő .  M it  , , I lias' ' - ban  I r i s ,  azt  „ Odyssea - ' - ban  H erm es  végzi. 
Sem  isten  sem  istenn ő   nem  ugyan  az  a ' ké t  költem ényben  ;  a'  képek  meg
változtak.  Az  O lym p ,  az  árn yak  országa 1  m egv. í ltozot t ,  az  istenek  m ás 
öltözetben  lépnek  fel,  mid ő n  a'  halan dókkal  t á r sa lko d n ak;  az  em berek 
életmódja,  szokása,  erkölcsi  fogatja,  mivészete  's  tudom án ya  el ő bbre  ha
ladt .  Azon  vélemény  t eh á t ,  melly  szerin t  a '  két  költem én y  sem  ugyan a
zon  szerz ő   sem  ugyanazon  id ő szak  gyüm ölcse,  er ő sebb  alapokon  lá t szik 
épü ln i,  mintsem  hogy  azt  min t  helytelen t  m egvethetn ék.  Wolf  „ i J r«/ e -
gomen<n  zu  Homer'- '-   c/ .imü  munkájában  tovább  m e gy,  'g  egy  uj  th eo -
r iá t  állit  fel  a '  G örögök  régi  epicus  költészetér ő l  á lt a lán osan ,  's  a '  ho -
méri  költem ényekr ő l  különösen .  Se  az egész  „ l l i a s t "  se  az  egész  „ O d ys -
se á t "  nem  egy  szerz ő   a lko t á ,  hanem  mindenik  (eredet ileg)  nem  egyéb 
mint  több  hangászoktól  folytatott  énekek  sora.  Áll í t ását  következ ő leg 
tám ogat ja:  H om ér  idejében  az  irás  ,  ha  feltalálva  i s ,  de  közönséges  di
vatban ,  's  a 'kö n yvirá sig  kim ivelve,  nem  volt .  H a H o m é r  í rn i  nem  tuda , 
álmában  sem  jt ithata  eszébe ,  olly  nagy  kiterjedésű   m un kát  költen i.  A' 
G örögök  H o m ér  korában  még  nem  állo t tak  a'  pallérozódás  azon  fokán, 
mellyet  az.  illy  m esterséges  egésznek  alkotása  sejdit tet  velün k;  m ert  n oh a 
ez,  kivált  az  , , l l ia sban "  nem  olly  igen  t ö ké le t e s,  min t  sokan  hinni  aka -
r ák:  m indazonáltal  a '  m esterséges  egy bekötés  igenis  szem bet ű n ik,  's  az 
„ O d ysse a "  e '  tekin tetben  t etem es  első séggel  bir .  Ezenkí vül  minden ik 
költeményben  egyenkén t  sok  különböző   t a lá lt a t ik,  kivált  az  első   és  utolsó 
énekek  között .  Az  , , llias*'  19—22  énekében  a'  n yelv,  a'  gondolatok  folyama, 
sokban  eltér  a'  fentebbiekben  elő fordulókétól.  Az  , , I i i a s"  nyolezadik  's 
következ ő   könyveinek  végein ,  ragasztékokat  leh et  észre  ven n i ,  m ellyek 
a 1  rhapsodiák  egybekötéséért  lá t szan ak  alkotva.  Végre  H om ér  ide
jében  a'  nyelv  nem  lehete  a 1  gramniat icai  tökéletesség  azon  lépcső jén , 
mellyen  a z ,  a '  két  költeményben  á l l ,   !s  H erm an n  ( ed it .  Orph .  p .  687) 
a'  mérték  körül  is  rendet len séget  vesz  é sz r e ,  például  a'  13  és  23  én eket 
hozván  fel,  mellyek  e'  tekin tetben  észrevehet ő leg  különböznek.  M in de
zekbő l  az  következik,  hogy  a'  két  költem ény  sem  egy  szerz ő   sem  egy  id ő  
szüleménye.  T öbb  egészet  lehet  minden ikben  m egkü lö n bö zt e t n i ;  p .  o .  a ' 
7,  8,  9  ének  egy  rh apsodiát  t eszn ek:  H ec t o r  győ zedelm eit .  D e  hogy 
let t  ezen  több  kis  egészekb ő l,  két  nagyobh  egész?  E '  kérdésre  igy  fele
lünk.  Századokon  keresztü l  léteztek  a '  darabok  a '  rh apsodák  éneklése 
á l t a l ,  's  a '  joniai  G örögök  kedvenczdalaik  valán ak.  Lycu rg  volt  első ,  ki 
min tegy  em berélet tel  késő bben  H om ér  u t á n ,  C retába  'g  Asiába  t e t t  u ta -
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zásaival  a 1  hom éri  költem ényekr ő l  való  rege't  az  an yah szába  átszálitá. 
H árom  századdal  utána  kezdek  P isist ra tus  's  a '  P isist ra t idák  H omér 
m u n káit  gyű jtögetn i,  's  azt  rendelek  ,  hogy  évenként  P an ath en aeák  inne-
pén  a'  rh apsodák  közönséges  helyen  adn ák  elő   azokat .  Ekke'n t  az  ő   Írás
beli  jegyzékeik  és  rendbeszedéseik  szvr in t ,  több  i/ .beni  á t n é zé s,  pótlás, 
javí t á s  's  folytatás  u t á n ,  leginkább  az  alexandrin i  crit icusok  fáradozá
sai  által  n yerek  azon  a la ko t ,  mellyben  a ' m a i  textus  m utatkozik.  U gyan 
ez  utolsóknak  leh et  köszönni  ,  a1  24  énekre  való  felosztást  i s ,  t .  i.  az 
abc  bet ű in ek  szám a  után .  Az  e'  t á rgy  körül  foglalatoskodó  tudósok 
diaskevastes- eknek,  azaz  kész í t ő kn ek  ,  's  átdolgozóknak  neveztet tek.  Ezen 
diaskevastes- ek el ő t t  t ehát  sem  U ias  sem  Odyssea  nem  létezet t .  H ogy  ezek 
eredet i  képeket  nehezen  viselik,  azon  körü lm én y  is  bizonyitni  lát szik, 
h o gy  olly  hosszú  id ő szakon  keresztü l,  a '  legh í vebb  szóhagyományok  kö
r ü l  is  elkerülhet len ek  az  elt érések.  I de  já ru l  még  azon  merészség  is, 
m ellyel  a '  nyelvészek  az  olvasás  javí t ásában  é lt én ek;  m ert  egyes  helyek 
kiküszöbölése  an n yira  divatban  va la ,  hogy  példabeszéddé  ló n :  H on iért 
H om érból  kivetkeztetn i.  D e  nem  csak  egyes  h e lyeke t ,  egész  rhapsortiá -
ka t  tö r lö t t  el  a'  erit ica.  Ezekb ő l  í télje  meg  kiki  m a ga ,  az  eredeti  H o
n iéitó l  m ennyit  b í runk.  Az  ugy  n evezet t  homéri  munkák  nagyobb részin t 
m in t  több  szerz ő kn ek  egybefüzött  töredékei  t ű n n ek' fe l,  's  az  egy  H omér 
több  H  o n i e r i d á k r a ,  a z a z ,  ugyan  azon  jon iai  oskola  (1.  GÖRÖG  LITKRA -
T I J R I )  h an gászaira  vá l t o zo t t ,  m ellyn ek  maga  H o m ér  n even déke,  vagy 
t án  felügyelő je  is  lehetet t .  H om eridákn ak  p ed ig,  m in tegy  H om ér  utófi-
jainak  m éltán  neveztetnek  ezen  h an gászo k,  m ert  szellemeiket  H om ér szép 
erkölcsi  's  aesthet icai  formája  bélyegzi.  M id ő n  tehát  mégis  H om ér  ver
seir ő l  beszélün k,  ezt  rés- cint  csupa  szokásból  t esszük,  részin t  mivel 
felvehetjük,  hogy  ezen  költem ények  alapját  's  tán  nagyobb  részét  is,  am a ' 
valódi  H o m é r ,  kinek  létét  egészen  meg  nem  tagadhat juk,  szerzé.  Azon
ban  a '  er it ica  (n ielly  H ar les  ,  Vosz,  St - C roix  ,  M u n n e r t ,  H u g,  Bouter -
we k ,  Sch losser  's  másokban  ellen kez ő kre  ta lált  ugyan  noha  n em ,  nieg-
czáfolókra)  m áshova'czéloz.  Ez  H om ér  költeményeit ő l  a '  szoros  mivészeti 
o lly  epopoeák  eh aracterét  tagadja  m e g,  mellyekben  bizonyos  eredet i 
egység,  melly  az  egyes  részeket  közön séges,  az  egész  költeményt  á th ató 
terv  alá  szorosan  ren deli,  szab  h a t á r t  az  egésznek  ;  honnan kit e t szik,  m it 
kelljen  t ar t an un k  azon  szabá lyokró l,  mellyeket  ném elly  aesthet icusok, 
Aristo teles  n yom dokán  in dulva,  am a '  vélt egészbő l  szárm aztatán ak.  Kgy, 
az  epostól  idegen  m echan icai  's  dram at icai  egységet  akarán ak  reá  toln i, 
m elly  a '  hom éri  poesisbő l  bá t ran  e lm a r a d h a t ,  a '  nélkül  hogy,  vagy  köl
t ő i  érdem ét  vagy' igaz  epicus  szin ét  vesztené  el.  N oha i t i  semmi  egyszer ű  
o szth at lan  t e t t  n in cs,  hanem  az  eléadot tn ak  többsége,  melly  szapor í t ha
t á st  és  fogyasztást  fogad  el,  még  is  cselekedet  teszi  átalján  véve  a'  ho
m ér i  költem én y  életét .  U gy  nevezet t  költ ő i  r a jzo t ,  melly  a '  n yugvót 
ad n á  e l ő ,  h iába  ke r e sü n k;  örök  fo lyam ban ,  mozgó  haladásban  t ű n ik 
fel  minden .  D e  a'  cselekvésnek  nem  minden  kifejezése  egyez  meg  az 
epos  form ájával:  szenvedélyes  cselekvés  a'  lyra  és  drám a  h atár iba  vág 
bé .  Bár  a'  leghatalm asabb  szenvedélyek  rázkódtassák  is  meg  Honiéi -
h ő se i t ,  az  eléadág  mindig  szenvedélytelen  m arad.  M it  a 1  költ ő   énekel, 
an n ak  minden  érz ő   szivet  részvét re  kell  in d í t an ia ,  de  maga  soha  sem  lép 
e lé ,  se  hajlandóságot  se  idegenkedést  nem  m utat .  Egészen  tárgyába  me -
r ü l t e n ,  m aga  m agát  veszt i  el  be n n e ,  's  annál  inkább  kit ű n ik  tárgya, 
m ennél  alább  szál  szem élye.  M ind  e'  m ellet t  személyei  egyike  irán t 
sem  igazságtalan .  M aga  G ö r ö g,  de  azér t  a '  T ró jaiakn ak  is  ba rá t ja ,  's 
a '  m i  hennek  jó  ,  azt  minden  szem élyválogatás  nélkül  magasztalja.  í gy 
ő t  szün telen  nyugalom  körn yezi  ;  eleven  jelen hez  csatolja  le lkü n ket ' s  fog
va  t a r t .  A'  figyelmet  semmi  egy  utolsó  pon tra  nem  feszí ti.  M élt án  di
cséri  H erd er  H o r n é r t :  „ Azon  igazság  és  bölcseség,  mellyel  világa minden 
t á rgya it  egy  eleven  egészszé  alkot ja  ,  azon  m egh atárzo t t  vunás,  mellyel 
isten i  festéseinek  minden  egyes  szem élyét  jeleli  ,  azon  er ő lt etés  nélkül: 
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szelí dség,  mellyben ,  szabadon  min t isten ,  a '  ch arac t ereket  lá t t a t ja ,  erényei
ket  's  vé t ke ike t ,  jó  és  bal  szerencséjeket beszé li ,  teszik  H orn ért ,  az  em
beriség  h istór iájában ,  egyet lenné  a '  maga  n em ében ,  's  h a lh a t a t lan ságra 
m é l t ó vá !1 '  A'  n agyság,  H on iéin ál  az  ideákban  fekszik,  nem  a '  kifeje
zésben ,  melly  szokatlanul  soha  sem  emelkedik.  E l ő adása  egyszer ű   m in t 
a'  t erm észet ,  de  egyszersm ind  a'  legérzékibb  különbféleséggel  biró.  M in
den  tárgynak  saját  hangja  's  szine  vagyon.  'S  m illy  változók  a'  je len etek, 
m illy  sokfélék  a '  c h a r a c t e r ek,  milly  gazdagok  a'  fest ések,  milly  m ester -
kelés  és  tar tózkodás  nélkül  van  kivivé  minden  e gye s!  H a  Hornéi-   verseit 
mindig  cs.ik  t erm észet i  é r t e lem m el,  t iszta  term észet i  ~'s  mivészi  érzéssel 
oliasták  vala ,  m illy  ellenkez ő kép  eset t  volna  ki  felölök  az  itélethozás  ! 
Az  aesthet icusok  átalján  véve  a'  költem ény  szépségét  's  az  epos  valóját 
mindenütt  az  egység,  m esterség  és  gazdálkodásban ,  a '  csudással,  az  esz
közökkel  élésben  kerest ék,  a'  mi  H on iéin ak  csak  távolról  sem  ju t o t t  eszé
be ;  továbbá  az  égnek  a '  földdel  keverésében ,  a '  minden  t u d ásra  m éltó 
t á r á ba n ,  's  ki  t u d ja ,  még  m iben ,  caak  ot t  n e m ,  hol  épen  keresn i  kelle
t e t t .  Legh elyesebben  h a lla t a  m agát  e '  részben  Schlegel  A.  W.  G ö t h e 
„ H er m a n n  és  D o r o t h ea " - já n a k  b í r á lásában ,  's  nem  sokszoros  épülés  n él
kül  o lvasán djuk,  mit  legelő ször  H e r d e r  az  ő :  Briefe  zur  Befbrderung 
der  Humanitiit'- '  munkájában - ,  H om ér  em beriségér ő l  ( h um an it ás)  ir a .  A' 
N ém etek  m éltán  büszkélkedhetn ek  az  „ l l i a s "  és  , , O d yssea"  azon  ford í 
t ásában  ,  m ellyet  a '  derék  Vosz  ada  ( Stu t t gar t  1821,  4  k ö t . ) ' s  m elly 
minden  elébbieket  m in t :  D a n im ,  K ü t t n e r ,  Bo d m e r ,  St o lberg,  Bü rger 
's  m ásokét  jóval  felül  múlja.  H a  Vosz  H om ér  egyszer ű ségét  egészen 
elére  va la ,  ford í tását  tökéletesn ek  leh etn e  h irdetn i.  Azon  100  versek, 
melly eket  Wolf próbául  fordita,  's  az  , , An  al  e  k t e n " b e n  közlö t t ,  m in den 
tekin tetben  olly  tökélet esek,  hogy  jobbakat  adn i  egy  forditó  sem  képes, 
de  az  egészet  illy  t ö kélyre  ju t t a t n i  lehetet len .  A'  „ B a  t r a  c  h  om  y  o -
m a c h i a t "  különféle  sikerrel  D an im,  Willam o v,  P í p e r ,  Seckendor  L eo , 
E ach en ,  We in z i r l ;  a '  hym n usokat  Stolberg  és  Schwenk  ,  's  egy  részét 
Seckendorf  és  Esetien  forditák.  A'  kiadások  közül  ezeket  hozzuk  fe l: 
C larké  (London  1729—40,  4  köt t  4)  és  E rn est i  (Lipsia  1759—64  5  kö t . 
'•   1824  köv.) ,  Wolf (Lipsia  1817  4  k.)  é s H e yn e ,  csak  az  „ l l i a s "  (Lipsia 
1802  8  k ) .  „ Ba t r a c h o m yo m a c h iá t "  különválasztva  egyéb  irom án yaitó l 
Schier  és  Bo rh eck;  a '  h ym n usokat  l lge n ,  M at th iae  és  H erm an n  adák. 
H om ér  m  agyarázása  felett  an n yan  's  an n yit  í r t ak,  hogy  a'  csupa  czimek 
kön yvet  tö lth etn én ek  be.  M it  Blackivell,  Wood ,  de  Bo sc h ,  Köppen , 
G roddeck,  Schlegel  F er . ,  Jen isch  's  mások  H orn éiró l  á lt a lán osan ,  vagy 
verseir ő l  irán ak  ,  figyelmet  érdem el.  H om ér  korán ak  szellemével  e7 m un
kák  esm erkedteth etn ek  m e g:  F e i t h  „Homerische  Altért  hümerí ';  H a lbka r t 
„Homerische  Fsycftolngie";  de  M arée  „Verituch  iiber  die  Vullur  der  Grie-
chen  zur  Zeit  Homers,i;  több  irom ányok  H o m ér  morálja  's  theologiája 
fe le t t :  H eyn e,  H ar les  D elbrt ick,  H erm an n ,  Voss,  Wa gn e r ;  H o m ér  m un -
káibeli  földle í rásról  :  Schónem ann ,  Sc h lic h t h o r st ,  Schlegel  A.  W.  és Vosz. 
M ég  H omér  orvos  's  ásvány  tudom án yairó l  's  encyclopaediájárol  is  jö t t ek 
ki  munkák.  M in dezek  h elyet t  csak  ezt  az  egyet  em l í t jük:  „Homer  nach 
Antikén  gezeichnet  von  W.  Tischbein,  mit  Erhlarungen  von  Heyne" 
m in t  ' tanuságost  és  m ulat t a tó t .  N álun k  H o m ér  lliasát  Vályi  N agy  F e -
rencz  forditá  (Sáros  P .itak  1821)  szókra  h í ven ,  de  nem  homéri  lélekkel 
's  nem  a'  legcsinosabb  nyelvvel.  H a  Kölcsey  legalább  csak  az  llias- t  is 
azon  elvek  szerin t  ford í taná  l e ,  mellyeknek  példáját  a '  F elsó  M agyaro r 
szági  M in ervába  a d t a ,  olly  ford í t ást  n yú jth a tn a  n em zet ü n kn ek,  m elly 
Vosséval  m éltán  vetekedhetnék.  —ci . 

H Ó M  I L I A  (görög  szó ) ,  legrégibb,  's  a '  közönséges  szükségre  leg
inkább  a lka lm azt a t o t t  n em e  az  egyházi  beszédekn ek,  m agyarázó  vallási 
elő adás  a*  bibliai  textusról  ,  mellynek  t ar t a lm ár  követi.  A'  hom ilia  vagy 
1)  magát  a '  t extust  teszi  t h e m á vá ,  's  annak  egyes  gon dolat ja it ,  h elyeit 
és  kép e i t ,  a '  n é lkü l ,  hogy  a '  részek  szoros  logicai  ren djére  ü gyeln e , 
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m in i  a '  textusban  á l ln ak,  egym ás  után  veszi  szó ba ,  hogy  a 1  hallgatók 
vallási  t an í t ására  's  ép í t ésére  h aszn á lja ;  vagy  2)  a '  t ext u s  egyes  vallási 
pon t jait  valamelly  á lt a lán yos  pract icus  fő   gon dolatba  fogja  öszve  ,  melly 
a lá  azok  kön n yen  r en d e lt e t h e t n ek,  's  ezekr ő l ,  m i n t á z  egész  textusból 
kit ű n ő   th em a  része ir ő l ,  a '  h a llgatók  vallási  szükségére  alkalm aztatva  ér
tekezik,  A'  régi  egyházi  tan í tók  beszédjei,  csupán  a'  felolvasott  vagy  el
m on dot t  bibliai  szakaszok  m agyaráza t ja  voltak,  in tésekkel  közbe  sző ve, 
'B  m in thogy  ezen  el ő adás  a1  4- dik  századtól  fogva  h om ilián ak,  azaz  mu-
la t t a t á sn a k,  beszélgetésnek  n evezt e t e t t :  azér t  a '  keresztyén  egyh ázi  be
szédek  kész í t ésére  és  t a r t á sá r a  vezet ő   tudom án yos  útm utatás  is  H o n i -
l e t i c a  nevet  n yere .  opq. 

H o m i i í s  neve  a la t t  ér t e t ik  a '  növények  és  bizonyos  álla tok 
szapor í t ásán ak  egy  n em e,  a'  két  nem  közösülése  nélkül.  Az  állatok  közül 
ide  t a r t ozn ak  a 1  földi  ge leszt a ,  lapos  p iócza ,  és  a '  habarn icza.  A'  n ö 
vén yekn él  igen  egyszer ű   a '  módja.  Lem et szet t  galyak  a'  földbe  dugat
nak  ,  hol  megfogamszanak  ,  m ert  az  ágak  és  gyökerek  csirája  a'  fa  héjá
ban  rejtezik.  A'  földben  elégséges  nedvességnél  gyö ke r e k ,  a 1  levegő ben 
ágak  képz ő dn ek.  Kzen  á ga ka t ,  m ellyekkel  n övén yeket  szapor í thatn i, 
m et sze t t  ágakn ak  nevezik.  Igen  j ó ,  ha  bemetszések  és  szoros  kötözés 
á lt a l  héjban  csomók  t ám ad n ak,  m er t  ezek  annál  ham arább  hajtanak  gyö
keret .  E gyébirán t  gyakran  kell  ö n t ö zn i ,  's  a 1  nap  sugaraitól  úvn i,  mivel 
a 1  gyen ge  's  gyökeret len  ágak  különben  kön n yen  elszáradnak.  D e  a' 
hom litásn ak  legbizonyosb  módja a z ,  hogy  valam elly  növénynek  a lkalm as 
ágai  leh a jt a t n ak,  's  ezeknek  legalsó  része  fedetik  be  földdel.  H ol  ez  nem 
leh et ,  az  ágat  virágcserépen  kell  keresztü l  dugn i,  ezt  földdel  m egtö lten i, 
's  ezt  ism ét  szin te  nedvesen  t a r t an i .  J Í Í ***I . 

H o M i iO K t A T  ( F ro n t isp it iu m ) , az épület el ő része, különösen  pedig  az 
épület  közepén  álló  ékességi  hajtás.  Altaljánosan  minden  tárgyn ak  szem
be  szökő   r é sz é t ,  a'  könyvekben  pedig  a'  c/ .imlapot  és  rajzot  teszi.  K. 

H o  sir.o  K R K N D  ( F r o n t é ) ,  a '  katon ai  nyelvben  az  ellenséggel  szem
közt  álló  oldala  a '  h ad i  sorba  feláll í tot t  seregnek.  H om lokren det  formál
n i  a n n yi ,  m in t  az  ellenséggel  szembe  száln i  akarn i, 

H O M O G  E N  E U  M  ,  1.  K Ü L Ö N N E M Ű . 

H o M o K K ő , öszvevakoit  homokszemekbő l képz ő döt t , kicsinyben szen i -
a lka tu ,  n agyban  ré t eges.  T öm egére  nézve  a'  szemek  és  a'  ragasztóan  ag 
á llom án yát '  vesszük  t ekin t e t be ,  szövetére  nézve  pedig  a '  szemek  nagysá
gát  's  m en n yiségek  viszonyát  a '  vakolath oz  képest .  M inden  hom okkő 
ben  kvarczszemek  uralkodván ,  a '  különbséget  a '  ragasztó tó l  vesszük  's 
í gy  m egkülönböztet ik  a ' :  kovahom okkő ,  vas- ,  mész- ,  's  agyag- hom okkő . 
a)  A'  k o v a h o  n i  o  k  k ő ben  a'  kvarczos  ragasztó  majd  egészen  uralkodik, 
majd  csak  nem  egészen  h á t r a  van  n yo m va ;  ez  fejér ,  barna  és  veres, -
aczélnál  szikiát  ad  's  a '  kalapács alat t  cseng,  b)  A'  v a s h o m o k k ő   k varcz -
szemekbő l  képeztetet t  vas  savita t t a l  m in t  ragaszt óva l,  szine  sárga ,  barn a 
és  iiarn averes,  részin t  igen  kem ény,  c )  A'  m é s z h o m o k k ő   kvarcz  's 
másféle  szemekbő l  á l l ,  ragasztója  m észföld;  fejér  ,  zöld,  sárga,  barn a, 
gyakran  lágy  és  p o rh an yó ,  a'  levegő n  m egkem én yü l' s  ekkor  igen  jó  épü
letk ő ,  d )  Az  a g y a g h o m o k k ő   kvarczszem ekból  és  agyag  ragasztóból 
á l l ,  fejér ,  veres,  zö ld ,  sz ü r k e ,  részin t  t a rka  foltos  és  su jt ásos,  nem 
r i t kán  rét en yes  ,  többn yire  lágyabb  és  porhan yóbb  a'  többieknél.  —  G eo-
gnosiai  t ekin tetben  a 1  közép  vagy  m osot t  sziklák  közé  tartozik,  's  e'  kö
vetkezen d ő   fő képzései  különböztetnek  m e g:  1)  A'  v e r e s  h o m o k k ő  
n agy  kiterjedésben  t a lá lt a t ik  I lfeld  tájékán  a '  H a r z o n ,  Thilringenben , 
G latz  grófságban ,  Csehhonban  ,  Rajnapfalzban  ,  a'  déli  Alpesekben  'stb. 
2 )  A'  t a r k a  h o m o k k ő   leginkább  a '  H arz  kö rn yékén ,  Westfaliában , 
Angolhonban  *stb.  4)  A'  n é g y s z e g ű   h o m o k k ő ,  melly  leginkább  hasz
n á lt a t ik  ép í t ésre,  a '  H arz éjszaki sarkán ,  Westfaliában ,  Schweiz, Csehhon 
egy  részén  'stb.  t a lá lt a t ik.  4)  Csapóhomokkő   (M olasse)  felső   Silesiában , 
Len gyelhon ban ,  G alicziában ,  Sch weizban  ' st b.  nem  r itka .  N evezetes  még 
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a 1  k ő szén - h om okk ő ,  melly  kő szén  rétegeket  váltogat  h o m o k ,  agyag  ' st b . 
rétegekkel.  A1  homokkövekben  t a lá lt a tn ak  kő véváltozások  ;  a ' legrégibbek
ben  csak  n övén yn yom ok,  az  utóbbiakban  állatn yom ok  is.  —  A'  HOMOK 
finom  kvarcz  és  más  kónemek  szemeibő l,  porzat jából  és  halm ozat jából  áll, 
ásván yult  fá t ,  néha  a r a n ya t ,  va sa t ,  rezet  b i r .  K agy  kiterjedésű   földet 
fedez,  Ásiában ,  éjszaki  Afrikában  'stb. ,  néha  igen  h a t a lm as  ré t egeket  's 
n agy  halmokat  képez.  Ü vego lvaszt ásra ,  kö szö rü lésre ,  h om okórára  ' st b . 
használtat ik.  —j—a . 

H o M o s N A i ,  el ő kel ő   m agyarországi  n em zet ség,  eredet ileg  D R I G K T 
(I .  e . ) ,  nevét  vet te  H om on n a  nevű   b ir t okáró l,  melly  falu  Z em plin vár -
megyében  a'  Laborcz  folyam  m ellet t  fekszik.  G yakran  elő fordul  a '  H o -
morinai  nevezet  á 'm a gya r o r szá gi  t ö r t én e t ben ;  legemlékesebb  viselóji  közé 
tartoznak  p ed ig:  B á l i n t ,  a '  Bocskaihoz  állot t  p ro testán s  nem esség  feje, 
's  BoGskai  fő   h advezére ,  a'  ki  azu tán  országbirája  let t  I I .  M átyás  koro -
n áztatásakor  1Ö08;  —  G y ö r g y ,  a'  ki  h itét  m egvált ozt a t t a ,  's  l'ejryvér
rel  munká í ódék  Betlen  G ábor  es  a ' p r o t e st á n s  h itfelekezet  ellen ;  — J á n o s , 
kassai  hadn agy  és  országbirája  111.  F erd in án d  a la t t ;  —  és  S i g m o n d , 
L'ngvármegye  fő ispánya  's  Tököli  I m re  p á r t o sa ,  a '  kinek  e z ,  mivel  az 
I .  Leopoldtól  a 'bo csán a t o t  elfogadta,  fejét  vetet te  Kassán  1684.  Ben n e  ki
h a l t  a'  H omonnai  nem zetség.  F.  P. 

H o M o RÓ D - A r. M Á s,  erdély^rszági  falu,  az  udvarhelyi  székely  szék 
dalijai  já rásában ,  számosabb  hegyektói  övedzve,  a '  H omorúd  és  Vargyas 
foiyók  között  fekszik,  Károlyfejérvártó l  13  órán yira .  Van  sóforrása  és 
egy  mosó  hutája.  Az  erd ő ség  közepet te  áll  N agy- M ái  nevil  sz ő l ő h egye, 
mellyben  a'  h it es  almási  barlang  van.  Ennek  földalat t i  öblözetein  foly  ke
resztül  a '  Vargyas  vi z e ,  mellynek  viszhangzó  zuhogásából  azt  gyan í t 
h atn i,  hogy  mély  örvénybe  rohan ik  alá.  M ár  csak  azon  helyhez  is  n eh éz 
eljutni  ,  hol  a'  barlan gba  a'  bejárás  van  ,  m in th ogy  igen  sok  dü ledezet t 
fán ,  's  darabos  és  részin t  meredek  sziklákon  kell  keresztü l  bajlódni.  A' 
bemenetel  min tegy  3  öl  szélességű   's  2  öl  hosszúságú  n yilas.  A'  bar
langba  ju tn i  's  azt  bő vebben  megvizsgáln i  akarók  szám ára  két  hágcsó 
van  abba  tám asztva.  H a  az  ember  a '  külső be  leér ,  egy  m ásik,  boltozat 
idomí t  ü reget  pillan t  meg  fe le t t e ,  mellyben  a'  den evérek  csapaton kén t 
tan yázn ak,  's  a'  babonás  lakosok  által  éjjelenkén t  gonosz  lelkeknek  gya -
n i t t a t va ,  sok  regének  's  m ondának  h ir lelésére  szolgáltat tak  oko t  és  al
kalmat .  A'  mesék  közé  tartozik  az  i s ,  hogy  ezen  barlangból  egy  föld
alat t i  menetel  Csí khoz  vezetn e.  A'  belső   barlan g  olly  t éres  ,  hogy  1000 
személy  elférhetne  ben  ,  mellynek  bejárásánál  látszó  faldüledékek  arra  mu
t a t n ak,  hogy  e z ,  háborús  id ő kben ,  a '  fegyvertelen  népnek  m en edék  és 
rejt ekh elye  volt.  Ezen  kiviil  sok  osztá lyzat  van  e'  földalatt i  t évelyben 
( labyrin th ) ,  mellyett  között  a ' já r a t l a n  kön n yen  e lbódu lh a tn a ,  vagy  szá -   ' 
mos  mélységekbe  alá  bukh atn ék.  N ád d a l  ben ő t t  m ocsarain  kivül  egy  sa
létromos  forrás  is  találtat ik  benne.  54. 

H O M O R Ú  és  D O M B O R Ú ,  ké t  egym ásn ak  ellenébe  t e t t  képzelet .  A' 
kék  ég  nékünk  homorúnak  tetszik  ,  az  ő t  mer ő   an yagból  állónak  gondo -
lókn ál  a'  felső   szinének  dom bom n ak  kell  len n ie ; —  az  óraüveg  külső   szí 
n e  dom ború ,  belső   szine  hom orú.  A'  szám tudós  a '  vonalt  a r r a  mondja 
dom bor í tun k,  m erre  a '  két  érin t ő   ( tan gen s)  egyihást  átvágó  pontja  esik; 
a'  vonalnak  az  ellenkező   oldalra  való  hajlását  pedig  homorúnak  nevezi. 
E zekn ek  az  opticus  üvegekre  való  haszn álásáról  1.  LKN C SK  Ü VKG KK.  —j—a. 

H O M P K S C H  (F erd in án d , b á r ó ) ,  sz.  Ján os  ren dén ek  utolsó  n agym es
t e r e ,  szül.  D üsseldorfon  1744.  12  éves  korában  M ált ába  ju t o t t ,  hol  a ' 
n agym esternek  apródja  vo lt ,  végre  fokról  fokra  lépvén  n agykeresz -
tessé  lón;  a'  bécsi  udvarnak  25  évig  volt  m in istere  ren d jén él,  '»  1796- ban 
nagym esterré  választaték.  Midő n  Bo n apar t e  1798  Jún ius  h avában ,  E gyip
tomba  evezése  a l a t t .  M áltán  kiszá llo t t ,  Bosredon  korm án yzó  egy  á ru la -
tn s  capitulatio  következésében ,  minden  er ő sségeket  á t ada  n e k i ,  a '  n él
kül,  hogy  llom pesch t  e'  felő l  m egkérd te  volna.  A'  kevély  győ z ő   a '  legil-
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tét lenebb  szigorúsággal  bán t  a'  n agym est e r r e l ,  's  ez  tanuja  volt ,  miként 
sen un isit tet tek  meg  m in d en ü t t ,  saját  palotájában  i s ,  a '  ren d  czimerei  és 
je le i .  A1 - feladás  után  h arm ad  napra  T r iestbe  erezet t ,  E züst  eszközeiéit 
100,000  t a llér t  fizettek  neki  ,  's  ugyan  an n yit  igérén ek  éven kén t ,  de  mii 
soh a  meg  nem  kapot t .  T r iestbe  érkezvén ,  innepélyesen  ellenmondót! 
am az  általa  nem  kö tö t t  's  soha  helyben  nem  h agyo t t  cap itu la t ión ak,  's 
kevés  h ón apokkal  késő bb  i.  P á l  császár  részére  t isztségét  le t e t t e .  Ez-
o lta  hom ályban  élt .  Végre  a '  szükségt ő l  kin szer it t e tve ,  M onlpellier -
be  m e n t ,  's  az  igért  nyugpénz  h á t r a  lévő   részét  kérte.  2  milliót  kellé 
ka p n ia ;  üggyel  bajjal  15,000  frankhoz  ju t o t t ,  midő n  1803- ban  meghalt. 

H O \ ' D K K O E T K R  ( M elc h io r ) ,  a '  szin te  h ires  H .  Egyed  fest ő   h ja , 
szü l.  U trech tben  1636;  id ő vel  atyja  és  n agybátyja  mellett  irn okoskodot t ; 
m egh alt  ugyan o t t  1695.  Allatokat ,  kivált  m adaraka t ,  álmélkodásra  méltó 
m esterséggel  fest e t t ,  "s  jelesen  a'  kac sák,  ludak  és  pávák  tollait  cső lá
tásig  u tán ozta .  P estem én yein ek  hátu latai  jól  elren delt  tájak.  Ecsetje  lágy  és 
t e ljes,  ro n ása  er ő s  és  széles.  A'  H ollan diak  festem én yeit  nagy  á ron 
veszik.  J. 

H O V N E D R I ,  azon  külső   t iszt elkedések,  m ellyeket  a'  katonaság 
mind  az  alsóbb  t isztek,  mind  pedig  és  fő képen  fő   és  jeles  személyek  irán t 
m u ta t .  H lyének  p é ld áu l:  a '  fegyverrel  t iszt e lked és,  az  ágyuk  elsü tése^ 
a 1  d iszlekedés,  a '  t ábori  musikával  való  kö szö n t és,  a '  zászló  lebocsátá-
a a ,  a 1  t isztelet i  ő r  rendelése  'sat .  T ársasági  életben  vagy  a '  házi  gazda 
vagy  a '  házi  asszon y,  vagy  ennek  nem  léteben  m á s,  er re  m egkért  sze
m ély  teszi  a '  h on n eurt  lá togatás  a lka lm áva l,  mindén  k í vánható  figyelmet 
m u ta tva  a'  vendégek  irán t .  opq. 

H o N O R AR t U M ,  t isztelet i  ju talom  tudom ányos  kész í tm ényekért .  D . 
Johnson  esm eretes  m o n d ása :  , ,Az  az  i r ó ,  a'  ki  munkáját  meg  nem  fi
ze t t e t i ,  "  áltáljában  igazolhat ja  az  érez  t isztelet i  ju talm át ,  opq. 

H O N T V Á R M E G Y E .  N eveze t é t ,  Bél  M átyás  szer in t ,  H un t  vagy 
K un t  régi  vezé r t ő l ,  mások  szerin t  pedig  az  Ipoly  vize  mellet t  épült  haj
dan i  H on tvár tó l  vévé.  H a t á r a i :  kelet r ő l  G ö m ö r ,  H eve*  és  N ó gr á d , 
n yű g.  ró l  Ba r s,  éjsz.  ró l  N ógrád  és  Z ó lyo m ,  délr ő l  pedig  Bars  és  Eszter
gom  várm egyék.  Kiterjedése  46  'iüf,ooo  n sz.  mf.,  m ellyen  3  sz.  kir.  és  9 
m ez ő vá ro s,  174  falu  és  14  p u sz t a ,  mindezekben  pedig  10S.000  lakosa 
va n ;  közülök  egy  nsz.  mértföldre  2348  lélek  jö n ,  kiknek  felénél  több  szláv 
n yelven  beszél,  a '  többiek  pedig  m agyarul  és  ném etül.  F oglalatossá
ga ik :  bán yásza t ,  kézm ivesség,  ke r e sked és,  fö ld es  sz ő l ő m ivelés,  mar
h a t en yészt és  és  szén égetés.  F öld je  álta lában  csak  közép  term éken ységü, 
m er t  nagy  része  m agas  hegyek  's  vadon  erd ő k  által  borit tat ik.  D e  ezek 
ezerszer t e  kipótolják  gyom raikban  t a lá lt a tó  nemes  ^s  nemtelen  érczeik 
á lt a l  annak  h i ján yá t ,  m ert  aran y  és  ezüst  bányáiií &K  szaporasága,  ha
zán k  minden  más  m egyéiét  felülhaladja.  Azonban  sokkal  több  kincset 
n yú jth a tn án ak  ezek  még  h on un kn ak,  ha  mi  M agyarok  is;  eléggé  tudnók 
a'  bán yásza to t  m é lt a t n i ,  's  ha  annak  el ő mozd í tásán  forróbb  igyekezet
t el  ,  közönségesebb  részvétellel  és  tetem esebb  áldozatokkal  törekednénk. 
N evezetesebb  bá n yá i :  a 'selm ecziek  (1.  SBMMKCZ)  és  bakabán yaiak.  Számos 
h egyei  m in tegy  külön  csorpor tozatokra  osztva,  észrevehetlenül  választat
n ak  el  egym ástó l  szélesebb  's  kesken yebb  völgyeik  által.  Az  első ,  hegy
csoporto t  a '  selmeczi  hegyek  képezik,  mellyek  egyszersmind  legmagasab
bak.  Az  Bélabán ya  és  Selmecz  közö t t  helyeztet ik  ,  's  Rosszabb  's  rövi
debb  ágait  a '  G a r a n ,  Korpona  és  Ipoly  vizei  felé  nyújtja  ki.  Ezek  közül 
ném ellyek  kopaszok,  m eredekek  és  sz iklá sak;  mások  ellenben  fával  's 
füvei  még  tet ő iken  is  bujálkodn ak.  A'  második  hegycsoportot  a'  bör
zsön yi  hegyek  t eszik,  m ellyeknek  legkitetsz ő bbike  Magasfa  nevet  visel. 
En n ek  orm áról  t iszta  napon  a'  liptói  és  szepesi  h avasokat ,  's  N yit ravár -
m egye  h egyeit  I s  m egláth atn i.  R egén yes,  borzasztó  tekin tetet  uyujt  a ' 
D un án  evező k  szem ein ek,  a 1  m a ga s,  m e r e d e k ,  sziklás  Z ebegén y  h egye , 
a '  marosi  félszigeten .  A'  h a rm ad ik  csoportozato t  a '  C sábrág  és  D renó 
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h egyek;  a '  negyediket  pedig  a '  délre  nyuló  korponaiak  képezik.  —  F o 
lyói  közül  a '  K orpon át ,  Se lm ecze t ,  I po lyt  és  a '  fenséges  D un át  em lí t 
h e t jü k ,  melly  az  esztergomi,  és  hon t i  hegyek  m eredek  sziklai  közé  szo
ru lva  hullámzik  alá  sz ő ke  vizével.  54. 

H O N T ,  hasonló  nevű   várm egyén ek  Ipoly  já rásában  's  vize  m e l le t t , 
mfcí lynek  közeletében ,  csak  alig  esm erh el ő leg,  omladékaiban  n yugszik 
a'  hajdan  er ő sségére  's  d í szére  kevély  vá r ,  mellyt ő l  a '  megye  is  n evezte
t e t t ,  's  uiellynek  tö r t én eteit  mind  ekkorig  még  csak  sejtenünk  sem  en
gedi  a'  mostoha  id ő k  okozta  setét ség.  54. 

H O N T H E I M  ( Ján os  M ikló s) ,  egy  régi  pat r í c ius  n em zetségb ő l  szü l. 
Trierben  Jan .  27.  1701 ,  's  az  o t tan i  jesu itaoskola  nevendékje  vo lt ,  h o l 
romai  '»  egyházi  törvén yt  is  tan ult .  M inekutána  testvérével  a 1  löveni  és 
leydeni  egyetem eket  m eglá t oga t t a ,  1724- ben  T r ierben  törvén yek  docto -
rává  le t t ,  riielly  alkalommal  a 1  t erm észet i  t ö rvén ytudom án yró l,  's  a ' leg
fő bb  hatalom ról  ér tekezet t .  Tudom án yain ak  's  a '  m agán yn ak  szere t e t e 
az  egyh ázi  életet  választatá  vele.  N em  sokára  ezn tán  R om ába  u t azo t t . 
Ot t  t an u lt a  a'  romai  cu iia lp raxist ,  a '  pápai  udvar  polit icáját  s  az  egy
házi  uralkodás  visszaéléseit  közelebbr ő l  esm érn i.  H azájába  visszajöt te 
u t á n ,  a '  tudós  választóh erczeg,  F eren cz  G yörgy,  a '  t r ier i  con sistorium 
egyházi  t an ácsn okává,  's  kevéssel  azu tán  a*  P a n d e c t á k ' s  a 1  Codex  t an í 
tójává  nevezé  ki,  's  más  t ar tom án yi  's  egyházi  dolgok  kivitelére  is  h asz -
n á lá ,  mellyeknek  szorgos  végrehajtása  egészségét  tetem esen  m egron tá ; 
Ez  okból  nyugalm asabb  h e lye t n éze ki  szám ára  a'  választó ,  a'  consistorium -
ban  ;  's  1748- ban  az  érsekség  áldozó  püspökévé  n evezte  k i ,  melly  t iszt 
ségét  késő   koráiglan  viselé.  E kkor  irá  T r ie r  diplomaticai  h istóriáját  ( la 
tin  n yelven ,  1750  3  köt .  m ellyet  még  2  kötet  's  17üOegy  „Prodromus" 
követe)  mély  és  szorgos  h istóriai  vizsgálatok  szü lem én yét .  D e  sokkal 
inkább  emelé  h irét  azon  m u n ka ,  m e l lye t :  „ A z  e g y h á z  á l l a p o t já 
r ó i  é s  a '  p á p a  t ö r v é n y e s  h a t a l m á r ó l "  1763- ban  Just in us F ebro -
n ius  álnév  alat t  lat in  nyelven  adot t  k i ,  mellyben  min t  a '  pápai  jogok
nak  merész  ellen z ő je,  's  az  egyházi  szabadság  bátor  védő je  lép;fel.  M un 
káját  fedhetlen  buzgóságában ,  a '  pápának  magának  szen telé.  E z ,  n yo -
m oztatá  a '  sze r z ő t ,  's  munkáját  m indenüt t  elt ilt á .  D e  ez  annál  közön
ségesebb  le t t ,  több  kiadásban  jelen t  m e g;  ford í tásban  minden  keresztén y 
európai  tar tom án yok  részvét tel  olvasák.  Az  ellenvetések  és  czáfolások 
e llen ,  m ellyeket  e'  m unka  okozo t t ,  több  részekben  1774- ig  védelm ezé 
m a gá t ,  mindig  álnév  a la t t ,  's  1777- ben  egy  kivonatot  is  készitet t  bel ő -
lök.  N em  sok  idő   t elt ,  's  a'  romai  udvar  felkutatá  a'  szerz ő t .  M ost  n em 
sz ű n tek  meg  a'  80  éves  vént  örök  faggatásaikkal  addig  h á bo r ga t n i ,  mig 
ez  1778- ban  rá veteté  magát ,  sytemája  irasszer in t i  visszavételére.  Késő bb 
(1781)  e'  visszavételér ő l  egy  latin  irom án yban  kin yilatkozot t  u gyan ,  de 
természetesen  csak  h atározat lan u l.  T iszt i  munkáját jó t éko n y életének  egész 
végéig  (Sept .  20.  1790)  M ontquin tinben»fáradhatlan iil  folytatá,  a'  különb
féle  vallási  pártok  legderekabb  tudósaival  á llo t t  öszveköt t etésben ,  's  min
den üt t  mint  fedhetlen  erényü  's  jám bor élet ű   férjfi  t iszteltetek.  —CM. 

H O N V É D .  A'  régi  id ő kben  minden  nemes  vagy  szabad  ember  ka
tona  is  volt  egyszersm in d ,  's  a '  m egtám ado t t  h azá t  m in den üt t  az  illy 
ka ton aság  oltalm azta.  M ár  a '  F ran kok  törvényeiben  elő jő   a 'h on véd  Lan t 
veri  nevezet  a la t t  ,  melly  szerin t  csapatokban  keltek  fel  a'  bir tokosok, 
's  a'  fegyvert  viselhet ő k  minden  kivétel  nélkül  egy  h elyre  gyülekezvén , 
hazájok  védelm ére  siet tek.  M agyarországon  illyen  honvéd  a ' n em esség  fel
kelése.  —  H ajdan ,  ha nagy  és  közönséges  veszedelem  fenyegetet t  valamelly 
országot ,  akkor nem  csak  a 'n em esség hanem  minden  fegyfert  fogható  lako
sok  tar toztak  el ő á llan i,  's  e'  volt  a'  nép  felcső ditése  (Lanáiturvi)  —H o g y 
az  illy  honvédsereg  öszvegyiijtése  bizon yos  rend  szerin t  és  jeladások  ál
tal  ment  végbe,  m agában  értet ik.  Az  ujabb  id ő kben  a'  F ran cziák  kezd
ték  el  a'  nemzeti  katon aság  feláll í t ását ,  m ikor  a'  revolu t io  kiütöt t .  La -
fayette  szerkezteté  azt .  Ezen  n em zet i  ő r sereg  az  eszten d ő   bizonyon  r é -
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szében  fegyverben  gyakoro lt a t ik  's  t iszt jeit  ön  kebeléb ő l  választ ja,  kivé
vén  a'  fő bbeket ,  's  béke  idején  a'  polgári  ko rm án ytó l  függ.  Austria  a' 
posonyi  béke  u tán  á ll í t o t t  fel  örökös  t a r t o m án y  .libán  hon dvédsereget , 
m ellyn ek  czélja  a '  ren des  katon asággal  együ t t  o lta lm azn i  a '  m onarch iát 
h aborn  idején ,  különösen  p ed ig,  ha  a '  ren des  katon aság  az  országból 
kivitet ik  ,  a'  belső   szolgálatot  megtenn i.  Minden  sorezeredh ez  két  hon
véd  osztály  (bataillon )  van  c sa t o lva ,  minden  osztálynak  egy  fő tisztje 
van  ,  ki  vagy  n yugalm azo t t  t isztekb ő l  vagy  birtokos  urakból  választ i -
t ik.  Az  illy  osztályok  sv.áma  70 ;  C sehországra  esik  18 ,  M orvára  és  Si-
leziára  10 ,  Aust r iára  10,  S t yr i á r a ,  l l lyr iá r a  ' s  a '  t en gerpar t ra  10,  t í a -
l icziára  22,  Az  osztályok  tagjai  az  eszten d ő   bizonyos  részében  ös/ .ve-
gyű jt etvén  14  vagy  8  n apig  fegyverben  gyakoro lt a tn ak.  Az  első   a lap í t ás
ko r  50  ezerre  m en t  ezen  honvéd  sereg  szám a.  Burkus  és  más  n ém etor
szági  t a r t om án yokban  is  meg  van  a'  h on véd ,  's  a'  frankfurti  szövetségi 
gyű lés  annak  feláll í tása  irán t  a lap törvén yeket  hozot t .  Kúllny. 

H O O D  ( Sám u el) ,  angol  adm iral,  szül.  But leigh - ban ,  1735,  hol  atyja 
pap  vo lt ;  első   ifjúságától  kezdve  a'  tengeri  szolgálato t  egy  hadihajón 
t an u lá .  A' h é t  esztend ő s  háború  kiü tésekor  kapitán y  ,  a '  35  ágyús  {re
ga t t á t Vestát  n ye r é ,  's  alig  evezet t  ki  a '  portsn ion th i  kikö t ő b ő l ,  hogy  egy 
franczia  fregat tát  h ata lm ába  ker í t e t t .  Ju t a lm ul  a 1  64  ágyú s  Africa  kor
m án yzásá t  n yeré.  Az  am erikai  h áború  kezdetével  baron et  's  adm irallá 
leve ,  's  am a'  tengeri  ü t kö ze t ben ,  n ielly  Brydges  G yörgy  sir  és  de  G ras -
se  gróf  közöt t  t ö r t é n t ,  a '  grófot  m aga  m egadására  kin szer í t é .  A'  há
ború  után  irlandi  p i i r r é ,  's  az  adm iralitás  lordjává  n eveztetet t .  A' 
franc/ .ia  háborúban  bevevé  Toulon  vá ro sá t ;  de  midő n  a 1  republicanusok 
azt  isme't  visszan yerek,  az  ot tan i  franczia  m arin e - t ,  fegyver  's  m agtá
rakat  puszt itá  el.  E/ .után  G en uát  lövet é ,  C orsicát  bevevé ,  's  Angliába 
visszatér t .  1790  viscon n t t á ,  a '  green wich i  ispotály  kn rm ányozójává  's 
cath erin gton i  báróvá  let t .  1816  élte  ü'2  évében  halt  meg.  F ija  H ood 
Sám uel  si r ,  angol  c o n t r ead m ira i ,  szül.  1753,  m erész  t en geri  t i sz t ,  m ég 
él  m in t  pair. 

H O O K T  ( P é t e r  Corneliszoon),  szül.  Am sterdam ban  M art .  16.  1581, 
fija  a'  derék  hazafinak  's  p o lgá rm est e rn ek,  H ooft  C orn elisn ek,  azon 
n em esek  egyikén ek,  kik  1587- ben  éltek  veszéljeztetésével  száltak  szem
be  Leicéster  zsarn okságával.  M ivelő dését  a'  görög  's  rom ai  classicusok 
olvasásának  's  olaszországbeli  u tazásain ak  köszön te.  H azajövetele 
u t án  160!>—47  muideni  droszt  ( törvén yszéki  szem ély)  és  gvollandi  biró 
vo l t ,  a '  nélkül  hogy  m agasabb  t isztségekre  áh í t o zn ék,  noha  szü le t ése , 
esm eretei  's  vagyon án ál  fogva  szám ot  t a r t h a t a  reájok.  M uidenben  mi -
velt  lelkű   férjfiak  's  asszonyok  t ársaságában  é le ,  's  é lt ét  leginkább  a' 
m ifsika  's  poesis  kelteméi  fű szerezek.  H ooftot  ugy  kell  t ekin t en ü n k, 
m in t  a'  hollan di  li t era tu rán ak  Cmiud  kötö t t  mind  kötet len  beszédben ) 
alkotó ját .  T ac it u s  volt  a '  h istóriában  min tája  's  tü lekedésén ek  c/ .élja; 
ford í tása  ma  is  a'  classicitas  pecsétjét  viseli.  I V.  H en r ik  's  a 1  M edici 
h áz  h istóriájában  lépet t  fel  leginkább  m in t  m ester  ;  de  fő   érdem e  az 
1550—87  H ollan diában  tö r t én tek  le í r á sa ,  melly  esztend ő ben  t .  i.  Leices -
t e r  h elytar tóságán ak  vége  let t .  Levelei  m in tákn ak  t ekin t e tn ek,  's  mint 
kö lt ő ,  H ollandban  mind  a'  t ragoediat  mind  az  ero t ica  poesist  alkotá.  — 
H aagban  halt  meg  Május  21- dikén  1647. 

H n p i T i t .  (M ichel  de  1')  francziaországi  can cze llá r ,  születése 
h elye  Aigueperse ,  (1506),  min t  kö lt ő ,  t isztviselő ségi  személy  és  törvény
h o z ó ,  egyformán  h í res  G allia  16  századbeli  polit icai  's  literatúrai  h istó 
riájában .  Atyja  o rvo s,  's  min t  ellenségei  á l l í t ák ,  zsidó  volt ;  de  az  or
vosi  h ivatallal  felhagyván  ,  francziaországi  connetable  ( fő lovászmester) 
Bourbon  K áro ly  szolgalat jába  l é p e t t ,  kinek  ügyeit  pontos  szorgalom m al 
vivén ,  t ő le  gazdag  ju t a lm aka t  n yer t .  M ichel  de  l 'H o p i t a l ,  m inekutá
na  atyja  a '  connetable - lel  az  országot  e lh agyd ,  Toulouse - han  elfogatot t , 
de  a '  kirá ly  paran csára  szabadon  ereszt et et t .  M in ekután a  törvén y-   ''a 
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nyelv  tudományaitPaduában  e lvégezte ,  a'  romaiRota  hallgatója  le t t ;  1534 
Grammont  cardinal  Parisba  hivá.  M ivel  pedig  ez  kevéssel  ezután  kimúlt, 
kénytelen  volt  kenyerét,  három  éven  keresztül,  mint  közönséges  ügy
véd  ,  keresni  ;  akkor  Parisban  parlamenti  tanácsnokká  lett.  1547  mini 
követ  a'  tridenti  zsinatra  küldetek,  melly  Bolognába  tetetek  á t ,  's  í gy 
itt  16  hónapig  mulatott.  Védő jének,  Olivier  canczellárnak  ,  megbukása 
után,  a'  raloisi  M argaretha  házi  canczellarjává  neve_zé  ;  a'  lothringi 
cardinal  befolyása  által  pedig  1554  a'  finanz  fő felügyelő je  lett.  M eg* 
vesztegethetetlen  hű séggel  gondviselé  a'  királyi  kincstárt,  mellyet  té
kozlás,  hadak,  's  egyéb  körülmények  végkép  kiürí tenek.  Midő n  1 1 . 
Henrik  halála  ( 1559)  után  II.  Ferenca  alatt  a'  lothringi  cardinal  le tt 
az  ügyek  fő   intéző je,   l'H opital  a7  statustanácsba  lépett ,   majd  ismét  a* 
valoisi  M argarethát  mint  canczellár  S abaudiábu  követé ,  honnét  azon
ban  hat  hónap  után  visszatért,  's  azon  reményben,  hogy  a'  számtalan 
rossznak,  melly  az  országot annyira  emészté ,  gátot  vetendene,  canczel
lárnak  választatott.  H.  új  hivatalában,  az  udvar  pártjai,   az  ország 
forró  nyughatatlansagi  között,   mint  csUggedhetetlen  bölcs  viselé  magát. 
Atlátá,  hogy  a1  megzavart  rendet  csak  mérséklet  állí thatja  he lyre ,  's 
bölcs  tanácsiások  által  törekedett  a'  polgári  háború  tüzet  elfojtani} 
de  midő n  tapasztala,  hogy  igyekezetei  sikeretlenek:  azon  volt ,   hogy 
a'  szerencsétlenségeket,  mellyeket  meg  nem  akadályozhata,  legalább  a' 
lehetségig  enyhí tse.  ( 1 .  H UGENOTTÁK),  llly  elvektő l  le lkes í tve,  —  mel-
lyek  miatt  a'  catholicusoknál  a'  calvinismus  gyanújába  esett  —  szólott 
a'  rendeknek  orléans-   és  st. germain- en- laye- i  gyű léseikben  1 5 6 1 ,  a'  pois -
sy- i  colloquiiimban  's  ismét  a'  moulins- i  gyű lésben  1 5 6 6 ;  az  ezen  utolsót 
szerint  nevezett  edictum  az  ő   munkája  volt.  De  épen  ezen  mérséklete 
okozá,  hogy  amaz  esmeretes  characterű   M edicis  Katalin,  a'  hadi  tanács
ból  kizárá.  H.  1568  estampeti  mezei  lakjába  vonult,   hol  a'  M nsák  kö
rében  nem  várt  szerencsét  é le ,  1573 - ig,  mint  élte  utoljáig.  M int  vas 
szorgalmú,  félelem  nélküli  statustiszt,   mint  hű   alattvaló  's  felvilágoso
dott  philnsoplius,  minden  tetteibén  egyedül  az  ész 's az  erény  sugallásait 
követé ,  's  a'  dics ő séget  is  kész  vala  feláldozni  érettek.  A'  legféktele -
nebb  fanatismus  között  az  emberiség  szavát  hallata,  's  a'  lázadás  kebe
lében,  egyenlő   bátorsággal  küzdött  a'  király  tekintetéért  's  a'  nemzet 
jogaiért.  Pgyetlen  czélja,  mellyre  életét  áldozá,  a'belbéke  fentartása, 
's  a'  kölcsönös  türelem  valának.  Czélját  el  nem  érheté,  de  törekedését 
elesmertetést  érdemelnek  az  utóvilágtól.  D ufey  1824  Parisban  illy  czim-
mel:  ,,Oetivret  complétet  de  Wlichel  V  Hopital  précedéet  d"  un  etsai  tur 
la  tie  de  / '  auleur"  (7  kö t  képekkel)  adá  ki  munkáit. 

H o R ÁK,  Honiéinál  levegő   é t  szélistennék,  az  ég  kapusnál.  A'jo -
niai dalnok  sem  számokról  sem  nevskrő l  nem  emlékezik.  Egy  hajdani  rege 
azonban  jelenti,   hogy  az  Athenaiaknál  ketten  voltak:  Thallo,  a'  virágzás
éi  tavasz,  's  Karpo,  a'  gyümölcshozó  ő sz  Horája.  M áshol  mindenik  Cha-
rií naU  és  Gratiának  is  neveztetik,  's  sok  ideig  a1  H orákkal,  ha  nem 
ugyan  azonnak,  legalább  vélek  szorosan  testvéresült  istennéknek  tartat
tak.  De  itt  nem  csak  égi  kapusnék,  hanem  az  esztendő   szakainak  isten-
néi  is  valának;  a'  Horákróli  fogat  megváltozott  tehát ,  de  még  sem  an
nyira,  hogy  belő le  a1  késő bbi  jelentést  könnyen  nem  lehetne  lehozni. 
Ugyan  ebbő l  a'  szépség  istennéinek  fogatja  i s ,   melly  késő bb  a'  (.'hari
sokkal  és  Mórákkal  köttetett  ö szve ,  erő ltetés  nélkül  fejlik  ki.  Hóra  t.  i. 
1)  eredetileg  levegő t  jelent;  e'  fogathoz  2)  az  idő   fogatja  kapcsoltatott,  
melly  Honiernái  gyakran  elő fordul  (hóra  a'  Romaiaknál  óra);  ezt  követi 
3)  az  esztendő .  M ég  eddig  eiztendő szakról  sehol  sincs  emlités;  ha  Hd-
mer  ezt  akarja  jelenteni,  hozzá  te s zi:  a'  tavasz,  a'  tél  'sat.  Horája. 
Azután  találkozik  szorosabb  értelemben  4)  H óra,  mint  a'  tavasz  's  nyár 
évszaka,  's  mivel  ez  legszebb,  5)  mint  az  ember  virágzásának,  az  ifjú
ságnak,  a'  szépségnek  ideje.  Honnan  van,  hogy  a'  Horák  és  Charisok 
együtt  vére  mint  évszaki  isiennék  gondoltattak,  könnyen  szembetű nik,  ha 
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tudjuk,  hogy  a'  C harisok  szárm azások  szerin t  vidám itókat ,  örömadókat  je
len ten ek.  Csak  hogy  it t  sem  a'  késő bbi  C harisokat  kell  ven n ün k,  hanem-
a '  korábbi  a t t ika ia ka t :  H egem o n ét ,  a '  veze t ő t ,  t .  i.  az  eszten d ő é t ,  él 
An xot  a '  sza p o r i t ő t ,  a '  növést  el ő mozd í tót .  E '  ket t ő vel  az  at t ikai  I lo iá -
ka t  fgyakran  felváltak,  's  késő bb  ugy  külön böztetek  m e g,  hogy  a '  llo -
r á k a t ,  m in t  az  esztend ő szakok  ho/ .ónéit ,  gondolák.  Eddig  e '  mythus 
kifejtése  nem  igen  n eh ézséges;  de  bokrosodik  a '  n eh ézség,  m ihelyt  H e -
siodus  késő bbi  n yila tkozását  a'  H on ikról  felvesszük.  E '  költ ő nél  a 1  H orák 
T h em is  leán j'ai,  h árom ,  u .  m . :  D i k e ,  igazság,  Eunonrla,  törvén yes  ren d , 
és  E ir en e ,  béke.  H o gy  ezek  a '  fen tebbiekt ő l  egészen  kü lön bözn ek, 
h ogy  am azok  physicai  ezek  erkölcsi  ideákon  a lapu ln ak,  könnyen  kit ű n ik. 
D e  a '  M órák,  min t  id ő ist en n ék,  csak  addig  voltak  a '  Charisok  le á n ya i , 
mig  ala t tok  term észet i  ren d  és  törvén yesség  képzelt e t e t t ;  különösen  az 
id ő   folyamában .  l) e  ezen  leán yokn ak  elein te  egészen  más  neveik  lehel
tek.  H ygin  h ét szer  t izen egy  H o rák  neveit  h ozza  fel.  A'  legközönsége
sebb  el ő adás  szerin t  azonban  csak  három  H ó ra  m arad t .  A'  képző   mir  a ' 
legrégibb  id ő kben  csak  ket t ő t  m utat  fel,  p.  o.  az  am yklaei  kapun.  Az 
olym pi  Jup it er  th rón ján  ellenben  h árm an  voltak.  E gy  gyer tya t ar tón  az 
alban i  villában  lejt ő   h elyzetben  lá t h a t ó k,  oldalast  szalagokkal  felemelt 
ö ltözetben .  Az  első   kép  gyüm ölcshéjat  visz  kezében ,  's  körüle  gyümöl
csök  va n n a k,  —  az  ő sz  sym buliim a;  a'  m ásik  ket t ő   sem m it  sem  t a r t  ke -
Kében ,  hanem  egyiknek  lábain ál  felemelt  köveken  tüz  é g,  —  a'  tél  je le ; 
's  a '  h arm ad ikn ak  oldalán  virág  em elked ik,  a '  tavasz  képe.  F ejeiken  le-
Télkoszoriikat  h ordan ak.  N égyesa lakban  egy  gyer t ya t a r t ón  szen ilélhet ő k; 
különös  szépségben  pedig  egy  koporsón  m u t a t ko zn a k,  az  alban i  vil
lában .  —cs. 

H O R Á N Y I  ( E lek) ,  szül.  Budán  F ebr .  15.  1736.  Atyja  G ábor  nem 
c sa kt ' ; s  n em es,  és  vagyon os,  h an em ,  min t P est ,  P ilis  és  Solt  törv.  egyesült 
m egyék  al- ispánja,  polgári  érdem ekkel  jelesked ő ,  és  kir.  tanácsnoki o/ .im-
mel  m egt isztelt  férjfiu  volt,  anyja  Z sibolthy  E rzsébet ,  hajdan  h ires  Kéry 
n em zetségb ő l  szárm azo t t .  N agy- Szom bat ,  P osn n , Kassa, G yő r szép remén
n yel  bizta tó  gyerm ek  éveit  a 1  n yelvek,  és  szelí d  m esterségek  tan í tásával 
képzék.  Lat in  szónoki  ,  és  verselő *  tehetsége  szem bet ű n ő   leve.  Ámbár 
n em es  e r e d e t e ,  és  egyéb  kedvező   körölm én yek  fényesb  szerencse  r e 
ményével  kec segt e t h e t t ék:  ő   azonban  egyedül  a'  t u do m án yo k,  és  mes
t erségek  d í szére  élni  óhajtván  ,  a '  kegyes  oskolák  szerzetes  ren débe  ál
la .  1752  P r ivigyén  eltöltvén  p róbaévét ,  beeskU vék  ,  's  azu tán  elöljárói, 
és  szülő i  akarat jokból  a '  fő bb  tudom án yok  tan ulása  véget t  Romába  sie
t e t t .  I t t  n agy  szorgalom m al  és  elő menettel  a '  rom ai  és  görög  nyelvészet 
(ph ilo l. ) ,  régiségek,  t ö r t én e t ek,  bölcselkedés,  bet ű vetés  (m athes.)  és  is
t en es  tudom án yok  tan ulásával  fogla la toskodo t t ;  és  Alban i,  P assionei  , 
Arch in to ,  azon  kor  's  Roma tudósa in ak,  's  a '  pápa  udvara  b í borosainak 
részin t  okt a t ásáva l,  részin t  barátságával  szeren csélt e t e t t :  azon felü l  Cor -
sin i  E d u á r d ,  M arron i  An t a l ,  G iraldi  U bald  ,  F asson i L ibe r a t ,  Buongioc -
chi  Alajos  jeles  tudósok  sz í ves  hajlan dóságát  n yájásságá ,  e lm éssége, 
és  tanulási  buzgalm a  álta l  megnyeré -   A1  term észet i  (physic.)  tudományos 
t á rgyak  legin kább  felfogák  figyelmét ,  név  szerin t  F ran klin  villany  elmé
le t e  ( th eor .  elec t r ic it a t is)  ;  m ellyr ő l  mivel  Beccaria  K er .  J án .  piarista 
legjelesebb  munkái  által  el  h í r esedéit ,  I f  órányi  az  olaszul  ir t  munkákat 
a '  hajdan i  R om a  t iszt a  nyelvébe  ö lt özt e t é ,  '»  ezért mind  közdicséretek ér
dem ié, ,  mind  azon  m egkü lön bözt e t ést ,  h ogy  Severin i  M iklós  a'  kegy. 
oskol.  n ápolyi  fő igazgatója  (provinciális)  az  em iitet t  ford í tást  sajtó  alá 
bocsátá  ,  H prán yit  pedig N ápolyban  bölcselkedést  t an itó  h ivatallal  megki -
n á lá .  D e ő   a 1  M agyarh on  javára  szánván  szerzet t  esm ereteit ,  e 1  szép  sze
ren csét  m egköszön é,  és  hazafelé  in dultában  ,  némelly  ő t  igen  becsülő  An
golokkal  az  Olaszföld jelesebb  városait ,  azu tán  H elvet iát ,  Alsat iát ,  aust r iai 
Belgium ot ,  és  Angliát  is  megjárá  ;  ső t  e lt ér t  a'  szövetkezet t  belga,  raj
n a i ,  fr a n ko n a i ,   s  n é m e t ,  's  cseh - t artom án yokba  i s ,  ' s  végre  hazájába 
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szerencsésen  m egérkezet t .  Mivel  ő t  Corsin i  E d u árd  a*  ren d  fő bb  igazgató
ja  (generális)  az  akkori  m agyar  piaristák  h í res provinciálisának  Bajlay  An
talnak,  esmért  tehetségeire  nézve  különösen  ajánlá  ,  és  párt fogók  sz ű ké
ben  sem  vala,  r em én yié ,  hogy  Bécsben  valamellyik  n em es  academ ián á l 
tan í tó i  hivatalt  nyerend.  Azonban  a '  szerzet  akará  haszn áln i  ő t ,  ' ga z é r t 
Váczon  az  alsóbb,  - N yU rán ,  Kecskem éten ,  Órái o t t ,  Szegeden  a '  felső bb 
gymnasinini  oskolák  t an í t ására  kiildé.  Végre  az  akkorban  áll í t o t t  vaczi 
Theresianumban  a '  bö lcselkedést ,  és  bet ű vetést  n agy  h í r r e l ,  és  o lly  fo - ' 
g uiattal  t an it á ,  hogy  sok  nagy  ÍVijí iak  ,  és  jeles  hazafiak  —  p.  o.  g. 
H allerkő i  H aller  Jósef,  Alm ásy  Ignácz  'sat .  kerü ln én ek  n even dékeib ő l. 
Lelépvén  ezen  tan í tó i  szélir ő l  I7(ií )  ismét  Olaszhonba  u t a zo t t ,  és  D al -
hamiiak  (de  ratione  recte  cogitandi,  intelligendi,  et  loquendi)  kön yvét 
tudós  jegyzetekkel  Velenczében  kiadá.  Visszatérvén  1771  t estvérén él Bu
dán  m u la t o t t ,  hol  egyszersm ind  kieszközlé,  hogy  neki  a '  pest i  p ia r ist a 
collegiun ibái  állandó  lakás  engedtessék.  I t t  a '  múzsáknak  szen telvén n ap 
jait ,  tudós  m unkáit  vagy  fo lyt a t t a ,  vagy  kiadta.  E '  m ellet t  a ' gym n a siu m -
ban  egyházi  szónokságot  is  viselt .  1778  a'  budai  egyetem n él  BB.  és  S S . 
MM.  koszorút  n yere  ,  és  P esten  a'  k.  o.  kirá lyi  lyceum ában  n égy  évig  a' 
tö r tén etek  nyilvános  tan í tója  vala.  A'  P est re  szálito t t  kir.  egyet em n él 
neki  aján lot t  h istóriai  széket  el  nem  vá lla lá :  han em  I7S0  tudom án yos 
n yugalom ra  ereszkedvén ,  szin te  minden  évben  uj  je lé t  adá  vas szorgalm á
n ak,  t erm éken y  és  tan ult  elméjének.  M u n ká s,  és  közhasznú életét  vég -
v.é  Sept.  I I .  1809.  —  H o rán yi  fáradh ata t lan  igyn kezetéb ő l  25  t u la jdo n ,  ' 
vagy  másoknak,  tudós,  és  nyomós  é r t ekezésekke l,  's  jegyzésekkel  b ő ví 
tet t  munkái  kerültek  világ  elibe;  három  pedig  kéziratban  vagyon .  Az 
elő bbiek  közül  ket t ő   t.  i.  a) '  „Instilutiones  Doclrin.  Christianae  adutum 
Sc/ iolarum  Hungarico  idiomale  inslar  Dialogi  concinnatae.1'  ( T yr n .  1761 
1 2  i\ ).  b )  „ M a g y a r o r s z á g  h a t a l m a s ,  é s  d i c s ő s é g e s  k i r á 
l y a i n a k ,  é s  e l s ő   v i t é z k e d ő   k a p i t á n y j a i n a k  e m l é k e z t e t ő  
k o p o r s ó  é p ü l e t e "  v.  Muusuleum  potenlium  et  gloriosorum  Regum 

''primoriimque  Ducnm  ele.  excilutiim  patria  lingua  donavit  Alexius  Ho
rányi  de  CL.  HU.  S.  V.  liudae  1773  4  r.  m agyaru l  :  a'  többi  akkor  fő kép 
divatozó  csinos  deák  nyelven  í rva.  M un kái  közül  ket t ő   l)„Memória  Hun-
garorum  el  l'rocincialium  seriptis  edilis  notoruvili  e/ f.  m in t  igen  je les, 
és  nagy  fáradsággal  készü lt ,  és  sok  külföldi  tudós  t á rsaságoktó l,  és  h í r 
lapoktól  m agasztalt  munka  h azán kra  nézve  m éltán  becses  és  közh aszn ú . 
2)  „Scriplores  Piarum  Sc/ iolarum  et  LL.  AA.  Magistri,  quorum  ingenii 
monumenla  exhihel'- '  elv.  szerzetes  ren déh ez  buzgó  hódolatán ak  ö rö k 
záloga.  Kzen ,  's  a ' t öbbi  munkáknak  czim zetét  olvasni  kí vánó  fellelhet i 
t .  t .  Scbedius  Lajos  az  imént  em l í t e t t  munka  eleibe  t ű zö t t  el ő szavának 
végén.  —  Olvasta  e z t ,  és  H orán yin ak  tudós  szorgalm át  bizonyosan  be
csülte  az  akkorban  sokjelesre  fejlő   H e lm ec zy;  azér t  is H orán yi  e lh un ytá t 
kesergő   verseinek  véglapjára  érzéken yen  függeszté  ezen  c se r e - r e jt vén yt 
(Anagram m a)  H á n y  í r ó !  Jallositt. 

H O R A T I U S O K ,  három  testvér  a '  R o m a ia kn á l ,  kik  a '  rege  szer in t 
Tn llius uralkodása  alat t  's  annak  javalására  ugyan  annyi  alban i  t estvérek
kel  ( a '  Curiat insnkkal)  szállot tak  s í kra ,  hogy  a'  Koma  's  Álba  közö t t i 

e r t ,  ket t ő s  viadalban  döntenék  el.  A'  halicarnassi  D ion ysius,  h ogy  a ' 
csudát  teljessé  t egye ,  azt  jegyzi  m e g,  hogy  a '  két  részen  lévő   fiákat  két 
testvérleány  ugyan  azon  id ő ben  szü le ,  's  a '  Curiatit isok  egyike  a '  H ora
tiusok  húgával  jegyben  já r t .  D e  mindenik  rész  elfeledte  lamiliabeli  »i -
zonyait  a '  haza  ügye  felett.  Tn llius  megértvén  a'  H orat iusok  aka ra t já t , 

mellyet  atyjok  is  jóvá  h a gyo t t ,  a '  t e st vé reke t ,  körü lvetetve  az  egész 
eregtól,  innepélyesen  áldatá  meg  's  az  istenek  oltalmába  aján lá.  E ' 

t ő r tén t  az  albani  részen  is.  Ezután  egy  nagy  sikon  kitüzeték  a'  c sa t a 
h ely,  elébb  egy  közös  oltáron  esküvéssel  er ő sit t én  meg  az  egyezést ,  t .  i. 
hogy  a'  eyő zöt tek  párt ja  a '  győ z ő k  alat tvalójává  leen den e.  A'  küzd ő k  a ' 
küzd ő helyre  léptek.  F o r r ó  csa t á t  c sa t ázán ak;  's  két  R o m a i  n em  so-
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kára  győ z ő i  lábainál  hevert,  örömzajra  fakadtak  az  Albániák;  a1  Ro
maiak  a1  még  álló  H oratiust  bátoriták.  Kgyenetlen  volt  a'  kü/ .dés,  de 
mit  erő   nem  vala  képes  tenni,  azl̂ cs'fel  hajtá  végre.  Látta  Horatius,  hogy 
ellentársait  sebeik  elgyengiték.  Ö  még  nem  kapott  sebet.  Hogy  tehát 
egymástól  elválaszthatná  ő ket,  futamlást  szinlett ,   's  midő n,  mint  ohajtá, 
amazok,  miként  kinek  kinek  sebe  engedé,  megválva  ereszkedének  utána, 
egyenként  mind  a'  hármat  porba  terité ,  's  igy  hazája  számára  az  Albá
niákon  a'1  győ zödelmet  és  uralkodást  szerencsésen  kiví vta,  likkor  a'  nép 
között  megpillantá  vő legénye  halálán  siránkozó  húgát.  Ez  kedvese  nevét 
zokogva  kiáltá,  midő n  hadi  köntösét,  mellyet  maga  készite  neki,  mint 
véres  győ zelmi  jelet  látá  bátyja  vállairól  lecsügni.  Bátyja  megboszankod' 
ván,  hogy  a'  haza  örömei  's  az  ő   győ zelme  kö zé ,  mátkáért  hullatott 
könnyek  keverednek,  t ő rét  lánytestvére  szivébe  Uté.  A'  llomaiak,  szi
goruk  az  igazságtételben,  halhatlan  tettei  mellett  i s ,   halálra í téltek.  D e 
e z ,  Tullius  tanácsából,  a'  nép  í téletére  hivatkozott.  A'nép'trem  nézhe -
té ille t ő dés  nélkül  a'  koros  atya  könnyeit,   kit  rövid  idő   elő tt  még  virágzó 
magzatok  környezetiek,  's  most  azon  pontún  állott,   hol  legutolsó  gyer
mekét ő l  is  megváland.  A'  hon  szabaditója  felmentetett  halálos  í télete 
a ló l;  de  hogy  a'törvény  szava  teljesedjék,  minekutána  áldozott,  kin-
szeritteték  egy  az  útszán  keresztül  vont gerenda  alatt  ( mintegy  iga  alatt) 
átmenni;  melly  büntetés  a'  Romaiaknál  egy  volt  a'  leggyalázatosabbak 
közül.  —c s . 

H O R A T I U S  C o c r . E S .  M idő n  az  etruri  király  P orsenna,  kihez  a' 
Romából  kiű zött  Tarquiniusok  menekedtek,  507  Kriszt.  elő tt  Roma  felé 
e l ő nyomult,  a'  históriai  rege  szerint,  egy  illy  nevű   merész  férj fi az  el
lenséggel  c»ak  nem  egyedül  maga  állott  szembe,  's  erő s  ellentállása  ál
tal  addig  tartá  fel  azt ,  mig  nem  háta  megett  's  az  ő   felszólí tására  a' 
Tiberhid  elvágatott.  Ekkor  sebektő l  e lgyengülten,  egész  hadi  öltözeté
vel  a'  folyamba  ugrott,  's  az  ellenség  nyilainak  daczára  i s ,   a'  túlpartot 
szerencsésen  elérte.  A'  hon  egy  emlékoszloppal  tiszteié  me g,  '•   polgár
társai  háladatosságból  nonmentő nek  nevezek.  M int  vélik,  ivadékja  volt  a' 
HORATIUS OKNAK  (1.  e.)  's  a'Cocles  melléknevet  onnan  nyeré ,  mert  a'  csa
tában  egy  szemét  elvesztette.  — cs. 

H O R A T I U S .  (Quintus  H oratius  Flaccus),  szül. Venusiumban  Apulia 
városában,  D e c .  7.  R.  é.  689 .  Kr.  el.  65  évvel.  Atyja  szabados  volt,   de 
mint  fia  mondja,  tiszta  szivil  's  é le t ű ,   's  egy  kis  telket  birt,   mellyet  fia 
kedvéért  elhagyott.  Ebben  t.  i.  elmetehetségeket  vett  é szre ,  mellyek-
nek  kimiveltelesét  elmulasztani  nem  akarván  ,  Romába  költözött,   's  fija 
nevelésére  mindent  fe láldozott,  mi  tehetségében  álla.  Minden  ne me s , 
valódi  szabadhoz  illó  mesterségekben  oktattatá;  maga  szorgosan  ügyelt 
erkölcseire.  Orbilius  P upillus ,  grammaticus,  ki  Homer  's  l. ivius  An-
dronicus  költeményeit  magyarázta,  volt  els ő   nevelő je  az  ifjuH orácznak, 
ki  már  fiatal  korában  szép  elő meneteleket  tett  a'  görög  literaturában. 
20  évében  Athenába  utazott,   tanulásai  folytatása  végett.  Ez  alatt  Romá
ban  igen  fontos  változások  történtek.  Július  Caesar  megöletett,   Brutus 
és  Cassius,  a'  hanyatló  köztársaság  utolsó  támaszai,  oda  hagyák Italiát, 
Athenába  eveztek,  hol  háborút  készí tenek  's  a1  romai  ifjakat,  kik  ott  ta-
nulának  ,  felvevék  seregeikbe.  Közüttök  volt  H.  i s ,   ki  Brutussal  M ace
dóniába  indult,   mig  Romában  M .  Lepidus,  M .  Antonius  és  Caesar  Octa-
vianus  magokat  5  esztendő re  a'  respublica  triumvireinek  hirdetek  ki, 
'»  a'  tartományokat  magok  között  feloszták.  H. Brutus seregében  tribunus 
volt.  Kriszt.  el.  42 . Philippinél  M acedóniában  végs ő   csatát  küzdöttek  Ro
ma  szabadságáért;  Brutus  's  Cassius  elestek;  H .  éltét  futás  által  menté. 
E'  futást  némelly  tréfát,  udvariast  's  finomságot  nem  ért ő k,  Hnrácz  egy 
ódájából  (Fompejushoz,  11.  K.  VII,  oda)  gyalázatosnak  akarák  hirdetni; 
de  Lessing  mind  e'  mind  hasonló  szemrehányások  ellen  diadallal  védel-
mezé  („Retliing  des  Horaz', í ,   l.  Lessing*  sammtliche  Schriftm  3.  köt. 
191  'skövetk.  lap.).  A'győ z ő iteknek  szabad  elmenetel  engedtetek,  's  Ho-
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rács  haszn áld  az  alkalmat.  Atyja  ez  a la t t  m e gh a l t ,  ő si  jószága  elfoglalta
to t t .  Szegénység  ösztön zé,  m in t  m aga  vallja  ( lip ist .  L ibr .  l l . E p i s t .  I I . 
vers.  49  '»at.)  vers  csinálásra.  Betil  szer in t  kelljen - e  e'  n yila tkozást  m a
gya rázn i ,  mint  némellyek  aka r jak,  vagy  sem  ,  kinekkinek  Í téletére  h agy-
ju k ;  annyi  bizon yos,  hogy  H .  nem  most  kész í t e t t  legelő ször  ve r seke t , 
's  nem  azért ,  hogy  ken yerét  ke r e sn é ,  mert  ezt ,  h a n e m  bő ségben  i s ,  u j 
h ivalala,  mint  qu aest o r irn ok,  m egszerezh eté  vala.  'S  tö lth eté - e  a'/,  ak -
ko ii  nyomós  körülm én yek  kö zö t t ,  Ü res  óráit  n em esebben ,  m in t  ha  az 
id ő nek  lelkére  h a t ásá t  költem ényekben  ádá  vissza?  D e  a 1  ph ilosoph iában 
is  talált  m enedéket .  Azért  választá  a'  philosnphi  's  költ ő i  léleknek  an 
n yira  megfelelő   d idac t ica  poesist ,  mellyhez  a 1  sa tyrák  t ar tozn ak.  H ogy 
H .  e '  nemben  különös  tehetséggel  b í r t ,  senki  nem  t agad h a t ja ,  ha  m ivei 
közül  n ém ellyeket  vigyázva  áto lvasot t .  Korának  két  első   rangú  kö l t ő i , 
Virgilitis  és  Va le r iu s,  barát ságokkal  t isztelék  meg.  t izeknek  köszön het i, 
azon  esm eret séget ,  m ellyel  M aecen ással,  Augustus  m egb í zot t jával,  's  a ' 
tudom ányok  's  mesterségek  lelkes  pártfogójával  k ö t ö t t ,  's  kit ő l  a n n yir a 
m agasztalt  's  olly  sokszor  em iit et t  mezei  jó szá gá t ,  Sabin um ot ,  a ján dé
kul  n yeré .  H ogy  a 1  költ ő   még  fényesebb  szeren csét  nem  a r a t o t t ,  m aga 
volt  o ka ,  kinek  szivében  h í vebben  élt  a'  respublica  boldog  idejinek  em lé
ke ze t e ,  m in t sem  hogy  a !  h atalm as  bitorló  kegyelm ét  kereste  volna.  S ő t 
Augustus  M aecen as  által  meg  is  kin a lt a t á ,  fogadná  el  privát  levelezései
nek  vit e lé t ,  de  H .  betegeskedését  adván  okul,  elm ell ő zé,  's  Auguatush os 
in tézet t  ódá já t ,  csak  Maecenas  n ógatásaira  készité  E gyébirán t  H .  eléggé 
bölcs  vagy  okos  vo lt ,  oda  hagyn i  a'  zajos  élet ű  R om át ,  'ssabim in ii  m agá
nyába  von uln i;  mi  hajlandóságainak  tökéletesen  megfeleln i  lá t szo t t .  JVIae-
cenashnz  in tézet t  majd  minden  versei  szerelm et  's  szabadságot  leh e ln ek, 
's  bizonyí t ják,  milly  keveset  gondola a* mások  vélekedését ő l  fü>rgő   szeren 
csével,  's  m en n yire  megelégedve  volt  sorsával,  olly  számos  csapások  u tán 
is.  Valódi  t idvariság  jeleli  minden  m unkáit .  Ódákat  's  dalokat  4  könyv
ben  h agyo t t ;  az  ugy  nevezet t  epodák  könyvét ,  m ér t ékre  az  ódáktól  ktt -
löm böz ő t ,  foglalatra  a '  satyráklioz  t a r tozlia tó t ,  mellyekben  Arch ilochust 
kö ve t é ;  sa t yráka t  's  leveleket  két  két  könyvben.  H o r a t iu s,  n em zetén ek 
első   lyr icusa ,  de  mint  illyen t ő l  a '  valódi  eredet iséget  meg  kell  t agad
n u n k;  Alkáeos,  Arch iloch iis,  Stesichorus 's Sappho  t ű n n ek  ki  munkáiból. 
Kllenlien  ha  m in t  satyr icn st  t ekin t jük,  az  eredet iség  épen  első   tulajdona. 
Valamint  átalján  véve  a"  sa t yr a ,  mint  d idact ica  kö lt em én y,  rom ai  t a lá l
m á n y:  ugy  H .  is  volt  az  e ls ő ,  ki  E n n iu s,  P acuvius  és  Lucilius  u t á n , 
saját  idomot  ada  an n ak.  I I .  sa t yrá ji ,  m ellyekhez  leveleit  is  szám ith at juk 
(amazoktól  csak  annyiban  különböző ket ,  hogy  felirások  más  's  egyes sze
mélyekhez  vannak  in tézve)  kisebb  vagy  nagyobb  m értékben  comicum  szí 
n ezet ű ek,  's  e 1  szempontból  kell  t ekin tetn iek.  H .  nem  an n yira  a '  vétke
ke t ,  mint  az  ostobaságokat  osto rozza;  ő   a '  világban  több  san dákat  t a lá l 
mint  gazem bereket ,  's  ön m agát  sem  menti  fel  jókora  gyengeségei  alól. 
Azért  törekedet t  gyógyuln i  's  gyógyí t an i  ,  a '  káros  ferdeségekbő l.  E zé r t 
az  elő í téletek  és  bot lások  ellenébe  ph ilosoph iáját  h e lyezé ,  melly  t ávol 
lévén  a t t ó l ,  hogy  az  élet  öröm eit  keser í t en é  vagy  t i l t a n á ,  csak  a '  böl -
cseséget  teszi  azoknak  ő révé,  '»  e rén yekre  tan it  ,  mellyek  nélkül  a'  t iszt a 
örö 'n  vagy  leh etet len ,  vágy  keser ű vé  válik.  Azon  t e t szet ő s  könny iiség, 
mellyel  bölcselkedik,  azon  fű szer,  mellyel  gondolat jait  édes í t i ,  azon  fi
nomság  és  kön n yüség,  mellyekkel  azokat  közli ,  semmi  es- yformaságnak 
nem  ad  h elyet ,  '»  a'  legvonzatosb  m ulatságot  nyújt ja.  E '  bölcselkedésével 
helyezi  ellen tétbe  mások  '»  ön  gyen geségeit .  Leh etet len  elh atározn i  , 
mit  csudáljunk  inkább  :  az  emberi  szí v  's  különféle  em bern em ek  körüli 
esm ereteit - e ,  vagy  igazság  sze r e t e t é t ,  szabadlelkU ségét  és  n y í l t sá gá t ; 
vagy  azon  jó  h a n go t ' »  udvar iságo t - e ,  m ellyel  t r é fa ' s  kom olyság  kö z ö t t , 
szüntelen  fen t a r t ;  vagy  azon  ügyességet ,  m ellyn él  fogva  minden  t á rgya t 
ugy  in téz,  hogy  a '  nevetséges,  első   p illan at ra  szem be  szö kik;  vagy  m es-
e rségét ,  minden  ch arac ter t  ugy  fest h e t n i ,  h ogy  az  se  többet  se  kéve-
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sebbet  nem  m u t a t ,  m in t  a"  természet ,  .So kszo r  iigy  látszik,  hogy a'  bo. 
lon dokra  épen  nem  c zé lo z ,  's  ha  t e sz i ,  gúnyja  sem  keser ű   sem  mér
ge s ,  —  's  igy  érezh et ő   ugyan  de  nem  sért ő .  E l ő adása  kön n yű   's  eról-
t e t le n ;  a '  h exam eter t  ugy  tud ta  csavarn i,  hogy  ez  a '  t ársasági  mulato
zásokhoz  term észetesen  látszik  simuln i.  H irtelen  halál  végzé  életét  746 
0  Kr.  el.  élt e  57  é r ében ,  kevéssel  M aecenas  kimúlta  u t á n ,  kinek 
sí rja  mellé  az  Esqttilinen  t em et t e t e t t  el.  I loráczot  számtalanok  fejtegetek. 
A'  régibbek  közül  Acron t  és  P o rp h yr io n t  em l í t jük;  az  ujabbak  közül  eze
k e t :  H ein sius  D an .  legel ő ször  1605,  Baxter  J á n o s,  Ben tley  elő ször  1711, 
Sa n a d o n ,  G esn e r ,  Z eu n e ,  J a n i ,  M itscherlich  csak  az  ódákat  - és  epodo -
n okat  (azokat  Lipg.  1778 - 82 .  2.  köt . ,  ezeket  Lips.  1800.  2.  köt .) ,  D ő r in g 
C U psia  1803.  2- dik  kiadás  1815),  E ich st ad t ,  P r e i s ,  H ein dorf,  F ea  (Kom a 
1 8 1 1 ,  2.  kö t . ) .  F o rd í t o t t ák  a '  többek  k ö z t :  Schm idt  J ak. ,  R a m le r , 
E sc h e n ,  Jö rd en  és  Vosz  ( Brau n ic h weig  1821  megjobbí tot t  kiadás)  G ün -
t h e r ,  Schmidfc  és  Kan n egieszer .  Wie lan d ,  leveleit  és  satyráit  t o rd i t á , 
jegyzet ekkel,  bevezet ésekkel,  's  ő   az,  ki  a1  két!t ő   's  századja  szellemével 
igazán  esm ertet i  meg  olvasóját .  Wolf  ford í tása  ( a '  leve lek)  leginkább 
a'  aeholionok  miat t  érdem el  figyelmet.  N álunk  Virág  Benedek  forditá  I I . 
poet icáját  (1801  P e s t ) ,  leveleit  (Budán  1815) 'ódá it  ( B u d á n ,  1820) ,  Kis 
J á n o s,  leveleit  (Sopron  1811).  Sa tyrá i  's  levelei  Wieland  jegyzeteivel  szin
te  Kist ő l  rövid  id ő   a la t t  megjelener.d ő k.  M agyar ra  ford í tva  deák  tarta
lom m al  együt t ,  Édes  G ergely minden  muukáit  adá  ki.  (P est  1819).  —cs. 

H Ő R C S Ü K  (M arinota  C r ice t u s) ,  a z  emlő söknél  a '  patkán yn em üek 
k ö í t  a '  M iirinutér  n em hez  t ar tozó  álla t faj,  e '  jegyekkel:  hasa  fekete , 
füle  ke r e k ,  t este  rókaszin ü ,  három  fejér  folttal.  I t t  ot t  N ém et - ,  M agyar - , 
ken gyel - o rszágban  és  Sipeiiában ;  részin t  apró  á lla t o kka l,  gyen ge  növé
n yekkel  é l ,  de  a 1  gabonát  különösen  szeret i  lopkodn i.  Ebbő l  sokat  hord 
pófazacskója  segedelmével  föld  a la t t i ,  min tegy  hét  láb  mélységű   bar
langjába.  N éh a  egy  véka  és  több  t iszta  szemes  búzát  vagy  rozsot  találn i 
u tán a.  Ollykor  igen  e lszaporod ik,  ugy  hogy  ezeren kén t  ölet ik  le.  Van 
fekete ,  es  lószás  szem ű   alfaja  is.  Legalább  három  barlanggal  bir,  egyike 
lakásu l,  m ásika  é le lem t á ru l,  h arm adika  t isztn lkodásra  szolgál.  Z azpa , 
liszt  és  mézbő l  kész í t et t  falatokkal  m egölh etn i;  b ő re  kikész í tet ik.  —j—a . 

H O R K R  ( arab.  D saibel  M usa) ,  teteje  am az  éjszakarabiai  liegysornak, 
m ellyh ez  a 1  nem  messze  lévő   Sinai  t ar tozik.  M oses  históriájából  esmere -
t es.  A'  Sinai  hegy  szerzetesei  még  ma  is  mutatják  H oreb- en  azon  szik
lá t ,  mellybő l  M oses  ü tésére  viz  fakadt.  E '  szerin t  egy  csekély  H ussita -
p á r t ' ,  egy  C sehországban  I .edecz  és  Lipn ieze  közöt t  fekvő   h egye t , 
m ellyen  öszvegyülekezék,  H ő r e  b - n ek,  ' s  m agát  H  o r e  b  i  t á k- nak  ne
vezte.  e». 

H o m t H ,  közönségesen  H ó r a ,  tulajdonkép  pedig  U r s z  M i k l ó s , 
erdélyországi  Oláh  ,  szül.  N agy  Aran yoson ,  F ejérvárm egyében .  N em 
volt  ugyan  ész  és  m iveltség  n é lkü l ,  de  vad  szenvedélyek  m arczon glák, 
bosszú  k í ván ása  \ s  n agyra  vágyása  h a t ár t a lan  vala.  I I .  Jósef  országlása 
a la t t  olly  vakm er ő   tervet  ké sz i t e ,  hogy  oláh  honosi  és  más  zsivány  csa
patok  segedelmével  királ3'ságra  fog  em elkedn i.  M egnyervén  er re  G los -
i á t ,  ez - á lt a l  a '  d u rva ,  kön n yen  ám it h a t ó ,  de  valóban  n igyon  is  elnyo
m ot t  O láh okat  a lat tom ban  el ő re  kés/ .ilteté.  Azután  elment  Bécsbe,  's 
zarán dvárm egyei  Bran  m ező város  szám ára  vásáijust  t udo t t  a '  császártól 
kieszközlen i.  Az  err ő l  költ^  oklevél  segedelmével  elh itet t e  1784  az  ol
vasni  nem  tudó  O láh o kka l ,  hogy  ő   az  egész  vidék  nemeseinek  bizonyos 
n apon  leend ő   leoletésével  m egb í zato t t .  Azonban  kitudódott  az  öszvees -
kü vés, ,  '»  paran cs  adaték  a'  vezérek  elfogatására.  M ost  m ár  ugy  véle -
kedék  a ' c sa p a t ,  hogy  saját  bá to rsága  végett  sem  szabad  késn ie :  elkezdé 
t eh á t  a 'n em ességet  és  papságot példát lan  kegyetlenséggel  ü ldözn i.  T öbb 
ezer  em ber  legnugyobb  kí nok  kö í t  veszté  el  é le t é t ,  és  sok  száz  nemesi 
lak  pu szt í t t a t o t t  el  ,  m iel ő t t  az  iszon yat  gá t lására  h ath atós  rendszabások 
t e t e t h e t én ek.  A'  zendülő k  télen  által  m akacsul  ellen tállt ak.  I I .  H e x 
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U a c i u e - n a l i  is  nevezé  m a gá t ,  *»  csak  1785  n agy  er ő lködés u tán  n yo
m at h a t o t t  el.  E lfogatván ,  h a lá lra  í t é lt e t e t t  ' s  kivégeztetet t .  J . 

11  II  m  z  o  N  ,  1.  L Á T H A T Á R . 

H O R M A Y R  (Jósef,  b á r ó ) ,  szen t  I stván  rendjének  vi t é ze ,  t itkos  ta
n á c so s,  Tyrol  can czellár ja ,  régi  bajorországi  n em es  házból  szül.  1705. 
M aj.  l ö k á n  Innsbruckban .  M ár  ifjú  korában  kim u ta t t a  m agá t  min t  iró  a ' 
publicistái pályán .  M ár ia  T h erezia  különös  bizodalom m al  viseltetet t  irán 
t a ,  'a  Tyrolnak  uj  ren dbe  szedetését  reá  bizta.  Különösen  J lo r m a yr  fá
radozásainak  lehet  a'  t iroli  szép  országutakat  köszönn i.  Ó  és  Sonnenfeln 
voltak  az  e ls ő k,  kik  az  aust r iai  m on arch iában  a'  k í n zás  ellen  szóltak. 
H azáján ak,  T yro ln ak  lelkes  kedvelő je  vo lt ,  's  ápo lgat t a  benne  a '  tudóso
kat  é s  mivészeket .  A n i c h ,  S c o p o l i ,  a '  két  F o n t a n a ,  T a r t a -
r o t t i ,  M i i r a t o n i  é s  M a f f e i n e k  bará t ja  volt  ' s  vélek  levelezet t . 
M eghalt  1778  Aug.  8- kán  Innsbruckban . 

H o i m t i i  (Jósef,  bái o),  az  elébbinek  unokája,  az.  I nnsbruckban  1781 
Jan .  20- án .  G yerm ekségét ő l  fogva  a'  tö r tén et i  tudom án yokban ,  n evezetesen 
aN  honi  h istóriában  gyön yörködöt t  's búvárkodot t .  Em lékez ő   telietsége  ren d
kí vül  való  volt;  a1  régi  ciassicus  költ ő kbő l  10  vagy  12  ezer  verset  m egtan u lt 
könyv  nélkül,  el ő re  és  visszafelé  is  elm ondá  azokat ;  a'  h istóriában  az  évszá
m okat  és  más  adatokat  qzlnte  könnyen  m egtan ulta.  T iz  esztend ő s  korában 
deákul  irt  egy  kis  h istór iá t ,  's  13  éves  kiadta  első   tö r tén et i  do lgozását ,  a' 
merán i  berezegek  tör tén eteit .  Innsbruckban  o kt a t t a t o t t  az  egyetemben  1794; 
három  esztend ő   múlva,elvégezvén  tan ulását ,  szo lgála tbalépet t .  T yro l  közép
évi  h istóriájához  to ldalékokat  gyű jtö t t  1708.,  a'  kútfejeket  maga  fürkészvén 
ki  Ezután  T yro l  h istóriáját  is  kiadta  1805.  A'  t yro l  honvéd  seregn él 
szolgált  1709  és  1800,  inelly  alkalom m al  C bastelerrel  is  m egesm erkedet t , 
's  ő rnagyi  ran gra  em elt e t e t t .  Bécsbe  jő vén  1S0I  ,  a'  következő   év  M ar t . 
hónapjában  a'  külügyek  min isteriun ia  n ém etországi  osztályában  h ivatalt 
n ye r í ,  's  már  1803  valóságos  udvari  t itoknok  l e t t ,  a '  m ellet t  gróf  Csi-
benzl  és  Stadion  m in istersége  a la t t  »'  ném etországi  dolgokat  o  terjeszté 
e l ő ,  és  a'  t itkos  st a t u s,  udvari  és  házi  levél  t á r  igazgatója  volt .  —  A' 
Tyroliak  felbuzditására  sok  Alm anachot  adott,  ki  ,  's  apró  h istóriai  töre
dékeket ,  mellyek  sz í vhez  szóltak.  A'poson yi  békekötésben  1805  rés'.t  vet t , 
berezeg  Lichtensteln  mellé  segédképen  lévén  ren delt etve.  Az  aust r iai  sta» 
tustörvény  t árgyairó l  sokat  dolgozott .  Austria  P lu t a rch u sá t  Í807  adta  ki, 
's  ez  abban  az  id ő ben  köz  szellem ű   könyv  vnlt  a'  m on arch iában .  M in t 
N apóleon  igazgatásinódjának  's  okfejeinek  er ő s  ost rom lója,  igyekezet t 
minden  olly  Í r á so ka t ,  mellyek  annak  er ő szakoskodásairó l  szó lt ak,  t er
jeszten i,  és  kö z t u d a t r a  hozn i.  H lyének  voltak  Cevallos  munkája  a '  Ba -
yonneban  tö r t én t  dolgokról  ,  a*  pcí ^a  fogságáról  'sat .  Sok  érdemeiéi  t,  ne
vezetesen  pedig  a'  t itkos  házi  levéltár  jó  ren dbeszedéséér t  és  szapor í t á
sáért ,  1800  Leopold  rendje  keseszt jét  n yeré  meg  a'  császártól  ,  a'  m ikor 
egyszersmind  T yro lba  kü ld e t e t t ,  a '  m ár  el ő re  elkész í t et t  zendülés  kor -
mányozása  végett .  Sokat  kellet t  neki  ezen  t e rh es  küldöt tségben  kiállan i, 
's  minden  igyekezete  mellet t  i s ,  m agára  vonta  hazafijainak  gyű lö lséget . 
A'  znaiini  békekötés  megszün teté  T yro lban  további  m un kálkodását .  Sept . 
hónapban  1809  valóságos  udvari  tanácsos  l e t t ,  de  Stadion  gróf  kilépte* 
vél  a"  ministeriiiiiib ő l,  ő   is  kilépet t ,  's  most  még  inkább  h istóriai  tudo
mányos  dolgozásokra  ad ta  m agát .  H an em  mind  ez  által  sem  kerülbeté  ki 
a'  politicai  viszon tagságokat .  N apóleon  m egbukása  után  1815  császári 
történet í rónak  neveztetet t  ki- ,  de  n éh án y  eszten d ő   el ő t t  h ivata láró l 
lemondván ,  Bajorországi) >  m e n t ,  hol  a1  fő városban  M ünchenben  lakik, 
tagja  az  ot tan i  ac . idem ian ak,  és  több  apró  h istóriai  gyű jtem én yeket  vagy 
zsebkönyveket  's  más  h istóriai  okleveleket  közlö t t  azo lta  is  a'  tudós  világ
gal.  Feljebbi  munkájúi  kiviil  kiad t a :  „Allgemeine  Gesekichle  der  neuetí en 
Zeit,  vo)n  Tode  Friedrichs  des  Grossen  bis  zum  zwéiten  pariser  Frie-
tói."  (1817—181$  Béc s,  3  köt . ) .  Ö  gzerkezteté  a'  „Wiener- Archí v  fúr 
Gttc/ iicltte,  Geographie,  Slalitlik  und  Lileraiur1'  czimü  folyóirágt.  1823 
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több  tudósokkal  „Wiem  Geschichlt  und  teine  UtnkwürdigMten"  adá 
ki.  Kállay. 

H O R N  va gyH o RN E s  ( montmorency- nivellei  II. Filep,  gróf),   egyike 
azoknak,  kiket  II.  Filep  spanyol  király  szükségesnek  taí álá  feláldozni, 
hogy  czélját,  Hollandiában  a'  catholica  egyház  fentartását,  elérhesse. 
Unokája  volt  azon  Nivelli  Jánosnak,  kit  atyja  kirekesztett,   's  igy  mind 
rangját  mind  ő si  jószágait  elveszte1.  Horn  Filep  szül.  1522, Horn,  Altena, 
Mö'rs  örökös  ura,  a'  hollandi  nemesek  egyik  leggazdagabbika,  a'  spuny.nl 
király  í laniaendi  test ő r  seregének  kapitánya,  a'  hollandi  siatustanács 
feje  's  a'  flandriai  tengeren  admirál  volt.  A'  st.  quentini  ütközetben 
igen  megkülönbözteté  magát,   1s  a'  gravelines- i  győ zelemben  nagy  reszt 
Tön.  A'  verség  köte lékei,   mellyek  ó t a '  nagy  Egmonthoz  kapcsolák,  an
nak  politicai  véleményeit  i s ,   a'  türelmesség  felett,   megosztaták  vele. 
M indketten  az  oraniai  Vilhelmmel  való  öszvekötteti's  miatt  szegték  nyáko
kat.  Álba  herczeg  mindeniket  elfogatá,  perbe  idézte ,  's  Jun.  4.  1568. 
lenyakaztatta.  H asonló  sors  érte öccsét  M ontmorency  Florist  is ;  kivel a' 
M ontmorency- N ivelle  nemzetség  végkép  kihalt. 

H O R N ,  fok,  legdélibb  szárazcsucsa  Amerikának,  hideg  és  termé
ketlen,  magas  jégsziklákkal  a'  parton  's  a'  kikötő kben.  Úszó  fa,  fris  viz, 
vad  zeller  mind  a z ,  mit  a'  tengeri  utazó  rajta  találhat. 

H O R N É M A N N  (Fridr.  Konr. ),   hires  utazó,  szili.  I772  Hildesheim-
ban.  Göttingában  hittudományi  tanult.  Afrika  belsejét  látni  vágyván, 
1795  Blumenbachhoz  folyamodott,  hogy  Londonban  az afrikai  társaság
nak ,  mint  utazót  ajánlaná.  Ez  próbára  tévé,  's  miután  tapasztalta,  hogy 
az  ifjú  illy  terhes  vállalatra  tehetséggel  bir,  végette  Banks  Jósefhez  irt,  
's  H .  elfogadtaték.  Mindjárt  egy  uti  tervet  készite  it t ,   's  a'  társaság 
elibe  terjeszté.  Ezentúl  a'  természethistóriai  's  keleti  nyelveket  legna-
nyobb  buzgalommal  tanulta.  1797  áltvevé  a'  társaság  utas í tásit,   Parison 
keresztül  Marseille.be  ment.  's  itt  hajóra  ült.  Miután  Cyprust  megtekin
t e t t e ,  Alexandriában  kis/ .ált,   néhány  hónapig  Kairóban  mulatott,   hogy 
a'  M augrabinek  ,  vagy  déli  Arabok  nyelvét  megtanulja.  A'  Francziák 
Egyiptomban  kiszáltának  hí rére ,  a1  nép  els ő  dühe  elő l  ó  i s ,   mint  minden 
európai,  a1 várba  vitetek.  A'  Francziák  megérkeztével  szabadságát  vissza-
nyeré.  Bonaparte  uti  leveleket  ada  neki,  's  utazását  mindenkép  segí teni 
hajlandónak  látszék.  S ept.  5.  1799  a'  fezzani  karavánnal  hagyá  el  Kai
ró t ,  8.  a'  lybiai  pusztákon  vala,  10.  S iouahha  ért,  's  74  napi  terhes uta
zás  után  Murzukba  ,  Fezzan  fő városába  ment.  Darabig  itt  mulatrán, 
Tripolisba  tért,  innen  Jun  29.  1800  ismét  elutazott.  Apr.  12  azt  irá, 
hogy  a'  bornui  nagy  karavánnal  menni  készül.  Kttő l  fogva  megszilnének 
róla  a'  bizonyos  tudósí tások.  Csak  181$  közle  Zách  ,,Correspnndenceat-
tronomiyue"-   czimli munkájában  Smith  ang.  kapitánytól  egy  ievelet,   melly 
szerint  H .  Tripolisbő l  Fezbe  visszautaztában,  hideglelésben  meghű lt,  
's  Auculusban  temettetett  el.  Útitársa,  a'  fezzani  bey,  a'  kapitánynak 
ug yá l l i t á ,  hogy  H.  leveleit  Tripnlisba  az  angol  consulhoz  küldötte. 
N apló  könyvét H.  már  elő bb  Tripolisbő l  Angliába  küldé.  K'  német  nyel
ven  irt  napló  könyv  angol  fordí tását  az  afrikai  társaság  1 8 0 2 ,  König Ká
roly  pedig  ugyan  azon  évben  az  eredetit  adá  ki.  Ez  igen  sok  becses tu
dós í tásokat  foglal  magában,  's  Kennel,  Young  és  Marsrien  toldásaival 
még  nagyobb  értéket  nyert.  A'  ./ / eitgennttun"'  3  füzetében  H.  éietirá-
sát  ifjúsága  barátja  Crome  körülményesen  közié.  ./ . 

H O R N T H AT,  ( Ferenoz  Lajos),  philos.  és  törv.  doctora,  szül.  1760, 
tanult  Bambergben,  elő bb  a'  herczrgpUxpöki  nemes  ifjak  taní tója,  ké
ső bb  hires  ügyvéd  lön.  M int  valódi nép- képviselő   a'  legnehezebb  pere 
ket  mind  maga  fejdelme  mind  idegen  fels ő ségek  ellen  ,   Bécsben  és 
~VVetzIarban  szilárdsággal  ,   erő vel  ,   és  diplomatikai  ügyességgel  ke
resztül  vitte;  szinte  illy  szerencsével  lépett  gyakran  fe l,   mint  nagy 
bű nösök  oltalmazója  's  szegények  ügyvédje.  Ez  által  a'  legjelesb  kcr-
uiányférjfiakkal  hivatalos  érintésbe  jö t t ,   's  hazája  viszonyaival  szorosan 
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megesmerkedett.  Midő n  1803  a'  herczegség  Bajoroszágra  száll,   az  ural
kodás  elő bb  tartományi  biztosnak  azután  tartományi  igazgató  tanácsnok
nak,  Bambergben  városi  biztosnak,  és  policzia igazgatónak  nevessé,  's  6 
itt  a'  nyilvános  levelekben  is  dicsért policziát  állitá  fel.  A'Francziáknak 
Poroszország  ellen  menetelekor  1806  a'  franczia  hatóságoknál  kormány
biztos  volt.  Majd  Nürnberg  zavaros  és  sok költséges  biztosságok  által 
hasztalan  fontolgatott  ( 12  milliónyi)  adóssági  dolgát  intézé  el.  1809  a' 
kormány  í inancziai  dolgában  Bécsbe  ment,  's  királya  tetszésének  sok 
jeleivel  1810  tért  vissza.  1815  országos  érdemeiért  örökös  nemességet 
nyert.  A'  népszellemnek  Németországon  felébresztésén  1812—15  élén
kül  munkálkodott,  fő kép  mint  politicai  iró.  Az  önkényt  vállalkozottak 
felfegyverzését  a'  férjfiak  egyesületében,  's  az  Oct.  18- kai  innepet,  szó
val,  Írással,   cselekedettel  buzgón  segité.  Dabelownak  a'  német  szövet
ség  actája  13  czikkelye  ellen  készí tett  futóirását,  a'  két  í zben  kiadott 
,,Send> chrei6eni'  által  (Bamb.  1816}  korbácsolta.  Ugyan  ekkor  irta  az 
utolsó  fels ő ség  financz  munkálódásai  's  adósságcsinálásai  ellen  az  „Aii-
sichten  iiber  den  tpechtelseiligen  FÁnfluts  der  Lmwalzutig  des  Staats 
und  des  Staatscredit*.'- '  Az  1 8 1 7 - ki  éhség  idején  szegényeket  táp
láló  intézetet  alapí tott  ,   'a  annak  javára  az  élet  drágulása  elfordí tása 
jránt  javalatokat  ada  ki.  Továbbá  a'  szövetségi  gyű léshez  a'  13 czikkely 
teljes í tése  végett  intézendő   felí ráshoz  aláí rókat  gyű jtött.  E'miatt  a 'nem 
alkotmányos  szelltn  :i  , , Uj  A 1 e m a n n iá ba n"  gyakran  megtámadák; 
ó  az  „Actenmiissige  Jifertigung"-   által  felelt.  1818  megjelent  a'  köss- : 
ségszerkeztetési  törvény  ,  's  csak  hamar  a'  bajorországi  alkotmánylevél,  
melly  mint  egy  nagyobb  német  tartományban  els ő   constitutio,  N émetor
szágon  a1  szabad  népségnek  és  polgárságnak  erő s  alapot  ada.  Ez  érte
lemben  irá  1818  a'  nagyon  szabadelmtt  „Ileitrage  zur  Kritik  der  haiti
teken  Verfassungmrhvnde.y  Idő közben  a'  községi  sze ikezte tés  teljesii-
letbe  menvén,  H -   Bamberg  els ő   polgármesterévé,  azután  tartományi 
követté  választatott.  Három  évi  polgármestersége  alatt  a'  gazdálkodást 
rendbe  hozta ,  egy  hitelező   's  több  közhasznú  intézetedet  alapí tott,   '» 
a'  községek  alkotmányos Önállásának mindenholi  megerő s í tésén  munkálko
dott.  ( Vö.  „Darilellung  der  Terhaltnisse  der  Stiftungen  in  Bamberg.'1 

Erlang.  1821).  —  Az  els ő   országgyű lésen  a'  status adósságai  ,   hnanczia, 
szegények  tartása  ,   's  a'  kormány  minden  visszaélései  ellen  hatalma
san  szó lo t t ,   's  minden  javitásbeli  javalatokriak  indí tója  vagy  elő moz
dí tója  volt.  A'  második  országgyű lésen  1822  a'  déli  német  kereskedő  
egyesüle t ,  nyilvános  igazságszolgáltatás  'sat.  dolgában  is  l:asonló  el
határozással  beszélt.  Érdemét,  's  méltósággal  teljes  viseletét  maga  a' 
király  és  kir.  herczegek  is  nyilvánosan  megesmérek,  's  a'  nép  vélemé
nye  talán  egy  követ  iránt  sem  volt  világosabban  kifejezve,  mint  H. 
iránt.  —  1S23  politicai  gondolkodását  ( többek  közt  a'  veronai  congres -
8iisí   érdeklő   futóirásáhan)  minden  tökéletlen  és  rabi  ellen  épen  olly  nyí l
tan  kimondá,  mint  elő bb  a'  külföldi  erő szakos  uralkodás  ideje  alatt.  J. 

H O R N Y A ,  Ungvármegye  szabronczai  járásában  kebelezett  falu. 
Lakosai  vegyes  szláv  nyelvű ek.  Földje  középtermékenységü.  H asznos 
ásvány ferdő je  van  ,  melly  a' chronicns  nyavalyákban  sinlő dő k  által  jó  si
kerrel  látogattatik  meg.  5 4 . 

H O R O S C O P ,  olly  mathematicai  e szköz,  mellyen  a1  'napok  's  éjek 
hosszaságai  vannak  feljegyezve.  A'  csillagjóslók  valamelly  ember  szüle
tésénél  a'  csillagok  állását  határozák  meg  általok.  Ezt  születési  helyze
teknek  nevezek,  '•   nagy  befolyásuaknak  tárták  az  emberek  tetteire  é» 
jó  vagy  bal  szerencséjére -

H O R P A D T  K Ö R ,  1 .  Er.  M P S I ? , 

H O R T E N S I I J S  ( Quintus),  hires  szónok  's  Cicero  vetélkedő   társa, 
több  hadi  és  polgári  tisztségeket  vise lt ,   70  Kr.  e.  consul  vo lt ,   's  mint 
augur  Cicero  tiszttársa.  Clodius  pártja, kinek  Ugye  ellen  Ciceróval  együtt 
kelt  ki ,   olly  rútul  bánt  ve le ,  hogy  élete  is  veszélyben  forgott.  H alálát 
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egy  beszéd  el ő adásában  szerfelet t i  m eger ő ltetésnek  tulajdon í t ják.  Vagyo -
n o s,  's  a'  fénynek  's  kén yes  életnek  barát ja  volt .  Beszédei  mind  elvesz
t ek.  C iceróval  sokszor  á llo t t  szem közt ,  nevezetesen  mint  Verres  védő je; 
m in dazon által  barátságban  éltek.  A'  régiek  H orten sius  szónokságát  mint 
vi r á gzó t ,  d iszest ,  az  ásiai  stylhoz  közelit ő t  magasztalják.  E lő adását 
t isztes  kom olyság  és  kellemes  hangú  szózat  em elé. 

I I  o  R Í ; 8,  Osiris  és  Isis  fija,  ki  ren dszerin t  mint  gye r m e k,  annak 
ölében  nyugodva  's  m elyén  szopva,  képeztet ik,  utolsó  to lt  az  I gyip t om -
ban  n ralkod ő   isteukirályok  közöU .  M id ő n  Typhon  Osirist  m egö lé ,  ő t  is 
m in den üt t  keresleté.  D e  anyja  Katon án ak  ad ta  á t ,  ki  ő t  rejtve  t a r t á . 
M indazonáltal  a'  T it án októ l  m egöletek;  hanem  anyja  éltét  ismét  vissza -
a d á ,  's  halhat lan n á  tévé.  E gyszersm in d  az  orvoslás-   és  jóslás- mestersé
gére  tan itá  ,  mellyel  az  emberek  javára  éle.  Atyja  pedig  az  alvilágból 
feljött  's  hadakozásban  okta t á .  F elserdülvén  seregeket  szerzet t ,  Typh on t 
megti'imadá,  's  azt csakugyan  m égis  győ zé!  H ain m er Janusnak  vagy  Amen -
th esn ek  tart ja.  —  H o r u s ,  I I  o r u s- A p  o  11 o  és  H ó r a p o l l ó ,  neve  egy 
régi  egyiptom i  Í rónak  ,  ki  felő l  azt  hiszik,  hogy  a'  h ieroglyphákról  egy 
m u n ká t  irt  vo ln a ,  m ellyet  m i  bizonyos  P h i í ippustó l  kész í t et t  görög 
ford í tásban  b í runk.  ct. 

H O R V Á T  E N D R E ,  győ rm egyei  áldozó  p a p ,  's  a '  m agyar  tudós 
t á r si sá g  rendes  tagja,  szül.  P ázm ánd.m  G yő rvá»rmegyében  1778  N ov.  28. 
S í ü le i  szólő mivelő k  valának.  A'  Benedict inusoknál  kezde  t a n u ln i ,  ezek
nek  eloszolta  után  pedig  Sz.  M árton ban  's  I 'ázmándon  végzé  falusi  osko
láit .  A'  n yelvtudom án yi  osztályokon  G yő rö t t  á t m en vén ,  a '  h um an iorákat 
K o m áro m ban ,  's  a 1  bölcselkedést  P osonyban  hallgatá.  M ost  a'  C isterci -
t ák  rendjébe  öltözék  H en r ich auban ,  porosz  Sileziában ;  hanem  innét mind 
gondolkozásának  különbözése  az  ot tan iakétól  ,  mind  a'  m agyar  kebelben 
h ir telen  felébredt  honvágy,  niií r  17Ü8  visszakészteték  feledhetlen  hazájá
ba.  E zen  évben  felvétetek  a'  győ r i  megye  nevendékpapjai  közé.  1802  Sop -
r on yvárm egyében  széplaki  káplán  l ö n ,  's  ugyan  abban  szergényi  admi-
n ist ra tor .  1S03  belvárosi  káplán ságra  szó lit t a ték  G y ő r r é ,  hol  kevésben 
m ú l t ,  hogy  papi  buzgóságának  áldozat ja  nem  l e t t ,  am a '  h í res  puszt í tó 
n yava lya ,  melly  az  em bereket  1805  e's  6- ban  G yő rö t t  halom ra  seper t e , 
a'  katon aispotályokban  reá  is  ragadván .  I t t  lépé  fel  a'  költ ő i  pályára, 
m ellyn ek  azolta  á llh atatos  h í ve  m arad t .  1800  tét i  plébánossá  n eveztetek; 
1829  pedig  a 1  pázm ándi  p lébán iára  mene  á l t a l ,  h o l ,  mint  születése  fold
jo n ,  P an n ón ia  méltóságos  halma  tövében ,  rom án tn s  fekvésű   m agánya 
va gyo n ,  mellyben  legtöbb  m un káit  kész í t e t t e ,  's  különösen  am a '  h í rben 
lévő   G áborfa  árn yékos  lombjai  a la t t .  A'  m agyar  tudós  társaság  igazgató
sága  I 'osonyban  1830  N ov.  17.  ugyan  azon  t ársaság vidéki  rendes  tagjának 
n eveié  ki  a ' n ye lvt u d o m á n y  osztályába.  M unkái  következ ő k:  1)  E gyhá
z i a k ,  a '  névteleneken  k í vü l:  „ F r n n c z i a  k  a t h ek  iz m u s "  ( ford í t ás) . 
, , T h e o d u l  e s t v e ' i "  ( ford í t ás) .  P red ikácziók,  m ellyeket  Bécsben ,  sz. 
I stván  napján ,  G yő rö t t  a '  város  visszavétele  innepén  ,  's  Z irczen  D ré t a 
An tal  apát  hamvai  felett  t á r t a . 2)  A1  hazai  li t e ra tu rá t  illet ő k:  „ A 1  b o z  o  g á -
n  y  o  s  v i t é z  M a g y a r o k h o z "  (ISO!)).  „ U g y a n  a z o k h o z  D a l l . " 
(1813) .  „ Z i r c z  e m l é k e z e t e "  (1814).  , ,A'  p e s t i  n e m z e t i  t h e a -
t r u m  ü g y é b e n "  (1815).  „ Á r p á d ,  n e m z e t i  e p o s z "  (1831).  E z 
legn agyobb  dolgozása.  Ebben  tévé  le  sok  évi  fáradozása  fő   gyümöl
csét  a '  haza  o lt árára  ;  mit  a '  m agyar  tudós  t á rsaság  méltó  figyelemre 
ve t t ,  ennek  adván  min t  az  1831.  kijött  m agyar  munkák  közül  legkit ű 
n ő bbn ek,  a '  200  darab  a ran y  ju t a lm at ,  Sept .  8.  1832.  t a r t o t t  közülésében. 
—  Az  Aurorában  megjelen tek  t ő l e :  G r i t t i  L a jo s  h a l á l a ;  —  T ö r ö k 
B á l i n t ;  —  B a r b é l y  H e l é n a ;  —  S z i s z e k i  g y ő z ö d e l e m ;  — 
M a g y a r  P a r t h e n o n ;  —  B o l d o g  ö r e g, ;  —  C s e s z n e k  v á r a ;  — 
U rán iában :  N é g y e s  á l d o z a t ;  —  Tudom án yos  gyű jt em én yben :  M a g a 
m e n t é s e  H o r v á t h  I s t v á n h o z ;  —  A '  v e r s  m é r t é k r ő l ;  —  A ' 
m a g y a r  n e m z e t  n e m  í i n n  e r e d e t i ! ;  —  F a b s i c s  J ó s e f  é l e t -
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Í r á s a .  A'[Sasban  (X.  kö t . ) .  F e l  v i l á g o s i t á l  K a z i n c z y  u t j á n a k 
25  l a p j á r a .  Kisebb  költem ényei  P est en  1832  n yo m at t ak  ki.  X. 

H O R V Á T  ( I st vá n ) ,  a '  szép  mivészségek  és  bölcselkedés  doc to ra , 
több  vármegye  táblabí rája,  a '  Széchén yi  országos  kön yvtár  ő rje  's  a ' m a 
gyar  kir.  tud.  egyetemnél  a1  hazai  nyelv  tan í tója,  1784  M aj,  3.  szülétek 
F e jé rvá ro t t ,  hol  alsóbb  oskoláit  végezvén ,  tan ulásán ak  folytatása  vé
get t  1799  a'  pesti  egyetem be  költözöt t .  M inekutána  it t  a'  bölcselkedést , 
törvényeket ,  's  mellesleg az  orvosi  tudom án yokat  is  hallgatá  :  az  Ü rm é -
nyi  család  nevendékeinek  lön  házi  oktatója  Válón .  E zen  m un kaköréb ő l 
P est re  vissza t érvén ,  1808  N ov.  15.  a'  tudom,  egyetem n él  actuariusi  h i
vatalt  n ye r t ;  1816  Jan .  1.  a1  Széchényi  országos  könyvtár  ő rségével  is 
fe ln ih ázt a t ék;  az  1830  M aj.  1.  pedig  a'  hazai  nyelv  és  lit era tu ra  t an í t ó -
székére  lépet t  fel.  —  N ) om latásban  kijött  m u n ká i ,  mellyek  részin t  a ' 
T u d o m á n y o s  G y ű j t e m é n y b e n  é s  M u  z á r  i o n b a n ,  részin t  külön , 
' s  részin t  ö n  neve  a l a t t ,  részin t  B o l d o g r é t i  V í g  L á s z l ó  névvel 
jelelve  lá t t ak  napfényt,  szorgalmas  nyelv  és  tö r t én et  körüli  vizsgá ló d ást ' s 
elszán t  régiségbéli  n yom ozódást  árulnak  el.  —  Külön  megjelen t  dolgozá
sai  ezek:  1 )  „ N é h á n y  o k o k ,  m e l l y e k  a '  k i a d o t t  M C C C XXXI V. 
e s z t e n d ő b e l i  m a g y a r  l e v é l n e k  v a l ó s á g o s  e r e d e t i s é g é t 
k é t s é g e s s é  t e s z i k . "  ( P est  1804.  8.)  2 )  V é r s é g i  F e r e n c / ,  n e k 
m e g f o g y a t k o z o t t  o k o s k o d á s a  a '  t i s z t a  M a g y a r s á g b a n . " 
(P est ,  1806.  8.).  3 )  „ P e s t  v á r o s á n a k  r é g i  O f e n  n é m e t  n e v é 
r ő l . "  ( P est ,  1810.  8.).  4)  „ M a g y a r  D á m á k  K a  le  n  d  ár i  o  m j  a . " 
(P oson y,  1812—1814—1815) .  5 )  „ N a g y  l . a j o s  é s  H u n y a d y  M á 
t y á s  v é d e 1  n i e z t e t és e k  a'  n e m z e t i  n y e l v  ü g y é b e n . "  ( P e st , 
1814.  8.)  0 )  . ,A'  d i c s ő   M a r c s i b á n i  f a m í l i a  t u d o m á n y o s  J u 
t a l o m - t é t e l e  ' s  a n n a k  e l s ő   f é n y e s  k i o s z t á s a  sz .  A n d r á s 
h a v a 2 3 - k á n . "  ( P est ,  8 ) .  7 )  W e r b ő c z y  I s t v á n  e m l é k e z e t e , 
m e l l y e l  a '  H á r  m  o s  T ö r v é n y k ö n y v  t ö r v é n y e s  b e v é t e l é 
n e k  h a r m a d i k  s z á z a d á r a  k é s z í t e t t  ' s a t . "  (P est  [819.  8 )  8 )  „ M a -
g y a r o r s z á g  g y ö k e r e s  r é g i  n e m z e t s é g e i r ő l . "  ( P est  1820  8.) 
9 )  J u t a l o m  f e l e l e t e k  a '  M a g y a r  n y e l v r ő l  a '  m a g y a r  n e m 
z e t i  M ú z e u m  1815,  16,  17,  e s z t e n d e i  k é r d é s e i r e . "  ( 2  köt .  P est 
1821.  8.)  10)  „ R a j  t o l a t o k  a '  m a g y a r  n e m z e t  l e g r é g e b b  t ö r 
t é n e t e  i b  ő   I . "  ( P est ,  1825.  8  )  11)  H e n r i k  po r  t u g a l l i a i ' g r ó f ró  I , 
m i n t  m a g y a r  k i r á l y f i r ó l . "  (P est ,  1828  8.).  12)  „ É  í z r e v  é  t e l  e  k 
y  n r  v é l e m é n y é r e  H e  n r  i  k ' p o r  t  n g a l  1  i a  i  g r ó f  e r e d e t é r ő l . " 
(P est ,  1828.  8 ) .  13)  A'  M a g y a r o  k  ró  I  m i n t  A g a r e n u s o k  r ó  I . " 
(P est .  1828.  8.).  14)  . ,A'  K a j á n  m a g y a r  s z ó r ó l  a '  T e r e m t é s 
k ö n y v é b ő l . "  ( P est  1829.  8.).  15)  „ J á s z o k ,  l- ő   É  r  t e k  e z  é s.  A' 
J á s z o k r ó l ,  m i n t ' M a g y a r  n y e l v i !  n é p r ő l  és  n y  i  1 a z o  kr ó  1." 
(P est  1829.  8)  's  ezt  többek  is  követ ték  —  1803  a'  M a p y. T u d .  T á r s. 
ren d.  tagjává  n evezt e t e t t ,  de  ezt  el  nem  fogadta  a'  f.  1833- ki  év  kez
detét ő l  fogva  a'  Tudom án yos  G yű jtem énynek  ,  hazán k  legrégibb  's 
a'  liteiat iiri  öldöklő   viszon tagságokon  gyózödelm eskedet t  folyóiratának 
s/ .erke/ .tetését  magára  vállalá.  R em én yijü k,  hogy  olly  roppan t  tudom án yú 
ember,  mint  ő ,  a'  sok  izlésü  közönség  várakozásán ak  meg  fog  felelni. 

H O R V Á T H  ( M á r k ) ,  nemes  szülékt ő l  szá rm azo t t ;  katonai  é le t re ad
ta  m agá t  's  vitézsége  által  t isz t ségre ,  Ba t t h yán y  aján lására  pedig  1555, 
szigetvári  kap it án yságra  em elkedet t ,  m inekutána  ezen  h ivatalt  K er t csén y 
letet te.  M illy  dicső ségesen  viselte  légyen  e z t ,  kitetszik  F erd in án d  kirá ly 
szavaiból,  m ellyekkel  megdicséré  az  ő   vi t ézségé t ,  's  jelesen  a z t ,  hogy 
Ali  basát  Szigetvár  falaitól,  több  szerencsés  kirohan ások  u tán .  diadalm a
san  e l ű z t e ;  —  kitetszik  továbbá  abból  i s ,  hogy  ő t  F é r d .  érdem ei  ju ta l
mául  ,  a '  m agtalan ul  kihalt  Várkos  M elch ior  és  h azaáru ló  Várkos  T a m á s 
minden  bir tokával,  's  Kreilcz  és  N ehre  nemesi  javakkal  még  1555  meg-
adom án yzá,  1559  pedig  báró i  ran gra  em elé.  Rövid  de  jeles  életét  1561 
Aug.  végzé.  E m lékezete  t iszteltetek  a '  h álás  m aradék  á lt a l .  Z r í n yi 
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M iklós ,  az  &  érdemei  utódja,  S zigetvár  nagy  lelki)  hő se  '•   örök  emlé
kű   áldozatja,  megvásárlá  az  ó  hátrahagyott  kiskorú  fiának  gyámjaitól 
az  apai  kardot  és  fokost,  hogy  ezek  's  elő bbi  tulajdonosokra  való  emlé
kezés  által  mindenkor  vitézi  lettekre  buzdittatnék.  —  Az  elhunytnak  fia, 
G e r g e l y ,  épen  olly  nagy  elmetehetségil  's  jeles  férjfiu  lön  a'  tudó-
mányokhan,  millyennek  apja  a'  harczosok  sorában,  a'  'csatarendbea  mu
tatkozott.  M eghalt  Jan.  1.5.  1597.  —no— 

H O R V Á T  O R S Z Á G ,  hazánk  egyik  melléktartománya,  mellyel  éj
szakról  S teierországnak  fridaui  része  és S zalavármegye,  éjszakkelet  fe
lé  Tótország  és  Bosnia,  délrő l  D almátország,  délnyugotról  az  Adria 
tenger,  nyugotról  's  éjszaknyugotról  pedig  lllyriának  camioliai  és  styriai 
része  határoz.  Az  egész  tartomány  három  fő részre  oszlik  ,   u. na.  polgári 
H orvátországra,  katonaira  vagyis  H atárő rvidékre,  és  Tengerpartvidék
re.  Kiterjedése  öszvesen  462 ,'/• >  nsz.  iiií öld;  13  városban,  22  mváros-
ban,  3068  faluban  's  25  pusztán  805, 800  lakost  számlál,  kik  nagyobb 
részint  ugyan  magyar  ruházatot  viselnek  ,  de  egymás  között  a'  tót 
nyelvet  beszélik  horvát  szóejtéssel.  Erkölcsi  sajátságaik  ,   rangjokhoz  al
kalmazva,  különböző k.  A1  nemesek  mind  természetekre  mind  szokásaik
ra  nézve  igen  sokban  hasonulnak  a'  magyar  nemesekhez.  A'  pórnép  jám
bor  ,   a'  mennyire  ezt  nyers  és  miveletlen  emberekrő l  mondhatni  ;  a' 
catholica  hitet  követve,  vallásában  buzgólkodó,  heves  természet ű ,   's  a' 
minő   indulatossággal  szeret,  olly  engesztelhetjenüt  szokott  gyű lölni  is. 
Egyébiránt  a'  fels ő ségnek  's  törvényeknek  egyenlő en  engedelmeskedik, 
s ő t  a'  határő rség  katonai  szigorú  rendet  tart.  Általában  szereti  a'  bort 
's  más  egyéb  szeszes  italokat,  különösen  pedig  a'  rá ki t  ( szilvapálinkát), 
a'  minek  szükségkép  való  következése  a'  mértékletlenség  és  tobzódás, 
mellyel  még  a'  vendégeskedés  szeretete  is  igen  elő mozdí t,   s ő t  némelly 
családban  szinte  megörökösit.  Kevesen  adják  magokat  kö/ .ülök  mester
ségekre  ,   mert  majdnem  minden  család  elkészí ti  az  ön  szükségeire, meg
kí vántatokat  ;  ugyanis ,  minden  f'éí jí i  egyszersmind  csizmadia  és  kerék
gyártó ,  's  minden  hölgy  maga  fon,  s z ó ,  szab  és varr,  s ő t  férjének,  még 
mezei  munkáiban  is  segí tségül van.  Igen  fiatal  ( 14—16  észt. ) korokban há
zasodnak,  's  a* nő k  hosszasan,  3 —4  évig szoptatjuk  gyermekeiket.  Az or
szág ke leti's nyugoti része  jobbadán térség,  éjszaki  és  déli  vidékeit  pedig 
hegyek  borí tják,  niellyek  között  különösen  emlí tést  érdemel  az  illyriai 
havasokból  benyúló  M aczel  nevű   hegy  ,   melly  több  irányban  ágazik  el,  
's  a1  vidékek  lakosaitól  sokféle  néven  neveztetik.  Legmagasb  hegyorom 
a'  Klek,  UgolinnáJ,  melly  6500  lábnyira  emelkedik  fel.  —  Vizei  ezek  : 
az  éjszaki  határait  öntözhet ő   üráva  és  a'  Zágráb  alatt  elsiet ő   S záva, 
mellybe  más  kisebbeken  kí vül  a'  Kulpa  és  l.únya  vizei  ömlenek.  —  Ter
mé se i:  a'  gabonának  minden  ne me ,  különösen  pedig  kukoricza  és hajdi
na- ,   kerti  gyümölcsök,  kivált  szilva,  mellynek  lepárolt  szeszét  a'  lako
sok  elannyira  szeretik  ,   és  gesztenye  ,   mellynek  fái  ,   különösen  Zágráb 
körül,  szinte  erdő ségeket  képeznek,  's  bennek  néha  néha  gesztenyén 
még  sertések is hizlaltatnak.  S ző lő hegyein  erő s ,   kellemes  izü,  de  nem  ál
landó  borok  szüretedéinek.  Erdeji  vastag,  magas  ,   szép  ,   's  a'  hajóépí 
tésre  felette  alkalmatos  fákkal  diszeskednek  ,  de  általában  rosszul  kiniél-
tetuek  meg.  Az  állatok  országából  mind  a'  ló-   mind  a'  szarvas  marha 
és  juh- tenyésztés  gyengén  áll  ;  csak  a'  sertések  nevelésére  és  hizlalásá
ra  fordittatik  különös  szorgalom;  de  figyelmekre  méltatják  a'lakások 
ezen  kí vül  a'  méhek  és selyembogarak  ápolását  is.  A'  kereskedés  tű rhető  
állapotban  van,  's  tetemesen elő mozdittatik  több  csinált  utak  által,   mely-
lyek  között  a'  17  mfnyire  terjedő   ,   's  néhol  a'  hegyeket  hí d  által  össze
kapcsoló  szép  Karolinául  legnevezetesebb.  Ásványokkal  ezen  ország  nem 
dicsekedhetik;  ásványos  vizei  között  csak  a1  topliczai  ferdók  hí resek. — 
A'  mi  az  igazság  kiszolgáltatását  ille ti:  ez,  polgári  Horvátországban  ha
sonló  a'  M agyarhazáéhoz,  Vármegyéi  a'  szokott  tisztviselő k  által  kor
mányoztatnak.  Legfő bb  törvényszéke  az  egy  elölülő bő l ( Bán)  és  nyolcz 
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itélóbiróból  álló  báni  t á b l a ,  mellyt ő l  a'  felebbyitt  perek,  bő vebb  meg
vizsgálás  végett  a'  HÉTS ZEM ÉLYES  TÁNI.A  ( I .  e.)  eleibe  jő nek.  A'  ha
tárő rvidéknek  azonban  az  udvari  hadi  tanácstól  függő   alsóbb  e's  fel
s ő bb  katonabiróságai  vannak.  A'  tengerpartvidék  pe dig,  mellynek  7 ns z. 
oifoyi  területét  mintegy  30, 000  lélek  lakja,  a'  liiimei  kormányszék  áltat 
igazgattatik.  —  Az  ország  fő városa  ZÁGRÁH  (1.  e.)  egyéb  nevezetes  vá
rosai:  Vá r a s d ,  K ö r ö s ,  K a p r o n c z a ,  Ká r  o l y  v á r ,  B u c c a r i , 
P o r t o - l t é ,   Z e n g ő   'sat.  54. 

H O S E A S ,  els ő   az  ó  Testament.  kisebb  profetái  között ,   mellynek 
canonába  könyve  csak  a'babyloniai  fogság  után  vétetett  fe l,   lsraé'1  or
szágában  770  évvel  Kr.  e.  lépett  fe l,   a1  korabeliek  erkölcstelenségeit dor
gáló ,   's  ő ket  isteni  büntetésekkel  fenyegető .  Könyve  három  els ő   részét, 
az  isten  's  lsraeliták  közötti  megsértett  viszonynak  allegóriába öltözteté
se  teszi.  A'  többi  részek  ugyan  ezen  tárgy  körül  kerengnek,  szemre
hányásokat ,   intéseket  's  fenyeget ő zéseket  foglalván  magokban;  a'  kö
zel  fogságot  jövendölik,  's  a"  megtért nép  egykori  visszatérésének vigasz
taló  Ígérete  enyhí ti  végét  e'  prófétai  könyvnek.  ( Vö.  H EBRAEU S  LITE -
H ATU R* ). 

H O S I A N N A  ( hebr.)  azaz. -   legyen  boldog!  olly  örömkiáltás  vnlt  a* 
Zsidóknál,  millyen  nálunk  az :  éljen!  —e i . 

H Ő S K Ö L T E M É N Y  ( Epopoea)  ,   egy  különös neme  az  eposnak,  vagy 
epicai  költésnek.  S zükséges  ez  a'  kis  megkülönböztetés  ,   tekintvén azon 
sok  egyoldalii,   néha  nagyon  is  helytelen  állitmányokra,  mellyekre  né -
melly  irók  a'  költés  ezen  neme  felett  vetemedtek,  's  mellyeknek  fő ké
pen  ott  az  oka,  hogy  a'  hő skölteményt  fő nemnek  ,  nem  pedig  csak  a' 
iónéin  ( epica  költés)  egy  alkotó  részének  vették,  's Homerus  és  Virgiliua 
nő skölteményeibő l  indulva  ki,   valamint  Aristotelesre  is  utalva,  törvényt 
szabtak  az  egész  epica  költésre.  M inthogy  tehát  az  epoit  meg  nem  kü
lönböztették  a1  hő skölteményt ő l:  azért  mind  a'  kett ő t  egyenlő   szabályok 
alá  vették.  Közönségesen  minden eposban  megkí vántatott  a'  költés  nagy 
kiterjedése,  a'  vers  alkatjának  tragicai kifejlő dése,  továbbá,  hogy  a'mun
kálatok  tökéletesek  vagy  egybefüggök  legyenek,  és  egy  egészet  tegyenek , 
hogy  a'  characterfestésekben  idealitas  ,   a'  versekben  pompásság  és  mél
tóság  uralkodjék;  mindenek  felett  pedig  a'  hő si  bámulatos  kitalálására 
kellett  felvergő dni,  mellynek  elő adására  földfeletti  valóságok  beszövetése 
is  szükségesnek  tartatott.  Kzen  szabályok  következésében  mindenféle  mes
terséges  fogásokat  elő szedtek  a'  mai  költ ő k,   hogy  felvett  tárgyaikat  ki
széles í tsék ;  melly  utón  az  eposi  charactertő l  eltávoztak,  kölcsönözött 
mythologiák  vagy  magoktól  koholt  hideg  allegóriák  özöneiben  elfojtották 
az  elő adásbeli  bels ő   életet  's  a'  compositioi  hitelességet.  A'  legjobban 
készült  illy  nemű   nj  darabokban  is  akadhatni  hasonló  eltévedezésekre. 
De  minekutána  Homerus  költeményeinek  eredete  felett  tisztább  esmere -
tek  kezdtek  elterjedni,  alábbhagytak  egyszersmind  a'  felebbi  theoriai  sza
bályok  pontos  követésével  is ,   's  Wolfnak  Homerus  költeményeirő l  tett 
eriticai  vizsgalatjai  az  aestiieticára  is  haszonnal  folytak  be.  Különösen 
S chlegel  Auguszt  Vilhelin  igyekezett  Homerus  rhapsodiájinál  követett  és 
megigazitott  tisztább  nézetek  szerint  az  eposnak  Homerushnz  és  a'  dolog 
természetéhez  illő bb  theoriáját  adni.  Azonban  még  ekkor sem  volt  a'  hő s
költeményrő l  helyes  theoria,  s ő t  ugy  te t s ze t t ,   mintha  az  ellenkező   hi
bába  akarnának  esni  az  aeslheticusok,  midő n  a'  hő skölteményt  egészen 
az  epos  uj  szabályaira  akarták  vonni,  's  mindenben  H omerus  rhapsodiá-
jit  venni  mustrául  ,   melly  szándékból  néha  még  Virgilius  is  becsmérlés 
tárgya  lön.  —  A'hós  költeménynek,  mint  epicumnak,  bizonyosan  az  epos 
törvényei  alatt  kell  állania;  de  mint  a1  fő   nem  egy  különös  ágazatjá-
nak,  olly  tulajdonságokkal  is  szükség  biruia,  mellyek  által  minden  más 
epostól,   melly  nem  hő sköltemény,  megkülönböztessék.  Ha  ezen  okfő bő l 
indulunk  ki,  hogy  minden  mivészeti  munkának  formája  az  anyagtól  függ, 
's  e'  kettő nek  szoros  harmóniában  kell  egymás  iránt  állania:  ugy  bizo-
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nyosan  azt  fogjuk  t a lá ln i ,  h o gy  a '  h ő sköltem én y  term észetér ő l  adott sok 
m agyaráza t o k  közt  leghelyesebb  és  legczélirán yosabb  H eyd en re ich é ,  ki 
a '  h ő skö ltem én y  ala t t  olly  m un kálatn ak  el ő adását  é r i i ,  mellynek  fontos
sága  az  egész  em beriséget ,  vagy  legalább  annak  n agy  részét  é rd ekli , 
hol  a1  iniiiik.ilatlian  részesülő   c h a r a c t e r e k ,  's  azoknak  kifejtése  módja, 
fenséges  érzeteket  szü ln ek,  '•   az  el ő adás  külső   formája  is  nyelvben  elér
h et ő   iegfelsóbb  szépségű .  M id ő n  H eyden reich  azt  k í ván ja  a'  h ő skölte
mény t ő i ,  hogy  valamelly  m un kálato t  adjon  el ő ,  ugy  látszik,  a'  t ragoedia 
tö rvén yeit  akarja  a '  h ő skö ltem én yre  is  kiter jeszten i;  mert  a '  m un kálat 
ró l  való  észfogatban  benne  vágyn ak  m ár  a 1  többi  régi  s/ .abályos  kivalla
tok  a 1  m unkálat  egységer ő i ,  t ökéletes  voltáról  sat .  Bizonyosan  egy  h ő s
költem én y  sem  fog  azért  gya lázt a tn i,  hogy  az  illy  kivánatoknak  eleget  t e t t , 
ha  szin te  ezeket elinulhaiailanul  szükségeseknek  nem  kell  is  tartan i  ;  mivel 
csak  az  eposnak  kö/ .öséges  törvényei  b í rhatn ak  illy  er ő vel.  Ellenben  köte
lessége  a1  hós  éneklő nek  a'  hang  egységét  m egtar tan i,  m ert  ha  ezt elhibázza, 
költem én ye  is  veszt  éi dekletében .  H eyden reich  szerin t  a'fenségesnek  ér
zése  teszi  a'  költemény  érdekle t é t ,  mit  azonban  <  sak  bizonyos  megszor í 
tások  alat t  leh et  elfogadn i;  mert  a '  lióskölteményeknek  három  osztálya 
vagyon  ,  m ellyeknek  érdeklete  is  különböző .  A1  három  osztályt  komoly, 
fu rcsa ,  és  r .nnan t icainak  leh etn e  nevezni.  A1  mit  eddig  a'  bő sköltem  ny -
r ő l  m on dot tun k,  az  csak  a'  komoly  h ő sköltem én yre  t a r tozh at ik,  Annak 
érdeklet e  bizonyosan  a'  fenséges  érzésben  á l l ;  de  a'  furcsa  h ő sköltemény-
nek  egészen  ellenkező   érdekletünek  kell  len n ie,  se/ ,  a'  kom oly  nem ű nek 
p a r ó d iá ja ,  vagy  is  a'  komoly  formának  egészen  ellenkező   m atériára  (fur
csaságra)  t réfás  a lkalm azta t ása ,  m ert  épen  ez  az  ellenkezet  szüli  a '  n e
vetségest .  A'  h ő skö ltem én y  ezen  nemében  teh át  sok  olly  érdekletes  van , 
a'  mi  a'  komoly  nemben  nagyon  visszatetszenék  ,  p.  o.  az  egész  allegó
riái  öltözet  vagy  mivszerség.  —  A'  rom an t icai  h ő sköltemény  lehet  ko
moly  i s ,  min t  p.  o .  T asso n á l ,  C am een sn é l,  furcsa  nemű   is  mint  Ariosto -
n á l .  M in th ogy  azonban  idő vel  a '  komolyság  egybeolvadt  a '  furcsasággal 
az  illy  ne mii  kö lt em én yekben ,  's  a'  költ ő k  csak  já t szan ak  t á r gya ikka l : 
azér t  ezt  a'  nemét  a'  li ő sköltem én jn ek  a'  más  két  nem  mellett  külön  és 
m agában  állónak  lehet  venni  ,  mellyben  tréfás  irón ia  szokot t  áradozn i  ; 
's  mivel  a '  t réfán ak  több  szabadsága  van ,  m in t  a '  kom olyságn ak:  ennél 
fogva  az  illy  nem ű   dolgozatok  kötetlenebbek  is.  Kúllay. 

H n s p n n Á n ,  sláv  sz ó ,  a ' se r bn s  ' s  horvát  dialectusban  G nsnodár; 
an n yit  tesz  min t  ur  ;  a '  m o ldva i,  o láh o r szági ' s  serbns  fejedelmek  czim e. 

'  H  o  s  s  z  ( földleirási)  ,  az  egyen l í t ő   vagy  valam elly  párh uzam os  kör 
fokai,  perczei,  m ásodperczei  szerin t  m egm ért  távolsága  egyik  délvonalnak 
a '  m ásikt ó l,  melly  első nek  ve t e t ik ,  vagy  két  pon tnak  távolsága  kelet 
és  n yugot  fe lé ,  vagy  nyugotról  ke le t r e ,  párh uzam os  körön  megmérve. 
Akan n elly  ponton  keresztül  vonassék  az  első   délvonal,  mind  egy  ,  csak 
h ogy  m in den kor  meg  kell  azt  jegyezn i.  Elő bb  többn yire  F er ro  szigetén 
keresztü l  von atot t  a z ;  a '  F ran oziák  a '  párisi  csillagvizsgáló  t o r n yo n ,  az 
Angolok  G reen wic h en ,  a 'P o r o szo k  Berlinen  keresztül  vanják.  N ém elly 
földleiiók  ISO"  szám lálnak  nyugot  's  épen  annyit  kelet  felé  ;  mások  el
len ben  a'  hosszat  n yugot ró l  kelet  felé  számlálják  az  egész  egyenlí t ő n 
keresztü l  360 = - ig.  M ost  közönségesen  a'  párisi  csillagvizsgáló  toron y 
délvonalától  20°  n yugo t ra  vetetik  az  első   délvon al,  a '  keleti  és  nyugoti 
félgolyó  választó  lineáján .  A'  h ossz,  vagy  azon  m egh a t á ro zás,  meni 
n yí re  van  valamelly  h e ly,  vagy  az  azon  keresztül  vont  délvonal  az  első  
délvonaltól  kelet  felé,  egyetem ben  a'  SZ F 'I .KS^KOG RI .  (I .  e.)  megkí ván tatik 
azon  hely  igaz  fekvésének  kit a lá lására .  F ö l  Üink  formájából  következik, 
hogy  a1  hnsszfokoknak  a'  földsarkak  felé  mindig  kisebbedniek'  kell.  A' 
szélességfokokat  ellenben  mind  egyen lő knek  leh et  ven n i;  mindegyik  15 
ném et  mf.  t esz.  M egta lá lt a t ik  a'  fok  m ér t éke  valamelly  párhuzam os  kö
rön  ,  ha  egy  egyen l í t ő   fok  n agysága  ezen  párhuzam os  kör  szélessé
gének  cosinusával  ( a '  rad ius  —  1  vétetvén )  sokszoroztat ik.  A'  hossz  meg -
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m utat ja  a 1  d ili  id ő   különbséget  valamelly  h ely  és  az  első   dé lron al  kö zö t t . 
M in thogy  a '  nap  látszató  forgását  21  óra  a la t t  végzi  el,  minden  h elyn ek, 
melly  15°  messzebb  fekszik  nyugot  felé,  egy  órával  késő bben  Kan  dele. 
Azon  helyeknek  ped ig,  mellyeknek  hosszaaági  különbsége  180°  t e sz , 
m indig  ellenkező   id ő szakok  van ,  az  egyik  delel,  mid ő n  a '  m ásikn ak 
éjfele  van.  Valamint  két  hely  hosszának  kü lön bsége,  valamelly  égi  je le
n és,  holdfogyatkozás,  csillagborulás,  fő kép  Jup it er  hajduji  elhom ályoso
d n a  idejének  mind  két  helyen  t e t t  feljegyzésébő l  m egtaláltat ik  :  szin túgy 
két  hely  hosszkülönbségébül  az  ő   idejek  különbségét  is  ki  leh et  szám ol
n i ,  a 'párh uzam os  kör  ivrészei í   id ő részekre  változtatván .  A' p á r h u z a m o s 
körnek  ugyan  is  15°  —  l ó r a ,  1 ° = 4 ' ,  15'  =   1' ,  l'  =z  4",  1 5 " = i " , 
I "  z=   4"'.  P éldául  szolgáljon  a'  Berlin  és_ P ekin g  közt i  hossz  különbség. 
Ez  tesz  103°  3'  15",  következésképen  6  órán yi  52' ,  13"  id ő t ,  m ellyel 
P ekingnek  ejő bb  van  dele  mint  Berlin n ek.  Legpoutosabb  's  legn ehezebb 
a 1  hossz  kiszám olása  t en geren ,  vagy  a ' h a jó  fekvéséé  minden  pillan atban . 
Az  angol  parlam en t  1714- ben ,  20,000  f.  sí .  ju t a lm at  teve  fel  olly  bizo
nyos  mód  feltalálására,  melly  szer in t  a'  hosszat  fél  fokig  meg  lehesen 
h a t ározn i  a '  t en geren .  Olly  ó r a ,  melly  egyform a  já rásá t  m e gt a r t ja , 
ten geri  utazónak  legalkalm asabb  eszköz vo ln a ,  a 1  déli  id ő   különbözésébő l 
a'  hajón  's  az  óra  szerin t  közvetlenül  m egh a t á rozn i,  mennyivel  különbö
zik  azon  hely  h o ssza ,  hol  az  ó ra  m egin d i t t a t o t t ,  a zé t ó l ,  hol  a '  hajó 
van .  Legelső ben  H I M U S O N  (I .  e.)  készitet t  egy  m egkiván tato  pon tosságú 
tengeri  ó rá t  ( h o sszm ér ő ,  id ő m ér ő ) .  Kz  az  első   utón  n égy  h ón ap  a la t t 
csak  két  perecet  változot t .  Késő bbi  próbák  azonban  kevésbé  voltak 
pon tosak.  M ás  mivészek  i s ,  n évszerin t  Kendale  ,  M u d ge ,  Ber t h o u d ,  l.e 
Koy  készit e t t ek,  's  még  most  is  kész í t en ek,  p  o.  Arnold  és  E m ery  pon
tos  ch ron em etereket ,  mellyek  szárazon  vizén  alkalmasan  haszn áltathat 
nak.  Az  astronomiai  vizsgálatok  azonban  mindenkor  legbizonyosabb  esz
közök  m aradn ak.  M in thogy  a'  homályosodások  's  borulatok  r itkán  t ö r 
t é n n e k ,  "s  nehéz  ő ket  meg  vizsgáln i:  azér t  a '  n a p n a k,  holdnak  vagy  m ás 
esm ért  állócsillagoknak  távolságai  aj áh í t a t tak  a'  hossz  m egh a t á ro zásá ra , 
m ert  ezek  majdnem  minden  éjjel  m egm éret tethetn ek  ;  de  éhez  a'  hold 
forgásának  szoros  esm erete  k í ván tat ik.  M a y e r  T o b i a s  h o ld táblákat 
szám olt  k i ,  m ellyek  ált a l  a '  tudat lan  ten geri  utazó  is  képes  egyszerit 
számvetés  segedelm ével,  egy  fok  halod  vagy  legfeljebb  ötöd  részéig  ki
találn i  a '  hosszat .  —  A s t r o n o m i a i  h o s s z ,  vagy  valamelly  csillag 
hossza,  azon  ive  az  eclip t icán ak,  melly  a1  tavaszpon t  's  a1  csillag szélesség
köre  közöt t  vagyon ;  it t  n yugot ró l  kelet  felé  megy  a'  szám o lás,  az  el ő 
adás  pedig  az  ecliptjca  jegyei  szerin t  t e t e t ik.  M egtaláln i  valame í ly  csil
lag  hosszát  annak  egyen es  felszálása  's  elfordulásából  is.  Ezen  hossz 
az  AKQU IXOC I IUM  (1.  e.)  el ő h aladása  ált a l  változást  szenvedd  r. 

H o s s z i  K T K Z R T K K  (Bureau  de  Lon gitudes) ,  o rszágos  és  közön
séges  in t ézet ek,  mellyeknek  az  a'  czélja  ,  hogy  geographiai  és  ast ron o 
miai  h a t á ro záso ka t ,  leh et ő   legnagyobb  mennyiségben  csin áljan ak  és 
gyű jtsenek,  fő kép  o llyan o ka t ,  mellyek  a'  hajókázás  megja- vitására  vagy 
szükségesek  vagy  hasznosak.  Ezen  in tézetekn ek  h ires  égvizsgálók  az 
elö ljáró ik,  kik  vizsgálataikat  és  felvetéseiket  évenkén t  vagy  Évkön yvben 
vagy  hajókázási  Almanachban  köz  tudat ra  bocsátják.  Ez  el ő t t  két  o lly 
in tézet  volt  E u ró p ában ,  egyik  P a r isba n ,  másik  Lon don ban ;  de  ez  az 
utolsó  elm últ ,  ugy  hogy  most  csak  a'  párisi  áll  fen.  Albert. 

H O S S Z Ú R É T ,  (D luha  L u k a ) ,  falu  G öm örvárm egyében  ,  a '  m urá
nyi  vö lgyben ,  nem  messze  M urárryvártól,  m ellynél  fogva  M urán y- H osz -
szurétnek  is  neveztet ik,  's  ugyan  annak  uradalm áh oz  t ar tozik.  125  házát 
174  szláv  család  lakja,  m ellyekn ek  tagjai  ju h t en yészt ésse l,  deszkam et
széssel  és  szénégetéssel  foglalatoskodnak.  H a t á rában  több  va sh á m o r ,  's 
a'  mi  különös,  igen  sok  nyúl  is  van .  54. 

H O T O R I . Á T O K ,  1 .  L A V I N Á K . 

H O T T E N T O T T Á K (holland n év; magok Q n an < j u i s - n e k nevezik 
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magokat)  afrikai  nép, Afrika  déli csúcsát lakja,  's  részint  függetlenül,  részint 
angol  ( ez elő tt holland) hatalom  alatt  él.  A' N égerekhez hasonlitnak, de  nem 
tartoznak  hozzájok.BeszédmUszereik ugy]rannak alkotva,  hogy pattogó nyel
vekhez  egeszén  illenek.  B ő rök  szine  sárgásbarna,  hajók  gyapjtinemü,  kon
dor  's  fekete;  arczcsontjaik  nagyon  kiállanak,  orrok  lapos ,  szájuk 
nagy,  de  ajkaik  a'  N égerekéit ő l  különböző k.  N agyságok  középszerű ,  
testek  helyes növés ű   's  alkatú,  igen  hajlékony.  A'  H ottentották  vidám, 
azolgálatra  kész  nép,  melly  a1  vademberek  vétkei  mellett  jó  tulajdonsá
gokkal  is  bir,  gonoszság  's  bnszudüh  uéin  sajátjok;  ellenben  tisztátala
nok,  babonások  's  buják.  S ok  csapatokra,  nemzetségekre'a  famí liákra 
vannak  osztva.  N émellyek,  a'  megtelepedtek  házaiban  mint  szolgálat
tevő k,  vagy  azok  udvarainak  közelében  nemű   függésben  élnek;  mások 
messze  fekvő   falukban  (Kraalok).  Az  elő bbiek  Cap  vagy  gyarmathotien-
tottáknak  neveztetnek,  kik  idő rő l  idő re  nemii  mivelódésre  tettek  szert , 
's  marhatartást  és  csekély  földmivelést  Űznek;  az  utóbbiak  neve  S chak 
al  vagy  vad  hottentották,  kik  kraaljaikkal  '«  csordáikkal  ide  's  tova  bo
lyongnak.  A'  mai  idő ben  a'  Hottentották  igen  megkevesüliek.  A'  sza
bad  H ottentották  a'  Captartomány  kerületeiben  kevés  számmal  vannak; 
az  egyes  csapatok ,  kikkel  itt  ott  találkozni  lehet,  nem  sokra  mennek. 
1 8 1 0 ,  a'  most  angol  szállitványban  10, 764  számlaltaték.  A'  Londonban 
felállí tott  M issiotársaság  Afrika  e'  részeiben  M issionariusokat  tart,  kik 
a1 H ottentották  egy  részét  a1  kereszténységre téritek.  Mar  most  is  észre
ve he t ő ,   hogy  a'  Cap  nevekedő   népessége  mellett,   a'H ottentották  száma 
ugyan  azon  geometriai  viszonyban  fogy,  mellyben  a'  keresztény  lakoso
ké  nevekedik.  A  Chonaquacs  vagy  Gonakashottentották,  kik  a'  Kóffer-
föld  közelében  laknak,  's  kiket  Vaillant  le ir,  erő sebbek,  nagyobbak  's 
feketébbek  egyéb  Hottentottáknál.  A'  Bokoremberek  ( Buschmannok), 
kik  Afrika  délcsucsán  bokros  és  hegyes  helyeken  zsákmányozásból  élnek, 
igen  veszedelmesek  a'  colonistákra  nézve ,  kik  ő ket  elüzék  Liechten
stein  igen  remekUI  festi  ezen  emberek  utálatos  állatiságát  ..Ileise  in  dal 
tüdliche  Afrika"  czimii  munkájában.  A'  Bokoremberek  különféle  hotten
totta  nemzetségek,  's  egy  zsiványkodó,  bujdosó,  kicsapongó  fajt  képze
nek.  Campbell  szerint  legtöbben  laknak  a'  M alalarea,  S árga,  Sándor  és 
Cradok  folyamok  körül.  Kskiidt  ellenségeik  minden  szomszédjaiknak,  az 
egyéb  H ottentottáknak,  Kaffereknek,  és  gyarmatosoknak,  kikre  rejte
keikbő l  mérges  nyilakat  lő nek.  Leginkább  szarvasmarhát  lopnak;  mert 
egye t  sem  hagynak  életben,  hogy  azt  felnevelnék,  hanem  az  elragadot-
tat  azonnal  levágják,  's  megemésztik.  A'  szálitvány  sokszor  kényte
le n,  katonaságot  küldeni  ellenek.  A'  Fejérek  és  Hottentották  közösülé
sébő l  születettek  M estizhottentottáknak  neveztetnek.  Ezek  szabadok 
mint  a'  fejérek.  — c*-

H O U D O N ,  a'  franczia  nemzeti  intézet  tagja,  a'  becsület  legio  vi
t é ze ,  Franczianrszág  most  elő   képfaragóinak  leghiresebbike.  Már  1782 
kezdett  hirbe jő ni  mivészi  tehetségei  által.  Különösen  figyelemre  méltók 
dolgozatjai  között  egy  Diana  és  Voltairenak  ülő   szobra,  mellyet  kétszer 
dolgozott  ki,   egyiket  a'  franczia  nagy  játékszí nnek  ajándékozván  ,  hol 
az  a'  nézóhely  oszlopzatai  között  van  felállí tva.  Ugyan  csak  t ő le  va
lók  R o n s s e á i i n a k ,  d'  A l e m b e r t n e k ,  K a r t h e l e m y n e k ,  a z 
a n s ba c h i  m a r k g r ó fn é na k  ,  N e y  m a r s c h  a l  1 n  a k,  N a p ó 
l e o n n a k ,  J o s e p h i n ' á n a k  melyszobrai,  mellyek  hasonlólag  a'  fenem-
litett  helyen  vágynak  felállí tva.  Cicero  szobra  különös  érdekletü  a'  régi 
megtartó  t inács teremében,  olly  állásban,  mellyben  Catilinát,  a'  hazaáru
ló t ,  kitiltja  a'  senatusból.  Az  Academia  számára  is  készí tett  két  mintát 
az  emberi  test  alkotmányáról  bő r  né lkül,  mellyeken  a'  tanulók  az  inak 
fekvésérő l  hasznos  esmereteket  gyű jthetnek.  A1  nagyobbik  5  'A  lábnyi 
magasságú.  Kúllny. 

H O I ' R I K ,  szüzek,  M ohammed  paradicsomában,  kiknek  jutalmul 
kell  szolgálniuk  az  idvezülóknek.  A'  Korán  le í rása után  vakí tó  szépségüek 
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rubinok  '«  gyöngyök  szégyenbe  borit a tn ak  áltu ln k,  semmi  t iszt á t a lan ság 
a lá  n incsenek  vetve,  szüzességekt ő l  sem  emberek  sem  szellemek  á lt a l 
meg  nem  fosztat tuk,  barn a  nagy  szemeik  bájos  t ekin tete  egyedül  a ' k e d 
vest  illeti.  Szakadat lanul  virágzó  ker t ekben ,  teljes  lombok  a la t t ,  zöld 
pázsitokra  's  a'  legszebb  szövetekre  telepedve  t a lá lt a tn ak,  's  karjaikban 
az  idvezülóre  a !  legédesebb  kén yekkel  élés  vár.  D e  bár  h án yszor  n yú j
tanak  is  égi  éldeletet ,  soh a  meg  nem  szű nnek  szüzek  m aradn i.  L á t h a t n i , 
mennyire  igyekezet t  M oh am m ed,  paradicsomát  e'  részben  is  vonzatossá 
tenni  a'  buja  kelet iek  el ő t t .  M agától  szembe  t ű n ik  ,  hogy  it t  csak  férjit 
paradicsom  fest e t ik,  mellyhen  az  asszonyok  nem  a'  legboldogabbak  sze
repeit  já t szák.  D e  ezekr ő l  sem  feledkezett  meg  a'  p ró fé t a ,  's  egy  m ás 
helyet  jelelt  ki  szá m o kr a ,  hol  h a t á r t a lan  boldogság  váran dan a  reájok. 
A'  férjeikt ő l  hévvel  szeretet t  n ő k ,  egy  rem én n yel  többre  t a r t h a t an ak 
szám ot ,  m ert  férjeiknek  szabad  ve i t ,  a '  H ourik  h elyet t  ő ket  k í vánn i 
vissza.  —  ci. 

H O U T M A N N  ( C o rn e liu s) ,  h ires  hollandi  h a jó ká zó ,  ' s  hazája 
keletindiai  kereskedésének  alapitó ja,  szül.  a'  15  század  közepe  táján 
G oudában .  Bizonyos  dolgai  miat t  E isbonában  sokáig  tar tózkodván ,  uj -
ságkivánásból  kérdez ő sködöt t  P or tugália  indiai  kereskedése  t erm észet é
r ő l ,  's  az  oda  vezet ő   u t akró l,  m in thogy  akkor  kirekeszt ő leg  csak  ez  aa 
ország  kereskedet t  Kelet indiába.  Ezen  vizsgálatainak  és  tudakozódásai
nak  következésében  m eggyő z ő dö t t  ari ól,  hogy  hazájának  felette  h aszn o s 
lenne  az  ér in t et t  keresked és;  de  m in th ogy  az  idegen ekn ek  kem én yen 
meg  volt  t iltva  az  illy  kérd e / ő skö skö d rs:  azér t  mint  gyan ús  szem ély 
elfogatot t ,  's  töm löczre  vet tetvén  n»gy  summa  pénzbün tetésbe  Í t é lt e t et t . 
A'  fogolynak  nem  lévén  módja  az  Í téletnek  eleget  t e n n i ,  az  am st erdam i 
keresked ő khez  folyam odott  olly  Í gére t t e l ,  hogy  ha  kivált ják  ,  a '  kelet 
indiai  kereskedés  t it ka it  felfedezendi  nekik.  Szabadulását  igy  kieszkö
zö lvén ,  1584  visszatért  h a zá já ba ,   ns  fogadását  teljesité.  E gy  keresked ő  
t á r sa sá g,  messze  földekre  keresked ő   t á r saság  név  a la t t ,  m indjárt  ös/ .ve-
á llo t t ,  hajókat  kész í t t e t e t t  fe l,  meliyekkel  H ou tm an n ,  min t  fő számoló  a ' 
kereskedési  terheki ő l  ( supercargo)  ki  is  indult  1595  Apr.  2  ká n ,  's  1596 
Jim.  "3 - kán  Kantám  el ő t t  Java  szigetén  kikötö t t ,  ü röm m el  fo gad t a t o t t ; 
de  a*  P ortugálok  módot  talállak  nem  soká  az  ot tan i  lakosokat  öszvevesz-
teni  a '  H ollan diakkal.  H outm an n  m eglátogato t t  még  több  napkelet i  szi
geteket  is  ebben  az  n t jában ,  hanem  végre  kén ytelen  volt  visszatérn i, 
mivel  a'  hajós  legényeknek  két  h arm ada  m egholt .  M egérkezet t  Am ster
damba  1597  Aug.  14- kén.  Jóllehet  az  első   próbatétel  nem  sok  h aszn ot 
hajto t t ;  de  még  is  m egh a t á ro zt a t o t t  a'  m;isodik  ut .  E zu tán  az  am ster
dami  keresked ő k  példájára  más  hollandi  t en gerpar t i  városok  is  h ason ló 
társaságokat  á llito t tak  fel,  mellyek  végre  kelet indiai  t á r saság  neve  a la t t 
egy  testbe  egyesü lt ek,  's  a '  P ortugálok  kezeibő l  kiragad ták  az  indiai 
kereskedést ,  's  ezt  a'  18  század  végéig  egyedül  magok  fo lytat ták. 
M ásodszor  150,*  indult  el  H o u t m a n n .  's  most  sokkal  több  szeren csével 
já r t .  Megfordulván  M adagaskarban ,  a '  maldiviai  szige t eken ,  és  Cochin -
ch in ában ,  régre  kikötöt t  Sum at rában .  A'  kiszálókat  elein te bará t ságosan 
fogadta  a ' k i r á ly,  de  késő bben  H outm ann  egy  innepi  m ula t ság  a la t t  elfo
gatot t .  A'  hajók  meg  lévén  m ár  t erh elve,  H outm an n  ot t  h agyaték  ,  azt 
gondolván  t á r sa i ,  hog) '  ő   m egöletet t .  H an em  a'  fogoly  1600  D ec.  31- kén 
megjelent  három  hajós  legénnyel  e gy,  az  achemi  par tn á l  t an yázó  hol
landi  h a jón ,  's  kin yila t kozt a t t a ,  hogy  ő   ugyan  m in t  fogoly  o t t  m arad , 
de  rem én yli,  hogy  a'  királlyal  nem  sokára  hasznos  kereskedési  egyezésre 
léphet  hazafiaira  nézve.  A' 'k ir á ly  azután  kedvező bb  in du la t t a l  viselt e t et t 
i r án t a ,  m í gnem  a 'P o r t u gá lo k  által  újra  e lám it t a t ván ,  a ' fo glyo t  országa 
belső   részébe  kü ld ö t t e ,  hol  az  meg  is  holt .  Ezen  első   u tazásokról  bocsá
to t t  a'  társaság  világ  elébe  hasznos  tudósí t ásokat .  Kállay. 

H o u w A t . D  (Kristó f  E r n esz t ,  b á r ó ) ,  Alső lausitz  m arkgrófság  t a r 
tományi  syn dicusa,  szü lét .  N o r .  2 9 ,  1778  St r au p i t zo n ;  atyja  h áaábao 

2 2 
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élt e  16  évéig  n eve lt e t ek,  hol  a '  t erm észet tel  t á rsa lkodás  's  a ' regén yes 
Sp r eewa ld ,  melly  a '  régi  goth  várat  kö r n ye zé ,  m ár  mint  gyermekben 
felébresztek  a'  költésre  hajlan dóságot ;  kisebb  dalokat  szerzet t .  Schiller 
,,G 'e«í '/ í fc/ i/ e  des  dreií sigjáhrigen  Krieges'^   munkájának  o lvasása ,  a'  13 
eszten d ő s  gyerm eket  annyira  fellelkesité,  hogy  egy  illy  czim ii:  „Der  Tod 
des  schwedixchen  Generáli  Lilienhüik - '  szom om játékot  kész í t et t  5  felvo- ' 
n ásban .  1794  a'  hallei  paedagogiumba  ju t o t t ,  mellynek  felügyelő je,  N ie-
n ieyer  ,  H .  mfvélő désére  n agy  befolyással  volt.  l i t  4  évig  lakot t  egy szo
bában  az  ifjabb  C on tessa - val;  ebbő l  azon  barátság  e r ed t ,  melly  egész 
é le t ére  n agy  behatással  birt .  I I .  üres  óráit  musika  's  literatura  tanulás
sal  tölte.  1802  olta  megyéjében  éle,  's  igj'ekczeteit  annak  szolgálásra  for-
d it á .  Ez  id ő ben  jö t t ek  ki  hém elly  versezeti  E rn st  vagy  VValuhdo  {^Ana
gramma  neué/ jő !)  név  alat t  id ő szakirásnkban  's  gyű jteményekben .  H ázas
ságra  lépte  után  1806  végképen  h ivatalos  m unkáinak  szen telé  magát ,  mig 
J815  a'  porosz  hatalom ba  ju t o t t  Alsó - Lausitz  ujabb  organ isat io ja,  h atása 
kö ré t  igen  m egszükité.  H .  Sellendorf  jószágába  vonult  vissza,  hol  a ' 
soi's  az  ifju  Contessa - val  újra  öszveh oiá.  A'  két  ba rá t  költéssel  tö lte 
m a gá n yá t ,  's  Contessa  „Romantische  Aceordeí U  cziniil  munkában  (1817) 
közle  11.  tói  n éh án y  elbeszélést .  E zt  , , / ia?  fí ueh  fiir  Kinder  gebilde-
ter  Standé1 - ''  (Leipzig  1819 "s  köv. 2  dar.)  követé.  Lá t ván ,  hogy  e'  mun
ká i ,  m ikén t  egy  u jabb,  C on tessának  aján lot t  darabja  i s ,  tetsz ő leg  fogad
t a t t a k ,  drám ában  kiséit é  meg  erejét .  E l ő ször  is  kisebb  t ragico - drama -
t ica  kö lt em én ye i :  ,,Uie  Freitlaltii  ét  „Uie  Heimhehr"-   (mellyek  h irét 
a lap it ák)  jelen tek  m ^g;  ulánok  1821  olta  a1  nagyobb r  ,.Ł>«.»  Bild'',  „Der 
Zieuchlthurm";  „Fluc/t  und  Segen'1  jöttek  világra.  Kevéssé!  ezután  al
jólausitzi  tartományi  syndícussá  választaték.  Ezolta  c<ak  hivatalának 
látszik  élni ;  Sellendorfot  e ladta ,  's  most  famíliájával  Lübben  mellett, 
kellemes  Neuhansában  lakik.  Contessa  barátja  is  megosztá  vele  e'  laká
sát.  11.  költeményei  az  érzelmi  élet  v i rágai ;  lassú  bánat alapeharacterek. 
A'  „lfild'ben  jól  rajzolt  characterek  jelennek  fel;  e'  szomorujátékot 
leginkább  a1  nyelv  miveltsége  's  finomsága,  jó!  talált  dialóg  és  mestersé
ges  poetai  festések  becsenitik.  Egyéb  drámáiban  lyrai  elvek  uralkodnak 
inkább.  Elbeszélései  között  több  felséges  találtatik,  p.  o.  „Dat  Wieder

sehen  auf  dem  Sl.  Hernliard"  (Novella)  'g  ez  elbeszélés:  Jakot  T/iau, 

der  ffnfnarr
íí
.  Ujabb  darabjai:  „Firr.il  und  fiiirger

11  alkalmi  durab;  ,J)ie 

Feinde''  és  „Permiicfite  Schrifien"  (2  köt.).  Továbbá  (Lipsia ,  Gö
schennél)  kiadá  a ' :  „Waisenfreund"'  (3  rész)  és  1826  az  ifjabb  Contessa 
munkáit  9  köt. ,  Berlinben  pedig  a'  „Brandenl/urgischer  Ilausfreund''  czi
mii  munkát.  —  cs. 

H ó v o N t r , ,  az  a'  magasság,  hol  az  örökké  tartó  hónak  kezdete 
van.  A'  szélességek  különbféleségei  szerint  különböző   ezen  m agasság  is. 
A1  H im alá ja  hegynek  éjszaki  oldalán  2833  ö ln yi ,  (min tegy  17,000  láb 
m agasságn )  a 'C liim borasson  2624  '/ j  (15,746 lábnyi) .  Az  egyen l í t ő   a lat t , 
H n m bo ld t  sze r in t ,  2160°  (14,760  I.)  A'fö ldsark  felé  mind  inkább  alább 
esik.  Az  Alpeseken  az  éjszaki  szélesség  46°  alat t  1400  öl  (8480  1.); 
t eh á t  minden  szélességi  foknál  23  öllel  szál  alább.  A'  P yren éken  1600 
öl  ( 9 , 6001) .  É jszak  felé  még  h irtelenebben  szál  a l á ;  N ordcapn í l  ,  a 1  71° 
a l a t t ,  csak  866  ö l ,  ugy  hogy  it t  m ár  m inden , szélességi fokra  41  öl  esése 
van  ,  's  a'  hóvoiial  görbéje  (curva)  a1  80°  a la t t  m ár  a1  föld  szinét  ér i. 
Azonban  a'  sz.  76  és  8 0 c  közöt t  is  van  J u l .  és  Alig.  hónapokhan "egy  kis 
zöldség  a'  földön.  A'  j  é g s  i  k  á  .n  legalsó  vonalának  meghatározására 
szükséges olly  jégsikám okat  kiválasztan i,  mellyek  a 1  legmagasabb  's  hosz -
szan  nyúló  h egyekr ő l  ereszkednek  l e ,  min t  p.  o .  a '  chamonny  völgyben , 
és  G rindi- lwaldban  ,  hol  a'  jégm assák  500  öln yire  leereszkednek  a'  ten 
ger  szine  felet t .  E appo n iában ,  I slan dban ,  G rön lan dban ,  a '  66—68°  kö
zöt t ,  a 7  t en gpr  szinéig  bocsátkozn ak  le  a ' h egyekr ő l  *' jégsikánm k ;  melly-
b ő l  azt  lehet  következt e tn i,  hogy  az  Alpesekt ő l  fogva  a'  jégsikámok 
alsó  vonala  minden  szélességi  fokra  23  öllel  esik  alább  a'  70  dik  fokig; 

•* 
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azon  felül  ped ig,  mint  Spitzh crgában  ,  Baffinsbaiban ,  nem  csak  á'  t en 
ger  sz í n é ig,  hanem  az  alá  is  lenyúlnak  a '  jégsikám ok.  D e  az  illy  h a j
lások  is  gyakran  változnak  m élységeikre  n ézve,  az  elszakadó  n agy  jég
darabok  's  ostromló  tengerhabok  m iat t .  M exikó ban ,  az  éjsz.  sz.  45° 
a l a t t ,  1300  öl  a'  hóvonal  m agassága  vagy  7800  láb.  A'  norvégiai  hegyek 
hóvonalát  Bach  550  ölnyire  t e t t e  a '  70°  alat t .  A'  korcs  vagy  apró  n yí r 
fák,  a'  Salix  la n a t a ,  szin te  a'  hóvonalig  m egt erem n ek,  's  ez  és  a 1  mon
dot t  fák  termési  vonala  közt  csak  150  öl"  a ' k ö z ,  függő   lineában  gon
dolva.  Kúllay. 

H O W A R D  fJán os) ,  em berbará t ,  ki  fáradhat lan  szorgalm ú  életét  egé
szen  az  emberi  n yom orúság  en yh í t ésére  szen telé ,  fija  egy  gazdag  keres
ked ő n ek,  szili.  Clay.ton - ban  Angliában  1727;  n eveltetése  szigorú  va la , 
Londonban  kereskedést  kellet t  t an u ln ia ,  de  atyja  h alála  után  gazdag 
vagyon  urává  lévén ,  kezdet t  pályájával  fe lh agyo t t ,  's  F r a n c z ia  's  Olasz
országot  beutazá.  Visszatérte  u tán  1752  egy  darab  ideig  Londonban  mu -
la t a ,  jobbadán  physicával  's  orvosi  tudom án n yal  foglalatoskodva.  M ár 
ekkor  adá  nem ű   jeleit  nemes  érzésén ek,  m er t  a '  sz ű kölköd ő kön  tehetsége. 
szerin t  segi t e ,  's  maga  többn yire  beteges  lévén ,  egy  60  éves  ö zvegye t , 
ki  betegeskedé í ében  gondosan  á p o lá ,  mint  26  eszten d ő s  ifjú,  h á ladatos -
ságból  e lve t t ,  's  ót  hiven  szerét é .  D e  3  évek  u tán  m ár  elveszte.  M id ő n 
azon  szerencsét len  földindulás,  melly  Lissabon t  é r t e ,  közh í r ré  lön ,  eiha -
t á rozá  m agát  P or tugáliába  utazn i.  1755  ben  hajóra  is  ü l t ;  de  ezt  egy 
franczia  caper  elfogta  's  Biestbe  vivé,  hol  H .  n éh án y  hónapig  hadifog
ságot  szenvedett  s  alkalm a  volt ,  a'  foglyok  so rsáró l  saját  szemeivel  m eg
győ z ő dn i.  U gy  látszik  ,  ezen  sorson  való  élénk  részvéte  a lap itá  benne 
azon  t e r ve t ,  meí lynél  fogva  a'  foglyok  szenvedései  en yh í t ésére  n agylel -
küleg  száná  el  magát .  Alig  t é r t  viszsza  h ó n ába ,  azon n al  udvarához  folya
m odo t t ,  a '  foglyok  állapot ján ak  (F ran cziaországbasi)  jobb í t ása  véget t . 
P hysicai  nyomozásai  's  egyéb  muiikáji  megszerzek  neki  a'  tudom án yok 
kir. ' t á rsaságába  felvetetést .  Késő bb  I  .ymingtonban  egy  kis  mezei  jószá
got  vásáro lt ,  másodszor  házasodot t (1753),  de  nejének  halála  u t á n ,  Bed -
ford  közelében  f>- kvő   ő si  jószágocskájába  vonult.  I t t  ava t t a t o t t  a'  D issi -
densek  gyű léseibe  is,  's  1773  Bedford  grófság  scherifijévé  választaték.  ÉJ1 

hivatalában  alknlrnat  le l t ,  a '  foglyok  n yom oruságával  's  az  ország  bör tö 
neivel  közelebbr ő l  m egesm erkedhetn i.  Szerén y  igyekezete  an n yira  magá
ra  voná  az  alsó  ház  figyelmét,  hogy  t ő le  e'  t á rgy  felő l  t udósí t ást  k í ván 
t a k ,  melly  nem  csak  két  bilit  eszközlö t t ,  t .  i.  a'  foglyok  egészségé
nek  fen t a r t ásá t ,  és  azoknak  kiszabad í t ását  's  felsegélését ,  hanem  egy
szersmind  az  Alsóház  nyilvános  megköszönését  is.  M i  ismét  a r r a  buz -
ditá  ,  hogy  minden  angol  tömlöczöket  visgálat ja  t á rgyává  tegyen*  N em 
sokára  em berszeret ő   szán déka  egész  E urópára  kiter jedt .  T izen két  évet 
áldozott  e'  terv  kivitélére  's  1775—87  n égyszer  u t azo t t  N ém eto rszágba , 
ötször  H ollandiába,  két szer  I t a liába ,  befutá  P ortugál  és  Span yolországo t , 
az  éjszaki  's  török  t ar tom án ) okát .  F ő c:'.élja  m in den üt t  a'  kórházak  és 
börtönök  megszemlélése  volt.  N em  kim éit  sem  költséget  sem  veszélyt ; 
's  a '  m i  t ö bb ,  mint  m on dják,  em berszeret ő   tudni  vágyásán ak  kielégí té
sé r e ,  Valladolidbí in ,  egyhónapi  börtönben  lakásra  aján lkozot t .  Az  egy
szer ű ,  t e t szet ő ,  nemesszivü  férjfiu  m in d en ü t t ,  még  sok  udvarn ál  is  (p .  o. 
11  Jósefnél)  t iszteltetésre  's  sz í vesen  fogadtatásra  talált .  U tazásain ak 
első   következménye  e1  munkája  volt  , ,1/ áer  rlie  engliachen  und  autliin'h-
Iclien  Gkfiingnisse  und  7.- uchtl>au*erli  (Warr in gton  1777) ,  melly  késő b!>i 
utazásai  á l t a l ,  m ás  kiadásokban  p.  o.  1784,  javí t ásokat  's  n agyobb  tel
jességet  n ye r t ,  (kivonatban  n ém et re  ford í tva  K ö st e r t ő l ,  Lipsia  17S0). 
Milly  nagy  beh atást  szerzet t  légyen  e'  m unkája,  m utat ják  azon  töm löcz, 
's  kórházok  körüli  javí t á sok,  mellyek'  Európa  minden  részeiben  ,  neveze
tesen  Angol,  fran czia  's  N ém etországokban  eszközöltet tek.  D e  méi* 
ezek  szorgalmát  ki  nem  elégitek.  M ost ,  mintán,  a*  veszélyes  tömió'czláz
nak  sikerrel  vévé  e le jé t ,  a '  pest ist  akará  m egakadályozta tn i.  Angol  o r -

22* 



34f>  TI OWAÜ D  (LÜ K E )  H O W E 

vos  ch arac t eré t  öltözvén  m n gára,  I 785el ő szer  is  M arseillebe  utazott .  Azu
tán  az  olasz  'a  török  földein  t a lá lt a tó  pest is  h ázaka t  's  lazaretheket  járta 
b e ,  hol  sokszor  szám talan  veszélyeknek  teve  ki  m agát .  M indenül*  segí 
t e t t ,  h o i'csak  tehetségében  álla.  M inekutána  a '  pestig  t e r m észe t e ié i ' s 
az  ellene  használható  eszközökkel  m egesm erkedejt ,  1789  ben  igen  fontos 
m un káját  :  , , (7 í «r  die  vorziigtichsten  Lazurelhe  in  Európa,  mii  Sarh-
rirhfn  üher  die  Peitil  adá  ki,  (ford í tva  Lipsia  1791).  H ogy  a'  pest is. 
sel  Asiáhan  is  m egesm erkedh etn ék  ,  el  hagy  á  hazáját  1789;  de  Cli- ison -
ban  egy  beteglátogatásn ál  ragadós  n yavalyába  e se t t ,  's  Jan .  20.  1790, 
forró  em berszeretetén ek  áldozat ja  lön .  Chersonhoz  közel  fekszik  ,  mini 
P o t e m kin ;  egy  kis  obeliszk  m utat ja  sí r ját .  Börtönök  's  bulon dházak 
javí t á sá ra  végren deletében  is  n agy  sum m át  h agyot t .  H azája ,  e '  derék 
p o lgá r á n a k,  ki  az  em beriség  javára  an n yit  á ld o zo t t ,  Londonban  sz.  P á l 
t em plom ában  egy  em léket  em elt .  —t i . 

H i n v i n n  (Luké)  ,  egy  a '  legjelesebb  u j  t ilneinényészek  (meteoro -
Jogm ok)  kö zü l;  q u a ke r ,  lakhelye  T o t t en h am - G ree i i ,  Lon don n ál,  fogla
latossága  gyógyszeres  elem észseg.  M rat fordi  in t ézet e  Essexben  (melly 
legn evezetesebb  nem  csak  Angolhonban ,  hanem  egész  E urópában ,  's  ezen 
jegyzet  a la t t  e sm ere t es:  H ovvard  ,  Jewell  és  G ibson,  m e l lyn e k ő a '  fó  tu
lajdonosa  sg  vezet ő je)  választ ja,  egyesí t i  's  kés/ .iti  az  an yagokat ,  mellyek 
részin t  a 1  gyó gyszerekh ez,  részin t  a '  kézm ivekhez  t a r t o zn a k,  '»  nagy
ban  árulja.  H .  szül.  Londonban  is'ov.  28.  1772.  E/ ső   t an í t ást  Burfo rdbao , 
pxfo rdh oz  közel  n ye r t ,  azu tán  kereskedésbe  lépet t .  M inden  n»gy  fogla
la tossága  m ellet t  is  t a lá lt  id ő t  a'  franczia  n yelv,  elem  és  filvésztudoinány 
'«  annyi  ph vsic i  m egt an u lására ,  m ennyit  csak  a'  mathesisi  esm eretek  h i -
já n ya  enged.  1798  han  keresked ő   t á rsa  lön  Londonbari  a'  Bell  Lan casier 
nevelő   ' s  m is  ióltévő   in tézetek  körül  olly  nagy  é r d e k ű   quákern ek,  a ' j ó 
bir tokú  Allén  William n ak.  H oward  és  Allén  egy  ifjui  bölcselked ő   egye
sületn ek  tagjai  is  voltak  Lo n d o n ban ,  kik  eredet i  ér tekezéseket  Í rtak  tu
dom án yos  t árgyakró l  's  vélem én yeket  válto t tak.  E '  m iat t  dolgozá  ki  H . 
ezen  t á r gya t :  „F.ssay  on  the  módifical  ion  of  clouds."  A'  linnéi  társa
ságn ak  m ár  elő bb  á t kü ld é :  „On  the  appearanves  exhibiled  Inj  the  pollen 
of  finnem  ,  tehén  treated  in  water  and  Alcohol  vnder  the  microsenpe." 
M 'dón  Allén  n yugalom ba  lépet t  1805,  H .  St ra t fo rdba  t e t t e  m un kagyárá t 
á lt a l.  A'  chen iiáról  nem  i r t ,  mivel  kereskedési  java  elh allgat ta tá  vele  ta
lá lm án ya i t .  E gtün em én yi  jelen téseit  az  „Athenaeum'- - ban  kezdé  kiadn i, 
de  e'  folyóirás  l80!) - ben  megszű n t .  E kkor  N icholson  „Philotophicaljour-
Mff/ "- jába  adá  be  ő k e t ;  ennek  is  félbeszakadtával  (1813)  Thomson  „An
náit  of  philr>*")ihie"- }é\ )e,  10  esztendei  égtün em én yes  visgálatit  rendsze
resen  elren delve  ezen  munkájában  l á t t a t á :  The  vlimate  of  London" 
(1818  és  2 0 ,  2  köt .)  tudós  értekezéssel  valamelly  éghajlatnak  középm ér
sékle t é r ő l ,  az  évr ő l  's  ennek  felosztása iró l,  szélr ő l  és  eső r ő l ,  az  évsza
kok  t a r t á sá ró l  és  a '  légsu lym ér ő   változásiró l.  Ezen  J ivü l  tö^b  erkölcsi 
és  vallásos  ér tekezést  n yo m a t a ,  inert  a '  szó  legnemesebb  értelm ében  volt 
kereszt én y.  I n n ét  h ivatalos  foglalatossági  épen  nem  vettek  el  annyi  id ő t 
t ő l e ,  mint  ön kén yes  és  fáradságos  elin tézése  a'  sz ű kölköd ő   és  védelmet
len  quiikerek  és  mások  dolgain ak.  Atyja  halála  után  annak  helyére  lé
p e t t  a 1  biblia  t ársaságn ál  ,  hol  a'  legm unkásabb  tagok  közé  tartozik. 
Ezen  velő s  ozikkelyek  :  „l'enn  ,'•   „Quttkers"  és  „Wollman- '  Kees  . , ( 'y-
clop/ iedia í í  - jában  ,  t ő le.  van n ak.  —j—a. 

H O W K  ( R ic h á r d ,  gr ó f) ,  h í res  angol  a d m ir a l ,  szül.  1722,  ' s  m ár 
14  esztend ő s  korában  szolgálatba  lé p e t t ,  's  derék  magaviseletéért  1746 
kap it án y  lön.  M ikor  újra  kiü tö t t  a '  hábor í t  Anglia  és  F ran cziaország 
k ö z t ,  akko r  lord  H awke  a la t t  szo lgált  1757,  és  sok  segí t séggel  volt 
Aix  szigetnek  elfoglalásakor ,  valamin t  a '  cherbourgi  kiköt ő   öszveron ta -
t á sako r  is.  T estvére  h alála  u tán  1758  irlandi  báró  czimet  ka p o t t ,  1770 
pedig  con t re - adm iral  's  a'  középten geri  hajósereg  fő vezére  let t .  Az  ame
r ika i  hábor í t  a la t t  sokszor  és  sókképen  kim u ta t t a  okos  bá t o r sá gá t ,  azu -
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tán  pedig  1782- ig  nyugalomban  t ilt ,  m ikor  egyszerre  felszó lilt a to t t ,  h ogy 
az  ostrom  alá  vett  G ibra lt ár t  rakja  meg  eleséggel,  a'  mit  ő   bát ran  és 
hiven  teljesí tet t .  M egköt tetvén  a'  béke  .  az  adm ira lság  első   lordjává  t e
t e t e t t ,  de  1788  lemondott  e '  h ivataláró l.  E kko r  n agyh r it t an n ia i  gróffá 
nevezte  a"  király.  Kiütvén  újra  a'  háború  1793,  öregsége  ellen ére  is 
vezérséget  biztak  rá  M ost  a '  brest i  kikö t ő t  sokáig  o st ro m o lt a ,  's  1794 
nagy  tengeri  győ zedelm et  n yer t  a '  F ran cziákon .  A'  kö»etke/ ő   eszten 
d ő ben  a '  tengeri  h adi  er ő   fő vezérévé  n evezt e t e t t ,  's  a '  t é rdkö t ő   ren d 
vitéze  le t t ,  m in eku tán a  1797  a '  t en geri  vezérséget  le t e t t e .  'L egu t o lsó 
szolgálatját  akkor  t e t t e ,  mid ő n  a"  portsmnuth i  és  p lym n uth i  kiköt ő kben  a' 
hajós  legények  felzendültek,  ezeket  tekin tetével  's  okos  ren dszabása iva l 
lecsendesí tvén .  M egh alt  1799  Aug  5- kén.  Kállay. 

H O V M  (K áro ly  G yörgy  H e n r ik ,  gró f) ,  poroszországi  igazgató  mi-
n ister  Sileziában ,  szül.  1739 Aug.  20- kán  P oplozban ,  Pomeraiiiáfcan.  Egy 
ő   azon  fáradh atat lan  és  köz  szolgálato t  ért ő k  kö zü l .  kiket  n agy  F r id r ik 
u ralkodása  idejében  haszn ált .  T an u lt  el ő ször  Kön igsberghen ,  azután  az 
oderai  frankfurti  egyetem ben .  Végezvén  t an u lásá t  1701  katon ává  l e t t , 
de  rövid  idő   múlva  ki lép e t t ,  's  financz  h ivatalba 1  ment  át .  M ár  1762 
hadi  és  kir.  j  szági  tanácsos  l e t t ,  1767  p e ü g  t itkos  t an ácso s,  's  kam a
ra i  igazgató.  Személyesen  is  megesmérvén  ő t  F r idr ik  1765,  egyre  fel
jebb  em elkedet t ;  mindjárt  1769  a 1  kleve í   ko rm án y  elölülő je  lö n ,  azu t án 
pedig  1770  Sileziában  igazgató  min ister.  iloyin  korm án ya  Sileziában  fe
lejthetet len  m arad .  M eghalván  F ridrik  ,  az  ezt  felváltot t  két  kirá ly  is 
becsülte  és  t isztelte  I loyn i  érdem eit .  11.  Vilhelm  F r id r ik  grófi  rangra, 
emelte  ő t ,  'a  m egb í z t a ,  hogy  1796  déli  Burkusország  hódolat ját  az  ő  
nevében  fogadja  e l ,  's  egyszersm ind  az  o t tan i  igazgatás  fő   felvigyázat -
jával  is  m egt isztelt e .  A'  t ilsit i  béke  u tán  nyugodalom ba  lépet t  öreg
sége  m ia t t ,  's  kevéssel  azu tán  m eghalt .  Kállay. 

H O Z O M Á N Y  név  alat t ér tetn ek  általánosan  minden ingó és  in gat lan , 
de  szorosabban  véve  csak  azon  ingó  tárgyai - ,  mellyek  a1  n ő   által  a'  férj. 
h ázáh oz  vitetn ek,  akár  ő siek,  akár  á lt a la  szerzet tek  legyen ek  azok 
Ezeknek  sa já t sága ,  há/ asság  ideje  a la t t  is  a '  n ő é  m a r a d ,   7s  el  sem  is 
veszti  a zo ka t ,  kivévén  a 1  felségsértés  *s  fő hatalm askodás  m ia t t ,  és  az 
alább  el ő adatan dó  esetben .  A'  haszonvétel  ózonban  a"  férjé,  ki  azt  a'/  
család  szükségeire  fo rd í t h a t ja ,  a '  n é lkü l,  hogy  valah a  gyüm ölcseir ő l 
sxámadozni  kén ytelen it tetn ék.  A'  n ő ,  halála  esetére  egyedül  a '  szerze -
inényiekr ő l  t eh et  végren dele t e t ,  meily  nélkül  m.inden  hozom ánya  örökö
seire  m arad .  H a  ezek  nem  vo ln án ak,  az  ő si  ingóságok  és  zálogok  az 
illet ő   ágra  h aram ián ak  vissza,  a '  szerzem én ybeliek  pedig  a '  férjre  m a
radnak.  Az  ingat lan  örökös  javak,  ha  az*oklevélben  a'  férj  neve  nem 
foglalta t ik,  vagy  a '  királyi  ügyészre  vagy  a '  felrokon okra  szá ln ak,  a ' 
szer in t ,  a'  mint  a 1  javak  adoin án ybeliek,  vagy  nem.  A'  férj  hah í ia  u t án , 
tartozik  annak  örököse,  a'  hozom án yt  az  özvegynek  visszaadn i,  és  pedig 
ha  az  természet iben  m egvan ,  ugy  ,  egyébirán t  pedig  p én zben ,  vagy  más 
hasonértél.ü  tárgyban .  A  n ő ,  özvegyi  állapn tjában  's  jogaiban  állan
dóul  megmaradván  ,  r en d szer in t ,  különben  pedig  csak  pénz  h ijánya  ese
tében  kap  férjének  h át rah agyot t  javaiból  ( telkeib ő l)  hozományával  felér ő  
's  zálogképen  birandó  r ész t ,  m ellye t ,  ha  az  ő t  kielégitn i  akaró  örökö
söknek  törvényes  n iegin tetése  után  is  minden  h elyes  ok  nélkül  vonakod
nék  visszaadn i,  e '  m iat t  perbe  idéztetvén ,  elvesztené  h o zo m á n yá t . —  A' 
h ozom án y,  mint  a'  törvények  által  kegyelt  (privjlegiált )  ,  a1  férj  m inden 
tartozásai  közöt t  elő z ő leg  fizet tet ik  ki.  T öbb  n ő k  több  h ozom án yaira 
nézve,  jogosabb  az  id ő sebb.  Szerzem ényi  javak  nem  léte  esetében  a'  férj 
ő si  vagyonából  is  kifizettetik  a'  h ozom án y,  ha  a1  törvén y  m egkivan ata 
szerin t  annak  va ló sága ,  m en n yisége ,  és  a 1  férj  jószágaiba  tö r t én t  beá -
rn ztatása  ( invest it io)  eléggé  m egm uta t t a t ik.  H a  azonban  csak  a '  hozo
mány  valódisága  és  mennyisége  bizon yit t a th at ik  be ,  nem  pedig  egyszers
mind  annak  beáruztatása  i s :  az  özvegy,  a '  szerzem én yekre  u tasit t a t ik^ 
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ezek  nem  létében  pedig  a'  m egem észtet t ek  elem észtet t ek  gyan án t  tekin
t e t n ek.  —  A'  hozom án y  m egn yeréseié  az  özvegy,  vagy  örököse  á lt a l,  a 1 

férj  örökösei  elien  a1  l ik .  I .  100,  105  és  110  czimjében  alapuló  per  in
d í t t a t ik ,  as  öröklési  (successionalis)  biróság  el ő t t .  Kunost. 

H I Í R K R  ( M ih á ly) ,  szül.  alsó  Bajorországban  F ron tenhaiisenben  1727. 
P ar isban  sokáig  é l t ,  1766- tól  a '  leipzigi  egyetemnél  fianczia  nyelv  ta
n í tó ja  vo lt ,  ?s  megh.  ugyan ot t  1B04.  H í res  lit erá tor  és  fo rd í t ó ;  a ' F r a n -
cziákat  saját  n yelvekben ,  melfyet  tökéletes  n  é r t e t t ,  n em zete  legjobb 
n m e ive l  mé"gesmerteté.  F o r d i t m á n ya i  ugyan  csak  piosában  va lán ak, 
's  igy  az  eredetiek  költészi  erejéb ő l  sokat  vesztén ek;  de  í gy  i s ,  fő 
kép  erit icai  jegyzetei  által  m egn iu t a t á ,  m ennyire  érté  az  e r ed e t i t ,  's 
uiunkáji  a ' fian czia  és  német  li t e ra t ú ra i  szorosabban  öszvekapcsolák.  G esz -
n e r  ford í tásán  kí vül  (Z ür ich  1768—72)  kiadta  a'  „Choix  de  poésies  al-
lemandesí í   4  köt .  ( P a r is  1766).  Továbbá  ford í tá  Thüm m el  „Wilhelmi-
M e"- jét,  G ellert  és  R aben er  válogatot t  leveleit ,  M einernek  „tjölcselkedő i 
leveleit  a'ScAweizrdl",  C ampe  „11  j  Reiintonái*',  és  Winckelmann  „Hlivé-
szettórténslél'- '-   ( L e ip .  1781.  3.  k.  4.)  Többek  közt  munkáji  közé  tar
t o zn a k:  „ A'o í ú ' í i  géncrules  de  grareurs  et  de  peintres,  précédées  de  V 
histoire  de  la  gravure  et  de  la  peinture  depuis  l'  origine  de  ces  árts  jutqtt' 
á  rí os  jours'- .  (D iesd .  és  Leipss.  1787).  Ezenkí vül  több  tudós  újságok
ban,  is  közdolgozó  volt .  J. 

H u n  E K  (Lajos  F erd in án d ) ,  szül.  P arisban  1764,  m egholt  mint  ba
jo r  királyi  korm án yzó  tan ácsos  U lmban  1804.  É d es  atyja  Lipsiában 
Í a n c z i a  nyelvtan í tó  vo lt ,  és  sok  német  m unkákat  ford í to t t  fran cziára. 

anult  L ip siában ,  hol  sokféle  tudósokkal  m egism erked e t t i  's  a '  fran
c z í a ,  angol  és  ném et  lit eraü irában  magának  nagy  jár t asságo t  t ze rze t t . 
M in ekután a  D iesdában  Stu t t e ih eim  in in ister  alat t  ország  szolgalat já
ban  gyakor lo t t á  m a gá t ,  1787  követségi  t itoknok  let t  M aiu zban ,  melly 
hely  abban  az  id ő ben  a 1  diplomuticai  dolgokra  nézve  nagy  érdeklet il 
volt .  Legtöbbet  t e t t  H uberre  nézve  F o r st e r  G yörgyei  's  az  ó  lelkes 
nejével  való  társalkodása.  N em  gondolván  semmit  világi  á llásával,  mel
lyen  fénye3  .  p i lya  n yí lt  e l ő t t e ,  ön  feláldozásával  is  szabad í tója  és 
gyám atyja  le t t  F orst er  fam í liájának.  F o r st e r  h alála  után  ennek  nejét 
feleségül  vévé ,  's  17S3  olta  m agánosságban  élt  vele  és  gyerm ekeivel, 
Bosle  nevii  fa luban ,  nem  messze  N eufch at e lt ő l ,  egyedül  palit icai  í rá
sokkal  foglalatoskodván .  179ÍT   St u t t gar t ba  m e n t ,  és  l'osselt  h alá la 
Után  az  et t ő l  elkezdet t  „Allgemeine  Zeitung"  szerkeztetését  m agára 
vá l la l t a ;  1803- ban  pedig  U lmban  tartom án ybeli  igazgató  tanai  sos  le t t . 
H u ber  Í rásait  lelkes  könnyüség  ajánlja.  D e  még  sem  annyira  poesise, 
m in t  jó l  t  I áit  crilicáji  állal  . - Ü resedett  el.  Az  angol  lit eratura  classicus 
miveiben  já r t a s  volt ,  's  m ár  1785  kiadá  „Ethtfwolf"  szí n játékot  né -
meily  jegyzetekkel  a '  régi  angol  d ram atu rgiáró l.  F ran cz í a  nyelvbő l 
hason lóképen  sok  já t ékdaraboka t  ford í to t t  n ém et r e ,  mell vek  részin t 
külön  jö t t ek  k i ,  részin t  az  á lt a la  három  kötetbe  foglalt  ujabb  franczí a 
tbeat rum  czimü  gyű jt em én ybe  vetéltek  fel  (Lipsia  1795—1797) • , D uclos -
n ak  t itkos  emlékiriisait  XI V,  és  XV  dik  Lajos  királyfik  idejéb ő l,  jegy
zetekkel  ad t a  ki  ném etül  ,  három  szakaszban  (Ber lin  1791—1793).  I r t 
elbeszéléseket  i s ,  's  dolgozot t  különbféle  alm auachokba  's  újságokba  is. 
Sok  b í r á la tokat  irt  a '  tudom án yos  újságok  sz á m á r a ,  m ellyek  egyveleg 
í rásaiban  külön  is  kin yom t a t t a t t ak.  Becsesek  még  t ő l e :  ,.Friedent-
praeliviinarieii"-   (Berlin  1793—1796).  Kúllay. 

H L ' I I I Í R  ( F e r en c z) ,  t erm észetvisgáit i,  szül.  1750  kö r ü l ,  G en fben , 
15- dik  évében  m egvaku lt ,  egy  éjszaka  elbódulván  's  különben  is  gyen ge 
szemei  a'  hó  fejérségét  !s  a'  n agy  h ideget  ki  nem  állhatván .  E gy  fiatal 
le á n y,  elí í bb  sze re t ő je ,  kezével  és  szivével  bnldogitá  mégis  a'  vakot. 
F elesége  és  az  ifjú  Burn en s  segedelme  á l t a l ,  ki  neki  ir t  és  o lvaso t t , 
képes  lön  ,  tudom án yában  szép  el ő menetelt  ten n i.  1796- ban  'megjelen
tek  t ő le  levélidomban  :  „Noueelle*  oliservutiont  sur  let  aieilles"  (2- dik 
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b ő vitet t  kiad .  P ar is  1814),  mellyekben  a '  királyne'nak  eddig  esm eret len 
Tolt  magfogását  fejtegeti  's  m egm uta t ja ,  hogy  az  a'  méhek  kirepülésé -
nél  történ ik  a'  herék  által.  Ezen  m unkában  p ed ig:  ,,Mémoire  tar  f 
influence  de  V  air  et  de  diverses  suistances  gazeuses  dans  / a  germinalion 
de  différenlef  pla>itesi''  Sennebier - vel  együ t t  t e t t  észrevételeit  közié. 
Bon stet ten  Károllyal  is  folyvást  vala  tudom án yos  öszveköt tetésben .  Se
gédje,  Burnens  ,  h ivatalba  lép vén ,  fiját  neveié  H .  a'  t erm észet i  tudom á
nyokra.  Ez  utóbb  tulajdon  t apaszta lásokat  közle  az  in tézet tel  részin t 
kéziratban ,  részin t  ezen  an golra  is  leford í to t t  m u n kában :  , , / í sjn i  tar  í ' 
histoirt  et  les  mneuri  des  fuurmis  indigénes1 - '-   ( P a r is  1800,  1  kö t . ) 

H U B K R  ( T h e r ese ) ,  szül.  Maj.  7.  1764.  G ö t t in gában ,  a'  liires  H e yn e 
leánya.  Anyja  betegeskedése  m iat t  nem  igen  gondos  nevelésben  része
sült.  - Ennek  h alála  u t á n ,  atyja  m ásodszor  h ázaso d ván ,  T h erese  egy 
hanoverai  igen  jó  nevelő   in tézetbe  ada t o t t .  Innen  15  éves  korában  vissza
térvén ,  mostoha  anyjában  valódi  bará t n é t  n yer t .  M ost  világba  lé p é ; 
• zámos  nemes  ifjak,  (késő bb  jeles  e m be r e k , )  valának  ekkor  G öt t in gá
ban  ,  's  a '  t ársaságn ak  méltóságos  t a r t ást  adán ak.  Th erese  virágzó 
hölgy  lö n ;  ő   gon do lkodásában ,  viseletében  függetlenséget  kép ze t t ,  m el
lyel  sokan  balul  m a gya r á zh a t t a k ,  's  kevesen  ér t én ek.  20  dik  évében 
F O R S T E R  (1.  e.)  G yörgy  h it ese  l e t t ,  kivel  ugyan  személyesen  keveset 
t á r sa lko d ék,  de  kinek  c h a r a c t e r e ,  esetei  és  ren deltetése  t isztelet re  ra -
gad ak,  's  n agyravágyását  ingerlék.  E z  elő bb  Len gyelországba  vivé , 
három  év  elteltével  pedig  M ainzba  köitöze'nek  ;  lények  különözése  ugyan 
a 1  h ázaspár  viszonyait  m egzávará ,  de  kölcsönös  barát ságok  í érje  halá
láig  sértet lenül  állo t t .  1792  a'  francz.  seregek  N ém etországba  lépének 
F orster  hozzájok  sz í to t t .  Kijött  a'  h irtelen  e í szánások  id e je ;  egy  Angol  : 

ki  F orstern él  tanulás  véget t  t a r t ózkodék,  a r ra  birá  e z t ,  hogy  nejét  '»> 
gyerm ekeit  St rassburgba  külden é.  Innen  T h e r e se ,  gyerm ekeivel  e g jü t t , 
a '  neufchateli  herczegségbe  m e n t ,  hol  egy  rokon  h áz  fogadá  be.  F o r -
s t e r ,  mint  az  u j  R ajn akerü lét  kö ve t e ,  P ar isba  u t a zo t t ;  h a r c zvih a r , 
vélemény vi t a ,  szabadságbnzgalom  a 1  legtern iészet ibh  kö teleket  is  felbon -
t ák.  F orster  ugyan  nejével  szakadat lanul  leve leze t t ,  ezt  és  gyerm ekeit 
1793  végén  a'  sohweizi  határokon  még  egyszer  lá t á ,  H U BI Í R  I, .  F .  (I , e  ) 
ba rá t ján ak,  ki  e '  találkozáson  jelen  vo lt ,  á l t a d á ,  's  Jan .  1794  megholt . 
—  H uber  vala  most  a'  közönséges  szükség  idején ,  egy  költséges  t a r t o 
m án yban ,  a '  három  h á t ram arad t ak  gondviselő je.  H uber  az  özvegyet 
nem  sokára  elvévé,  's  szegényül  de  t iszteltetve  éldegéltek  eszek  keres
ményébő l;  m ert  T h erese  csak  most  próbála  el ő ször  Í rni.  G ram m alic á t , 
helyesí rást  nem  tudot t .  E lső   ford í tása  nyomorúan  ü tö t t  ki.  Végre  Lou - _ 
vet  „Diearc*  néééieaire"  regényével  elkészült .  A7  ford í tás  alat t  jö t t 
azon  gon do la t ra ,  hogy  éhez  egy  bevezetést  ragasszon :  H uber  elcsodál
kozik  Í rásmódja  könnyüségén .  E t t ő l  fogva  (1795)  mind  aznn  elbeszél ő  
kö lt em én yeket^  mellyek  H uber  neve  alat t  ennek  haláláig  1804.  kijö t t ek, 
T h er .  szerzé.  Senki  sem  tudá  e z t ;  kik  kit a lá lt ák,  h allgat t ak.  H .  halá
la  feldulá  a 1  csaknem  ideális  házi  bo ldogságot ,  nyolcz  hónap  a la t t  h á
rom  halottat  tem ete  T h erese  ,  's  két  F orster  és  két  H uber  árvával  öz
vegyen  maradt .  F érje  halála  után  az  első   t í z  évet  vején él,  egy  bajor 
fő bb  ~rendü  t isztnél  tölte.  Tudom án yos  do lgozásait ,  övéi  t áp lá lására 
ezen túl  is  fn lytatá ,  de  m agát  soha  sem  nevezé.  Öt  eVig  Stu t t gm dban 
m u la t o t t ,  1824  Augsburgban  a'  „Wlorgenblatt"  szerkeztetését  vévé  által. 
Minden  helyezetheti  munkás  takarékosságot  t a r t o t t ,  könyvekbő l  keveset 
tan ult ,  n oh a  sokat  o lvaso t t ,  de  annál  többet  ko ra  legnemesebb  férjfiai 
társaságában .  Kz  által  viseletében  olly  biztosságot  n ye r t ,  n ielly  sokféle 
fájdalmai  m iat t  keletkezet t  kegyességével  p á ro su lva ,  lén yén ek  ingerlé
kenysége  m ellet t  i s ,  lelki  csen dre  ju t t a t á .  E ' r i t ka  szem élyesség,  a '  sziv 
gazdag  kép ze t e ,  's  átaljában  az  élet  valódi  esm eretével  egyesü lve ,  elbe
széléseinek  é r t é ke t ,  m élységet ,  's  valódiságot  ád.  U tóbbi  regén yei  kö -
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S6*dl  em lí tend ő k  „Hannali"-   ( Le ip .  1821) ;  „Ellen  Vercy,  oder  ErzieJuing 
durch  Schichaale^   (Leip.  1822.  2  k.)  és  „Jugendmulh"-   ( Leip .  1823.  2  k) . 

H u K K R T s n u K G ,  a '  leipzigi  kerületben  feküdt  királyi  vadász- vár, 
m elly  hajdan  pompás  vo lt ,  hanem  a'  héteszten d ő s  h abom ban  öszverom -
l o t t ,  's  most  gabon atár .  N ém elly  melléképületben  1774- t ő l  fogva  kő 
edén y  gyár  vagyon .  N evezetes  a '  benne  1763  F ebr .  IO - dikén  köt tetet t 
békér ő l  Austn 'a ,  Burkus  és  Szász- országok  kö z t ,  melly  a '  hétesztend ő s 
h áborún ak  végét  szakaszto t ta . 

H Ü B N R R  ( J á n o s) ,  érdem es  t an í t ó  az  elébbi  század ban ;  minden 
oskolákban  használt  h istóriai  's  földleirási  m un káiró l,  's  a '  földrajzok 
m et h od ica  sz í n ezését  illet ő   czélirán yos  felt a lá lásáró l,  mellyet  mindenek 
el ő t t  am a  h í res  H omann  N ürn bergben  1702  óta  h aszn á lt ,  esm pretes.  E r 
dem eir ő l  í t é let et  hozni  a ka r vá n ,  szükség,  hogy  korába  gondoljuk  át  m a
gu n ka t ,  m ert  százada  gyen geségeit ő l  H .  sem  volt  mentes.  Azonban 
munkájinak  számos  kiadásai  kezesek,  hogy  azokra  korának  nagy  szük
sége  volt .  í gy  p.  o.  e'  m u n ká ja :  „Kurzi'  Frage  aus  der  altén  und  neuen 
Geographieí i  (1693  ó ta)  még  éltében  30  kiadást  é r t ,  's  több  nyelvekre 
fo rd í t t a to t t .  N e m kü lö n be n :  „Kurze  Frage  aus  der  politiscfien  fí islorie1'1; 
„Ganzé  Hittorie  der  Reformation  in  fii.nfzig  Reden""  igen  h aszn álh a tó : 
^Genealnginvhe  Tabellen'1  és  '• '• Kurze  Fragen  aus  der  Genealogie11;  to
vábbá  rö vid :  „Alias  scholasticus"'  's  í t ich ey  és  F abriciussal  kész í tet t 
h am burgi  ^Riblioth.  Hitt."  igen  kedvező   fogadást  's  haszn álást  n yer
t ek.  Szü letet t  T o rgau ban ,  nem  m essze  Z it t au tó l  1668;  oskoláit  végez
vén  föld -   és  t ö r t én et - í r á st  nyilvánosan  t an í t o t t  a '  lipcsei  egye t em ben , 
1694  m erseburgi  ,  's  1711  H am burgban  a '  Joh an n eum ban  rec t o r rá  le t t , 
1751  m eghalt .  ,,Reimwörter6ueh;í '  ,,J.  Hiibners  neuvermefirtes  poelisches 
Handbuch"  (Lipsia  1712)  's  „Oratnritche  Frageí s  munkáji  a'  poetica -   's 
rh e to r icában  is  érdem eket  szerzet t ek  n e k i ;  de  tán  egy  által  sem  terje -
d e t t  el  an n yira  n eve ,  m in t  „ÍSiblische  Historien11  czimü  irom án ya  á lt a l; 
m elly  ujabb  és  ujabb  kiadásokban  és  ford í tásokban  (m agyarul  is  a 1  p ro 
t est án s  oskolák  szám ára)  je len t  meg.  A'  ,,Reate  Staats-   Zeitungs-   und 
Conversationslexicon"  's  n ém elly  más  m u n ká k ,  mellyek  nevét  viselik, 
nem  t ő le  vágynak  ;  ő   csak  élő beszédjeiket  í r á  —cs. 

I I I T D S O N  ( H e n r y) ,  h ires angol  t en geri  hajós,  ki  4  n agy  u ta t  t e t t  az 
éjszaki  t e n ge r r e ,  h ogy  Japán  és  China  felé  hajózási  u t a t  találjon  fel. 
E lső   ú t ját  1607  t e t t e  meg.  A'  kiállóit  sok  u t i  san yaruság  's  hijába  való 
p róbat é t e lek  nem  re t t en t e t t ék  el  lelkét ,  hogy  a'  hollandi  társasággal  har
m adszor  is  el  ne  utazzon  1609- ben.  Kiindult  a'  t á r saság  költségén  Am
sterdam ból  N ovaja  Semlja  fe lé ,  de  a '  jég  akadá lyozt a t t a  szándékában . 
N egyedszer  is  útnak  indult  n éh án y  m agánosok  költségen  I 6I 0 - ben ,  meg-
visgá ln i ,  ha  nem  lehet - e  nyugoton  a'  D avis  utján  a'  déli  t en gerre  menn i. 
E zen  útjában  a'  Canada  éjszaki  part ján  fekvő   tengeröböl  torkáig  h a t o t t , 
m elly róla  H udsonöbölnek  n eveztetet t ,  az  o t tan i  környéknek  pedig  uj  Brit -
t an ia  név  ada to t t .  H udson  feltet te  m agában ,  hogy  ot t  telel,  's  tavasszal 
tovább  folytatja  felfedezési  u t já t ;  de  az  eleségben  m egsz ű kü lt ,  ugy  hogy 
embereivel  együ t t  éhen  kellet t  volna  elvesznie  ,  h i  a1  t ö r t én et  ten geri 
m a d a r a ka t  csoportosan  nem  vit t  volna  feléjek.  Tavasszal  folytat ta  u t ját , 
de  minden  siker  n élkü l;  azér t kénytelen  volt  visszatérn i  E urópába.  Könyek-
hen  lábbagó  szemmel  oszto t t a  ki  emberei  közt  az  utolsó  eleséget,  's 
m ive l. sz in t e  kétségbe  eset t  szomorú  állapotjok  m iat t ,  vigyázatlanságból 
azt  t a lá lt a  mondani  ,  hogy  n éh án ya t  emberei  közül  o t t  fog  h agyn i;  de 
ezek  ő t  egy  éjjel  meg  kö t ö z t ék ,  's  fiával  's  még  h ét  gyengébb  uti  társai
val  egy  lad ikra  szálitva  a '  szabad  tengeren  eleresztet t ék,  fiijában  igye
kezt ek  késő bben  az  Angolok  a'  szeren csét len n ek  nyom ába  akadn i,  h í já
ba  in dult  ki  T h o m as  kap it án y  is  1612  ő t  felkeresn i  ,  mert  s"ha  többé 
h í re  nem  h a lla t szo t t  a 1  szeren csét len ekn ek.  Kállay. 

H t n s o v  ö B r. K,  14  000  nsz.  mfdnyi  kiterjedésű   t en geröbö l,  az  éj. 
sz.  51°  —  68°  a l a t t ,  Eastm ain  (Labrador  kelet i  t a r t o m á n ya ) ,  Canada, 
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Ü jwales  és  az  éjszakamerikai  földsarki  t a r tom án yok  közt .  H ossza  250, 
szélessége  200  tengeri  rilf.,  's  közepén  140  ölnyi  m é ly;  de  csak 4  hón a
pig  hajózhatn i  ra jt a ,  m ert  az  eszten d ő   többi  részeiben  szün telen  zajlik. 
Legdélibb  része  a '  J a m esö bö l,  éjszaki  a '  Balton öböl,  's  az  éjszakn yugot i, 
's a '  nyugoti  part  és  Barren  szigete  közt,  a ' Th om as  Koes  Welc o m e ,  vagy 
csupán  Welcome.  E jszakn yn goton  Chesterfields  In let  messze  beh at  a ' 
tengerb ő l  a'  szárazba  ;  ezen  felül  feküsznek  a'  Wa ge r  és  Bepulse  öblök. 
Ezen  köztengerbe  több  n agy  folyók  ömlenek  ,  nevezetesen  a'  Jam esöh öl -
b e :  a zAlba n y,  Abitibbe  ,  és  a '  M oosefo lyó;  n yugo ton ,  a '  Severn ,  N e l
so n ,  C h urch ill,  és  Seal.  H udson  öble  tele  van  h om okpadokkal,  kasza
iakkal  e's  szigetekkel.  E zek  közt  legnagyobb  Southam pton  szigete  (éjsz. 
sz.  64°  a la t t ) ,  m er t  100  teng.  nifdnyi  h osszú ,  han em igen  keskeny.  E zen 
ten gert  egy  Anschiöld  nevű   D án  fedezé  fel;  nevét azonban  H U D SO N  H e n r y -
t ó l ( l . e.) vévé.  U tóbb Button Tliom .,  Bylot R óber t Jam es Tliom.  kap it án yok 
és  mások  tevének  it t  felfedezéseket.  I I .  K áro ly  országlása  a la t t  hudson 
öbli  t á r saság  á ll í t t a to t t  fe l ,  mellyben  Kupéit  h erczeg  sok  n agyokkal 
együ t t  vön  részt .  E z ,  némelly  rövid  félbeszakasztást  kivévén  ,  kizáró 
kereskedést  üze  és  üz  ma  is  ezen  ten gereken  és  p a r t o ko n ,   1s  4  t elepedést 
a lap it a  ot tan - ,  a '  legdélibb  M oosefort  vagy  Sa in t - L o u is,  Jam esöbölt ő l 
d í l i e  ( 5 I C  28'  ) ,  Albanyfort  vagy  Sain te - Anne  (52°  18'  ) ,  Yorkfort  a ' 
N elson  folyó  mpllet t  ( 5 7 °  3 0 ' )  és  C hurch ill í o r t  vagy  P r in z - Wa le s 
( 59°) .  A'  hudsonöbli  t a r tom án yok  :  1)  L a b r a d o r  (34, 000  n sz. 
mf.  6000  Eskimoval)  ' s  2)  ü j w a l e s  (23,000  nsZ.  m f . ) ,  m elly  a ' 
P a r ry  1822  felfedezte  MelVille  félszigetben  végz ő d ik,  —  u t rech t i  béke 
olta  az  An go lokéi,  's  amaz  a 1  n eufoundlandi,  e'  pedig  a'  quebecki  kor
m án yság  a la t t  áll.  Éghajlatjok  felet te  durva.  Jan uar iusban  még  York-
fortban  is  50°- n á l l  a '  hévmér ő   F ah ren h e i t  fagypon tja  a la t t .  A'  borszesz 
szabad  levegő n  n éh án y  óra  alat t  kem én y  jéggé  fagy.  M ég  a 1  szün telen 
fű töt t  szobákban  's  a '  10  lábnyi  m élységű   pinczékben  is  n éh án y  p in t t é 
fagy  a'  londoni  po r t er  egész  oxhoftokban .  lllyen kor  an n yira  tele  van  a ' 
levegő   apró  jégrészeoskékkel,  hogy  egyáltalján  lehetet len  kiá llan i.  Ben d -
kivüliek  a'  készületek  ,  m ellyeket  tenni  kell  ,  hogy  az  ember  még  a'  fű 
t ö t t  szobákbaii  is védve  legyen  a '  fagy  ellen .  Közép  n yá r o n ,  mid ő n F a h 
ren h eit  hévm ér ő je  n éh a  90°  emelkedik  ,  3—4  lábnyi  m élységig  alig 
enged  fel  a 'fö ld .  A'  kelet i  par tok  földje  egyátalján  t erm éket len  és  szik
lás.  A'  n yugot i  par t  éjszaki  vidékein  is  alig  találn i  gyalegfen yő ,  fenyő  
és  topolyn ál  egyéb  fáka t ,  's  ezek  is  egészen  tö rpék.  Valamivel  jobban 
dé lszako n ,  a '  Jam esöble  felé,  an n yira  szelí dül  az  éghajlat ,  hogy  legalább 
ko lo m p ir t ,  veres  r é p á t ,  ső t  kukoriczát  és  hegyi  r ist  is  t e rm eszt h et n i. 
N ém elly  bo gyó n ,  nevezetesen  málnán  és  bogyósz ő l ő n  kivül  csak  kevés 
vadon  t erm ő   gyümölcse  van.  E llenben  a'  H ndsouöböl  körüli  állatok  kere
set t  t árgyai  a '  kereskedésn ek.  Az  éjszakam erikai  jávorszarvas  (n ioose 
d e e r ) ,  az  irám szarvas.  a '  pézsm a  á l la t ,  az  éjszakam erikai  bizan ,  a ' h ó d , 
a 1  különbféle  medvék  és  vid r ák,  m e n yé t e k ,  ten geri  m ed vék,  biizálla tok, 
többféle  m ókusok,  a'  n a r va l ,  t en geri  borjú  és  orka  delfin  legjelesebb 
emlő s  állatai.  M adarai  közt  legn evezetesebbek:  a '  h alász  s a s ,  havasi 
bago ly,  h o lló ,  ku ko r iczakár ,  a '  virgin iai  fü lem ile,  a '  havasi  r i gó ,  a ' 
len p in t y ő ke ,  ö kö rszem ,  vándor  ga lam b,  hitvasi  t yn k  .  's  a ' c su d a  gólicz, 
valamin t  a '  bú vá r ,  si r á ly,  havasi  h o l ló ,  alka  ,  és  a '  hudsonöbli  l u d ; 
az  utóbbi  nem  csak  a'  dunnahid  liijját  pótolja  igen  puha  pelyhével, 
hanem  ezen  kivül  még  legszebb  í ró  to llat  is  szo lgálta t .  A'  két é lt ű ek 
és  hab»k  igen  r i t ká k ;  békák  csak  a'  61  c  ig  t a lá l t a t n a k ;  lazarzok  n é
ha  fordulnak  elő .  Az  E urópaiak  eledelnek  a'  n yulakat  's  havasi 
tyúkokat  kedvelik  legin kább.  A'  par tm elléki  népek  közt  a '  déli  és 
éjszaki  I ndusok  's  az  Eskimok  külön böztetn ek  m eg.  Az  első k  a 1  N ado -
wessiek  ,  Tsch ippawok  's  Kn isten ohokkal  egy  fő törzsököt  t eszn ek.  Va
dászok  fő képen  's  sz ő rös  borkeresked ő k  ,  É jszakam erika  m éret len  föld
jein  gyakran  több  száz  mértföldnyi  u ta t  t e szn ek,  hanem  a '  pálinka  m ér -



3 4 0  H U E H U E T L AP AL L AN  H U F E L AN D 

téktelen  rfasználása  á lt a l  egészen  m egrom lot tak.  Az  éjszaki  Indusok  ass 
59°  éjszak  felé  la kn a k ,  's  a'  Réziiidnsokkal  s  az  úgyn evezet t  Kutyabor
d ákka l  h a t árosak.  Rc'zszinüek  ugyan  ő k  i s ,  de  van  egy  kis  szakálok  's 
egészen  tulajdon  emberfajt  képeznek.  A'  vadászato t  sokkal  csekélyebb 
ügyességgel  és  haszonnal  Űzik  ,  min t  déli  szomszédjaik.  Télen  szánon 
já r n a k ,  feleségeikt ő l  von atva ,  kiket  tökéletes  rabszolgaságban  tartan ak. 
Ez  a'  nép  abban  is  ellenkezik  a'  déli  I n dusokkal,  hogy  semmi  heví t ő  
i t a l t  nem  szeret . ,  és  se  nem  harczoló  se  nem  kegyet len .  Az  Eskimok 
végr e ,  kik  az  öböl  éjszaki  par t ja it  lakják,  r itkán  látogat ják  meg  az  eu
rópai  t e leped éseke t ,  hanem  csajkák  küldetnek  nyáron  par t ja ikh oz,  el
hozn i  t ő lök  a'  sz ő rös  b ő röket .  Azon  eredet i  parancsnál  fogva,  m ellyet 
a'  hudsonöbli  t ársaság  sáfárain ak  ada  ,  m inden t  el  kell  ezeknek  követn i, 
hogy  a '  vadakat  k«iesztyén ségre  's  jobb  erkölcsökre  t ér í t sék;  becsülete
sen  's  ne  csalárdul  bánjanak  vélek,  ezt  kí vánja  a'  t á r sa ság,  's  visgálják 
k i ,  a '  m ennyire  leh e t ,  a '  t a r tom án y  '»  t erm ékei  term észetét .  Azon
ban  a '  t apaszt a lás  t an í t ása  sze r in t ,  ezen  u tasit ás  siketekhez  in téz
t e t e t t  beszéd.  A'  telepedésekhez  t a r tozó  személyek  szám a  mintegy  250 ; 
a '  hudsonöbli  t á rsaság  bevitele  10,000  font  ster lin gre  m egy,  's  kivisz 
29—30, 000  font  sterlin gn yi  á r u k a t ,  —  U jualesból  120,000  fon tnyit .  A' 
H er ru h u t e rekn ek  Labrado r  t a r t o m án yában ,  L'n ity,  Okkat  és  H offen -
t h a lban  vannak  t ér it ő   in tézeteik.  opq. 

H U S H U K T I . » P A M . » S ,  az  ifjabb  visgálatok  szer in t  P hoen icia  '8 
C ar th ago  lakosaitó l  a lap í t o t t  régi  vá r o s,  M exico  G uatem ala  nevű   t a r 
t o m án yában ,  három  ó rán yira  P alen que  városától.  E gy  An go l,  Buliock 
Will ia m ,  1822  M exicoban  mutatása  közben ,  a '  régiség  több  m aradvá
ny it  fedezé  fel.  Kzekbő l  Londonban  1824  egy  gyű jtem ényt  lá t t a t o t t , 
m ellyet  M u rray  is  le í r t .  E '  régi  várost  legelő ször  del  H io  kapit án y 
visgilga t á  1787,  miután  G abrera  Pá)  F élix  uj- G uatemalaban  bebizon yí t á , 
h ogy  az  pboen ici - cananaei -   '«  carthugoi  gyarm atváros  vala.  Bomjai  azi 
ő serd ő kben  M icol  folyam  körül  egy  halomláncz  tet ő it  's  oldalait  fede-
a i k ;  egy  pyram isalkatu  é p ü le t ,  m elly  sir  l e h e t e ,  igen  nevezetes.  Ber -
thoud  ,  Rio  és  C abrerán ak  e'  városról  í r t  ,,Hue/ iuellappanií   czimü  mun
kájá t  an golra  fo rd í t á ,  (n ém etül  M einingen  1823)  17  k ő metsz.  mellyek 
az  o t t  talált  régiségeket  m u t a t já k ,  a '  régi  egyipt .  képjelekkel  tökéle
tesen  m egegyez ő ket .  E '  n evezetes  városnak  szorosabb  vi'sgáltatása 
ujabb  fényt  fog  vetn i  az  uj  'g  az  ó  világ  h istó r iá jára ;  nevezetesen  a' 
P hoen iciaiak -   C arthago -   's  Aegyptom iakéra.  (Vö.  M s x i c o ,  ég  Buliock 
u t a z á sá t :  „Six  months  inMtxito"  Lon d .  1824).  —es. 

H u F E r . AN D  (C hrist ian  Wilh e lm ) ,  kir.  porosz  t an ácsn o k,  szül.  Lan -
gen salzában  Aug.  12.  1762.  Atyja  udvari  tan ácsos  és  udv.  orvos  vo lt ja ' 
iveim ari  h erczegn él.  O  elő bb  gyakor ló  orvos  volt  Wein ia rban ,  1793- ban 
t an ácsos  és  t an í tó  lön  J e n á b a n ,  azután  weim ar  herczegi  udvari  tan ácsn ok 
és  orvos  czimet  ka p o t t ,  1801- ben  a'  burkus  király  hivá  meg,  m in t  udvari 
o rvost ,  az  orvosi  sebészi  col legitim  igazgató já t ,  a'  C h arit é  első   orvosát , 
porosz  kir .  t itkos  tanácsosi  czimmel.  Koszorús  ér tekezése  a '  m irigybe
tegségr ő l  ( scroplm lákró l)  va la ;  utób  megjobbitá  ezen  kór  gyógyí t ását  és 
h a t a lm as  szert  hoza  ellene  d iva t ba ,  a '  sósavas  nehézföldet .  A'h im l ő o l
t á s ,  valam in t  áltáljában  a '  himlő vel  b á n á s ,  igen  sokat  n yer t  az  ó  visgá -
lódásai  által  1789- ben.  F igyelm eztetet t  a '  halál  jeleinek  bizonyságára 
'g  az  á lh a lá l  ( t e t szh a lá l)  a la t t  t ö r t én h et ő   eltem etés  veszélyére.  A'gyógy1 -
t udom án y  tan í tó ja  lévén ,  sok  fiatal  'orvost  képze ,  kiket  tudománya  's  nyá
ja s  em bersége  m agához  kö tö t t .  Brown  elméletének  tovább  terjedése  tu -
dományog  vita tásokba  h u zá ;  ő   azonban  szokot t  illend ő séggel  bánt  a'  vi
t á t o k k a l ,  a ' jó t  elfogadá  Bro wn t ó l,  de  maga  gondolkozása  utján  ment 
tovább  is.  Sokat  tön  a'  tudom án yos  gyógyí t ás  m egalap í t ására  ezen  mun
kája  á l t a l :  ,,Sj/ .ilem  der  practitchen  Heilkunde."  Az  egészség  fen tartása 
körül  is  nagy  érdem et  szerze  m a gá n a k,  az  élet ren dr ő l  min t  academ iai 
t a n í t ó ,  t an í t á soka t  t a r t vá n ,  mellyekbő l  id ő vel  a '  m agyar ra  is  ford í tot t , 
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h ires  „Kunst  dai  mentchlicfte  Leien  zu  verlangern'i  (M akrob í o t ik) ,  szár
m azo t t .  1822- ben  megjelen t  t ő le  to ldalékokkal  és  jegyzetekkel  D arwin 
yyAnleitung  zur  phytischen  und  muralischen  Erziehung  dtt  weiblichen 
Gtschlechts"  czimü  m unkája.  —j—a. 

H U G E N O T T Á K .  í gy  neveztet tek  egy  id ő ben  csúfságból  a '  franczia -
o rszági  calvin isták.  E '  név  h ihet ő leg  egy  illyen  nevű   s  Tot t rs  m ellet t 
fekvő   helységt ő l  vet te  e r ed e t é t ,  hol  a'  protestánsok  elein te  öszvegyüle -
kezn i  szoktak.  M ár,  1- ső   F eren cz  király  a la t t  (1515—1547)  elterjedt 
Lu th er  ég  Z win gli  h it tudom án ya  F ran cziao rszágban ;  de  Calvin  t an í t ása 
legtöbb  követ ő kre  t a lá lt ,  minden  kemény  üldöztetések  m ellet t  is.  I I .  H en 
rik  a l a t t ,  ki  még  kem én yebben  bán t  vélek  ,  jobban  m egszaporodot t  a ' 
calviniaták  szá m a ,  a '  mit  M argit  kirá lyn é  szelí debb  gondolkodásm ódja 
nem  kevéssé  segí t et t  elő ,  ám bár  az  akkor  két  részre  oszlo t t  udvari  pár
tosok  igen  nagy  részt  vettek  a'  protestánsok  üldöztetésében .  E gyik  rész 
meg  a ka r t  gazdagodni  az  eretnekek  birtokán ak  elszedése  á l t a l ,  a '  másik 
pedig  a '  köznép  kedvét  keresve  bü n t e t t e t n i  kiváná  a '  p ro t est án sokat . 
11.  F eren cz  gyenge  igazgatása  a la t t  polit icai  czélokra  h aszn á lt a t o t t  a ' 
h it szakadás,  mind  a'  U urbonok  mind  a 1  G uisek  pártosai  á lt a l.  A'  Kurbo -
nok  párt ját  fogták  a'  p ro t est án so kn ak,  hogy  általok  ellenfeleiket  gyen -
gith essék;  a'  G uisek  ellenben  üldözték  azokat .  M inden  par lam en tben 
külön  Í télő szék  á ll í t t a to t t  fel,  's  ez  elébe  h urczo lt a t t ak  a'  p ro t est án sok, 
m egí t éltetés  végett.  E zen  í télő   székek  éget ő   kam ara  (cham bre  a rden t e) 
név  a la t t  esm eretesek  a '  h ist ó r iában ,  mivel  a '  bevádo lt a t t akat  leg -
t öbbnyire  m áglyára  í t élték  's  bir tokaikat  elfoglaltat ták.  Az  elkeseredet t 
protestán sok,  bizgat tatva  egy  királyi  berezeg  á lt a l,  1560  öszveesküdtek, 
miután  a'  németországi  theologusok  is  h e lyben h agyt ák  a'  G uisek  ellen 
való  zendülést .  Conds  Lajos  kir.  berezeg  lett  feje  a'  felzendült  p ro tes
tán s  felekezetnek.  A'  herczeg  neve  elején te  t itokban  t a r t a t o t t ,  az  végez
t etvén ,  hogy  Blois  városában  a'  kirá lyt  még  egyszer  megkérjék  szabad
ságaik  meg  er ő sí t ése  véget t ,  s  ha  ez  nem  h aszn á ln a ,  er ő vel  t ám adjan ak 
a'  kirá lyi 'udvarra  '»  a'  G uiseket  fogságra  vessék  ,  's  a 1  kirá lyt  kin sze.  t sék 
a r r a ,  hogy  Condé  herczeget  az  ország  fő   h elytartó ján ak  nevezz,  ki. 
Azonban  ez  a'  szándék  nem  sikerü lt ,  m ert  a'  király  el ő re  m egtud  a  a' 
cselt ,  's  katon aság  által  elfogat ta  a'  p a r t o so ka t ,  kik  közül  1200  a:,  ha
lállal  bü n t e t t e t t ek.  E k k o r a '  G uisek  még  fenhéjá/ .óbbak  le t t ek ,  s  az 
Inquisitio  feláll í tását  sü rge t t ék;  de  can czellár  de  l 'H op it a l  Mihál  a z t 
meg  nem  en gedte  ,  hanem  elvevén  a1  par lam en tekt ő l  az  illy  b í ró i  !  t t al -
m a t ,  ezzel  a '  püspököket  ru h ázt a  fel.  IX.  Károly  kiskorúságában  édes 
an yja ,  M edicis  Katalin  vivén  a'  ko r m á n yt ,  "s  azu tán  a'  I X.  Karol;  t  fel
váltó  I I I .  H en r ikre  is  nagy  befolyással  lé vé n ,  a 1  protestán sok  a '  polit i -
cának  já t szó  eszközei  let tek  ;  m ert  maga  Katalin  nem  szeret t e  ő k e t ,  de 
még  is  gyakran  kén ytelen  vo lt ,  részekre  kedvező   ren deléseket  kiadn i, 
hogy  igy  a '  két  hatalm as  pár to t  illend ő   su lyegyenben  t a r t sa  's  mind 
a'  kett ő n  czélja  szerin t  u ralkodhassék.  Ezen  olasz  fogásnak  legocs-
m án yabb  tüneménye  volt  a '  párisi  vérm enyekzó  1572,  mellyben  Katalin 
és  fia  elő re  m egegyeztek,  's  a'  p ro t est án sok  felm észároltatását  végre 
is  h a jt a t t ák.  Ezen  gaz  cselekedetre*  már  egy  akkor i  n agy  t ö r t én e t í r ó , 
de  Thou  ,  kim on dta  az  á t ko t ;  I I  M aximilián  császár  pedig  egy  neve
zetes  levelében  Schwendi  Lázárh oz  (,,f.unig.  Spiciley.  Ecclet.  (  onlin." 
I I .  p .  23)  nagylelkU Ieg  m egvallo t ta ,  hogy  a '  t ö r t én et  h allására  egésa 
belseje  felh áborodot t ,  's  prófétai  lélekkel  m ondot ta  el  vejér ő l;  „Tatií '.m 
tibi  ipsi  hoc  faeinore  aspersil  maculam,  quanlam  non  facile  elueril, 
aut  ab'terterit.  A'  H ugen ot t ák  h áborgat ta tása  nem  elő bb  sz ű n t  meg, 
mint  IV.  H en rikn ek  a 1  franozia  kirá iyszékre  léptével.  Ez  a'  nan tesi  edi -
ctumnál  fogva  m eger ő s í t e t t e  a'  pro testán sok  polgári  és  vallási  szabadsá
ga it ,  mell) eket  elő bb  a '  hatalm as  G uisek  pár t ja  szétdúlt .  XI I I .  Lajos 
alat t  a '  papság  's  kedvencze  de  Luin es  újra  elkezdet ték  a'  p ro t est án so 
kat  h áborgatn i,  a 1  m i  uj  véres  belső   h áború ra  szo lgált a to t t  a lkalm at , 
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m ellyben  az  országi ás  nagy  ereje  ellen  csak  a'  gyen gébb  fél  veszthetet t ; 
u gyan  azér t  i t ich elieu ,  kinek  min istersége  a la t t  a '  királyi  hatalom  határ
talan  let t ,  nem  nyugodott mind  addig,  mig  a' H ugen ot ták  legnagyobb  erő s
ségét  ,  mellyben  magokat  védték  ,  nevezetesen  R ochellet  el  nem  vesztet
t ék  (1629).  M ost  a '  királyi  hatalom  ön kén ye  alá  kerültek  az  üldöztet
t ek.  R ich e lieu és  Bftazarin  még  csak  nem  haborgaták  ő ket  vallások  szabad 
gyakor lásában  ;  de  m ár  XlV- dik  Lajos,  bujálkodását  után  vakbuzgóságba 
esvén ,  1081  megfosztotta  ő ket  polgári  jiisa iktó l;  Colbert  halála  u tán  pedig 
L o u vo is,  's  a '  két  Jesu it a  le  T ellier  és  la  Chaise  unszolására  d ragon yo
sok  ált a l  kins/ .eritette  ő ket  h itek  m egváltozt a t ására ;  minek  következésé
ben  ö t százezer  leieknél  több  kiköltözöt t  az  országból,  noha  a'  n an tesi 
ed ic tum  m egsem m isitetésekor  a 'kikö lt ö zés  is  m egt iltatot t  (1685  Oct.  22) . 
M inden  kivándorlás  m ellet t  is  fél  millió  leieknél  többre  ment  az  ország
ban  m arad tak  szám a,  's  noha  ezek  szün telen  ü ldöztet t ek,  még  XV. Lajos 
a la t t  is:  m in dazáltal  még  is  t a lá lt ak  módot,  magok  oltalm azására,  melly
ben  m ár  akkor  a 1  catholicus  uraságok  által  is  segit t et t ek.  Azonban  Mon
tesquieu  és  Voltaire  voltak  csak  az  első   irók,  kik  mellet tek  szóval  és  cse
lekedet tel  felkeltek  ,  'g  a'  t ü relm et  aj  in lot ták.  Knnek  következésében 
1764  után  nem  h áborga t t a t t ak  t ö bbé ,  de  polgári  nagyobb  hivatalokat 
í n ég  akkor  sem  viselhet tek.  A'  revolut io  kiütésével  vége  szakadt  egészen 
a 1  vallási  ü ldözésnek,  az  1830- ki  ch ar t a  pedig  teljesen  eltör lö t t  minden 
külön bséget  a '  keresztyén  felekezetek  közöt t . 

H U G Ó  C  * P s  r ,  F Yancziaország  egyik  h ata lm as  h erczegén ek,  a ' 
n agy  H ugónak  fi, i,  kinek  fő városa  és  lakh elye  P ar is  ro lt .  A'  carolingi 
familiából  szárm azo t t  utolsó  uralkodók  a'  h atalm as  vasallusok  által 
e ln yo m at ván ,  H u gó ,  kin ek  jt u a  sem  volt  a '  ko ro n áh o z,  987- ben  azt 
fortéllyal  's  er ő szakkal  t e t t e  magáévá.  A'  lotharingi  berezeg  Károly  fegy
verrel  akar t a  ugyan  visszaszerezn i  ju sá t ,  de  m eggyő ze t e t t ,  'a  fogságban 
h o lt  meg  992.  Í gy  meger ő sí tvén  m agát  H ugó  az  u ra lkodásban ,  törzsök 
a tyja  let t  F ran cz í ao rszágban  a 1  h arm adik  uralkodó  h ázn ak,  melly  id ő vel 
h árom  ü n eára  o szlo t t ,  úgym in t  a '  C a p e t  l i n e á r a ,  (Ö87—1328)  Va -
l o i s i  h á z r a  (1328  —1589)  's  a '  Bourbon  lineára,  melly  nek  tagjai  1793- ig 
u r a lko d t a k ,  "s  N apóleon  m egbnkása  után  1814  olta  ismét  uralkodn ak 
a ' fr a n k  földön.  H ugó  fam í liái  birtokai  királyi  bir tokokká  változtak,  csak 
a 1  burgundi  herczegség  szált  osztály  utján  két  t estvérén ek,  Ottónak  's 
H en r ikn ek,  m aradékaira .  A'  C apet  n evet  a '  C apn t  deák  szóból  magya
r á z z á k ,  hogy  jó  feje  volt  H ugón ak,  és  okos  vo lt ;  mások  fam í liái  n em ek 
t ar t ják.  Ala t t a  let t  P ar is  az  ország  fő városa.  Kúllay. 

H u G O  ( G u st a v) ,  D . ,  t itk.  törvén ytan ácsos  ( 1819) ,  G welfek  rendje 
• vitéze  [1816) ,  G ött ingaban  t ö rvén yt an í t ó ,  a'  rom ai  törvény  és  törvény -
t u do m án y  t ö r t én et e  körül  legtöbb  érdem eket  szerzet t  tudósok  egyike, 
szül.  L ő r r ach ban  (Baden )  N ov.  23.  1704.  G öt t in gaban  1782—85  t an u lt , 
hol  ju t a lm at  is  n yer t  ,  1786—88  a'  dessaui  örökös  h erc/ eg  oktató ja , 
1788  G öt t in gaban  törvén yek  rendkí vüli  —  1792  ren des  tan í tója  le t t  'sa t . 
1805  az  orosz  császári  törvén ybiztosság  's  az  Académ ie  de  législat ion  le
velez ő jévé ,  késő bb  a '  hollandi  királyi  in t éze t ,  's  más  tud.  társaságok 
tagjokká  választák.  T an í t ása  első   éveiben  G ibbon  után  ford.  's  jegyze
t ekkel  adá  ki  az  „Úbertichl  de*  römitcfien  RecAlt"  és  lllpianns  , , töre
d é ke i t . "  „Lehrbuch  der  jurislischen  Encyclopaedie"  (Berl.  1792)  és  .,/ «-
stüulionen  den  heutigen  rő mischen  Reelils"  (Ber l.  1789)  czimü  iratainak 
6  kiadása  m egjelen t  1820;  ,,  Lehrbuch  der  Gttelt.  des  römiichen  Htehl»'í  

( Ber l.  1790)  9- dik  kiadása  1823;  „hthrbwih  de*  Xaturrerlitt  alt  Fhilo' 
xophiedes  pnsilieen  Kechta- Í  4- dik  kiad  1819.  Ez  iratok  „í   ehrb.  cinét 
civil  is  lischen  Cunut^'  (7.  köt .)  czimü  m unkájának  egyes  köteteit  is 
t eszik.  A'  rom ai  törvén y  tö r t én etéh ez  's  más  ágaihoz  becses  tudom án yos 
b í rá la t i  to ldalékokat  nyujta  még  az  általa  (Ber l.  1790—1817)  kiadot t 
„Civilittisch.  Magatin'- '- bun.  's  a1  „Vöttinger  gelehrl.  Anzeig.1''  is  de
rék  b í rá lat ival  dicsekszik.  E '  tö rvén ytudós  éles  elnv'jfc  néha  paradox 
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áll í t ásokban  leli  kedvét ,  p.  o.  „Lehr/ juch  de*  SalurrecJtts"  m un kájában 
a ' t isz t ekn ek  tetszés  szerin t i  e lm ozd í t ásá t  igazo ln i,   5s  a 1  rabszolgaságot 
párto ln i  iparkodot t .  • ',•  

H U G Y ,  azon  n edvesség,  melly  az  állat i  testben  tulajdon  eszközök 
á lt a l  választatik  a '  vérbő l  - I ,  's  a '  testb ő l  kiü r i t e t ik,  melly  ntoijsó  m i -
yelet  a '  tökéletesebb  alla tokn ál  ( t eh á t  az  em bernél  is)  er re  szán t  tu laj
don  részek  által  történ ik  E zekn él  a '  hugy  a'  vesék  által  válasz  tát ik  e l , 
a 'húgyvezet ő k  á lt a l  a '  h úgyh ó lyagba  vitet ik,  melly bő i  a '  hugycső n  á lt a l 
végkép  kiüritet ik.  A'  h ugy  különbféle  lét r t szekból  á l l ,  n iiilytn  a '  n agy 
b ő sé gü viz ,  a '  hugyany  (tulajdon  anyagja  villósavas  m é sz ,  villosavas 
nátron  ( sz ikag) ,  villósavas  h ugyag  's  kevés  kivont  an yag.  E zen  savak 
olvadva  vannak  a'  hugyban .  M in thogy  pedig  mind  ezen  részek  nagy  b ő 
ségében  vannak  a 1  fojtónak,  azt  lehet  szá rm azt a t n i ,  hogy  a'  hugy  állal 
leginkább  a- '  fojtótól  szabaditat ik  meg  a'  test .  Altaljában  az  t ' letm ivelet 
által  elhaszn áltatván  a'  test  r észe i ,  's  a '  további  állat i  élet re  a lkalm at 
lanná  tetetvén  ,  a'  szivó  edények  által  a'  vérerekbe  's  igy  a'  ker in gésbe 
jón ek,  a '  vesékhez  h o za t n a k,  ot t  elválasziatn ak  !s  hugyidon iban  kiü r it e t -
nek.  A' h u gy  min ő sége  betegségek  ált a l  nagyon  m egváitoztat ik;  iilyen 
a '  vérren dszer  akárn telly  be t egsége ,  a '  lázok,  az  eperekü  r.  sá rgakór 
( sárgaság) ,  a '  hugym üszerek  sokféle  betegsége,  honnan  véres  hugy,  h u gyá r , 
rendkí vül  sok  h u gy,  stb.  szárm azik.  —j—a. 

H u r, j . ,  vagy  Kiiigston  npon  H uil,  has.  n .  folyó  mellet t ,  virágzó  gyá r 
's  keresked ő   és  ten geri  város  Yorkah irebeu  An gliában ,  26.000  1.;  két 
tagot  küld  a'  par liam cn tbe.  Kézmivei  köz*  em l í t ésre  m élt ó k:  lenolajt 
üt ő   és  t iszt í tó  malmai  ,  2  nagy  czukorralTineriája  ,  s  mind  azon  m ester
ségek  ,  n iellyek  a'  hajó  ép í t ésre  szükséges  an yagok  el ő ie  kész í t ésével 
foglalatoskodnak.  Belső   kereskedése  évenként  5  mii.  font  st er l.  ér t ék ű . 
Ten geri  kereskedését  a '  folyó  t o rko la t ján á l,  's  egy  másik  fo lyó,  a ' H u n i t 
be r ,  szomszédságában  fekvésen agyon  elő mozd í t ja.  U jabb  id ő kben  2  n agy 
hajó  épit ő   m ű hely  á l l í t t a t o t t ' fe l ,  egyik  a '  H u llon ,  másik  a '  H um beren . 
I t t  sok  G rön landba  utazó  hajó; kész í t tet ik  fel.  1811  ,  42  hajó  552  czet -
h a l a t ,  993  fókát ,  2  n a r va lt ,  2  jeges  m e d vé t ' s  4872  tonna  h alzsir t  h o 
zot t .  1815,58  hajó  in dult  ki  az  éjszaki  vidékekre.  H ulln ak  szép  épületei 
van n ak;  legnevezetesebb  a '  három ság  t em p lo m a ,  góth  st ylu sban ,  n a gy 
idom  szerin t  épitve  1312  ,  melly  egy  a'  legszebb  em lékei  közül  a'  kö 
zépkor  épitési  mivészségének.  Van  a'  városban  5  ispotály  is,  m ellyekn ek 
együ- e  jól  felkész í tet t  nagy  kórh áz.  Kevéssel  ez  e l ő t t ,  Spen cer  William 
fáradozásai  kivivék,  h ogy  H ulln ál  fiivészkert  is  a lap í t t a to t t .  npq. 

H U M . A T A B H ,  Afghanistan  t ar tom án yán ak  egyik  vidéke,  m ellyet 
Tadsch ikok  és  G hild  szárm azású  H otakok  laknak.  A'  szám os  és  n agy 
helységekben  lakozó  nép  min tegy  5—6000  családból  áll.  54. 

l l u i , I . I N  ( P ie r r e  Augiist in ,  gró f) ,  svsttf.  G enfben  1758,  ó r á slegén y, 
első   ,  ki  Jn l.  14.  1789  a'  bast illet  ostroin lá.  A'  ret teitet ren dszer  ideje 
a la t t  fogva  vo lt ,  a '  9.  T h erm id o r  után  kiszabadu lt ;  azután  Bon apar t é
nak  olasz  táborozásiban  hadi  segéd e ,  1797,  's  a 1  M arengo  melletti  ü t kö ze t 
u tán  1800  Majland  paran csn oka;  majd  osztá lyos  gen e r á l ,  's  azon  kato 
nai  bizo t t ságn ak,  melly  Enghien  h erczeget  halálra  i t é lé ,  e lö lü l ő je ,  a* 
becsület ren d  n agy  t iszt je,  1804  gróf,  az  1805- ki  táborozásban  B é c s , 
1806  Ber l in ,  's  a '  tilsiti  béke  után  P ar is  hadi  pa ran csn o ka ;  m in t  iilyen , 
M ailet  összeesküvésében  n ehéz  sebet  kapot t  ;  késő bb  M arié  l.on ise 
császárn ét  M ar t .  1814.  Bloisba  k isé r t e ;  's  ezen túl  Apr.  8.  fogva  az  uj 
uralkodás  nyilvános  h ive;  1815  ism ét  N apóleonnak  h ódo lt ,  's  ez  m egin t 
P aris  parancsnokává  n evezé ;  a '  Bourbonok  visszatérte  után  elillan t ;  az 
1817.  Jan .  17- ki  ordon n an ce  F ran cziaországból  kit iltá  :  ekkor  Brüssel -
ben ,  végre  H am burgban  keresked ő i  vállalatokkal  foglalatoskodot t .  E zek 
gener.  H tillin  életén ek  legfontosb  körn yü lm én yei.  1819  a'  F ran czia -
országba  visszam ehetésre  engedelmet  n ye r t ;  utóbb  m egvaku lt ,  's  1824 
Savary  ellen  Engliien  herczeg  haláláró l  ir t .  J. 
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H U M Á N U S ,  H U M A N I T Á S .  H um án us  an n yit  tesz  min t  e m b e r i , 
a '  m i  tudni Ilik  em berhez  illik,  és  emberi  d o lo g;  h u m a n i t á s  tehát 
em ber ség,  emberi  ch arac terh ez  m éltó  m ód,  ellenében  az  állat iság,  vad
ságn ak.  M ár  C icero  egybeköti  a*  humanitással  a1  szel í d séget ,  barátsá
got ,  módos  és  finom  m agariseletet ,  melly  tulajdonságoknak  megszerzésére 
az  emberi  lélek  eredet i  a lko tásán ál  fogva  alkalmatos.  O  nála  a'  Immuni
t á s  minden  olly  ügyesség  's  esm eretekkel  birás,  m ellyekre  az  ember  csak 
lelki  tehetségei  á lt a l  t eh et  szer t .  M inekutána  a'  görög  és  latin  nyelvek 
az  életbő l  k ih a lt ak,  'a  a'  régi  classicus  irók  remek  gnndolatjai  csak  Írá
saikban  m arad tak  fen,  ezek  voltak  a'  közép  id ő kben  egyedül  való  kincsek 
és  kú t f ő k ,  mellyekben  a 1  kevés  szám ú  tan u ltabb  emberek  búvárkodtak. 
Ebben  az  id ő ben  tehát  n yelvtudom án yra  kellet t  adni  magát  a n n a k,  ki 
elm éjét  's  le lkét  pallérozn i  akar t a .  M inden  t u dom án yn ak,  melly  az  em
ber i  pa llérozo t t ság  disze  lehet ,  egyedül  való  kulcsa  a 'gö rö g  's  latin  nyelv, 
t ágasabb  értelem ben  a'  ph ilologia  volt.  E zen  oknál  fogva  a'  humani
t á s  nevezet  kit er jesztet et t  a '  régi  görög  és  lat in  lit era tu ra  esm ere t ére , 
' s  a 1  ph ilologiai  stúdiumok  h u m a n i o r a ,  m aga  a '  tan itásbeli  rendszer 
pedig  h u m a n i s m u s  nevek  a la t t  let t ek  esm eretesek.  A'  régi  classi -
ca  li t era tu ra  a'  15  és  16  században  feléledvén ,  minden  tudományos  pal
lérozot tságn ak  alapjává  vá l t ,  's  az  oskolákban  a'  ph ilologia  egész  a'  I S. 
század  közepéig  nagy  buzgósággal  t an í t t a to t t .  M ivel  azonban  a'  tudósok 
egy  r é sze ,  m elly  különösen  a '  ph ilologiai  tudom án yokban  nagy  efő mene -
t e ke t  t e t t ,  sok  tu lságokba e se t t ,  m inden  m ás  ágait  az  emberi  esm eretek -
nek  ez  alá  akarván  r en d e ln i :  azér t  a '  ph ilan th rop ism us,  Basedow  és 
C am pe  a la t t ,  elkezdet te  vele  az  egyen et len  h a rczo t ,  a 1  görög  és  latin 
nyelvet  kirekesztetn i  kí vánván  ollyan  oskolákból,  mellyeknek  nem  czéljok 
tudom án yos  em bereket  neveln i,  fileinte  a'  tudósok  nagy  része  sértésn ek 
vet te  ezen  m egtám adást  ,  m indazáltal  lassan kén t  hozzá  fogtak  sok
helyen  az  oskolai  régi  ren dszeres  in tézetek  javí t á sáh o z,  fő képen  mineku
t án a  H erd er  t isztább  képzeteket  terjesztet t  el  a '  h um an it ásró l,  's  ezt  az 
ember  belső je  h arm on iás  kifejtésére  vit te  át .  li'fő bb  szempon tnak  a 1  nyelv
tudom án yok  is  végre  majd  m in den ü t t  a lá ren delt e t t ek  ,  e lan n yira , 
hogy  ma  m ár  a '  hum an itás  szó  a la t t  az  em beri  t ársaságban  a'  nevelés 
okos  módját  é r t jü k,  melly  az  em bereket  a '  lelki  tökéletesedéshez  mind 
közelebb  közelebb  vi^ye ,  hogy  igy  ren deltetésekn ek  minél  jobban  meg
felelhessenek.  Kállay. 

H u st B o r . D T  (Káro ly  Vilh e lm ,  b á r ó ) ,  st a tu sm in ist er ,  szül.  Ber
linben  1767.  ugyan  ot t  n yelvekben  és  tudom ányokban  gondos  tan í t ást 
n ye r t ;  innen  am az  alaposságra  t ö r ekvése ,  mellyel  az  emberi  tudás  nem 
egy  országát  legpontosabban  kifürkészte.  A'  „Herrmann  und  Dorolhea" 
h ő skö lt em én y  feletti  mivé  ,  á lt a lán yosan  a'  költészet  körüli  szem léleteket 
t á rgyazza .  „Cntersuctunigen  iiber  die  / jashische  Sprache1'  czimü  mun
ká ja ,  az  esm eret len  eredet i  bask  n ye lvr ő l ,  mellyet  saját  fészkében  ta
n u lt *  t iszta  világot  terjeszte.  (E gy  bask  szókönyve  Ad elu n g„M ithrida -
tesé- "/ jen  4.  r.  foglaltat ik) .  Aeschylus  ,,dga/ ne/ nnon"- ának  fo rd í t á sa ,  a' 
görög  nyelv  és  verstn érték  legnehezebb  nyom ozásának  gyüm ölcse.  Mi
u tán  fi.  J e n á b a n ,  hol  Sch illerrel  n apon kén t  barát ságosan  t á r sa lko d o t t , 
több  évekig  é l t ,  d iplom at icai  pá lyára  l é p e t t ,  mint  R om ában  kir.  por.  re -
sidens.  E 1  h e ly,  hol  utóbb  m egh ata lm azo t t  rendkí vüli  követ  le t t ,  régisé
gek  tan ulásán ak  nem  csak  uj  em elkedést  a d o t t ,  de  m agát  is  jeles  kor -
mányférjfivá  képzé.  Késő bb  a'  kirá ly  az  isten t isztelet  és  nyilvános  ne
velés  osztályán ak  fejévé  tévé.  D e  ez  osztályn ak  a'  belső   dolgok  ministe
ré t ő l  függése  leh e t e t t  talán  o k a ,  hogy  e 1  h ivatalról  lemondana.  Ezután 
1810  statusm in isteri  ran ggal  min t  udvarán ak  követe  Bécsbe  m en t ,  azon 
fontos  id ő szakban  ,  midő n  éjszaki  és  déli  Európa  egy  olly  hófuvataghoz 
h a so n l í t o t t ,  mellynek  csak  egy  kis  rázás  kellé  m ég,  hogy  a'  nyugoti  vi
lágura lkodásra  szétdulólag  leomoljon.  Auszt r ia  poüt icájába  m ennyire 
be lá t o t t ,  m egtetszik  abbó l,  hogy  fejedelme  a '  p rágai  békegyülésre  meg-
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hatalm azot t ján ak  nevezné.  Jelen  volt  ó  a'  chat illon i  congressuson  éa 
párisi  békekötésen  is,  m ellyel  1814  H ard en berg  sta tuscan czellárra l  i r t 
a l á ;  1815  igen  munkás  volt  a'  fejdeimek  bécsi  gyű lésén ,  hol  a'  P orosz  é* 
Szászország közti  békét  irá  alá.  1816  N ém etország  földbirtoki  Ugye  eligazí 
t á sá ra  mint meghatalmazot t porosz m in ister F ran kfu r tba men t .  E zu tán  a 'ki
rá ly  statustanács  tagjává  nevezé,  's  fekvő   jószágokkal  ajandékozá  meg.  M ajd 
rendkí vüli  követképen  Lon don ba,  innen  18f8  Oct.  Aachenbe  m en t .  1819 
szóval  's  üléssel  a'  porosz  m in isterium ba  h ivato t t ,  hol  többek  közt  az  or
szág  rendéinek  d o lgá t ,  m elly  eddig  a '  belső   m in isterhez  t a r t o z é k ,  's  a ' 
neufchateli  herczegség  oszt á lyá t  igazgatá.  Azonban  maini  F ran kfurtban 
m arad t ,  mint  a'  földbiitoki  biztosság  tagja  mind  ad d ig,  inig  ez  Ju l.  10. 
1819  eloszlo t t ;  ekkor  Berlin ben  h ivatalához  h ezd e t t ,  de  et t ő l  csak  ha
mar  feloldaték.  Tagja  volt  azon  biztosságn ak  i s ,  riielly  az  o rszágalko t -
mányi  javalat  kész í tésében  m un kálkodot t .  1825  a'  párisi  felí rások  es  szép 
tudom án yok  academiája  külföldi  tagjának  választá.  ./ . 

H u M K O M I T  ( ^ridrik  H en r ik  Sán dor ,  b á r ó ) ,  az elő bbinek  t est vére , 
szül.  Ber lin ben ,  Sept.  14.  1709 ,  G ött iiigában  's  oderai  F ran kfu r tban  ta
n u l t ,  H amburgban  Biischnél  a 'ke resked ő   acádem iát  látogatá  meg  's  1790 -
ben  F o r st e r  G y.  és  van  G euns- el  u t azást  tön  a'  R a jn án ,  H ollan d  és  An
gol- országokban ,  mellynek  gyüm ölcse  a 'Biau n sc h weigban  1793- ban  meg
jelen t  .,Heobachtungen  ülter  die  Basalte  am  Jl/ iein."-   1791- ben  a'  freiber -
gi  bányász  academ iában  a '  bán yász  tudom án yokat  's  a '  füvészséget  t a -
nulá  ( I .  t ő le  ,,Spec)'men  florae  fri/ / erggnnis  sn6terranraeli  Berlin  1793). 
1792- ben  assessor  lön a 'bán yász  és  h u t a  o sz t á lyba n ,  's  nem  sokára  azu
tán  mint  fő   Lányászmestere  a'  franki  h erczegségekn ek,  Baireu th be  t é t e 
tek  á lt a l.  I t t  sok  jó  szerkeztetést  tön  ,  többek  közt  a'  steben i  bány~.-
t iskolát  alkotá»  a'  galvanismussal  is  tanúságos  visgála tokat  vet t  elő . 
1795- ben  utazási  kedvéért  felhagyott  ezen  h ivatalla l,  's  H aft er ra l  Olasz
honba  u t a z o t t ,  ' s  utóbb  ő szsze l,  barát ja  F reiesleben  társaságában  H el -
vet ia  egy  részén  keresztü l.  H usvét  olta  1797- ben  t estvére  's  F isch er 
t ársaságában  Bécsen  és  Salzburgon  által  P ar isba  m e n t ,  hol  Bonplandal  , 
ki  a '  párisi  orvosi  oskola  és  füvészkert  nevendéke  va la ,  m egesm erkedet t . 
H um boldt  1792  olta  önköltségein  el  szán dékozot t  utazn i  a'  napforditók 
kö zé ,  's  most  M adridba  ment  nevezetes  eszközgyüjtem ényével  ,  hol  1779-
ki  M art in sban  engedelmet  n yer t  az  udvartó l  a '  spanyol  gyarm atok  beu
tazására.  M indjárt  magához  hivá  barát já t  Bon plan dot  's  C ornnnában  ha
jó ra  ült.  Tervek  volt  5  év  alat t  9000  mfnyi  utat  t en n i ,  a'  legn agyobbat , 
m ellyel  valaha  magányos  ember  önköltségén  t e t t .  Teneriffán  kiszá lt ak, 
hol  P ico  c ra t erét  megmásztak  ,  a'  közönséges  levegő   o ldt ' isgálatát  teen 
d ő k ,  's  Afrika  bazalt ja  's  porph yrréten yeii ő l  észrevételeket  gyű jtend ő k. 
Júliusban  a*  cumanai  öbölbe  értek  déli  Am erikában .  1799  és  1800- ban 
megkeresek  a'  pariai  p a r t o ka t ,  az  Indusok  missioit  és  tij  An dulusiá t ,  á t -
já rák  U jbarcelon át ,  Ven ezuelát  és  spanyol  G u ian á t .  C u m an a ,  C n a c a s 
és  más  helyek  hosszaságát  Jupiter  holdjainak  visgálása  által  m egh atároz
ván ,  és  Ceripa  "s  a'  bejarionnal  koszorúzot t  avilai  Silla  tetején  füvész
ked vén ,  1800- ban  M art ius  hóban  VlutaztaJi  C aracasból  az  araguai  kelle
mes  vö lgyekbe,  hol  a'  n agy  Valencia  tava  a'  hévég  növény  vilí í gá'nak 
szépségével  gyönyörködtet .  PortocabelJohóI  az  án t illi  t en ger  pa lija it ó l 
az  egyen lí t ő ig  elő re  h a t o t t ak,  átván dorlak  a ' c a la be zo i ,  apurai  és  llanosi 
tagos  siko ka t ,  hol  Reaiimur  hévuiéri'je  árn yékban  is  33—37°- r a  emel
kedet t  's  a'  forró  föld  több  mint  2000  nsz.  mfdön  csak  5  hiiv.nyi  eltávo
zását  m u ta t á  az  ónm értéknek.  A'  tenger  fövényében  is  m in den üt t  lá t ák 
a'  sugártörés  és  az  igen  különös  feldagadás  tün em én yeit . .  Apurai  S. 

•   F ernandoból  több  min t  500  tengeri  mfdnyi  útnak  indultak  meg  fan otok
ban  's  a ' t a r t o m á n yt  hosszúsági  ó r ák,  Jupiter  holdjai  és  hold í ávola  segí t 
ségével  fel fogak.  Rio  Apurán  leh a józt ak,  melly  a'  70  szél.  fok  a la t t  az 
Orinocoba  öm lik,  melly  vizén  felhajóztak  a'  Rio  G uaviare  beön iléséig, 
elmentek  a'  h í res  a turesi  és  májpüréi  ví zesés  m elle t t ,  hol  az  atarn ipoi 
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bar lan g  egy  a'  C araibok  e's  M a r a r i t á k  hadai  á lt a l  e ltö r lö t t  nemzet  munii-
ájit  rejt i.  R io  G u ar ia r e  torkolat játó l  viszont  felfelé  u taztak  Ataliapn , 
T uam in i  és  T em i  folyókon.  Javitaból  szárazon  men tek  a'  G nginia  (Rio 
N egro)  forrásaiig.  Az  ü ron oco  Cassiquiare  nevű   ágán ak  meghatáro
zása  véget t  S.  C ar lo sbó l,  melly  spanyol  er ő sség,  a'  fekete  folyón  és  a' 
C assiquiaren  á lt a l  viszont  az  Oronocohoz  mentek,  's  ezen  egész  az  esme-
ra ldo i  missióig  a'  D n ida  t ü zbkádó n á l,  vagy  is  ezen  folyam  kezdetéig. 
D e  a'  tJnaicas  indusok  ,  fejér,  majdnem  t ö r p e ,  hanem  hadakozó  népség, 
valam in t  a'  rézszinü  G uajar ibok,  az  ország  nyngoti  részén  lakó  vad  em-

'  ber - evő k,  lehetet len n é  tevék  az  Oronoco  forrásáig  való  hatást .  Esn ieial -
dátó l  345  mfdnyiig  az  Oronocon  lön  alá  az  u t a zá s,  egész  torkolat jáig 
St .  T h om asn ál  uj  G uianában  vagy  An gosturában .  Az  utazók  másodszor 
m en tek  el  a'  ví zesésekn él,  hova  sem  G umiila  P é t e r ,  sem  Caulin  elő   nem 
h a t o t t .  N agy  nehézségek  u tán  visszatérlek  mégis  az  Oronocon  Barcelo
n ába  és  C um anába,  a'  caraibi  Indusok  missioin  által,  kik  szörny  term et ű ek. 
N éh án y  havig  a'  ten gerszéleken  t a r t ó zko d t ak,  azután  St.  D omingo  déli 
részén  és  Jam aicán  á lt a l  C ubaba  mentek.  I t t  3  hónapig  foglalatoskodtak 
részin t  H avan ah  hosszaságán ak  m egh a t á ro zásáva l,  részin t  uj  kemencze -
készitéssel  a'  czukorfő zés  szám ára .  E pén  Veracruzba  akarlak  utazni  , 
M exicon  és  Acapulcon  által  a 1  Philippi  sz ige t ekre ,  on n ét ,  ha  lehetséges, 
Bo m bá in ,  Basso rán ,  Aleppon  által,  C onstan t inopolba  tö rekeden dók,  mi
d ő n  Bandin  u tazásáról  jö t t  hamis  h irek  m egváltoztatok  uti  terveket . 
Am erikai  újságok  h irdetek  ,  hogy  ezen  hajós  F ran kh on ból  I>uenos- Ayresbe 
u t a za n d ,  's  a '  Born - fokot  körülhajózván  Chili  és  P eru  part jain  menend 
tovább.  H um bold t  párisi  elm en etele  o lta  1798- ban  megí gérte  a '  múze
um n ak  's  I 'audin  kapitán yn ak  ,  hogy  ha  u tazása  közben  a'  franczia  nti— 
küldem én y  lét re  k a p ,  ő   hozzá  fogja  m agát  kapcsoln i.  E '  szerin t  az  17C9 
és  1800- diki  kézira ta it  és  gyű jt em én yit  egyenesen  E urópába  kn ld é ,  hova 
gyű jt em én yei  egy  harmad  részén ek  elvesztével  ,  melly  hajótörésben  oda 
le t t ,  m égis,  ér tkeztek.  O  a '  betabami  kiköt ő ben  hajót  bé r le t t ,  rajta 
C ar th agen ába  m en en d ő ,  honnan  a'  pan am ai  földs/ .oioson  állal  a '  déli  ten 
ge r r e  iparkodék.  M art iusban  1801  elhagyá  Be t a ba m o t ,  Cuba  déli  part 
ja i  m ellet t  e lh a jó zo t t ,  különböző   pon tokat  h atároza  csillagászilag  meg 
a 'K ir á lyke r t  nevű   szige t c so po r t ban ,  a '  t r in idadi  kiköt ő   szálóival  együt t . 
Sin ti  folyónál  is  t a r t ó zko d t a k ,  hol  füvész  még  nem  m un kálkodot t .  A1 

St .  M ar th a  körü li  égések  kegyet len kedése  megnehezité  a '  kiszálán t  Car -
t h agen ában  ;  hogy .h orgon yt  vethessenek,  a ' p a r t r a  kellet t  m en ekedn i,  's 
az  it t  t a r tózkodás  alkalmat  ada  H um boldtnak  a'  holdfogyatkozás  visgálá -
sá ra  M ar t .  25.  1801.  Az  évszak  nem  engedvén  meg  a'  P anamából  G u -
ayaqu ilbe  való  h a jó kázást ,  felhagytak  a 1  földszoros  átm etszésével.  A' 
h ires  M ut ist  meg  akarván  látogatn i,  a '  turbacoi  erd ő kben  m aradtak  u t a
saink  egy  id e ig,  azu t án  a '  ÍSSagdolnafolyón  alá  evezt ek,  mellynek  H . 
abroszát  készité  ,  inig  Bonpland  a'  „Helivonia,  Fsycholria,  Meluslona, 
Myrodia  és  Dyc/ tolria1 - '-   val  b ő velked ő   virán yi  tan ulá.  H on dán ál  kiszab
t ak ,  in n ét  ir t ó zt a t ó  erdei  utakon  ( tö lgy  ,  m elastom a  és  cinchona  erd ő kön) 
St .  F é  de  Bogo tába ,  U jgranada  fő városába  ju t o t t a k .  M utis  gyön yör ű   gyű j
t e m é n ye i ,  a '  t aquen dam ai  ví zesés,  a '  m ariquitai  st .  annai  és  zipagn irai 
b á n yá k ,  az  icononzoi  t erm észetes  h i d ,  melly  nem  egyéb  a '  földrengés 
á lt a l  elrepedt  két  sz iklad a rabn á l,  a ' levegő ben  egy  h arm adikat  t a r t ó n á l: 
mind  ezen  nevezetességek  egész  Septem berig  foglalatoskodtaták  utazóinkat 
1801- ben.  A'  kedvezéstelen  esű s  évszak  ellenére  is  elutaztak  Quiloba; 
viszon t  leszáltak  "vlagdoliiafolyójának  vö lgyébe ,  a'  quindiui  Andesek  mel
let t  e lm en t ek,  hol  a '  Tolin a  havas  teteje  sto iax  erd ő kb ő l ,  bambusnád 
és  viaszpálm a  ligetek  közül  emelkedik  fel.  M ezit láb  és  áltázva  érkez
vén  meg  C auca  folyó  vö lgyében ,  C artago  és  Bugában  tovább  m arad t ak, 
bejárak  G hoco  tar tom án )  t ,  a 1  plat ina  honját.  Most  Caleton  's  a '  quili-
chavi  aran ym osásokon  álta l  P o payan ba  mentek  a'  puracei  és  so tarai  ha
vas  t ű zokádók  tövében .  Ezen  dicső   éghajlatban  mindig  17—19  D  R- on  ált 
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a '  hévm ér ő .  P u race  t ű zokádó  cra teréh ez  n agy  bajjal  feltörekedtek,  m elly-
nek  n yilasa  forró  vizzel  telt  's  a'  hó  közepén  ke'nes  gyulógő zöket  p á ro 
log  ki.  Azután  a'  patiai  méreggel  gazdag  völgyet  elkerülve  az  a lm aguer i 
meredek  Cordillerákori  á lt  P astoba  m en t ek,  '»  in n ét  iudulva  G uach uch a -
lon  által  de  los  P astos  t a r t om án yn ak  hegysikjait  á ltm et szék.  N égy  h ó 
napi  ,  igen  bajos  ut  u tán  végre  át jö t tek  a'  déli  félgömbre  lba r r a  és 
Quito  városába.  E z  u t o lsó ,  lakosinak  in iveltségér ő l  h í res  városba  J a n . 
0- kán  jöttek  1802.  N yo lc z . ' t i z  havig  fo lytaták  geologicus  és  füvészeti 
visgálódásaikat  a '  roppan t  bé rcze ir ő l ,  t ü zokádú jiró l,  nö  vény  országáról  , 
régi  em lékeir ő l,  különösen  pedig  ő s  lakosi  erkölcseir ő l  h ires  Quito  t a r 
tományában .  K ét szer  leszáltak  a '  pich inchai  t ű zokádó  t o r ká b a ,  kirán 
dullak  az  an t isan a i ,  co t opaxi,  tum guraguai  havasokra  és  a '  C h im boras-
sora.  Különösen  az  Andesek  geognosiai  tulajdon it  visgálák.  H u m bo ld t 
háiomszegi  's  légsulym ér ő i  mérései  bebizon yiták  ,  h o gy  némellyek  ezen 
t ű zokádók  közül  1753  bita  észrevehet ő leg  r o ska d t a k ,  a 'm iben  a '  lakosok 
t apaszt a lása ,  észrevélele  is  megegyez.  Arró l  is  m eggyő z ő döt t  H u m bo ld t , 
hogy  ezen  nagy  tömegek  mind  jegesülés  á lt a l  szárm aztak.  A'  quitoi  sel-
va í egrei  marquis  fija,  M on tn far  K á r o ly,  egy  a '  t udom án yokat  igen  pár 
toló  férjfiu,  kiséré  ő ket  1802- ki  J an u ar iu s  o lta  P e r u  és  M exico  vidékein . 
A'  körülmények  kedvezvén ,  eddig  még  el  nem  ér t  m agasságra  h ágtak  a ' 
nevezetesebb  hegycsúcsokon .  A'  Chim,borasson  18,575  lábn yira  (3485  láb
bal  m agasabbra ,  mint  Condamine  1745- ben)  mentek  lel  a '  csendes  ten ger 
szine  felett.  A'  vér  kicsordula  szem ekb ő l ,  ajkokból  és  Í n yekb ő l ,  '«  a 1 

hideg  majdnem  megvette  ő ket .  E gy  m élység  állá  u ljo ka t ,  különben  fel
mentek  volna  a'  tülök  még  csak  1344  lábn yira  (224  toise)  lévő   csúcsára 
a'  Chimborassonak.  Quitoból  az  Amazonfolyóhoz  's  Trillához  m en tek,  o t t 
akarók  megvisgálni  M ercurius  elm enetelét  a '  n ap  el ő t t .  M eglá t oga t ák 
Lactacunga  ,  H am bat o  és  R ioham ba  rom ja it ,  m elly  t a r t o m á n y  a 1  É ebr . 
7- ki  1797  földindulás  á lt a l  e lr o n r á l t a t ék;  az  assonayi  liómező kön  át  Cuen -
zába  's  onnan  a '  saraguroi  P áram on  át  Loxába  m e n t e k ,  h o l  a 1  gon zan a -
mai  és  malacatosi  erd ő kben  visgálatokát  t ő n ek  a'  ch in akéreggel.  Loxá -
ból  Ayavacán  és  G ouncabambán  át  P eru ba  értek  az  An deseket  á t h ág
va ,  h ogy  az  Amazonok  í   izéhez  ju th assan ak.  L á t á k  a '  yegai  dicső   ú tn ak 
felséges  ro m ja it i  melly  az  Andesek  porlirh átán  12—1800  loisnyi  m agas
ságon  megy  Cnscoból  Assonayig,  's  fogadókkal  és  kö zö s^ gr ó ku t a kka l  bő 
velkedik.  Chamaya  faluban  t a lp ra  ü ltek,  '*  a'  hasonló  nevWí 'olyón  az  Ama
zonok  folyamába  ereszkedtek.  M eghatáro/ .ák  ezen  befolyás  csillagászi 
helyezetét .  M in thogy  C ondam ine  csak  Quebrada  de  Chtichunga  a la t t  szá lt 
az Amazonfolyóra,  's  a'  hoszaságot  csuk  Rio  N iipo  torkola í ján áj  h a t á rozá 
m eg,  H um boldt  ki  akará  igazí tan i  ezen  csorbaaágo t ,  egész  a '  ren tevai 
ví zesésekig  hajózva  az  Amazonok  folyamán ,  's  Tom epen dában  szoros  t er 
vet  készí tve  el  a'  M aranhon  ezen  esm eret len  részér ő l.  H onpland  addig 
füvészkedett.  Ötödször  m en tek  most  u tasain k  az  An deseken  á l t a l ,  M on -
t anon  's  P erun  át  visszatéren d ő k.  M eghatározák  azon  p o n t o t ,  hol  Borda 
mágnest ű je  az  eltérés  középpontját  m u t a t í ,  noha  a ' d é l i  szélesség  7°  a la t t , 
kitan ulák  a'  hualguayoki. gazdag  e r e ke t ,  hol  az  ezüst  2000  to isn yira  van 
a ' t en gerazin e  felet t .  A'ferd ő ji  's  romjai  á lt a l  h ires  C axam arcából  leszál
tak  T ru xillo ba ,  mellynek  közeletén  M ansiche  iszonyú  perui  vá ro sán ak 
romjai  t a lálta tn ak,  pyram isokkal  ékesí tve,  mellyeknek  egyikében  a'  Í8- di!c 
században  4  millió  livrenél  becsesebb  veit  aran y  t a lá lt a t ék.  Kzen  n yugot i 
leereszkedésnél  elő ször  pillanták  meg  a '  csendes  teng»rt  's  azon  h o sszú , 
keskeny  vö lgyet ,  hol  eső   's  égdörgés  esm eret len .  A'  déli  t en ger  t erm é* 
ketlen  part jain ak  hoaszában  Sán tán  és  G uarm eyen  át  L im ába  jö t t e k ,  h o l 
H .  elég  szerencsés  volt  a'  callao  de  limai  kiköt ő ben  M ercur  á t m en e t e lé 
nek  végét  elég  pontosan  visgálhatn i.  Jan n ariusban  1803  G uayaquilban  ül
tek  hajóra,  melly  kiköt ő   egy  nagy  folyam  p a r t já n , '  hol  a '  növényeiét 
pá lm ákkal,  p lu m ar ia ,  T abern aem on tan a  's  banan - okkal  diszeskedik.  30 
nap  múlva  Acapulcoba  értek.  Bár  m en n yire  sietet t  is  H um bold t  E u r ó * 

23 
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p; í ba ,  mégis  Látra  t á r t ák  U jspanyolhon  szépsége ,  a '  lakosok  vendégsze
r e t e t e  's  a '  veracruzi  feketehán yás  félelme  egész  a '  tél  közepéig.  A' 
n övén yekkel,  levegő vel,  a '  légsulymér ő   ó rán kén t i  változásival,  magnesi 
( irán yi)  jelen etekkel,  és  különösen  Acapulco  hosszasagával  foglalatoskod
ván  M exicoba  u taztak.  Lassan kén t  felmentek  a'  mescalai  és  papagayoi 
rekken ő   völgyeken  ,  hol  a'  hévm er ő   árnyékban  is  30°  R.  áll.  Átmentek 
a'  ch ilpanzlugoi  ,  thetiilopeteci  és  tascoi  magas  s í kokra ,  hol  a ' szel í d  ég 
a la t t  tö lgyek,  cziprusfák,  fény vek  'g  európai  gabona  n ő nek.  I tt  megkeresek 
a'  tascoi  bán yáka t ,  's  Áprilban  1803  C uernaracán  's  a'  cuchilaquai  kö
dön  ált  Mexico  fő városba  t é r t e k ,  melly  igen  kellemetes  fekvéssel  bir  's 
tudom án yos  in tézetei  á lt a l  az  uj  ví lag  minden  városai  felett  h í res.  N é
h án y  holnapi  o t t lé t  u t á n ,  mig  H .  M exico  h osszaságat  javitá  n ieg,  meg
keresek  u tasain k  a'  moran i  és  reál  del  montei  nevezetes  bán yákat ,  hol 
a '  biscayai  érczér  több  millió  p iaster t  ada  R egla  grófn ak;  megvisgálák 
az  oyameli  obsid ian okat ,  mellyek  a'  gyöngy kő ben  's  porfirban  teleptket 
képzen ek  's  a'  hajdani  lakosokn ak  késül  szolgáltak.  1803- ban  a'  király* 
ság  déli  részét  keresek  meg.  F ü rkészéseiket  el ő ször  is  H unhuetocára 
forditák  's  azu tán  Q u ere t an o n ,  Salam an cán  'a  az  yrapuatoi  termékeny 
sikságón  által  G t ianaxuatoba  m en tek,  mellynek  bányáji  végtelenül  fontosab-
bak,  m in t  a '  potosiiak  valaha  t o l t a k .  K ét  hónapig  foglalatoskodtak  it t 
m érésse l,  geologicus  visgá la tokkal,  megnézek  a'  cumagillosi  ferd ő ket  's 
azu tán  a'  s.  yagoi  völgyön  át  Valladolidba  m en t ek,  a '  hajdani  M echo -
acan  ország  fő városába.  I n n ét  ő szi  eső s  id ő ben  száltak  a '  csendes  ten
ger  part jaihoz  a ' jo ru llo i  t e r e k r e ,  hol  1759- ben  egy  éjtszaka  a 1  földbő l 
1494  láb  magasságú  t ű zokádó  em elkedet t  fel,  m elly  ma  is  több  m in t 
2000  a p r ó ,  füstölő   nyilassal  bir.  Ok  a'  torok  fenekéig  leereszkedtek  's 
a 1  sz^nsavannyal  igen  t erh es  ot tan i  levegő t  feloldozták  elemire.  A'  kel
lem es  és  t erm éken y  M echoacan  országból  visszatértek  M exico ba ,  a '  to -
luccai  magas  sí kon  á lt a l.  Toluccában  megkeresek  a'  neveeetes  kézf. it , 
Cervan tes  Vheiranlhnstaemon- 'Át^   mellynek  a'  legrégibb  idő k  olta  csak 
egj'  példán ya  van.  M exicoban  füves/ ,  és  geológiai  gyű jteményeik  ren dbe
szedésével  ,  a'  t e t t  mérések  kiszám olásával  's  a/ .on  geológiai  állassal 
foglala toskodtak,  mellynek  szám ára  H .  rajzolatokat  alapozott .  Ezen  vá
ro st  Jan uar iusban  h agyák  el  1804,  a '  C ordillerák  kelet i  dülését  visgá -
l a n d ó k;  megmentek  a'  pueblai  két  t üzokádó t ,  a '  P opocatepeket  és  I t/ .ac-
c ihuat l - t .  U tóbb  Xalapába  em elkedtek.  Ám bár  nagy  hó  ese t t ,  még  is  fel
m ászot t  H .  a'  teneriffai  P ic - et  162  toiseval  felülhaladó  Cofre  tetejére  's 
h e lyezet é t  helybeli  visgálatok  által  m egh atározá.  Az  orizan ai  csúcsot  is 
m egm éré  három szegüleg.  I t t en i  kellemes  t ar tózkodás  után  veracruzi  ki
köt ő be  ereszkedtek  le ,  kikeriilék  az  igen  uralkodó  feketehányást  's  egy 
span yol  fregáton  H avan ah ba  u t a z t a k ,  hol  az  ISOO- ban  letett  gyű jtem é
n yeiket  visszavették.  Két  hónapig  o t t  maradván  P h iladelph iába  uta/ .an -
dók  hajóra  ü lt ek,  hova  32  nap  múlva  eljutot tak.  I t t  és  Wash in gton b  m 
szin te  2  hónapot  töltvén  Aug  - ban  1804  E urópába  visszajöttek.  M agokkal 
hozot t  gazdag gyű jtem én yek  egy  a'  maga  nemében  's  kim on dhat lan  becsű ; 
növényfajok  min tegy  6300  vam  Kzen  ut jának  és  nyomós  sikerének  le í 
r á sá t  ada  H .  a'  P a r isban ,  H am h urg  és  Londonban  1810  olta  kijövő   e1 

czimtt  m u n kában :  ^Voyagt  de  Humboldt  et  Honpland- '  (n agy  fé lré t ) , 
m ellynek  első   osztálya  á lt a lán os  physiciinak  szen teltetet t ,  "s  magában  fog
lalja  a'  tulajdon  ut itudósitást .  Ezen  ut itudósitás  első   r é sze ,  az  e'  czi -
m et  is  viselő   , , F M «*  des  Cordil/ érex  et  monumeni  dei  peuylen  del'  Ami-
rique*'  az  eddigi  füzetekben  megjelen t.  A'  második  osztály  az  álla t t an t 
és  hason lí tó  bon c/ tudom án yt  ille t i;  a 'h a rm ad ikban  polit icai  visgáí at  fog
laltat ik  U jspan yolh on ról,  a '  negyedik  csillagtudom án yn ak,  az  ötödik 
az "ásványtannak  és  m agnet ism tisnak,  a 'h a t o d ik  végre  a'  füvészetnek  van 
szán va.  Azolta  H umboldt  P ar isban  G ay- Lussac - kal  a 1  magnesi  egyenlí t ő  
h elyezetér ő l  való  elm életet  javit á  m eg,  's  a ' t u d o m án yo k  Academiájának 
elébe  terjeszté  1817- ben  rajzolat ját  az  Oronoco  uevezetes  folyásáról.  Oc-
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toberben  1818.  Londonban  vo lt ,  hol  az  a ' h í r e  ke l t ,  hogy  a '  szövetséges 
hatalmasságok  m egkérek,  mondaná  ki  vélem ényét  a'  deli  am erikai  népek 
polit icai  viszonyairól.  Kelet i  I n diába  's  T ibetbe  akarván  u t a zn i ,  a '  bur
kus  király  Aachenben  1818,  évenként  J 2,000  tallérból  álló  segedelmek 
igére  neki  's  á'  legszükségesebb  term észet i  és  csillagászi  eszközük  hasz -
n á lhatását .  D e  ezen  ú t t a l  felhagyott .  H .  ezután  soká  P arisban  élt'  a '  t u 
dom án yokn ak;  1822- ben  télen  Veronába  hivaték  ,  hogy  a'  burkus  király* 
olaszországi  útjában  kisérje.  N ápolyi  tartózkodása  alkalm at  ada  neki  a" 
vulkánok  term észetén ek  's  alkotásán ak  visgá lására ,  m ellyn ek  sikeré* 
egy  kis  Í rásban  közié  is  a'  világgal.  1825  végével  P ar isbó l  Berlinbe  t é 
r é ;  1829- ben  az  U rál  m egvisgálására  indult  az  orosz  uralkodás  külön ös 
pártolása  a la t t .  E h ren berg  dr .  és  Rose  G usztáv  voltak  kisér ő ji;  egy  ér 
alat t  2300  mfdet  teve.  N ischnei  N owgorodnál  ü lt  a '  Wo l gá r a ,  Kasan ig 
hajózott  's  Bolgari  t a t á r  romjaihoz.  I n n ét  J eka t e r in en bu rgba ,  innét  vi
szont  P erm en  ált  T obo lakba ,  T a r á n  's  Baraba  pusztán  keresztü l  Bar
náidba,  a'  kolyvani  szép  tóhoz,  a'  sch langenbergi,  r idderski  ezüstb:;nyák
hoz  ;  llidderskt ő l  Bukh tarm iiiskbe,  a 1  eh inai  h a t á rh o z  u t a z t a k ,  hol  en 
gedelm et  n yt r t ek  a '  batáron  ált lépésre  'a  a '  mongol  Báty  m eglátogatá
sára.  I n n ét  U st  Kam en ogorskba,  Sem í pa la t in skba ,  Omksba  men tek  ' s a s 
isch imi  és  toboli  kozák  vonalon  á lt  a'  déli  U raihoz.  Kzen  hegy  hosszá
ban  megnézek  Orsknál  a '  szép  já sp i ibá n yá t ,  hol  a '  hallal  gazdag  Ja ik 
foly,  O ren bu rgo t ,  az  ilétzkii  só bán yáka t ,  a 1  sa ra towi  német  gyarm at o 
ka t , . E l t o n  sóstavát  's  Sareptan  á lt  Astrachanba  m en tek.  A'  kaspi  t en ger 
partjait  n evezeteién  azér t  látogaták  m eg,  hogy  annak  vizét  an a lysá lják, 
mellyet  Mose  tön ,  '»  l'^Fy  h ala it  gyű jtsék  C uvier  és  Valenciennes  szám á
ra.  —  Astrachanból  I  jkva'ba  t é r t ek.  E zen  ut  ada  léteit  az  uráli'  gyé
mánt  bányák  feltalálására.  —  M ig  H .  1830  és  31- ben  u tazásai  gyüm öl
cseit  kido lgozá,  számos  darabot  fe.'olvasa  tudósí tásaiból  á'  t udom án yok 
berlin i  academiájában  's  a'  franczia  in tet tet '  en .  N evezetes  szü lem én yezen 
ú t jából:  „Fragmens  de  géologie  et  de  climtí Sologie  asialit/ ues'''  (2  kö t . 
P ar is  1831).  —j—a . 

H U M E D X V I D ,  h ires  kételked ő   ph ilosophus  és  nagy  t ö r t én e t í r ó , 
szül.  Edinburgban  1711,  szárm azását  a '  régi  H ome  vagy  H n m e  grófi 
de  nem  gazdag  házból  vévén.  Atyját,  kis  gyerm ek  korában  veszté  e l , 
de  édes  anyja  a'  szülő i  kötelességeket  h í ven  teljesité  körü le.  Atyjafiai  azt 
akar ták  ,  hogy  a'  tö rvén ytudom án yra  szánja  m agát  de ,  neki  a'  ph ilosoph i -
ához  volt  hajlandósága.  N em  lévén  azonban  n agy  módja  a'  kedve  szer in t 
való  tanuláshoz,  1731  Bristo lba  ment  olly  czéllal,  hogy  kereskedést  foly
t a sso n ;  de  ez  sem  tetszvén  n eki,  visszatért  E d in bu rgba ,  onnan  pedig 

'  F ran cziaországba  m e n t ,  hogy  ot t  m agán yban ,  függetlenül  tovább  tan ul
hasson.  I t t  ir t a  philosophiai  ér tekezését  az  emberi  t e rm észe t r ő l ,  m ellyet 
Londonban  1738  és  1740  adot t  ki  Azonban  ezen  ér tekezésre  akkor 
senki  sem  volt  nagy  figyelemmel.  Ezen  elbúsulván  ,  ú jra  m agán yba  vo
n u l t ,  's  nagy  szorgalommal  t an u lt a  a ' gö r ö g  nyelvet .  1742  m ás  polit icai 
én  erkölcsi  t ar t a lm ú  értekezéseket  ado t t  ki  E d in bu rgban ,  mellyek  m ár 
több  figyelmet  gerjesztet tek.  T an u lása  azonban  félbe  szakadt  1745  é« 
1747,  a'  mikor  elébb  egy  ifjú  marquisnak-   let t  nevelő je,  azu tán  pedig Sain t 
C lair  gen erá lt ,  mint  követet ,  Bécsbe  és  T u r in ba  kisér t e .  M eghalván 
édes  anyja  1759,  Scot iába  visszatért ,  's  mind  egyre  tan ult  és  ir t .  Vég
re  az  edinburgi  ügyvédek  kön yvtárán ak  let t  felvigyázója.  I t t  hazája 
történ etein ek  kútfejeivel  m egestnerkedvén ,  az  angol  h istóriának  azon  ré
szét ,  melly  í t élete  szerin t  formájából  leginkább  ki  volt  véve,  n evezetesen 
a '  S t u a r t  h á z n a k  u r a l k o d á s á t ó l  fo gva ,  v a l ó t ,  t e t t e  m un kás 
szorgalmának  t á r gyá vá ,  m ellyet  1756- ban  két  darabban  ki  is  ado t t .  Ez 
te»é  H nm et  mint  philosophus  t ö r t én et iró t 'h iressé .  K éső bben ,  (175;)')  ki
adta  a'  T udor  ház.  h istóriáját ,  's  1761  az  angol  h istór ia  régibb  első   id ő 
szakait ;  m elly  dolgozásai  több  izben  lefo id it a t t ak  idegen  n yelvekre . 
Ötven  esztend ő s  korában  H ert fort  grófot  e lk isé r t e ,  m in t  követségi  t itok -

2 3 * 
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nok  P a r i sba ,  hol  n agy  t isztelet tel  fogadtatot t .  6  vet te  rá  R ousseau!, 
hogy  menjen  vele  Angliába.  Ország  alt itokn oka  let t  1767,  de  két  esz
tend ő   mulva  felhagyot t  ezen  h ivatallal  i s ,  's  Edinburgban  dolgozgatot t , 
's  javí t ga t t a  re'gibb  m un kájit ,  m í gnem  1770  n ő telen  holt  m eg,  nagy  gaz -
dagságoi  hagyván  maga  u tán .  Ön  éle t irásában ,  melly  h alá la  után  jöt t 
k i ,  sze l í d n ek,  magán  uralkodn i  t u d ó n a k,  m értékletesnek  vallja  m agát , 
azt  sem  tagadván  e l ,  hogy  vágyo t t  a '  tudós  h í r re .  I lum e  scepticismusa 
uj  általm en eteli  pon tra  szolgáit  okul  a'  philosophia  t ö r t én e t e iben ;  mert 
K an t  ez  által  ébresztetet t  fel  uj  vizsgálódási  forma  keresésére ,  melly -
n él  fogva  a'  crit ic ism usn ak  let t  azután  alapitója.  Kállay. 

H u n  M K  r,  (N eu.  Ján os) ,  az  élő   legnagyobb klavhjátszók  egyike,  h í 
res  h an gszerz ő ,  szül.  Posonban  I77S  N pv.  14- kén.  M ár  negyedik  évko
rában  hegedüln i  t an itá  ő t et  a t yja ,  de  minden  el ő menetel  nélkül.  Atyja 
akkoriban  a '  szenczi  katon a  in tézetnél  m uzsikam ester  volt.  Azonban , 
mid ő n  H ű m m el  következ ő   esztend ő ben  én eklésre ,  's  klavirozásra  tan ita
t o t t ,  szembetün ő leg  leh etet t  észre  venni  muzsikai  t a len tum át .  Vonzódás 
és  szorgalom  álta l  nem  sokára  an n yira  ment  ,  hogy  egyházi  muzsikák 
közben  a '  karon  énekelhet i  t e t t ,  ' s e g y  esztend ő   a lat t  a '  klavirjátszásban 
an n yira  él ő re  h a lad o t t ,  hogy  a'  többi  nevendékek  közt  ő   let t  az  elő ját
szó.  Midő n  Jósef  császár  két  év  mulva  a 1  szenczi  in tézetet  eltörlé,  H uni
ni  1  atyja  Bécset  váU sztá  lakhelyéül  ,  hol  az  újonnan  épült  Sch ikan eder 
já t éksz í n én  o rch est ra  igazgató  let t .  A'  h ét  esztend ő s  I liimmel  korára 
nézve  ren dkivüles  mivészeti  ügyessége  által  a '  nm zsikaéii ő k  figyelm ét 
m agára  von t a ,  's  atyján ak  azon  kí vánsága*',  hogy  rem ényteljes  hja  a ' 
n agy  M ozar tn ak  bem uta t t assék  ,  el ő segí t et ték.  Jól  esm ertetet t  a '  balha
t a t la n  mivésznek  idegenkedése  a'  tan í t ástó l  ;  - mégis  ajánlá  m agát ,  hogy 
H ű m m el  tan itója  kí ván  lenni  olly  feltétel  a la t t ,  hogy  nevendéke  egészen 
reá  bizassék  ,  s  nála  lakjék.  K ét  évig  részesült  Jrlumniel  ezen  megbe -
csiilhetlen  t an í t á sban ;  azu tán  kí lencz  esztend ő s  korában  atyjával  utazn i 
menvén  m egjárta  egész  N ém et o r szágo t ,  D á n iá t ,  Scot iát  [hol  minden 
m uzsikai  tétel  tan ulása  nélkül  ir t  első   sze rzem én ye it ,  t .  i.  változatokat 
fo r t ep ian o ra ,  n yom tatás  alá  bocsátá)  ,  Angol  és  H olland  országot.  Min
den ü t t  kitün tet ő   t apso lással  fogadtatot t  ;  m ert  M ozarton  kí vül  illyen 
évkorban  ennyi  készségig  sen ki - sem  vit te  fel  mivészségét.  H at  esz
tend ő   mulva  visszatért  Bécsbe.  Csak  ekkor  kezdé  A 1  b  re eh  t s b e r -
g  é r t ő l  tanuln i  a'  h an gszerzést ,  ki  a'  bécsi  ujabb  compositorok  nagyobb 
részén ek  tan itója  volt.  Kzután  n éh án y  esztendeig  Salierinak  aesthet icai 
és  dram at icai  tekin tetben  igen  tan t iságos  társalkodásában  részesült .  So
ro n kén t  véve  akkor  Salieri  tan í tván yi  közt  Weigl  volt  az  első   ,  Silss -
m a ye r  a'  m áso d ik,  's  H ű mmel  a'  h arm adik.  180,3  han  H ű mmel  Stu t t -
gardba  h ivato t t  H aydn - n ak  különös  aján lása  következésében ,  de  az  al
kudozások  ism ét  félbeszakadtak.  Azután  néni  so ká r a ,  midő n  Ksterházy 
M iklós  herczeg  London  és  P arisból  visszaérkezék  ,  mind  a'  h e r c zeg, 
mind  a'  cs.  k.  udvari  sz í n házak  akkori  igazgatója  báró  Braun  egyszerre 
aján lot tak  h ivatalt  H n m n ie ln ak,  's  ő   a '  berezegi  h ivatalt  választá.  Mi
vel  pedig  a'  m ivészetért ő   h erczeg  az  egyházi  m uzsikát  különösen  kedve -
l é ,  jó  a lkalm at  n yer t  H un im el  a 7  m uzsikának  e/ en  részében  is  több  sze
rencsés  próbák  t é t e lé re .  M ár  legelső  miséje  is  m egn yeré  H aydn - nak  tel
jes  jóváh agyásá t .  M id ő n  késő bbéit  n éh án y  fő   urakból  álló  társaság 
vet t e  által  a '  cs.  k.  já t éksz í n ek  igazga t ásá t ,  's  E st e rh ázy  herczeg  a 1  fő -
igazgatást  azok  közt  felvállalá,  alkalm atoságot  talált  H ű mmel  több  thea -
t rum i  darabokn ak  szeren csés  sikerU   kész í t ésére.  1811- ben  a'  h errzegi 
szolgálato t  elhagyá  ,  's  Bécsben  m agán oskodo t t ,  hol  tan í tásával  a 1  m i -
vészkedve í ő   fő városban  sok  érdem eket  szerze  m agán ak,  m in thogy  mind 
a'  két'  nembő l  t etem es  szám ú  igen  jeles  klavirjátszókat  képzet t  ki.  Id ő 
r ő l  id ő re  apró  u tazásokat  t e t t ;  m ár  1816- ban  m eglátogatá  Ber lin t ,  Leip -
zigot  'sat .  és  m in d en ü t t ,  m in t  az  első   fortepian isták  egyike ,  ki  rendki -
vüles  ügyességével  kiképzet t  el ő adást ,  harmón iai  gondolatokban  nagy  bő -
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séget ,  'a  hangszerén  a 1  muzsikai  h even ykedésbeh  ( im provisat io)  rém ek 
készséget  tudot t  öszveegyeztetn i,  egyirán t  csudált a to t t .  1825- ben  leg
nagyobb  tapsot  nyere  P ar isban .  M in t  h an gszeres  componista  különösen 
tündöklik.  1810- ban  wür t em bergi  kir .  ka rm est e r  l e t t ,  most  ugyan  azon 
h ivatalt  viseli  Szász - Weim arban .  Legh í resebb  's  legbecsesebb  szerze
ményeinek  tartatn ak  A  m o ll ,  és  H  mollból  készü lt  két  f'ortepiano -   con -
certjei.  Szerzet t  számos  var ia t io k,  sin fon iák,  fugák,  son aták  ,  t r ió k, 
rondók  ,  phan tasiák ,  rom anczok ,  énekek ,  p o t p o u r r ika t ,  sok  egyházi  da
rabokat  ,  's  mindenféle  t án czokat .  N agyobb  mivei  ezek  :  Helene  et  Paris 
(ballet ) ;  Lob  der  Freundschaft  ( can ta t a  karénekekkel) - ;  Diana  e  Endi-
mione  (olasz  c a n t a t a ) ;  Le  Picende  d'  Amore  (opera  buffa  két  felvonás
b a n ) ;  Mathilde  ( opera  3  felv.)  ;  das  Haus  ist  xu  verkaufen  (opera  1  felv.); 
die  Esclthtmt  ( tüneményes  já t ék  én ekekke l ' s  t á n c zo kka l) ;  die  Rüchfalirt 
des  Kaisers  (opet;a  1  felv.)  ;  der  Zauberring  és  Zauberkampf*  mind  ket 
t ő   pan tom im é. 

H U N K O K ,  régi  keletásiai  n em ze t ,  China  éjszaki  szomszédja.  E 1 

lakhelyekr ő l  gyakran  beütöttek  a'  H un n ok  a'  ch in ai  földre  ,  nevezetesen 
T eu m an  és  M ete  királyaik  a l a t t ;  és  ellenek  ép it t et t e  © singvang  ch inai 
császár  am a'  h ires  védfalat  209  K.  e.  Be lh ábo rés  p á r t o kra  szakadás  el-
gyengitet te  késő bben  ő ke t ,  ugy  hogy  K.  u.  48  esztend ő yel  ket té,  válnék 
a '  n em ze t ,  a '  délszaki  H unnok  a '  Chinaiak  h ata lm a  alá  ju t n á n a k ,  az  éj-
szakiak  pedig  alig  t a r t h a t n ák  meg  függet lenségeket ,  ső t  honjokat  n éhán y 
esztend ő k  mulva  elhagyn i  kén ytelen iU etn én ek.  Költözések  n yugot  felé  va-
la  irán yozva ,  's  hosszas  h án ya t t a t á sa*  és  különbféle  viszon tagságaik  u t án 
a 1  4- dik  éyszáz  utolsó  negyedében  t ű n tek  fel  E urópa  kelet i  szélein .  M er t 
374  Balmir  (Balember  ?)  királyok  vezérlete  a la t t  általkeltek  a'  Volgán , 
és  n ieghódit»án  a '  donmelléki  Alán o ka t ,  ezekkel  együt t  a ' ke le t i  G óthok-
ra  ü t ö t t e k ,  és  ez  á lt a l  m egin d í to t ták  a '  népek  kö lt ö zésé t ,  m elly  egész 
E urópát  zavarba  hozta  ,  's  annak  állapotját  teljesen  m egváltoztat ta .  A' 
kelet i  G ótliok  m eggyő ze t t ek,  és  egy  részek  alája  ve t e t t e  m agát  a '  H u n -
n oknak  ,  a'  másik  a'  n yugot i  G óthokhoz  vonult,  és  ezekkel  együt t er ő kö -
dék  t ar tóztatn i  a '  kelet i  népáj- elönyomultát .  D e  h iában .  M er t  a '  n yugot i 
G óthokat  is  m egverte  Balam ir  a ' D n isz t e r n é ) ,  és  délre  szor í t o t t a  a 1  Du> 
n á h o z ,  a '  mellyen  á lt a lkelvén ,  befogadtat tak  a '  kelet i  rom ai  birodalom
b a ,  elő bbi  lakh elyeiket  a '  győ ztesekn ek  hagyván .  M egtelepedtek  t eh á t 
a'  H unnok  376  azon  a'  fö ldön ,  - melly  a'  D h iper tó l  fogva  a'  T iszáig  ter
jed  ,  és  innen  gyakran  kikeltek  mind  a'  ke le t i ,  mind  a 1  nyugot i  rom ai 
birodalom  ellen  ;  sokan  pedig  közülök  bérért  katonáskodának  mind  a'  két 
birodalom ban .  Balam ir  u tán  K a r a t o n ,  U ld in ,  Bendegúz  valá í iak  a '  H u n 
nok  királyai.  Az  utolsó,  a'  kinél  kezeskedék  egy  darabig  am á 1 jeles  rom ai 
hadvezér  Aetius,  Attila  meggyő z ő je  ( I . A T T I I . I ) .  428  meghalván ,  két  gyen ge 
korú  fiat  h agyot t  maga  u t á n ,  At t ilát  és  Blédá t .  An n akokáért  Bendegúz 
testvérei,  Oktár  és  Koás  vették  által  egym ásu t án az  u r a lko d ást ;  434  pe
dig  lloás  h o lt ával,  At t ilára  's  Bléd á ra  szálot t  az.  D e  444  megölet te  At
t ila  az  ö c c sé t ,  és  ezen  id ő t ő l  fogva  453- ig  ret ten t ő vé  t e t t e  a 1  m aga  's 
a'  H unnok  nevét  az  európai  n em zeiekn ét .  T e t t e i t  és  eseteit 1.  neve a la t t . 
Az  ő   holta  u tán meg  akarák  a 1  birodalm at osztan i három fúii,  EH ak,  ü en -
gezik  és  Í r n a k ;  de  mid ő n  az  osztály  felett  versen gn én ek,  feltám adtak  el
lenek  a'  leigázolt.  G epidák  és  G óthok  Ardarik alat t ,  és  E l l á k ,  a'  ki  ve-
lek  szembe  szá lo t t ,  30  ezer  emberevél  együt t  e lese t t ;  D engezik  és  Í r - , 
nak  a'  m egm aradóit  H un n okkal  a '  fekete  ten gerhez  vonultak.  I n n en  ki
keltek  ugyan  elvesztet t  birodalmok  vissüafoglalására,  de  foganat  nélkül. 
Midő n  pedig  D engezik.  a'  kelet i  rom ai  birodalom ba  is beütöt t volna,  Aná-
gastus  hadvezért ő l  elfogatot t ,  és  lerága to t t  feje  Kon stan t in ápo í ba  vi
tetet t  409.  Í rn ak  a '  D u n a  forkainál  m arad t  kevésre  n lvadott  n épével,  és 
ezen  idő   u tán  lassan kén t  elen yészet t  a '  H unnok  h i r e ,  m in thogy  kétség
kí vül  más  nemzetek  közé  vegyültek.  Fúbri  Pál. 

H u N T B ű ,  két  nevezetes  orvos.  1)  WI L L I AM ,  szül.  Kildbridgeben 
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Sco t iában ,  M ájus  2.  1718,  korán  kimivelé  m agát  igen  h ires  boncztudn -
m á n yo ssá ,  sebésszé  és  szü lésszé,  's  igen  t iszteletes  h ivatalokat  viselést; 
u t á n ,  mint  az  angol  királynénak  udvara  orvosa  halt  meg  M art .  20.  1783-
Az  em ber  term észet i  le í rásáró l  több  nevezetes  észrevételeket  tön  ;  a' 
t e rm észet i  tudom án yok  többi  ágaiban  is  mnnkús  vo lt ,  szép  természeti 
gyű jt em én yt  sze r ze ,  valamin t  h ires  pénzgyiijteménnyel  is  b í r t ,  melly  ét 
Combé  leirt .  Jeles  m u n ká ja :  „Analomy  of  the  humán  graxid  Ments"1 

(Lon don  1775,  félr.).  T öbb  ér tekezést  közte  a ' .  ,,1'hilo.iophical  trans-
ű f í Łoni"ban.  2)  JOHV  ,  az  elő bbinek  öccse  ,  szül.  1728,  bátyjának  igaz
ga t ása  a la t t  boncz  és  sebtudom án yt  t an u la Londonban ,  's  utóbb  mint  se
bész  olly  h ires  lön ,  hogy  1789- ben  az  angol  hadisereg  fő sebésze  le t t  's 
ezen  h ivatalban  halt  meg  Oct .  16.  1793.  E lm és  és  szerencsés  vizsgáló
dásai  által  a '  hason lí tó  bon cztudom án y alapitóján ak m ondathat ik.  E 1  rész
ben  nevezetes  m un kái  :  Natural  hislory  of  the  humán  leelli^   ( 1771,  4 
P ő t o léka  1778,  4)  „ O n  the  tenerale  diseaneí '-   ( 1786,  4)  „A  treatiseon 
the  blood,  inflammation  and  giiti- thot  wounds"  (Lon don  1794,  4).  Rit
ka  bonczgyüjtem énye  vo lt ,  's  a '  t erm észet i  n evezetességeket  bő ven  szer -
ií é  meg.  —j—a. 

H U N N A N ,  város,  Son g  fotyó  m elle t t ,  hátulsó  I n dia  Anam  nevii  tar
t om án yán ak  éjszaki  részében  ,  6000  lakosa  van .  54. 

H U N V A I )  V Á R M E G Y E  ( E rdélyben ) .  H a t á r a i :  éjszakról  Z aránd - , 
kel - r ő l  alsó  F ejérvárm egye  és  a'  székely  fö ld ,  délr ő l  O láh o rszág,  nyu -
go t ró l  M a gya r h o n ,  név  szer in t  pedig  Krassóvárm egye.  E rdélyországn ak 
ez  legnagyobb  m egyéje ;  kiterjedésé  77  nsz.  mf.,  lakosainak  száma  5 
m ez ő városában  '»  336  falujában  ,  összesen  101,200- ra  m e gy,  kiknek 
n agyobb  része  oláh  nyelvet  beszél.  F öldje  általában  felemelkedett  és  he
gyes  ,  különösen  Oláh ország  h a t á r a in ,  hol  legmagasabb  bérczei  van n ak. 
A'  R e t ye h á t  h e gye ,  1100  ölnyivel  m agasabb  az  a la t t a  fekvő   falunál. 
Vize i :  a '  M aros,  melly  éjszaknyugoti  részén  foly  ke r esz t ü l ,  a '  St rell,  a ' 
C se r n a ,  az  o láh  és  m agyar  Szil,  több  apfóbb  folyókkal  együt t .  A'  Strell 
vad  erdei  fo lyam ,  m elly  R e t yeh á t  és  Csurful  hegyénél  a '  hátszegi  völgy
be  ro h an ik,  Oláhországtól  nem  m essze  egy <*nagas  kő szikláról  hull  alá,  's 
n agy  morajjal  zug  keresztül  a '  völgyön  szin te  Kis- kalán  vidékéig,  hol 
ké t  ágra  szakadva  a '  M arosba  ömlik.  A1  C aern a ,  valamivel  kisebb,  de 
h ason ló  sebességű   erdei  fo lyó ,  M iera  mellet t  a '  Bán át  felé  e red ,  Vajda -
H un yadon  keresztü l  foly  's  Szán tóhalm ától  nem  messze  a 1  M arossal 
egyesül.  I lun yadvárm .  egy  E rdélyo rszág  legterm éken yebb  vidékei  közül; 
külön ös  bő séggel  t erem  benne a '  kukoricza  és  ker t i  gyümölcs.  A'  M aros 
part jain  jeles  sz ő l ő h egyei  van n ak,  mellyeken  jobb  esztend ő kben  asszu -
szól ő bor  is  kész í t t et ik.  D éván  és  D obraván *  tul  diófa  erd ő k  is  vannak. 
Az  állatok  országából  minden  nem ű   szelí d  házi  á l la t ,  a 1  vadak  közül 
pedig  a 1  többek  közöt t  n yú l ,  ő z ,  sza r va s,  ső t  medve  is  t a lá lt a t ik.  Az 
ásván yországra  n ézre  sem  egészen  m ostoha  irán ta  a'  t erm észet .  \ '  ma -
rosm elléki  hegyekben  van  a ran yja ,  ezü st je ,  vasa ;  H át szeg  körü l  pe
dig  porczelán  földje.  Végre  savanyúví z  forrásokban ,  meleg  feid ő kben , 's 
különbféle  ásványos  vizekben  sem  lá t  szükséget .  54. 

H U N Y AD   (Vajda - H un.yad)  ,  m ez ő vá ro s,  H un yadvárm egyén ek  azon 
já rá sában  ,  melly  nevezetét  t ő le  vévé  ,  a'  C serna  és  Zalasd  folyók  egy-
beömlésénél,  N émán  ,  hajdani  fényét  gyászolva  áll  közel  felette  az  ő si 
r á r ,  m ellynek  falai  között  egykor  a 1  nagy  hadvezérek  és  királyok  pél
d aképei ,  H t inyady  Ján os  és  M á t yá s ,  véres  harczaiktól  n éha  megpihen
t ek  's  a '  h aza  fen m aradásáért  's  boldogulásáért  izzadot t  homlokaik  ver í 
t ékeit  fe lszá r í t o t t ák;  azon  vá r ,  mellyben  H u n yad y  László  szü le t e t t , 
am a 'szeren csé t len  ifjú,  ki  élete  t avaszán ,  a '  h óh ér  csapása  alat t  her -
vadot t  e l ;  azon  vá r ,  mellynek  épületei  közöt t  fájdalmas  érzetekbe  srt-
lyed  a '  hazafi  sz í v,  's  a '  csapongó  e lm e ,  a '  lehunyt  id ő k  dicső ségein 
csügg  forró  vágyaival.  —  E redetére  n ézve ,  ugy  lá t szik,  hogy  a'  H un -
n okt ő l  ép í t tetek  ,  de  viszon tagságait  sttrü  homály  fedi  szin te  'Sigmond 
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király  id e jé ig,  ki  ezt  késő bben  H u n yady  Ján os  erdélyi  vajdának  aján -
dékozá.  Majdnem  megtnászhatlan  m eredekségü  sziklán  fekszik  's  szép 
kilátást  nyujt  a'  természetben  gyön yörköd ő kn ek  a'  távolabb  vidékre  ;  az 
a la t t a  lévő   mélységbe  tekin t ő t  pedig  borzadás  lepi  meg.  A'  bemenetel  a 1 

várnak  azon  oldalán  va n ,  hol  két  sziklacsúcs  nyúlik  fel;  hozzá  8  ölnyi 
m agas,  8  l/ a  ölnyi  hosszú  's  öt  széles  kő oszlopon  álló  hid  vezet .  —  A' 
várudvarban  egy  sziklába  vágot t  m ély  kut  van .  —  H elyeze t e  's  viszon
tagságai  bő vebb  le í r ásá t  olvashatn i  az  1831- ki  „ T i i d o m á n y  o s  G y ű j 
t e m é n y * '  V.  és  VI I .  kö tetében .  •   54. 

H U N Y A D I  J  i  N » s,  M agyarország kormányozója  1446—52.  F ia t a l  ko
rában  lépet t  a 1  hadi  •  p á lyá r a ,  Sigtnond  császár  és  király  u ralkodása 
a la t t ,  és  mind  a'  külföldön ,  nevezetesen  Olasz  és  C seh országban ,  m in d 
M agyarország  védelmében  a 'T ö r ö kö k  ellen,  kitün tet t e  valamin t  szem élyes 
vitézségét ,  ugy  h adér telm ét  is.  E n n él  fogva  m ár  1437  h advezér  vala ,  's 
m egszalasztot ta  a '  Szerbországha  n yom ult  T ö r ö kö ke t ,  midő n  Sigm ond 
cs.  és  k.  épen  halálos  ágyán  feküdnék  P rágában .  Albert  királytó l  1738 
szörén yi  bán n á , végren d e le t ében  pedig  1439,  Újlaki  M iklóssal  e gyü t t , 
méhben  h agyo t t  gyerm eke  gondviselő jévé  n eveztetet t  M agyaro rszágra 
nézve.  Aliiért  holta  után  m in dazá lt a l,  az  o rszág  java  t ekin t e t éb ő l ,  len 
gyel  László  részére  hajlék  H u n ya d i ,  's  egyik  fő   gyám ola  lön  a'  len 
gyel  pár tn ak.  M egverte  1440  r lá t aszékn éJ ,  Toln avárm egyében ,  az  el
lenszeges  G ARA  Lászlót  (1. e . ) ,  és  vezér társával,  Ú jlaki M iklóssal  együ t t 
erdélyi  vajdává  n eveztetet t  1.  U lászló tó l,  ugy  hogy  a'  szörényi  bán ság 
is  m eghagyatn ék  n á la ;  egyszersm ind  p ed ig,  hogy  terjedelm esebb  esz
közleteket  ford í thatna  az  ország  védelmére  a '  tö rök  h ata lom  ellen ,  t e -
mesi  gróffá  's  nádorfejérvári  paran csn okká  is  t etetek. '  E '  minemiiség-
ben  már  1441  Szendr ő ig  visszaverte  a '  szerbországi  török  basá t ,  I zsá
ko t ,  a'  ki  N ádorfejérvár  körn yékét  puszt í t o t t a  varfa.  H ogy  rajta  ne  szá
radn a  a'  török  néven  e'  kudarcz  m ocska ,  m in djárt  1442  elején  H avas
alföldr ő l  betö r t  lirdélybe  az  egész  európai  lovassággal  M ezét  bég.  H ir -
n ya d i ,  a '  ki  kevés  n apokkal  az  el ő t t  érkezet t  vala  meg  G yulafejérvár
r a ,  innen  szem lélh et i  az  ellenség  d u lásá t ;  a '  m elly,  minden  falukat  fel
égetvén  ú t jában ,  a '  várat  m ár  m eghaladta  va la ,  mid ő n  a 1  vajda  az  er
délyi  püspökkel.  Lépes  G yö rggyel,  és  h irtelen  öszveszedclt  csekély  szá
nni  katonájival  u t án a  in du lt ,  és  Sz.  I m re  falunál  több  hévvel  min t  sze-
n iességgel  közibe  vágtato t t .  Azonnal  körül  vala  véve  a'  m agyar  h ad 
töm én telen  spahi  c sapa t o kka l,  és  bizonyos  veszetnél  egybet  nem  látván 
a '  m a rad ásban ,  bom lot t  szaladásn ak  eredt ,  H u n yad i  szerencsésen  meg
m en eked e t t ,  de  a '  p ü sp ö k,  egy  cserm ely  á lt a lugratásában  a '  lováról  le
veszvén  ,  az  üldöző   ellenségt ő l  m egöletet t .  Az  a la t t  szám osabban 
gyülekezék  F ejérviirra  a '  fegyverre  h ivato t t  erdélyi  legén ység;  a '  va jda , 
mí g  maga  ren dbe  szedné  a'  c sopo r t ozóka t .  kémek  álta l  leseié  az  ellen 
ség  n iozdulat it  és  szán dékát .  M ezét  bég  vára  m ásodszori  m egtám adta -
t á sá t ,  és  r em én yié ,  hogy  ekkor  H u n yad i  elsikkasztásával  az  elő bbinél 
még  nagyobb  dicső séget  szerzend  m agán ak.  An n akokáért  felszámí t  ki
válogatot t  spahiknak  le í rván  a '  vajda  t e r m e t é t ,  kép é t ,  ö ltözetét  és  pa
r ip á já t ,  m egh agyta ,  hogy  egyedül  neki  t a r t san ak  a  csatában .  Besugta 
egy  kém  a'  felkapott  ren deletet  H u n yad in ak,  a 1  ki  azonnal  felcserélte, 
hadi  öltözetét  és  paripáját  Kemény  Simonnal  (Turóczi  Kamonyaiiiak  Ír
ja ) ,  a '  ki  hozzá  egyébkén t  is  liason lit a ,  's  derék  lovas  csapatot  adván 
m elléje,  a'  török  t ábo r ra  kü ld ö t t e ,  melly  még  Sae.  I m ién él  t a r t ózkodék. 
Kemény  r eá ü t ö t t  az  ellen ségre,  's  t a r tós  viadal  és  a/ ., ellene  agyarkodó 
spahik  tetem es  m egritkitása  u t á n ,  halva  rogyo t t  a 1  csata  t erére  vajdája 
h e lye t t ,  a '  ki  az  örvend ő   's  vélt  győ zedeln tekbeii  elb í zot t Törökök  közé 
várat lanul  villám kén t  bevágott  n yers  hadaival, '  és  zavarba  hozta  a'  meg
döbben teket ,  likkor  a'  táborban  ő r iztetet t  felszámu  foglyok  is  felt  uz -
dulva  neki  estek  h átu lró l  az  ellen ségn ek,  és  n evelt ékan n ak  baját  és  ré
mültét .  Így  ugyan  azt  a '  h e lye t ,  melly  ködöt  lá t t a to t t  vala  vonni  - ha-
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di  d icső ségére,  fényes  győ zedelem  tündó'kébe  bor iio t t a  H un yadi.  M ert 
a '  t ö rök  hadsereg  n agy  része  Sz.  I m re  mezején  h agyt a  t e t em eit ,  vagy 
fut tában  r á ga t o t t  le  a'  béggel  és  ennek  fiával  e gyü t t ;  a ' t ö bbi  a'  havaso
kon  á l t a l ,  a '  m erre  bejött  vala ,  n yakában  a '  győ ztesek  ka rd ja ,  vissza-
i r am lo t t  H avasalfö ldre;  az  egész  t á b o r ,  minden  készülettel  és  zsákmán
n ya l  e gyü t t ,  elfoglaltatot t .  H un yad i  nyomban  követte  a '  vert  h a d a t , 
és  azt  ege'szen  elszélesztet te  ;  a'  moldvai  "s  havasalföldi  vajdák  pedig  e' 
győ zedelem  h irére  bódultak  a '  M agyarok  kirá lyán ak.  D e  még  h á t ra 
va la  a '  küzdés  n eheze  's  a '  dicső bb  h ad i  borostyán .  M ert  M urád  szul
t á n  még  ugyan  abban  az  esztend ő ben  egy  80  ezernyi  sereget  in d í t o t t 
m eg  Sak  Abeddin  a la t t  E rd é ly  feléi  m elly  se r eg,  H avasalföldet  út jában 
bosszulatul  feldulván ,  a '  Vaskapun ak  t a r t o t t .  A'  vajda  elő re  elfoglalta 
a '  hegyközm elléki  t e t ő ke t ,  és  azokn ak  öbleibe  rejtvén  h ad a it ,  addig 
vesztegelt ,  m í g  az  ellenség  n agy  része  által  nem  kö ltözö t t ,  és  zsákmá -
n yozva  el  nem  terü lt  a '  vidéken .  likkor  pedig  h irtelen  el ő bukkan ván , 
le roh an t  a'  még  kö lt ö z ő kre ,  's  véres  viadal  után  nem  csak  ezeket  el
n yo m t a ,  hanem  a'  még  be  nem  n yom ultakat  is  visszaverte  's  a '  D unáig 
ke r ge t t e ;  a '  ben yom ultakat  ped ig,  mid ő n  zsákm án n yal  terhelve  a '  had
sereg  derekára  visszavonulnának,  egy  h á t r ah agya t o t t  székely  csapat  egy 
lábig  elsikkaszto t ta  vagy  elfogta.  Olly  kevéssé  kételkedek  M urád  szul
t á n  roppan t  serege  győ zedeln ién  ,  hogy  azzal  egy  id ő ben  követet  is 
in d í t an a  a '  M agyarok  k i r á lyá h o z ,  a '  ki  békét  aján lana  ennek  kudarczos 
feltételek  alat t .  D e  p.lig  t e t t e  le  lábát Budán  a'  török  követ ,  mid ő n  sar
ká r a  h ágo t t  a '  vaskapui  győ zedelem  h ire .  T eh á t  nem  csak  el  nem  fo
gad ta to t t  az  aján lot t  bé ke ,  hanem  az  1443- diki  o rszággyű lésen ,  H un ya
di  sü rge t ésé re ,  m egtám adó  háború  is  végeztetet t  a '  Törökök  ellen .  E ' 
t áborozásra  szem élyesen  elindult  U lászló  királyi  zászlóaljával,  de  a ' 
h ad i  m un kálatok  lelke  H un yad i  va la ,  a '  ki  biztos  táborban  hagyván  ki
r á lyá t - a 1  szerb  fö ldön ,  a 1  többi  h adakkal  e l ő n yom ult ,  és  a '  kunoviczai 
győ zedelm es  fő   csatával  végezte  be  legtet tesebb  t ábo ro zásá t ,  a'  melly-
ben  h a t  basát  és  ugyan  an n yi  török  h adsereget  m egver t ;  két  fő   ba sá t , 
kik  közt  a '  szultán  sógora  H a sszá n ,  e lfogo t t ;  két  nagy  váro st ,  N isszá t 
és  Szófiát ,  fe léget e t t ;  és  Szerbo r szágo t ,  a '  várakon  k í vü l,  a '  török  já
rom  alól  felszabad í tot ta.  Brankovics  G yö r gy,  szerbnrszági  d esp o t a ,  e ' 
győ zedelinek  következésében  országa  birtokába  visszaállitatván ,  m agyar
országi  jószágaiból  Világosvárat  H un yadin ak  á l t a lad t a ,  azon  költség 
m egtér í t ése  fejében ,  m ellyet  a '  vajda  katonafogadásra  t e t t  vala.  A'  kö 
vetkezet t  1444  diki  eszt en d ő ben ,  m inekutána  a'  M urád  szultán  által 
a ján lt a to t t  béke  H u n yad i  t an ácsára  Szegeden  e lfogad ta to t t ,  de  Ju lián 
biborn ok  és  pápai  követ  un szolására  m egszegetet t  va la ,  a 1  szerencsétlen 
várn a i  csatából  fi.  I . U r.iszr.ó) H avasalföldre  m en ekedet t  H u n ya d i ,  a ' h o l 
D raku l  vajdától  fogságra  ve t t e t e t t ,  kétségkí vül,  hogy  kézbe  szolgáltatása 
á lt a l  kegyelm et  n yern e  ez  a '  szultán  e l ő t t :  de  vagy  ennek  n agylelk ű 
sége,  melly  nem  engedé  az  álnokság  aján latát  elfogadn ia,  vagy  H éder -
vár i  L ő rincz  n ádorispán y  fen yegetése,  a r r a  bir t a  a '  vajdát ,  hogy  fog
lyai  szabadon  bocsátaná.  M in ekután a  m egbizon yodot t ,  hogy  I . U lászló 
kirá ly  Várn án ál  elveszet t ,  egybeh í vta  a ' n á d o r i sp á n y  a '  ren deket  1445 
P e s t r e ,  a '  hol  L á sz ló ,  Albert  fia .  M agyarok  királyán ak  esmértetet t j; 
d*  m in thogy  ez  a'  koronával  együt t  111. F r id r ik  császár  hatalm ában  va
l a ,  addig, ,  m í g  kiada t n ék,  az  ország  korm án ya  8  em berre  b í zatot t , 
a ' . kik  közöt t  va 'a  H un yad i  Ján os  is.  Ez  mindjárt  az  országgyű lés  után 
a'  m agyar  föld  azon  részére  t ávo zo t t ,  meilynek  hadi  korm ánya  osztály 
á lt a l  neki  ju to t t  va la ,  ' s ' a '  melly  E rdé lyt  és  a ' T iszá n  tul  fekvő   megyé
ket  foglalá  m agában .  I it  készületeket  t e t t  a r r a  az  ese t re ,  ha  M urád 
m eg  a ka r n i  t ám adn i  az  Országot;  a '  külföldi  fejedelmeket  levelei  által 
s  gede'em re  szo rga lm azt a t t a ;  egybegyű jtöt t  fegyvereseivel  beü tö t t  H a
vasalfö ldre;  D rakul  vajdát  onnan  kike r ge t t e ,  's  D án t  t e t t e  h e lyébe ; 
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ki  a 1  fekete  tengerr ő l  a '  D un ára  behajózott  va la ;  '«  et t ő l  h itelesen 
m egtudván ,  hogy  a 'T ö rö kö k  részér ő l  egy  darabig  m egtám adtatástó l  fél-
n i  nem  leh etn e ,  visszatért  M agyaro rszágra .  Mivel  pedig  az  alat t  a ' 
Czillei  grófok,  Tallóczi  M át yás  bán  holta  u t á n ,  H orvátországot  elfog
lalták  vala,  's  abban  kények  szerin t  h a t a lm askodán ak:  a'  korm án yt ' .n ács 
1446  elején  országos  fő   hadvezérré  nevezte  H un yadi  J á n o st ,  és  rá  b í zta 
a '  garázdák  megzabolázásat .  E zt  rövid  id ő   a la t t  véghez  vit te  H u n ya d i : 
m ert  a '  Czilleiek  h a d vezé r é t ,  Vitovetz  J á n o st ,  várfalak  közé  szo r í t ván , 
neki  esett  a'  Czilleiek  örökös  birtokának  ,  és  ennek  kí mélet len  puszt í 
t ása  által  kin szer it et t e  a zo ka t ,  engedelmességet  és  h ű séget  fogadni  a 1 

magyar  koron a  irán t .  M in thogy  a '  F r idr ik  császárral  László  kirá ly  ki
adatása  irán t  fo lytatot t  alkudozások  mind  eddig  foganatlanok  valá -
n ak:  n agy  országgyű lés  t a r t a t o t t  a '  H ákosm ezején ,  a '  mellyen  elvégez
t e t e t t ,  hogy  add ig,  mig  a ' vá la sz t o t t  király  m egtagadtatn ék  az  ország
tól  ,  ennek  korm ánya  egy  em berre  bizassék.  A'  választás  el ő t t  min
den  országos  tisztviselő k  le t et t ék  t iszt ségeiket .  P ü n kö st  vasárn apján 
1446  tö r t én t  meg  a '  vá la sz t á s,  és  H un yad i  Ján osra  halmozódott  a ' sza 
vak  t ö bbsége ,  a '  ki  kevéssel  az  el ő t t  t é r t  vissza  győ zedelm es  táboro -
rozásáió l.  Az  országgyű lés  végzése  által  közel  teljes  hatalom  ruh ázt a
to t t  a 1  korm án yozó :a ,  's  csak  n ém elly  pon tokban ,  úgymint  az  adom áoy-
zásban ,  a '  felső bb  egyházi  haszon vételek  ju t t a t á sá ba n ,  az  ország  jö
vedelme  ford í tásában  szor í t t a to t t  meg  valam en n yire ,  vagy  kö t t e t e t t  a* 
korm án ytan ács  jóváhagyásához.  E zu t án  az  országos  t iszt ségek  is  ú jra 
kiosztat t ak,  és  H édervári  L ő rincz  let t  ism ét  n ád o r isp án y,  H un yadi  Já
nos  pedig  Ú jlaki  M iklóssal  együt t  erdélyi  vajda.  H u n yad i  n j  méltósá
gában  legelő bb  D raku l  ellen  in d u lt ,  a ' k i  a '  Törökök  segedelm ével  új
ra  beállott  vala  a 1  havasalföldi  vajdaságba,  's  ezt  meggyő zvén  és  el
fogván ,  Tergovistban  fejét  ve t e t t e ;  a zu t án ,  mivel  alkudozások  ut ján 
semmire  8«m  lehete  F r id i ik  császárral  m en i;!,  beü tö t t  a '  st á je r ,  kar in t 
és  karn iol  fö ldre,  's  azt  puszt í t o t ta .  Ez  által  in d ii t a t va ,  en gedéken y
ségre  lá t t a ték  a 1  császár  h a jo ln i;  's  azért  ismét  el ő vétetet t  a '  félbesza
kadt  alkudozás.  Ennek  folytában  két  országgyű lés  t a r t a t o t t  1447- ben , 
a'  mellyeknek  elsejében  a'  korm án yzó  hatalm a  az  országjövedelemmel  bá
násra  nézve  t ágit t a to t t  ,  másodikában  pedig  a'  m egbalálozot t  H éder
vári  L ő r incz  helyébe  G ara  László  választato t t  n ád o r ispán n yá ,  's  a 1  budai 
vá r ,  mellynek  paran csn oka  addig  a 1  n ádorispán y  va l a ,  á lt a ladato t t 
a'  korm án yzón ak.  Ennek  1448  elején  Alfon/ .o,  arragnn i  's  nápolyi  ki
r á ly,  három  pompás  szerszámú  par ipát  kü ld ö t t ,  V.  M iklós  pápa  pedig 
arany  kereszt t e l  és  herczegi  czimmel  ajándékozta  m e g,  e'  m ellet t  mind 
a'  ketten  in tek  és  serken ték  ő t ,  hogy  ne  késnék  haddal  m egtám adn i  a ' 
Törököt .  A'  herczegi  czimmel  maga  H un yad i  J án o s  soha  sem  élt  ( jó -
akaróji  használák  azt  n é h a ,  '»  M át yás  kirá ly  is  egy  1401- diki  oklevélben 
„ illust r is  p r in cep s"  jelelet tel  emliti  az  a p já t ) ;  a '  keresztet  a '  gyulafe -
jérviiri  székes  egyháznak  a ján dékozta ;  a '  par ipákat  pedig  m e gt a r t o t t a , 
min t  a'  mellyeknek  jó  haszn okat  veheté  a'  kijelelt  végre ,  m ellyet  ő  
buzgalommal  mozdita  el ő .  Véghez  vi t t e ,  hogy  az  1448  diki  országgyű 
lésen  legalább  résszerin t i  felkelés  h a t ározt a tn ék  a'  Törökök  ellen :  m in t
hogy  G iskra  (olv.  J iskra)  ellenséges  mozgása  a'  m agyar  föld  felső   Vide'-
ke in ,  és  F r id r ik  császár  m akacskodása,  t ilták  az  egész  hadi  er ő   eltávo
zását.  Jó llehet  azonban külföldi  serken t ő jinek  bizta tásait  t e t t es  segedelem 
nem  kö ve t t e ;  Brankovics  G yörgy  pedig  ,  a 1  szerbországi  d esp o t a ,  a'  ki 
magára  nézve  legtöbb  hasznot  várh ata  e'  hadi  válla la tbó l,  nem  csak 
megtagadta  h ozzá já ru lt á l,  hanem  a'  ve je ,  Czillei  TTIrik,  ir igyletes  és  ál
nok  irán yzat in ak  egészen  m egadva,  tudósí to t ta  is  M urád  szu ltán t  a 1  m a
gyar  hadsereg  m ozdulat iról  és  erejér ő l:  m indazáltal  a ra t ás  után  24  ezer 
fegyveresekkel,  a ' k ikh ez  havasalföldi D án  vajda  a la t t  8  ezer  Oláh  já r u l t , 
elindult  a '  ko rm án yzó ,  's  Szörénynél  a '  D un án  ált a lkelvén ,  Szejbország 
keletszakán ,  a '  R igó  mező n  t áborba  szálo t t .  M u r á d ,  a '  ki  e'pen  akkor 
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egész  erejét  az  alban í   fejedelem,  C ast r io ta  G yörgy  ellen  ford í tot ta  vala, 
azon n al  abban  h agyta  Krója  m egszálásá t ,  és  150  ezern yi  hadnépével 
Szerbországn ak  t a r t vá n ,  Oct.  17.  a 1  lt igóm ez ő re  ér t .  I t t  véres  csatára 
kelt  a'  dolog  Óct .  18 ,  de  ugy  ,  hogy  e'  napon  mind  a'  két  fel  megtarta
ná  *J*lásait.  M ás  nap  Székely  J á n o s ,  tótországi  bán ,  a '  kormányzó  ro
k o n a ,  a 1  J mcsárok  töm egére  kü ldetvén ,  tul  ment  a'  fő vezér  rendeletén . 
Ez  t .  i.  addig  kiváná  a'  viadalt  h ú zn i,  mig  Castriota  G yö r gy,  a'  kinek 
oda  já ru lt á l  rem énylen i  le h e t e ,  elérte  volna  az  ellenség  h á t u ljá t ;  az 
a la t t  pedig  minden  véget  veth et ő   küzdést  kerüln i  szándékozék.  A'  bán 
ellen ben ,  a'  kinek  e'  szerin t  kapot t  rendeleténél  fogva  csak  t a r t ó z t a t n i 
's  m ulat t a tn i  kellet t  volna  az  ellen séget ,  fiatalkori  hevét ő l  e lragad tatva , 
's  a"  Jan csárok  csalékony  h á t rá lásá t ó l  e lcsáb í t t a tva ,  kellettnél  beljebb 
m erü lt  a '  viada lba ,  a '  m aga  's  csapatja  veszt é re :  m ert  a '  Jan csároktó l 
körü lvétetvén ,  viaskodva  eleset t  a '  vele  lévő kkel  együ t t .  A'  korm ányzó 
az  a la t t  az  ellenség  lovasságárai  harczola.  D e  mid ő n  az  Oláh ok,  Szé
kely  Ján os  esetét  észrevévén ,  a 1  h arczolat  közben  az  ellenséghez  állot
t a k ,  és  ez  által  a '  magyar  lovas  had  egyik  o ldalát  fedelem  nélkül  hagy
t ák  voln a:  mindenünnen  felülhaladó  er ő t ő l  m egt ám ad t a t va ,  veszettnek 
t a r t o t t a  H un yad i  a '  c sa t á t ,  és  csak  m en ekedécért  viaskodott .  E l  is  tu
do t t  szabaduln i  a ' c sa t a h e l yr ő l ,  de  millyen  á llapo tban ,  kitetszik  ab
b ó l ,  a '  m it  Turóczi  közöl  szaladása  felő l.  Kgyedül  , -  gyalog  és  fegyver 
nélkül  bolyongván  t .  i.  jára t lan  h elyeken ,  két  fegyveres  T örökre  buk
kan t  ,  a '  kik  meg  nem  esmérvén  benne  a '  m agyar  hadsereg  fő vezérét , 
m egragadták  ő t ,  és  ka'rdjaikat  a '  földre  vetvén ,  fosztogatók  ruhájától. 
D e  mid ő n  e'  m un kálat  kö zben ,  megpillan tván  a '  nyakában  függő   a ran y 
k e r e sz t e t ,  mind  egyik  m agának  akarn á  azt  tu la jdon í t an i,  's  e '  m iat t 
birako zásra  keltek  volna  egym ássa l:  felkapta  H un yad i  az  egyik  kar
d o t ,  és  azzal  az  egyik  Törököt  agyon  vágta  ,  a'  másikat  pedig  megsza
la szt o t t a .  Azután  egy  m ezei  lakossal  t a lá lkozot t  ö szve ,  a 1  kit  ju talom 
í géret  m ellet t  a r r a  k é r t ,  hogy  vezetné  ö t  N andorfejéi várra.  F elvállalta 
am az  az  ú t m u t a t á st ,  de  vagy  t évedésb ő l ,  vagy  szán tszán dékkal  Szendr ő  
felé  vezet te  em berét .  Késő n  veh et t e  a '  dolgot  észre  H u n ya d i ,  midő n 
m ár  el  nem  kerü lh eté  Bran kovicsn ak  lesbe  kiküldetet t  em bereit ,  a ' 
kikn ek  kénytelen  vala  megadni  m agát .  E zekt ő l  bevitetvén  Szen dr ő h e , 
a '  despota  paran csára  fogságba  vet tetet t .  A'  Bigómező n  a '  fő vezér  el
távozta  után  is  folyt  vala  a'  viaskodás  a'  harmadik  nap  a lkon yáig,  a' 
m id ő n  betörvén  a '  Törökök  a 1  M agyarok  t á bo r á ba ,  befejezték  véres 
győ zedelm eket .  H arm in czn égyezer  T örök  mellet t  nyolczezer  m agyar 
vi t é z ,  kétezer  ném et  és  cseh  bérkaton a  m arad t  halva  a '  c sa t a t é ren ,  a ' 
H un yadival  kiindult  m agyar  fő   em berek  mindnyájával  együ t t ,  R ozgo -
n yi  R ajn aldot  kivévén ;  a '  hüségtelen  Oláhok  is  nagyobb  részin t  kard 
élére  h á n ya t t a k ;  r.'  szétszaladtak  a'  lesben  álló  Szerbek  kezére  kerül
t ek.  Brankovics  G yörgy  a '  török  szultán  kezébe  akará  szolgáltatn i 
becses  foglyát ;  de  mig  azzal  a lkudozun k,  egy  részr ő l  a '  Szegeden  egy
begyű lt  m agyarországi  korm án ytan ács  fen yegetése,  m ás  részr ő l  egy. 
bosn yai  bo já r ,  M arn avics  G yö r gy.  munkás  segedelm e,  a 1  ki  haddal  jö t t 
vala  Szen dr ő   alá  a '  korm án yzó  kiszabad í t ására ,  kin szerité  Brankovi -
o o t ,  hogy  felhagyna  szándékával  Be  nem  h ato t t  kétségkí vül  H unyadi 
fogházába  az  éret t e  t e t t  lépések  h í r e ,  's  azér t  elfogadta  az  elejébe  ter -
je szt e lt  fe lt é t e leket ,  mellyek  alat t  szabadul  ist  ajánl t a t a  neki  álnok  gaz
dája.  Lekö telezte  t eh á t  m agá t ,  hogy  a '  despotának  m agyarországi  jó
szága it  m egh agyja;  hogy  kisebbik  fiával,  M átyássa l,  annak  unokáját 
E r zsi t ,  Czillei  U lrik  leán yá t ,  e lve t e t i ;  's  hogy  id ő sebbik  fiát ,  László t , 
kezesül  adja.  En n ek  elérkezte  u tán  elh agyta  H un yadi  Szen d r ű t ,  és 
K arácsdn y  estvéjén  Szegedre  é r t ,  a '  hova  felszám í t  nemesség  gyüleke
ze t t  vala  fogadására ,  m elly  örvendezve  üdvözölte  a '  siilyos  veszélyek 
árjából  kilába lt a t .  A'  korm án yzó  mindjárt  a 1  következet t  esztend ő ben  , 
1449,  a 1  felső   M agyarországon  hatalm askodó  G iakra  ellen  ford í tot ta 
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fegyverét ,  é»  azt  fegyvernyí jgatra  szo r í t o t t a ,  mellyben  felső   M agyar
ország  jelesebb  városai  még  m egh agyat t ak  az  ő   h a t a lm ában ,  ő   ellenben 
kö telezte  magát ,  feleségül  venni  a 'ko rm án yo zó  ö zve gyh u gá t ;  1450  p ed ig, 
az  országgyű lés  m egegyezésével,  Szerbországra  ü t ö t t ,  és  ennek  pusz
t í t ása  által  kinszeritette  a'  despotát  a1  nála  kezesked ő   László  kiadására  - , 
a '  minek  eszközlése  után  abban  egyezet t  meg  F r id r ik  császárral  P o -
son yban ,  hogy  ez  László  királyt  I S  esztend ő s  ko rá ig  m agán ál  t a r t h as
sa ,  a '  koronával  e's  a '  zálogba  vet e t t  m agyarországi  városokkal  együ t t . 
M á r m o st  m ég.  többre  aka r t  H un yad i  menni  Bran kovics  ellen ,  és  azt 
teljes  lemondásra  szán dékozék  szor í t an i  a '  zsarolt  kö t ésr ő l :  de  ellene 
niunkálódék  ebben  némelly  fő   emberek  ,  nevezet  szerin t  G ara  László  '» 
Ú jlaki  M iklós,  i r igysége ,  's  az  a '  kö rn yü lm én y,  hogy  Brankovics  meg
h it t  em bere  vala  ekkor  a'  török  szultánnak  ,  a1  kit ő l  az  ő   közben járása 
által  kivána  's  rem ényié  fegyvern yugato t  nyern i  a '  ko rm án ytan ács.  En
nek  in t ésére  t e h á t ,  hogy  lépne  állan dó  békére  a '  despo tával,  eln yom ta 
H un yad i  a'  hon  javáért  személyes  é rze lm eit ,  és  1451  olly  egyezeire  lé
p e t t ,  a '  mellyben  Brankovics  n ém elly  m agyarországi  jószágait  ká r t é r í 
tés  fejében  H un yadin ak  en ged t e ;  ez  rá  á l lo t t ,  hogy  1453- ban  D ec .  6. 
melly  napon  Csilléi  E r 'sébet  betölten d ő   vala  13- dik  eszten dejét ,  öszve -
keljen  vele  kisebbik  fia,  M á t yá s ;  mind  a '  ket ten  pedig  bará t ságos  in 
dulato t  és  jóakara t o t  fogadtak  egym ásnak  magokra  's  rokon ságokra  n éz
ve.  E zt  az  egyezetet ,  G yörgy  despotá  kö zben já rásá ra ,  három évi  fegy-
yern yugat  követ te  a '  török  szultánnal  I I .  M uham eddel.  K í vülr ő l  en n él 
fogva,  legalább  egy  id ő r e ,  biztosí tva  lévén  a ' béke  ,  a ' be lh á bo r t  igyeiie -
zék  a '  korm ányzó  e ln yom n i,  m ert  G iskra  vonakodék  a '  kötés  feltételeit 
t eljesí t en i,  ső t  ellenséges  állásba  h elyezkedék.  D e  a '  losonczi  ü tkö
zetben  1451.  Sept .  7.  még  inkább  kellet t  t ap aszt a ln ia ,  m in t  a d d ig,  az 
ellene  áskálódó  ir igység  m un kála t já t :  m er t  seregének  javától  a '  legn yo
mósabb  pillanatban  e lh agya t va ,  kénytelen  vala  a '  csatah elyet  és  a '  győ 
zedelm et  a'  honháboritó  jövevénynek  engedni.  Visszatérvén  m in dazáltal 
nem  sokára  az  alföldön  szedet t  uj  h a d a kka l ,  győ zedelmesen  vivá  egy
m ás  után  G iskra  vá ra i t ,  mid ő n  az  aust r ia i  rendek  feltám adása  F r id r ik 
császár  ellen ,  más  t á rgyra  von ta  figyelmét  és  m un kásságát .  A'  m agyar 
korm án ytan ács  t .  i .  irán ycsn ak  t a r t á ,  gyám ol í t an i  az  E yn zin ger  és 
Czillei  U lrik  által  felláz í to t t  Austriaiak  szán d éká t ,  hogy  kivegyék  F r id 
rik  kezei  közül  Albert  cs.  és  k.  h á t r ah agyo t t  gyerm ekeit .  E '  m iat t  uj 
egyezés  kö t t e t e t t  a ' m á r  szorongó  G iskiá va l ,  és  1452  a" posonyi  ország
gyű lésr ő l  számos  kiküldöt tség  m en t  a '  korm án yzó  elöljárása  a la t t  Bécs
b e ,  's  o t t  a '  m agyar  nem zet  nevében  szövekezetre  lépet t  a '  szomszédok
kal  László  kirá ly  kiszabad í t ására .  D e  m inekutána  V. M ik ló s  p á p a , 
F ridrik  ké r e lm ér e ,  egyh ázveszetet  m on dot t  vala  a '  lázon gókra  :  t a r tóz -
kodék  H un yadi  a'  t e t t es  e legyedést ő l ,  és  vesztegelve  vára  a 1  dolog  ki
m enetelét .  N ála  nélkül  is  csakugyan  kicsikarták  az  Ausztriaiak  F r id r ik i 
t ő i  L ászló t ,  és  Bécsbe  vitték.  E kko r  pedig  szám os  kiküldöt t ség'  elején 
mejelen t  H un yadi  Ján os  Bécsben ,  és  a '  magas  téren  (der  hohe  M a r kt ) 
le t e t t e  t isztségét  a*  kirá ly  e l ő t t ,  a'  ki  1453  kezdetén  lejött  a'  posonyi 
o rszággyű lésre ,  's  általvet te  az  uralkodást  ;  H un yad it  pedig  beszterczei 
örökös  gróffá  n evezt e ,  's  ő si  czim eré t ,  mellyen  egy  szárn yait  emelit ő  
's  orrában  aran y  gyű r ű t  tartó  holló  láiszék  ég  szinü  m ez ő n ,  egy  veres 
oroszlánnyal  b ő ví t e t t e ,  melly  fejér  mező n  koron át  t á r t a  körm ei  közöt t . 
Mind  a'  végvidéken  h elyezet t ,  é»  az  erdélyi  Szászok  kiváltságaiba  üt 
köző   gró fság,  mind  a'  két  ér telm ű   jelkép  a'  fnndor  Czillei  I l i i k  agyá
ból  vehet te  e r ed e t é t ,  a'4  kit ő l  vezet tetek  a'  fiatal  és  jára t lan  király. 
Konstan t inápol  eleste  1453  M áj.  27.  felr iaszto t ta  a'  keresztén y  hatalm a
kat .  László  k i r á ly,  a 1  ki  az  a la t t  Bécsben  és  C sehországban  t a r lózko -
dék  ,  országos  h advezérré  nevezte  H u n ya d i t ,  és  felhatalm azta,  hogy  a 1 

rendekkel  végezhetne  a '  fegyverrekelés  irán t .  H un yad i  tehát  Budára 
gyű jtö t te  a 1  ren deket  1454  e le jén ,  a 1  hol  E yn zin ger  U lrik  ,  m in t  királyi 
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biz t o s,  jelen létében  m egtétet tek  a '  k í ván ta to t t  ren delések.  Mig  azután 
a'  király  a'  nénje  menyegző jén  mulatna  K rakó ban ,  á lt a lkelt  a '  fő vezér 
hadaival  a'  D un án  ,  és  Brankovics  G yörggyel  egyesülve,  kénytelen itet te  a' 
t ö rö k  szu lt án t ,  felhagyni  Szendr ő   ví vásával;  m egverte  's  elfogta  F eria 
béget  K ruseváczn ál;  felégette  Vid d in t ,  és  a'  bolgár  földön  P iro tá ig  elő 
n yom ult .  Az  a la t t  Czillei  U lrik  ,  a'  kinek  leán ya  E r ' sé be t ,  H unyadi 
M á t yá s  jegyese*  az  egybekelés  el ő t t  megholt  vala ,  nem  t a r tózt a t t a  to
vább  m egrögzöt t  gyű löletét  a '  H un yadi  ház  i r á n t ,  és  rágalm azásai  által 
elh itet t e  a '  k i r á lyt ,  hogy  veszélyben  forog  H unyadi  Ján os  miatt  koroná
ja .  M in ekután a  á rm án yos  szán déka  irán t  kedvező   indulatot  gerjesztet t 
volna  a '  kirá lyban ,  Bécsbe  h ivat ta  H un yadit  1455,  nagy  érdekű   orszá
gos  dolgok  Ü rügye  a la t t .  H u n ya d i ,  jóakarójitó l  m egin tetve,  csak  Köp -
csényig  m e n t ,  kétszáz  lovasoktól  kisé r t e t ve ,  's  a '  helységen  kivül  szü
lö t t  meg.  F ogan at lan u l  n ógat ta  ő t  C zille i ,  a 1  ki  több  királyi  t an ácsn o
kokkal  és  számos  fegyveresekkel  a '  köpcsényi  várban  va la ,  hogy  be
m en n e  hozzá  szólalkozás  véget t .  M id ő n  Czillei  sem  a ka r n a ,  H un yadi 
k í ván sága  sze r in t ,  a '  m ez ő re  kijön n i,  szétm en t  a '  két  felekezet.  Ke
véssel  a z u t á n ,  magától  a '  kirá lytó l,  mentséglevél  Ígérete  mellet t  h ivat
va ,  általm en t  H u n yad i  a '  h a t á r szé len ,  és  m ár  Bécshez  közeiedék,  mi
d ő n  C zille i,  elejébe  jő vén  40  lo vassa l,  felszól í to t ta  ó t ,  hogy  menne 
sietve  el ő bbre  a '  k i r á lyh o z,  a '  ki  nem  messze  onnan  várakoznék  r e á , 
's  a '  kinél  m arad t  volna  feledékenységbő l  a '  men tséglevél.  Keresztü l 
p illan to t t  ekkor  H u n yad i  az  áln okság  szövevén yén ,  és  fegyveresei  által 
körü lvétetvén  az  á r m á n yo st :  „ H a t a lm am ba  e st é l"  úgymond  „ a lá va ló , 
' s  m egöletn élek,  h a  királyom  irán t i  t iszteletem  nem  t a r t ó z t a t n a ;  e r e d j, 
és  ha  éln i  sze re t sz ,  többé  elómue  n e  ke r ü l j. "  Ennek  következeiében 
po lgár i  háborúra  kelt  volna  a'  d o lo g,  haCuM STRAsus  János  (I .  ezt )  mun -
ká ló d ása ,  a 1  pápa  in t é se ,  a '  m agyar  urak  közben járása ,  legalább  sz í n re , 
ó'szve  nem  bék í t et te  volna  az  ellenkező   feleket.  H un yadi  ,  a'  kinek  pa
ran csn oksága  a '  délszaki  vidékre  's  az  o t tan i  várakra  szo r í t t a t o t t ,  által
a d t a  a'  többit  a '  k i r á lyn a k ,  tulajdonképen  Czillei  U lriknak  ,  a '  ki  egy
szersm ind  illiirföldi  bán n á  t é t e t e t t ;  az  id ő sebbik  fián ak,  L ászló n ak,  el
jegyezt e  G ara  László  n ád o r isp án y,  a '  Czillei  ház  em bere ,  le á n yá t ;  ki
sebbik  fiát ,  M á t yást ,  ped ig,  mintegy  kezesü l ,  az  udvari  nemes  ifjak 
közé  a d t a ;  's  igy  másod  í zben  feláldozta  érzelmeit  a '  hon  ja vá n a k, 
m in thogy  a'  v.eszéllyel  fenyeget ő   t ö rök  hatalom  ez  id ő ben  fő képen  k í 
ván atossá  tévé  az  egyirán yos  igyekezetet .  I I . M uhamed  t .  i.  elbor í to t ta 
hadaival  Szerbo rszágo t ,  és  a '  görög  birodalom  ledü ltére  's  a '  maga  te
m érdek  h adseregére  t e k in t ve ,  elbizottan  azt  m o n do ga t á ,  hogy  , , vala
m in t  az  égben  csak  egy  az  isten  ,  ugy  a'j  földön  is  csak  egy  uralkodó
n ak  kell  len n i . "  D e  h iába  vá r t a . H u n ya d i  en gedéken ysége  gyüm ölcsét , 
szives  és  buzgalm as  ipar  egyesületét  a ' t o r lo n gó  veszély  ellen .  M ert  or
szággyű lés  h irdet t e t e t t  ugyan  Biijtelő havára  1450  P e st r e ;  lejöt t  ugyan 
a r r a  maga  is  a'  kirá ly  Czillei  TJlrikkal,  és  a'  budai  várba  szá lo t t ;  el
végeztetet t  u gyan ,  hogy  azonnal  felkerekedjék  az  ország  hadi  e r e je ,  'g 
a '  királj -   szem élyes  vezérlete  a la t t  inditassék  meg  N án dorfejérvár  felé, 
m ellyet  a'  szultán  szárazon  160  ezernyi  h a d se r egge l ,  a '  D unán  felszá
mí t  csajkákkal  szándékozék  m egszáln i;  az  el ő leges  ren deletek  pedig H u
n yad ir a  bizat tak  ,  a '  ki  késedelem  nélkül  m egrakta  a'  féltet t  várat  ele
séggel,  hadi  készület tel  és  biztos  ő r se r egge l,  sógorán ak,  Szilágyi 
M ih á lyn ak,  paran csn oksága  a l a t t :  de  m í g  ő   ezeknek  teljesí tésében  nagy 
szorgalom m al  foglalatoskodnék,  és  saját  pénzén  katon ákat  fogadn a, 
ezeket  fegyverezné  's  gyakoro lta tn á  ,  kirán dult  Czillei  U lrik  a'  királlyal 
Bu  la  körn yékére  vad ászn i ,  onnan  pedig  Bécsbe  t á vo zo t t ,  meghagyván 
a '  vele  t a r t ó kn ak,  hogy  H u n yad it  gyám olitás  nélkül  engednék  vesztébe 
roh an n i.  A1  király  elt ű n te  h irére  első ben  Czillei  pá r t o sa i ,  utár.ok  a 1 

többiek  is  szétoszlo t t ak,  m en edéket  keresve  saját  váraikban  a'  veszély 
e l ő l ;  és  csak  igen  kevesen ,  mint  Kan isai  L á sz ló ,  Korogi  J á n o s,  Roz -
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gonyi  Sebest yén ,  Járu ltak  zászlójikkal  H un yad i  mellé.  Ez  m in d a zá lt a l , 
magához  vévén  Kapiszt rai  Ján os  keresztes  gyü levén yé t ,  Szeged r ő l ,  a ' 
hová  elhallak  a'  N ádorfeje'rvár  védfalait  dönget ő   ágyuk  du r rogása ,  se
bes  haladással  Szalánkeinenhez  já r u l t ,  az  o t t  öszvegyüjtö t t  csajkákat 
m egrakta  fegyveresekkel,  és  a '  D un a  mentében  elin d í to t ta  N án dorfejér
vár  felé ,  maga  a'  folyam  part ján  követ te  a1  hajóshad  m ozdulatait .  A* 
megszálás  tizedik  n ap ján ,  Ju n .  14.  m egtám adta to t t  az  ellenséges  hajó -
se r eg;  és  midő n  a '  csatázás  kö zben ,  Szilágyi  in t éze t éb ő l ,  nándorfejér
vári  lakosokkal  m egrako t t  40  csajka  evezet t  volna  ki  a '  védfal  a ló l ,  és 
hátulról  ü tö t t  volna  az  ellen ségre,  m egzavartato t t  ennek  csa t a ren d je , 
's  az  egész  török  hajósereg  e lsikkaszt a t o t t ,  H un yad i  pedig  bem eh etet t 
a '  városba,  gyám ol í t an i  annak  védójit .  M in dazáltal  Ju l.  21 - d ikén ,  m i
dő n  a'  sUrí í n  hu llo t t  ágyugömbölyók  sú lya  m ár  tetemesen  m egzúzta  va -
la  a'  külső   védfalakat ,  betört  a'  vivók  csoport ja  a'  váraljába,  's  csak 
roppant  er ő lködéssel  vereth etet t  ki-   Ju !.  22  ;  melly  napon  a'  kereszt esek, 
neki  hevülve  e'  foganat  á l t a l ,  paran cs  n é lkü l,  ső t  t ilalom  ellen  kicsap
tak  a '  török  t á bo r r a ,  's  J án o s  bará t  biztatásaitó l  le lkesí t ve ,  felhatot tak 
az  ágyukkal  m egrakot t  h á n ya t o kr a ;  végre  H u n ya d i ,  rendes  h adaival 
oda  já ru lván ,  m eszalasztot ta  a '  sp a h ika t ,  m egtör te  a 1  jan csárok  t öm e
gé t ,  és  a*  'I tal  véget  vet e t t  a '  viadalnak.  A'  viaskodókra  szá -
lo t t  éj  leple  alat t  re  det len  szalaöásra  bom lot t  a '  török  h ad se reg,  ma
gával  hurczolván  a1  megsebesedet t  szu lt án t ,  a"'  ki  csak  Szófia  védfalai 
közöt t  talált  m en edéket ,  és  300  ágyu ra l  24  ezer  h o lt t est et  h agyo t t  a ' 
csatahelyen .  Kevéssel  e'  fényes  győ zedelem  után  betegágyba  d ű lt  H u 
n yad i,  's  Aug.  11  kimúlt  Z imonyban  ,  özvegységre  hagyván  felesé
gé t ,  H orogszegi  Szilágyi  E r ' sé be t e t ,  árvaságra  két  fiját ,  László t  és  M á
t yá st ,  kik  közül  am az  az  apja  m elle t t ,  ez  Tem esvárat t  vala  az  an y
ján ál.  H slt  teste  az  elhun ytn ak  Csáki  P eren czt ő l  G yulafejérvárra  vite
t e t t ,  és  ot t  t akar í t t a t o t t  el.  —  H un yadi  J á n o s,  Turóczi  szer in t ,  közép 
t e rm e t ű ,  magas  n ya kú ,  gesztenyesz í n ű   göndör  hajú ,  nagy  szem ű ,  vidám 
t e k in t e t ű ,  piros  a r c z u ,  's  olly  h elyes  alkatú  's  nemes  testviseletü  va
l a ,  hogy  ezerek  közt  is  m agára  vonná  a '  szem irán yt .  H onim  szerin t 
fiatal  korában  nagy  szorgalommal  és  í zletesen  ö ltözködék,  ső t  a '  p ip er t 
és  ragyot  is  kedveié  külsejében .  E zekn él  fogva  a'  legfényesebb  t á r sa 
sági  körökben  is  a '  legelöbbkelő   szépn em üekkel  vala  szerencséje  já r n i 
a '  t án czot .  E lem e  vala  a '  h á bo r ú ,  's  kivált  a '  Török  elleni  h adakozás 
csí n jához  és  sajátságihoz  senki  sem  ér t et t  u gy,  min t  ő ;  azér t  m eg 
nem  r e t t en t  soha  az  ellen e  álló  h;ider ő   felülhaladó  vo ltá tó l,  és  ka ton á -
jiba  is  annyi  bizodalm at  és  lelkesedést  tudot t  ön t en i,  hogy  gyakran  al-
számu  fegyveres  néppel  tem érdek  h adsereget  m egtö rh etet t .  F e lh agyo t t 
ellenben  a '  viad a lla l,  m ih elyt  általlát ta  gyakorlo t t  szem e ,  hogy  vesz
ve  van  a'  do log;  és  m éltó  önérzelm ének  nem  lehet  vétkül  tu lajdon í 
t a n i ,  hogy  illyen kor  fő   gondja  vala  m agát  m egt a r t a n i ;  m er t  m in den 
egyéb  kár  m egtér í t h et ő   va la ,  az  ő   veszte  nem.  Az  országos  dolgok
ban  nem  annyira  tün döklöt t  u gya n ,  m in t  a '  hadi  pá lyán ;  és  katon ás 
egyenessége  nem  lá t t a t ék  egészen  hozzá  kon yulhatn i  az  o rszáglatcsin 
kan ya r ih o z;  ugy  hogy  n éh a  kifogna  ra jt a  az  áln okság  fondorlat ja,  '» 
gátot  vetne  jót  irányzó  szándéka  fogan at ján ak:  de  nem  is  lehet  egy 
könnyen  valaki  olly  bajos  és  kén yes  h elyezetben ,  a1  millyenbe  ő t  vet e t t e 
vala  a.'  so r s,  mid ő n  a'  várnai  veszteség  u tán  ő   lön  a'  sa r o k ,  melly  kö-
rül  forga  a'  hon  ügye.  D élr ő l  a '  t ö rök  hatalom  sulyja  elzuzással  fe -
nyegeté  a '  n em zet e t ;  n yugot ró l  F r id r ik  császár  folyvást!  lesben állása  bi
lincsele  minden  teljes  hatású  eszközle t e t ;  éjszakról  a'  hon  kebelében 
megfészkelt  idegen  zár  a la t t  t a r t á  a '  n em zet i  er ő   n agy  r é szé t ;  C zillei 
U lrik  személyes  gyű lö lete  egyertesen  az  ó  vesztére  t ö r eked ek,  és  nem
zetségi  öszvfeköttetésében  a'  G ara  's  Branknvics  házakkal  h ath atós  esz
közöket  t a lá la ,  árm án yos  igyekezetén ek  e l ő m ozd í t ására ;  a '  régi  el ő kel ő  
nemzetségek  ir igylete  az  uj  ember  és  felkapnok  irán t  körU lkelepczázé 
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minden  lépéseit ;  csak  az  alrendil  nemesség  többségén él  lelt  ő   szives  jó 
aka ra t o t  és  ren dület len  bizodalmat  m aga  irán t .  T an u lt sága  csekély  va-
l a ,  de  term észetes  értelm e  felta lá lt a t t a  's  h aszn á lt a t t a  vele  mások  ta -
n u lt ságá t ,  mint  p.  o.  Vitéz J á n o sé t ,  a'  ki  által  viteté  ő   terjedelmes  diák 
levelezését  kora  legjelesebb  embereivel.  Annál  elevenebb  vala  benne 
a 1  h it buzga lom ,  m elly  jó lleh et  hajlonga  valam ennyire  a '  babonához  és 
a'  m ás  h it ű ek  irán t i  idegen séghez,  kapcsolva  vala  még  is  valódi  kegyes
ségge l,  jám bo rságga l,  emberséggel  és  lángoló  h on szere t e t t e l,  mellynek 
valamin t  saját  érdekét  és  érzelm eit  feláldozta,  ugy  másuk  irán t  sem 
esm ért  k í m életet  és  kön yört  ,  mid ő n  magasabb  tüzet re  törekedek.  Kü
lönben  gerjedelme  t a r t ó zko d ó ,  haragja  en geszt e lh et ő ,  gyanúja  oszlat
h a t ó ,  boszulatja  nemeslelkü  vala.  ( jyülölójit ő l  és  irigyeit ő l  n agyra -
r á gyá ssa l ,  haszon leséssel,  rokon párto lással  vádoltaték  u gyan :  d e ,  meg
engedve  benne  az  em beri  gya r ló ságo t ,  igen  derék  embernek  kell  még 
is  t a r t an un k  a z t ,  a 1  ki  ellen  a '  gyávák,  az  a láva ló k,  az  ocsm í n yok 
a gya r ko d á n a k ,  a'  kihez  lelkes  és  szives  emberek  vonzódának,  és  a'  ki
r ő l  maga  11.  M u h am ed ,  mid ő n  halála  h irét  vet te  vo ln a ,  hosszas  komor 
h allgatás  u tán  azt  m o n d o t t a :  „ Va ló ba n ,  m iolta  fenáll  a '  világ,  egy 
fejedelem nek  sem  volt  még.  illyen  em ber e . " 

H U N Y A D I  J Í N O S  S Z Á R M A Z Á S A .  Olí y  hom ály  bor í t ja  a '  M agyar
hon  ezen  dicső   em berének  eredetét  ,  hogy  még  eddig  egy  történ ^tkuta -
t ón k  sem  boldogulhatot t  e lh a t ározo t t  kielégí t ő   foganattal  annak  nyomo
zásában .  N égyféle  t a r t o m ás  m uta tkozo t t  pedig  e'  kérdésre  nézve  a '  hon i 
t ö r t én et esm ere t  körén ,  a )  H u n y a d i  J án 01  s z e r e  1 em  fa j  z a  t  va  la , 
m ég  pedig  egy  erdélyi  nemes  leányzónak  Sigmoud  királytól  fogan tato t t 
szü lö t t je.  Kz  a'  monda  m ár  Bontin  el ő t t ,  a'  ki  a'  H unyadiak  évszázában 
é l t ,  esm eretes  va la ;  de  ő   azt  a '  m agyar  nemzetet  gyű löl ő   Alemannok, 
nevezetesen  pedig  Czillei  U lt ik  gróf  koholmányának  áll í t ja.  .B ő vebben 
el ő ad ta  azt  a '  következet t  évszázban  H eltai  G áspár  (C hron ika  a '  M agya
rok  dolgairól!  Kolosv.  1575)  ,  de  m ár  ugy  ,  min t  tör tén etesm eret i  igaz
ságo t ,  m ellyet  ő   olly  em berek  közléseib ő l  t an u lt  volna  ki,  a 'k ikn ek  szü -
l ő jik  H u n yad i  Ján os  a la t t  szo lgá lt ak,  és  vele  sok  ütközetekben  forogtak 
vala.  M ég  egy  évszázzal  késő bben ,  némelly  körü lm én yeket  vagy  elhagy
va  ,  vagy  változta tva ,  de  hason lóképen  min t  tö r t én etesm eret i  igazságot , 
ism ételt e  H elta i  el ő adását  P et ő   G ergely  vagy  Z r í n yi  Miklós  gróf  (1. 
P E T Ő   G KfinEr.v)  rövid  m agyar  krón ikájában .  K'  ket t ő s  el ő adás  szer in t , 
mid ő n  Sigmond  kirá ly  1392  E - délyen  által  h adaka t  vezérelne  H avasal
fö ld r e ,  's  D éva  tájján  a'  Szt r igy  folyam  m ellet t  táborba  szálot t  volna: 
m agáh oz  vezet t e t e t t  egy  igen  szép  leá n yzó t ,  va lan elly  M orzinai  nevii 
bojérnak  (nemes  em bern ek)  le á n yá t ,  és  a '  vágyán ak  enged ő t  t erh be  ej
t e t t e ;  n éh án y  hónapok  múlva  pedig  visszafordulván  H avasalföldr ő l,  és 
kén ytö lt ése  foganat járól  t u d ó s í t t a t ván ,  a ran y  gyű r ű t  ajándékozott  a ' 
h ö lgyn e k ,  és  m egh agyta  n e k i ,  h o gy,  ha  fiat  szü len d ,  hozza  fel  azt  a ' 
gyű r ű vel  együt t  ő   hozzá  Budára.  A1  hölgy annak  idejében  fiat  szü lt ,  és 
ezt  Ján osn ak  nevezt".  E/ ,zeI  idő   múlva  útnak  in dult  Buda  felé  testvér 
bá t yjá t ó l ,  M orzinai  G áspár tó l  ,  kisértetve.  U tazás  közben  egy  h elyet t 
m egállapodtak  az  u t asok;  m ert  a '  h ö lgy,  hogy  t iszta  öltözetben  m utat
h a t n á  m agát  és  szülöt t jét  a '  kirá lyn ak,  elszennyedt  ruhájik  mosásához 
fogott .  M ig  maga  e'  dolgához  l á t n a ,  a '  gyerm ek  a '  gyű r ű vel  játszék  a ' 
gyepen .  Egy  holló  ,  a'  gyürt t  csillámjától  kén yt e t ve ,  kiragadta  azt  a' 
kisded  kezébő l  ,  és  felrepült  vele  egy  közel  álló  fára.  A'  gyermek  fel
siko lt ása  hozzá  fut tat ta  a '  gondos  a n yá t ,  a 'k in ek  vizsga  szeme  h am ar 
rá  akadván  a'  keserv  okára  ,  el ő szól í to t ta  ő   a1  bátyját ,  ki  a'  tolvaj  ma
d a r a t  n yí llal  lel ő t t e  a '  fá ró l,  és  a '  már  veszettnek  vélt  zálogot  vissza
ke r ge t t e .  E lérvén  Budára ,  a '  kir á ly  elejét í e  já ru lt  a '  megesett  leán y,  és 
oda  nyújtván  a '  gy ű r ű t ,  bem u t a t t a  neki  szerelme  gyümölcsét .  Sigmond 
*>'  lá t ásra  elpirult  u gyan ,  de  mégis  azonnal  nyájaskodni  kezdet t  a'  kis
deddel  ;  vendégletes  szálast  ren delt etet t  a '  három  u t a sn ak;  n éh án y  na -
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pok  múlva  pedig  H un yad  várával  és  orrában  a ran y  gyiirilt  t a r t ó  hollóg 
cz í m errel  megajándékozva  bocsáto t ta  el  szerelm e  fiát  és  annak  kisér ő -
jit .  E '  körülményeken  kivül  H e l t a in á l ,  csekélyebb  érdeküek  kö zö t t ,  e ' 
megjegyzésre  méltók  is  fordulnak  e l ő :  hogy  valam elly  havaséivő i  (hava -
son tu li]  bojér,  P ut i  Vajk,  a'  ki  honjának  háboros  állapot ja  m iat t  akkor 
H unyadvárm egyében  tar tózkodék  ,  a'  m egeset t  M orzinai  leán y  Szépségé
t ő l  és  a'  király  Ígéreteit ő l  in d í t t a tva ,  feleségül  vet t e  azt ,  és  elvit te  m a
gával  megcsijapodott  honjába- ,  hogy  o t t  szülte  meg  But in é  a ' gye r m e ke t , 
és  azt  oláhosan  Jan kulán ak  nevezte  ;  hogy  rövid  id ő   m u lra  özvegységre 
ju t vá n ,  visszatért  szülő   fö ldére,  '»  innen  indult  azu tán  a '  bátyjával  Bu 
dára.  Jó llehet  P et ő   G ergely  krón ikája  kassai  kiadásának  h om lokira t ja 
azt  jelen t i,  hogy  annak  foglalat ja, , sok  rendbeli  fő   h istór iás  kö n yvekb ő l" 
szedetet t  egybe:  m in dazáltal  a bbó l ,  hogy  H eltai  elb.eszéletének  több 
körülm én yeit  nem  emlí ti  ;  hogy  azok  köziii  nyomosakat  is  kihagy,  h o gy 
némellyeket  másképen  tesz  k i ,  's  viszon t  o llyakat  is  e m l í t ,  a '  mellyek -
r ő l  am az  h a llga t ,  azt  lehet  kö vet kezt e t n i ,  hogy  szerző je  nem  H eJtaibol 
xneritett,  és  azt  nem  esm érte.  Mivel  pedig  a'  dolog  velejében  m egegyez 
ve le :  az  ő   laka  vidékén  (T ó to rszágban )  is  el  kellet t  t e r jed ve ,  süt  í r ásba 
is  foglalva  len n i,  's  h itelesnek  já r t a t n i  am a '  mondának  H un yad i  J án o s 
szá rm azása  felő l.  F igyelem re  méltó  az  is  ,  hogy  Benkő   Jósef,  a'  kir ő l 
méltán  sokat  tartan ak  az  E rdélyiek,  m in ekután a  Transsilvan iája  I .  részé
nek  177  lapján  a'  á - alatti  t ar tom ást  t e t t e  volna  M a gá évá ,  az  559.  lapon 
m egbán ja,  hogy  nagy  nevű   tö r tén et í rók  tekin tete  á lt a l  m agát  elcsáb í t 
t a t t a ,  's  teljes  meggyő z ő dés  szavaival  H elta i  el ő adását  ismétli  ,  a '  mel
lyel  megegyez  az.  ő   á ll í t ása  szerin t  nern  csak  az  E rdélyiekn ek  közön sé
ges  t a r t o m ása ,  különösen  pedig  a '  H u n yad i  Ján os  osztályos  rokon in ak 
m aradéka  közt  tengő   szo liagyom án y,  hanem  egy  régi  ,  m ár  most  igen 
ritka  ,  m agyar  verselet  el ő adása  i s ,  mellyet  ő   o lvaso t t ,  és  a'  melly  még 
H eltai  krónikája  elő t t  lépet t  világra,  illy  czim  a l a t t :  „ Az  felséges  M á -
t h ias  királyn ak  az  nagyságos  H un yadi  Ján os  r í janak  jeles  viselt  dolgairól 
élet ir ő l  és  haláláról  való  szép  H istória.  D ebreczem be,  n yom tat to t  Kom 
lós  An drás  által.  An.  D o.  1574. "  N em  csoda  t e h á t ,  hogy  m agaszta lt 
történ et í rók  ellenére  is  a'  legújabb  id ő kig  fenmaradt  a'  felhozott  m onda 
keleté  mind  a'  n em zetben ,  mind  tekin tet re  m éltó  t ö r t én e t í r ó kn á l ,  a '  mil -
lyen  p.  o .  E n ge l ,  a '  kinek  delt á iban  alapult  ta í ' tomása  szerin t  1303- ban 
szü letet t - vo ln a  H un yadi  Ján os  és  1395- ben  m u t a t t a t o t t  volna  be  Budán 
Sigmond  királyn ak.  —  4 )  H u n y a d i  J á n o s  o l á h  s z ü l e t é s  v a l a . 
Ezt  á ll í t o t t a  Sylvius  Aen eas,  a '  ki  H un yadival  egy  id ő ben  élt  (C osm o -
graph .  de  E u r ó p a ,  cap.  2 . ) ;  ezt  emliti  Turóczi  Ján os  ( P ar t .  IV.  cap  30) ; 
ezt  hiszi  Bonfin  (Oec.  111.  I J b .  4 —9 ) ;  e'  látszik  következn i  Oláh  M iklós 
esztergálni  é r sek,  vallom ásából,  m elly  szerin t  ő   m aga  oláh  születés 
nagy  anyja  M arin a  pedig  H un yad i  Ján os  testvér  húga  vala  ;  ezt  teszi  h i
het ő vé  P ray  el ő t t  Bél  M átyás  tudósitm án ya  (N otit .  I I .  p.  573,  melly  sze
r in t  a '  likavai  vár  (L ip tóban )  nyugoti  kapuja  felett  azt  a '  c z im er t ,  m el
lyet  ő   H unyadi  Jánosénak  t a r t ,  egy  emberfő   t e t é z i ,  a '  m illyet  H avas
alföld  czimere  m utat .  Turóczi  ugyan  a z t ,  hogy  Sigmond  király  H avas
alföldr ő l  h í vta  be  H un jad i  J á n o st ,  az  apja  vitézségének  hirsí t ő l  in d í t t a t 
va ,  's  H un yad  várát  neki  ad o m án yo zt a ,  csak  ugy  adja,  min t  hallomást -
de  egyéb  tndósitriiányt  ennél  nem  közöl  H un yadi  Ján os  szárm azásáró l. 
Bonfin  pedig  nem  csak  magáévá  teszi  e'  tál <.omást  ,  hanem  ap já t  és 
születése  h elyét  is  megnevezi  H un yadi  Ján osn ak.  Amaz  t .  i.  ő   szer in t e 
Bud  nevii  elő kelő   Oláh  vala ,  a'  ki  h ihet ő leg  egy  H elta i  But i  Vajkával-
ez  pedig  H ollós  nevű   havasalföldi  falu  (pagus  Corvinus).  Az  an yjáró l 
továbbá  azt  mondja,  hogy  görög  császári  házból  szám lázo t tn ak  t a r t a t ék. 
M inthogy  pedig  az  O láh okat  a'  régi  Romaiak  m aradékán ak  t a r t á  :  alkal
mat  vett  innen  és  a'  H unyadiak  czimér ő l  a r ra  a'  csapodárságra ,  hogy  a' 
romai  Corvinusoktól  szárm aztassa  le  a'  H un yad iakat ,  a'  kiket  ó  minde
n ü t t  Corvinusoknak  i s  nevez.  —  c )  H u n y a d i  J á n o s  L e n g y e l o r -
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s z a g b ó l  s z á r m a z o t t .  E z  C orn ides  vé lem én ye,  melly  abban  vet ő dik 
m eg,  hogy  m í g  most  is  van  Len gyelországban  egy  Corvin  nevezet ű   régi 
n em zetség,  mellynek  czim ere  is  egy  a'  H u n yad iakéva l;  a'  mibő l  azt  kö
vetkeztet i  C o rn id es,  hogy  Buti  Vajk  ,  a'  ki  H un yadi  Ján os  apjának  tar -
t a t ik ,  e '  n em zetség  ivadéka  r a l a ,  's  vagy  ő ,  vagy  valamellyik  óse,  Len
gyelországból  szakadt  a '  m agyar  földre.  Kriebel  J á n o s,  halicsi  kormány-
t a n á c sn o k,  Kazinczy  F eren czh ez  ir t  levelében  (költ  Brzezván ,  1817  Oct. 
27. )  igazolja  némelly  tekin tetben  a'  H u n yad i  ház  öszvefüggését  egy  elő 
kel ő   len gyel  n em zetséggel.  L á t t a  ó  t .  i.  a'  Corvin - Krasinski  grófi  nem
zetség  szárm azat t áblá já t ,  a '  m ellyen  a '  gyű r ű s  hollót  és  H un yadi  Ján ost 
és  M átyást  is  m egle lt e ,  de  ezeket  csak  a'  tábla  czifrázat ján ;  magán  a' 
táblán  pedig  egy  C o r v i n  W r a t i s l a w r a  a ka d o t t ,  a '  kir ő l  a z  vala 
m egjegyezve,  hogy  Kon rád  mazovi  herczeg  h í vására  Pannóniából  ment 
által  Len gyelországba  1221  körü l.  F e lh án yt a  t eh át  Kriebel  a'  lengyel  Í ró
k a t ,  és  ugy  t a lá l t a :  hogy  közülök  többen  emiitik  K om ád  heic/ .egnek 
Varsóban  1224  költ  kivá lt t áglevelé t ,  mellybő l  ki t e t sz ik,  hogy  Corvin 
Wra t islaw  valóban  P an n on iából  szakadt  a'  lengyel  fö ldre,  's  a.'  hollós 
czim ert  magával  vit te  o d a ;  és  hogy  ugyan  azok  irók  Corvin  Wrat islaw -
t ó l  szárm aztatn ak  több  elő kelő   l e n gye lp e m ze t sé ge t ,  a '  mellyek  mind  a 1 

Corvin  nevezet tel  ,  mind  a'  hollós  czim errel  élnek.  M ellékletül  hozzá  il
lik  e'  t udósitm an yh oz,  a  mit  Kercselics  szerin t  (N ot it .  praelim.  270  I.)  de 
M an acis  L ő r in cz,  velenczei  iró  állit ,  hogy  i.  i.  I .  Lajos  király  felesége, 
E r sé be t ,  fajtalan ságra  vet em edet t  Kalamelly  veronai  Scaliger  herczeggel; 
hogy  ezeu  t ilalm as  közösülés  gyümölcse,  egy  férj fi  gyerm ek,  Szécsi  D e
m eter  zágrábi  püspökn él  n evelt e t e t t  fel  t i t ko n ;  hogy  ez  felnevekedett 
korában  1.  Lajos  leán yával,  H edviggel,  Len gyelországba  kö ltözö t t ,  és 
o t t  törvényes  házasságban  n em zet te  H un yadi  Ján ost .  —  <0  H u n  y  a  d  i 
J á n o s  v a l a m e l l y  k ö z r e n d ü e r d é l y i  m a g y a r  n e m e s  e m b e r 
f i j a  v a l a .  E zt  sajd í tja  már  P r a y ,  a 1  két  vélemény  közt  in gadozó ,  de 
okok  n élkü l;  ezt  h iszi  e lh a t á iozo t t an  Budai  F eren cz  ,  több  felhordott 
okokra,  de  nem  érelmes  történ etesrn eret i  bizon yí tván yokra  támaszkodva. 
Aran ka  G yö rgy  pedig  „ G u ber n á t o r  H unyadi  Ján osról  való  értekezódésé -
bcn ,  mellyben  m egbizon yitát ik,  hogy  nem  volt  szerelem  gyerm eke,  Ko-
losvárt t  1811.  8 . 4 ;  oklevelekbő l  azt  igyekszik  m egm uta tn i:  hogy  jóval 
Ján os  korm ányzó  elő t t  valának  m ár  a'  m agyar  földön  H unyadiak  ,  neve
zetesen  már  1331  e l ő t t ;  és  hogy  mind  a 1  ko rm án yzón ak,  mind  elejinek 
tulajdon  nem zetségi  nevek  S z é k e l y ,  H unyadi  pedig  birtoki  jelelmé-
n yök  (praed icatum )  vala.  K á r ,  hogy  az  ér t ekezés  szerző je  az  á lt a la  idé
zet t  okleveleket  vagy  egészen ,  vagy  legalább  a'  bizonyí tó  helyeknek  egész 
igeszövetét ,  a '  h itelesí t ő   a lá ira tokkal  e gyü t t ,  az  eredet i  nyelven  le  nem 
i r t a ,  's  m eg  nem  jegyezte  m in degyikr ő l ,  hol  vet te  ő   a z t ,  és  hol  lehet 
feltaláln i.  Legtöbbet  lát tat ik  nyomni  a '  felhozott  oklevelek  közül  a z ,  a ' 
m ellyel  Kercselicsnél  olvashatn i  (N ot it .  praelim .  270  lap.)  Ebben  a'  va -
r a sd i  's  zágrábi  nem esség  pan aszt  tesz  1417.  a '  m agyarországi  rendek 
el ő t t  a'  korm án yzó  ellen ,  a'  ki  a'  levélben  eképen  van  je le lve :  „Magnt-

ficus  Joannes  d*  Zekel  d".  Htinyad,  Gubernátor  Regni  Hungáriáé.''  Ker -
cselicsnek  és  utána  Aran kán ak  e'  jeleletb ő l  vont  következm én yét  támo
gatn i  lát tat ik  az,  hogy  Székely  Ján os  tótországi  bán t ,  a '  ki  a '  rigómezei 
csatában  e lese t t ,  Turóczi  Ján os  .^gubernátorig  consanguineus"'  fionfin 
„ C o r s z ' n t / r s / e r " jelelm én y  ala t t  em l í t i ;  ren ditn i  ellenben  régibb  és  ujabb 
tö r t én et í rók  t a r t o m á sa ,  hogy  az  em l í t e t t  Székely  Ján os  a '  kormányzó 
testvér  hugának  fija  va la ;  's  az  a'  nem  meggondolat lan  sajditmány,  hogy 
épen  ez  e l len ,  m in t  akkori  tó to rszági  bán  e llen ,  vala  in tézve  az  1447. 
pan aszlevél  ,  e's  hogy  t eh á t  ennek  eleje  h ibásan  lehet  le í rva  Kercselics
nél.  E gyébirán t  alig  szenved  két séget ,  hogy  a'  Székely  n em zetséget  is 
illet t e  á '  H unyadi  n evezet ,  m in t  bir toki  je lelm én y.  Nem  különben  ellen 
kezn i  látszik  a '  Székely  n evezet t el,  min t  H u n yad i  Ján oséval,  Albert  ki" 
rá lyn ak  1439  kö lt  uj  adom án ylevele  H u n ya d ié i ,  mellyben  e 1  kit é t el  for -
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dnl  e l ő :  „Johannes  et  aller  Johannes,  uterque  fllii  Oláh  de  Hunyad/ " 
hogyha  t .  i.  épen  ezt  a'  H un yad i  Ján ost  illeti  az  az  adom án ylevei,  a'  ki
r ő l  it t  van  a'  szó ;  a'  mi  m indazáltal  annak  Aran kátó l  felhozatot t  sza
vaiból  még  ki  nem  tetszik.  —  Aran ka  bizonyí tványaiból  szor í tóbb  bizo
nyí tást  vonni,  's  egyszersmind  H elt a i t  és  Benkő t  megczáfolni  igyekszik  Ka
zinczy  F erencz  D essewffy  József  grófhoz  irt  levelében  (költ  D édács,  Aug. 
14.  1816)  Mind  Aranka  értekezését ,  mind  Kazinczy  le ve lé t ,  a'  fen  em
l í t et t  Kriebelévrl  és  a '  maga  jegyzeteivel  együtt  kiad ta  P on ori  T h e wr e wk 
József,  illy  czimü  n yom tatván yban  :  , , H árom  értekezés  H un yad i  Székely 
JánOs,  m agyarországi  ko rm án yzó ,  'sat .  törvényes  ágyból  let t  születésé
nek  bebizonyí tására.  I 'osony  ,  1825.8. "  —  Végre  F ejér  G yörgy  (C odex 
diplom.  Tom .  M t l .  vol.  I I .  Ad  Lec to rem )  azt  közli:  hogy  az  oklevelek 
és  tö r t én etesm eret i  bizonyí tványok  öszveszedésében  m unkás  K apr in a i 
Istvánnak  egy  szerzetes  t á r sa ,  a '  ki  Vajda  H un yadon  sok  ideig  h it ter
jeszt ő   (n iissionarius)  vala,  egy  szárm azat fácskát  küldöt t  onnan ,  m ellye t 
mindazáltal  valanieliy  szen tségtör ő   kéz  az  ő   gyű jteményébő l  elcsen t ,  és 
hogy  e 1  szárm azat ficskát  K a p r in a i ,  a '  m en n yire  emlékezetéhen  bizha -
ték,  eképen  adta  e l ő :  , ,M arsinai  E rsébet  nemes  leányzó  férjhez  m en t  el
ső ben  nemes  H u n y a d i  I I  o l l ó s  J á n  os h o z ,  a '  kit ő l  szülte  J 390  Ján o st 
a'  h ő st ,  és  a'  másik  Ján ost ,  a '  ki  nem  kevesebbé  h ires  ka t o n a  va la ;  első  
férje  holta  után  (f  1400)  egybekelt  n em eseBut i  Jun gzlóval  ;  h a im adszo r 
pedig  nemes  Csolnoki  Vojlh tal  ' sa t . ' '  J t t  a 1  But i  '«  a'  Csolnoki  kereszt 
neveik  el  látszanak  cserélve  lenn i,  és  Bu t it  Vojthnak,  Csolnokit  ellenben" 
Jarisziónak  kellet t  volna  kétségkí vül  irn i.  M ert  a'  m i  H un yadi  Ján os  an y
jának  utolsó  férjét  i l le t i ,  ez  Csónoki  vagy  Csolnakosi  Jar iszló  vala,  a' 
ki  négy  fiakat  n em ze t t ,  úgymin t  D á n t ,  Vajkot ,  P é t e r t  és J á n o st ;  Vajk
nak  pedig  László  és  Sandrin  ( Sán d o r?)  nevű   í ijai  valának  :  a'  mi  kitet 
szik  a'  Benkő   Jóseft ő l  (Tran ssilvan ia  1.  566  és  5ti7  lap)  felhozatot t  1446 
birtokbaigtatás  —  és  1448.  kiváltságlevelébő l  a'  ko rm án yzón ak;  m elly 
utolsót  F ejér  is  felhozza  az  idézet t  helyen  a  111.  lap o n ,  és  a'  m ellyben 
a'  kiváltságadó  a'  maga  oszlályos  rokon án ak  ( frá ter  tios'ter  condiví siona -
lis)  nevezi  Csónaki  Vajkot,  a'  ki  az  első   re'ndbeli  oklevélben  Jar iszló  fijának 
van  irva  Butit  pedig,  a'  kit  már  H eltai  G áspár  is  H un yadi  Ján os  an yja 
második  férjének  m on d ,  ugyan  az  Vajknak  n evezi.  A'  kaprinaiféle  szár -
mazatfácskáról  t e h á t ,  ha  bí zni  lehetn e  be n n e ,  u j  tudósitm án yt  h á rm a t 
szedhetn én k:  hogy  H un yadi  Ján os  anyjának  keresztneve  E isébet  vala,  a ' 
mi  egyebüt t  is  mondatik  u gya n ,  de  bizon yí tván y  n é lkü l ;  hogy  az  apja 
nemzetségi  neve  H o l l ó s  vaia,  mellynek  teh át  csak  diákra  ford í tása  vol
na  a'  Bonfin  és  í iaiizán  Corvinnsa  ;  végre  hogy  H un yadi  Ján os  1390  szü
le t e t t ,  melly  adatnak  további  biztosí t ására  németalföldi  G ualt er  Ján os 
krónikák  krón ikájából,  melly  F rankfurtban  jö t t  ki  1014,  e'  h e lye t  h ozza 
fel  F ejér  a'  VII .  lapon :  „Joannei  Huniadét,  layvoda  Traniylvaniae^ 
na  1  us  29.  Mártii,  Anno  1390."  H ihet ő bb  is  ez  sokkal  P r a y  szám vetése 
kerekedm én yén él,  melly  szerin t  1308  szül.,  és  88  esztend ő s  korában  holt 
volna  meg  H un yadi  Ján os,  m inekutána  csak  három  h ét tel  az  el ő t t  olly  vi
téz  és  győ zedelmes  er ő ködéssel  védelm ezte  vala  N án d o r í e jé rvá ra t ,  a'  mi 
olly  nagy  kom  embert ő l  ki  nem  telik.  Turóczi  Ján os  is  e'képen  fejezi 
ki  magát  P a r t .  IV.  cap.  56 :  „DomintU  Comet  Bislricensis  —— n a n d u m 

leneclutit  aetale  demo/ ifitt,  sed  fatigatus  et  ririí ut  exhauttui  — 
—  Saí öatori  suum  retlituil  spiritum.ii  —  Mind  ezek  szerin t  t e h á t ,  mi
vel  H un yadi  Ján os  apja  nem  leh et e t t  egyszersm ind  Székely,  O láh ,  H o l
lós,  az  ö  szárm azása  még  nem  fejtett  t ö r t én etesm eret i  feladmány  ;  s ő t 
talán  H e lt a i t ,  P et ő t  és  Benkő t  sem  lehet  még  el határozat tart  ká rh o zt a t 
ni.  Örvendetes  an n akokáér t F ejér  tudósitm án ya,  hogy  épen  most  két  í rón k 
munkálódik  H un yadi  Ján os  és  M átyás  történ etén ek  oklevelekbő l  Való  kn 
dolgozásában. 

H U N Y A D I  L Á S Z r, ó,  János  fija,  szül.  1431- ^33^  M in tegy  másodfél 
esztendeig  kezeskedett  az  apjáért  Szendróben  Brankovics  G yörgyn él  (1< 

2 4 
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H U N I ^ O !  J Í N O S ) ,  a '  honnan  1450  kiszabadulván ,  1452  Bécsbe  küldetett  a' 
korm án yzótó l,  a '  F r id r ik  császár  hatalmából  kiszabadult V.  László  király 
u d va r lá sá r a ,  a1  kinek  m eghagyásából  1453  vezfí rst'get  viselt  felsó  Ma
gyarországon  Axam yth  P é t e r  nevii  cseh  vezér  e llen ,  a'  ki  az  onnan  ki
t akarodo t t  G iskra  Ján ostó l  e lm aradván ,  és  ennek  hadaiból  sok  fegyvere
seket  m agához  csábitván ,  megfészkelte  vala  m agát  némelly  várakban ,  és 
ezeknek  vidékein  la torságot  üze.  Sz ű kebb  körre  szor í to t ta  ugyan  H unyadi 
László  a'  ga r á z d á t ,  de  teljesen  ki  nem  m ozd í that ta  a'  m agyar  honból. 
F eleségül  eljegyeztetet t  neki  1455  h an yat la tán  G ara  László  nádorispány 
le á n ya ,  de  a '  kivel  egybe  nem  ke lh e t e t t :  m ert  illő nek  t a r t a t o t t  két
ségk í vü l,  hogy  elő bb  Biztosí t tatnék  a'  hon  a'  délr ő l  keletkező   rém ületes 
veszély  e llen ;  ennek  e lh ár í t á sa  u tán  pedig  a '  következet t  esetek  ket té 
vágták  mind  em iitet t  viszon yán ak,  mind  éltének  fonalát .  Munkás  segédje 
vala  ő   apjának  1456  a1  hadak  gyű jtésében  ,  fegyverzésében  és  gyakor
lá sá ba n ;  vele  m unkálódék  N án dorfejérvár  védelm ében ;  holta  után  pedig 
a '  kirá ly  további  ren deletéig  általvet te  Szilágyi  M ihály  bátyjával  együt t 
a 1  h adsereg  vezérletét  és  a'  végvárak  paran csn okságát ,  és  helyre  állit ta -
t á  N ándorfejérvár  ron cso lt  védfatait .  Az  alat t  V.  László  király  C/ .illei 
U lrik  serken tésére  lejött  Bécsbő l  a '  m agyar  földre,  egy  csapat  keresztes 
ka ton ákkal  ,  és  F u t a kr a  h í vta  a 1  ren deket .  M egjelen t  itt  a '  király  h í vá
sá ra  H un yad i  László  i s ,  de  nem  e l ő bb ,  min t  m inekutána  királyi  levél 
á lt a l  felm en tetet t  va la ,  a '  szám adás  t erh e  alól  azon  költségre,  nézve, 
m ellyet  az  apja  korm án yzó  korában  az  ország  jövedelm ébő l  t e t t  vala.  E ' 
m agaviselete  gyan ú t  vallo t t  a'  fiatal  király  vezet ő je,  Czillei  U lrik  ellen, 
melly  alap  h í jával  nem  va la :  m ert  H un yad i  Ján os  elhun ytán ak  h ire n agy 
örven désre  gerjesztet te  C zilleit  és  azon  m on dásra  fakasztot ta,  hogy  már 
most  az  egész  ebfajzatot  ( igy  szokta  vala  a '  H un yad iakat  szidalm azn i) 
ki  fogja  ir t an i.  M in den ek  el ő t t  t eh á t  a '  várakat  igyekezék  jó  csí nnal  ki
venni  a'  H u n yad i  fél  kezei  közül,  és  e1  végre  országos  fő   h advezérré  ne
vezt e t t e  m agát  a '  kirá lytó l,  és  sz í n let t  béküJést  eszközöltetet t  vele maga 
's  H u n yad i  László  k ö z ö t t ,  m ellyhen  ő   ez  i r án t  a tyai  jó akara t o t  foga
d o t t ,  László  pedig  készséget  va llo t t ,  a '  kirá ly  ren delet e  alá  bocsátn i 
az  o rszág  vára it  egyebek  el ő t t  N an dorfejérvárat .  E '  pon t ra  jutva,  nem 
kételkedek  többé  Czillei  á rm án ya  elsültében  ,  és  azt  ir t a  öröméhen  F u
t akró l  az  ip án ak,  Brankovics  G yö r gyn ek,  hogy  nem  sokára  két  n agy 
becsű ,  gömbölyt  küldend  neki,  a'  m illyennel  Szerbország  egy  urvilkodő ja 
sem  m ulat t a  volna  még  m agát .  Ez  az  ira t  kezébe  kerü lt  H un yadi  Lász
lónak  ,  és.  e lér t e t t e  ő ,  hogy  abbiin  a '  m a ga ' s  az  ö c c se ,  M á t yá s,  fejér ő l 
van  a'  szó ;  egyébirán t  is  besugták  neki  számos  jóakaró ji,  a '  kik  az  ud
var  közelében  va lán ak,  Czillei  U lrik  kifakadmányait .  A'  kirá ly  foga
d ásá ra  tenni  való  készü letek  ürügye  a la t t  elmen t  t eh á t  el ő re  N andorfe -
jé rvá r r á ,  a 1  hol  Szilágyi  M ihállyal  és  nem zetsége  egyéb  h í veivel  tan ácsot 
t a r t o t t  az  el ő vetetend ő   eszközölm én yek  irán t .  E '  tanácsban  elvégezte
t e t t  Czillei  U lrik  m egöletése;  de  mivel  László  e'  h a tározatban  meg 
nem  tudo t t  n yugodn i,  m egkérdet t e  az  irán t  a'  n agyváradi  püspököt ,  Vi
téz  Ján ost  ,  a '  ki  e'  t á rgyban  aképen  n yi la t ko zo t t ,  hogy  egyházi  tiszt
ségére  nézve  a 1  szán dékba  vet t  t étem én yt  nem  javaso lh at ja ,  a'  véirhez 
viH et  nem  fogná  kárh ozta tn i.  M ár  most  t eh á t  H un yadi  László  néhány 
száz  hü  fegyvereseket  h elyezet t  szét  a '  vá rban ,  és  meghagyta  nekik, 
hogy  rejtve  t a r t sák  m ago ka t ,  mig  el ő re  fognának  szó lit t a tn i;  az  eltöké -
le t t  szándék  végrehajtása  a lka lm át  pedig  az  id ő t ő l  és  a '  körülményekt ő l 
vára.  Az  a la t t  elindult  a '  király  F u t a kr ó l ,  és  í í 'm on yn ál  part ra  szálo t t 
k í séretével.  C zille i ,  a 1  kinek  a'  vár  közt iében  szorongni  kezde  szive, 
el ő re  küldöt te  egy  m egh it t  em ber é t ,  a '  ki  m egtekin ten é,  min t  volna  a' 
dolog  a'  védfalakon  belő l.  Ez  azt a'  tudósí t ást  hozta  vissza,  h n gy  ott  min
den  b iz t o s,  és  alig  lá tn i  egy  két  fegyveres  em bert .  N eki  bátorodva  be -
járwlt  t eh á t  Czillei  a '  királlyal  és  a'  fogadásokra  kijött  H unyadi  Lász-
lóval'a '  vár  kapu ján ;  de  alig  ju to t t  vala  be  utánok  vagy  száz  ember  a ' 
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király  k í séretéb ő l,  a '  mid ő n  a'  fnrgóhid  h irtelen  felvon ato t t 's  a '  kapu 
bezárato t t .  A'  meghökkent  királyt  azzal  n yugta t t a  meg  P '  várat lan  je
len et re  nézve  H unyadi  László  ,  h ogy  a/ ,  ország  törvényei  t ilt an ák  idege
nek  bebocsát tatását  a '  végvárakba;  's  igy  a'  külföldi  keresztes  hadnak 
a'  védfalakon  kirül  kellet t  t an yázn i.  M ásnap  ,  melly  sz.  M árton  in n epe 
»a la ,  mig  a '  király  a '  szen tegyházban  áh itato«kodnék,  kére t t e  H un yad i 
László  U lrikot,  hogy  jönne  az  ő   h ázáh oz,  najiy  t 'rdekü  közölménj  ek  el
fogadására.  Kiment  oda  U lrik  fényes  innepi  öltözetben ,  kard  az  oldalán , 
t este  a '  köntös  alat t  pánczélba  bor í tva.  H unyadi  László  egyedül,  fegyver 
n é lkü l,  'fedetlen  fóvel  fogadta  vendegét.  Alig  válthat tak  egym ással  n é
hány  szavakát ,  a '  mid ő n  László  kiált ása  beh ato t t  a '  szomszéd  szobákba, 
ott  tar tózkodó  m egh it t jeihez.  Ezek  elő rohanván  ,  mid ő n  lilrik  felemelt 
jobbjában  mezí telen  ka r d o t ,  László  fején  és  azt  fedező   bal  kezén  véres 
sujtást  p illan tan án ak  m e g,  neki  estek  kardjaikai  a '  m egt ám ad ó n ak,  és 
midő n  a'  re jle t t  pánczél  ellenállása  kifogna  a'  vas  ( 'lén ,  a'  h á tu l  állók 
lába  inait  vagdalták  sz é t ,  és  a '  földre  rogyot tn ak  fejét  vet ték.  H u n yad i 
i.ászló  e '  rém es  jelen et  u tán  azonnal  a '  kirá ly  elejébe  já r u l t ,  t u d t á r a 
ad t a  neki  a '  megesett  d o lgo t ,  és  bocsán atér t  esedezet t ,  elő adván  m en té
sül  az  eset  •   kereked t é l:  hn gy  ő t .  i.  szemére  vetet te  V'lrikiak  a '  H u 
nyadi  ház  elleni  agya rko d ásá t ,  el ő m utat ta  neki  Krankuvicshoa  in t éze t t 
irat ját ,  és  felszólí totta,  hogyha  kedves  neki  az  élet ,  mondana  le  m in den 
bitorlóit  t isztségr ő l  és  m agasztalairól  a'  m agyar  honban ,  és  vonulna  vis
sza  ő si  ö r ö ké be ;  hogy  U lrik  er re  kardot  rán to t t ,  és  a '  fegyvertelennek  fe
jéhez  vágo t t ,  a '  minek  tanúja  vo ln a ke t t é  vágatot t  gji i r ü je ,  's  lejének 
és  kezének  vérző   sé r e lm e;  hogy  jóakaróji  ,  megsejtvén  élte  veszélyét , 
azt  t et t ék  a'  düh ösköd ő vel,  a '  m it ő l  hasonló  esetben  nem  t a r t ózkodh at 
nék  a'  szives  bará t ság.  A'  király  bocsán atot  n yila tkozt a to t t  ;  k iad a t t a 
U lrik  fejetlen  testét  a '  várkörön  t an yázó  N ém etekn ek,  és  a '  várra  ro h an 
n i  készülő ket  t ilalma  által  lecsilapito t ta  ;  maga  T em esvárrá  k í ván t  H u 
n yad i  László tó l  kisér t e tn i.  Czillei  U lrik  feje,  öt  napig  h o rdozta to t t  szét 
m utatásu l  a '  H un yadi  ház  h í vein él;  azután  visszakerülvén ,  kiada to t t  ez 
is  a 1  német  h ad akn ak,  a '  mellyek  ,  a '  kirá lytó l  e lbo csá t t a t ván ,  elvit ték 
azt  magokkal  a'  Czillei  várba.  A'  király  pedig  ,  H un yadi  1,ászlótól  és  a' 
vele  lévő   n agyoktól  kisér t e tve,  T em esvárrá  in du lt ;  a '  honnan  kijött  ele
jébe  mélj'  gyászban  H un yadi  Ján os  ö zvegye .  Szilágyi  E i se b e t ,  kisebbik 
fijával,  M átyással  együ t t ,  és  a '  király  lábaihoz  boru lva ,  kegyelm et  kér t 
László  fijának.  A'  király  nyájas  szavakkal  n yugta t t a  a '  töprenked ő   an yá t , 
és  buba  borult  lelke  der í t ésére  bí bor  kön tösöket  ajándékozván  neki 
's  ujainak,  serken tet te  ő ket ,  hogy  cserélnék  fel  öltözetök  kom orságát  az 
öröm  sz í n ével,  és  fordulna  szivek  a'  gyásztól  az  élet  kedvéhez.  M id ő n 
pedig  l á t n á ,  hogy  azon  fényes  és  ví gságos  ven degletek,  fegyverjátékok, 
és  t á n c zn k,  mell veket  t a r t a tn i  p a ran c so lt ,  sem  volnának  képesek,  le
hajolni  a 1  d í szes  asszony  arczárói  az  aggódás  bo ru la t já t :  N ov.  23  kán  1456 
a'  szen tegyházban  az  oltár  elő t t  m egesküdt  az  évangyéliomra,  hogy Czil
lei  U lrik  megöletését  soha  semmiféle  ü rügy  a la t t  meg  nem  boszn land -
ja  ;  's  ugyanot t  Szilágyi  E rsébetet  anyjává,  annak  fijait  pedig  testvéreivé 
fogadta.  E '  biztositásnál  fogva  bizodalmasat!  követ te  H un yadi  László  a' 
kirá lyt  Bu d á r a ;  a'  hol  1457  elején  gyakor  szó  vala  az  udvarnál  a'  T ö rök 
elleni  t ábo ro zásró l,  m ellyre  azon  az  éven  k í ván atos  volna  kikeln i.  H o 
mály  borit ja  még  a z t ,  a '  m i  ezen  év  tavaszán  a'  budai  várban  t ö r t én t . 
Turóczi  Ján os  szerin t  H un yadi  L á sz ló ,  apja  n yom dokit  kö ve t ve ,  azon
nal  aján lá  m agá t ,  hogy  katon ákat  fogad ,  és  el ő re  indul  N andorfejérvár 
a lá ,  mig  az  ország  hadai  felkerekednének.  Aján lata  elfogadtatot t  ugyan , 
de  mig  P esth ez  gyülekeznék  béres  h ada ,  némelly  udvariak  in tek  ő t ,  h ogy 
a 1  király  teljes  m egn yugtatására ,  's  a'  kölcsönös  bizodalom  fen tar t ására , 
szólí taná  Budára  az  öccsét  M á t yá st ,  és  h agyn á  azt  a '  királyn ál  a 1  m aga 
eltávoztakor.  László  en gedet t  az  in t ésn ek,  és  M át yás  Budára  érkezet t , 
nehezen  és  rém es  elő éiv.elemmel  bocsát tatva  el  an yjá tó l,  a '  ki  eszé -

2 4 * 
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ben  t a r t á  még  férje  m egh agyásá t ,  hogy  soha  együ t t  a 1  királyi  udvarban 
ne  tar tózkodn ék  mind  a'  két  fija.  M ihelyt  a'  budai  vár  védfalain  belő l  va-
la  mind  a'  két H un yad i,  a'  kirá lyh oz  h ivatot t  László ,  de  a'  palotába  lép
t ekor  elfogatot t ,  Lin dvai  Bánfi  P á l ,  G iskra  J á n o s,  Turóczi  Benedek 
és  Lomberger  jelen létekben .  M átyás  ugyan  akkor  a'  m aga  s/ .álásán  zár 
alá  t é t e t e t t .  Alkony  után  Ú jlaki  Vliklós,  teljes  fegyverzetben ,  fegyveres 
kiséret  elején ,  bebocsát t a tn t t  a'  várba.  M ásnap  a 1  H un yadi  ház  h í vei  is, 
a'  kuk  a'  várban  valának,  úgym in t  Vitéz  Ján os,  Rozgonyi  Sebestyén ,  Ka -
n isai  László  's  egyebek  ,  ő r izet  alá  t é t e t t ek.  A'  harmadik  nap  estvéjén 
általadatn it  H un yadi  László  a '  budai  b í rónak  és  esküdtekn ek,  a '  k ik ,  a ' 
vet t  ren deleth ez  képest ,  kivitették  ő t  számos  fegyveresek  között  a'  vár 
t e r é re .  I t t ,  a '  F r ispa lo t a  nevű   rédfok  e llen ében ,  megállapodott  a '  nienó -
ség,  és  el ő szó l í t t a to t t  a '  h ó h é r ,  hogy  végezné  t isztét .  H áromszor  vágta 
ez  pallosát  m artaléka  n yakáh oz,  három szor  h ibázta  el  az  irán yt .  A'  har
madik  vágás  sulyjától  a rczra  bukot t  a'  szeren csét len ,  de  kevés  perez  múl
va,  jóllehet  n agy  er ő ködéssel  és  bajjal,  mivel  a'  kezei  h á t ra  valának  köt
ve  ,  lábra  em elked e t t ,  és  el ő re  lép ve ,  gyenge  de  eléggé  érthet ő   szóval, 
azt  m o n d o t t a ,  hogy  betelt  imm.ir  a '  bün tetés  m é r t é ke ,  '«  hogy  ó,  ha 
hiinös  volna  is,  további  lakol  issal  nem  tar tozn ék.  Odább  léptében ,  midő n 
bágyad t  inainak  csüggedezése  m iat t  rá  hág  itt  volna  hosszí t  kön tösére,  is
m ét  arczra  bu ko t t ;  és  ekkor,  n ém elly  körülállók  sürgetésére,  oda  járu lt 
a'  h óh ér ,  és  befejezte  rajta  borzalm as  munkáját  A  lelketlen  test ,  fekete 
t akaróba  bu rko lva ,  M agdolna  M ária  egyházában  t ét et et t  l e ,  a '  hol  haj
nalig  ő r iz t e t e t t ;  ennek  h asadtakor  pedig  a '  Krisztus  szen t  teste  kápolná
jáh o z  vit e t e t t  k i ,  's  ennek  udvarában  elásatn t t  am a'  32  nemesek  közé, 
a'  kiket  hajdan  Sigmond  király  haragja  hevében  végeztetet t  vala  ki  Bu
dán .  —  Bonfin  szerin t  a'  vesztés  magában  a'  várban  t ö r t én t ,  sz.  G yörgy 
t e r én .  Sigmond  király  palotája  el ő t t ,  a '  mellybő l  László  király  és  a'  kö
rü lt e  lévő   nagyok  néző ji  valának  a 1  szörnyű   iá tm in yn ak.  A'  halálra  hur -
c zo lt a to t t  ifju ,  m inekel ő t te  le t é r d e ln e ,  b ű n telennek  jelen tet t e  m a gá t ^ a ' 
h arm adik  vágás  után  pedig  a'  palota  felé  ment  kön yörögve,  hogy  lenne 
m ár  elég;  de  o t t  irgalm at  nem  t a l á l t . —  Kgy  ugyan  a'  kom  anstriai  kró
n ika,  mellynek  szavait  felhozza  P r a y ,  de  a'  inelly  szerfelett  pártolja  a ' 
Czillei  házat ,  azt  állit ja,  hogy  H un yadi  László  a'  vár  terén  lovasjátékot 
készült  adn i,  's  e r re  megh í vta  a 1  kirá lyt ;  alat tomban  pedig  hatszáz  fegy
veres  lovagot  gyű jtö t t  ö szve ,  's  m eghagyta  ezeknek,  hogy  a'  játék  foiy-
t ában  a'  vár  és  a'  pálya  közé  férkezn én ek,  vennék  közbe  a'  kirá lyt ,  és 
ragadn ák  el  azt  m agokkal.  D e  mivel  a'  lovasok  id ő nek  el ő t t e  jelentek 
meg  a 1  kiszabot t  h elyen ,  vilií gra  került  az  árm án y,  a'  király  a'  palotáhan 
m a r a d t ,  és  paran csot  ado t t  a '  felségsért ő nek  elfogatására.  M agára  hagy
va  e 1  tudósitn iány  h iteles  vo lt á t ,  annyi  bizon yos,  hogy  rendes  Í télet  alá 
nem  bocsát t a to t t  a 1  vadas  ü gye ;  hogy  szokat lan  id ő ben ,  nap  lenyngta 
u t á n ,  hajtato t t  végre  a '  h a lá lp a ran c s,  még  p e d ig,  az  em iitet t  krón ika 
szer in t ,  mindjárt  az  elfogatás  napján  ;  és  hogy  a'  bün tetés  okáról  egyéb 
köztudom ásra  nem  adato t t  annál,  a'  mit  egy  h irdet ő   a '  hóhérlat  el ő t t  ki
k iá l t o t t :  , , igy  lakol  a '  királya  irán t  h ü ségt ö r ő . "  —  N ehéz  elh inn i,  hogy 
a '  n ádor ispán yn ak,  G ara  Lászlón ak,  t u d t a  's  h elyben h agyása  nélkül  es
h etet t  volna  meg  a1  dolog  ;  és  hogy  ő   vagy  meg  nem  gátolta  ,  vagy  elő  
is  m ozd í to t ta  kijelelt  vején ek' törvén ytelen  e lsikkaszt a t ásá t ,  ez  töriilhe -
t et len  mocskot  ken  az  ő   nevére.  A1  gyászos  eset  napjára  nézve  Böjtmás
hava  14  dike  's  23- dika  közöt t  tétováznak  a'  t ö r t én et í rók;  a'  szán at ra 
m éltó  ifju  korát  24—26  esztend ő re  teszik.  Fábri  Fái-

H U N Y A D I  M Á T Y Á S ,  1 .  I .  M Á T Y Á S  K I I I Á I . V . 

H U N  Y  A D I  J Á  N  o  s ,  M át yás  kirá ly  term észetes  fija,  I  C O R V I N 
J Á N O S . 

H u P  * z n r, i  ( F e r en c z) ,  egyike  azon  kevés  em berekn ek,  kik  három 
században  éltek.  Szül.  1787  Casaleban  (Sard in ia)  's  1702  ben  m últ  ki. 
E lein te  pap  vo lt ,  utóbb  Scion  min t  relen czei  consul  Sm yrn ában  é l t ,  élte 
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82  éve  olta.  Öt  feleséggel  24 gyerm eket  's  ezen  kí vül  25  törvénytelen  mag -
i  Katót n em zet t .  Csak  vizet  ivo t t ,  soha  nem  d o h án yzo t t ,  keveset  evet t ftöbb -

n yire  vadhúst  '»  gyümölcsöt}.  Scorzongyökér - nedv  italával  bő ségben  élt , 
estve  r itkán  vacsoráit ;  korán  feküdt  korán  k e l t ,  azu tán  misét  hallga
t o t t ,  já r ká l t ,  's  egész  nap  do lgozo t t ,  késő   vénségéig.  22  kötetben 
mind  azt  m egí rá ,  mit  életében  nevezetest  lá t o t t  vagy  t apaszt a lt .  H i
deg  soha  néni  lelte.  E r e t  soha  nem  vága t o t t ,  oivossággal  soha  nem 
éli.  100  évében  ő sz  hajai  újra  megbarnultak  Ez  életszakasz  után  n ap
jában  sokszor  4  mértföldnyi  u ta t  is  t e t t .  109  évü  elveszte  fogait  's  csak 
h ig  eledellel  élt .  4  esztend ő vel  késő bb  ismét  két  n agy  foga  n ő t t  's  új
ra  ehetet t  húst .  E lte  vége  felé  min tegy  hamiincz  éven  keresztü l  volt 
hónapos  vérfolyása  megsz ű n t .  Csak  ekkor  kapot t  követ  's  gyakori  n át 
h á t ,  m í g  végre  meghalt .  E gyébirán t  szelid  carac terü  férjfi  volt .  F ő szük -
sége  asszon yokkal  t ársalkodás.  H .  gazdag  ember  volt  kevés  szükségek
kel.  —ct . 

H u n ,  vagy  ös/ .vetekert  juhbélb ő l,  vagy  m egnyújtot t  érczb ő l  készü lt 
( d ró t )  fo n á l,  n u llyei  különböző   hosszúság  és  vastagságban  valamelly  ar
ra  szán t  hangszerre  h ú zu n k,  ren iegésbe  h o zu n k ,  's  az  á lt a l  különbféle 
h an gokat  hozunk  elő .  A.1  bé lh u rokat  juhok  és  bárán yok  beleibő l  kész í 
tik  ,  m ellyeket  elő bb  m egt iszt í t an ak,  lúgban  csávázn ak,  öszvefonuak  ,  és 
leh úzn ak.  Azután  kar ikába  fonalnak  ,  's  30  darahjok  egy  csomónak  n e
veztet ik.  Jóságokat  a'  t a r tósság  ,  t isztaság,  hangjaiknak  velő ssége  's  t isz
tasága  h atározza  meg.  Ezen  tulajdonságokat  valam elly  külső   jegy  által 
ugyan  ki  tudni  nem  leh e t ,  de  azoknak  bijányával  vannak  mind  azon  hu
rok  ,  mellyek  nem  keresztü l  látszók  ,  's  nem  rugósak.  Tudjuk  ,  hogy  az 
olaszországi  ugy  n evezet t  r o m á n i  hurok  a 1  legjobbak.  A'  d ró th urok 
vugy  réz  vagy  vasból  készüln ek.  P róbált ak  ugyan  h ú ro ka t  kész í ten i  se
lyembő l  i s ,  de  ezek  linóm  hang  hijjával  vannak.  E zeket  az  ujabbi  id ő kben 
Versaillesben  bizonyos  Boud  nevű   férjfi  a'  köz  hir  szerin t  néinü  tökéle
tességre  vit te.  —  D i'ólhurokat  N ürn bergben  sokat  kész í t e t t ek,  's  hajdan 
ezek  t ar t a t t ak  legjobbaknak  ;  késő bben  a1  berlin i  hurok  vétet t ek  a'  for -
t epianok  felhuiozasára  ;  végre  Bécsben  a'  JVIariahülfi  utón  egy  d .ó t h u r -
készit ő   «lly  jó  h ú rokat  tudot t  csinálni  ,  hogy  a'  bécsi  fortepiano  kész í 
t ő k ^többnyire  csak  t ő le  ve sz ik ,  's  m ár  most  a  berlin iekre  n incsen  szük
ségek.  • ,  gy. 

H u n  Ó N O K ,  éjszakamérikai  n ép ség,  kik  hajdan ta  a '  H m o n t en ge r 
keleti  részén  számosan  lakoztak  ,  de  1Ö50  az  I rokesekt ő l  innen  el ű zet 
t ek,  's  ma  az  E rieten ger  ii. in i  ugoti  t ar tom án yában  tar tózkodn ak.  Az 
u«y  nevezet t  5  nemzet  (az  5  mohaki  n em zet ,  I rokézek  neve  a la t t  is) 
a '  H uioiiokat  ő seinek  n evezi;  kétségkí vül  a z é r t ,  mivel  a '  H uron októl 
szárm aztak,  kik  must  700  fegyveresre  kevesültek.  A1  szabad  É jszak -
indusok  legmiveltjebbei  közé  t a r t o zn a k ,  rendesen  épült  házaik  vágy
n a k ,  lovakat  t a r t a n a k ,  miként  szarvasm arh át  's  ser téseket  i s;  "s  gabo
nát  bő ven  term eszten ek.  Egy  falujok  ( L o r e t t o ,  Quebek  m eliet t )  m ost 
kereszténnyé  let t .  N éha  a 1  H uronok  a la t t  az  I rokeseket  is  ért ik  ,  n oh a 
ezek  egészen  különvált  nem zetet  képeznek.  —cs. 

H g  m i s  H A  - o sz K n K K  a z o k ,  m ellyeken  a '  hang  luirokon  es/ köz-
löt t  remegések  által  eszközöltet ik.  A'  hurokn ak  m ozgásba  hozása  kü
lönbféle  móilon  t ö r t én ik,  és  igy  a1  h úros  hangszerek  ismét  különös  osz
tályokra  esnek  ii  in.  1)  V o \ ó  S Z K R K K R K  (I .  e.)  vagy  h egedükre.  2) 
O llyan okia ,  mellyekben  a  húrokat  kalapács  é r in t i ,  melly  tasztokkal  van 
egybe  kötve  (Tas/ .tszerek  ,  c í avia t u rszerek) ;  3)  o l lya n o kia ,  mellyeken 
a'  húrokat  ujjal  (közvet ő leg,  vagy  közvetet t en ,  azaz  valamelly  vessző cs
kével,  tollal  'sat .)  szoktuk  r á n t a n i ,  csipkedn i.  Ide  tar tozik  a '  h á r fa , 
git á r ,  m an dolin e,  la n t ,  's  m ás  hasonló  szerek.  —  A1  húros  szerek  sok
kal  aU almasabhak  az  em beri  hangot  kit ar tó  u táiiozásia  's  k í sé r e t r e , 
mivel  hangjok  jobban  megegyez  vele.  M ásodszor  azou  első séggel  b í r
n ak,  mivel  általuk  a'  hangoknak  mathesnat .  viszonyait  m in tegy  láthatóan 
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leh e t  bebizo n y í t an i ,  's  egyszerre  több  h an gokat  leh et  kiadn i,  m i  okra 
uézve  nagyon  el ő segí t e t t ék  a'  harm ón ia  és  harm ón iai  tudomány  kifej
leszt .  Továbbá  a'  húros  eszközöket  könnyebben  lehet  h aszn áln i,  mint 
a'  fúvó  szereket  ,  m in thogy  am azok  csak  a'  já t szón ak  karjait  's  kezeit 
hozzák  m ozgásija,  holot t  az  utóbbiak  a'  já t szó  tüdejét  's  más  orgánu
mait  is  fá raszt ják,  n ielly  okból  épen  nem  állanak  egy  irán yban  ama
zoknak  tartósságuk  mellet t .  M ind  ezen  t ekin tetb ő l ,  mind  am a '  nagyobb 
kön n yedség  véget t ,  hogy  a ' h ú r o s  szerek  tisztábban  han gozhatn ak  ő szre , 
'•   az  er ő sség  vagy  gyen geség  legkülönböző bb  fokait  is  kiad h a t ják,  fő  
r észt  foglalnak  el  a'  hurosszerek  minden  nagy  orch est rábau  1.  VO-
N Ó S Z E R liK,  H tN GS ZKRES  M UZS IKA. 

H u s  1 .  I Z M O K . 

H Ű S É G ,  erkölcsi  értelem ben  a'  mások  irán t  való  jó  indulatnak  és 
hajlandóságnak  változhat lan  megbizonyitása.  Szárm azik  ez  egy  szeretet 
t e l  's  kötelesség- érzéssel  teljes  szivból,  kimutatja  m agát  fő ként  felső b
bek  vagy  ollyak  i r á n t ,  kik  hozzánk  hason lók,  és  mindenkor  szabad  cse
lekvésm ód,  ha  bár  feltennók  is,  hogy  mi  azok  iráu t  külső képen  kötele
sek  volnánk.  í gy  van  szó  különös  viszonyokban  gyerm eki ,  cselédi,  job
bágyi  h ű ségr ő l  ;  de  szerelm i  és  barát i  h ű ségr ő l  is.  A'  hüaég  mind  ezen 
alakjaiban  a 1  jó  a k a r a t ,  becsülés  és  t isztelet  kötelességének  .betöltéséhez 
való  er ő s  r agaszko d ás,  m ellyre  az  ember  a'  maga  másokhoz  való  viszo
nyaiban  serken t ő   ösztön t  t a lá l ,  —  's  egy  másokhoz  való  t a p a d á s,  melly 
a '  kötelesség  becsü lését ,  és  a ' sz e r e t e t n e k ,  barát ságn ak  vagy  tisztelet
n ek  m agas  lépcső jet  bizonyí t ja.  A'  hajdankorban  különösen  m utatkozék 
a z ,  mint  barátsági  h ű sé g,  már  a 1  h ő si  példán yokban ;  a ' ke r esz t én y  kor
ban  pedig  leginkább  mint  jobbágyi  h ű ség  ura  i r á n t ,  és  szeret ő i  h ű sé g, 
szerelmese  i r á n t ,  melly  m indket t ő   a '  lovagi  erények  közé  t a r tozo t t .  — 
A'  mivészségekben  o t t  szólnak  kiváltkép  h ű ségr ő l  ,  a'  hol  va lan n lly  má
solatnak  az  eredet ih ez  való  viszonyáról  van  a'  beszéd.  H ason lóul  a'  tör
t én et í r ásban  olly  ábrázolásokn ál  's  rajzolatokn ál,  m ellyeket  bizonyos  tiir -
t én etek  fénlér ő   kútfejeivel  's  hagyományival  egybe  vetünk.  Az  aesthet i -
cai  h ű ség  valameliy  m ir - ábrázolatn ak  m egegyezése  azon  feltételekkel  és 
létalapos  t u la jd o n o kka l,  mellyek  a la t t  annak  t árgya  t e rm észe t ben ,  élet
ben  's  tö r tén etben  megjelen ik.  H on n an  a z ,  tartásban  és  valóságban  ha
t á r o zó d ik ,  's  valamint  ez  a'  szépség  törvényének  alája  van  vet '/ etve:  a' 
szer in t  nem  áltáljában  m in den féle,  hanem  csak  önkényes  változtatást  és 
szép í t ést  rekeszt  ki.  S ő t  van  egy  bizonyos  h ivség,  melly  szin te  gyötr ő -
vé  válik  ,  mid ő n  az  csupán  az  ábrázolatn ak  egy  más  t árgytó l  való  füg
gését  terjeszt i  e l ő ,  és  a '  m iat t  önálló  becsét  e lr e sz t i ,  mellyel  egy  mii-
szerzem énynek  a"  m aga  szabad  szárm azása  által  a'  szellemben  ,  b í rn ia 
kell.  A1  geographiai  és  h istóriai  h ivség  t eh á t  nem  legfő bb  törvénye  va -
lam elly  ábrázolatn ak.  I nkább  uralkodik  a'  h ivség  a'  mivészetnek  azon 
alsóbb  nemeiben  ,  hol  valameliy  m eghatározot t  egyin iségnek  kiábrázolása 
a'  feladás  ,  mint  az  arezrajzokban  ;  noha  azonban  it t  is  a?  hivség  inkább 
az  egésznek  öszvehaogzó  felfogásában  á l l ,  min t  az  egyesnek  és  válto
zónak  szolgai  n tán ozásában .  H elyesen  mondja  t eh á t  G ö t h e ,  a '  mivész-
nek  seinmiképen  nem  kell  a r ra  t ö reked n i ,  hogy  az  ő   mivé  tulajdonkénen 
mint  t e r m észe t - m iv  jelenjék  meg.  Olly  szellem  által  kell  an n ak  felfo
ga t n i ,  n ielly  harn ioniásau  szárm azot t  és  képzet e it  k i ,  's  ez  a ' sze llem 
megleli  a'  jelest  ön term észetéh ez  képest  is.  E rr ő l  a '  közönséges  mivked-
velónek  semmi  megfogása  n incs.  0  ugy  bánik  a'  mivvel,  mint  olly  tárgy-
gya l ,  mellyet  a'  piaezon  t a lá l ;  de  a'  lelkes  kedvelő   nem  csak  az  utána -
zot tnak  valóságát  lá t ja ,  hanem  a 1  választot t  t árgyn ak  első ségeit ,  az  ö»z-
verakásnak  le lkességét ,  és  a'  kis  mivészi  világnak  mennyei  bájait  is. 

4.  lí .  8. 
H j ' S  H A G Y Ó  K  K  ( )  I)  ,   F  *'  R  S  «  S  G  ,  és  F  í   R S  Á K  G  I  J I T K K O K . 

Azon  n éze t ek ,  mellyek  az  em bereket  a r r a  b í r á k ,  hogy  a'  lá th at lan  fel
ső bb  hatalmasságok  tet szését  á ld o za t ,  ajándék  és  t isztulkodás  által  igye -
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kezzenek  m egn yern i,  bö jtö lésre,  ő n t ar tózta tásra  's  t est san yargatávra  is 
vetéllek  ő ket.  Böjtölés  alat t  a'  szokott  eledelektói  oily  czélból  való  t ar
tózkodást  ért jilk,  hogy  az  á lt a l  az^  istenség  m egengeszteltessék.  N em 
találn i  nagyobbacska  nem zetet  illy  nemű   szokás  nélkül  ,  mellynek  tör
téneti  eredete  napkelet  vallási  szokásaiban  fekszik,  hol  a'  papok  elejénte 
orvosai  is  voltak  a'  népnek  ,  's  ugyan  azért  az  ezen  forró  vidékeken  olly 
igen  szükséges  szoros  élet ren det egyszersmind vallás Ügyévé  tevék.  "S  a' höj-
tölés  még  ma  is  szokásban  van  napkeleten .  A'  P e r sá k ,  I n d u so k,  L ám a , 
Mohainmed  és  Moses  vallásai  a'  böjtölésre  nagyon  sokat  t a r t an ak.  Az 
éjszaki  ő skor  vallásában  pedig  semmi  nyomai  annak.  A'  legrégiebb  ke
resztyének  a'  VI G I I . U K  (I .  e.)  alkalmával  böjtöllenek.  San yarú  volt  a ' 
böjtölés  a '  jejun ia  quatuor  ternpestatum  a la t t ,  melly  az  esztend ő   m in den 
negyedében  három  n apig  t á r t a ,  és  a '  40  napon  ( h ú své t ,  vagy  inkább 
nagypéntek  e l ő t t ,  quadragesim ae) ,  mellyek  kizárólag  neveztetének  böjt
nek,  's  Jézusn ak  a'  pusztában  40  napig  t a r t o t t  böjtölésére  vonatkozának. 
A'  böjt  eredetér ő l  különbfélék  a 'vélem én yek.  Legközönségesebb  a z ,  hogy 
T e le sp h o r u s,  a '  2- ik  század  közepe  táján  romai  p ü sp ö k,  ren delé  legel
ső ben  a'  40  napi  böjtöt  egyházi  törvény  állal.  '  N agy  G ergely  pá( ta,  600 
kö r ü l ,  hamvazó  szerdát  tévé  a'  böjt  kezd e t évé ,  's  uz  ezt  megelózó  nap 
böjtéjének  n eveztetek,  m in thogy  a'  böjt  éjjel  12  órakor  álla  be ,  n álun k 
pedig  h ú s h a g y ó  k e d d n e k ,  m in thogy  ezen  nap  után  tilos  volt  húst 
enn i.  A'  böjt  elő t t i  három  n ap ,  m in t  a '  szigorú  buzgúlkodók  m on dák, 
egészen  ördöginnep  vo lt ,  Bacchanália  név  a la t t .  „ M ivel  a ' ke r e sz t yé n e k" 
igy  szólnak  a ' r égiek,  „ ezen  napokon  készakarva dühösködtek  :  azér t  á iar -
rzo t  kötö t tek  fel,  nemeket  felcserélték,  boszorkán yokká  ö l t ö zkö d t ek , 
Bacchusnak  és  Venusnak  áldoztak  ,  's  minden  pajkosságot  szabadosn ak 
véltek.'*  Ez  a'  mai  Carneval  eredete,  vagy  mint  nálunk  neveztet ik,  a'  far
san gé,  melly  ví zkereszt t ő l  fogva  hamvazó  szerdáig  t a r t .  ( A'ca rn eva l  név 
a'  carn e  és  vale  latin  szavaktól  jö n ,  m ert  a'  farsang  végén  biicsu  mon
datik  a'  husevésnek) .  A1  szigorú  böjt  beállta  el ő t t  még  jó l  akar t ak  élni 
az  em berek,  a ' m i ,  fő képen  a 'C a rn eva l  három  utolsó  napján  h ő   m érték
ben  teljesí t tetet t  is.  E gyébirán t  a'  mai  C arn eval  nem  egyéb  a'  keresz
tyén  Romaiak  Situ rn a lia jin á l,  kik  az  ő   pogány  innepeiket  el  nem  feled
h e t ek,  legkevésbé  pedig  a '  Saturn aliákh oz  h aso n l í t ó ka t ,  mellyek  Sa t u r -
n u sn ak,  s  az  ó  r ilágigazgatása  alat t i  a ran y  korn ak  t isz t e le t é re ,  's  *gy-
s/ .ersmind  az  em bereknek  a1  világ  első   ifjú  korabeli  szabadsága  's  egyen 
lő sége  em lékezetére,  minden  D ecem berben ,  kit elh et ő   pajkossággal,  tréfa- ? 
val  és  csapongással  U lettek  meg.  Romában  a'  Carneval  a'  régi  Satu rn a -
liákat  uj  formában  t erem te  ismét  e l ő ,  's  a '  régi  szokások  m ég  ma  is 
látszanak  az  ujak  közt .  Mivel  pedig  a'  böjtöt  megelő zöt t  napon  és  est s 
—  azaz  húshagyó  kedden  —  a'  pajkosság  mindenféle  a lakoskodás,  t réfa 
és  kicsapongáshan  szokot t  m u t a t kozn i:  an n ál  fogva  h úsh agyó  kedd  a' 
pajkosság  szabados  napjának  t a r t a t o t t ,  's  t a r t a t ik  még  ma  is  majdnem 
mindenfelé.  M ert  nem  m aradtak  az  uj  saturn aliák  hon jokban ,  Olaszor
szágban ;  hanem  elteijedtek  E urópa  minden  tartom án yaiba.  Igy  N e'met -
oiszágban  nagyon  kedvelteftek  ezen  napon  az  a lakoskodás,  eves  ivás  és 
tréfás  mulatságok.  'S  ez  szolgáltata  okot  a'  dram at icai  költészség  kifej-
t é sé r e ,  midő n  a'  városok  már  vagyonosak  kezdtek  lenni.  A'  13- ik  szá
zadban  látszanak  ennek  legelső   n yom ai.  A'  carnevali  alakoskodás  ma
gától  vezérlé  az  em bereket  azon  go n d o la t r a ,  hogy  valamelly  felvett  sze
repben  jelenjenek  m eg,  's  azt  kifejteni  törekedjenek.  JCsupa  tetszésvágy
ból  mimeltetének  a'  közélet  szo kása i ,  és  pedig  n a gyi t va ,  hogy  an n ál 
bizonyosabban  birassék  kaczagásra  a'  sokaság.  A'  mi  elején te  csak  far
sangi  já t ék  vo lt ,  az  utóbb  kimivelteték.  „ H uskfcgyó  kedd  e st é jén "  igy 
szól  F lögel  ,,Geschichte  der  koviischen  í .iteratur1  •   4  köt .  292  1  ,  „ a lakos 
személyek  já r t ak  néha  házról  h á z r a ,  buraijaikat  s  esm er ő seiket  m ulat 
tatn i.  E gy  illy  t ársaság  azon  gondolatra  jó t t ,  1- sgy  igyjelburliolva  va
lamit  ábrázoljon ,  's  az  alakhoz  illő   beszélgetést  tartson .  A'  próba  "ike -
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r t t l t ,  d icsértetén ek  az  esmeretlen  szin játszók,  megvendégeltetének  's  meg-
a ján dékoztatán ak.  Ezen  tetszés  által  bu/ .ditatva,  szaporodtak  a ' t á r sa 
ságok,  meséjik  's  beszélgetéseik  kicsinyenként  hogszabliulának  .  mig  rég
re  emberi  t e t t ek  ren des  mimelésévé  vá lt ak. "  N ü r n be r g,  az  árujiról 
's  elmésségéról  h i r e s ,  volt  a z ,  m elyben  a '  dalnokok  ezekébő l  legelső 
ben  keletkeztek  farsangi  já t ékosok,  csí p ő sek  és  vigak,  m in t a 1  birodalmi 
városiak  polgári  i/ .Iése  kí ván ta  (I  SAC H S) .  Ezen  darabok  rokonok  az  An
golok  M asksaival  ' i  a 1  F can cziák  F a r c se i ve l ,  's  a '  böjtéji  egyházi  játé
kok  a'  M ystéres- és  M oralités- kkel.  A'  farsangi  játékok  ,  régi  szokás 
sze r in t ,  kikiáltók  ált a l  n yit t a t t ak  meg  's  fejeztettek  be.  —  E/ en  alakos
kodásból  szárm aztak  nálunk  is  a '  farsangi  alakos  tánczm ulatságok.  I t t 
lehet  továbbá  kei esni  eredet ét  azon  különös  szokásn ak,  mellynél  fogra 
h úsh agyó  kedden  még  ma  is  sok  helyeken  czifra  alakosok  temetik  el  a1 

farsangot ,  fit  a '  húshagyó  kedd  evés  ivásra  ren deltetését .  I t t  vé!*re 
mind  azon  bohóságok  szá r m a zá sá t ,  mellyek  húshagyó  kedd  éjtszakáján 
szoktak  e lkö r e t t e t n i ,  még  a'  köznép  állal  is.  op. 

H U S J I É I I Í S .  A'  h usm érési  jog  ,  a ' k i se bb  királyi  jogok  ,  ragyig  a1 

nem estelki  (curiale  benef.)  haszonvételek  közé  t a r t o z ik ,  's  törvény  sze
rin t  n ye r t olly  szabadság,  m ellynek  következésében  a '  szokott  husnem ek, 
m egh at á rozo t t  á r r o n ,  kisebb  szer ű   de  igazságos  m ér t ékben ,  folyvást 
á ru i t a t h a t n ak.  A'  husn iértéki  árszabást  a'  várm egyék  készí t ik  ,  mellyet 
azu tán  a'  kebelekbeli  m inden  szem élyek  's  helységek  köteleztetnek  meg
t a r t an i  ,  ki  nem  vévén  a'  sz.  városokat ,  kegyleveies  (privilegialis)  mező 
városokat  és  u radalm akat  i s ,  mellyek  e'  részben  egyenesen  a '  vármegye 
rendelései  a la t t  állanak.  A'  ren delés  teljesí tése,  vagyis  az  árszabás  meg
t a r t ása  irán t  való  fe lvigyázata ' t u la jdon ,  fő kép  pedig  a'  vármegyei  t isztvi -
sel ő séget  illeti.  Az  árszabást  meg  nem  t a r t ó ,  ha  az  áruba  bocsátot t 
t á rgy  12  forin tnál  többet  é r ,  an n yin ak  fizetésével,  ha  pedig  kevesebbet, 
an n ak  elkótyáltatása  által  lakol.  A'  ki  ennek  m agát  er ő szakosan  ellene 
szegezi,  vagy  végrehajtását  m egakad á lyo zza ,  ha  nemes  vagy  t isztviselő , 
100  fo r in t ra ,  ha  pedig  n em t e len ,  40- re  bün tet t et ik.  —n o— 

II  u 9  8  o  %  i 8  a la t t  ér t et ik  a' megölt  vagy  levágott  állatok  fris  húsá
n ak  késő bbi  h asxn álh atás  véget t i  besózása.  N em ei  különbfélék  ;  m ert 
vagy  ugy  sózat ik  be  a*  h u s ,  hogy  folyvást  sóbjn  á l l ,  mig  csak  el  nem 
kö l t e t ik ,  min t  a '  h e r in g,  a '  szardella  ,  a»  an go ln a ,  'sat .  ;  vagy  pedig 
U gy,  hogy  ez  által  csak  tulajdon  n edvét ő l,  a ' n yi r k t ó l ,  fosztassék  m eg; 
illyen  leölt  házi  áliataink  húsán ak  besózatása.  E!  besózási  mód  szin te 
különbféle:  Olaszországban  kiválasztják  a'  c son to t ,  a 1  húst  jól  megsóz
z á k ,  sajtóban  minden  levét  kisajto lják,  's  ugy  szár í t ják  meg  levegő n ; 
az  alföldi  M agyar  besózott  szalon n áját  szin te  levegő re  akaszt ja.  Több
n yir e  pedig  füstölni  szokták  a'  besózott  h ú st ,  mi  végre  a'  só  közé  még 
sa lé t r o m o t ,  fejér  gyö m bér t ,  borsfüvet ,  m a jo rán n á t ,  fokhagymát,  tor
m á t ,  török  bo r so t ,  fen yő m agot ,  koiián dron iot  'stef.  szereket  szoktak 
e le^yit n i ,  vélek  a '  húst  jól  beh in t en i,  ezt  hordóba  r a kn i ,  n éhán y  hét ig 
o t t  h a gyn i ,  's  azután  füstre  akasztan i  ,  h o l  általjáratván  a 1  füstben  szál
longó  fasavan ytól,  hosszabb  ideig  e lá l l ,  a'  nélklü  ,  hogy  ro th adásba  in
dulna.  A'  hus  besózása  majdnem  m indenüt t  d ivatos,  d*  legn agjobb  ke
l t t é  van  a1  tengeri  kiköt ő   városokban  ,  hol  a'  számos  hajókon  a'  hosszas 
ú t ra  C9ak  besózot t  húst  vihetni  el.  M agyarországon  leginkább  csak  disz
n óhúst  szokás  besózn i;  de  a'  ném etországi  's  éjszak  felé  f.kvő   nemzetek 
többn yire  h izot t  m arh á t  szoktak  e'  végre  levágn i;  valamin t  a '  ten gerre 
vitt.  hus  is  többn yire  csak  m arhahús.  B/ ivebben  olvashatn i  err ő l a'  . . M e
z e i  G a z d á k  B a r á t j á " b a n  (1824—1831)  A***t. 

H U S Z Í K ,  a'  m agyar  lovasság  n eveze t e ,  melly  1458- ban  vette  ere
d e t é t ,  m ikor  M át yás  király  m egparan cso lta  az  ország  rendjeinek,  hogy 
minden  huszadik  háztól  egy  lovas  ka ton át  áll í t sanak  ki.  E '  szerin t  a' 
H u s z á r  a '  húsz  háS- árbol  kerekedet t .  ,  A'  könnyű   lovasság  e '  nemét 
követték  azután  más  országok  is,  m egtartva  a '  m agyar  huszár  nevezetet . 
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H ú s z  F O R i N - r o s c f n ,  1 .  P É N Z L Á B . 
H ú s z T I  (I stván)  h ites  ügyvéd ,  H eves  é s  l í n gvárm egye  táblab í rá

j a ,  's  a '  honi  törvények  tan í tó ja  E gerben ,  egy  a '  maga  idejében  igen 
haszonvehet ő   's  jeles  m un kát  irt  e'  czim  a la t t :  ^,Jurisprudentia  practica, 
seu  Commentariut  nocus  in  Jut  Hungaricum  compositus,  et  in  Collegio 
juris  Agriensis  Foglariano  stúdiósáé  legum  juventuti  traditus,  ac  expo-
iitus.'-   (Myomt.  Budán  1745.) 

H D S Z T I  ( P é t e r )  a '  t ró jai  viszon tagságokat  gj'üjtögeté  össze  's  adá 
ki  honi  nyelven ,  e'  czim  a l a t t :  „Aeneis,  azaz  a'  Trójai  Enéas  dolgai: 
meliyben  Trója  megvétele  és  romlása,  Trójaiaknak  bujdosások  Enéássul 
együtt,  Hadjok  olasz  országban  és  Romának  eredetig  nagy  szép  dí szei 
versekkel  megiratik"-   Kolosv.  1625.  54. 

H U T A ,  H Á M O R ,  m ű h e lyek,  mellyékben  ásványok  o lraszt a t u ak 
(nagyban)  és  a ' szü kséges  t iszt aságba ,  idomba  tétetn ek  á lt a l.  H á m o r 
nak  n evezetesen  az  m on dat ik,  hol  kalapáccsal  adat ik  meg  az  érezn ek 
a '  szükséges  id o m ,  h u t á n a k  inkább  az,  hol  olvasztás  történ ik  kalapácso -
lás  n élkü l.  Így  van  vas,  r é zh á m o r ,  üveghuta. 

H U T 4 T I I I ) O « Í S T ,  az  a lkalm aztato t t  elem tannak  egy része ,  melly 
az  ásván yországszülte  tesle - n ek  c/ .élirányos  bánás  által  tö r tén ő   elő   állí 
t á sá t  tan í t ja  n agyban ,  's  egyszersm in d  oktatást  á d ,  mint  lehet  ezen  elő 
á ll í t ást  a '  legnagyobb  gazdálkodással  eszközöln i.  A'  h u tatudom án y,  ha 
legnagyobb  körét  's  legtágosabb  gyakorlat i  kiterjedését  tekin t jük,  sokféle 
tudományból  mer í t i  tan í t ásait .  N oh a  az  elem  és  ásván ytan  teszi  ttikij-
don  alapját  a'  hutatudotiiánynak  ,  mégis  a'  hutászkodás  sikeres  üzésére 
megkí ván tat ik  a '  szám  és  t e r m é sz e t t u d o m á n y,  ép í tési  m ivészség,  er
dészet ,  hegyalkat  e sm erése ,  valamint  a '  számvitel.  A'ken \ en czeép it és 
is  magát  a'  bányászt  (h u ta tudóst )  i lle t i ,  's  ezt  inas  k ő m ivesre  biztosan 
soha  sem  bí zhatja.  Az  érezek  el ő rekésziiése  szin te  olly  fontos  m un ka, 
mint  az  olvasztás  ( izzasztás)  maga  ,  m ert  a1  jó  olvtdás  feltételeit  az  fog
lalja  magában .  Szin te  szükséges  az  égő   szerek  hatásával  esm eretség -
ben  len n i ,  tudn i,  mint  állitat ik  belő lök  szén  e l ő ,  's  m illy  hatásúak  's  al
katúak  a'  fujtatok.  A'  h u tatudom án y  álta lán osra  és  tulajdonra  osztat ik 
fel,  a'  min t  minden  kivésel  nélkül  minden  huta - szü lem én yre  vagy  csak 
egyesre  terjeszkedik  ki.  L.  l, am padiustó l:  „Handbuch  der  Hütlenkuitde*' 
(G ött inga  ,  4  k.  r ezekke l) .  —j—a. 

H U T C H I C ' - O N ,  vagy  H U T C H I N S O V  ( P ra iic is) ,  szül.  lr lan dh an 
1694,  's  alapitójának  tar ta t ik  az  ugy  nevezet t  skót  erkölcsi  bölcseked ő k 
oskolájának.  P iofessorrá  I t ve  G lasgowban  1729,  's  m eghalt  1747.  Ó az 
erkölcsiséget  a'  morális  belérzésen  alapitá  ,  's  e'  t an í t ásá t  kifejté  , ,%« -
lem  of  morál  philoxophy'- '-   jtben  (London  1752,  4,  2  r ész) .  Az  aesth et i -
Cára  nézve  is  fontosak  valának  vizsgálatai.  Ide  t a r t o z ik :  „F.nquiry  intő  
the  originál  of  our  ideát  of  beauty  and  virlue"  (Lond.  1720  és  1727, 
nem.  F rankf.  1762).  E l ő adása  egyszer ű ,  világos  és  pon tos.  A*^s. 

H Ű T L E N   í o ,  (n óta  iiififlelitatis)  a la t t  szélesebb  értelem ben  a '  vtí t.-
MÍOSKRTR8  (1.  e?)  és  h azaáru lás  együt t  foglaltatik  ,  szorosahban  pedig 
csak  a'  h azaá ru lá s,  olly  köz  vé t e k ,  m elly  szerin t  valaki  a '  fejedelem 
és  ország  m éltóságát  's  a '  közön séget ,  a '  törvények  által  m egn evezet t 
kilenc/ ,  esetben ,  gonoszul  m egsért i.  H lyen  vé t kesek:  1)  a'  kirá ly  és 
oiszág  köz  állapotja  ellen  nyilvánosan  kikelt ik,  's  annak  magokat  (köz 
ellenségeskedés  nélkül)  ellene  szemező k;  2)  h iteles  pecsét  a l a t t ,  h ivatal
bó l ,  hamis  leveleket  kész í t ő k;  3)  hamis  pénzt  ver ő k ,  vagy  illyennel 
mintegy  50  ftig  tudva  é l ő k ,  hova  egyszersmind  a ' p a p i r o s  pén z  készitóji 
is  t a r t o zn ak;  4)  az  ország  belső   á í lapot jának  m egzavarására  em bereket 
bevezet ő k  vagy  felbérl ő k,  azonban  közönséges  láz í t ás  n é lkü l;  5)  a '  nyil
ván  való  e re t n ekek,  vagyis  kárh ozta to t t  vallást  kö vet ő k ;  6)  az  ország 
köz  várainak  és  er ő sségeinek  gonosz  elveszt ő ji  ;  7)  a'  haza  ellenségeinek 
fegyvert  és  élelmet  szo lgá lt a tók;  8)  a1  keresztén y  vallás  elfogadása  vé
get t  hozzánk  jövő ket  háborgatok,  le t a r t ózt a tok  és  fosztogatók;  9)  az  oliy 
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harnrlnczadosok  éa  m ás  szem élyek,  kik  idegenekkel  társaságba  lépvén, 
a '  durva  aran yt  és  ezü st ö t ,  a '  király  jövedelmeinek  megkisebbitésével,  az 
országból  kiviszik.  — A'  M in ő s,  fejével,  's  ön  szem élyére  esend ő   ingó  és 
in gat lan  vagyonának  elvesztésével  lakol,  épen  m aradván  az  ártat lan  gyer
m e ke k ,  osztat lan  t e st vé rek,  's  minden  más  igazságos  követelók  jogai. 

H U T T K N  ( U lr ik ) ,  eredet ét  régi  nemzetségbő l  vé r é ,  melly  a' 
n ém et  császári  h áz  szolgalatjában  több  serén y  lovaggal  's  ltormány  férj-
í ival  dicsekvék.  Szili,  ő si  várában  Steckelbergben  a'  M énus  m ellet t ,  F u í -
d á tó l  két  ó r á n yir a ,  14SS.  Atyja  barátnak  szán ta ,  s  10  éves  korában  a' 
fn ldai  nevelóházba  a d á ,  hol  a '  klast rom i  oskola  egész  N ém etorszagou 
h í res  volt .  I t t  ugyan  az  ifjú  elég  képzést  n ye r t ,  de  barát tá  lenni  olly 
kevés  kedve  vala,  hogy  m ár  1504  Erfurtba  szö kö t t ,  's  ott  több  tudósok
kal  és  költészekkel  m egesm erkedet t .  Közelebbi  évben  egy  ragadó  n ya
valya  Kölnbe  üzé,  m ellynek  egyetem e  akkoriban  igen  virágzot t .  D e  mi
d ő n  innen  a'  legfelvilágultabb  oktató  Rhagius  kit ilt a tván ,  Odera  mellet t i 
F ran kfurtba m en n e,  H .  is  kiséré.  H árom  évi  it t  léte  a la t t  Stein  Eitelwolf 
lovag  sokfélekép  gyám olgatá .  1511  Wit t en bergába  ,  innen  Paviába 
m e n t ,  hogy  törvén yt  t an u lván ,  még  egyre  boszus  atyja  haragját  engesz
telje.  Innen  a'  hadi  n yugtalan ságok  m iat t  Bologna  felé  fo rdu lt ,  de  végre 
szükségt ő l  kin szeritve  ,  1513  a'  császári  seregn él  maga  is  hadi  szolgálat
ba  á llo t t ,  ezt  azonban  következet t  érben  elhagyá,  "s  ekkor  egész  N ém et
országon  esm eret es  let t .  Wü r t em bergi  U lrik  berezeg  t .  i.  a'  lovag  egyik 
rokon át  részin t  ir igy vetekedésbóTrészinf  gyű lölségbő l  megölé.  H . a '  gyilkos 
irán t i  boszujának  versekben ,  levelekben ,  beszédekben  szabad  folyást  en
gedet t .  Reuch linnak  H ogst raa t en  kölni  dominicanuasal  volt  versen ygése 
nem  kevésbé,  h iresité.  H u t t en  a '  t u d ó s,  és  becsü letes,  de  épen  azé r t 
ü ldözöt t  R euch lin n ak,  kivált  gunyirásaibaii,  hathatósan  párt ját  foga,  az 
„Epistolae  obseurorum  virorumic  á lt a l.  Atyja  kedvéért  1515  még  egyszer 
Olaszországba  u t a zo t t ,  hogy  Bolognában  törvények  doctora  lehessen . 
E lébb  R om át  lá togatá  meg  ,  de  sokáig  nyugodn i  sehol  nem  tudván ,  Ve -
lenczén  keresztül  csak  h am ar  vissza t ér t ,  "s  Augsburgban  a1  legszebb  né
met  ba jadon ,  P erc t in ger  C on stan t ia  költész  koszorúval  ékesit é ,  's  M axi
milián  császár  lovagnak  ü t é .  Olaszországban  „De  falun  credita  et  emen-
tita  donatione  Constantini'- '  kiadásával  nyilván  kikelt .  Az  iromány  X.  Leo 
pápán ak  vala  ugyan  aján lva,  de  nehéz  vula  elhatározn i  ,  ha  ez  csuf-
ság- e  in ká bb ,  vagy  valódi  meggyő z ő dés  h it essen .  1518  Albrecht  mainzi 
érsek  szolgalat jába  á l lo t t ,  kivel  az  ágostai  birodalmi  gyű lésre  men t , 
hol  Lu t h er ,  C ajetannal am az  esm eretes  beszélgetést  t a r t á ,  H .  pedig  a ' 
fejdelm eket  T ö rökök  ellen i  h áború ra  dem osthenesi  beszéddel  tilzelé.  D e 
az  udvari  életet  it t  is  h am ar  m egun ta,  's  1519  a'  sváb  szövetséggel  egye
sü lve ,  örökös  ellensége  wiir tem bergi  U lrik  ellen  sikra  szállo t t .  H áború 
végével  ismét  M ainzba  t é r t ,  hol  az  egyházi  uraság  ellen  in tézet t  Í rásaiér t 
mindenfelő l  t et szést  a ra t o t t .  H ogy  e'  nemben  ismét  felléphessen,  ő si  vára 
m agán yába  vonult .  I t t  egy  irat  a'  m ásikat  éré ;  mi  m iat t  ugyan  a 1  ro
m ai  udvar  pan aszára  Albrech t  kegyét  elveszte;  de  ekkor  Lu t h er re l  köz
vetlen  és  n yilván os  szövetségbe  á l lo t t ,  s  ezen túl  nem  diákul  mint  eddig, 
hanem  minden t  n ém et ü l. ir t .  Ezzel  an n yira  vi t t e ,  hogy  Komában  kiada
t ásá t  k í vánnák.  Még  V.  Károly  császár  fő   hadi  szálasán  sem  volt 
bá to rságban .  H iv barát ja  Sickin gen  F eren cz  fogadá  most  vá r á ba ,  's 
innen  in dulán ak  ezen túl  kerül ő   levelei  a'  néphez  és  fejedelmekhez.  Azon
ban  Sickingennek  t r ier i  érsek  R ichárd  ellen  folytatot t  véres  csatázása 
rosszul  ütvén  k i ,  más  m en edéket  kellé  ke r esn ie ,  'a  ezt  a 1  Schweizban 
r e m é n yié ;  de  E rasm n s  ellene  vo l t ,  ugy  hogy  egy  helyr ő l  niásuva  buj -
doklan i  kén ytelen it t é t ék  ,  m í g  uj  Ion  kitör t  betegségét ő l  e ln yo m at va ,  a' 
zü rch i  tó  Urnáit  nevű   szigetén  Aug.  31.  1523  felleié  azon  nyugtot ,  melly -
' jen  éltében  részin t  ch arac t ere  ,  részin t  nemzetsége  viszon yai,  részin t 
dolgozásai  i.iiatt  soha  sem  részesülhete.  H .  kora  legszabadabbelmü,  legnie-
i í sz e bb  férjfiainak  e gyi k e ,  a 1  reform at ion ak  kai  auza  s  el ő mozd í tója,  l.u 
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fehérnek  példája  és  segéde;  kit  ugyan  szem élyesen  nem  esm ér t ,  m er t 
Augsburgban  1518  a 'ko ldusbarálo t  fel  sem  véve1,  id ő vel  azonban  a ' r o k o n 
é r zé - j .  bátor  ember  irán t  legnagyobb  t isztelet tel  vala.  M it  benne  rosszal -
n :  leh etn e ,  azon  könnyelm ű ség  vo ln a ,  melly  m ia t t  némelly  ,  több  k í mé
lést  érdemlő   viszonyokra  nem  ügyelt .  D e  választo t t  m o n d ása :  jac t a  á lr a 
e st o !  az  illyekre  figyelni  szin te  olly  kevéssé  e n ge d é ,  m in t  a ' sze r en c se 
nagyobb  kedvenczét  L u t h e i t .  I gazságt a lan ság,  c sa lá rd ság,  képm uta t ás, 
és  zsarnokság  felboszan tak,  's  rólok  az  á ld o z a t  pennája  egész  erejével, 
melly  kivált  latin  nyelven  minden  alakban  kén yére  á l lo t t ,  levoná.  45 
rendbeli  ira tai  szá m lá l t a t n a k ,  azokon  kivül,  mellyeknek  t ő le  szárm azása 
bizonyossággal  ki  nem  t apogat t a th a to t t .  Ezek  gyű jt em én ye  több  szeren csét 
jen  próbák  u t á n ,  végre  összeállot t .  M egjelen tek  5  köt.  (Berl.  és  l.eipz. 
1821 — 25) ,  kiadta  M ünch  E.  I .  H .  —  Lovagunk  legtökélyesb  's  legújabb 
éiet irását  N ürn bergben  Wagen seil  C.  1 -   1823  adá  ki.  • '•  

H Ü T T I N R R  ( Ján .  K ereszt é ly) ,  lit t era to r  és  fo rd í t ó .  I  ondonban rég
tél  fogva  a'  kiildolgok  osztá lyában  szo lgál,  szili.  1766  G u b m b e h ,  t an ult 
Leipzigban  ,  hol  m agát  Beck  leczkéji  ,  Í r á sa i ,  és  tanácsa  ált a l  képzé.  E ' 
tudós  1791  az  ifjú  Staun ton  mellé  a ján lá ,  kinek  a t jja  módot  szerze n e
ki,  hogy  N agybr i t t an n iá t ,  F ra t iczia - ,  Olasz-   ,  és  déli  N ém etországo t 
lá th assa .  Ső t az  ifjú  Staun tn n ,  M acar tn ey  lordd í il,  mint  követségi  t itokn ok 
Chinába  u t azván ,  ide  is  elvivé  E 1  követség  a la t t ,  a '  lord  a '  chinai  ud
varral  folytatot t  diplomalicai  levelezését ,  vele  a'  to lm ács  —  egy  t ér i t ő  
ba r á t  —  o ká é r t ,  la t in ra  fordit tatá.  Azután  Staun ton n ak  és  Ba r r o wn a k 
e 1  követségi  u tazás  le í r á sá t ,  jegyzetekkel  n em eire  forditá.  fizenttil  dol
gozott  az  angol  Keviews  ,  ngy  több  ném et  újságok  szá m á r a ,  levelezet t 
Bro ckh au ssa l,  régi  n yelvekben  's  a 1  ném etben  leczkéket  ad o t t  ' sa t .  E s -
n ieretessé  fő kép  az  .,F.ngliic/ ie  W í iacellen"  tévé  (Tiibjng.  1800—6, 24  r . ) 
Munkáji  által  E urópa  legdrágább  városában  könnyeden  é l t ,  mig  N apó
leon  1806  a'  Biit t ek  elő l  a '  szárazt  elzárá.  M ár  ő   is  szű küln i  k e z d e t t , 
mid ő n  barát ja  D .  Burn ey  a '  . . m u z s i k a  t ö r t é n e t é n e k "  i r ó ja ,  a ' 
duzs  Lonsdale  lordnak  aján lá.  Kz  ,  id ő r ő l  id ő re n em c sak  tetem esen  meg-
ajándékozá  ,  hanem  éret te  Sir  Charles  L o n g,  és  Canning  m in istereknél  is 
lépéseket  t e t t .  M id ő n  Angliának  a 1  pirenaei  félszigettel  összekö t t et ése 
1808  a'  Spanyolországgal  kö t ö t t  szövetségnél  fogva  ism ét  visszaállo t t , 
C an n in g,  m in t  akkor  a '  kiildolgok  m in ist e r e ,  a 1  portugál  és  span yol 
levelek,  ké re lm ek,  em lékeztet ő k,  újságok  !sa t .  angolra  ford í t ására  hasz
n á lt a  ,  'a  1809  a'  kiildolgok  status  can cellariáján al  m in t  ford í tót  alkal
m azta .  E ' h ivatalban annyi  foglalatosság  n yom a  e l ,  hogy  azó ta  az  angol 
és  n é m e t ,  kivált  a1  ,,'/ .eitgenosten"'  czimU  id ő szaki  Í rásokban  csak  né
h a  n éh a  veh etet t  részt .  J . 

H U Y G E N S  (C lu ist ian ) ,  mások  szerin t  H u  y  c  H  E  N s  ,  vizsgálódó  '» 
feltaláló  a '  szám ,  t erm észet  és  csillagtn dom án yban  ,  H u y g e n s  Con -
stan tin  költ ő   fija,  szül.  H aagban  1629.  N assaui  H en rik  grófot  1649- ben 
holsteini  's  dán iai  H tjában  kisér t e .  U tóbb  heiitazá  F ran k  és  Angolhon t , 
's  a 1  franczia  kirá ly  költségén  P ar isban  t. - irtózkodék  1666—1681- ig  A' t ö b -
bek  közt  neki  köszönhetn i  a*  függöny  h aszn álását  az  órákn ál  .  m ellyet , 
e'  h í res  munkában  í r  l e :  .,Horolr>givm  osrillatorivm1'  (P ar is  1673) ,  n em 
különben  a'  cyclo id ián ak  az  órafüggönnyel  n agy  összeköt tetésben  lévő  
tu lajdon it .  F öldm ér ő i  leleményit  igen  okosan  használá  a'  m ech an icáraj 
A'  n ehéz  testek  mozgását  az  elébe  ir t  u t ó n ,  szorgalm atosan  vizsgálá* 
egy  id ő ben  Wallissa lés  "U  rennel  (1661)  kit an u lá  az  ü t ő dés  okozta  m ozgás 
e lm éle t é t ,  mellyben  a '  lóbálás  középpon t jának  feladatat  m egfejté;  a ' kö -
zépponti  m ozgás  törvényeit  is  kit an u lt a .  Az  opticában  is  h ires  vo lt ,  el
m életet  ada  a 1  sugárokról.  E rdem eket  gyű jtö t t  a '  csillagászság  mezején 
is  sok  alapigazság  meger ő sbitésével  ,  Önkészitet í e  telescopok  által  szo
rosban  megvizsgálá  Satn rn us  idom át ,  gyű r ű jét  .  's  ezen  bnjdosó  n egye
dik  holdját  feltalálá.  M unkáji  3  gyű jteményben  jö t t ek  ki  :  .;,Hvygenii 
opuicula  poxthuma1'  ( I .eyden  1707) ;  „Opera  varia  id.  J.  A.  í '  Gratt-
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tande"  ( 1 7 2 4 ,  4  re'sz)  ;  „Opera  reliqua  «fe ."  ( Amsterd.  1728  ,   2  köt. 4). 
M eghalt  Haagban  1095.  —j—a. 

H í v S Í M  ( János),  szül.  Amsterdamban  1682,  az  ujabb  idő   első  vi
rág-   és  gyümölcsfest ő je.  S zinei  gye nge sé gé ve l  's  e levenségével,  ecset
jének  a'leves  vagy  nedves kifejezésében  finomságával,  ' i a '  világosság  leg-
találttabb  fogyasztásával  minden  elő deit  meghaladta.  Atyja  Justus  H. 
képkereskedő   's  igen  középszerű   fest ő ,   eleinte  mindenféle  festésuemek-
ben  gyakorid.  De  érettebb  kora  különösen  a'  növényország  termesztmé-
nyeinek  ábrázolására  ingerié.  E'  miatt  atyjától  elvált,   "s  17UŐ   táján 
megházasodott.  A'  tájfestéseknél a' Hollandban igen  becsült  l'ieinont Mik-
Jóst  követte:  de  a'  fő pontot  csak  virág-   és  gyümölcsdarabjaiban  éré  el. 
Kileste  a1  természet  t itkait ,   a'  múlékony  virágokat  legszebb  pillanaljok-
ban  kapa  fel,   's  a'  szí nek  varázs  igazsága  és  tarkasága,  ugy  a'  gyenge 
virágtestek  csak  nem  áltlátszósága  által  e'  nemben  a1  legnagyobbat  vi-
vá  ki.  O  volt  els ő   ,   kinek  virágokat  világos  lapra  festeni  es/ .ébe  ötlött. 
M esterségére  olly  féltékeny  volt ,   hogy  magát  dolgozása  közben  nézni 
senkinek  sem  e nge dé ,  's  egy  barátja  leányán  ,  és  M i h á l y  ( szinte  be
csült  képiró)  öccsén  kiriil  semmi  taní tványt  fel  nem  vett.  Virágai gyümöl
cseinél  szebbek  és  igazabbak;  az  ezekre  festett  harmatcseppek  és  bogár
kák  felette  elevenek.  S zerencsétlen  környülmények,  kivált  nejének  tet
szeni  vágyása,  's  ( í jának  rósz viselete  komorrá  tevék,  de  ennek  nyoma 
mivein  nem  látható.  M gh. Amsterdamban  1749,  '•   noha  képei  1000,  1400 
fron  is  keltek,  vagyon  nélkül.  —  M ásik  testvére  . l u s t u s  harc/ .festő  
vo lt ,   de  már  22  éves  korában  elhunyt.  —  A'  harmadik  J a k a b ,  bátyjá
nak  virág-   és  gyiimölcsdarabjait  olly  hasonlatosságai  utánozta,  hogy  má
solatait  igen  drágán  fizetnék;  inegh.  Angliában  1740.  J. 

H U Z A T .  H a  2  test  ugy  van  öszrefüggő   egybeköttetésben,  hogy  az 
egyiknek  mozgása  a1  másik  követését  okozza,  —  mint  a1  kocsit  húzó 
lovak  mindennapi  példát  adnak,  —  ekkor  azt  mondjuk:  egyik  test  a1 

másikat  húzza.  Ez,  a'  tapasztalásban olly  egyszerű n  mutatkozó  tünemény, 
érdekletes  vizsgálatokra  vezet  az  elméletben.  Ha  p.  o.  egyenetlen  súly 
fiigg  valamelly  fonalon,  egy  hiizócsigán  áltvetetteo,  nehezebb  súly  le 
fog  szálani  's  a'  kisebbet  maga  után  vonva  magasra  szálitja.  Ezen  sietés 
fontos  tárgy a1 gépely taní tásban.  Ezen  vizsgálatok  esmeretesek  a'  l e n y o 
mó  s ú l y  elmélete  alatt ,   's  a'  gépelytanitás  könyveiben  bő vebben  ho
zatnak  elő .  Ezek  közül  mi  megnevezzük  Búrjáét'.  „Grundltkrtn  dtr  Sla-
tik"  ( Berl.  1789)  —j—a. 

H  Ű  z  6  c  s  i  o  A  ,  1.  H U Z A T . 

H Y A C I N T H I T S ,  némellyek  szerint  Amyclas  vagy  Oebalus  spártai 
királynak,  vagy  P ierus  és  Clio  musának  fija.  A'  szép  ifjú  megnyeré 
Apolló  szereletét.  De  Zephyrus  vetélkedő   társa  lön,  's  hajitó  karikáját 
Ugy  inté/ .é  a1  c/ .élhajitásnál,  hogy  az  vissza,  Hyacinthiis  fejére  e s é k, 's 
ő t  agyon  üté.  A'  vigas/ .talhatlan  Apolló csuda által  örökité  kedvencze  em
lékét  ;  mert  azt  regélik  a'  költ ő k,   hogy  a'  szerencsétlen  ifja  vérébő l  tá
madt  a'  j á c z i  n  t. 

H V A D O K ,  nymphák  ,  Ovid  szerint  Atlas  és  Aetna,  mások  után 
pedig  Cadinus  vagy  Krechtheus  leányai;  számok  különbözóleg  adatik. 
Oroszlán  által  szétszaggattatott  testvérek,  H yas ,  halálát  olly  szakadat
lanul  siratták,  hogy az  isiének, S í ánakozásra  inditatva,  égbe vonnék  ő ket 
fe l,   hol  a'  bika  fejében  az  esmeretes  csillagzatot  képzik,  's  még  ma  is 
egyre  sirnak.  Leghihet ő bb,  hogy  e/ .en  csillagok  a'  görög  ven,   esni,  szó
tól  vették  nevezetjeket,  mert  fel-   és  letű ntökkor  rendszerint  eső   szokott 
következni  ,   innét  s/ oitioruaknak  ,  eaő ho/ óknak  is  neveztettek  ( latinul  S u-
cnlae)  ,   a1  mi  késő bben  ezen  mesére  nyujta  alkalmat.  Néhány  költő k  a' 
Jlyadnkat  és  Plejádokat  egymással  fel  i»  cserélték.  op, 

H r t i . i T i i ,   edénytömeg,   fí uguoy  gróftól  talúltatottt  fel.  Ollyau  kő  
és  éreznemii  részekbő l  tétetik  össze ,  mellyek  üveggé  nem  változhatnak, 
jnjiét  Ü re g kő   neve.  Ez  egészen  áltláthatutlan  '»  ollyan  kemény,  hogy 
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darabjai  tüzet  ad n ak;  t erm észet i  fénylése  olly  sz é p ,  l>ogy  a '  sim í tás 
nem  tudja  elérn i.  Rendkí vüli  szikársága  épen  nem  h agy  az  elrepedéstö l 
féln i,  min t  az  angol  wegdwoodi  edén yekn él  t ö r t én ik ,  ha  igen  hév  h a -
lok  tö ltetn ek  belijek.  Az  üvegkő bő l  készült  edények  különbféle  n em ű ek, 
sim í tot tak  ,  m etszet tek,  a ran yozo t t  és  aran yozat lan ok  's  érdekletes  bu -
já lkodási  czikkelyt  tesznek.  —j—a. 

H V A Í . U R Q I *  (Ü vegészet ) ,  a '  mivi  elem tan  üveget  kész í ten i  tan í tó 
ága.  (Vö.  Ü VE G ) .  A'  nem telen  érezek  savitatjai  ,  lia  a'  hévben  el  nem 
szá ln ak,  ennek  bizonyos  fokán ,  nu- lly  azonban  az  izzóhevet  á lt h ágja , 
üveggé  olvadnak  ,  's  ezen  állnpotjokban  a'  nemes  érezek  savitat jaiból  is 
vehetnek  valamit  magokhoz.  Az  üvegek  szin te  olly  különbfélék  ,  mint  az 
ő ket  adó  érezek.  A'  különbözés  nem  csak  szárm azások  könnyüségében 
m u ta tkozik,  hanem  az  üvegek  tartósságában  i s ,  különösen  pedig  szin te -
lenségekben  vagy  szí nek  min ő ségében.  A'  magokban  nehezen  olvadó  ( iz
zó)  érezsavitatok  ,  könnyebben  teszik  azt ,  ha  más  savitatokkal  keverve  t é 
tetnek  ki  a1  kétségnek.  N émellyek  igen  könnyen  folynak  ,  min t  a"  ba -
m ag,  szikag  'sat .  Kzek  folyamtok  gyan án t  szolgálnak  a'  többi  nehezen  ol
vadókn ál.  N émellyek  szí n telen  ,  áit látszó  üveget  adnak  ,  hova  különösen 
a'  kovaföld  tartozik  ,  's  a'  mi  közönséges  üvegünk  többnyire  kovából 
van .  M ásokból  szines  üveg  lesz ,  p.  o .  a '  vasacsból  zöldes  fekete,  a ' va -
sagból  sárga - veres,  az  ónagból  sá r ga ,  a '  bánagból  (oxyd .  Cobalti)  feke
t éskék,  réz- savitatból  barna  vagy  zöld,  csí nból  á lt lá t szat lan .  Keverékek
bő l  m ás. szinek  e r e d n e k ,  vagy  szinhijány  - ,  a'  sz í n telen  üvegek  m ásokn ak 
szinét  meghigitha'ják  és  szel/ Inthetik.  Az  ón n g,  többek  közt ,  n agy  gyé
mánt  fényt  ád  a'  kovaüvegnek  's  alapot  ada  a'  ham is  gyém án tok  készí 
tésére.  M ás  illy  fest ő   savitatok  által  ru bin h o z,  grán áth oz,  saph irh ozlesz 
az  üveg  hasonlóvá.  Az  ónsavitat  's  más  könnyen  folyó  savitatok  máz  gya
nánt  haszn áltatn ak  a'  c st rép - edén yekre .  —  A'  mi  a'  közéletben  üvegnek 
m o n d a t ik,  az  vagy  közönséges  zöld  abla'.  (koron a)  üveg,  vagy  jég- (flin t) 
üveg,  Kzek  egymástól  a'  szines  szélek  er ő sségében  különböznek,  mellyet 
a'  rajtok  átm en ő   világos  testek  képeinek  adnak  ;  hanem  egyszersmind  ezen 
képek  elford í tásával  (m egtörésével)  (Yö.  F I H U E N H O F K K ) .  M indenik  faj 
az  izzóüveganyagból  vascsövek  által  fuvatik  fe l,  's  a'  k í ván t  idomban  liii -
t e t ik  meg.  A'  jégiiveg  szinetlen  kovát  és  t iszta  folyaaztót  kí ván,  millyen 
a'  kré t a ,  férjany,  ónag  vagy  ham ag  ;  ezek  vegyülve  is  h aszn ált a tn ak. 
Olly  só  is  vetet ik  ,  m ellynek  egy  része  fo lyasztó ,  niás  része  elszál  a1 

t ű zben ,  min t  G laubersava,  gypsz  'sat .  A'  jégüvegbő l  kész í t end ő   sok 
t á rgya t  önteni  ke ll ,  hol  tudni  szü kséges,  hogy  a 'm egm erevedésn él min
den  nehezebb  savitat  fenék  felé  ül  ,  's  igy  ugyan  azon  ön töt t  üvegtöm eg 
különbféle  pon tokon  más  más  tulajdonokkal  b í rhat .  Az  üvegkész í t és  n a
gyon  kimivelteték  az  ujabb  id ő kben ,  's  innét  a1  d ioptricus  eszközök  ké
sz í tése  is  nagyon  tökélyesedet t .  —j— n . 

H V D E  II  K  N K U V I Í . I. E  ( P á l ,  gr ó f) ,  szül.  C h arit é  su r  Loire  nevtt 
helységben  F ran cziaországban  ,  hol  édes  a t yja ,  ki  angol  szü letés  vo l t , 
kézm ügyárt  áll í tot t  fel.  A'  Bourbonokhoz  sz í to t t  1797  u t á n ,  's  m in t 
azoknak  megbí zott  e m be r e ,  sokszor  elutazot t  An gliába,  '*  a 1  vendéei 
zen diiln kkel,  nevezetesen  vezéreikkel  1799  t itkos  szövetségben  élt .  Az 
angol  igazgatás  pénzzel  segí t e t t e ,  mellyel  egy  t itkos  policziát  áll í to t t  fel 
P ar isban ,  ellen ő rül  az  első   consul  policziájának.  O hivta m egP ich egru t is, 
hogy  vállalja  fel  a ' k i r á ly  részén  lévő k  kö z t ,  ben  az  országban ,  a'  fő ver -
zérséget .  Beszélvén  a'  többek  közt  az  első   consiillal,  javaslato t  is  t e t t 
a1  bourboni  ház  visszaáll í tása  felő l.  Midő n  1800  Jan .  21- kén  szen t  M ag
dolna  templomát  éjtszakának  idején  fekete  gyászba  h u za t t á ,  gyan úba ese t t , 
's  félvén  az  elfngatástól  Angliába  m en t ,  de  irományai  policziai  kézre  ju
to t t ak,  's  ezeket  az  első   con su l,  angol  levelezés  czim  a la t t ,  n yom tatás
ban  közié  a'  világgal.  Ezen  levelezésekben  Berry  Pal  nevet  viselt  ő .  U tóbb 
ismét  visszament  F r a n c ia o r szá gb a ,  's  Lyon ban  lako t t  sokáig  titokba«n, 
mí gnem  1805 jó  barát jai  és  felesége  kieszközlöt ték  néki  a'  Span yolországba 
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való  m en eteim  a'  szabadságot .  Span yolhon ból  E jszakam erikába  ment 
fam í liástu l,  hol  N ewyork  m ellet t  M oreau  szomszédságában  telepedett  le. 
Azt  is  beszélik,  hogy  6  vette  volna  késő bben  M oreaut  r e á ,  hogy  álljon 
fel  a'  Bourbonok  mellet t .  XVII I .  Lajos  a ' t h r o n u sr a  lépvén ,  I lyde  de 
N euville  is  visszate'rt  P ar isba  1814  Jul  ,  's  diplomaticai  dolgokban  hasz
n á lt a t o t t .  E lk í sérte  1SIÖ  a '  kirá lyt  G e n t be ,  azután  kam ara i  követ  l e t t , 
h o l  m in d iga '  m in ist c  iummal  t a r t o t t .  G rófi  czimet  nyervén  1815  az  éjszak -
am erikai  szövetséges  statusokhoz  min isteri  ranggal  követnek  kü lde t e t t , 
's  n éhán y  esztendeig  o t t  m ulatot t .  Késő bben  ujabb  meg  ujabb  követsé
geket  viselt  a '  portugál,  spanyol  és  m ás udvarokn ál,  ső t  e gy  ideig  oktatási 
in iiiister  is  volt.  X.  K áro ly  lelépvén  a'  t h ro n u sró l,  ő   is  lem on dot t  a' 
p si r i  kam arában  iilési  {in áró l,  's  magányban  él.  Kállay 

H V O K R  A 1.1,  a 1  m ysorei  Bangeloore  hegyi  erósségbeli  török 
h e lyt a r t ó  fija  ,  szül.  1728.  E gy  kisded  csoport  török  katonaságnak 
• ezerévé  tétetve'n ,  vitéz  bátorsága  által  több  í zben  kitün teté  m agát . 
Krdem ei  m agasabb  t iszt ségre  emelek.  E kkor  feltám ada  lelkében  az 
uralkodási  vágy  ;  clözé  1750  a'  t a r tom án y  törvényes  fejedelmét  , 
a '  mysorei  r a já b t ;  késő bben  kezére  ker it é  szem élyét ,  's  m í g  m aga, 
legalább  névre  n ézve,  az  országnak  valóságos  ura  vo lt .  addig  annak 
törvén yes  fejét  tün dökl ő   fogságban  t a r t o t t a ,  mpgbagyván  neki  azon
ban  a'  rajah  nevezetet .  1702—05  háború t  viselt  a '  M ara t iokka l,  melly -
ben  tolok  Sa licu t o t ,  Bed n o r t ,  O n o r t ,  C an an ort  'sat .  elfoglalá,  ugy  an
n yi r a ,  hogy  t ar tom án yain ak  n agysága  3360  nsz.  mfre  nevekednek.  1766 
m egh alt  a '  m ysorei  rajah  i s ,  's  most  m ár  az  országnak  egyedüli  ura 
H ydier  Ali  le t t .  Az  angolkeletindiai  keresked ő   társasággal  három  évig 
h ad ako zo t t ,  melly  id ő   a lat t  a'  F ranc/ .iáktól  kitelhetöleg  segit tetet t .  1780 
ism ét  megújult  a '  háborúskodás,  m ellyn ek,  a'  szelí dsége  miat t  mindenek 
á lt a l  szere t e t t  fejedelem,  végét  nem  érh eté .  Kimúlt  1782;  az  uralkodás
ban  fija,  T ippo  Sah ib  lön  utódja.  H yder  Ali,  valamint  harczaiban  e r ő s , 
ugy  a'  békcségben  okos,  a '  mivészségeket  egyáltalában  kedvelő   's  a ' 
kereskedést  leh etókép  el ő mozd í tó  férjfiu  volt.  Vallánheli  különbség  és 
szem élyválogatás  n élkül  kedveié  mind  a zo ka t ,  kik  a '  törvények  szent
ségét  t isztelték.  45. 

Í I Y D R A  ( l e r n a i ) ,  I.  H E B C I H . E S  és  r.  v.  n  N  A  I  K Í G Y Ó . 

H V D R . A U I . I C A ,  vagy.  H  y d  r o  d y n a  m  i c a  és  H y  d r o s t a t i c a . 
M in thogy  a'  n eh ézség  minden  t e st e kr e ,  nem  vévén  tekin tetbe  a'  levegő  
e llen t á llá sá t ,  melly  azoknak  m ozgását  akadá lyozt a t ja ,  egyenlő   er ő vel 
m unkálódik,  ezen  ellen tallás  pedig a ' t e st ek  mozgását  kisebb  vagy nagyobb 
sű r ű ségek  sze r in t ,  kisebb  vagy  nagyobb  m értékben  gáto lja :  nem  is 
volna  a '  folyékony  testeknek  külön  S t a t i c á j a ,  azaz  H ydrost a t icá ja . 
vagy  M e c h a n i c á j a  azaz  H ydraul í cája  avagy  H ydrodyn am icája ,  h a 
csak  ezen  testek,  legkisebb  részecskéiknek  is  igen  könnyű   mozgékonysága 
ált a l  nem  különböznének  a'  kemény  t est ekt ő l ;  a '  honnét  is  a'  folyékony 
an yagn ak  egészen  más  feltételek  alat t  kell  sulyegyenben  vagy  mozgás
ban  len n ie ,  m i n t a '  kem én yn ek.  M in thogy  legkisebb  er ő   e legen d ő ,  va -
lam elly  folyadék  részecskéinek  öszvefüggését  felbon tan i,  "s  minden  csepp 
függő legesen  n yom at ik  :  azér t  az  egész  an yagn ak  el  kellene  folyn i,  ha 
csak  minden  részecske  az  azt  körülvevő   r észecskékt ő l ,  's  ezek  ismét  az 
edén y  falaitól  vissza  nem  t a r tózt a tn án ak  ;  a'  honnan  nem  csak  az  alapot 
fit t  az  edény  feneke)  m in t  a'  kem én y  t est ekn él,  hanem  az  oldalfalakat 
is  nyom ás  éri.  A'  folyékony  an yag  csak  akkor  van  nyugvásban  ,  ha  fel
sz í ne  vizirán yos,  m er t  ellenkez ő   esetben  az  alacsonyabb  részecskék  a ' 
m agasabbaktó l  n yom atn án ak,  's  a '  még  alan tabbi  részecskék  nekik  gá t o t 
nem  vet h e t vén ,  szét folyn án ak.  Azon  okfónél  fogva  t e h á t ,  melly  sze
r in t  valamelly  folyadék  részei  egym ást  n yom ják,  ugyan  azon  n yo m ást , 
m ás  id egen ,  ezen  munkálódásol<nak  alája  ve t e t t ,  folyékony  (ha  csak 
öszve  nem  elegyedn ek)  vagy  ke m é n y,  egészen  vagy  csak  részig  bele 
m á r t o t t ,  t estekre  is  kell  gyakoroln iuk.  I n n en  valam ellygtestnek  úszása 
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onn<!t  van  ,  hogy  az  a'  ví znél  csekélyebb  sű r ű ségű   lévén ,  ha  a'  vizbe 
m á r t a t ik ,  kisebb  nyomást  eszközö l,  min t  hasonló  n agyságú  vizanyng,  és 
azér t  a '  vizt ő l ,  m e í ^  a '  su lyegyen t  h elyre  áll í t an i  tö rekszik,  felemelte
tik  - ,  a'  ví znél  nagyobb  tiilajdonképi  nehézségű   test  pedig,  ha  ví zbe  m ár
t a t ik  ,  nagyobb  nyom ást  eszközö l,  min t  hasonló  n agyságú  vizan yag,  'a 
m ár  most  nyomásának  többségével  fenékre  szál.  Ez  által  n yerün k  m ódot , 
valamelly  test  tulajdonképi  n eh ézségét ,  azaz,  nehézsége  viszonyát  hason ló 
mennyiségű   ví z  vagy  mí <s  folyadék  n eh ézségéh ez,  m egh atározn i.  H a  a' 
folyékony  an yag  súly egyéne  ( H ydrost a t ica )  valamikep  m egbom lik,  an 
nak  <^yes  részei  mozogni  kezden ek,  még  pedig  olly  irán yzatban  '»  olly 
er ő vel  és  gyorsasággal,  nielly  egyirán t  függ  mind  azon  nyom ástól,  inelly -
nek  egyen kén t  ki  vágynak  t éve ,  mind  azon  e r ő t ő l ,  m ellyel  a '  n eh ézség 
reájok  m un kálódik.  Ezen  vizsgálódás  teszi  a '  H ydrau lica  vagy  H yd ro d v-
namica  t á rgyá t .  H a  p.  o.  valamelly  ,  bizonyos  magasságig  ví zzel  t ö lt ö t t 
edénynek  oldalát  fenekéhez  közel  megnyitjuk  ,  a'  viz  ,  nyom atván  a'  fe
le t t e  lévő t ő l ,  viziránypsan  folyik  k i ;  ha  pedig  a '  n yilasra  egy  felfelé 
hajtot t  cső t  h elyezün k,  a '  viz  felfelé  fog  m e n n i ,  még  p e d ig,  mivel  az 
ezt  nyomó  e r ő ,  egyenlő   a ' n yi la s  felett  álló  ví zoszlop  n yo m ásáva l,  épen 
olly  magasra  fogna  em elkedn i,  min t  ezen  ví zoszlop.,  ha  csak  út jában  a' 
nehézség  ereje  nem munkálna  reá ,  's  m inekel ő t te  azon  m agasságot  elérn é, 
ismét  leesésre  nem  kin szeritné.  A'H yd r a u l ic a  a lka lm azta t ása  a '  köz  élet 
ben  az  ált a l  nehez í tet ik  m e g,  hogy  a '  szükségképen  szám ba  veit e
ken  kivül,  a'  ví znél  és  egyéb  folyadékoknál  a'  részekn ek  mindig  van  még 
valam i,  noha  csekély  öszvefüggése,  mellynek  ereje  a '  t apaszta lás  á lt a l 
h .itároztathat ik  meg.  Ezen  viszonyoknak  alapos  esm erete  teszi  az  egész 
H ydrotechn í cán ak  vagy  ví zép í tési  tudom án yn ak  a lap já t ,  ugy  szin te  az 
er ő m ivtudományét  a 1  sziva t tyúk,  vizmalmok  'sat .  használása  körül.  E l ő 
adja  azon  t ö rvén jeke t ,  mellyek  szerin t  a '  folyók  m edreiket  kész í t ik, 
vájják,  vagy  behom okosit jak,  továbbá  azt  is,  m ikén t  kell  a '  t ö lt éseke t , 
zu gó ka t ,  c sa t o rn áka t ,  kiköt ő ket  épiten i.  L .  Wiebekin g  „tóersic/ ií   tí tr 
Wasser/ j<suhinst'- <-   (H ámi).  1802,  2  köt .)  r. 

H Y D R I O T Á K ,  S p e z z i o t á k ,  é s  I p s a r i o t á k ,  H yd r a ,  Spezzia, 
és  Ipsara  kopasz  sziklaszigetek  lako si ,  a 1  görög  arch ipelagn s  legm eré
szebb,  legügyesebb  h a jó sa i ,  ' s  ten geri  keresked ő ji.  I p s a r a  (hajdan 
P syr a ,  Bacchus  tem plom ával)  Scio  éjszaknyngoti  part jaihoz  kö ze l ,  alig 
tesz  2  nsz.  mtf.  M id ő n  egy  század  el ő t t  n éh án y  bá to r  G örög  a 1  t ö rö k 
igát  le rázván ,  e 1  t erm éket len  sziklákat  mivelni  ke z d é ,  a '  sziget  neve 
P sa ra  vnlt.  Azok  elein te  csak  szegély  halászok,  id ő vel  t en geri  hajózás  és 
kereskedés  á lt a l  n iegvagyonosodtak,  's  a '  függetU uség  szellem ét  h í ven 
megő rzék  A'  francz.  zendülés  a la t t  hajójik  az  egész  földközi  t en geren 
szállongának,  's  gazdagok  let tek.  E t t ő l  fogva  a 'n épszám  6000- r ő l  12000- re. 
szaporodot t .  —  H y d r a  a*  görög  ten geri  kereskedés  középpon t ja ,  a ' 
helleni  függetlenség  palládium a,  's  a '  navarcha  ( ad m ira l)  la kh e lye ,  a ' 
szomszéd  S p e z z  i  áv a 1  együt t  P eloponnesustól  délkelet  felé ,  a'  par th oz 
h árom  órán yira  fekszik- ,  ellenség  kiszállása  ellen  m eredek  sziklafalak  'g 
pat t an tyu tan yák  véd ik;  hajójinak  kiköt ő jében  csak  gyújtással  á r t h a t n i . 
Spezzia  ellenben  védet len ,  's  ha  ellenség  kö ze li t ,  lakosai  H yd rába  fut
nak.  A:  két  szige t ,  együt t  min tegy  4  n sz.  mtf.  t er jedésű ,  ku t a k ,  n yá
jak  és  szán tóvas  szű ke  mellet t  40,000  lakost  szám lá l,  m elly  csupán  hajó
zásból  és  kereskedésbő l  él.  H yd r a  városa  30,000  lakossal  am ph ith eat rum 
formán  em elkedik  a'  kiköt ő   felet t .  —  Szépen  épült  házai  n j  m árván y-
mivekker  d í szlen ek,  belsejek  Í zlést ,  t isztaságot  m u t a t .  Kz  izlés  még  a' 
hajóslegények  öltözetén  is  kit ű n ik.  Az  asszo n yo kn ak,  kik  családjok  kö 
zepette  igen  megvonulva  é ln ek,  's  feketén  ö ltözködn ek,  d rágaságokat 
hordani  t ilalm as.  H ydra  és  Spezzia  első   lakóji  albán iai  eredet ű ek  ;  a r -
nanti  beszéd  m ódjokkal,  ch arac terekkel,  viseletekkel,  's  szokásaikkal  as 
n j  G örögökt ő l  különböznek.  M id ő n  az  Oroszok  az  I774- ki  h áborúban 
Morcából  kitakarodlak  ,  a1  Törökök  boszuja  elő l  sok  P eloponnesiak  ér té -



3 8 4  H YD R OC F .P H ALU S  H YG I E I A 

keikkel  együ t t ,  a'  h ydrai  sziklákon  kereső nek  menede'két.  Majd  nagyobb 
hajókat  ép í t en ek,  's  távolabbi  kereskedést  kezdenek  ű zn i ,  kivált  mióta 
F ran cziaország  az  1792  ki  háború  következésében  a,'  le t ű n t e i  kereskedés
sel  felhagyni  kén ytelen it teték.  Az  uj  argonautákat*'minden  o lasz,  fran -
c z ia ,  span yol  kikö t ő kben ,  a ' ke le t e t i  t en geren ,  ső t  Am erikában  is  lehete 
lá tn i.  M arseilleben  görög  term esztm én yekért  lyon i  posztó t  és  selyem 
p o r t ékáka t  cseréiének.  M erészségek  '»  ügyességek  által  a'  tengeren  kó
válygó  angol  hajók  közt  is  befutának  a'  zá r t  kiköt ő be,  's  nagy  n yeresé
gekkel  t ér t ek  vissza,  ngy  h ogy  kereskedések  kiterjesztésével  m ár  1810 
elő t t  minden  nevezetesb  európai  városban  keresked ő   házakat  állithatának-
Az  algieri  corsarok  m iat t  hajójikat  ágyukkal  késziték  fel.  1827  H ydrában 
6000  hajós  vo lt ,  kik  együtt  350,  áltáljában  200  tonnás  h a jó ra i,  's  2000 
pat tan tyuval  birtak.  I fjúságoktól  fogva  szoros  m un kásságh oz,  mértékle
t e sségh ez ,  's  a '  tengeri  élet  veszélyeihez  szokva,  a 1  llydr io ták  a'  többi 
szigetiek  kö z t ,  az  egész  földközi  ten geren  legbá t r a bb ,  legügyesebb,  's 
legolcsóbb  hajósok-   A'  kereskedés  nem  csak  m eggazdagit á ,  de  fel  is  vi-
lágositá  ő ket .  A1  közönséges  néposkolákon  kivUl  van  H ydrában  tan itó -
in tézet  a 1  régi  classica  J i t t e r a t u r á r a ,  olasz  és  franczia  nyelvekre.  A' 
gazdagabbak  idegen  könyveket  ford í t t a t tak  's  n yom ta t t a t t ak.  F ijaikat 
N ém et - ,  F ran czia -   és  Olaszország  legjobb  oskolájiba  kiildözék.  Í gy 
m egkedvelek  a'  tudom ányokat '  és  m ivészségeket ,  erkölcseik  finomultak. 
M id ő n  azonban  a'  közönséges  béke  a '  H yd r io t á k ,  Spezzioták  és  Ipsari -
o t ák  addigi  kizáró lag  gyakorlot t  kereskedését  az  arch ipelaguson  inega-
ka szt á ,  's  a '  P o r t a  a '  görög  n em zet  változot t  állapotját  gyanús  szemmel 
t ekin t ve ,  oikolájikat  elnyomni  ke zd é ,  az  elő bbi  n yom orúságba  's  szol
gaságba  visszaesést ő l  kellé  felniek  a'  miveltebb  G örögöknek.  E '  m iat t , 
kivált  a'  H yd r io t ák,  elmés  ifjaik  képzésén  ket t ő s  buzgalommal  munkál
kodónak  ,  's  t itkos  kö ve t ek,  ugy  nevezett  apostolok  á lt a l,  minden  szige
t en  ugy  mint  a 1  szárazon  a 1  megszabadulás  vágyát  terjesztek.  Ktt ő l 
fogva  a'  t en geri  h á bo r ú ,  kereskedések  teljes  megcsökkenése  m elle t t , 
kin cseiket  m egem észt :' ;  a '  vagyonosabbak  jókor  kiván dor lán ak,  csak  a ' 
n ép ,  melly  holnappal  nem  gon dolva,  n e ve t ' s  d an o l,  a '  harczot  mint  já
t éko t  's  t án czo t  t e k in t i ,  nem  tévé  ezt .  H ydrában  IS21- túl  fogva  egy 
újság  is  je len t  meg  „ T ö r vén y  bará t ja ' '  név  alat t .  —  E '  vitéz  szigetbe -
lieknek  ,  jelesen  Kondorioti  's  Tum basi  h yd r io t ákn ak,  Kanaris  G yörgy 
és  K on stan t in ,  M iaouli  és  m ás  I psario tákn ak  az  1821- t ő l  kezd ő döt t  ten
geri  háborúban  véghez  vitt  t et teir ő l  vö.  G í 'möa  Ltí fSADi.- .  H í ressé 
tévé  m agát  spezziai  Bubulina  görög  a sszo n y,  kinek  hajóji  N apoli  di  Ro
m án iát  legelő ször  zárak  be.  A'  szép  45  éves,  szabad ,  vidám  lényü  hölgy 
egy  hajdani  Spárta í n é  hü  m ássá ,  n agy  szí vvel  b í r t ,  keblét  forró  bonsze
r e t e t  gyulasztá.  F ér je  n éh án y  év  el ő t t  Konstan t inápolyban  veszté  é l t é t , 
legid ő sb  fija  e'  háború  elején  elesett .  M aga  késő bb  Kolokotron ihoz  csat
lako zo t t ,  's  1826  egy  G örög,  kinek  leán ya  kezét  m egt agad t a ,  agyon  lö -
vé .  —  A'  szabadsági  háború  kim en et e lér ő l ,  's  a'  G örögök  m»sti  állapot -
já ró i 1. G Ö R Ö G O R S Z Á G . 

H Y D R O C E P H A I ,  u s ,  viges  f ő ,  fejvizkórság,  1.  V I Z K Ó R S Á G . 
H Y D R O G E N I U M ,  l .  G V Ü I . Ó . 

H V D R O G R A P H I A ,  vizeket  t árgyazó  geograph ia. 
I I  vn R o t . OG i A  ,  t an it ás  a1  vizról,  a'  földön  lévő   különbféle  vizek 

le irása ,  t ekin tve  az  a n ya go ka t ,  mellyekkel  összve  vannak  vegyit tetve. 
H V D R O M E T K R ,  ví zmér ő   ,  az  á radás  vagy  apadás  észrevétélére. 
H í   0*R  0  P  H  O B I  A  ,  1.  V K  S   Z  K  T T  S  É  G,  ,  

H  Y  D  R  O S T  A  T  I  C  A  ,  1.  H  Y  I)  R  A  IJ  I.  I  C  A. 

H Y n R Y A r> o K ,  a'  mytliologiában  va laki  nym pha  (ví zi  n ym ph a) 
félék,  m ellyek,  a '  H am adryadn kkal  együ t t j  táncczal  kisérik  P an  syrin xe 
hangjait . 

II  Y  K  R K S  1  f  ZI  n  KT  K  K  ,  1.  H  I  E  R  E  S  1  S Z I G E T E K . 

I l v o i t u ,  H Y O I S A ,  az  egészség  szelí den  mosolygó  isten n éje, 
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Asclepius  vagy  Aesculapius  leán ya  volt .  H o m e r ,  H esiod  é sP i n d a r ,  kik 
Aesculapiust  még  nem  esmérek  ist en n ek,  term észetesen  H ygieia  ist en a sz . 
szonyról  sem  tudnak  sem m it .  H i h e t ő ,  akkor  t ám adt  ezen  m ylh u s , 
mid ő n  Asclepius  templomi  t isztelete  kezd ő dö t t .  M in thogy  ennek  t em 
plomaiban  a í   orvosi  tudom án y  is  gyako ro lt a t ék:  aze'rt  az  egészség  is
tenasszonya  mindig  szorosabb  öszveköt tetésbe  jö t t  a '  gyógyí tó  ist en n e l , 
templomai  ezéi  m ellet t  vo l t a k ,  's  képszobra  ezekben  is  feláll í tva.  H . 
karcsú  term et ű   leán yzón ak  ábrázo lt a t ik ,  hosszú  ta lar isba  burkolódzva; 
charactere  szelid  szüzesség,  akar  az  atyja  m elle t t  álljon  n yá jasan ,  akar 
pedig  külön  legyen  ábrázo lva.  Kgy  máza  (bizonyos  árpa  ken yér)  csé
szét  t a r t  kezében ,  mellybő l  egy  kigyó  eszik  (m ert  a '  kigyó  a '  gyógytu -
domány  jelképei  közé  t ar tozik) .  Innen  H ygiast ica  az  em berek  egészsé
ge  fen t a r t ásán ak,  's  az  élet  m eghosszabbí tásának  m estersége.  op. 

H v G   R o  M   F.  T  K  R ,  H y G   R o s c o p , (N e d v m é r  ő  , n e d v ni u t a t ó ) . 
A'  m e í eorologiára  nézve  nagy  fontosságú  a1  levegő ben  lévő   viznek  men
n yiségét  mindenkor  tudn i.  Az  erre  szolgáló  es/ közök  n e ve :  n e d v m é -
i" ó.  A'  mindennapi  t apasztalás  pedig  a r r a  tan ita  m e g,  hogy  több  t est 
igen  képes  a '  levegő beli  vizet  vagy  nedvet  magába  sz í n i .  7s  az  á l t a l , 
tulajdon  alkata  szer in t ,  hosszú  vagy  kereszt  rost jai  szerin t  m eghosszab -
bul  vagy  rövidül.  l r y  a '  bélhurök  p.  o .  a '  nedvesség  á lt a l  megrövidül
nek  's  egyszersmind  felfejlő dnek,  's  er re  épül  Lam bert  esm eretes  nedv
m uta tó ja ,  de  a'  melly  igen  tökélyeden  a'  h ur  m ozgásainak  ren det len 
sége  m ia t t ,  a '  nedvesség- fokokat  h ijányosan  m u t a t ja ,  's  in n ét  nedvnié -
vő nek  n em . is  m on dathat ik.  Saussure  és  de  Luc  t eh á t  m ás  t á rgyaka t 
kerest ek,  a'  nedv  által  rendesen  kiterjed ő ket  vagy  rövidül ő ket .  Az  ezen 
tulajdonságot  a'  lúgban  fő zés  á lt a l  minden  zsí r tól  megfosztott  em ber -
hajhan  gyan itá  le ln i ;  emez  egy  igen  véko n y,  kereszth cm et í ze t t  halcson t 
szálacskában .  Saussure  egy  kic sin y,  fin om ,  igen  könnyen  m ozogható 
hen gerre  fesziti  ki  a'  jól  elkész í tet t  hajszáit  egy  kis  súly  á lt a l  (m í g  de 
ÍAIC  egy  finom  aran yszála t  használ  a'  halcson t  kifeszitésére) ,  ugy  h ogy 
ha  a 1  nedv  vagy  szárazság  h atására  a'  haj  megrövidül  vagy  h o sszabbu l, 
a'  henger  's  a'  la jt a  lévő   mutató  fo rog,  és  a 1  levegő beli  nedvesség  sza
porodását  vagy  fogyását  m egm utat ja.  D e  hogy  annak  m en n yiségét  is 
meg  lehessen  h a t á r o zn i ,  esmérn i  kell  a'  legn agyobb  nedvesség  és  szá
razság  pontjait .  Saussure  ugy  h atározza meg  nedvmér ő jén  a ' legn agyo bb 
nedvesség  p o n t já t ,  hogy  azt  ví zzel  zárt  's  belő l  ví zzel  m egnedvesí tet t 
üvegharang  alá  t eszi ;  de  Lu c  pedig  azt  egyenesen  vizbe  mártva.  A' 
legfő bb  szárazság  pontját  amaz  üvegharang  a la t t  hat í Srozza  m eg,  m elly 
egész  izzásig  m eghevitet t  's  kiizzot t  hamaggal  (ham uzsl;  ral)  fedett  ércz -
lapon  á ll ;  emez  a '  nedvmér' ő t  szorosan  z á r t ,  most  é ge t e t t ,  részin t  meg 
nem  oltot t  mésszel  (öltöt t  czinedényben  függeszti  fel.  —  M en n yire  van 
kétség  mindenik  eszköznek  m utatásán  ,  m egm agyarázza  Z ylius  e'  mun
kában  :  ,yPriifung  Aer  netten  Theorie  des  Herrn  de  l.uc  vom  Regen  und 
seiner  daraus  ahgelcii'éten  Einwürfe  gegen  die  Avflüsnng."  (Berlin  1795) . 

H Y L A S ,  egy  szép  fia ,  kinek  szülő jiröl  különbféle  a '  rege .  H e r 
cules  szerété  ő t ,  's  elvivé  magával  az  a rgon au t a  ván do r lásra ;  de  m i
dő n  ez  Trója  vidékén  p a r t r a  szá lván ,  Ascanius  folyójából  vizet  meri« 
tene  ,  's bájló  képét  a'  nymphák  a'  t iszta  hullámokban  m eglá t t ák  vo ln a , 
annyira  elragadtat tak  szépsége  á l t a l ,  hogy  a'  földr ő l  magokhoz  levon
nák.  H ercules  hasztalan  kiáltozá  a '  par ton  kedvencze  n evé t ,  's  e ' 
miatt  elm ulaszta  Argóhoz  vissza t érn i,  a 1  ki  ő   n ála  nélkül  folytatá  ú t já t 
Colchis  felé. 

H V L O Z O I S M U S ,  tulajdonképen  azon  nézet  felállí tása  's  kivivása, 
í iogy  az  anyag  él.  lí / en  szélesebb  értelem ben  vet t  életet  n ém ellyek  egy, 
a'  term észet  által  elt er jesztetet t  világiélekt ő l  származtat ják  ;  minél  fog
va  ezen  tan í t ás  is  gyakran  H ylozoism usnak  n eveztet ik.  op. 

I I  v  M  K  N ,  H V M B N A E O S ,  az  egybekelés  isten e  a '  késő bbi 
G örögöknél.  Sokan  innét  szárm aztat ják  az  egybekelés  's  m enyekz ő i 
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ének  H ym en aeos  n evét .  Azonban  h ih e t ő bb ,  hogy  megford í tva  az  egy
bekelés  istene  vévé  nevét  a 1  menyekző i  én ekt ó i ,  m ert  ennek  korábban 
találn i  n yo m á t ,  mint  am an n ak.  A'  közönséges  vélemény  szerin t  H y-
menaeos  olly  szép  ifjú  vo lt ,  hogy  könnyen  leánynak  leh etet t  t a r t a n i , 
hanem  szegény  lévén ,  sze r e lm e ,  ám bár  viszon oztatn t t ,  nem  vala  sze
ren csés.  H oyy  szeret ő jéhez  közelebb  lehessen ,  egykor,  az  eleusisi  Ceres 
I n n epén ,  asszonyi  ö ltözetet  rön  m a gá r a ,  's  í gy  az  iiineplő k  közé  elegye
dek.  Azonban  nem  sokára  el ő nyomult  egy  csapat  tengeri  r a b ló ,  's  minden 
szüzekkel  együt t  ő t  is  elragadta .  M id ő n  a 1  r ab ló k,  egy  puszta  szigetre 
kiszá lva ,  fáradságok  m iat t  elszun n yadtak  vo ln a ,  meggyilkolá  ő k e t ,  az
u tán  visszasiete  At h én ébe ,  's  m egigéré ,  hogy  az  elrablott  szüzeket  mind 
visszah ozán dja,  ha  kedvesét  neki  n ő ül  adják.  Örömmel  megegyeztek 
ebh pn ,  s  mivel  — a'  rege  szer in t  - r-   h ázassága  igen  szerencsés  vala  :  az
ér t  legelső ben  is  ö  ró la  em lékeztek  minden  menyekző i  énekekben ,  inig 
végre  isten  gyan án t  t isztelt etek.  Azonban  vannak  róla  még  más  mon
dák  is  ,  hanem  azok  is  olly  különfélék  ,  hogy  belő lük  az  ó  származása 
felő l  semmi  bizon yosat  nem  rem én ylh etn i.  Majd  M ágnes  hangmivész 
fijának  m on dat ik,  majd  Bacchus  és  Venusénuk  ,  majd  Apolló  's  egy  Mu-
sáén ak;  hanem  it t  megin t  nem  em l í t t e t ik,  U rán ia ,  T erpsich o re ,  Clio 
vagy  C alliope  volt  e  anyja.  Claudian  azt  m ondja,  hogy  Venus  a'  Musa 
ujának  fő   h atalm at  ada  a'  házasságok  felet t ,  hogy  nála  nélkül  nem  sza
bad  menyekző i  ágyban  egyesüln i  's  a '  m en yekz ő i  fáklyákat  meggyújtan i. 
E lé g,  hogy  a '  szerelem  istennéje  k í sérete  's  Ámor  társai  közé  került . 
N em  t ar t a t ék  egybekelés,  meilynél  ő ,  a '  h ázasságszerz ő ,  innepélyesen 
nem  h ivatot t  volna  segédül.  H om lokán  majoránna  virággal,  baljában 
menyekző i  fá t yo lt ,  jobbjában  menyekző i  fáklyát  t a r t va ,  's  lábain  a ran y 
bocskorra!  jelen ik  m e g;  ének  és  tuncz  kisérik.  Adonis  halálánál  elol
t a t ja  vele  l í ion  a'  menyekző i  fáklyát  's  eltépet i  a '  menyekző i  koszorút . 
11a  C atull  ezen  istenséghez  in tézet t  szép  hyinnusának  h iszün k,  ugy  I ly -
men  a1  HVliconon  ,  a'  M usáknál  lako t t .  op. 

H Y M K T T U S  (m ost  T re llo wu n o ) ,  egy  helység  At t icában ,  h ires  a' 
méhek  it t  gyű jtöt te  méz  sokasága  's  jósagáról.  Ez  a'  méz  mindig  hig 
m a iad .  J u p i t e r ,  kinek  ezen  a '  hegyen  saját  t isztelet  vala  szen telve, 
in n ét  viseli  Hymelliut,  h ym et t u si ,  melléknevét .  op. 

i l v M s r s .  Ezen  görög  szóval  leginkább  am a 1  dicsér ő   dalokat  ne
vezték  e l ,  m ellyeket  hajdan  innepélyes  áldozatok  's  inneplések  alkal
mával  muzsika  kisé re t ,  gyakran  innepélyes  tánczok  m ellet t  i s ,  istenek 
t iszteletére  én eke lt ek,  's  az  istenségek  szerin t  különbféle  mellék
nevet  és  ch arac t er t  n ye r t e k ,  p .  o .  O it byram bu s,  P aan  'sat .  Azért 
minden  m agasztaló  é n e k ,  minden  óda  bymnussá  vá lt ,  mid ő n  abban 
valam elly  érzékfelet t i,  vagy  felső bb  t á rgy  költeményi  magasabb  fel-
len gezéssel  én ekeltetet t .  E zen  tekin tetn él  fogva  a'  Zsidóknak  sok  zso -
losmájokat  is  hym nusoknak  leh et  nevezn i,  mellyek  napkelét i  ch arac t erek 
és  vallások  következésében  még  tüzesebbek  's  vallásosabbak  voltak  a' 
G örögök  hym n usain ál.  Az  utóbbiak  korábbi  id ő kben  majd  égészen  e p o -
s i a k  valának  ,  min t  H o m er  én eke i ;  többnyire  az  istenek  m ythusait  's 
az  em bereknek  képleges  t e t t e i t  adták  el ő .  A'  késő bbiek,  p .  o .  Callima -
chuséi  ,  m ár  lyricaibbak  voltak  ,  's  inkább  csak  isten ségekhez  irányzot t 
fordulásokat  t árgyaztak.  K ereszt én y  hym nusaink  többn yire  's  egészlen 
lj'r icaiak,  "s  az  emberek  érzését  fejezik  ki,  kik  lielső   ömledezéssel  telve 
a'  m indenhatóhoz  törekesznek  em elkedn i.  Ezek  többn yire  csak  figuráit  mu
zsikával  én eke lt e t n ek;  mivel  a '  la ssú ,  '»  egyforma  h aladásu ,  éneklés 
közben  a'  choralnak  huzam os  ,  nyújtot t  melódiája  a'  hyninusi  tüzes  fo
lyam ato t  gyakran  akadályozza ;  azér t  énekes  könyveinkben  levő   legtöbb 
m agasztaló  énekeink,  mellyek  t a r t a lm ok  szerin t  hymnusokhoz  t ar tozn ak, 
ha  azok  valamelly  m egh atározo t t  m elódiára  kész í t e t t ek,  a '  lágyabb,  nyu
godtabb  r í mes  éneknek  hangjában  m in tegy  prosává  süllyednek  alá .  Csak 
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Klopstock,  Vo ss,  "a  némelly  mások  énekei  szenvedhetnek  ezen  t ekin tet 
ben  kivételt .  gy. 

H vpE iF or, E ,  a'  beszédben  FIG U RA  (1.  e. ) ,  melly  a '  dolgoé  n agyí t o t t 
világosságban  vagy  á rn yékban ,  azaz  n agyí tva  vagy  kicsinyí tve  adja  el ő . 
M egindult  elmebeli  á llapo t ,  a 1  képzelő   t eh etség  hevültsége  vagy  sze
szély  feltételezik.  np. 

H Y P E R B O R A E U S O K , Boreason tul lakók.  Í gy nevezték a 1 régiek 
minden  elő ttök  esm eret len  lakosait  nyngot  és  é jszakn ak,  kikr ő l  azt  h í 
vék,  hogy  szün telen  egy  kedvező   ég  befolyása  a la t t  állanak.  Korábbi 
idő kben  a'  n yn got i  t a r tom án yokba  az  éj  lakát  és  az  árn yékországo t  he
lyezek ,  's  az  örök  homályban  lakó  C immeriusokat ,  E '  h elyet t  azonban 
szerencsés  '•   meglehet ő s  erkölcsű   n épeket  találtak  o t t ,  kik  a ran n ya l 
gazdag  földet  laktak  's  nem  n jugtalan it t a t t ak.  G örögország  éjszaki  szele 
á lt a l,  melly  ellen  az  Alpesek  és  P yren ék  védelmezek  ő ke t .  E kkor  egy 
monda  keletkezet t  olly  n épekr ő l ,  kik  állandó  egészségben  hosszú  életet 
élnek,  's  min t  Apolló  kedven czei,  kinek  a'  t erm éken y  sí kságokon  han 
gával  's  áldozat tal  szolgáln ak,  védetve  az  éjszaki  szél  e l l e n ,  legboldo
gabb  napokban  részesülnek.  N álok  örök  tavasz  uralkodik  és  örök  if
júság.  Egész  évezredeket  töltenek  szün telen i  innepek  és  nyilatkozások
ban.  H anem  késő bben ,  mid ő n  a '  n yugot i  t ar tom án yok  lakosait  köze
lebbr ő l  tanulák  esm érn i,  kiszoriták  in n ét  a '  H yperboraeus  n e r e t ,  's  éj
szakra  tevék  által.  •   op. 

H Y  p E  R  i  o  N  ,  1.  T I T Á N O K . 

I I   Y  P  R  R  M  N  K  S  T  R  A  ,  1.  D   A  N  A  I  D  A"  K.  > 
H Y P N O S ,  I .  S O M N U S 

H Y P O C H O N I J R I A ,  ford í tva  r á s z t a k ó r  (mivel  h ypoch on drium 
r á s z t ) ,  t erm észetét ő l  h  a s a g y  -   i  n g e r - n e k  m o n d a t h a t n ék;  a lkalm at 
lan  lassú  betegség.  T an yája  az  altestben  van ,  különösen  a'  rövid  bor
dák  a la t t ,  de  n agyra  n ő vén,  az  egész  testben  terem kórjeleket  e l ő ,  igen 
kü lön bféléket 's  szörnyen  változókat.  M ert  alig  létez  valam elly  betegség, 
mellynek  bajairól  a '  rásztakóros  valaha  ne  pan aszolkodn ék.  A'  pa -
naszlot t  betegséget  mind  is  e rezi;  csak  a'  baj  okain ak  m egh atározásában 
hibáz.  Majd  n yom ást  érez  jobb  oldalán  's  m ájkem én yedésre  gyan í t ; 
majd  melyfájdalnmról  panaszkodik  's  tüd ő gyuladástó l  fé l;  m áskor  feja 
lesz  n eh éz ,  t o m p a ,  szédelgő ,  és semmi  nem  bizonyosabb,  m in t h o gy  gu
taütés  fog  rá  következn i;  h ir telen ül  c sen gés,  m o r gá s,  zúgás  támad  fii
le iben ,  és  ő   vérgutát  vá r ;  néha  foltok  jön ek  szemei  elé  's  a'  fekete  h á -
lyognak  nem  sokára  következn ie  kell.  H a  szive  dobog,  szivhabarczától 
fél,  a '  kevéssé  görcsös  m elyszorulástól  m elyvizkórságra  okoskodik.  E gy 
csekély  persenés  gyógyí th atat lan  rákfekéllyé  változik  n á la ,  egy  h am ar 
szű nend ő   hasdugúlás  m iserérévé  ,  egy  kis  hasmenés  örökh assá  'sat .  M ind 
ezen  jel  világosí tást  n yer  a'  betegség  valójából,  helye  s  okaiból.  A'  hy -
pochondria  az  altest  idegren dszere  m unkálatának  m egsértése  ,  különösen 
pedig  a'  gyomor  meget t i  fon até,  melly  a'  hasnak  középpon ti  idege.  Ez 
okból  az  id  grendszer  érzéken ysége  betegesen  fel  van  m agaszt a lva ,  ható 
ereje  pedig  csökken t .  Egyszersm ind  az  altest i  TÍS  agyi  idegren dszer  h atá
ra  m egkisebbült ,  ugy  liogy  az  altestben  ered ő   é r zések,  az  egészséges 
állapotban  észre  nem  vétet ő k  ,  most  az  ön tudás  t árgyává  lesznek  's  távol 
m ű szerekhez  vezéreltetnek.  Az  altest  idegren dszere  m un kálatán ak  meg-
háborodása  el ő ször  is  az  emésztés  gyengeségét  's  m egh áborodását  von
ja  maga  u t á n ;  ezek  pedig  a '  hypochon dria  elő hajait  szü lik,  m elly ékt ő l 
azután  a'  többi  mind  szárm azik,  a 'm in t a '  beteges  szm ved ésa z  egész  mü-
szerzeteu  elterjed.  E l ő ször  is  t eh á t  feszülés,  n yo m ás)  szorulás  t ám ad 
a'  hamis  bordák  a la t t ,  majd  egyik ,  majd  m ásik'o ldalon  ,  majd  a'  szí v-
gödörben  ;  lassú  vaj;y  reked ő   hasürülés  ,  szélszoru lás,  haspuffadás,  ét -
vágyhijány  ,  n agyobb  n yom ás,  's  altaljában  m agát  rosszulérzés  az  evés 
után.  Utóbb  léleí uiésbeli  n eh ézség,  egy  le í rh atat lan  irtózó  félelem ,  fej* 
tompulás.  Éhgyom orban  is  n yom ás  tám ad  utóbb,  émelgés,  és  h án yás  is. 

25« 
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P illan tatokig  a1  megemésztés  után  jól  e'rzi  m agát  a'  rásztakóros  ,  jó  ked
vű   és  vidor ,  de  gyan un ál  elő bb  visszatérnek  az  elő bbi  bajok.  Az  ideg 
állapot jának  m egváltozása  az  egész  elmét  is  hasonló  változásra birja.  Az 
illyen  betegek  majd  rendkí vül  szom orúak,  majd  felette  vigak  ;  testi  ál -
lapot jokkal  örökké  bajlódva  t est ek  legkisebb  változására  is  figyelnek. 
A'  legkisebb  esetet  meg  akarják  m agyarázt a t n i;  mindenik  alat t  nagy 
betegséget  keresn ek,  mindenik  ellen  hathatós  szert kérnek.  J llyen kor  félén
k e k ,  ké t ségt e lt ék,  minden  pillan tatban  h alált  várók  ,  kegyesek,  buz
gók  ,  ső t  vakbuzgók.  N éha  egy  p illan tatban  felrettennek  's  nyugalm at 
n em  lelve  járn ak.  M ások  an n yira  elvesztik  emlékező   e re jeket ,  hogy 
iinnevekról  elfelejtkeznek.  A'  legkomolyabb  t á r gya kn á l ,  ső t  az  imádkozás 
a la t t  nevetséges  dolgok  jutnak  e st e kbe ;  mások  különös  t e t t ekre  lesz
n ek  hajiandok  ,  's  ezekt ő l  csak  n agy  er ő lködés  után  tar tóztath at ják 
m eg  m agokat .  G erjeszt ő   oka  lehet  ezen  betegségnek  m in den ,  az  altest 
idegren dszerén ek  m un kálatá t  m egzava ró ,  annak  érzékenységét  felma
gasztaló  ,  az  em észtést  gyengí t ő   's  a 1  visszaszerz ő   idegrendszernek  el
választását  az  érz ő t ő l  ,  kisebbí t ő   dolog.  Oda  tartozn ak  különösen  az  el
me  e r ő l t e t és,  ülő   é le t ,  szeszes  italokkal  bő ven  é lés,  mint  kávéval,  ki
csapongás  a'  szerelemben  • ,  de  egyszersmind  a'  testi  's  lelki  er ő k  gyakor
lásán ak  h i ján ya ,  a '  henyélés  és  un atkozás.  A'  hypochondria  nem  vesze
delmes  be t egség,  n o h a  a '  rásztakóros  a ' h é t  6n ap ján  által  mindig  halált 
vá r ,  n yom orult  lételü  ,  m agán ak  t e r h e ,  azövéin ek  és  orvosának  kinozó -
i a .  N ehezen  és  lassan  gyó gyí t h a t ó ,  mivel  a ' be t e g  m aga  ellensége  gyó -

- gyn lásának.  A'  rásztakórosn ak  meg  kellen em agát  t ar tóztatn i  a'  sok  szer -
ivástól  ,  de  ha  n yugtalan  daemonja  felébred,  t í zféle  orvosság  is  kevés  neki; 
érzékiségét  meg  kellene  zabolázn ia,  de  in gerléken y  idegrendszere  gyen ge 
Cupido  r iadalm a  ellen  j  elméjén  kellene  uralkodn ia,  hanem  teste uralkodik 
elméjén - ,  fel  kell  h agyn ia az  üléssel,  tanulással  's  test i  mozgáshoz lá tn ia ,  de 
ezt  vagy  viszonyai,  hajlandósága,  élelemgondja  vagy  lom h asága,  restsége 
m eggátolják  - ,  végre  egy  szoros  terv  szerin t  évekig  egyszer ű   életet  kel
len e  kö vet n ie ,  orvosának  kivétel  nélkül  engedelmeskedn ie  's  csak  akkor 
venn ie  orvosságot ,  ha  ez  a'  kórjelck  miat t  szükségesnek  á ll í t ja ;  —  ha
nem  ő   két  három  h ét  a la t t  egészséges  akar  len n i,  iegnyomosb  feltételei 
el  lesznek  egy  hét  alat t  feledve,  's  inkább  az  egész világnak  akarja  panaszol
n i  k í n jait ,  's  egyszerre  tiz orvostól  kér  tanácsot  's  m indannyival  perel,  mert 
valam en n yit  sem  tar t ja  ölly  o ko sn ak,  mint  ő   m aga ,  's  egynek  sem  en
gedelm eskedik.  I n n ét  van  a z ,  hogy  r it kán  gyógyul  meg  valmelly  rászta
k ó r o s ,  hanem  m agát  's  a '  kik  körüle  van n ak,  évekig  kinozva,  vagy  más 
h ozzá  já ru ló  betegségekben  vagy  müszeri  h ibákban  hal  m eg,  vagy  pedig 
az  ö regségben ,  kisebbülve  idegeinek  tú lérzéken ysége  ,  betegsége  lassan
kén t  elt ű n ik.  —j—a. 

H ' Y P O T H E C A ,  1 ,  J ü l . Z Á L O G . 

i H Y P O T H E C Á S HIT KI. I N T É Z E T Ü K , I. J E r. Z Á r. O G I HITET.-

I N T É Z E T E K . 

H  Y P O T H I S N  u s  A.  í gy  neveztet ik  a'  derék  szegletü  háromszegben 
a'  derék  szeglet tel  á tellen est  fekvő   o ld a l,  ellen tételben  a'  m ás  két  oldal
l a l ,  m eilyek  C a t h e t u  s o k n a k  h ivatnak.  opg. 

H Y P O T H E S I S ,  feltételes  áll í tmány,  mellynek  h ihet ű ségébő l  magya
rázun k  valami  más  dolgot,  a'  mit  különben  meg  nem  m agyarázhatn án k. 
Kétféle  a'  h ypo t h esis,  t e rm észe t i ,  és  term észeten  túli.  Az  első   a ' t apasz
t a la t  h a t árán  bel ő l  m a r a d ,  's  az  adat tal  egybefüggésben  áll,  t erm észet i 
törvén yek  szerin t .  A'  t erm észet i  hypothesisben  m egk í ván tat ik,  hogy 
semmi  oliy  dolgot  ne  foglaljon  m agában ,  a'  mi  maga  magával  ellenkezik, 
's  hogy  megegyezzen  azon  igazságokkal  és  bizonyos  körülm ényekkel, 
meilyek  a'  belő le  m agyarázan dó  dologban  különben  is  már  meg  vágynak. 
E zen felü l  több  egynem ű   feltételes  állitn iányok  közül  legelfogadhatóbb  és 
egyszer ű bb  légyen  ,  's  h ihet ő ségének  m egm agyarázása  végett  ne  kelljen 
n jra  más  h ypoth esish ez  folyamodni.  M inden  term észeten  tú li  feltételes 
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áll í tmány  csak  üres  ábrán dozás.  A'  tapasztalat i  ada toka t  term észet tu li 
( t ranscenden talis)  képzetekbő l  kiformáln i  leh e t e t len ;  mert  a '  képzet 
lelki  m un kásság,  a '  t erm észet i  ren dszer t  pedig,  m in t  az  a '  t apasztala t i 
t árgyakban  m utatkozik,  m agának  a'  term észetn ek  törvényeib ő l  és  okaiból 
lehet  csak  helyesen  m agyarázn i,  's  nem  ideális  n ézet ekb ő l ,  mellyek  a' 
hypothesis  természetével  ö'szve  nem  fér- >ek,  m ih elyt  t erm észet i  adatok 
m agyarázat jára  kell  azt  h aszn áln i. 

H Y P O T Y P O S K ,  az  ékesszólásban  azon  figura,  m ellynél  fogva  va-
lamelly  tárgy  nagyobb  á lt lá t h a t ás  vége t t ,  jelen  lévő nek  ábrázo lt a t ik. 
Oktatásban  a '  fogatok  világosabbá,  nézhet ő bbé  t é t e lé t  jelen t i.  E ' vé gr e 
közkép ,  p é ld a ,  hason l í tás  vagy  analógia,  's  áltáljában  m in d en ,  czélnak 
megfelel ő ,  lá th a tóvá  tételek  haszn áltatn ak. 

H v p s i r r t s ,  Th oas  lemnosi  király  leán ya ,  k i ,  mid ő n  a ' lem n o si 
asszonyok  férjeiket,  azér t  hogy  th rac ia i  rabszolgálókat  választot tak  ágya
soknak  ,  aludtokban  megölték  vo ln a,  atyját  m egkim élé,  's  szorgosan  el
vivé  Chios  szigetére.  M id ő n  az  Argonauták  ezután  kevéssel  Len in osn ál 
kikö t ö t t ek,  jól  fogadá  ő ket  H yp sip yle ,  's  két  fiat  nemze  J a so n n a l ,  T h o -
ast  és  Enneust .  Utóbb  m egtudák  a'  lemnosi  asszon yok,  hogy  H ypsipyle 
atyját  m egt a r t o t t a ,  's  meg  aljarák  ő t  gyilkoln i.  Szökés  által  megmenté 
é le t é t ;  hanem  tengeri  rablók  elfogák  's  eludák  Lycus  (vagy  nemaeai  Lycu r -
gus)  kirá lyn ak,  ki  ő t  fí ja,  Ophe í tes' ,  dajkájává  tévé.  Midő n  a'  h ét  fe
jedelem  serege  Lycurgus  birtokán  keresztü l  T h eba  felé  n yom uln a,  egy 
ligetben  egyedül  találá  H ypsipylé t ,  a '  fiút  melyén  t a r t va ,  kit  a '  szom
jasok  megenyhitese  véget t  letéve.  E zt  azonban  megölé  egy  k í gyó .  Ennek 
emlékére  alapiták  a'  G örögök  a 1  nemaeai  já t ékoka t .  M ost  H ypsipyle  bör
tönbe  vet t e t e t t ,  's  a '  szerencsét len  tö r t én etér t  halállal  vala  lako lan dó ,  ha 
fijai  ki  nem  szabad í to t ták  volna.  op. 

H V R C A N I A ,  hegyekkel  körülvétetet t ,  belsejében  borral és gyümöl
csei  bő velked ő   t ar tom án ya  régi  P er sián ak,  melly  a'  mai  Khorasan  éjsza
ki  felét ,  a 1  t en ger  m en t tében  pedig  M asenderan  keleti  részét ' foglalá  m a
gában .  H yrcan ia  lakosai  h ihet ő leg  az  éjszaki  Scytháktól  szárm aztak. 
M ár  az  első   században  voltak  független  királyok  H yrcan iában  ,  gyakran 
veszedelmesek  a'  P ar th usok  birodalmára  nézve.  oq.  , 

H y S T í R i i  ( a n ya kó r ) ,  valójára  nézve  az  a 1  n ő knél,  a '  m i  a '  h ypo -
chondria  a ' fér jfiakn ál,  csak  azon  különbséggel,  a'  mit  az  asszon yi  test 
és  ch arac t er  tulajdonsága  magával  h oz.  I t t  is  az  idegren dszer  betegesen 
felmagasztalt  érzéken ysége  szolgál  forrásul  azon  különbféle  kórjelekneii, 
mellyek  az  anyakóros  asszonyokon  lá t t a tn ak  ,  csak  azon  különbözéssel, 
hogy  it t  a'  bajok  a 1  nemző   részekt ő l  veszik  eredeteket ,  's  hogy  az  agyi -
degrendszer  is  már  érzéken yebb  lévén  a'  n ő k»é l ,  a '  jelek  kön n yebben 
leszink  á lia lán osakká ,  's  h am arább  mi.latkoznak  más  t est részeken ,  kü
lönösen  az  izom ren dszerben ;  innét  némelly  görcsn em ,  a'  nyak  összehúzó
d á sa ,  fő fájás,  á ju lás,  sz í vdobogás  'sat .  gyakran  m utatkozik  's  n éha 
olly  n yakas,  hogy  az  illy  n ő k  á í h alálba  eshetnek.  H ajdanában  a'  gyo
morból  felszáló  gő zöknek  tulajdoniták  az  illyen  je len e t eke t ,  innét  nevek 
vapeurs  vala ,  '»  nagy  divatban  voltak  a'  dám ákn ál;  most  görcsökt ő l  vál
tat tak  fel.  —j—a. 

* 
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•   az  abc.  kilenczedik  bet ű je ,  a 1  m agánhangzók  közt  közepsű ,  néha  rö
viden  ,  n éha  nyújtva  mondatik  ki.  M int  szám ot  jegyző   bet ű ,  a'  Romaiak
nál  egyet  le t t .  A'  törvénytudom ányban  I .  fél  alperest  jelen t . 

I  A  M  1I ITS  I .  R l l  Y T H M  ( J S .  , 
1  A  m ;  A  s  I .  1)  i  i)  i i . 

I A S O N ,  Aesonnak  Thessaliában  jolcosi  királyn ak  é s  P olym edá -
n ak  ,  (mások  szerin t  P o lym e t e ,  Aleim ede,  P olyphem e)  fija,  régi  G ö
rögország  h ő se ,  ki  az  argon auta  ut  vállalatáról  esm eretes.  Elő bb  je
len  volt  a '  oalydon iai  vadászaton .  Tan í tó ja  Chiron  cen tau rus,  nevelő je 
csaknem  minden  ak' .or  élt  görög  h ő snek.  Atyja  Jetévé  a'  jolcosi  ural
kodást  ,  mi  el ő t t  Iason  n agykorú  let t  volna.  E zér t  atyja  t estvére  Pelias 
u ralkodot t  mint  gyám .  Iason  Colchisba  menetelének  okát  a '  m ythus  kö
zönségesen  igy  adja  e l ő :  P elias  egy  N eptun n ak  bem utatan dó  innepélyes 
á ldozat ra  minden  r o ko n a i t ,  következ ő leg  lason t  is  m egh irá.  Midő n  ez 
Jülcos  felé  m en tében  Evenus  ( E n ip eu s,  An aurus)  folyóhoz  érn e,  Jnnoval 
t a lá lkozék  Öregasszony  a lakban ,  's  ez  ké r e ,  vinné  át  a'  folyón.  Iason 
m eg  is  tévé  e z t ,  de  egyik  czipóje  az  iszapban  m aradt .  í gy  jő ve  P elias -
h o z .  ki  ezen  m egbon v.d t ,  m ert  azt  jövend ő ié  neki  egy  oraculum jóslata , 
h ogy  a z ,  a'  ki  czip ő   nélkül  jövend  az,  á ldozásra ,  meg  fogja  fosztani 
th ron játo l  's  életét ő l.  E r re  P elias  illy  kérdést  tön  lason n ak,  valljon  mit 
csinálna  a zza l ,  kit  az oraculum  gyilkosának  jö ven d ik  volna  ?  I ason  Juno 
sugallására  í gy  felele,  hogy  ő   azt  Colchisba  kü lden é,  az  aran y  gyapjú 
elhozása  véget t .  Iason  t eh át  e'  m egb í zatást  vévé  P eliastó l.  Mások  sze
r in t  P elias  elrablá  testvérét ő l  Aeson tól  a '  királyi  széket .  M id ő n  Iason 
20  esztend ő s  vo lt ,  m egkérdezé  az  oraculum ot ,  mikén t  ju th atn a  igazságos 
ö rökségéh ez?  Az  oraculum  azt  paran csolá  n e k i ,  menjen  magnesiaiasan 
ö lt ő i  iö d ve ,  leopárd  b ő r t  vetve  vállára  '»  két  láncsával  fegyverkezve, 
Jolci  iba,  P elias  udvarába.  Ez  m egtörtén t .  D e  Iason  csak  egy  czip ő ben 
ér t P e lia sh o z,  mivel  a'  másikat  a 1  fen  emlí tet t  módon  elveszte.  M indenki 
csudálkozék  ezen  készü le t en ;  's  P elias,  ki  reá  nem  esm ér t ,  honnét  szár
m azt a t  tudakozá  t ő le.  I ason  bát ran  feleié,  hogy  ő   A eső n  fia,  's  ezután 
m egm utat t a tván  magának  atyja  lakhelyét  ,  ot t  5  napig  innepelé  P h eres, 
N e leu s,  Adm etus,  Am yth ron ,  Ácastus  és M elampus  rokonaival  a '  viszont
lá t ás  innepét .  E zután  mindnyájan  elmen tek  P eliash oz,  'a  azt  k í ván ták, 
mondjon  le  az  országlásról  P elias  nem  bátorkodván  ő t  eligaz í t an i,  azt 
fe le ié ,  hogy  k í ván ságát  teljesí ten i  ké sz ,  ha  elő bb  egy  jeles  t e t t e t  visz 
véghez  's  az  aran y  gyapjat  Th essaliába  ismét  visszah ozza,  mint  ezt 
P h ryxu s  á rn yéka  és  az  oraculum  paran cso lt a ,  öregsége  neki  nem  enged
vén  m e g,  hogy  ezen  vállalatot  önm aga  hajtsa  végre.  Iason  Colchisba 
h ajóztábin  (1.  ARG OVAU TÁK)  I lypsipylevel  l.emnoslian  Kuneus  és N ebro -
phonost  (D eipylust )  nemzé  MED KÍror.  (I .  e)  segit tetve  szerencsesén elér
te  útja  czé ljá t ,  's  ezzel  mint  n ejével,  visszatért  hon jába,  sok  tévelygés 
u t á n .  I t t  szülei  és  testvére  m eggyilkoltatását  P elias  halálával  bosszulá 
meg.  Azonban  még  sem  léph ete  a 1  jolcosi  t h r ó n r a ,  mellyet  Acastusnak, 
P elias  fiának  kellé  á t en gedn ie,  maga  pedig  nejével  együtt  Corin thusba 
vala  kénytelen  szökn i.  Jo  évet  legboldogabb  házasságban  t ö l t ö t t ,  mig 
végre  M edeát  m egu n va ,  G lancéba  (mások  szerin t  Creusába)  Creon 
corin thiisi  kirá ly  leányába  szere t vén ,  ezt  n ő jéül  vévé,  első   feleségén 
pedig  gyermekeivel  együt t  kiada.  D e  M edea  tet ten etes  bosszút  állt  ve
t eked ő   t á r sn é ján ,  's  midő n  ezért  I ason  meg  akarn á  bü n t e t n i ,  miután 

I. 
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Iasonnal  nemzett  fijait  M ermerost  és  P h ere t o st  m egö lt e ,  Athen é»király-
jához  Aegeushoz  szököt t  sá rkán y  kocsiján.  E r r e la so n  némellyek  szerin t 
kétségbe  esve  meggyilkolá  m a gá t ,  mások  szer in t  pedig  ezolta  szomor í t 
és  hon talan  életet  é lt ,  's  mid ő n  egyszer  a '  t en gerparton  elbágyadva  azon 
hajó  árn yékában  a ludn ék,  melly  ő t  Colchisba  vivé,  egy  arról  leeső   ge
ren da  által  öszvezuzatot t .  M ég  mások  azt  beszélik,  hogy  késő bben  M e -
deával  megbékülvén ,  visszament  re lé  C olch isba,  hol  tióje  atyja  h a lá la 
u tán  a'  th rón ra  lépet t  's  még  számos  esztendeig  élt  békeségben . 

I m i i  (Károly  F i i d r i k ) ,  szül.  1780  Oct .  30.  Wasen ben  a '  n assaui 
herczegségben  ,  hol  atyja  h ivatalt  viselt.  Elébb  az  idstein i  g) miiasium -
ban  t an u lt ,  késő bben  pedig  G ött ingában  hallgatá  a 1  tö rvén yt .  K iusét ,  a 1 

nassaui  korm án y  elölülő jét ,  elk í sérte  t itoknoki  ranggal  R egen sburgba,  hol 
1803  a'  n ém etországi  küldöt tség  öszve  volt  gyű lve,  tanácskozn i  a'  hadi 
kárpót lás  ügye  felett.  Visszatérte  u tán  a'  wiesbaden i  igazgatásnál  t itok
n ok,  1806  pedig  tanácsos  l e t t ,  m ikor  is  ő   a'  nassaui  herczegségben  lévő  
uri  ren dek  viszonyainak  m eghatározásában  nem  kis  részt  vet t .  Közönsé
gesen  azt  h iszik,  hogy  az  adó  nj  ren dszere  is  az  ő   m un kája ,  melly  a1 

nevezet t  herczegségben  1811  állo t t  lábra.  Ez  a ' r e n d sze r  egyszer ű   alapo
kon  n yu gszik,  könnyű   és  bizonyos  praxissal  van  egj bekö tve ,  fő   elve  az 
e g y e n l ő s é g ,  m elly  szerin t  minden  polgár,  különbség  nélkül,  t a r tozik 
adózn i.  A'  nassaui  régi  alkotm ánynak  képviseletivé  változtatásában  Ibell, 
min t  az  igazgatás  elö lü l ő je ,  és  t itkos  t an ácso s,  bizonyosan  nagy  részt 
vön.  Burkusország  királya  a '  veres  sa s,  a ' h an o ver i  király  pedig  a ' G u e lf 
renddel  t isztelték  meg  kölcsönös  tanácskozásaik  és  alkudozásaik  szeren
csés  végrehajtásáért .  Azonban  t itkos  ellenségei  is  akadtak,  kiket  az  uj  vál
toztatások  miat t  ki  sem  kerülhetet t .  í gy  t ö r t é n t ,  hogy  1819  Ju l.  első  
n ap ján ,  mikor  a'  schwalbachi  ferd ő ben  vo ln a ,  egy  28  esztend ő s  fiatal 
fanaticus,  l_.ő ning  Káro ly  idstein i  gy.  gyszeráros  meg  akarta  gyilkoln i,  de 
ő   szerencsésen  eltasz í to t ta  magától  a"  szúrást ,  's  a'  gyilkos elfogatván  fog
ságában  önmagát  áldozta  fel.  Ez  eset  titán  nem  sokára  teljes  fizetéssel 
nyug.iloinba  lépet t ,  hanem  azután  sem  sz ű n t  meg  a'  korm án yn ak  ta
nácsával  segí tségül  lenni. 

I R K n  i  A ,  egy  nagy  term ékeny  t ar tom án y  volt  hajdan  éjszakke
leti  Asiában  ;  a1  mai  G eorgia  egy  r jsze  ,  hegyekkel  kö rü lker í t e t t  sí kság. 
Valaha  a'  nagy  persiai  birodalom hoz  t a r t o zh a t o t t ,  legalább  C yrus  nevű  
folyó  vize  ar ra  m utat .  N agy  Sán dor  és  serege  mm  n yom ultak  ide  be  ; 
azért  h ihet ő   i s,  hogy  P ersia  m eghódoltatása  után  függetlenné  let t  az 
ország  ,  mind  addig,  mí g  P ompejus  és  Trajan us  győ / .edelmeik  követke
zésében  romai  birtokká  nem  vá lt ,  melly  állapotjában  Julianns  császár 
idejéig  volt,  mikor  viszont persiai  hatalom  alájiito t t .  H ajdan  Ibériának  ne
veztetet t  a'  mai  Spanyolország  is.  lberus vagy  Ebro  Kifolyójától,  's  lako
sai  I berusoknak  ,  's  ezek  szóhagyomány  szerin t  az  ásiai  Ibernsok  ivadé -
kainak  tar tatn ak  ,  kik  a'  második  uépvándorláskor  költözködtek  volna 
ki  Asiából  Spanyolországba  vagy  is  nyugoti  Ibériába. 

I n  i s ,  az  egyiptomi  szerzetesekt ő l ,  mint  jelképe  hazájoknak,  szen t
nek  tar tato t t  madár  ,  és  Aelian  X.  29  szerin t  a'  beszéd  jeképe.  F en m a -
r ad t  képei  szerin t  egy  az  Egyipomban  még  ma  is  jó tékony  kigj ó - ölő vel. 
Az  Ibis  valamivei  nagyobb  a ' m i  gó lyán kn ál;  njprt  30—40  hüvelykn yi 
hossza.  Pálmafákon  fészkel,  's  eledelét  leginkább  olly  helyeken  keresi, 
hol  a 'N í lu s,  ágyába  visszatérvén ,  k í gyókat ,  békákat ,  halakat  és  féregto
jásokat  hagyot t  maga  után  az  iszapban .  Egyiptom nak  2  Ibisfaja  van,  az 
egyik  verhenyeges  í 'ejii,  veres  orrú  és  lábú ,  's  t est e  fekete  to llazatú ;  a' 
másik  is  verhenyeges  csupasz  kép ű ,  de  teste  fejér  verhen yeges  tollazatú . 
Sárga  o rra  mintegy  7  h üvelykn yi,  hegye  felé  vereses,  kevéssé  hor
gas,  gégéje  csupasz,  's  nyelésnél  igen  kitérje. 'bei ő .  E. 

'  I n ve  ( i s ,  görög  lan t o s,  Anacreon  ko r t á r sa ,  közönséges  a'llitás  sze
rin t  Rhegiumból  alsó  Olaszországhói  való.  A'  (i  század  közepe  táján  élt 
K.  e.  Samosba  költözött  .  hol  akkor  P o lycra tes  uralkodott  a'  szigeten ,  's 
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i t t  t ö lt e  életét .  Azt  m ondják,  hogy  egy  u tazásában  rablók  által  megtá
m adtatván  m egöletet t .  M id ő n  m ár  semmi  szabadulást  nem  lá t n a ,  azzal 
fen yegeté  ő ke t ,  hogy  azon  d a ru k,  mellyek  épen  akkor  repültek  el  feje 
fe le t t ,  bosszulóji  fognak  lenni.  M idén  azután  ezen  rablók  Corinthusban 
egy  sereg  daru t  szemléltek  meg  a'  levegő ben  ,  ezt  m on da  egyik  moso
lyogva  a 1  másiknak  , ,nézd  imhol  Ibycns  bosszulójit !' 1  E z t  meghallván 
egyike  a'  körülállóknuk,  bejelen té  a'  felső ségnek,  melly  a'  rablókat  elí o -
ga t á ,  's  m iután  Ibycus  m eggyilkolását  megvallottak  volna,  halállal  bün-
t e t é  ő ket .  I bycus  7  lan tos  kö ltem én yt  i r t  doriai  d ialectusban ,  's  Sam-
buca[h an gaszer  feltalálását  is  neki  t u la jdon í t ják,  valamin t  egy  különös 
n em ű   költen í ényt  is,  mallyben  életét  én eklé ,  's  melly  az  ő   nevér ő l  ibyci -
n usi  daloknak  neveztet ik.  M ár  csak  kevés  tö redékeket  birunk  t ő le . 
E gyébirán t  Ibycus  balsorsa  adot t  alkalmul  Sch iller  ezen  szép  balládá
já r a  , , D i e  K r a n i c h e  d e s  I b y c u s . "  B . 

I C A  R Í J  S ,  1 .  D U : D A H « . 

I C H T T o r ,  I T H ,  H AT ,  K Ő ,  kő vé  változott  h a l ;  H A T .  N Y O M A T ,  ollyan 
k ő ,  m ellyre  ha!  van  lenyomva. 

I C O N ,  görögül  képet  t esz,  innen  I c o n i s m u s ,  él ő képm ássa,  I c o -
n ol at r i  a  képim ádás,  I c o n o c l a s t o k  képdulók,  1  co n  o m a c h ia  kép -
h áboru ,  vagy  képhad,  le  o  n o g  r ap  h  ia  képek,  képszobrok  le í rása  M ichrl 
Angelo  és  U rsini  voltak  helyreállitóji,  az  leon ograph ián ak  ,  a'  mennyi
ben  az  a '  régiségeket  t á r gya zza ,  m ellyet  azután  Canini  és  Montfaucon 
Be m a r d  tökélet es í t e t t ek. 

I D A  ( N a gy - ) ,  mező város  Abaujvármegye  kassai  já rásában .  H ajdan 
er ő s  várra l  d iszeskedet t ,  melly  sok  viszon tagságokat  álla  ki.  N evezetes 
az  1557- ki  ost rom oltatásu .  P erén yi  F eren czn ek  h í rül  vit e tvén ,  hogy 
F erd in án d  h ada  a :  vidéket  m egközel í t et te  ,  ez  a'  körül  fekvő   helységek 
lakosait  mind  fegyverfogásra  szól í to t ta ,  's  néhány  rendes  katonájival  együtt 
a 1  vár  o ltalm azására  ren delé.  N em  sokára  megszálot ta  ezt  az  ellenség, 
de  minden  igyekezet é t  haszon talan n á  t e t t e  a '  sánc/ .okat  védelmező   Czigá -
nyok  vi t ézsége ,  kik  a'  várn agy  felszól í tására  buzgó  részvétellel  gyüle
keztek  volt  össze.  P uskájí knak  jó  h aszn át  tudák  ven n i,  zápor  gyanán t 
h u llo t t  ezekbő l  a'  golyó  ellenségeikre  ;  's  a'  vár t  három  izben  megroha
n ok  m in dan n yiszor  n agy  veszteséggel  ű zet tek  vissza.  A'  n yert  győ zö -
delmeken  való  öröm  an n yira  er ő t  vet t  az  ellenséget  üldöző   Czigányokon, 
hogy  a'  futóknak  fenszóval  kiá lt ozn ák:  volna  csak  még  puskaporunk, 
egy  lábig  lelövöldöznénk  ben n eteket .  E zt  megértvén  a '  M agyarokkal 
vegyes  ka t o n aság,  visszafordult  a '  hiv  C zigán yokra,  's  győ zödelmi  örö
m öket  h irtelen  bura  forditá.  Együgyüségek  m iat t  nagyobb  részin t  fegy
ver  élén  hulltak  e l ,  a '  kevés  életben  m árad tak  pedig  elfogatván ,  kötél 
á lt a l  multak  ki.  E zekn ek  em lékét  t iszteli  a '  n agy  idai  kesergő   nóta,  mel
lye t  a '  hangász  u jm agyar ,  ,szomorodva  's  csak  jó  fizetésért  zendit  meg. 
— A'  vár  késő bben  Beth len  G ábor  kezére  is  ju t o t t ,  ki  azt  a '  Czoborok-

"tó i  foglalá  el.  —  I t t  1650  a'  Zsidók  igen  nevezetes  gyű lést  t a r t o t t ak, 
m ellyen  majdnem  E urópa  minden  részeib ő l  jelen t  meg  n éhán y  israelita, 
hogy  vallások  ágazataira  nézve  t an ácskozn án ak;  de  egy  Komából  érke
zet t  paran cs  következésében  csak  ham ar  szélyeloszlat tak.  54. 

I D A  (régi  geogr.)  1)  begy  Troas  t á jékán ,  r it ellyn rk  tövénél  Trója 
városa  feküdt,  ?s  mellynek  lejt ő je  egész  a'  t en geiig  sí kságot  képez.  E rr ő l 
t ő r t én t  Tró ja  városa  ost rom n lta tása .  D éli  része  G argarusnak  nevez
t e t e t t ,  ennek  pedig  legmagasabb  csúcsa  Cotyllusnak.  Ida  hegyén  templo
m a  volt  C ybelen ek,  ki  is  azér t  idai  an yán ak  ( ld a c a  m ater )  neveztetet t . 
J t t  vetet t  véget  P ar is  a '  három  istenné  visszálkodásainak,  Venusnak  í t él
vén  a'  szépség  koszorúját .  Azt  t a r t já k ,  hogy  "G anymedes  is  innét  oroz -
t a t o t t  el.  Ida  áltáljában  sok  görög  mythus  n éz ő h elye.  Rajta  leginkább 
fenyő   fa  d isz le t t ,  a*  honnét  nevezetes  volt  az  idai  szurok.  2)  E gy  hegy 
C reta  szigetén , ' tulajdonképen  Csak  közép  és  legmagasabb  csúcsa  a'  hegy
n ek,  melly  ny- ról kelet  ft lé  hasí t ja  a ' sz ige t e t .  N yugot i  része  Leukinak  (al -
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bi  montes)  ,  a'  keleti  D í kten ek  n eveztet e t t .  Ezen  hegy  legmagasabb  csú
csának,  melly  Idának  fő leg  n evezt e t e t t ,  's  most  P si lo r i t i ,  600  stádium 
kerü let ű   (Barthelem y  szerin t  360,000  láb.)  a '  töve.  Ezen  tet ő   feljül  két 
szikla  csúcsban  végz ő d ik,  mellyek  csak  nem  mindig  hóval  e's  jéggel 
vágynak  fedve.  M agassága  m ia t t  igen  messze  kilátást  enged  's  fenyő já
vor  e's  czedrus  erd ő cskék  övedzik,  egyébirán t  nem  igen  t erm éken y.  Azon 
kevés  növények  kö zt ,  mellyek  e'  hegyen  n ő nek,  a '  T ragacan t h a  esm ere -
t e s.  G azdag  források  csörgedeznek  ró la ,  mellyek  a'  közel  lévő   sziklákat 
term éken nyé  teszik.  Ü regeiben  laktak  legelső ben  C re t a  lakosai.  Azt  t a r t 
já k ,  hogy  a 1  vasat  is  it t  t a lá lt ák  fel.  M indenek  felet t  ar ró l  nevezetes, 
hogy  Jup it er  ra jt a  születet t .  B. 

I D A L I D M  egy»  a'  költ ő kt ő l  sokszor  nevezet t  h ely  C yprn s  szigetén . 
E '  m ellet t  állt  egy  hegyen  Vn tus  temploma  és  berke  (Venus  lda lia) .  B. 

] D  v. A  ,  . a'  görög  nyelv  szellemében  annyi  mint  e s m e r e 1 i t u d á s , 
vagy  é s z f o g a t ,  melly  az  ész  m unkásságának  legfelső bb  poten t iájában 
o k o s s á g i  g o n d o l a t t á  válik.  U gyan  is  vagyunk  lelkünkben  olly  bi
zonyos  el ő t er jesztések,  m ellyeknek  t árgyait  sem  a 1  csupa  észfogat ,  sem 
a'  megtekin tés  utján  teljesen  és  t isztán  nem  adhatjuk  elő ,  m in thogy  azo
kat ,  mint  feltétel,  kor lá t  és  vég  nélkül  valókat,  semmi  id ő   és  tér  egészen 
be  nem  foghatják,  's  azér t  ;:zok  t iszta  tünetben  tökéletesen  nem  is  el ő t er
jeszthet ő k.  Az  az  e  r  ő ,  melly  a'  feltételet len t ,  véghetet len t  gondoltat ja 
velün k,  melly  id ő n  és  téren  felül  á l l ,  nem  m á s,  mint  az  é s z  ( r a t io ) , 
mellynek  képzetjei  vagy  gondolatjai  a '  ph ilosoph iai  n yelvben  i d e á k n a k 
neveztetnek. 

I D E Á T , ,  közönségesen  eredet i  kép,  fő   tökéletesség  t á r gya ,  a '  m in t 
mi  azt  ideák  által  gondoljuk  és  képzelő   t eh etség  által  szemlélhet ő vé  t esz -
szük;  i d e á l i s  az,  a '  m i  a 1 valóságon  felülemelkedik,  és  csak  a '  képzel ő  
t ehetség  t á rgya .  Az  aesthet icában  ezen  kifejezés  á lt a l  olly  valamit  jelen 
tenek  ,  a'  mi  valamelly  idea  szerin t  képzetet !  ,  ellenébe  téve  a n n a k ,  a' 
minek  csupán  a'  valóság  az  elő képe.  Két  neme  van  t.  i.  az  aesthet icai 
másoló  képzésnek  ,  a'  csupa  individuális  és  az  ideális.  M indeniknek  meg
van  az  ő   saját  c liaractere.  Amabban  az  alakok  a'  valódi  vagy  közönséges 
term észet  ch aracterében  t ű n n ek  fel,  annak  minden  individuális  h iján yai -
va l ,  határzat ival  és  hibájival  ;  ebben  min t  lényei  egy  felségesb  t e rm é
szetnek,  's  ez  csak  a'  lé t a lapost  terjeszt i  el ő ,  és  az  individuális  képzés
nek  minden  történ etes  von ásait ,  h ijányait  és  h a t á rza t a it  eltávoztat ja .  A' 
képzelő   t eh et ség  az  individuális  képze'sek  szem léleteit ő l  való  absirah á -
lás  által  ju t  illy  mivészi  ideálokhoz.  Midő n  V  képzelő   t ehetség  a'  csupa 
individuális  és  tö r t én etes  czim ereket  elválasztja  a'  létalaposoktól,  és  csak 
ezeket  terjeszti  e l ő ,  különös  nem ű   ideálképzetek  állnak  e l ő ;  ha  ezen 
nemnek  sajátságosát  a'  létalapostól  és  közönségest ő l  n jra  elválasztja,  ak
kor  fentebb  nem ű   ideálképzetek  állnak  elő   ;  ha  pedig  a'  különös  h atárza -
toknak  ezen  elválasztásával  mind  tovább  tovább  m egyén ,  végre  egy  leg
fő bb,  közönséges  ideálhoz  ju t ,  mellyet  az  egész  nemnek  t iszt a ,  és  semmi 
további  elválasztás  és  közönségesités  a lá  nem  eshet ő   ideál  képe  gyan án t 
leh et  tekin ten i.  Ezen  teh etség  által  t erem t  az  ember  olly  képzeteket , 
mellyek  a'  természetnek  való  képzetein  felül  vannak.  D e  azért  még  nin
csenek  felül  magán  a'  t erm észet en ,  m ert  mi  a'  természeten  nem  csupán 
a'  testvilágban  lévő   valódi  jelen eteket  ért jük  ,  hanem  az  azoknak  alapul 
szolgáló  törvén yeket  és  eredeti  képeket  is.  Ezek  szerin t  képzi  a'  képze
l ő   t ehetség  a'  m aga ideáljait ,  mellyek  t eh á t hasonlóan  term észetesek,  csak 
hogy  fentebb  értelemben  min t  a'  való  t á rgyak.  ÁltrepU l  az  a'  valónak 
határain  ,  's  a'  lehet ő n ek  e'  törvényei  szerin t  képez  egy  ideális  világot , 
és  megnépesit i  azt  olly  lé n ye kke l ,  mellyek  tökéletesbek  és  szebbek  a' 
látható  világ  lakójinál.  Á'  t á rgya t  e'  költésekhez  a'  valóságból  veszi,  de 
az  ész  ideáji  szerin t  dolgozza  azt  k i ,  és  a '  t ökéletesn ek,  n agyn ak  és 
szépnek  vonásait ,  mellyek  a'  való  világban  csak  egyen kén t  's  elszórva  ta
lá lt a tn ak,  egyesí t i  a 1  t ökéletesn ek,  n agyn ak  és  szépnek  egy  ideáljává. 

» 
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N em  kell  azonban  h in n i,  hogy  minden  ideál,  min t  o llyan ,  szép  is  legyen, 
közönséges  értelemben  ;  m ert  lehet  ideálja  a'  rú tn ak,  a'  retten t ő nek,  's a' 
gonosznak  is.  Az  ideál  egyedül  csak  a'  tökéletességre  m egy,  már  ez 
akar  jóban  vagy  gon oszban ,  aká r  felségesben  vagy  alacsonyban ,  akár 
szépben  (kellem etesben )  vagy  rútban  mutassa  ki  m agát ;  a'  képzelő   tehet
ség  ugyan  azon  m un kálat  által  t erem t  egy  homéroszi  Oiym pot  és  egy 
dan tei  p o klo t ,  egy  istent  és  egy  ördögöt,  a'  szereleniistennének  egy  va
rázs  ligetét  és  egy  setét  biro d a lm at ,  hol  a'  halál  lakozik  minden  ret ten -
t éseivel,  egy  madonnát  és  egy  ocsmány  vázképet.  Ahoz  képest  e'  kifeje
zések:  szép  id eá l ,  ideális  szép ség,  és  a '  szépség  ideálja,  mellyek  egy
m ás  h elyet t  gyakran  minden  megkülönböztetés  nélkül  használtatnak,  ko
rán t  sem  egy  jelen tésű ek.  A'  szépség  ideálja  a'  tökéletes  ;  a'  szép  ideál 
a'  valamelly  lényuem  ideájában  alapu lt  szépségnek  legközönségesb  elő 
terjesztése  ;  az  ideális  szépség  a z ,  midő n  valamelly  tárgynak  szépsége 
az  idealisálás  á lt a l  feljebb  emelve  jelen ik  meg.  N eminemüképen  ellenébe 
van  téve  az  ideálnak  a ' c h a r a r t e r i s t i c u m ,  a '  m i  valamelly  képzetnek 
a'  t iszta  nemi  form ától  való  elhajlásában  alapul.  Mindenik  ezen  elhajlá
sok  közül  valami  különös  m egh a t á ro zás,  és  igy  az  alak  ideáljának,  az  ó 
formájinak  egym áshoz  's  az  egészhez  való  különös  viszonyaira  .szorí tása. 
M id ő n  azonban  az  ideál  minden  eltávozás  által  a'  nemi  fo rm átó l,  veszt 
valam it  a'  maga  eredet i  t isztaságából,  más  oldalról  ugyan  annyi  chara -
c t e r t  n yer  az  á lt a l,  és  ezen  az  utón  kielégí t i  az  ideális  szép  mellett  meg
h a t á ro zo t t  jelen tést  és  individualitást  (sajátságot)  is  kí vánó  mi vészi  érzé
k e t ,  inelly  nem  csak  szépséget ,  hanem  valósií got  is  kivan.  Ez  a'  mivészi 
yalóság  a'  characterist icum nak  kifejezése  által  éret ik  el.  Innen  ön kén yt 
j ó ,  hogy  a '  valóság  és  c h a r a c  t  e r i  s  t i c a  se  nem  egészen  t e ljes,  se 
nem  legfő bb  czélja  a'  m ivészségn ek,  hanem  hogy  még  ahoz  hozzá  kell 
'járuln ia  a'  forma  idealitásának  és  az  el ő terjesztés  szépségének.  Semmi 
esetben  sem  szabad  a'  valóságot  a'  szépségnek  feláldozni.  Egy  eszköznek 
kell  h á t  a'  ket t ő   közé  lépn ie,  bngy  a 1  valóság  ne  máskén t  hanem  szépen 
terjesztethessék  elő .  Ez  az  eszköz  az  ideál.  Midő n  ez  m in d en t ,  a'  mi 
csupán  individuális  és  tö r t én et  szer in t  való,  elh ár í t ,  és  csak  a'  létalupost 
veszi  fel  m agába ,  ugyan  akkor  elt ű n ik  m in d en ,  a'  mi  a'  szépséggel  el
lenkezhetnék,  í gy  vala  ez  a'  dörögök  plaslicajában ;  mint  a'  mellynek 
alaptételéü l  és  egyszersmind  az  ő   munkájiknak  közönséges  characteréü l 
ideális  individualitást  (vagy  az  ideálnak  szép  el ő terjesztését  characteri -
st icai  feltételek'alat t )  kell  felvenni.  Az  ideáloknak  közönségesen  két nemét 
különböztet ik  meg.  Valam elly  ideának  megfogásokra  vitele  által  szár . 
máznak  az  ész  ideá lja i,  valamelly  ideának  szemléletekre  vitele  által  pe
dig  a'  képzelő   tehetségééi,  mellyek  megkülönböztetve  ideáloknak  neveztet
n ek.  E ddig  az  utóbbiakról  vala  szó.  Az  észnek  speculativus  és  pract icus 
észre  való  osztása  szerin t ,  az  észnek  két  ideálját  á llit á  fel  Kan t,  u.  ni.  a' 
t iszta  ész  ideálját ,  m elly  a la t t  ó  egy  minden  lények  lényének  el ő t erjeszté
sét é r t i ,  és  a'  pract icus  ész  ideálját ,  azaz,  a'  legfő bb  jó t ,  egy  olly  lénynek 
el ő terjesztését  ,  melly  az  erkölcsikép  legtökéletesb  akara to t  a'  legfő bb 
boldogsággal  egyesí t i  m agában ,  és  oka  minden  boldogságnak  a'  világban, 
a'  mennyiben  az  az  erkölcsiséggel  szoros  viszonyban  áll.  Végre  az  ideál, 
kivált  a '  p rac t icus  kerületben  ,  gyakran  használtat ik  egyet  jelen t ő leg  az 
id eá va l ,  még  pedig  u gy,  hogy  az  alat t  valamelly  végetlen  feladás  gon
doltat ik  ,  min t  az  emberi  törekedés  tárgya.  A.  B.  S 

I D K A r. I S Á r, K I ,  annyi  m in t :  valóságos  t árgyakkal  a 1  képzeld  te
hetség  által  ugy  bán n i ,  hogy  ezek  észideák  gyan án t  t ű n jenek  fel;  vagy 
a'  valót  ugy  terjeszten i  elő   ,  min t  valami  ideált .  M iként  munkálódik  e' 
részben  a '  képzelő   t eh e t ség,  m egm utat t a to t t  az  l n > » i ,  czikkelyben ,  a ' 
honnan  egyszersm ind  az  is  kijő ,  min ő   fontosságú  légyen  ez  a'  munká
la t  a '  szép  mivészségnek  el ő t erjesztéseiben ;  m er t  bizonyos  tekin tetben 
azt  leh et  á l l í t a n i ,  hogy  minden  szép  m ivészség,  a '  mennyiben  az  a ' 
t erm észet i  valósiig  puszt a '  u tánozásának  ellenébe  t é t e t ik,  ezen  alapul. 
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H ogy  ezt  még  szorosabban  kifejt sük,  legyen  it t  felhozra  C icerónak  egy 
h e lye ,  melly  olly  n evezetes,  h ogy  e '  t á rgy  tökéletes  theoriájáiiak 
alapja  gyan án t  szolgálhatna.  „ M id ő n  P h id i a s"  mond  C icero ,  „ M in erva 
vagy  Jup it er  szobrát  készit é ,  nem  szoritá  magát  csupán  valamelly  m in ta 
szem léléséhez,  hogy  azt  ugy  u t án o zza ,  a '  m in t  va n ,  hanem  egy  m ás 
felső bb  nemii  eredeti  kép  lakozot t  az  ő   beljében ,  m ellyn ek  szépsége 
m agára  vonszá  az  ő   t ekin t e t e it ,  és  vezérlé  feltalálását  és  kivit elét ."  M i
d ő n  Cicero  it t  ezt  m on d ja :  P h id ias  nem  szoritá  m agát  csupán  valam elly 
min ta  szemléléséhez  (non  conlempli  balur  aliguem,  e  quo  timilitudinem 
duceret),  az  alat t  nem  azt  é r t i ,  hogy  átaljában  semmi  m in tát  nem  hasz
n á l t ,  hanem  a z t ,  h o gy:  nem  ez  vagy  am az  va la ,  a '  kit  u t án o zo t t ;  az 
ő   u tánozása  nem  ragaszkodot t  valamelly  individuumnak  szoros  hason la
tosságához- ,  az  ő   szándéka  nem  vala  azon  mintának  szolgai  m áso lá sa , 
melly  szemei  elő t t  vala.  'S  mihelyt  a '  m irésznek  nem  az  a'  czélja , 
hogy  valamelly  adato t t  individuumnak  h ű séges  r a jz á t a d ja ,  hanem  hogy 
az  alak  formáji  által  valamelly  szépség  ideáját  kifejezze,  m ellyn ek 
egészét  a'  term észet  egy  min tában  neki  eleibe  nem  t e r jeszt h e t n é :  — 
akkor  ő rizkedni  kell  neki  a'  m in ta  szoros  u tán ozásától.  Akkor  m agá
nak  kell  az  ő   képzelő   t eh et ségén ek,  a'  neki  saját  t eh etség  áital  ala
kokat  képzen i,  hogy  a '  képet  el ő á ll í thassa.  'S  ezt  tévé  P h idias.  A' szé p 
nek  eredet i  kép e ,  mellyet  a 1  mivész  keblében  h o r d o z ,  le sz ,  mint  C ice
ro  mondja,  az  ő   mivészségének  és  kezének  igazgató ja ,  és  az  áital  lesz  a' 
mivész  t e rem t ő vé ,  mennyire  az  ember  az  lehet .  A'  kö lt ő   és  képző   kép
zelő   tehetségének  munkalat ja  által  az  elő áll í tott  t á rgy  részin t  ugy  t ű n ik 
fel,  mint  nem  való  (csupán  leh et ő ) ,  részin t  pedig  m in t  o llyan ,  m elly 
minden  valóságot  feln imül.  E kko r  m ár  a'  mivész  munkája  és  a'  t er 
mészet  munkája  nem  ugyan  azon  megyében  áll  t ö b b é ,  és  nem  is  es
méri  többé  ugyan  azon  sin órm értéket .  M icsoda  következetek  folynak 
in n en ,  meg  lehet  látn i  o t t ,  hol  a '  szépmivészség  mivolta  fejteget te -
t ik .  A.  fí .  S. 

I D EA  r,  i sn u s - n ak  nevezik  közönségesen  azt  a 'ph ilo so ph ia i  ren d
sze r t ,  melly  szerin t  a'  kí vülünk  lévő   dolgok  csupa  tün etekn ek  tekin tet 
nek  ,  's  az  emberi  elő terjeszt ő   t ehetségb ő l  m a gya r á z t a t n a k,  és  csak  a' 
szemlélő   t ar t ja  önmagát  valami  v a l ó n a k ;  vagy  m ás  teljesebb  megha
tározás  szerin t  a z t ,  mellyben  az  ideale  tetet ik  e red e t in ek,  az  ugy  ne
vezett  reale  pedig  a r r a  vitet ik  vissza.  A'  régiek  philosopbiájában  az 
illy  idealismus  term észet  szerin t  lehet len  volt.  D escartes  adá  a r r a  az 
a lka lm at ;  M alebran che  még  tovább  mene  egy  lépéssel;  Berkelej/   püs
pök  pedig  legelő ször  igyekezék  a '  m aterián ak  n em létét  m e gm u t a t n i , 
azért  is  az  ujabb  idealismusnak  feje  gyan án t  t ekin teth et ik.  Az  ő   ren d
szere  e z :  N incs  a '  m i.  el ő terjesztéseinkt ő l  független  m a t é r ia ,  hanem 
a'  mi  testvilág  felő l  való  ideáink  ,  az  istennek  a'  mi  ér telm ű n kre  való 
munkálkodása  által  szárm azn ak.  a'  ki  bizonyos  megszabott  ren d  szer in t 
gerjeszti  bennünk  az  érzéki  el ő t er jesztéseket ,  m elly  rend  teszi  a 1  t e r 
m észet  folyását.  Kan t  ezt  dogmaticus  vagy  ábrán dozó  idealismusnak 
n evezi,  és  a 1  maga  crit icus  idealismusát  teszi  annak  ellen ébe,  melly 
formálisnak  és  t ranscenden talisnak  is  neveztet ik.  Midő n  amaz  azt  á l
lí t ja ,  hogy  minden  érzékek  és  t apaszta lás  á lt a l  való  esmeret  nem 
eg3'éb,  hanem  csupa  t ü n e t ,  és  csak  a'  t iszta  értelemnek  és  észnek  ideá -
jiban  van  valóság;  akkor  ellenben  ez  azt  á ll í t ja ,  hogy  minden  érzékek 
és  t apasztalás  által  való  esm eret  csak  a'  tünetek  esm erete  u gya n ,  de 
egyetlen  egy  esm eret  reán k  n ézve ,  mellyben  valóság  van.  Kan t  idea -
lismusa  sublimalva  t ű n ik  fel  F ich te  p. 'ulnsophiájában ,  melly  a'  t erm é
szetnek  elm ell ő zésével.  egyedül  az  absoluta  subject ivitást  akarja  t iszta 
valóságnak  t a r t a tn i.  Ezen  philnsophiának  szelleme  az  objectivumnak 
snbjectivitásában  á l l ;  m inden .az  É n  re  vitet ik  vissza ,  melly  egy  N e m -
É n t  teszen  m agának  ellen ébe,  és  abból  fejt ő dött  ki  a '  subjectivumnak 
és"  objectivumnak  (az  elő terjesztésnek  és  e l ő t e r jeszt e t e t tn ek,  a'  világnak 
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bennünk  és  a '  világnak  kivüliink,  a 'go n d o la t n ak  és  a '  t á rgyakn ak,  a 1 

szellemnek  és  a'  m atérián ak)  az  E n - ben  való  absoluta  identitásának 
(ugyaua/ .onságának)  ren dszere ,  m elly,  kivált  Schelling  á l t a l ,  csábí tó 
módon  adatot t  el ő .  A.  B.  S. 

I D B  J I . P É N Z ,  m ásképen  gondolati  p é n z ,  mellynek  nem  valami  ér
zéki  m atér ia ,  hanem  csak  gondolat  szolgál  alapul,  's  melly  szerin t  a'  va
gyon  becse  nem  test i  megmérés  á l t a l ,  hanem  csak  gondolatban  határoz
tatok  el.  H lyen  ideális  becsm értékek  van  a 'Szerecsen ekn ek  Afrika Arany
par t ja in ,  M a k u t e  név  a la t t .  Ok  minden  dolgot  M akute  szer in t  becsül
nek  meg  ,  pedig  a'  M aku te  s- e  nem  p é n z ,  se  nem  vagyo n ,  hanem  csak 
az  értékn ek  gondolati  m é r t é k e ,  m elly  minden  áru  és  vagyon  becsének 
m egh atározására  sin órm értékül  szolgál. 

I D E G E S Ü K N E K  törvényeink  azon  szem élyeket  n evezik,  kik  h a
zán kat  vagy  csak  min t  utazók  látogatják  m e g,  vagy  kebelében  csak  rö 
vid  id ő re  telepednek  le  ,  's  ennél  fogva  a'  m agyar  korona  alattvalójinak 
n em  n eveztethetn ek.  M inden  nem zet  egy  külön  társaságot  képezvén , 
melly  magát  n ye lve ,  sze llem e,  t ö r vén ye ,  szo ká sa ,  viselete  'sat .  által 
m egkü lön bözt e t i:  n agyon  term észetes következés,  hogy  önnön  tagjai irán t 
mindig  nagyobb  figyelem m el,  részvétellel  és  megkülönböztetéssel  van, 

•   m in t  olly  egyének  i r á n t ,  kik  az  épen  most  nevezett  kapcsoknak  egyike 
á lt a l  sem  szor í t t a tn ak  ő   hozzá.  A'  hazafiúi  m egt iszteltetésn ek  ezen  nyo
m át  honi  törvényeinkben  is  világosan  lá t h a t ju k ,  mid ő n  az  idegeneket 
sok  olí yan  jogoktól  m éltán  eltiltva  szemléljük  ,  mellyek  a'  születet t  Ma
gya ro kt ó l ,  legalább  ezeknek  egy  részét ő l  ,  megtiltva  n incsenek.  Azok
nak  rendelést -   szerin t  ugyan is  elzáratnak  az  idegenek  a'  nemességt ő l 
's  az  ezt  m egn yerésre  való  tehetségt ő l  ,  az  országos  közh ivata loktó l, 
az  egyházi  haszonvételekt ő l  (beneficium ),  a '  m agyar  ügyek  viselését ő l, 
ke resked ést ő l ,  más  egyéb  polgári  közösülés  m ódjátó l,  's  végre  az  in
gatlan  javak  b ir t o ká t ó l .  Ez  utolsóra  nézve  különösen ,  minden  nemesnek 
saabadság  a d a t ik ,  hogy  annak  bir t o kábó l,  a '  jószág  árán ak  lefizetése 
m e l le t t ,  az  idegen t  mindenkor  ki ű zhesse.  D e  részesülnek  ellenben az  ide
genek  ném elly  kedvezésekben  is,  m ert  azon  k í vü l,  hogy  a '  közönséges 
jog  és  az  igazság  kiszolgáltatása  körében  a'  hazafiakkal  egyenlő knek  t e
kin tetn ek  ,  tökéletesen  ( azaz  csak  ugy  min t  a7  honfiak)  a'  törvény  védel
m e  a la t t  á llan ak,  adósságaikért  be  nem  fogatn ak,   :s  küzUlök  számosan 
a '  hazafiak  sorába  is  felvétetnek.  —n o — 

1 n E G N y A v A r, y Á K ,  vagy az  idegren dszeren  alapulók, vagy az  ideg
ren dszer  n agy  h áborodása  által  m utatkozók.  Az  idegren dszer  érzékeny
sége  betegen  fel  lévén  m agasztalva,  minden  benyom ás  gyors  és  er ő s  ér
zést  gerjeszt  's  a'  m iveleteket  hábor í tva  ösfztönözi.  E kkor  a'  közönséges 
érzések  is  fájdalm asak,  az  érzékek  kellemetlenül  m un kálódn ak,  a '  kép
zeletek  h evesek,  r en d e t len ek,  a'  képzel ő dés  élénk  ,  a'  mozgások  akarat 
la n o k ,  rán gato lódzók.  H a  pedig  az  idegrendszer  ereje len yom atot t ,  ak
ko r  tompák  az  é r zékek,  lassú vagy  semmi  munkálatunk  ;  közönséges  be
n yom ás  nem  is  é r ez t e t ik ,  a '  képzel ő dés  lo m h a ,  az  izommozgás  rest .  D e 
az  idegren dszern ek  ereje  nevekedés  vagy  fogyatkozás  nélkül  is  beteg 
m in ő séget  n ye r h e t ,  ugy  hogy  bizonyos  benyomások  egészen  más  ellen
h a t á st  ger jeszt en ek,  m in t  közönségesen .  I n n ét  az  ugy  nevezet t  ID IOSVN -
C R AH A  (1.  e.).  Az  idegn yavalyák  jelei  külön bfélék,  a '  m in t  az  idegrend
szer  különbféle  részei  szenvednek.  H a  a '  t ápé le t  idegei  nagyobb  részin t 
betegek ,  fájdalom  t ám ad  ,  a'  különbféle  részekkén t  különbféle idomban 
m u t a t ko zó ,  m in t  éh  ,  szomj ,  fá r ad t ság,  c sem er ,  fázás,  h év,  szorongás; 
m in t  viszket ő ,  húzó  ,  n yo m ó ,  m e t sz ő ,  szúró  ,  ko p o gó ,  fú ró ,  rágó  fáj
d a lo m ,  a '  tagok  zsibbadása  vagy  sen yred ése ,  különös  étvágy,  a 'kö zé r 
zet  bet egsége,  m elly  á lt a l  a '  dolgok  m áskép  képzelt ein ek,  min t  a 'm i ly -
lyen ek  valósággal.  í gy  p.  o .  voltak  azt  képzelő   betegek,  hogy  ke t t é  vál
t a k ,  ket t ő sek,  üvegbő l  vagy  viaszból  á llan ak,  szalmalábuak  1sat .  A' r é 
szek  különbfélesége  és  idegeik  m egváltozása  szerin t  is  lá t t a tn ak  beteg -
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sí gjelek.  N ém ellyeknél  a'  b ő r  érzéke  olly  tom pa,  liogy  sem  m elege t , 
sem  h id ege t ,  sem  keményet  sem  pu h á t  n em  tudnak  m egkü lön böztet 
n i.  —  A'  szaglás  és  izlés  nem  kevésbé  min t  a'  h allás  vagy  igen  éles 
vagy  igen  tompa  lehet .  A'  lát ideg  betegségei  í nég  kiilönbfélébbek  ,  p. o. 
rendfelet t i  érzéken ység,  valamin t  tom paság,  gyen geség,  fo ltok,  szikrák, 
ivek,  gyöngyfüzetek;  ke t t ő slá t á s,  a laklátás  'sat .  A'be ls ő   érzésnek  szin
te  vannak  n yavalyáji,  az  érzés  és  képzel ő dés  hsbáji  á lt a l  m utatkozók.  A' 
beteges  érzés  hamis  képzeleteket  's  h ibás  képeket  t erem t  elő   ,  n iellyek 
egész  a'  valódiság  erejéig  n evekedhetn ek,  ugy  hogy  a 'be t eg  végtére  nem 
tudja  magát  a'"  t á rgyakt ó l  's  agya  sziileményit  a'  valóságtól  megkülön
böztetn i.  Aka r a t ja ,  vágyja  ezekt ő l  igazgat ta t ik.  I n n ét  az  ok  nélküli  szo
m orúság,  vigság  ,  szakos  bá t o r t a lan ság,  félelmes  élénk  á lm á k,  eszelő s -
kö d és,  boszorkány- nyomás.  Különbfélekép  mutatják  az  idegn yavalyák 
m ago ka t ,  m in t  h e lyi ,  vagy  á l t a lá n o s,  futó  vagy  t a r tós  rán gatódás  é» 
görcs.  N ém elly  lázban  p . o .  az  arczizmok  különös  já t éko t  teszn ek,  a ' t e s
ten  az  inak  ugráln ak,  a'  szemek  mozognak  'sat .  Az  idegn yavalyákra  va
ló  hajlandóság  vele  születhet ik  m ár  az  em berrel,  de  utób  is  szerz ő dh et ik 
ellágyu lás,  bujálkodás,  az  idegren dszer  er ő ltetése által.  A'  gerjeszt ő   okok 
különbfélék.  I de  szám lálható  a'  külvilág  befolyása,  p.  o.  a'  lég  's  annak 
különbféle  vegyit ékei,  villanyossága,  szárazsága,  n edvessége,  az  étkek  's 
i t a lo k ,  ha  h evitók,  in ger l ő k,  vagy  pedig  igen  érdeklet lenek.  Az  állat i  's 
növényi  mérgek  többnyire  szörn yű   idegtün em én yeket  o ko zn a k . —R é sz in t 
a '  testben  lévő   idegen  dolgok  szolgálnak  gerjnkul  idegn yavalyákra,  p .  o . 
férgek  a'  bélcső ben ,  ot t  dugult  levegő   's  er ő s  gan éj.  Végre  t est  's  ideg
tulajdonok  is  okoznak  idegkórt ,  p . o .  igen  sok  vir r a szt á s,  kó r o k ,  külön ö
sen  láz  ,  némelly  szakaszok  a'  n ő i  é le t ben ,  mid ő n  az  idegren dszer  érzé
kenysége  nagyon  fel  van  m agaszta lva;  az  elm em un kásság  n agy  fo ka , 
terhesség  ,  igen  er ő s  indulatok  és  szenvedélyek.  —j—a . 

I D K O R E N D S Z E R .  Az  idegek  zö m ö k,  lágy,  fejér  kötelek  és  szálak, 
részin t  az  agy  és  gerin czaggyal  lévő k  szoros  összeköt tetésben  ,  r é sz in t 
magokban  á lló k,  mintegy  tulajdon  létezetüek.  M inden  ideg  vékony  hen -
gerképü  szálcsákból  á l l ,  egym ás  m ellet t  fekvő kbő l,  és  sejtszövet  á lt a l 
öszvefoglaltakból.  Az  idegrost  fejér  állom án yos  vel ő vel,  és  ezt  körü l
vevő   bor í t ékkal  ( idegh üvely,  n evrilem a)  bir .  Kz  sim a ,  m e r ő ,  érm éczes 
vagy  rugékon y  h á r t ya ;  az  agykérn ek  nem  folytatása.  A'  m on dot tak  sze
rin t az  idegek  két  fő   osztályra  szakadn ak  ,  az  első   a g y i d e g r e n d s z e r 
nek,  a '  másik  du  e z r e n,d  s z e r n e k  m ondat ik.  Az  első   osztály  a '  külér -
zékekhez  és  az  aka ra t  izmaihoz  küld  id egeke t ,  'a  viszont  két  seregre 
oszlik,  az  első höz  tar tozva  az  á g y b é l i  i d e g e k ,  azaz  az  agyból  ' s 
az  öreg  lyuk  felett  a '  gerin czagyból  e r e d ő k ,  a 'm ásod ikh oz  pedig  a 1  ge 
r i n c z a g y  i d e g e i ,  a z a z ,  mellyek  a z  öreglyuk  a la t t  a 1  gerinc/ .agyból 
származnak.  Szorosan  vet t  agyideg  12  pár  va n ,  neveik  ezek  J)  szagi
d eg,  2)  lá t ideg,  3)  szemmozgató  ideg,  4)  sodor ideg,  5)  oszto t t  ideg  6) 
távoztató  ideg,  7)  abráza t id eg,  8)  h a l l id eg,  9)  n yelvgarat ideg,  10)  bolyg 
id eg,  11)  Willis  járulékos  id ege ,  12)  n yelvalalt i  ideg.  —  G erin ezagyi -
deg  30  pár  van,  u.  m.  8  t arkó  i d e g,  hova  még  a'  rekeszideg  is  t a r t o zik, 
12  h á t id eg,  5  ágyékideg  és  5  kereszt ideg.  Mind  ezen  idegek  a'  legszo
rosabb  egybeköttetésben  vannak  az  aggyal  és  ger in czaggyal,  elrendelé
sek  szépidom zalos  (hason m értékes) .  E lterjedések  különböző kép  tö r t én ik, 
majd  m in t  m agán yos  szálak  futván  egyes  r é szekbe ,  m ajd .a 1  véredén ye
ket  és  kivezet ő   cső ket  környelve  és  hurkokat  szü lve ,  majd  elágazva  és 
ismét  egyesü lve,  f o n a t o k a t  készit n ek,  majd  foltokban  feldagadn ak 
's  d u  e z  o k k á  lesznek.  A'  mi  a '  duezren dszert  illet i  I.  G AN OM ON OK.  AZ 
a gy,  ger in czagy  és  idegek  egy  egész  valamit  képeznek  a 1  t est ben ;  ő k 
kormányozóji,  vivő ji  az  állat i  életnek,  a'  mozgásoknak  finom  inditó  ereje 
ő ben n ekvan ,  általok  dolgozik  az  izm o kr a ,  c so n t o kra ,  a '  nekiek  csupán 
eszközU l  szolgálókra.  Az  é r zés,  a 1  dolgok  észrevétele,  a 'ben yo m áso kra 
t e t t  visszahatás,  általok  történ ik.  Az  idegek  fogják  fel  a '  sugarakat  ' i a ' 
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sugarak  okozták  minden  je len ést ,  a '  h an go ka t ,  szagokat ,  izeke t ,  az 
idegek  fogják  fel  az  ér in t ést ,  ók  vezetik  mind  ezen  benyomást az  agyhoz, 
a '  figyelm ező   er ő vel  b í róh oz,  m elly  er ő   a '  hozot t  képzeleteket  felfogja, 
öszvegyüjt i,  öszvehason lilja,  a'  hason l í tás  pedig  okoskodás  lévén,  okos
ko d ik,  itél  's  az  emberben  í téleteinek  hangokat  t e r em t ,  ezeket  milliókra 
gyű jt i,  ezer  viszonyban  függeszti  öszve,  és  í gy  szüleményeinek  tengerében 
úszkál. 

I D E N T I T Á S ,  philosophiai  miiszó  gondolt  t árgyakra  n é zve ,  a1 

m ennyiben  azok  vagy  egyenlő k  (ugyan  azon ság) ,  vagy  csak  némelly  részek
ben  egyeznek  meg  egym ással  ( relat iva  id en t i t á s,  hason lóság) .  Ellenté
t e le  ez  a'  különféleségnek.  P .  o.  e'  megfogások  :  ku t ya  és  oroszlán  rela
t í ve  identicnsok  ,  a'  mennyiben  e'  m egfogásokat :  n égy  lábu  azoptató  ál
latok  ,  ragadozó  álla tok  'sat .  mind  ket ten  magokban  foglalják  ;  egyéb 
tulajdonságokban  pedig különböző k;  és  igy  relat iva  egyen l ő ség,  azais  .ha
son lóság  csak  o t t  va n ,  hol  egyszersmind  különbözés  is  van.  Szokásban 
van  ez  a '  kifejezés  a '  mathesisben  i s ,  és  jelen t i  a z t ,  a '  m i  nagyságára 
és  form ájára  nézve  tökéletesen  megegyez  egym ássa l;  p.  o .  két  három -
szeglet  ,  mellynek  egyen lő   t e r ü le t e ,  egyen l ő   szegletei  és  egyenlő   olda
la i  van n ak,  iden t icus.  A.B.S. 

I D E N T I T Á S  R E N D S Z E R E ,  1 .  S C H E M I N Q  P H I I . O Í O ' 

P H l Á J t . 

lií Kor.oorA.  í gy  nevezték  az  ujabb F ran cziák  azt a '  tudom án yt ,  mellyet 
ő k  a '  t ő lük  gyű lö lt  m etaphysica  h elyébe  t et t ek  vala.  Különösen  k in t i 
velt e t e t t  D estu t t  de  Trar.y  által.  ( L . F R AN C Z .  P H I L O S O P H U . ) 

I D É Z É S ,  törvénykezési  cselekedet ,  melly  szer in t ,  a '  felperes  kéré
sére  ,  az  a lp eres,  a '  b í róság  által  bizonyos  id ő re  vagyis  h a t á rn apra 
és  h e lyr e ,  az  ügy  m egvizsgálhatása  's  elin tézése  tekin tetébő l  törvé
n yesen  meghivatik.  Az  id ézés,  a ' n em esi  sarkalatos  szabadságok  szer in t , 
- eltnulhatlanul  megkí ván tat ik  a r r a ,  hogy  valamelly  nemes  szem ély,  a ' 
biróság  által  szem élyére  avagy  bir tokára  nézve  elm arasztaltatbassék  ;  de 
egyszersm ind  az  emberiség  joga  parancsolja  azt  is,  h ogy  m eghallgat tatás 
n élkül  sen ki,  még  legszegényebb  á llap o t ú ,  's  a ' legn agyo bb  gonosztévő  
se  í t éltessék  el.  Az  idézést  minden  törvén yszékn él  csak  az  erre  megha
t a lm azo t t  h iteles  személyek  vihetik  végbe.  H lyének  az  egész  országra 
nézve  a ' k i r á lyi  tábla  h ites jegyz ő ji;  ön  megyéjikben  a ' szo lgabirák  és  es
kü d t ek;  a"  kerület i  t á b lá kn á l ,  kirá lyi  's  mező   városoknál  és  urszékeknél 
az  illet ő   h ites  Í rnokok  ;  a'  sz.  széknél  pedig  az  egyházi  szem élyek.  Mind 
ezek  ált a l  az  id é zé s,  vagy  személyesen  vagy  jószágról  vagy  lakházról 
t ö r t én ik.  Az  első   esetben  az  idéz ő iévé!,  egyenesen  m agának  az  alpe
resnek  kezeibe  ada t ik;  a '  m ásodikban ,  valamelly  szolgája,  szolgálója, 
jobbágya  vagy  zsellérje  és  ezeknek  felesége,  vagy  az  alperesnek  saját , 
tö rvén yes  idejű   gyerm eke  által  ju t ta t ik  kézh ez;  a '  harmadik  esetben , 
mid ő n  t .  i.  sem  az  alperes  sem  törvén yhatósága  a la t t  lévő   szem ély  nem 
t a lá lt a t ik ,  e gyké t  a lkalm as  tanúnak jelen létében ,  felszegeztetik  a z a z  al
peres  lakásának  ajtajára.  Azonban  az  idézésnek  mindenkor  napvilággal, 
a '  törvénykezési  t et tekhez  illő   h e lyen ,  a '  vád  vagy  keresetlevél  másolat -
ján ak  közlésével,  's  legalább  is  az  idéző levél  költét ő l  vagy  az  idéző   sze
m élynek  á tadásátó l  szám lált  60  napi  közben  kell  m egtörténn ie.  Az  alpe
res  továbbá  vagy  , , személyes  megjelenésre  és  törvény  elibe  á l l á sr a ", 
vagy  csupán  „ szem élyes  m egje len ésre",  vagy  végre  , , szokás  szerin t i 
m egjelen ésre"  idéztet ik.  Az  első   kifejezés  következésében ,  tüstén t  a' 
a '  per  kezdetekor  személyesen  köteleztet ik  m egjelenn i,  de  nem  t ilalm az -
t a t ik  egyszersm ind  ügyvédet  is  vinni  m agával;  a'  másodiknál  fogva  elég, 
ha  maga  a ' r en d e l t  ügyvéd  jelenik  m eg,  kin yila tkozta tván ,  hogy  a 'm id ő n 
kí ván tatn i  fog,  az  alperes  szem élyesen  is  megjelenendik  ;  a ' h a r m a d ik  ki
fejezés  szerin t  végre ,  m inden t  az  ügyvéd  eszközölhet ,  's  az  alperes  je
len léte  épen  nem  szükséges,  kivévén  ha  id ő közben  valamelly  nem  várt 
eset  adn á  elő   m agá t ,  melly  azt  elkerU lhetlenU l  megkí vánná.  Szükséges 

\  
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végre,  hogy  az  idézésben ,  az  ügy  felvételére  's  megvizsgálására  h a t áro 
zott  hely  és  id ő   világosan  kitépessék,  a'  m egjelenésre  elégséges  id ő  
h agyassék,  nielly  törvényeink  szer in t  az  ugyanazon  megyében  lakó  alpe
resre  nézve  I S ,  a 1  másodikban  30 ,  a '  harm adikban  4 5 ,  a '  n egyedikben , 
ső t  a'[legtávolabbikban  lévő re  nézve  pedig  60  n a p ;  továbbá,  hogy  az  idé
zésnek  törvényes  végbevitelér ő l  h iteles  bizonyságlevél  adassék.  E n n ek 
magában  kell  foglalnia  az  idéző   b i r ó ,  az  idéztet ő   felperes  és  az  idézte
t e t t  alperes  nevet  r a n gjá t ,  megkülönböztet ő   tulajdon it  sut . ,  továbbá  a ' 
h atárn apot  és  h e lye t ,  végre  az  idéző levél  kézhez adásán ak  idejét ,  h e lyé t 
és  módját.  Kunoss. 

I D É I Í Í I K V K f.- nek  mondatik  azon  törvénykezési  irom án y  ,  m elly 
által  a 1  pan aszlot t  féln ek,  u '  közte  és  a'  panasznlkodó  közöt t  fenforgó 
ügy  elin tézésére  biróiképen  ren delt  hely  és  id ő ,  törvén yesen  's  jó  idején 
korán  t u d t á r a  adat ik,  a '  véget t ,  h ogy  a'  m eghatározot t  napon  és  h e lyen , 
személyesen  vagy  ügyvédje  á lt a l  megjelenni  's  jogaira  felvigyázni  tud
hasson.  —n o — 

L D I O R T ,  K C T R I C U B  1 .  E r , E C T R I C I T A S . 

1  I)  I  O  M  A  I.  1  I)  1 0  T  I  C  0  N .   k 

I D I O S Y V C K A S I A  ( in ger iszo n y) , azon  á llapo t ,  mid ő n  valam elly 
állat  különös  iszonyodással  van  ném elly  inger  ellen .  Ez  igen  gyakran 
vétet ik  a'  n ő knél  észre.  Sokan  vannak  p.  n .,  kik  a'  rózsa  vagy  más  virág 
szagot  ki  nem  á llh a t ják,  mások  a'  pézsma  szagtól  ir tózn ak  'stb.  Az  el
m ére  is  ált vitetek  ezen  kifejezés,  's  o t tan  is  valamelly  hajlandóságtól  va
ló  iszonyodást  jelen t .  N émeilyek  az  elmebéli  különös  hajlandóságot  ig 
ldiosyncrasia  névvel  nevezik.  —j—a. 

I Ü I O  T  A,  a '  (G örögöknél  olly  polgár  volt,  ki  magányosan  és  csende
sen  ön  magának  é l t ;  a'  ko rm án yban ,  a'  község  bajában  vagy  szeren csé
jében  részt  nem  ve t t ;  's  innen  még  most  i s ,  a '  sajátképi  észfogat  kiter
jesztésével  ,  minden  buta  vagy  tompa  elméjű   ember  id iótán ak  m on dat ik. 

I U I O T I C O N ,  olly  szókön yv,  melly ben  csak  bizonyos  t á jék,  t a r t o 
m á n y,  vagy  vidék  sajátságos  szavai,  beszéd  és  szólás- formáji  ( id io t ism us) 
foglaltatnak.  A'  N ém etekn ek  van  schweizi  idioticonjok  Sta ldér t ő l ,  sváb 
Schmidt ő l,  bajor és felső  p fa lziP rasch tó l, N iculaitól,  Z aupsert ő l, H übn er t ő l 
és West en r ieder t ő l ,  auszt r iai  H ó iéitó l,  hennebergi Kein waldtó l,  ham burgi 
H icheyt ő l,  bremi  T illin gt ő l,  holstein i  Schiitzet ő l,  vvestfali  St rod tm an n tó l, 
alljas n ém et ,  vagy  alsó  szász  (p la t tdeu t sch )  D á h n e r t t ő l ,  porosz H en n in g-
t ő l ,  lief-   és  esth landi  H u p e lt ő l ,  Adelung  szókönyve  pedig  felső   szász 
idioticon  gyan án t  t ekin th et ő .  F ulda  egy  közönséges  ném et  idiot icon t 
adott  ki.  —  Vajha  tudósaink  is  nyelvünk  különféle  beszédmódjainak  's  i t t 
ott  divatozó  szólás- formájinak  összekeresésére  es  ren dbeszedésére  több 
figyelmet  fo rd í t an án ak:  mennyivel  gyarapodn ék  nyelvünk  gazdagsága! 

I D I O T I S M U S ,  kifejezésbeli  sajátság,  melly  csak  e'  vagy  am a 1  nyelv
ben  divatoz.  E '  sajátságok  eredeteket  a '  r ideg  n épch arac ter t ő l  veszik, 
's  a '  nyelvnek  azon  körében  fejlenek  k i ,  m ellyet  t á rsa lkodás  vagy  m in 
dennapi  élet  nyelvének  nevezünk.  Mivel  az  emberi  in d u la t ,  n yila tkozá
sának  ezerféle  lépcső jin  mindenfelé  fo rdu l,  's  észképei  érzékit ésére  é» 
ábrázolására  minden  felő l  képeket  keres  és  t a lá l ,  következik,  hogy  m in 
den  nyelvben ,  épen  a ' - t ársalkodás!  nyelv  a'  legnehezebb  r é sz ,  's  in n e n , 
kivált  idegen  nyelvekben  legfigyelmesebb  t an u lást  kivan .  M ivel  egyébi
rán t  a '  régi  nyelvek  mivelése  m ár  befejezve  va n ,  's  különösen  a'  G örö 
gök  és  Romaiak  társalkodási  n yelvére,  melly  rán k  nézve  csaknem  egészen 
e len yészet t ,  figyelnünk  sem  szükség,  n yilván való ,  h ogy  ujabb  nyelve
ke t ,  mellyeknél  a '  gondolkodó  és  bölcselked ő   kom oly  nyelven  kivü l,  a ' 
mindennapi  élet  társalkodó  nyelvét  is  magunkévá  tenn i  szükséges,  sokkal 
nehezebb  m egt an u ln i ,  mint  a '  régieket . 

I D Ő ,  a 1  gő zkor  különbféle  áilapot ja ,  m elegségére ,  szá razságá ra , 
nedvességére  stb. nézve.  Az  uralkodó  szélt ő l  és  az  évszaktól  függ.  —j—a. 

l u ő ,  az  a '  közönséges  viszon y,  ineliyben  állnak  minden  észrereh e -
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t ő   d o lgo k,  a '  mennyiben  azok  szá r m a zn a k ,  virágzan ak  és  elenyésznek. 
Az  i d ő ,  mint  az  észrevevő   léleknek  szükséges  formája  ,  melly  által 
az  észrevehet ő   kü lön féle ,  min t  egym ás  u tán  lé t e z ő ,  egységgé  ösz-
veköt tet ik  ,  nem  külső   t árgy  ,  's  nem  is  külső   dolgok  egymás-
hozi  viszonyja.  S ő t  inkább  végetlen  az  és  félbeszakadat lan ,  min t  a'  tü
n em én y- világ,  m ellynek  ű   formája.  M egh atározo t t  id ő r ő l  pedi, '  (relat í v 
id ő )  csak  a r ra  nézve  szólun k,  mi  az  id ő t  betölt i.  E '  szerin t  különböztet
jük  meg  a '  m u l t a t ,  jelen t  és  jövő t  i s ,  m in t  annak  relat í v  alkotó  részeit , 
n iellyek  szün telen  egym ásba  álta lm en n ek.  —  H ogy  az  egyes  dolgok  és 
t ö r t én et ek  következését  és  t a r t á sá t  az  emberi  szükséghez  képest  megmér
h essék ,  azon  égi  testek  n agy  és  szün telen  egyforma  mozgásait  vet ték  fel 
m é r t é kü l ,  n iellyek  a 1  földdel  legközelebbi  egybeköttetésben  á llan ak; 
innen  van  a'  physicai  vagy  astronomiai  id ő .  llly  id ő mértéket  nyújt  t .  i. 
nekünk  maga  a'  t e rm észe t ,  az  égboltozatnak  mindennapi  ugylátszó  meg
fo rd u lása ,  a za z ,  a'  mi  földünknek  a'  m aga  ten gelye  körül  való  megfor
du lása  által.  Ez  adja  a'  CRH JI .AG ID ÓT  (1.  e.).  D e  a 1  polgári  életviszo
n yokra  nézve  a'  csillagid ő   id ő mértékül  fontos  okoknál  fogva  nem  szolgálha
t o t t .  E '  véget t  a 1  n apid ő t  kellet t  felvenni.  Ám bár  m ár  ez  nem  egyen l ő , 
és  sem  a'  csillagid ő vel,  sem  azon  id ő vel,  m ellyet  az  óra  e l ő ad ,  szorosan 
m eg  nem  e gye d k ;  m in dazálta l  ezen  h ibán  segí tenek  az  idoegyen lites 
á l t a l ,  m eilynél  fogva  a'  valóságos  n apid ő t  közép  napid ő vé  változtatják. 
( E .  iDfuiGVKw.iTBs.)  Az  id ő r ő l  vallásos  tekin tetben  egy  tan itó  költe
m én yt  ir t  P ollock  R o b. :  nl'he  course  of  ti?7ie, í í   JO  könyvb.;  erkölcsi 
paedagogiai  t ekin tetben  pedig  a já n lh a t ó :  Juliién  „Essai  sur  V  emploi  rí tt 
tems"~a  (4- dik  kiad.  P a r i s ,  J829) .  A.  h.  S . 

I n  ő   B  c v  E N L I T Í S ,  a '  közép  és  valódi  n a p i d  ő   között való  különb
ség.  Képzeljünk  a'  valódi  naphoz  (h ogy  ezen  homályosb  t árgy  könnyeb
ben  megvilágositassék)  egy  másik  (közép)  n ap o t ,  futópályául  az  egyen
l í t ő vel  b í rót  's  ezen  egyidon m  gyorsasággal  futót.  Ez  m utatn a  közép
id ő t ,  m egegyezve  a'  mi  jól  já r ó  zseb  és  függönyös  óráin kkal,  inig  a 1  mosta
n i  naputon  szaladó  igazi n ap ,  melly  változó  sebességet  t a r t ,  az  igazi  id ő t 
t e sz i ,  a1  jól  készült  napóra  által  jelelt t et .  I n n ét  idoegyenlites  más  sza<* 
vakkal  a'  nap  közép  és  valódi  em elkedésének  különbözése,  melly magya
r áza t o t  érten i  ke ll ,  megfon tolva,  hogy  a '  valódi  nappal  együ t t  cul -
m in áló  ( t e t ő t é r ő )  egyen lit ő pon t  amannak  igazi  egyen es  em elkedetét  ha -
. t ározza  meg.  VB.  a'  többi  csillagász!  munkák  közü l,  Bode  „Slern-
kunde*- '  (3  kiad.  Béri.  1808)  czimii  m unkáját .  55. 

I n  ő   E S M K R K S ,  m ' skép  M e t e o r o l ó g i a ,  nem  egyéb  tudomány-
csiránál  ,  melly  az  id ő járással  foglalatoskodik  's  annak  bizonyos  törvé
n yeit  és  szabályait  törekszik  m egh atározn i.  M elly  kis  lépéseket  t e t t 
légyen  ez  e l ő r e ,  abból  kit e t szik,  h ogy  órán kén t  fejlenek  ki  elő t tünk  az 
id ő változások  ,  's  minden  paraszt jövendeléseink  ,  légsulymér ő ink  fjharo-
m et er )  's  kivált  kalendariom i  hamis  id ő találgatásaink  ellenére  i s ,  semmit 
vagy  alig  valam it  tudun k  elő re  rólok  m eghatározn i.  H ogy  valaki  az  id ő -
esmerésben  el ő m en etelt  t eh essen ,  sok  tudom ányokban  kell  jár tasn ak  len
n i e ,  és  ezer  viszonyra  kell  figyeln ie.  Ide  tartozik  p.  o.  minden  légnemek 
és  azok  atyafiságának  esm erete  ;  a'  földszin  külső   a lka t án ak,  különösen 
a'  bérezek  és  hegyek  m en et e lén ek,  a',  folyamok  lefo lyásán ak,  a1  nagy 
t avak,  erd ő k  és  tengereknek  esm ere t e ;  t udása ,  min t  hajlanak  a '  száraz 
földek  a1  tengerek  felé,  's  mint  lapul  az  egész  föld  a'  sarkokhoz  az  egyen
l í t ő t ő l  ;  min t  keren g  a'  föld  n apon kén t  és  éven kén t ;  m in t  tódolg  viszo
nyosán  egymás  felé  a'  földövek  heve  és  h id ege ;  mint  vonat ik  a'  száraz 
föld  által  magához  a'  n agy  ten gerek  és  tavak  kigő zölgése  ;  mint  folyam -
szik  ki  a'  levegő   a'  hegyek  mélységeib ő l  a ' fö ld  naponkén t i  megfordulásá
n á l ;  mint  t ám adn ak  szelek  a '  hegyek  árn yékos  oldalainál,  egyes  hegyek, 
felh ő k,  a'  föld  éjeli  oldala  stb.  e'  féle  m ia t t ;  min t  háboritat ik  a'  levegő  
su lyegyen e  villám pat tanások  's  más  tüzes  légi  tünemények  á l t a l ;  melly 
beh atásuak  '»  létezetüek  a 1  magas  hegyek  hó  és  jégtelepei  stb.  H ogy 
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e z e n ,  és  hozzájok  hasonló  okokon  épül  az  id ő já r á s,  nem  kéle ljük,  'g 
hogy  ha  valaki  ezeket  képes  volna  visgáló  szemeivel  á t h a t n i ,  id ő esm er ő  
is  len n e ,  h isszük.  D e  m i  kis  id ő r e  és  t é r re  szo r í t o t t  em berek,  ap ró k 
vagyunk  ezen  szörnyü.m unkára,  és  sokaságunk  's  Í rásbeli  gyors  vélem én y -
kö/ .lésiink  sem  pótolja  ki  er ő t len ségün k,  kicsinységünk  h ijányát .  A' 
régiek  a '  fentebb  em iitet t  tudom án yokban  igen  já r a t la n o k  lévén ,  rósz 
id ő esmer ő k  is  vo lt ak,  a '  középkorban  az  ast rologiával  kevertetek  az  id ő -
esmerés  össze,  m sllyn ek  szégyen letes  és  csúfos  m aradván yi  állan ak  fért 
a '  kalen dárium okban ,  bizon ysági  a '  múlt  setélségén ek  's  a '  lassn  vir ra -
dásnak  a'  n épnél.  T h eo p h rast u s  P aracelsus  még  a'  17- dik  század  elejéit 
légszellemekt ő l  c sin á lt ,  sá r ga r é z  medenczéknek  m on da  a '  m e llékn ap u ka t , 
a '  csillaghullást  pedig  a '  csillagok  gan a lásán ak,  m elly  ast ra lis  é tkeikt ő l 
szárm azik.  A'  paraszt  id ő észrevételekben  sok  bizon yos  va n ,  valamin t  aa 
észrevételek  száma  is  jó  n a gy,  de  álta lán osság  nélkül  sz ű kö lködn ek.  H lyen 
p.  o .  :  a '  szép  ő szre  szeles  tél  j ő ;  ha  a '  vándor  m adarak  korán  és  n agy 
csoportokban  búcsúzn ak,  er ő s  el ő t él  le sz ;  h a  a 1  fecskék  a la n t ,  a '  m éh ek 
nem  meszsze  r ep ü ln ek,  ha  a '  h aran g  igen  er ő s  h an gú ,  eső   le sz ,  st b.  E gy 
id ő tájban  a '  légsu lym érot  csalh atat lan  id ő prófétának  kezdek  t a r t an i ,  a zo n ' 
ban  a'  csalódás  ham ar  világos  lön.  M a  is  egyre  prófétáskodn ak  az  em 
be r e k ,  de  n agy  feladásokat  t udom án yosan  nem  fejthetek  meg,  A'  ki 
bő vebben  akarja  t an u ln i,  olvassa  meg  e'  m u n káka t :  , ,7V«i7e  de  météoro* 
logie1'  ( P a r is  1744,  4.)  C ot te - t ó l;  „Lehrhuch  der  physischen  Axlronomie 
und  Meléorologie'- '-   (G ö t t in ga  1805  ,  rezekkel)  M a ye r t ő l ;  „Almosphaero-
Ingie"-   (FYeib.  IS06) ,  Lam pad iu st ó l;  „Wilfrerungskunde  in  ihren  Grund' 
Ingen*- '  (Berlin  1818) ,  Sch ö n t ő l ;  „Gedanken  iiber  den  Witterungslauf*' 
(1818)  Bódétó l;  „Meteorologüc/ ies  Jahr/ juch'- 1  1813 — 17,  St a rktó l.  Azt 
id ő járási  eszközökr ő l  jó l  oktat  St ark  e'  m un kában  :  ,,Anleiturig  zum  G e* 
Irauch  der  meteorologischen  Instramente,"  (Augsb.  1815,  rezekkel) ,  —j—«, 

I D Ő   F É N Y ,  egy  je len tésű   az  í r .  ON  A T Ü  z - z e l  ( I .  e.) . 
I  D Ó K O R  D I T Ó ,  azon  hely  ra lam elly  t á jéko n ,  m er re  a '  köd  és  fel-

h ő k  von u ln i,  vagy  a'  hol  eloszlan i  szokn ak.  G ondosan  figyelmezve  az í  
fogjuk  t a p a sz t a ln i ,  hogy  ha  uralkodó  szélt ő l  nem  hajtatn ak  a'  felh ő k, 
mindig  halmok  ,  h egyek,  tavak  vagy  n agy  folyók  felé  irán yzódn ak.  A' 
dolog  mindig  a 1  vidék  fekvését ő l  függ.  H a  valamelly  helység  egy  olly 
magason  fekszik,  melly  bizon yos  távolságban  n agy  erd ő kt ő l  vagy  tavak -
tói  vétetik  körü l,  a '  felh ő k  többn yire a'  h egy  két  o ldala  felé  oszolnak  e l , 
's  r itkán  lát  n yáron  eső t  azon  hely.  Oka  meg  nem  világos;  a'  kigő zöl-
gésben,  villanyosságban ,  a'  levegő   folyamában  'stb.  keresh et ő .  —j~—  a. 

I D Ő K O R ,  (mytnologiai  n égy) .  Azon  go n d o la t ,  hogy  az  emberi  nem 
hajdan  tökéletesen  boldog  id ő ket  élt ,  m ellyeket  sa j í t  rosszabbulása  m iat t 
lassanként  e lveszt e t t ,  mind  a '  m e lle t t ,  hogy  keser ű   érzelm et  gerjeszt , 
mégis  mind  a'  körülmények  t e rh e  a la t t  meghajtot t  gondolkodó  em berre , 
m in d ,  a '  költ ő k  phan tasiájára  nézve  valami  olly  bájo ló ,  hogy  az 
utóbbiak,  mar  régi  id ő ben ,  amaz  ideális  id ő kort  festegetn i  bá t rak  voltak. 
H esiodus  és  Ovidius  azon  első   költ ő k,  kik  am az  id ő kornak,  *S  lassankén -
t i  romlásának  teljesb  és  képzeletek  szerin t  bájoló  leir;Í3át  adák.  Ovidius 
,,Metomnrpkosesí '^ei  sze r in t ,  a '  világ  kezdete  ó t a ,  n égy  különböző   id ő 
kor  következet t  egymás  u t á n ,  ú gym in t :  1)  az  a ran y  id ő kor  Saturn ug 
országlása  alat t .  Akkor  az  emberek  szabado n ,  tö rvén y  és  biró  n élkül 
éltek;  egyedül  par t ja ikat  esmérték,  nem  ped i^  hajót ,  fegyver t ,  katon át , 
vagy  h ábo rú t ;  földjeik  szán tás  nélkül  t e rm e t t ek;  ez  id ő korban  szün telen 
tavasz  u ra lkodot t .  Jup it er  országlása  a la t t  következet t  2)  fiz  ezüst  id ő 
kor.  Jupiter  az  évet  4  évrészre  osztá.  Az  emberek  ,  eddigelé  mező n  és 
erdő ben  lakozván ,  most  már  házakba  szálán i  és  földet  mivelni  kezd tek. 
Azután  kezd ő döt t  3)  a'  réz  vagy  érez  id ő kor,  mellyben  a1  vadság  és  fegy
verszeretet  m utatkozn i  kezd e t t ,  han em  az  emberi  nem  még  semmi  vé
tek  által  nem  bünhösült .  U toljára  beállot t  4)  a 'vas  id ő kor.  Ebben  minden 
hitség  és  becsület  e lveszet t ,  ellenben  c sa lá rd ság,  ravaszsáir .  haszon lesés 
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és  er ő szak  felkapot t .  Az  emberek  elkezdtek  hajót  ép i t n i ,  's  a'  földeket 
k im é r n i ,  a '  föld  a la t t i  kincseket  k iá sn i ,  vasat  t a láln i  's  belő le  fegyvert 
kész í t en i  ;  h á bo r ú ,  p r é d a ' s  gyilkolás  ű z e t e t t ,  és  Ast raea  a '  menyekbe 
eltávozot t .  Az  óriások  az  eget  m egtám adták,  üzen  el ő adását  Ovidiusnak 
szám talan  költ ő   és  pbilosophug  követ te  és  tovább  fejteget te.  H esiodus  a' 
r éz  és  a '  vas  id ő kor  közé  m ég  egy  leven tást  iktat  b e ,  m elly  a '  görög 
leven tás  id ő kort  foglalja  m agában .  Az  Indusok  Jogaiban  is  van  valami 
ezen  id ő korokhoz  Jiasonló. 

I D O M  (An lage) .  A'  psychologiában  idomnak  nevezzük  azon  belső   fel
t é t e le ke t ,  mellyek  á lt a l  valam elly  em beri  cselekvés  vagy  'szenvedés  le
h et ségessé  lesz.  Van  közön séges  emberi  idom ,  és  individuális  vagy  sze
m élyes  idom.  H a  az  em ber  idoma  kit ű n ik  ,  p.  o.  valamelly  mesterségnek 
m egtan ulásában  és  gyako r lásában ,  akkor az  idom ot  TAT.HNTUMXAK (1.  e.) 
is  nevezzük.  A.  B.  S. 

I D O N K N E U S ,  D eucalion  fija  's  M in ő s  c reta i  kirá ly  unokája.  Az 
mondat ik  róla,  hogy igen  szép  volt  's  egyike  H eléna  szeret ő jin ek;  de  még 
is  barát ja  m aradt  M en elausn ak,  's  gyakran  m eglátogatá  ő t  Lacedaemon -
ban .  M erion es  k í séretében  80  hajóval  vezet te  a'  C ret a iaka t  jTroja  alá,  hol. 
m agát  vitézségben  kim uta tá .  •   P a t roc lus  halot t i  já t éka  alkalmával  meg
h ason lo t t  Ajax  O ileussa l,  m ert  ez  E um elust ,  ő   pedig  D iom edest  tarto t ta 
első nek  a'  versen ytkocsizók  közt .  Achilles  mind  a'  ket t ő n ek  hallgatást 
p a ran cso lt ;  's  D iomedes  I dom en eusn ak  még  esztendeji  által  okozot t  látás -
beli  gyen geségét  is  szem ére  h án yt a ;  a'  hon n ét  kit e t sz ő ,  hogy  ó  már  ak
kor  id ő s  leh et et t .  T ró ja  elfoglalása  után  minden  G örögök  közt  legelső   in
dult  vissza,  N estor  k í séretében ^ 's  útjában  n agy  szélvész  lépé  meg.  Ennek 
e lh ár í t á sa  véget t  azt  a ' meggondolat lan  fogadást  tévé,  hogy N eptun n ak,  ha 
ez  ő t  szeren csésen  hon jába  vezetendi,  V  vele  legelső ben  találkozandó  sze
m élyt  feláldozza.  Lecsillapodván  e r re  a'  fergeteg  ,  szerencsésen  beért  a 1 

kikö t ő be;  de  első ben  is  fijáyj»l  t a lá lkozot t ,  ki  megtudván  atyja  jövetelét , 
an n ak  elébe  sietet t .  E zt  t en a t  feláldozta  I dom en eus.  Alat tvaló ji,  félvén, 
hogy  az  istenek  m egh aragszan ak  a'  honjokban  elkövetet t  égbe  kiáltó  vé
t ekér t ,  fellázadtak  ellene,  's  elilzék  a 1  sziget r ő l.  I t á liába  m en t ,  's  Salent 
városát  épité  ,  hova  M in ő s  bölcs  tö rvén yeit  bevivé ,  's  halála  után  az  is
tenek  közé  szám lált a to t t .  M ás  irók  szer in t  Leucus  Bzé  el  Idomeneust 
C r e t á bó l ;  ki  a zu t á n  C olophonba  kö lt ö zkö d ö t t ,  's  ott  meghalván  Cerca -
phus  h egyén  t em et t e t e t t  el.  I smét  m ások,  n évszerin t  D iodor ,  nem  is  em-

*»  litván  azon  m eggondolat lan  fogadást ,  azt  áll í t ják,  hogy  Idomeneus  szeren
csésen  visszaérkezvén  C r e t á ba ,  hosszas  's  békés  uralkodása  után  csende
sen  h alt  meg,  G nossusnál  t em et t e t e t t el,  's  istenkép'  t iszteit et t .  B. 

1  i)  ő  »i K  i\   ő   (C h ron om eter )  mind  azon  eszköz,  melly  a'  szakaszokra 
oszto t t  id ő   egyes  szakaszait  mutat ja.  M inden  óra  id ő m ér ő ,  de  különösen 
ennek  m on dathat ik  a '  ten geri  ó r a ,  melly  egy  Angolhonban  feltaláltato t t 
's  igen  pon tosan  kész í t e t t  neme  a 1  perczórákn ak,  az  Angoloktól  „S/ .oph-
Walc/ i'- '- nak  m o n d a t ik ,  's  a '  geogr.  hosszaság  m egh atározására  szolgál. 
A'  jó  id ő m ér ő n ek  havakig  is  csak  n éh án y  perczet  vagy  legfeleb'o  minutát 
( h a tvan odo t )  szabad  h ibázn ia.  j—a— 

I  n  ő   y\   K  R T  í ;  K.  I  dő   in  é r t é k  n ek  (Zeltmass,  tempó,  tiiouvevient) 
nevezzük  áltáljában  valamelly  bizonyos  id ő köznek  elh atár t  í á sá t ,  különö
sen  pedig  a '  m uzsikában  a'  h am arság  sebességének  fo ká t ,  melly  szerin t 
valam elly  hangmü  el ő adat ik  ( I .  T E M P Ó ) . 

I D ő  «I u r. T A ,'  E r, I n ő  s I T É K ,  törvényeinkben  olly  polgári  szerzés
m ódot  je len t ,  melly  szerin t  a '  hosszasan  birt  's  h aszn ált  do log,  az  azt 
b í rón ak  's  haszn álón ak  saját jává  lesz.  Az  elid ő sitési  jog  az  örök  igazsá
gú  t erm észet tö rvén yekn él  fogva  a'  t erm észet i  jogban  meg  nem  állhat , 
n oh a  sokan  voltak  's  vannak  ,  kik  lételét  o t t  is  igyekeznek  fen tartan i. 
A'  t á rsas  életh ez  a lkalm azo t t  polgári  törvények  szerin t  azonban ,  minden 
m iveltebb  n em zetekn él  divatkozik,  's  noha  egy  felő l  igaz, ,  hogy  e'  nélkül 
a '  vagyoni  sa já t ságra  nézve  n agyobb  báto rság  's  háborithailan abb  hasz -
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nálat  eszközöltet ik  :  más  részr ő l  nem  lehet  t a ga d n i ,  hogy  ugyan  az  szol-
gáltat  okot  és  alkalm at  szám talan  viszá lkodásokra ,  's  igazságtalan  bir
tokvesztésekre.  E '  h ijányosságot  azonban  a '  szabot t  törvények  korláto
zása i,  inkább  vagy  kevésbé,  minden  jól  ren delt  törvénykezésü  országban 
m egszün tet ik.  H onunkban  két  neme  különböztet ik  meg  törvény  tudóink 
á lt a l  az  idömultának,  vagyis  elid ű sitésnek.  Az  első   a 1  n a g y  i d ő k ö z i 
e l i d ő s i t é s  ( longi  temporis  praescr ip t io ) ,  mid ő n  az  ellen iéinek  hosszas 
hallgatása  m iat t ,  ugyan  an n ak  kereset e  ,  követelése  megsz ű n ik.  Jgy  a ' 
J ia talm askodásokra,  az  osztály  igaz í t ásra  és  uj  osztályra  n ézve ,  32 
év  lefolytával  megszű n ik  a'  kereset .  U gyan  ez  határideje  az  in d í t o t t 
per  fo lyt a t ásán ak,  az  ellen m on dásn ak,  a '  visszaüzésn ek,  a '  felebbvitel -
n ek,  a '  perú jí t ásn ak.  Ennyi  ideig  t a r t  a 1  zálogos  és  kötelez ő   levelek
ereje  i s ,  azon tú l  elvesztik  bizonyí tási  erejeket .  —  Az  elid ő sités  m á
sodik  n e m e ;  a '  r é g i  b i r t o k b e l i  e l i d ő s i t é s  (Iongae  possession i í  
p raesc r ip t io ) ,  mellynek  az  ingó  és  ingat lan  vagyonra  'a  az  ezekhez  t a r t o 
zó  m ellékes  jogokra  és  haszonvételekre  nézve  van  törvén yes  e r e je ,  ugy, 
hogy  az  elfoglalt ,  m egvá sá r ló i t ,  »agy  bár  m i  m ás  módon  elidege
n í tet t  királyi  haszonvételek  1Ü 0,  egyházi  jogok,  telkek  's  haszon vételek 
40 ,  a '  nemesiek  3 2 ,  a '  polgáriak  pedig  és  jobbágyiak  egy  év  's  egy  nap 
lefolyta  után  vissza  nem  követeltethetn ek.  H ogy  azonban  az  elid ő sitésnek 
ezen  törvényes  következése  leh essen ,  szü kség,  hogy  az  elid ő sit ő   az  eli -
dósitend ő   t árgyn ak  legalább  is  polgári  birtokában  lelt  légyen ,  m ellyn ek 
egyszersm in d ,  a '  törvén yek  által  m egh atározot t  id ő ben  szakadat lan u l 
folytatot tnak  ugyan ,  de  nem  szükségkép  igazságosnak kellet t  lenn ie.  M in t 
hogy  pedig  a'  polgári  birást  megkí vánja  ,  világos  1)  h ogy  id ő m ulta  vagy 
is  elid ő sités  által  senki  többet  m agáévá  nem  t eh et ,  m in t  a 1  m en n yit  b i r t , 
2)  hogy  a'  ki  mit  birn i  t ila lm aztat ik,  m in t  p.  o.  idegen  nemesi  javaka t , 
'sat .  azokat  cl  sem  is  idosithet i,  valam in t  szin te  3)  az  sem,  ki  nem  m aga 
neve  a la t t  birt  va lam it ,  p .  o .  a '  haszonbérl ő .  T ovábbá  4)  két  vagy  több 
egym ást  követ ő   bir tokosn ak  b í rása  szakadat lan ul  folyónak  t a r t a t ik,  csjik 
a '  b í rás  czime  ne  vá lt ozzék,  's  ennél  fogva  más  kezdhet i  a ze l id ó si t é st , 
's  viszont  m ás  fejezheti  azt  be  ;  de  h a . az  uj  bir tokos  egészen  m ás  név 
a la t t ,  egyezség,  alku ,  'sat .  m ellet t  veszi  által  a '  va gyo n t ,  újra  kezd ő 
dik  az  elid ő sités  m egszakadt  ideje.  Azonban  törvén yein k  ren delése  sze
rin t  némelly  más  folyvást  t a r t ó  b í rásra  nézve  is  m egszakad  egy  ideig 
az  elid ő sités.  Í gy  az  á r vá k ,  korok  16  évéig,  az  ellenség  fogságában 
lévő k ,  va gya '  szám ű zö t t  a t yá t  kisérő ft  pedig  egész  távol  létek  id e je x 

a la t t ,  az  elid ő sités  mind  két  nemének  t erh e  alpi  fel  van n ak  szabad í tva. 
Ső t  bizonyos  id ő szakaszokat  is  kivet tek  törvényeink  az  elid ő sités  folya
m ábó l;  illyen  a '  Z áp o lya ,  J^eth len ,  Bocskay,  liákóczy  és  Tiiköly  á lt a l 
viselt  háborúságoknak  ideje.  —  Az  igy  m egakadályozot t  elid ő sités  szunnya
dozni  m on dat ik,  melly  egészen  más  min t  félbe  szakadn i,  m ert  az  első  
esetben  a'  szun n yadozás  el ő t t i  évek  annak  m egsz ű n tével  isni'/ t  összefüg
gésbe  jönnek  az  elid ő sités  késő bbi  éveivel,  h o lo t t  a'  félbe  szakadás  al
kalmával  az  első   id ő   t ö rvén yes  ereje  egészen  megsemmisül.  E zen  m eg
szakadást  per in d í t á s,  birói  i n t é s ,  in n epélyes  e llen m on dás,  t i la lm azás, 
let iltás  és  a'  birtok  elfoglalása  á lt a l  eszközölhetn i  - ,  de  az  utolsó  esetben 
visszahelyezés  által  ismét  m egorvosoltathat ik  annak  egész  léte.  Végre  a ' 
kötelez ő   levelekre  nézve  a'  csupa  bará t ságos  m egin tés  is  félbe  szakaszt ja 
az  elid ő sitést .  Az  elid ő sités  alól  honunkban  fel  vannak  men tve  1)  a'  ha -
t á r iga z i t á s,  2)  a '  törvén yes  jegypénz  és  jó szágn egyed ,  3)  a '  testvérek 
között i  osztat lan  javak,  de  ezek  csupán  sa já t ságra ,  nem  pedig  egyszers
mind  h aszn á la t ra  nézve  i s ;  végre  4)  a '  zálogok,  akár  biróiak  akár  egyez-
séghuliek  legyenek  azok.  A'  többi  ki  nem  vet t  t á rgyakra  nézve  nlly  er ő 
vel  bir  az  e lid ra i t és,  hogy  ha  az  a'  perben  eléggé  bebizon yit t a t ik  ,  a 1 

követelést  e lo lt ja ,  's  m inden  további  kereset e t  örökre  kizár.  D e  mind  a ' 
mellet t  is  ennek  csak  utolsó  védszernek  kell  len n ie,  m ellyhez  a'  per le
ked ő   fél,  minden  m ár  elő bb  kim er í t e t t  m en tségek  sí keret len sége  után 
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folyam odjék;  m ert  ennek  felhozása  ált a l  halkan  e lesm er i '  ellenfelének jo
gá t  V  keresetén ek  igaaságát .  Mivel  pedig  az  .elid ő sités  egyedül  csak 
m agán  szfm élyek  javára  lé t es í t t e t e t t  törvén yein k  á l t a l ,  a z ,  a '  királyi 
ügyvédn ek,  m in t  nem  magán  szem élyn ek,  soha  sem  szolgálh at  védelméül. 
N em  használ  végre  az  elid ő sités  olly  vétkekre  nézve  i s ,  mellyek  a '  tör
vényhatóságok  á lt a l  egyébirán t  megbiin tetend ő k.  Kunott. 

I D Ő S Z A K A S Z A I  A Z  É r . É T N E K ,  I .  S Z A K A S Z A I  A Z  É L E T 
N E K . 

I D Ő S Z A K A S Z A  A Z  Í R Á S M Ó D N A K ,  I .  P E R I Ó D U S 
I D Ő S Z A K A S Z A I  A'  T  Ö  R  T  ÉN  E  T  I  R  Á  S  N  A  K,  1.  P E R I Ó D U S . 
I D Ő S Z A K I  Í R Á S O K ,  I .  Ú J S Á G O K ,  É V I  ' S  H A V I  Í R Á S O K . 
I D Ő S Z A K I  N Y A V A L Y Á K ,  1 .  S Z A K A S Z O S  N YAVAL YÁK . 
I D Ő S Z Á M O L  Á S  1 .  C H R O N O L O G I A . 
I n  Ő S Z E r . L E M . -   M in thogy  e '  kifejezéshez  a '  legnagyobb  félreérté

sek  vannak  kö t t etve,  's  ez  a la t t  egy  vagy  több  em berek  subjectiv  nézetei, 
óhajtat i  és  szükségei,  valamelly  idókorbeli  népek  és  statusok  szükségeivel 
igen  gyakran  felcserélt etn ek:  t eh á t  egy  olly  m u n ká ba n ,  melly  az  id ő  
szellem én ek  megfelelni  t a r t o z ik ,  czélirán yos  dolog  annak  némi  meghatá
rozásá t  el  nem  mellő zn i.  A'  sokat  iró  de  P r a d t ,  ki  egyszersm ind  örö
m est  szeretn e  ezen  id ő szellem  orgán ja  le n n i ,  az  élő   em berek  szükségei 
kifejezésének  és  az  ő   erejek  m ér tékén ek  tar t ja  azt .  M ég  meghatározób
ban  fejezi  ki  m agát  a'  felő l  a'  lelkes  Ü belen  ekképen :  „ Az  id ő   szelleme 
azon  uralkodó  ideák  su m m ája ,  m ellyek  mind  foglalatjok  mind  formájok 
által  saját lag  valam elly  id ő koréi,  és  azt  m ás  id ő koroktól  m egkülönbözte
t ik.  Szabiidság  és  szükségesség  együt t  szül  illy  sze llem et . "  Valóban 
olly  m egh a t á r o zá s,  m ellyre  nem  illik  am a '  jól  talált  m o n d ás:  , ,A'  m it 
n ém elly  urak  az  id ő k  szellem én ek  n evezn ek,  az  azon  u rakn ak  saját  szel
l e m e k".  A.  li.  S. 

I D Ő   T É V E S Z T É S  I .  A N A C H R O N I S M U S . 

I P ' R I A ,  felet te  gazd ag  kén eső   bán yájiról  nevezetes  város  Belső krain -
ban  ( aust r ia i  illyriai  kirá lyság)  380  h .  (mellyek  széllyel  szórva  feküsznek 
dom bokon )  és  41391 . ,  kik  közt  017  bán yász.  H elye  a 'fő   bányahivatalnak. 
Az  1497  felfedezett  bán yák  m ost  nem  sokkal  adnak  többet  esztend ő nkén t 
5000  m ázsa  kéneső nél  és  2000  m ázsa  kénes  h igan yn ál.  A'  várostól  éj
szak  felé  egy  ó rán yira  Alsóidria  m városa  fekszik.  Az  idriai  kerület  3 
n sz.  mf.  és  10,000  lakost  szám lá l,  kik  csipkét  és  gyolcsot  is  készitnek. 

I D U S A ,  I  D U N N A  1 .  É J S Z A K I  M Y T H O L O G I A . 
I D U S  1.  K  A  r.  K  N  aÁ  R  I  O  M. 

I D T H A  Cli&yJiAiov,  egyj  kis  k é p ,  egy  kis  r a jz ,  's  á  táljában  egy 
kis  kö l t e m é n y) ,  álialányos  nevezete  azon  kö lt em én yekn ek,  mellyek 
az  em bert  am az  egyszer ű ség  'a  e rkö lcsi  épségben  festik  l e ,  mellyben 
ő t  a '  poigári  viszonyok  ered e t e  's  az  ebbő l  szárm azo t t  rom lot tság  elótt 
gondoljuk.  M ár  ha  az  emberek  valami  első   eredet i  állapot ját  kell  felven
n ü n k ,  term észetesen  az  a '  gondolat  fog  el  ben n ü n ke t ,  hogy  azt  ( a z  ere
det i  á llapo to t )  a '  pásztori  állapotn ak  kellet t  t en n ie ;  m er t  m arhaten yész
t és  és  föidmivelés  első   foglalatosságai  voltak  az  em berekn ek,  régiebbek 
bizon yosan  a '  po lgár i  egyesülés  minden  m ás  foglalatosságainál.  M in thogy 
pedig  a 1  kö lt észet  legkorábbi  kezdet é t  az  em beri  nem  eredetében  kell 
keresn i:  t erm észetesen  következik,  hogy  nem  csupán  ezen  oknál  fogva, 
hanem  mivel  ezen  állapot  t erm észete  szükségképen  alkalm at  nyujta  a ' 
kö l t é sze t r e ,  m inden  költészet  e redet é t  a '  pásztori  életben  találhatn i  fel. 
A'  t e rm észet  csudáji  minden  pillanatban  tárva  állt ak  a '  pásztor  e l ő t t ,  's 
azokn ak  visgálása,  fon tolgatása,  felébreszté  lelkében  a'  költ ő i  szikrát  's 
ő t  költ ő vé  tévé.  H an em  a'  tuiajdonképi  id yl la ,  mint  a '  költészet  külö
nös  sziilfmanye,  csak  ellen tételben  m utatkozik  a'  polg.sri  rom lo t t sággal, 
m in t  rajzolat ja  az  á r t a t lan ság  1s  el  nem  fogódot tságnak,  az  ő szin teség  és 
igazságn ak,  's  legin kább  az  em bernek  jobb  á llapo t ,  a '  t erm észet tel  viszonti 
egyesü lés  ú t in  való  vágyódása  nyújt  r eá  okot  's  alkalm at .  E n n él  fogva 
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az  H lyen  rajzolatokra  öröm est  és  fő leg  a '  mezei  élet  szem élyei,  je len etei 
's  esetei  h aszn á lt a t n ak,  m er t  ezeri  élet  a '  t erm észeth ez  még  legközelebb 
á l l ,  ám bár  nem  szabad  azon  rajzo lato t  csupán  er re  szor í t an i  ( ezér t  a ' 
bucolicai  kö lt em én y,  p ászt o rkö lt em én y,  és  juhász  költem ény  n agyon 
sz ű k  nevei  a '  költészet  e'  n e m é n e k};  's  fő képen  a'  régi  n épek  gon dtalan , 
bu talan  pásztori  é le t e ,  egybekötve  egy  aran ykor  ideá ljával,  az  á r t a t lan 
ság  világáéval,  mellyben  az  em berek  ön  magok  's  a 1  t erm észet  békés 
éldelésében  kevéssel  m egelégedve,  sem m it  nem  kí vánva  é l t ek ,  ada  gazdag 
anyagot  illyen  rajzolatokra.  M ivel  ezen  rajzalatok  részin t  elbeszél ő k, 
részin t  közvetlenül  el ő á ll í t ók  leh e t n ek,  azér t  az  idylla  eposzi  vagy  d rá -
mai.  Kposziak  a'  régi  és  ujabb  költ ő k  esmeretes  p á sz t o r ro m án ja i ,  '  t o 
vább  Vosz  „ L t u s e " ,  G öth e  „Herrmann  und  Dorothea"  czin iü  kö ltem é
n ye i ,  's  kor lá tozo t t abb  alakban  T h eo c r i t  's  az  ő   utánzóji  Virgilius  és 
C alpurn ius  idyllájinak  legn agyobb  r é sz e ;  d r á m a ia k:  G uarin i  „l'astor 
fido''- ja,  mejlyet  valóban  rom án tos  h elyekkel  kevert  pásztorköltesn én yn ek 
n evezh e t n i ,  G essner  „ E v a n d e r - e ,  ' s  különbféle  darabok  az  ujabb  köl
t ő k t ő l ,  m ellyekhez  még  a '  G örögök  sa tyrd rám áji  is  szá m lá l t a t h a t n a k; 
ellenben  csupán  lyraiak  a'  régiek  és  ujabbak  legtöbb  bucoliáji  és  eclogáji 
(például  Kleistéi  és  G ötzéi  a '  N ém etekn él) .  Az  id ylla ,  min t  m ár  mon
d a t o t t ,  az  emberi  élet  egyszerit  t erm észet i  állapot jába  h elyez  ben n ün ket , 
' s t a r t a lm á n a k ,  mind  az  an yag  mind  az  alak  és  el ő adásra  n é zve ,  ezen 
állapot  ch aracterét  kell  pontosan  ábrázoln ia.  Olly  világra  kell  benne  es
m érn i  ,  hol  csupán  a'  t erm észet  szab  tö rvén yeket .  Ben n e  az  em berek, 
polgári  szokások  'a  a ' jó l lé t  önkényes  szabályai  á lt a l  meg  nem  szor í t t a tva , 
csupán  a'  t erm észet  benyom ásainak  hódoln ak.  N em  esm érnek  semmi  szük
séget  a 1  t e rm észet  kiván atán  ,  semmi  vagyon t  a '  t erm észet  adom án yán 
kí vül.  F ő   szenvedélyek  a '  sze r e lem ,  és  pedig  kin szer i t és,  t e t t e t és  és 
platói  n em esí t és  nélküli  szerelem .  M esterségeik  a '  test i  gyakor la tok, 
ének  és  t á n c z ;  gazdagságok  a '  szép  és  t erm éken y  m a r h a ;  (iiitorjok 
pászto r  p á lcza ,  fuvolyaj^s  billikom.  Vannak  allegorica  idyllák  i s ,  m el -
lyek  közé  Virgil  első   C T't izedik  eclogája,  D eshouliers  asszony  idyllá ji, 
'•  neminemüképen P opé  „ M essia s" - a  is,  t ar tozn ak. —  A' régiek  legn agyobb 
idyllakölt ő je  T h eocr it  vo lt ,  ki  a '  városi  élet  legegyszerüebb  viszon yait 
is  festegeti  idyH ajiban ;  u t án a  Bion  és  M oschus  következn ek.  P o p é  n em 
sikeret lenül  u tán zá  4  idyllájában  Virgilt ;  G essn er t  ( m agyar ra  Kazin czy 
F eren cz  forditá)  ném elly  régibb  crit icusok  az  idyllaköltók  m ust rapéldá -
n yáyá  t evék,  's  azt  á ll i t ák,  hogy  ő   még T h eocr it o t  is  f.lU lmulá.  D e  m iolta 
M U Ü er,  a '  kép í r ó ,  Vo sz ,  G öth e  és  mások  az  idylla  mezejére  felléptek, 
nagyon  elhom ályosodot t  G essner  dicső sége.  pq. 

I F  K  R  T  K  N  1.  Y V  K  R  I)  U  N. 
I F F I .  AN D  (An guszt  Vilhelm)^  szül.  Apr.  1759  nagy  t ekin tet ű   vagyo

nos  szülékt ő l;  czélirán yos  nevelést  n ye r t ,  de  min t  m aga  m egvallja ,  azt 
nem  használta  u gy,  min t  észteh et sége  en gedte  volna.  M er t  a '  d rám ai 
elő adások  látogatása  ugy  m egkedvelteié  vele  a '  sz í n észe t e t ,  hogy  m ia t t a 
minden  mást  felejtene.  18  éves  korában  szülei  tud ta  nélkül  elh agyá  H a -
n o ve rá t ,  elő ször  G othában  lépet t  fe l,  's  mid ő n  Eckhof  h a lá la  u t á n ,  ki 
bará t ja  és  m ust raképe  va la ,  az  it t en i  sz í nész  t á r saság  e loszlo t t ,  1779 
M anheim ba  m e n t ,  's  innen  1790  Berlin be  a '  kir .  nem zet i  já t éksz í n  igaz
gatására  hivák  meg.  I t t  a ' k i r á ly  1811  minden  királyi  sz í n játékok  gene -
r a ld irectorává  ^  a'  veres  sasrend  h arm adik  osztálybeli  vitézévé  n evezte. 
M gh.  Sept .  22.  1814.  M aga  i r t a  élet rajza  munkáji  első   kö tetében  talál
tat ik.  M in t  sz í n észt ,  igazi  következetességben  "s  szoros  belső   összefüg
gésben ,  (m ellyet  minden  m ivészség,  t eh á t  a '  sziné»zség  is  m ulh at lan u l 
megkí ván)  eddig  senki  sem  érte  u t ó i ,  's  annál  kevésbé  el ő zte  m eg.  H a 
egy  évekig  gyakor lo t t  e r i t ic a ,  egy  olly  é leslá t á s,  millyeiit  csak  a'  szi -
nészsé)?nek  legő szin tébb  's  legállh atatosb  t an u lása  a d h a t ,  1.  já t ékában 
amaz  össze  nem  függő   h ézagokat ,  a 1  gyakorlásnak  am a 1  nem  tudot t  nyi
la t kozása it ,  mellyek  a 1  közönséges  mechanicusok  já t éká t  bélyegzik,  észt é 
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nem  veh e t t e ;  ha  ellenben  ábrázo lásán ak  minden  egyes  részeibő l  a '  leg
t iszt ább  eszm éle t ,  ' s  a '  t árggyal  legkorlát lan abbul  bán ás  t ű n t k i ;  h a régre 
minden  ábrázolása  egy  szo ros,  m agában  összefüggő ,  soha  meg  nem  sza
kaszto t t  egészet  t e t t ;  ugy  lfflandot  a '  szónak  legkiterjedtebb  értelmében
valódi  mivésznek  kell  neveznünk.  Szomor í t  ábrázolásokhoz,  kivált  élte 
vége  felé,  külseje  nem  igen  vala  a lka lm as;  's  ámbár  Lear  ki i í lyjá t  közön
ségesen  m egesm ér t ék,  még  is  kérdésen  kivitl  van ,  hogy  I .  mi vészi  cha -
r a c t e r e  általán  fogva  inkább  u t án azó ,  meggondolt  és  iiiv  erkölcsábrázolás-
r a ,  m in t  o llyan ra  a lka lm as,  m ellyben  érzelem  és  phan tasia  t e r em t ő e r ő 
vel  m utatkozik.  Kom oly  háznépi  c h a r a c t e r e i ,  's  t r é fá s,  csupán  elmélke
d ő   ábrázo la t a i ,  inellyekben  az  emberi  m agát  csak  a'  gúnyban  tükrözlf 
m inden  szive t ,  minden  ér telm et  m egörven deztet ő   dicső séggel  lépnek  e l ő ; 
's  it t  va n ,  hol  a '  mivésznek  kell  Í télnünk  a ' p á lm á t .  M in t drámairó  ugyan 
e'  ch arac t ereket  fejté  ki.  Valam in t  i t t  a'  képzel ő dés  felemelkedésének  fo
gyatkozása,  sajátképi  m agasabb,  költ ő ileg  szabad  szülem ényekre  tehet 
ien n é  t é vé :  ugy  épen  e'  h ijány  m iat t  im- .gasb  költ ő i  t ar talm ú  drám ai  mi-
veket  irn i  nem  vala  képes.  Innen  majd  minden  darabjain ak  alapját  egy 
felületes  érzéken ykedés  t e sz i ,  inelly  mélyebb  epedés  n élkül,  valódi,  min
den n api  szorgalom  körében  m utatkozik,  's  darabjaiban  az  irónia  és  comica 
er ő   nem  cselekvő leg  min t  paran csoló  vezé r ,  hanem  mint  aláren delt  szol
gáló  szokot t  felt ű nn i.  A'  „ J a ge r "  ( talán  a '  „ H a ge st o lze n "  és a '  „ H erbst -
t a g "  némelly  r é sze ) ,  m in t  a '  du rva ,  m esterkélet len  term észet  pásztori 
ábrázolásában  csaknem  tökéletes  d a r a b ,  innen  kivehet ő .  Vannak  darab
ja iban  it t  o t t  valódi  comicus  ch aracterek  is,  mellyek,  ha  t isztán  tréfásan 
t a r t o t t  egészben  á l ln án ak,  legn agyobb  foganatnak  lehetnének.  JVIost  da
rabjait  á lt á ljában  igen  m egnyujtot taknak  találják,  's  azzal  vádolják,  hogy 
a'  gyakori  és  felette  hosszú  erkölcsoktatások  m ia t t ,  a '  cselekvés  berniek 
la n ka d t ,  a '  ket t ő s  beszédek  .darabosak,  a '  fam í liái  hason latosság  ren dk í 
vül  n agy.  , ,Sz í nész  ka len d á r iu m ába"  igtato t t  szemlélő d ő   értekezésiben , 
m egkapó  p illan atokat  vetet t  I .  az  ember  ábrázolás  lén yébe ,  's  a '  m agát 
képz ő   mivésznek  hasznos  in téseket  adot t .  Drffiiai  ira t a i  „Ifflands  drá
mát.  Werke"  (Leipz.  1798—1802  16  kö t . )  és  „Neue  drámát.  Merke" 
( Ber l.  1807)  czim  a la t t  jö t t ek  ki. 

I G A Z G A T Ó  ( D i r e c t o r ) ,  a '  ki  valam elly  t ársaság  dolgait  folytat
j a ,  ' s  a r r a  ü gye l ,  h ogy  a '  t ársaság  a '  kiván t  czélt  elérje.  A'  t ársaság 
tagjainak  szám a  és  czéljai,  's  a'  dolgok  n agyobb  vagy  kisebb  fontossága 
h a t á ro zzák  el  az  igazgató  h a t a lm át  a '  m un kásságban ,  kötelességeit  a 1 

kivit e lben ,  's  m in den kor  feltétet ik  fel ő le ,  hogy  a ' ben n e  vetet t  köz  bizo -
dalom nak  tud  is  igyekszik  is  megfelelni.  Az  életb ő l  a'  m esterségi  mivekre 
it t  is  á lt m en t  az  i g a z g a t ó  s z ó ,  ' s  több  gépelyekb ő l  öszveszerkezte -
t e t t  egészben  a z ,  a '  m i  mozgásban  tar t ja  az  egésze t ,  igazgató  m ű szer
n e k ,  m áskép  R egu la t o rn ak,  D irectorn ak  is  neveztet ik. 

IG  A Z II r T ij s fc o  {O r t h odoxia ) ,  szoros  h itele  az  ecclesiai  dogmák
nak  ,  's  azoknak  igazságáról  vallásos  meggyő z ő dés. 

I G A Z Í T Á S  (Kect ificat io) ,  néha'  a '  d o lgo k,  n éh a  pedig  a '  vélemé
n yek  h ijányainak  kipót lása  és  javí t ása.  A'  chem iában  a 1  második  le
sz ű rés  vagy  csepegtetés  által  n yert  t isztább  folyadék  ,  millyen  p.  o.  a' 
pálin ka  fő zésben  a'  t isztázás.  A'  polit icai  ar ith m e í icában  a'  lelkek  szá
m áról  vitetet t  jegyz ő kön yvekn ek  minden  eszten d ő   végével  való  kipótlása, 
p .  o .  az  öszveirás  igaz í t á sa ,  melly  különösen  a '  katonai  határszéleken 
n agy  p o n t o ssá ggá  szokot t  m egtet e tn i. 

I G A Z Í T Á S .  I G A Z Í T Ó  V I L I . 1 .  I g a z í t á s  (muzsikai  tekin tetben ) 
azon  viszon yzatbo '  áll  „  m ellyet  ren dszer in t  annak  alapjául  adot t  vala
melly  bizonyos  han gn ál  fogva  a'  muzsikai  m ű szerek,  vagy  szóhangok 
n yern ek.  Szükséges  pedig  az  illyes  m egállap í to t t  ren dszeres  han g  (N or
malton  ,  St im m ton )  szerin ti  m egh a t á ro zás,  mivel  attól  függ  az  egyes 
hangnem ek  c h a r a c t e r e ,  mélly  felemelés  vagy  lenyom ás  ált a l  megváltnz -
h a l ik ;  továbbá  a z é r t ,  mivel  valamennyi  m ű szernek  és  szóhan gn ak  ma-
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gassága  vagy  mélységére  nézve  bizonyos  h a t á ra  va gyo n ,  '«  n evezetesen 
igen  k í ván atos,  hogy  az  én ekes,  hangjainak  bizonyos  szakaszai  's  viszony -
za tai  m ia t t  tartós,  h an gh atározot t sággal  bir jo n ,  h ogy  szavát  bátorság
gal  lejthesse.  H ogy  pedig  illy  ren dszeres  h an gra  szert  lehessen  t e n n i , 
vaiam elly  hangzó  test  szü kséges,  m éllynek  hangja  olly  kevéssé  változ
zék  ,  a '  mint  csak  leh et .  E r r e  az  elölt  i g a z í t ó  s í p p a l  (Stinnnpféife) 
éltek.  Ez  olly  fasip  vo lt ,  m ellyel  vaiamelly  h a n go t ,  vagy  (az  egym ásba 
to lt  sipdaraboknak  m egh a t á rzo t í   kihúzása  szer in t )  egy  egész  octavának -
h an gja it ,  a '  min t  a '  kihozan dó  darabon  kijelelve  vo lt ,  kiadn i  leh etet t . 
D e  mivel  az  igaz í tó  sip  hangjait  az  er ő sebb  vagy  gyen gébb  fúvás  kön
nyen  vá lt o z t a t h a t á ,  az  igaz í tó  hangok  m egh at á rozo t t sága  bizon ytalan 
ságon  alapult .  Az  orgnna  igazitok  ( felhan goztatók)  a 1  n yitva  levő   sip -
iniinek  igaz í t ására  úgyn evezet t  igaz í tó  szaruval  (St im m liorn ) élnek,  m ellyet 
a'  sipba  dugnak.  Az  igazí tó  sí pnál  sokkal  czélirányosb  és  nagyobb  di
vatban  vagyon  a z  i g a z i t ó  v i l l a  ( S t im m gabe l) ;  ezen  villaforma  aczél -
szérn ek  egyik  csucsával  vaiam elly  szilárd  t est re  ü t n e k ,  azután  h am ar 
megforditatik  a '  villa ,  és  n yelére  á ll í t t a t ik,  és  pedig  azon  m egütöt t  hely
r e ;  ekkor  a 1  rezgésbe  hozot t  villa  hangot  szokot t  a d n i ,  m ellyet  azután 
a 1  m ű szerek  feligazitására  sin órin értékül  haszn áln ak.  N ém elly  villák  C , 
m ások  A  h an got  a d n a k ,  's  ezért  C  vagy A villáknak  n eveztetn ek.  Ennél 
fogva  tehát  a'  felhan goztatások  különfélesége  részin t  a'  villák  különféle -
ségén ,  részin t  szokáson  és  ön kén yen  alapul.  Továbbá  at tól  is  sok  függ, 
m illyen  viszonyzatot  adun k  egym ás  irán t  a '  ren dszeres  han gtól  tovább 
lép t e t e t t  h an gokn ak. .  A'  h an gászkarok  ( o rch est ra )  igaz í t ása  közön sége
sen  a'  m agasság  vagy  mélység  fokára  nézve  keveset  különbözik  egym ás
tól  ;  a1  legnagyobb  különbség  legfeljebb  egy  és  fél  h an gközre  m ehet . 
Kendszerin t  az  énekesek  m élyebb  igaz í t ást  szeretn ek.  Az  el ő t t  különb
ség  volt  a '  kam arai  és  karbeli  hang  közöt t  (1.  KAMARAI  M U Z SI K A) . 
U tóbbi  id ő kben  az  orch est rák  magasabb  h an gra  igaz í t t a t t ak,  mivel  a'  fu -
vószerek  sokasága  m iat t  a '  húros  szereket  er ő sebbiten i  kellet t .  Szükséges 
volna  t e h á t ,  hogy  régibb  szerzem ények  el ő adásakor  m élyebb  h an gra  iga
z í t t atn án ak  a'  han gszerek.  A'  klavirok  igaz í t ása  felő l  1.  „Asirilí   sul  tem
peramenté  proprio  degV  istromenli  stabili"  (Leipzig.  H o fm cist e r ) ;  vagy 
M üller  klaviriskolájában  a '  t em pera t u ra  és  igaz í t ás  czikkelyét ;  's  szin te 
ezt  D öinéiiy  „ Ú t m u t a t á s á b a n  a '  k l a v i r  h e l y e s  j á t s z á s á r a . " 

I c i z s Á c  ( ve r i t a s) ,  logicai  értelem ben  gon dolat in k  m egegyezése 
önm agokkal,  vagy  a'  gon dolkozás  egyetemi  törvényeivel.  Innen  n evezte
tik  formális  igazságnak  i s ,  mivel  am a ' tö rvén yek  csak  az  esm eret  formá
já r a  vitetnek,  annak  an yagjá t  vagy  t á rgyá t  pedig  nem  veszik  t ekin t e tbe . 
Ugy  de  vaiamelly  esm ere t ,  melly  a'  logicai  formával  ,  azaz  önmagával 
nem  ellenkezik,  mind  a 1  mellet t ellenkezhet ik  azon  t á rgyakkal,  a ' m ellyek -
r e  vitetik.  Vaiamelly  esm eretn ek  logicával  egyezése  t e h á t ,  vagy  is  a ' 
h elyesség,  csuk  tagadólagos  csm ertet ő   jegye  az  igazságnak.  Ebben  a 
tekin tetben  igaz  valam eily  megfogás  a kko r ,  mikor  an n ak  jegyei  vagy  czi-
merei  egymás  közt  m egegyeznek  - ,  vaiam elly  í t é let  a kko r ,  m ikor  az  a' 
gondolkozás  törvényeivel  egyező leg  g^n do lt a t ik;  végre - igaz  valam eily 
okoskodás  akko r ,  mikor  az  az  okoskodás  törvényével  megegyez.  D e  n em 
csak  a 1  m i  egybeköt ő   munkásságunknak  önm agával  egyezését  vesszük  mi 
czé lba ,  hanem  az  igazságnak  magasb  és  t ágasabb  ideájában  foglaltat ik 
egyszersm ind  az  a '  k í vánat  i s ,  h ogy  a'  m i  tudásun k  a'  maga  t árgyával 
tökéletesen  m egegyezzen .  H a  m ár  a '  m i  m un kásságun k  a'  t apasztalásban 
adato t t  egyes  t á rgyakra  in t ézt e t ik,  akkor  az  igazság  t ap asz t a la t i ;  a 1  csu
pán  önmagából  's  önmagában  az  észben  m egesm ért  igazság  pedig  rat ion a -
lis  igazság,  melly  tudom ányban  kiképezve  p h i l o s o p h i a i  igazságn ak 
neveztet ik.  Az  igazság  az  ő   e g é s z  k i t e r j e d é s é b e n  pedig  a '  gon
dolkozásnak  és  léteinek  általán os  egysége ,  m elly  csak  az  em piriai  és 
rat ionalis  tudásn ak  egyesí tése  által  az  emberi  szeU sra  kifejl ő désében , 
appniximative  szereztethet ik  meg.  Abban  elt ű n ik  az  odjectiv  és  subjeoti* 
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igazság  különbözése  i s ;  m ert  ha  am a '  m egegyezés  egyetem es  és  szük
ségképen  való  m inden  gondolkozó  lén yekre  n ézve :  tehát  a '  subjectiv 
igazság  csak  ugy  m arad  h á t r a ,  m in t  az  individuumnál,  valamit  igaz  gya
n á n t  t a r t á sa ,  minek  annál  több  becse  va n ,  mennél  inkább  megegyezésbe 
t eszi  m agát  az  individuum  gondolkozása  az  «gyetemi  ésszel.  —  Minthogy 
az  igazságra  n ézve ,  ha  annak  foglalatját  vesszük  fel,  sem m i  egyetemi 
czim er  ( cr it er ium )  n in c s,  m ellyr ő l  azt  t ü st én t  meg  lehetne  esm érn i,  és 
sem m i  t é t e l ,  melly  alá  az  m agát  subsumáln i  h a gyn á ,  mivel  m inden  t é
t e lt  is  épen  csak  ű   teszen  igazzá :  t eh á t  ő   csak  önmagáról  tesz  közvetet -
len  h í r a d á st ,  's  az  emberi  esm eret  különbféle  gondolkozás  m ódokat  és 
e llen tét eket  m u ta t  u gya n ,  mellyek  egym ással  ellenkezni  és  az  esm eretet 
leron tan i  l á t t á in a k ,  de  a '  mellyek  m agában  az  esmerelben  a 1  kifejt ő zés 
m om en tum aikén t  t ű nnek  fel,  és  az  igazság  körébe  felvetetnek.  —  A'  m  i -
vé  sz  e t b  e  n  az  igazság  részin t  k ü l s ő ,  a za z ,  a '  kiábrázoltnak  megegye -
ssése  egy  a '  való  világban  ad a t o t t  t á r ggya l ,  részin t  b e l s ő ,  a z a z ,  az 
ábrázo lásn ak  m egegyezése  önmagában  és  a1  m aga  tulajdon  el ő re  való  fel
t é t e le ivel. .  A.  B.  S. 

I a A z s . ( G 8 z o r . o «r .  T A T Á S ,  jo n n ÁG YO K E t , T .  E N  (Impensio).  N em 
lévén  eddigi  törvén yein k  szer in t  a '  jobbágyokn ak  m egen gedve,  hogy  sze
m élyes  vagy  bir toki  ü gyre  nézve  valam elly  nemes  személlyel  önfelperes-
ségek  a la t t  perbe  szá lh assan ak:  a '  viszonyosság  szabálya  szer in t ,  alpe
resképen  sem  jelen hetén ek  meg  a'  törvényszékek  elő t t  saját  védelm ekre; 
vagy  igazabban  fejezve  ki  m a gu n ka t :  m éltat lan okn ak  t a r t a t t ak  a'  nemes
ség  ált a l  a r r a ,  hogy  ezekkel  csak  min t  alperesek  iá  a ' b í r ó sá g  el ő t t  sze
m élyes  ér in tésbe,  annál  inkább  pedig  peres  szóváltásba  jöhessenek.  Szük
ség  volt tehát a ' t ö rvén yh ozó  t estn ek,  vagy  is  in ká bba '  nemességnek,  a r ró l 
gon doskodn ia ,  hogy  a '  szem élyt  és  birtokot  sé r t ő ,  's  gyakrabban  elő for
du lh ató  h a t a lm askodás!  esetekben  a 1  vétkes  n em telen t  közvetlenül  elégté
t e lre  vonhassák,  a '  n élkül,  h ogy  vele  közelebbi  ér in tésbe  kelljen  jönn iek. 
í gy  vévé  lételét  az  i g a z s á g s z o l g á l t a t á s ,  a '  m i  nem  egyéb  törvé
n yes  e légt é t e ln é l,  m ellyet  a*  földes  u r ,  ön indultából  hatalm askodó  jobbá
gyá r a  n ézve ,  a '  m egsér t e t e t t  nemes  birói  felszólí tása  következésében , 
ugyan  aniiák  m egren deln i  t a r t ozik.  —I gazságszo lgá lt a t ás  t eh át  csak  nemes 
á lt a l  kiván ta th at ik  a 1  földes  uras.ágtól,  és  csupán  olly  szem élyre  n ézve, 
ki,  ennek  egyenesen  uri  h ata lm a  alá  t a r t ozik.  Kieszközlése  módját  tör
vényeink  következ ő kép  állap í to t ták  m e g:  A'  sérelm et  szenvedet t  n e m e s, 
m indeneknek  el ő t t e  tö rvén yesen  m egin tet i  a '  h ata lm askodot tn ak  földes 
u raságá t  az  i r á n t ,  h o gy  neki  elégtételt  szerezn i  iparkodjék  ,  közölvén 
egyszersm in d  vele  az  in t ő   elégtétes  vádlevél  (act io  adm on itorio  - im -
per í soria)  lá t t am ozot t  (yidim ált )  m áso la t já t ,  mellyben  a '  cselekedet  ide
jén ek  ,  helyének  ,  módjának  's  n em én ek,  de  továbbá  annak  i»  nyilváno
san  foglaltatn ia  ke l l ,  hogy  a '  sé r t ő ,  a lat tvalója  a 1  m egin teten d ő   u raság
nak.  En n ek  következésében  tar tozik  a '  m egin tetet t  u raság  az  igazság
szo lgá lt a t ásra  h a t árn apo t  r en d e ln i ,  's  azt  az  in tet ő   félnek  idején  korán 
t u d t á r a  adn i.  Ezen  h a t á rn ap o t  elhalaszthat ja  ugyan  egyszer  bün tetés  nél
k ü l ,  de  m ár  másodszor  csak  igen  n yom ós  okokból,  's  a '  felperesnél  ide
jén  bejen len tés  m ellet t .  H a  pedig  másodszor  is  elhalasztván  ,  ezt  vagy 
n yom ós  ok  nélkül  t eszi ,  vagy  a'  felperesnek  be  nem  je len t i ,  —  elégtét
len ség  bün tetése  (poena  non  impension is)  szál  r eá .  —  M egengedtet ik  eb- > 
ben  a 'p e r ben ,  a 1  leszálitó  (condescí - 'nsoria)  í téletnek a'  megyei  törvényszék 
eleibe  leend ő   fe lebbvit ele ,  melly  esetben  a'  legközelebbi  törvényszéken 
felvetetend ő   per  az  u raság  által  a'  jelen lévő   b í rónak  átadat ik  ;  ki  ha  ezi 
cselekedn i  e lm u laszt an á ,  m ia t t a  az  elégtét len ség  b ű n ébe  esik.  —  H a  az 
t irszék  eleibe  h ivato t t  er ő szakoskodó  meg  nem  jelen ik,  azonnal  elma
r a sz t a l t a ik  a '  felperes  minden  követelésében .  A'  tanuknak  m egh itezte -
t é se ,  az  u raságn ak  's  t isztvisel ő inek  jelen  nem  létéhen  vitetik  végbe  a 1 

tö rvén yes  bizonyság  és  m egh í vot tak  el ő t t .  A'  költségek  m egtérilt etésén ek 
nynd  a'  két  fél  részér ő l  van  h e lye ,  's  a '  tö rvén yszék  á l t a l ,  a 1  dolog  ve-
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lejében  h ozot t  St í lét  u t á n ,  a'  vesztes  félen  t ü st én t  m egvétet ik.  —  Az  er ő 
szakoskodás!  perben  a 'felebbvitel  a ' vá r m .  törvén yszék  eleibe  birtokon  bel ő l, 
on n ét |ped ig  tovább  birtokon  kiviil  t ö r t én ik;  a'  fő   hatalm askodásiban  ellen
ben  egyenesen  a '  királyi  t ábla  e le ibe ,  m in thogy  a '  törvén yszékn ek  n in cs 
h a t a lm a  ezen  bű nr ő l  Í téln i.  —  Az  el ő számlált  több  eseteken  kiviil  m ég 
akko r  is  elégtétlenség  bün tetésébe  esik  az  uraság,  ha  a ' t ö rvén yszék  á lt a l 
fo lytatás  végett  visszaküldetet t  p e r t  nem  folytatja.  —  Az  elégtét len ség 
bün tetésének  m egvételére  in d í to t t  per  az  in t ő - e légtétes  vádlevélre  h ivat
kozással  (cum  provocat ione  ad  act ionem  admonitorio - impensionalem)  aa 
alispií ny  el ő t t  fo ly,  's  ha  az  elégtét lenség  fceh izonyit tat ik,  az  u raság  ön 
személyére  nézve  (m in thogy  fő   vétkesnek  t ekin t et ik)  100  fr t r a ,  —  azok
n a k,  kik  h e lye t t  elégtételt  adni  nem  aka r t ,  dijára,  az  elfoglalt  dolgoknak 
és  okozot t  károkn ak  's  költségeknek  m egtér í t ésére bün tet t e t ik.  H a  az  er ő -
szakoskodot tak  az  uraság  hibája  nélkül  e lszö kt ek,  h á t r a  h agyo t t  javaik
ból  fogatnak  ki  dijaik,  's  az  okozot t  károk  és  kö lt ségek;  a'  fő hatalmas-
kodás  esetében  pedig  a '  most  mondottakon  k í vü l,  minden  vagyon aikn ak 
egyharm ada  a'  felperesé  ,  két  h a rm ad a  pedig  (mint b í róé)  az  u raságé  lesz. 
H a  pedig  azok  az  uraság  ravaszsága  vagy  gon dat lan sága  m ia t t  szöktek  e l , 
az  tartozik  m in dért  egy  pénzig  elégséget  tenn i.  —  H a  a '  földes  u raság 
sért i  meg  jobbágyait ,  vagy  ellenkező leg  ezek  a z t :  csak  szózatos  per ( su ro -
mariiis  processus)  tám ad  az  urszék  e l ő t t ,  m ellyben  a ' jegyz ő n ek  t udósí t á 
sából  ho/ .atik  í t élet  a '  károkn ak  's  költségeknek  m e gt é r í t é sé r e ,  ső t  a ' 
körn yülállások  szer in t  pén zbeli  fizetésre,  vagy  valam elly  t e st i  bü n t e t és 
elszenvedésére.  Kimoss. 

I G K  cselekvést ,  vagy  szenvedést  vagy  csupa  léteit  jelen t ő   szó.  Igen 
nevezetes  beszédrész  e z ;  különösen  a 1  m agyar  nyelv  ennek  köszön h et i 
különös  erejét ,  h a th a tóságát .  M i  it t  a '  m agyar  igékr ő l  fogunk  szó lan i , 
de  áll í tásaink  többé  kevesebbé  m ás  kelet i  's  nyugoti  n yelvekre  is  illende -
n ek.  A'  m agyar  igék  különbféle  t ekin tetb ő l  osztatn ak  fel.  G yö kerekre 
n ézve  (melly  különös  f i gye lm e t  k iva n ) :  vagy  t i s z t a  ( i k t e l e n )  g y ö -
k e r i i e k ,  vagy  i k - e s  g y ö k ü e k ,  ( l á t ,  la t sz ik) ;  h a t á so kra  nézve  : 
t e v ő k ,  m ellyeknek  cselekvése  m ás  t á rgyra  h a t ;  s z e n v e d ő k ,  m ellyek 
más  t árgytó l  veszik  fel  a '  h a t á st ;  k ö z é p  i g é k  m ás  t á rgyba  á t  n em 
ható  t e vé st ,  vagy  csupa  léteit  jelen t ő k  ( vág,  kedvelt e t ik,  m e gy,  va n ) ; 
eredetökre  n é z ve :  gt yö k  igék,  e r e d t ,  —  ö s s z e t e t t  igék  ( j ő ,  p o 
r o z ,  m egáld) .  A'  tevő   igéknek  viszont  két  idom a  va n :  h a t á r o z o t t , 
midő n  a '  cselekvés  bizon yos,  m egh atározo t t  t á r gyr a  h a t ,  h a t á r o z a t 
l a n ,  mid ő n  a '  cselekvés  áltáljában  jelen tet ik.  Az  e red t  igéknek  neve
zetesebb  fajai  e zek:  t e t e t ő   (m iveltet ő )  igék  ,  p .  o .  a d a t ,  javit a t ,  m on 
d a t ,  h a t ó  igék,  p .  o .  ö rü lh e t ,  já r h a t ,  t e t e t h e t ő   igék ,  p .  o .  ugra t 
h a t ,  ve r e t h e t ,  g y a k o r l ó  igék,  p .  o .  ad - oga t ,  in gadozik,  beszélget , 
c sap d o s,  ö n  h a t á s ú  igék,  p .  o .  gon dolkozik,  értekezik  ,  mosdik.  A' 
szenved ő   igének  egy  különös  fajtája  van  ,  melly  a'  szen vedést  m aga  ma
gától  veszi  ' s  m a g á b a n  sz  en v  e d ' ő -   nek  m on dath at ik,  p .  o .  c sa ló d ik, 
emészt ő dik.  A'  középigék  közöt t  n éh án y  n éha  s z e m é l y t e l e n  is  ta
láltat ik,  p .  o .  ke l l ,  villámlik.  Legkülönösebb  pedig  a '  k é t s z e m é l y ü 
é s  v i s z o n t  a g l ó  ige ,  am az  l a k ,  l e k - b e  végz ő d ik,  é s  a z  első   sze
m ély  h a t ásá t  jelen t i  az  egyes  vagy  többes  m ásodik  szem élyre  p."  o.  lát
la k ,  n ézlek;  emez  kölcsönös  egym ásra hatást  je len t ,  p .  o .  csóko lkozik, 
társalkodik.  «—  Az  igénél  tekin tetbe  jő   a '  mód  ( k é p ) ,  az  i d ő ,  a'  szá m , 
a ' szem ély.  Közönségesen  n égy  mód  ( kép)  vétet ik  fel:  a '  m u t a t ó , 
melly  az  igeh atást  egyenesen  t u d a t ja ,  a '  p a r a n c s o l ó ,  melly  a '  cse
lekvést ,  szen ved ést ,  léteit  paran cso lja ,  a '  c s a t o l ó ,  m elly  t öbbn yire 
mondatokat  ' s  képzelet eket  kő t  ö ssze ,  a"  h a t á r o z a t l a n ,  melly  a ' 
személyeket  vagy  nem  \   vagy  r itkán  (p .  o.  várn om )  h a t ározza  meg  's  név 
helyet t  is  állhat .  E m l í t h et ő   it t  az  e l ö l h a tó  (gerun dium praesen s,  p .  o . 
m u l a t v a  éli  életét )  és  az  e l  ö l  h a t o t t  (gerundium  perfectum  ,  p .  a . 
belgrádi  csatáját  m e g k ü z d v é n  nem  em elt  többé  ka r d o t ) .  Az  elölha -
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tón ak  többese  is  va n ,  m elly  különösen  a 'szeuved ő   idom ot  szere t i ,  p .  o . 
rakvák  sebekkel.  —  Id ő   csak  h árom  leh et séges,  j e l e n ,  m ú l t  é s  jö 
v e n d ő .  A'  m ult id ő   vagy  általjáben  jelen t i  a '  m u l t a t ,  vagy  egy  másik 
szin t e  múlt  id ő vel  van  viszonyban .  H a  ő   ezen  másik  id ő re  nézve  jelen 
id ő   vo l t ,  a k k o r a '  f é l i g m u l t  id ő   szárm azik,  h a  pedig  ezen  m ár  szinte 
elm últ  id ő   feltün térel  ő   múlt  vo l t ,  r é g m ú l t  id ő nek  neveztet ik,  p .  o .  ol-
vasék  (olvasó  valék) ,  m ikor  hozzám  jö t t ;  —  mi  már  eszünk  gyümölcsét 
szedtük  va la ,  m ikor  t i  a '  javí t ásró l  csak  gondolkodtatok.  A'  jövend ő   idő  
n yelvün kben  kétfélekép  kép ez t e t ik ,  egyszer ű   raggal  's  a '  fo g  segéd  igé
ve l ,  p.  o.  vá r - an d ,  vár - n i  fog.  Azon  felül  jövend ő   ideink  egészen  jelen -
id ő   gyan án t  tekin tve  h a jt a tn ak  vagy  ragaszta tn ak  t o vább,  ugy  hogy  van 
bennek  féligm ult ,  m últ  és  uj  (kétszeres)  jö ven d ő ,  p.  o.  várand  vagy 
várn i  fog,  váranda  vagy  várn i  fo ga ,  váran do t t  vagy  fogott  vá rn i ,  vá-
r an dan i  fog  vagy  váran dó  lesz.  Ez  utolsó  leginkább  a'  jövend ő ben  múlt 
id ő vel  kö t t e th et ik össze,  p.  o.  nem leszek  elbujdosandó  hazám ból,  ha  csak 
ködje  meg  n em  győ zen dé  világát .  —  Szám  ket t ő   van  igéin kben ,  e g y e s 
és  t ö b b e s  ;  a '  görög  nyelvben  k e t t ő s  is  t a lá lt a t ik.  Személy  'három 
van  mindenik  szám ban ,  első   én  és  mi,  második  te  és  t i ,  harm adik  ő   és  ő k. 
H an em  ezek  az  ige  el ő t t  n e m ,  vagy  csak  bizonyos  esetekben  tétetnek 
k i ,  áltáljában  raggá  változva  állanak  az  igegyök  m eget t .  —  Az  igegyök 
vagy  t iszta  vagy  ikes,  és  mindig  a '  m u ta tó  m ó d ,  jelen  ideje  egyesének 
h arm adik  szem élye.  E t t ő l  képz ő dnek  az  algyökök  többn yire  egy  bettt 
raggal  ( a ,  t .  j.  vei  p .  o .  vá r - a ,  vá r - t ,  vár - j)  ,  n éha  több  bet ű vel  ( n a , 
n e ,  a n d ,  end - el  p .  o .  vá r - n a ,  vár - an d) .  —j—a. 

I J E D É S ,  t u la jdon ,  kellem etlen  in d u la t ,  h irtelen  m eglep ő ,  különö
sen  veszéllyel  fen yeget ő   t á rgytó l  szárm azó.  Az  ijedés  h ir telen  r á zza ' 
m eg  az  elm ét  ,  elterjed  az  idegren dszeren  á lt  ,  m ellyel  lever  ,  bé
n í t ,  ugy  h ogy  e lszéd ü lés,  á ju lás,  izo m d erm ed és,  guta,  t ébolyodás  'sat . 
szárm azh at ik  bel ő le.  A'  nagyon  m egijedt  ember  mintegy  villámütést  kap 
e gé sz t e s t é b e n ,  ön tudása  elvész  rövidebb  vagy  hosszabb  i d ő r e ,  avagy 
legalább  ijesztet t  t á rgyán ál  egyébre  nem  ir án yzó d h a t ó ;  izmai  megmere
vedn ek  ,  á llásá t  nem  tudja  m indjárt  vá lt o zt a t n i;  első   kén ytelen  felkiáltá
sa  u tán  elveszti  szó lá sá t ,  szive  nem  d o bo g,  erei  nem  vern ek;  innét  az 
a rcz  halvány  lesz,  's  csak az  ijedtség  szün tével  t ér  az  élet  sz í ne  vissza. 
Az  arcz  an n ál  el ő bb  piros  lesz  ,  minél  kellem esebb  a 1  t á rgy  közelebbi 
vizsgálás  m e l le t t ;  —  a ' n a g y ,  h ir t elen  öröm  is  ijeszt .  A'  valóban  kel
lem et len  t á rgyt ó l  okozot t  ijedés  sokkal  hosszabban  m un kálkodik,  noha a 1 

további  h atás  mindig gyen gébb  lesz,  m in thogy  minden  indulat  m agam agá t 
em észt i.  Az  ijeszt ő   t á rgy  valóságos  vagy  képzelt  l e h e t ,  m ert  n em r it kán 
ijednek  el  az  em berek  önagyok  szü lem én yé t ő l ,  m elly  a '  csekélységet 
vagy  sem m it  iszonyúnak  veszi  's  elszörnyed  el ő t t e .  —  M inden  szomorú 
in du la t  gyengí tve  dolgozván  az  a gyr a ,  idegekre  és  e lm é r e ,  nem  lesz  az 
ijedéssel  is  különben  a'  d o lo g,  csak  h ogy  ez  a'  leger ő sb  in du lat  lévén , 
ron tóbban  do lgozik,  perez  a la t t  téve  a z t ,  a '  mit  a '  többiek  h e t ekig,  ha
vakig.  U gyan  azon  iszonyú  t árgy nem  bir  m inden  embernél  hasonló  ijesz
t ő   e r ő ve l,  ezt  ugyan  is  m e gr e t t e n t i ,  azt  m egijeszt i ,  em ezt  megdöbben
t i ,  am azt  egy  kicsit  m egrezzen t i.  —  M ivel  az  ijedés  gyorsan  és  sebesen 
m un kálkod ik  a'  t e st ben ,  mindig  szükséges  elejét venni  rósz  következései
n ek.  Olly  szerek  kellenek  t eh át ,  m ellyek  azon  befolyásokkal  ellenkező  
ben yom ást  teszn ek.  A'  m egrázo t t  elm ét  el  kell  vonni  az  ijeszt ő   t á rgyró l, 
figyelmét  más  t á rgyra  kell  fo rd í t an i ,  ső t  az  ijeszt ő   t á rgya t  is  veszedel
m et len  oldaláról  kell  m egm utatn i.  Term észet i  tekin tetben  az  idesrendszer 
bén u lt sá gá t ,  az  izom  és  vérren dszer  görcsét  fel  kell  oldozni.  M indenkor 
igen  jó  e'  végre  a '  meleg  ferd ő ,  legaláb  lábferd ő ,  néha  néha  méhfüvagy 
m á s t h é ,  a '  t estn ek  dörzsölése  t en yér re l ,  posztóval,  szeszekkel.  Szagpl -
t assék  gyakran  illy  égén y  vagy  szesz  p.  o.  az  angol  szagsó ,  szalmiák
szesz  ,  levendula  o la jja l,  kölni  viz  'sat .  Belő l  hatalmas  szárm aztató  és 
n yugta tó  ad a t h a t ik ,  p.  o.  ví zben  olvasztot t só ,  salétrom bork ő fellel;  az el -
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ső   ostrom  eltároztával  pedig  adh a t n i  egy  kevés  bo r t  ,  n éh án y  csepp 
eczetégényt  vizben,  thében ,  valam in t  H oiFmann  csépjeit is.  —j—a . 

I K T A T Á S ,  B E A V A T Á S ,  a z  adom ányosnak  a z  adom án y- javakba 
való  törvén yes  bevezet tetése.  —  M egkivánatai  e zek:  1)  hogy  ezen  fogla
la tosságra  alkalmatos  együ t t  lévő   szem élyek,  t .  i.  a 'kir á lyi  (vagy  az  ado
m án y  különbsége  szer in t ,  n ádor i  vagy  fő papi)  em ber  és  káptalan beli bi
zon yság  által  vitessék  végbe.  —  A'  királyi  embernek  pedig  á)  n em es
nek  ,  b)  mind  azon  várm egyékben  birtokosnak  kell  len n ie ,  m J lye k b e n a z 
adomány- javak  feküsznek  ,  ha  csak  a'  javaknak  bizonyos  kijelelt  fejek 
nincs  ;  m ert  akkor  e lég,  ha  csak  azon  egy  várm egyében  bir tokos  i s,  hol 
a'  javak  feje  h elyeztet ik  ;  a'  kir .  itéfő   t ábla  h ites  jegyz ő jének  azonban 
a'  véget t  sem  a'  n em esség,  sem  a'  bir tokosság  nem  szükséges,  c)  M eg
k í ván t a t ik,  h ogy  iktatási  vagy  bevezetési  parancsa  legyen ;  k i ,  h a  m eg
kéretvén ,  az  ikt a t á st  végbevinni  nem  a ka r ja ,  a '  szolgab í ró  el ő t t  6  n e 
héz  m árka  fizetésében  ,  's  a 1  költségek  és  károk  m egtér í t ésében  elm arasz
t a lt a t ik.  —  Az  ikta tási  paran csban  vagy  ezen  záradék  van :  m i d ő n  m i , 
t e k i n t e t b e  v é v é n  ' s  m e g v i z s g á l v á n  é r d e m e i t  ' sa t .  {cum  nos 
atlenlis  et  cons\derOlis  merí tij)  vagy:  m o n d a t i k  n e k ü n k  (dicilur 
nobis)  'sat .  Az  e|ső   zá radékkal  valót  m aga  az  adom án yzó  adja  k i ,  ez 
utóbbival  pedig  az  ország  ren des  b í rája.  Am annak  az  ikt a t ásra  h a t ó 
ereje  egész  évig  t a r t ,  's  a ' p e r be n  tö rvén yes  bebizon yí t ásul  szolgál  az 
adomány- levél  nem  lé t e  ese t ében ,  mivel  ennek  egész  t a r t a lm át  m agá
ban  foglalja;  emennek  ereje  G O  nap  lefolyta  u tán  megsz ű n ik  ' s V  t ö r 
vényszékek  által  bizonyí tás  gyan án t  nem  fogadtat ik  el.  —  A'  káp ta lan -
béli  bizonyságra  nézve  szükséges:  a)  hogy  azon  h e ly,  mellybő l  kikül
detik  ,  h iteles  legyen ;  b)  h ogy  ezen  foglalatosságot  csak  kerületében  vál
lalja  m a gá r a ;  c)  hogy  azon  helyn ek  igazi  t agja  legyen ,  ellenben  ne  fia
t a l  ,  ne  durva  és  a1  honi  nyelvben   1s  törvén yben  ne  já r a t l a n ;  d)  foglala
tosságára  h it t el köteleztessék;  és  végre  e)  hogy  m inden  ikt a t ásra különösen 
legyen  kiküldve.  A'kikü ld és  az  iktatási  paran cs  h á t á ra  szokot t  ira tn i. — 2) 
Az  iktatásnak  egy  év  lefolyta  a l a t t ,  az  id ő t  az  adomány- levél  kiadatásá tó l 
szám í t ván ,  végbe  kell  vit e tn ie ,  han em ha  a'  KIRÍ.ÁYI  JÓVÁHAGYA'SBAN  ( l.e.) 
bizonyos  feltétel  vagy  jöven d ő beli  eset  volná  ki t éve ,  —  m er t  akko r  a ' 
feltétel  kimenetelét ő l  kell  szám itn i.  H o gyh a  t eh á t  a '  kirá lyi  jóváh agyás
hoz  egyszersmind  a 1  királyi  jog  is  hozzá  van  csato lva,  tanácsos  ké t szer 
ik t a t t a t n i ,  t .  i.  el ő ször  az  adom án y  kö lt ét ő l  eszten d ő   a la t t ,  's  a '  kirá lyi 
jogra  n ézve ,  —  másodszor  pedig  a'  feltétel  kim en etelén ek  n apjátó l  szá
m í tandó  évben  's  a '  királyi  jóváh agyásra  nézve.  3)  Az  ikt a t ásn ak  az ado
mányjavak  hely- sz í nén  kell  m egt ö r t én n ie ,  's  ha  azok  több  t agban  lévő k 
's  egy  m egnevezet t  fej  n élkül  va ló k ,  m in den üt t  külön  kell  azt  végbe 
vin n i,  egyébkén t  az  utolsó  esetben  elég  volna  azt  a ' ja va k  fejében  telje* 
sitn i  's  a'  t agbeliekre  csak  szóval  terjeszten i  ki.  Az  ellenségt ő l  való  fé
lelem  és  garázdálkodó  ragadós  n yavalya  azonban  felment  a '  hely  szinén 
való  iktatásnak  kötelességét ő l;  hanem  azon  két  esetben  is  csak  o t t  leh et 
és  kell  azt  végbe  vinni  ,  Jiol  a'  várm egyén ek  szokot t  gyű lései  's  t ö rvén y
székei  t ár ta in ak.  4)  Az  ikta tásn ak  nyilván  ,  közönséges  h e lye n ,  m inde
nek  lá t t á ra  és  fényes  nappal  kell  t ö r t én n ie  ,  n em  pedig  az  adom án yos
nak  elő bbi  saját  vagyonán  és  m agán  szem élyek  e l ő t t ,  m áskép  alat tom os 
és  csalárd  leszv,  's  m iat ta  az  adományos  a'  n yer t  javaknak  örök becsében 
m arasztaltat ik  el.  N em  szabad  továbbá  annak  ollyan  szem élyek  által  b í r t 
jószágokban  is  m egtörtén n i  ,  kik  követségben  ,  ország- gyű lésen  van n ak, 
vagy  a'  kirá ly  és  az  ország  megbí zásaiban  fáradoznak.  —  Az  ikt a t á sra 
idején  m egh í vot t  de  meg  nem  jelen t  szom szédok,  és  h a t á ro so k,  az  alis-
pány  el ő t t  ellenek  m ozd í to t t  perben  16  n eh éz  m árka  fizetésére  bün tet t e t 
nek.  —  Régi  bevet t  szokás  szerin t  az  ikta tás  következ ő kép  tö r t én ik. 
Az  iktatás  napján  feljegyeztetik  az  iktatók  által  a '  m egh ivat takn ak  n e
ve,  rangja  és  lakása- ,  azután  egy  t éres  h elyre  kim en vén ,  's  a 'm egh iva t -
tak.it  a '  t éteten dókrefigyelm eztetvén ,  az  adom án yzó  em bere  az  adom án yt 
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szóval  m egjelen t i,  's  m in ekután a  an n ak  egész  t a r t a lm át  felolvasta  ,  el-
m o n d ja ,  hogy  az  adom án yzó  figyelemre  m éltatván  's  tekin tetbe  vévén  az 
adom án yosn ak  é r d e m e i t ,  azokat  í gy  k í ván ta  légyen  m egjutalm azn i;  to
vá bbá ,  hogy  n ékie  aduto lt  azon  h a t a lo m ,  a '  jelen lévő   káptalan  bizony
sá gá va l ,  az  adom án yost  javaiba  ikta tn i  ;  's  ekkor  egyszersm ind  az  ikta
t á si  paran cso t  olvassa  el  's  m agyarázza  meg.  Ezek  u tán  az  ikta tó  sze
m élyek  az  adom án yost  karján  fogva  n éhán y  léptekkel  el ő bbre  vezetik,  ki
n ek  ekkor  a '  királyi  ember  egy  föld - han tot  (gleba)  á d ,  's  á lt a la  jelké
pen  az  adomány- jószágot  kezére  bocsát ja.  E n n ek  m egtörtén te  után  az 
ikt a tókn ak  még  folyvásti  h arm adn apig  azon  helyben  kell  maradn iok,  hogy 
a'  leend ő   ellenmondókat  mind  feljegyezhessék,  's  ő ket  a'  káptalan  bizony
sága  t izenötöd  n apra  a 1  királyi  tábla  eleibe  kih í vhassa,  ellenmondásaik
n ak  ok- adása  végett .  A'  h árom  nap  elm ultával  elmehetnek  ugyan  az  ik
t a t ó k  az  ikt a t ás  h e lyé r ő l ,  de  a '  még  mindig  tö r t én h et ő   ellenihondások 
feljegyzése  tekin tetéb ő l  t izen ötöd  n ap ig,  a '  mid ő n  tudósí tásokat  bead
j á k ,  együ t t  kell  m aradn iok.  —  H ajdan  a '  káp ta lan  bizonyságának  az 
ellenm ondókat  királyi  tábla  eleibe  kih í vása ,  idézés  gyan án t  elégséges 
vo lt ,  de. ma  m ár  in n epélyes  idézés  is  k í ván tat ik.  Az  iktatás  utáni  15 
n ap  elmultával  visszatér  az  adom án yzó  em bere  és  a '  káptalan  bizonysá
ga  azon  h iteles  h e lybe ,  mellybő l  ez  kikü ld e t e t t ,  's  Í rásba  foglalt  mun
kálkodásokn ak  tö r t én etét  alá í rván  ,  á '  h iteles  hely  el ő t t  megjelen
n e k , —  és  az  adom án yzó  em bere  ugyan  h í ven  t e t t  t udósí t ására  megeskü
szik  ,  «'  káp ta lan  bizon ysága  pedig  azon  esküre  hivatkozik,  mellyet  ak
ko r  t e t t  l e ,  mid ő n  azon  helynek  tagjává  n eveztetet t .  Í gy  adják  által  Í rás
beli  t udósí t ásokat ,  melly  a '  ká p t a la n ,  vagy  szerzetes  gyülekezet  el ő t t 
fe lo lvasta t ik,  ké t  t ag  ált a l  a lá i r a t ik ,  a 1  jegyz ő kön yvbe  beiktat tat ik  ,  '» 
eredet ije  a 1  levélt árba  elt étet ik.  Az  azt  kér ő   adom án yosn ak,  év  elfolyta 
e l ő t t  paran cs  nélkül  adat ik  ki  a '  tudositó - bizonyság  levél,  év  lefolyta 
u t án  pedig  csak  felszólí tó  paran cs  (mandátum  requisilorinm)  m elle t t ;  ben
n e  elm ulh atat lan u l  meg  kell  em l í t t etn i  a n n a k ,  hogy  a 1  tudósí tás  hit a lat t 
t é t e t e t t .  H a  ebbe  az  adomány levél  egész  t a r t a lm a  bele  van  i r va ,  a '  tör
vényszékek  el ő t t  bebizon yí t ásu l  szo lgá l,  különben  pedig  n em .  —H a m i s 
ikt a t ást  vagy  tudósí t ást  tevő   káptalan  bizo n ysága ,  jó tétes  vagyonának 
elvesztésével,  a 'm egt ü zes í t e t t  pecsétnek  a rc zá ra  sütésével,  's  örökös  fog
sággal  bü n t e t t e t ik.  H a  az  a ' ká p t a la n n a k  is  t ud t ára  v. . ' t :  elveszti  pecsét
j é t ,  ' s  a '  csa lárdságo t  tudó  minden  egyes  t a g,  a ' m o st  em iitet t bün tetés
n ek  vet tet ik  a lá ja ;  az  adom án yzó  em bere  pedig  a 1  m on dot takér t  javai
n ak  's  életének  elvesztésével  lakol.  —  H a  a'  tudósí tó  levélbe  Í rásbeli  hi
ba  c sú szo t t ,  a ' k á p t a l a n ,  szerzetes  gyü lekezet ,  vagy  ezeknek  jegyző je 
á lt a l  javit tat ik  m eg;  —  ha  a'  h iba  mellesleges  (accidentalis),  javí t t a tó 
paran cs  (mandátum  correvtorium')  m e l le t t ,  's  egy  év  eltölte  elő t t  hozat -
h a t ik  h e l y i é ;  ha  pedig  állom án yos  (su&.ilantialis'),  —c sa k  u j  ik t a t á sa i 
t a l  t é t e t h e t ik  jóvá.  —  A'  kir .  Ü gyésznek  azonban  ,  az  iktatásn ak  hibásan 
t ö r t én t e  vagy  épen  égészen  elm ulaszta t ása  m i a t t ,  n in csen 'kerese t e .  — 
Az  iktatás  t i s z t a ,  h a  a ' veszé lyes  n apokban ,  a za z :  iktatás  kezdetét ő l 
a '  t udósí t ás  m egtételéig  lefo lytakban ,  semmi  ellenmondás  nem  t ö r t én t ; 
ellenkező   esetben  pedig  s e b e s í t e t t .  —  l la  pedig  a '  veszélyes  ellen
m on dás  ugyan  m egt é t e t e t t ,  de  valam i  okból  m egsz ű n t :  az  ikt a t ás  t i s z -
t  u l t  mik  m on dat ik.  —  Veszélytelen  ellenmondás  az  ,  melly  az  iktatás  's 
tudósí t ás  közti  t izen öt  nap  u tán  az  ország  ren des  bí rája  vagy  hiteles 
h e ly  el ő t t  t étet ik.  Ez  csak  a 1  ju s  fen tar t ására  's  az  elid ő sités  n ieggátlá -
sá r a  szo lgá l;  de  azon  sikerrel  nem  b i r ,  hogy  ennél  fogva  az  ellen
m ondó  az  adom án yost  ellenmondása  okának  elfogadására  perbe  idéz
h etn é .  Kunóss. 

l l . l A S ,  I M I D Í ,  1  H o i H E R . 
I i .  I T H Y J  *,  helyesebben  E ileith yia . a 'G örögökn él  azon  istenné  volt, 

ki  a 1  szülő   asszonyoknak  segedelm et  nyn jta.  N eve,  m ellyet  némellyek 
kelet i  nyelvekbő l  szárm azt a tn ak,  t iszta  gö rö gn ek,  's  a '  jövő t  jelen t ő nek 
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látszik.  Óh ajto t t  pillanatban  ugyan  is  megjelen ik  a 1  szülés  e id ekle t t  is-
t en n éje ,  három szori  h ivá sr a ,  's  a'  sziiló  meg  van  m en tve.  A/ .t  mondja 
l'ausan ias,  hogy  Athénében ,  Serapis  kápolnája  közelében ,  tem plom  ép í t 
t e t e t t  I l i t h yián ak,  ki  a '  H yperboraeusoktó l  jö t t ében  D elosban  a '  vajúdó 
Laton án ak  segí tséget  n yu jta .  A'  C retaiak  ellenben  azt  h i r é k ,  h ogy  lli
t h yia  Amnisuaban,  Cnosus  tájékán  szü letet t ,  és  H ere  ( J u n o )  leán ya.  í gy 
tehát  két  egymástól  jól  m egkülön bozteten d ő   llithyia  van  a '  görög  m onda 
szer in t .  H er én ek,  a '  h ázasság  véd ő jén ek,  két  leán ya - fo lt  :  M ebe ,  ki  a ' 
szeplő t len  szü ze t ,  és  l l i t h yia ,  ki  a '  szülő t  je len té.  Azé r t  kü ld i  vagy  t a 
gadja  meg  H er e  le á n ya ,  l l i t h yia ,  segí t ségét ;  sót  ő   maga  is  gyakran  a,' 
világosságra  h o zó t ,  a'  scgit ő t  (Lucin a)  képezi  ,  a 1  min t  T eren t iu s  ezen. 
h elyéb ő l ;  „Juno  Lucina  fer  opem"-   lá t h a t ó .  H orácz  sec.  ódájában  lli
thyia  és  Lucin a  egy  szem ély.  A'  másik  illy  nevű   istenné  egy  istenség 
volt ,  melly  Kisásiában  a '  szülő   és  m in den t  tápláló  er ő   je lképén ek  t a r t a 
to t t  a '  t erm észetben ,  és  M ediából  a '  fekete  tenger  ásiai  part jain  lefelé 
Kisásiáig  elterjedt .  Ezen  isten n é  jelképe  az  égen  a'  hold,  a'  földön  pedig 
a'  tehén  volt.  Scyth iában  bika  isten n é  volt ,  Kisásiában  ellenben ,  öszve -
kapcsolva  a '  ph rygiai  Cybele  t iszteletével  sok  enilójü  n agyan ya .  F ő h e 
lye  Kphesus  volt ,  és  maga  is  La t o n a  késő bbi  gyerm ekein ek  t iszteletével 
eggyé  olvadva,  utóbb  a'  G örögök  Artem ise  és  a '  Romaiak  D ianája  lön . 
Késő bben ,  h ihet ő ,  h á ro m ra  em elkedék  az  llith yiák  szám a,  kik  közül  ket 
t ő   j ó ,  egy  pedig  rósz  volt.  U tóbb  mind  a '  h á rm an  öszvesen  G en etyllide -
seknek  vagy  szülés  istennéjinek  h ivalán ak. 

í r ,  iuiM - nak  a '  régi  geograph iában  két  város  n evezt e t ik ,  m ellyeket 
jól  meg  kell  egym ástól  kü lö n bö zt e t n i:  1)  U jilium ,  még  most  is  a 1  régi 
Trója  vagy  az  ujabb  Tro jah i  név  a la t t  esm eretes  város  T r o a s  t a r t o m án yá
ban ,  közel  a 1  H ellespon tn ak  az  aegaei  tengerbe  öm léséhez. 2)  Ódium ,  vagy 
maga  a '  h ires  T r ó ja ,  melly  H ústól,  T r o a  egyik  í ijátol  n eveztet et t  H iúm
n ak,  's  a1  t en gert ő l  valamivel  beljebb  feküdt.  ( L . T R O J A ) .  B. 

I I . I . U S I O ,  1 .  At .  T A T X S . 

I r, i. y K s ii Á z Y  (G áspár ,  lllyésh ázi) , I llyésh ázi  I stván n ak,  Bazin g  ég 
G öding  örökös  urán ak  .  T ren csén y  és  L ip t ó  várm egyék  fő ispán yán ak, 
M agyarország  n ádorán ak  'sat .  ö röklitet t  ( adoptált )  fija  's  un okaöccse,  1593 
születet t .  Végezvén  honi  t an ulását  a'  lipsiai  oskolákba  kö lt ö zö t t ,  '»  o lly 
szorgalommal  szen telé  m agát  a 1  tudom án yokn ak,  hogy  t an itó jin ak  szere
t e t é t  ez  á lt a l  felette  m egn yeré .  Visszatérvén  h azá jába ,  kön yvbuvárko -
d ását  ujolag  fo lyt a t á ,  's  n oh a  a '  csaták  zaja  m indenkit  fegyverre  r ia sz
t o t t :  ő   t udom án yos  foglalatoskodása  által  igyekezet t  m agán ak  béken a
pokat  szerezn i.  T u rzó  G yörgy  n ádorn ak  leányával  ,  I lonával  h ázasságra 
kelvén ,  több  gyerm ekeket  n e m ze t t ,  kik  közül  G áborn ak  és  G yörgyn ek 
számára  Beust  Joach im  áh itatosságos  kézi  kön yvét  m agya r r a  ford itá 
(D ebreczen  1639),  mellyben  az  akkor i  m agyar  költészetn ek  je les  példáji 
t a lá lt a tn ak.  Adot t  ki  még  egy;'m ás  m un kát  is  1643,  t a r t a lm ára  n ézve 
erkölcsi  vallásosat .  M eghalt  1648  Apr.  54. 

l i .  i .  Y R I A I A K ,  í r ,  r , Y R I A .  Az  lllyriaiak  a '  régi  ( G ö r ö gö k ,  P h o e -
n icziaiak  ,  Siciliaiak  's  Celtákból  kevert )  T h rákokt ó l  szárm aztak  ,  's  az 
ad r ia i  t en ger  n apkelet i  part ján ,  az  oda  t a r tozó  szigeteken ,  's  a '  n yugót i 
M acedóniában  egész  Epirusig  telepedtek  meg.  F i l e p ,  m acedón iai  k i r á ly, 
egész  a '  D r in ius  (most D r in o )  folyóig  elvet te  t ő lök  a '  m acedón iai  kerü le
tet ,  ' s  et t ő l  fogva  U lyria ,  g r a e c a  ' s  b a r b á r á r a  o szt a t o t t .  Az  e l s ő  
( a '  mostan i  Albán ia)  M acedóniához  c sa t o l t a t o t t ,  's  an n ak  egyik  alkotó 
részét  tévé.  F ő városai  vo lt ak:  D y r r h a c h i u m  (D urazzo)  ,  hol  a '  R o 
m a ia k,  mid ő n  G örögországba  m en t ek,  hajóra  szoktak  ü ln i ,  és  A p o l 
l ó n i a  n evezetes  görög  keresked ő   vá r o s,  egy  academ iával.  Az  u t ó b b i 
(U lyria  ba rbára )  Arsia  (Arsa)  folyótól  a '  D r in usig  t er jed t ,  ' s  J a p y d i a , 
Li b u m  ia  's  D a 1  m  a  t i  á  r a  osztato t t .  J  a py d  i á b a n  vo lt :  F la n o n a 
( F io n a ) ,  M etuluin  ( M ellin g)  é s  Segn ia  ( Z e n g) ;  L i b u r n i á b a n :  J a d e -
r a ,  Scardon a,  ' s  ten gerpart ja  el ő t t  feküdt  I s s a  (la  G rossa)  szigete , 
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m ellyn é!  C aesar  adm irálja  Vat in ius,  Cn.  Octaviust  m eggyő z t e ;  D a l m a -
t i á b a n  r é gr e :  S i c u m  (Seben igo) ,  T r a g u r i u m  ( T r a n )  márványjárói 
h i r e s ,  S a l o n a ,  N a r o n a  ( N aren t a )  D a l  m  i n  m  (h ihet ő leg  Almissa), 
D i o c l e a ,  D io d e t ia n u s  császár  születése  h elye,  E p i d a u r u s  (Ragusa), 
R h i z i n i u m  ( R h izan o ) ,  S c o d r a  ( Sc u t a r i ) ,  O l c i n i u m  (D olcigno)  é s 
L i s s u s  (Alessio ) ,  —•   el ő t te  feküdtek  e '  következő   sziget ek:  T a u r i s 
( Z ű r i ) ,  R h a r u a  (Lessin a)  és  B u a ,  melly  rom ai  statn sfoghely  volt.  — 

i  E '  t a r t om án y  fényes  h í rbe  jö t t  a '  rom ai  császárok  történ eteiben ,  kik  kö
zü l  sokan  szület tek  it t .  Ten geri  rablás  vo l t a '  hadakozó  lllyriaiak  fő élet -
módja,  m elly  m iat t  a '  R om aiakkal  háborub'a  keveredvén ,  ezek  ő ket  meg-
Tlóditottákv  I gyekeztek  ő k  u gyan  e'  já r m á t  levetn i  n yakokról;  de  Caesar 
által  meggyő zetvén ,  's  Augustus,  G ermarircus  és  T ibeiius  által  eler ő t ele -
n itetvén ,  hazájok  utóbb  rom ai  t a r t om án n yá  l ő n ,  de  igy  is  nevezetes  he
lye t  foglalt  m in den kor  a '  n agy  birodalom ban .  —;  A'  romai  birodalom 
felosztásakor  I llyr ia  a '  n yugot i  császársághoz  ju t o t t ,  mellynek  elbom-
lása  után  (476)  a '  kelet i  császároké  lön.  —  A'  0  század  közepén  t ó t 
szálitván yok  telepedtek  meg  benne  O r o sz -   és  Lengyelországokból, 
mellyek  m agokat  az  erótelen  byzan t i  u ralkodóktó l  függetlenekké  tevék, 
í gy  t ám ad tak  a '  d a l m á t  és  h o r v á t o r s z á g i  kis  királyságok.  Meghódi -
t á k  ugyan  ő ket  1020- ban  a'  c sá szá r o k ,  de  20  év  múlva  ismét  függetle
n ekké  tevék  m a go ka t . —  A'  Velenczeiek  és  M agyarok  (10Ö0)  szin te  elfog
la lt ak  kisebb  részeket  belő lök.  I I 70 - ben  t ám ada  K á c z o r s z á g ,  melly
bő l  200  év  m úlva  B  o  s n  i  a  a lko tá  m agát .  O a l m a t i a ,  melly  a'  Velen -
czeieknek  h ó d o l t ,  1270- ben  nagyobb  részin t  a '  M agyarok  prédájává  lön, 
kik  a '  fekete  t en ger ig  el ő re  n yom ultak.  D e  a '  Törökök  majd  mindent 
elvet tek  mind  ezekt ő l ,  m ind  a '  Velen czeiektó l,  ú gyh o gy  ezeknek  D al-
m at iából  csak  egy  r é sz ,  a '  M agyarokn ak  pedig  T ó t -   és  H orvátország 
egy  része  m arad t .  —  í gy  a '  régi  I llyr ián ak  egyedül  h ire  m aradt  a 1  tör
t én etek  évkönyviben .  —  A'  campo  -   forinioi  békeség  (1797)  á lt a l  a1  ve-
lenczei  D a lm a t ia ,  sziget ivel  együ t t  egész  C at t a io ig  Austriáé  let t ,  a '  töb
bit  ellenben  a'  franczia  köztársaság  tulaj doni tá  m agán ak.  1809- ben  je
len t  meg  azon  p illan at ,  inellybcn N apóleon  a'  rég  feloldozott  U lyricumot, 
m in t  valamelly  á rn yéko t  a'  régi  világból  elé  akard  áll í tan i  Az  ő   h atár -
za t a  szerin t  a '  villachi  és  kar in th iai  ke r ü le t ,  az  elébbi  austriai  la tn a, 
F iu m e  és  T r i e s t ,  a '  t en gerpart i  t a r t o m án y  (Lit to ra le)  's  minden  föld  a ' 
Száva  jobb  p a r t já n ,  D a lm at ia  szigeteivel  együ t t  „ I l l y r i a i  t a r t o m á 
n y o k "  nevezete  a la t t  eggyé  a lko t t a to t t ,  6  polgári  ( C ar in t h ia ,  Carniolia, 
l s t r i a ,  polgári  C ro a t ia ,  D alm at ia  és  R agusa)  's  egy  horvát  katonai  tar
t o m án yra  o sz t a t o t t ,  's  olly  belső   a lko tm án yt  's  szerkeztet és í   kapo t t , 
mellyb ő l  kit et szék  ,  hogy  N apóleon  azt  tengeri  h atalm a  egyik  alkotó 
részévé  akarja  formálni,  a '  m ire ,  mivelet len  hadakozó  's  vad  term észet ű  
lakosai  igen  is  alkalm asok  let t ek  volna.  — M ost  e'  t ar tom án yok  Austriá -
h o z  visszakerülvén  ,  an n ak  ten geri  ereje  oszlopainak  m éltán  tekin tet 
h e t n ek.  -   Si.  E. 

I L O N A ,  m agyar  kirá lyn é,  1.  ISTVÁN  ( I I . )  és  BKT.A  ( I I . ) 

í r , o s  A  T Ü Z E  ( St . E lm o  v.  I llés  tüze,  feu  St .  KIme)  légtün em én y,  a ' 
levegő ben  égéken y  gő zökt ő l  szá r m a zó ,  lángidom ban  a 1  hajók  árboczain 
m uta tkozó .  H a  két  lán g  jelen ik  meg  ,  (C astor  és  P ollux)  jó  jel  g3'anánt 
szo lgá l ,  ha  csak  e gy,  a '  mit  I lonának  neveznek,  rósz  jel.  P hysicai  okát 
ke r e sve ,  m i  villanyi  tün em én yn ek  tart juk.  —Jr~ «. 

I H / D K O Z N I ,  annyi  m in t  ké r n i ,  de  olly  különbözéssel,  hogy  az 
im ádkozás  mindig  csak  az  ist en ségre  von a t kozik,  mellyt ő l  valamit  ké
rü n k.  M ár  a '  régi  G örögök  és  Lat in ok  is  im ád ko zt ak:  azért  a '  kérés  és 
im ádság  képzetét  kifejező   szavak  nálok  n agy  rokonságban  állnak.  D e 
m élyebb  értelem ben  az  im ádkozás  csak  a'  keresztén y  vallás  tulajdona. 
A'  G örögök  és  R o m aiak,  valam in t  minden  pogány  n em zet ek,  imádkozás 
közben  kiterjesztek  keze ike t ,  mivel  valaminek  m egn yeréséért  könyörög
tek.  Az  im ádkozás  azon  régi  m ódját  elein te  a '  kereszt én yek  is  megtar -
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t á k ,  d e  m egrá ltozt a t t ák  kés ő bben ,  fnidő n  a ' S t a u r o d u l i a  d ir a t ba  jö t t , 
m ert  a '  megváltó  felfeszit tetésének  jelképiesitése  véget t  mer ő n  terjesztek 
ki  kar jaikat ,  ugy  hogy  gyakran  órákig  t a r t ó  im ádkozásaik  a la t t  gyám ta -
lan  kezeiket  szolgáik  által  t a r t a t ák.  Késő bben  a '  ka roka t  keresztbe  is 
tevék  a'  m e lyre ,  hogy  a'  kelet iek  kérés  közt i  a lázatosság  ég  áh ita tossá -
gát  u t án ozzák;  azután  csak  félig  homoruan  's  keresztbe  téve  em elek  fel 
keze ike t ,  mig  nem  végre  a'  kezekn ek  nálunk  szokásban  lévő   öszvekul-
csolása  jö t t  divatba,  melly  hajdan  a'  legnagyobb  fájdalom  és  lealacson yi -
t á s  jele  volt.  T öbb  n em ze t ek ,  min t  például«a*  G ö r ö gö k,  im ádkozás  köz
ben  ke le t ,  azaz  a'  szen t  sir  tájéka  felé  szoktak  forduln i.  X. 

I M A G I N A T I O  1 .  K É P Z E L Ő D  F. S . 

I I I A N O K ,  azon  török  papi  szem élyek,  kik  a '  tenplomokban  isten i 
szolgálatot  t e szn ek:  im ádkozn ak,  a '  ko rán t  o lvassák,  a '  betegeket  ápol
já k ,  a"  házasság- kötéseknél  á ldást  m o n d a n a k,  's  tu lajdonképen  való 
papjaik  a'  Törökökn ek.  Kuházat jok  a'  világi  szem élyekét ő l  a '  tu lbend 
által  kü lön bözik,  m ellyet  ő k  em ezeknél  m agasabban  viselnek.  F izet ése
ket  azon  mecsetekt ő l  kapják,  mellyekben  szo lgáln ak,  's  a '  n ép  el ő t t  n agy 
tekin tetben  á llan ak.  M aga  a '  török  í c sászár  is,  m in t  egyszersm in d  a ' 
Törököknek  egyházi  fe jedelm e,  viseli  ezen  nevet .  Ss.  E. 

I N A D S ,  a '  régiekn él  a '  mai  H im alaya  h egy. 
ÍM M A T R I c u i. A T i o,  bejegyezte- tés  a'  M » m c u r . Á- ba  (1. e . ) . 
I M M E D I A T R E N D E K 1. K Ő Z V E T S T I . K N  R E N D E K . 

I M M U N I T Á S ,  az  immúnis  lat in  szótól,  m en tességet  je len t  valanielly 
t e h e r t ő l ,  fő ként  pedig  az  adótól. 

I M P K R A TOR - nak  a ' R o m a ia kn á l  áltáljában  a'  sereg  fő   paran csn o
ka  n evezt e t e t t ,  imperiuinnak  pedig  a'  hadi  fő   paran cs.  H an em  tulajdon
képen  ezen  szó  I m perá to r  olly  czim  vo lt ,  m ellyel  különbféle  id ő ben  kü
lönböző   értelem  vala  öszvekapcsoltatva.  Így  a '  consnlok  im peráto r  n e
vet  viselt ek,  m i  el ő t t  a 1  Consul  név  szokásba  j ö t t ,  azután  olly  n evezet 
le t t  be l ő le ,  m ellyet  a '  katon ák  és  a '  Sen atus  a '  h adi  vezérekn ek  ad t ak 
n agy  győ zödelem  u t á n ,  "s  m ellyet  ezek  m indaddig  vise lt ek,  nifg  homlo
kokat  d isdalkoszoru  nem  ékesité.  Késő bben  sen ki  sem  t iszt e it e t t  m eg 
im perátor  czim m el,  ha  csak  10,000  emberbő l  álló  ellenséget  m eg  nem 
vert .  A'  köztársasági  alkotm ány  elen yészte  u tán  im perá t o r  a '  császárok 
'legfő bb  czinije  vo lt ,  mellyel  az  ő   legfelső bb  hatalm ok  je len t et ek.  Kivált
képen  Augustus  utódjai  éltek  ve le ,  's  egy  értelm ű   volt  ez  az  o lly 
igen  utált  K  e x  czimmel.  M ég  késő bbi  id ő ben  egészen  egy  értelm ű   le t t 
a* mi  császár  szavunkkal;  diadalm askodó  táborn okokn ak  azonban  még  ekkor 
is  a d a t é k ,  's  ezen  esetben  hajdan i  értelm ében  vetet et t .  U gy  látszik  ,  a ' 
császárok  leginkább  azér t  n yer ték  ezen  n eveze t e t ,  mivel  minden  h adve
zérek  ugy  t ekin t e t t ek,  min t  a la t tok  valók.  A'  köztársaság  idejében  ezen 
czim  a'  név  után  t é t e t e t t ,  p .  o .  C icero  im p erá t o r :  de  a '  császárok  nevé
nél  elő l  állt .  A'  praen estei  lakosokn ál  im perá to r  Jup it ern ek  m ellékn eve 
is  volt. 

I M P R A K G N A T I O  ( fertóztetés)  ,  chemiai  kifejezés  's  ném elly  an ya
gok  egyesülését  je le n t i ,  h a  az  olvadáskor  egym ást  meghajt ják.  F e r t ő z -
t etésn ek  neveztet ik  különösen  a'  só  és  gáznem ek  felolvadása  ví zben  vagy 
m ás  nedvekben .  H a  az  m o n d a t ik:  ennyi  és  ennyi  sótól  fert ő ztet ik  m eg 
ennyi  és  ennyi  ví z ,  —  an n yit  t e sz :  ennyi  ví zben  an n yi  só  olvad  fel. 

i  —j—"•  
I M P R O V I S A T O R O K  ( I m prn visator i},  Olaszországban  azon  kö lt é -

szek,  kik  minden  feladott  t árgyró l  hevenyében  verseln ek  és  declamal-
n a k ,  vagy  egy  muzsikaszerszám  m ellet t  énekelnek.  A'  vad  n ép ekn é l , 
hol  a '  képzel ő dés  e r ő sebb,  élénkebb  és  zabo lá t lan abb,  alkalmasin t  kö 
zönséges  az  improvisaló  t eh e t ség,  kivált  ha  m uzsika  által  gerjesztet ik  , 
(p .  o .  sok  N éger tö rzsökükn él) ;  de  a '  régiek  több  helyeib ő l  is  azt  lehet 
következt e tn i,  hogy  a '  legrégibb  görög  költ ő k  nem  egyebek  vo lt ak, 
min t  improvisatorok.  U j  Európában  az  improvisaló  teh etség  az  olasz 
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föld  t erm észet i  t e r m én yén ek  látszik- ,  de  Span yo lo rszág,  kirá lt  Valen
cia  és  M in o r c a ,  sem  sz ű kölködik  a '  költ ő i  nemzetiség  b ő   szaru  tanuji 
nélkí il.  M iu tán  a'  hevenyében  költés a'  l'i  században  a'  provengalival együtt 
Olaszországba  is  be r á n d o i lo t t ,  ugy  lá t sz ik ,  P et ra rca  is  iizé  ezen  mes
t e r sé ge t ;  legalább  t u d ra  ran  r ó l a ,  hogy  a '  heven yében költ ő k  szép  szo
ká sá t  ,  az  én ekn ek  lan t tal  kisérését  Olaszországban  ő   h ozta  divatba.  A' 
t udom án yok  visszaáll í t ása  o l t a ,  mind  két  nemen  t a lá lt a ián ak  Olaszor
szágban  o llyan o k,  kik  hevenyében  nagyobb  terjedményü  költeményeket 
is  szerkezt eit ek.  Ł'  régre  .eleinte  a'  latin  nyelv,  mint  a'  15  század  ré
géig  tudósok  n y é l r e ,  használtatott.  Különös  szenredelemmel  kedvelék 
a'  herenyébenköltést  X  Leo  a l a t t ,  's  jelesen  az  urbinoi,  ferrarai ,  man
t u a i ,  majlandi  és  nápolyi  udvaroknál.  A'  legrégibb  improvisatorok  kö
zé  tartozik  Serafino  rf'  Aqui/a,  szül.  1460,  niegh.  1500,  ki  ugyan  most 
felejtve  van,  de  mig  é l t ,  Petrarcával  hirben  vetélkedett.  Még  is  felül
mulá  a '  relé  egykorú  Bemardo  Accolli,  kit  e g y e t l e n  A r e z z o i n a k 
(V  unico  Aretino)  neveztek.  Ha  hire  futott ,  hogy  az  Egyetlen  közhe
lyen  mondandja  el  verse i t ,  minden  mozgásba  j ö t t ,  s1  boltok  bezárat
tak  ,  's  dolgát  félbenszakasztva,  tndós  nem  tudós  hozzá  tódult.  Csak
uem  illy  hirben  állott  a'  fiorenzi  improvisator  Cristoforo  i s ,  kit  l eg 
m a g a s a b b n a k  (Altissimo)  hivának!  A'  15  század  végén  's  a1  16  ele
jén  mint  improvisatorok  diszlének  :  Nicolo  Leoniceno,  Mario  Filelso, 
Pamfílo  Sassi ,  Ippolito  da  F e r r a r a ,  Battista  S t rozz i ,  P e r o ,  Nicolo 
F ranc io t t i ,  Cesare  da  Fano .  Ez  id ő korból  C ristoforo  Sordi  ,  Aurelio 
Bran d o lin i ,  's  ennek  öccse  Rafaelo  im provisatoroli,  rakok  valának.  Ugy 
lá t szik,  a'  16  század  elején  Kon stan t in ápolyból  Olaszországba  mene
kedet t  görög  t u d ó so k,  n yelvek  és  lit t era tu rájok  megkedveltetekével  szo
kása ika t  is  elter jesztek.  T ö bb  olasz  városokban  divatba  jövének  ama' 
sym p o siá k ,  m ellyekn él  az  asztal  örömei  az  elme  örömeivel  párosultak. 
E zekben  X  Leo  igen  gyö n yö r kö d ö t t ,  's  aszta lán ál  öröm est  gyüjté  össze 
a1  t udósokat .  Köztök  Andrea  i'Jarone  im provisa to r ,  kedren cze  vala. 
E n n ek  észteh et ségér ő l  csodákat  beszélnek  az  egykorú  irók.  VI.  H adii -
á n ,  ki  a '  kö lt ő ket  némi  bálván yokn ak  n é zé ,  el ű zte  ő t  a '  Vaticanumból, 
hol  I .eo  ad ta  szálasban  lakék,  de  VII  Kelemen  ism ét  visszah it ta.  Egy 
m á sik ,  Querno  nevű   im provisa to r ,  Leo  udvarában  udvari  bolond  forma 
szerepet  já t szo t t .  Ez  a '  bort  nem  kevéssé  sze r é t é ,  's  ha  az  asztaln ál 
minden  feladot t  t á r gyr a  legalább  két  diák  verset  csin ált ,  a '  pápa  saját 
poh arából  n yere  i t a l t ;  h a  pedig  versei  rosszak  vo lt ak,  bo ra  legalább 
félig  vizzel  r egyi t t e t e t t .  Leo  tréfából  fő poetának  (Arch ipoeta)  nevezé. 
L eo  halála  u tán  elh agyák  a '  diák  im p ro r isa lá st ,  m ert  minden  jó  fejek 
a'  lingva  vnlgare- n  kezden ek  í r n i ,  'g  az  improvisatorok  is  ezeket  köve
t ék.  G ondolható  ,  h ogy  ez  által  igen  m egszaporodtak.  I t t  csak  n éhán y 
legn evezetesebbeket  em lí tün k.  Első   Silvio  Antoniaiio,  ki  1540  Komá
ban  alacson y  sorsban  szü le t e t t ,  de  észtehetsége  ált a l  cardinali  méltó
ságra  em elkedet t .  Ez  a '  régi  nyelvek  tudós  esm er ő je ,  's  minden  tudo
m án yokban  derekasan  já r t a s  volt.  lm pror isa ló i  t eh et ségéér t  l'oetino 
n e r e t  kapot t .  E gykor  egy  szép  tavaszi  est ve ,  egy  falusi  mulató  erd ő cs
kében ,  számos  t á r saság  közöt t  kezde  im p ro r isa ln i ,  mid ő n  egy  fülmile, 
m in tegy  én ekét ő l  r a r á zso lva ,  egy  közel  fára  szálo t t ,  's  m in tha  egy  szebb 
ir igy  bán a t  fogta  volna  e l ,  egészen  szokat lan  élénkséggel  csa t togta tá  da
lá t .  A1  h allgatókn ak  e'  vára t lan  versen yezésen  bám ulása  uj  ingert  ada 
a 1  költ ő   ve r se in ek,  ki  a '  különös  tö r t én et  által  le lkesü lve,  elhagyá  fel
vet t  t á r gyá t ,  a '  fülmiiéhez  fo rd u lt ,  's  annak  bájoló  hangját  és  éneké
nek  kellem ét  olly  érzéken y  és  hárm on iás  versekben  m agasztala ,  hogy 
minden  hallgatók  kön yekre  'akadn án ak.  Eiryik  legh í resebb  improvisa
t o r  r o l t  Ve.rfelli  lovag,  szül.  Sienában  1080,  megh.  Romában  1747. 
É let ra jzát  F abron itó l  birjuk  ;  im provisalt  költem én yei  kijöttek  1748  2.  k. 
T iszt a  el ő adása  m elle t t ,  minden  t árgyon  sajátságos  diszt  tuda  elön ten i, 
'•   mivel  h ihet len  em lékez ő   t ehetséggel  b i r t ,  el ő adása  régén  költemé -
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nyének  egész  t a r t a lm át  kevés  Tersekbe  szo r í t o t t a .  E '  felelt  ngy  lá t szék, 
in in tha  ne'mi  ih letet  szálta  volna  m e g,  's  dala  végével  az  elbádjadtság 
m ozdulat lanná  e's  í élholtá  teve.  Verseit  éneklő leg  r e c i t á l t a ,  hogy  gon
dolkodásra  több  id ő t  n ye r jen ,  's  a '  m erteket  jobban  m egt a r t h assa ;  »• -
h a  én ekéh ez  git ará t  pen get le t e lt .  Le&kedve.sb  reram e'rtéke  az  o t t ava 
volt.  E lt én ek  legdicső bb  napja  az  va la ,  mellyen  ( Xlll  H enedek  a la t t ) 
Violan ta  bajor  herczegasszony  közben jár tára  a'  capitoltuinban  borostyán * 
koszorú t  n ye r t ,  melly  t isztelet  an n ál  h izelked ő bb  vo lt ,  mivel  akko r ig 
csak  P e t ra rca  és  Tasso  t a lá lt a t án ak  rá  érdem esekn ek,  's  í gy  még  adí 'rig 
becse'bő l  a*  gyakor i  osztogatás  által  semmit  sem  vesztet t .  A'  ro m ai 
polgársági  ju s ,  és  a '  borostyán - koszom n ak  czim éréh ez  t ü zh e t é se ,  rá 
nézve  uj  megkülönböztetésül  szolgált .  Mctntluiio  kora  ifjuságátol  fog
va  szin te  r i t ka  tehetseget  m n tata  az  im provisálásra ,  de  e'  t eh et ség  gya
ko r lása ,  nála.  a '  t erm észet  er ő szakos  kin szeiitése  volt .  H a  darabig  im -
p rovisa lt ,  m inden  ereje  ellankadt  , ,  ágyba  kellé  vinni  "s  ingerlő   szerek
kel  é leszt ge t n i ,  mégis  erejét  24  óra  a la t t  soha  sem  n yer t e  vi- ssza.  H i
te  fen tartása  vé t e t t  t e h á t ,  illy  veszélyes  m esterséggel  felhagyni  kén y
telen  vala.  egyébirán t  asszon yokat  is  n evezh et n i,  kik  e'  t eh et sége* 
nagy  m értékben  kimivelték.  Qiiadrio  három  h ires  iinprovisatori'éról  em
lékezik;  e zek:  Cecí lia  Micheli  Velen czéh ő l,  Uioinnna  de  .S'nn/ i,  és 
Barbara  di  drreggio  apácza.  Azonban  egyik  sem  szerze  olly  n agy 
n eve t ,  min t  VI  l'itis  alat t  a'  h ires  Madda/ ena  Mvrelli  Fernavdez,  kit 
az  Arcadiak  közt  Corilla  Olimpivúr.ak  n evezt ek,  's  minden  utazók  bá -
m n lán ak.  Szili.  P ist á jában ,  hol  észteheis( :ge.,  m ellyet  sokfele  t an u lássa l 
gondosan  kikép ze t t ,  jóko r  kifejlek.  Az  Olaszországban  irán ta  m u t a t o t t 
harsogó  t e t szés,  1.  F eren cz  c sászá r t  is  a r r a  birá^  hocy  Bécih e  hivná  , 
hol  m egkülön böztetéssel  fogad t a t o t t ,  's  keggyel  halmozva  bocsá t t a to t t 
el.  Katalin  császárn é  is  h ivá  P é t e r vá r á ba ,  de  oda  a '  zord  éghajlat tó l 
féltében  nem  m er t  menni.  Az  Arcadiak  academ iája  tagjának  vá la sz t á , 
1776  Romában  forma  szer in t  m egkoron ázák  ,  s  a'  romai  tan ács  n em es 
polgárnénak  (nntí le  ciltadina~)  nevezé.  R ám ából  aztán  F lc ien czbe  köl
t ö z ö t t ,  hol  1800  m egholt .  U jabb  im provisatorn ék  B i v u r n i M  (I .  e . ) , 
Faní astici  P loren czben  ,  és  ühizzei  szü le t e t t  lanti,  ki  phan tasiája  t e r 
m éken ységével,  kifejezése  gazdagságával  és  t iszt aságáva l,  versei  ked
ves  zengésével  és  szabályoss/ gával  talán  valam en n yit  felülmúlja.  P r ó 
bát  t e t t  a '  szom orjátékhan  is.  1764  holt  meg  Veron ában  a'  h ires  im -
provisorator  Zuvco,  ki  Loren zi  apátban  m éltó  n even déket  és  kö vi t n t 
h agyo t t .  '  D erek  im provisator  volt  R om ában  Hernordi  ügyvéd  is.  Kó
runk  im provisatorai  közt  n agy  hirüek  F ran césco  G Í AN N I  ( |  p.")  kinek  ini-
provisalt  énekeibő l  1795  egy  gyű jtem ény  jelen t  meg- ,  továbbá  Setlini.  (Az 
olasz  im provisato iokró l  1  „Atjendzeitung"  1820  é>  folyamat,  123,  124  sz.) 
Mind  ezeknél  is  h í resebbé  tévé  m agát  T om m aso  Sgrirci  Arezzo bó l, 
ki  1816  F loren zhen  egy  im provisalt  t ragoediával  lépet t  fel,  m ellyh ea 
t árgyat  ^s  szem élyeket  a'  néz ő k  d ic ta lt ak.  P ar isban  1826  a'  , ,  Vlisso-
lunghi'-   czimii  szom orjátékot  n agy  tetszés  m ellet t  im provisalta .  T u r in -
ban  szin te  igy  im provisalta  a 1  .,fí ecti,r<- '  szo m o r já t éko t , 'm e llye t  sebes-
i r ó D elp in o  (T u r in ban  1823)  kin yom atot t .  F loren zhen  improvisalá  St u ar t 
M ária  h a lá lá t ,  mint  szom or já t éko t ,  n iellyért  m egn en iesit tetet t .  —  Azon
ban  legcsodáltabb  im provisatorok  n yom tato t t  m í vei  is  alig  emeí kede'nek 
tul  a'  középszer ű n .  Azért  P erfet t i  igen  okos  volt  $  hogy  h even yekölte
m ényeit  n yom tatn i  nem  en ged é ,  's  h ihet ő   ,  M etastasio tó l  Sem  b í rn án k 
olly  bájoló  kö lt em én yeket ,  ha  az  im provisálással  felhagyni  kén ytelen 
nem  let t  volna.  Az  ok  ön kén yt  felderül.  Azér t  az  efféle  költészi  gyö
nyörködések  ellenségeinek  szigorú  í téletei  nem  egészen  igazságt a lan ok, 
de  más  részr ő l  az  improvisatorok  rsodálójinak  jó  í zlését  'a  be lá t ásá t  sem 
lehet  gyanúba  hozn i.  A'kö lt észn ek  valódi  vagy  tetsz ő   le lkesedése ,  élén k 
érzelm e,  találó  act ioja  's  a r c z já t éka ,  a 1  m uzsikaszerszám  k í sé r e t e ,  's 
átaljában  az  eleven  je len lé t  egész  felemelt  h a t ása  nem  h ibázh at ja  el  a' 
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leger ő sebb  fo gan a t o t ,  '»  sz ő r szálh asogatásra  nem  igen  hagy  id ő t .  H e
lyesen  mondja  t eh á t  Bouterwek  „ a z  olasz  költészet  tö r tén etében ", 
hogy  :  , ,A'  mai  Olaszország  költ ő i  nevezetességei  közt  nagyobb  fontos
ságai  az  iinprovisatorok  m est ersége ,  min t  az  ujabb  olasz  költemények 
legtöbb  >  n yo m t a t o t t  gyű jt em én ye.  E zek  m estersége  megmutatja  ,  mi 
hajlékonysággal  és  er ő vel  tud  az  olasz  phan tasia  ,  ha  egyszer  felindult, 
képeket  és  szókat  költ ő i  idom ba  összehordan i.  Ebbő l  m agyarázh a t ó , 
min t  képes  az  O la sz ,  egy  kö tetke  nem  rósz  vers  á l t a l ,  az  el ő t t e  fek
vő   sokak  szá m it  szapor í t an i,  ha  bár  elő dei  poesisét  csak  emlékezet tel 
fogta  is  fel.  A'  mai  im provisatorok  m est erkélt  és  .még  is  szerencsés 
buzgalm a  élő   emléke  az  olasz  szellem  jobb  ko r á n a k. "  T erm észe t es, 
hogy  mennél  több  ész  és  költ ő i  tiiz  lelkesí t i  az  im prn r isa t o r t ,  annál  je
lesebben  fog  munkája  sikerü ln i;  a ' m in d e n n a p i ,  kóborló  improvisatorok -
r ó l ,  kik  p.  o .  R om ában  a'  Term in i  piaczon  m esterségeket  naponkén t mu
togat ják  ,  m indnyájukat  nem  lehet  m egí télnünk.  K ü lön ös,  hogy  csak
nem  minden  ipiproví satorok  Toscan ában  vagy  Velen czében ,  fő kép  pedig 
Veron ában  és  Sier^ában  szü le t t ek,  's  hogy  az  improvisalói  tehetség  épen 
e'  helyeken  szakadat lan u l  t en yészet t .  —  A' N é m e t e kn é l ,  mint  első   nyil
ván os  im pro visa t o r ,  az  elm és  IVolf  faltonai  szü le t és,  most  a'  weimari 
gym n asium ban  az  ujabb  nyelvek  t an í t ó ja) ,  1824  több  helyeken  dicséret
tel  lépet t  fel.  F ran cziao iszágban  Eugéne  de  l'radel  1825  kedvelt  impro -
r isa to r i  est i  m ulat ságokat  ad o t t . 

1  M  l» JJ T  A  T  1 0 ,  I.  T l ' I . Í J O O S I T Í S . 

I M R K ,  M agyarok  királyja  1106—1204.  M ég  az  a p ja ,  I I I .  Bé la ,  él
tében  m eglévén  ko ro n ázva ,  m ih elyt  ennek  holta  után  álfulvet te  az  ural
kodást  ,  m 'gh ábo r i t o t t a  azt  öccsén ek,  An drás  berezegn ek,  nyugta
lan ko d ása ,  a '  k i ,  meg  nem  elégedve  a 1  I I I .  Bélátó l  szám ára  ren delt etet t 
jö vedelem m el,  H orvá t  és  D alm átországot  k í ván ta  magának  berezegi  bir
t o ku l,  és  midő n  a ' bá t yja  fen  akarn á  apjok  ren deletét  t a r t an i ,  a '  kereszt -
h ábo n ira  szán t  pénzen  katon ákat  fogadván ,  nem  csak  a'  nevezet t  tarto
m án yokat . ,  hanem  Bosn yát  és  Khulmot  is  er ő vel  elfoglalta  1197,  é s ,  a ' 
rom ai  pápa  kö zben já r t á r a ,  a '  bátyja  n jegegyeztével  meg  is  t ar to t t a .  D e 
mivel  függetlenül  a ka r á  ö  b í rn i  e'  t a r t o m á n yo ka t ,  és  a'  függetlenség  ki
ví vására  számos  h adakat  szerze  's  t á r t a  bátyja  e l len :  egyházi  álokkal 
fen yegeté  ő t  a ' p á p a ,  h a  örökségül  vet t  kö tp lezetén ek,  a ' sze n t  háborúba 
in d u ln i ,  t eljesí t ését  tovább  is  halogatn á.  I m re  kirá ly  pedig  haddal  ütöt t 
r eá  1199,  és  m agát  Austriába  sza lasztván ,  bir tokát  elfoglalta.  E kkor  a ' 
n ém etországi  fejedelm ek,  kik  közül  sokan  kereszth áboru ra  készü lén ek, 
és  M agyarországon  által  kivánák  venni  u t jo ká t ,  Konrád  mainzi  érseket 
kü ld ő it ek  M agyaro rszágra  a 1  pápa  t u d t á va l ,  hpgy  egyezést  szerezne  a ' 
testvérek  közöt t .  Kon rád  javaslat i  M agyarországn ak  a '  N émetbirodalom -

.  tó i  függésbe  h oza t ásá t  i r á n yzá k ;  azér t  I m rét ő l  csak  annyiban  fogadtat
t ak  el  ,  hogy  H o rvá t  és  D alm átországot  visszaadná  An drásn ak,  olly  köt -
m én y  a la t t ,  h ogy  szen t  kö telezetét  teljesí ten i  n e  késn ék,  ső t  maga  ré
szér ő l  is  Í géretet  t en n e,  részesüln i  a ' szen t  háborúban .  Ezen  igéretét  azon
ban  olly  kevéssé  teljesí t e t t e  ő ,  valam in t  az  ö ccse ;  hanem  a '  helyett 
Szerbország  fe jede lm ét ,  I st ván t ,  h ód í t o t t a  m eg,  és  Bolgi í rországnak  is 

'  egy!  részét  elfoglalta.  Késedelm én ek  m en tséget  szolgáltatot t  a '  pápa  elő t t 
a z ,  h ogy  a '  franczia  ke r e sz t h a d ,  melly  velenczei  hajókon  szálit taték  a ' 
szen t  fö ld re ,  a  dogé  kivánata  szer in t  hajóbér  fejében  Z á rá t  v.  J ád rá t 
1202  a'  köztársaság  szám ára  m egvet te  's  kirabolta.  Azután  egyenes  ellen
kezésbe  t e t t e  m agá t  a '  p áp áva l ,  mid ő n  Leo  egyházi  biborn oko t ,  a '  ki 
a'  bo lgár  fejedelem ,  Kalojohannes  ,  kirá llyá  koron ázására  vala  1203  küld
ve  ,  e lfo ga t t a ,  h ogy  á'  maga  jogainak  cson k í t ására  irán yzot t  szándékát 
m eggátolja.  E zt  ó  szabadon  bocsáto t ta  ugyan  a'  pápa  in tésére  's  nyug-
t a t á sá r a  • ,  d'  azután  sem  m en t  a'  szen t  fö ld ié ,  hanem  segédh adakat  kül
dö t t  l'retn isl  O t t o kár  cseh országi  kir á lyn ak,  a 1  ki  Im re  h ú gá t ,  Konstan -
t z i á t ,  t a r t o t t a  feleségü l,  és  a 1  N ém etbirodalom ban  IV.  Oltó  császár t  pár-
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totá  annak  vágy  t á r sa ,  F ilep ,  e l t e n ;  melly  segedelm ezésben  m egegyezet t 
a '  p á p a ,  mivel  ő   is  Ottó  párt ját  foga.  András  herczeg  az  a l a t t ,  a '  pápa 
gyakor  sürgetésének  ellenére  i s ,  folyvást  h a laszto t t a  szen t  földre  in 
d u l t á t ;  hadakat  azonban  gyű jtö t t  és  h áború ra  ké szü l t ,  de  a '  bátyja  el
le n ;  és  midiin  ennek  legbiztosabb  hadai  a'  külföldön  viaskodn án ak  O t to 
kár  m ellet t ,  ellenséges  m ozdulatokat  t e t t  a '  király  ellen.  Im re  felkere
kedet t  ellene  ren deletére  m arado t t haderejével;  de  mid ő n  öccse  t áborával 
szemközt  á llan a ,  öszvevetrén  a '  vele  lévő k  csekély  szám át  a '  h erczeg 
fegyvereseinek  sokaságával,  éjjeli  visszavonulást  aján lanak  a'  kirá lyn ak, 
ső t  többen  közülök  ált a l  is  m en tek  An drás  t áborába.  E kkor  a '  k i r á ly , 
letévén  minden  fegyverét ,  és  m egh agyván ,  hogy  senki  ő t  ne  kö vesse , 
egyedül  és  csak  egy  vessző t  t ar tva  kezében  az  öccse  t ábo rába  m e n t ,  és 
zúzó  pilllanatokat  vetvén  az  ellene  fegyvert  visel ő kre ,  fenszóval  m o n d a : 
„ m ajd  m eglát ja  ő ,  ki  mer  felkent  kuályjáh oz  n yú ln i . "  M egdöbbenve  '» 
elszégyenedve  u t a t  adának  neki  a '  ka t o n á k,  és  ő   akadály  n élkül  az  öccse 
sátoráig  h a lado t t ,  a '  hol  ennek  kezét  m egfogta,  ' s ő t  fogolykén t  a '  t ábor
ból  k i r e ze t t e ,  azután  pedig  Keene  (Kne<;inecz)  várba  zá r a t t a  Várasd 
közelében.  E zu t án  készségét  je len lét t é  a '  p á p á n a k ,  a '  szent  földre  in
d u ln i ,  m ihelyt  3  esztend ő s  fiacskája,  L á sz ló ,  meg  lenne  koronázva.  A' 
koronázás  1204  Aug.  26.  m egtör t én t  u gyan ,  de  Í géretét  nem  teljesí thet te 
I m r e ,  m ert  gyógyí t h a ta t lan  idegbágyba  esvén ,  ugyan  azon  év  hán yat -
la tán  kim últ ,  m inekutána  kiszabad í to t t  öccsét  t e t t e  volna  végren delete 
által  fia  gyáin n okárá  's  az  o rszág  gondviselő jévé.  Let eker ő   's  n em es 
büszkeség  lank  engedékenységgel  és  h un yászat t a l  küzde  e'  fiatal  kirá ly
ban  ;  és  jóllehet  egyes  tet tekben  hatalm askodva  lépet t  fel  a ' r o m a i  pápa 
's  a'  honi  egyháziak  ellen ,  általán yosan  még  is  az  ő   u ra lkodása  a la t t 
tetemesen  tágult  M agyarországon  a'  szen t  szék  befolyása  's  az  egyházi 
kar  h atalm a  a 1  királyin ak  sz ű k í t ésével.  H ata lm askodása  fő   példáját  a' 
váczi  püspökön  ad t a ,  a 1  kit ,  mivel  András  herczeggel  t a r t o t t ,  1199  M a r t , 
17.  saját  kezével  m egragado t t  az  o lt ár  e l ő t t ,  és  ennek  fokozatján  le t a 
sz í t ván ,  kihurczoltáto t t  a '  szen tegyh ázbó l,  a '  templom  kin csét  pedig  el
szedet te  ;  m elly  tet tén ek  b í rá lására  visgálatot  ren delt  ugyan  a '  rom ai 
p áp a ,  de  annak  foganatjáról  sehol  sincs  emlí tés.  A'  felesége  I m rén ek 
Konstautzia  va la ,  I I .  Alfonzo  ar ragon i  kirá ly  l e á n ya ,  kivel  1199  keli 
öszve. 

I M R E  (Ján os)  ,  a 1  magy.  kir .  t ud .  egyetem n él  philosophia  professora, 
's  a '  m agy.  tudós  t á r s.  a '  ph ilosoph ia  osztályában  helybeli  első   ren des 
tag,  szül.  Octob.  6- kán  179%N agy- F ügéden  H evesvárm egyében .  Atyja 
helybeli  kán tor  's  oskolamester  h ivatalt  viselt.  T an u lásá t  szü lö t t e  földén 
kezdve  többi  oskoláit  G yöngyösön  és  Kgerben  folytat ta  és  végezte.  T a
nulási  's  erkölcsi  kit ű n ő   jelenségével  a'  legn agyobb  párt fogókn ak  kegye 
lésit  érdem let te  meg.  1805  Sept .  9- dikén  az  egri  érseki  nevendék  papok 
számába  vétetet t  fel;  hol  is  a '  ph ilosophiát  's  th eo logiát  d icséret es  el ő -
menettel  t an u lván ,  m ár  1308  Aug.  30- kán  a'  ph ilosophiai  doctori  d í szt 
a 1  pest i  kir.  tud.  egyetem ben  eln yer t e .  A'  pap - nevelő   in tézetb ő l  kilépvén , 
azonnal  az  egri  érseki  lyceum  kön yvtárán ak  ő rségével  t iszt eit e t t  meg 
1812- ben  Octoberben .  1813  M aj.  2  kán  kiáltván  minden  theologiai  szo
ros  vizsgála tokat ,  theologiai  doctorságra  a '  pest i  kir.  t ud .  egyetem ben 
emeltet tet t .  És  í gy  már  mind  a'  két  karbeli  doctori  koszorúval  ékesülve, 
1813  Jun .  19- kén  áldozó  papnak kenetvén  fel,  az  egri  érseki  káptalan n ak 
káplánává  n eveztet et t ,  elő bbi  h ivatalán ak  is  m egtartásával.  A1  tudom án yi 
pályán  tágasb  kör  nyilék  el ő t te,  mid ő n  1814  az  ot tan i  nevendék  papság 
theologiai  vezet ő jének  elválasztatván ,  egyszersmind  az  egri  lycen m ban 
segéd  t an í tóságot  n yer t ,  m elly  h ivatalokat  egyesí tve  két  esztendeig  visel
te.  Ezután  a '  pliilosophiának  ren des  tan í tó i  székére  h ivato t t .  E '  helye -
zetében  ,  m in ekután a  1818  n yom tatásban  kibocsátan i  kezdet i és  1821  sze
rencséten  bevégzett  ph ilosophiai  munkájával  a 1  köz  figyelmet  egészen 
magára  vo n t a ,  azon k í vü l,  hogy  a '  pest i  egyetemi,  philosophiai  kar  kébe* 
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lebfcli  doctori  tagsággal  m egt iszt e lt e ,  néhai  Sz ű cs  An t a ln ak,  a'  philoso-
ph ia  h ires  tan í tójának  a'  philosophiai kar  igazgatására  tö r tén t  elő léptet el 
n iegüresült  rendes  klr .  egyetemi  tan í tói  székre ,  a '  több  jeles  vetélkedő k 
közül  ő t et  nevezte  ki  felséges  U runk  1822  D ecemb.  4 - kén .  Ezen  fő   tan í 
tói  széken  em elkedet t  neve  azon  dicső   fokra,  mellyr ő l  nem  csak  tudo
m án yosságán ak  sugári  terU ltek  mindenfelé  hazánkban  ,  hanem  egyszer
smind  az  ifjú  elm éket  világí tó  tan í tásával  felder í tvén ,  jó tékon yan  érlelé 
azon  gyüm ölcsöket ,  meilyek  szám talan  tan itván yiban ,  nem  csak  kik  itt 
a la t t a . ,  hanem  kik  m ásut t  is  kiadot t  és  oskolaiul  elfogadott  könyveibő l 
vet ték  o kt a t á so ka t ,  o rszágszerte  ten yésztek.  I t t  nyilt  azon  n agy  tér 
e l ő t t e ,  m ellyen ,  a '  m in t  ön n ön ,  ugy  ezerekre  szám í tható  tan í tványinak 
tökéletesí t ésére  is  legutolsó  pihenéséig  szakadat lan  fáradozott .  Közönsé
gesen  m egesm ért  ügyessége  azt  a '  t ekin tetet  is  megszerzé  I m r é n e k , 
hogy  a 1  ph ilosophiai  kar  dékán ságára  is  e lvá laszt a tn ék;  mellyet  18,s/ «e 
és  !8 í S / i r  egym ásra  következet t  oskulai  években  férfiui  elszántsággal  vi
selt  ,  az  ezen  t erh es  h ivatallal  összesz ő t t  nehézségekt ő l  semmit  nem  ir
tózván .  És  hogy  a'  theologiai  kar  is  m egbizon yí t an á,  m ennyire  óhajtot
ta  a 1  jeles  theologust  is  kebelébe  fogadh atn i,  1828  kebelbéli  tagjai  közé 
m élta t t a .  Az  egri  érsek  's  pa lr ia rch a  P yr ke r  Ján os ó  excellentziája  He
ves  és  Szolnok  várm egye  táblabiróságával  diszesitet te  1827.  A'  magyar 
tudós  t ársaság  igazga t ósága ,  P osonhan  N ov.  17- kén  1830  a'  philosophia 
osztályába  2- dik  tagnak  nevezte  ki  ;  D öbren teinek  pedig  F ebr .  20- kán 
1831  t itokn okká  választásával  első   t ag  l e t t ,  fizetéssel.  —  N yomtatásban 
megjelen t  mnnkáji  illy  renddel  következnek  :  1)  Amicum  fundus  rationit 
cinii  experientia  ,  seu  Philosophia  crisi  rencentissima  deducla.  a)  í tilro-
duclio  in  universam  Philoaophiam.  P a r s.  I.  philosophiae  theor.  Logica. 
(P esten  1818  8.)  —  b)  P ars  I I .  philos.  theor.  Metaphysica  púra.  (P esten 
18.19  8.)—•   c)  P a r s  I I I .  Metaphysica  applicata(('osmologia,  Antkropolo-
gia}  (u .o .  1821  8 ) —  d)  Aretologia  (É th ica)  (u .o.  1824  8.)  —  2)  Logica 
novis  cárit  edita.  (u .o.  1824,  8.)  —  3)  Metaphysica  pára  cum  história 
ejusdem  (u j.  kiad.  u gya n o t t  1825, 8.)  —4 )  Metaphysica  applicata,  (uj 
kiad .  u.  o t t  1827,8.)  —  5)  Aretologia  novis  curis  edita  (u .  ot t  1829,  8.) 
— 6)  A'  bölcselkedésnek  első   darabja ,  a '  g o n d o l k o d á s  t u d o m á 
n y a .  ( P est en .  1829,  8.)  —  7)  A'  bölcselkedésnek  második  darabja ,  a t 
é s z m é r é s  t u d o m á n y a .  (P est en .  1829,8.)  —  8)  Logica,  ite rum  novis 
curis  aucta.  (P est .  1830,  8.)  —  9)  X  z  i f jú  b ö l c s e l k e d ő   (P esten  1830, 
8.)  m ellyet  a '  m agy.  kir. t ud .  egyetem n ek  félszázados  innepe  alkalmával 
a'  köz  életre  kilépend ő   tan í tványinak  az  é)A  boldogságára  vezet ő   kalau -
Kiil  kész í t et t  a'  boldogult .  P h ilosophiai  szótárhoz  t e t t  elő készületeibő l 
többet  ado t t  be  a'  t ársaságn ak,  valamin t  több  ,  osztályabeli  reábí zot t tár
gyak  kidolgozását  —  I m rének  em berszeret ő ,  's  nyájasan  kedveitet ő   t ár -
•  • tlkod.í sa  ,  tudom án yossággal  párosí t o t t  szép  í z lése ,  m ellyet  drága 
'*  válogatott  ké p ,  r a jz ,  's  mivészi  ritkaságok  gyű jteménye  is  nyilváno -
g ' t o t t .  ő t et  sorsosi  közt  szem betün ő leg  m egküliinbözteté;  's  valamint  a ' 
iiisiiló  ifjúságnak,  ugy  minden  rend ű   em bertársainak  határtal.iu  bizodal
m á t  er ő ltetés  nélkül  megnyern i  ,  's  birn i  m in tegy  hatalm ában  állot t .  — 
Ec.t  a '  jeles  t u d ó st ,  mély  hatású  ph ilosoph t ist ,  a '  m agyar  nyelvnek  ta
n í tván yai  közt  lelkes  ter jeszt ő jét ,  t isztelt  em berbará t o t ,  jó  keresztényt , 
bu/ .gó  p a p o t ,  korunk  's  hazánk  l i t e r a t o r á t ,  mint  munkásságának  áldo -
Batjat,  maid  három  hónapig  t ar tó  t iid ő sorvadásból  következet t  halál  sí rba 
ragad t a 1832 Május  12- kén,  életének 42- ik  évében.  Az  elhunytnak  hideg  te
tem eit n»m  csak  az  egész al  's  fó  osztálybeli tanuló  ifjúság,  's veleka 1  tan itó 
k> r o k,  's  a 'm agy.  tud.  társaság  it ten i  t agja i;  hanem  a 'ké t  rokon városnak 
igen  nzánios  minden  ren d ű   's  nem ű   lakosa  mély  szomorúság kijelentésével 
k í sé r t e ;  hálaadó  tan í tványi  pedig  egym ást  felváltva  vállaikon  vit ték  ki 
szere t e t t  tan itójok  földi  részét  a'  váczi  ut  mellet t i  temet ő be.  K ő emlék 
em leget ésé t  sí r jára  közakara t t a l  í gérték  meg.  Szalay  Imre. 

í   M R K  berezeg  ( sz e n t ) ,  1  I stván  kirá ly  fia,  születet t  Székesfejérvá -
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ra t t  1007,  és  az  anyja  bátyja  n evére  kereszt e lt e t e t t ,  m er t  a '  m agya r 
Im re —  H en rik  N eveltetet t  és  okt a t t a t o t t  u 1  legtan n ltabb  és  jám borabb 
egyházi  férjfiaktól,  utoljára  három  esztendeig  sz.  G ellért t ő l  is.  F elesé
gül  jegyezt e t e t t  neki  1026  egy  szép  és  jám bor  sz ű z ,  némellyek  szer in t 
a '  görög  császár  ( B a z i l ' J ,  mások  szerin t  C resrim ir  h orvátországi  kirá ly 
leán ya  vagy  h ú ga ,  Csika  ( C ic h a ,  P r a y  sa jd itm án ya) ,  a 7  kivel  ha  egyh á -
zilag  nszveköttetet t  i s ,  m in t  a '  történ et í rók  többsége  t a r t ja ,  áh í t a to s  fo -
gadmányból  még  is  szüzén  élt  m ellet te.  N agy  rem én yt  h elyezet t  ezen 
Imrében  1  I stván  M agyaro rszág  jövend ő jére  n é zve ;  's  m in ekután a  oktató 
könyvet  ir t  volna  szám ára  ( I .  Sz.  István  végzeteinek  első   könyvét  a '  tö r
vénytestben  ,  ám bár  az,  a'  min t  van ,  késő bbi  szerkezm én y)  ,  maga  vala -
melly  monostorba  visszavon uln i,  's  az  országlást  ezen  m ár  esak  egyet 
len  fiának  általadn i  s/ án dékozék:  de  minekelő t te  ezt  t e ljesí t en é,  m egholt 
I m re  h erczeg  1031  Sept .  2.  H alálán ak  oka  nem  t u d a t ik ;  az  egykorú  h il -
desheimi  évkönyv  vadkan tól  szaggat ta t ja  ő t  el  vadászat  közben  ;  h ihet ő bb, 
hogy  az  ön san yargatás,  m ellyet  áh í tatból  szerfelet t  i lze ,  sajtolta  ki  be
lő le  az  é le t e r ő t ,  és  dön tö t t e  ót  h alá los  betegségbe.  Ötven  esztend ő kkel 
holta  után  az  apjával  együ t t  szen tnek  h irdet t e t e t t .  S/ üz  özvegye  asszony -
monostorba  kö lt ö zö t t ,  vagy  a '  passau iba,  va gy,  a 1  P rayféle  sajditmán -
nyal  öszvefüggő leg,  a '  já d r a iba ,  mellyet  maga  á l l í t o t t ,  és  a '  mellynek 
ó  let t  első   apátasszon ya.  —  E gy  költeményes  monda  a'  portugált  kirá ly
h áz  törsökapjává  tes/ .i  I m re  herczeget .  E gyértelm üleg  t .  i.  n éhán y  r é 
gibb  portugált  Í rókkal,  azt  mondja  üam oen s  a'  Lusiádában  ,  hogy  több 
külföldi  kalandorvitézek  kö zö t t ,  a '  kik  VI .  Alfon zo,  Cast ilia  's  León 
királyjához  gyü lén ek,  és  mellet te  viaskodánek  az  Arabokka l,  leginkább 
kitün tet te  m agát  E n r ik ,  á '  M agyarok  királyján ak  második  fia,  a 1  kinek 
érdem eit  azzal  ju ta lm azta  meg  Alfonzo,  hogy  T h eréz  nevű   leán yát  felesé
gü l ,  és  P ortugált  birtokul  adn á  neki.  D e  ez  az  E n r ik ,  a '  kir ő l  it t  van 
a '  szó ,  burgundi  H en r ik  gróf,  a 1  kapet  ház  ivadéka  va la ,  a '  ki  a ' D n e r o 
torkolat ja  kör í t i  fekvő   vidéket  n yer t e  VI  Alfon zotól,  m in t  örökös  gróf
ságo t ,  és  a '  kinek  fia,  Alfonzo,  1128  P ortugál  királyjának  kezdte  m agát 
nevezni.  i  Fúbri  Vét. 

IN  az  izmoknak  (húsn ak)  fényes  fejér szinü  része.  Az  in  r itkán  van 
az  izom  közepén ,  többn yire  végét  teszi  az  izo m n ak,  az  i zo m - r o st n á l 
kem én yebb,  m er ő bb ,  huzódékon yabb  és  i>em  olly  hajlékony.  Szin te 
mint  a '  veres  izon irész,  rostokból  á l l ,  de  nem  olly  közegyenesen  futók
ból- ,  szövetére  is  különbözik  a m a t t ó l ,  's  észrevetet lenül  mennek  egy
m ásba  á lt a l.  A' sz é le s,  e lt er jed ő in  b ő  n  y e n e k  mondat ik.  - r- j—a-

I  «Í A c ii  ti s  ,  Oeeamis  és  T h e t ys  fia  ,  az  argolisi  legrégibb  kirá lyi 
nem zetség  tn rsökatyja.  Ezen  nemzetség  K.  sz.  el ő t t  1800  olta  381  eszten
deig  uralkodot t .  Midő n  Jun o  és  N eptun  Argos  b í rásán  czivódtak,  I n ach u s 
mint  választot t  bí ró  Junonak  í t élt e  azt .  I n achus  kiváltképen  leán yáró l 
lóról  let t  nevezetes.  B. 

I x o í S T U S  1.  V  V.  R  V  K  R  T  R  I.  E  M . 

I  N  C B O F K K  n.  ( M e n yh á r t ) ,  K ő szegen  szül.  1584.  E lein te a ' törvén yt 
t a n u lá ,  de  ezzel  utóbb  felhagyott  's  az  egyháznak  szentelvén  m agát , 
Komában  a'  Jesuita  ren dbe  lépet t .  Késő bben  M essinába  kü ldet ek,  's  it t 
egy  ideig  a '  bölcselkedést,  szám -   és  h it tudom án yt  t an it á .  Végre  lemond
ván  ezen  h ivataláról,  hogy  annál  inkább  tudom án yos  dolgozásainak  élhes
sen ,  M ilanóba  vonta  el  m agá t ,  hol  1598- ki  Sept .  28.  múlt  ki.  Szám os, 
latin  nyelven  ir t  vallásos,  csillagtudom ányi  és  t ö r t én e t i la t i  dolgozásai 
közül  a'  következ ő ket  emlí t jük  m e g:  „isiimen  thematum  cuelestium 
vuriorum  astrontrmorum  vnqiie  ad  Tyehonem'K  „Theoretica  yla.netárum"1. 
,,Aitnales  Eceleiiattiei  Regni  Hungáriáé'- '  (Kom a  1644,  félr.)  m ellyn ek 
azonban  csak  az  első   része jö t t k i ,  az  1050- ik  évig  terjed ő .  M arad t  egy  kéz
irata  ,  m ellyre  a'  h ires  D esericius  „Inií ia  tt  majorén  Hungar.oruin" 
czimü  munkájában  gyakran  hivatkozik.  54.. 

I s e o G N i i o  (olasz  szó)  ,  esmei ellenül.  F ejedelm i  u tazókról  szokás 
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m ondan i  incogn í to  u t azn ak,  ha  idegen  név  a la t t  '»  fő   fő   rangjok  külső  
jegye i t  letéve  m en n ek  valahová. 

I N C O M M E N S U R A  B I L I S ,  m egm érh et e t len ,  olly  m en n jiség  a1  ma -
t h e sisben ,  melly  semmi  m ás  egységül  felvett  m ennyiség  által  meg 
nem  m éreth et ik.  H lyének  p.  o.  mind  azon  n égyszeg  gyö ke r ek ,  mellyek 
n em  egész  szám ok,  mint  12- nek  n égyszeg  gyökere  =   3,4641...  's  igy  a' 
véget len ségig.  A'  honnét  ezen  tu lajdon sága  a'  mennyiségeknek  incom-
tnensurabililas  ,  m egm érth etet len ség  nevet  visel. 

I N C U R U S  ( B o s z o r k á n n y o m á s ) ,  néha  álom alat t  t ö r t én ő   beteg 
á llapo t .  Az  ebben  szenved ő   ugyan  is  azt  vé l i ,  hogy  iszonyú  t eh er  van 
r a jt a ,  melly  a la t t  meg  kell  fú ln ia;  felin gerlet t  képzelő dése  pedig  egy 
szö rn yet  ( boszo rkán yt )  lá t t a t  vele,  melly  ő t  alvót  k í nozza.  Okai  vérmes -
ség  ,  szakU rí iletek  fen akadása  .  rekedése  ,  háton  a lvá s,  gyomor  megter
h e lé s,  's  minden  a z ,  a '  m i  akadá lyozza  a '  vérkeren gést .  —j—a. 

1  N  <;  u  N  A  n  u  i,  A  név  a l a t t ,  melly  et  n éha  p a l a e o t y p u s ,  e l s ő  
n y o m a t ,  z s e n g e  n y o m a t ,  vagy  ö r e g  n y o m a t  kifejezésekkel 
vá l t o ga t n a k ,  ér t ik  N ém etországon  közönségesen  azon  könyveket ,  mellyek 
a 1  n yo m t a t ás  feltalálásától  fogva  1500- ig  jö t t ek  ki.  P eign ot  helyesen  ha
t á r o zza  igy  e ' n e ve ze t  é r t e lm ét :  „édií ions,  qui  touchent  au  Aerceau  4a 
l'imprimerie1'.  Az  illy  zsenge  nyom atok  leghelyesebben  szor í t t a tn ak  a' 
k i t e t t  id ő szakra,  m ert addig  a ' n yo m t a t á s m estersége,  legalább fő   részeiben , 
t ökélet esen  kiképeztet et t .  H o gy  l'an zer  a ' m a ga  m unkáját  1526- ig,  Mait -
t a i r e  még  tovább  viszi,  e 1  m egszor í t ás  ellen  m it  sem  bizonyí t ,  mert mind 
a ' k é t  tudós  in kább  a '  n yon it a t ásm esterség  ált a lán yos  t ö r t é n e t é t ,  mint 
külön ösen  a '  zsenge  n yom atokét  t ar t á  szem  el ő t t .  E zek  esm erete  annál 
fon tosabh ,  mivel  gyakran  a '  n yom tat ásm esterség  fejteget ő   t ö r t én et ére 
ezek  egyediili  kú t f ő k ;  azonban  a '  legnevezetesb  bibliographok  érdem tel
je s'  fáradozásai  m ellet t  is  mindig  széles  mező   áll  még  ezek  körül  tárva 
a !  legérdekesebb  n yom ozásokra .  M i  ekkor ig  ezek  esm eretére  t é t e t e t t ,  leg
in kább  a '  kezün kn él  levő k  á lt n ézésére  szo lgá l;  különösebb  ch arac ter i -
st icájok  és  kölcsönös  összehason l í t ások  körül  még  végtelen  sok  volna  teen
d ő .  E '  felet t  aok  illy  kö n yv,  részin t  a '  m ivészet  t ö r t én e t é re  nézve  a ' 
h o zzá  to ldo t t  különféle  ékesgetések  á l t a l ,  részin t  tudom án yos  tekin tet
ben  fontos  és  é r d e ke s,  melly  utolsó  ren dh ez  a'  régi  és  ujabb  remekí rók
n ak  első   kiadásai  (edit ione a  pr in cipes)  t ar tozn ak.  I t t  azonban  inkább 
azon  érdek  foglalatoskodtat  ben n ü n ke t ,  m ellyel  az  illy  könyvek  a '  gyű j
t ő r e  n ézve  b í rn ak.  Ezt  választásában  legin kább  következ ő   fő   tekin tetek 
veze t ik :  1)  A'  n yon itatásm esterségn ek  első   kezd e t e i ,  mellyek  közé  lege
l ő i  a '  xylograph i  kész í tm ények  és  az  id ő szám m al  jelelt  legelső   n yom tat 
ván yok  t a r t o zn ak;  ezek  sora  V.  M iklós  búcsúlevelével  1454  kezd ő dik,  ha 
bá r  a'  legels ő ,  egészen  kétségtelen  id ő számu  könyv még  mindig  az  1457- ki 
én ekes  könyv  is.  2)  E zekh ez  legközelebb  állnak  az  egyes  t ar tom án yok 
^s  helyek  első   n yo m t a t ván ya i ,  mellyek  ren dszer in t  az  első bbeknél  nem 
kevésbre  becsültein ek.  3)  Bizon yos  nyelven  vagy  különös  h etükkel  nyom
t a t o t t  első   kön yvek.  A'  legrégibb  n yom tatván yok  ugy  nevezet t  góth  be
t ű kkel  készü lt ek,  a '  kerek  vagy  romai  hetük  valamivel  késő bb  jö t t ek 
szo kásba ,  's  különösen  Olaszországban  első séget  n yer t ek.  E gyes  görög 
szavak,  fába  metszve,  legel ő ször  C icerónak  ,,l)e  0 / ? P Ü . »"  ir t  munkájában 
1465,  's  az  ugyan  ez  évben  kijött  1  ac tan t iusban  m u t a t ko zt ak;  a'  legelső  
egészen  görögül  n yo m t a t o t t  kö n yv,  I .ascaris  , , G örög  gran im at icája" 
M ajlandban  1476  jö t t  ki.  4)  Olly  m ű helyek  n yo m t a t ván ya i ,  mellyekbő l 
kevés m uuka került ki,  p  o. R oth  Ád á m é ,  Bruxella  Arn o ld é ,  Kuneé  M em -
m in gen ben ;  de  a 1  r itkaságok  közé  tartozn ak  némelly  munkás  miihelyek
bő l  kijött  könyvek  egyes  nemei  i s ,  p.  o .  M eutelin t ő l  a ' rom ai  classicusok. 
5)  Olly  n yo m t a t vá n yo k,  m ellyekben  a 'm est e r ség  lassankén t!  haladtának 
n yom a  elő ször  t apaszt a lt a t ik  ,  p.  o.  , , / .  Nideri  praectplorium  divinae  lé
gii"  ( K ö ln ,  Koelhof,  1472.  fo l. ) ,  a ' je lekke l  nyom tatot t  legelső   könyv 
\ ,%S*rxno  ad  populum  praedivabilii'''  (K ö ln ,  th er  I loern en  1470,  4 ) ,  a' 
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lapszámokkal  n yom tato t t  legelső   C icero  de  officiis  1405  eí sö  n égyedrét , 
és  az  ,,Offum  b.Mariae  virg."  (Ven .  Jenson ,  1473,  32.)  legelső   legkisebb 
szabású.  Czimlapok  csak  14S5- t ő l  kezd ő dn ek.  6)  Olly  n yom tatván yok, 
mellyekben  - i'  könyvek  ékitésére  m esterség  is  ford í t tato t t .  Legelső   nyom
t a t o t t  kön yv,  mellyben  rézm etszetek  vannak,  Antonio  da  Sieu a :  „Monle 
tanto  di  Dio"  (F lór .  1477  fol.)  Legjelesebb  fam et sze t ek,  m ellyeket  kü
lönösen  straszburgi  G riln inger  kedvelt ,  német  es  olasz  n yom tatván yokban 
találkoznak.  Ide  számlálandók  a'  m in iat ű r  festeményekkel  jelesked ő   pél
dányok  is.  7)  Olly  egyes  példán yok  ,  meí lyek  külön ös  ékitésekre  nézve 
kitün tetést  érdem eln ék,  p.  o , pergam ennyon iatok,  aran yn yoin utok  (m illye -
ket  m ár  a'  15  század  is  m u ta th a t )  's  több  elf.  A'  pergan ien n yom tatván yok -
bó l,  n iellyek  a'  kön yvn yom tatás  kezdetén  olly  közönségesek  valtak,  hogy 
az  első   könyveknél  az  egész  kiadás  pergamenen  t ö r t én t ,  's  a'  Késő bbiek 
közt  a'  papirospéldányok  (p .  o.  a°  diák  biblia  1462)  r itkábbak,  leginkább 
azon  példányok  kerest e t n ek,  n iellyek,  a 1  pergam en re  keveset  dolgozót* 
m ű helyekbő l  kerü lt ek,  p.  o .  Sohweinhéin i  és  F an n arz  K o m ában ,  kikt ő l 
csak  0  pergam en n yon itatván y  esm eretes.  8)  Végre  vannak  még  ném eily 
egyes  gyű jt em én yek,  m ellyeket  a '  miijártas  gyiijtö  tökéletesen  m egsze
rezn i  iparkod ik,  p.  o.  a'  F loren czben  1494—96  Alopa  n yom tat t a 0 görög 
munka  (Anthologia ,  Apollonius  Rltudius  ,  E u r ip id es,  C allim achus,  G no -
m a e ,  M usaeus) ,  vagy  a'  majlandi  nevezetes  kerek  betüjü  görög  n yom tat 
ván yok,  n iellyek  kö/ .t  I  .ascaris  147 ű e ls ő ,  *s  Suidas  1499  utolsó.  Szorgal
masan  kerestetn ek  a'  15  század  h í res  m ű h elyein ek  példán yai  is  ,  p.  o.  az 
em iitet t Schweinheim  és  F a n n a r zé i ;  min t  vadásszák  az  Angolok  C axon , 
Pynson  és  Wyn kyn  n yom ta tván yait ,  közönségesen  tudva  van.  M i  az  illy 
zsenge  n yom tatván yok  segédeszközeit  i lle t i ,  P an zer  „Annales  typogra-
p/ iiciil  és  „Annáién  der  deutschen  lAlleratur- '  cziinü  inunkájiban  1536- ig 
legtökéletesb  czimek  foglaltatnak.  Tökélet len ebb  de  tovább  vitt  M ait t a it e 
, , An n áién "  mivé.  Igen  haszonvehet ő   Sein a  San taudei  t ő i  ,.i!it  Iion/ iuu c 
bibliogrupkique  choisi  du  15  í i ec / c "  ( liriiss.  1805  3  k.)  'sat . 

1  N  c  z  n.  Ezen  nevezet ű   pápák  közül  nevezetesek  valának  a)  111. 
I n c z e ,  lll i l  Anagnaniban  szül.  1198  pedig  pápán ak  választa to t t .  H a -
t á r t a lan  uralkodásra  vágyó.  A1  királyokat  és  császárokat  önkénye  alá 
hajtá.  1215  a '  negyedik  lateran i  zsinatot  t a r t á ,  mellyben  egyházi  átok 
alat t  ren delt e t ik,  hogy  minden  keresztén y  b ű neit  legalább  egyszer  hús
vét  táján  meggyónja.  Ő   a la t t a  kezd ő dtek  sz.  F eren cz  és  sz.  D omonkos 
rendjei.  M egholt  1216.  —  b)  IV.  I n c z e  1243  pápává  let t .  11.  F ridrik 
császár  "s  ujainak  ellen sége,  kiken  azonban  nem  győ zedelm eskedet t ; 
1254  megholt .  Ó  ada  a'  cardináloknak  veres  ka lapo t ,  annak  jeléüf,  hogy 
mindenkor  készek  legyenek  a'  va llásér t ,  és  a'  rom ai  székért  véreket  on
tan i.  —  e)  XI .  I n c z e ,  elő bb  Odescalchi  Ben edek,  szUI.  1611  Comoban , 
választatot t  1676.  Szórod  fenj'itékü,  's  a'  visszaéléseket  gondosan  irtoga -
tó .  Austriát  a'  Törökök  ellen  pénzzel  segité.  M egholt  1689. 

I N n KP K • < i) K N SE K ,  a ' p r o t e st á n s  felekezet egyik  ágazat ja ,  melly 
Angliában  Krsébet  királyn é  a la t t  a'  16- ik  század  vége  felé  keletkezet t , 
's  H ollandba  is  elterjedt .  Mivel  ez  a'  felekezet  az  angol  ecclesia  szer
t ar t ása it  romai  szertar tásokn ak  n é z t e ,  '»  azoktól  egészen  e lvá lt ,  azér t 
l'uritan iis  felekezetnek  is  n eveztetet t .  H anem  a'  l'u r itan usok  magok  közt 
is  sokban  m eghason lot tak,  és  több  ágaza tokra  oszlot tak.  Egyik  legkiter
jedtebb  és  indulatosabb  részét  t et t ék  a '  F uritan usokn ak  a '  B r o w n i s -
t á k ,  igy  neveztetve  alkotójukról  Brovvn  R óbert ró l.  Ezekn él  minden 
gyülekezet  magában  fenálló  ecclesia  vo lt ,  melly  sem  a'  püspökökt ő i  sem 
a'  presbyterekt ő l  vagy  öregebbekt ő l  nem  függöt t ;  minden  ecclesia  maga 
magát  külön  korm án yozta  ,  papjait  választo t ta  vagy  elbocsáto t t a .a 1  szó 
többség  szerint - ,  minden  tagja  az  ecc lesí án ak.  ha  neki  t e t sze t t ,  prédi
kálhato t t ,  vagy  min t  mondani  szokták,  jöven dölhetet t .  <V  Brown isták 
sok  alkalmatlanságot  okozván  a'  korm án yn ak,  némellyek  közű  Tök  bezárat
t ak,  mások  felakaszta t t ak,  többen  H ollandba  szám ű zet lek.  M inden  ke -
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in !n y  háuás  m ellet t  i s ,  Congregatioualisták  neve  a la t t ,  fenmaradt  e'  fe
le ke ze t ,  's  egyik  p r éd iká t o ra ,  Robinson  J á n o s ,  felhagyván  Brown  el
len séges  okfejeirei,  a '  keresztyén  szereteth ez  és  m érsékleth ez  szoktat ta 
hallgatójit .  Robinson  ideje  olla  a'  gyülekezetek  independeoseknek  nevez
ték  m agokat ,  's  O o n welln ek  a '  polgári  háború  a la t t  n agy  segí tségére 
voltak.  —  M i  más  pro testán s  ecclesiaktól  semmiben  sem  különböznek, 
han em  hogy  a1  hit  külső   foimiilájiról  sem m it  sem  tartan ak,  's  csak  azt  kí 
ván ják  ,  hogy  társaik  h igyék  az  evan gélium ot ,  's  a'  mellet t  nem  szen
t elt e lik  fel  p réd iká to ra ika t ,  kik  közöt t  sok  tudós  emberek  találtatn ak. 

I N D I A ,  I .  K  v .  i , u >  é s  N Y U K O T I N D I A . 

I  \   II  I  t  I  i . l T K I U T C U ,  1.  K  K  I.  E  T  1  N  I)  I  A  I  I.  I  T  K  R  A  T  D>  A. 

I M I U I  1VI  V  T  H  O  I.  O G  I  »  ,   I.  K K  I.  K T  I  N  I)  I  A  I  M  V  T  H  O I. 0  G  I  A. 

1  v  IJ  I  A  I  N  Y  K  l,  V  K K  ,  I.  K K I. K T I  N  ü I A  I  N Y E L V E K . 

h l l l C l T I V U S ,  I.  J  K  I.  K  \   T  Ő   »l  Ó  I). 

I  N n  i vf K n KN T i s M u s ,  kö/ .önösség,  olly  gon dolkodásm ód,  melly 
82  í télet  és  hajlandóság  különbféle  t árgyain ak  megválasztásában  el  nem 
h a t á ro zzi  m agát ,  a'  t á rgyak  becséhen  semmi  érdekletest  nem -   esmér,  mi-
yel  egyikhez  sem  vonszódik,  vagy  nem  is  akarja  azokat  megesmérn i.  Ez 
»'  gondolkodásmód  ám bár  rendesen  tudat lan ságból  sa"  dolgok  irán t  való 
h idegségbő l  folyik  ,  m indazáltal  pártoskodással  is  fen állhat ;  ső t  annyival 
n agyabb  illyenkor  az  indifferen t ism us,  minél  meggondolatlanabbiil  és 
h am arébb  változtat ja  valaki  szerepét  Vágynak  a'  po lilicaban ,  philoEO-
p h iá ba n ,  va llásban ,  és  erkölcsi  tudom án yban  indifferentisták  ,  kik  kön
n yen  szökdelnek  egyik  ren dszerb ő l  a '  másikba  á l t a l ,  mivel  egyiket  sem 
veszik  fel,  egyiket  sem  tanulják  ki  a laposan ;  ezért  mindegy  nekik,  akár -
mellyik  ren dszerh ez  álljan ak, 's  ha  haszn okat  érzik, minden  szint  könnyen 
cseréln ek.  A'  pártoskodási  indifferentismusban  szó  sem  lehet  az  igazság 
szeretetér ő l  ,  's  character i  á llh a t a t o sságró l,  's  ha  szin te  a1  polit ica  és  is
kolai  ph ilosophia  t érén  m egállhat  bizonyos  tekin tetb ő l  a '  csendet  kí vá
nó  n eu t ra lit ás,  melly  egy  párthoz  sem  adja  m agá t ;  de  a 1  gyakori  's  meg
győ z ő dés  nélküli  szerepváltoztatás  ,  nem  is  tekin tve  t isztátalan  okaira, 
mindig  valami  leiket len séget  árul  el.  Valódi  pallérozot t  ember  a'  törvény 
és  igazság  érdeklet i  irán t  nem  indifferens;  vallásos  h it ,  és  erkölcsi  meg
győ z ő dés  tárgyaiban  pedig  senki  egészen  közönös  nem  lehet ,  különben  a' 
legszen tebb  irán t  bű nös  h idegséget  m u t a t n a ;  m ert  i t t  teljes  ereje  van  a ' 
régi  pé ldabeszédn ek,  , .a '  k i  v e l e m  n e m  t a r t ,  e l l e n e m  v a n . " 
Van  még  egy  más  kevély  nem ű   indifferentismus  i s ,  melly  illetlenségtiek 
t ar t ja  mélyébe  h atn i  a'  tudom án yokn ak  ,  mellyeket  az  alacsonyabb  sor
snak  ápolgatnak.  Az  illy  indifferentismusnak  leggyengébb  neve  emberte -
Jenség,  Ez  leginkább  a7  fő ranguak  közt  m utatkozik. 

I  \i  D  1  a  K  S   A  T  U  S  ,   1.  H  A  Z  A  K  I  V  S   I  T  Á  8 . 

I N D I G Ó  ( I n digóiéra)  ,  a '  külnövetüek  között  a '  pillangósokhoz  tar
tozó  növéuynem  ezen  jegyekkel  :  csészéje  ötfogu  ;  bokrétája  mind  a'  két 
oldalról  ár  vagy  kupidomu  sa jka ,  hüvelye  különbféle.  T öbb  faja  közt 
(egnevezeteab  a'  f e s t ő   I .  (/ .  tincloria)  ezen  jegyeivel  :  szára  majd  cser
j é s ,  egyen es;  levelei  4—5  párosak,  levélcséji  tojás- hosszudak  ,  alól  alig-
fanosak.  H ón ali  fürtjei  a '  leveleknél  rövidebbek;  hüvelye  göm bölyüded, 
í vliehajlo t t ,  leh a jló ,  vast agdad ,  8—12  magú.  Virágai  veresek,  vagy 
veres  sárga  keveréküek.  Az  Araboktól  N i l  vagy  A n n i l - n a k  nevezte
t ik.  Ezen  növény  leara t t a t ik  ,  mikor  8—12  hétnyi  ,  és  virágai  még  ki 
nem  jö t t e k ,  's  ez  n éh án yszor  ism ét e lt e t ik ,  m í g  a 'n övén y  2>*- 3  éves  lesz. 
A'  leara to t t  növény  csomókba  köt tet ik  .  nagy  kádokluiu  kövekkel  vagy 
súlyos  testekkel  lein  omatik  's  ví zzel  inegöntöztetik.  10—JS  óra  után 
forrásba  jő   ,  's  ha  megforrot t ,  más  edén jekh e  csapoltatik  a'  z/ üdsziiiü  viz, 
Ott  d o ro n go kka l,  lapátokkal  addig  Levet t e t ik,  inig  kék  ülepedet  szárma
zik,  \ s  a1  viz  aran ysárga  lesz  M in ekután a  azon  üledék  egészen  fenékre 
száll  .  a'  viz  csapok  által  lehn rsátat ik  . ft - z üledék  vászon  eisir rn yekh " té
tet ik  's  t iszta  vizze)  inegöbliiitetik.  likkor  kiliocsátatv.ni.,  faszekrények-
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ben  megkeménykedvén  's  a'  napon  egészen  m egszár it a tván ,  darabokra 
töret ik  és  eladás  végett  elt étet ik.  Van  több  indigófaj  (nilfaj)  's  m ás  ké
sz í t ő   mód  is  .  de  azok  a'  fő   dologban  m egegyeznek  egym ással.  A'  legjobb 
indigó  feketekék,  a'  körmökön  dörzsöltetvén  rézszin t  ját szik  ,  és  igen 
kön n yű .  Keleti  India  adja  a'  legjobb  fajt.  N émellyek  azt  vélik,  hogy  az 
indigó  több  mint  kétezer  év  olta  szolgál  fest ő   gya n á n t ,  noha  a'  P lin ius -
t ó i  em iitet t  „Indicumn - ot  mások  képfestéknek  tart jak.  Bizonyosan  1194-
ben  emlí tetik  egy  em lékiratban  az  indigó  ,  de  ez  is  csak  képfesték
n ek  t a r t a t ik,  mivel  egy  utóbi  í r ó ,  G iovanni  Ven tu ra  K o se t t i ,  ki  1548 -
Itan  a'  fest ő   -   m esterségr ő l  i r t ,  a'  mi  indigónkat  nem  esm eré.  A'  16 
század  közepén  hozák  a '  H ollandusok  Keletindiából  E u r ó p á b a ,  de  kö
zönségesen  csak  a'  17- dik  században  lön  esm eretes.  M ailandban  —  u gy 
mondják  —  egy  éjszak- carolinai  növénybő l  ezt  sz í n re  's  becsre  so kka l 
m eghaladó  indigót  kész í tenek.  Többi  pótolóji  közöt t  a 1  csiilleng  ( isa t is) 
első   r an gú .  —j—a . 

I  \   ii  í   v  11)  i!  \   1.1  s  ,  az  etymologia  és  megfogás  szer in t  az  ,  a'  mi va -
lamelly  eggyes  t árgyh oz  e lvá lh a t a t lan u l,  a z a z ,  ugy  t a r t o z ik ,  h ogy  a t 
tól  el  nem  szakaszta th at ik  a'  nélkiil  ,  hogy  an n ak,  m in t  egyes  do logn ak, 
( a '  honnan  Individuum}  t e rm észet é t  le  ne  ron tsa.  Ezen  tulajdonok  vagy 
czimerek  foglalatja  ,  m ellyek  valam elly  egyes  lén yt ,  min t  o l lya n t ,  illet 
n ek  ,  avagy  annak  sajátságos  volta ,  individualitás  ;  a zá l t a l  esm ertet ik  va
lam elly  dolog  magánál lónak  ,  m ert  ez  az  egyszersm in d ,  mi  á lt a l  az min
den  egyébtói  megkülönböztet ik  Az  individualitás  t eh á t  a '  nem i  t e rm é
sze t t ő l ,  az  individuum  a'  fajtói  és  n em t ő l ,  az  individuális  a1  közön sé
gest ő l  megkülönböztet ik,  és  annak  neminemiiképen  ellenébe  t e t e t ik.  Az 
individuális  t .  i.  a 1  szemléletnek  t á r gya ,  m elly  az  egyes  tün etekre  van 
függesztve,  és  csak  szem lélet  á lt a l  esm erteth et ik  meg  ;  azon  tulajdonsá
go k ,  mellyek  az  in dividualitást  képzik,  végh etet len ek,  és  a '  gondolko
zás  által  ki  nem  m en t h e t ő k .  A'  közönséges  pedig  az  ,  a '  m it  m in t  több 
individuumokkal  közöst  esm érünk  m e g,  a '  mit  t eh át  nem  szem léle t ,  ha
nem  öszveh ason lit ás,  elm élkedés  ált a l  találunk  fel;  ez  a '  gon dolkozás 
t á r gya  ,  és  az  észre  nem  ve h e t ő ,  a '  dolgokban  törvén y  szer in t  mun
ká lko d ó ,  's  a '  tünetekben  rejtez ő   er ő re  vitet ik.  —  K'  szerin t  a'  meg
fogás  csak  az  inkább  vagy  kevésbé  közön ségest ,  csak  a'  fajok  és  nemek 
különbségeit  adhat ja  é lén kbe ,  és  a '  legszoiosabb  ( legm egbatározo t t abb) 
megfogás  is  soha  sem  szün teth et i  meg  az  individualitás  kü lön bözésé t ,  és 
an n ak  külső   fo rm áját ,  a'  numericus  kiilönl.feleséget.  Az  p e d ig,  a 1  mi 
á lt a l  az  individuálisnak  el ő t er jesztése  a'  megfogáshoz  közelit  ,  a '  képze
lő d ő   t ehetségn ek  k ö z ö s k é p e  vagy  scbem ája.  Az  individuális  továbbá 
a '  különbféle  és  sokképen  vá lt o zó ,  m ert  az  a '  t ü n et re  t a r t o z ik ;  és  í gy 
az  h a t á r  közé  van  egyszersm ind  szor í tva  azon  er ő re  n ézve ,  melly  m a
gát  abban  kinyilatkozt - . t ja.  Kbben  a'  t ekin tetben  az  Individuális  az  Ideá
lisnak  tetet ik  ellenébe  ;  m er t  az  ideális  az  ideával  egyez ő   ,  és  ügy  van 
az  Individuálishoz,  m in t  a '  Leh e t ő   a '  Valóh oz,  az  idea  pedig  a '  t ün etek 
véget len  ktilönbféleségének  egysége.  Így  lebeg  p.  o.  minden  egyes  em 
ber  felett  az  ember  ideája  ,  igy  képzi  és  in tézi  m agát  minden  erkö lcsi
képen  jó  ember  ezen  idea  szerin t .  —  A'  dolgok  in dividualitása  pedig  an 
nál  nagyobb  lesz ,  és  annál  m egbatározo t t abban  kin yilatkoztat ja  m agá t , 
mennél  inkább  eltávoznak  a'  dolgok  az  o rgan isá la t lan tó l,  és  mennél  m a -
gasbb  's  ébrebb  az  ő   á llat i  életek.  M inden  dolgok  k ö z t ,  n>» Ily eket  mi 
esm érün k^  az  em ber  in dividualitása  legn agyobb.  A'  mi  pedig  az  em ber 
individualitását  különösebben  ille t i,  t eh á t  az  szellem ikép - érzeki  ,  és  igy 
egy  részr ő l  szabad  ,  más  részr ő l  test iképen  h a t á ro k  közé  szo r í t t a t o t t . 
Ez  az  oka  ,  m iér t  nem  lehet  egy  egyes  ember  iiiriividualitasí inak  a lap
já t  kimer í tve  m eghatározn i  ,  annál  in kább,  mennél  hom ályosabb  a'  phy -
sicai  és  eth icai  oldalnak  öszvefüsgése.  D e  annyi  mégis  b izo n yo s,  h ogy 
R 1  niivelő dés  nevekedésével  .  melly  a'  szabadságon  épül  ,  az  em bern ek 
individualitása  is  szembet ű n ő bbé  lészen  ;  a 'h o n n an  tálain  n agjobb  különb-
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ség  ran  két  m ivel!  e m be r ,  min t  két  miveletlen  népség  kö z t ,  és a '  gyer
mekek  életek  kezdetén  csak  kí iU ű   és  csekély  különbözést  m utatnak.  K' 
szer in t  az  em ber  individualitása  benyomulok  ált a l,  és  az  er ő nek  önmuu -
ká s  m ozdulata  á lt a l  fejt ű zik  k i ;  m ert  általánosan  egy  m agán yos  lény  sem 
ö n á lló ,  hanem  é l ő ,  orgános  egybeköt tetésben  áll  az  E géssze l,  deóm a
gában  ran  ugy  s/ .ólván  az  individualitás  csirája ,  m ellyet  az  ember  egy 
sza ba d ,  e r ő s ,  's  az  emberiség  ideájához  illő   individualitásra  ( ch arac t er ) 
felemelni  törekszik.  Azt  m o n d an i,  hogy  minden  ember  tulajdon  éltének 
kezdetpon t ja  (mivel  mi  a'  lelkek  eredet i  különbségér ő l  semmi  megha
t á ro zo t t  megfogást  m agun kn ak  nem  csinálhatunk)  az  idegrendszerben  van, 
m ellynek  képző dése  a 1  test  minden  egyéb  részeinek  képző dését  megelő zi 
(m in t  M eckel  t a n í t ja ) ,  nem  csak  meg  nem  fejti  az  emberi  term észet 
in dividualitásain ak  m egm érhetet len  különbféleségét  ,  és  azok  alapjá
nak  különös  m in em üségét ,  mint  Schulze  mondja  physica  antropológiájá
b a n ,  hanem  félszegség  i s ,  mivel  az  az  emberi  t erm észetn ek  csak  physi -
c a i ,  és  a'  szellemnek  csak  az  érzéki  o ldalát  érdekli.  Az  ideálisnak  és 
individuálisnak  ellen betétele  vagy  inkább  m egkülönböztetése  kiváltképen 
a'  ph ilosophiai  mivészségtiidományban  jön  elő .  Az  ideának  ,  ugy  mon
dat ik  i t t ,  a '  mivészséghen  az  individuális  által  kell  magát  el ő áll í tan ia,  és 
í gy  az  individuálisnak  idealiter  megjelennie.  M in thogy  pedig  a'  m í vesé
nek  t erem t ő   sze llem e,  mellyben  a '  phan tasia  ideák  szerin t  a lko t ,  a '  va
lóság  és  az  ideák  lá th at lan  világa  közt  lá t t a t ik  helyezve  len n i ,  t eh á t  a 1 

reflexió  álláspon tjáról  rendesen  azt  kí vánják  a '  m ivészt ő l ,  hogy  ideali -
sáljon  és  individuilisáljon  ,  és  ó  mind  az  egyike t ,  mind  a'  m ásikat  való
ban  tenn i  is  lá t t a t ik ,  a 1  szerin t ,  a'  min t  a'  maga  szellemének  belső   ön -
m un kás  gondolatait  az  érzékvilágnak  uj  originális  formájiba  nyomja  és 
ezeket  kifejezi,  vagy  inkább  k í vülr ő l  és  a'  term észetn ek  's  valóságnak 
szem lélése  á lt a l  izga t t a t ván ,  az  ada to t t  form ákat  az  idea  tökéletességé
r e  felemelni  igyekszik.  ( I , .  I D E ÁI . ,  I I I K I M S ÁI . M ) .  M in dket t ő   különböző  
i r á n y  ,  m ellyet  a '  p h a n t a sia ,  a '  földinek  és  földfelet t inek,  a '  láthatón ak 
és  érzékfelet t in ek  közbenjárója  vészen  ,  a1  mid ő n  az  st  tün etekn ek  na
gyobb  bájt,  tökélyt  és  belső  je len t ő sége t ,  a'  szelleminek  formát  és  érzé
ki  szem lélh et ő séget ,  egy  szóval  ,  a '  testeknek,  sze llem et ,  a '  szellemek
n ek  lelket  ád.  Találun k  olly  m un kákat  i s ,  meliyeknek  jelen t ő sége  az 
in dividuálisra  van  szo r í t va ,  a'  miben  áll  a'  characterist icai  iniv  kivált
képi  értelem ben .  D e  a'  való  mivész  szellem  sem  az  individuálisból  sem 
az  ideálisból  nem  indul  ki  ,  hanem  m in dket t ő t  elválhatat lan  egybeköt te
tésben  fogja  fel.  A.  fí .  S. 

] N r> o i, K N T i A ,  érzéket len ség,  közön össég,  rest ség.  Az  ember a r ra 
van  r en d e lt e t ve ,  hogy  részin t  a '  külső   világra  m un kálkodjék,  részin t  pe
dig a1  külvilág  behatásait  elfogadja,  's  í gy  m agát  a'  munkálat  és  elfogadás 
egym ásra  kölcsönös  dolgozásai  közt  (act ivitás,  passivitas)  önállásu és  tulaj
donú  valóságnak  képezze ki.  Ez  a 1 kölcsönös viszon thatás  ( react io)  teszi az 
em ber é le t é t .  Az a ' t eh et . t ég,  mellynéi  fogva  az  élő   valóság  alkalm as,  külső  
ben yom ásokat  magába  befogadni,  é r z ő   t e h e t s é g n e k  n eveztet ik,  melly 
minden  emberrel  köz- ,  azér t  n incs is  teljes érzéketlenségil  em ber ;  de különb
féle  meg nem  m agyarázh ató  m értékei  vágynak  az  izgató  érz ő tehetség fogyat
kozásának  ,  vagy  is  inkább  gyengeségének  ,  m ellyet  indolen tiának  szok
tun k  nevezn i.  A'  gyengeség  vagy  t e r m é s z e t e s ,  mikor  inkább  phy-
sicai  okból  szárm azik,  's  ekkor  az  életer ő   az  inak  izgath u tósága ,  's  kü
lönösen  az  érzéki  m unkásság  kisebb  m értéke  által  határoztat ik  m eg;  vagy 
szerzet t ,  a '  m i  az érzéki  m unkásság  eltompiilásából  á l l ,  melly  a 'm ó d  nél
kül  való  megfeszí tésbő l  következik.  Ez  inkább  lelki  okból  eied .  Az  indo -
len t ia  továbbá  vagy  ö r ö k ö s ,  vagy  i d e i g  t a r t ó ,  a "  beható  t á rgyakra 
t ekin tve  pedig  mindig  p a r t icu la r is,  a 1  inig  az  ember  életben  van. 

I  \   I) u s M  I,  \   i,  valam elly váltólevelet  beváltás  véget t , ,  vagy  pedig 
ö rökös  tulajdonul  is  másnak  általadn i.  E gy  értelm ű   szó  a'  giriruzással. 
Az  indossat iót  igy  í rja  fel  a1  váltólerél  birtokosa  auuak  hál  áfa ,  a'  szokott 
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formula  szer in t :  É ret t em  N .  N .  r en d e lésére .  Az  ált a ladót  h í vják  Indos -
san sn ak ,  a '  másikat  I ndossatusnak  vagy  Indossatai  iusnak.  E '  formula: 
„ É r e t t e m  N .  N .  ren delésére"  an n yit  t e sz ,  hogy  az  indossans  h elyet t  a ' 
megbí zot t  vagy  h atalm azot t  kezéh ez  veheti  a 1  váltó  levélben  ki t e t t  sum
ma pén zt . 

1  M I i:  111  o  (a '  Logicában ) ,  okoskodás  a '  különösr ő l  a ' közön ségesre. 
E gyébkén t  a'  szoros  okoskodások  mind  a'  közönségesr ő l  szoktak  a'  külö
n ösre  menni,  és  o t t  szokt ak  h aszn á lt a t n i,  a '  hol  a'  közönségesnek  esnie -
r e lé  elébb  megvan  a'  speciálisnak  esm eretén él,  és  logicai  bizonyosságot 
adnak  ;  ellenben  am azok  csak  emp í riái  h ihet ő séget  szerezn ek.  A'  speciá
lis  alat t  t .  i.  é r t e t ik  mind  a z ,  valam i  egy  közönséges  megfogás  a la t t  be
foglaltatot t ,  legyenek  bár  azok  alsóbb  rend ű   megfogatok  vagy  bizonyos 
esetek  ( r e sp ec t u s) ,  mellyek  a'  közönséges  megfogás  a la t t  gon doltathatn ak, 
vagy  a'  m ellyekre  ez  vitethet ik.  H a  m ár  abban ,  a'  m i  valam elly  meg
fogás  (subjectumj  alat t  be  van  foglalva,  fellalálhatn i  annak  o ká t ,  m iér t 
van  jusunk  ezen  subjectummal  valamelly  praedicatum ot  ö szrekö t n i :  akkor 
ezt  induct ionak  nevezik.  Az ,  a '  m i  valamelly  közönséges  megfogás  a la t t 
befoglaltat ik,  vagy  ismét  közönséges  megfogásokat  foglal  magában ,  vagy 
magányos  eseteket .  E lső bb  esetben  az  okoskodás  a'  közönségesbő l  indul 
ugyan  k i ,  de,olly  va lam ire ,  a'  mi  még  közönségesebb.  H a  p.  o.  a 1  fel
adás  ez  volna  :  mellyik  uralkodásform a  a'  legjobb  '<  ez  valami  közönsé
ges.  M indjárt  első   t ekin tet tel  e '  kérdésre  t e rm észe t e i ,  hogy  egy  vagy 
több  esetet  gon doljun k,  mellyben  a'  praedicatum  a'  subjectum ról  mondat -
h assék.  D e  ha  már  egy  illy  esetet  meg  akarn án k  m u t a t n i ,  nem  lenne 
az  e lég,  hogy  valamellyiket  a '  lehet ő   esetek  közöl  elfogadjuk,  és  d ir t c t e 
m egm utassuk,  ha  szin te  ez  m egeshetnék  is.  M ert  h iszen  még  azon  felUl 
azt  is  akarjuk  t u d n i ,  valljon  minden  esetek  közt  egy  sem  ta lá lh at - e  he
lyet  ezen k í vü l,  és  valljon  ez- e  az  egyetlen  e gye se t ?  —  következésképen 
a'  speciális  esm eretn ek  teljes  szám únak  kell  lenn ie.  M in thogy  m ár  az 
alsóbb  rend ű   tagok  újra  közönséges  megfogások,  min t  p.  o.  az  uralkodási 
forma  neme  t .  i.  m on arch ia ,  dom ocra lia ,  ar istocrat ia  ' sa t . ;  t eh á t  egy  illy 
induct io  a'  közönségesbő l  indul  ugyan  k i ,  de  még  közönségesebben  vég
z ő d ik,  és  igy  méltán  a'  priori - nak  m ondathat ik.  M in dazáltal  ha  egyes 
existaló  dolgok  vagy  esetek  azo k,  mik  a ' spec iá lis  esm eretet  teszik,  ugy 
az  inductio  a'  posteriori - n ak  m on dat ik.  Ez  némellyektól  inductio prim aria -
nak  is  neveztet ik.  Az  induct io  továbbá  vagy  teljes  vagy  h ijányos,  a1  sze
rin t  a'  min t  meg  lehet  m u t a t n i ,  hogy  a 1  fő   m egfogásn ak,  mellyból  okos
kodni  ke ll ,  egész  sphaerája  k im e r h e t e t t ,  és  egy  eset  sem  m ell ő ztetet t 
e l ,  vagy  pedig  ellenkez ő en  van  a '  dolog.  A'  teljes  induct io  nem  at tó l 
függ,  min t  sokan  h i t t ék,  ha  valljon  minden  alsóbb  rend ű   megfogásoknál 
épen ugyan  az az  egy praedicatum  tapasztaltato t t - e .  Ez ugyan  m egesh etet t  - , 
de  ha  ellenkező en  van  is  a'  d o lo g,  mindazáltal  az  induct io  teljes  m arad , 
feltévén  a z t ,  hogy  mind  azon  ese t ek,  m ellyekben  a'  közönséges  idea  elő 
jö h e t ,  felnyomoztat tak.  Az  inductio  p r im a r ia ,  melly  r itkán  lehet  teljes, 
csupán  empí riái  esm ereteket  n yú jth a t ,  mellyek  csak  öszvehasonlitó  közön -
ségességre  t a r th a tn ak  just .  A'  m athesis  is  kénytelen  néhol  induct io  által 
való  m egm utatásokhoz  folyamodni  A.  IS.  S. 

1 N D u r. A T.  Kan t  a'  szenvedelmet  olly  hajlandóságnak  nevezi,  melly 
nagy  beh atásán ál  fogva  akadályul  szolgál  az  okosságn ak,  hogy  a z ,  bi
zonyos  választási  esetben  egyességbe  jöjjön  a'  többi  öszveséges  hajlandó
ságok  summájával.  Ez  a'  m eghatározás  kiterjed  a/ ,  in dulat ra  is  ,  m ert  ez 
a"  léleknek  nagyon  is  eleven  érzet isége,  melly  az  örömnek  vagy  kedvet
lenségnek  ren det len  mértékével  van  párosodva.  A'  m in t  a '  test i  érzet iség 
a ' lé lek  ön tudat jában  érzéssé  r á n k ,  ugy  tám adnak  az  indulatok  is  abban 
eleven  és  tiszta  elő terjesztések  á l t a l ,  mellyek  osztán  a'  lélek  czéljait  és 
törekedését  vagy  e l ő segí t ik,  vagy  h á t rá lt a t ják;  azér t  indulatjai  is  vagy 
kedvesek,  vagy  kedvetlenek,  mellyek  a 1  lélekbő l  hatnak  ki  a'  t est r e ,  's  igy 
a1  psychicum  munkál  a1  ph ysicum ra ;  's  épen  ebben  áll az indulat  és  szcu -
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vedelem  (passió)  valódi  különbsége.  A'  szenvedelmek  gyakran  okot 
szo lgált a th atn ak  ar,  in d u la t o kra ,  m in thogy  az  el ő terjesztések  foglalatját 
m ind az  okosság,  mind  az  érzékiség,  valóságos  vagy  képzeli  jók  és  rosz-
szak  is  szü lh et ik,  's  igy  a'  lelki  érzet iséget  felizgathatják.  Az  elmének 
csendje  mindig  m egzavartat ik  az  indulatok  á l t a l ,  melly  felháborgatás  ki
h a t  osztán  az  in asatokra  és  az  egész  t est re .  Különbféle  m értékei  vágy
n ak  az  in du la tokn ak;  mind  a'  gyön yörködtet ő k  mind  a'  kedvetlenek,  ha 
n agy  m értékben  jő n ek  e l ő ,  bód í tók  és  halálosak  is  lehetnek.  Természe
t ekre  nézve  kellem etesek,  vagy  kellemetlenek,  mint  p.  o.  a '  gyönyör ű ség 
minden  módosí tásaival  együ t t ,  millyenek  az  ö rö m ,  kedv,  nyájas  elragad
t a t á s  ' su t , ,  vagy  a '  fájdalom,  szom orúság,  megnemelégedés,  szán akozás, 
bán at .  Szeret e t  és  gyű lö lség,  rem én y  és  félelem  vegyes  indulatok.  Ki
h atások  módjára  nézve  vagy munkások,  min t  a '  h a rag,  vagy  szenvedélyesek, 
m in t  az  epedéi  Az  indulatok  n agy  m értékben  ártalm asok  az  életre  és 
egészségre  n ézve ;  azér t  a ' t e r m észe t  gondoskodott  is  megrázó munkalat
ja ikn ak  erejét  a'  kön yhullatás  által  m egtom pitan i.  Csak  az  ember  alkal
m atos  igaz  indulatok  elfogadására ,  és  egyedül  bir  azzal  a'  tehetséggel, 
hogy  indulat jainak  hevességét  sirás  á lt a l  szel í d í thet i. 

1 MII t i!. a K N T i *  (bucsu ,  b ű n bocsán at ,  egyházi  fenj iték  alól  felmen
t és) .  A'  N icaeában  t a r t o t t  egyh á í i  zsinat  12  can .  azt  rendelte  volt,  hogy 
az  egyházi  fenyí ték  alóli  felmentésnek  ciak  ott  legyen  helye,  hol  a'  bű 
nös  valódi jobbu lása  két ségtelen .  A'11 században  m ár  egy  más  neme  kelet
kezek  a'  bU nbocsánatoknak.  E kkor  m ár  osztogatn i  kezdek  azt  minden 
olly  fáradságos  m u n káér t ,  melly  az  an yaszen tegyh áz  nyilvános  hasznáért 
vállalta to t t .  A'  clerm on ti  zsin at  (1085—96)  azt  h a t á r o zá ,  hegy  minden
nek ,  ki  Jerusalem  m egszabad í t ása  végett  nem  h í r  vagy  pénzvágyból, 
han em  csupán 'á jt a tosságból  a '  szen t  földre  u t azik,  e'  t erh es  utazás  bű n
bán at  helyet t  vétessék.  Innen  a'  szerencsétlen  keresztes  hadak.  Késő bb 
«ez  engedelem  azokra  is  kit er jeszt e t e t t ,  kik  magok  nem  m ehetvén ,  saját 
költségeiken  bajnokokat  külden ek.  Majd  azok  is  n yelén ek  teljes  vagy 
tiem  teljes  b ű n bo csán a t o t ,  kik  p.  o.  egy  templom  v.  klastrom  felállí tá
sá ra  ahn izsn .it  ad t ak  'sat .  Igy  a '  nyilvános  egyházi  b ű nbánat  végkép 
m egsz ű n t .  Visszaélések  kezdenek  becsúszn i.  Adóvá  vált  a'  bű nbocsánat 
a 1  keresztyén ségen .  H o gy  illy  körn yülm én yek  közt  a '  bünbocsáiiatról  !s 
an n ak  erejér ő l,  a '  népnél  elforgatot t  képzetek  keletkeztek:  könnyen  át
lá t h a t ó .  (Vö.  T K Z E I . ) .  T udva  van ,  hogy  a '  reformationak  is  első   inditó 
oka  a '  X.  Leo  ren delt e  bünbocsánat - osztogatás  vala.  A'  Trien tben  egybe
gyű l t  egyházi  a tyák  nyilván  roszalák  e '  visszaéléseket ,  nehogy  a z ,  mit 
csak  egyesek  ko h o lán ak,  h it ágazat  gyan án t  d ivatozzon ,  's  igy  fejezé  ki 
m a gá t  a '  zsin at  sess.  24.  cap.  8  de  reform at ion e:  , . \ z  apostol  ( P á l ,  T i -
m n t h . )  rendeli  ,  hogy  a'  nyilvános  bű nösök  nyilvánosan  dorgáltassan ak 
m eg,  H a  t eh á t  valaki  n yilván ,  's  többek  lá t t á ra  olly  vétket  kö ve t e t t e l , 
m ellyröl  nem  kétkedhetn i,  hogy  általa  másoknak  ár ta lm as  példa  ada to t t , 
az  illyen t ,  vétkéhez  m ért  nyilvános  egyházi  fenyí ték  alá  kell  vetn i,  hogy 
a z o k a t ,  kiket  rósz  példája  á lt a l  rósz  erkölcsre  in d í t o t t ,  jobbulásának 
bizon yí t ása  á lt a l  ismét  a'  jó  útra  visszavezesse.  Azonban  a'  püspök  e' 
nyilvános  fenyí téket  t itkossá  is  vá lt o zt a t h a t ja ,  ha  azt  czélirányosabbnak 
t  ilá ln á . ' 4  —  F elvilágultabb  korunkban  a 'bün bocsán atok  elidogatása n incs 
d ivatban . 

I S H I S T R U  I .  S Z O R G A L O M , 

1  x  K  s  D E  C AST R O .  IV.  Alfons  portugál  királyn ak  Hja  P edro  in -
fans  ,  miután  n ő je  C on stan t ia  (1344)  m egh o lt ,  alat tomban  szeret ő jével  de 
C nstro  Inessel  (Ágnessel)  kelt  ö ssze ,  ki  castiliai  királyi  vérhói  szárm azot t , 
mellyb ő l  an yai  részen  maga  P edro  is  eredet ét  veié.  Midő n  igy  minden 
tijitbb  h ázasság  irán t i  javalatokat  á llh a t a tosan  megvetne,  keresziülpillan ta 
t itkán  a'  gya n ú ,  's  a '  szép  Ines  irigyei  at tó l  t á r t á n a k ,  hogy  bátyja  és 
rokonai  a'  majdani  király  kegyét  kizárólag  hiraudják.  D iego  Lopez 
P a c h e c o ,  P ed ro  Coelho  és  Alvaro  Cionsaivez  ravasz  tanácsnokok  könnyen 
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megnyerek  az  öreg  kirá lyt .  Azon  aggodalm at  gerjesztek  ben n e ,  hogy  e* 
szövetség  kiskorú  unokájának  F erd in án dn ak  (P edro  elhalt  n ő jét ő l  szü le t e t t 
fijának)  ká r á r a  lehetne.  Alt o n 8 "  m egkérdezé  fiát ,  ha  Inessel  össze  kel»- e? 
P edro  nem  nieré  atyjának  az  igazat  m egvallan i,  's  még  kevésbé  enged -
hete  a '  király  azon  paran csán ak,  hogy  szeret ő jér ő l  lemondván  m ásikkal 
keljen  össze.  Alfonso  újra  t an ácso t  t d r t a  kegyen czeivel,  's  a '  szeren csét 
len  ln es  kivégzése  elh atározta tok.  P ed ro  anyja  Beat r ix  királyn é  az  ir t ó 
zatos  végzést  m egh allván ,  el ő le  in té  fiját.  l ) e  P ed ro  e ' je lad ást ,  ső t  a ' 
bragai  érsek  in tését  is  m egvet vén ,  ugy  vélekedék,  hogy  e'  fenyeget ő  
h ir t  csak  ijesztése  véget t  koholták.  Midő n  egykor  P edro  nehán3'  n ap i 
vadászat ra  e lt ávo zék,  Coimbrába  sietet t  a '  k i r á ly,  hol  ln es  gyerm ekei
vel  együt t  sz.  K lá ra  klastromában  lakot t .  R et t en et t e l  ér t é  meg  Alfonsft 
érkeztét  á '  szeren csét len ;  de  mégis  m agát  összeszedve  elibe  m e n t ,  'a 
gyermekeivel,  lábaihoz  borulva  könyek  közt  esdekle  kegyelmet.  U gy 
meginditá  Alfonsot  e'  p illan a t ,  hogy  a'  borzasztó  t e t t  végbevitelére  bá
to rságát  vesztené.  D e  el  tudák  e'  beh atást  törlen i  gonosz  tan ácsn oki, 
's  az  elhatározot t  gyilkosság  végrehajtására  engedelmet  ada  nekik.  Ez 
még  azon  órában  meg  is  t ö r t é n t ;  ellenségei  gyilkai  a la t t  a lé lael  ln es. 
H olt  testét  (1355)  az  em iitet t  klastromban  tem etek  el.  M agán k í vü l  r a l a 
P ed ro ,  mid ő n  az  iszonyitó  h ir t  vet te.  F ellázada  atyja  ellen  ;  de  a'  ki
rá lyn é  's  a 1  brágai  érsek  összebékí tek  az  a t yá t  és  fin t .  T öbb  el ő jogokat 
n yere  most  P e d r o ,  de  mint  m on d ják,  esküvel  kellé  í gé rn ie ,  hogy  ked
vese  gyilkosain  bos/ .ut  nem  állan d.  Két  év  múlva  megholt  Alfons> ; 
's  tan ácsára  a m a ' h á r o m  férjfi,  kiket  a '  gyilkosság  súlya  t e r h e le ,  m ég 
holta  el ő t t  kitakarodék  az  o rszágbó l,  's  C ast iliában  kerese  m en edéket . 
I t t  akkor  kegyet len  P é t er  u r a lko d o t t ,  kinek  rém í t ő   kem énysége  elő l  n é
hány castiliai  nemes  P ortugáliába  illan t .  Ez  azon  aján latot  teve  a 1  portu
gál  kir á lyn ak,  hogy  eme'  szökevén yeket  a ' szeren csét len  ln es  gyilkosai
ért  cseréln é  ki.  P edro  elfogatá  's  kiadatá  a '  east ilia iakat ,  's  hely e t t ek 
m egkapá  Coelhot  és  G on sa lvezt ,  de  P ach ecot  nem,  ki  jóko r  Aragón iába 
futott .  A'  király  ön  szeme  el ő t t  kin oztatá  e'  gyilko so ka t ,  hogy  h ü m á r - . 
saikat  kit udh assa ,  azután  sziveket  kiszagga t t a t ván ,  t est eket  m egéget 
t e t t e ,  's  ham vukat  a'  levegő be  szórat t a  ,  (1300) .  Két  év  eltöltével  biro
dalma  nagyjait  C atan edáha  szólitá  ,  's  innepélyes  esküvel  bizon yitá ,  hogy 
n ő je  C onstan t ia  halála  után  ,  m agát  pápai  engedelem  m ellet t  de  C ast ro 
Inessel  Bragan zában  a 'gu a rd a i  érsek  és  Lobato  István  udvari  tisztje  jelen 
létében  m egesket t et t e .  Aztán  Coimbrába  m en t .  Az  érseknek  és  Loba -
tonak  er ő siin iek  kellé  a ' k i r á ly  szavá t ,  's  a '  pápai  engedelemlevél,  m ellyre 
a ' k i r á ly  h iva tkozék,  nyilvánosan  kih irdet tetet t .  E kkor  P edro  kedvelt 
lnese  holt  t est é t  a '  sirból  kivét e t é ,  's  királyi  kön tössel  és  koron ával 
ékesí tve  t h rón ra  U ltet teté,  az  ország  nagyjait  pedig  h ozzá já ru ln i  's  ruh ája 
szélét  csókolni  kin szer it é ,  hogy  igy  holta  után  tennék  neki  azon  kódolást , 
mellyben  mig  é l t ,  részesüln ie  nem  leh et e .  Ekkor  a 1  holt  test  egy  gyász
kocsin  Alcobazába  vitetet t .  A' k i r á l y ,  a '  püspökök,  az  ország  nagyjai  és 
nemesei  gyalog  követék,  és  az  egész  17  mértföldnyi  ut  mind  a'  kél  felé
re  Coimbrától  Alcohazáig  sok  ezer  égő   fáklyát  t a r tó  ember  á ll í t t a t o t t . 
Alcobazában  pompás  sí remlék  emeltetek  neki  fejér  m árván yból,  m ellyen 
képe  királyi  koronás  fő vel  szem léltetet t .  A'  szerencsét len  lnes  t ö r t én et e 
különféle  nemzetek  több  költójinek  n yujta  an yagot  szom n rjátékra;  de  a* 
portugáli  költészet  musája  legszebben  örökité  nevét  Camoens  á lt a l,  kinelc 
h í res  , , Ln siade"- jében  szerelm én ek  tö r t én et e  egy  a '  legdicsóbb  episódot 
formálja.  J. 

I N F A V S  ( lat .  gye r m e k) ,  P ortugáliában  ' s  Spanyolországban  jelesen 
a'  királyi  ház  herczegeinek  czime,  a'  koronaörököst  ide  nem  értve.  U gyan 
e'  czim et  viselik  az  em iitet t  udvarok  minden  herczegasszon yai  is. 

I N F A N T A i) O ( h erczeg) ,  e ls ő r en d ű   spanyol  gr a n d .  szül.  1773  körü l, 
anyjának  Sa lm - Sa lm  herczegasszonynak  szem e  el ő t t  Span yoln rsz^gban 
neveltetet t .  Az  1793- ki  háborúban  C atalon iában  saját  költségén  egy  ezre -
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det  fogadot t .  Az  astu r ia i  kirá lyi  herczeg  hozzá  csat lakozék,  mivel  I .  a1 

kirá ly  kegyen czét  G odoi- t  keriilte.  Ez  t eh á t  1800  egy  parancsot  es/ .közle 
k i ,  melly  szer in t  I .  M adridot  elhagyn i  kén ytelen it t e t e t t .  Majd  szoro
sabban  szövetkezek  a'  kirá lyi  herczeggel  ( I .  VI I .  F kRnivAN n),  's  az  a' 
kirá ly  h a lá la  esetére  U j- Castilia  gen erál  kapitán yává  szán ta.  E '  miatt  az 
escuriali  perbe  keve red ek,  m ellyben  a'  királyi  ügyvéd  ellene  és  Escoiquiz 
ellen  halálos  bü n t e t ést  k i i á n t ;  de  ezt  a '  nép  gondolkodása  és  Beauhar -
nois  franczia  követ  közben járása  miat t  nem  m erek  kimondani.  1808  Ba-
yon n eba  kiséré  VI I .  F e r d in á n d o t .  Azután  Jul. 7.  1808  a lá ir t a  a '  cortsti-
t u t ió t ,  m ellyet  N apóleon  Bayon n eban  Spanyolországnak  adni  szándéko
z o t t ,  's  m in t  ezredes  Jósi'f  kirá ly  test ő rei  közé  lépet t ;  de  hivatalát  csak 
ham ar  le t evé ,  's  a '  n em zetet  F ran cziao rszág  ellen  fegyverre  szó lit á ,  mi
ér t  N apóleon  N ov.  12.  1Ł08  mint  árulót  számlizé.  1809  egy  spanyol  ha
ditestet  vezér le t t ,  de  Sebastiani  két  ízben  megverte.  Minden  vitézsége 
mellett  elveszte  a'  fő   J u n t a  bizo d a lm át ,  's  ez  elvévé  t ő le  a'  vezérséget. 
E kko r  Sevillába  m en t .  1811  a'  cortesek  a'  span yolországi  és  indiai  ta
n ács  elölülő jévé  nevezek  ,  "s  rendkí vüli  követséggel  Angliába  külilék, 
1812  visszatér t  C adixba;  innen  a1  F ran cziák  kitakarodta  után  1813  Mad
ridba  m e n t ,  de  a ' J u n t a  p a ran c sá ra  innen  is  távozn ia  kellé ,  mivel  a 1  Ser -
viles  nevet  hordó  pár t  fejei  közé  t a r t o zo t t .  Azonban  VI I .  F erdin án d  ma
gához  hivá  a '  h e r c ze ge t ,  a '  cast iliai  t an ács  elölülő jévé  t é r é ,  's  különös 
keggyel  bán t  vele.  A'  ennst itu t io  visszaáll í tása  után  M ar t .  1820  letevé 
h ivatalát ,  's  M adrid  m ellet t i  mezei  jószágára  vonult ,  de  M ajorcába  sz í m -
kivet tetet t .  1823  a'  F ran cziák  által  M adridban  a'  háború  a la t t  felállí tott 
korm án y  elölülő je  let t .  Angustusban  Saez  Victorral  P uer to  San ta  Ma
riába  u t a zo t t ,  hogy  a '  kirá lyn ak  a '  korm án yt  általadj».  E kkor  VI I .  F e r 
dinánd  a'  st a tust an ács  tagjává  tévé.  Kidolgozta  a 1  test ő r i  ezredek  elszer -
kezésén ek  t e rvé t ,  's  h itele  á lt a l  a ' k i r á lyn a k  100,000  forin tot  szerzet t  az 
aran juezi  ú t ra .  1825  Zea  helyet t  a'  m in isterium  elejébe  á ll í t t a to t t .  M ost 
Z ea  tanakodó  jun táját  st a tu st an áccsá  vá l t o z t a t t a ,  de  ez  a 1  status  mivesz -
kö zén ek,  mellynek  m ozgását  az  apostoliak  akad á lyo zák,  nem  adh ata 
el ő re  haladást .  Végre  a'  herczeg  egy  egész  évi  jövedelm ét  (500,000  fr.) 
a'  korm án y  szükségeire  adá,  "s  Oct.  1826  m egn yeré  elbocsát tatását ,  mire 
h ivata lá t  ideiglen  Salmnn  folytatá. 

i N F I N T E R I A  1.  (ÍV  \ [ , o o s  í l l . 
i N F E i t i t K  ( in feriae)  h i lá lá t d o za t o k ,  mellyek  a '  föld  a la t t i  istensé

geknek  á ldozt a t t ak  a '  megholtak  lékeikér t .  I n n ét  szárm aztak  tatám  a ' 
keresztyén  egyházban  is  az  exequiák.  K. 

I v F i N t T E s i M A r ,  i s  S Z Á M V E T É S ,  vagy  a '  v é g e 11 e n  a n a I y s i-
l e .  Az  öszves  m athem at icai  analysis  a l s ó r a  ' s  f e l s ő b b r e  osztatik 
( I .  Avt r .vsis) .  A1  felső bbnek  t an í t ásihoz  szám itat ik  kizárólag  a '  d i f fe -
r e n t i a l i s  s z á m v e t é s  ( raelly,  kérdésein ek  a ' legn agyobb  '»legkisebb
nek  feltételei  szerin t  való  legszélesebb  kiterjesztése  által  még  egy  külö
n ös  szám vet ésre ,  a '  v a r i a t i o  c a l c u l u s r a ,  vezérel)  é s  i n t e g r á l i s 
s z á m v e t é s .  Mind  a '  két  számvetésnem  közönségesen  infin itesimalis 
calctilus,  véget len  szám vetése  vagy  analysise  név  alat t  foglaltat ik.  U gyan
is  minden  közönséges  számvetési  k i t é t e l ,  melly  állandó  mennyiségen 
kivül  egy  vagy  több  változót  is  foglal  m a gá ba n ,  ezen  utóbbi  f u n c t i o -
ján ak  n evezt e t ik,  'g  ezen  kérdés  t á m a d :  mi  lészen  illy  functiohól,  ha  a' 
benne  foglalt  változó  mennyiségek  m ás  ér t éket  vesznek  fel  ?  A'  szóban 
forgó  fnnctio  legyen  p.  o.  egy  a1  fél  áltmér ő jü  kör  ordinatájának  's  X 
abseissának  esmereteg  kit é t e le ,  úgym in t  r 2 a x  —  x  x  :  m á r m o st  az 
lészen  m egh atározan dó  ,  micsoda  m egváltoztato t t  ér t éket  n yer  ezen  egész 
kit ét el' ,  ha  a '  benne  foglalt  változó  mennyiség  = s  x  p.  o .  X - f - i - r á  n ő . 
A1  functiok  theoriája  ezen  uj  é r t é ke t ,  egy  az  i  egész  igenlő   poten t iáji 
szerin t  folyó  ren dben  tan í t ja  e l ő adn i;  az  ugy  nevezett  in ttn itesimalis 
calcttliis  pedig  ezen  több  tagú  r e n d e t ,  az  egyet len  i  e l s ő   poten tiájával 
ruh ázo t t  t agra  szo r í t ja ,  olly  ürügy  a l a t t ,  hogy  a'  következő   x  neveké- . 
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désének  felső bb  potentiájit  m agában  foglaló  tagok  e lm el í ő z t e th etn ek,  ha 
e/ .eu  n evekedések,  mellyeket  m ár  most  továbbá  nem  i - ve l  han em  dx- el 
( x  differentsálisa)  je le l ,  v é g e t l e n  k i c s i n y e k n e k  vétetn ek.  An n a k , 
mivel  az  infinitesimalis  calculus  változó  mennyiségeit  vá lt o zt a t ja ,  vé
getlen  kicsinységének  m egkivánásától  vet te  nevét.  Vagy  valam eliy  ad o t t 
fiinctioról  ennek  dilferen t ialisára  m egyén  á l t a l ,  m elly  esetben  d i f f e -
r e n t i a l i s  s z á m v e t é s t  viszen  véghez  ' s  általa  számos  an alyt icai  hasz
nokat  nyer,  inellyek  kö/ .iil  például  csak az  illy  módon  szerezhet ő   m eghatá
rozását  emlí tjük  a'  functionalis  mennyiségek  legnagyobb  's  legkisebb 
ér t éke in ek,  vagy  pedig  fontosabb  második  r é szében ,  az  i n t e g r á l i s 
s z á m v e t é s b e n ,  a 1  feladás  környülményeibő l  ,  magának  megford í tva 
a'  diflVrentialist  form álja,  hogy  abból  az  in t egrá list ,  m in t  tn lajdonképi 
feleletet  az  ado t t  ké r d é sr e ,  számvetési  fogások  csupa  további  haszn álása 
által  keresse  ki.  —E z e n  analyt icai  tan itásn ak  ,  mellynek  miifogásai  á lt a l 
lett  egyedül  lehet ő   a '  m en n yiségtudn m án y  eddig  egészen  hozzá  férhetet -
len  terjedésébe  beh a t n i ,  tn lajdonképi  kezd ő ji  N KWTON  és  L i - I BM T Z  (I.  e.) 

I N F F . U E N Z A  ( b e f o l y á s i  b e t e g s é g ) ,  áltáljában  minden  já rván y 
kór  ,  melly  az  id ő járás  á lt a lán os  befolyásaitól  szárm azik.  Különösen  pe
dig  egy  keletr ő l  nyugotnak  vagy  éjszakról  délnek  <  kelet i  Oroszbonból 
L e n gye l ,  Bu r ku s,  N é m e t ,  F ran cziaországig  ' s  H ollan dig  m e n ő ' s  m ely-
és  idegjelekt ő l  kisért  hurut láz  neveztet ik  ennek.  1800- ban  u ra lk"dék  illyen 
I n fluen za,  melly  1782- ben  is  észrevéteték  's  M ost  orvostól  1822- re  jöven
d ö l t e t e k ,  de  meg  nem  jelen t  M indig  éjszakkeleti  Oroszhonból  terjedt 
délnyugotnak  egész  P ortugáliáig.  Kitkit  várat lan u l  lepet t  meg  's  mind
já r t  elein te  többé  vagy  kevésbé  er ő s  n áthával  és  rendesen  igen  zakla tó 
h u r u t t a l ,  nyomó  fófájdalommal,  hasringulat tal  és  lázzal  volt  kötve.  N é -
mellyeknél  véres  gan  ürü lt  k i ,  m ásokn ál  a '  gyom or  is  szpn vedelt .  Kö -
n igsbergben  oliy  közönségei  volt  (1782)  a'  be t egség,  hogy  a'  foglalatos
ságok  szenvedtek  á l t a la ,  's  az  ő röket  nem  leh ete  elegendókép  m egrakn i. 
Az  elő bb  h uru tban  nem  szenvedtek  is  m egtám adtat tak  á lt a la ,  mig  a'  kü
lönben  is  gyen ge  melyüek  részin t  nagyon  m egbeteged tek,  részin t  gyakran 
bele  visszaestek,  részin t  tüd ő lobot  kap tak.  M ásoknál  a 1  hajlandóság 
szerin t  más  tün em én yek  lá t t a t t ak,  p.  o .  aran yér ,  h igh as,  szem lo h ,  mely
gö rc s,  izfájdalom,  különösen  pedig  egy  tulajdon  fájdalmas  húzás  a'  ta
gokban.  Az  1800- ki  influenzánál  különös  volt  még  az  er ő   gyors  h an yat 
lása.  K é t ,  három  nap  a la t t ,  ha  a '  láz  nem  volt  is  igen  e r ő s ,  olly  er ő t 
lenek  let tek  a 1  be t egek,  hogy  az  ágyból  kilépve  elszédültek  és  segéd 
nélkül  nem  tar th aták  meg  m agokat  lábaikon .  M ajdnem  illyenek  voltak 
az  1833- ban  Kuropa  n agyobb  részében  dühösködöt t  Influenza  jelen sé
gei  is.  —j—a . 

I N F Ö F . A.  í gy  nevezek  a '  Romaiak  azon  f ő t akaró t ,  m ellyel  aláza
tosság  jeléü l  a '  p ap o k,  Yesta  szü ze i ,  áldozók  ' sa t  haszn áltuk.  U tóbb 
méltóság  jele  lön  a'  császári  h e lyt á r t ó kn á l ;  a'  7- ik  századtó l  fogva  pedig 
a '  catholicus  püspökök  egyházi  ékességeihez  t a r t o z ik;  most  min
den  apát  az  egyházi  szer t ar t ásokn ál  használja. 

I S F U S O R I A  (Ázalék  férgek  F . ) .  U tolsó  rendnek  szokás  ő ket  tenn i az 
állatn rszágban ,  min thogy  puszta  szemmel alig  lá th a tó  aprók,  de  n ém ellyek 
közülök  olly  kifejlő dött  müszeriek  ,  hogy  csupán  apróságok  m iat t  álla
nak  végen.  Bennek  a'  figyelmetes  visgáló  uj  világot  talál,  's  ő k  különben 
is  uj  viiágot  tesznek  ,  m ert  ő seink  el ő t t ,  mig  a'  m ikroskop  fel  nem  ta lá l -
t a ték,  esm eret lenek  voltak.  F ejl ő dést  t öbbn yire  akkor  n yern ek,  ha  á lla t i 
és  növényi  részekre  viz  tö ltet ik  ,  hol  ön term és  (gen erat io  aequivoca)  á lt a í  
is  kaphatn ak  léteire.  D e  vannak  társaik  az  á l ló ,  csendes  vizekben ,  sa
vanyu  nedvekben ,  állat i  n yá lkában ,  belső   r észekben / 'n em z ő   magvakban 
sí b.  Alkotások  különbféle,  némellyek  á t lá t szó  h ó lyago sak,  belső   részeik 
is  kiesmerhetók  ;  másokban  semmi  külső   m ű szerek  nem  lá t t a tn ak. — N agy 
részek  igen  vidoran  m ozog,  és  érzéssel  is  látszik  b i r n i ,  m er t  kerüli  a ' 
neki  nem  kedvező   t á rgyaka t ,  's  ha  nedvessége száradn i  k e z d ,  a '  nedves 
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helyek  fele'  vonul.  N ém ellyek  szárazra  hozatva  m in djárt  meghalnak, 
többé  fel  nem  t ám ad an d ó k;  mások  pedig  évekig  fekhetnek  Szárazon ,  's 

,  megnedvesí tetvén  viszont  élet re  jő nek  ;  sót  azt  is  er ő sí t ik,  hogy  nétnellyek -
n ek  sem  a'  forró  viz  heve  sem  a'  legnagyobb  h ideg  nem  á r t .  C í mernél 
ké t  ren dre  vannak  osztva.  Első   ren det  a '  k e r e k d e d e k  (Les  Holiféres) 
t e sz ik ,  mellyeknek  teste  tojásdad  és  n yálkás.  M egesm érhet ő   rajtok  a' 
szá j,  gyo m o r ,  étcső   és  végbéln yilás  közel  a '  szájhoz.  H át u l  gyakran 
küiönbfélekép  alkato t t  farkra  végző dnek.  A'  második  rendnek  e  g y a n y a g u 
ázalékférgek  a'  neve  (Les  infusoires  homogénes),  mellyeknek  testén 
gyakran  szájnyomot  sem  t a lá ln i ,  annál  kevésbé  bélrészeket.  A'  mint 
m o n d ó k,  a'  régiek  elő t t  esm eret lenek  vo lt ak;  F öldi  0  nem  alat t  t í z  fajt 
i r l e ,  Cuvier - nél  is  csak  n éh án y  nem  irat ik  le.  Bő ven  zzóló  munka  ró lok: 
„Etsai  W  une  classificalion  des  animaux  microscopiquet.'1  (P aris  182(5.) 
Ezen  apró  lények  ot t  82  n em re  vannak  felosztva.  j—a. 

I N G A D O Z Á S A  A'  K Ö r, D  T K N Q E r. v é \  K K (n u ta t io , deriat io) .  Ezen 
szavakkal  a'  föld  tengelyének  azon  kis  és  id ő szakaszos  (periodicus) 
m ozgását  fejezzük  k i ,  melly  a'  holdnak  a'  shpaeroida  idomii  földre  va
ló  beh atásán ak  következésében  történ ik.  A'  hold  okozza  t .  i.  le"inkább 
az  éjnapegyen litoknek  szilnetnélkU li  e ió h a ladásá t ,  de  az  ő   hatása  nem 
leh e t  egyen lő   minden  eszten d ő ben ,  mivel  ( a '  midő n  pályájának  gombjai 
lassan  lassan  visszafelé  keren gen ék,  és  ő   maga  majd  továbbra  mint  a' 
n a p ,  majd  kevesebbre  távozik  az  egyen l í t ő t ő l)  pályájának  helyeze -
t e  is  folyvást  változik.  Ez  ált a l  t ö r t én ik ,  hogy  azon  szegle t ,  mellyel 
a'  föld  ten gelye  a'  föld  pályájával  fo rm ál,  t's  í gy  az  Ecclipt icának  há -
r á n t s á ga i s ,  némelly  ingadozásokat  csin á l,  mellyek  azonban  9  másod -
perczet  soha  feliig  nem  h a lad n ak,  és  egy  18  évi  periódusba  foglaltatva 
vannak.  Ezen  id ő szakasz  a la t t  a ' J io ld p á lyán ak  gombjai  (gomb,  n odn s) , 
n apkelet r ő l  n apn yugot  felé  tö r tén ő   n iozgásokban ,  egyszer  kerengik  be 
az  eget  egészen ,  és  a'  földnek  ten gelye  egy  kis  (18  m.  p.  tevő )  kört  ir 
le  a'  való  ii  sarkok  körül.  —  M ár  F l a m s t e a d  („Hit  tor.  coele.it.  lí rit-
( ««. "  T o n \   111.  1.  123J  gyan í t o t t a  volt  ezen  in gadozást ,  valamint  R ö -
m e r  O l a u s  i s ,  e gy,  H o r e b o w i u s  által  IÜ92  közzé  t etetet t  í rásában 
(„Hasis  astroit.'- '  H avn iae  1735  1.  00)  hasonló  gondolatokat  nyilat
kozt a t o t t  ki  ;  de  az  akkori  eszközök  korán t  sem  birtak  azon  pontosság
ga l ,  melly  az  olly  kis  mozgásoknak  bizon yositására  kí ván tatik.  B r a d -
l e y  J a k a b ,  a '  sn gárlévesztésn ek  h ires  feltaláló ja,  volt  az  e ls ő ,  k i 
(1727- t ő l  —  1745- ig)  az  em l í t et t  ingadozások  lételének  valóságát  szorgal
m atos  és  pontos  vizsgálások  által  bizonyossá  tet te.  —  F ő kovetkezése 
m ár  felébb  m o n d a t o t t ,  hogy  tudniillik  általa  az  Ecclipt icának  h áián t -
sága  változandóvá  lesz;  de  azon  kivül  még  az  is  következéseinek  egyike, 
hogy  az  állandó  csillagoknak  elhajlásait  szin te  változtatja.  —  A'  földten
gelye  nutat iojának  tökéletes  m egm agyarázása,  egy  része  a'  felső bb  Csil-
lagtuclománynak  ,  's  az  onnét  származó  tünem ényeknek  felvetésében  igeu 
a ka d í lyo s  és  öszvekevert  számvetések  fordulnak  elő .  D  Alembeit  m utat 
ta  meg  legelső   azon  tünem énynek  a'  iközönséges  nehézkedéssel  való  szo
ros  ö szvekö t t e t ésé t ,  és  a'  ,.liéc/ ierc/ ies  sur  la  précesiion  des  équinoxes  et 
tar  la  nutatitn"-   ( P a r is  1749)  czimü  Í rásában  a'  földlengelye  ingadozá
sának  minden  következéseit  igen  gen ialis  analysis  által  vetélte  ki  a'  ne
hézkedés  törvén yei  szerin t .  Más  h ires  égvizsgálok  ,  és  köztök  fő ként 
Lap lace  ,  késő bben  D 'Alem bert  n yom dokát  követvén ,  az  egész  ezen  tár
gyat  illet ő   t h eo r iá t  an n yira  kimivelték  és  öregh itet ték  ,  hogy  mostaná
b a n ,  a 1  theoriából  következtetet t  ja r i t á sa i  az  ecclipt ica  hárán tságán ak, 
és  a'  csillagok  elh ajlása in ak,  a'  valóságos  vizsgálatokkal  legszebb  egye
zésben  állanak.  Alhert  F'.r. 

I \ G K M « N S  (Bern h ard  Severin ) ,  szül.  1789.  a '  legjelesb  élő   dán  k öl
tész  ek  egyike.  Alig  eset t  keresztü l  a 1  kopenhagai  egyetem  vizsgálatain , 
m ár  is  köz  figyelmét  vont  m agára  musája  zsengéjével  .  egy  versgyiijte -
m én n yel  1811 — 1812.  (Uj  kiad.  1817.  2.  k. ) .  M ár  ez  ifjúi  munkák  a'  köl-



1N G E N H 0U SZ  I N G E U K N S  334 

t ő i  kifejezésben  r itka  ü gyességet ,  könnyen  in d í t h a tó  de  nem  nagy  hem'u 
vagy  m erész  képzelő   t e h e t sé ge t ,  különösen  belső   é rzelm et  és  szép  gon
dolkodást  bizon yitán ak.  I .  e '  jelességeket  késő bbi  niiveihen  is  m egt a r t á , 
m ellyek  h í ré t  még  inkább  t er jeszt ek.  Ezekben  ÖhlenschU iger  m un kájin ak, 
képzésére  volt  befolyása  nyilván  kitetszik.  1.  m in t  lyricus  jeles  n iiveket 
szerzet t .  Képgazdag  n yelve  többn yire  h ibá t la n ,  kecses,  t iszta  és  s/ ép- , 
n em zet i  dalai,  p .  o .  „ D a n e b r o gh o z "  (dán  t en ger i  lobogó)  igaz  lelkesülés-
t e l  teljesek.  Azon  t e t sz é s ,  m ellyé*  allegóriái  versezete í   t a lá l t a k ,  egy 
n agy  allegóriái  kö lt em én yre  bá t o r i t á ,  mellynek  egyszersm in d  regén yes
nek  és  h ő sinek  kell  r a la  lenn ie.  i)e  illy  ellenkező   t á rgyak  nem  kön n yen 
egyesithet ő k.  Innen  . , F eke t e  lovagok"  czimü  allegóriái  h ő s  versezete  ( 9. 
énekb.  Kopen h .  1814)  bár  sok  költ ő i  érden»mel  és  sok  szép  egyes  helyelv
kel  bir ,  á lt a lában  még  is  ugyan  azon  h ijányokkal  gyen gélkedik,  m ellyek -
kel  Spen ser  „ P a i r y  Q u e e n "  hason ló  mivé.  Egy  illy  m esszire  kiszólt  al
legória  a 1  poesisnek  mindig  idegen ,  er ő lt et ő   kötelék  m arad .  Öh len sch láger 
szom orjátékai  drám ai  p róbá la t okra  is  lelkesí t ek  költésziinket .  D e  4- lső  
szom ordarabjai  , , M i t h r id a t e s"  és  , , T u r n u s"  nem  jö t t ek  sz í n padra ,  's  az 
olvasó  közön ségre  sem  n agy  beh atást  t e t t ek.  D e  , , iVfasaniello"  (1815)  trj 
korában  nagy  t e t szést  n ye r t , ' s  a 1  még  azon  évben  kijött  , , B la n c a "  is  so
káig  kedven cze  vala  a'  közönségnek.  Cgy  lát szék  ,  hogy  e'  két  d r á m a , 
kivált  Blan ca  ,  a'  költészn ek  min t  drám airón ak  is  fényes  pályát  nyilaiul, 
de  ő   a r r a ,  á '  já t éksz í n t  ér tve,  többé  vissza  nem  t é r t .  Késő bbi  drám ai  m ftei 
( „ H a n g  a '  p u sz t á ba n ",  „ R e yn a ld ",  , ,A'  c so d agyerm ek")  részin t  nem  já
téksz í n re  Í rat tak  ,  részin t  az  elő bbieknél  kevesebb  tet szést  kaptak  ,  m in t 
„ A  tolosai  p á sz t o r "  és  „ Az  o roszlán vit éz 4 ' .  Kötet len  elbeszélés  lu ce
rn áim tól  a 1  jól  ir t  „ K arácson yp jt i  a já n d é k"  (I81(i) ,  m elljben  az  em l í t e t i 
, . D an ebro gh o ?"  költem én y  is  foglaltat ik;  még  érdekesebbek  , ,A'  földalat
t i a k ",  nagyobb  elbeszélés  (1817).  N émet - ,  F ran czia  és  Olaszországi  uta
zásait  (1818—1819)  apróbb  vérmezetekben  (2.  k.  1820)  költ ő ileg  irta  le. 
1822  min t  aesth et ica  és  dán  nyelv  tan í tója  a'  soroci  academ iáh oz  nevez
t e t e t t ,  hol  1824  „ N a gy  "Wald em ar"  h ő si  versezet e t  adá  k i ,  m ellyben 
vitéze  századán ak  sze l le m é t ,  erkö lcsét ,  szokása it  és  életm ódját  Scotfc 
Wa lt e r  szer in t  festi.  „ T a sso  m egszabad u lá sa"  ( V  szeren csét len  T o r -
quato  életének  vég  esetei  ( d rám ai  kö lt em én ye  tö r t én et i  foglalat jára  n ézve 
G öth e  „ T a sso já h o z"  sz í t . 

I s o E N H O t j s z  ( J á n o s ) ,  t e r m észe t visgá ló ,  szili.  1730  Bred ában , 
hol  m in t  gyakorló  orvos  élt ,  azu tán  Lon don ba  m en t ,  hol  tudom án yos  tö -
rekedései  n agyobb  m ez ő t  n yer t ek.  A'  tudom án yok  kir .  t á rsaságátó l  tag
nak  fogadtaték  's  annál  elö lü l ő jé t ő l ,  a '  h í r es  P r in glét ő l  különös  jó  aka
ra t t a l  t iszteltetek  meg.  T ö r t én t  azonban  ,  hogy  M ár ia  T h erezia  császár
né  ké t  gyerm ekét  veszté  el  a '  t erm észet i  h im l ő ben ,  's  ez  ő t  azon  gon do
la t ra  birá ,  hogy  a '  többibe  beoltasson .  A'  Lon don ban  volt  aust r ia i  köve* 
megbizaték  t e h á t ,  hogy  e 1  n a gy,  u j  m u n kára  angol  orvost  válasszon  ki, 
's  a '  választás,  P r in gle  aján lására  lng. - ra  eset t ,  ki  Bécsbe  utazva  a '  n agy 
m un kát  könnyen  végrehajtá,  és  becsü let tel  's  ajándékokkal  h a lm ozta t ék. 
H osszasan  t a r t ózkodék  Bécsben ,  u tóbb  n agy  u takat  t ö n ,  An golhon ban 
m egtelepedet t  's  London  közeletén  h a l t  meg  1799- ben.  Szám os  ér t ekezése 
van  a'  term észet i  t á r gya kr ó l ,  m ellyeket  sok  és  fontos  feltalálással  gaz -
dagita.  —Í —«•  

L o E N i K r i R T t J !>OM X N v o K- nak  különösen  a'  várer ő sit ési  (ide éi tve 
az  ost rom h áboru t  is) ,  's  az  országm érést  n evezzük,  minden  hozza  t a r tozó 
m unkálatokkal  együt t . 

I N O K R K X S  (avatkozó)  á lt a l  azon  törvéhyken ési  m ellékes  szem élyé 
ér t jük,  ki  a'  függő   perbe  bele  bocsátkozik.  —  H a  m ár  a'  per  végí télet 
vagy  t ran sact io  (pera lku)  á lt a l  e lvégezt e t e t t ,  abba  bele  avatkozn i  nem 
leh et ,  ső t  még  akkor  se m ,  ha  a '  felperes  a '  függő ben  lévő   per t  leteszi; 
ha  azonban  a'  végit é le t ,  vagy  az  avatkozn ia  nézve  a'  levélek  el ő m ütatá -
sának  í téletnél  fogva  t ö r t én t  e lién delt e t ése  u tán  köt  pera lku t  a '  felperes, 
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a"  szövetkez ő nek  részlet ét  ki  kell  adn i,  különben  az,  m aga  r é szé r i !  foly
t a th a t ja  a  pert .  —  Az  avatkozás  három  okból  t ö r t én h et ik  m eg,  ugyan
is  I )  vérségi  jognál  fogva,  mid ő n  t .  i.  valaki  ne'nielly  javak  iránt  pert 
m o zd i t ,  's  annak  pere'be  más  va laki ,  vérségi  köteléknél  rs  közös  jusnál 
fogva,  bele  ava tkozik;  2)  kirá lyi  jognál  fogva,  mid ő n  t .  i.  kett ő nek  egy
m ás  ellen  folyó  perébe  szövetkezik  egy  harm adik,  mivel  er ő s  jogát  egyik 
fél  sem  tud t a  amazok  közül  bebizon yitn i,  vagy  azt  kiví vn i,  hogy  a'  per
beli  javak  nemzetségének  sa já t ja ;  3)  egyenlő en  köző s  jognál  fogva;  mi
d ő n  p  o.  öss/ .ehivó,  v.  gyü ltadóssági  [con cursualis)  per  in d í t t a t ik,  mert 
ebbe  minden  h itelez ő   szabadon  avatkozhat ik  ,  mind  a d d ig,  mig  a ' k i r e 
kesztés  határn apja  el  nem  érkezet t .  —  Az  első   esetben  áz  avatkozónak, 
vérségét  és  osztá lyosságát  kell  a'  felperes  ellen  bebizonyitn ia  ;  a'  máso
dikban  a'  királyi  jog  va ló ságá t ;  a'  harm adikban  sem  vérségét  sftm  osz
t á lyosságo t ,  hanem  a'  keresetn ek  alapját ,  t .  i.  a  felhozott  esetben  az adós
ság  valóságát  és  e ls ő bbségét ;  különben  az  avatkozás  birói  Í télet  által 
visszavet tet ik.  —  A'  csupa  szem élyes  perekben  n incs  helye  az  avatkozás
nak  ,  p.  o.  a :  m egveretésér t  in d í t t a to t t  fő h atalm asságihan .  N incs  helye 
végre  akkor  is,  midő n  a '  kirá lyi  ügyész  m agszakadás  vagy  h ű t lenség 
alapjából  kulit  pert  valaki  ellen .  —n o— 

I  U R M . Í K í n y s i Í G ,  az  izm oknak  azon  t u la jdo n a ,  mellynél  fogva 
bizon yos  in getek  h atására  ö sszeh úzódn ak,  és  a'  mozgás  tevő   eszközei 
leszn ek.  H ajdan ában  kézmivileg akarák  az állat i  m ozgásokat  megmagya
r á z n i ,  mint  rugékon yság által  ;  utóbb  e r ő k ,  az  életszellemek  közvetetlen 
befo lyása ,  ideghatás  által.  Maller  tan ulá  k i ,  '»  esm erteté  meg  az  izmok 
in gerléken ységét .  Tan í t ván yi  különösen  az  ingerlékenység  viszonyát  az 
érzéken ységh ez  visgálák  N ém elly  gyógyászok  az  in gerléken ységet ,  min t 
minden  müszerzet i  t ün em én yt ,  az  idegmunkásságtól  szárm azta t t ák,  's  igy 
e red t  az  ngy  n evezet t  i d e g e l m é l e t  ( N erven t h eo r ie) ;  mások  pedig  az 
idegh at ást  és  in gerléken ységet  é l e t e r ő   név  a la t t  eggyé  olvaszták.  Brown 
i n g e r l é s t  t h e o r i á t  alkota  belő lök  ,  ' s  h í ressé  let t  rendszerének  tet te 
alapjául.  D e  ezen  magasságon  nem  t a r t h a t á  fen  m agát  az  ingerlékeny
ségnek  0II3'  ferde  képzelete  ,  's  mid ő n  ujabb  id ő kben  az  élet  ideája  leg
m agasabbra  em e lt e t ek ,  az  in gerléken ység  is,  min t  am annak  tüneménye 
t ekin t e t ek,  a '  nélkül,  hogy  a'  többi  élet jelenések  alája  ren deltet tek,  vagy' 
t ő le  m egtagad ta t t ak  volna.  —  A'  hosszú  rostképzég  leginkább  tulajdona 
az  in ger léken ységn ek,  's  ez  legjobban  láth ató  azon  m ű szerekben ,  mel -
lyek  leger ő sebb  mozgást  t e szn ek,  millyen  p.  o.  az  izom ,  a '  SZÍT.  A' 
n u l lá ba n  nem  t apaszt a lt a t ék.  .A.z  izomrostok  h o sszaságaké t  véget  okoz 
bennek  ;  az  egyik  vég  feszülő ,  a1  másik  mozgó  pontul  szolgál.  Szokásba 
jö t t ^  hogy  c a k  az  összehúzódás  tekin tessék  az  ingerlékenység  munká
latán ak  ;  azonban  a'  kiterjedés,  kitágulás,  lazulás  is  némelly  tekin tetben 
annak  vétethet ik.  Az  izmokban  mégis  többn yire  az  összehúzódás  a'  czél, 
a'  zárizm okban  a'  kitágulás  is  Van  az  izmokban  ellenhatás  i s ,  mellynél 
fogva  némellyek  akkor  húzódnak  ö szve ,  mikor  mások  neki  t águ ln ak,  és 
viszon t .  Ezen  változó  munkálatok  által  tám ad  minden  m o zgás,  melly  a' 
pótoló  és  tápláló  m ű szerekben  szünet  nélkül  létez,  az.önkényes  rendszerek
ben  pedig  csupán  az  agy  akara t jára .  I t t  a '  mozgás  n yugalm at  tesz  szük
ségessé ,  melly  az  álom  idején  leginkább  tö r t én ik.  Az  ingerek,  az  inger
léken ység  je len e t i t  elő hozok  ,  igen  különbfélék.  M e  tar tozik  a'  vér  és 
m ás  nedvei  a'  t e st n ek,  a'  levegő   ( p .  0.  a'  t ü d ő ben ) ,  az  akara t  az  önké
n yes  m ozgásokra.  Vannak  beteg  ingerek  i*,  beteg  mozgásokat  okozók, 
ér in tés  vagy  egyetérzés  által,  mellyek  görcsöknek  neveztetnek.  Mind  ezen 
m ozgásokhoz  szükséges  az  idegren dszer  befolyása,  's  a'  mozgató  's  moz
gatan dó  m ű szerek  ren des  táplálása.  —j—a. 

I I O E K I . Í S I  T H K o n t  A  v.  E r. M ií  r.  K T ,  Brown  th eo r iá ja ,  német 
orvosok  kido lgozása ,  's  m ás  orvosi  elm életekb ő l  vet t  állitások  bele  ke
verése  által  módosí tva.  Az  n gy  n evezet t  Brn wn - ren dszern ek  neveze-
tesb  és  tulajdon  áll í tásai  ezek  :  Az  in gerl ő dhetés  ngy;ni  az az  egész m ű szer -



I N G E R I  É S I  T H E O R I A  4 3 5 

leiben  és  annak  egyes  részeiben - ,  m in den  álla t i  m üszerzet  bizonyos mér
téket  n yer  eredetekor  a/,  in gerl ő dhetésból.  Az  in gerek  mind  egy  módon 
in gereln ek,  csak  hogy  egyik  er ő sben  ,  másik  gyen gébben .  Az  ingerek
nek  az  in gerléken ységre  való  h atása  az  in gerlést  vagy  ingei  l ő dést  szü li , 
melly  ezen  kél  tevő nek  h o za t a ,  t .  i.  az  in geré  és  in ger léken ységé;  az 
első nek  erejével  és  az  utolsónak  fokával  szoros  viszonyban  all  az  élet 
valódi  oka.  Az  ingerlés  á lt a l  m egem észtet ik  az  in ger léken ység,  in ger -
h ijány  által  pedig  ószehalm ozódik.  Az  in gerés  in gerlódh e tés  illend ő   foka, 
mérséklet t  ingerlést  okoz  és  egészségnek  neveztet ik.  A'  t est  nedvei  in ger 
gyanán t  munkálkodnak.  Az  inger  viszonyának  m egh áborodása  az  érzé
ken ységh ez,  ingerlési  ren det len séget  szül.  Igen  nagy  vagy  kicsiny  inger
lés  már  betegség  vagy  legalább  hajlandóság  a'  betegségre.  A'  betegségek 
vagy  általán osak  ,  vagy  helyiek.  Az  álta lan osak  két  idom ban  m utatkoz
n a k ,  ingerii  ( sthen icus)  és  in gerh iján yu  (asth en icus)  betegségek.  M in 
den ikét  hajlandóság  elő zi  meg.  Ingerii  hajlandóságnál  nem  t ám adh at  in -
gertelen  kór,  's  viszont  ingerh ijányuál  ingerii  betegség.  Az  ingerii  beteg
ség  változot t  érveréssel  fon óságn ak  ( pyrexia )  ,  in gertelen  betegség  pe
dig  gyorsabb  ériltéssel  láznak  (febris)  m on dat ik.  N incs  a 'be t egségekn ek 
valódi  különbségek  ,  m in t  az  in gerüség  va„ y  ingerh ijány  fokában  ;  az  or
vos  ne  nézzen  a'  kór  idom ára,  hanem  a'  jelen  ingerlés  fokára.  Ezen  fok 
kitan ulása  véget t ,  meg  kell  visgáln ia  az  e l ő r e já r t  á r t a lm akat .  A'  t er 
m észet  sem m i'kór t  nem  gyógyí t  m e g;  hanem  ez  az  in gerek  viszon yán ak 
megváltozása  által  tör tén ik.  Az  ingerii  kórnál  csupán  csak  az  in ger t  ki
sebbí tse  az  orvos  ,  az  ingerh ijányunái  n eve lje ,  's  mindenik  esetben  ad
d ig,  mig  az  ingerlés  középfoka,  a za z ,  az  egészség,  újra  visszaáll.  A* 
gyógyszerek  vagy  gyengí tve  do lgozn ak,  az  in gerlést  k isebbi t ó k,  vagy 
ingerelve.  M inden  szer  csupán  ingerlése  m értékében  kü lön bözik,  m ind 
az  egészre  do lgozik,  bizonyos  rend  vagy  m ű szerre  egy  sem.  Az  in gerli 
betegség  gyógyszerei  olly  h a t a lm ak,  mellyek  kisebb  in gerrel  b í rnak  az 
egés/ .ségre  n ugkiván tatón ál  ;  az  ingerh ijányu  betegség  gyógyszerein ek 
nagyobb  in gerlést  kell  okozniuk,  m in t áz  egészséghez  szükséges.  A'  szám
talan  gyen gí t ő   szerek  közöt t  leghathatósabb  az  é rvágás;  az  ingerl ő k  kö 
zöt t  pedig  első   a '  mákony  (ópium) -   A'  m ákon y  nem  hat  különösen  az 
idegren dszer re ,  m in t  n yu gt a t ó ,  bódiló  sze r ;  hanem  áltáljában  az  inger -
"éken ységre,  mint  in cerl ő   szer .  Innét minden  nemU  és  fokú  ingerh ijány-

ál  haszn álan dó.  —  Krown  ren dszerén ek  ezen  és  egyéb  á ll í t ásaiból  ke
letkezet t  id ő vel  az  ugy  nevezet t  ingerlési  e lm éle t ,  a '  n ém et  orvosok  ki
dolgozása,  javí t ásai  és  kiegész í tése  által.  E zek  közül  n evezet esebbek: 
K o s  eh  I n u b ,  ki  a z t ,  a ' u n i t  Brown  homályosan  ,  röviden  vagy  ér in t 
ve  m on dot t ,  szorosan  és  tudományosan  törekekvék  m egalap í t an i.  Az  in
gerlékenység  egységér ő l  szóló  tudom ányt  er ő sben  kezdé  m egalap í t an i,  az 
ingerlékenység  l.ifejezetének  életer ő vel  való  felcserélését  h ijányosnak  vi -
t a t á ,  az  alkalmatosság  vagy  hajlandóság  (oppoi t un it as)  szónak  m agya
r á za t á t  adá  'sat .  H u  f e l á n  d  ugyan  nem  ragaszkodot t  Brown  ren dsze
r é h e z ,  de  a'  sok  jó t  m egesm eré  benne  's  haszn álá.  Kipótolá  a>on  csor
b á t ,  m ellyel  Brown  a '  n iüszerzetre  kevés  tekin tése  által  h agyo t t ,  ' sm eg-
mutatá  a '  miiszeresség  fontosságát az  é l e t r e ;  m egm utatá,  hogy  a '  t erm é
szet  altalán os  törvényei  a'  roüszeresség  és  ingerlés  által  m ódositatn ak 
ugyan ,  de  egészen  el  nem  tö rü lt e tn ek,  ső t  a'  h an yat ló  ingerlésnél  el  is 
kezdenek hatalm asodn i,  mint lá th a tó a '  ro thadási  lázn ál,  emésztési gyen ge
ségnél  ' sa t .  Ellene  szólt  azon  állitásnak,  hogy  az  ingerek  minden  különb
sége  csak  az  ingerlés  fokától  függ,  m egm utatva  egyes  szerekn ek  külö
nösen  egyes  rend  és  m ű szerekre  h a t á sá t ,  p.  o.  a'  h igan yét  a'  n yirk  és 
mirigy ren dszer re ,  a '  , , .t?u»7/ u"ét  a '  vesékre.  Álli t á ,  hogy  ingerhiji í nyu 
hajlandóságnál  .  gyengeségnél,  ső t  ideglázban  is  lehet  gyuladás  je le n ' sa t . 
—  F r a n k  J ó s e f  elein te  buzgó  követ ő je  Brown  ren d szerén ek,  de  utóbb 
hiiányait  észrevévén  ném ellyeket  javita  benne  ,  p.  o.  hogy  nem  minden 
á l ,  különösen  sza klá z ,  in gerh iján yu;  a '  m ákony  h aszn álását  ko r lá t o í t a . 
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M ás  orvosok  más  ren dszerekb ő l  vettek  fel  bele  á ll í t á soka t ,  nevezetesén 
a '  n e d v k o r t a n b ó l  ( I lum oralpath ologie) .  Az  azonban  születet t  termé
szet i  pliiiosophia  is  munkálkodott  Biown  r en d sze r é r e ,  's  elein te  9ss/ ,e-
u ivadot t  vele.  I gy  p.  o.  Kilián  egészen  a'  térn i,  pliiiosophia  okfejeire  aka-
rá  alkotn i  ,  I lecker  is  a'  termés/ .,  ph ilosophiábó!  vet te  ingerlés!  elmele
tének  ulapideájit .  Ezekbő l  l á t h a t ó ,  hogy  az  in gerled  th eoria  nem  lön 
magában  zá r t  egész,  hanem  majd  minden  orvosnál  más  sz í nbe  öltözött, 
a'  m in t  Brown  tudom án ya  régibb  oskolák  tan í tásaival  ,  chemiai  feltéle -
m én yekke l,  a ' 'bé l -   és  n edvkórtudom án y  áll í t ásaival  kever t e t ek,  vagy  a' 
t erm .  pliiiosophia  ideáji  által  elváltoztatok.  —j—a. 

I N G Ó  V A G Y O N  ( I n góság) .  Legin kább  az  örökösödés  nagyobb  meg
h a t ározo t t sága  tekin tetéb ő l  két  osztályát  különböztet ik  meg  törvénycink 
az  ő si  és  szerzeme'nyjavaknak,  melly  szerin t  ingóknak  és  ingatlanoknak 
n eveztetn ek.  I ngó  vagyon  a la t t  általában  olly  t árgyak  ér t etn ek,  mellyek 
idomok  változása  és  állományok  épsége  n é lkü l ,  egy  helybél  mas  helyre 
át  nem  teteth etn ek  ;  de  a'  H k.  I .  102  bit  4  §  és  az  1(547  V.  125  ez.  a1 

zálogba  adot t  nemesi  telket  is  ingóság  gyan án t  tekin t i.  M egjegyzésre 
m é lt ó ,  hogy  a '  'VÉ G R E H AJTÁS  ( l e . )  alkalmával  az  ingóságok  csak  akkor 
veteth etn ek  birói  zá lo gba ,  midő n  m ár  a'  vesztes  félnek  semminem ű   in
gat lan  vagyona  n incs  ,  mellyb ő i  a1  n yer t es  m agát  kielégí thetné.  —  no— 

I N G O V Á N Y ,  ( M o o r ) .  ln gován yn ak  neveztet ik  ollyan  lapos  mocsá
ros  fekete  földü  t é r sé g,  mellybő i  ren dszer in t  turfa  ásatik  k i ;  m a g a s 
i n g o v á n y n a k  (Uoehmoor)  ,  ha  m agasan ,  p.  o.  magas  hegy völgyekben 
fekszik,  's  csak  hangafiivet  's  csaléto t  t e r em ,  ellen tételben  á'  mélyen 
fekvő   l a p o s  i  n g o v á n n y a 1.  f̂****. 

h k t ,  I . ' P I Í H U .  I N K ' A U T ,  egy  régi  perui  m u n ka ,  Cuzcntól  Qui -
t o ig  700  ó rán yira  nyúlik  ,  m indig  egészséges  hegyi  vidéken  ,  's  néha  a' 
t en ger  sz í n e  felett  12,475  lábn yira  is  em elkedve. 

I N N E P E K.  M inden  vallásnak  vannak  in n epei,  ezek  tart ják  's  njit -
j i k  meg  a 1  vallásos  életet .  Valamin t a'  vallásnak  általában  érzéki  módon 
kell  az  érzéki  em berh ez  közeledn i,  ugy  ez  különösen  az  innepeknél  tör
t én ik,  hol  ugy  szólván  az  id ő k  szen tekké  lesznek.  N incs  va llá s,  melly 
t isztán  m agából,  minden  m ás,  m ár  esm ért h itértelem  mód  befolyása nélkül, 
képz ő döt t  volná.  í gy  az  indiai  szer tar tások  nyomai  a'  zsidóságnál  nyilván 
t apaszta lt a tn ak  ;  a'  keresztyén ség  a'  zsidóságból  eredt .  Innen  nem  lehet 
csodáln un k,  ha  annyi  keresztyén  innepek  hason latosságát  idegen  vallások
ban  is  találjuk.  E lső   in n ep ,  m ellyet  a '  keresztyén ek  ü l t ek ,  az  ur  feltá
m adásán ak  napja  vo l t ,  ez  a 'Z sid ó k  húsvétjával  egy  id ő re  esett- ,  a ' szen t 
lélek  kiáradásán ak  napja  a'  zsidó  pün kösdöt pótolá.  H eten kén t  elő for
duló  feltám adási  innep  a'  vasárn ap  vo lt ,  egyszersm ind  a'  zsidó  szombat 
pó t léka .  Az  innepek  sokfélekép  osztatán ak  el:  hét i  (vasárn ap)  és  évi 
vagy  sa já tképi,  ren des  vagy  r en d k í vü li ,  állandó  vagy  vá lt o zó ,  nagy  és 
sá to ros  (húsvét,  pünkösd,  karácson ) ,  közép  és  kicsin y,  egész  és  fél,  régi 
és  uj,  küzönséges  és  különös  in n epekre.  R en des  változó  innepek  p.  o.  hús
vét ,  p ü n kö sd ' sa t . ;  á llan d ó k:  karácson ,  M ih á ly,  ví zkereszt ,  gyertyaszen
tel ő   ,  sz.  J án o s,  M ária  innepei  ' sa t .  Rendkí vüli  innepek  vagy  innepnapok, 
m ellyeket  különös  esetekben  a'  ko rm án y  ren del.  í gy  p.  o.  Ű rnapja,  ná
lun k  sz.  I stván  kirá ly  napja  'sat .  E lsó  századokban  csekély  volt  ÓZ  egy
házi  innepek  szá m a ,  mi  azon  nyom m asztó  viszon yokból,  mellyekkel 
elein te  a 1  keresztyén ségn ek  küzden ie  ke llé ,  könnyen  m agyarázható .  Leg
régibb  id ő kben  a'  vasárn apon  kivül  csak  a'  csendes  pén t eket ,  húsvétot, 
p ü n kö sd ö t ,  n éhán y  m á r t í r  nem  egészen  pontosan ,  m egh atározo t t  emlék
n a p ja i t ,  's  a '  4  században  beh ozo t t  karácson t  t a lá ljuk,  mint  a '  keresz
tyén ek  szen t  ideit  feljegyezve.  D e  noha  ez  innepeknél  a '  zsidó 's  részin t 
pogán y  eredet  kétségtelen  ,  késő bb  mégis  egyházi  törvények  által  ren
d e l t e t e t t ,  h ogy  azok  a'  Zsidókkal  's  pogán yokkal  közösen  ne  tartassanak. 
E 1  szen t  id ő k  és  innepek  alapideája  és  czélja  a'  keresztyénség  jótéteire 
's  a'  megváltó  szem élyére  em lékezteiéin ek  élénk  fen t a r t ása ,  az  isteni 
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gondviselés  i r án t i  h álára  bu zd í t á s,  és  keresztyén i  erén yek  gyako r lásá ra 
ind í tás  vala.  Böjtöléssel  készülének  e ze kr e ,  's  ugy  tekin tek,  mint  öröm -
n apo ka t ,  mellyeken  a '  keresztyén  semmi  világi  m un ka  által  nem  zavar
va,  egyedül  szen t  dolgok  ví g  szem léletével  és  gyakorlásával  foglalatoskod
jék.  I )e  ez  innepi  örömöknek  olly  kevéssé  kell  vala  érzéki  gyön yö rökre 
fajulniok  ,  's  a'  pogány  szokásoktól  an n yira  kellé  killönbözniök  ,  hogy  a' 
keresztyén  an yaszen tegyh ázn ak  azon  pillanattól  fogva,  mid ő n  az  orszá
gokban  uralkodni  ke zd e ,  fő   gondja  lenne  a'  korm án y  h a t a lm át  a'  sze n t , 
napok  és  szer t a r t ások  védelm ezésére ,  's  minden  n yilván os  m ulat ságok
n ak,  mellyek  által  az  isten i  t isztelet  szen tsége  bo t rán kozást  szen vedhetn e, 
elt ilt ására  felszólí tan i.  I lly  módon  a'  keresztyén  innepek  egyesí t ek  a' 
zsidó  innepek, kom oly  erkö lcsiségét ,  de  egyszersmind  a'  pogány  ví gság -
ból  is  némi  szabadabb  gon dolkodást  és  vidámságot  vet tek  tel.  N oh a  a' 
szent  napok  f e r i á k ,  azaz  olly  napok  vaján ak,  mellyeken  minden  nyil
vános  és  törvényes  m unkáknak  's  minden  ájtatosságot  zavaró  m ulatságokn ak 
megszünniek  kellé: mégis az  ugy n evezet t  szükség és  szeretet t étem én yek nem
csak  m egen gedtet tek,  de  paran cso lt a t t ak  is.  Ellenben az.isten i, t iszteletben 
való  részvét  minden  keresztyén n ek  különös  kötelességévé  tét t - reit ,  's  nem 
csak  az  isteni  t isztelet  helyei,  hanem  niagok  a'  keresztyén ek  lakhelyei  is 
rendkí vüli  módon  d iszesit t et tek,  's  a'  keresztyen ek  illend ő   és  innepélyes öl
tözködésre  in t e t t ek.  E kko r  nem  böjtö lén ek,  szeretet lakom ákat  ^Agapen) 
t a r t a n a k ,  ezek  eltörlése  után  pedig  a '  gazdagoknak  kötelességül  t é t e t e t t , 
hogy  a 'szegén yeket  t áp lá lják's  alamizsnával  segí tsék.  Valam in t  a 'va llás  egy 
h atalm as  n ralkodóné  gyan án t  h á t a  az  é le t r e ,  ugy  háta  az  érre,  és  id ő re 
is.  Egy  tökéletes  egyházi  kalendáriom  ké szü l t ,  melly  az  évet  in n eprk 
szerin t  felosztá ,  az  id ő t  m egszen telé.  Az  innepek  három  fő   cyc lusra 
oszták  az  évet.  N em  tö r t én et i  eredete  sze r in t ,  de  az  egyházi  halendá -
r iomban  még  is  e l s ő   c y c l u s  a '  karácson  cyc lu sa ,  vagy  a '  M egváltó 
en iberréléte  és  születése  ideje.  E 1  szen t  id ő   első   ArjyiLVljrtii.  ( I .  e.) 
kezd ő d ik,  's  ví zkereszt ig  t a r t .  A'  karácson  szárm azásáró l  's  szárm azá
sának  okáról  oszolva  vannak  a'  vélem én yek;  legyen  elég  H an im ernek  azon 
n ézetét  m egem l í t en i,  hogy  H arpocrat .es  születése  napját az E gyip tom iak, 
M ith rasét  a'  P ersák  és  Komaiak  is D ec .  25- én  t a r t o t t ák,  hogy a 1  karácson 
éjele  's  a'  következő   12  nap  innepi  szer t a r t ása i  m ár  az  E gyiptom iakn ál, 
Indusoknál  és  P ersákn ál  épen  ekkor  kezdetn i  szokot t  já t ékokban  és  mu
latságokban  feltaláltatnak,  's  igy  az  an yaszen tegyh áz  is épen  ezen  pogán y 
innepi  D ec.  25- két  választo t ta  az  U r  születése  napjává.  M inden  eset re 
nem  megvetend ő   gya n i t á s,  hogy  a'  pogán y  id ő t  illy  módon  p róbálh a t t ák 
megszen teln i.  H a  m eggon doljuk,  hogy  M ith ras  t isztelete  a '  nap  t isz
teletével  ö sszeü t ,  's  hogy  sok  régi  karácsom  énekekben  a 1  hajdani  nap
t iszteletre  félreesm erhet len  czélzások  foglalt a tn ak,  H am m er  feltétele  épen 
nem  fog  i.illetlennek  tetszen i.  Karácson ra,  m in t  születési  in n epre,  nyom
ban  három  halálnap  következik,  n .  in  m ar t ir  sz  I st ván é,  Ján os  evangé
l i st á é ,  's  az  apró  szen teké.  Karácson  után  nyolczad  n apra  Jézus  körül
metél tetésének  's  nevének  innepét  ü ljük,  mellyel  az  uj  évin n epe  párosí t. -
t a t o t t .  Kgyik  legem lékezetesb  innep  volt  ví zkereszt J an .  0 . .  mellyel,  inig 
karácson  be  nem  h o za t o t t ,  U runk  születését  együtt  inneplék.  Ez  inuep 
Jézus  életének  minden  nevezetességeit  magában  foglalá,  's  általa  Jézus 
egész  ifjú  korán ak  oknyomozó  történ et ileg  kellé  ábrázo lt a tn i.  N em  lehet 
hát  m egü t kö zn i ,  hogy  a ' sze n t  h istóriának  olly  különféle  fő pontjai,  min t 

•   az  I dvezit ő   születése  fm ige 1  végett  saját  innep  nem  r e n d e l t e t e t t ) ,  a ' va 
rázslók  m egjelen ése,  Krisztusn ak  a 1  Jordán  vizében  m egkereszt elt e t eké, 
\ s  Jézusn ak  galilaeai  Kami  városban véghez  vitt  első   csodatétele  egym áshoz 
kapcsoltat tak.  E m lékezet re  m é l t ó ,  hogy  ugyan  e 1 Jan . 0.  az Egyiptomiak
nál  is  legnagyobb  innep  va la ,  mellyen  Osiris  ep iph aiiiá já t ,  vagy  a 1 

megtalált  Osiris  örömét  in n epelték.  —  2  C y c l u s  a 1  H ú s v é t  vagy 
a'  Jézus  halálának  és  feltámadásának  em lékére  szen telt  napok.  Virág 
vasárnap  40  napi  böjtöles  után  nyit ja  meg  a'  htisvéti  szer t ar t ásokat .  Ez 
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in n epet  a'  gürffg  egyh áz  m ár  jó ko r ,  a'  diák  pedig  csak  a'  7  század  korM 
kezd t e  üln i.  N a g y c s ü t ö r t ö k ö n  a z  urvacsorájának  í s a '  lábmosásnak 
ünnepe  t a r t a t ikl  Kz  innepnek  nyomai  az  afrikai  egyh ázn ál  m ár  4  század
ban  t a lá lt a t n ak:  a '  többieknél  késő bben .  A'  Z Ó M )  C SÖTOR I ÖK  (1.  e.) 
n evezet  eredete  irán t  sokfélék  a '  vélemények.  E zt  követi  N a g y  p é n 
t e k ,  Krisztus  halálának  in n epe,  egyszersmind  fájdalom  és  gyászn ap.  E z 
innep  a'  húsvét tal  és  vasárn appá!  egykorú .  H úsvét  szombatja  egyedül  az, 
m ellyet  a '  keresztyén  ényaszen tegybá'z  a"  zsidó  szombatok  közül  megtar
t o t t ;  ez  innep  fő   h itágazat ja  a'  m egváltónak  az  alvilágra  alásví álta.  Vég
re  első   a '  sz.  húsvét  vagy  Jézus  Krisztus  feltámadásának  innepe,  leg
régibb  de  legn agyobb  keresztyén  innep  is,  mivel  az  esztend ő   minden  va - ' 
sárn apjai  ennek  n yolczadai.  H usvétR z  örömnek  napjai;  különösen  élénkek 
pedig  ez  örömnek  kifejezései  a '  G ö r ö gö k n é l . —A' 3  C y c l u s  P ü n k ö s d , 
vagy  a'  keresztyénségnek  mint  in tézetnek  fenebbi  m eghrt r lésitése  és  s/ el-
Jem ilése.  Ki'isfcttnrnak  az  első   két  cyclusban  jelképileg  és  történetileg 
in ii?uelt  földi  élte  liiár  lefo lyt ,  nWsi  mái  Krisztus  az  ó  szen t  atyjánál  1;;-
k o t t ,  '?  elkiildöt le - a*  vigaszt a ló t ,  ki  az  ember  szivét  n iegvilagitná,  és 
r r ő si t n é .  Pünköwd  ryclusában  élsó  innep  a 1 m en ybem en etel  napja,  vagy 
á l d o z ó  c s ö t ö r t - Ö k ,  ' s  P ün kösd  nyol'czad  napja  berekeszt i  a '  cyclust 
a'  sz.  H  á  r o  m sá  g  irinepévei,  melly  a ' / ca th .  an yaszen tegyh ázban  csak 
a'  9  század  táján  á ll í t t a to t t  fel  ,  's  mofi't'itz  egyházi  M ő száhiláfást  adven
t ig  m egh atározza .  Biztosan  h ih e t n i ,  h ogy  a '  keresztyén ek  mind  áldozó 
CHÖtörtököt  mind  pün kösdöt  m ár  a'  4  század  végén  székére  megültek.  Ez  ' 
t eh á t  a'  3  cyclus  D e  ezek  eddig  csak  Jézus  innepeivel  telének  e l ;  azon
ban  a '  többi  imiepek  is  e '  cyclusok  közé  esnek.  M á r i a  t i s z t e l e t e 
f)  század ban ,  's  azóh  id ő t ő l  kezd ő dik,  midő n  a'  N estori'is  által  megtámad -
l a t o t t ,  de  az  ephesusi  (• ISI)  és  cháicedoni  (451)  egyházi  zsinatok  által 
m eger ő s í t e t t  kifejezés:  Gí treKof  különös  fontosságot  n ye r t ;  maga  a 1  ki
fejezés  m ár  régi  volt.  / M aria  t iszteletén ek  inditó  okát  homály  fedi.  G on
dolh atn i  ,  hogy  á'  tengerbő l  kelt  pogány  isten asszon y  t isztelete  megszű n
vén  ,  az  elmékben  e'  m iat t  t ám ad t  hézag  a'  szepl ő t len  szű z  és  istenanya 
t iszteletével  t ö lt e t e t t  b e ;  m aga  az"  érzéki  pogán yságn ak  a'  komoly  keresz -
t yén séggel  ellenkezése  is,  mennyiben  am annál  a '  cyprisi  Yehus  tö r t én etei 
épen  nem  legépü letesebbek,  ez  pedig  a'  szüzesség  képzetét  olly  m agasan ' 
h e lye z i ,  oda  ve ze t e ,  hogy  ezen  szüzességnek  egy  megvalósult  ideálja 
á llit t assék  fel.  í gy  mi  az  u ran i  Venus  t iszteletében  gyengéd  és  szí vhez 
szóló  vo l t ,  m e gt a r t a t o t t ,  m egn em esit t e t e t t ,  ' s  a '  cyprisi'm élléktárgyaitó l 
m egszabad í t t a t o t t .  Szigorát  gyen géddel  párosí t an i,  embert  természetben 
fekszik,  's  ha  Schlegel  az  egyh ázn ak  a'  m ivészetekkel  egyesültét  megé
n e k e l t e ,  hol  a '  m ennyei  sz ű z  a 1  P arn assusró l  elfutott  mivészségeket  vi
gaszt a lja ,  's  szolgalat jába  fogadva  a'  keresztyén ek  közé  viszi,  ezt  it t  b ő 
vebben  m agyarázn i  nem  szükség.'  M ária  t i sz t e le t e ,  mivel  az  istenség 
im ádásátó l  pon tosan  m egkülön böztetet t  —  nem  ár to t t  a 1  kejesziyén ségn ek, 
ső t  ezt  's  ennek  szüzességr ő li  képzetét  t er jesztet te.  M agoknál  az  egyházi 
a tyákn ál  is  lelhetn i  etym ologiai  czélzáspkat  a '  t en gerre  ( m a r é ,  M aria) 
'«  a'  t en gerb ő l  kelő   esti  csillagra  (Ave  maris  Stella)  M ária  innep  van 
kilen c/ . ,  ti.  m.  1)  G yüm ölcsoltó  Boldogasszony  napja.  2 ) M i r i a  t isztulása 
vagy  G ye r t ya  szen tel ő   Boldogasszony  napja.  3)  M ária  látogatása  vagy 
Sar ló s  Boldogasszon y.  4)  M ária  M agdolna  napja  S)  M ária  fogan tatása. 
6)  M ária  szü letése,  v.  Kisasszony  napja.  7)  M ária  bem utatása .  8)  M ária 
m ennybe  m enetele  vagy  nagy  Boldogasszony  n a p ja ,  ' s í ) )  több  apró  Má -
r ia in n epek.  —  M egtar t ják  még  á ' m á r t í r o k  és  apostolok  emléknapjait ,  ugy 
a 'kü lön fé le  szen tek,  angyalok  és  Krisztus  innepeit  is.  —  Nov  1  je  m i n d é n 
s z e n t e k  innepe.  A' t iö rö gö k  m ár  a '  4.  századhan  közönséges  innepet 
szen telének  pünkösd  nyolczadán  ,  vagy  a'  m aisz.  három ság  vasárnapján , 
minden  m ár t í rokn ak  és  szen tekn ek.  N ov.  2.  m  i  n  d  e  n  l e l k e k ,  vaey 
h a l o t t a k  e m l é k e  in n epeltet ik.  U gy  lát szik  Clugni  Odillo  698  vitte 
ezt  klast rom aiba ,  honnan  lassan kén t  az an n yaszen tegyh ázba  is  becsúszott. 
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H ogy  ez  mVg  is  az  an yaszen tegyh ázn ak  nem  közönséges  i i in t p e ,  Cam -
|jagni  cardinal  reformjavalata  1524  bizon yí t ja ,  meliyben  (cup:  20)  u'  utí -
metbirodalmi  rendek  pan aszaira  ez  innep  eltörlését  t ü st én t  m egen gedte. 
N ov.  29.  esik  M i h á l y  innepe  ,  - melly  egyszersm ind  minden  an gyalok 
innepének  is  tekin tetik.  Aug.  G .  U r s z i n e  v á l t o z á s a ,  m eilyet  különö
sen  a'  G örögök  fényes  szer t a r t ássa l  ülnek.  —  A'  kereszt  t isztelete  két 
in n epre  adott  a lka lm a t ,  egyik  a'  K  er  e s  z  t f el ta 1 á l á s  M aj.  3 . ,  másik 
a '  K e r e s z t f e l e m e l é s  innepe  Sept .  1.  —  U K N *P J *  (1.  e.)  innepe  1204 
áll í t t a to t t  fe l,  's  sz.  h árom ság  vasárn apját  követ ő   csütörtökön  ülik.  M int 
különös  és  rendkí vüli  innepek  emlí tend ő k  még  it t  a'  tem plom szen telési 
iun epek,  mellyek  nyilván  a'  zsidóságtól  eredn ek.  —  A'  18  században  a' 
cath .  egyh áz  szám talan  innepet  e lt ö r lö t t  vagy  a '  vasárn apokra  szo r í t o t t , 
de  számok  még  most  is  t e t em es.  —  Kik  a'  vallásos  in n epeket  világiakkal, 
mint  p.  o .  t e rm észe t ,  t a r a sz ,  ő sz  ' sa t .  innepeivel  vágynának  F elcserélni, 
esak  er ő t len  viszhangj.ii  a n n a k ,  mit  e'  részben  a'  franczia  köztársaság 
olly  méltósággal  fejeze  ki.  M id ő n  t .  i.  a'  nemzeti  gyű lés  Kobespierre  in
d í t ására  egy  legfő bb  valóság  lételét  's  a '  lélek  h alh ata t lan ságát  elbu lározta , 
's  e'  valóságnak  F ra ir ia l  20.  n em zet i  innepet  r en d e lt ,  egyezet»Vtiiid  a ' 
t ized  napokra  ez  in n epeket  tü/ .é  k i :  1)  a'  legfő bb  lény  és  term észet ,  2)  az 
emberi  n em ze t ,  3)  a"  í ian czia  n em ze t ,  4)  az  em beriség  jó t evő ji ,  5)  a ' 
szabadság  és  egyen l ő ség,  (i)  a '  szabadság  m árt í r ja i,  7)  a '  köztársaság, 
8)  a'  világ  szabadsága  ,  U )  h azaszeret e t ,  10)  a'  zsarnokok és  áru lás  irán t i 
gyű lö lség,  11)  az  igazság,  12)  a'  t ö rvén yesség,  13)  szem érm esség  ,  14) 
a'  dicső ség  és  h a lh a t la n sá g,  15)  a'  b a r á t sá g,  16)  a'  m ér tékletesség,  17) 
a '  vi t ézség,  18)  a '  h ű sé g,  19)  a '  h aszo n n em lesés,  20)  a '  sto icism us, 
21)  sze re t e t ,  22)  a '  házassági  h ű ség,  23)  a '  gyerm eki  sz e r e t e t ,  2 j)  a ' 
gye r m ekko r ,  25)  az  iljukor,  26)  a '  í érjl' ikor,  27)  az  aggko r ,  2S)  a '  sze
ren csét len ség,  29)  a1  földmivelés,  30)  .t '  szorgalom ,  31)  az  ő sök,  32)  AL 
utóvilág  és  boldogság  innepeit . 

I N N K P K I . Y  (solenn itas) .  M inden  józan u l  munkálódó  em bern ek  kell 
foglalatosságaiban  bizonyos  ren det  követn i.  Ennek  m egválasztása  un  t e t 
szését ő l  függ,  's  nem  is  k í ván hat ja  azt  a ' h a t a lm a  a la t t  nem  lévő   sze
m élyekt ő l ,  hogy  ugyanazon  m u n ká la t ban ,  m ellyet  ő   végezet t ,  ezek  is  uz 
általa  használt  ren dszabásokat  kövessék.  A' t ö rvén y,  mint  m in den ekre  egyí -
r án t kiterjedn i  kellő   erejű ,  kötelezhet i  azonban  az  em bereket ,  hogy  bizonyos 
cselekedetekn él,  mellyek  t .  i.  a '  t ö rvén ykezés  körébe  t a r t ozn ak,  m in dn yá
jan  ugyan azon  szabályok  szeiin t  m un kálód jan ak,  's  miveleteikwt  az  ál
tala  m egh atározo t t  mód  szer in t  intézzék'.  Az  illy  törvén yes  megkivána -
tok  innepélyeknek  m ondatnak.  A'  m in t  ezek  a 'd o lo gn ak  belsejét  vagyis 
álloiiiányát,  's  külsejét  vagyis  idom át  t á rgyazzák  ,  a '  szer in t  két  ágra  osz
lanak  ,  u.  m  belső   és  külső   in n ep é lyekre ,  mellyek  közül  a'  t á rgy  er ő s 
létéhez  ren dszer in t  a '  külső knek  m egt a r t a t ása  szin tolly  e lruu lh ata t lan u l 
szükséges,  min t  a'  belső ké  Vö.  K I VÁL T SÁG ,  ÖRÖKBEVAM .ÁS  és  VKG RKN -
HKi.hT.  Azonban  a'  dologra  nézve,  á lt a lában  majdnem  annyi  félék  leh et 
n é n e k , ' a '  mennyi  foglalatosság  és  t á rgy  m agát  a '  törvén ykezésben  el ő 
adja.  D e  a '  mennyire  k í vánatos  és  hasznos  a z ,  hogy a 'n yo m o sabb  m un
kálatokn ál  a '  t árgyakkal  való  bánásmód  törvények  által  m egh atároztassék 
's  m indeneknek  szoros  kötelességévé  t é t essék:  olly  kiván at lan  és  káros 
dolog  volna  ellen ben ,  hogy  minden  csekély  tárgyak  körül  elm ell ő zhet len 
formalitásokkal  kén ytelen it tessék  valaki  bajlódni.  Törvén yein k  ő s  alkotóji 
igen  á t lá t t ák  ezen  igazságot ,  's  ennél  fogva  csak  kevés  t á igyakra  n ézve 
rendeltek  in n epél) eket .  A'  szokás  azo n ban ,  melly  lassan kén t  er ő s  tör
vénnyé  vá lt ,  sok  h aszon talan t  is  kevert  tö rvén ykezési  ren dszerün kbe;  de 
rein éuylh et ő ,  hogy  az  id ő vel  egyU t t ,  lassan kén t  ez  is  megt iszt t ilánd. 
1 nn e p él  y es- n ek  a'  törvén y  értelm ében  azon  t á rgy  vagy  cselekvés  n e
veztetik,  melly  bizonyos  szabályokkal  van  összekapcsolva,  p.  o.  in n epélyes 
ellenm ondás,  t i la lm azás,  peralku  'sat .  S ő t  a '  tö rvén ykezésen  k í vül,  a ' 
közéletben  is  innep gyesn ek  szokták  közönségesen  mondani  mind  a z t ,  a ' 
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m inek  végbevitelénél  nem  csak  bizonyos  ren dszabásokra  van  figyelem, 
h an em  egyszersm in d  fényes  szer tar tások  is  gyakoro lt a tn ak.  H lyen  érte -
Jeniben  m on dhatn i  innepélyesnek  p.  o .  a '  ko ro n ázást ,  temetkezést  'sat . 

Kunots. 
I,N N s (! R í r o K  ( I n sbrugg) ,  T iro lis  fő városa  az  Inn  m e l le t t ,  mellyen 

egy  szép  liid  áll.  A'  város  ( t en ger  felett  1754')  n evezetes  fiókvárosokat, 
szép  t em plom okat ,  574  házat  és  10,200  lakost  szám lál.  Széke  az.  ország 
kap it án yán ak  és  a1  t irolisi  ko rm án yn ak.  1.  heopold  császár  1072  egye
t em e t  áll í t o t t  benne,  melly  1782  lyc eu m m ává lt o zt a t o t t ,  1792  ismét  risz -
sza á l l i t t a t o t t ,  1810  njra  lyceum m á  t é t e t e t t ,  's  M aj.  1.  1820  ismét  egye
tem m é  em eltetet t .  Kzzel  egy  kispap  nevelő   ház  is  van  összekötve. 
K eztyii - ,  selyem - j,  pán t lika -   és  ka r t o n gyára i ,  valam in t  iivegmivei  is  ne
vezetesek.  H í resek  mivemlékei  az  ndvari  templom  ezüst  kápolnájában, 
1. M aximilián  sí rköve  a'  P ran ciscan usok  tem plom ában ,  az  ndvari  vár  és  a* 
Am bras  kastélybeli  gyű jt em én yek,  melly  utolsó  most  Bécsben  va n ,  'sat . 
( Vő .  W K I . - E R ) .  I t t  a lap ito t t a  az  ország  korm án yozója,  gróf Chotek  Ká
roly  1823,  a 1  koron aörökös  párt fogása  a la t t  álló  P erd in an deum ot  ,  vagy 
t irolisi  nem zet i  m uzeum ot ,  mellynek  tagjai  1825- t ő l  fogva  a'  „Heitriige 
zur  Gesch..  Stiitist.,  Naturk.  und  Kunst  von  Tirol  und  Vorarlberg" 
czimü  folyóiratot  adják  ki.  1820  a'  h ippodrom us  helyén  V.  Leopold  fó-
h erczegn ek  t irolisi  szobrász  G ras  G áspár  és  rézön t ő   U einhart  H enrik 
(m ind  ket t en  a'  17  század  első   felében  éltek)  által  bronczból  kész í tet t 
szép  lovag  szobra  á ll í t t a to t t  fel. 

1  N o,  Cadinus  és  H arm ón ia  leán ya,  Ath am as  th ebai  kirá ly  második 
n ő je ,  m agára  vonta  Juno  h aragjá t  az  á l t a l ,  hogy  a '  kis  Baccluist,  test 
vére  Sem ele  fiját  szoptatá .  M ivel  pedig  kés ő bben ,  hogy  ön  gyerm ekei
nek  kedvezhessen ,  m ostoha  gyerm ekeit ,  P h ryxu st  és  H e l lé t ,  meg  akar
ta  ö le t n i ,  hanem  ezek  édes  anyjok  N eph ele  megjelenése  á lt a l  álom 
közben  megin tetvén  elszöktek  :  annál  több  okot  ta lált  Juno  lno  ellen i 
gU ilölségének  kielégí tésére.  F ér jé t  Ath am ast  m egdüh ité.  E z  öszvezuzá 
<;gy  k ő sziklán  Inoval  n em zet t  legid ő sbik  fiját  Learch u st .  ln o  legifjalibik 
u jával,  M elicertessel,  elszaladt  's  a '  t en gerbe  sz ő kék.  A'  gyerm ek  holt 
t est e  wgy  delphin  által  p a r t r a  vi t e t e t t ,  hol  azt  Sisyphus  király  eltemet -
t e t é ,  's  t iszt e le t ére  a '  h ires  ISTH M IISI  JÁTÉ KOT  ( I . e.)  hozá  szokásba, m ert 
Ven us  kérésére  lno  és  M elicertes  felvetettek  a '  t en geri  istenek  közé.  ln o 
J.eucot liea  név  a la t t  t iszt e lt e t e t t .  Más  elbeszélés  sze r in t ,  M elicertes  holt 
t est e  t em etet len  hevert  egy  ideig,  's  re t t en etes  döghalált  okozott ,  melly-
re  azt  a '  paran cso la to t  adá  az  oraculum  ,  hogy  a'  gyerm ek  tetem e  szo
ko t t  innepélyességgel  t akaritassék  e l ,  ' s  t iszt elet ére  já t ékok  ren deltes
sen ek. 

I V Q I M S I T I O ,  1.  T t N ( i r » r . r , » i í s . 
l v i j u i s i T i n  ( e g y h á z i ) ,  1.  S z K N T  H T V A T H . . 
I N s, c R I P T I n - nak ( é rd em h ér )  törvén yes  értelem ben azon  nemesi bir

tok  neveztet ik  ,  m ellyet  valaki  ,  önszemélye  irán t  t e t t  jeles  érdemek  és 
szolgálatok  t ekin t e t éb ő l ,  m í sn ak  jutalmul  ád  ;  az  érdem béradás  pedig 
olly  cselekedet  ,  m elly  szer in t  valaki  saját  nemesi  bir tokát  másnak  ,  az 
ő   szem élye  irán t  bebizon yí to t t  jeles  tet tek  's  szerzet t  érdem ek  tekin te. 
téból  átadja.  —  Az  érdem bérül  ado t t  jószág  vagy  ő si  vagy  szerzem én y, 
's  mind  a'  két  nem ű   viszont  vagy  adpm ánybeli  vagy  adom án yku li,  to
vábbá  vagy  örökbe., ,  vagy  jideiglen  a d a t o t t ,  és  ez  utolsó  ismét  bizo
n yos  vagy  bizonytalan  ideig  való.  A*!  érdem béradás  vagy  ezen  zárlat tal 
t é t e t e t t :  semmi  jogo t  ,  semmi  jpgbeli  vagy  urasági  sajátságot  fen 
nem  t a r t vá n ,  —  vagy  nélküle.  A'  királyi  ügyészre  nézve  pedig  vagy 
királyi  jóváh agyással  m eger ő s í t t e t e t t ,  vagy  n em .  Végre  a ' n em ze t ségr e 
n é zve :  helyes  okn  vagy  o kn é lkü í i ;  az  okoknak  h elyes  volta  pedig  legin
kább  az  érdembérlevélber.  m egn evezet t  s'o lgálat tételekból  í t é lt et ik  meg. 
Végre  az  e idem bér  t i sz t a ,  mid ő n  minden  pénzbeli  fizetés  nélkül  té
t e t ik ,  —  vagy  ve gye s,  mid ő n  bizonyos  summa  adat ik  éret t e .  —  Az  ér -
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dembe'rt  adónak  m egszakadása  r a gy  h ű t len sége  esetében  csak  ngy  kö -
veteltethetn ek  rissza  az  örök  érdembérjavak  a '  kir .  ügyész  á l t a l ,  ha  a ' 
javak  adom án ybeliek,  's  az  érdem bér - adásra  nézve  kir.  jóváh agyás  nem 
eszközö lt e t e t t  k i ;  az  adomány kí vüliek  pedig  csak  akko r , -   h a  azokban 
kir .  jo g  lappan g;  d e e z a z  ideigleni  érdem béradást  sem  dön th et i  e l ,  akár 
t iszt a  legyen  a z ,  akár  vegyes.  —  A'  rokon okra  nézve  i t t  nem  szükség 
m egkin álást  (praem on it io)  e l ő bo csá t n i ,  m ert  az  igy  elidegen i í endó  java
ka t  nem  szerezhet ik  meg  a 1  rokonok  ,  ső t  a '  m egkin álás  szükséges 
volta  a'  dolog  term észetével  egészen  is  ellenkezik.  —  Az  ideigleni  ér -
dembér - ar í ás  a '  praejndicium  ( joggát )  alapjából  nem  ron t a t ik  el,  valam in t 
a 'h e lyes  oku  örök  sem,  ha  csak  az  ő siekbő l  igen  felesleg  nem  t é t e t e t t .  H a 
a '  szolgálatok  csak  általán osan  vannak  kifejezve,  t a r tozik  azokat  az  in -
sci'iptionalista  ( érdem béres)  nevek  szer in t  e l ő ad n i ,  's  azt  is  bizon yitn i, 
hogy  azok  valóban  t e t e t t ek  ,  m áskülönben  kétes  lesz  ,  ha  az  erdem bér -
adás  h elyes  oku- e  vagy  n em .  Ezen  zá r la t :  semmi  jogot  'sat .  it t  is  a ' 
szokot t  sikerrel  h aszn álta t ik.  —  A'  szerzem én yb ő l  adot t  érdem bér  n em 
változtat t a t ik  m eg,  m in thogy  a 1  szerzeményjavak  szabad  ren delkezés  alá 
t ar tozn ak.  Kimoss. 

I N S C R I P T I O  ( ep igraph e) ,  felül í arás  yalamelly  épületen  vagy  köny
vön.  —  Epigraphica,  felül í rások  esm erete  vagy  felU lirástndomány,  egy, 
leginkább  a'  H ollandiak  (Sm et  M árton  ,  G ru t er  Ján os)  és  Olaszok  (Maf-
fei  Scipio)  által  a lap í t t a t o t t  h istóriai  segédtudom án y.  U jabb  gyű jtem é
n yek  e'  r észben :  „Inscrip/ iotivm  latinurum  selecta  collei- tio"1  Orellit ő l 
( Z ü r ic h ,  1828) ;  „t'orpns  intcript.  graec."  Boerkh t ő l  ( Ber lin ,  1828)  és, 
„Sylloge  epigrummatum  Oraecorumex  marmoribtit  et  libris.- 1 -   Welcker -
t ő l  ( 2.  kiad.  Kom i,  1828) .  —  Epigraphicai  a'  pén z  azon  o ld a la ,  mel
lyen  a'  kép  és  felí rás  vagyon  ;  monepigraphieai,  ha  csak  felül í rás,  ane-
jiigraphicai,  ha  csak  kép  van  rajt a .  op. 

I N S O M D U M ,  1 .  M I N D N Y Á J A N  E G Y É R T . 

1  N  S  T  I  N  C T  U S  ,   1 .  Ö  S  Z  T  Ö  N . 

I N S T I T U T U M , 1 .  I N T É Z E T . 

I N S T R U M E N T Á L I S  M U Z S I K A ,  I .  H A N G S Z E R E S  M U Z S I K A . 

I N S U R R E C T  10  (felkelés,  lázadás) .  A'  szó  eredet i  ér telm ében  Insur-
rectio  és  lnsurgenstk  lá za d á st ,  lázadókat  t e sz ,  még  pedig  ren desen  ak
kor  h aszn álta t ik  mind  a '  két  sz ó ,  m ikor  a '  zen dülés  közön séges,  's  ek
ko r  a '  tö rvén yes  ko rm án y  irán t i  en gedet len ség  ideáját  fejezi  ki.  Azon
ban  másféle  jó  és  rósz  értelem ben  is  használja  a 1  szokás  mind  a'  ket 
t ő t .  M agyarországban  n evezetesen  az  I n surrec t ion ak  sta tustörvén yi  ér
velnie  va n ,  m elly  sze r in t ,  ha  az  országot valam elly  külső   vagy  belső   n agy 
veszedelem  fen yeget i ,  a '  kirá ly  pa ran csá ra  tartozik  minden  n em es  fegy
ver t  fogn i,  's  a '  haza  és  kirá ly  o lt a lm ára  sietn i.  Az  illy  felkelő   n em es 
hadi  sereg  a '  tövényekben  I n su r rec t io n ak,  a '  honvéd ő k  I n surgen sekn ek 
neveztetnek.  U tolsó  izben  lS09- ben  lá to t t  M agyaro rszág  illy  ln su r rec t io t , 
m ikor  a '  F ran cziák  az  ország  h a t á rán  be ü t ö t t e k ,  m elly  alkalom m al  a ' 
liazaliuságnak  és  vitézségnek  sokan  derék  jeleit  ad ták.  A'  m agyar  n e
m es  embernek  elejét ő l  fogva  t iszt je  volt  a '  ka t o n á sko d á s,  még  pedig  a ' 
bir tokosabbak,  mint  a'  mágnások  és  fő papok,  nem  csak szem élyesen  men
t ek  el  hajdan ta  a'  haddal  ,  hanem  tulajdon  zászlójik  a la t t  vezet tek  ban
dér ium ot  is.  A'm a gya r o r szá gi  I n surrect io  vagy  kö zö n séges,  m ikor  az 
egész  országbeli  nemesség  felkél  ,  vagy  részes  (par t icn lar is)  ,  mikor  h a
marjában  csak  az  azon  részben  lakó  nem esség  kelh et  fe l,  n iellyet  az 
ellenség  legközelebb  é r h e t ,  és  fen yeget ;  de  ez  az  utolsó  ma  m ár  csak 
r itkán  tq'rtén ik.  A'  közönséges  I n surrect io  újra  vagy  szem élyes  ,  m ikor 
minden  n em es  t a r tozik  felkeln i,  m in t  a'  111 iI lyen  szem élyes  felkelés 
IC58- ban  h a t á ro zt a t o t t  m e g,  vagy  p o r t a  szer in t  va ló ,  (po r t a lis)  m ikor 
a 1  n em esség,  bir tokáh oz  kép est ,  még  ka t o n áka t  is  t ar tozik  kiáll í t an i  , 
m in t  p .o .  1805- ben .  Az  ország  po r t ákra  lévén  felosztva  (a 1  m i  m ár  ma 
nem  udvart vagy  kapu t ,  hanem  n agyobb  földet jelen t ,  ugy  hogy  az  egész  or -
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• zág  6210  po r t á t  t e t t  1805- ben)  az  országgyű lés  h a t á rozza  e l ,  hogy  egy 
por t á tó l  h án y  katon át  kelljen  kiáll í t an i  a '  nemességnek.  E gyébirán t  a ' 
nemesi  felkelés  és  honvédein iezés  régi  's  ujabb  módjairól  bő vebben  ér
tekezn i  nem  ide  t ar tozó  d o lo g,  mivel  azt  M agyarország  constitutiojá -
ban  és  h ist ó r iá jában ,  különösen  pedig  a 1  m agyar  bandériumban  kell kör -
n yü lállásosobban  kifejteni. 

A'  m i  m ár  az  I n siir rec t io t  a '  szó  eredet i  ér t e lm ében ,  m in t  lá
zadást  illet i  ,  n incs  m ég  eldön tve  e'  kérdés  ,  hogy  az  törvén yes  e 
vagy  nem  ?  Annyi  ugyan  kétségen  kiviil  van  ,  min t  az  ujabb  tö r t én etek 
bi/ .uiu  i l ják.  hogy  a'  h ata lom bitor lás  .  (u su rpat io )  esetében  a'  politica  is 
helyesnek  t a lá lt a  az  ln su ireo t io t  ,  m in t  p.  o.  m ikor  a'  Spanyolok  felköl-
t ek  N apóleon  seregei  e llen ;  hason ló  módon  a '  n agy  eln yoin at tatás  ese
t ében  is  pár t já t  fogta  a'  polit ica  ném elly  in surrect iókn ak  ,  p.  o.  a'  legú
jabb  id ő kben  D élam erika  és  G örögország  felkelései  lassan kén t  helyben 
h agya t t ak.  N agyon  bajos  azonban  az  er ő szakos  kitörésekr ő l  általjáno -
san  valam it  e lh a tározó t t an  m o n d an i ,  mivel  azok  bizonyos  környülmé -
n yek  szer- init  más  meg  más  fon n ák  a la t t  jónek  e l ő ,  és  a '  leger ő szako
sabb  kitörésekben  is  ,  a'  m en n yire  azokban  a'  nép  n agy  része  vagy  az 
egész  nép  is  részt  vesz,  nem  h aszn álh atók  a'  t ö rvén yes  és  erkölcsi  ini-
pu t a t iok  szoko t t  m é r t é ke i ;  m ert  az.  illy  m értékek  csak  az  egyeseknek 
egyes  t e t t e ikre  a lkalm azta th atok  ,  's  ezért  az  egyes  tet tek  méltán  is  tör
vén yes  m egí t élés  alá  h ú za t h a t o k ,  noha  még  ezen  esetben  is  van kifogás; 
m e r t  ha  az  egyes  tet tek  szeren csés  kim en etel ű ek  ,  m ár  azoknak  indit ő ji 
kih úzt ák  m agokat  a"  dolog  jó  kimenetele  á lt a l  a '  törvényes  megbirálás 
a ló l ,  és  a 1  h istória  Í télete  alá ju t o t t a k ,  melly  még  T e l i  és  W a s h i n g 
t o n  felett  nem  m on dot ta  ki  í t é letét ,  hogy  bű nösök  volnának,  holott mind 
a'  ket t en  m eglakoltak  volna  t e t t e ikér t ,  ha  vállalatjok  jó l  nem  sült  volna 
el.  Ezek  szerin t  látn i  való,  hogy  az  ln surrec t io  szó  sokat  vesztet t  régi 
gyű lö letes  é r t e lm éb ő l ,  ső t  többször  már  egészen  ellenkező   értelemben 
h aszn ált a t ik.  A'  mi  az  I n surgen sekkel  való  h adi  bán ást  illeti  háború  ide
jé b e n ,  szokás  szer in t  nem  ugy  bánnak  vélek  mint  ren des  katonákkal  szo
kás  b á n n i ,  m er t  lakhelyeiket  is  felégetik  ,  m agokat ,  ha  fogságba  esnek, 
m in t  vétkeseket  m egbün tet ik;  de  it t  is  csak  at tó l  függ  a'  dolog,  millyen 
ereje  van  az  I n su rgen sekn ek,  m ert  ha  repressaliákat  tudnak  tenn i,  mint 
p.  o.  a'  span yol  ln surgen sek  :  a'  másik  fél  is  fog  a r r a  hajo ln i,  hogy  ve -
lek  ugy  bánjék,  m in t  ren des  katon a  sereggel.  Kállay. 

1  N T A n u i, * T i o  ( be jegyzés) ,  törvényes  cselekedet ,  melly  szerin t 
az  adósság,  azon  várm egye  gyű lése  vagy  város  t an ácsa  e l ő t t ,  mellynek 
tö rvén yh atósága  a la t t  a '  bátorságul  szolgálandó  javak  van n ak,  szokott 
módon  kih ird e t t e t ik ,  's  a '  h iteles  jegyz ő kön yvbe,  az  első bbségi  jog  meg
n yerése  véget t  beirat ik.  A'm o st  ado t t  hatá. - zatból  eléggé  kit et szik,  hogy 
a'  bejegyzés  joga ,  sem  az  ország  birájit ,  sem  m ás  egyes  szem élyeket 
vagy  káp t a lan oka t  és  szerzetes  gyü lekezeteket  nem  ille t i,  hanem  csupán 
csak  a 1  vá rm egyék,  szabad  kir .  városok,  és  privilégium aiknál  (kegyleve
leikn él)  fogva  a 1  Jászok  és  Kunok  által  gyakoro lt a th a t ik.  E gyébirán t  pe
dig  idejére  nézve  azt  kell  m egjegyezn i,  h o gy,  m in ekután a  m ár  a '  h ite
lez ő k  n agyobb  része  összeh í vó  (gyiiltadóssági)  pert  iudita  az  adós  ellen, 
többé  a'  bejegyzésnek  hely  nem  adat ik.  Azonban  külön  hitelező k  által 
egyen kén t  m ozd í to t t  világos  adóssági  p e r e k ,  h abár  nagyobb  szán in n l 
volnának  i s ,  nem  gátolhat ják  meg  a z t ,  valam in t  szin te  az  adós  félnek 
elleijrnondása  sem ;  m er t  a 1  bejegyeztetésre  nézve  az  ó  megegyezése  nem 
k í ván ta t ik.  E re jére  '»  fo gan a t o sságá í a ,  egyet  ér  a '  bejegyzet  a '  birói 
végrehajtás  által  m eger ő s í t et t  í t é le t t e l ,  a '  puszta  Í téletet  pedig  felül 
múlja.  D e  e ' t á rgyban  a 1  bejegyzés  ideje  is  b í r  némelly  befolyással,  mert 
az  elő bb  bejegyzet t  adósság  eleibe  t étet ik  a'  késő bbinek  ,  habár  netalán 
ennek  szá rm azása ,  vagy  is  az  err ő l  szóló  adóslevél,  sokkal  korábbi  volna 
is  amannál  ;  az  ugyanaz  nap  bejegyeztetet t  adósságok  közül  pedig  a'  i'é -
giebbnek  *an  első sége.  Kunost. 
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t  * ' * i B ' C i í ' k ' ,  melyen  véset t  kö rek. 
I  \ T  K  O  R  A  T,  I  S  S Z Á M V E T É S ,  í j  I  N  F  I  N  I  T  E  S  I  M  A  I.  I  8  B  2  í   M -

V E T  F . S . 

>  1  N  T  K  T,  i.  E C T I I A r, i s ,  e '  szó t ó l:  in tellectus  ,  é r t e lem ,  sokszo rcsu -
pán  an n yit  t e sz ,  mint  é r t e lm es,  b e lá t ó ;  szellemiképen  annyit  i s ,  m in t 
esinerethez  tar tozó ,  esmereten  alapuló,  és  m egkülönböztet ik  a'  morálistól 
és  aesth et ica itó l,  p .  o .  kifejezésben :  in tellectualis  miveltség.  H a ' e s m e -
r t  t e  ki - ó l  haszn áltat ik  ez  a '  kifejezés,  tehát '  bllyanok  érteinek  a l a t t a , 
m ellyek  az  é r t e l e m b ő l  vették  e r ed e t eke t ,  ellenekbe  téve  a '  sensu -
ális  vagy  sensit iv  esm eretekn ek  ,  mellyek  az  érzékekb ő l  és  az  érzésb ő l 
e redn ek;  tárgyai  pedig  ezen  esm ereteknek  in t  el  1  i gib  i  li  s ek  n  e k,  azaz, 
m ik  az  értelem  vagy  az  ész  állal  megesmerhetókne í ;  n eveztetn ek.  Í gy  p. 
(i.  ez  a'  t é t e l ,  hogy  minden 1  változásnak  oka  va n ,  in tellectualis  esm eret . 
F ich t e  ph ilosophiája  beszél  az  in tellectualis  szem lélet r ő l ,  m elly  nem 
;:gyéh  a'  közvetet len ,  I rszta  önszf m léletnél.  , .É n  szemlélem  m a ga m a t , " 
úgymond  ő ,  , , azon  kozvetet len ,  magába  visszamen ő   m un kásságban ,  melly 
által  én  Én  vagyo k;  ez  az  éii  magam  t iszta  el ő terjesztése  nem  érzéki  el ő 
t er jesztés;  nem  az  én  érzéki  tu lajdon ságiin n ak,  az  én  személyes  m in e -
n iüségemnek  vagy  individualitásom nak  észrevétele  vagy  visgátása ;  az  én 
empivicus  magam  el ő t erjesztése  m ár  felteszi  az  in tellectualis  önszemléle
t é t :  mert  En  elébb  vagyok,  m in t  kérdezh et em ,  hogy  ki  vagyok.  Azon 
actus  szem léle t e ,  melly  által  az  Én  e l ő á l l t ,  az  önmagából  kimewó  és 
önmagába  visszam en ő   m unkásság  közvetet ten  eszmélete  leszi  az  in telle
ctualis  szem léletet .  H a  ezt  szorosabban  megvisgáljnk,  ugy  t a lá ljuk,  hogy 
F ich tén él  a 1  t iszta  ön  eszmélet  ugy  jelen ik  meg,  m in t  in tellectualis  önszem
lélet  az  ó  legnagyobb  élvon at tatásában  az  érzéki  t í elsó  szem lélet t ő l.  Schel -
lingnél  az  in tellectualis  szemlélet  an n yit  t en n e ,  m in t  az  egység  alapesz
mélete  á lt a lában ;  onnan  van  ő   n ála  az  á lt a lán os  iden t it ásn ak  csupán  in
tellectualis  szem lélete.  D e  az  it t  még  csak  ugy  jelen ik  m eg,  mint  el ő re 
való  feltevés.  M ikén t  jö t t  az  in tellectualis  szemlélet  az  ujabb  philosophi -
á b a ,  feltaláln i  imez  m u n kában :  ,.lieinhold,  Fichte  und  SchelfÍTÍg  ;  von 
Jákob  / 'Vjej."  A.  B.  S. 

1  !•  T  K  r.  \ .  V.  C T  IT  A  f,  I  S  M   V  S  ,  I  N  T  E  r.  1.  K  C  T  U  A  T,  I  S  P H I I O S I I P B U , 

Így  neveztet ik  az  a'  nézet  a'  ph ilosoph iában ,  melly  szerin t  az  ész  a 1  való 
esm eret  kú t feje;  min t  p.  o.  az  Kleaták  á l l i t á k ,  kik  az  érzékek  ált a l  való 
esm eretet  m egvetet ték.  Az  I n tellectualism us  t eh á t  a'  • Sensualismusnak 
tetet ik  ellenébe. 

1  N  T Í t.  r,  i o  E N T I A  ( I n telligen z)  ,  az  ujabb  philosophiai  nyelvben 
okos  lén y,  azaz  olly  lé n y,  melly  ész  á lt a l  h atározza  meg  m agát .  Az 
ember  in telligen t ia  azon  eszméletben  ,  hogy  ő ,  nem  függve  a'  • • gyönyör 
és  kedvetlenség  érzéki'"ben yom ásaitó l,  haszn álhat ja  eszét  a'  cselekvésre, 
szabadon  's  tulajdon  törvényei  által  h a t ározh at ja  meg  akara t já t  ,  és  az 
által  a 1  dolgok  más  rendjébe  van  h e lyezve ,  nem  az  érzéki  világba.  A' 
legfő bb  in telligen tia  az  I st en ség,  mivel  az  I sten  legtökéletesb  lé n y,  és 
a '  dolgokat  ugy  e sm é r i ,  a ' m in t  van n ak,  nem  csupán  u gy,  a '  hogy  lát 
szanak.  F ich t e  szerin t  az  in telügen t ián uk  mivolta  az  ön n ön tég  énségében 
á l l ;  ön m agát  n éz i ,  ön m agát  lá t ja ;  ő   benne  létei  és  tudás  elválh atat 
lan ;  a'  mit  ő   nem  szem lél,  az  ó  reá  nézve  n incs  ;  fi  m aga  is  csak  annyi
ban  l é t e z ,  mennyiben  önmagát  lá t ja ,  és  igy  ön m agára  m u n ká lko d k 
A'  minek  az  in telligen t iára  nézve  létezn ie  ke l l ,  annak  bizonyos  értelem
ben  ó  magának  kell  len n ie ,  azt  neki  önmagában  kell  szem léln ie ,  m er t 
az  ő   mivolta  abban  áll  ,  hogy  ő   ön m agát  nézi.  O  nem  lehet  semmi  ,  és 
ő   benne  nem  leh et  sem m i,  a'  mit  nem  ő   állit  e l ő ,  a1  mit  ó  r.em  lá t ,  a' 
mit  ő   nem  néz.  Az  elő terjeszt ő   lény  minden  ,  valami  van  ,  és  valami  ő  
reá  nézve  va n ,  m égp ed ig  sziikségesképen  és  ön m agában ,  és  ő   csak  annyi
ban  in telligen t ia ,  mellynek  ch arac tere  énség  által  fejeztetik  ki.  O  ön
magának  oh ject iim a,  önmagának  je len e i ,  ön m agára  munkálkodik  ;  minden 
do lgokn ak,  mellyek  ő   reá  nézve  lé t ezn ek,  ő   benne  kell  lenniek  ,  az  6 
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tu lajdon  ön jeleneteihez  kell  t a r t o zn io k,  az  ő   önnézése  tárgyait  kell  ten -
n iek.  H a  az  önm aga  ne'zést  I deálnak  's  a '  létet  R eáln ak  n evezzük,  tehát 
azt  leh et  m o n d a n i :  az  Ideál  e's  R eál  elválhatat lan n l  egyesülve  van.  A' 
n ézésn ek  és  lé t e in e k ,  az  I deáln ak  és  Reálnak  ezen  e lvá lh a t a t lan ,  köz
vetet t en  egyesülésében  áll  épen  az  in telligen t ián ak  m ivolta,  az  énnek 
t e rm észe t e  ,  a'  szellemnek  ch arac t ere .  —  Nem  kell  feledni  ,  hogy  ezen 
n ézet e t  csupán  csak  az  idealist icus  álló  pon tból  lehet  vitatn i.  —  Közönsér 
ges  értelem ben  a z  i n t e l l i g e n t i a  be lá t á st ,  ér t e lm ességet ,  okosságot 
jelen t .  A.  B.  S. 

1  S  T  E  I.  r,   I  Cí   1  I!  I  h  I  S   ,   1.  I  N  T  E  r,  r,   K  C  T  U  A  r,  I  S . 

I v T E N  s  io  ,  a'  belső   e r ő ,  t a r t a lo m ,  valamin t  a1  belső   er ő nek  neve
lé se ,  feszí tése  i s ,  ellen tételben  az  exten sioval,  kiterjedéssel.  Így  beszé
lünk  az  érzetek  in t en sio já ró l,  ha  azokn ak  buzgóságát  akarjuk  kijelel
n i ,  melly  értelem ben  az  i n t e n s i v  m ellékszavat  is  használjuk. -   I  n -
t e n s i v  élet  a z ,  m ellynek  t a r t ásá t  nem  az  i d ő ,  hanem  a '  munkásság 
szer in t  szám í t juk.  I n t e n s i v  n a g y í t á s  a '  belső   ér tékn ek  még  inkábfii 
felemelése.  I n t e n s i v  i g e  ( a '  n yelvtudom án yban  er ő sbit ő   ige ,  példán,! 
kéregetn i  (koldulásn ak  véve)  in tensiv  ige  a '  kérn it ő ) .  I n t e n s i v i t a s 
épen  a n n yi ,  mint  in ten siv  er<),  azaz  be ls ő ,  nem  a- '  részek  minemüsé-
gét ő l  függő   h atósága  egy  test i  an yagn ak.  op. 

I  N ' T E R D I  CT  U M ,  1.  E G Y H Á Z I  K  E  N  Y  I  T  K  K. 

I N T E R E S S É ,  az  a '  r é sz ,  mellyet  valamelly  dologban  veszün k;  ma
gá ra  a '  t á r gyr a  nézve  az  az  in ger  vagy  fon tosság,  mellyel  az  reánk 
nézve  bir .  Onnan  mondják  utóbbi  vagy  objectiv  t ekin t e t ben :  in t e r e se m 
van  a '  do logban ,  vagy  in teressálva  vagyok  a '  dolog  á l t a l ,  a za z ,  rész -
vételeaitve  vagyok  a '  kö r ü l ,  bele  vagyok  bon yolódva;  t ovábbá:  vala
melly  t á rgy  in teressál  engemet  ( in teressévei  bir  reám  nézve)  ,  midő n 
abban  valami  von szó ,  valami  fontosság  van  r eám  n ézve,  és  azt  annyi
ban  i  n t e r e s s á n  s - n ak,  a z a z ,  fon t o sn ak,  von szón ak,  érdeklő nek  ne
vez ik ,  p .  o .  valam elly  szem élyt ,  ha  m ulat t a tó .  E lső bb  vagy  subjectiv 
t ekin tetben  pedig  in teressálom  m agam at  valam elly  tárgy  i r á n t ,  azaz, 
részvétellel  vagyok  irán t a  ( in n en  I n t e r e a a a t u s  r észesü l ő ,  részvevő ) , 
érdekelt etem  á lt a la ,  p .  o .  in teressálom  m agam at  valamelly  személy  irán t , 
a z a z ,  különös  t ekin tet t el  vagyok  i r á n t a ,  közbe  vetem  magamat  éret
te  ' sa t .  Az  utolsó  el ő re  felt eszi,  hogy  valam elly  tárgyn ak  in teresséje 
legyen  reám  n ézve ,  vagy  in teressán s  legyen  el ő t t em .  Az  emberek  in
t eresséje  ,  a z a z :  az  a 1  t á r gy,  m elly  ir án t  ő k  m agokat  in teressál
j á k ,  valam in t  az  o k ,  a 1  m ié r t ,  és  a '  m ó d ,  melly  szerin t  m agokat  az 
irán t  in t eressá lják,  különbözik  az  ő   m iveltségek  min ő sége  és  gradiisa 
szer in t .  A'  test i  ember  el ő t t  csak  a'  test i  do log,  vagy  a 1  haszon  és  n ye
reség  in t e r e isá n s,  azér t  is  ezt  a '  r é szvé t e lt ,  mennél  er ő sebb  a z ,  szoro
sabb  e's  alacsonyabb  ér telem ben  vet t  in t r ressén ek  nevezik.  Ebben  az 
ér telem ben  mondja  K a n t ,  hogy  a '  szép  in teressé  nélkül  t e t sz ik ;  "s  igy 
npvezik  a'  h asszon lesést ,  a '  maga  külső   haszna  irán t  való  aggódó  gon
d o sko d á st ,  's  m agá t  ezt  a '  haszn ot  és  n yereséget  is  in teressének  ,  ki-
v  í lt  ha  az  pén zt  vagy  pén ztér ő   dolgokat  i l le t ;  innen  nevezik  a'  capitá -
li.rt.ok  és  fekvő   jószágok  kamatjait  is  in t eresn ek.  N em  különben  van 
minden  á l la p o t n a k ,  minden  életm ódn ak,  minden  nemnek  egy  saját  inte
resséje.  Ezen  különös  in teressét ő i  t eh á t  m egkülön böztet ik  a z t ,  a '  mi
n ek  minden  em berre  nézve  in tessánsnak  kellen e  len n ie ,  következéské
pen  a'  mi  m agában  in t e r e ssá n s,  és  a'  mit  mivelt  em berek  közt  általán 
fogva  in teressán sn ak  neveznek.  Ebben  az  értelem ben  semmi  köz  és  ala
cson y  dolog  nem  i n t e r e s s á n s ,  hanem  csak  a z ,  a '  m i  a '  léleknek 
felső bb  m un kásságait  m egkülön böztetet t  módon  foglalatoskodtatja,  vagy 
an n ak  nemineniü  tulajdon  kin yom ása,  ha  bár  az  nem  gerjesztene  is  min
denkor,  közvetet lenül  valam elly  t iszta  gyön yörérzést ,  mellyen  alapul  min -
ile i  bizonnyal  nagyobb  .részin t  és  kiváltképen  az  in t e ressé ;  következei
ké  ien  a'  mi  vagy  jelen t ő s  formája  vagy  fontos  foglalatja  által  magára 
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vonja  a 1  mivelt  ember  figyelmét,  a'  ki  a m a '  felső bb  tehetségeket  gyako
rolja  és  különös  inertekben  kipallérozza,  kiváltképen  pedig  a z ,  u '  mi  az. 
em beriséget ,  annak  ren deltetését  és  tulajdonképi  ra jzát  illet i,  vagy  asza l 
valami  különös  ellenkezésben  áll.  Az  in teressán s  nem  minden - kor 
szé p ,  ám bár  a '  szépnek  bizon yos  értelemben  in teressáln ia  kell.  I n t eres
sáns  p.  o.  a 1  niivés/ .ségben  egy  nagy  és  saját ságos  er ő nek  olly  szüle
m én ye  is,  nielly  még  Injával  van  a'  bevégzet t  szépségnek  ;  és  n ém elly 
szem élyt ,  annak  m aga  viselet ét ,  pliysiognoniiáját  mondják  in teressán s-
nak  ( azaz,  egyes  kit ű n ő   vagy  sajátságos  vonások  által  a '  figyelmet ,  ki
vált  gyön yörködéssel,  m agára  vonszónak),  ha  bár  azt  szépnek  ( azaz,  t ö 
kéletes  kiképzet t  formában  bizonyos  jelen t ő s  ch a rac t e r t mag- í ban  foglaló
n ak)  nem  lehet  is  nevezni.  4.  B.  8. 

I N T E M  M  (Angsbn rgi) .  V.  K áro ly  c sászá r ,  hogy  í í ém et o rszágban 
a'  politicai  viszonyokon  kivül  a 'va llá si  ügyet  régi  lábra  áll í t sa,  a '  sch m al -
kalili  szövetség  legyő zése  u t á n ,  egy  ren delm én yt  bocsáta  ki  ,  m iképén 
kelljen  ideiglen  ( in n ét  n eveztet ik  lu t e r im n e k) ,  egy  közönséges  egyh ázi 
gyű lés  elliatároztáig,  az  egyházi  szerkezetet ,  t an í t ást  és  szokásokü.  meg
t a r t an i,  nielly  rendelménynek  1548  Angsburgban a'  birodalmi  gyű lésen  bi
rodalm i  törvén yes  er ő t  ada.  Ebben  csak  a '  keh ely  az  urvacsorájánál  's 
a '  n ő s  papság  hagyaték  meg  a'  p ro t est án sokn á l;  minden  egyébre  n ézve 
vissza  kellet t  volna  venniek  a'  catholicismiisnak  m ár  20  év  olta  szokáson 
kivül  volt formaságit  '*  czerimoniájit .  H an em  a'  protestánsok  alkudozás  est 
fél  engedelmeskedés  által  id ő t  tudtak  n yern i ,  m í g  a'  passaui  béke  1552, 
's  az  augsburgi  1555  tökéletes  vallási  szabadságot  biztosita  nekik.  ( L . 
VALI .ÁSH KKKKÖTÉSKK).  '  op. 

I N T E R M E Z Z O ,  közbeli  já t ék.  N em  uj  t a lá lm á n y,  m er t  m á r a '  r é 
giek  is  esm értek  némi  r ö vid ,  m egszaggato t t ,  's  csak  tágon  összekötö t t 
ábrázo la t o ka t ,  niellyek  által  egyik  darabró l  m ásikra  á lt m en t ek.  Vala
min t  nálok  az  elő   és  utószó  a r ra  való  vo l t ,  hogy  a*  n éz ő t  á '  darabh al 
kielégí t ő   viszonyba  helyezze, -   úgy  az  illy  közbeli  já t ék  czélja  abban  ál
l o t t ,  hogy  az  elő bbi  darabot  a '  következő vel  m in tegy  összekösse ,  's  a ' 
hosszabb  id ő közöket  kipótolja.  Jelen leg  az  in term ezzo  különösen  a p r ó 
t ré lás  operákat  bélyegez,  mellyek  e gy,  legfelebb  két  szem élyre  készü l
t ek,  de  sem  az  elő bbi  sem  az  utóbbi  darabbal  össze  nem  függnek.  M in t 
hogy  az  illy  m ir ekt ő l ,  épen  mivel  olly  kevés  szem élyre  szo r í t t a t t a k ,  a ' 
szoros  erit ica  nem  sokat  k í ván h a t ,  a lkalm asin t  kielégí t t etün k  ált a tok, 
csak  szeszély  és  t réfás  er ő vel  jeleskedjenek  ,  's  az  an n yira  kor lá tozo t t 
cselekvés  belső   összefüggését  szigorún  nem  igen  rostálgat juk.  H a  Ar t e -
aga  áll í tásának  hitelt  ad h a t u n k.  az  ujabb  in term ezzok  elein te  a '  d a rabra 
viteles  m adrigálok  valának  ,  m ellyeket  felvonás  közben  több  h an gok 
énekeltek.  A'  legrégiVbbek  és  legszebbek  egyiké t ;  , , / /   combattimento  tP 
Apnllint  col  »erpenlti'  Bárdi  ir t a .  D e  csak  h am ar  eltérén ek  e'  m adr igá
lok  első   r en delt e t ésekt ő l ,  és  saját  cselekvéseket  adán ak  eló.  I lly  in ter -
mezznkban  legújabb  id ő kben  Bian c h i ,  's  a '  N ém etekn él  E lm en reich  je 
leskedtek. 

I N T E R N U N C I U S ,  kö ve t ,  vagy  alsó  m egb í zo t t ,  m illyen t  a '  p áp a 
a '  kisebb  udvaroknií l  vagy  köztársaságokn ál  t a r t .  A'  császárokn ál  va - y 
királyokn ál  lévő   pápai  követ  N unciusnak  n eveztet ik.  Cfl.  N U N C I ÁK ) . 
Az  aust r iai  ren des  követ  Konstan tinopolban  szin te  I n ternunciusnak  n e
veztet ik.  B. 

I N T E R P U N C T I O ,  1 .  H E L Y E S Í R Á S I  J E L E K . 

I N T E R R E G N U M ,  1.  O R S Z Á G L Á S S Z Ü N E T ,  a '  N ém et ekére  nézve 
pedig  I .  N É M E T O R S Z Á G . 

I N T E R V A L L U M ,  1 .  H A N G K Ö Z . 

I N T B K V E N T I O ,  1 .  ' K Ö Z B E N J Á R Á S . 

I N T É S  vagy  M E G I N T É S ,  az  akara tn ak  komoly  kijelen tése,  n iellyaél 
fogva  m ás,  valaminek  teljesí t ésére  sürgetve  felszólit tat ik.  —  Ez  barát sá
gos  vagy  tö rvén yes  ;  az  csak  az  adósságok  körül  h aszn alt a th a t ik  siker*. 

, - » • ' 
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sen  az  elid ő sités  m egszakaszt ásá ra ,  emez  m indenkor  valódi  erő vel  liir, 
's  vagy  a'  szolgab í ró  által  esküdtjével  együ t t ,  ön  várm egyéjekben ,  vagy 
B'  kir.  itél ő   t ábla  h ites  jegyző je  á l t a l ,  egész  o r szágban ,  tétet ik  meg.  A' 
városban  az  Í rn o ko k,  a'  sz.  székre  nézve  két  plébán os, , vagy  egy  és  se -
gédje  viszik  azt  végbe.  Az  in tés  továbbá  vagy  s/ .ó-   vagy  í rásbeli,  's  vagy 
szem élyes,  mid ő n  maga  a'  megin tetend ő   ellen  's  helybeli  jelen létekor  té
tet ik  ,  vagy  jó szágró li ,  mid ő n  valam elly  törvén yhatósága  sla t t  lévő   sze
m ély  által  adat ik  át  az  in t ő levél  ,  —  vagy  lakházróli  ( de  ilonio  habita -
t ion is)  m id ő n  az  in t ő iével  a '  megin tetend ő nek  háza  ajtajára  szegeztet ik 
fel  Végre  az.  in tés  vagy  szükséges,  vagy  haszn os,  vagy  csupán  k í sér tés 
bő i  ( t en t an d i  can sa)  t é t e t e t t .  Az  első   a '  per  kezdhetéséhez  elm ulhatat -
Ianul  szükséges  és  m egk í ván tató ,  mint  p.  o.  az  igazságszolgáltatás  végett 
's  a '  szökevén y  jo bbágy,  vagy  n em zetségi  irományok  visszakivánásara 
in d í t t a t o t t  perben .  A'  második  nem  elm úlhatat lan  u gyan ,  de  haszonnal 
j á r ,  m ert  például  a '  nem  kötelezet t  kam at  folyni  ke zd ,  ha  a '  meg  nem 
t a r t o t t  fizetésbeli  h a t á rn ap  után  az  adós  törvényesen  m egin tet ik.  A'  har
madik  pedig  csupán  azért  t é t e t ik,  hogy  a'  m egin tetet t ,  az  in tés  által  tar
tozás*.iák  teljesí t ésére  bizonyosabban  ind í t tathassak.  —  Az  in t ésr ő l ,  az 
in tet ő   fél  jogain ak  óvására  szolgálandó  bizonylevelet  mindig  ki  kell  ad
n i ,  melly  n égy  részbő l  á l l .  t .  i.  a 1  bevezetésb ő l,  az  in tés  tartalmából, 
a '  m egin t e t e t t n ek  a r ra  adot t  feleletéb ő l,  vagy  hallgatásán ak  kijelentésé
h ő i ,  és  a'  rekeszb ő l  ( co n c lu sio ) ,  mellyhez  sziikségeskép  hozzá  kell  já
ruln i  a '  bizonylevél  kö l t en ek ,  és  a 1  m egin t ő   b í róság  szokot t  alá í rásának 
's  pecsét jének.  Kunns*. 

I N T K Z E T ,  m in den ,  valam elly  bizonyos  c/ .élra  feláll í tot t  alap í tvány, 
p.  o .  st a t u s,  e gyh á z ,  pöliczia  'sat .  E gy  id ő   olta  ezen  szó  a la t t  legin
kább  csak  n evel ő -   vagy  oktató  in tézetet  é r t ü n k,  "s  a'  hol  az  oktatás 
bizonyos  é le t n em ,  bizonyos  em beroszt á ly,  vagy  bizonyos  mivészetre 
van  szori.tva  ,  a'  czél  az  in tézet  szónak  elibe  t é t e t ik ,  's  í gy  lesz  azután 
h a d i - ,  keresked ő - ,  bába - ,  erd ő sz - ,  én ekin t ézet ;  ha  pedig  semmi  más 
izó  nincs  az  in t ézet  szó  elibe  t é ve ,  akkor  ren dszer in t  nevelő in tézet, ér
t et ik  a la t t a ,  melly ben  gyerm ekek,  bizonyos  fizetésért ,  áp o lt a t n ak,  ne
ve l t e t n ek,  oktat ta tn ak.  Az  iliyen  in tézetekn ek  az  a '  czéljok,  hogy  a ' 
n yilván os  oktatás  első ségeit  a '  házi  nevelés  hasznaival  egyesí t sék,  's 
minél  inkább  közeliinek  a'  fam í liái  szabad  m egh it t  viszon yokhoz,  a ' n é l
k ü l ,  hogy  a'  t an í t ási  és  tanulási  állandóságban  's  vélekedésben  h á t ra 
m a r a d n á n a k ,  annál  jobban  megfelelnek  ren deltetésekn ek.  A'  h a jdan ko r , 
ugy  lá t sz ik ,  nem  esm ért  illyen  in t eze t eket ;  m ert  a '  mit  a '  spártai  sta
t u s  a '  nyilvános  nevelésre  nézve  r e n d e l t ,  az  közönséges  nemzeti  ügy 
vo lt ,  hogy  a 1  gyerm ekek  a 1  st a tus  által  n evelt e tve ,  a '  famí liái  kötelé
keket  elfelejtsék.  M i  pedig  a'  középkorban  t ám ad t  klastromi  és  eg) há
zi  oskolákat  i lle t i ,  mellyek  a '  gyerm ekeket  a '  szülő k  bizonyos  adom á
n ya  mellet t  felfogadák,  hogy  belő lök  papokat  és  kormányfiakat  képez
zen ek ,  's  hogy  a 1  nemzet  legjobb  fejeit  gyerm ekségekt ő l  fogva  az  egy
ház  czéljaira  neveljék:  azokban  rendszerin t  nem  an n yira  a 1  r .evelés, 
m in t  az  oktatás  volt  d icséret re  m élt ó ,  's  még  «z  is  .a  kor  fogatjaihoz 
képest  csak  szű k  és  félszeges  vala.  M in t  első   szabadabb  nevelő   in tézet , 
a 1  H ieron ym itan iisok  paedagogicus  egyesülete  érdemel  em l í t é st .  mellyet 
G eir t  G roie  {í ierhardus  m agpus)  u t rech t i  kánonuk  1376  körül  D even ter -
ben  a lap i t a ,  's  mellyben  m eglet t  em ber ek,  's  mind  két  nem ű   's  minden 
ran gú  gyerm ekek  egyesi t t e t t ek,  do lgozás,  t an í t ás  és  t an u lás  végett. 
En n ek  szerkezete  hason lita  a ' H e r m h u t e r e k  ka rh áza ih o z,  ' s  m ust rapél -
d í já ra  a lko t ta t t ak  akkoriban  a'  Beguinák  asszonyi  nevelő   in tézetei.  Más 
nem ű   volt  az  a 1  nem  klast rom i  nevelő   in t ézet ,  mellyet  gemmingeni Wolf, 
n em es  gyerm ekek  szám ára  G emuiingenben  1520  körül  a la p i t a ,  megelő 
z ő jéül  a'  mai  lovagacalem iákn ak.  H anem  mint  visszatérést  a 1  szerzetesi 
n evelésm ódh oz,  ugy  kell  tekin ten i  a'  16- dik  század  vége  felé  tám adt 
jesu it a  collegiiiinokat ,  mellyek  az  ő   tudom án yos  irán yzat jn k  's  okos 
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fenyltékjek  ált a l  köz  h elyben h agyást  n yer t ek  n gya n ,  's  a '  ca th o l.  tar
tom án yokban  a'  féí jfi  gyerm ekek  n evelését  majdnem  egés/ .fn  m agokhoz 
r a ga d t á k ,  de  egyszersmind  ugyan  csak  jól  is  tudták  a '  n épre  h a t ás  ezen 
a lkalm át  használn i.  .Me.lettek  mindig  fenálltak  a 1  klast rom i  n evel ő in t é
zetek  fiuk  és  leányuk  szá m á r a ;  a '  pro testán s  t ar tom án yokban  p e d ig,  h a 
a'  szülék  házon  kí vül  akarák  gyerm ekeiket  n eveln i,  a '  d ivatozot t  feje
delmi  '»  világosí tot t  klast rom i  oskolákba  küldék  ' ő ke t .  Mivel  azonban 
mind  ezek,  mind  amazok  régi  frank  formájukat  's  komor  szerzetesi  fe-
nyitékjeket  még  mind  egyre  m egt a r t ák,  's  a'  korszellem  kivánati  me-
get t  nagyon  h át ra  mar.idtak  - .  azér t  bátorkodtak  végre  a'  18- dik  század 
paedagogusai  az  ifjnság  eln yom ot t  jogait  m éltóságokba  visszaáll í t an i. 
F ran ké  alap í tván ya  H alléban ,  's  az  atyafigyülekezet  gye r m ekin t éze t e i , 
mellyek  még  mindig  igen  korán  akarák  a'  n even déket  ascet icai  kegyes
ségre  kin szer it n i ,  teszik  az  áltm en ést  a '  régi  verésfenyitékt ő l  az  em ber
barát i  szabad  nevelésre.  Basedow  és  baráijai  ugy  vélekedén ek,  hogy 
J .ocke  és  H ousseaii  képzeteit  a '  t e rm észe t képest i ,  szabadelm ü  nevelés
r ő l  nem  lehetn e  könnyebben  lé t e si t n i ,  's  az  elfajult  em beriség  újjászü
le t ésé t ,  melly  után  ezer  meg  ezerén  óh a jt ozt ak,  nem  lehetne  h elyeseb
ben  's  jobban  eszközöln i,  m in tha  ő k  nevelő   in t ézeteket  áll í t an ak  fe l , 
mellyek  status  és  egyháztól  függetlenek  lévén ,  szabad  t é r t  n yújt san ak 
az  akkor  uralkodot t  paedagogiai  theoriák  '•   világjavitó  tervek  kivitelé
r e .  Az  1774  U essauban  a lap í t o t t  F h ilan t ropin  lelkesedéssel  fogadtaték, 
melly  az  ő   electricai  szikráji í   mindenfelé  e lt er jeszt é ,  's  lé t et  ada  csak 
h am ar  több  illy  nem ű   in tézetn ek.  Számos  nevelő   in tézetek  á lli t t a t án ak 
most  fel,  mellyek  közül  emlí tésre  legméltóbbak  Campe  és  T rap p é  T r i t -
t n wban ,  és  Salzmanné  Soh n epfen th alban ,  's  m in d ezen  in tézetek  irán t elég 
fogékony  vo l t a '  közön ség,  m ert  pártfogójik  és  bámulójik  nem  kevesbet 
h ir lelget tek  felölök,  m in t  hogy  bű nnek  minden t  m egtanulhatn i  's  tökéle
t es  em berré  lehetn i.  N agyon  elterjedt  az  a '  vé lem én y,  hogy  a'  jó  ne
velés  th eoriáját  ollyan  in t éze t ekben ,  hol  az  ifjnság,  dologhoz  ér t ő   em
berek  á l t a l ,  "s  a '  legszebb  theoriák  szerin t  neveltet ik  !s  ezélirányosan 
m ivelt e t ik,  könnyebb  lé t esit n i ,  sem  mint  a'  házi  e'let  h áborgatásai  és 
tökélet len ségei  közt .  Azonban  ha  t agadh atat lan  is  ,  hogy  ezen  in téze
tek  külső   fén ye ,  a '  bennek  uralkodó  derült  han g  's  szabadelm ü  bán ás
módra  n ézve ,  mi  állal  az  ifjúság  jó  kedve  's  vidámsága  é lén ki t t e t e t t , 
valamin t  gvmnasticai  gyakorlataik  's  a'  n evendékek  egészségét  's  t est i 
kifejlő dését  t á rgyazó  d icséretes  gondoskodásokra  n ézve ,  a '  p róbát  n a
gyobb  ré»zi»t  jelesen  kiá llo t t ák:  mindazáltal  t an it ást erveik,  mellyekbő l 
a lig  m arad t  ki  valamelly  t u d o m án y,  az  ó ,  m inden t  kön n yí t ő   ' s  édesí t ő  
t an itásin ódjok,  gyerm ekin n epeik  ,  érdemtáblájik  ,  a ran y  és  fekete  sze
geik  ,  becsület  és  gyalázatkön yveik  ,  érdemrendjeik  's  bün tetésczéduláik 
meg  nem  gá t o lh a t ák,  hogy  egyn eh án y,  belő tök  szárn yra  kelt  felületes 
félig  tanult  's  e'  m ellet t  sokat  fecsegő   ifjú,  oktatások  alapossága  '»  fe-
rtyitékjek  komolysága  ellen  gyan út  ne  gerjesztet t  volna.  Ez  az  o k a , 
hogy  több  illyen  in tézetek,  a'  n iillyen  h irtelen  a lap í t t a t t ak  ,  sziritolly  h a
m ar  el  is  t ű n t ek ;  mások  más  kezekre  ke r ü l t ek ,  '»  csupán  Szalzm an n á 
áll  fen  mai  n ap ig,  védetve  helyes  gazdálkodása  és  azon  dicső ség  á l t a l , 
h ogy  szép  í géreteit  nevendékeinek  test i  és  erkölcsi  m ivelésére  n ézre 
(h ová  a'  lelkit  épén  nem  akarjuk  szám láltatn i)  30  esztend ő   o lta  min
dig  m egtarto t ta .  E gyébirán t  számos  in tézetek  vetekedtek  vele  ezen  id ő  
a la t t ,  mellyek  jobban  vagy  kevésbé  m agasztaltatván  ,  elő bb  utóbb  elha -
n ya t lo t t ak.  M ajdnem  minden  nagyohb  városokban  t a lá lkoztak  vállalko
zók  ,  kik  nevelő   in tézeteket  á ll í t an ak,  's  a'  szükséges  t an í t ókat  legtöbb -
r yi r e  a '  legolcsóbb  candidatusok  's  tanulókból  választák.  M er t  igen 
gyakran  csak  rosszul  fedezett  pén zvadászás  volt  alapjok  illyen  in téze
teknek  ,  's  valóban  sok  házitan í tó  lépé  fel,  in in t  nevelő in tézet i  igazga
t ó ,  csupán  a z é r t ,  hogy  m egházasodhatn ék.  "S  mit  mondjunk  a'  szép -
nembeli  ifjúságról?  E '  még  többször  került  rósz  kezekre.  H án yszo r 
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nem  t ö r t é n t ,  hogy  az  igazgatónk  asszon y  minden  első ségét  csupán  egy 
kis. t u d ása  a 1  franczia  n ye lvn ek,  és  az  t évé ,  hogy  ideig  házi  nevelúné 
(közön ségesen  gouvernan te)  volt .  N em  akarjuk  azonban  ezt  minden 
leánynevel ő   in tézet r ő l  á l l í t an i ;  becsület tel  teljes  kivételt  érdemelnek 
it t en  sok  m agán yos  in t éze t ek,  valam in t  azok  i s ,  m ellyek  tókepénzeik 
m ia t t  a'  status  t 'elvigyázása  a la t t  á llt ak.  Altaljában  a'  szépnembeli  if
júságn ak  még  n agyobb  szüksége,  van  házi  n evelésre,  m in t  az  ifjaknak, 
'a  t a r t sa  bá r  a'  módias  h iúság  szükségeseknek  a'  leány- nevelő   in tézete
k e t ,  m eiiyekben  minden  t a n í t t a t ik ,  m i  a'  finom  erkölcsű   körökben  tet
szik  és  t et sz ő vé  tesz  :  —  még  is  bizon yos,  hogy  a'  háziság  apró  gond
ja i  's  á r t a t lan  öröm ei  irán t i  é r ze lem ,  melly  csupán  jó  anya  után  's  kö
rü l  fejl ő dhetik  k i ,  í nég  szükségesebb  a'  jövend ő   n ő   's  anyában.  H lyen 
nevelő   in tézetekn ek  t eh á t  legfeljebb  is  csak  azon  leányok  számára  kel
lene  fenálln iok  ,  kikn ek  se  anyjok  n incs  ,  se  m ás  házn ál  nem  nevel
t e th etn ek.  D e  fájdalom ,  mindig  szükséges  f  >g  m aradn i  az  in tézeti  ne
velés  olly  szülék  fijai  's  leán yai  szám ára ,  kik  nem  képesek  gyermekei
ke t  szem élyesen  o k t a t n i ,  's  ezenkí vül  lakóhelyekben  jó  tan í tó  in tezetet 
nem  t a lá ln ak,  házi  t an í t ókkal  pedig  ir tózn ak  közelebbi  érin tésbe  jön n i, 
vagy  a'  kik  kényelem  sze re t e t éb ő l ,  avagy  házassági  egyenetlenkedéseik 
m i a t t ,  czélirán yosabbn ak  tar t ják  gyerm ekeiket  önházokon  kí vül  nevel
t e t n i ,  's  elég  t eh e t ő sek,  az  illy  n eveltetés  t etem es  költségeinek  viselé
sére.  Azonban  k í vánatos  voln a,  ha  az  illyen  nevelő   in tézetek  fö  osko
lai  korm án yok  felvigyázása  alá  á ll í t t a tn án ak  m in d en ü t t ,  °s  igy  a'  mél
t a t lan  vállalkozók  és  tan í tók  elm ozdit tatn án ak  a'  nevelés  és  okt a t ástó l, 
a '  közönségesen  igen  sokat  igér ő   tervek  kivitele  pedig  biztosí t t a tn ék. 
M ásképen  van  a 1  dolog  P estalozzi  vállalat jával,  kinek  in tézete  Yverdun -
b e n ,  m in t  próbain tézet  az  ö  uj  m ethodusa  bebizonyí tása  és  kifejt ésére, 
's  mint  jeles  gyakorló  iskola  tan í tók  szá m á r a ,  köz  figyelemnek  lön  t á r 
gya.  E '  mellet t  em lí t ést  érdem lenek  :  F elU 'nberg  in tézete  H ofwylben , 
a '  P estalozzi  tan í tványai  á lt a l  E jszakam er ikán an ,  N eapu lban ,  P e t e r s. 
burgban  's  N ém etország  több  városaiban  alap í t o t t  ágin t ézet ek,  's  a ' 
ki i ,  oltalom  a la t t  álló  n orm ális  in tézet  K ar leueben ,  porosz  Lithvaniában: 
m ellyek  egym ással  veteked ő   m ust ra in tézetekn ek  m éltán  neveztetnek. 
'S  ha  bár  az  yverdun i  in tézet  egyik  nevendéke  és  t an í t ó ja ,  Schmid  Jó -
"'sef,  k i ,  mint  n éh án y  jó  oskolai  könyvek  szerz ő je ,  esm eret es,  a 'n eve
l ő   in t ézet eket  áltáljában  az  emberiség  gyalázat ján ak  n yila t ko zt a t á :  még 
is  szám talan  tekin tetek  's  környülm ények  vannak  m ég,  mellyek  az  ő  
megfon tolat lan  í t é let ét  szel í d í t ik,  's  k í vánatossá  teszik  az  Hlyen  in téze
tek  további  fen állását ,  m ellyek,  ha  ésszel  's  t apaszta lással  kezd ő dn ek, 
'a  józan ságga l,  haszon  n em kereséssel  's  valódi  atyai  érzet tel  vezet tet
nek  ,  soha  nem  m aradh atn ak  jó tékon y  következések  nélkül.  M ert  hogy 
jó  siker ű   legyen  a!  n eve lés,  a r ra  nem  an n yira  t h eo r iá k ,  tervek  és  me -
t lmdusok  szükségesek,  mint  inkább  érzet  és  munkásság  a'  nevelő   és  ok
t a tó  szem élyekben .  (Vö.  P K ST AM I Z Z I  és  F KI .LKN BKR G ).  —  Mi  a'  nevelő  
in tézetek  állapot ját  M agyarországban  i l le t i ,  tudva  va n ,  hogy  nálunk 
illyen ek  felsóségi  engedelem  nélkül  nem  á ll í t a th atn ak  fel.  Ez  által 
eleje  vetetik  a n n a k ,  h ogy  minden  haszon talan  's  másképen  élni  nem 
tudó  em ber ,  a '  h iedékeny  szülék  és  t apasztalat lan  gyermekek  tetemes 
ká r á r a ,  nevelő i  ch a rac t e r t  adhasson  m a gán ak;  de mégis  gyakran  megesik, 
kivált  a '  m ár  h ir re  kapot t  in t ézet ekben ,  hngy  az  igazgató  ur  vagy  asz -
szony  megsz ű n ik  in tézetére  szükséges  figyelmet  fo rd í t an i,  's  nyereséget 
vadászva  csak  olcsó  (mi  a '  silán n yal  többn yire  egy)  tan í tókat  keres,  's 
igy  í géretén ek  korán t  sem  felel  meg.  Férjfi  gyermek- nevelő   in tézeteink 
csak  igen  csekély  szám úak  ,  's  ezek  közöt t  talám  legjobb  H laschko  uré 
P oson yban .  Szám osabbak  a'  leány- nevelő   in tézetek  ,  mellyek  majd  nem 
minden  nagyobb  városban  t a lá lt a in ak. 

I  \   r  K z  K T  ( ke gye s) ,  ollyan  a lap í t ván y,  mellynek  valami  jótékony 
avagy  kegyes  czélja  vagyon ,  például  szegén yek,  árvák  h á za ,  ispoiályok 
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'sat.  Kegyes  in tézet  csak  ugy  tekin tet ik  m oialis  szem élyn ek,  's  csakúgy" 
részesül  illyennek  jusaiban  ,  ha  országló  fejedelem  álta l  a lap í t t a t o t t  r a gy 
m eger ő s í t t e t e t t .  H lyen  kegyes  in tézetek  a '  köztörvény  szerin t  kiskorúak 
első ségeivel  is  b í rn ak;  ha  t eh á t  valami  módon  m egkárosit t a tn ak  ,  t ar toz
nak  az  igazgatók,  m ihelyt  err ő l  t u d ó s í t t a t n a k ,  az  elő bbi  állapotba  való 
visszahelye/ .tetésért  folyamodni.  A'  kegyes  in tézetek  ném elly  t ar tom án yok
ban  ,  's  nevezetesen  M agyaro rszágban  is  ,  első séggel  b í rnak  ,  ha  adósok 
m egbukván ,  ellene  öszvrhivó  per  kezdetik.  M ás  t a r tom án yokban  nem 
szabad  a '  kegyes  in tézetekn ek  fekvő   t e lkeket  ven n i ,  nehogy  a '  t e lekek 
ez  által  holt  kézre  kerülvén  az  élő k  birtokából  ö rökre  kivetessenek,  op. 

I N T K Z K T  (N em zet i,  í n stit iit  N a t io n a l) ,  a '  revo lu t io  első   zivatar jai 
u t á n ,  mellyekben  a '  kir.  F ran cziao rszág  minden  tudom án yos és m ivészet i 
academiája  e len yészet t ,  újra  a lko t t a to t t  nagy  tudós  in tézet .  A'  IV.  év 
Krumaire  3- kán  költ  végzetnél  fogva  lépé  é le t be ,  az  elő bbi  Académie! 
franc,aise  ,  Académie  des  sc ien ces,  's  Académie  des  belles  let t res  et  in -
sc r ip t ion sbó l.  R en deltetése  ez  volt ;  a '  mivészetek  és  tudom án yokat  sza
kadat lan  visgálódás,  uj  felfedezések  kö zzé t é t e le ,  's  m inden  t a r t o m án yo k 
legjelesebb  tudósaival  folytatandó  levelezés  á lt a l  t ökéle t esit n i ,  's  legalább 
oliy  tudom án yokkal  és  tudós  m un kákkal  foglalatoskodn i,  m ellyek  a '  n em 
zet  á lt a lán y  s  haszn át  és  dicső ségét  t á rgyazzák.  Az  in tézet  bizon yos 
szám ú  P iirisban  lakó  tagokból  's  ugyan  annyi  associékbő l  állt  a '  kö zt á r 
saság  különböző   r észe iben ;  ezen  kí vül  szabad  volt  mintien  osztálynak  S 
külföldi  tudóst  venni  t ársu l.  E lején te  az  in tézet  3  osztá lyra  vala  osztva , 
mindegyik  több  szakaszokkal,  .iz  első   osztály  a'  physicai  és  m ath em a -
t i c a i ,  a '  második  az  erkölcsi  és  tö r t én et i  t u d o m án yo ka t ,  a '  h arm ad ik 
vé t r e  a'  li t e ra tú ra i  és  szépm ivészeteket  egész  kiterjedésében  foglalá  m a
gában ;  a 'va lód i  tagok  szá m a ,  az  assnciékén  kivü l,  144- re  h a t á ro zt a t o t t 
Végszerkezetét  mindazáltal  csak  a '  P luviose  3- kán  a '  XI .  évben  ( Jan .  23; 
1803)  költ  rendelmény  á lt a l  n yeré  a'  N em zet i  I n tézet .  Kz  által  4  osz
t á lyra  osztaték  :  1)  a'  physicai  és  math^maticai  tudom án yok  o szt á lyára , 
64  t agga l;  2)  a '  franczia  nyelv  és  li t e ra tu ra  osztá lyára ,  40  t a gga l ;  3)  a ' 
tö r t én et í rás  és  régi  li t e ra tu ra  o sz t á lyá r a ,  40  t a gga l ,  's  4)  a  szép  m i -
vészetek  o sz t á lyá r a ,  2S  taggal.  A'  franczia  császárság  utolsó  évében! 
, , császári  in t éze t "  czimet  vön  fel,  's  ez  út tal  még  e gy,  az  5  dik  osztály 
adaték  h o zzá ,  erkölcsi  s  politicai  tudom án yok  osztályán ak  n eveztetve. 
A'  franczia  királyság  visszaállí tása  ezen  tudós  testben  is  tetem es  válto
zásokat  szü le ,  az  in tézet  eredet i  szerkezetére  em lékezteten d ő ket .  Sza
badabb  elmtl  lévén  az  In tézet  a'  császári  birodalom  minden  eeyéb  egye
sü letein él,  ugy  látszék  ,  nagyobb  t iszt í t ásra  is  volt  szüksége  egyes  részei
ben ;  hanem  minden  külső   behatások  ellen ére  is  fenmaradt  ezen  egyesü
let  egyes  tagjaiban  a'  függetlenség  szelleme.  E gy  királyi  r en d e lm én y 
M art .  21- kér ő l  18lt)  Ipgelső ben  is  az  egyes  osztályok  régi  neveinek  vissza
áll í tását  rendelé  m e g,  ugy  hogy  az  I n tézet  név  csak  az  öszveségr ő l  h asz
náltassák  ,  's  egyszersmind  azt  is  m egh agyá ,  hogy  az  erkölcsi  és  polit i
cai  tudományok  osztálya  eltörülteivén ,  az  Académie  franchise,  mind k o m i 
nézve  Iegid ő sbik,  a'  sorban  első   legyen  ;  hogy  az  Aoadémie  des  in scrip -
t ions  et  belles  let t res  következzék  u t á n a ,  erre  az  Académie  des  scienes, 
's  végre  az  Académie  des  be  ix  ár t s.  Ezen  egyesült  academiák  a'  kirá ly 
személyes  korm án ya  alat t  á ll t ak,  független  belső   rendelkezése  volt  min
den iknek,  's  mindegyiknek  független  igazgatására  b í zato t t  a'  számárai 
rendelt  vagyon .  Apr.  24 - ke ,  mint  a ' k i r á ly  visszatértének  napja,  mindéit 
academiák  közös  és  nyilvános  ülésének  napjává  t é t e t e t t ,  's  azonkí vül 
arra  is  felszólit tat tak  az  academ iák ,  a lkalm aztatn ák  szerkezetjel. Pt  a1  rég? 
rendelményekhez.  Egyszersm in d  az  is  r en d e lt e t ek,  hogy  minden  a r ad é 
miához  10  szabad  tag  is  adassék,  kiknek  jogok  legyen  az  Ü lésekben  meg
jelenhetn i.  A1  régi  t iszteletbeli  tagok  és  academ isták  ,  kik  az  udvarral! 
részint  visszatértek  ,  törvényesen  szabad  tagjai  levének  az  illet ő   at í ade -
m iálnak.  Mind  ezen  osztályok  tagjainak  a'  kir.  ren delm én ybez  kapcso lt 
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la jst rom a  m egnevezés  'a  elhallgatás  által  határossá  m e g,  ki  legyen  jöven -
d ő ben  ezen  kör  becsületére  méltó  vagy  m élta t lan .  Az  Académ ie  F ranqaise-
be n ,  m e l ly,  a 1  m in t  tudva  van  ,  franczia  szó tár  kész í tésével  foglalatos
ko d ik ,  Villemain t  t ar t ják  legékesebb  szónoknak.  M ivel  minden  F ranczia, 
ki  valami  csinos  vaudevillel  lépé  fe l,  ju st  t a r t  ezen  oszt á ly 40  tagja  közé 
szá m lá l t a t n i ,  nem  c su d a ,  hogy  épen  ennek  tan í tó  székein  Ülnek  legtöbb 
rajoskodók.  Az  Académie  des  in script ion s  et  belles  le t t res,  ügy  mondják, 
nem  régiben  tagjait  öszveszám lálván ,  sokaságokon  annyira  m egijedt ,  hogy 
azok  szám át  jöven d ő re  30- ban  á llap it n á  m eg.  É szrevét e lek,  hogy  ezen 
o sz t á ly,  Silv.  de  Sacy  befolyása  á lt a l  az  o r ien talist ákn ak  különösen  ked
vezet t  ( C h é z y ,  J o m a r d ,  Kém usat  Ábel  'sat .  ju th a tn ak  it t  az  ember  eszé
be) .  Ezen  osztály  állan dó  t itokn okságat  igen  soká  vivé  az  öreg  D acier 
( f  F ebr .  4.  1833,  91  éves) .  Szabad  acaiem icusai  (Académiciens  libr is) 
közé  tar tozik  a '  t iszt e le t re  méltó  Sch weigh auser  St rasburgban .  M indig 
n agy m egkülön böztetésn ek  t a r t a t o t t ,  ezen oszt á ly  associé  ét ran ger - e  lenni; 
i l lyen :  N ém etországban  Wolf  Ber lin ben ,  H eeren  G öt t in gában  ;  Angliá
ban  Kennell  és  Wilkin s  ;  Olaszországban  Sestin i  - ,  Oroszországban  Uwa-
roff;  P h iladelph iában  Jefferson ;  C alcut tában  Wilrifort .  A' levelez ő k  szá
m a  kor lá t lan abb.  A'  legn evezetesebb  tudósok  ekkén t  öszveköttetésben 
állnak  vele  (N ém etországban  H am m er ,  Wilken  's  m ások) .  Ezen  academia 
egj'es  o szt á lya ira  van  bizva,  ar ró l  gondoskodni,  hogy  jövend ő ben  a 1  nyil
vános  emlékek  m éltólag  szerkezt essen ek,  a '  m ár  fenlévók  jó  karban  tar
tassan ak  's  csm eretesekké  t et essen ek.  Egy  osztály  a '  feliratok  kész í té
sével  's  a'  pénzek  m in tázásával  foglalatoskodik  ;  másik  a'  fenlévő   emlé
kekr ő l  érkez ő   tudósí t ásokat  szedi  r e n d b e ,  mellyek  beküldésére  a '  bel
ügyek  m in istere  a'  dépar t em en tok  praefectusait  felszólí totta.  U gyan  ezen 
academ ia  n éh án y  tagjai  a'  „Notictt  el  extraits  de  /•<  bibi.  du  Hot"''  foly
ta tásával  vannak  megbí zatva.  A'  „Journal  des  taván*"  kiadása  is,  m elly -
be  minden  acarlein iák  tagjai  do lgozn ak,  ezen  academ ia  m unkakörébe  tar
tozik.  Alap í tványok  némelly  t etem es ju t a lm akró l,  m ellyekn ek  o d a í t é lése 
r eá  van  bizva ,  olly  á llapo tba  helyezik  ezt  az  academ iá t ,  hogy  szüntelen 
elevenségben  t a r t h a t ja  a'  részvételt  foglalatosságaiban  ,  hanem  néha  za -
varodást  is  okoznak  n e ki ,  olly  t ö rekedés  el ő m ozd í t ására  lévén  általok 
kin szeritve,  m eliyet  a '  tagok  többsége  h aszon t a lan n ak,  czéliránytalannak 
t a r t  ( illyen  gróf  Savary a lap í t ván ya  a'  P asigraph iára  nézve) .  —  Az  Acadé
mie  des  sc ien ces,  valam in t  elő bb  ugy  most  i s,  két  nagy  fő   osztályra osz
l ik ,  a 1  physieai  és  m uthem at icai  t u d o m án yo kéra ,  's  áltáljában  legtöbbet 
t á r t a  m eg  a '  kö zt á r saság  idejében  alkotolt  régi  szerkezetéb ő l.  Idegen 
tagjainak  szám a  10- re  van  határozva.  Ezen  osztályn ál  H um boldt  Sándor 
tartja  fen  N ém etország  dicső ségét .  A'  physieai  osztály  állandó  t itoknoka 
sokáig  volt  a '  h alhat lan  emlékű   Cuvier  ( f  1832) ;  a '  m athem at icaié  F ou -
r ier . —  Az  Académie  des  beaux  ár t s  5  szakaszra  van  o sz t va ,  's  állandó 
t itokn oka  jelen leg  Q u a t rem ére  de  Quincy.  T h o rwa ld sen ,  Lo n gh i,  Schin -
kel,  M o r gh e n ,  Camuccin i,  An tolin i  külső   tagjai ezen academ ián ak,  melly-
nek  kebelébő l  egy  biztosság  jelenleg  a'  szépm ivészetek  szó t á ra  készí té
sével  foglalatoskodik.  Az  évenkén t  t ö r t én ő   változásokról  egy,  az  In tézet 
kön yvn yom óján ál,  F irm in  D id o t n á l ,  e'  czim  alat t  „Institut  royal  de 
Francelí   megjelen ő   kalendáriom  h iteles  tudósitásokat  ad.  Az  utolsó  idő k
ben  (de  még  .1830  el ő t t )  ezen  tudós  egyesületekben  is  n agy  véleményi 
különbséget  szültek  a '  polit icai  n éze t ek,  's  tagjait  még a ' s t  Pelagie  ellen 
sem  vedelmezé  a'  külső   becsü le t ,  mellyben  azok  ren dszer in t  részesülnek 
(h í m zet t  fo rm aru h a ,  karszék  ' s a t ) .  E gyké r e le m  bead ása ,  meliyet  az 
I n tézet  az  1827- ki  uj  sajtótörvénv  ellen  aka r t  a'  királyn ak  benyújtani, 
egyenesen  m egt i l t a t o t t ,  's  három  tagja  h ivatalát  veszté  ezen  szabad  lelkű  
lé p é sé é r t ,  n> vezetésen Lac re t e lle ,  Villem ain  és  M ichand.  X.  Károly  1828 
D e c .  24- kén  ism ét  vissz  lállito t ta  az  I n tézetn ek  1816  és  1823  megváltoz
t a t o t t  sze r keze t é t ,  pé ldáu l:  a '  felüliratok  és  lit t era tu ra  ren des  tagjainak 
hajdan i  szám át  (40)  'S  a'  szabad  academ icusokét  (10) .  A'felü l í ratok  aca -
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demiájának  jövedelm e  98,000  franc.  í gy  állot t  a '  nem zet i  I n tézet  1832- ig, 
a'  mid ő n  Oct. 27- ke'n  G uizot,  az oktatás  m in tatere,  javala t ára ,  a/ .  1816- ban 
e lt ö rü lt e t e t t  o szt á ly,  e '  czim  a l a t t :  „ E rkö lc si  's  polit icai  t udom án yok 
academiája'*  helyre  á ll í t t a to t t .  A'  tagok  teljes  szám a  ezen  academ iában 
30,  az  osztály oké 5,  u.  ni.  Í J  ph ilosoph ia ; 2)  m orál vagy  erkölcstn dom án y; 
3)  tö rvén ykezés,  status  e's  külön  töi vén yt u dom án y;  4j  st a tusgazdaság  és 
statusesineret  tudomány  ( sta t ist isa)  ;  5)  általányos  és  ph ilosophiaj  h istória -
Tagjaivá  let tek  1)  a zo k ,  kik  az  osztály  eltörlésekor  m ar  ren des  tagjai 
vo lt ak,  2)  az  akkor i  levelez ő k  közül  a zo k ,  kik  azolta  az  I n t ézet  vata -
melly  osztályában  tagok  let tek.  Ezeken  kí vül  még  4  lépet t  által  az  I n tézet 
többi  osztályaiból  ezen  academiába,  kik azután  az  1  és  2  szám  alá  t ar tozók
kal  együt t  a 1  még  fenmaradt  h ijányt  választás  által  tö ltö t t ék  be.  njiq. 

I M I H . K Í J X T I I  1.  T  ü  n.  E  L  M  E  T  r,  E  N  S  K  a. 

I N T Ő N  A T  I O  1 .  H A N G O Z T A T Á S . 

I  N  T  R  A  D  E  1.  B E V E Z E T É S . 

I N T  R  J  G  U  E  I .  S Z Ö V E V É N Y . 

I  N  T  R  o  i>  u  c  T  I  o  1.  B E V E Z E T É S -

I N V A L I D U S O K ,  olly  ka t o n á k ,  t isztek  vagy  kö zem berek,  kik  ele -
r ő t len edvén ,  m egbén it t a t ván ,  c so n kit t a t ván ,  vagy  sebet  kap ván ,  h ad i 
szolgálat ra  többé  nem  alkalm asok  ,  's  legtöbbn yire  a'  st a tus  által  köfi 
épületekben  t ar t a tn ak  's  t áp lá lt a tn ak. 

I N V E N T A R I U M  (vagyon jegyzék) .  í gy  neveztet ik  minden  irom án y, 
m ellyben  valakinek  minden  vagyona  feljegyezve  t a lá l t a t ik;  külön ösen 
pedig  szorosabb  összeirata  azon  in góságokn ak,  mellyek  valaki  bir toká
ban  t a lá lt a t n ak,  aká r  saját  keze  alat t  legyen ek a z o k ,  akár pedig  m ásn ak 
igazgatása  a la t t  létezzenek.  H lyen  vagyon jegyzékek  vagyis  in ven tar ium ok 
készí t tetnek  p.  o.  az  árvák  java iró l,  a '  gyám ság  kezdete  a lka lm ával;  a* 
meghaltak  h á t rah agyo t t  java iró l;  valamelly  m egvásárlóit  vagy  haszon 
bérbe  vet t  jószágnak  bir tokába  lép ésko r ,  a '  t a lá lt a to t t  házi  's  gazdasági 
készületekr ő l  ' sa t .  H ogy  a'  vagyonjegyzéknek  törvén ykezésben  egészi 
ereje  legyen :  szükség,  hogy  hiteles  személyek  által  kész í t t essék;  egyéb
ként  jobban  csak  esm ertetésül  szolgál  min t  bizonyí tásul.  —no—•  

I N v ER s A  - M E TH o  ÍJ v s  T A N G E N T I U M  (az  ér in t ő k  m egford í to t t 
szere) .  H a  valamelly  G örbe  (C urva)  érin t ő jének  tulajdonságai  esmere- > 
t esek,  's  azokból  a '  G örbe  egyen letét  (aequat io)  kí vánjuk  kikeresn i:  ak
kor  azon  szám vetésszer,  mellyel  a'  feladás  megfejtése  véget t  élnünk  kell, 
érint ő k  megford í tot t  szere  névvel  szokot t  neveztetn i.  Es  mivel a'  m on dot t 
esetekben  a 'feladás  megfejtésére  az  I n t egra t io elm ell ő zh etet len ,  azér t  néha,  " 
az  egész  I n t egra t io  felvetése  a'  fen  kitet t  nevet  viseli.  A.  F. 

I  N v E s T  i  r  i' R A ,  beö ltözés,  innepélyes  felszen telés,  beavatás.  I n -
vest iturának  nevezték  a '  feudum  keletkezése  olta  a '  fejedelmek  a d o m á n y 
levelét,  mellynél  fogva  a'  püspökök  és  apátok  az  ecclesiai  fekvő   javak  bir
tokába  ju t o t t a k ,  és  azok  jövedelm eit  szedhet ték.  Ennek  oka  volt  a z , 
hogy  az  uralkodók  sok  illy  fekvő   bir tokot  magok  szakaszto t t ak  ki  aa 
ecclesiák  szám ára ,  's  azér t  azoknak  használöji  vázaitoknak  t a r t a t t a k . 
N em  elégedvén  meg  azonban  a'  világi  fejedelmek  az  in vest itura  külső  
jegyeinek  ( gyü iü  és  görbebot)  á lt a ladásáva l,  hanem  akarván  egyszers
mind  a ' p a p i  h ivatalokra magok  kinevezni  a '  szem élyeket ,  VII .  G ergely 
pápa  m egtám adta  az  egész  investiturai  ju st ,  's  igy  e'  felett  hosszú  p er 
lám adot t ,  mellyel  változó  szerencsével  folytatot t  sokáig  az  an yaszen tegy
ház  a'  világi  hatalom  ellen ,  mignem  az  N ém etországra  nézve  a'  worm si 
egyezés  által  1122  ugy  in téztetet t  e l ,  hogy  a 1  császárnak  nem  lehet  be
folyása  a'  püspökök  és  apátok  választására  és  in vest itu rá jára ,  hanem 
csak  a 'vá la szt á st  er ő sit i  m eg,  's  a '  világi  bir tokba  bevezetés  jeléül  a ' 
sceptrumot  vagy  korm án ypálczát  adja  nekik  á lt a l.  Azolta  a'  káptalan ok 
és  klastromok  válaszják  a'  püspököket  és  praelatusokat  N ém etországban  j 
de  más  országokban  a'  világi  fejedelmek  m egt a r t o t t ák  kezek  közt  juso -
ka t ,  és  magok  nevezik  ki  a'  szem élyeket ,  mind  a'  püspök  mind  az  érsek* 
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ségékre  's  más  egyházi  fő   m élt ó ságokra ,  kiket  Osztán  a'  pápa  in  spiri-
t n alih u t  m eger ő sí t .  A'  m agyar  korona  investitiira - jnsait  különös  energiá-
yal  o ltalm azta  M ályás  királj-   a'  szen tszék  kí vánságai  ellen. 

I  \   v o  e  \   v  IT  .  Igy  neveztet ik  a'  böjt  első   vasárnapja  ,  mivel  a'  mise 
ezen  szavakkal  kezd ő d ik:  invocavit  me,  et  ego  exaudiam  evm.  ö l i k  Ziol, 
15  v. 

l o ,  I n ach us  (mások  szer in t  Árgus  P an n ptes)  e's  P e i t h o ,  me'g  mások 
szerin t  Jaso  és  Leucan e  leán ya.  Jup it er  bele  s/ .eretett.  lo  elein te  nem 
akar t a  m eghallgatn i  annak  k í ván ságait ;  de  midő n  általa  silrii  ködbe  bur
ko lt a iéi; ,  megengedte  neki  az  ö lelkezet t .  M ind  ezen  hebnrkolás  elle
n ére  is észre  vévé,  I imo  férje  h iit e len ségét ,  's  a'  t et t en  akará  mind  a"  ket
t ő i  m eglepn i.  H anem  Jupiter  kedvesét ,  hogy  Jnno  haragjától  megment
h esse ,  egy  szép  fejér  teliénné  változta tá  ;  azonban  Juno  még  is  meges
m ér t e  lo t ,  és  férjét ő l  ajándékba  kére  a '  t eh en e t ,  's  az  istenek  királya 
semmi  rosszat  nem  gyan í t va ,  teljesite  ezen  kérést .  Jun o  magával  vivé 
a'  t e l i m e t ,  és  a'  százs/ .emü  Árgust  tévé  ő rjévé.  M ost  megbánta  Jupi
t er  sziveskedését ,  de  a1  dolgot  nem  lehvte  meg  nem  tö r t én t t é  tenni.  H ogy 
azonban  lo t  m egszabad í t h assa ,  azt  bizá  M e t c u i r a ,  ölje  meg  az  ő r  ször
n yeteget .  M ercur  ugyan  s/ eréiicséseit já r t  el  a ' r e á  bizott  dologban,  miu
tán  az  ő i t  fuvnlyaja  hangjával  e l, I t a t t a  vo ln a ;  hanem  lo ,  épen  azon 
pillan atban ,  midő n  m ár  ismét  szabadnak  véle  magát ,  a'  szerelemfélt ő   Juno 
által  m egtébo lyit t a to t t  és  szünet  nélkül  ű zetet t  keresztü l'ezen  világon. 
Az  ion iai  tengerbe  sz ő kék,  lllj  r iába  ju t a ,  á ltm en e  a '  H aem uson ,  bekó -
borlá  T li r a c iá t ,  a 1  th raciai  h osph on uon  áltiiszék  Asiába,  bej;trá  Scyth iát 
és  a'  Kaitkasust ,  's  végre  F í gyiptnmba  érkezek.  A'  Kaiikasus  hegyei  közt 
P rom elh en sh oz  mene  ,  ki  ő t  ví gasztala  és  megmutatá  neki,  merre  vegye 
út ját ,  mell}'  nt Aesc h ylu s, , P ro m ét h eu szában  hosszasan  le  van  í rva.  Egyip
tomban  véget  értek  kinai,  it t  visszanyeré  elébbi  a lakjá t ,  's  a'  Jupiter 
n em zet te  E pah ust  szü le ,  kit  azonban  a'  Kuretoknak  Juno  unszolására 
el  kellet t  rejten iek,  a 'm ié r t  ő ket  Jupiter  menyköveivel  öszvpzuzá.  H osszas 
fürkészés  u tán  megtalálá  végre  fiát  lo  Syr iában ,  's  visszament  vele  Egyip
t o m ba ,  hol  ő t  Telegnnns  király  n ő jének  jegyzé  el.  Io  istennévé  let t ,  's 
az  E gyiptom iak,  némellyek  szer in t ,  ő t  I sis  név  a la t t  t isztelék.j 

1 o <;  4's T E  (E picaste) ,  M enoeceus  leán ya ,  Creon  hega  és Eajus  the -
bai  király  n ő je ,  kinek  Oepidust  szillé-   M iután  ez  atyját  í .ajnst  a1 

n é lkü l ,  hogy  esm érte  volna,  agyon  ü tvén ,  a'  Sphynx  rejtet t  szavát  meg
fe jt é ,  ju talm ul  locast é t ,  tulajdon  an yjá t ,  n yeré  n ő ü l,  de  e/ .t  is  a 1  nél
kül  ,  hogy  esm érte  volna.  A'  csalatkozás  kitudódván ,  locaste  kétségbe 
esve  m agát  felakasztá  (E .  O E D I P U S . ) 

l o m u w  ( í bo lyó ) .  Ezen  tengeri  növények  hamujából  kész í thet ő   : 
, , F ucus  sacch ar in u s,  d igit a t u s,  vesiculost is,  se r ra t u s,  siliquosus,  F ilum , 
cart ilagin eus ,  m em bran aceus,  r u ben s,  n o d n su s,  pálma t u s;  TJIva  umbili -
c a l is,  pavon ; a ,  E in z a ; 1 '  ezen  felül  ad  még  ibolyót  a'  tengeri  szivacsos 
n éh án y  conferva  faj;  t aláltat ik  némelly  ásvány fo rrásokban ,  i t t  ott  a ' 
kő sóban  stb.  Az  ibolyó  a'  közönséges  légmérsékletnél  m ér ő   ,  setétszür -
k e ,  valam en n yire  ásván yfén yü ,  az  „Antimonium  j/ luinnsum"- - haz  (pely-
hes  dárdan y)  h ason ló ,  p u h a ,  könnyen  t ö r ő ,  a 'villan yt  elszigetelő   anyag, 
viszonysulya  =   4,948  ;  szaga  a'  zöldlő éhez  (ch loriun i)  valamennyire  kö
ze l i t ,  de  sokkal  gyen gébb,  ize  fanyar  és  kellem et len ;  er ő s  hatása  miatt 
a 'm ér gekh ez  szám lált a t ik.  F elo lvadására  7000  rész  vizet  kivan ,  's  ekknr 
a'  t ám adó  nedv  n a ran c ssá rga ,  tulajdon  izü  és  szagú  85°  R . n é l  izzik 
( fo ly) ,  144 °  I t - nél  forr,  de  forrpon t ja  elő t t  elszál  m ár  lassanként.  Az  ibo
lyó  e ő zének  szép  ibolyaszine  van ,  gő ze  8,6195- szer  nehezebb  a'  közön
séges  levegő n él,  's  ha  h ideg  testbe  ü t kö zik,  jegesedésbe  megy  ált .  Az 
iboly'i  nem  "tar tozik  az  égő k  kö zé ;  mint  gyiijtótest  mindjárt  a1  zöldbt 
u tán  következik,  m ert  ném elly  test tel,  p.  o.  a1  villóval,  olly  könnyen  egye
sü l ,  hogy  a'  köz.  levegő ben  m egtörtén het ik  egyesülések,  tüztünemény-
t ő l  kisérve.  Elemi  t erm észetére  nézve  a'  brom  és  kénkő   között  áll  ;  az 
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e ls ő ve l  kö zö s  benne  a'  s zinrontó  tulajdonság.  A'  bór  e's  a'  papiros  moc s 
kos  s e té tbarna  szinü  les/ ,   t ő l e ,   de  e ze n  szin  az  ibo lyó  e lg ő z i í lgé - e ve l  ha -
mar  e lt ű nik.  A'  ke mé ny í t ő   le ghatható s b  e lle nható ja ,  mint ho gy  olly  ned» -
ben  i s ,   me llyben  ke ve s e bb  ibo lyó  va n ,  mint  0 , 0 0 0 0 1  ,  me gmutat ja 
ibo lyas z í n  által.  Több  ibo lyóval  jő vé n  érinté sbe a '  ke mé ny í t ő ,   s zé p  indigó -
kék  s zinü  lesz.  —-   Az  ibo lyó  e 'ké pe u  ké sz í t e t ik.  A'  ne ve ze t t  tengeri  nö
vé nye kne k  fe lolvadó  r é s z e ,  me lly  a '  ke re s ke dé s be n  V a r e k  vagy  K e l p 
né v  alat t  jő   e l ő   ,   vé te t ik.  Ez  nagyo bb  ré s zint  ko uyhas ó bó l  áll  ,   de  van 
benne  ke vé s  s zé ns avas  s z ikag  ,   's  t í tég  kevesebb  hydrobromsava. - .  é s  hy -
U rojodsavas  s/ . ikag.  Az  e ls ő   ké t  só  nagyo bb  ré s zint  e lválas / tathat ik  az 
uto lsóktól  je ge s ülé s  á l t a l ,   midő n  a '  je ge s i i lbe te t le n  hydro jo ds avas  s zikag 
az  uto lsó  anyalugban  bátrainarad.  H a  ez  s zárazra  kigó zö lö gte t ik  's  me 
leg  a lko ho l  önte t ik  re á ,  e/ .  a 1  í iydrojodsavaa  ( gyul ibo l )  s avas )  s z ikago t 
( a '  h)  ( lrobromsavassal  e gyüt t )  fe lve s z i ,   's  a'  többi  s avakat  hátrahagyja. 
Az  alkohol  le buzata  után  s zárazo n  hátra  maradó  iiatriuiii - joilid- ból  az 
ibo lyó  í gy  választat ik  ki.  F é l  ne lié zs é gü  c s e le gge l  ( M a i iga ue x yd)  vegyi:- . 
t e l i k ,  e g y  s ze gé nybe n  ( l e t o l t a )  f'é lsulyn)i  e rő s  ké ns avany  önte t ik  r e á , 
's  ekkor  mé rs é kle t i  hé vs é g  me l le t t  ibo lya s z í n ű   g ő z  mut a t ko z ik,  me l ly 
me ghű lve  a 1  s ze gö ny  nyakában  szürke  jé g t ö me g g é  sürudik.  ita tó  ( 'papiros) 
kö zt  me g s z á nt va  é s  IVlszáiitva,  a  támadó  szüi'ke  anyag  I U Í U  ibo lyó . 
Ee go lo s ó bbau  ké s z í t e the t ik  a '  V a r e k  vagy  K e l p e l  történő   s zappan
ké s z í t é s né l  hátra  maradó  anyalugbo l.  — j — a . 

I o  i.  * i i s  I.  P R O  r K  s  i  i.  A  u >.  . 
l o i .  K  I.  H K  it  e  II  t w ; 
I O N ,  fia  Xiithusnak  é s  Creusának,  Ere c hte us  atbené i  király  le ányá

nak.  Kuripides  has.  nevű   s / . omoiu  játéka  ,  valamint  S c hle ge l  Aug.  Vil-
lie lmé  i s ,   kö ve tke z ő   mythus o ii  alapul  Imi  tulajdonkén  Apo ilo  í ia  volt  ,  
ki  a lat tomban  ne mzé  öt  (  re us ával.  Ez  a'  g)'érmeket  e gy  láiU cakába.  zár
vá n,  ugyan  azon"  barlangba  t é vé  l e ,  me llybe n  ő   Apo llóval  ö le lke ze t t . 
U nnék  ké ré s é re  »'  de lphus i  H ythiáho z  wvé  a'  g ye rme ke t ,  hol  ez  fe lneve l
te te t t .  Kz  alatt  Cre usa  Xuthus s a l  ke lt  ö s zve .  >livel  azoubai.  magialau. 
lön  há za s s á go k,  azt  a'  t e rve t  gondolá- Íi, k  Apo i l o ,  ho gy  a'  kis  Iont  Xu -
tiiiisuak  mint  tulajdon  fiát  adja  á lta l.  E í e n  s zándé k  kivit e lé re  a lkalma
tos ság  adódott ,  midő n  Xiithus ,  magta lans ága  miatt ,   az  oraculuiniói  kere te 
tanácsot .  Ez  a zt  fe l e i é ,  ho gy  már  van  g y e rme ke ,  's  az  a z ,  a*  ki  l e g e 
lő bb  találkozik  ve le .  Xut hus  ,   ki  e gyko r  D e lpbus ban  B ac c hus  innepe  al
kalmával  e gy  le ánnyal  ö le lke zé k  ,  azt  vé l e ,  ho g y  épen  mos t  ta lá lt  g ye r
meke  azon  ö le lke zé s  g y ümö l c s e ,  's  a tyai  s ze re t e t t e l  foga. iá  e z t ,  k i ne k, 
mivel  te mplomból  kime nté be n  ta lá lá  me g,  errő l  is  ada  neve t .  Annál  meg -
t  iégedetlenebb  volt  nő je  e ze n  uj  ö rö kö s s e l ,   kit* va lame lly  bo ldo g í to t t  ve
te ke dő   társnéjatól  va ló  gyümö lc s ne k  tárta.  Annyira  me nt  g yülö l s é g e  ,  
ho gy  e gy  ve ndé gs é g  a lka lmá va l ,  me l lye t  az  örve nde z ő   Xut hus  a da ,  Iont 
mé re g  'által  akará  kivé ge zni.  D e  Ion  s ze re nc s é jé re  ne m  ürit é  ki  a '  mé 
re gpo harat ,  hanem  az  is te ne kne k  á ldo zá .  E gy  g a la mb,  me lly  a '  kiö n
tött  italt  me gkós to lván  tus tént  kimúlt ,  fe lfedez ő   Cre us a  bo rzas zt ó  s zá n
dékát.  Kz  most  me gkö ve zé s re  í t é l t e t ik,  az  o ltárho z  fut ,  's  midő n  é pe n 
lo o  e l  akarná  o nné t  rá nt a ni ,  a '  papné  e l ő ho zza  a '  l á dá c s ká t ,  me l iybe 
Creusa  hajdan  c s e c s e mő jé t  té vé .  Ezt  me ge s mé ri  C re us a ,  's  e g ys ze rs 
mind  fiát  i s ,   "s  Apo lló t  nevezi  gye rme ke  atyjának.  A'  pa pné ,  ki  e ze n 
mondást  ine ge rö s i t é ,  reá  birja  mind  a'  ke t t ő t ,   ho gy  Xt ithus t  ha gyná k 
olly  hi e de le mbe n,  mintha  Ion  saját  lia  volna.  I o n  c sak  hamar  kiniutatá 
magát  férjfias  te t te kke l.  A'  monda  s z e ri nt ,  minte gy  1400  körül  K.  e .  e g y 
gyarmatot  ve z e t e  P e lopnunesusba.  I t t  Ae giae a  kirá lys á gá t  nye ré  m e g , 
mellynek  uralkodója  S e . linus ,  leánya*  nő ül  ad  í   ne ki ,  ót  pedig  fiinak  fo -
gadá.  N ő je  t i s z t e le t é re  l l e l i c e  városát  é pi t é ,  '»  a 1  tarto mányt  ön  nevérő l 
liiniáiiak  ne ve zé  .  valamint  a 1  lako s o kat  ioniaiaknak.  á  a lat t  az  Athe -
neiek  az  Eleus is iak  e lleni  háborújukban  ve zé re kne k  vá las zták.  M e g g y ő 
zé  a'  Thi á c ia ia ka t ,  's  az  Athe ne ie k  há ladato s au  adák  ke zé be  a*'  ki iá iyi 



4 5 4  ION IA 

jiá lczát ,  's  most  ő k  ii  szin te  lon iaiaknak  neveztetének.  Att ieát  4  nem
zet ségre  ( t r ibus)  o sz t á ,  m ellyeket  vagy  fiairól,  vagy  pedig  ezen  törzsö
kök  foglalatosságairól,  neveze  e l ,  's  Kisásiában  a'  .  h ires  ioniai  gyarma
t o t  a lap it á .  N e'melly  tanuk  szerin t  az  utóbbinak  rezére  is  vo lt ,  de  vissza
t é r t  At h én ébe ,  's  it t  is  halt  m eg. 

I O N I A  v.  Jon ián ak  n eveztetet t  az  a'  t a r t o m á n y,  mellyben  a'  .loni-
a ia k ,  az  Achaeabeliekt ő l  e ln yo m at va ,  Kisásiában  megtelepedtek.  Ter
jed t  ezen  t a r t o m án y  a'  t en gerpar t  hosszában  a '  H ermus  (most  Saiabát) 
és  M aean der  (Mindéi- )  folyók  kö zö t t ,  Sumos  és  Cbios  szigeteknek  ál-
t a lellen ében .  D él  felé  körn yékezé  C ar ia ,  n yugotról  az  aegaeumi  tenger, 
éjszakról  Aeo lia ,  's  keletr ő l  Lyd ia  's  C aria  egy  r.észe.  Kereskedés,  ha
jókázás  (kivált  a'  középtengeri  par tokon )  'a  földuiivelés  által  Kisásia 
legvirágzóbb  t ar tom án yin ak  egyike  leve.  Voltak.12  városi,  mellyek  egy
m ás  közöt t  szövetséget  kö t ö t t ek ,  melly  a '  „ j o n a i  s z ö v e t s é g "  neve 
a la t t  esm eretes.  Ezen  12 városok  vo lt ak:  P h o caea( t u o st F och ia  nevű   falu), 
a ' m é g  m ost is virágzó  Sm yrn a ,  Klazom en e(m ellyn ek  romjain  most  Vourla 
éa  Kelismán  áll)  ,  E ryt h rae  (most  E re t r i) ,  honnan  eredt  az  eryth raei  sy-
b i l la ,  Cbalc - is,  Tejos  (most  Segesi)  Anacreon  h azá ja ,  Mionesus  (most 
P sili)  ,  Lebedus  (m ost  Karabirs) ,  Kolophon  (m ust  Altobosco) ,  EPH KSU S 
Cl- e.)  P r r e n e ,  Bias  szü letése  h e lye ,  M ijus  és  M iletus  (most  P alat sa)  , 
T h a l e s ,  Anaxim ander  és  Aeschines  h a z á j a —  Ephesus  volt  mindnyája 
kö zt  a'  legjelesebb,  's  egyszersm ind  a'  legh í resebb  .város  is  égés/ , ,Kis
ásiában .  —  Elein te  a '  Jon iaiak  uralkodási  .alkotm ánya  m on arch iái  vo lt , 
mivel  it t  tiib'i  kis  királyok  uralkodtak  ,  de  ez  nem  sokára  dem ocrat iára 
változta to t t .  M inden  egyes  város  egy  tulajdon  szabad  statust  t e t t ;  jmég 
is  mindnyájan  egy  általányos  szövetség  által  eg) '  egészet  tevének.  A'  jo -
n iai  szövetség  akkor  kö t t e t e t t  ,  mid ő n  M edia  's  egyéb  ásiai  országok 
hatalm asok  kezdenek  lenn i.  M inden ik  város.követjei  esztend ő nkén t N ep-
t u n  egyik  tem plom án ál  jövének  öszve,  melly  egy  szent  berekben  a 1  My-
cale  h egy  t ö vében ,  Ephesustól  nem  messze  volt.  Egy  innepies  áldozat 
u t á n ,  egy  prien ei  itju  elölillése  alat t  t an ácskoztak  a '  Szövetség  közön
séges  érdekeir ő l .  Ezen  öszvejövete],  valamint  ennek  helye  i s ,  P a -
n i o n i u m n a k  n evez t e t e t t , — A'  lydiai  kirá lyság  elh ata lm asodván ,  több 
városok  valának  kén ytelen ek  m agokat  ennek  alája  vetn i;  ső t  Croesus  az 
egész  joniai  köztársaságot  halalm a  alá  vetet t e .  M egengedé  azonban  ne
k i k ,  hogy  tulajdon  törvényeik  a la t t  é ljen ek,  V  egyedül  azt  kivánta  t ő -
l ö k ,  hogy  esztendei  adót  fizessenek,  és  segéd  seregeket  küldjenek.  Mi
d ő n  C yrus  CrOesus  ellen  h adat  izen t ,  felszólitá  ő k e t ,  hogy  a'  lydiai  ki
r á ly  e l len ,  ő   hozzá  csatoln ák  m ago ka t ;  de  erre  a '  Jon iaiak  n em .állo t 
t a k ;  h an em  m in ekután a  C yrus  a '  lydiai  kir á lyt  Th ym brán ál  m eggyő zt e , 
a'  Jon iaiak  követeket  küldén.- k  hozzá  azon  aján lással,  hogy  azon  .felté
t e le kke l ,  mellyek  szerin t  C roesnsnak  alája  vetve  vo lt ak,  neki  is  alája 
vet ik  m agokat .  D e  C yrus  feltétel  nélküli  dúdolást  kiván t ;  ekkor  a'  Jo
n iaiak  ellene  h ad ra  keltük,  de  minden  vitéz  ellen tállások  mellett  i s ,  egyéb 
ásiai  G örögökkel  a 1  persa  já rom  alá  ju t o t t a k ,  mellyt ő l  mindenképen 
tö reked ték'  m agokat  m egm en ten i.  E r re  D ár iu s  llislaspis  a la t t  adódott 
a lka lo m ,  mid ő n  legelő ször  is  a'  M iletum iak  lázadtak  fel,  kikhez  hozzá-
jok  csatolván  m agokat  a '  többi  ásiai  G örögök  is,  a '  persa  helytartódat 
el ű zték  vagy  megölték.  E zeket  t itkon  az  igazi  G ö r ö gö k,  kivált  az  Athe-
nebeliek  ,  er ő sen  segí t e t t ék,  kiknek  segí t ségével  a'  lázadtak  Sardos  vá
ro sá t  is  e lfogla lt ák,  's  azt  eléget ték  's  e lpuszt í t o t t ák.  Mivel  azonban 
nem.  sokára  az  európai  G örögök  ő ket  elbagyák  ,  n jra ,  még  pedig  kemé
n yebb  persa  já rom  alá  ju to t tak,  ső t  kén ytelen itet tek  a'  G örögök  's  P ersak 
közt  kiü tö t t  háhorn  alkalm ával  tulajdon  hazafijaik  ellen  segédseregeket 
külden i.  M en n yire  akarat juk  ellen  tevék  ő k  e z t ,  megmutaták  azzal  , 
hogy  ő k  Them istoclesn ek  a'  Salamisnál  eset t  ü tközetben  ennek  győ zedel
met  magok  viselete  á lt a l  m egkön n yebb í t e t t ék.  A'  l'ersák  többszöri  meg
veretése  u t á n ,  minden  egyéb  ásiai  G örögökkel  n jra  ellenek  támadtak 
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a'  Joniaiak,  '•   a'S pártaiak  'g  Athenebeliek  segedelmével  a'  cimoni  bé -
keség  által  függetlenségeket  visszanyerek.  Az  Athenebeliekhez  visel
tetett  háládatosságból  ezeknek  esztendei  adót  fizettek  ,   's  vélek  szövet
séget  kötöttek.  De  ez  hasznokra  nem  volt;  mert  az  Athenebeliek  nyomni 
kezdek  a'  Joniaiakat,  adójokat  felemelek,  's  kinszeriték  ő ket  a' pelopon-
iiesusi  hadi  költségek  nagyobb  részét  fizetni.  Artaxerxes  JVlnemon  alatt 
újra  elveszték  szabadságokat,  mivel  az  ifjabb  Cyrushoz  hajoltak.  A' 
S pártaiak,  Agesilaus  rezérsége  alatt,   vitézül  védek  ugyan  a1  Persák  el
len  ő ket,  de kénytelenek  lévén  otthoni  háborujik  miatt  seregeiket  Ásiából 
visszahúzni,  a'Joniaiak  kénytelenitettek  a'  Persáknak  hódolni,  inelly 
állapotban  maradtak  egész  N agy  S ándorig,  ki  ő ket  szabadokká  tette . 
Így  voltak  ő k  a'  Romaiakig,  kik  Ki'sásia  urává  lévén,  a'  gazdag  Joniát 
szörnyű   adók  által  megrontották.  Mind  e'  mellett  i s ,   iparkodások  által 
meglehető sen  tehető sek  maradtak  a'  Joniaiak,  mig  végre  a'  S zaracze -
nusok  hatalma  ennek  is  véget  vetett.  —  A'  Joniaiak  a'  Iegelkényeztetet -
tebb,  de  egyszersmind  szerétre  legméltóbb  népnek  tartattak  a'  Görögök 
között:  mind  a'  kett ő t  a'  szelid  's  derült  joniai  éghajlat  okozta.  Erre 
mutatott  nyelvek  i s ,   melly  sok  számú  magánhangzóji  miatt  minden 
dialectusok  között  a'  leglágyabb  volt.  A'  legrégibb  époszj  's  lyrai  gö
rög  költő k  mivelék  ki.  A'  fényű zés  's  dobzódás  mesterségi  nálok  szinte 
legfels ő bb  fokokra  hágtak.  A'  szép  mivekben  's  tudományokban  tanitóji 
voltak  a'többi  Görögöknek.  H omer,  a" legels ő   költ ő ,   Hippocrates  orvos, 
Parrhasius  fest ő   és  Apelles  joniaiak  voltak,  's  a1  Görögök  legels ő   böl-
cselkedési  oskolája  ,   melly  a'  természet  visgálásával  kezdő dék,  a1  j o •  
nia i  o s k o l a  volt.  Khez  tartoznak  Thale s ,  Anaximander,  Auaxiuienes 
és  Heraclitus.  P ythagoras ,  Xeophanes  és  Anaxagoras  szinte  jonia
iak  voltak.  A'joniai  oszlop  rend  szinte  innen  vette  eredetét.  — 

Sz.  E. 
I O N I A I  S Z I G E T E K ,  1815  olta uj  köztársaság.  Görögország nyugati 

tengerpartján,  a1  joniai  tengerben  ,  M orea  csúcsáig  hét  nagyobb  's  több 
apró  szigetek  feküsznek.  A'  nagyobbak  Korfu  ( a1  régi  Corcyra),  P axo 
(hajdan  Ericusa)  Antipaxoval  '»  több  silány  szigette l,   S anta  Maura  ( ré -
genten  Leucadia),  I hac a ,  Zanthe  ( egykor  Zacynthus),  Cephalonia,  melly 
régi  nevét  megtartá,  és  Cerigo  ( Cythera)  Cerigettoval  ( Aegylia)  's  a' 
S trophadokkal.  Ezen  szigetek  korán  birtak  lakosokkal  .'.«  ile llas  virág
zása  idejében  apró  országokat  képeztenek ,  mellyek  elő bb  pagy  S ándor
nak,  utóbb  a'  Romaiaknak  hódoltak,  's  végre  a'  byzantiumi  császárság 
részei  lettek.  Keveset  gondolván  vélek  a1  császár  Konstantinápolbau, 
használák  a'  jó  alkalmat  a'  nápolyi  királyok,  's  a9  13  században  elfogta
lak  Korfut,  e'  szigetek  legnevezetesbikét.  A'  14  században  mind  a'  7 
sziget  a1  Velenczeiek  kezére  került,   kik  akkor  urai  voltak  a1  középten-
gémek.  Korfu,  az  adriai  tenger  elő bástyája,  1386  önkényesen  adá  meg 
magát  nekik  ;  's  a'  többi  szigetek  követék.  A'  köztársaság  változtatlanul 
hagyá  a1  szigetek  világi  's  egyházi  szerkezetét ,  's  egyedül  Proveditore -
kat  neveze  reájok,  fejéül  a'  többi  fels ő ség  és  országiásnak.  A'nápolyi 
jus  pénzzel  elégí ttetett  ki,   '»  igy  a'  szigetek  Velencze  birtokában  marad
tak  ezen  köztársaság  felbomlásáig  1797 ,  noha  az  Ozmannok  mindent  el
követtek  meghódí tásokra.  Az  imént  megirt  évben  a'  Francziák  urai  lettek 
Velenczének  ,  • '«  ezzel  együtt  az  ioniai  szigetek  is  hatalmokba  kerültek, 
Butrinto  városával  a'  görög  szárazon.  1799  az  Oroszok  és  Ozmannok 
foglalák  el  ezen  szigeteket,  's  Pál  császár  1800  M art.  21  kén  költ  okle
vél  által  egyesült  hét  sziget  köztársasága  neve  alatt ,   független  országgá 
tévé  ő ket,   ugy  hogy  az  ország  nagyjai  által  kormányoztassanak  's  a' 
Kapu  oltalma  alatt  álljanak.  Hanem  pártok  roncsolás  az  ország  belse
jét,   's a'  csendet  csupán  az  orosz  seregek  tárták  fen.  1803  uj  alkotmányt 
ada  magának,  mellyel  Oroszország  megerő site.  De  ez  is  csak  1807- ig 
maradt  erő ben,  midő n  a'  Francziák  e'  szigetek  birtokát  's  visszaadatását 
újra  kiviván,  a'  szigetországot  a1  nagy  császársággal  egyes í tek,  de  csak 
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Korfut  t a r t h a t ák  meg.  A'  N agybr it an n ia  é»  Oroszország  kí izt  1815 
JSo*.  5.  kö tö t t  országos  egyezés  á l t a l ,  m ellyhez  utóbb  Austria  is  járu lt , 
abban  állapit la ték  meg  e '  szigetek  so rsa ,  hogy  most  , . J o n i a i  s z i ge 
t e k  e g y e s ü l t  s t a t u s a "  neve  a la t t  független  o i  szagot  teszn ek,  d e 
a'  br i t t  koron a  közvetet ten  's  kizáró  o ltalm a  alá  vágynak  áll í tva.  Ennél 
fogva  br it t  seregek  ő rizik  e'  szige t eke t ,  's  egy  brit t  lordfő biztos  hirdete 
a lko tm án yt  a'  lon iaiaknak  ;  egyébirán t  a'  ioniai  kereskedési  hajó  lobogó 
pzabad  ,  független  ország  lobogójának  vagyon  megesmérve.  D e  mégis 
kén ytelen  volt  N agybr it an n ia  a'  Kapuval  1819  Apr.  kö tö t t  egyezségben  a' 
szárazon  P a rga  va r o sá t ,  melly  függetlenségét  Ali  jan inai  basa  ellen  olly 
sokáig  m egő r iz t e ,  a '  Törökökn ek  áten gedn i.  A'  kétségbe  eset t  lakosok 
legn agyobb  részin t  a 1  ioniai  szigetekre  kö ltöztek.  A'  ioniai  vagy  hét  szi
get i  köztársaság  (öszvesen  47  n sz.  mf.J  0  vá ro s,  20  mv.  és  35G  faluban 
250,000  legtöblinyire  vagjo n t a lan  lakost  szá m lá l ,  kik  majdnem  mind 
G ö r p gö k,  's  görög/ cath o lica  h it ű ek  ,  a'  többiek  pedig  romai  catholicu -
sok.  Rendkí vül  szelí d  égliajlatjok  van  ezen  szige t ekn ek,  mellnek  ugyan 
legn agyobb  részin t  h egyesek,  '*  ugyan  azért  kevés  gabonát  termesztenek, 
's  barom ten yésztések  sem  n a gy;  ellenben  igen  sok  p a m u t o t ,  m alozsá t , 
ap ró  sz ő l ő t ,  nemes  gyüm ölcsö t ,  sót  és  halat  visznek  ki.  Azonban  a'  de
rék  földtn ivelés,  szorgalm as  h a lásza t  's  nem  csekély  hajózás  mellett  sem 
képes  a '  lakosok  n agy  szátna  m agát  e lt a r t an i;  ezek  t t i . á t  részin t  idegen 
iiajókon  szolgálnak  ,  részin t  a'  szomszéd Ai min táknál  a'  szárazon  keresnek 
d o lgo t ,  hogy  <eleségeket  m egszerezh essék.  —  A'z  öszves  szigetek  jöve
delm e  900.000  forin t ra  tetet ik.  N agybritan n ia  6400  hadi  embert  t a r t  e ' 
szigeteken  ,  kiknek  négy  ezerede  csupa  belföldiekbő l  áll.  A'  közügyeket 
követekbő l  álló  sen atus  korm án yozza  Korfuban ,  egy  elölülő   vezetése 
a la t t .  Védura  sz.  M ih ály  vagy  sz.  G yörgy  rendet  ada  a '  köztársaságn ak 
1819.  M inden  szigetnek  saj  í t  szerkezete  és  korm án ya  vagyon .  A'  ioniai 
szigetek  egyet em e  lord  G uilford  ko rm án yzása  alat t  1823  a lap í t t a to t t . 
E zen  kí vül  még  más  70  iskolai  is  a lap ito t t  G uilford  a 1  szigeteken ,  op. 

I O N I A I  O S K O L A  1 .  P H I I I O S O P H I A  T  Ö  R  T  á  N  V.  T  K . 

I P H I G K M A ,  Agamemnon  és  C lytem n est ra  leán ya  fmások  szerin t 
T h eseus  én  H elén a  term észet i  leán ya,  C lytem n est rátó l  ötökbe  fogadva.). 
C alchas  jósló  t an ácsára  D ian án ak  kellet t  volna  á ld o zt a t n ia ,  midő n  a '  ne
vezet t  isten n é  a'  neki  szent  szarvas  tehénnek  Agamemnon  által  vadásza
ton  t ö r t én t  agyon  lóvetésén  m egh aragu d ván ,  a '  görög  hajő sereget  szélr 
Csend  álta l  Aulisban  t a r t ó zt a t á  E zér t  anyja  á l t a l ,  olly  szí n  a l a t t ,  mint
ha  Achillessel  kellene  öszvekeln ie,  az  olt n hoz  vezet t et et t .  D e  azon  pil
lan a t ban ,  m id ő n az  áldozó pap  ellene  halálos  ü tést  mére.,  elt ű n t  Iphigenia, 
's  h elyet t e  egy  szép  szarvas  t eh én  feküdt  a '  fö ldön ,  mellynek  vére  az 
o lt á r  fölé  csurgo t t .  D iana szán akozot t  Iph igen ián  's egy  felh ő ben  Taurisba 
vivén  ,  papnéjává  tévé.  Ez  ország  kegyet len  szokásánál  fogva  ,  minden 
i t t  kiköt ő   G örögöt  fel  kellé  áldozn ia  M id ő n  Orestes,  Iphigen ia  t estvére , 
kétségbe  esve  az  elkövetet t  an ya - gyilkosságon ,  ide  7s  tova  bolyogván  ide 
ve t ő d ö t t ,  's  D ian a  szobrá t  elorozni  a k a r t a ,  neki  is  az  isten í tenek  kellett 
volna  á ldozt a tn ia  D e  a '  t em plom ban  m egesm érték  egj m á st .  's  miután 
szabadulások  véget t  t an akodtak  vo ln a,  Orestes  szerencsésen  ellopá  Iph i -
gen iá t  és  D ian a  szobrát .  T ö bb  népek  á l l í t o t t á k ,  hogy  a '  taurisi  D iana 
t iszteltetését  I ph igen iátó l  vevék.  Azt  tar t ják,  ko sy  maga  Iph  végre  l.euca 
szigetébe  menvén ,  m iután  örökké  viritó  ifjúságot  's  Orilorh ia  nevet  n yert 
vo ln a ,  Achilles  árn yékával  kelt  ő szre .  P au ian ias  szerin t M egarában  mu
t a t t ák  tem et ő   helyét .  G luck  énekes  játéU a  és  G öthe.  rem ekében  „lphigenie 
fiuf  Taurii"-   Ioh> '"enia  a'  fő   szem ély. 

l l ' S AR A  I .  I l y  ÍJRA. 

I R A K  A U S C H K M I ,  1 .  P K R S I A , 

I R A K  A R A B I ,  a '  hajdani  Babylon ia  és  C haldaea. 

I R A M  (1 r á in sz a r va S ,  n y a r g a l ó c z ) ,  szarvasfa j;  szarvai  hosz -
szak  ,  egyesek,  göm bölyegek,  teteje  majd  t en yeres,  nyakán  függő   serén y. 
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je  van  ;  barn a - szürke,  télen  fejér;  lábai  alacsonyak- ,  m agassága  4  lábn yi. 
H ajdan  N éinethonban  ii  t a lá l t a t é k ,  most  az  éjszakibb  vidékekre  h uzó -
d o t t ,  hol  egész  csordákban  t a r t a t ik.  N yáro n  a '  h egyeken  és  erd ő kben 
t a r t ó zko d ik ,  télen  a '  sikos  t ereken .  Ezer  haszn ot hajt  az  ot tan i  lakosok
n a k ,  kik  t e jéve l,  húsával  táplálják  m ago ka t ,  bórével  la k ja ika t ,  szánjo -
ka t  bevonják  ;  szarvaiból  eszközöket ,  cson tjaiból  t ű k e t ,  inaiból  ion alat , 
vizhólyagjából  e r szén yt ,  palaczkot  kész í tenek.  Az  iram  a'  lovaknál  gyor
sabb  szán h úzó ,  n apjában  30  's  több  m ért földn yire  képes  eln yargaln i. 
G ályákkal  és  iráminohval  (lichen  rangiferinus)  é l ,  m ellje t  a'  hó  alól 
kikapar.  Szarva  mind  a'  h í m nek,  mind  a'  n ő st én yn ek  van .  —j—a . 

l l t AN ,  I.  P K « S H . 

1 R Á  N  y s z  E G r. K T  (Parallaxis'),  azon  szeglet ,  m ellyet  k é t ,  ugyan 
azon  t á r gyh o z ,  de  különbféle  pon tokból  húzott  látvon at  egym ással  for
mál.  Vegyük  ezen  szeglet  jelesebb  m egesm ertetésének  kedvéért  fel,  hogy 
egy  egyen es vonat  végpontjaiból  néznének  ket ten  valamelly  h arm adik  pon t 
ra .  Azon  esetben  a'  két  látvon at  a'  fenék von at tal  h árn m szeget  fog  for
m á ln i ,  és  e/ .en  három szegben  azon  szegle t ,  melly  a '  n ézó t árgyuál  ( i t t 
a 1  3- dik  pon t )  vagyon  h elyeztetve  ,  az  irán yszeglet  lészen .  Ezen  szeg' 
létnek  fő ként  a 1  csillagtudom án y  veszi  h a szn á t ;  m in th ogy  belő le  a'  csil
lagok  távollétére  követk-  zt et .  M i  tudn iillik  minden  égi  t est e t  a'  földnek 
különb -   és  sokféle  pontjaiból  n ézh e t ü n k,  's  éhez  és  a'  testnek  távollété
h ez  képest  az  ő   helyezete  is  különbféle  az  égen.  Az  égvizsgáló  pedig 
közönségesen  m agát  a '  földnek  középpon t jába  helyeztetve  képzeli  ,  a ' 
csillagok  helyeit  ezen  pon th oz  képest  felveti  ,  és  az  igy  m egh a t á ro zo t t 
helyeket  v a l ó d i  h e l y e k n e k  n evezi ,  ellenében  a 1  t et sz ő   h elyekn ek, 
a'  null veket  a'  földszí nér ő l  valóban  vizsgálja.  —  H a  illyen  vizsgálásn ál 
a1  csillag  épen  a'  vizsgáló  lá tkörébe  esnék  ,  's  a'  told  középpontjából  a' 
csillaghoz  egy  egyenes  vonat  volna  h ú zva :  ugy  a'  látvon at  a 1  most  m on 
dot tal  és  a'  föld  rádiósával  egy  derékszegletes  három szeget  kép ezn e , 
m ellyben  egyik  szeglet  (a'  csillagnál  lévő )  az  i r án yszegle t ,  és  egyik 
oldal  ( a ' fe szé lo ld a l ,  h ypoth euusa)  a '  csillag  t ávo llét én ek  m értéke.  I t t , 
ebben  a z  ese t ben ,  a z  irány szegletet  l á t  h a t á r i - i r á n y  s z e g l e t 
n e k  szokták  nevezn i.  A'  lá t h a t á r i  irán yszegletb ő l  (Parallaxis  horizon
tális')  a'  testnek  t ávo lságára  igen  helyesen  leh et  következtetn i.  Azon 
szegletet  közvetet ten  vizsgálatokból  nyern i  ugyan  nem  l e h e t ,  de  h e lye t t e 
a '  m a g a s s á g b e l i  i r á n y  s z e g l e t e t  [l'arallaxii  allitudinis)  leh e t 
vizsgálni  ,  melly  nevezettel  azon  szegletet  jelen t jük  ki  ,  m ellyet  a'  föld 
középpon t jából  és  a'  vizsgálóból  a'  csillaghoz  képzeit  két  látvon at  for
mál  a 1  csillagn ál,  ha  ez  m ár  valam ennyire  felt ű n t  a '  lá t h a t á ro n .  A'  ma
gasságbeli  irányszegletb ő l  pedig  a '  lá t h a t á r i t  szám vetés  által  könnyí t  meg
tudn i.  —  A'  most  m on dot t  irán yszegleteken  k í vü l ,  m ellyeket  áltáljában 
n a p k é n t i  i r á n y s z e g l e t n e k  szoktak  nevezni  ,  még  ugy  n evezet t 
e s z t e n d e i  vagy  é v i  is  vágjon .  Az  utolsó  a la t t  á l talán \   osan  azon 
különbséget  ér t jük,  melly  valam elly  csillagnak  a'  napból  és  a'  földbő l 
lá t o t t  helyezetében  t a lá lt a t ik  ;  szoros  értelem ben  pedig  azon  szegletet , 
m ellyet  a'  földpálya  áltmér ő jének  végpontjaiból  valamelly  állócsillaghoz 
képzelt  látvonatok  képeznek  egymással.  Albert  / '. 

I  R Á  - . .M K s T r: R s  í   GK ,  a'  gendolatok  hetük  vagy  m ás  jelek  á l t a l , 
papiroson  vagy  más  tömegen  való  kijelen tésének  avagy  közlésének  mes
tersége.  I de  tar tozik  I )  a'  s z é p  i r á s m es t e r s é ge ,  vagy  C W.I . I C R A-
P H M  fl . e . )  2)  a'  HEr.vitSiRÁs  N K  T.  ( l.e . )  vagy  O r t h og r a p h  i a  ,  m elly 
a '  gram in at icán ak  vagy  n yelvtudom án yn ak  is  része.  3)  a '  s e b e s i r á s -
m e s t.  vagy  TAC H VG R AP H I A (1. e )  4)  a'  t i t k o s i r á s  ni e s t  ( C ryp t o -
graph iaj  vagy  STKG AN OG RAPH IA  ( l . e . )  és  5)  az  IRTRAJZOI.A'S  M KST.ftf»t)» 

Az  irá tm esterségn ek  első   alapjai  voltak  a' képek  ,  mellyek  ált a l  a 'n eveze
tes  személyek  v.igy  tö r tén etek  em lékét  fen tar t ák,  meltyekbő l  h ihet ő   ké
ső bben  a'  HtKROGi.vPHtK  ( l. e . )  eredtek.  V  be t ű í r á s,  melly  a'  beszéd 
h an gjá t ,  nem  pedig  m in t  a '  kép í rás  az  el ő adást  és  do lgot  je le n t i ,  eredé -



4 5 8  Í R ÁS  ( S Z E N T )  lR H AK É SZ I T liS 

t i  feltalálójának  a'  P hoen icziaiakat  t ar t ják.  Ezek  á lt a ljö t t  a 1  monda sze
r in t  Cadmus  által  a'  G örögökhöz  ,  (azonban  tulajdonképi  bet ű í rást  nem 
sokkal  leh et  Solon  idókoránál  feljebb  vinn i)  azu tán  pedig  a'  H etruskok 
és  R om aiakhoz.  E lső ben  k ő r e ,  ó n r a ,  étetve  és  fahéjra  í r tak  ,  azután 
az  egyiptom i  papiroson  K.  e.  3  században  ,  gyapjú  papirosra  K. u.  8- dik 
század  olta  ,  a'  14.  századtól  fogra  pedig  yászon  és  ron gy- papirosra (L. 
Am elan g  „Von  dam  Alterlhvme  der  Schreibehunst  in  der  í fe / í ' 4  (J.eipz. 
1800) .  H iig's  „Erftndung  der  tí uchstabensc/ irift1'  (U lm  1801),  és  Weber 
„lersuch  einer  Gttchiehte  der  Schreibekunit"-   (G öttingen  1807).  A'  llo -
iiiüiiik  uralkodásával  m in d in kább  elterjedt az  í r á s  mestersége.  —  Volt  e 
a ' M a gya r o kn a k  eredet i  Í rások ?  's  ha  vo lt ,  millyen  lehetet t  az?  ezen 
kérdések  még  eddig  nem  feleltet tek  m eg, '  's  régiségeink  csekély  esmeré -
se  m ellet t  nem  is  volt  lehet ő .  Talám  elkövetkezik  majd  egy  jobb  jöven
d ő   ,  melly  e'  részben  is  fog  felvilágosí tást  nyújtan i.  I t t  t eh á t  lehetetlen 
a '  m agyar  eredet i  irást  fe jt egetn i,  ' s  csupán  az  jegyezt e th et ik  m eg, 
hogy  a'  mint  rom ai  vagy  görög  egyh áz  tagjai  kezdet ték  hazánkban  a 'ke
resztyén  h it et  terjeszten i  ,  a 1  szer in t  görög  vagy  rom ai  nyelv  és  bet ű k 
kezd tek  divatba  j ő n i ,  m í gnem  végre  a '  romai  egyh áz  er ő s gyökeret  ver
vén  ,  vele  együt t  a'  rom ai  nyelv  (fájdalom)  és  bet ű k  egészen  meghono
sod tak.  E zek  h aszn álta t t ak  majdnem  hazájából  kizár t  's  bitanggá  tet t 
nyelvünk  í r á sá ra  i s ,  a '  korh oz  képest  különbféle  m ódosí t ásokkal,  mely -
lyekn ek  bő vebb  el ő adásáról  1.  M I G YAR  N YELVTU D OMÁN Y. 

Í R Á S  ( szen t )  ,  1.  15  i  i<  i,  i A. 
I  R  K:  I.  4  N  1)  ,   1 .  I  R  r,  A  N  D . 

I R K N K ,  1)  m ythologiában  a'  H ORÁK  egyike  (1. e.)  a '  békét  je len t ő ; 
on n ét  neveztet ik  m inden ,  a 1  m i békére  vezet ,  iren ein ek,  's  a '  polem icáral 
ellen kezetben  álló  tudom án y,  a'  különbféle  pár tok  közt  a'  közönös  pontot 
m egtaláln i  és  köztök  békét  eszközö ln i,  I ren icán ak.  —  2) Konstan tinápo -
li  császárn é  .  szellem  és  szép ségr ő l ,  m in t  gonosz  tet teir ő l  egyirán t  h í 
res.  Athénében  szül.  760  I V.  Leóval  kelt  öszve  ,  kinek  méreggel  eszköz -
lö t t  h alá la  u tán  780  az  ország  nagyjainak  segí t sége  ált a l  m agát  és  fiát 
VI .  C on stan t in t ,  ki  niég  csak  9  éves  va la ,  a'  császári  székre  emelé.  Azt 
véle  ,  hogy  ezen  m éltóságban  uj  gyilko lt a tásokkal  kell  m agát  meger ő sí 
t en ie  ,  's  ennél  fogva kivégezteté  m egöletet t  férje  mind  a'  két  t estvérét , 
kik  öszveesküdtek  ellen e.  E kko r  N agy  K áro ly  fenyegeté  a '  keleti  csá
szá r sá go t ;  de  I ren e  t a r t ó zt a t n i  tn dá  Ígéreteivel.  S ő t  végre  fegyverrel  is 
ellen e  á l l t ,  de  serege  780  C alabriában  végképen  m egveretet t  amaz  által. 
K é t  esztend ő vel  elő bb  a'  második  n agy  egyh ázi  gyű lést  hivá  öszve  Ni -
c aeába  ,  melly  fő képen  az  I conoclastok  ellen  volt  in tézve  (I .  K É P D U I . Ó K ) . 
M id ő n  C onstan t in  fe ln ő t t ,  nem  a ka r á  tovább  an yját  a '  korm ányzásban 
részesitn i,  és  valóban  7  évig  egyedül  u r a lko d o t t ,  m í g  nem  anyja  elfoga -
t á ,  első ben  szem eit  kito la t á  ,  azu tán  pedig  m egöleté.  I rene  volt  az  első  
asszon y  ,  ki  a'  kelet i  császárságon  uralkodék.  D e  Kon stan t in ápolba  aran y 
és  d rága  kövekkel  fényl ő   diadalkocsin  való  bem en et e le ,  a 1  nép  irán t 
m u t a t o t t  b ő kez ű sége ,  's  a '  minden  foglyokat  k iszabad í t á sa ,  és  más  csel
fogásai,  nem  voltak  képesek  ő t  vétkes  t e t t e in ek  következései  felő l  bizto -
sitn i.  T ö bb  n agyo ka t  szá m ű zö t t ,  's  hogy  a 1  császári  székben m agát meg
er ő s í t se ,  épen  Öszvekelni  szán dékozo t t  N agy  K á r o llya l ,  midő n  ő t  N ice -
phorus  ,  császárn ak  kiá lt a tván  ki  802,  Lesbos  szigetére  küldé  ,  a'  hol 
803  meg  is  h alt . 

I R G A L M A S  B A R Á T O K .  Szerz ő jük  Ján os  de  D eo  1540.  Kolduló  ba
r á t o k ,  kik  a '  szokot t  klast rom i  fogadásokhoz  a 1  betegek  ápolását  kap
csolják.  U gyan  ez  czéljok  az  irgalm as  apáczákn ak  is. 

1  iHf A  K É S Z Í T É S .  A'  tulajdoni  irha  a'  csávás  b ő rt ő l  csak  annyi
ban  különbözik  ,  h ogy  a'  zsí r ral  's  mésszel  kikész í t e t t  bő rök  nem  cs,á-
váltatnak  tovább  t irn sóval,  a'  m iért  sok  helyen  a'  csávás  vagy  lágyvar
gák  egy  út tal  irh á t  is  kész í tenek.  E '  végre  ford í tnak  ökör - ,  borjú - ,  ürü- , 
de  leginkább  zerge - ,  szarvas- ,  ő t.- ,  és  jávorszarvas  b ő röket .  Ezek  mész-
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csávában  sen yvesztetn ek,  sz ő rök  levét e t ik,  azu tán  húsos  oldalok  tompa 
késsel  levakar t a t ik,  's  igy  mezitelen itve  ism ét  4—8  n apra  tétetn ek  mész* 
csávába.  Kivétetvén  ism ét ,  húsos  oldalok  sim ára  vakar t a t ik  ,  még  egy
szer  rövid  ideig  mésszel  csáváit a tn ak,  's  ezután  t iszt ára  kim osatn ak,  és 
letörilltetnek.  Most  bnzakorpából  és  kovászból  vagy  éleszt ő b ő l  készült 
erejedz ő   korpacsávában  tovább  kész í t t etn ek  *s  ka l í ó zt a tn ak,  hogy  min
den  mész  eltávozzék.  Kifacsarás  után  a 1  h alzsirral  való  ka llózás,  és  ra
kásban  való  festés  által  {Farben  in  der  Braui)  érik  el  végső   kikészit te -
t éseket .  H a  t .  i.  többszöri  kallózás  u tán  korábbi  n edvességeket  elvesz
t e t t ék,  's  h elyet t e  lialzsirt  sz í vtak  m ago kba ,  egym ásra  letereget ik  ra
ka t ba n ,  ezt  beter í t ik  pon yvákkal,  's  ugy  hagyják  m ago kban ,  de  nem 
igen  n agyo n ,  meghevüln i.  E zen  rakásban  való  festés  á lt a l  egyirán t 
szí vják  m agokba  a'  lia lzsir t ,  's  ez  által  kapják  meg  tulajdoni  hajtha -
t ó ságokat .  :  A'  felesleges  zsir  még  egyszer  hamuluggal  vétet ik  k i ,  s  a' 
b ő rök  sim í t ás  és  szár í t ás  által  elkész í tetnek.  Ezen  irh ák  szí ne  sá r ga , 
*»  n adrág  és  keztyil  kész í t ésre  ford í t t a tn ak.  A—s. 

I R I G Y S É G ,  azon  való  boszon kodás,  hogy  valaki  valami  vagyon t 
b í r .  Az  ir igység  t eh á t  szem élyek  ellen  van  mindig  in t ézve;  's  ha  cse
lekedetbe  megy  á l t a l ,  egy  a '  foganatja  a '  gyülölségével.  Az  a '  va gyo n , 
m ellyért  valaki  i r igye lt e t ik ,  vagy  kü ls ő ,  vagy  szerencse  vagyon .  I t t 
az  irigység  ren dszerin t  az  ir igylet t  vagyon  b í rása  kí vánásából  szárm a
z ik ,  a 1  m iért  könnyen  változik  fösvén ységgé;  ered  azonban  n éha  sze
mély  irán t i  gyű lölségbő l  is.  I t t  nem  szeretün k  valakit  valaminek  bir to 
kában  lá t n i ,  a '  n é lkü l,  hogy  azt  m i  m agunk  n e  kivánnók  b i r n i ,  's  ea 
az  irigylés.  Ez  az  utóbbi  an n yira  t e r jed h e t ,  's  önse'ges  és  alacsony 
lélkü  embereknél  annyira  in dulat tá  válhatik  ,  hogy  átaljaban  mind  azok 
ellen  in téz ő d ik^  kikkel  az  illyen  boldogtalan  indulatú  közelebbi  ér in tés
ben  vágyon.  Azonban  nagyon  t erm észet es,  h ogy  annál  gyen gébben  h a t , 
minél  inkább  elterjed.  Az  ir igység  mindig  öszve  van  kapcsolva  azon 
k í ván a t t a l,  hogy  valaki  valamelly  vágyón  b í rásátó l  megfosztassak.  H a 
pedig  személyes  első ségben  gyökerez ő d ik  az  ir igység,  ir igy  vetekedés 
tám ad  be l ő le ,  mellynek  a'  szerelemféltés  csak  bizon yos  faja.  Az  ir igy 
vetekedés  olly  ir igység,  n iellyet  az  em ber  szem élyes  első ségein  érez 
valam elly  szem élyn ek,  ki  vele  az  egyen l ő ség  valamelly  viszonyában 
á l l ;  ez  h idegebb  n em ű ,  h a  haszonvágyból  t á m a d ;  melegebb  e llen ben , 
mid ő n  szerelem b ő l.  keletkezik.  A'  féltékenység  m agánosan  's  m ással 
való  osztozás  nélkül  akar  b irn i ;  mindig  ö n séges,  '• '•   gyen gesége  a 1  lé
leknek  gyakran  olly  n yom m asztó  é r ze t t e l ,  hogy  ó  első ségekre  nézve 
mások  után  á l l ,  's  olly  tehetet len  törekvéssel  összekapcso lt a tva ,  hogy 
ha  m ár  el  nem  szedhet i  az  ir igylet tekt ő l  az  els ő séget ,  legalább  azokn ak 
befolyását  és  h a t á sá t  semmisí t se  meg.  Azt  mondja  a '  pé ldabeszéd :  „ í » r -
tutis  comes  est  í n c í r f í a",  a za z :  az  ir igység  kí sér ő je  az  e r é n yn e k ,  vagy 
helyesebben  a '  jelességekn ek;  m ert  nem  a'  m egszo ko t t ,  a 1  kö zö n séges, 
hanem  a'  jeles  van  az  irigységnek  kitéve.  E zé r t  nevezi  D em ocr it  az 
ir igységet  az  igazság  daganat jának.  op. 

I R I S ,  Thaiimasnak  E lect rával  (Ocean us  leán yával)  n em zet t  leá
n ya ,  a '  H arpyák  t e st vé r e ,  as  ist en ek,  kivált  Z en s  és  H e r e  szélsebes -
ségü  és  a ran yszárn yu  h í rn öke  's  szo lgáló ja ,  kik  ő t  egy  monda  szerin t 
ju talom képen  szivárvány  alakban  az  égre  h elyezek.  Szép  szű znek  áb
rázo lt a t ik  szárn yakkal  és  t a rka  ru h áva l,  felet te  szivárván n yal,  vagy  pe
dig  fején  n im bussal,  melly  a'  szivárvány  minden  sz í neit  já t sza .  Ezen 
görög  n iyth iii  minden  eset re  a '  szivárván y  physicái  jelen ésén  alapul; 
azért  szolgálója  ő   a '  légisteneknek.  Azt  h í vék,  hogy  a'  szivárvány  a' 
felh ő kbe  húzza  a'  t en ger  és  folyók  kigő zö lgéseit ,  's  egy  bika  fő vel  ki -
liörpenti  a'  folyókat .  Az  idő   jelének  t ekin t et e t t .  M ind  ezek  egyesülnek 
ama'  m yth icai  személyesitésben .  A'  szemgolyó  körüli  sz í nes  gjt t r í i , 
vagy  szemgyürii  is  I risnek  n eveztet ik,  valamin t  bizonyos  szivárvány 
szilieket játszó  jegek  és  kvarczok  is  I r is  köveknek. 



4CU  lT K u T S K  1RLAN D 

I R K U T S K ,  hason ló  nevű   korm án yság  fő városa  sz.  P étervárló l  850 
mrtf.  az  I rku t  és  An gara  vizei  összefolyásánál,  ltaikal  tavától  nem  mesz-
sze ,  Tobolsk  u tán  egész  Siberiábau  legnevezetesb  város;  van  benne 2800 
h á z ,  és  20,000  lakos,  egy  papnevel ő   h áz,  hajózási  uskol.i,  n éh án y  gyár; 

x  kivált  chinai  árukkal  t etem es  kereskedést  ű z.  Az  irkuiaki  kormányzóság 
bargusin i  kerületében  fekvő   meleg  ferd ő k  csuz  és  süly  ellen  igen  haszno
sa k ,  és  számos  ren dégek  ált a l  látogat tatn ak  ,  azér t  ott  ezek  könnyebb
sége  végett  1779  egy  falut  t elep í t en ek. 

•   h i . A M i  ( I relan d)  a '  lakosoknál  E r in ,  a 1  középkorban  közösen  Sco -
t iával  Scott id  vagy  Sco t ia ,  iiiig  11.  M alcolm  scotiai  király  alat t  a'  10 
század  vége  fele'  ezen  utóbbi  t a r t o m án yt  kezdek  egyedül  Scoliának  n e
vezn i.  E gyike  a '  brit t  n agy  szigetekn ek,  N agybrit taon iától  az  irlandi  ten
ger  és  sz.  G yörgy  csatorn a  által  választatva.  1315  nsz.  mf.  7,210,0001., 
kik  közt  közel  0  milliom  catholict is.  A'  franczia  revolut io  alkalmával 
Liit t ichb ő l  ki ű zetet t  Jesu iták  Ston yh urstban  collegiumot  és  sok  oskolákat 
áll í t o t t ak  fel,  ' s25  év  olta  nagy  el ő m enetelt  t e t t ek  a'  catholica  egyház  ter
jesztésében .  Éjszak  és  délszakon  találtatn ak  középszer ű   hegyek  ,  de  a' 
közép  tájékok  egészen  lapályosak  ,  sok  tavakkal  és  mocsárokkal.  Eghaj -
la t ja  m érséklet t .  Lakosai  élelmének  fő   ága  a'  m a rh a -   t en yészt és,  uielly 
jól  d í szlik  a'  szép  legelő kön .  Igen  jó  len t  és  kendert  t e rm eszt ,  és  egye
dül  a'  vászon  fontos  az  it ten i  gyáratok  köze.  G abon a  kivitelre  termesz -
t e t i k ,  's  ez  által  a '  t estvér  sziget  szüksége  pó toh at ik.  1829.  19,410,944 
hold  földbő l,  m ellyel  I llan d  bir,  12.125,280  hold  volt  mivelve,  2,410,0(34 
pedig  alkalm at lan  volt  miveiésre.  H alászata  igen  jövedelines.  Krdő ji  nem 
adn ak  annyi  fá t ,  a '  m en n yije  szüksége  van ;  a'  t ő zeg  és  kő szén  kincsek 
ped ig  nem  h aszn álta tn ak  ugy,  hogy  a'  külföldr ő l  való  behozást  szükség
telen n é  tennék.  Á'  sziget  az  ásván) okból  csak  ónt,  vasat  és  sót  szolgáltat . 
I r lan dban  4  érsekség  és  15  püspökség  van.  4  t ar tom án yt  és  3"  grófságul 
foglal  magában .  1.  E ein ster  t a r t .  1)  D ublin  a'  sziget  fuvarosával  (1. 
D U H U N ) ;  2)  Wi c k lo w;  3)  \ V«xí ord:  4)  Kilkenny  ;  5)  t a r lo w;  ti)  Iwl-
d a r e ;  7) Q u een s;  8) Kings  ,  9)  Loit th  ;  iü )  Cast - M eath ;  11)  West - M eath ; 
12)  Lon gford ;  I I .  U lster  t a r t .  13)  Cavan  ;  14)  M onaghan  ;  15)  Armagh; 
1 0 ) D o w n ;  1 7 ) An t o i m ;  18)  Lo n d o n d er ry;  19;  D o n ega l;  20)  T yron e, 
21)  F erm an agli ;  111.  C onnaught  t a r t .  22)  L e i t r im ;  23)  Sligo ;  \14)  í Vluyo; 
25)  R oscom m on ;  20)  G alvay  ;  IV.  M uun ster  t ar t .  27)  Clare.,  28)  T ippe -
r a r y ;  29)  Wa t t e r fo r d ;  30)  L im e r ik ;  31)  K e r r y;  32)  Cork.  —  M ár  a ' 
régi  id ő b ő l  különbféle  törzsökök  lakják  ezen  szige t e i ,  mint  Spanyolok 
Kerryben  és  Lim erik  's  Cork  egy  részében ,  kik  most  a'  többi  lakosokkal 
egészen  öszvekeveredtek  ;  hegyi  Kcotok  ,  kik  még  a'  régi  gael  vagy  ers 
nyelvet  beszélik;  az  Angelek  uiaradéki  D ublin  egyik  kerületében ,  és  An
golok.  A'  lakosok  több  része  kevert  nem zetekb ő l  áll.  Az  I rlandi  ren d
szer in t  m egeléged ő ,  's  e'  m ellet t  vidor  és  t ársalkodó .  A'  mivészi  hajlan
dóság  kim ivelésére  D ublinban  1812  egy  mivész  oskola  á llit a to t t  fel  a' 
londoni  academ ia  m in tájára.  —  Irlaiul  legrégibb  állupotjáról  1.  I liU KR. -
N I A.  A'  12  században  egy  el ű zö t t  leincesteri  fejedelem  I I .  H en r ik  király
h oz  fo lyam odván ,  ez  á lt a l  alkalmat  szolgáltata  az  .ingóinknak  az  egész 
sziget  elfoglalására,  inelly  eddig  még  sem  külső   fejedelem nek,  sem  más
sal  közösnek  nem  hódolt ,  lr lan d  ez  által  lecsillap it t a t t a to t t  belsejében. 
D e  a,'  fejér  és  veres  rózsa -   háborúban  lr lan d  angol  elöljáróji  a'  j oi ki 
h áz  m elle t t  n yilatkozat iak  ki,  's  IV.  H en rikn ek  fegyver  által  kellé  ő ket 
h ódo lásra  kin szeriten i.  Ez  á lt a l  kész í tet ték  ő k  a'  lakosoknak  az  első  
n yom ást .  Alig  békültek  meg  a'  pár tok  ,  midő n  a 1  vallásdüh  ő ket  ismét 
egym ás  ellen  vesz í tet te.  Az  I rlaudiak  hivek  m aradtak  ő seik  h itéhez,  mig 
az  Angolok  elh atározo t tan  a 1  p ro testán s  vallásra  léptének.  Agyarkodás 
tszen  a'  félen  's  gyű lölség  amazun  elkeseredést  szülének,  inelly  1041  ke
vés  hón apok  a la t t  20, 000  pro test án s  éltébe  kérn ie.  H asonló  veszedelem -
tói  való  félelem  okozá  az  ir land í ak  tökéletes  meggyő zetése  után ,  az  1091 
olta  m inden  irlandi  catholiuus  ellen  t e t t  szoros  ren dszabásokat ,  inellyek 
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csak  ax  ujahb  idő ben  lö rü lt et t ek  el.  Az  am erikai  hábor í t  a lat t  kivit tek 
az  I r lan diak,  ámbár  nem  n yugtalan ság  nélkül,  hogy  1780  gyapjú  kész í t 
m én yeikkel'*  altaljában  a ' b r i t t  gyarm atokkal  szabad  kereskedés,  m egen 
gedtetek  nekik,  s  1782  parlan ien t jek,  a'  br it t  parlam en t t ő l  függetlenné  té
t e t ek,  mellynek  az  elót t  egészen  alája  vala  vetve.  Azonhan  még  is  meg -
t n dá  az  udvar,  mi  az  országlást  illet i,  befolyását  tar tan i.  Az  alkirá ly  be
folyása  mindig  m egm a r a d t ,  's  mid ő n  az  ir landi  par lam en t  épen  azon  jo
gokba  helyeztetet t ,  m illyenekkel  a '  h r it í   (mellyel  egyen l ő   külső   szerkeze
te  vala)  Anglia  és  Scot iára  nézve  bir  .  ennél  is  ugyan  azon  vesztegetési 
rendszer  uralkodot t ,  's  ugyanazon  hódolás  a '  királyi  akara tn ak.  Jól  érzék 
az  I rlandiak  ezen  n yom atásokat ,  azonhan  szunnyadozék  kedvet len ségek, 
az  alat t ,  hogy  jóllétek  nevekedék.  F óldmivelések  ,  fő kép  a'  gabona  ter
m esztés,  naponkén t  virágzóbb  lön  ,  's  a'  vászonkereskedés  jobban  kiter
jed t .  D e  mid ő n  a'  franc/ .ia  revolutio  mindenüvé  elter jesztc  a'  szabadság 
és  egyenlő ség  képzeteit ,  ezekre  nézve  legnagyobb  fogékonyság  tn titatkn -
zék  I rlandiáhan .  A'  királyságban  mindenfelé  wk  i  clubnk  képeztet t ek, 
mellyek  közt  a'  dublini  volt  legfontosabb.  A'  par lam en t  reformja  's  a' 
catholicnspk  minden  kor lá tozta tásán ak  eltö r lése  volt  az  I rlandiak  fókivá-
natja.  Az  országbts  tanácsosnak  véle  semmi  kemény  eszközökbez  nem 
n yú ln i,  's  valóban  szerencsés  is  volt  egy  er ő szakos  zendülést  jó  eleve 
meggátoln i.  Az  irlandi  parlam en tben  egy  bili  t er jesztetet t  e l ő ,  melly  a' 
királyi  hatalomnak  m^g  sz ű kebb  h a t á ro ka t szabot t  I rlandhan  mint  Angliá
ban  ;  a'  király  lemnnda  több  I rlandból  htiz  >tt  jövedelem r ő l,  és  a'  ca th o -
licnsok  tulajdonképi  nyom atosa  e lt ö rö lt e t e t t ,  csak  ülés  és  szavazat  a ' 
parlamentben  tagadtuték  meg  t ő lök.  Ez  alat t  folyvást  t a r t o t t  a '  békéte -
lénkedés.  Számos  lázadók  állt ak  ö szve ,  D efenders  (V'ö  O I Í V C K » B \   I !S 
WH I T I I R O Y*)  és  egyesült  I rlandiak  neve  a l a t t ,  de  a1  kik  rablóknál  nem 
voltak  egyebek,  reform átori  á larczot  véve  magokra.  F ran czia  segí t séget 
igéró  lází tó  iratok  terjesztet tek  el,  's  D ublinban  egy  katonai  csapat  szer -
kez ő döt t  öszve;  mindazáltal  még  is  meglehet ő sen  m egakadályoztato t t  a ' 
k iü t é s,  an n yira  hogy  már  1794  év  elején  az  I rlandiak  csaknem  egészen 
le  voltak  csillap í tva.  D e  kevés  idő   múlva  megint  hallat szot tak  a1  megelé -
gedet lenség  szavai.  Az  országlás  uj  t aksák,  szigoruság,  's  a'  C an ada 
m egn épesitésére  czélzó,  de  az  országra  nézve  káros  kivándorlási  terv  el ő 
segí tése  által  a '  nemzetben  n jra  gyan út  gerjeszte  maga  ellen .  A'  zendü
lés  most  is  lecsillapit tato t t .  D e  a '  h e lye t t ,  hogy  a '  korm án y  fo lytato t t 
mérséklés  és  engedékenység  által  azt  egészen  kiir to t t a  vo ln a ,  inkább 
megbánn i  lá t szék,  hogy  annyit  engede.  1795  lord  C arh am pton t  n eveié 
I rland  minden  seregei  paran csn okává,  kiterjedt  hatalommal- ,  's  ju st  ada 
neki,  ha  szükségesnek  találja,  hadi  er ő t  is  használn i.  Ezen  kivlll  a.'  parla
mentben  is  számos  pár tosokat  gyű jtvén  maga  mellé,  rendszabásokat  tön , 
hogy  szembe  szálhasson  a'  következhet ő   lázadással.  Ez  1796  újra  kiü t ö t t . 
D ublinban  F ebruariusban  egy  öszveesküvés  fedeztetet t  fel,  m el'y  az 
alkirály  meggyilkolását  '«  az  eddigi  rend  tökéletes  fel forgatását  t á rgya
sa .  A'  D efenderek  legn agyobb  kicsapongásokat  vittek  végbe;  N ov.  ü t e 
ki  egy  lázadás  éjszaki  I r lan d ban ,  melly  a'  km m plilázadás  neve  a la t t io n 
esm eretes.  Lecsillapit tatot t  ugyan  ez  i s ,  de  nem  gyökeresen ,  's  1798 
ismét  kiüte  a 1  lá za d á s,  melly  igen  veszedelmes  leh etet t  vala',  ha  a ' 
franczia  segí tség  tetemesebb  volt  volna.  Csak  sok  véron tás  után  állita
t o t t  ismét  vissza  a'  csend  az  angol  seregek  és  a'  loyalistak  (angol  gon
dolkozásnak)  által.  Az  1108  emberbő l  állot t  franczia  segédseregnek  m eg 
kelte  m agát  adni.  Azt  véle  a'  m in isterium  ,  hogy  jövend ő ben  minden  ha
sonló  jelen eteket  legjobban  elő zhet  mesr.  ha  I t lan do t  N agybrit tan iával  egy 
parlamen t  a la t t  egyesí t i.  Ezen  unió  18<X)  vitetet t  ki  P i t t  á l t a l ,  és  J an . 
I  1801  kezd ő döt t .  I rland  most  4  egyházi  és  28  világi  lordot  küld  a'  fel
ső házba  ,  a'  közös  parlament  alsóházába  pedig  100  képviselő t ,  a'  stain s -
a dó 5  / ,- >- ét  fizeti,  elő bbi  törvényeit  é«  szerkeztet ését  m egt a r t ja ,  és  a' 
status  korm ány  és  igazságszolgáltatás  feje  egy  lord  generál  h elytai í ó 
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m in t  alkirály.  I r lan dn ak  adósság  t e r h e  1816- ban  120  mill,  fant.  ster.  ment. 
M égis  30,000  em bert  kén ytelen it t et et t Anglia  I r lan dban  tar tan i,  1,300,000 
font.  ster .  eszten dei  költséggel.  —  Végre  m egnyerték  az  irlandi  catho -
licusok  1829 O'  Connel  és  Strici  szónokaik  's  más  tudósaik  által  az  EMAN -
ciPATio- t  ( I .  e.)„  Crofton  Croker  T.  leirá  „Retearches  in  the  South  of 
J rre/ «nrf"- jában  (Lon don  1824.  4)  az  I r lan diak  jelenkori  erkölcsi  és  pol
gár i  á llapot já t ,  ra lam in t  régiségeiket  és  lit eratu rájokat  is.  A'  , , Wiewn  of 
Ireland,  morál,  political,  and  religiont"-   ( O '  D riscultól,  London  1823, 
2  köt.)  egy  kevéssé  félszegüek,  de  nagy  felvilágosodást  adnak  az  I rlan
diak  n em zet i  rh a rac t erér ő l . 

I R M E N  O S Z L O P  ( I rm in su l) ,  egy  a '  régi  Szászok  által  istenkép 
t iszt e lt e t e t t  oszlop ,  melly  a '  régi  N ém etek  módja  szerin t  egy  egészen 
fegyverkezet t  ferjí iut ,  jobbjában  zászló t ,  baljában  pedig  láncsát  tartva 
képezet t ,  Ezen  oszlop  legszen tebb  bálványoszlopjok  vo lt ,  és  Eresburgnál 
a '  Szászok  fő városánál  (m in tegy  a '  mostani  P adern born ban )  egy  szent 
berekben  állo t t .  N ag  t  Károly  772  feldulá  ezen  er ő sséget  's  vele  együtt  a' 
régiség  azon  em lékoszlopát  is.  Az  I n n e n -   oszlop  tö r t én ete  és  jelen tése 
igen  h om ályos;  a'  közönséges  vélemény  szer in t  H ermáim, a'  N émetek sza
baditó ja,  t iszt elet ére  á l l í t t a t o t t ;  de  h ih e t ő ,  hogy  egy  különös  istenség, 
t a lán  maga  Wo d an  képét  ábrázo lá ,  és  az  I rmin  vagy  H erm án  név,  melly 
harczférjfiut  je le n t e ,  r u h ázt a t o t t  r eá ;  m ert  Wodan  a '  harcz  istene  volt. 
L.  Grimm  Jak.  alapos  visgá lódásá t ' , , / r»í en í / ra«e  und  Irmeniiiule"  (Bécs 
1815)  és  H agen t ő l  „Irmin,  seine  Saulé  und  • • >.  Wagen'- '  ( l í reslau  1815). 

I R O K É Z E K  vagy  M oh awkerek,  5  (el ő bb  6)  egyesült  szabad  nemzet 
E jszakam er ikában ,  mellyek  közül  mindenik  saját  köztársasági  alkotmán
n yal  bir  ,  de  egy  közös  fő   alat t .  Laknak  az  éjszaknyugoti  részen  ,  N ew -
yo rkt á l  az  O n tar io  taváig.  F öldjök  M oh awkerek  földének  hivatik,  P enn
sylvan ia  és  M aryland  szom szédságában .  E loszlanak  pedig  1)  valódi  Mo-
h a wke r e k r e ,  vagy  az  5  egyesült  n e m ze t r e ,  mellyhez  t a r t ozn ak:  az  On-
on dagiak,  O n n id a iak,  Sen ekaiak,  Tuskarogiak  és  li undokok  vagy  I roké
zek.  2)  M ohawki  pártolt  a t ya fiakra ,  kik  a la t t  a '  Sh awan esek,  D elawa -
r e k ,  M ikan derek,  és  Miamiak  ér tetn ek.  3)  H u ro n o kra .  M eddig  a '  P ran -
cziák  C an adában  ,  és  az  Angolok  szomszédjaik  va lán ak,  a'  vélek  kötött 
egyezkedések  mellett  is  gyakor  ellenséges  és  kegyet len  beütéseket  szen -
vedének  t ő lök.  Azonban  az  I rokézek  száma  és  kiterjedése  mind  inkább 
kor lá tozta t ik.  F ő h e lyök  Anondago.  1700  még  54,500  harezfit  számláltak, 
m ost  csak  m in tegy  12—15, 000;  1794  ó ta  egy  kevés  földmivelést ,  ba
r o m t en yész t é s!,  fonást  és  szövést  Ű zn ek,  van  n éh án y  oskolájok  is;  igy 
t eh át  némi  pallérozot tságot  vettek  fel. 

I R Ó N I A  (ií ^mí ia,  görög  szó t ó l,  melly  szin lést ,  teltetést  jelen t )  köz 
életben  a '  gnny  azon  finomabb  n e m e ,  m e lly,  jám bor  együgyű ség  vagy 
tudat lan ság  sz í ne  a la t t ,  a '  büszke  kábaság  h ibájit  's  ferdeségeit  kieme
li  ,  vagy  nevetségesekké  teszi  az  á l t a l ,  hogy  ő   épen  az  ellenkező t  látszik 
cselekedn i.  Sem  rósz  sziv  sem  rósz  czél  nem  kí ván tat ik  hozzá  ,  's  olly 
jó  lélekkel  's  an n yi  szel í dséggel  m egfér ,  hogy  még  a'  kinevetet tet  is 
együ t t  n evetésre  "s  jobb  belá t ásra  b í rhat ja.  Az  irón ia  kétféleképen  adat -
h a t ik  e l ő ;  vagy  ugy  tesz  ugyan  is  a '  vele é l ő ,  m in tha  ő   i sigazn ak,  he
lyesnek  t a r t an á  a '  ham is  vé lem én yt ,  m axim át  ( t e t t e t e t t  t u d a t lan ság) , 
h o lo t t  pedig  mindig  er ő sebben  világí tván  meg  a'  do lgo t ,  olly  ellenkezet -
be  áll í t ja  azt  az  igaz  vélem én n yel,  m axim áva l,  hogy  okvetet lenül  Ízet
lennek  kell  amannak  látszan i  ;  vagy  pedig  gon dtalan  ő szin teség  leplébe 
bu rko ló zik,  mi  által  az  irón ia  a'  pajzánság  ch arac t eré t  veszi  m agára. 
H an em  mind  a'  két  esetben  pajzán  szeszély  's  látszat  komolysága  teszik 
az  alapot .  Az  irón iának  a'  t réfás  és  gúnyoló  költészségbeli  haszn álatá
ról  leghelyesebben  szólt  eddig  Jean  P au l  az  „ Aesth et ica  el ő oskolájá 1 ' -
ban .  Az  ujabbak  nézetei  szer in t  az  irón ia  a'  mivéaz  szabadságának  ki
fejezése  ,  ki  az  egyén it  ( in dividuajej  m utat ja  az  ó  relat í v  becsében  's az 
ö  ellenkezeteiben  ,  's  igy  szülem ényei  felelt  áll.  A'  socratesi  iion iáról 
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I .  SO C R AT E S.  A'  valódi  irón ián ak van  egy  korcsfajz'atja  is  ,  melly  ugyan 
azon  eszközöket ,  m ellyekkel  am az  okta t ás  és  javí t ásra  czéloz  ,  m ások 
gonosz  m egjátszására  ford í t ja.  op. 

I R R E G U L Á R I S ,  1.  R  K  N  D  K  T  I,  E  N . 

Í R T R A J Z  {tollal  való  r a jzo lá s) ,  e redet é t  a '  szép í rás  m esterei
nek  köszön i.  A'  kön yvn yom tatás  feltalálása  idejében  különösen  N ü rn 
bergben  volt  ezen  m esterekn ek  egy  osztálya  ,  kiket  M odist ákn ak 
neveztek  ;  ezek  nem  csak  szépen  irn i  ,  hanem  Í rásaikat  mindenféle  szí 
n ekkel,  ékesitésekkel  is  emeln i  igyekeztek.  Klső ben  az  apró  irást  t a lá -
lák  fe l;  ugyan  is  olly  apró  bet ű kkel  í r t a k ,  hogy  ezek  alig  voltak  n agyi -
tó  Üveg  nélkül  olvashatók.  Ez  a'  17.  században  és  a1  18.  elején  volt  di
va tban ,  's  még  most  is  találn i  a'  nyilvános  könyv  és  képtárokban  egész 
képeket  szegélyekkel  ,  m ellyek  egészen  apró  iratokból  állnak  ,  az  ábrá
zolt  szem ély  t ö r t é n e t e i t ,  's  m agasztalását  vagy  bibliai  h e lyeket  foglal
ván  m agokban .  Mivel  ezen  m unka  n agy  fáradsággal  volt  ö szvekö t ve , 
azér t  a 1  kép í rók  szabad  t é r t  engedvén  magoknak  Í rásaik  d iszesitésére,  kü
lönösen  azoknak  elejére  és  végére  tollal  egész  vidéket  'stef.  ra jzo ltak. 
Azonban  a 1  jobb  í zlés  mind  az  apró  i r á s t ,  mind  a'  tulajdonképi  i r t r a j -
zot  feledékenységbe  m er í t e t t e . 

l n u s ,  egy  koldus  I t h acában ,  kit  P én elopé  nösző ji  kisebb  m egb í zá
sok  végbevitelére  haszn áltak.  Midő n  I Jlysses  visszatérvén  's  koldus  ru
hába  öltözködve  lakához  közeli t e ,  hogy  a '  h í vat lan  ven dégeket  meglep
j e ,  I ru s  n em  aka r t a  beereszt en i,  ' s  U lyssest  viadalra  h ivta  k i ,  melly -
ben  I rus  agyon  ü t t et et t .  M ég most is  divatban  van  ezen  közm on dás  , , sz e -
g é n y  m i n t  I  r u s "  t í -

I R V I N O  W A S H I N G T O N ,  1 . W A S H I N G T O N  I R V I N G . 
I  K  VI  N  G , '  1.  E D U Á R D . 

I s A B K Y  (Ker.  .Ián.)  miniatiirfest ő   ,  D ávid  t an í tván ya ;  m unkáját  sa
ját  kecs  és  gyengédség  ékiti  ;  képei  olly  finomak  ,  m in tha  csak  lehelve 
vo ln án ak,  még  is  teljes  h a t á sú ak,  és  tökéletesen  t a lá lt t ak.  Rendkí vül 
szorgalm as  kidolgozása  még  valódibb  mestermiveket  t e rem t h et n e ,  ha egy 
finom  h izelkedés,  melly  minden  festeményeiben  t a p a sz t a lh a t ó ,  ezekb ő l 
a'  mélyebb  valódiságot  és  szilárdabb  formát  gyakran  ki  nem  szoritn á.  I . 
t a lá lt a  fel  az  igen  szép  kréta - rajzolásmódot  a  V  estompe,  mellyben  fe-
lülmiiihatlan .  G yakran  rajzol  és  tussal  á rn yékoz  olly  alakokból  á lló 
szerkezm én yeket  is  ,  mellyek  mind  arczképi  hason latossággal  birn ak. 
Legh iresb  lapjai  e'  n em ben :  N apóleonnak  Omí RKAMPi- nál  ( I .  e.)  t e t t 
lá t o ga t á sa ;  N apóleon  M almaisonban  ;  késő bb  lerajzo lta a'  bécsi  gyű lésen 
volt  minden  fejdelmeket  és  knrmányférjfiakat  is.  E gyik  legszebb  darab
ja  a '  csolnak  ( la  n acelle) ,  mellyben  m agát  is  háznépest ő l  leábrázolta . 
Az  á  l 'estom pe  m ódosság,  melly  a'  pon tozot t rézm etszésh ez  nagyon  h a 
so n l í t ,  darab  ideig  n agy  divatban  volt.  D e  csak  1.  m esterkezét ő l  kell 
t r e d n ie ,  hogy  bélyegtelen  köddé  ne  fajuljon.  M iniatiirfesteményei  ren d -
kivill  szépek  ;  csak  ő   versen yezh et  August innal  P arisban  ,  's  ha  ez  sz í 
neibe  több  er ő t  és  melegséget  adn i  ké p e s,  ugy  I .  még  n agyobb  kön n yű 
séggel  és  szinn lvasztással  b í r .  J.  •  

I S Á K ,  Ábrahám  fija,  kit  Sára  öregségében  szült .  A'feláldozástól  csu
dálatosan  m en ekedet t  meg  ( I .  ABR *H ÁM ) .  H Í V  t isztel ő je  az  egy  igaz  is
tennek.  A'  mezei  gazdaságot  apjánál  jobban  kedvelvén ,  állandóbb  lakást 
és  csendesb  életet  választo t t .  Szeme  gyengeségét ő l  és  h itvesét ő l  m eg-
csalatva  az  első   szülötti  á ldást  és  just Jákob  fijáraadá,  melly  m iat t  u tóbb 
a'  t estvérek  közt  nagy  visszavonás  tám adot t . 

I S A E U S ,  at t icai szónok  Kuboeaból Chalcisból, a4- dik század első  felé
ben élt ,  K.  e.  m in tegy 357 évig;  tan í tója  Lysias  éslso c ra t es vo lt ak;  ő  m aga 
is  ,  elvonulva  a'  statusdolgaitól  ,  egyedül  az  ékesszólás  t an í t ására  szen 
telt e  életét ,  's  beszédeket  ir t  m ásoknak.  50  beszéde  közül  csak  11  ma
rad t  fen ,  m ellyek  egyszerU  és  velő s  í rásmódnak  '»  többnyire  örökse -
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get  tárgyaitok.  Ezek  az  at t ioai  szónokok  gyű jtem én yében  vannak  lenyo
m atva,  li. 

I S K N R U R O ,  hessen i  n agyherczegségben  és  választó  fejdelemségben 
eldarabolva  fekvő   n ém et biro d a lo m - r en d i  u r ad a lo m ,  15  nsz.  mértföldtfn 
47.500  lakossal.  F öldje  n agy  részben  hegyes,  ád  gabon át ,  len t ,  dohányt, 
sok  fá t ,  ezen  kivül  vasat  és  só t ;  derék  mai haten yésztése  és  jó  halásza
tai  vannak  l, egnevez  tesb  városa  Offenbach,  8000  lak.  —  Az  Isenburg 
grófok  ,  kiknek  ő si  várából  Koblenz  m ellet t  még  csak  n éh án y  rom  áll 
fen ,  legelő ször  a'  10.  század  h áboru jih an 's  harczjátékiban  neveztetned. 
M ost  e]  berezegi  ház  csak  F első - lsen bn rgot  bir ja ,  mert  Alsó -   I senburg 
E m é sz t  gróf  halála  után  még  1664  a'  t r ier i  és  fuldai  udvarokra,  's  a' 
Wie d  és  Walderdorf  h ázakra  szálo t t .  J u l .  12  kén  1S06  berezeg  Károly, 
kit  az  uralkodásban  1820  iia  F arkas  E m észt  k ö r e t e t t ,  a '  rajnai  szövet
séghez  á llo t t ,  '$  ez  által  a'  biidingi  m ellékágak,  és  a'  Schönborn - lieii -
sen stam m  '»  Lerchen feld  grófok  birtokait  is  felsóségi  joggal  n yeré.  A' 
ra jn ai  s/ .övetség  elhomlása  után  ,  a'  fejdelmek  gyű lése  határozatán ál  fog
va,  az  auszt r ia i  császár  felső sége  alá  ren delt e t et t  a '  h erczegség,  utóbb 
pedig  nagy  részben  a'  hesseni  n agyh erczegn ek  adato t t  által,  ki  a/ t  Star -
ken burgh oz  's  a'  hesseni  felső   fejedelemséghez  c sa t o lt a ,  egy  részét  pe
dig  a'  h an aui  h ivatalokért  kárpót lásu l  a'  hesseni  vál.  fejdelemségnek  en
gedte.  Jelen leg  a '  kurhessi  t a r t o m án y  vagy  is  az  I senburg  herczegség 
( m ellye t  a'  választó  fejdelem  c/ iméhez  és  czim eréhez  to ldot t ) ,  magában 
foglalja  a '  d iebach i  ,  langenselboldi,  m eerh o lz i ,  lieh losi,  wach tersbach i, 
spielbergi  és  reichenbachi  tö rvén yszékeket ,  mellyek  négy  felsóségi  t iszt 
ségekre  vannak  osztva  Ezekbő l  az  offenbach - birsteini  berezegi  ag  birto
kában  van  D iebach  ,  Langenselbold  és  H eichenbach  ,  's  hessi  n agyh er -
czegi  felső ség  a la í t  I sen burg  grófságból  az  offenbachi  fő   t iszt ség,  's 
Wen igs  és  Wolferborn  t ö rvén yszékek,  együt t  7  •   a  nsz.  mf.  26,500  la
kossal  ,  és  150,000  for.  jövedelem m el.  A1  berezeg  Birstein  faluban  lakik. 
R 7  lifieinak  egyik  m ellékága  P h ilippseich  A'  grófi  lineák:  1)  Büdingen, 
hessi  felső ség  a la t t  (3  nsz.  mf.,  11,000  lak. ,  és  60,000  f.jöved.)  2)  Wach -
t e r sbach  ,  ku rh essi ,  'g  limburgi  része  m iat t  würtem bergi  felső ség  a la t t , 
(2  nsz.  mf..  6000  la k . ,  30,000  f.  jöv.)  3)  M eerholz  ugyan  azon  felső sé
gek  a la t t  (2  nsz.  mf.  7000  lak.  és  45,000  f.  jöv.) .  ,  J. 

I s i s ,  az  E gyptom iak  első   ist en n éje ,  je lképe  a '  t e rm észet n ek,  a 1 

m in den ség  anyja  és  táplálóján ak.  D iodor  szerin t  Osir is,  I sis,  T yp h o n , 
Apolló  és  Aphrodité,  Zeus  és  H erét ő l  n em zet tek.  O sir is,  a'  G örögök 
D io n ysu sa ,  Isissel  kelt  öszve  (n ap  és  hold) .  M iud  a'  ket ten  a'  társasági 
élet  ke llen esbé  t é t e lé t  választák  munkálkodások  legfő bb  t árgyáu l.  Egy 
ember  sem  ö letet t  meg  t ö bbé ,  miolta  I sis  az  addig  vadon  t e r m e t t ,  's  az 
em berek  el ő t t  esm eret len  búzát  's  á rp á t  fe lt a lá lt a ,  Osiris  pedig  az  em be
reket  utcyan  ezen  gabona  eledellé  kész í t ésére  m egtan ito t ta.  E zér t  a'  la
kosok  háladatosságból  mindig  I sisnek  n yújto t t ák  áldozatul  az  első ben 
kaszált  kalászokat .  M it  a '  G örög  D emeterjében  d icsér t ,  az  Egyiptomi 
mind  azt  I sisében  m agaszta lt a .  A'  földmiveléssel  kicsin yen kén t  felső bb 
mivelódés  t á m a d t ,  's  törekvés  a 1  szépm esterség  é»  tudományok  után .  Leg
alább  csak  I sis  után  van  szó  az  Egyptom iaknál  a'  városok  a lap í t ásáró l, 
tem plom ok  ép í t ésér ő l  's  a '  papi  isten - t isztelet  beh ozata láró l;  a 1  vitorla 
feltalálója  is  benne  t isztelt et ik.  P lu t arch n s  szerin t  Osiris  és  Isis  Cronos 
és  R heán ak  törvénytelen  nemzett jei.  H elios  ,  Rhea  férje  ,  tudósí t tatván 
e r r ő l ,  m egfogadta ,  hogy  R h ea  sem  hónapban  sem  esztend ő ben  nem  szli -
I end.  Ezt  hallván  H e r m e s,  ki  szin te  szeret te  R h eát  's  viszont  szeret te
t e t t ,  egy  eszközt  ta lált  fel,  mellynél  fogva  Rhea  azon  átok  ellenére  is 
szü lh etn e.  Já t szo t t  u gya n is  a '  h o ld d a l ,  's  annak  mindenkori  világossá
gábó l,  egy  70- ed  részt  n yer t  e l .  melly  részecskékb ő l  5  napot  csinálván , 
ezeket  az  évnek  addig  csak  360  napjához  ragaszt á ,  's  igy  id ő t  készite  az 
istennének  szillésre.  Ezek  vi lt ak  az  Egyiptomiak  szökő   n apjai,  mellyek 
steneik  szü letés  n apjai - gyan án t  in n epeltet tek.  Első ben  Osiris  született , 
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melly  közben  ezt  kiá ltozá  egy  szózat  ,,a*  világ  u ra  szü le t e t t . "  M ásodik 
napon  llh ea  Aruerist  vagy  az  id ő sbik  H o r u st ,  (Apolló)  h arm adikon  T y -
p h o n t ,  negyediken  I sist ,  ö tödiken  végre  N eph th yst  szü le ,  ki  végzetnek 
n evezt e t ek,  ám bár  másoktól  Ap h r o d i t é ,  N ike  (győ zödelem  istennéje)  ne
vet  is  n yer t .  Ezen  öt  gyerm ekn ek  három  atyja  vo lt :  H e l io s,  Cronos 
és  H erm es.  Typhon  N eph t h ysse l  kelt  öszve  ;  ü sir is  és  I sis  m ár  az  an y-
jok  méhében  szeret t ék  egym ást .  Ü siris,  a ' jó  lé lek,  a 'gon osz  T yph on t ó l 
ü ldöztetvén ,  fortélyosan  egy  ládácskába  z á r a t va ,  a '  t en gerbe  ve t t e t e t t . 
I sis  ezen  h í rn ek  h a lla t á ra  lem etszvén  haja  egyik  fü r t jé t ,  's  gyász  ruh ába 
öltözködvén ,  vigasztalhat lanul  bolygot t  fel  és  a lá ,  a '  ládát  keresvén .  Azon 
közben  m egtudá,  hogy  Osiris  olly  hiedelemben,  m in tha  ó  n ála  volna,  test 
véréhez  N eph t h ysh ez  kapcsolá  m a gá t ,  ez  pedig  kitevé  az  újonnan  szü
löt tet .  Isis  t eh á t  felkérésé  e z t ,  's  Anubis  név  a la t t  felneveié.  Ez  a la t t 
a '  l á d a ,  m eilybe  Osiris  zárva  volt,  Byblos  tájékán  szá razra  h a jt a t o t t  k i , 
's  m egakadt  egy  bo ko rban ,  m elly  rövid  id ő   múlva  szép  n agy  fává  n ő 
vén  egészen  magába  zára .  U tóbb  ezen  fa  a'  kirá lytó l  m in t  nagy  r i t ka 
ság  kivágatván  ,  palotájában  oszlop  gyan án t  h aszn ált a to t t .  I n n ét  I sis  a ' 
ládát  csalárdság  ált a l  e lo ro zt a ,  azonban  m ég  is  felfedezte  T yp h o n  a '  holt 
testet  és  14  darabra  szaggatá .  E zt  m eghallván  I si t ,  öszvekereste  á ' 
d a rabo ka t ,  's  meg  is  t a lá lt a  m in d ,  kivévén  a '  n em z ő t ago t ,  de  e '  h elyet t ' 
ahoz  hason lót  képeze.  Így  t ö r t é n t ,  hogy  a '  P h allu s  m egszen t e lt e t ek,  's 
t iszteletére  az  E gyptom iak  innepet  ü ltén ek.  Osiris  ism ét  fe lt ám ad t ,  's 
I sis  a '  h a llgatás  istenét  H arpocra t est  szü le  n eki  idé t len ü l,  's  h ibás  a lsó 
taggal.  E zu tán  H orus  fia  m eggyő zte  egy  viadalban  T yp h o n t ,  ' s  an yjára 
bizta  ő rzését .  D e  ez  szabaddá  t e t t e ,  a '  m iért  H o ru s  r e á  veté  kezét  'a 
leszakitá  fejér ő l  a '  ko ron á t ,  m ellyn ek  1 elyére  H erm es  egy  bika  kopo
n yá t  t e t t .  Mint  t erm éken ység  istennéje  és  közönséges  jó lt évő n é ,  em beri 
betegségek  gyógyí t ásával  is  foglalatoskodot t ,  's  még  G alen  idejében  is 
voltak  egynehány  orvosszerek  az  ő   neve  alat t .  H alá la  után  ugy  t iszt e l
t e t e t t  mint  fő   isten ség.  H erodo t  szerin t  az  E gyip tom iak  Isist  asszon yi 
alakban  tehén  szarvval  ábrázolák  ;  a'  mint  hogy  szent  is  volt  neki  a'  t eh én . 
Sót  egy  m onda  sze r in t ,  Isis  m in t  fiatal  tehén  az  ég  egy  sugara  á l t a l 
(Osiris) .  Apis  anyja  lön  :  azaz  n ap  és  hold  tar t ják  fen  a'  földet .  E zen 
kí vül  I sist  az  agyán  lévő   lo tusról  's  kezében  t a r t o t t  sist rum ról  ( egy 
han gaszer ,  m ellyet  az  egyip tom iak  isten i  t iszteleteik  alkalm ával  h a sé -
n á lt ak)  lehe í   m egesm érn i.  I sis  ö ltözete  sz ű k  alsó  ruhából  és  köpön yeg
bő l  á l l ,  melyén  csomóba  hajtva  és  öszvekapcsolva.  F e jé t  egyiptomi  fő 
köt ő   fed i,  a '  m i  apáczáin k  fátyolának  ő sképe.  N éha  számos  em l ő kkel 
is  á br á zo lt a t ik ,  mint  az  ephesusi  Ar t e m is,  a '  m indenség  anyja.  Késő b
ben  Isis  a '  ltom aiakn ál  a rczvon ása ,  alakja  és  ö ltözetére  nézve  jun o i 
ch arac t er t  n yer t .  Csak  a '  köpön yegr ő l  és  fá t yo lró l,  m elly  sullan ggal 
van  m egrakva,  's  egyéb  a t t r ibú tum airó l  leh et  r eá  esm érn i  a 1  t ávo lró l 
behozott  isten n ére.  Isis  kiváltképen  M em ph isben ,  u tóbb  pedig  égés/ . 
Egyiptomban  is  t isztelt etet t .  M inden  esztend ő ben  10  n apig  t a r t ó  in n ep 
( lsisinnep)  ületék  t iszteletére.  Ezen  innep  közt isztálkodásban  á l l t ,  's 
Komába  is  bevitetet t  ,  de  gyakran  e lt i lt a to t t  a '  visszaélések  m ia t t . 
Angustus  a la t t  I sis  temploma  a '  legnagyobb  kicsapongások  szabad  t é r é 
volt.  Kzen  istenné  t isztelete  Egyiptom ból  G örögországba  is elh ato t t .  ( O kén 
1817  olta  Jen ában  egy  id ő szaki  irato t  ad  k i ,  „ I s i s "  czim  a la t t ,  m elly 
t udom án y,  szépm esterség  és  polit icára  t er jeszkedik,  's  áltáljában  szabad 
lelkű   és  velő s  czikkelyeir ő l  jeles.) 

I b i s  TÁRf,  A  (mensa  I siaca ,  t abu la Bembina  is) ,  egy  régi  h í res  egyip
tomi  em lék,  mellyen  I sis  istenné  szolgalat ja ,  czeremoniájával  és  t itkával 
együtt  elő   van  terjesztve.  Ez  kevert  kék  m ázzal  bevo n t ,  négyszegű   r é s 
táblából  áll,  m esterségesen  kirakva  ezüst  lapocskákkal.  F ő   alak  az  ü l ő  
Isis  volt  rajta,  lizen  tábla  Koma  elfoglaltatása  után  (1525)  Bem bo  car -
din&l  kezére ju t o t t ,  kit ő l  a 'm an t u a i  berezeg  n yeré  meg  cabinetje  szám ára . 
M antua  kirabo lt a t ása  u tán  1630  P áva  card in álh oz  kerü lt ,  ki  a '  saroyen i 
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herczegnek  ajándékozá.  M osta'tnrini  várban  van.  Vicus  Aeneas  1559 
Velenczéhen  rézbe  metszé ;  melly  után  több  metszetei  is  vannak,   lí . 

I s i . »M  ( igaz  hit ),   Islamismiis  I.  M A H O M K T . 
I S I . J M I ,  dán sziget Norvégia  és  Grönland  közt,  63 °  2 , 3 '—  Ciö"  33' 

é.  s z . ),   legújabb  egész  háromszégi  mérés  szerint  legalább  1800  (közön
séges állitás szerint 1405) nsz. mf.,   50, 000 lakossal;  egyetlen  városa Rpyke-
wig  csak  á l l  lakost  számlál;  a'  többi  nép  leg  nkább  elszórt  udvarokban 
mintegy  300  mértföldnyi  tengerparton  lakik  Reykewigben  püspöki  szék 
és  oskola  van,  's  benne  a'dán  ,  latin  és  gö-   jg  nyelv,  hittudomány,  egy
házi  történet,  számvetés  'sat.  taní ttatik.  Itt  minden  rendnél  nagy  felri-
lágultság,  de  nagy  szegénység  is  uralkodik,  mellyet  azonban  az  Izlandi 
megelégülten  tű r.  M ost  a'  mUszorgalom  kezd  nálok  emelkedni,  p.  o. 
olly  finom  kazimirokat  készí tenek  ,  mint  az  Angolok.  Van  a'  szigeten 
154  pap,  1  orvos ,  és  5  sebész;  a'  sziget  saját  törvényei  a'  Jonsbökben 
vannak.  4  sysseire  osztatik.  A'  lakosok,  kik  e 's ivatag  's  a1  legzor
donabb  égöv  alatt  fekvő   szigeten  minden  elemek  dühével  kllzködnek, 
halászatból  és  marha  tenyésztésbő l  tengő dnek;  földmivelésnek  alig  van 
nyoma.  Kertekben  terem  édes  káposzta,  fejér  répa,  és  sárga  gyökér. 
Fenyő ket  csak  1819  Ültettek.  Az  iramszarvast  1770  vitték  be.  Van juh, 
kecske ,  szarvas  marha  és  ló  is ;  a1  partok  körül  pedig  sok  tengeri  kutya. 
S eptembertól  Pünkösdig  téli  és  köd  orkánok,  's  ha  a'  zajló  jég  közele
dik,  váratlan  hidegek  uralkodnak.  A'  halottak  száma  a'  szülöttekét  gyak
ran  meghaladja;  sok  isiandi  vesz  el  a'  tengeren  's  veszélyes  foglala. 
tosság  közt.  Úszó  fa  és  gyept ő zeg  egyedül  tüzelő jök.  Hajdan  sokkal 
népesebb  volt  Island.  Igen  divatoz  a'  sóiyomfogás,  '•   a'  pelyhes  mada
rak  legszebb  pelyheket  adnak.  Az  isiandi  moh  ( lichen  islandicus)  ,   ná
lunk  erő s í t ő   gyógyszer,  ott  rendes  táplálmány.  lslandnak  vannak  meleg 
és  hév  forrásai.  Ezek  közül  többen  ,  's  jelesen  a'  Geyser  a'  sziget  déli 
részén,  ugró  kutakhoz  hasonlí tanak;  mert  belő lök  a'  ví z  gyakran  több 
száz  lábnyi  magasságra  felszökik  ;  melly  tünet  a'  föld  vulkáni  minemüsé-
gébő l  magyarázható.  M inden  hegynek,  melly  a'  tenger  felett 2700—3000' 
emelkedik,  Jökel  a'  neve;  a'  legmagasb  OerS Fe 6240',  a't ű zokádó  Hekla 
5210'.  Vannak  kénkő bányák  is  —  E'  szigetet  861  Nadodd  találta  fel,  
's  870  két  norvégiai  nemes  Ingulf  és  H iörleif,   kik  zsarnok  uralkodóink
tól  féltökben  kibujdosának,  néhány  hozzájok  csatlakozott  Normannal 
megnépesité.  .  Ezek  's  maradékaik  mintegy  387  évig  független  aristocra-
tiában  éltek.  1000  bevitetek  közibek  a'  keresztyén  hit.  Csak  1261  vetek 
magokat  az  Islandiak,  még  pedig  szabad  akaratból  VI  Haquin  (Hakon) 
norvégiai  király  urasága  alá.  lslandból  találák  fel  's  népesí tek  meg Grön
landot  is .  Islandban  a'  tudományok  virágzanak  a'  11  s/ ázad  közepétő l 
u'  14 század  közepéig;  S kalholtban  már  igen  korán  valának  képző   osko
lák-   Több  Islandiak  hazájokban  tanulának,  mások  külső   oskolákra,  ne
vezetesen  Parisba  ménének.  Utazásaikban  megtauulák  a'  Provengalok  és 
Troubadourok  költészetét,  's  a'  12  században  és  á'  13  elején  szigetjekre 
vivék  azt,  melly  rövid  idő   alatt  sok  költészt,  különösen  romance- dalnokot 
szült.  Tanuja  ennek  a'  hires  isiandi  ED D A  (1.  e. )  A'  14  század  vége  felé 
hanyatlani  kezdenek  Islandban  a'  tudományok  és  mivészségek;  de  ismét 
emelkedének  ,  midő n  III.  Keresztély  király  1540  a1  reformatiót  bevitte, 
melly  azonban  csak  1591  ment  egészen  tökéletességre.  S kalholtban  már 
10  évvel  elő bb  volt  nyomtató  miihely.  Jelenleg  van  Islandban  egy  felvi-
lágulást  terjeszt ő ,   's  ezenkí vül  az  egyesült  ó  és  uj  literatúrai  társaság. 
Rask  ( dán)  egy  isiandi  grammaticát  adott  ki.  Teljesen  megesmérhetni 
lslandot  M ackenzie:  „Reise  naefi  Island'1 ( 1810)  ,   és  Hendersnn  :  , , fí ei»e 
nach  Illand'- ''  (Lond.  1819)  czimii  irataikból.  Gliemann  ^,Geographisct/ e 
Betrhreibitng  ron  Illand"  ( Altona  1824)  pontos,  és  Island  leghelyesebb 
földképével  ajánlkozik.  S tephenson  Island  literaturájának  történetét  a1 

18  századból  ábrázolja. 

I s  i. K  D K  F R A N C É ,  most  ismét  M ó r i c z  s z i g e t e ,  hegyes  sziget, 
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M adagaskartól  keletre  az  indiai  tengerin;  (déli  szél.  9 2 ''  és  nyng.  hossz. 
3 7 °) ,  eredete  vulkáni,  földje  szinte  olly  termékeny,  mint  a'  szomszéd 
Bourbon  szigeté.  Portug.  felfedező jük  ( l í )0 4 )  után  niin<!  a'  kett ő   M asca-
renhas  nevet  is  visel.  A'  P o rt ugá l iá t  1598  elilzék  a'  H ollandiak,  's 
azok  az  els ő t  az  orániai  herczeg  tiszteletére  »• / ..  M óricznak  nevezek.  De 
miután  a'  Hollandiak  1712  e lhagyták,  1721  a1  Francziak  foglalák  e l ; 
I .a Bourdonnais helyesen rendbe hozá, 's  Isle deFrance-  nak keresztelé. Ter-
jedménye  mintegy  55  '/ 2  nsz.  mrf.,   van  b^nne  sok  kókusfa,  szép  papagá
jo k,  nagy  tekenós  békák,  szép  ébenfa;  sok  búzát  és  rist  vet;  kávé, 
rzukor,  indigó  elég  terein;  a'  szekfübors  honos í ttatott.  1799  kiküldött 
200, 000  mázsa  czukrot,  6000  mázsa  kárét,  3000  ni.  indigót,  5000  ni. 
pamutot,  és  200  mázsa  szeklüborsot.  K'  sziget  megtartása  Franczia-
országnak  többe  került,   mint  jövedelme,  de  még  is  megtartá,  mert  a' 
keletindiai  kereskedésre  nézve  felette  nagy  fontossági),   1799  volt  benne 
9000  fejér  ember,  55 .230  rab,  és  1300  szabad  Néger.  Van  két  derék 
kikötő je  ,   ezek  kisebbikénél  épült  egyetlen  városa  Port  Louis.  E'  szige
t e t ,   mivel  fekvése  által  az  Angolok  hajózásának  nagy  károkat  okozott, 
1810  végén  ezek  elfoglalák,  's  az  1814  béke  által  meg  is  tárták.  1,.  M i!-
bért:  „Keiie  nach  lile  de  Francé,  dem  (,'ap  und  Teneriffa  imJahr  1 8 0 1 . " 
(Frankf.  a.  M.  1825)  és  Ch.  Grant:  ^History  of  Mauritius,   nr  Ifié  Isle 
of  Francé1 - '  ( Lond.  1801. ) 

I S M A I I , ,  nevezetes  török  város  és  erő sség  Bessarabiában,  a'  Duna 
éjszaki  fő   ága  mellett  ,   mintegy  15 mértföldnyire a'fekete  tengert ő l.  Csak 
egy  föld  sáncza  van,  de  ez  magas ,  és  pallisádákknl  's  egy  mély  árok
kal  van  körül  véve  ;  a"  Duna  felő l  egészen  nyitva  áll.  N evezetes  keres
kedést  Uz  moldvai  termékekkel,  's  örmény  lakosi  szép  bő röket  készí 
tenek.  Az  orosz - török  háborúban  ( D ecember  22- n  1790.)  ez  erő sséget 
S uwarow,  szinte  ugy  mint  elő bb  O czakowot,  rohanással  's  borzasztó 
vérontással  vette  me g,  mellyben  egy  a'  Dunára  behozott  orosz  tengeri 
hajós  sereg  llibas  alatt,   nagy  segedelmére  volt.  S í .  E. 

I s o c R \  T i<: s ,   a'  legnevezetesebb  görög  szónokok  egyike.  S zületett 
Athénében  a'  86- k  Olympias  l- ő   évében  ( 436 K.  sz. e."s  's  Gorgias ,  Pro -
dicus,  Protagoras  's  egyéb  tanitóji  alatt  az  ékesen  szólásban  nagy  e l ő -
meneteleket  telt.  Gyenge  szava,  's  bizonyos  vele  született  félénksége 
miatt  nem  igen  meré  magát  eleinte  közünséges  helyen  hallatni.  Annál 
szorgalmatosabban  foglalatoskodott  másoknak  taní tásával  's  mások  szá
mára  való  beszédek  készí tésével.  —  H ogy  mind  a1  kett ő bő l  nagy  jöve
delme  vo lt ,   kitetszik  abból,  hogy  azon  beszédéért,  mellyet  Nikokleg 
cypriai  királynak  ajánlott,   20  talentomot  ( 27 . 000  tallé rt ),   's  egy  felszó
lí tás  í rásáért,  mellyet  Timotheus  az  Athenebeliekhez  intézett,   1  talento -
mott  kapott  ajándékba.  Az  ékesen  szólásban  adott  leczkéket  idegen  hall-
gatóji  által  1000  drachmával  fizettette,  's  Plutarch  azt  mondja,  hogy 
ezen  taní tás  neki  áltáljában  1000  minát  ( 22, 000  tallért)  hozott  légyen  bé. 
Gyermek  korában  játszó  társa  volt  P latónak,  's  ezen  korán  kötött  barát
ság  késő bb  korokra  is  átszálott.  Egyszersmind  S ocratesnek  is  nagy  tisz
telő je  volt.  Ennek  ártatlanul  szenvedett  halála  után  ,  melly  minden  ta
ní tvány it  félelemmel  's  rettegéssel  töltötte  e l ,   egyedül  Isocratesnek  volt 
azon  bátorsága,  hogy  Athénében  nyilván  gyász  ruhában  járt.  M ás  pél
dáját  adá  bátorságának  az  által  i s ,   hogy  Theramenest,  kit  a'  30  tyran-
nok  számkivetettek,  nyilván  védelmezte.  Utóbb  ,  ugy  látszik,  elhagyta 
ő t  ezen  bátorsága  ;  mert  soha  se  merészelt  többé  nyilván  felállni  's  a' 
nép  gyülekezetében  a'  haza  javára  dolgozni.  Ez  okozta  azt  i s ,   hogy  ő  
hivatalt  's  méltóságot  nem  nyert,  mellyre  kivált  Athénében  nyilvános 
szónokság  által  lehete  szert  tenni.  Ezen  elmell ő zés  nagyon  megsérté  az 
ő   nagyra  vágyását ,  's  nem  pótolá  azt  ki  az  a'  dics ő ség,  hogy  királyok, 
vezérek,  országtisztek,  történetí rók  ns  minden  nemit  tudósok,  hallga-
tóji  száma  közé  tartoztak.  Egyébiránt  az  ékesen  szólás  mestersége  neki 
sokat  köszönhetett:  sokat  tartott  ő   a'  kicsinos í tott  s tylre .  '»  a'  phra-
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sesek  jó l  hangzó  kerekségére.  Azér t  kerü lt  annyi  idejébe  beszédjel  készí 
t é se ,  többszöri  kijobbitása  's  vá l t o z t a t á sa ,  's  azér t  van  az  is,  hogy  csak 
keveseket  kész í t h etet t ,  P a n a t h e n a i c u s  (Ath én ét  dicsér ő )  h ires  beszé
de  kész í t ésével  (Ó eszten d ő t  t ö l t ö t t ,  's  í gy  nem  is  csuda  ,  ha  az  a'  mes
terséges  kidolgozás  m ustrája  le t t .  A'  korabeli  crit icusok  azt  tulajdo
n i ták  h ibául  n eki ,  hogy  stylje  gyako r t a  nehéz  ese t ü ,  hosszú  's  terhelve 
van  czifraságokkal  ;  hogy  inkább  törekszik  a'  fülnek  h í ze lkedn i,  mint  a' 
szivet  m egr á zkó d t a t n i ;  hogy  gon dolat jait  a '  szavaknak  szolgaképen 
alájuk  ve t i ,  a '  m agán han gzók  öszvejövését  gyerekes  félénkséggel  el
mell ő zi  ,  's  gyakran  középszer ű   k i t é t e le kke l ' s  illet len  képekkel  é l ,  hogy 
per iódusain ak  illend ő   kerekséget  szerezzen .  M ivel  továbbá  beszédei  mind 
egy  szabás  szer in t  készü lt ek,  a '  vá lt ozt a t ás  h ijányossága  végre  hideg
séget  's  un atkozást  szü lt .  Beszedi  t á rgya i  a '  morál  és  polit ica  legneveze
tesebb  pontjai  vo l t a k ,  de  h ibázo t t  belő lük  azon  m elegség,  melly 
m eggyő z  és  magával  ragad .  A'  fejedelm ekhez  in t ézet t  in tései  igen  sze
l í dek  's  gyen gék  vo lt ak,  kiknek  ó  igen  finom  '»  érdekes  módon  tudott  hí 
zelkedn i.  Kgyik  példája  ennek  azon  h í zelkedéssel  teljes  levél,  mellyet 
F i lep  m acedón iai  kirá lyn ak  90  eszten d ő s  korában  i r t ,  melly  akármelly 
udvarn okn ak  sem  vált  volna  szégyen ére.  M ind  e'  m ellet t  is  G örögország 
szabadságát  k í vá n t a ,  még  pedig  olly  nagy  buzgósággal,  hogy  midő n  a ' 
szeren csét len  cheron ei  Ü tközetet  m egh a llo t t a ,  !)S  esztend ő s  korában  ma
gá t  h a lá lr a  kopia lt a t á .  21  h á t r a  m arad o t t  beszédei  közöt t  a '  P a n e g y r i -
c u s ,  (n iellyben  a '  G örögöket  egyetér t ésre  ' s  a '  P ersák  ellen  háborúra 
buzd í t ja )  ' s  a 1  P a n a t h  en  a i  c u s  legnevezetesebbek.  S í .  E . 

I s o r . Á L N I  1.  S  z  i o  E  - r  K  i. N;  i. 
I s P A  H A N  (H ispah an  ,  I sfahan )  ez  el ő t t  a'  világ  legnagyobb  's  P e r -

sia  f ő városa ,  fekszik  az  E racki  (Yeracki)  t ar tom án yban .  H árom  kül. 
városai  vo l t a k ,  m ellyek  közt  J u l f a  (D sulfa)  volt  a '  legjelesebb.  Ebben 
la kt a k  100,000  Ö r m én yek,  a '  másodikban  többn yire  G eorgia iak,  's  a ' 
h arm adikban  P arsok  vagy  tüzim ádók.  E zen  külvárosok  kerülete  a 1  bel
várossal  együt t  6  n ém et  m ért földre  terjedt .  Széles  kereskedést  Űztek  it t 
a '  legtöbb  ásiai  n épek.  Az  o t t an i  er ő sségben  ő r izt e t e t t  a '  királyi  kincs. 
A'  Seederu t  (Z eederu t )  folyója  ke't  r észre  osztá  a '  várost .  Ezen  liires 
város  azon  zavarok  a l a t t ,  mellyek  N ad í r  Sach  halála  u tán  következtek, 
n agyobb  részin t  e lp u szt i t a t o t t ,  's  m ég  is  200,000- nél  több  ember  lakik 
ben n e.  S.  K. 

I s P O T ÁL YI  H I D E G  r,  E t  E 8 ,  1 .  L ÁZ . 
I S P O T Á L Y O K ,  1 .  K O R H Á Z A K . 

l S R A E I .  Ü  I S K AE I . I I AK  1 .  J Á K O B ,  I l l i l H  A  ED S O K  é s  Z S I 
D Ó K. 

Í S T A K A R  1 .  P E R S B P O L I S . 
I S T AM B U I ,  1 .  K o N S T AN T I N ÁP O r , . 
I S T E N ,  vagy  I s t e n s é g  alat t  értjük  a '  legfő bb  va ló ságo t ,  ki  a ' 

világtól  szükségesképen  kü lön böz ő ,  's  véghetet len  bölcsesége  és  szen t  a -
kara t ján ál  fogva  t e r em t e t t  m in d en t ,  a '  m i  va n ;  kinek  létében  gyökerez
tet i  okosságunk  a'  legfő bb  jó  bet e ljesedését ,  mellynek  varasáról  le  nem 
m on dh atun k  a 1  n é lkü l,  hogy  m agunk  m agun kkal  ellenkezésbe  ne jöjjünk. 
E zekben  áll  az  I sten r ő l  való  m éltó  go n d o la t ,  's  lelkün k  szükségeit  csak 
igy  elégí thet i  ki  az  I stenben  vetet t  h it .  Szükségesképen  való  az  Istennek 
l é t e ,  azaz  olly  valóság  ó ,  ki  a '  maga  létének  okát  maga  m agában  r e jt i ; 
m in th ogy  csak  egy  illy  fő   és  más  októl  független  valóság  term észetéb ő l 
leh et  a '  világ  lé t é t  kim agyarázn i.  Véghetet len  bölcseséggel  és  értelmes
séget  kell  az  I sten n ek  b í r n i ,  mellyek  szer in t  a '  világ  elszerkeztetése  meg
fogható  lesz,  a'  mi  véges  emberi  elme - er ő t  és  t eh et séget  sokkal  felülí rni!. 
Szen t  akara t ján ak  is  kell  len n i ,  m ert  csak  ezen  feltétel  alat t  lehet  t ő le 
várn i,  hogy  okos  t erm észetün ket  egy  felső bb  erkölcsi  éret t ségre  és  boldog
ságra  fogja  m é l t a t n i ,  's  az  érdemnek  és  (libának  irányait  kiegyen lí ten i. 
Az  I st en r ő l  való  id e a ,  m elly  szer in t  ő   a '  világ  teremt ő je,  az  okos  való -
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ságotinak  tő rrényadfija,  tfs  az  emberi  dolgok  kormányozója,  á'legfentebb 
járó  gondolat,  mellyet  okosságunk  ele'rhet,  minden  földön  túli  reménynek 
alapja,  a'  kötelességek  teljes í tésére leghathatósabb ösztön.  Az a' rendszer, 
melly  ezen  ideának  valóságát  megesméri  és  vallja,  D e i s mu s n a k ,  görö
gül  pedig  Th  ei  s mus nak  neveztetik,  mellyel  ellenkezik  az  At  h  ei  s -
rii  u s ,  vagyis  az  Istenséget  tagadó  tudomány,  mellyt ő l  különbözik  újra 
a'  P a n t h e i s m u s ,  vagyis  az  a'  tudomány,  melly  az  Istent  és  világot 
egynek  veszi,   identificalja,  melly  után  az  okosság  szükségeit  kielégí t ő  
Istenségrő l  való  idea  elvész.  Illy  pantheismust  taní tott  S pinoza,  és  né -
melly  ujabb  philosophusok  is  erre  látszanak  hajolni.  Azonban  a"  bölcsel-
kedő k  közül  a1  tekintetre  legméltóbbak.  millyenek  voltak  ujabb  idő kben 
C a r t e s i u s ,  L e i b n i t z ,  Wo l f ,  R e i m a r u s  é s  K a n t ,  a '  Theis -
mushoz  ragaszkodtak,  mind  a'  mellett  is ,   hogy  Kant  az  Isten  léte  bebi
zonyí tására  nem  tartja  elegendő   erejüeknek  a'  metaphysicai  vizsgálato
kat,  í gy  J a c o b i  is  a1 Theismust pártolja S chelling philosophiája ellen  ;  s ő t 
az ujabb franczia  philosophusok  is ,   mi nt C o us i n ,  D a ni  i r ó n  és  mások  a 1 

fóvalóság  egységérő l  való  tudományt fogadták  el.  Az Isten  lételére  vezet ő  
bizonyí tások  közül  legfontosabbak  a ' c o s m o l o g i a i ,   p h y s i c o - t he  o l o -
g i a i  és  e r k ö l c s i  bizonyí tások.  A'cosmologiai  bizonyí tás  fő bb  momen
tumai  ezek :  M inden,  a' mi az esmérhet ő  valóságok világában van,  te l í te tt
nek ,  okozatnak  látszik;  vagy  is  minden,  a1 mi  abban  van,  lételének  okát 
nem  találhatja  fel  magában,  hanem  régibb  és  megelő ző   okoktól  függ.  Már 
az  okosság nem képzelhet  magának  semmi  feltételest  fe lté te l,   semmi  ala-
pozottat  alap  nélkül;  az  ok  elegendóségérő l  való  törvény  kinszeriti  az 
okosságot,  hogy  a'  foganatot  okhoz  kösse,  's midő n igy egyik  tünemény
rő l  másra,  egy  okból  másikba  lép,  eljut  végre  az  alapok  ideájára,  melly 
mintegy  minden  dolgokat  hordoz,  vagy  is  egy  absolute  szükségesképen 
lét ű   valóságot  fedez  fe l,   olly  valóságot,  melly  más  ok  által  nem  hatá-
roztathatik  e l ,   hanem  a'  maga  létének  okát  magában  viseli  ;  melly  min
den  tüneményeknek  végs ő   oka.,   azaz  utolsó  pont,  mellyból  sorjában  fej
lenek  ki  a'  tünemények.  A'  physico- thenlogiai  bizonyí tás  a'  természet
ben  észrevehet ő   rendbő l  és  czélirányosságból  foly  ki.  M ert  a'  hol  czél-
irányosságot  lehet  észre  venni,  ott  ideák  szerint  való  munkálatot  kell 
feltenni,  és  elfogadni,  hogy  mivel  a'világ  szerkeztetése  plonumra  és 
czélra  mutat,  annak  oka  egy  ideák,  eszközök  és  czélok  tudása  szerint 
munkálódó  valóságban  egyesül,  vagyis ,  maga  ez  a'  valóság  az  alapí tó 
ok.  H ogy  a'  természet  szerkeztetése  rendre  és  czélirányosságra  mutat, 
nem  kétli  a'  természet risgáló.  A'  nap  ön  tengelye  körül való  mozgásai, 
a'  planéták  karikás  forgása  és  tengelyek  körüli  mozgása,  mellyel;  világos
ságót  és  melegséget  szülnek,  a'  nappalt  és  az  esztendő   négy  részeit  elő 
hozzák  ;  továbbá  a1  föld  gömb  formája,  melly  nélkül  száraz  földünk  az 
Kgyenlitő   körül  ví zbe  borulna,  két  sarkánál  ellenben  minden  kiszáradna; 
a'  déli  és  éjszaki,  a'  csendes  és  atlanticum  tengerek,  mint  az  uj  és  ó  vi
lág  száraz  földjeinek  egyenlő   súlya,  a'  földnek  és  ví znek  mértékes  felosz
tása,  ugy  egyéb  elszerkeztetései  is  földi  planétánknak,  a' teremtés  czéli-
rányosságáról  hathatósan  szólanak.  Hát  ha  még  gondolóra  vesszük  lelki 
tehetségeinket,  a'  lélek  és  test  harmóniáját,  emberi  testünk  remekalko
tását,  a'  nemek  számának  egyenlő ségét,  és  más  több  tüneményeket:  bi
zonyosan  nem  fogunk  tovább  a'  dolog  igazságáról kételkedni.  M indezek, 
és  több  ezekhez  hasonló  jelenetek  tehát a'világ  fő okára,  annak  véghetet
len  hatalmára  és  bölcseségére  mutatnak,  's  a'  kik  ezt  még  sem  akarják 
elesmerni,  azok  a'  természetben  mutatkozó  czélirányosságot  és  rendet 
egészen  elmellő zik  ,   holott  pedig  az  örök  materialisnius  feltétele  mellett 
is  kén; telének  lennénk  annyit  elfogadni  ,   hogy  a1  dolgok  formájinak  szár
mazását  ideák  szerint  való  munkálatokból  lehet  csak  megmagyarázni. 
A'  természet  az  Istenségnek  visszatükrözése  ,   és  kisugárzása,  's  épen 
ezért  vezeti  vissza  az  embert az  Istenhez  a'  természet  szorgos  vizsgálata. 
De  hogy  a'  természet  vizsgalatja  az  Istenhez  vezesse  vissza  az  embert, 
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m egk í ván t a t ik,  hogy  lelkében az  annak  m egesm erésére  való  kí vánat  feléb
redve  légyen ,  m er t  sem  a'  cosmologiai  sem  a'  physiro - theologiai bizonyí 
tások  magokban  nem  apodict icai  igazságok,  nem  ollyanok  t.  i.  mellyek  az 
elfogadot t  m eggyő z ő déssel  ellenkez ő   véleményt  egészen  kirekeszthetnék. 
Az  I sten  esm eret ére  vezet ő   k í vánat  az  ember  erkölcsi  term észetében  ala
p u l ,  melly  felteszi  az  Isten  létér ő l  és  igazgatásáról  való  belső   eleven  hi
t e t ,  m ellyet  az  em ber  erkölcsi  alkat ja  á lt a l  fejt  ki  m agábó l,   1s  igy  az 
felső bb  szükségü  ön tudat t á  válik.  Az  I stenben  hivés  és  az  emberi  lélek 
szüksége  közt  való  egybefüggés  el ő adása,  egyszersm ind  az  Isten  lételének 
erkölcsi  bebizon yí t ása  [inorale  argumentum'),  mellyet  különösen  Kan t , 
és  az  ő t  követ ő k  emeltek  n agy  er ő r e .  E zen  bizonyí tásnak  következő   fő  
m om en tum ai  vágynak.  Az  ember  erkölcsi  va ló ság,  n iellynek  erkölcsi 
t erm észetéb ő l  foly  ki  a'  legfő bb  jónak  ideá ja ,  vagy  is  a'  véghetetlenül 
e l ő h a t ó  erkölcsi  tökéletességr ő l  való  gon do la t ,  mellyben  az  erény  és 
boldogság  szoros  kapcsolatban  állan ak  egym ással.  Ez  az  idea  nem 
csa lódás,  vagy  vé lem én y,  külön ben  a'  m i  erkölcsi  term észetünkr ő l  és 
ren delt et ésün kr ő l  való  h it tel  is  egészen  fel  kellene  h agyn un k.  H ogy 
t e h á t  m agun kkal  egyezségben  leh essün k,  a 1  legfő bb  jó  megvalósulását 
szükség  várn un k.  Az  ember  körül  minden  csak  ro m lás,   7s  a'  termé
szet  nem  az  érdem  m ér téke  szer in t  osztja  mindig  az  örömöt  és  boldogsá
got .  H o gy  már  a '  legfő bb  jó  megvalósulását  várh assa ,  kén ytelen  az 
em ber  a'  t erm észet t ő l  mer ő leg  különböző   okát  az egész  term észet  oeco -
n omiájiinak  e lfogadn i,  melly  m agában  foglalja  fen tar tatásun k  alapokat , 
és  az  erén yn ek  's  boldogságnak  valam ikori  öszvehangzását .  A'  t erm észet 
legfelső bb  okában  meg  kell  lenni  az  erkölcsi  törvén yadással  öszveilló 
causalitasn ak  (erkölcsi  törvén yadást  okozó  er ő )  az  erkölcsi  törvén yn ek 
m agát  meg  foghatónak  (azaz  I n telligen t ián ak,  okos  valóságn ak) ,  's  a 1 

tö rvén yr ő l  (vagy  m agáró l)  való  ezen  megfoghatóság  és  el ő t erjesztés 
szer in t  m un kálkodón ak  kell  lenni  ( akara t ján ak  kell  len n i) .  A1  t erm észet 
legfő bb  okának  t eh á t  olly  valóságnak  kell  len n ie ,  melly  okossága  és  aka
ra t ja  á lt a l  okozta  a '  t erm észet e t  (világot) ,  's  az  illy  valóságot  I stennek 
n evezzük.  Az  isten ségr ő l  it t  kifejtett  ideára  azonban  csak  az  éret t  okos
ság  em elkedhet ik  fel,  's  ha  kijelen tés  nem  jö t t  vala  kö zbe ,  az  I sten r ő l 
való  h it  talán  nem  is  leh et e t t  volna  közönséges.  M ig  az  ember  eljut  az 
Jsten ró l  való  id e á r a ,  több  I st en eket  h isz,  melly  éknek  valóságáról  és  mun
kásságáró l  a '  n em zetek,  különb  különbféle  el ő terjesztéseik  szerin t ,  külön
böz ő   vélem én yekben  voltak.  Legtökélet len ebb  I stenek  voltak  a'  F e t i-
s c h e k  vagyis  h o l t t e s t e k ,  vagy  oktalan  á l la t o k,  kiket  mint  a '  jó  vagy 
roszlét  okait  I stenek  gyan án t  t isztelt  az  ember.  Az  állatok  t isztelete 
E gyiptom ban  a'  F et ism usn ak  egy  különös  neme  vo lt ,  's  még  ma  is  Afri
kában  sok  nemzetek  F et ism ust  követnek.  A'  pallérozot t ság  magasabb  fo
ká r a  emelkedtek  m ár  azon  nemzetek  ,  kik  a 1  napot  és  csillagokat  t isztel
ték ,  m in t  a'  m ellyekr ő l  azt  h i t t é k ,  hogy  az  ember  éleiére  és  fatumaira 
n agy  befolyással  vágyn ak.  Az  isten i  t isztelet  e '  módját  S a b a e i s m u s -
11 a k  nevezik.  Az  illy  n em zeteket  újra  m eghaladlak  esmeretekben  azok, 
kik  h ő se ike t ,  k i r á lya ika t ,  a 1  szükséges  m esterségek  feltalálójit ,  neveze
t es  idegen eket ,  I steneknek  vet tek,  's  azt  t a r t o t t ák,  hogy azok  halálok  után 
is  szün telen  életben  vá gyn a k,  's  hogy  em bert  felül  múló  er ő vel  birn ak, 
éa  a'  földön  él ő k  állapot jára  nagy  befolyások  van .  U gy  azon  nem
zetek  is  elébb  á l lo t t a k ,  kik  a '  t erm észet i  er ő ket  m un kás  valóságoknak 
ve t t é k ,  okossággal  és  aka ra t t a l  biró  szem élyeknek  n ézték.  Ezen  utón 
ve t t e  szárm azását  a'  G örögök  és  Rom aiak  vallása.  A7  több  I stenekr ő l 
való  h it e t  f o l y t h e i s m u s n a k  n evezik,  melly  szerin t  a '  nemzetek  sor
sá t  és  egyes  emberek  állapot ját  sok  I stenek  igazgat ják,  kik  embert  fe
lülmúló  er ő kkel  birnak  u gya n ,  de  emberi  módon  éreznek  és  kivannak,  's 
nem  egészen  m en tek  az  emberi  er ő t len ségekt ő l  és  kor la tozta tásoktó l.  A1 

polyt iieismus  nem  egyéb,  m in t  a'  t erm észet  isrenesite'se,  midő n  a 1 Theis-
iiiiis  felülemeli  m agát  a ' t e r m é sze t e n ,  's  az  I st en t  term észet  m án ak  veszi. 

\  
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A'  i égiség  legpallérozottabb  nemzetei  i s ,   ti.  m.  a1  Görögök  és  Romaiak, 
poly tlieismusi  követtek  ,   kivévén,  hogy  kevés számú  bölcseik ,   p.  o.  Ana-
xagoras ,   S ocrates,  P lató ,  Cicero,  az  egy  istenségrő l és  annak világ kor-
mányozásáról  tisztább  képzeletekre  jutottak,  mint  a'  sokaság,  melly  kö
zött  ő k  éltek.  A'  polytheismus  az  egész  régi  világban  el  lévén  terjedve, 
egy  ugy  szólván  számba  sem  vett  népben  ,  a'  régi  pallérozott  nemzetek 
elő tt  alig  esnieretes  zsidó  nemzetben  kezdett  legelő ször  is  az  egy  isten
ségrő l  való  okos  hit ,   és  annak  igazgatásához  való  ragaszkodás  gyökeret 
verni  's  elterjedni.  I gaz,  hogy  a'  Zsidók  is  mint  más,  keresztyén  világ 
elő tt  élt  népek  ,  a'  magok  Jehováját  csak okos érző   valóságnak  tartották, 
ki  nagyobb  erő vel  és  méltósággal  bir  mint  az  emberek  ;  de  mivel  csak 
egy  istent  hittek,  vallásos  képzeteik  is  könnyebben  kitisztulhattak,  's  az 
érett  okosság  szükségképen  való  kivánataihoz  közelebb  jöhettek.  A'  ke
resztyén  vallás  alapitója  ugy  épí tette  osztán  fel  a'  zsidó  nép  monotheis -
mitsán  az  okosságai  legjobban  me ge gye z ő ,   annak  és  a'  szivnek  minden 
szükségeit  kielégí t ő ,   egy  igaz  Istenrő l  és  isteni  kormányról  való  hitet,  
melly  lassan  lassan  több  századokon  keresztül  elterjedvén,  az emberi  nem
zet  egy  nagy  részének  örökje  lett.  M ohammed  a'  keresztyén  és  asidó 
vallásból  szerkeztette  öszve  a'  maga,  ámbár  nem  egészen  t is zta ,  de  a' 
pol) theismusnál  még  is  jóval  elébb  álló  vallását,  melly  utón az  lslamismus 
segédül  szolgált  az  egy  Istenrő l  való  hit  elterjedésére  az  emberek  között. 

I S T E N I K  Bt.RDsr.fi:  (Ambrosia).  A'  Görögök  és  Romaiak  mytho-
logiájában  az  Ambrosia  valamelly  édes  és  balzsamos  nedvet  jelentett,   melly 
az  Oceantts  boldog  szigetében .magától szivárgott ki,   's  az  Isteneknek  ren
desen  eledelül,  néha italul is szolgált,   hogy halhatatlanságokat  el  ne veszí 
tsék.  Ha  néha  megesett,   hogy  emberek  is  megkóstolták  az  Ambrusiát, 
ugy  az  illy  szerencsések  szebbek,  erő sebbek  ,  gyorsabbak  lettek,  vagyis 
az  isteni  tulajdonságokban  valamennyire  részesültek.  Kúllay. 

I S T K . S I  i H i. K s  az  Istennek  rendkí vüli  segedelme,  melly  által  a1 

taní tásnak,  vagy  í rásnak  isteni  tekintet  szereztetik.  Különösen  használ
tatik  pedig  ezen  szó  a'  sz.  í rás  könyveinek  szerző jirő l.  A'  régiek  az 
isteni  ihlés  mivoltát  és  módját  nem  vizsgálták,  de  az  ujabb  kor  ezen  szö
vevényes  kérdésbe is  bele  avatkozott.  Némellyek  azt  álliták,  hogy  a'  sz. 
í rók  csak  eszközök  voltak,  kikkel  az  isten  még  a1  szavakat  is  közlötte ; 
mások  ismé t:  hogy  csak  némelly  tárgyak  közöltettek az  istent ő l;  voltak, 
kik  az  ihlést  a'  hibától  való  megő rzésben  helyeztették.  1586- ban  Less  és 
Hanial  Jesuiták  következő   három  állí tást  szegzék  ki:  1.  a'sz.  í rásra  nem 
szükség,  hogy  minden  szó  a'  szent  lélekt ő l  származzék.  2.  Nem  szüksé
g e s ,  hogy  minden  igazság  és  állí tás  közvetetlenül  a 's z .  lélek  ihiésébő l 
közöltessék  az  í róval.  3.  Valamelly  könyv,  miot  p.  o.  a'  M acabaeusok 
második  könyve,  melly  egyedül  emberi  fáradsággal  í ratott,   sz.  í rássá 
válik,  ha  a1  sz.  lélek  bizonyságot  tesz,  hogy  abban  semmi  hamisság  nem 
találtatik,  üzen  utolsó  állí tás  ellen  sokan  kikeltek  ugyan  mindenkor,  de 
KÍkeretletiül.  A'  sz.  í rás  inspiratióját  a'  protestánsok  is  védik  ,   még  pedig 
szorosabb  értelemben,  mint  a'  catholicusok.  —  Voltak,  kivált  a*  mysti-
citsok  közül,  kik  isteni  ihlé.s»  I  dicsekedtek, ,  de  ezek  többnyire  vagy 
csalni  akartak,  vagy  magok  csalatkoztak. 

I S T E N I  J  V  I,   K  N  T  K  S  .  1. R í v m . i T i  o. 
I S T K N IT Ét. KTK K.  Egykor  majdnem  minden  nemzetek  azt  hit té k, 

hogy  olly  esetekben,  midő n  a'  bí ró  az  ügyet  a'  bebizonyí tások  hijánya 
miatt  el  nem  intézheté,  és  sem  a'  vétkesség  sem  az  ártatlanság  beváló •  
sitásáia  elegendő   okok  nem  találtattak:  az  igagságszeret ő   istenség  maga 
nyilatkoztatándja  ki  csuda  által  a'  valóságot.  Ezen  véleménynél  fogva 
az  olly annál,  ki  ellen  valamelly  bebizonyithatlan  gyanú  támadt,  olly 
cselekedetet  vitetének  végbe,  mellyek  a'  cselekvő re  nézve  természetek 
s/ erint  ártalmasak  voltak,  's  ki  ha  ezeket  káros  következés  nélkül  telje-
s itheté ,  ártatlannak  hirdettelek.  Az  ügynek  illy  cselekedetek  által  való 
"lintéztetése,  I s t e n i t é l e t n e k  ( o r d a l i a )  mondaték,  melly  talán  min-

4 
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den  n em zetek  közttf  a 1  N ém etekn él  volt  legnagyobb  divatban .  D e  már 
a ' H in d u so k  legrégibb  vallásos  irom ányaiban  is  t etet ik  róla  emlités.  Mint
h ogy  pedig  az  isten í téleteknek  jó  vagy  bal  következése,  némelly  egyes 
eseteket  kivévén ,  m in den kor  azoktól  (.a'  papoktó l)  függöt t ,  kik  a'  csele
kedeth ez  megkí ván tató  el ő készületeket  elrendelték  :  tagos  mezó  nyittaték 
m inden  nem ű  csalásoknak  és  boszu á llásokn ak.— N émetországban  az  Isten
í t é letek  következ ő   nemei  gyako ro lt a t t ak:  a '  törvényes  bajví vás,  melly 
szer in t  a ' m e ggy ő z e t e t t  Í téltetek  b ű n ö sn ek;  a 1  tüzbirálat ,  a '  vizbirálat , 
a 1  szen telt  fa la t ,  az  ú r va c so r a ,  a '  keresztbirá la t  és  a '  holtetem birálat 
U gy  m o n d a t ik ,  hogy  m ár  a '  C eltákn ál  szokásban  volt  az  olly  gyerm e
k e t ,  mellynek  an yjára  h ázasságtörési  gyan ú  volt ,  egy  paizsra  helyezve 
a'  Rajna  vizére  bocsátn i,  '»  elmei- ülésébő l  az  anya  vétkességét  következ
t e t n i .  A1  Saale  melléki  F ran ko kn á l  m ár  az  5- ik  század  elején  divato
zo t t  a '  h ő vizbirá la t ,  m ellyhez  késő bben  a'  h ideg  vizbirálat  is  szövetke
ze t t .  A'  t iizbirálat  abban  á l l t ,  hogy  a'  vádlot tnak  izzó  szenén  vagy  9 
m egtüzesí t e t t  észtekén  kellet t  meztelen  lábbal  já r n i a ,  vagy  más  egyéb 
tüzes  vasat  n éh án y  lépésn yire  kezében  vin n ie ,  vagy  t ű zön  keresztül 
m e n n ie ,  vagy  egy  szikra  tüzet  meztelen  lábán  t a r t a n i a ;  's  ha  tagjai  a ' 
t üz  által  meg  nem  é gt e k ,  á r t a t lan n ak  n yila tkozta ték.  M ás  esetekben , 
egy  m egszen telt  falatot  ad o t t  a 1  pap  a '  vádolta to t tn ak  szájába,  átkozó -
dáaok  közöt t .  A'  ki  ezen  falatot  könnyen  len ye lh e t é ,  'a  u tán a  se  fáj
dalm akat  nem  é r z e t t ,  se  meg  nem  be t eged e t t :  vétlennek  t a r t a t ék.  Az 
úrvacsora  b í rá la t a  csak  papok  és  szerzetesek  közöt t  volt  szokásban .  E zek, 
á r t a t lan ságok  bebizon yí t ására  az  úrvacsorájával  é lt ek,  m in thogy  közön
ségesen  azt  h i t t é k ,  hogy  az  ist en ,  a '  veleélés  u t á n ,  tüstén t  elöli  vagy 
beteggé  teszi  a 1  b ű nöst .  A'  keresztbirá la t  kétfélekép  t ö r t é n t ;  t .  i.  a '  vá
dolt  és  vádo lt a to t t  kiter jesztet t  kezekkel  egy  kereszt  alá  áll í t tat tak  bi
zonyos  ideig,  's  a'  ki  ezenközben  első   m ozd í to t ta  meg  vagy  le  h agyá  csüg -
n i  ke zé t ,  az  bün tetésre  ká r h o z t a t ék;  va gy,  a 1  vádoltatot t  ereklyékh ez 
avagy  egyh ázba  vezet t e t ek,  hol  két  koczka  volt ,  egyik  —  kereszt tel  je
le lve ,  's  ha  ezt  huzá  ki  a'  vétkesnek  á ll í t t a t o t t  fél,  a*  bün tetést ő l  felmen
t e t ek .  Végr e ,  a '  h o lt t etem birála t  í gy  t ö r t é n t :  a '  m eggyilkoltato t t  sz. 
m ih ály  lovára  h elyeztetek,  'a  a 'vád lo t t n ak  meg  kellet t  a '  bolt  t e st e t ,  kü
lönösen  pedig  an n ak  sebét  é r in t n ie ;  ha  ebbő l  ezen  alkalommal  vér  folyt , 
vagy  a '  h a lo t t  szájából  hab  jő ve  k i ,  ha  a '  t etem  m egm ozdu lt ,  vagy  rajta 
va lam elly  változás  t ö r t é n t :  bizon ysági  jelnek  t a r t a t é k ,  'a  a '  vádlot t 
szem ély  m egbü n t e t t e t e t t .  N éh a  ezen  b í r á la t ra  ,  az  egész  tetem  he
lye t t  csak  ennek  egyik  keze  h aszn álta to t t .  A'  babonáskodás  és  csa
lá rd ság  felette  nagy  t ekin t e t e t  szerzének  az  illy  esztelen  szokásokn ak,  '* 
a '  felvilágosodottabb  fejedelmeknek  paran csai  á lt a l  sem  szün tethet tek  m eg, 
m í g  végre  a '  pápák  t ila lm ázasai,  azoknak  gyako r la t á t  valamennyire  kor -
l á t o zá k ,  ú gya n n yir a ,  hogy  a'  16  század  végével  lassan kén t  elenyésztek. 
D e  .a'  h o lt t e t em birá la t  a'  N ém etekn él  még  a'  16  ső t  IS - ik  században  is 
gyakran  el ő fo rdu lt ,  'a  a'  b ű báj ő skori ás t  h i t e s  a'  boszorkányok  pereiben 
a'  h idegvizbirálato t  sem  h agyá  egészen  elavuln i.  A'  boszorkán yokn ak 
vélt  szem élyek  vizre  t é t e t t e k ,  'a  ha  fenusí tak  ,  m in t  o llyan ok,  elkárhoz
t a t t a k ,  ha  pedig  alá  m erü ltek,  min t  ár ta t lan ok  szabadon  eresztet tek.  En
nek  P oroszországban  még  a'  17  és  18  századokban  is  találhatn i  nyo
m ait .  H ason ló  czélból  h aszn á lt a t o t t  a 1  boszorkán y  mérleg  is.  M egmé
r e t e t t  t .  i.  a '  boszorkán yságról  vádo lt a to t t  szem ély,  's  ha  szerfelet t  kön
n y ű n e k ,  sú lytalan n ak  t a lá lt a t ék  :  bün tetés  alá  vet t e t e t t .  M in ekután a 
Th om asius  a'  boszorkányok  lehet len ségét  bebizon yit á ,  'a  az  elmebeli  fel
világosodás  a'  köznép  lelkébe  is  jobban  jobban  e lh a t o t t :  lassanként  ezek 
a1  bohóságok  is  m egsz ű n tek.  —  M agyarh azán k  szin te  nem  volt  men tes 
ezen  balvélem én yektó l,  m ellyek  inkább  agy  kevésbé  Európa  minden 
t a r t o m án ya iban ,  ső t  me'g  keleten  is  u r a lko d t a k,  's  ez  utóbbi  helyen 
részn yire  máig  is  uralkodn ak.  T öbb  századig  fenálltak  az  isten itéletek 
honunkban  i s ,  a '  m in t  ezt  László  kir.  I .K .  28.  F e j.  éj  I I I . K.  I .  F e j.  Kál -



IS TEN ÍTÉS  IS TRIA,  H IS TKRORS ZÁG  4 7 3 

mán  kir.  I.  K.  2 2 ,  7 0 ,  83 Fej.  t. M áty. VI.  V. 18  ez. é sI I . U lászI i  I .V.  37 
törv.  ez.  'sat.  bizonyí tják.  De  a'  mint  a'  most  idézett  helyekbő l  kitet
szik',   eldő deinknél  általánosan  csak  három  neme  gyakoroltatott  az  isteni, 
té leteknek,  t.  i.  a'  hórizbirálat,  az  izzóvasbirálat  és  a'  törvényes  bajví 
vás,  s ő t Martinusius  ( U tisenics)  1550 Kolosvárott  kijött  J u d i c i u m  f e rr i 
c a n d e n t i s  czimü  munkája  szerint  csak  a'  két  els ő .  A'  boszorkányokat 
hivés  szinte  divatozott;  noha  már  Kálmán  király  alatt  ez  a'  végzés  ho-
zaték  ( I.  K.  57 .  Fejezet)  , ,A'  boszorkányokról,  mellyek  nincsenek, 
kérdés  ne  legyen  ;"  mégis  még  1728  is  fordultak  elő   S zegeden  boszor
kányperek!  —  Európán  kivül  még  most  is  sok  nemzetnél  találtatik  az 
istenitéletek  divatozása.  í gy  p.  o.  a'  S enegambiaiak  Afrikában  izzó  va
sat  tartanak  a'  vétekrő l  gyanús  személy  nyelvéhez.  A'  guineai  partokon 
némelly  néger  nemzetségek  bizonyos  nemű   füveket  és  növény  héjjat 
adnak  a'  vélt. bű nös  kezébe,  's  azt  hiszik,  hogy  azok  a'  vétkeseket  meg
égetik.  S iam  és  Pegu  lakosainál  a'  hidegvizbirálat  van  szokásban.  A* 
Tshuvassok  és  Ostiakok  ásiai  Oroszországban,  a'  szentelt*falat  bí rála
tát  eskilvel  kapcsolják  össze.  A'  dunaiaknál  a'  tiiz  és  vizbirálat  gyako
roltatik  ;  de  az  istenitéleteknek  legtöbb  nemei  divatoznak  a'  Hindusok
nál,  Congoban  's  más  helyeken.  L.  , , / Jie  Vorzeil'1  czimü  folyóirat  3  köt. 
és  D.  Zwickernek  ezen  munkáját  „ÍJier  dit  Ordalién  ;  ein  lleitrag  tur 
dtuttchen  Kechtsgeschichte"  ( Göttinga  18J  8). 

I S T Í N I T É S ,  1 .  A P Ó T  i i  K O S  i s . 

I  S TH IW  us - nak  mondatik  minden  földszoros,  különösen  pedig  a"  co -
rinthusi,   melly  Peloponneiust  a'  szárazzal  öszveköti.  Egy  hires  templom 
volt  rajta  Neptunnak  szente lve ,  melly  mellett  az  isthmusi  játékok  tar
tattak.  A'  templom  egyik  oldalán  az  ezen  játékokban  győ ztesek  szobrai 
állottak,  a'  másik  felén  pedig  egy  fenyő liget  vala.  •   A'  templomban  4  ló 
állt ,   az  elefánt  csont körmön  kivül  egészen  megaranyozva,  a'  lovak mel
le tt  pedig  két  Triton,  feljülrő l  derekokig  megaranyozottah,  ezen  alól 
pedig  elefántcsontból  készültten.  A'  lovak  megett  egy  kocsi  állt ,   N ep-
tun  és  Amphitrite  arany  és  elefántcsontból  készí tett  szobraival.  A'  tem
plomtól  nem  messze  egy  meglehet ő s  nagyságu  szí nházat  és  fejér  kő bő l 
épí ttetett  stádiumot  lehete  látni,  mellyen  a'  játékok  tartatának.  Az  egész 
lsthmus  Neptunnak  vala  szent,  ki  azért  lsthmiusnak  neveztetek.  Az 
isthmusi  játékok  ( Isthmia  solennia  vagy  certamina) közvélemény  szerint, 
P alaemon,  vagy  M elicertes  tiszteletére  alapí ttattak  ( I.  I\ o).  M ások  azt 
állí tják,  hogy  Theseus,  Neptun  tiszteletére  rendelte  ő ket.  H ihet ő ,   hogy 
ezen,  eleiute  csak  éjjel  tartatott  játékok  kijöttek  a'  szokásból:  Theseus 
pedig megújí tván  ő ket,  nappali  innepeltetéseket  is  parancsolá.  M ivel  tehát 
Theseus  alkotója  vagy  legalább  megiijitója  volt  ezen  játékoknak,  azért 
az  Athenéiek  vivék  itt  az  elölülést.  Egész  Görögország  részt  vön  ben-
nek,  csak  az  Eleaiak  nem,  következő   okból.  Midő n  egyszer  Actor  fiai 
ezen  játékra  lovagolnának,  Eleánál  H ercules  által  agyon  üttettek.  Any-
jok,  M elione,  felfedezé  a'  gyilkost,  ki  akkor  épen  Argos  birtokában  tar-
tózkodék.  Ennél  fogva  elégtételt  kért  az  Argusiaktól,   mellyet  midő n 
meg  nem  nyert  volna,  arra  kére  a'  Corinthusiakat,  tiltanák  meg  az 
Argusiaknak,  mint  a'  köz  bátorság  háborgatójinak,  a1  részvételt  ezeii 
játékokban.  Midő n  pedig  ezek  sem  teljesí tették  kérését,  akkor  M elione 
a'  legborzasztóbb  átkot  monda  minden  Eleaira,  a'  ki  ezen  játékokban 
ismét  részesülni  fogna.  Ezek  egyébiránt  szintolly  pompával  tartattak, 
mint  az  olynipusiak  és  más  nyilványos  játékok  ,  minden  olympiasban 
kétszer,  hihet ő leg  ő s zsze l,   's  a'  harcz  gyakorlások  is  ugyan  azok  vol
tak,  mellyek  egyéb  játékoknál.  A'  győ ző k  eleinte  fenyő galy,  azután 
pedig  száraz  és  fonnyadt  zeller  koszorúkkal  diszesittettek.  Késő bben  is
mét  bevétettek  a1  fenyő   koszorúk. 

I S T H M U S r  J Á T H K O K ,  I .  1 S T H M U S . 

I S T R I A ,  H I S T E R O R S Z Á O ,  éjszakkeleti  Olaszhon  félszigete  az 
adriai  tenger  melle tt ,   mintegy  75  nsz.  mf.,   140, 750  1.  Krain,  Friaul  és 
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H orvátországgal  h a t á ro s  ;  egészségtelen  levegő jű   ,  de  bő velkedik  borra l, 
finom  olajja l,  rét iviasszal,  m ézzel,  sóval,  hajóép í t ésre  való  I ával,  fon
to s  h a lá sza t t a l ,  m árván n yal  és  épilletk ő vel.  A'  városok  lakosai  olasz 
e r ed e t ű ek ,  ellenben  a'  falusiak  t ó t  szá rm azású ak,  's  igen  durva  nyelvet 
beszelnek.  Az  I st r ia iak  ch arac ter ist ica i  tulajdona  a'  meggyő zlietetlen 
hajlan dóság  a'  h en yélésre.  A'  közönséges  ember  soha  sem  dolgozik  töb
b e t ,  m in t  a '  min  n apon kén t  e lé lh e t ;  ha  történ etb ő l  egykor  többet  szer
z e t t ,  m in t  a '  mennyire  szüksége  vo ln a,  h eve r ,  mí g  mindennek'végére. 
nem  j á r ,  és  h a  valamelly  más  t ö r t én et  á lt a l  kim arada  napi  b é r e ,  mások 
ro vásá ra  é l ,  azaz  ko ld u l,  vagy  lop  és  rabol.  Ke.ért  olly  bátortalan  az 
u t azás  ezen  különben  olly  igen  vonzó  t a r t o m án yban ,  mellynek  csak  min
den  elkövetet t  vétek  m egkérlelhet len  bün tetése  által  lehet  elejét  venni. 
E lég  észrevehet ő k  voltak  egy  szigorú  korm án yzás  jó tékon y  következései 
a '  F r an c ziák  uralkodása  a l a t t ,  mid ő n  a '  nyilvános  utakon  való  rablás 
a '  legn agyobb  r it kaság  volt .  I st r ia  régen ten  valamin t  most  is  lllyriához 
t a r t o z o t t ,  de  Augustus  és  T iber ius  által  Olaszországhoz  kapcsoltatott . 
Velencze  a'  15  század  elejéig  kicsinyenkén t  az  egész  t a r t om án yt  meghó -
d i t á  A  Velenczeiek  az  ország  egy  harm ad  részét  b í r ák;  a ' "t ö bbi ,  a ' m i 
keletn yugo t ra  fekszik,  Aust r iához  t a r t o zo t t  (aust .  I st r ia ,  hol  M itterburg 
grófság  hasonnevű   várossal)  és  a '  Krain h erczegség  egy  részét  tévé.  A' 
velenczei  részben  70,000  1.  van .  A'  campn - formioi  béke  olta  a'  tartomány 
ezen  nagyobb  részét  is  Aust ria  n yeré  e l ,  m ellyhez  még  több  velenczei 
bir tokok  is  já ru lt ak  ,  's  1804  Auslriától  a'  t r iest i  korm án yszékhez  kap
csoltat tak.  D e  mid ő n  az  aust r iai  császár  a'  posonyi  békében  minden  ve
lenczei  bir tokokró l  lem on da  ,  Isti-   át  is  a'  iran czia  országlasnak  kellé  en
gedn ie.  Késő bben  az  illyr iai  t ar tom án yh oz  került  vissza  és  1Ł13  Austri
ához.  1815  olta  a1  quarneroi  öböl  némelly  szigeteivel  az  austriai  illyriai 
királyság  istriai  kerületét  teszi  (103  nsz.  mf.  194,000  1.)  Legjelesebb 
he lye i :  C a p o  d'  1  s t r i  a  (  \egiola)  hajdan  fő város  és  er ő sség.  K o v i g n o 
( T revign o )  leggazdagabb  városa  9,500  1.  's  2  kikö t ő vel;  és  P l r a n o ,  je
les  kiköt ő h ely.  A'  polai  am ph it h ea t ru m  hajdan  h ires  vo l t ,  és  mintegy 
18,000  em ber t  fogadhatot t  m agába. 

I s r v ó  ( |. ) ,  G ejza  fejedelem  fi ja ,  M agyaro rszág  fejedelme  "s  királya 
997—1038,  szül.  978.  N emzeti  n e ve ,  mellyet  keresztelt elésealkalm ával 
(I .  G s:jzt  FKjKn.1  cserélt  fel  az  első   m á r t i r éva i ,  Vajk  vala.  Még  az  apja 
éltében  felesküdtek  az  ország  nagyjai  az  ö  h ű ségé r e ;  annak  holtával  pe
dig  997  álta lvet te  ő   az  u r a lko d ást ,  és  azonnal  paran csot  a d o t t ,  hogy 
m in den  M agyar  m egkeresztelkedjék  ,  és  hogy  a'  kereszt én y  rabszolgák 
szabadságba  tetessen ek.  Ez  a'  paran cs,  és  a 1  külföldiek  nagy  tekin tete  's 
befolyása  az  ludvarn ál,  zudulást  gerjesztenek  a'  nemzetben  ;  ső t  a'  so
m ogyi  fejedelem  ,  K u p a ,  fegyverre  kelt  I stván  ellen .  D e  minekutána  a' 
n ém et  béres  hadak  vezérének  ,  wasserburgi  Venczelinnek  ,  szerencséje 
akadn t t  külön  viadalban  megöln i  a '  győ ztesen  haladó  K u p á t :  szaladásra 
bom lot t  ennek  serege,  's  bir t o ka  fegyverjog  által  I stváné  le t t .  K'  győ ze
delem  után  nagyobb  foganat tal  t er jeszth eté  I stván  a '  keresztén ységet  a ' 
külföldr ő l  beh ivato t t  egyházi  szem élyek  által,  és  e'  végre  helyeket  t ű zö t t 
ki  püspökszékek  feláll í t ására  ;  E sztergom ot  érsekszék  helyének  szán ta; 
a  pan n on halm i  m on ostort  a'  somogyi  t izeddel  m egaján dékozta ,  's  ezen 
liivlll  még  négy  apát ságo t  áll í t o t t  fel  sz.  Benedek  szerzete  szám ára.  És 
jó lleh et  a '  Kupa  esete  által  okozta to t t  rém ülés,  darab  id ő re  legalább,  el
zsibbaszto t t a  vala  a '  n em zet  e llen szegü két :  tanácsosnak  t a i t á  még  is 
I st vá n ,  külső   egyházi  's  világi  hatalom  és  tekin tet  gyámolával  támogat
n i  a 1  m agáét ,  és  bele  alkalm azkodn i  az  akkor  divatozó  nyiiŁOteuropai 
rendszerbe.  Annakukáért  II  Ottó  romai  német  császárnak,  mint  a'  nyugot
szaki  kereszténység  világi  fejének,  tudtával  és  helybenhagyásával  a'  romai 
pápához  küldötte  követ  fő vel  a '  kalocsai  püspöknek  szán t  Asztrikot ,  és  a' 
sz.  a tyá tó l  királyi  m éltóságot  és  t ü ze t beve t t  egyházi  rende.lményeire  fel-
h a ia lm a zt a t á st  kéret e t t .  II .  Sylvester  pápa  nagy  készséggel  teljesí tet te 
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mind  a'  két  rendbeli  kiván a to t ,  koron át  dg  apostoli  kereszt e t  küldvén 
I st ván n ak,  h ihet ő leg  pápai  bullától  kisélt etve.  K '  koron a  késő bben ,  mi
kor*  nem  bizonyos,  fedélül  öszvefoglaltatott  a 1  görög  eredet ű   koronával 
( I . G K J Z A  1.);  a'  keres/ .tet  é*  bullát  eln yelte az  id ő k  ö rvén ye;  mert  az  a1  I I . 
Sylvester  nevét  viselő   bu l la ,  mellyet  lnchoffer  M en yh ár t  Jesu it a  közlöt t 
az  olvasó  közönséggel  (Annales  ecclesiustici  regni  Hungáriáé.  Kom ae, 
1644  Tón i.  I .  pag.  256) ,  Kercselics  felfedezése  szerin t  Levakovics' lláfael 
M in orit a  koholm án ya.  N agy  Koldogasszony  n ap ján ,  1GOO  eszten d ő ben , 
fejére  t e t e t t e  I stván  Esztergom ban  a'  ko ron át ,  és  királyi  czimet  vet t  ma
gára.  E zen tú l  n agy  szorgalommal  m un kálódék  egyházi  's  o rszágla t  féle 
in tézmények  a lap í t ásában  és  kifejtésében - ,  melly  m un kalat já t  csak  ham ar 
félbeszakagztot ta  az  ifjabbik  G yu lá n a k ,  E rdély  fejedelm én ek,  fegyverre 
kn lte  az  uj  király  ellen .  Ezen  rokon  fejedelmek  között i  háborún ak  valósá
gos  oka  hom ályban  fekszik,  jó lleh et  a '  régi  tö r tén et í rók  amannak  a'  ke
resztén ység  ellen  szegülték  jelelik  annafc  - ,  következm én ye  pedig  a'  vala, 
hogy  G yu la ,  1002  csatában  m eggyő ze t ve ,  feleségest ő l  gyerm ekest ő l  el
fogatnék  ,  és  holtáig  zárva  t ar t a tn ék  M agyarországon  ,  E rdély  pedig 
fegyverjog  által  I stván  bir tokába  kerü ln e  ,  a'  ki  valam elly  Z oltán  nevii 
m agyar  fó  em berre  bizta  a '  t a r t om án y  ko r m á n yá t ,  és  a '  kereszt én ység 
terjesztése  véget t  püspökszéket  helyezet t  G yulafejérvárrá.  H ason ló  sze
rencsével  élt  I stván  a '  Besenyek  (I t issen i)  khán ja,  K ean ,  e l len ,  a '  ki  hi
h et ő leg  G yula  szövetséges  t ársa  va la ,  's  a '  kit  1003  a '  H avasalföldön 
m eggyő zö t t  és  elejtet t .  Mind  a 1  két  m eggyő zet tek  kincseib ő l  azu tán  a ' 
bold.  Sz ű z  t iszt elet ére  pompás  szen t egyh áza t  ép í t t e t et t  Székesfejérvárat t , 
a '  hová  királyi  lakát  is  á lt a lt e t t e  Esztergom ból.  M ár  m ost  akadály  és  t e 
t em es  h áborgat t a tás  nélkül  üzheté  I stván  szám os  évek  rendében  szán dék
ba  vet t  egyházi  's  polgári  in tézm én yein ek  teljesebb  idom itását  ,  és  az 
isten es  áh í t a t  t é t em én yeit .  Csak  1030  keletkezet t  ellene  kom orabb  b o n i , 
m id ő n  I I .  Kon rád  romui  német császár ,  n ém elly  alaptalan  n eheztelm én yek -
t ő l  in d í t t a t va ,  felülhaladó  h ader ő t  küldöt t  e l len e ,  m elly  a '  R ábáig  elő 
n yom ult .  I stván ,  ü gyét  buzgó  im ádságban  a '  bold.  Sz ű z  o ltalm ába  aján l
ván  ,  készületeket  t e t t  az  ellenállásra - ,  de  m in ekel ő t t e  ü t kö zet re  kelne  a 1 

d o lo g,  h ir telen  elt akarodtak  a '  m agyar  földr ő l  a '  n ém et  h adak.  Kon rád 
császár  fija  t .  i.,  a '  m ár  m egkoron ázta to t t  H en r ik,  n agy  t isztel ő je  a 1  m agyar 
k i r á lyn a k ,  ön h atalm asan  paran cso t  ado t t  vala  e r r e ,  ' s  I stván n al  békét 
k ö t ö t t ,  m ellyet  azután  a '  császár  is  az  ő   kedvéér t  helyben  hagyolt .  E ' 
foganatot  nem  kételkedek  I stván  a'  bold.  Szű z  beh atásán ak  tu lajdon itn i, 
' s  azér t  M agyaro rszág  védasszon yán ak  n yila t kozt a t á  azt .  H ih et ő leg  ekkor 
vezérelte  I stván  egybegyű lt  hadait  a '  marosi  h ata lom tar tó  ellen  kiván t  fo
gan at tal  ( I .  C SAN ÁD ) .  Valamin t  eddig  is  gya ko r t a ,  ugy  ezen túl  m ég  in
kább  és  csaknem  szakadat lan ul  betegf- skedék  I st vá n ;  és, n agy  rem én yű , 
m ár  akkor  egyet len  fijának  ,  I m rének  ,  1031  t ö r t én t  h alála  sebesen  hágó 
haladással  nevelte  baját .  M id ő n  p e d ig,  a '  köszvény  m iat t  lábaira  nem 
állhatván  ,  az  ágyat  n yom n á  :  alkon yban  hozzá  lopódott  egykor  egy  ud
vari  t isztviselő   vagy  t e st ő r ,  kivont  kardot  rejtve  kön töse  alat t .  D e  a ' 
földre  sikamlott  fegyver  zö rdü lt ére  feleszmélve  ,  szán dékát  fudakozá  a 1 

kirá ly  ax  a la t t om osn ak;  ez  pedig,  t ekin tetet ő i  és  szavától  megdöbbenve, 
t é r d r e  ro gyo t t  e l ő t t e ,  's  m egvallo t t a ,  hogy  életét ő l  akar t a  ő t  megfosz
t an i.  I st ván ,  ki  a 1  t ö redelm esben ,  n yilatkozásán ál  fogva,  csak  elcsá
b í to t t  eszközét  látá  másoknak  ,  m egkegyelm ezet t  neki  ,  az  ind í tókat 
pedig  halálra  í t é lt e .  Kikt ő l  és  miféle  ind í tványból  kerü lt  legyen  e'  me
részle t ,  azt  ki  nem  n yo m o zh a t n i ;  de  ösztönül  szo lgálh ato t t  az  a"  ki
rálynak  ,  hogy  követ ő jér ő l  gondoskodnék.  Vazulra  irán yzo t t  szán dékát 
azonban  a ' m a ga  fiá ra ,  P é t e r r e ,  tudta  t ér í t en i  t estvér  h ú gán ak,  G i -
zeiának  ,  fondor  gonoszsága  's  visszaélése  bátyja  test i  's  lelki  f/ yengiil-
tével  (I .  GlZBbÁ  11.  's  P F T K I I  m agyar  kir . ) .  M egholt  I.  I stván  1038  AIIJT. 
15.  életének  m in tegy  60- dik  eszten dejében .  Alkotója  vala  ó  M agyaro rszág 
egyházi  állapotjának  az  á lt a l,  hogy  azt  a '  n yugotszaki  keresztén y  szen t -
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egyh áz  kebelébe  r i t t e ,  mid ő n  m ár  a 1  kelet szakihoz  lá t t a tn ék  valamennyi- , 
re  sz í vódn i.  mellyel  nála  nélkül,  jó lleh et  t a lán  kés ő n ,  de  felette  hihet ő 
leg  ,  egyesü lt  volna.  H a  a'  keletszaki  szen tegyh áz  és  az  ahoz  tartozó 
országok  és  népek  utóbbi  viszon tagságait  és  kifejt ő dését  t ekin tve ,  nye
reségn ek  kell  t a r t an un k  a '  m agyar  n em zet re  nézve  e'  vá laszt ást :  sajnál
n un k  lehet  még  is  más  részr ő l  azt  az  e gye t ,  hogy  a 1  nyugotszaki  ke
resztén ység  behozatásával  a 1  d iák  nyelv  let t  udvari  ' i  o rszágos  nyelvvé 
M agyarh on ban  ,  és  hosszú  id ő kre  kitolta  a'  n em zet i  nyelvet  ő si  jogai
ból  ;  a'  mit  a1  kelet szaki  el  nem  követet t  vo ln a ,  's  a7  mi  elkerü lhet ő   vala, 

,  ha  a'  külnem zet i  egyh áziak,  I stván tó l  az  ország  első   karává  emeltetve, 
m éltón ak  t a r t o t t á k  volna  m egtan uln i  uj  honjok  nyelvét .  D e  milly  keve
set  iparkodán ak  ő k  e b b e n ,  például  szolgál  Sz.  G E L L E R T  ( I .  e ) ,  a '  ki 
M agyarföldön  lakt án ak  21- dik  évében  még  nem  tudo t t  magyarul  szólni 
Abához.  A'  keresztén ység  m eggyökeresit ésére  '•   kiterjesztésére 7  püspök
séget  áilito t t  fel  I st vá n ,  a '  gy ő r i t ,  veszp rém it ,  p éc si t ,  e gr i t ,  bácsit, 
Csanádit  és  gyn lafejérvár it ,  P r a y  szerin t  a'  nag37váradit  is  ( I .  P I U Y  és 
G Í N Ó C Z I ) ,  és  két  é r sekséget ,  az  esztergom it  és  a 1  kalocsait .  Az  utolsó 
is  csak  püspökségn ek  vala  t ő le  szán va ;  de  m in eku tán a  az  első   esztergo
m i  é r sek ,  a 1  sz.  Ben edek  szerzetebeli  Sebest yén ,  megvakultával  a '  ka
locsai  p ü sp ö k,  Aszt r ik ,  h árom  esztendeig  korm án yozta  vala  helyet te  az 
é r sekm egyé t ,  megjő vén  am an n ak  szem e  vi lága ,  m éltón ak  t a r t á  I stván , 
a '  buzgalmas  és  m un kás  h elyet t est  is  érseki  m éltóságra  em eln i ,  's  ezt  a ' 
pápa  h elyben h agyásával  véghez  is  vit t e.  A'  keresztén ység  terjesztésében 
m u t a t o t t  buzgalm ára  's  szorgalm ára  nézve apostolnak  neveztetet t  I . I stván 
I I .  Sylvest er  p á p á t ó l ;  áh i t á t o ssága ,  kegyessége  ' s  a '  szegén yek,  fő ké
pen  pedig  az  egyh ázak  és  monostorok  irán t i  adakozása  miat t  pedig 
szen tn ek  h irdet t e t e t t  1081,  VI I .  G ergely  romai  pápától.  —  A'  mi  polgári 
in t ézeteit  illet i  I .  I st ván n ak,  an n yit  általán yosan  lehet  felölök  mondan i, 
h o gy  a '  germ án  n em zetekn él  d ivatozot t  és  bérbirtokosságon  (feudalis -
m u s)  a lapu lt  szerkezet e t  o lt o t t a  ő   a '  m agyar  n em zet  országos  alkotmá
n yán ak  még  fiatal  és  el  nem  ágazo t t  t ö rzsökébe;  jó lleh et  teljes  apralat -
b a n ,  h iteles  és  kielégí t ő   kútfő k  h ija  m iat t ,  el ő terjeszten i  azokat  nem  le
h e t .  Közökbe  tar tozik  a ' n á d o r i sp á n yi ,  o rszágb í ró i,  fő ispányi  t isztség, 
a '  várm egyék  sze rkeze t e ,  különbféle  n éposztályok  és  ezeknek  jogaik,  a ' 
h ad i  ren dszer ,  jogkereset i  's  bün tetm én yes  szabályok.  Am a'  két  könyvre 
oszto t t  végzetei  e '  k i r á lyn a k,  m eilyek  a '  m agyar  t ő rvény testbe  felvetet
tek,  késő bben  Í r a t t ak  esm eret len  kézt ő l .  E gyébirán t  semmi  biztos  nyoma 
n in cs  annak  ,  hogy  aká r  ko ron ázta t ása  I .  I stván n ak  és  a'  király  czim  fel
vétele  ,  aká r  egyéb  in tézetei  's  r en d szabása i ,  o rszággyű lésen ,  a 'n em ze t 
jóváh agyásával  tö r t én tek  és  t e t e t t ek  vo ln a ;  ső t  ugy  lá t szik,  hogy  a ' m a 
gyar  n em zetségn agyok  elm ell ő zésével,  csupán  az  egyháznagyok  ,  udvari 
t iszt ek  és  fő ispányok  tan ácsa  szer in t  in tézet t  ő   m inden t  önhatalomm al. Id ő  
já r t ával  m in dazáltal  a '  szen tség  tündöke,  melly  az  in téz ő t  körülfogá  ,   :s 
a '  bérbir tokosi  ren dszer  d ia d a lm a ,  köz  jóváh agyatást  szerzének  in téze
tein ek  ,  ugy  hogy  az  aran y  bulla  bevezetése  rajok  h ivatkoznék.  —  Öz
vegységre  m arad t  1,  I stván  után  annak  felesége,  G izela  (I .  G I Z E I . *  I .) ,  a' 
kivel  ő   több  gyerm eket  n em zet t  vala.  H árom  fijai  közül  az  egyik  neve 
bizon yos  ( I .  IM RE  H E R C Z E O ) ;  a '  többi  ke t t ő é ,  P e lba r t  és  sz.  Arniií f 
élet irója  sze r in t ,  Ottó  's  Bern á t  va la ;  kik  közül  az  első r ő l  az  mondatik, 
hogy  kisd"d  korában  holt  e l ,  a '  másodikról  pedig,  hogy  h at  leányt  nem
z e t t ,  ugyan  annyi  európai  királyok  és  fejedelmek  h ázast ársa it .  Leán yai 
közül  Ágo t a ,  C orn ides  n yom ozásain ak  kerekedm én ye  szer in t ,  feleségül 
adato t t  Ed svaid  angol- szász  királyi  h erczegh ez,  a'  ki  Edmund  nevű   öcs-
csével  e gyü t t ,  m inekutána  ap jo kn ak,  vasdereku  ( I ion sideJ  Edmond 
angolszász  kirá lyn ak  ,  holta  u tán  az  anyjok  ,  E m m a ,  N agy  Kanut  dán 
k i r á lyh o z ,  Angolország  elfoglalójához,  ment  volna  férjhez,  ez  pedig 
m ostoh a  fi  ja  í t  honjokból  kiu tasí t o t t a  volna  ,  M agyarországra  vet ő dött , 
és  I .  I stván  udvarában  vendégletes  fogadtatást  talált  vala.  Edmund  a' 
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m agyar  földön  holt  m e g;  E d wa r d  p e d ig,  a '  dán  uralkodó '  h áz  kih o lt a 
u t án ,  az  apja  testvérét ő l,  a '  sz ű z  házasságban  élt  sz.  E d wa r d  angolszász 
királytó l  koronaörökösül  visszah ivatot t  An golországba, ]  a '  hová  1057 
magával  vit te  Ágo t á t ,  és  a 1  h o l ,  kevéssel  m egérkezte  u t á n ,  kim últ .  A' 
sz.  E d ward  holta  után  t ám ad o t t  koronakövetelési  h áborgáskor  hajóra 
ü lt  Ágota  gyermekeivel  együ t t ,  hogy  visszatérjen  szülő   földére  ;  de  szél
vész  á lt a l  Skótföld  par t já ra  ve t t e t e t t ,  a '  hol  egyik  l e á n ya ,  M a r gi t ,  111. 
M alcolm  skót  k i r á lyn a k ,  a '  M achet t ő l  m egöletet t  D un can  fijának,  fe
lesége ,  a 'm ásik  ,  K r iszt in a ,  apáczáva  l e i t ;  E dgár  nevű   fiacskájának  pe
dig  foganat  nélkül  iparkodék  M a lc o lm ,  fegyverrel  m egszerezn i  az  ő si 
angolszász  koron át  és  országot .  E gy  másik  leán ya  1., I stván n ak,  H edvig, 
nellenburgi  E ppo  grófh oz;  egy  h a r m a d ik ,  n evet len ,  a '  ki  talán  legid ő -
sebbik  vala  gyerm ekei  közö t t ,  D obokáh oz  (I .  C s*sÁn)  ada to t t .  E zeken 
kí vül  némelly  tö r tén et í rók  még  több  fiu  's  leán y  gyerm eket  is  tu lajdo -
n itnak  1.  I stvánnak. 

I S T VÁ N *  (I I .)  M agyarok kir á lya  1114—31,  az  apja,  Kálmán  kirá ly, 
l í olta  u tán  13  esztend ő s  korában  vette  á lt a l  az  u ra lkodást .  K iskorúságát 
h aszn okra  ford í to t ták  a' Velenczeiek,  's  D alm áto rszágo t  elfoglalták  J  1  17-
i g,  melly  esztend ő ben  Ordeiafo  F a lie re ,  velenczei  d o gé ,  D alm át  és H or
vátország  herczegén ek  kezdet te  m agát  n evezn i.  D e  m ár  1118  m egvere
t e t t  Ordeiafo  az  ellene  kü ldetet t  m agyar  h ad akt ó l;  és  m in ekután a  m aga 
is  eleset t  volna  a'  csatában  ,  m in den t  visszafoglaltak  a 3  győ ztesek  ,  Z á 
rán  v.  Jádra'n  és  a '  szigeteken  kivü l;  az  uj  dogé  p e d ig,  M ich ie li ,  fegy-
vern yugato t  kö tö t t  I stvánnal  5  eszt en d ő r e ,  niellyben  m indegyik  fél  m eg
t a r t o t t a ,  a '  mit  bir t .  A'  fegyverszünet  eltö lt e  u táu  m egjelen t  ugyan  M i
chieli  a 1  dalm át  fö ldön ,  és  annak  n ém elly  várait  elfoglalta;  de  I stván , 
másfelé  kapása  m ia t t ,  eln ézte  ezen  csonktilását  bir tokán ak.  Jaroslaw-
tól  t .  i . ,  a '  wlad im ir i  h e r c zegt ő l ,  segí t ségül  h iva t va ,  az  orosz  fejedel
m ek  czivakodásaiba  vegyült  1123  ;  és  jó lleh et  Ja roslaw  eleste  u tán  a' 
m a gya r  zászlós  urak  ön h atalm asan  felhagynának  a '  további  h adakozás
sal  ,  késő bben  m égis,  1127,  a '  swen igrodi  fejedelem ,  Wla d im i r ,  mel
le t t  fegyverre  kelve  ,  elfoglalta  H alicso t  és  P rem islt .  Csekélyebb  h ábor
gások  tör tén tek  a '  szomszéd  C sehekkel  és  N ém etekkel  i s ,  ső t  a '  görög 
c sászá r ra l,  Komnén  Ján ossal  is  felbomlott  a'  béke  ,  m ire  a 1  vak  Ál
mos  berezegnek  (1.  K Ú . M ÁS ) Kon stan t in ápolba  szökte ado t t  a lkalm at .  M i 
in d í t o t t a  ó t  e '  szö késr e ,  b izo n yt a lan ;  h ihet ő leg  sugallnak  által  bizodal -
m a t lan ság  és  gyan u  gerjedet t  lelkében  m egn yom oritó ján ák  fija  i r á n t :  de 
ezen  c se leked e t e ,  's  az  a '  sz í ves  fo gad t a t á s,  m ellyel  m a ga ,  's  a '  h itel, 
m ellyet  vádolat ja  n yer t  a '  görög  császári  udvarnál  ,  an n yira  felboszon -
t o t t a  I st vá n t ,  h ogy  Almost  ugyan  hon veszetbe  t e n n é ,  a '  görög  birodal
mat  pedig  várat lan ul  haddal  t ám adn á  meg  1128.  A'  görög  császár  készü
letlen  volta  sikerrel  koszorúzta  a '  m agyar  kirá ly  első   m u n ká la t i t ,  m er t 
Belgrádot  m egvet t e ,  ro n t a t t a  ,  's  a '  védfalak  köveivel  Z imonyt  er ő s í t t e t 
te  meg  :  de  elő jő vén  késő bben  a '  c sá szá r ,  á lt a lkélt  hadaival  a '  D u n á n , 
és  Karasó  folyamnál  tetem esen  m egverte  a 1  m agyar  h a d se r e ge t ,  m ellyet 
valami  Stephel  nevű   vezé r le t t ,  mivel  a '  kiiiály  akkor  beteg  r a la .  F e l
gyógyulta  után  nagyobb  er ő vel  m en t  ez  1129  Ján os  császár  e l le n ,  és  azt 
vissza to lt a ;  de  mivel  az  alat t  Álmos  h erczeg  m egh o lt ,  és  vele  a '  h ábo
rú  oka  elen yészet t  va la ,  megbékültek  a '  h adakozó  fe lek,  és  Álm os  h er 
czeg  holt  t est e  M agyarországra  h oza to t t  és  Székesfejérvárat t  t em e t t e 
t e t t  el.  E kko r  tud ta  meg  I stván  azt  i s ,  h ogy  Álmos  h erczeg  fia,  a ' va k 
Béla ,  kinek  ő   holt  h irét  vet te  va la ,  é l ,  és  a '  pécsvárad i  m on ostorban 
tartózkodik.  M in th ogy  I stván n ak  gyerm ektelen  volta  m i a t t ,  e '  szeren 
csétlen  vala  m ost  egyedül  kifogástalan  örököse  a' m agyar  koronának  :  h er -
czegi  jövedelm et  és  lakh elyet  ren delt  neki  a '  kirá ly  T o ln á n ,  és  öszve -
ad ta  ő t  U ros  szerbországi  zsupán  leán yáva l,  I lonával.  K ét  esztend ő vel 
késő bben ,  1131  ,  m egholt  I I .  I stván  30  eszten d ő s  korában .  A'  m elly  fe
leséget  Turóczi  tu lajdon it  n e k i ,  t .  i.  G uiscard  Bobér t  apu li  h erczeg  leá -
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n yá t ,  er r ő l  két ségtelen ,  h ogy  felesége  nem  leh etet t .  Cornides  annako-
káér t  [Regum  Hungáriáé  Genealógia)  n ő t elen n ek  t ar t ja  I stván t ;  Schier 
ellenben  (Regináé  Hungáriáé)  azt  igyekszik  m egm u t a t n i ,  hogy  két  fele
sége  is  ro lt  e gym á su t á n ,  t .  i.  J u t t a ,  F erdeszáju  (Kriwoust i)  Boleslaw 
le á n ya ,  a '  ki  ko rán  e ld ő l t ,  és  Ad e lh a id ,  H en rik  stefan ingi  landgióf  és 
regensburgi  várnagy  (Burggraf)  l e á n ya ,  a 'kive l  1125  kelt  öszve.  egyéb
i r án t  aká r  volt  I I .  I stván n ak  törvén yes  felesége,  akár  n e m :  annyiban 
m egegyezn ek  felő le  a'  t ö r t én etesm eret i  tudósitván yok,  hogy  serdülő   ko
r á t ó l ,  kiváltképen  pedig  1123- tól  fogva  felette  kicsapongó  vala  a'  szere
lemben .  Az  em iit e t t  esztend ő ben  t .  i . ,  egy  a'  görög  birodalomban  rabló 
kun  c sa p a t ,  a '  császár tó l  szo ro n ga t t a t va ,  M agyarországra  kivánkozék 
elő le  m enekedn i.  I I .  I stván  befogadta  a z t ,  és  a '  D un a  s  Tisza  között 
t e lep it e t t e  m e g,  T a t á r  nevű   vezérét  pedig  a '  maga  u.- Ivaránál  t a r t o t t a . 
A1  kun  szépnem  test i  kecsei  's  kin ala tossága  an n yira  gerjegetek  a'  fia
t a l  király  kén yét  ,  h ogy  vélek  kor lá t lan  és  bo t rán yos  kénytöltésre  vete
m ednék  ;  melly  nem  csak  h ázasságában ,  ha  volt  is  azu tán  törvényes  fe
lesége,  nemzégi  t eh e t e t len sége t  szü lt  n á l a ,  hanem  életerejét  is  annyira 
kisa jt o lá ,  hogy  gyakran  bet egeskedn ék,  és  korán  d ű lne  ki.  U gyan  e'va -
la  az  o ka ,  hogy  szerfelet t  kedvezne  a '  K u n o kn ak,  és  ezeket  méltányon 
tul  p á r t o ln á ,  a'  M agyarok  kisebbségével.  E gyébirán t  is  heves  természe
t ű   vala  I I .  I st vá n ,  és  in dulat jában  gyakran  kegyet len kedésre  vetemedek 
boszon tóji  ellen .  U gy  lá t szik  ,  hogy  elejét ő l  fogva  idegenkedék  ó  a'  há
zasságtól  ,  és  hogy  Bor iko t  v.  Bo r io so t ,  a'  m aga  mostoha  an yján ak, 
P r a d sla wá n a k,  közvélemény  szerin t  fat tyú  gyerm ekét  szándékozék  örö
kösévé  ten n i.  Legalább  ezivesen  fogadta  azt  magánál  1120;  öszvear í ta 
F erdeszáju  Boleslaw  lengyel  fejedelem  leán yáva l,  Ju t tával  ( a '  ki  t eh át 
nem  leh et e t t  I stván  felesége,  's  legfeljebb  is  csak  el  vala  neki  jegyez
ve  az  a p já t ó l ,  K á lm á n t ó l) ;  t a r t ásokra  a 'Szepességet  r en d e lt e ;  1127  pe
dig  H alicso t  és  P r e m isl t ,  melly  t a r t om án yokat  fegyverrel  szerzet té  vala 
(1.  feljebb)  ,  nekik  aján dékozta.  M ind  ezekbő l  még  nem  következik 
ugyan  világosan ,  hogy  Borikot  a '  maga  örökösévé  szán ta  volna- ,  de  tar
t o t t  m ég  is  et t ő l  Almos  berezeg  fe lekezet e ,  's  e'  gyanúból  és  az  ezzel 
já r ó  féltésbő l  ösztön özte  azt  a '  szökésre . 

I S T V Á N ( I I I . )  I I . Oejza fia,  M agyarok  kirá lya  1161—1173.  Megkoro
n ázt a t o t t  ő   ugyan  azon n al  az  apja  h o lt a  u t á n ,  az  id ő szám í tás  kiilönsé -
géhez  képest  12—16 esztend ő s  ko rában :  de Komnén  M anuel  görög császár -
abban  m u n ká ló d ék,  hogy  a '  n á la  t ar tózkodó  m agyar  királyi  herczegek, 
I I .  G eiza  t estvér  öccsei,  közül  valam ellyiket  segí t h etn é  a '  királygzékre, 
's  ez  á lt a l  függésbe  h o zh a t n á  magától  M agyarországo t .  Követséget  kül
dö t t  t e h á t  a 1  m agyarországi  ren dekh ez,  és  azt  sürget te,  hogy  István  her -
czeget  esm érnék  kirá lyokn ak,  a '  k in ek,  min t  I I .  G ejza  testvéröccsén ek, 
közelebb  joga  volna  a'  koron ához  önnön  fiánál.  Midő n  e' k í vánatnak  ellene 
szegezn é  m agát  a '  n em ze t ,  fő képen  az  egyh ázi  ka r ,  melly  a '  keleti  szent
egyh ázn ak  innen  következh et ő   felsulyától  t a r t o t t :  haddal  jö t t  Manuel 
M agyarország ellen ,  és  m egtám adásra kész  hatalom tól  t ám ogato t t  fenyege
t é s ,  e'  mellet t  pedig  ajándékok  és  Ígéretek  által  is,  olly  nagy  részét  for
d í t o t t a  m eg a'  ren dekn ek ,  hogy  nem  István  h erczegn ek  u gya n ,  hanem  a' 
bá t yjá n a k ,  László  h e r c zegn ek,  m egkoron ázta t ása  véghez  m ehetn e,  amaz 
pedig  u t án a  legközelebbi  koron aörökösn ek  esm er t e tn ék.  I I I .  István  l'n -
sonyba  vet te  m agát  a '  püspökök  n agy  részével  és  az  esztergomi  érsekkel, 
L o t á r r a l  e gyü t t ;  a ' k i ,  m i n t a '  m agyar  szen tegyh áz  feje,  egyházvesze-
t e t  h irdet e t t  I I  László  király  ellen,  Ez  h a t  hón appal  m egkoron áztatása 
u t á n ,  1162  Jan .  14.  m ár  m egh o lt ;  és  az  ö c c se ,  IV.  I stván ,  ült  u tán a  a 1 

kir á lyszékr e ;  a'  ki  hader ő vel  igyekezvén  elnyomni  's  alávetn i  III  I stván 
ellenszeges  p á r t já t ,  görög  h adakat  kér t  és  n yer t  M amiéitól.  Jul.  19,  1162. 
c sa t á ra  kelt  a 1  dolog  a 1  két  koron ás  fokozo t t ,  mellyben ,  mivel  a'  M agya
ro k  közül  sokan  elpárto ltak  IV.  I st vá n t ó l ,  ez  m eggyő zetet t  és  elfogatott. 

I I I . I stván  ,  az  esztergom i  érsek  in t é sé r e ,  szabadon  bocsátot ta  ő t  esküdt 
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í gérete  m ellet*,  hogy  többé  a 1  m agyar  földön  nem  fog  m utatkozn i.  M an uel 
ennek,  h allására  N ándórfejérvárig  jö t t  hadaira!- ,  de  békét  igéit  a ' M a gya 
r o kn a k ,  ha  Béla  berezeg,  111  I stván  t estvér  ö c c se ,  koron aörökösn ek  es-
m er t e t n ék,  herczegi  birtokul  D alm áto rszág  ada tn ék  n e k i ,  ő   maga  pedig 
K o n st a n t in á p o ly  kü ld e t n ék;  min thogy  M a n u e l ,  a '  kinek  fiu  gyerm eke 
nem  r a l a ,  ö t  a 1  görög  birodalom  örökösévé  fogadni,  ' sa '  maga  leán yával, 
M ár iáva l,  öszveházasitan i  szán dékozn ék;  e '  végre  pedig  szükségesn ek 
t a r t a n á ,  hogy  a 1  császár i  udvarban  neveltessék  és  idom it tassék  ren del
t e t ésére .  E képen  igyekezék  t .  i  m ár  most  M anuel  ösvényt  n yitn i  m agá
nak  M agyarország  függésbe  ke r í t é sé r e ,  vagy  legalább  a '  dalm át  föld 
m egszerzésére.  I I I .  I stván  a '  ren dek  m egegyezésével  elfogadta  az  aján 
latot  békekiván a t bó l,  és  Bélát  elbocsáto t ta  Kon stan t in ápolba.  Oe  m id ő n 
M anuel  D a lm á t o r szágo t ,  min t  a '  m aga  örökösének  bir t o ká t ,  á lt a l  aka r 
n á  ven n i:  ellenkeztek  ebben  a '  M agya ro k,  azt  á ll í t ván ,  hogy  am a '  t a r 
t o m á n yn a k ,  mint  M agyarországh oz  t a r t o zó n ak,  m agyar  korm án y  a la t t 
kellene  m aradn i.  M anuel  ezt  béketöréfn ek  bélyegezte  ,  ' s l I 6 4 ,  h adak
kal  és  pénzzel  felkész í tve,  M agyaro rszág  ellen  kü ldöt te  IV.  I st vá n t ,  a ' 
ki  visszaveretet t  u gya n ,  és  m aga  M an uel  sem  vih etet t  véghez  sem m it 
I I I .  I stván  e llen ;  de  még  i s ,  mivel  ennek  szövetséges  t á r sá t ,  Wlad islaw 
csehországi  k i r á lyt ,  el  t ud t a  t ő le  vo n n i,  oda  ü tö t t  ki  a '  do log,  h ogy 
általengedné  111.  István  M anuelnek  D alm áto rszágo t .  A'  görög  csá' zá r 
m in dazáltal  ezután  is  elnézé  a z t ,  hogy  IV.  I stván az  ő   birodalmából  görög 
h adakkal  n yugtalan itá  M agyaro r szágo t ;  és  m in ekután a  a '  szün tkirá ly  Z i -
monyban  ,  I I I .  I stván tól  m egszalasztva ,  kimúlt  volna  1165  (görög  í rók  a' 
m agyar  kirá ly  eszközlésébő l  m egm érgeltn ek  á l l í t já k) ,  ism ét  e lkezdet t e 
a '  h adakozást ,  és  a 1  Szerém séget  is  kicsikarta  1178  I st vá n t ó l ;  a '  ki  azu
tán  békében  uralkodék  u gyan ,  de  m ár  1172  megholt .  E l  volt  neki  jegyez
ve  még  gyerm ek  korában  a '  halicsi  fejedelem,  J a r o sla w,  l e á n ya ;  a '  ki 
már  M agyarországon  t a r t a t ék  u gya n ,  d e ,  hogy  egybekelt  volna  vele  111. 
I st ván ,  felette  ké t séges,  m in thogy  azt  1165,  M anuel  ösztön zésére,  vissza 
k í ván ta  az  a p ja ,  I stván  pedig  1166  feleségül  vet te  Jasom irgo t t  H en r ik 
aust r iai  h erczeg  leán yá t ,  Ágn est ,  a'  kit  t eh erben  h agyo t t  (1  Bér.A  111). 
H ogy  Béla  eszközlésébő l  m éreg  által  holt  volna  m eg  I I I .  I st vá n ,  azt  csak 
egy  krón ika  i r ó ,  H elmold  ,  emlí t i  hallom áskén t . 

I S T V Á N  ( I V.)  I I .  Béla  fia,  M agyarország kirá lya  1162  elején 5  hón a
pig.  L.  G KI Z A  I I .  's  ISTVÁN  I I I . 

I S T V Á N  (V.)  I V. Béla  fia,  M agyarok  kirá lya  1270—72.  E lő bbi  t ö r 
tén eteit  1.  BKI .A  IV.  a l a t t ,  a'  kinek  holta  után  ő   a'  krakovi  's  szen dom éri 
h e rczegh ez,  Szem érm es  Boleslawh oz,  u t a zo t t ,  a ' k i  neki  Kunigunda  nevii 
nén jér ő l  sógora  vala,  hogy  azt  szövetségre  birná  O t tokár  csehországi  ki
rá ly  e llen ,  a '  ki  á lt a l  t ö r t én t  m egfosztatását  St ir iá t o l  el  nem  tud t a  fe
lejten i.  Távollétében  legid ő sebbik  n én je,  An n a ,  Bost islaw  bosn yák  h er 
czeg  özvegye,  felszedvén  a 1  királyi  kin cset ,  a '  maga  vejéh ez,  O t t o ká r 
h oz,  ment  által,  követ t e t re  több  m agyar  u rakt ó l ,  a 1  kiknek  feje^N émet -
u jvári  (G üssingeni)  H en r ik  gróf  vala.  A'  kiköltöztek  szán déka  h ih et ő leg 
abban  á l la ,  hogy  Anna  fiát ,  Bé lá t ,  emeljék  a '  kirá lyszékre.  I st ván , 
h aza  t é r t e  u t á n ,  a '  szökevények  és  az  elorozot t  kincs  visszaadatását  k í 
ván ta  O t t o ká r t ó l ;  és  midő n  az  m egtagadtatn ék,  Aust r iá ra  's St ir iára ü t ö t t , 
üzzel  vassal  dúlta  e ' t a r t o m á n yo k a t ,  és  20  ezer  foglyot  h ű r e / o lt a t o t t 
M agyaro rszágra .  A'  következet t  1271  esztend ő ben  80  ezer  emberrel  jö t t 
O t tokár  M agyaro rszágra  ,  P oson yt ,  N agyszom batot ,  és  egyéb azon vidéki 
városokat  m egvet te,   :s a 'G a ran ig  nyom ult e l ő ,  m in den üt t  szörn yű   kegyet 
lenséget  ég  dulást  követvén  el,  azu tán  vissza t ér t  P oson y  fe lé ,  á lt a lkelt  a ' 
D u n áu ,  m egvet te  Óvárt  és  M oson yt ,  m egü tközö t t  a '  m agyar  királyi  h ad
sereggel  ,  melly  a '  Lajtán ál  gyű lt  vala  ö szve,  's  azt  általvervén  a '  R áb -
c zá n ,  Sopron y t  és  G yő r t  is  hatalm ába  ke r í t e t t e .  Árvizek,  és  mind  a' ké t 
hadakozó  fél  puszt í t ásából  szárm azot t  élelem fogyatkozás  azonban  kén yte
len n ek  ő t  Bécsig  visszavonulni.  E kko r  I stván  30  ezer  Kun okat  in d í t o t t 
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M o r vá r a ,  a 1  kik  az  ot tan i  földnépet  dúlás  és  vérengzés  által  lakoltalak 
Ot tokár  t e t t e ié r t .  A'  prágai  békekötés  1171  Jn l.  14.  véget  vetet t  ezen 
kölcsönös  zaklatásn ak  ;  I stván  lem on dot t  minden  követelésér ő l  Stiriára 
's  az  elorozot t  becsességekre  nézve  :  Ottokár  pedig  a'  m agyar  koronához 
t a r t o zó kn ak  esm érte  mind  azon  t a r t o m án yo ka t ,  mellyeknek neveik  István 
kirá lyi  czimébe  va'.ának  foglalva.  E zu tán  I stván  az  egri  püspök  és  a'  sze
pesi  N én ietek  kiváltságait  m eger ő s í t e t t e ,  's  1272  Szerbországba  vezérelt 
h a d a k a t ,  hogy  az  U ros  I st vá n ,  o t tan i  fejedelem,  és  a '  fia,  D ragut in , 
közö t t  kiü tö t t  fegyveres  ellenkezésben  az  utolsót  gyám olit an á ,  a '  kinek 
ő   K ata  nevű   húgáról  sógora  vala.  Távo llét ében  a'  tótországi  bá n ,  F «k -
t á r i  Joakim  biebir i  gró f,  h a t a lm ába  ker í t e t t e  a '  király  kisebbik  / iát, 
An d r á st ,  és  habsburgi  grófhoz,  R udolfhoz,  vi t t e ,  a 1  ki  azt  fiává  fcgad -
t a ,  ' s  a '  m aga  le á n yá t ,  C lem en t in á t ,  n eki  eljegyezte.  M ihelyt  tudtára 
eset t  a 1  dolog  a '  k i r á lyn a k ,  azonnal  sietve  u tán a  indult  a '  h erczepabló -
n ak,  de  a '  szerfelet t  való  eróködés  és  fáradás  a '  n yá r  legnagyobb  Levében 
betegséget  és  halált h ozot t  neki  1272  Aug.  1.  E lt em et t e t e t t  a ' N yu la k  szi
getén  az  ot tan i  asszon ym on ostor  egyh ázában .  F eleségü l  még  az  apja  éle
tében  egy  E rsébe t  nevű   kun  leán yt  vet t  vala,  a 1  kit  némeliyek  a'  Budán 
1241  m egöletet t Kuten  fejedelem leán yán ak t a r t an ak  (I . BKLA  IV.).  F ia  há
ro m  m a r a d t :  L á sz ló ,  An drás  és  K á lm á n ,  kik  közül  a '  legidosebbik  is 
csak  10  esztend ő s  va la ;  leán ya  is  h á r o m :  M á r i a ,  sán ta  Károly  nápolyi 
k i r á lyn a k ,  An n a ,  P aleo log  M ihály  görög  császár  fiának  ,  Andron iknak. 
h áza st á r sa ,  ' s  E r sé be t ,  a '  ki  apáczává  le t t  a ' N yu la k  szigetén . 

I S T V Í M  h e r c zeg,  1.  Káro ly  m agyarországi  király  h arm adik  fia , 
szü letet t  1332.  A'  bá t yja ,  1.  L a jo s,  uralkodása  a la t t  1346  szepesi  és 
sá r o si ,  1349  e r d é lyi ,  1353  tó t ,  horvát  és  dalm átországi  herczeg  vala. 
M egholt  1354.  H o lt a  után  az  ö zvegye ,  M argit ,  bajor  Lajos  romai- német 
császár  l e á n ya ,  korm án yzá  egy  darabig  a :  herczegséget  kiskorú  fiacskája, 
J á n o s ,  n evében ,  a 1  kinek  szán t a  vala  azt  örökségül  a '  k i r á ly;  de  ez  a ' 
Ján os  h erczeg  gyenge  korában  elholt  1363.  Egy  leánya  is  m aradot t  Ist
ván  h erczegn ek,  t .  i.  E rsébe t ,  a '  ki  első ben  Venczel  csehországi  koronaö -
rökösn ek  jegyezt e t e t t  el  1366,  azu tán  pedig  még  is  T a ren t i  F ilep  her -
dBeghez  ada to t t  1370,  de  ugyan  abban  az  esztend ő ben  meg  is  holt . 

Fúbri  Pál. 
I S T V Á N F I  M iklós  (Kisassjsonyfalvi)  születet t  1538  Kisasszonyfal

ván  ,  P écs  vidékén .  Apja  P á l ,  anyja  G yulai  H edvig  vala.  T örök 
kézre  kerülvén  P écs  és  an n ak  vid éke ,  kiszoru ltak  az  I stvánnak  ő si  bir
t o ko kbó l;  M iklós  pedig  az  esztergom i  é r sek,  Várdai  P á l ,  udvarában 
n eveltetek  ké t  esztendeig.  Az  érsek  holta  u t á n ,  1549,  Oláh  M iklós  egri 
püspök  fogta  fel  a'  gye rkó c zé t ,  és  an n ak  idejében  ( t ö r t én h et e t t  ez  1557) 
a '  m aga  testvére  fiával,  G yö r gye i ,  Bologn ába  kü ld ö t t e ,  a '  hol  ó  a '  ro
mai  's  görög  irók  munkáji  á lt a l  idom itá  lelkét  és  b ő vité  esmeretét  5  esz
t en deig,  Sám boki  Ján os  korm án ya  a la t t .  H aza  jö t t e  u tán  6  esztendeig, 
1562—68,  t itokn okságot  viselt  Oláh  M iklósnál,  m ár  akkor  esztergomi  érsek
n él ;  ennek  holta  u tán  pedig  ugyan azon  min ő ségben  M aximilián  cs.  és  k. 
szolgalat jába  lép e t t ,  ső t  Liszt  Ján os  atkórlátn ok  (vice - cancellarius)  kimul-
t ával  1576,  a '  korlátn oki  foglalatosságok  is  rá  valának  bizva  D raskovics 
G yörgy  kineveztetéséig  1578.  Rudolf cs.  és k.  a la t t  1582  Czobor  I m re  helyé
be  n ádorh elyet tessé  n eveztetet t  a '  birói  dolgokban .  M id ő n  Bátori  István 
lengyel  kirá ly  holta  u t á n a ' m a ga  t est r é r  öccsének,  M axim iliánnak.  akarn á 
m egszerezn i  Rudolf  a '  lengyel  ko ro n á t ;  és  a '  h e r c zeg,  hadsereggel  kül
detve  a'  len gyel  fö ld re ,  1588  J a n .  27  Bicsinnél  az  ellene  tör ő   Zamoysky 
félt ő l  m egveret e t t ,  e lfogato t t ,  és  Krasn ostawban  ő r izet  alá  t e t et et t vo ln a: 
követséget  kü ldö t t  a '  c sá szá r ,  kialkudn i  öccse  szabadu lt á t ,  és  M agyar
ország  részér ő l  H ercsinczi  P é t e r  ko r lá t n okka l  és  győ r i  püspökkel  I st
vánfi  M iklóst  ren delt e  e'  követ ségre ,  melly  azon ban  csak  1589,  M ar t .  9. 
eszközö lh et t e  a '  fogoly  h erczeg  szabadulását  elég  terh es  feltételek  alatt . 
Xiz  esztendő vel  késő bben,  1598,  Bátori  Sigmond  erdélyi  fejedelem  le-
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m on dásán ak  kö 'vetkezetébén ,  Szuh ai  I stván  váczi  püspökkel  ism ét Istvánfi 
kü ld e t e t t ,  min t  királyi  biztos,  a"  t a r t om án y  általvetelére; .  a '  változó 
esz ű   fejedelem  visszatértével  pedig  az  E rdélyiekt ő l  t ársával  együ t t  ő r i
zet  a lá  ve t t e t e t t ,  de  Sigmondtól  nem  so - á r a  szabadon  bocsá t t a to t t  (1. 
BÍ T o n i  SI G M ON D )  N ádorh elyet t esi  min ő ségében  jószágvesztésre  í t é lt e  1603 
I llésh ázi  I st ván t ,  a'  ki  azzal  vala  vádolva,  hogy  ltudolf  cs.  és  k.  ellen 
bo t rán yos  gun yiratokat  koholt ;  A'  sitvatoroki  békekötésben  1606  r ész 
ve t t  M átyás  fő herczeg  követei  kö zö t t ;  1608  p e d ig,  mid ő n  a '  poson yi 
országgyű lésen  I llésházi  I stván  vá laszt a to t t  volna  n á d o r r á ,  a ' k i r ő l  t u d t a 
ő ,  hogy  16ü3- diki  í t élete  m iat t ,  m ellyn ek  következeiében  egy  id ő t  hon -
vészeiben  t ö lt ö t t  vala  I llésházi  Len gyelországban ^  f  le t t e  n eh eztel  ő   r á j 
an n yira  m egh ábo ro do t t ,  hogy  a '  választás  napján  a '  D un a  pariján  lova -
goltában  m egütn é  a '  gu t a ,  's  a lkalm at lan n á  tenné  t isztsége  további  vise
lésére.  M egh olt  1615,  77  eszten d ő s  ko rában .  H ázast á r sa  Bajnai  Bo t 
E rsébet  vala.  E gyet len  fia,  P á l ,  még  4  esztend ő s  ko rában  holt  el.  K e
resm én yét  a '  Jésussszerzet  zágrábi  collegium án ak  h agyt a ;  Szuhai  I stván 
váczi  püspökt ő l  1598  szóva l,  P ázm án y  P é t e r t ó i  pedig  1605  levél  á l t a l 
felszólí tva  ,  m egirta  ö  diák  nyelven  a'  m agyarországi  tö r tén eteket  I  M á t yá s 
király  halálától  fogva  I I .  M á t yás  ko ron ázt a t ásá ig  34  könyvben .  F é lbesza 
kaszto t t a  m u n ká já t ,  m ellyet  m ég  odábh  aka ra  fo lyt a t n i ,  1608- diki  ese
t e ,  ugy  hogy  a 'kö ve t kez ő   4  kön yvet  ki  nem  do lgo zh a t n á ,  hanem  csak 
foglalat jókat  h agyh atn á  Í rásban  P ázm án y  P é t e r ,  a '  kinek  h agyta  vala 
m unkáját  lstván í i  végrendeletében  ,  kin yom at t a  azt  1622  K ö ln ben - fo L 
E zu tán  több  izben  újra  kin yom ato t t  a z ,  u to lszor  Bécsben  1758  fol.  H i 
h e t ő ,  hogy  a 'ko rabe li  t ö r t én e t esm ere t re  tartozó  a d a t o ka t  folyvást  fel-
jegyezgeté  Istvánft,  's  e/ .en  jegyzetekb ő l  dolgozta  ki  azu tán  éltesebb  ko 
rában  t ö r t én et ira t já t .  H iva tkozik  abban  n éhol  T u béró ra  '«  Joviusra  is. 
P r a y  azt  t a r t ja ,  hogy  az  úgyn evezet t  k ir á lyi  könyvek  i s ,  m ellyek  a l -
kovlátnoki  t isztviselése  közben  kezei  a la t t  va lán ak,  kútfő ü l  szo lgál
t ak  n e k i ;  's  ezt  fő képen  onnan  következtet i^  mivel  Rudolf  c sászár 
hoz  1601  költ  levelében  azt  a '  gyan ú t  igyekszik  m agáról  e lh ár í t an i  I st 
vánft,  m in tha  az  1538—52  terjed ő   kirá lyi  kön yv,  melly  veszetbe  ke 
rü lt  va la ,  az  ő   révén  sikkadt  volna  el.  lstván í i  az  ót  m egel ő zöt t  h on i 
t ö r t én e t í r ó ka t ,  nevesen  a '  m aga  hajdan i  t an í t ó já t  Sám bokit  i s ,  í in n yá t -
lan ságga l,  ren det len séggel  és  részrehajlással  vádolja  P ázm án y  Péterhez) 
in t ézet t  levelében ;  és  ennél  fogva  a '  honi  t ö r t én et í r á s  jobb  karba  h e lye 
zését  fogta  magának  tüzetü l.  Sch warz  G ot t fr ied  azonban  (  Inzeige  voii 
des  Herrn  Gráfén  Wolfgang  de  fí eí / tlen  Hzstorie)  azt  itéli  lstván í i  t ö r -
t én et irat ja  felöl,  a '  min t  az  olvasó  közönség  szemei  el ő t t  fekszik,  h o gy 
elejét ő l  fogva  végéig  korán t  sem  olly  biztos  és  részreh ajla llan  a z ,  a* 
in illyennek  t a r t a t ik ;  különösen  ped ig,  hogy  a '  bocskai  féle  belhábor  el
beszélésében  igen  gyakran  különbözik  lstván í i  e l ő adása Beth len ét ő l ,  h o lo t t 
többnyire  m egm u t a t h a t n i ,  hogy  az  utolsónak  van  igaza.  E '  h ibákat  ő  
m indazáltal  nem  magának  I stván í inak  tu lajdon í t ja ,  a 'k in ek  t u d o m án yáró l, 
ügyességér ő l  és  igazságszeretetér ő l  t isztelet tel  em lékezik,  h an em  azoké
n ak,  a 'kikn ek  kezeikbe  került  a ' sze rz ő  holta  u tán  a '  m u n k a ,   ?s  a '  kik  azt 
csak  évek  multa  után  ad ták  sajtó  alá.  E '  nagyobb  m unka  m ellet t  m egir ta 
Istvánfii  F orgács  F eren cz  váradi  püspök  és  t ö r t én e t ir e  é let ét  i s ;  m elly 
é le t ira to t  Kovácsics  M árton  G yörgy  ,,Scriptores  rerum  Hungaricaruví  
jM i'nores"  cziinü  gyű jteményének  1  kö tetében  a'  26- dik  szám  ala t t  ol
vashatn i.  E m l í t ésre  méltó  az  is,  hogy  Turóczi  Ján os  krón ikájához,  a 1  maga. 
példánya  lapjainak  t iszt a  szé lé r e ,  jegyzeteket  ir t  lstván í i.  Kz  a '  példán y 
Kercselics  Bold isár  Ádám  zágrábi  kanonok  bir tokában  va la ,  a '  ki  több' 
helyen  h ivatkozik  niunkájiban  lstván í i  jegyzet e ire .  Fáí ri  Vál. 

I s z i n o n j  több  m árt í rok,  szen tek,  ba r á t o k ,  és  püspökök  névé".  J e 
lesen  lsz id o r ,  peliisiumi  szerzetes  E gyip t o m ban ,  tng- h.  449  kö r ü l ;  leve
leinek  gyű jteménye  a '  biblia  m agyarázat jára  igen  fontos.  A'  pápai  jog 
• örténeteire  nézve  em lékezetes  egy  p a ran cs -   gy ű jt em én y,  melly  ezint -
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lapján  szen t  I szid o r ,  sevillai  érsek  (m gh .  636)  n evét  viseli,  de  9  század
ban  sok  áltoM ale'kokkal  m egh am isi t t a t o t t ,  's  kelet i  N émetországból  to
vább  is  elterjedet t . 

I  r K r . E T ,  közönséges  értelem ben  az  észrevételen  és  gondolkozáson 
a lapu lt  esmeret  valamelly  dolognak  n iinémiiségér ő l;  valam in t  az  illy  es-
m ere t en  épülő   kimondás  is  azon  dolog  fel ő l;  's  innen  való  ( iga/ )  és  ha
m i s ,  a '  sze r in t ,  a '  mint  valaki  a 'kö rn yü lm én yeke t  helyesen  megesmérte, 
ö szvekö t ö t t e ,  's  helyesen  következt e t e t t  azokból.  A'  logicaban ,  az  ér
telem  törvényében alapult  m egh atározása  a 1  mi  elő terjesztéseink  viszonyá
n a k ,  's  igy  megfogások  egy bekötése  vagy  elválasztása.  Ezen  meg
fogások  az  ő   viszonyokra  n ézve  az  Í téletben  neveztetnek  subject  megfo
gásnak  (alap  m egfogás) ,  p raed icatum n ak  (képzési  megfogás)  és  copulanak 
( ka p o c s) ,  melly  az  ő   viszonyjok  formáját  je len t i .  Azon  különös  formák, 
m ellyeket  az  ér telem  az  í t életekn ek  ád  ,  a*  relat io  qategoriája  szer in t , 
a '  ca t ego r icus,  h ypo th et icus  és  divisiv  (d isjun ct iv,  melly  több  praedi -
c a tum okat  hoz  fel,  mint  részeit  az  egész  gyan án t  gondolt  subjectiimnak; 
honnan  d i s j u n c t i o ,  élkülönözés,  elválasztás)  formák  (l>.  C »TKG OR I ÁK). 
An alyt icus  ( szétbon czoló)  Í téletek  osztán  különösen  azo k,  mellyekben 
csak  a z ,  a'  mi  az  egyik  megfogatban  (subjectiv  megfogatban)  fekszik  , 
m on dat ik  k i ;  syn th et icusok  azok- ,  m ellyekben  valamelly  megfogást  egy 
m á sikka l ,  melly  min t  abban  be  nem  foglalt ,  csupán  elmélkedés  által  es-
m er t et ik  m eg,  kötn ek  öszve.  —  J u r i s t a i  ( törvén yes)  értelemben  Í té
letn ek  neveztet ik  valam elly  b í rónak  e lh a t ározó  kim on dása  valamelly  peres 
dolog  felett .  M otivált  í t é let  osztán  a z ,  mellynél  felhozatnak  azon  okok 
(m ot ivok)  ,  mellyek  szer in t  's  ineliyekbő l  a'  következetek  kihozat tak.  —•  
I z l é s i  í t é l e t ,  a z  aesth et icai  te í tetségnek  ( izletn ek)  kimondása  vala
m elly  aesthttfikai  t á rgy  felet t .  M ivel  ez  az  í t élet  inkább  az  érzést ő l 
fü gg,  onnan  lehet  kim agyarázn i  az  izlési  í t életek  különbözését .  A.  U.S. 

I T É  r. ET  (birói)  h ozására  h árom  cselekedetet  lehet  megkülönböz
t e t n i :  1)  az  el ő adást  vagy  is  mind  azon  körn yü lá llásokn ak,  vitázatok -
n a k ,  és  feleleteknek  a '  törvén yszéken  világos  és  értelm es  elszámlálá -
s á t ,  mellyek  a '  per leked ő   felek  közö t t  fenforgó  ügy  elin tézéséhez  tar
t o zn a k ;  2)  a '  m egí t élést  vagy  b í rá lást  (deliberat io )  ,  a za z :  az  elő adott 
okoknak  birói  tanácskozás  által  való  m egvizsgálását ;  és  3)  magát  az  í t életet 
yagy  is  azon  törvén ykezési  cselekedetet ,  melly  á l t a la 1  fen  forgott  kérdés 
törvén yesen  elh a t ározt a t ik.  —  M egkiván atai  ezek:  világosság,  ér th et ő 
sé g,  szabatosság  ( p raec isin )  ,  t ökéle t esség,  a '  dolgot  jelen leg  elhatáro
zás.  H ozat ása  teljes  szám ú  birák  ált a l  t ö r t én jék,  's  ha  nem  közönsé
ges  m egegyezésse l,  legalább  a ' szavaza tokn ak,  votum okn ak,  többségével, 
a '  vitázatok  és  bizonyí tások  szer in t ,  a '  törvény  rendeléséhez  és  szokás
hoz  a lkalm aztatva,  szokott  st í lussal  ( í r - idommal) ,  í rásba  foglalva,  és  t ö r 
vén y- n apokon ,  's  vé gr e :  kih ird e t t essék,  és  az  azt  kér ő   félnek  kia -
dassék.  —  Az  í t é le t  vagy  közbeszó ló ,  vagy  e lh a t á r o zó ;  közbe  szóló  vi
szo n t :  egyszer i t ,  vagy  az  ügy  velejét  é r in t ő ,  mellyek  közül  némellyek 
fe lebbvih et ő k ,  mások  n e m ;  's  végre  első   folyamodási  vagy  felebbvite-
11.  Az  í téletnek  következése  e z :  megsz ű n ik  á lt a la  a'  biró  hatalm a 
azon  per re  n ézve ,  a '  melly ben  h o za t o t t ;  ha  csak  ereje  valam elly  törvé
n yes  orvoslat  á lt a l  fel  nem  függesztet ik  ,  megí télt  dologgá  vá l ik ,  azaz 
olly  er ő sséget  n ye r ,  hogy  azon  perben  többé  semmit  megváltoztatn i  nem 
l e h e t ,  kivévén  perújí tás  á l t a l ;  a '  felek  közöt t  jus  gyan án t  szolgál,  'g 
ha  az  ellene  haszn ált  orvoslat  sikeret len ,  teljes  erejében  megmarad.  Kunom. 

1 T E r. E T r, E v É r,  ,  t ö rvén yes  i r o m á n y,  mellyben  a'  végző dött  per
beli  e lh a t á rzó  Í T É L E T  (1.  e.)  foglalta t ik,  's  melly  az  azt  kí vánó  féln ek, 
a '  váU ság  ( t axa)  letétele  mellet t  h itelesen  kiadat ik.  —n o— 

I r É  r.Ő TK H  E T S É G  ( júdiciun i) .  Igy  nevezzük  az  érteimet  vagy  a ' 
gondolkozó  t eh e t sége t ,  a'  m ennyiben  az  a'  dolgok  viszon jjait  az  egyete
mesnek  a'  különösre  a lka lm azása ,  és  a '  különösnek  az  egyetem es  a lá r en 
delése  á lt a l  m egh atározza .  ( L .  E  Í T É L E M . )  P .  o.  a '  törvény  az  egyetemes, 
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a*  biró  elébe  t er jesztet t  eset  a '  kü lö n ö s,  m ellyr ő l  n eki  el  kell  h a t á r o z
n i a ,  valljon  a z ,  ezen  egyetem es  a la t t  van - e  befoglalva,  vagy  nem.  E z 
az  e lh a t ározás  az  Í télet  á lt a l  tö r tén ik.  Az  értelem  kepe*  ugyan  regu lák 
ált a l  t a n i t a t n i ,  de  az  i t é l ő t eh e t ség,  a z a z ,  az  a '  t e h e t sé g,  m elly  á lt a l  a ' 
kü lö n ö st ,  mennyiben  az  a 1  regu lán ak  egy  e se t e ,  fe l t a lá lh assu k,  és  a ' 
r egu lá ra  helyesen  szabh assu k,  csak  saját  gyako r lás  á lia l  t ökélet esit e t -
h e t ik.  A'  honnan  az  itél ő t ehetség  ollyan  é r t e l e m ,  m elly  id ő   el ő t t  meg 
n em  jön .  A- *,  i t é l ő t eh et ség  n agy  h ijánya  az  t u la jd o n kép en ,  m it  ostoba
ságn ak  neveznek  ,  's  egy  illy  fogyatkozáson  teljességgel  nem  leh et  segí 
t en i.  A'  ki  it el ő   er ő t  m u t a t  foglalatosságaiban  ,  az  okos  em ber .  K a n t 
tulajdon  er it icá já t  ira  an n ak  ,,Krilik  der  Lrtheilshrnft'- '  ( 2.  kiad.  Be r l . 
1793).  E bben  visgálat  alá  veszi,  ha  valljon  az  it él ő t eh et ségn ek  ,  m e lly 
a '  m i  in t e llec tuá l  esm er ő t eh et ségin k  ren dében  az  értelem  és.  ész  kö zö t t 
egy  közép  t a go t ,  vagy  a '  ket t ő   közöt t  lévő   kapcso t  t e sz i ,  n in csen ek - e 
m agában  i s ,  mint  m ár  az  an alógia  szer in t  is  gya n í t h a t n i ,  legalább  sub -
jec t iv  okfejei  a ' p r i o r i ,  mellyek  t .  i.  ezen  t eh et ségb ő l  szá r m a zn a k ,  és  ab
ban  alapulnak.  Visgálat ra  veszi  t o vá bbá ,  valljon  ezen  a '  p r io r i  okfő k 
const it ivum ok- e  vagy  csupán  regu la t ivum ok  ,  's  valljon  az  i t é l ő t eh et séget 
nem  lehetn e - e  a 1  m i  el ő t er jesztési  t eh etségin kn ek  egy  másik  ren dével  egy-
bekö t t e t ésbe  h p zn i ,  n evezetesen  a 'kedv  és  kedvet len ség  érzésén ek  nem  ea 
adja  e  a'  r egu láka t  a'  p r io r i .  A'  t,Kriiik  der  Lrtheilshraft'1  m ár  felál
l í t ja  ezen  a'  priori  okfejeket,  m ellyek  az  itél ő t ehetségb ő l  szá rm azn ak,  és  a* 
m ellyek  adják  a '  ked ves  kedvet len ség  érzésén ek  a '  r egu láka t .  A.B.  S. 

I L H A C A ,  sziget  a '  ion iai  ten gerben  (4  '/ „  n sz.  mf.  7500  lak. ) ,  C efa -
lon ia  m elle t t ;  U lysses  h a zá ja ;  k ő sziklából  á l l ,  m ellyen  H o m er  N eion 
nevű   h e gye t ,  ' s  m elle t t e  I t h aca  vá r o sá t ,  továbbá  egy  h ollósziklát  ( K o r a -
kon pet ra )  Arethusn  forrását  és  R eith ron  kikö t ő   h e lyé t  (m ost  P o r t ó  Vat i) 
em lí t i.  I t h aca  ujabb  id ő ben  T h eakin ak  vagy  Val  di  C om paten ak  n evez
t e t e t t  ,  de  ism ét  visszan yer t e  a '  Br it t u sok  á lt a l  régi  n evét  és  m ost  az 
ion iai  statushoz  t ar tozik.  B. 

I T T A S S Á G  azon  á l la p o t ,  m ellybe  az  egyén ileg  b ő vebb  szeszes  i t a l 
dön t i  az  em ber t .  Kásánként  áll  be  ;s  h árom  foka  kü lön böztet ik  meg  az 
esm eretes  kelet i  mese  sze r in t ,  mellynél  fogva  első   p o h á rn á l  b á r á n y,  m á
sodikn ál  oroszlán  ,  h arm adikn ál  ser tés  a '  szeszivó.  Az  első   vagy  bá r á n y
fokon  valamivel  élénkebb  a ' vé r k e r e n gé s ,  a ' k e d v  n a gyo bb ,  az  á lla t i  m e 
legség  valamivel  em eltebb,  de  semmi  tódolgás  n incs  a '  t ü d ő r e  vagy  a gyr a . 
A1  képzel ő dés  szaliad  szá r n ya ,  az  ön er ő   érzése  és  a '  bá t o rság  em elked
t e k ,  de  még  szel í dek.  A'm áso d ik  vagy  oroszlánfokon  az  agy  m ár  szen 
ve d ,  az  indulatok  h evesbek,  e l ő t ö r ő k ,  az  er ő   e m e lke d e t t ,  a '  sziv  r e j
tekei  m egn yí ln ak,  a '  n yelv  ékesen  szóló ,  h a t a lm as  bes'zédü  lesz,  a*  szem 
szikrázik,  a '  test  m ozdulatai  e r ő sz t .  kai  fen yeget ő k,  az  agy  ellen m on 
dást  alig  sz í ve lh e t ,  durvaság  és  az  illend ő ség  m egsér t ése  kön n yen  kitö r 
h e t ő .  A'  h arm adik  vagy  sertésfokon  elt ű n ik  az  ö n t u d á a ,  hom ályba  bu r 
kolódik  a 1  világ,  a '  szem  köddel  lesz  fedve,  a ' fü lek  zugnak  (nem  r i t ká n ) , 
az  a rcz  é g;  — a '  világ  forog  ve le ,  lábai  nem  b í r ják,  elesik  ( bo t o rká lá sa 
u t á n ) ,  t öbbn yire  hán y  ' s  zivataros  álm ot  vá r ,  h ogy  jó  id ő cske  után  jó
zan on  ,  de  m ám orosan  felkelhessen .  —  Az  it t asság  m eggá t o lásá ra  t öbb
féle  szer  a ján lta ték,  p .  o .  n éh án y  kanál  m an dola  olaj  bevétele az  inn i  kez
dés  e l ő t t ,  m an dola  rágás  az  ivás  kö zben ,  az  ivásnak  lassan  kezdése11, 
éh o n in i  nem  ivás  st b .  üzen  szerek  teszn ek  ugyan  va lam it ,  de  fő   és  bi
zon yos  szer az  it t asság  ellen ,  csupán  a'  m érsékelten  ivás  m arad .  —_;"—a. 

I W A N  (h elyesebben  I oan ) ,  Oroszország több  uralkodóin ak 'neve.  L eg
h í r esebbek:  I .  Iwan  Wasilievit sch  és  I I .  I wan ,  ki  a '  birodalom  n agyságá
nak  a lap já t  m egveté.  ( L .  O R O SZ O R SZ ÁG )  V.  Iván  vagy  Alexejevitsch  név 
a la t t  I I . ,  kire  a '  koron a  kiskorúságában  szál o t t ,  I .  P é t e r  m ostoh a  t est 
vére  vo lt ,  'g  betegeskedése  és  gyen ge  elm éje  m iait  kevés  vagy  semmi 
részt  sem  vet t  az  oi szaglásban .  VI.  I wau  (vagy  I I I . )  ugyan  an n ak  m ásod 
u n o ká ja ,  's  An n a  n agyh erczega»szon yn ak  és  An ta l  U lrik  braun sch weig -

31* 



484-   1XI 0N  I Z ABE LLA 

wolfenbüt teli  herczegn ek  fija.,  E zt  AN N A  császárn é  ( I .  e.)  mid ő n  1740 
m egszü le t e t t ,  unoka  leán yán ak  kezébő l  kivévén ,  saját  fiján ak  nyilatkoz
t a t t a ,  "á  önszobája  m ellet t  ren delt  neki  lakást .  Majd  koronája  örökösévé 
n evezé  a'  gye r m e ke t ,  's  kedven cze  Biron ,  mint  gyám at ya  vala  a'  kor
m án yt  viend ő .  Biron  csak  h am ar  meg  is  t ét eté  a'  herczegn ek  a'  hódolást , 
's  mid ő n  maga  is  szá m ű ze t n ék ,  mig  első   P é t e r  leánya  E n ziésKT  (1.  e.) 
a 1  t h ró n ra  l é p e t t ,  a '  gyerm ek  szülei  revek  által  az  igazgatást .  A'  kis 
lwa n t  bölcső jével  együt t  h u rczo lák  el  a '  ka t o n á k ,  's  szám ű zöt t  és  fog
ra  t a r t o t t  szüleinek  sorsában  oszlozék.  H o gy  örökre  Oroszországban  ma
rad jon ,  el ő ször  I wan ogrodban  a '  N a rwa  m ellet t  zárak  el,  de  szülei,  kik 
elő bb  R igában  t a r t ózkodán ak,  N ém et o rszágba  bocsátandók  valának.  E zek
h ez  többé  nem  került  ő ,  hanem  egész  éltében  külön  h elyeken ,  nevezete
sen  n yugot i  P oroszországban  vala  fogva.  Késő bb  m ás  helyen  ő r zék,  de 
11.  Katalin  t h ró n ra  lép te  u tán  ism ét  Sch lüsselburgba  vivék;  it t  ült  1763., 
mid ő n  M irowilsch  ukran ia i  n e m e s,  ki  m in t  h adn agy  a '  schliisselburgi 
rár ő r i/ .etn él  szo lgá lt ,  a '  h erczeget  m egszabad í t an i  eltökélé.  N éhány  ka
t o n á t  részére  r o n vá n ,  egy  a '  c sászárn é  n erében  kö lt ö t t  álparan cs  se -
gé lyére l  I wan  töm löczébe  tö r t ,  de  m ás  két  t i sz t ,  la t r án  hogy  az  ellent
állás  h a sz t a la n ,  a '  fogolyra  ro h an t ,  's  azt  á lt szu rdalá ,  még  pedig  Erzsé
be t  császárn é  paran csán ál  fo gr a ,  ki  m egtám adás  esetére  ez  utolsó  esz
közt  ren delé .  E rzsébet  m inden t ,  m i  a '  fogoly  herczegnek  thrón  irán t i  ke
r ese t e  bizon yságára  szo lgállia ta ,  szorgalm asan  kin yom oztatot t  s  meg
sem m isí t t e t e t t  ,  ső t  a '  rá  em lékeztet ő   pén zek  t a r t ásá t  is  halál  bün tetés 
a la t t  m egt iltá .  Sch lüsselburgban  azon  ká p o ln a ,  mellyben  a '  szerencsét
len  h erczeget  e lt em et ek,  utóbb  leron ta to t t .  J. 

l x i o N , a '  Lap it h ák  kirá lya  Th essaliában ,  közönséges  állitás  szerin t 
P h legya s  vagy  Leon ten s  fija ,  és  P er iph asn ak,  a '  Lapith ák  tö rzsök  atyja 
egyik  ujának  unokája.  D iá t ,  D ejoneus  leán yát  révé  n ő ü l,  kivel  P ir ith öust 
n em zé.  Ju p it e r - h e lye t  engede  neki  az  isten i  táblán ál.  I t t  bele  szeretet t 
lxion  J u n o ba ;  de  ez  m egcsalta  ő t ,  's  igy  Jn n o  h elyet t  felh ő t  ölelt ,  melly 
ölelkezésb ő l  a '  mesés  C en taurokat  szárm azta t ják.  Jup it er  ő t  ezen  vét
kéé r t  a '  T a r t a ru sba  zuh an ta  villámával,  hol  k í gyókkal  kerékh ez  kötözte
t ő ,  melly  forgó  szélt ő l  m indig  körbe  hajtat ik. 

I Z A B E Í .  i.  4,  I .  Sigmond  lengyelországi  kirá ly  és  Sforzia  Bona  leán ya, 
Z ápo lya  Ján os  m agyar  kirá ly  h á za st á r sa ,  a '  kire l  egybekelt  1539  F ebr. 
23.  Székesfe jérvára t t ,  a '  hol  ugyan  az  nap  kir á lyn éra  meg  is  koronáz
t a t o t t .  A'  következet t  1540  esztend ő ben  Bn dán  fin  gyerm eket  szült ,  Sig
m ond  J á n o st ;  de  a'  férjét ,  a '  ki  ugyan  akkor  Krdélyben  tartózkodék,  el -
r c sz t e t t e  (I .  Z í p.or.y*  J Í N O S ) .  M id ő n  azután  1.  F erd in án d  a'  nagyváradi 
békekötésn él  fogra  er ő h atalom m al  is  által  akarn á  ren n i  Z ápolya  bir tokát , 
és  Budát  R ogen dorf  Vilhelm  és  P erén yi  P é t er  á lt a l  r i r a t n á ;  G yörgy  ba
r á t  pedig  (1.  I JT I SSK N I C H )  er ő sen  védelmezné  azt. -   t itkos  egyetér t ést  kap
csolt  I zabella  a '  r i r ó k  rezéreivei,  nevesen  U érai  F erenczel,  a '  várnak  ké
siekbe  ju t t a t á sá r a ;  m in th ogy  a '  n agyváradi  békekötés  teljesí tését  t a r t á  a ' 
m aga  's  fiacskája  jö ren d ő   so rsára  nézve  legbiztosabbnak.  Born em iszaTaihás, 
a ' k i r á lyn é  meghit t je,  vala  t ő le  m egbí zatva,  hogy  a'  várnak  egy  rejtet t  és 
földdel  betö ltö t t  ajtaját  éjjel  n yit t a tn á  m e g ,  és  bocsátaná  be  azon  R érai 
em bereit .  M áj.  10- dike  éjjelén  n yi t r a  ra la  az  a jt ó ,  "s  vára  Bornemisza 
R évait .  D e  mivel  a '  f ő vezér ,  R ogen dorf,  a '  kinek  tud tára  adato t t  vala 
á '  dolog,  m eg  nem  en gedte,  hogy  M agyarok  férkeznének  a '  várba,  hanem 
egy  csapat  n ém et  katon aságot  ren delt  a '  kijelelt  h e lyr e :  Bornem isza, 
mid ő n  nem  azok  jelennének  m e g,  a '  kiket  vá r t ,  m eghökken t  és  bizony
t a la n ko d ik  ;  az  a la t t  pedig  a'  su t togás  és  a 7  N ém etek  égő   kanóczai  figyel
m et  gerjesztenek  a'  r á rban ,  és  a '  parancsnok  r isszaveret t e  a '  leső ket ,  az 
áru lókat  pedig,  a 1  kik  az  ellenséghez  nem  tudtak  h irtelen  menekedn i,  ha
lállal  bü n t e t t e .  K éréssel  azután  megjelenvén  I I .  Szolimán  Bnda  alat t , 
ravaszsággal  és  e r ő ve l ,  h ihet ő leg  G yö rgy  bará t  egyetértésével  i s ,  hatal
m ába  ker í t e t t e  a '  r á r a t  ( Vö .  Ü T I SSK N I C S)  ;  I zabella  pedig  kénytelen  vala 
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E rdélybe  kö ltözn i,  a '  hol  G yulafejérvárat  választo t ta  lakh elyéü l.  T ia 
eszten deig  küzdék  ó  it t  a '  ba rá t  á ln okságával,  hatalom  és  pén zvágyával; 
inelly  küzdés  folytában  an n yira  m egváltozot t  mind  a '  ket tejek  ir án yza t a 
's  h elyezet e ,  hogy  a '  bará t  I .  F erd in án ddal  szövetkezn ék,  I zabella  ellen
ben  a'  n agy  ur  párt fogásában  keresn e  oltalm at  fondorlatai  ellen ,  m ellyek 
azon ban  az  ő   eszközleteinél  sikeresebbek  valának.  M er t  1551,  kirá lyi 
hader ő t ő l  gyám o li t t a t va ,  kin szer it e t t e  a '  k i r á lyn é t ,  hogy  E rdélyt  és  a ' 
m agyar  koron át  á lt a ladn á  F erd in án dn ak.  Az á lt a ladás  és  lem on dás Kolos-
vá r a t t  tör tén t  az  erdélyi  ren dek  gyű lésében ,  olly  kö tm én yekkel  :  hogy 
Sigmond  Ján o s  a'  sléz  földön  az  opoli  's  ra t ibo r i  hercze";ségeket  kapja 
örökségül  s'  I .  F erd in án d  leá n yá t ,  J o h a n n á t ,  feleségü l;  I zabellának  pe
dig  100  ezer  a ran yok  fizet tessenek  ki.  Sirás  és  zokogás  közöt t  ad t a  á lt a l 
I zabella  a '  kolosvári  szen tegyh ázban  a 1  m agyar  koron át ,  kijelen tvén  lelke 
sajditását  j  hogy  m agyar  fő re  nem  fog  az  többé  szá ln i;  búsongva  in dult 
ujával  együt t  útnak  Ju l.  18. ,  m in eku t án a  N ádasdi  T am ás  és  Ba t o r i 
An drás  által  különbeszélgetésben  in t e t t e  volna  F e r d in á n d u l ,  hogy  ő r iz
kedn ék  G yö rgy  bará t  áln okságátó l.  H tjában  a '  M eszesen ,  a '  h on n an  esen
gő   bán at tal  t ekin te  vissza  E r d é l yr e ,  három  betilt  véset t  egyi  élő fa  kér
gébe:  S.  F .  V.  (sic  fala  volunt).  Kassán  egy  darabig  m egállapodot t ,  vár
ván  a '  lekötöt t  pénzeknek  kezébe  ke r ü l t é t ;  és  mid ő n  h ijába  várakozn ék, 
elő bb  Luboviczki  nevű   Len gyel,  azu tán  a'  maga  udvari  orvosa,  Blan d ra t a 
G yörgy,  által  sü rget t e t t e  kielégit t etését .  M egkapván  végre  1552  J n n .  egy 
részét  a '  lekö t t e t e t t  so m m án ak,  á lt a lada t t a  Csecsei  L én á r t  által  Kassát 
I s ,  és  P et rovics  P ét er t ő l  's  Csáki  M ihálytól  kisé r t e t ve ,  Len gyelo rszágba 
kö lt ö zö t t ,  hogy  o t t  várn á  be  teljes  kielégit tetését .  E zt  ő   el  nem  é r t e , 
hanem  1553  á lt a ladat t ak  neki  a'  lekö t t e t e t t  sléz  h erczegségek,  és  ő  
Opolba  t e t t e  á lt a llakásá t  ;  a '  honnan  m in dazá lt a l,  mivel  az  épü leteket 
olly  roskad t  állapotban  t a lá l t a ,  hogy  h e lyre  allit t a tások  hosszú  id ő be  's 
a'  herczegségek  egy  esztendei  jövedelm énél  (12  ezer  m_.  for.)  többe  kcrt t lt 
voln a,  néhány  hónapi  m úlatás  u tán  ismét  Len gyelországba  t é r t  vissza  az 
an yjáh oz,  Bo n á h o z ,  és  testvér  bá t yjáh o z,  Sigmond  Ágost  kirá lyh oz, 
a '  ki  elégséges  jövedelm et  ren delt  illend ő   t a r t á sá r a ,  inig  jo bbra  fordulna 
sorsa.  I I .  Szolimán  hatalmának  öregbültével  és  I .  F erd in án dn ak  elgyen -
gültével  ,  1550  visszah ivatot t  I zabella  a'  n agy  ur  paran csára  az  erdélyi 
ren dekt ő l  ;  Oct .  22.  bemen t  Kolosvárrá,  's  á lt a lvet te  az  országlást  a'  Hja 
n evében ,  a '  n é lkü l,  hogy  1.  F erd in án d  vezérei  's  hadai  m eggálto lh a tn ák 
a'  fordulatot .  D e  addigi  viszon tagságai,  "s  azok  ált a l  ,  a'  kikben  b í zo t t , 
vagy  h elyzetéh ez  képest  viszonyban  állo t t  va la ,  többszöri  megcsala -
t á sa ,  o lly  gyan akodást  h agytan ak  le lkében ,  hogy  P et rovics  P é t e r  holta 
után  (1557)  az  erdélyi  nagyok  minden  lép tét  balra  m agyarázn á ,  egyedül 
egy  N izoczki  nevű   Lengyel  t an ácsára  hallgatván .  Különösen  felgerjesz
t e t t e  gyan akodását  az,  hogy  n ém elly  fő   em berek  azt  sü rgetek  n á la ,  hogy 
a'  fiját ,  Sigmond  J á n o st ,  a '  ki  m ár  17  esztend ő s  va la ,  's  még  folyvást 
a '  gyermekszobában  asszon yi  gondviselet  a la t t  t a r t a t ék,  bocsátan á  el  m a
gától  N agyvá rad ra ,  's  bizná  valamelly  polgári  's  hadi  dolgokban  já r t a s 
e m be r r e ,  a '  kinek  korm án ya  a la t t  m egszerezhetn é  magának  az  uralkodó
hoz  illő   esm ereteket  és  tu lajdonságokat .  E '  javasla to t  áln ok  kelepczének 
vélte  I zabe lla ,  's  gyanakodása  különösen  h árom  fő   e m be r r e ,  Bebek  F e -
r en czve ,  Kendi  F eren cz  és  An talra  h á r u l t ,  a '  kiket  ő ,  N izoczki  t an ácsá
r a ,  Balassa  M en yh ér t  és  P erusics  G áspár  által  G yulafejérvárat t  1558 
Sept.  1.  éjjel  m egöletet t .  Valam in t  szándékjok  nem  egészen  t i sz t a ,  ugy 
lakolások  nem  épen  m éltat lan  vala.  A'  ren dek  gyű lésében  okát  ad ta  cse
lekedetének  Izabella - ,  és jóllehet  szemben senki  sem  roszalta  azt ,  ső t  pár t -   ' 
Ü t ő knek  bélyegezte  a'  gyű lés  a '  m egölelt eket ,  a la t tom ban  még  is  sokak
nak  gyülölsége  t ő r e  ezen túl  a '  kirá lyn é  ellen .  E z ,  a '  ki  ezen  id ő t ő l  fog
va  szem látom ást  kezde  h e r va d n i ,  á lt a l  aka rá  m ár  adni  az  országlást  a ' 
t ijának,  és  I I .  Szolimán  tudtával  alkudozásba  bocsátkozék  az  irán t  F erd i
n án ddal  (1.  Z Í P O LYA  JÁN OS  11.),  dé  m in ekel ő t t e  bevégeztetn ék  az  alkudó -
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záa,  m egh alt  1559  Sepi.  15.  Bru tus  és  Betlen  F a r ka s  igen  kedvező leg 
Í télnek  fel ő le;  nem  ngy  F o rgács  F eren ez.  Fúbri  Pál. 

I Z A B E L L A  ( cast i l ia i) ,  Span yolország  ko rm án yra  t e rm et t  király
n é ja ,  I I .  Ján os  leá n ya ,  szül.  1451,  V.  F erdinánd  aragon iai  királlyal 
összekelt  1469,  's  bár  bá t yján ak,  tehetet len  IV.  H en rikn ek  h alá la  u t á n , 
az  u ralkodás  tö rvén yesen  id ő sbik  t estvérét  Joh an n át  illet te  vo ln a ,  ennek 
kizá r t áva l  1474  a'  castiliai  t h ro n ra  lépet t .  M ég  bátyja  éltében  t .  i.  ugy 
m agáh oz  tudá •   hód í tan i  az  o rszág  r e n d é i t ,  hogy  azok  nagy  r é sze ,  IV. 
H e n r ik  h alá la  után  ön kén yt  mellé  álla  ;  a ' t ö bbieke t  férjének  győ ztes  fegy
ve r e i ,  a '  T o r o  mellet t i  ü tközet  u tán  1476,  megegyezésre  kin szeriték. 
E kkép  a ' ga zd a g  C ast ilia  és  Aragón ia  egyesitetvén ,  F erd in án d  és  I zabella 
Span yo lo rszág  királyi  czimét  vevék  fel.  I zabella  nemének  kegyével  's 
sze r e t e t r e  méltóságával  bajnoki  bá t o r ságo t ,  m in isteri  mély  korm án yészt , 
t ö r r é n ya d ó i  éles  e lm é t ,  's  h ódoltató i  fényes  tu lajdon okat  párosita.  A' 
ko r m á n y  tan ácskozásukon  m in den kor  m egjelen t ,  ' s  azt  k í vá n t a ,  hogy  a ' 
n yilván os  ren deletekben  neve  férjéé  mellé  tetessék.  G ran ada  bevétele , 
m elly  után  a '  M aurok  Span yolországból  egészen  ki ű ze t t ek, 5  's  Amerika 
felfedezése,  leginkább  I .  mnnkáji.  M inden  vállalataiban  a'  korm án yt  ért ő  
Xim en es  eardin ál  tan ácsolá.  Kem én ységgel,  kevélységgel,  dics  és  határtalan 
u ra lkodn i vágyással  vádo lak:  de  e'  h ibák  a '  birodalom  javát  szin túgy  elő -
m ozd it ák  min t  erén yei  's  észteh et ségei.  Olly  szellem  kiván t a t ék,  mint  az 
ő r é ,  hogy  a"  nagyok  d a c zá t ,  fellaz í tások  nélkül  lea lázh assa ,  G ran adát 
az  afrikai  csordák  E u ró pába  cső d itése  nélkül  e lfogla lh assa ,  "s  a '  törvé
n yek  rósz  kiszo lgált a tása  m ia t t  egészen  elfajult  jobbágyain ak  gonoszsá
gá t ,  a '  jám borok  veszélyeztetése  n élkü l,  lábbal  tapodhassa.  A  szoros 
udvari  szer t a r t á so k  behozásával  ,  mellyek  a'  span yol  udvarnál  máig  is 
fen á llan ak,  a '  szám os  felfuvalkodott  nemességet  eltávoztatá  a '  király 
szem élyé t ő l ,  's  igy  an n ak  á r t a lm as  befolyását  is  m eggátolá.  Az  ököljo
go t ,  m elly  addig  a '  köz  csendesség  kárával  d iva t ozo t t , .  egy  közönséges 
hon i  béke  és  gyorsabb  törvén ykezés  által  megsemmisité.  VI .  Sándor 
p á p a  a 1  , , ca th .  k i r á l y"  c z im e t ,  m ellyet  még  Vi l i .  Innocen tius  ajándéko -
z a ,  1492  mind  a 1  két  h ázast á rsra  nézve  m eger ő sité.  A'  cath .  h it  mellett i 
buzgalom ,  m ellyér t  em e '  czimet  is  n yerek,  segité  az  I N QU I SI TI OT  (1.  e.)  is, 
m elly  fő kép  gyó n t a t ó  papján ak  T orquem adáuak  t an ácsára  1480  vitetek 
be.  I .  m gh .  1504,  m iután  férjét ,  kit  mindig  nagyon  félt e t t ,  a r r a ,  h ogy 
többé  nem  h ázasod ik,  m egesket t e .  ( L .  V.  F E R D I N ÁN D . )  J. 

í z  r,E  s  ( é l  e t  t n  d o  m á n y i ) ,  azon  é r zék,  melly  á lt a l  a '  testekn ek 
izé t  tudjuk  meg.  M in t  minden  érzésn ek,  u gy  az  í zlésnek  is  külső   t á rgy 
a 1  szüi ő   a n yja ,  m elly  tulajdon  an yagjáva l,  a '  n yálban  felolvadóval,  a ' 
n yelv  izlő   idegeire  h a t ,  o t t  azon  esm eretes  érzést  szü l i ,  mellyr ő l  épen 
szólun k,  az  idegek  á lt a l  az  agyh oz  terjed ő t  's  közt n dássá  válót .  U gy lát 
sz i k ,  h ogy  s'  n y e l v - g a r a t - i d e g ,  é s  a z  osztot t  ideg  n y e l v á g a  t e
szik  az  izlés  m iveletét .  E sm eretes  d o lo g,  hogy  az  izlés  m ű szere  a ' 
n ye lv,  'g  h ogy  a '  t estekn ek  az  izlés- idegeket  in gerlése  iznek  m ondat ik. 
Szoko t t abb  i z e k :  é d e s,  k e se r ű ,  savan yu ,  só s ,  fan ya r ,  torna  ( fa t u u s) , 
cs í p ő s,  émelgő s  stb.  Az  izlés'az  eledeleknél  igen  m u n ká lko d rán ,  az  állat i 
é le t t e l  n agy  egybefüggésben  van .  —j—a. 

I Z M O K  (m usculus  ,  egerecske)  a la t t  a '  t estn ek  azon  lágy  részei  ér
t e t n ek ,  m ellyeket  közéletben  h úsn ak  nevezünk.  Az  izmok  h en ger idom u, 
kö zegyen ü ,  n ed ves,  l á gy,  kevéssé  ru géko n y,  félig  á t lá t szó ,  veres  szí n ű  
rostokból  á llan ak  ,  és  sejtszövet  által  egym ással  összekö t t etn ek.  Bennek 
é s> a jt o k  keresztü l  üt - vér - és  szí vó  erek  's  idegek  futnak.  N yugtokban 
lazák  ,  de  m egérin tve  m egm ozduln ak.  Az  izmok  a'  mozgás  tevő   eszkö
zei.  A'  testbéli  mozgások  ké t fé lék,  akara t iak  és  aka ra t t a lan iak;  ezek
nek  vegyitekéb ő l  szárm azh a t ik  egy  h arm adik  vegyes.  Akarati  mozgást 
azon  izm ok  szülnek  ,  m ellyek  az  agy  és  ger in czagy  idegeibő l  kapnak 
idegeket ,  p .  o .  a '  végt agok,  a r c z ,  n ya k ,  m ely  'sat .  izmai.  Akarat talan 
m ozgása  van  p;  o..  a '  sz í vn ek,  e r ekn ek,  gyom orn ak  stb.  A'  mozgás  az 
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izom n ak  összehúzódása  és  lazulása  által  tö r t én ik.  Az  összehúzódást  kü
lönbféle  inger  o ko zh a t ja ,  m in t  a '  görcsös  betegségekben  lá t h a t ó .  Legkö
zön ségesebb  inger  az  a k a r a t ,  agy  vagy  elme  in gere  az  akara t i  izm okn ál, 
m ellyekre  egészséges  á llapotban ,  kivált  gyakor lás  m ellet t ,  bám ulandó  be
folyással  van  az  elme.  H a lle r  szám lálása  szerin t  egy  perczben  J500  be
t ű s  szót  mondván  k i ,  azon  id ő ben  legaláb  1500  összeh úzódásn ak  és  lazu
lásnak  kellé  a '  nyelv  izmaiban  t ö r t én n i.  Ezen  befolyás  az  idegek  á lt a l 
t ö r t é n ik ,  mellyek  örök  ingerloji  az  izm okn ak.  D e  ezen  mivelet  további 
fejtése  homályban  van  'a  a'  feltétem én yek  csak  feltéternényeknek  jók  ; 
az  er ő k  esm eretében  it t  is  h á t r a  vagyunk  Az  akara t t a lan  izmok  m oz
gása  sem  kevésbé  n evezet es,  melly  a '  h asagygyal  kö t ö t t  idegek  inger
lése  á lt a l  tö r t én ik.  M elly  bámulandó  p.  o.  hogy  a 1  s/ .iv  első   képz ő désé
t ő l  fogva,  m ikor  m ákszem n yin él  nem  n agyo bb,  szün et  nélkül  összehú
zódik  és  neki  t á gu l ,  mind  a d d ig,  m ig  a '  halál  h idege  el  nem  ter jedt 
rajta.  Betegségek  által  az  izmok  igen  ingerl ő dhet ő k  leh e t n ek,  vagy 
tom pák  az  inger  irán t .  A'  gyen ge  izm u  emberek  áltáljában  érzéken yeb
bek.  Az  élettel  az  in ger l ő dh etés  és  m ozgás  m egsz ű n n ek,  a 1  villany 
azonban  jó  ideig  halál  u t án  m ozgásra  tudja  még  az  elválaszto t t  izm ot 
b í r n i ,  mig  az  életm eleg  egészen  el  nem  en yészet t  belő le.  —• _/—«. 

J. 
J  az  abc  t izedik  bet ű je .  A'  m ássalhangzók  közt  leglágyabb  ,  ,'s  a' 

n yelvn ek  a '  fogakhoz  tevése  's  gyen géd  reá  lehelés  által  mondat ik  ki. 
J A C O R I  ( J án o s  G yö r gy) ,  szül.  D üsseldorfban  1740.  Theologia  tanu

lás  véget t  1758.  G öt t in gába  m e n t ,  onnan  pedig  az  akkor  folyt  h áború 
m iat t  llelm st iid tbe.  U tóbb  H aliéba  h ivatot t  meg  ph ilosoph ia  és  ékesszólást 
t an itón ak.  H alléban  esm erkedet t  meg  G leim - al.  A1  költ ő i  t a len tum ot  ez 
serken t e t t e  fel  és  t áp lá lt a  benne.  G leim  buzd í t ására  egy .folyóirást  ad o t t 
ki  , , / r»'s"  czim  a la t t  ( 1 7 7 4 —1 7 7 6 ,  3  kö tet )  melly  a'  szépnemnek  volt 
szánva.  Azután  m ind  inkább  tökéletesí t et t e  m agá t  a '  kö lt és  pályáján . 
I I .  Jósef  megh í vta  1784- ben  F reybu rgba  (Breisgauban )  ^  hol  a'  szép  tu
dom án yok  tan í tó ja  let t .  Kevéssel  halála  el ő t t  maga  kiad ta  minden  mim - , 
kájit  ( Z ü r ich ,  1813 ,  6  köt .)  's  megholt  1814  J a n .  4.  Kúlluy. 

J A C O R I  ( F r id r ik  H e n r i k ) ,  az  elő bbinek  öccse,  szül.  D üsseldorfban 
1743.  lí gy  ideig  D üsseldorf  m ellet t P em pclfortban  lako t t ,  t udom án yokkal 
foglalatoskodva.  Késő bben  jü lich bergi  udvari  kam ara  tan ácsos  's  vám sze
d ő b i z t o s,  majd  t itkos  tan ácsos  le t t  D üsseldorfban ,  1804  pedig  M ün 
chenbe  ment,  mint  bajorországi  t an ácsos,  hol  a'  tudom án yok  acudemiájá -
ban  elölülő   vo lt ,  's  ot t  is  holt  meg  1819  M a r t .  10.  J .  ké t  világban  é li 
egyszer re ,  a '  poesis  és  ph ilosoph iáéban .  Ksm eretes  le t t  ezen  miinkáji  á l 
t a l :  „Eduárd  Alhcilh  Briefnammlung"-   ( K ö n igsh erg,  1792) ;  „Wolde-
tnar<- '  ( F len sbu rg,  1779  —K ö n igsbe r g  1794  2  kö t . ) ,  m ellyek  költészet i 
darabok;  „Briefe  über  die  Lehre  de.?  Spinoza."-   (Breszlau ,  uj  kiadás  1789). 
E zt  követ te  egy  más  philosophiai  munkája  M endelsohn  ellen .  „Mrndel-
tohn*  Beschuldigungen,  betreffend  die  Briefe  über  Spinoza"-   ( l. e ipzig, 
1780)  ;  „Dávid  Hume  über  den  Glanben  oder  Idealistám  und  Reatixmus- ' 
(Bresslau ,  1787,  uj  kiadás  Ulm  1795) ;  ,,Sendschreiben  an  Fic/ ite1'  ( H am 
bu r g,  1799).  Közönségesen  meg  van  e sm é r ve ,  h ogy  Jacobi  min t  költ ő  
nagy  er ő vel  bir t  el ő adásaiban ,  a '  t erm észet e t  és  az  emberi  szivet  jól  t u d t a 
ra jzo ln i,  tüz  és  é r zé s,  e leven ,  lelkes  és  m erész  kifejezések  ch arac ter i -
sticáji  költem ényeinek.  M ásrészr ő l  ph ilosophiai  m élysége,  goiidolat jainak 
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eredet i  és  szép  el ő adása  n ém et  P la t ó  n e r e t  szerezt ek  n e ki ,  *s  mind  a' 
m elle t t  mégis  aiig  leh e t  találn i  olly  i r ó t ,  kinek  munkáji  felett  annyira 
külön bözn én ek  az  Í t é le t ek,  m in t  épen  az  övéi  fe le t t ;  's  ennek  okát  Ja -
cobinak  tulajdon  in dividualitásában  kell  keresn i,  m ellyet  esmérni  kell, 
h ogy  m egérthessük  munkájit .  Kifejtegeti  Schlegel  (1.  „C/ iarakteristiken 
nnd  Critikenií   B.  1  ;  p.  1—46)  Jaoobi  in d ividualit ásá t ,  's  megmutatja, 
h ogy  Jacobi  ph ilosophiája  az  ő   individuális  életének  észfogatba  és  szar 
vakba  ön tö t t  leikét  t e t t e ,  llly  körn yülállások  között  nem  csuda ,  ha 
Jacobi  ph ilosoph iáját  sokan  érthetetlen - nek  m on dták  ;  mert  érzésre  tár 
xnaszkodik az,  és  tudom án yos  ren dszeri  formája n incs.  D e mind  ezen  hijány 
m elle t t  is  n agy.  érdem et  sze r ze t t ő   a '  ph ilosn ph ia  körül  polemicaja  által, 
jn ellyben  nem  csak  ez  vagy  am az  ren dszer  fogyatkozásait  és  öszve  nem  füg- > 
gését  fejtegeti  ki,  hanem  a'  maga  id ő szaka  uralkodó  gondolkodása  mód-
já t  crit icus  lélekkel,  bosszan kodó  n agy  ékesszólással  támadja  meg.  Ter
m észet es  ,  hogy  J a c o b i ,  tulajdon  gondolkodásmódja  m ia t t ,  egy  philoso -
yh u s  oskolájába  sem  á llo t t  b e ,  hanem  a '  kikkel  ö szveü t közö t t ,  azokkal 
er it ica i  veszekedésbe  jö t t ,  m i n t a '  dogm at icus  M en delsohn n al,  a '  crit icus 
K a n t t a l ,  az  ideális  F ich tevel,  a '  pan th eist a  Schellingel.  Ez  utolsóval  kü
lön ös  keser ű séggel  folyt  veszekedése,  m ellyre  Jacobi  illy  czimii  munkája 
ad o t t  okot  „ í ' «i i  den  göttlichen  Dingen  und  ihrer  Offeril>tirungit  (Leip -
ü ig  1811).  Megfelelt  e r re  Schelling  ,.I)enkmahl  der  Schrift  Don  den 
göitlichen  Dingen1 - ''  czimii  munkájában  (Tiibingen  1812)  mellyben  fehara-
e t e r ist iká já t  adja  Jacobin akj  Akárm in t  üssön  is  ki  azonban  Jacobiról  a' 
végső   Í t élet ,  annyi  igaz,  hogy  ő   azon  derék  fejű   és  szirü  emberek  közé 
t ar tozik,  kik  nemesen  fáradoztak  az  igazság  kikeresésében ,  vallásos  gon- r 
dolkodással  b í r t ak,  és  sok  elrejt et t  lelki  kin cseket  hoztak  közéletbeli  vi
lágosságra,  Kállai/ . 

J A C O S I N U S O K ,  1 .  Z E N D Í T  Ő K  F R A N C Z I A O R S Z  ÁG B AN . 

. J A C O B I T Á K.  í gy.n evezt e tn ek  napkeleten  azon  m on ophysita keresz
t yé n e k ,  kik  a'  6  század  vallásbeli  viszálkodásai  alkalmával  nyomatva  'a 
e lszé lesztve ,  Barclai  vagy  Jan zalos  Jakab  (m gh .  578)  syriai  szerzetes  ál
t a l  ,  Just in ian  u ra lkodása  a l a t t ,  önálló  vallásfelekezet té  égyesit tet tek. 
H áladatosságbó l  alapitójok  n evét  vevék  fel,  's  Syriában ,  Egyiptom ban  és 
M esopotam iában  számos  községeik  ,  püspökeik  és  pa t r iarch áik  valának. 
A ' c a t h .  an yaszen tegyh áztó l  elszakadások  m ia t t ,  az  Arabok  uralkodása 
a la t t ,  kik  a'  7  század  közepét ő l  fogva  napkelet  urai  valának,  csak  nyer -
h e t én ek.  D e  mivel  az  egyiptomi  Jacobit ák  visszaélének  az  Arabok  ke- ! 
gyével  ,  ü ldöztetést  kellé  szenvedniek  ,  m elly  után  igen  megkevesedve, 
vallások  gyakor lásában  m egszor it a tva ,  's  ásiai  feleikt ő l  lassan kén t  elsza
kaszta tva ,  különös  felekezetet  képzének,  roelly  KOPTU SOK  (1.  e.J  neve  a la t t 
E gyip tom ban  ma  is  fenáll.  Belső   egyen et len ségek  és  politicai  okok  ez 
id ő   tájban  az  abyssin iai  és  arm en iai  m on oph ysitákat  is  elszakaszták  a' 
Jacobit ák  fő törzsökét ő l,  m elly,  noha  a '  pápák  több  í zben  próbálák  egye
s í t éseket ,  Syriában  és  M esopotam iában  máig  is  független  felekezetet  forr 
m á i ,  'g  m in tegy  30—40, 000  h ázn épet  számlál.  Ezen  Jacobiták  a '  török 
h e lyt a r t ó  á lt a l  m eger ő s í t e t t  két  pat r iarch átó l  függn ek,  's  ezek  egyike 
an t ioch iai  czimmel  D iarbekirben  vagy  Aleppoban ,  a '  másik  Saph ran  mo
n ostorban  M ardin  m ellet t  lakik  ;  am az  a'  syr i a i ,  ez  a'  mesopotárniai  köz? 
ségeket  igazgat ja.  A1  keresztelés  el ő t t i  korü lm etélésben  ,  's  a'  Krisztus 
egy  t erm észet é t  á ll í t ó  tudom án yban  (innen  m on oph ysiták)  egyeznek  a ' 
Koptokkal  és  Abyssin iakkal,  egyébirán t  az  eredet i  görög  szen tegyház 
szerkezetét ő l  és  litu rgiájátó l  nem  távoznak  an n yira  el,  mint  a'  többi  mo
n o p h ysi t a  felekezetek.  —  N agybrit an n iában  Jacobitákn ak  nevezek  álta
lában  az  1788  el ű zöt t  I I .  J akab  és  m aradékai  párth iveit  ,  különösen  pe
dig  az  esküt ő l  vonakodókat  ( n o n - ju ro r s) ,  kik  az  angol  an yaszen tegyház
tól  csak  an n yiban  különbözének  ,  hogy  az  uj  királyok  részére  eskünni 
n em  a k a r t a k ,  's  hogy  n e  ezeké r t ,  han em  a '  Stuar tokér t  imádkozhassa
n a k ,  n éh án y  gyü lekezetet  t á r t án ak.  F észkek  fő kép  Scotia  vo lt ,  de  a ' 
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praeten den aek  megveretése  u tán  (1745)  számok  nagyon  m egro gyo t t ,  's 
I I .  J akab  végre  Romában  (1788)  m egh a lván ,  111.  G yö rgyér t  kön yörögn i 
kén ytelen ülén ek.  Még  is  talált  Sinclair  ez  id ő   u tán  egy  kis  n on - ju rors 
községet  a'  Diiffus  egyházi  megyében  ,  m ellyn ek  saját  tem plom a  van  's 
papo t  fizet  a '  vége t t ,  hogy  im ádkozzék  azon  kir á lyo kér t ,  kik  többé 
n in csen ek. 

»  J A c ón s  ( F r id r ik  keresztély Vilhelm ),  szül.  G othában  1764- ben,  hol 
t an u lásá t  is  ke zd e t t e ,  m ellyet  Jen ában  fo lyt a t o t t ,  G riesbach tó l  és  D ö -
derlein tól  tanulván  1781  olta  a'  t h eo logiá t ;  majd  1784.  G öt t in gába  m en t , 
hol  ciit icai  és  philologiai  esm eret eit  még  jobban  t ö ké le t es í t e t t e .  Követ
kező   esztend ő   végével  G othában  tan itó  l e t t ,  's  legelső   m un káját  o t t  a d t a 
ki  „ S pecimen  emendalioniun  in  Scriploren  graecos  et  latinos,"  m ellyet 
tan í tó jának  H eynenek  ajánlott .  1790  kiadta,  más  dolgozat ját  „Anitiwdver-
siones  in  Euripidis  Trjtgoedias  , "  m ellyhez  egy  erit icai  levelet  és  St o bau is 
florilegiumát  kapcsolta.  Ezen  id ő tájban  több  t ársakkal  egy  uj  gyű jte
m ényen  dolgozott ,  nielly  minden  n em zet  költ ő jinek  ch aracter ist icáját  ma
gában  foglalja, 's  m ellyet  a'  t ársaság  hét  kötetben  ado t t  ki  pótlékul  Sul/ .er 
esmeretes  "munkájához  :  , ,7'Aeorte  der  schönen  WissenschaftenJ''  en
nek  folytatása  m in dazáltal  a '  t á r saság  eloszlása  m ia t t  m egsz ű n t .  Velle -
ju s  paterculus  rom ai  h istoricnst  1793  ford í to t ta  n é m e t r e ,  ugy  Bion t  és 
M oschust  1796;  1797  pedig  kiadta  „E.xercitationes  eriticae  in  acriplarei 
releresJ'1  mellynek  második  része  n agyobb  részin t  görög  an th u logiával 
foglalatoskodik.  A1  gothai  h erczeg  I I .  E rn eszt  által  kön yvtárn okká  t etet 
vén ,  még  jobban  kidolgozta  a'  görög  an thologiát .  M ün chen be  1807  a'  régi 
li t era tu ra  tan í tójának  h ivatot t  meg.  E gyveleg  í rása i  és  ér tekezései  ki
jöt tek  G othában  1823  két  köt .  H áro m  esztend ő   e ltö lt e  u t án  visszam en t 
G otháha  ,  's  kiadta  a'  görög  an thologiát  egy  kézira t  u tán  ,  mellyben  az 
épen  fenmaradt  illy  czim  alat t  „Ant/ tologia  adfidem  codicis  \valicani 
editai'  (1813—1817).  Aesthet í cai  munkáji  is,  m ellyeken  kitetszik  a'  régi 
l i t e r a t u ra  szorgos  t an u lása ,  nem  csekély  megelégedéssel  fogadtat tak  a ' 
n ém et  olvasó  közönség  á l t a l ;  n evezetesen :  „Altéin  und  Theodori';  , , / í o -
saliens  Nachlais"1;  „l)ie  Feuerabende  in  Mainau";  „ D ae  beiden  Marién'1 

' sa t . ,  m ellyek  olvasását  különösen  lehet  a '  fiataloknak  min t  h aszn osakat 
aján lan i.  Egyveleg  í rásain ak  3 , 1  kötetei  is  kijöttek  G oth ában  1829  és 
1830,  mellyekben  a'  régiek  életm ódját  és  a 1  görög  m ivészetet  h a th atósan 
pár to lja ,  's  elrejtet t  fényét  m ásoknál  jobban  kiem eli;  most  pedig  Aeli -
an n s  kiadásán  dolgozik,  m in t  a '  t udom án yos  újságok  h irdet ik,  m ellyel  li -
t e ra t u t a i  pályáját  be  akarja  zárn i.  Kállay. 

J A  C K S O N  (An drew)  táborn ok,  az'é jszakam erikai  egyesült  országok 
elö lü l ő je ,  szül.  1767  M art.  14- kén  a'  wex- sawi  grófságban  egy  majorban ; 
atyja  bir tokában .  Szüleji  ir landiak  voltak.  Anyjától  egyházi  pá lyára  szá -
n a t va ,  oskolákat  já r a ,  mid ő n  az  Angolok  a '  t a r t om án yba  beütö t tek.  A' 
15  éves  ifjú,  szüleji  polit icai  gondolkozásától  lelkesit tetve,  h ir telen  fegy
vert  r a ga d t ,  's  az  önkénytesek  sorába  állt .  E lfogatot t .  A' t i sz t ,  ki  elfo -
gá ,  parancsolá,  t iszt í t son  neki  csizm át .  M id ő n  J .  egyatalján  vonakodnék 
ezt  t e n n i ,  feje  felé  vágot t  am az;  de  ő   bal  karjával  foga  fel  a'  vágást , 
m ellynek  sebhelyét  még  most  is  viseli.  Két  t estvér  bátyja  harezm ez ő n 
eset t  el,  atyja  meghalt ,  's  anyja  is  bujában  kevéssel  azután .  M ost  a1  17 
éves  ifjú  önhajlandóságát  követve,  Salisbn ryban  a 1  t ö rvén yeket  t an ulá. 
J786  ügyvéd  lö n ,  's  É jszakcarn linában  gyakor lá  tudom án yát .  N égy  évvel 
utóbb  N ashvillebe  mene  T en r sseebe ,  hol  ő t  po lgártársai  fő ügyvédjeknek 
választák.  A'  katonaságot  is  vezérlé  a'  vadak  ellen ,  kiket  több  izbeu  visz -
gzavert  's  további  becsapásoktól  t a r t ózt a t o t t .  Ez  által  t áborn oki  ő rn agy
iágig  em elkedet t  a '  t a r tom án y  hadi  osztályában .  Ten essee  a '  szövetség 
tagországává  em elt e t vén ,  tagul  választaték,  a '  polgári  kikiildöt t ségbe, 
melly  1796  T en essee  alkotm án ylevelét  kid ő lj/ ózandó  vala.  E gy  évvel  ké 
ső bben  első   képviselő jének  választá  ő t  a'  fiadul  ország  a'  congressusnál,  '» 
utóbb  sen atorn ak.  Oe  mivel  az  országlás  formáját  meg  akarák  változtat -
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n i ,  lemonda  h ivataláró l  's  visszatére  Ten esseehe.  I t t  polgártársai  1799  a" 
t a r t o m án y  fő birájává  's  a'  palg.  katonaság  fő   paran csn okává  nevezek  ki. 
í gy  J.  még  alig  30  éves,  honjának  m ár  4  legfelső bb  h ivatalát  viselé,  mi
d ő n  e lh a t ározá  m agában  ,  m agán yéletbe  vonulni.  E r re  Cuinberland  folyó 
m elle t t i  m ajorjában  é le ,  földmiveléssel  's  országpolgárhoz  ill ő   tudomá
n yo kka l  foglalatoskodva. 

M id ő n  az  egyesült  országok  1812.  Jun .  18.  N agybritan n ián ak  hadat 
i z e n t e k ,  a '  congressus  J .  t áborn oki  ő r n agyra  bizá  a '  katon aság  vezérlé
sé t .  0  t eh á t  t ü st én t  fegyverre  szólitá  po lgár t ársa it ,  's  2500  ön kén ytes  álla 
a '  köztársaság  zászlója  alá.  E zekké!  leereszkedék  a '  M issisippin ,  I jo r -
lean sn ál  a'  par t i  vidéket  védelmezn i.  A'  félt  m egtám adás  nem  történvén 
m e g,  J .  paran csot  vön  a '  ka ton aság  elbocsátására.  M iután  ez  ellen  ha
szon talan ul  t er jesztet t e  volna  fel  véleményét ,  visszatére  jószágára.  Azon
ban  alig  érkezek  T en esseeh e ,  mid ő n  a'  C reekin dian usok,  kiknek  a 1  Spa
nyolok  P en sacolában  ( F lo r id a )  fegyvereket  's  l ő szert  ad t ak,  a '  t ar to
m án yba  beü t ö t t ek,  's  a '  h atárokon  minden  telepedéseket  t ű zzel  vassal 
pu szt í t o t t ak.  M ost  J .  h ir telen  elh atározva  m agát ,  öszvegyüjté  F ayet tevil -
lenél  2500  e m b e r é t ,  m egtám adá  az  I n d ian usokat ,  megveré  's  F lor idába 
t í zé  ő k e t ,  .P en sacola  városát  ped ig,  hol  az  Indianusok  's  az  ő   lázitójik, 
n éh á n y  An go lok,  bátorságban  vélték  m agokat ,  hevévé  rohan ással.  Ke
véssel  utóbb  valóban  m egtám adák az  Angolok  U jorleanst,  Louisiana  fő váro
sá t ,  rem én yivé,  hogy  azt  könnyen  bevehetik,  's  on n ét  azután ,  mint  fegy
ver -   és  gyám pon t ró l,  a '  fekete  lakosokat  fegyverre  szólí thatják  az  egye
sü lt  o rszágok  ellen .  A'  veszély  n agy  va la ,  's  ellene  semnii  készület .  A' 
con gressus  J . - ra  n ih ázá  ugyan  a 1  sorezredek  paracsn okságát  's  Louisian a 
véd e lm ezésé t ;  han em  ő   U jorleansba  érkeztével  se  ka t o n á t ,  se  fegyvert 
se  l ő szer t  nem  t a lá l t ;  a '  fegyvertár  üres  vo lt ,  's  a '  kiszálás  meggátlá -
sá r a  sem m i  hajó  had.  A'  lakosok  legnagyobb  része  közönösnek  m utatko -
zék  a'  veszély  i r á n t ,  ső t  rósz  in dulatot  is  árula  el- ,  a '  törvényhozó  test 
pedig  er ő   ' s  a ka r a t  nélkül  vala.  E '  t erh es  körü lm én yek  közt  J .  ch aracte -
re  's  m un kássága  egész  energiáját  kifejté.  M eggyő ze  minden  akadályt , 
í m kén ytesek  és  polgári  katon ákból  sereget  a lko ta ,  m ellyet  felfegyverezvén, 
a '  fen yegetet t  pon tokon  m egtéve  a '  legszükségesb  védelmi  rendszabáso
ka t .  M ég  nem  vala  minden  készen ,  mid ő n  az  angol  hajóhad  1814  Oct. 
22- r ő l  23 - ra  viradó  éjjel  U jorleans  közelében  4—5000  em bert  szálita  ki. 
J. - nak  csak  2000  em bere  vo l t ,  's  mégis  m egtám adá  az  ellenséget ,  hogy 
an n ak  első   ren det len ségét  h aszn ára  forditsa  és  tapasztalat lan  seregébe  bi
zodalm at  ön tsön .  Az  első   viadalt  l í gkedvez ő bb  siker  ju talm azá.  N em  lé
vén  azonban  elég  er ő s  az  ellenség  feltar tóztatására,  visszavonult  egy  m ár 
el ő bb  kiszem elt  á llásba ,  m ellyet  éjjel  körülsán ozoltata.  Az  ellenség  kö -
Kfelite  ugj'an  h o z z á ,  de  nem  m eré  m egt ám ad n i ,  m iel ő t t  segedcsapatjai 
m egérkezn én ek.  J .  ez  a la t t  egyesité  magával  a '  ken tuckyi  ön kén yteseket , 
's  m egtéve  a'  védelmi  ren deléseket .  M ost  m ár  3,700  embere  volt.  1815 
J a n .  8.  m egtám adák  ő t  az  Angolok  10,000  t apaszt a lt  ka t o n áva l,  kik  Eu
ró p ában  Wellin gton  alat t  győ ztesen  h arczo lt ak.  , , G yő zödelém  vagy  ha
l á l !1 '  volt  á '  po lgártáborn ok  jelszava.  „ Szabad í t su k  meg  h a zá n ka t "  mon
da  h arczo l' jih oz  ,  „ vagy  táláljuk  sí runkat  e '  sáncz  utolsó  á t ká b a n . "  Az 
ü t kö ze t  véres  va la ,  de  Am erikára  nézve  dicső séges.  H árom  br i t t  tábor
n ok  ,  's  köztök  P acken h am  ,  a1  fő parancsnok,  60  t iszt  's  2600  ember  ma
r a d t  a '  c sa t a t é r e n ;  a '  többi  a '  hajókra  von u lt ,  's  Jan .  18- kán  elhagyá  a ' 
szabadság  földjét.  —Ve sz é ly  idején  a'  törvén y  lassú  menetele  nem  ment
h et i  meg  a '  h azá t .  E zt  tudván  J .  d ic ta to rságot  vön  fe l,  's  igy  honszaba -
d itó  lön.  5S  valóban  e'  névvel  t iszt elék  ő t  a'  városok  ,  kerületek  's  tör
vén yh ozó  testek  az  ő   köszön ő   i r a t a ikba n ,  mid ő n  N ashvillebe  visszatért . 
H an em  e gy,  általa  a 1  veszély  idején  szám ű zet e t t  tisztviselő   vádolókép 
álla  fel  ellen e.  A'  törvén y  elégtétet kiván t .  J .  1000  dollár  bün tetésre  Í tél
t e t ek.  Ö  ezt  m egfizeté;  de  10Ö0- nél  több  el ő kel ő   polgár  ön kén ytes  alá í 
r ássa l  pótolá  azt  ki. 
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1816—21- ig  több  hadi  's  m ás  m egb í zásokat  szerencsésen  teljesite 
az  lndianusok  elleni  h ad ra  nézve.  1821  azzal  biza ték  m e g,  hogy  Spa
n yolországtó l  F lor ida  á ten gedését  eszközölje  ki.  E r r e  visszavonult  a ' 
n yilván os  életb ő l,  's  nem  csak  a'  hadi  m in ist e r sége t ,  hanem  a'  m exicoi 
követ séget  sem  fogadá  el  M adison  alat t .  M in t  Cincinnatiig  és  Wa s
h in gton  több  évig  foglalatoskodék  most  földmiveléssel  ,  mig  J825  pol
gár társain ak  irán ta  viseltetet t  becsülése  a '  ten essei  tö rvén yh ozó  t an ács 
á lt a l  elölül ő ségre  aján lta tá .  Joh n  Quincy  Ad a m s,  egy  jeles  polgár , 
volt  veteked ő   t á r sa .  H evesen  kelt ek  ki  az  újságok  mind  a'  ket t ő   mel
le t t  és  ellen .  Jackson t  kivált  katonai  lélekkel  vá d o lt á k ,  er ő szakosko
dásától  féltek.  Ő   a '  délszak  em bere  vo lt ,  amaz  az  éjszaké.  "Végre  eljött 
a '  szavazás  ideje.  J .  9 9 ,  Adam s  84  szavat  n ye r t ;  de  mivel  a '  t ö rvén y 
132- re  szabt a  szótöbbséget  egyik  sem  n yeré  e l ,  a '  sen atusé  lön  a '  vá
lasztási  j o g ,  's  az  Adam st  nevezé  ki.  fin n ek  korm ányával  a '  déli  orszá
gok  nem  valának  m egelégedve;  u gyan  azér t  m inden t  e lkövet t ek,  h o gy 
se  ő   se  C la y,  J .  leghevesebb  ellenkező je,  n e  választassék  m eg.  í gy  t ö r 
t é n t ,  h ogy  J.  az  uj  vá laszt áskor  178  szóval  elölülő   lön .  Ezen  fő   m éltó 
ságát  1829  M art .  4- kén  jeles  izenelte)  foglalá  e l ,  m in t  első   t á b o r 
n o k  a '  szövetséges  országok  elölül ő ségében .  D e  ez  a '  t áborn ok  a '  szó 
n iagasb  ér telm ében  po lgár  és  korm án yfi.  M ár  első   izen etében  kifejté 
azon  e lveke t ,  m ellyeket  a '  Szövet ség  ügyeinek  korm án yában  követn i 
fog.  'S  olly  h iven  teljesite  sza vá t ,  olly  jelesen  megfelelt  a '  szövet ség 
n agyobb  része  kivá n a t á n a k,  h ogy  mid ő n  m éltósága  ideje  vége  felé  kö -
ze l i t n e ,  ellenségei  minden  kikelése  m ellet t  is  ú jra  m egválasztat isék.  — 
Jackson  magas  és  szikár  em ber ;  in n ét  elő bbi  m ellékn eve  H icko ry  —  egy 
am erikai  magas  diófától.  M ég  m ost  is  olly  er ő s  's  olly  m u n ká s,  m in t  fia
t a labb  korában  ;  szilárd  ch a rac t e r  's  gyo rs  cselekvés  m ellet t  ke llem es, 
n yá ja s,  's  mindenki  hozzá  ju t h a t .  lm. 

3  t c o BS O N  ( I srae l)  szül.  H a lbe r st a d t ba n ,  gazdag  el ő kel ő   zsidó  fa
m í liából  ,  's  elvet te  feleségül  a '  vo lt  udvari  ágen s  H er z  Sámson  leá n yá t 
Braun sch weigban .  E zen  h ázasságn á l  fogva  a '  braun sch weigi  n dar ra l  egy -
bekö t t e t ésbe  jö t t ,  ' s  ipa  halála  u tán  udvari  ágen s let t .  A'  h erczeg  kedve -
lé  a '  gazdag  és  m un kás  em bereket  ;  azér t  Jacobson t  is  becsü lt e .  Kevés
sel  a '  franczia  becsapás  elő t t  t i t ko s  pén zügyi  t an ácsossá  l e t t ,  ' s  ko r 
m án yo zt a  ném elly  fejedelmek  financziáját .  A'  westph aliai  kir á lyság  r ö 
vid  ideje  a la t t  Kasselben  a '  kirá lyi  udvarn ál  különbféle  dolgai  voltak.  O t t 
lé t é t  felső bb  czélokra  h aszn ált a ,  n evezetesen  a '  zsidó  n em zet  vallásos  és 
erkölcsi  reform at io jára .  Az  ő   sü rge t ésére  állitato t t  fel  a'  con sistorium 
Kasselben ,  m elly  a '  zsidóságn ak  fő egyházi  tö rvén yszéke  volt  egész  We st -
ph aliában ,  's  m aga  Jacobson  volt  annak  elölülő je.  A'  kirá lyság  és  a '  con
sistor ium  m egszün tet ése  után  Jacobson  1813  egy  falusi  jó szágába  vo n t a 
m agát  csen dességbe.  Speculat iójit  azon túl  is  fo lytatá  jó  szeren csével,  és 
szép  vagyonra  t e t t  szer t .  D e  m eg  kell  vallan i  r ó la ,  hogy  m u n ká lko d ásá t 
alávaló  czélok  soha  sem  vezet ték  ,  ső t  n em zete  javí t á sá ra  m in dig  fárad
h ata t lan u l  t ö rekedet t ,  Brau n sch weig  és  G öt t in ga  közöt t  Seesen ben  zsidó 
osko lá t  áll í to t t  fel  ,  m ellyn ek  jó t ét em én yeiben  keresztyén ek  is  részesü l
h et t ek.  Z sidó  tem plom ot  i s  ép í t t e t e t t  ugyan  o t t .  m elly  J a c o b s o n 
t e m p l o m á n a k  n eveztetek,  és  1810  szen telt etek  fel.  E m l í t ést  érdem el, 
h o gy  nem  csak  jól  ért i  a '  zsidó  n ye lve t ,  hanem  M oses  tö rvén yeit  és  a ' 
zsidó  th eo logiá t  alaposan  és  erit icai  igyekezet t el  t an u lt a  m eg.  Kállay. 

J A C Q U I N  1)  M i k l ó s  J á n o s ,  szü l.  Leyden ben  1727,  orvos  do -
c t o r ;  1754- ben  u t azást  tön  Am erikáh a ,  a 'bécsi  és  schönbrunn i  csász.  ker
t ek  szám ára  idegen  n övén yeket  gy ű jt en d ő ;  1759- ben  visszatérvén  ch e -
m ia t an itó  lön  a '  bécsi  e gye t e m n é l ,  és  egyszersm in d  az  egyetem  ker t jé
nek  igazga t ó ja ;  1806- ban  báróságra  em eltetek; ,  m egh alt  1817.  N evezete
sebb  Í r á sa i :  „Enumeralio  plantamm,  tjucts  in  insvlis  caTúiMt  vicinnque 
Americae  eontinente  deiexit,  novasaut  jam  cognitas  etnendoril,"  ( L eyd en 
1760)  i  „Seleclarum  ilirpium  americanarum  história"  80  sz í n ezet t  r é z -
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m etszéssel,  (Bécs,  1763) ;  „Observationes  botanicae"  (4  rész,  Bécs  1764 
—1772) ;  ^Hortus  botanicus  vindobonensis"  (300  rézzel  1770—- 1776,  fél
r é t b e n ) ;  ,,/<Yor«e  auslriavae  s.plantarum  seUclurum  in  Auslriae  arclii. 
ducatu  sponle  crescentium  icones"  (500  rézzel.  Bécs  1773—1778);  , , / eo -
nes  planlurum  rariorum í í   (4  rész,  100  rézzel,  Bécs  1781—1794);  „Vlan-
tarum  rariorum  horti  Schbnbrunnensis  et  icones''  (9  köt .  Béc s,  1797— 
1804) ;  „Stapeliarumin  hortis  vindob.  cultarum  história1"  (szinzett  rezek
kel,  Bécs  1806—1807);  ,,Anfangsgriinde  der  medic.  praht.  V/ iemie.'1  (Bécs, 
1783  és  a '  3- dik  kiad.  1791.)  "  2)  J o s e f  P e r e n ez  az  elő bbinek  í ija, 
szül.  Bécsben ,  cs.  kir .  tanácsnok  's  a '  ch em ián ak  rendes  tan í tója  Bécs
b e n ,  ezen  Í rásokkal  je lesit é  m a gá t :  „Lehrbuch  der  allgemeinen  medizi-
nischen  Chemie"-   (2  köt .  Bécs  1793.  3  kiad.  Tübin ga  lS03.)^,Eclogaeplan-
tarum  rariorum  et  minus  cognitarum"  ( festet t  rezekkel,  6  csomó,  Bécs 
1811  - 1813  feliét )  —J - a . 

3í   ez  i  N  T  ( H yac in th us)  belnövetü  vagy  egyszikes  növény,  a'  liliomo-
sokhoz  t a r t o zó ,  ezen  jegyekkel:  yirágai  fü r tö sek,  h ár tya idom u  murvák
kal  ,  bokrétája  egy  levelii,  tölcsér  vagy  h aran gidom u ,  h a t h a sá bu ;  him -
szála i  a '  csű re  n ő t t ek.  Legkedvesebb  faja  a '  keleti  vagy  ü .  sz e r i n t k a n -
c s ó s  J á c z i n t ;  melly  szépsége ,  korán  virágzása  T  és  jó  illatja  által 
n agy  öröm öt  szerez  a '  virágkedvel ő knek.  A'  H ollandusok  ezzel  is  nagy 
keresked ést ,  bu já lko d ás  ű ztek  ,  és  egyre  ű zn ek  ;  különösen  H ar lem  a' 
jáczin t  h agym ák  lakh e lye .  —j—a. 

J « O E I , U K ,  1.  L E  N O Y  E  í . O  R  S  Z Á  G . 
J A G G E R N A T H ,  Jaggern au th ,  D saggern ath ,  tu lajdonkép  D sagatn a -

t h a ,  azaz  világ  u r a ,  a '  legh í resebb  és  legszen tebb  templom  H in dostan -
ban  ,  a '  cu t t acki  kerü le t ben ,  az  orissai  par tokn ál.  A'  pagóda  mindjárt  a ' 
p a r t o n ,  a '  Tsch ikató  kö ze lében ,  p u sz t a ,  t erm éket len  homokos  vidéken 
fekszik,  's  formátlan  k ű töm egnek  lát szik.  A'  bálvány  benne  egy  kifara
go t t  tuskó ,  feketére  festet t  r e t t en e t es  ábráza t t a l,  's  n agyon  feltátot t  vér
sz í n ű   szájjal.  T a n  benne  m ég  két  más  bá lván y,  ' Ba r i a r a m ,  az  első nek 
fejér  ö c c se ,  és  Sc h u bu d r a ,  ugyan  annak  sárga  hn ga.  A'  templom  falait 
fajtalanságot  ábrázo ló  faragot t  mivek  bor í t ják.  M agában  a'  templomban 
sok  kéjleán y  t a r t a t ik  a '  zarán dokok  sz á m á r a ,  valamint  több  szen telt 
bika  is.  Krisch n án ak  egy  cson tja  szen t  ereklyekén t  t a r t a t ik  benne.  Esz
t en d ő t  sza ka ,  de  kivált  a '  két  fő   in n epkor  ,  M art .  és  Jú liu sban ,  sere
gen kén t  gyű ln ek  ide  a'  zarán dokok,  kikn ek  száma  minden  évben  felmegy 
legalább  is  1,200.,000- re.  E zek  közül  felet te  sokan  elvesznek  útközben . 
A'  zarán dokok  a'  tem plom n ak  adót  fizetnek  ,  melly  a '  fen tartási  költsé
gek  levon atága  u t á n ,  az  országlás  pén zt á rába  adat ik  be.  lm. 

J A K A R  (L) ,  angol  kir.  (m in t  Scotia  királyja  VI .  Jakab)  a '  S t u a r t 
házból  való  D arn ley  H en rik  és  a'  szerencsét len  M ária  fija,  szül.  1566. 
M ár ia  n egyedik  hón apban  volt  vele  visel ő s,  mid ő n  az  esm eretes  Kizzio 
szemei  el ő t t  agyon  szú ra to t t .  I n n ét  azt jm on dják,  hogy  Jakab  a 1  mezí te
len  kard  lá t á sá ra  rem eget t ,  bár  min t  t ö rekedet t  is  ezen  term észet i  gyen
geséget  m eggyő zn i.  Krzsébet  halála  után ,  ki  ő t  anyja  kivégez'tetése  után 
felváltójának  vá la szt a t á ,  fellépet t  a '  t h ró n ra  1603.  U ralkodását  egy  edi -
c t um m ál  kezdé,  rnellynél  fogva  minden  catholicus  szerzetesek  ki ű zet tek 
az  országból.  Ennek  következése  le t t  az  ugy  n evezet t  PUSKAPOR  Ö> ZVE -
KSKÜ VÉ S  (1.  e . ) .  A' 22  eszten deig  t ar tó  békében  virágzot t  a lat ta  a '  keres
kedés,  és  a '  nép'jó  karba  h e lyezt e t e t t .  D e  u ralkodása  sem  maga  orszá
gában ,  sem  a'  külföldi  n em zetekt ő l  nem  becsü lt etet t .  Az"t  vetek'  szem érc, 
h ogy  ö  m in t  legjelesebb  istápja  a'  protestan t ism usnak  E urópában ,  semmit 
sem  t e t t  a '  cseh  háborúban  annak  fen t a r t á sá r a ,  ső t  még  vejé t ,  a '  pfalzi 
választó  fejedelmet  is  e lh agyt a ,  m in t  diplomaticus  viselé  m agát  a '  hol 
harczoln ia  kelle t t  vo ln a ,  's  hogy  mind a 'bécsi  mind a 'm adrid i  udvaroktól 
igen  m egcsala to t t .  T ekin t e t é t  az  ország  belsejében  nagj on  gyen gí t et te 
u r a lko d á svá gya ,  rnellynél  fogva  szün telen i  függésben  akarfa  tar tan i  a' 
p a r liam en t e t .  D e  ez  ellene  szegezé  m agát ,  's  igy  tám adt  1621  a '  Toryak 
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fe lekeze t e ,  m elly  a '  kirá ly  m e l le t t ,  és  a '  Wh i ge k é ,  m elly  a '  nép  m el
le t t  szó lt .  M eghalt  Április  8- kán  1625,  lom ha  inkább  m in t '  békeszere
t ő   ,  '»  inkább  gyenge  mint  jó  fejedelem  hire't  hagyván  m aga  u t á n ;  azon 
ban  még  is  meg  kell  va llan u n k,  hogy  jó  szí vvel,  es'm eretekkel,  t udom á
n yo kka l  és  korm án yokossággal  bir t .  T e t szé k ,  m in t  n yilván os  szón ok, 
de  gyakran  keser ű   gú n yt  von t  m agára  azon  pedan t ism us  á lt a l  ,  m ellyel 
beszéln i  szokot t .  Adakozó  volt  egész  a '  t ékozlásig.  Lá t ván  egykor  egy 
kedven cze,  hogy  n agy  gomma  pén zt  visznek  a 1  kir .  kin cst árba ,  ezt  mon
da  szom szédján ak:  m elly  boldog  voln ék,  ha  ez  a 1  pénz  az  enyim  len n e. 
A'  király  ennek  h a l la t a r a ,  t ü st én t  neki  ajándékozá  a '  pén zt .  G ya kr a n 
zavarba  is  h o zt a  b ő kez ű sége.  M id ő n  egyszer  kikocsikázo t t ' ,  befogták  a ' 
törvén yszolgak  50  font  ster lin g  m ia t t ,  mellyekkel  az  udvari  n yergesn ek 
t a r tozo t t .  T est ő r e  el  aka rá  ugyan  ő ket  ű zn i,  de  ezt  a '  kirá ly  m egt ii t á ,  's 
kifizeté  a '  sum m át ,  igy  szólván, -   , , a '  ki  tö rvén yt  szab,  an n ak  azt  meg  is 
kell  t a r t an i. - '  1.  Jakab  a la t t  t ám ad t ak  az  an g.  gyarm atok  Am er ikában ; 
a '  földmivelés  el ő bbre  h a lad t ;  esm eretek  és  tudom án yok  kimivelék  az 
Angolok  eszét  's  csin osbitak  a'  t á r sasági  é le t e t .  J akab  volt  az  első   ,  ki 
e '  cziniet  feléévé  „ N a gybr i t t a n ia  k i r á lya . "  Az  vala  legn agyobb  h ibája, 
hogy  vakon  szeret t e  elvetem edet t  kedvenczeit;,  kik  közt  BU CH IN G H AM  (I .  e.) 
berezeg  je le lt e  ki  m agá t  leginkább.  F ija  I .  Káro ly  vált a  fel  az  u ra lko
dásban  ,  E rzsébet  leán ya  pedig  V.  F r id r ik  pfalzi  választó  fejedelemnek 
adato t t  n ő ü l.  U tóbb  ezen  h ázasság  m aradékai  léptek  az  ;>ngol  t h ro n ra .  L 
Jakab  iratai  közül,  mellyek  1610  félrétben  Londonban  jö t t ek  ki  „Basili-
kon  doron"- t  ( a '  kir .  aján dék)  nevezzük  min t  legjelesebbet ,  melly ben 
korán  elhalt  fija  H en rik  javára  jeles  okfő ket  fejteget  a '  királyok  t an í t á 
sáró l.  Ezen  m unka  három szor  vagy  n égyszer  fo rd í t t a to t t  lat in  n yelvre  's 
azután  francziára  is  többszer.  Emiitjük;  még  a'  doh án n yal  való  vissza
élés  ellen  ir t  t réfás  m un káját ,  mellyben  az  azza l  élés  okait  m egezáfoln i 
tö rekszik.  , 

J A  K AR  ( I I . ) ,  I .  Jakab  u n o ká ja ,  a '  szeren csét len  I .  K áro ly  m ásodik 
szü lö t t je ,  t estvére  I I .  K áro ly  h alála  után  lépé  fel  a '  n agybr it t an n ia i  ki
rá lyszékre .  A'  term észet t ő l  az  o rszáglásra  jeles  t eh et ségekkel  r u h á zt a t o t t 
fel  ;  de  mind  ezek  m ellet t  is  en gesztelhetet len  ellenségévé  t e t t e  n épe 
n agyobb  r é sz é t ,  részin t  azon  kevésre  becsülés  á l t a l ,  m ellyet  a '  n em ze t 
és  az  angol  szerkezet  oklVjei  irán t  m u t a t o t t ,  részin t  azon  rajoskodó  ipar 
á l t a l ,  m ellyel  a '  ca th o l.  egyh ázat  ism ét  b e a k á r a  vinni.  H ogy  ezen  m eg
gon dolat lan  lépésének  következései  ellen  biztosí t sa  m agát ,  még  ir lan di  és 
scot  csapatokat  is  gyű jtö t t  London  kö ze lébe ,  de  ez  á lt a l  csak  n evelte  a ' 
n ép  n yugt a lan ságá t .  Ez  most  kiir t h a t a t lan  gyülölségre  lobban t  egy  ollyan 
fejedelem  ellen ,  ki  a '  n em zet  legkedvesebb  kin csét ,  a '  p ro test án s  vallást , 
lábaival  aka rá  taposn i.  Azonban  m arad t  még  egy  vigasztalása  a '  n épn ek 
abban ,  hogy  a 'k i r á lyn a k  nem  volt  fija,  's  ő   m aga  is  id ő s,  felesége  ped ig 
beteges  lévén  ,  igen  h ihet ő   va la ,  hogy  koron aörökös  nélkül  fog  m arad n i . 
E zen  esetben  két  l e á n yá r a ,  kik  a '  p ro test án s  vallásban  n evelt e t t ek,  ' i á 
hoz  er ő sen  ragaszkodtak,  kellé  vala  száln i  az  u ra lkodásn ak,  's  a '  nép  ez
zel  m eg  volt  elégedve.  D e  1687  az  a '  h í r  terjedt  egyszer re  ,  h ogy  a'  ki
r á lyn é  viselő s.  A'  milly  n agy  volt  a '  catholicus  szerze t esek,  udvarn okok 
és  minden  pápisták  ezen  való  ö r ö m e ,  szin tolly  n agy  volt  a '  p ro t est án sok 
félelme  's  az  ezzel  öszveköt tetet t  gyanú.  E ddig  még  magok  a'  catholicu -
sok  is  ké t eked t ek,  hogy  a '  kirá lyn é  még  egyszer  szü lh essen ,  azér t  t er 
jed t  m ost  a '  h í r  berezeg  születésének  megjövendölésér ő l  ' s  az  ist en an ya 
csudatételéról.  M ost  a '  p ro testán sok  gyülölsége  t erm észet esen  azon  gya
n út  t á m a szt o t t a  a '  catholicusok  ellen ,  hogy  a '  kirá lyn é  visel ő ssége  csak 
költem én y.  N evelte  ezen  gyan ú t  az  udvar  igyekezete,  idegen t  távol  t a r 
tan i  a '  k i r á lyn é t ó l ,  melly  által  senkinek  sem  en ged t e t e t t  meg  annak  vi -
sel ő sségét  szem ügyre  venni.  Végre  Jun .  10.  JÖS8  m egtö r t én t  a '  kirá lyn é 
lebetegedése,  's  a '  n épn ek  egy  kir.  p roc lam at io  ált a l  t u d t á r a  adato t t ,  h ogy 
az  ég  az  országot  m egáldá  koronaörökl ő vel.  N in cs  it t  helye  ezen  szülés 
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m ellet t  yagy  ellene  okokat  fe lh o rdan i,  csak  an n yit  jegyzün k  m eg,  hogy 
a'  nép  nem  h it te  a '  kirá lyn é  lebetegedését  herczeggel,  's  ezt  nyilvánosan 
is  kin yila tkozt a t t a .  A'  protestán sok  mindig  szorosabban  és  számosabban 
kapcsolták  m agokat  az  oran iai  herczeghez,  a'  kirá ly  vejéhez,  's  még  nem 
volt  a'  kis  walesi  kir.  h erczeg  félesztend ő s  ,  mid ő n  am az  a'  nemzet  fel
szó l í t ására  kiszált  Augolországban  's  le t aszit á  n ő je  atyját  's  öccsét  a'  kir. 
székr ő l.  11.  Jakab  egész  családjával  együt t  F r a n c ia o r szá gba  szököt t  D ec . 
21.  1688,  hol  n ekik  XIV.  Lajostól  a '  st  germ ain i  kastéiy  ada to t t  laká
sul.  I nnét  szün telen  közösülésben  á llt  a '  kirá ly  scotiai  és  irlandi  párto
sa iva l,  kikt ő l  segit tetve  többször  t e t t  p róbát  a '  királyszék  visszanyerésé
r e ,  de  mindig  sikeret len ül.  1692  ismét  viselő s  lön  Jakab  n ő je,  és  egy 
leán yt  szült ,  a '  mir ő l  senki  sem  ké t e lked h e t e t t ;  ez  á lt a l  legalább  megmu
t a t t a t o t t ,  hogy  képes  a '  királyn é  egészséges  gyerm ekeket  szülni.  M eg
h a lt  1701  St .  G erm ain ben .  M ost  XIV-   Lajos  az  ugy  nevezet t  walesi  kir. 
h erczege t  I I I .  J akab  név  a la t t  in n epélyesen  m egesm érte  An gol,  Scotia 
és  I r lan d  tö rvén yes  kirá lyán ak. 

J  Í  K A B  ( I I I . ) ,  kit  a'  t ö r t én et í r ás  p raeten den s  vagy  sz.  G yörgylovag
n ak  is  nevez.  F ran czia -   és  Span yo lo rszágoktó l,  a'  pápátó l  's  a'  modenai 
's  pa rm ai  h erczegektó l  n yilván yosan  megesmérhetet t  Anglia  királyán ak, 
ellenben  az  angol  parliam en t  á lt a l  haza  áru lással  vádoltatot t  's  örökre 
kir ekeszt e t e t t  az  uralkodásból.  M egí gérte  ugyan  neki  XI V  Lajos,  hogy 
mindig  fogja  segí ten i  ;  azonban  h ihet ő   csak  ijeszt ő   váz  gyan án t  használta 
ő t ,  kivált  a 'kés ő bbi  id ő ben ,  hogy  az  An golokat  mindig  félelemben  tart sa. 
E z  alat t  t e t em es  lázadás  tám adt  Sco t iában ,  hol  n agy  volt  az  elégedet
len ség  ezen  országnak  Angolországgal  való  egyesí tése  miatt .  XIV.  Lajos 
feltévé  m agában ,  a  lázadást  mind  saját  javára  mind  oltalm azot t jáéra  hasz
náln i.  Azon  országban  n agyra  n evekedet t  Jakab  pártosainak  szám a,  's 
u gy  lá t szo t t ,  m in tha  kiszá í ása  ,  melly  köz  k í vánat  vo lt ,  jelszóul  szol -
gá lan dn a  á lt a lán yos  zen dü lésre.  XI V.  Lajos  t eh át  sereget  külde  oda  a ' 
t en geren ,  111.  J akab  vezérlése  a la t t .  A'  védtelen  á l lap o t ,  mellybe  az  An
golok  pár toskodása  azon  országot  h é lyezé ,  élesztgeté  Jakab  várakozását , 
's  szeren csés  siker t  rem én ylt e t e  vele.  Ellenben  100,000  font  sterlinget 
teve  a '  par liam en t  a '  p raeten den s  fejére,  olly  n év,  m ellyel  h ivatalosan 
ez  a lkalom m al  haszn áltak  legelső ben .  A'  hadi  hajó  horgonyt  vete  a ' 
scot iai  par tokn ál.  D e  elő bb  m in tsem  a'  kiszálás  hol  és  mikor  tör tén ése 
felő l  meg  t ud t ak  volna  e gye zn i ,  az  a '  h ir  t e r jed e ,  hogy  egy  nagy  angol 
h ad i  hajó  közelget ,  's  ez  a '  h ir  elegend ő   volt ,  Jakabo t  F ran cziaországba 
tüst én t i  visszahajózásra  h irn i.  Valam in t  a'  scot iai  táborozásban  ,  szin t 
u gy  akara t ja  ellen  ke lle t t  neki  részt  venni  a '  németalföldiben  i s ,  a ' bu r 
gundi  h erczeg  a l a t t ,  m in t  ö n kén yes,  hol  a '  h erczeg  bizonysága  szerin t 
szem élyes  bajnokságot  m u t a t o t t .  M id ő n  végre  békére  kin szer it t etet t 
XI V  Lajos,  az  Angolok  an n ak  feltételévé  tevék  a 1  p raeten den s  eltávoz -
t a t á sá t  és  Anna  kir á lyn é  m egesm erését .  Az  utóbbi  mind  eddig  levelezet t 
t estvérével  a 'p rae t en d en sse l ,  ső t  meg  is  í gérte  n eki,  ha a ' p r o t e st á n s  val
lást  felveendi,  a '  kirá lyi  pálcza  álten gedését .  E r r e  lekö telezte  magát 
XI V.  Lajos  az  u t rcch t i  békekötésben  1713,  hogy  a '  praeten den st  birtoká
ból  e lt ávozt a t ja ,  's  a'  hanoveri  öröklést  semmi  módon  nem  fogja  hábor
ga t n i.  Anna  kirá lyn é  1714  halt  meg  a'  n élkü l,  hogy  nyilvánosan  is  Meg
m u t a t t a  volna  azon  jó  in d u la t o t ,  m ellyel  a '  p raeten den s  irán t  viseltetet t . 
M in dazá lt a l  valam in t  Scot iában  ugy  Angliában  is  az  uj  király  G yörgy 
ellen ,  és a ' p r a e t en d en s  m ellet t  voltak  a '  T o r iek ,  kik  akkor  Jakobitákn ak 
n eveztet t ék.  S ő t  Scot iában  még  innepélyesen  is  királyn ak  kiáltaték  a" 
p r a e t e n d e n s,  a '  ki  ennél  fogva  1716  ismét  o t t  t e r m e t t ,  de  megveret
vén  id ő   közben  a'  scotiai  zendül ő k  a'  kir.  csapat to l,  most  másodszor  volt 
kén ytelen  visszatérn i  F ran cziao rszágba .  E t t ő l  fqgva  minden  barát itól,  ső t 
még  F ran cziao rszágt ó l  is  elhagyatva  lá t á  m agát .  .  M id ő n  pedig  F ian czia -
o rszágból  is  kit i lt a to t t  vo ln a ,  kén yt e len  volt  a '  pápáh oz  folyamodni  se
gédeim ért  ,  ki  ő t  szám os  k í séretével  együ t t  első ben  Avignonban  t ar to t t a , 
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's  azu tán  Olaszhonba  hivá.  I t t  m in den üt t  min t  uralkodó  király  fogadta
t o t t .  Ezen  idő   a la t t  újra  rem én n yel  keesegtét é  Jakabo t  az  ő   angliai  és 
scot iai  felekezete  a1  király szék  megnyerése  felő l.  Span yolország,  n ieliy 
Angliával  öszvezördiiit ,  el ő segité  t e rvét  's  meghivá,  m en n e  minél  el ő bb 
M ad r id ba .  <Ez  nem  késet t  a'  m egh í vást  teljesí ten i  (1719) .  H ogy  azon 
ban  az  Angolok  kezei  közé  ne  kerü ljön ,  az  a la t t  inig  R et tun on ál  egy 
span yol  hajón  e lin du lt ,  azt  h ir lelteté  el, ,  hogy  szárazon  ,  Bolognán  és 
M ailandon  keresztül  u tazik  Spanyolhonba.  Ennek  az  a '  következése  lön , 
hogy  két  udvarn oka ,  kik  valóban  arravevék  ut jokat ,  az  Austriaiaktól  fel -
t a r t ó zt a t t a t t ak.  Ó  azonban  ez  a la t t  szerencsésen  átm en vén  az  an gol 
hajók  kö z t ,  M art .  20.  M adridba  ér t .  Az  ot tan i  udvartó l  olly  t iszt e le t t e l 
fogad ta to t t ,  m illyen t  csak  valódi  király bak  m utath atn i.  M ár  oda  é rkezt e 
el ő t t  kü ldetet t  egy  hajósereg  az  Angolok  ellen ,  de  a '  szélvészt ő l  szé t 
vere tvén ,  Cadixban  kellé  m en edéket  keresn ie.  M id ő n  ezen  ism ételt  vál
lalat  sem  sikerü lt ,  semmit  sem  gondoltak  többé  a '  p r a e t en d en sse l ,  a '  ki 
Aug.  25  ujlag  kikötöt t  Livorn oba.  1727  I .  G yörgy  halála  után  még  egy
szer  meg  akará  szerencséjét  próbáln i  , ' s - a '  pápátó l  segit tetve  G en uába 
u tazot t ,  hogy  onnét  Angulhonba  menjen.  M i  tö r t én t  vele  ezen  utón ,  n em 
tudjuk.  Csak  Albanoban  akadun k  ism ét  reá  ,  hol  h aláláig  ( J a n . I .  - J7Ö6) 
csendességben  élt .  Ket  fiat hagya  maga  u t á n ,  K ÁR O T .VE D U ÁR D O T fj. e.) i 
ki  atyja  jo ga i t ,  de  szerencaét lenaégét  is  öröklé  a 'p rae t en d en s  czimmel  és 
H en rik  Ben ed eke t ,  ki  szerzetes  lön  's  yorki  Cardinal  név  a la t t  i sm er e 
t es.  Ennek  ( Ju l.  13.  1807)  F rasca t iban  tö r t én t  halálával  egészen  kih a lt 
a '  S t u a r t  kir.  fam í lia. 

J Á K O F  pat r iarch a ,  I sák  fija,  kinek  első szülöt t !  á ldását  cselszövén n yel 
n yeré  el,  m ellyért  E sau tsstvérjét ő l  ü ldöztetvén ,  Lábán h oz  u taztában  álm á
ban  egy  m enybe  nyúló  lajtoij.it  l á t ,  mellyen  az  angyalok  fel  's  alá  m é
nének.  Lábán n ál  7  évi  szolgalat ja  után  R áhel  h elyet t  L iá t  n yeré  n ő ü l, 
's  hogy  az  első t  megnyerje,  ismét  annyi  ideig  szolgált .  Lábán tó i  elválván 
Esau  népét ő l  ü ldö zt e t ik;  Jákob  az  I sten hez  fohászkodik  's  egész  éjjel  az 
an gyallal  viaskod ik,  mellyért  I sraeln ek  n eveztet ik.  Esauval  m egbékél. 
R áh elt  h am ar  elveszt i,  kinek  leán yát  D in át  a '  H eveesok  fejedelmi  lija 
m egfer t ő z t e t i ,  m ellyér t  Jákob  fijai  véres  boszut  á llán ak.  M élyen  m ev -
szom oriták  ugyan  ezen  esetek,  J á ko bo t ,  még  inkább  pedig  fija  Ruben  az 
an ya - szepl ő sit ő ,  de  fő kép  Jó/ sef  e lveszt ése ,  kit  testvérjei  a '  vadaktól 
felkonczoltnak  á ll í t an ak,  ki  azonban  E gyiptom ban  fő   polczra  em elkedvén , 
atyját  és  testvérjeit  az  éhség  elő l  t erm éken y  vidékre  szá l i t á ,  hol  J á ko b 
fijait  egyenkén t  megáldván  ,  's  utóbbi  sorsokat  megjövendölvén  m egh o lt . 

J Á K O B  ( l.ajos  H e n r i k ) ,  bölcseik,  é s  törv.  d o c t o r a ,  orosz  csász. 
st a tu s  t an ácsn o k,  a '  szen t  Anna  rend  2,  és  a '  veres  Sas  ren d  3  oszt á lya 
vit éze,  H alléban  a '  korm án y tudományok  ren des  t an í t ó ja ,  szül.  F eb .  26. 
1759  Wet t in ben  a'  magdeburgi  h erczegségben ,  hol  atyja  pászoin án tszövő  
volt .  Tan ulását  a '  m eisebiirgi  gym nasium ban  ke zd é ,  innen  a '  halleibe 
m e. it ,  hol  1777  h it tudom án yt  t an u lt .  Különösen  a'  ph ilologiai  és  ph ilo -
sophiai  tudom án yokra  szen telé  m agá t ;  t an í tó i  pályáját  „De  allegória 
komerica- '-   értekezés  védelmezésével  n yit á  meg.  P hilologiai  és  ph ilosoph iai 
leczkéket  kezde  a d n i ,  de  nem  sokára  kizárólag  az  utósók  m ellet t  m a r a d t , 
m ellyeket  állandó  tetszéssel  folytatot t .  M in t  Kant  philosophiájának  t isz
t e l ő je ,  ennek  mind  elő adásai  mind  iratai  által  számos  bará tokat  szerze t t 
m er t  a '  ph ilosoph ián ak  csaknem  minden  részér ő l  ir t  tan í tó - könyveket 
m ellyek  közér th etésü  el ő adásokért  's  az  észfogatok  ren dszeres  felosztásá -

*  ért  több  egyetem ekben  kalauzul  szo lgálán ak,  's  több  kiadásokat  és  m áso
latokat  ér t ek.  H ollandban  m egkoron ázo t t  ké t  ju t a lom ira t a i ,  az  egyik 
, ,A'  lélek  h a lh a t a t lan ságá ró l ' - ,  másik  , ,Az  I sten  l é t e l é r ő l ",  m ellyekben 
erkölcsi  ind í tó  okokat  h orda  fel,  különös  kedvelést  n ye r t e k ;  szin te  igy 
a '  „ Közön séges  va l l á s",  és  . ,É letbölceség  a la p t é t e le i "  czimüek  i s ,  m el
lyek  utóbb  , , P rakt isch e  P h i lo so p h ie"  név  a la t t 2  köt .  jelen tek  meg.  I j9 5 
„ P h ilosoph isch e  Aun alen ' 4  czimü  újságot  ada  k i ,  m elly  véget t  a '  c r it ica 
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ph ilosoph ia  ba rá t a i  egyesü lén ek,  h ogy  a '  t iszt a  észvitatás  (criticismns) 
szellem ét  az  uj  ágazat - vitatás  (dogm at ism us)  ellen  fen tarthassák.  D e  mi
vel  t ' ich te  és  Schelling  munkáinak  n éh án y  b í rálatai  az  uj  oskolák  követóit 
heves  ellen ira tokra  gyu la sz t á k ,  m ellyeknek  hangja  az  igazság  minden 
n yu ga lm as  n yom ozását  leh et len n é  t é vé ,  a'  másod  évi  folyamat  beve'gez -
t ével  abban  h agyá  újságait ,  's  1800- tól  fogva  a'  szemlélő d ő   bölcselkedés 
n yom ozásaiban  nyilvános  részt  nem  vett .  E t t ő l  kezdve  a'  t ö rvén y  és  tör
vén yhozás  ph ilosoph iája ,  a '  t e t t leges  vagy  szabott  törvény,  és  általában 
a '  korm án ytudom án yok  tan ulásával  foglalatoskodik.  Ekkor  H alléban  a 1 

korm án ytudom án yokból  épen  nem  tar t a t án ak  leczkék.  Ez  inditá  Jákobot , 
hogy  a'  polit icáról  's  nemzeti  gazdálkodásról  lec í kéket  kezdene,  mellyek -
re  csak  h am ar  számos  hallgatók  gyülén ek.  O  vala  N émetországon  első , 
ki  a '  nem zet i  gazdaság  th eoriá já t ,  m in t  a 'st a tusgazdálkodástó l  különböző  
t udom án yt  adá  e l ő ,  m in t  ezt  „Lehrbuck  der  Xalionalükonomieí i  czimii 
kön yve  (1805)  bizon yí t ja .  É gy  id ő ben  je len t  ezzel  meg  Üoden  gróf  ha
son ló  cziinU  m u n ká ja ,  kinek  képzete  a'  J.  á lt a l  e'  tudom ányról  felállí tot
tál  általában  ö sszeü t ,  ha  bár  a '  kivitelben  egymástól  nagyon  különböznek 
is.  —  A'  hallei  egyetem et  N apóleon  1806  e loszla tván ,  elfogadá  J.  a'  kor
m án ytudom án yok  ch aikowi  tan í tó  székére  ismételve  jö t t  megh í vást ,  ' sJu l. 
1807  H aliéból  elu tazot t .  A'  C h arkowban  lat in  nyelven  t a r t o t t  leczkék 
m ellet t  az  orosz  nyelv  m egtan u lásán  ip a rko d o t t ,  mellyben  egy  év  alat t 
an n yira  h a la d t ,  hogy  a '  vá lasztm án yokban ,  mellyekben  a '  vitatások  oro
szu l  fo lytak,  a '  je len t éseket  és  szóbeli  el ő adásokat  m egér th et t e .  A'  pé
t ervár i  fő   oskola  igazgatóság  csak  h am ar  m egbizá ,  hogy  a'  gymnasiu -
m okban  ren delt  ph ilosoph iai  eursusra  tan í tói  kön yveket  dolgozna.  Ama' 
h a t ó ság  által  h e lyben h agyo t t  m aga  kész í t et te  terv  sze- rint  dolgoza  tehát 
a '  t u d o m án y  m in den  ágából  rövid  foglalatokat  a '  t an u ló k,  's  m agyará
za t o ka t  a '  t an itók  szám ára .  H at  illy  compendinm  orosz  ford í tása  1812 
m en t  végbe ,  m iután  k i n yo m a t t a k ' s  a 1!gym n asium ba  bevitet tek.  —  Idő 
közben  N ém eto rszág  részére  ,,Xationalukonomie<í   czimiimunkáját  (1809) 
iijonnan  k ia d á ,  m ellyel  együ t t  jelen t  meg  másik  ira t a  is  „Grundsátze 
der  tolizeigtsetzgebung'- '  (2  köt .)  C harkowban  m in tegy  két  évi  m ulatá 
sa  u t á n ,  a'  c sá szá r ,  kihez  egy  ^Abhandlung  úber  den  Fali  der  Assigna-
tionén  1808  und  1809,  und  die  Ausschleppung  des  Kupfergeldes  aus  dem 
Reicheií   czimii  kézira to t  küld ő it  be  ,  l ' e t ersbu rgba  h ivatá,  , ,hogy  a'  tör
vén yh ozás  t á rgya i  felet t i  tan ácskozásokban  venne  r é sz t . "  I .  N ov.  1809 
érkezet t  P e t ersbu rgba .  —  A'  választm án y  tan akodásai  fő kép  a'  papiros
pénz  javí t ásá t  és  a'  financzrendszer  m egváltozta tását  érdeklék.  Ezek  ve
lejét  Speran sky  m ár  D ecem ber  kezdetén  a'  császárnak  el ő t er jeszté,  ki 
n agy  m egelégedését  Jan .  1.  1810  ren dcz í m erek  's  drága  gyém án tgyű r ű k 
kiosztása  ált a l  ad a t a  tudtu l  a '  három  tagn ak.  N éh án y  hónap  múlva  a ' 
csász.  t ö rvén ybiztosságh oz,  m i n t a '  fenyí t ő   törvények  rendbeszedésével 
foglalatoskodó  osztály  fe je ,  valamivel  késő bb  pedig  a '  financzm in iste -
r ium  ötödik  szakaszáh oz  (m elly  némi  tudós  financzosztályt  képze)  állit -
t a t é k  J .  —  A'  tö rvén ybiztosság  m elle t t  m un kálkodásán ak  sikerét  „Knt-
wurf  eines  Grhninalgesetzbuchs  fiir  das  rnaitche  Keich"1  (H alle  1818)" 
a'  financz  m in isterium n ál  léte  alat t i  elm élkedésének  's  tapasztalásán ak 
gyüm ölcsét  pedig  ,,{7Aer  ftuszlands  Papiergeld  und  die  Mii  tel,  ihmeinen 

fixen  IVerth  xu  versehnffen'- '-   (1819)  ,  é*  .,$tfialsjinanzwi.ise?ischafti'  (2 
kö t .  1821)  czimii  ira tai  bizonyí t ják.  —  Azonközben  honvagyát  a'  fran -
czia  háborún ak  szerencsés  bevégzése  még  inkább  er ő s í tvén ,  elfogadá H al
léban  a'  ko rm án ytudom án yok  tan í tó  székét  1816,  's  Oroszországból  sta -
t n st an ácsn oki  r a n gga l ,  's  t e t t  szolgálatai  rendkí vüli  ju talm ául  n yert  évi 
dí jjal  m egt iszteltetve  t é ré  vissza.  Oroszországban  rangja  által  szerzet t 
örökös  n em ességét ,  ugy  orosz  czimeit  és  ren dczim ereit j  a '  porosz  király 
is  m egh agyá.  J . 

J A M A I C A ,  egyike  a ' n a gy An t illákn ak,  269 nsz. mf.  (az éj. sz.  18'°  's 
a '  ny  h .  6 0 °)  az  Angolok  legfon tosabb  szigete  N yn got in diában .  Colum -
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bus  1494  m ásodik  utazása  alkalm ával  t a lá lá  fel,  's  St .  J ago  n evet  ada 
n eki.  F ia  D iego  első   spanyol  korm án yzó  volt  ra jt a .  Szám os  ő s  lakosai 
h a lla t lan  kegyetlense'ggel  i r t a t t ak  k i ,  n éh án y  eszten d ő   a la t t  m in tegy 
60,000- en  mészároltatván  le.  1654  C rom well  egy  hajósereget  kü lde  oda, 
m elly  a'  Brit tek  részére  foglalá  el  a 1  sz ige t e t ,  'a  Jam aica  névvel  ru h ázá 
fel.  Mivel  sok  megelégexlellen  kirá lyi  gon dolkozású  és  gyarm at os  t e le
pedet t  ide  Ba ibad o sbó l,  csak  h am ar  újra  népes  lö n ,  ugy  h ogy  kevés  év 
múlva  00,000  fejér  és  120,000  fekete  lakn ék  rajta .  D e  azon  borzasztó 
földindulásban ,  m elly  1692  csaknem  az  egész  sziget  felületének  m ás  ala
kot  a d a ,  többen  elvesztek  13,000  n é l ;  m elly  szeren csét len séget  még  a ' 
következet t  pest is  neveié.  Azon  id ő   o lt a  soha  sem  tudo t t  Jam aica  egé
szen  felidülni  ,  ugy  hogy  népessége  182G  csak  41,880  fejér  és  szabad  fe
ke t e ,  és  342,380  rabszolgából  á llo t t .  E ghajlat ja  egészségt e len ,  n appal 
fo r r ó ,  éjjel  pedig  h ideg  és  n ed ves;  de  földje  jelesen  van  ntivelve.  Annyi 
c zu kro t ,  kávét,  k a k a ó t ,  indigót  és  pam u t o t  t e r m esz t ,  hogy  N agybr i t t a -
n ia  ebbeli  szükségének  fele  egyedül  in n ét  kikerül.  Szép  erdeji  vannak, 
mahagóni  fája  h ir e s;  derék  legel ő kkel  b i r ;  t erem  rajta  fahéjfa  i s ,  m elly 
Ceylonból  vitetet t  oda.  A'  sziget  belső   hegyei  közt  egy  kicsiny  szere
csen  gyarm at  va n ,  m in tegy  2000  lakosú  várossa l,  m ellyet  az  Angolok 
függetlennek  n yila tkozta t án ak.  St.  Jago  de  la  Vega  vagy  Spanish- Town 
a'  fő   vá r o s;  Kingston  derék  h e ly:  Yört- Royal  pedig  jó  kiköt ő .  A1  szi
get  egy  kir.  igazgató ,  12  tan ácsos  és  a '  n ép  követei  á lt a l  korm an yoz -
t a t ik.  X. 

J A M B T .  I C H Ü S ,  eclect icus  pbilosophus  C h a lc isbó l,  C oelesyriában , 
n agy  Constan t ih  országlása  a la t t ,  P o rp h yr iu s  t an í t ván ya.  M in t  ra joskodó, 
p ró fé t a ,  szellemidéz ő   és  csudatévő ,  n agy  h ir t  szerze  m agán ak.  Tlég  isten i 
melléknevet  is  adtak  neki  ,  és  sok  követóji  voltak.  Sok  iratai  közül  egy 
tö redék  m aradt  fen  a '  pyth agoricus  é le t r ő l ,  's  egy  in t és  a 'p h ilo so p h iá ra , 
Kiesling  adá  ki  mind  a '  ket t ő t  ( Leipzig,  1816).  A'  töredékben  P yt h a go -
r asró l  sok  különös  és  h ihetet len  adat ik  elő .  N ém elly  m ath em at icai  m un
kákon  kivül  még  az  egyiptomi  m yster ium okró l  is  tu lajdon í t t at ik  neki  egy 
i r a t ,  de  a '  m ellynek  t ő le  szárm azása  gyan ús.  op. 

J A M B S  ( S t J  1 .  L O N D O N . 

J A M E S Ő N  (Kobert )  szül.  Le i t h en ,  E d in bu rgn á l,  egy  a 1  legjobb  br it 
tus  ásván yászok  kö zü l ,  a ' t e rm észe t le ir á s  kir .  t an í t ó ja  az  edinburgi  egye
tem n él,  a '  múzeum  felügyelő je,  a '  wern er i  t á r saság  elölülő je,  az  edinburgi 
kir .  t á r saság  t agja ,  valam in t  a '  régiség- visgáló  's  a '  lin n éi  t á rsaságé  is. 
A'geo ló giá r ó l ,  ásván y  és  több  rokon  tudom ányról  t a r t o t t  t an í t ásai  m essze 
e lh i r e si t e t t ék ,  d e  Í rásai  még  in kább,  lí lső   m u n ká ja :  , ,A'  s k ó t  S z i 
g e t e k  ' s  A r r a n  s z i g e t e  á s  v á n y t u d o n i  a n y á n a k  r a j z o 
l a t j a "  1798- ban  je len t  meg  Különösen  d ic sé r t e t ik :  , ,A'  s k ó t  s z i 
g e t e k  á s v á n y t u d o m á n y á n a k  á b r á z o l a t j a "  (1800,  2  köt .  4 ) 
é s  , , É r t e k e z é s  a z  á s v á n y o k  k ü l s ő   j e g y e i r ő l "  ( 1805) ,  m e lly 
1816- ban  bő ví tve  jelen t  meg  ns  a'  c liem ia i ' s  pbysicai  jegyeket  foglalám a
gában .  Legnagyobb  munkája  , , Az  á s v á n y t a n  r e n d s z e r e "  (1804 -
8,  3  köt)  Wern er  okfejein  n yu gsz ik ' s  önvisgálatokkal  gazdag.  E zen  ren d
szer  3- dik  kiadásában  (1820)  eltér  We r n e r  okfejeit ő l,  és  áltáljában  a' 
t erm észet leirási  irán yzato t  követ i.  Cuvier  e '  m un kájá t :  P r ó b a  a ' 
f ö l d  t h e o r i á j  á r ó l "  1814- ben  bevezetéssel  é s  ásván ytan i  jegyzet ekkel 
adá  ki.  N ichelson  „  J  o  u  r n al  "  já h o z ,  és  Th om son  , , A n n a l s "  a ih oz 
becses  darabo ka t  adot t .  —• _;'—a. 

J  AM I  E S Ő N  ( J o h n ) ,  D . ,  n yelvvisgáló ,  egy  separat ista  gyü lekezet 
h itszónoka  E d in bu rgban ,  tagja  a ' k i r .  t á rsaságn ak  ugyan  o t t ,  a 7  régiséget 
fürkésző   t á r saság  t itokn oka  ' st b.  E l ő bb  , ,  E t e r n  i  ty  "  czimü  kö lt em é
n yévellön  h ir es,  mellyben  a'  szabadon  gon dolkozókat  's  a 'bö lcselked ő   ke
resztén yeket  a '  h it re  visszavezetn i  törekszik.  A'  h itet len ség  ellen  predi -
c a t iókat  is  adot t  k i ,  Va '  szen t  í rást  P r iest ley  tudós  és  mások  ellen  vedé 
több  munkában  (1795—1802) .  M int  rég ; ségesm er ő   és  szó t ár iró  külföldön 
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ig  t isztelt et ik  ezen  kegyes  tudós.  Remek  darab  t ő l e :  , ,A'  s c o t  n y e l v 
e  t y  m  o l  og  i a i  ( szárm azta tó )  s z ó t á r a "  (1808,  2  köt .  4 ) ,  melly  ha
m ar  elkapaiván  1818- ban  rövid í tve  viszont  kiadá.  Jelesek  m ég:  H e  r -
m e s  s c y t h i c u s "  (1814)  „ T ö r t é n e t i  h i r  a '  r é g i  C ' u l d e e s  o f 
J o n a r ó l " ,  valamin t  a z  edinburgi  „ P h i l o s o p h i c a l  t r a n s a c -
t i o n s"- ba  adot t  ér tekezései  is.  —j—a. 

J A N I C S Á R O K .  M egrövid í tve  let t  a '  hosszabb  Jenkid- tchari  vagy 
Jenylschjeri  szó bó l,  n ielly  a'  török  gyalogság  legjobb,  legn agyobb  be
csületben  volt  r észé t  je len té .  E ls ő   Am urath  vagy  (Vlurad  1362- ben  állí 
t o t t a  fel  ő ket .  Kezdetben  8  vagy  9  ezer  fő bő l  állot t  a'  Jan icsárok  teste. 
Szán déka  volt  Am uratn ak  o rszágát  olly  katonaság  által  fen tartan i,  melly 
a '  fen yí t ékhez  és n ehézségek  elviseléséhez  hozzá  legyen  szokva,  's  bizo
n yo s  első ségek  m iat t  szeresse  szolgálat ját .  M in ekután a  Európában  a 1 

D un áig  t er jesztet t e  h a t a lm á t ,  minden  ötödik  keresztyén  gyerm eket  er ő 
vel  e lszedet t e ,  két vagy  h árom  eszten deig  mások  gondviselésére  bizt a ő ke t , 
hogy  nehézségek  elviselésére  szoktat ta»sanak  ,  's  a'  török  vallásban  ok -
t a t tasan iik.  Azután  fegyvergyakorlásra  szor í t o t t ák  ő ket ,  's  véron tások  gya
kori  látása  á lt a l  minden  érzéken ységet e l  akartak  bennek  nyom ni,  's  nsty 
a '  többi  Jan csárok  közé  elosztat tak.  E ln erezt e t éseke t  kap t ák  egy  der -
wi sc h t ő l ,  ki  ő ket  a'  felszen teléskor  Jen  Ytsc/ ij'/ ri- nvk  ,  azaz  uj  katonák
n ak  n evezt e ,  's  mivel  egyik  vezérjek  fejére  kön töse  ujját  t e t t e  :  azért  a' 
Jan icsárok  süvegér ő l  ,  n ielly  m agas  és  fejér  szinii  volt ,  valami  iijjforma 
csüngött  le.  A1  tu lajdonképi  Jan csárok  szám a  40.000- re  m e n t ;  de  az 
egész  h a d t e st ,  melly  J a n c sá r  nevet  viselt ,  150.000  emberbő l  is  állo t t . 
E lein te  csak  keresztyén  gyerm ekek  közül  szedték  az  ujonczokat,  de azu
t án  szü le t e t t  T örököket  és  Jan csárok  gyerm ekeit  is  vet tek  fel.  M inden
napi  zsoldjok,  ruh ázaton  e se t e ke n  kiviil,  12  v.  15  asper  volt  (60  tesz 
egy  t a llé r t ) ,  e '  m ellet t  más  első ségekkel  is  b i r t a k ,  nevezetesen  minden 
ad ó t ó l ,  még  a 1  fejadótól  is  men tek  valán ak.  F el  voltak  osztva  162  (196) 
ezeredre  ( kam ara ,  o r t a ) ,  és  m inden ik  o r t a  800  vagy  n éh a  keveselih  fő 
bő l  á llo t t .  Az  o r t á t  igazgat t a  az  A  g a  ,  ki  a la t t  volt  az  O r t a B a s c h i , 
vagy  az  orta  a ligazga tó ja ,  's  a '  T c h i u r b a s c h i  vagy  a '  kap it án y,  és 
a ' S z a k á c s ,  ki  n agy  tekin tetben  volt,  ' s  forma  ruh ájára  ezüst  kanalak, 
kések  'sa t .  voltak  aggatva.  H omlokokon  b ő rzacskót  h o rdozt ak,  mellyhen 
egy  fakanál  vala,  a'  mi  nélkül  meg  sem  jelen h et tek  ,  m ert  legnagyobb  sze
ren csét len ségn ek  t a r t o t t ák  fő ző   edén yeiket  elveszten i  ,   ?s  inkább  sajnálák 
a z o k a t ,  m in t  zászlójik  elvesztését .  H osszú  nehéz  p u ska ,  rövid  k a r d , 
l í é s ,  övökben  egy  pisztoly  tevék  ren des  fegyvereiket ,  inellyek  béke  ide

jén  Kon stan t in ápolyban  t a r t a t t a k ,  's  akkor  azok  h elyet t  hosszú  bottal jár
t ak.  M inden  rend  n é lkü l,  Allah t  ( I sten )  kiá lt va ,  szokták  az  ellenséget 
m egt á m a d n i ,  de  gyakorlo t t  seregek  e l ő t t ,  kivált  az  ujabb  id ő kben,  nem 
igen  állo t t ák  ki  a ' t ü z e t . —  A' r en d es  Jan icsárokon  kiviil  volt  egy  I00;000 
fő bő l  álló  külön  hadsereg  is,  m ell)  Jan icsár  seregnek  n evezt e t e t t , ' s  több
n yire  m esterem berekb ő l  öszveszedet t  h o n véd se r eg  vo lt ,  mellynek  nem 
já r t  zso ld ja ,  szer t eszét  lako t t  a '  birodalom ban ,  's  r it kán  ment  ellenség 
ellen .  A'  szultánok  t est ő r e  ren des  Jan csárokból  állo t t .  Az  ortákban  egyéb
i r án t  nagy  ren d  és  t isztaság  vo l t ,  bizonyos  becsületérzésn él  fogva  to l
vajokat  és  m ás  rósz  em bereket  magok  közt  meg  nem  szen vedtek.  Sok
szor  akar t ák  a'  Jan icsár  sereget  reformáln i  a'  szultánok  ,  de  mindenkor 
szeren csét len  p ró báva l;  csak  a '  most  uralkodó  török  császár  I l . M a h n iu d 
m eh et e t t  a r r a ,  hogy  m in ekután a  a '  Jan icsárok  1822  és  1824 zabolátlan 
lázadásokkal,  's  a '  fő városban  elkövetet t  kegyellen ségeikkel  magát  a' 
t h ro n u s  bá t o rságá t  is  fen yeget t ék,  ő ket  végképen  e l t ö r lö t t e ,  az  egész 
birodalom ban  szétoszla t t a  ,  's  hplyet tek  ren des  katon aságot  áll í t o t t  fel 
európai  módra  ,  zsold - fizetéssel.  Kállai/ . 

J I X I M ,  fő város  török  Albániában  (E pirus)  Acherusa  tavánál,  melly
hen  egy  er ő s  vá m  sziget  fekszik  ,  széke  a'  jan inai  basának  (1.  AI .I  és 
G ÖRÖG ÖK  LÁZAD ÁSA)  és  egy  görög  é r sekn ek,  30,000 nagyobb  részin t  gö-
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r 6gl . ,  kik  jövedelmcs  kereskedést  ű znek  Aust r iával,  Oroszországgal  és  a ' 
jon iai  szigetekkel.  Jan ina  eddig  az  U jgörögök  O lasz ,  P ranczi. i -   és N ém et 
országokkal  t a r t o t t  tudom án yos'  közösülésének  fő pontja  vala.  A'  imilt 
század  vége  felé  két  h í res  oskola  divatozot t  ben n e ,  meilyekben  az  ó  gö
rö g  n yelven  kiviil  ph ilosoph ia és  n iathematica is  t an í t t a t o t t .  Az  egyik  m ár 
a'  17  század  utolsó  felében  a lap í t t a t o t t  G hioui kalm ár á l t a l ,  a'  inásik  1790 
k ö r ü l ;  két  könyvtárjok  's  egy  t erm észeth istó r ia i  kabinet jck  volt.  A* 
J a n in a ia k ,  kik  G ö rö go rszág  legrn iveitebb  és  szorgalm asabb  lakosai  közé 
t a r t o zn a k,  ezen  ké t  collegium  alap tökepén zét  a '  velenczei  kö zt á r saság 
st a t u spén zt á rába  a d á k,  's  a '  köztársaság  felbomlása  után  egészen  elvesz
tet ték.  M egm en tefet t  mégis  mind  a '  ké t  oskola  Oroszországba  ván dorló it 
három  E p iro t a , nevezetesen  Z osima  t estvérek, és  F ikrosoy  bí ikeziisége  á lt a l, 
t izen  oskolák  kam ato t  is  húztak  a '  szám okra  Oroszországban  kiada t o t t 
egy  millió  rubeltól.  De  mid ő n  a'  t a r o st  1820  Ali  basa  ágyuzta lá ,  elpusz
t í t t a t t ak  ezen  in tezetek  ép ü le t e i ,  m eliy  alkalommal  min  en  kéziratok  's 
kö n yvek,  's  ezek  közt  M elet ios,  egy  szü let et t  jan inai  foldle í ró  (geogra -
phus) ,  eredet i  ir a t a i  is  e légtek.  A'  G örögökön  kivül  Ja- ninában  m aho -
m edan usok,  zsidók  és  czigányok  is  lakn ak,  de  mind  görögül  beszéln ek. 

J A N K O V I C H ( Jeszen iczei) An tal Szan iszló P é t e r F e r r e r iu s, franczia -
országi  b á r ó ,  a '  becsü let ren d  lovagja,  m egye  -   követ  ( D ep ar t em en t  de 
la  M eu r t h e)  a '  m egyebeli  köüön séges  t an ács  t a gja ,  és  M ar iu ion tn ak 
u r a , - szü l .  Lo th ar in gián ak  Lun eville  városában  1763  Ju l.  7 - én ;  kereszt 
atyja  volt  Szan is í ló  ( Lesc in szky)  a '  len gyel  kirá ly.  —  E lvégezvén  a ' 
t ö rvén yt an n lást ,  min t  t i si t  lépet t  a '  T ru ch sess  nevű   gyalog  ezeredbe  , 
és  n éh án y  eszten deig  ka ton áskodo t t .  —  1786  szem élyesen  M agyaro rszág
ba  j ő vén ,  Jó l.  14- én  m agyaro rszági  két ségtelen  n em ességér ő l  Barsvár -
m egyét í l  bizonyságleTelet  n ye r t .  1789  a '  közön séges  ren dek  öszvehiva -
t ásakor  a 1  lunevillei  n em esség  t isztválasztó  gyű lésében  részt  ve t t ,  és  a 1 

Ju l.  14- ki  t ö r t én etek  u tán  a 1  nem esség  az  állan dó  biztosságh oz  tulajdon 
képviselő jévé  választá.  F elállván  a'  polgári  t ö rvén yszékek,  ő   is  szin te 
azoknak  tagjává  vá la szt a t o t t ,  és  mid ő n  ő t  a '  város  bizon yos  kedv  esek 
kieszközlése  véget t  a 'm in ist e r iu m h o z  kü ld en é ,  azon  ügyben  szerencsésért 
e l já r t ;  on n an  visszatérvén  ko rm án yozó ja  le t t  a 1  n em zet i  ő r seregn ek. 
Ekkor  l.un evilleben  a 1  R oyal  Allem an d ,  és  P erc h e  katon ai  ezredek  kö
zöt t  zendülés  t á u ia d a ,  mellybő l  n agy  baj  és  ren det len ség  rfradhata  a v 

vá r o sr a ,  ha  ő  azt szeren csésen  le  nem csillap í tot ta  volna.  1792  évben  P a r i s 
vidékén  t ar tózkodván ,  m egt u dá ,  hogy  XV!.  l.ajos  a 1  könnyen  sejd í t h et ő  
fergeteg  elh ár í t ása  véget t  pén zt  szán dékozik  kölcsön  ven n i;  ó  t eh á t  a 1 

királyn ak  15,000  frankot  vi t t ,  és  ezen  veszélyes  id ő szakaszban  mindéit 
h ivatalról  lem on dván  a '  n apához,  F alcon et  asszon yhoz,  az  ezen  nevű   h í 
r es  képfaragó  m en yéhez  von u lva,  a '  r e t t en t ő   id ő   a la t t  csen des  m agán y
ban  élt.  1808  a '  közönséges  m egyebeli  t an ácsba  m egh í va t o t t ,  m ellyn ek 
ö tször  - o lt  elölül ő je,  és  min t  o í lyan  1814  és  1815  XVI I I .  Lajos  kirá ly
hoz  kü ldetet t  a '  m eurth ei  bir tokosokra  vetet t  rendkí vül  való  adó  eltör
lésének  eszközlése  vége t t ,  a'  m ire  a 1  kirá lyt  reá  is  bir t a  ;  ass  orosz  csá
szár tó l  pedig  k in ye r t e ,  hogy  a '  Lo th ar in giá ra  rovot t  4,500,000  frank  adó
nak  egy  h a rm ad a  e len ged t e t e t t ;  továbbá  meg  volt  h a t a lm azva ,  hogy  a ' 
szövetséges  seregek  k í vánságának  teljesí t ésére  a '  r en des  és  rendkí vül 
való  pén ztárakból  elegend ő   pénzt  vehessen  ki.  Ezen  utolsó  id ő szakaszban 
Bouth illier  m arquis  távollétéhen  a '  M eur th e  megyei  igazgató  h ivata lá t  vi
selte.  Ez  u tán  nem  sokára  az  uj  kam ara  követjévé  választá  a '  m e gye , 
meliy  t iszt ségét  egész  1330  esztendeig  n agy  h í r r e l  és  dicső ségesen  vi t t e ; 
a '  C hateau - salin s  városi  választó  gyű lésnek  pedig  n égyszer  volt  elölülő je. 
1817  báróvá  n eveztetet t  's  m éltóságának  diszjeleivel  felékesitetet t  a ' b o r -
deanxi  herczeg  keresztelése  innepén  ,  m ellyre ,  valam in t X.  K áro ly  kirá ly 
ko ron ázt a t ásá ra  i s ,  ki  volt  kü ldetve.  0  m in den kor  fizetés  néikül  szol
gált  és  soha  sem  kereBet t ,  soha  sem  vállalt  fel  fizetéssel  já ró  h ivatalo
ka t ,  's  ő   volt a z ,  ki  a '  kam arában  azon  javala to t  t é t é ,  hngv  a '  követség-

32* 
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nek  ideje  a la t t  t iszt ségeket  vállaló  m egye -   követek  uj  választás  alá  vet
t essen ek.  X.  K áro ly  kirá ly  n yilt  levele  á lt a l  m egen gedé  n e k i ,  hogy  An-
selm  Szan iszló  nevű   egyet len  egy  fijának  ja vá r a ,  ki  á r tö rvén yek  doctora 
és  a'  M eiirthe  m egyében  a'  farkasok  kiir t ására  ügyel ő   hivatni  hadnagyja 
( L ieu t en an t  de  Louveter ie)  volt ,  első   szülöt tségi  ö rökösödést  (majorátus) 
alapithasson  jószágaiban  ;  de  ezen ,  minden  s/ ép  tu lajdonságokkal  felru
h ázot t  n agy  rem én yű   fiu  élet e  virágjában ,  24- ik  évében  hivatalbeli  buz-
góságán ak  áldozat ja  let t .  A1  mid ő n  t .  i.  a 1  kár tékon y  farkasok  vadászá -
sá ra  cselédjeivel  együ t t  kim en t  volna,  vélet lenül  elsült  puskájának  golyó
bisa  t érdét  á l t a l já r t a ,  m ellyn ek  következésében  1830  Jan .  22- én  meghalt . 
J .  IS32  n yáron  m agyarországi  atyjalijainak  's  anyaföldének  látogatására 
jö t t  szom orú  h it vesével,  szü le t e t t  F alcon et  M ária  Luczia  asszonnyal 
e gyü t t ,  's  több  h etekig  való  i t t  m u t a t ásá t  a '  M agyar  N em zet i  Museum-
nak  aján dékozot t  t öbb  ren dbeli  oklevelek  és  em lékpénzek  által  k í ván ta 
ö rökösiten i.  —  lin n ek  édes  a t yja 

J » \ K O V I C I I  ( Jeszen iczei)  J ó se f,  szül.  barsvárm egyei  Szklenó  ne -
n ezetü  helységben  1700  eszten dei  F ebr .  22- kén ,  és  igy  helytelen  némelly 
újságoknak  azon  ism ételt  á l l í t á sa ,  m in tha  ő   a '  R ákóczy  pártü tésben  részt 
ve t t ,  's  m in t  ollyan  M agyaro r szágo t  e lh agyt a  volna.  M int  oskolás  gyer
mek  Len gyelországba  ve t ő d ö t t ,  és  szem bet ű n ő   külseje  m ellet t  szép  belső  
tu lajdonságok  fedeztetvén  fel  ben n e,  Szan iszló  (Lescin szky)  királyn ak  be
m u t a t t a t o t t ,  a '  ki  is  ő t  k i t a n í t t a t vá n ,  id ő vel  t an ácsá t  és  szolgálat ját 
h a szn á l t a ,  '*  h ű ségében  's  t apaszta lásában  an n yira  m egn yugodo t t ,  hoj:y 
ő t e t  kin cjfárán ak  ellenórjévé  t e t t e ,  's  több  izben  legfő bb  bizodalmával 
m egt iszt elt e .  N evezetesen  173Ü  F ran cziaországba  szálit an dó  embereivel  s 
jószágán ak  n agy  részével  t e rh e lt  hajóját  gondviseléséré  biitta,  U gyan 
ezen  Jan kovich  a'  len gyelországi  kis  pecsét  t itokn okján ak,  és  braclai  (Kis -
Len gyelo rszágban  vajdaság)  C rotun szka  nevű   t á rn okm ester  le á n yá t , 
Szan iszló  kirá ly  közelr ő l  való  rokon át  vet te  h á za st á r su l ,  's  folyvást  Sza
n iszló  kirá ly  o ldala  m elle t t ,  min t  annak  m egb í zo t t ja ,  l.o tharingiának  Lu -
n eville  v'árosában  lakot t .  1740  F ran cziao rszágban  m egn em zet isedet t ,  's 
az  o rszág  jövedelm eir ő l  számoló  kam arán ak  végzése  szerin t  a '  régi  ne
m esség  szám ába  felvétetet t .  M egh alt  1768. 

J A s ó s  ( I .  és  I I . ) ,  m agyar  kirá lyok,  i.  ZÁPOLYA  J Í N O S  és  SIOMOND 

JÁNOS. 
J Á N O S ,  a ' svá b ,  I.  S V Á B O R S Z Á C I  J Á N O S . 
J Á N O S  a z  á l l a n d ó ,  1 .  S Z Á S Z O R S Z Á G . 
J Á N O S  F r i d r i k  a '  nagy  lelk ű ,  1 .  S Z Á S Z O R S Z Á G . 
J Á N O S  G y ö r g y  1,  I I ,  I I I ,  és  I V,  1.  S Z Á S Z O R S Z Á G . 

•   J Á N O S ,  a '  b i r t o k t a l a n ,  angol  k i r á ly,  I I .  H en rikn ek  4dik fia, 
1199- hen  t estvérun okájá t ,  Artus  bre t agn ei  h erczege t ,  az  angol  koron ától 
m egfosztá.  Artus  h árom  esztend ő vel  azu tán ,  mid ő n  Ján os  bátyját  a '  th ro -
n t isröl  el ű zn i  iparkodn ék  , ' m e gfo ga t o t t ,  a '  rouen i  t o ron yba  z á r a t o t t ,  ' s 
m in t  m o n d ják,  Ján ostó l  saját  kezével  m eggyilkoltato t t .  Ján os  kirá lyt 
egész  E u ró p a  vádolá  ezen  gyilko lássa l,  és  C on st an t ia ,  a '  szerencsétlen 
h erczeg  atyja,  F ilep  Auguszt  francz.  királytól  igazságot  kér t  a 'gya láza t o s 
t e t t é r t ,  m elly  nem  csak  o r szágában ,  hanem  egyik  h ű béresén  is  követ -
t e t e t t  el.  A'  bevádolt  m in t  franczia  h ű béres  a 'pa ir t ö rvén yszék  eleibe  idéz
t e t vé n ,  de  megjelenni  nem  a ka r vá n ,  h a lá lra  Í t é l t e t ek,  's  minden  franczia 
o rszági  bir toka  a '  kirá ly  részére  e ls í ede t ék.  N em  is  késék  F ilep  hübé -
r eséh ek  vétkét  leh et ő   h aszn ára  ford í t an i.  Az  elpuhult  's  gyönyörbe  me
rü lt  Ján os  ,  elvesztvén N o r m a n d iá t ,  G uien n et  é sH o i t o u t ,  Angolországba 
m e n e ,  hol  m egvetve  és  gyű lölve  veszteglet t .  R estsége  annyira  m e n t , 
h o gy,  mid ő n  a '  franczia  kirá ly  el ő m en etelér ő l  t u d ó s í t an ák,  egész  h ideg 
vé r r e !  azt  felelte:  , , H add  menjen  !  én  egy  nap  többet  foglalok  ismét  visz -
sz a ,  m in tsem  ő   egy  egész  t áborozás  a la t t  t ő lem  e l r a ga d h a t "  M indenek
t ő l  e lh agya t ván ,  u gy  rem én yié  népeinek  jóakara t já t  visszan yerh etn i,  h a 
két  oklevelet  a lá í r ,  m éllyek  An golország  szabadságának  a lap ja i,  de  egy -
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szersm ind  belső   háborujinak  kútfejei  le t t ek.  Az  első   oklevél  az  ügyn e
vezet t  n igy  oklevél  (magna C h a r t a ) ,  a '  másik  pedig  az  ügyn evezet t  erdei 
oklevél.  —  Végső   szeren csét len ségére  a '  n agy  a d ó ,  m ellyet  a ' p a p sá gt ó l 
kiván t ,  és  azon  kemény  mód  m ia t t ,  mellyel  azt  beh a jt o t t a ,  még  (1212) 
I I I .  I ncze  pápával  is  izet lenségbe  eset t .  A'  pápa  t eh á t  An golországot 
az  egyházból  kir ekeszt en i ,  's  a '  n épeket  a '  király  ir án t i  en gedelem tú l 
elt ilt an i  szándékozék.  Ján os ezen  bajból  csak  ngy  tuda 'm egszabaduln i,  hogy 
maga  és országa nevében  a'  szen t székn ek  hódola.  H an em  ezen hódolás  n agy 
p á r t ü t ést  okozot t ,  m ellyben Ján os népeit ő l  több  izben m egveretet t .  M inek
u tán a  F ilep  August  király  is  1214- ben  Bouvines  m ellet t  győ zö t t  vo ln a , 
az  egész  an gol  nem esség  feltám adt  Ján os  e llen ,  's  azt  a 1  m agn a  ch a r t á 
nak  még  szorosb  kötésekbe  foglalására  kin szer it e t t e .  D e  az  o rszág  bá -
róji  még  ezzel  sem  elégedvén  meg,  Lajost ,  F ilep  Auguszt  fiá t ,  Angolor
szágba  meghivák  ,  's  Londonban  1216  M ajn s20.  n iegkoron ázák,  ki  mind
azált a l  m ár  jövő   esztend ő ben  a ' k o r o n á t  I I I .  H en r ikn ek,  Ján os  9  eszten 
d ő s  fiának,  áten gedte.  J án o s  azonban  városból  vá r o sba ,  országból  or
szágba  szökdösni  kén yt e len ,  bujában  m egh alt  1216  Octob.  16.  —  E zen 
kirá ly  országlása  Angolország  tö r tén eteiben  epochát  csinál.  A'  m agna 
ch ar t a  m egváltozta tá  a 1  korm;uiy  ren dét .  Az  ország  bá r ó i ,  a '  nép  érde
két  a '  magokéval  ö szreegyesi í vén ,  m eger ő sí t ek  h a t a lm o ka t ,  's  az  á lt a l 
a '  kirá ly  h a t a lm át  m eggyengiték. 

j  í   N O  8  1(111.),  lengyel  király,  1.  S O B I K S K I  J Á N O S . 
J Á N O S  ( VI . ) ,  P o r t u gá lia ,  Brasilia  és  Algarbia  császár  és  királyja, 

szili M aj.  13.1767;  anyja F ran c iaca ,  a '  kirá lyn é ,  elmebetegségben  sin lő d -
vén  ,  m in t  brasiliai  kir .  herczeg  az  országlás  korm án yozóján ak  kiá lt a t ék 
ki  P ortugáliában  F ebr .  10.  1792,  fejedelemnek  Sept .  1796,  's  valódi  or
száglónak  Ju l.  15.  1799.  1807  egész  családjával  együ t t  lirasiliába  köl-
t ö zék ,  's  Jan .  6  180S  szált  ki  H io  de  Jan eiroban .  D ec .  16.  1815  kirá ly
sággá  tévé  Brasi l iá t ,  sta tusait  pedig  egy  m on arch iává  egyesité.  Anyjá
nak  M art .  20- kán  1816  tö r tén t  h alála  n tán  kirá ly  lön.  1790  h ázasságra 
lépé  Saro lta  kir.  herczegnével,  IV.  Károly  spanyol  király  leán yával.  F i á 
ról  és  felváltójárol  P é t e r  császárról  I .  BR ASÍ Í IA.  M ásodik  leán ya,  M ária , 
VI I .  F erd in án d  spanyol  kirá ly  n ő je  1818  h a lt  m eg;  a '  h a rm ad ik,  Káro ly 
span yol  kir .  h erczeg  n ő je.  P or tugália  Angolországgal  régi  kereskedési 
szövetségben  állván  .  J.  nem  volt  képes  F ran cziao rszág  irán t  szoros  neu -
t r a li t a st  t a r t an i.  1793  a '  span yol  korm án yn ak  egy  kis  segédsereget  küld ő  
a '  P yren ék  o ltalm azására.  D e  miután  Span jo lo rszág  F ran cziao rszág-
gal  1795  bé ké t ,  1796  pedig  szövetséget  kö tö t t  vo ln a ,  ezen  két  sia t u s 
P ortugáliával  ellenségesen  bán t .  Ján os  t eh á t  An golország  o lt a lm a  alá  a d á 
m agát .  Végre  reá  birá  Bon apar te  a '  span yol  udvart  P or tugálián ak  meg
t á m a d á sá r a ,  '»  ez  kénytelen  vala  a'  badajozi  békében  ( J a n .  6.  1801) 
Olivenzát  Span yo lo rszágn ak,  G uian a  egy  részét  pedig  F ran cziao rsság-
nak  átengedn i.  A'  t ilsit i  béke  után  nem  elégedék  meg  N apóleon  azon  t e
tem es  pén záldozatokkal,  m ellyeken  eddig  J .  a '  n eu t ra lit ast  m egvevé; 
han em  még  azt  is  kiváná  e t t ő l ,  hogy  kiköt ő it  az  Angolok  el ő t t  zárja  el, 
m inden  P ortugáliában  tartózkodó  Angolokat  fogasson  m e g,  's  szedesse  el  . 
azokn ak  tulajdonát .  Mivel  pedig  az  o rszágló .  h erczeg  csak  az  első   ki -
> án ato t  teljesité  (minek  következésében  t ü st én t  megjelen t  egy  angol  hajó
sereg,  a '  portugáliai  kiköt ő ket  zár  alat t  t a r t a n i ,  azt  h irdeté  a '  M on iteur , 
hogy  a'  brairanzai  ház  megszű n t  uralkodn i  (Vö.  SPAN YOLORSZÁG  1808 
olta)  'a  egy  franczia - spanyo í   sereg  ben yom ult  P ortugáliába.  M ost  elha
tározd  m agát  az  országló  herczeg  m egt en n i,  a'  mi  m ár  1800  ajánltatotfc 
neki  ,  's  átszál.itá  udvarát  lirasiliába.  Viscoiin t  Strangford  az  angol  kö
ve t ,  és  Sidn ey  Smith  br it t  adm iral  m egkön n yiték  e '  szándék  kivit e lé t , 
ugy  hogy  a'  királyi  fam ilia,  m iután  az  országló  herczeg  N ov.  2ö.  kor -
m án yjuutát  á ll í t o t t  volna  fel,  27  hajóra  szált  és  N ov  29.  8  linea  h a jó ,  4 
fregá t a ,  4  brig  és  más  20  hajóból  álló  hajógereggel  elviioi  I ázot t  a1  Ta -
jo bó l ,  a '  Jun o t  sereg  el ő csapat jának  szem e  lá t t á r a ,  m elly  sereg  a '  kö -
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vetkezet t  napon  ben yom ult  Lisabon ba.  D ee.  1.  a'  Bragan za  ház  királyi 
székre  em eltetésének  évnapján  a'  bcaganzai  zászlók  francaik  sasokkal  vál
t a t t i k  fel.  E gy  földrengés  és  szélvész,  mellyel  »'  portitgal  hajósereg 
a '  város  's  az  ellenség  lá t t á ra  kü zkö d ö t t ,  tökéletessé  teve  a '  Portugáliák 
jszon yodásá t  's  kén ytelen  h ódolását .  Az  országló  hero/ .eg  Rio  de  Janei-
r o baa  M aj.  I .  1808  megsen tmisité  minden  eddigi  egyezségeit  Spanyol  és 
F ran cziaországg»l, és  szorosabban  kapcsold m agát ,  mint  valaha, Angolország
hoz,  ineliy  n eki,  a'  portugál  sereg vitézsége  'a  a' nép  lelkesedése  ált a l  erő sen 
segit t etve,  ism étvisszaszerzé  európai  k i r á lysá gá t ;  de  eza l í an agy  befolyást 
is  gyakorlo t t  ezen  ország  igazgatásába,  m arschall  H eresford  által,  m í g  Aug. 
1820  öszveh ivatván  a'  C o r t esek,  ezek  által  uj  korm án yren dszer  nem 
a lap í t t a t o t t .  A'  P o r t u gá lo k  Am erikában  is  visszafoglalták  az  elvesztett 
G u ian at  's  a1  frauczia  részt  is  m egrakák  seregeikkel  .,  azonban  az  utol
sót  visszaadá  a 1  kirá ly  1817  F ran cziao rszágn ak.  N agy  gondot  ford í tott 
ez  a la t t  az  országié  h erczeg  felvilágosodot t  m in ister iu iua,  Brasilia  tnive -
lódéitére,  A«  inquisit io  eltö rü ltetek  ,  a'  vallás  szabad  gyakor lása  kihir
d e t t e t e k ,  a'  rabszo lgaság  en yh it t eték  ,  's  el ő m ozdit í a ték  az  európai  kéz -
m í vesek,  gyár tók  *s  keresked ő k  és  folí m ivelók  letelepedése  ( igy  1819  egy 
n agy  schweizi  gya r m a t ,  F reybt irg,  állittate'k  fel).  J .  a '  béesi  békegj'ülés 
t an ácskozásaiban  is  részt  vön.  D e  a'  spanyol  gyarm atok  zendülése  D éli -
am er ikábaa  (  s  talán  Span yolország  von akodása  Olivenzát  visszaadni) 
a r r a  birá  a '  r io  d:;  janeiroi  u d va r t ,  hogy  M onté  Videó t ,  's  a '  La  P lata 
folyó  bal  part ját  katonáival  rakn á  meg.  E zt  olly  rósz  néven  vévé  Spa
n yo lo r szág,  hogy  közben járásra  szól í t aná  fel  Au st r iá t ,  Orosz  és  Burkus 
országot  's  N agybr i t t an iá t ,  kik  in arquis  Aguiarhoz,  a '  portugáliai  külü
gyek  sta t iis í i t okn okáh oz,  in tézet t nyilu tkoztatásaik  által  (P ar is  M art .  26. 
1817)  re ibirák  a '  brasiliai  u d va r t ,  hogy  M onté  Videóból  kih í vja  ka t o n á it , 
ha  Olivenzát  visszan yeri.  E r r e  Buenos  Ayressel  egyezség  kö t tetek,  Arti -
gas  ellen  pedig  foly t a t u t é k  a'  kü zd és,  1820- ig.  E gy ,  1817  Lisabonban 
az  ot tan i  01 szaglás  ellen  in tézet t  's  felfedeztetet t  öszveesküvés  az  ösz-
veesküdtek  kivégezte í ése  által  e ln yom ato t t .  Kzolta  keményebben  üldöz
t e t t ek  a'  szabadk ő m ivesek,  mint  valaha.  A'  portugáliai  revolutio  éB  a' 
C ortesek  1820- ki  gyű lése  köveikezése'ben ,  m eliyet  a1  fejedeleni  maga  is 
m egesm ért  •   visszatér t  P or tugáliába  1821  -   a'  koron aörököst  Brasilí ában 
hagyván .  Ezen  n agy  t a r tom án y  egészen  elvált  az  an yah ü n t ó l,  hol  id ő 
közben  ism ét  visszaáll í t t a to t t  a 1  korlát lan  u ralkodás,  A1  jó  lelkű   és 
sze l í d ,  de  szerfelet t  gyen ge  fejedelem,  nem  vala  képes  az  alkotm ányi 
érzelm ű ek  's  Absolut isták  pár t já t  m egegyeztetn i.  K am arása  és  biztosa , 
marquia  Lou lé ,  megöletek  a'  kir.  palotában ,  (1824  M art .  1.)  ső t  maga  is 
veszedelem ben  fo rgo t t ,  áldozat ja  lenni  az  Abso lu t is í ákn ak,  (Apr.  30 . ) , 
de  Május  9  kén  a 'T a jo ban  állo t t  an g.  hajó  m en edékh elyet  ada  neki.  E r r e 
eltávoztato t t  n ő je L isabon bó l, ' s  második  szüló 't t jeD .  Miguel  külföldre  kül
detek.  M ost  P or tugália  ellenséges  viszonyba  jő ve  Brasiliával  i s ,  's  csak 
Aug.  20.  1825  lépé  VI,  Ján os,  angol  követ  sir  C harles  St u ar t  á lt a l  egyez
ségre  fiával,  I .  P edro  brasiliai  c sá szá r r a l ,  mellyben  Brasiliá t  független 
's  P ortugáliátó l  elvált  birodalom nak  ,  fiát  pedig  annak  császárjának  meg
esm érte  ,  's  szem élyére  nézve  ő   maga  is  felvéve  a'  brasiliai  császár  czimet. 
Kevéssel  ezu tán  ( M ar t .  10.  1820)  m eghalt  ezen  jó  gon dolkozású ,  de  ideje 
veszedelmeihez  'a  népe  politicai  elfajn ltságához  képest  kevés  saját  er ő vel 
birt  fejedelem ,  miután  leán yát  I sabellát  portugáliai  országlová  kinevezte 
volna.  (Vö.  P O R T U G AM Í  1820  or.T*.) 

J X N O S  (Keresztel ő ,  Jósef) ,  aust r ia i  f ő h e iczeg,  I I .  Leopold  császár
n ak  és  M ár ia  Lu isán ak,  I I I .  Károly  spany.  kir .  leán yán ak  hatodik  fia, 
szül.  1782  Jan u ár  20.  a 1  gen ie  és  pat t an tyusság  fő igazgatója.  Elméje  mi -
veltetését  ezen  jeles  fő h erczeg  inkább  ön  m agán ak,  mint  tanitójinak 
köszön het i.  Jókor  megkedvelte  a '  hadi  m est e r sége t ,  's  erre  és  a '  törté
n et í r á sra  forditá  stúdium át .  H í jában  kí ván ta  1797  és  1799- ben  diadalko -
szoriis,  testvérbátyja  K áro ly  a!at t  a '  háborút  m egtanuln i.  D e  minekutána 
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Károly  1800  a'  seregt ő l  e l t ávo zo t t ,  és  K r a yt  n ém elly  csapás  ér te  :  akkor 
»'  fő vezérség  Ján os  fóberczegre  b í za to t t  a '  m ár  m egveretet t  seregeken . 
E lein te  szerencsésen  e l ő n yom ult ,  hanem  a '  H oh en lin den  m ellet t i  ü tközet 
az  egész  háború t  eldön té.  Az  Aust r ia iak,  egym ást  ér ő   tévedések  m i a t t , 
csak  nem  minden  ágyú t  és  40.000  em bert  vesztet tek  e l ;  a '  győ ztes  M o -
r eau t  pedig  egy  másik  ü t közet  Salzburgn ál  sem  t a r t ó z t a t h a t t a  f«l  többé. 
A'  fóherczeg  e/ .en  szeren csét len  napokon  szem élyes  bá t o rságo t  m u t a t a , 
'a  m inden t  elkövete  a1  népek  í rj  felbuzditása  véget t .  A'  lunevillei  békeség 
u tán  az  er ő sit ő   és  genie  csapatok  fő igazgatójává  ,  és  az  általa  gyönyör ű -
virágzásra  h ozo t t  bécsi  földmér ő i  academ ián ak,  's  bécsi í jvárosi  kadetaca -
demiának  igazgatójává  n eveztetek.  T i r o l t  m ár  1800  Septem berben  meg
já r t a ,  's  azóta  évenkén t  m eglá t o ga t t a ,  's  az  ot tan i  nép  fegyrerkeztg-
t é sé r e ,  az  er ő s  helyek  véd e lm ezt e t ésére ,  Brixfnben  fő fegy vei pon t  felál
l í t á sára  c/ .élozó  t erveket  kész í t e t t .  M id ő n  1805  Septem berben  a'  háború 
kiü tése  kö ze li t e t t ,  J án os  fóherczeg  azon  meghagyással  siete  T i r o lb a , 
hogy  ot tan  és  Vorarlbergben  a'  katon ai  készületeket  m en n él  «lébb  meg
t egye.  Azután  a '  T iro lban  álió  seregrészt  vezér lé ,  m elly  a 1  Bajorokat 
.Ntrub  kapunál  m egverte ,  és Sch arn it z  folyót  vitézül,  de  sikeret lonül  o lta -
ma/ .ta.  Bécsnek  menvén  Bo n apar t e ,  a '  f ő h errzeg  igen  bölcsen  Salzburgon 
keresztül  az  ellenség  öszveköt tetéaét  akar t a  m egtám adn i,  m elly  szándé
kát  azonban  Szén ásgy  brigádján ak  szeren csét len sége  m egakadá lyozt a t t a . 
Í gy  t eh át  Karin th iában  K áro ly  fő herczeggel  öszvekapcsolá  m a gá t ,  kinek 
szán d éká t ,  Bécset  és  a '  m on arch iát  m egszabad í t an i,  az  aust er lit zi  ü tkö
zet  és  a'  posoni  békeség  m egel ő zték.  Ján os  fóherczeg  T iro lt  választá 
vizsgálat inak  és  gyű jtem én yén ek  t á rgyáu l.  E z u t o l só t a z  in n sbrucki  egye
temnek  aján dékozá,  m elly  ó tet  holt ig  r e r t o rn ak  választá .  T iroln ak  elsza
kasztana  u t á n ,  a '  n o r ic u m i ,  sa lzbu rgi ,  st á jer  és  car in th ia i  h avasokra 
forditá  figyelmét.  M ár  akkor  tévé  fel  m agában  a '  graetzi  Johan n eum  ál
la p í t á sá t ,  mit  1811- ben  véghez  is  vit t .  M ost  az  em lí tet t  hegylán czon 
u t a z o t t ,  az  ő   segí t ségével  term észetvizsgálók  ,  régiséggyű jt ő k,  rajzolók, 
képirók  já r t ák  be  ezen  o r szágo t ,  m ellynek  rajzolat ja  t ö r t é n e t i ,  n éple -
i r á si ,  országi és mezei  gazdasági tekin tetben  a'  lehet ő   t ökélet ességig  viend ő  
és  kiadan dó  vala.  M egújulván  Austriában .,  a '  t ilsit i  békeség  u t á n ,  a ' 
h ad i  készü letek,  Ján os  fóherczeg  Salzburg  és  Belső aust r ia  verlein iezteté -
sére  szolgálandó  ren dszeren  do lgozo t t :  az.  ő   felügyelése  a la t t  t ö r t én t ek 
meg a ' t a r t a lék  sereg  és  a ' l . a n d weh r  körüli nevezetes  változtatások- ,  H or -
m ayr  által  tévé  meg  a '  t iroli  d í szes  felkelésre  szükséges  el ő készü leteket . 
1809- ben  kiütvén  a'  h á bo r ú ,  az  Olaszországba  és  T iro lba  szán t  belsó -
an st r ia i  sereget  vezérlé.  Ven zo n e ,  P orden on e  mellet t  gy ő zö t t ,  Sacile 
m ellet t  Eugen  a lkirá lyt  m egver t e ,  '«  m ár  az  E tsch ig  el ő re  n yo m u lt ,  m i
d ő n  a 1  regen sbuigi  veszedelem  miat t  visszavonuln ia  kellet t .  A'  P iave 
mellett  ism ét  c si t á r a  kelt a 'd o lo g,  inellynek  kedvetlen  kim en etele  ugyan , 
de  semmi  n agy  következet i  nem  lön .  A'  Tarvis  m ellet t i  ü t közet  m iat t 
még  hát rább  von u lt ;  Jelach ich  bot lásai  m iat t  pedig  a '  fóherczeg  szándé
k a ,  az  ellenséget  egyen kén t  m egvern i ,  T iro lla l  az  elvesztet t  öszveköt te* 
t est  helyreáll í tan i, ,  's  Bécs  felé  m en vén ,  N apóleon  erejét  m egh así t an i, ' 
füstbe  ment.  Jún ius  14  kén  a'  győ r i  ü tközetet  Eugen  alkirá ly  ellen  el
veszte.  Innen  Komárom  és  F oson  felé  fordult .  A'  wagram i  ü tközetben 
paran csa  vala,  m agát  Károly  fóherczeg  h alszárn yával  öszvekötnf,  's  m ár 
közelit et t  i s ;  és  ha  ezen  öszvekötés  m egtö r t én h et e t t  vo ln a ,  ezen  n agy 
és  véget  szakasztó  csata  alkalmasin t  m ásképen  végz ő döt t  volna.  A'  há
ború  u tán  egészen  a'  genie  és  a'  két  academ ia  fő igazgatói  h ivatalán ak  , 
's  'a  nevét  viselő   nemzeti  museumnak  élt .  Késő bben  O laszországba ,  hol 
M ailan dban ,  m in t  a 1  császár  képviselő je,  a'  kódolást  elfogadta,  és  Schweiz -
ba  u t azo t t .  U tóbb  1815- ben  H ün ingen  ost rom lását  igazgat ta ,  az  á lt a ládás í  
kiví vt a ,  's  a '  veszedelmes  er ő sség  szé t h án ya t ásá t  paran cso lta .  Innen  P a 
risba  m en t ,  Angolországot  m eglá t o ga t t a ,  's  1816- ban  N émetalföldön  ke
resztü l  Bécsbe  visszatért . 
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J Á N O S  evan gélist a ,  a '  kercsztye'n  régiségek  characterei  közt  egy 
a ' legt iszt ábbak  és  szeretet re  legméltóbbak  közül.  Jézn s  h í vására  még  ifjú 
ko rában  elhagyja  hálóját ,  '»  ezen  órátó l  fogva  példát lan  hi»séggel  követi 
isten i  t an í t ó já t .  Né*m  csak  u tazásaiban  van  mindig  m ellet te  ,  's  minden 
körü lm én yekben  legelső   b iz t o sa ;  hanem  akkor  i s ,  mid ő n  a '  többi  tan í t
ván yok  t ő le  fu t n ak,  elk í séri  ő t  az  itél ő   h elyre  's  egész  a '  kereszt fáig, 
hol  haldokló  barát ja  á lt a l  ő   h elyébe  M ár ián ak  fiává  's  ápolójává  nevez
t e t ik.  Azér t  is  h ivaték  m egkijlönböztet ő leg  t an í t ván yn ak,  kit  Jézus  sze
r e t e t t ;  de  való  i s ,  h ogy  ez  sen kit  sem  szeret et t  igy  ,  valamint  ő t  sem 
szere t t e  senki  jobban .  Azon  n yá ja s,  gyen géd ,  érzéken y  in d u la t ,  melly 
Ján os  irataiból  szó l ,  legin kább  képes  volt  az  u ra t  egészen  megérten i,  'S 
ha  m ár  azon  fellengést  csudáljuk,  m ellyel  evangéliuma  felem elkedik,  's 
azon  öszvehan gzó  m ély  egybefüggést ,  mellyben  a '  történetek  ugyan 
azon  egy  c zé lr a ,  a '  Jézus  h ite  a lap í t ására  elren deltetve  van n ak;  ha  se
hol  sem  szól  a 'va ló d i  kereszt yén  szeretet  hevesebben  és  lelkesebben  hoz
z á n k ,  m in t  az  ő   leveleiben :  bizon yára  leh et  okunk  felt en n i,  hogy  ő  
ben n e  legfő bb  és  tu lajdonabb  ér telem ben  t eljesedet t ,  a '  m it  Jézus  az 
övéinek  igé r t ;  , , a '  ki  engem  sz e r e t ,  azt  az  én  a t yám  is  fogja  viszont 
sze r e t n i ,  's  én  is  fogom  sze r e t n i ,  's  neki  m agam at  kin yila t kozt a t n i. " 
Ján os  jelen ése  a '  leghevesebb  keresztyén  lelkesülés  m un kája ,  kelet i  szí n
ben  u gya n ,  de  azér t  nem  kevésbé  méltó  egy  olly  t an í t ván yh oz,  ki  szivé
ben  h ordozá  ura  e gyh á z á t ,  's  olly  fényben  lá ta  ennek  jövend ő   so r sá t , 
a '  m in t  nem  mindenkinek  en gedtet ik  azt  lá tn i.  'S  elég  öreg  is  lön  Ján os, 
kin ek  ifjúi  érzése  Jézus  kebelén  ébred t  fel,  a ' m ú l t r ó l  a ' jöven d ő r e  Í téln i. 
Az  apostolok  munkájiban  és  nyoiiioruságiban  osztozkodot t .  Kphesusbau 
é l t ,  egy  ideig  pedig  H almosban  szám kivetésben ,  ' s  t a lán  Komában  i s ; 
végre  min t  élem edet t  öreg  a'  neki  mindenek  felet t  kedves  ephesusi  gyü
lekezetben  h alt  meg.  H ieron ym us  egyházi  a t ya  érzéken y  vonatot  beszél 
é let e  utolsó  éveib ő l.  N oha  öregségbő l  szárm azo t t  gyengesége  m iat t  nem 
.volt  képes  a '  gyü lekezeth ez  ér t h e t ő   beszédet  t a r t a n i ,  m in dazáltal  még 
is  mindig  elviteté  m agát  an n ak  gyű lé se ibe ,  's  valah án yszor  m egjelen t , 
m in dig  ezen  szavakat  m o n d a ;  „ G ye r m e ke k  szeressétek  egym ást !'«  Végre 
m egkérd ezt e t vén ,  m iér t  ism ét li  mindig  ezen  egye t ,  's  m iér t  nem  mond 
valam i  u ja t ,  ezt  ft le lé ;  m er t  ez  az  ur  p a r a n c sa ,  's  ha  ez  t eljesí t t e t ik, 
m ár  az  is  elég. 

J Á N O S  ( ke r e sz t e l ő ) ,  6  hónappal elő bb szü letet t  J ézu sn á l ,  egyén n ek 
anyjával  rokon  papi  n em zet ségb ő l ,  Judaeában  elő jelelek  a la t t  (Luk.  evan. 
1  rész)  ,  m ellyek  ő t  isten t ő l  bizon yos  czélra  ren delt  eszköznek  m utat t ák. 
Olly  életm ódot  vá laszt a ,  m illyen  az  I stennek  szeltelteké.  A'  legegy
szer ű bb  élelen í   és  ru h áza t h oz  korán  szokva,  m agán yos  visgálatok  's  a ' 
szen t irásba  való  komoly  behatás  által  nemes  függetlenséget  és  lelki  e r ő t 
sz e r / e ,  melly  ó t  prófétai  felléptekor  általán yos  csudálat  t árgyává  tévé. 
T an í t á sa  h a th a tós  felszólí tás  volt  a '  t ö rö delm ességre ,  's  I stennek  a '  J é 
zus  ált a l  közelget ő   o rszágára való  készülésre.  Az  evangeliomban  fen m aradt 
beszédei  élesek  és  h a t a lm asak;  ugy  n yila tkozék  m in d en ü t t ,  min t  elő ző je 
egy  nagyobbnak,  ki  u t án a  jövend;  és  épen  olly  iparra l,  mint  ön  megtaga
dással  's  a láza t t a l  teljesité  ren delt etését ,  a '  jövő nek  u t a t  törvén .  Számos 
követ ő jét  kereszt e lé  meg  h it ére  's  t a n í t á sá r a ,  's  épen  az  á l t a l ,  hogy 
sz í n telen  erén ye  az  akkori  pu lyasággal  e llen kezet t ,  felette  nagy  tekin te
t e t  szerze  m agán ak  mind  a '  f ő bb,  mind  az  alsóbb  ran gúak  el ő t t .  D e 
m id ő n  azon  kereszt ségben ,  mellyben  .Sezus  m agát  a ' J o r d á n  vizében  ő  
á lt a la  fe lszen telt e t t e t é ,  nyilvános  lő n  el ő t t e  ennek  felső bb  kü lde t ése , 
ezen  uj  t an í t óh oz  kü ldé  t an í t ván ya it ,  's  ir igység  nélkül  n é zé ,  midő n  be
teljesedet t  ezen  szava  »,ő   neki  n evekedn ie  ke ll ,  nekem  pedig  alább  szál -
n o m . "  Semmi  d ic sére t e t ,  semmi  haszn ot  nem  kiván t  maga  részére ,  csak 
azon  jogot  aka rá  m egt a r t an i ,  hogy  az  igazat  kim on dh assa;  's  mivel  ezt 
egy  fejedelemnek  kim on dta ,  áldozat ja  is  lő n  igazságszeretetén ek.  H eródes 
An t ipas  fejedelem  ugyan  is,  egy  bosszúállást  szomjuzó  asszony  kivánsá -
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gá ra ,  G alilaeában ,  a '  tömlöczben  kive'gezteté.  Szám os  tan í tván yai  m ég 
h alá la  u tán  is  hivei  m arad t ak,  's  ké t ség  kiviil  ő   tolók  szerkezt e t e t t  ke 
leten  az  I r ak  és  Sh uster  körül  még  most  is  fenálló  Sabiai  és  J án o ske
reszt yén  felekezet ,  m elly  keresztel ő   Ján ost  különösen  t iszteli  (1.  SA -
I i l A I A K . ) 

J Á N O S  (N epom uk)  ,  szül  1320  C sehországn ak  N epom uk  nevű   váro 
sá b a n ;  iskoláit  P rágában  végezt e ,  hnl'  utóbb  egyh ázi  szónok  és  kanonok 
lön.  U tóbb  a '  kirá lyn é  gyón tató  atyján ak  választá.  Venczel  kirá ly  h it 
vesének  h ű ségér ő l  kételkedvén ,  J án o st  sürgetn i  k e z d é ,  hogy  a '  kirá lyn é 
gyón ását  n yila tkozta tn á  k i ;  de  a 1  törvénytelen  k í vánságnak  á llh a t a tosan 
ellen tállot t  J á n o s ,  m iér t  M aj.  16.  1383  a '  király  paran csára  a '  M old
vába  vet t e t e t t .  13- ik  Incze  pápa  1721  Ján ost  a 1  szen tek  közé  ikt a t t a . 

J Á N O S  (szent)  L O V A G J A I ,  1.  S Z K N T  J Á N O S  L O V A G J A I . 

J Á N O S T Ü Z .  M ár  u '  R om aiakn ál  is  megülték  Vesta  in n ep é t ,  t án cz 
és  öröm  közt  élesztet t  tU zzel.  Korán  cmiszott  be  a'  pogán y  el ő id ő b ő l 
a '  keresztén ységbe  ezen  szo kás,  szen telt  füveket  m eggyújtan i,  vagy  izzó 
szén re  t e n n i ,  a '  melly  Ján os  vagy  í ü szer tüzn ek  n eveztetek.  Azt  h ivék 
ugyan  is  azon  babonás  id ő ben ,  h ogy  ezen  füvek  gő ze  az  ö r d ö gö t ,  ferge -
t eget  's  boszorkán yt  e l ű z i ,  's  azon  h á z a t ,  hol  ezen  tüz  ége t t ,  egész 
esztendeig  m egő rzi  a '  m on dot t  gonoszoktól. 

J A N S E N  (Korn él)  szül.  1585  U ltrajectumban ,  utóbb  tan itó  és  ypern i 
p ü sp ö k,  a '  m irigyes  betegek  ápolásában  m egholt  1633.  K ézira tban  Au -
gust inus  cziniü  m un kát  h a gyá ,  mellyben  sz.  Ágoston  t an í t á sá t  az  isten i 
m alaszt ró l  elő adni  tö rekedet t .  Kön yvét  a '  rom ai  egyh áz  í t é lete  a lá  bo -
csálá  ;  de  a ' J e su i t á k  sü rgetésére  8- ik  Orbán  azt  e l t i l t á ;  utóbb  75  fran -
czia  püspök  10- ik  In  ez  én  él  5  különös  czikkelyér t  vá d o lá ,  m ellyeket  a' 
pápa  két  évi  tan ácskozás  után  kárh ozt a t a .  Jan sen  barát i  a 1  ká rh ozt a t o t t 
értelem ben  a'  nevezet t  czikkelyeket  a'  könyvben  lenn i  t agadák.  D e  10- ik 
I n c ze ,  fő kép  pedig  7- ik  Sán dor  ugy  is  kárhwztaták  a zo ka t ,  m in t  Jan sen 
é r t é .  S ő t  7- ik  Sán dor  1065  egy  formularét  kü ldö t t  F r a n c z ia o r szá gba , 
m elly  szerin t  t a r t ozo t t  esküdni  ,  valaki  egyházi  h ivata lra  vá gyo t t ;  kik 
ezt  tenn i  von akod tak,  szám ű zet tek  az  országból.  H lyen  volt Arnould  An
tal  h ires  theologus.  —  9- ik  Kelemen  ugyan  kegyesebb  volt  a'  Jan sen ist ákh oz, 
de  ennek  elhun yta után  újra  ismét  (14- ik  Lajos  a la t t ) kem én yen  ü ldöztet 
tek  ,  ki  P o r t - r o ya l  kla st ro m o t ,  a'  Jan sen isták  fő   székét  földig  le ro n t a t t a . 
N evezetes  e'  t á rgyban  Xl- ik  Kelemen  bu llá ja :  U N I G E N I T U S  (T.  e.) 

J A N U A R I U S  (szen t )  vértanú  a '  4- í k  százban ,  N eapolis  p a t r ó n u sa , 
kinek  t iszt elet ére  1738  Jan uarius  ren dje  á lli t a t o t t .  T est e  a 1  n eapoli 
fő   tem plom ban  va n ,  de  feje  ,  és  két  üvegecske  vére,  egy  különös  kápol
nában  ő r iztet ik.  M ájus  első   vasárn apján  jeles  egyh ázi  szer t a r t á ssa l 
t iszteltet ik  N eapolban .  A'  csudákat  hajhászó  sokaság  h iszi ,  hogy  a '  vér 
az  üvegecskékben  illyen kor  felbugyog,  m elly  ha  nem  t ö r t én ik,  szom orú 
jövend ő t ő l  re t t eg. 

J  A  N   v s  ,  egy  a'  H om aiak  ós  isten ei  kö zü l ,  ki  a'  G örögökn él  egé
szen  esm ere t len ,  's  pelasgi  eredet ű n ek  t a r t a t ék.  A'  P elasgok  ugyan  is 
két  legfő bb  istenséget  l i i t t e k ,  mellyek  a la t t  a '  t erm észet e t  m agát  's  an 
nak  term éken ységét  képzelek.  Ezek  néha  mint  két  külön böz ő   lén y,  férjfi 
és  asszon yin ak,  néha  pedig  egy  lénybe  egyesülteknek  is  ábrázo lt a t t ak. 
E zen  isten séget  az  Aboriginesek  vagy  Lat in usok  is  felvették  a 1  P elas -
goktól  's  Jan usn ak  nevezek.  0  benne  t isztelték  az  istenek  isten ét  (m in t 
a '  valiari  költem ényben  n eveztet ik) ,  az  esztend ő   ko rm án yzó já t  's  minden 
emberi  so r sé t ,  's  a '  had  's  béke  paran csn okát .  Jobbjában  királyi  p á lc zá t , 
baljában  pedig  t á la t  t a r t va ,  sugárzó  th rónnn  ülve  ábrázo lt a t ék,  sót  két 
arczal  is  (egy  ifjúival  és  egy  é lem ed e t t e l) ,  m ellyekn ek  egyike  e l ő r e , 
m ásika  pedig  h á t r a  n ézet t .  Ebben  n ém ellyek  a '  bölcseség  je lképét  e l 
merik  ,  melly  a'  múltba  és  jövend ő be  t ekin t .  M ások  az  eszten d ő   vissza
térését ő l,  esztend ő   részeit ő l,  vagy  a '  világ  tájékaitó l,  mivel  n égy  képpel 
is  á br a zo l t a t ik ,  és  ket t ő s  h ivatalától  ,  a '  m en y  ajtaja  kin yit ásá tó l  és 
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becsukásátó l  is  szárm aztat ják  azt .  P lu t a ich us  végre  í gy  m agyarázta , 
h o gy  Janim  Th essaliábó l  vivén  által  Káliumba  a'  fö ldm ivelést ,  azért  né» 
egyik  leje  G ö r ö go r szá g,  a'  másik  pedig  I  at ium  felé.  N émellyek  azt  h i. 
sz ik ,  h ogy  Jan u s  egy  szem élybe  olvadt  Olaszhon  ő slakosi  legfóbh  isten
ségével  Sa t u r n u ssa l ,  kir ő l  következ ő   m yth ust  beszélnek.  J am is. a '  Lati -
n iisok  egyik  legrégibb  kir á lya ,  n épét  a'  földmivelésre  t an í t o t t a  's  czéli -
r án yo s  törvén yeket  és  isteni  t iszteletet  hozot t  szokásba.  Satu rn n s  elű zet
vén  fiaitó l,  La t iam ba  kö lt ö zkö d ö t t ,  hol  Jan ustó l  t isztelet tel  fogadtatva, 
e '  mellé  uralkodón ak  választato t t .  Ezek  korm án ya  alat t  a ran y  id ő korát 
élé  La t iam .  Ovid  ( F ast o ru m  ül).  1.  9 0 )  azt  mondja Ján osró l,  hogy  fő  
a jtón álló  volt  a'  menyben  és  fö ldöa,  kinyitá  az  ég  kapu já t ,  hogy  ki
eressze  a'  n apot ,  's  ism ét  becsuká,  midő n  ass  est re  visszatért .  Minden  ki
es  bemenetel  az  ő   o ltalm a  a la t t  á l l t ;  ró la  h ir a t ék  az  ajtó  jan u án ak,  és 
m inden  zára t lan  boltozatos  á t já rás,  mellyen  egyik  utszából  vagy  piaczról 
a '  m ásikba  leh e t e t t  m en n i,  J acu sn ak.  I n n ét  a '  nap  és  esztend ő   istene 
is  vo lt ,  'g  még  most  is  az  6  nevér ő l  n eveztst ik  az  első   hónap.  N eki  volt 
szen telve  az  esztend ő   első   napja  's  a'  nap  első   órája.  M inden  innepélyes 
áldozások  ő   vele  kezd e t t ek ,  's  a t yán ak  n eveztetet t  ő .  Romulus  azon 
h í res  tem plom ot  ép it e t t e  t isz t e le t é r e ,  melly  N uuia  r en d e lésére ,  háború 
kezdetén  ki  szoko t t  n yi t t a t n i ,  's  t á rva  vo l t ,  inig  a '  had  t a r t o t t ,  és  csak 
akkor  zá ra t o t t  h e ,  mid ő n  R om a  minden  tar tom án yaiban  visszatért  a ' 
béke.  D e  ez  700  eszten d ő   a la t t  csak  h árom szor  t ö r t én t ,  el ő ször  N uma 
a l a t t ,  m áso d í zben  az  első   pun icai  háború  u t á n ,  harm ad  izben  pedig  Au -
gustus  uralkodása  a la t t ,  R om a  ép.  u tán  744  esztend ő ben . 

J A N U S  P A N N O N I U S  1 .  C K B I N G K  J Á N O S . 

J t P H ,  Asia  kelet i  csúcsán  ,  az  é .  sz.  30—49 ' kö z t  fekszik  a '  ja
pán i  b i r o d a lo m ,  egy  n agy  szigetcsopor t ,  melly  h egyek,  meredek  kő 
sziklák  's  egy  vészes  t e n gT  m ia t t  csaknem  hozzá  járulliat lan .  Áll  há
rom nagy szigetb ő l;  ezek:  J )  Kiplinn  (150  mf.  hosszú,  de  olly  keskeny,  hogy 
derekán  csak  13  m f; ) ,  fel  van  osztva  49  t a r t o m á n yr a ;  legnevezetesb  vá
rosai:  Miyaco  ,  a'  D air i  vagy  papi  császár  lakh e lye ;  minden  pénzt  it t ver
nek  ,  m inden  könyvet  it t  n yom tatn ak  ;  Jeddo  (1,080,000  lak. ) ,  a'  világi 
császár  —  Knbo  —  lakh e lye ,  (kinek  palotája  5  órányi  kerüleiü  's  már. 
m agában  derék  várost  fo rm ál) .  Ton t tay  folyam  part ján  ,  ihellynek  nádjá
t ó l  szám í t ják  a'  birodalom  minden  helyein ek  t ávo lságát ,  —  és  Otahko, 
gazdag  keresked ő   város.  2)  Ximn  vagy  Kiusiu  (40  mf.  hosszú  és  25  szé
le s) ,  áll  9  tar tom án yból.  3)  Xiknho  vagy  Sikof  (18  mf.  hossz.  10  szél.) 
áli  4  t ar tom án yból.  E '  h árom  nagy  szigetet  szám talan  apró  term éken y 
sziget  és  kopasz  sziklahegy  veszi  k ö r ü l ,  m ellyek  a'  száraz  földt ő l  hihe
t ő leg  földrengés  ált a l  szakad tak  el.  A'  szigetek  öszves  terü letét  12,569 
n sz.  mfre,  a'  népesség  szám át  45  milliomra  teszik  ( A'  fő   o r szág,  t .  i. 
a1  3  n agy  sziget ,  7288  nsz.  mf.  és  13  m í ll.  lakost  számlál) .  Japán  nagyon 
h e gye s,  mint  a'  száraz  föld  általellenében  fekvő   part jai.  F üri  ne í ii  leg-
hire.ab  h egyét  örök  hó  fedi.  Van  sok  t ű zokádó  hegye  is.  Kopár  földjét 
csak  a'  lakosok  m unkás  szorgalm a  t erm éken yit é  meg.  A'  legm eredekebb 
h egyeket  is  bevet ik.  Országos  törvény  fő   foglalatossággá  ren delte  a'  föld-
m ivelést .  Kecskék  és  juh ok  Japán bó l  szám kivet tet t ek.  Am azokat  a '  ve
t é sr e  nézve  ár t a lm asokn ak  tart ják  ;  a'  gyapjú  h ijányát  pam ut tal  és  se
lyem m el  pótolják.  Ser tések  csak  N an gasaki  vidékén  vannak.  Általán 
fogva  Japán ban  kevés  n égylábu  álla t  találtat ik  ,  a'  ku tyáka t  kivéve,  mely-
lyek  nagy  szám úak.  Kgy  kutyakedvel ő   u ralkodó  szeszélye  országos  tör
vénnyel  rendelé  t en yész t é seke t ;  honnan  köz  költségen  t a r t a t n a k . —T u d 
t ak  e  a'  régiek  Japán ró l  va lam it?  bizon ytalan .  Csak  a'  13  század  végén 
jövének  E urópába  Japán ró l  az  első   h irek  M arco  Por,o  (1. e.)  által,  ki  Zi-
pan gu - n ak  nevezé.  1542  három  C hinába  utazó  port iig,  hajót  vete  a 1  szél
vész,  Japán  p a r t ja i r a ;  azonban  ez  eset  nélkül  is  nehezen  m aradt  volna 
esm eret len  e'  m erész  keresked ő   nép  el ő t t  a'  szigetország  ,  mellyr ő l  ba
josai  m ár  C h in ában  tudósí t ásokat  gyű jten ek.  T ü st éa t  egy  gyarm at  t e -
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lep it t eték  aa  ujdon  felfedezett  p a r t o k r a ,  ' s  Xa r e r  F eren cz  jesn it a  a ' k e -
r eszt yén  h it  terjesztése  véget t  Japán ba  u tazot t .  Az  egész  birodalom ban , 
kivált  Xinio  szigeten  szabad  bem en etelt  's  kereskedést  n yerén ek  a'  P o r 
tugálok.  Egyik  fő   t elepitvén yek  F i r a n d o n ,  most  D e sim a ,  vagy  a'  fvan-
gusaki  kiköt ő nél  volt.  I gen  terjede  a'  keresztén }ség,  noha  a 'belfö ldi  pa
pok  ellene  dolgozának.  D e  a'  világi  u ra lkodók,  különösen  az  apró  fej-
d e lin ek,  kik  a '  császár  í első sége  a la t t  egyes  o rszágrészeket  biián ak, 
pár to lt ák  az  uj  h itet  's  h irdet ő i t .  1616  a'  birodalom nak  majd  fele ,  ső t 
H ám o s  apró  fejdelmek  is  keresztyén ek  valának.  M in tegy  50  évig  aka
dály  nélkül  já rák, kereszt ü l  a'  portiig,  keiesked ő k  és  h ith irdet ő k  az  egész 
b iro d a lm a t ,  m id ő n  több  körülm én yek  befolyásoknak  egyszerre  véget 
vetéuek.  E gy  lázadás  (1586}  m inden  világi  hatalom tól  megfosztá  a ' 
japán i  c sá sz á r t ,  's  azt  az  első   ko rm án yt iszt  ,  a 1  Kubo  ragadá  e l , 
am azt  csupa  fő papnak  h agyván  meg.  Je j*s,  ki  az  első   h a ta lom orzó t 
felvált a ,  1617  örökössé  tévé  n em zetségében  a'  fő   u raságot .  M ind  a ' k é t 
uj  uralkodó  ellensége  vala  a'  P o r t u gá lokn ak  és  tér it ő kn ek  ,  mivel  az 
uj  vallásfelekezet  s/ .oros  szövetségét  's  a'  J esu it ák  befo lyásá t ,  kik  a' 
polit icai  dolgokba  elegyülének  '•   az  uj  ren d  ellen  n yilatkozán ak  ,  veszé
lyesnek  vélek.  A'  beszállongot t  P or tugálok  viselete  általában  legnagyobb 
m értékben  gondolat lan  és  féketlen  volt .  P or tugália  követei  tü rh et len gő 
göt  m  lilának  e l ,  melly  a 1  H ollan diak  simuló  a lázatossága  m elle t t ,  kik 
J511- t ő l  azon  á l l í t á sr a ,  hogy  vallások  a '  Jesu it ákétó l  kü lön bözik,  a ' b i 
rodalom  minden  kiköt ő ivel  szabad  kereskedést  n yer t ek  ,  n agyon  szem be 
t ű n t .  Sokféle  üldözések  u t án  r égre  1637  a '  birodalomból  minden  P o r t u 
gálok,  tér it ő ikkel  együ t t ,  örökre  kiü ze t én ek,  a '  keresztyén ek  ellen  h alá
los  bün tetések  hozatának  ,  '»  a'  birodalom  kikö t ő i ,  a'  H ollan diakon  kí 
vül  minden  idegen  n em zet  el ő t t  bezára t án ak.  40  évig  fo lytaták  a '  c a t h . 
vallás  ellen  az  ü ld ö zést ,  '»  több  milliom  em ber  á ldoztato t t  fel.  1665  a' 
birodalom  minden  városiban  vizsgáló  törvén yszékek  á lii t t a t án ak  ,  m e ly -
lyekn ek  a '  n yom ozást  h a t ározat lan  id ő kben  kellé  megujitn iok.  M ost  a ' 
H o llan d iak,  kik  e 'viszon tagságokra  nem  keveset  tevének  ,  a 1  P o r t u gá lo k 
h elyébe  léptek.  Csak  ő k  és  a'  Chinaiak  valán ak  ezen tú l  azon  n em zetek, 
n iellyekn ek  hajói  Japán ba  bo c sá t t a t t a k ,  de  mind  a '  ket t en  legkem én yebb 
feltételek  alalt .  A'  Chinaiak  csak  600, 000,  a '  H ollandiak  csupán  300,000 
tallér  á ru t  vihétén ek  ki  ,  's  az  utolsók  1634- t ő l  fogva ,  mid ő n  némü gyanú
ra  okot  adán ak  ,  még  e'  m ellet t  is  ugy  m egszo r i t t a t t ak ,  h ogy  egyedü l 
D esim a  szigetén  szabad  kiszáln iok  ,  m ellyet  N an gasaki  városával  egy  h í d 
kö t  össze.  E '  szigeten  ,  m ellyen  rakt á ra ik  valának  ,  15  hollan di  kereske
d ő   legszorosabb  fogságban  é l t ,  m ert  kisé r ő ,  felvigyázó,  és  to lm ács  nél
kül  a'  varosba n en i'vala  szabad  lépn iük.  M ind  e 1  m egszor í t ások  és  zsa
rolások  m ellet t  i s ,  m ellyeket  a ' H o l la n d ia k  a '  kialkudot t  po r t ékák  árá
ból  leh ú zás,  's  a '  visszafizetéseknél  a '  pén zér t ék  ön kén ytes  felemelése 
által  szenvedni  kén yt e len ü lén ek,  igen  n yereségesn ek  kellé  lenn i  a ' ja p á 
n i  kereskedésn ek,  m er t  a 1  H ollan diak legújabb  id ő kig  évenkén t m in den kor 
k é t ,  még  pedig  n agy  hárouifedeles  hajókat  ind í tanak  oda  Bataviából.  A' 
18.  század  közepén  a '  japán i  kereskedés  haszna  4—500,000  forin tra  be
c sü l t e t e t t ,  ide  nem  számlálván  a '  m agán yosok  legalább  250,000- re  m en ő  
n ye r e sé gé t ,  mellynek  felét  a'  bataviai  tan ács  kapa.  —  Az  Angolok  m ár 
a '  17  században  telepitének  F iran don  egy  gya r m a t o t ,  's  n evezetes  keres
kedési  kedvezm én yeket  n yer t ek,  de  kereskedések  csak  h am ar  megcsök
ken t  - ,  m er t  a lkalm asin t  a'  ravasz  H ollan diaktól  m egtudták  a'  Japan iak, 
hogy  az  angol  király  feleségül  portugáli  h erczegaszon yt  t a r t .  Legújabb 
id ő kben  Angliában  félrevet let tek  a '  japán i  kereskedés  m egújí t ására  t e t t 
javala tok,  m in thogy  ot t  csak  veres  rézzel  's  kámforral  rakodh a t ván  m eg 
a'  visszatér ő   h a jók,  n yereség  nem  igen  rem én ylh et ő   ,  de  a'  japán i  rézzel 
kereskede's  az  angolnak  I n diákra  kivitelét  is  gáto ln á .  —  Az  Oroszok  is, 
noha  a '  japán i  országlás  relék  ra ló  szövetkezést ő l!  idegenségét  még  1792 
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kin yi la t ko z t a t ó ,  p róbá lán ak  nem  regiben Japán n al  közvetet ten kereskedési 
frigyet  kö t n i ,  de  siker  nélkül. 

A'  J a p a n i a k  a '  maláj  e's  m ongol  n éptörzsökök  keveréke,  szinte 
m in t  a '  C h in aiak,  kikt ő l  nagyon  h ihet ő leg  m iveltségeket  is  vették.  Japá
n i  m ivésze t ,  id ő szám la lás,  gyógytudom án y  és  csillagjó'vendölés  tisztán 
ch in ai.  A'  mostan i  lakosok  vagy  Chinából  ,  vagy  C h oreábó l,  vagy  min
den ikb ő l  szárm azn ak  ;  de  szélveszes  hullám ok  által  a'  többi  világtól  el
szakasztatva,  m agokra  h a gya t va , ' s  a'  szomszédok  késő bbi  beütéseit ő l  meg
m en eked ve ,  önálló  néppé  váián ak.  N yelvek momgoli  beszédm ód;  a ' c h i -
n a it  tudósok  használják.  A'  japán i  nyelvnek  47  törzsök  szótagja  van,  cse
ké ly  számú  szabályos  változtatásokkal.  A'  Japan iak  egész  Asiában  leger -
kö lcsösebbek,  legpallérozot tabbak  \   n e m e s,  büszke  n e m ze t ,  elméncz, 
o ko s,  képezhet ő   és  t an í t h a tó .  T u d o m án yt  és m esterséget  még  azon nem
zetekben  is  becsülnek  ,  mellyeket  külön ben  résziü l  rósz  viseletek,  részin t 
az  általuk  nyereségvágyból  e lt ű r t  gyalázatos  bán ás  m iat t  utálnak.  Az 
E u rópa iak  ide  jö t t e  ó t a ,  ezek  á lt a l  t a n í t t a t va ,  több  tudományokban  ki -
t üuén ek.  Legbuzgóbban  mivelik  a '  t ö r t én e t - ,  egész-   és  gyógytudom án yt ; 
de  az  utóbbiban  és  földle í rásban  még  is  legh át rább  vannak.  Költészet , 
h a n gá sza t ,  és  kép í r ás  szin te  bec sü lt e t n ek,  '*  ez  utolsót  a '  Chinaiaknál 
m esszebb  vit t ék.  Valamin t  azok,  ugy  a '  Japan iak  is,  magoknak  tulajdo
n í t ják  a '  puskapor  és  kön yvn yom tatás  feltalálását .  A'  gyerm ekek  igen 
jó ko r  oskolába  kü ld e t n ek,  's  szigorúan  n eveltetn ek.  K ön yveket ,  kivált 
o l lya ka t ,  m ellyek  az  o iszáglásró l  és  országról  tan itnak,  ngy  földképeket 
és  pén zeket  kivinni  t ila lm as.  M id ő n  hollandi  hajók  érkezn ek,  kötelesek 
h itkön yveiket  a '  japán i  nangasaki- i  paran csn okn ak  egy  ládában  általadn i, 
's  azoka t  csak  elu t aztokkor  kapják  vissza.  A'  Japan iak  serények  ,  t isz
t á k ,  m u n káso k,  jó szivüek,  vidámok  és  elégültek  ,  de  egyszersm ind 
buják  ,  's  boszura  hajlandók.  Bigot t ságokat  egy  minden  felvilágulást 
gá t ló  papi  u ra lkodás  és  számos  papság  táplálja.  Korm án yalkotm á -
n yok  legkem én yebb  e r ő szaku ra lko d ás,  m elly  m agát  vértörvényekkel  's 
ké r le lh e t len  szigorúsággal  o lta lm azza.  A'  császár  akarat ja  legfő bb 
t ö r vé n y;  ez  u t á n a '  t ő le  függő   apró  fejdelm eké,  kik  a '  tar tom án yok
ban  szin te  olly  k í m élet len ül  u ralkodn ak  ,  m in t  am az  az  egészen  ,  de 
függések  m ellet t  is  egym ás  ellen  h adakozn i  szabadságokban  áll.  A' 
lakosok  legn agyobb  részét  n agy  szegén ység  nyomja  ;  m ert  a '  pór  minden 
term ésén ek  felét,  s ő t n ém elly  vidékeken  két  h arm adát  is,  földesurának  ad
n i  t ar tozik  ,  ki  m agá t  m in den  földbirtok  egyet len  tulajdonosának  nézi. 
Összeesküvések  e lh ár í t ása  véget t  t ö rvén y  szerin t  egyik  a '  másiknak  ő rje, 
felvigyázója  és  ke z e se ,  ugy  h ogy  m in degyik  a r r ó l ,  kivel  valami  szö
vetkezésben  á ll ,  a '  ko rm án yn ak  fe le ln i ,  's  vétek  esetében  vele  együt t 
lakoln i  köteles.  í gy  az  apa  gye r m eke ié r t ,  az  u r  szo lgá ié r t ,  szomszéd 
szo m széd jáé r t ,  m inden  t á r saság  t agja iér t  jó t  állan i  tar tozik.  M inden  vé
t ek  nem  p é n z z e l ,  han em  kivétel  nélkül  test i  és  fő benjáró  bün tetéssel, 
töm löcczel  's  szám ű zéssel  fen yí t tet ik  ,  's  minden  bün tetés  fő   vagy  ala
cson y  sorsún  egyform a  kem én ységgel  végrehajtat ik.  í gy  p.  o.  minden  ka
t o n a  és  polgári  t iszt  t a r tozik  h asát  t ü st én t  felmetszen i  ,  m ihelyt  az  irán t 
valam elly  b ű n éér t  paran cso t  kapo t t .  Az  illy  h a lá l  n em  gyalázatos  ;  in 
n en  a '  Japan iak  minden  osztályán ál  a '  h alá ln ak  n agy  megvetése  :  m ert 
á lt a lában  inkább  m egh aln ak  ,  min t  legcsekélyebb  becstelenséget  szen
vedjenek.  —  Japán  első   u ra lkodó i,  n em zetségek  törzsök  apjáró l  M ikad -
do  nevet  viseltek.  A'  fő papot  ma  is  Oairi - n ak  h í vják,  melly  czimmel, 
m ig  a'  világi  és  egyh ázi  h a t a lm at  öszvesen  birák  ,  magok  éltek  a'  japán i 
császárok.  A'  zen dülés  ó t a ,  m elly  ő ket  1185,  mid ő n  birodalmi  fő   pa
ran csn okká  Yori - Tom o  vá la szt a t o t t ,  világi  h atalm októ l  m egfosztó ,  a 'fő 
pap  M i y a k o b a n  (a '  birodalom n ak  még  eddig  is  fő városában)  lakik.  T e
kin t e t e  a '  most  u ralkodó  D jo go u m  h áz  a la t t  niéí r  in kább  leszált .  Egy a ' 
világi  császárn ak  szám oló  h e lyt a r t ó  vigyáz  r á .  H o gy  a '  hajdani  uralkodó 
törzsök  ivadékátó l  bá t o r ságo t  sze r ezzen ,  a '  világi  császár  ravasz  politi -
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ca'ja  szen t  szem éllyé  tévé  a'  D a ir i t ,  kit  emberi  szem nek,  kivált  férjfinak, 
a '  szolgalat jára  rendelt teken  kivül  lá tn i  nem  szabad .  H a  a '  D air i  né -
m e l lyko r ,  m i  csak  r itkán  tö r t én ik,  ker t jében ,  vagy  jól  m eger ő s í t e t t ro p 
pan t  palotája  körében  fris  levegő t  szivni  a k a r ,  m i  elí rt t  a '  n agyszen tsé -
gü  foglyot  vállaikra  emelnék  hordozói  ,  egy  ado t t  je lre  minden  távozn i 
kén ytelen .  E '  palotában  jő   vi lá gr a ,  ebben  él  és  hal  is  m eg,  a 1  n élkü l 
h ogy  valaha  falai  közül  kijöh etn e,  's  nevét  is  csak  holta  u tán  so ká ra 
h irde t ik  ki.  Arukban  's  term ékekben  gazdag  jövedelm ekkel  bir,  m ellye -
ke t  a '  világi  császár  t etem es  pó t lásokka l,  's  a '  D air in ak  elő leges  jogul 
m eghagyot t  czim ezetek  eladásából  gyű lt  pénzzel  szapor í t .  P a ran cso k  is 
adatn ak  ki  a'  D air i  nevében .  A'világi  császár Kubo  c/ .imet  visel,  's  Jed -
doban  lakik.  Ala t t a ,  mint  a ' b i r o d a lo m  sajátképi  h a t á r t a lan  uralkodója 
a la t t ,  vannak  minden  h elyt ar tók  e's  fejdelm ek,  's  a '  c sászá rn ak  szoros 
szám ot  adn i  t a r tozn ak.  Azonban  az  első   ran got  a '  D air in ak  h agyja ,  ső t 
még  becsilletczimeket  is  fogadéi  t ő l e ,  's  az  ekkép  n3'ert m egt iszt e lt e t ést 
nevezetes  ajándékokkal  visszonozza.  Kégen ten  a'  Kubo  éven kén t  M iya -
koba  u tazot t  a '  D airi  t i sz t e le t é r e ,  de  lassan kén t  m egr it ku lt n ak  e '  láto
ga t á so k ,  's  most  az  ajándékokat  csak  követek  által  küldi  hozzá.  A'K u 
bo  h at  m egélem edet t  férjfiakból  szerkezt e t e t í   korn ián ytan ácstó l  segitétve 
viszi  az  igazgatást .  Csupa  term ékekb ő l  álló jövedelm eit  öt  ugy  n evezet t 
császári  t a r t o m á n ybó l ,  's  közvetlen  alája  ren delt  n éh án y  városból  h úzza, 
m ellyekhez  még  a '  t ar tom án yokon  u ra lkodó  fejdelmek  ajándékai  já ru l
nak.  Tar tom án yában  minden  illyen  fejedelem  örökös  felső séggel  b i r ,  'a 
jövedelm eit  a'  n é lkü l.  hogy  róla  a'  császárn ak  számolna  ,  szabadon  sze
d i ,  abból  u d va r á t ,  hadierejét  t a r t ja ,  o rszágu taka t  c sin á lt a t ;  sz ó va l , 
m inden  I  o'z  költségeket  pó t o l;  de  függése  bizon yí t ásául  évenkén t  6  h ó 
n apot  Jeddoban  a '  császári  udvarnál  tö lten i  kö t e lezt e t ik,  hol  fe leségeié i 
gyerm ekei  mint  h ű ségének  kezesei  némi  fogságban  éln ek.  —•   A'  J ap a -
n iak  T al 1 á s a  indiai  e r e d e t ű ,  szin te  ugy  a '  régi  Xin to ,  m in t  az  uj  Bud -
zo -   vagy  F o - h i t ,  melly  Chinából  csuszott  be.  E 'felekezeteken  kivül van 
nak  még  m á s,  vélek  közelebb  vagy  távolabb  rokonok  is.  A'  nép  szám 
talan  alisten eket  t isz t e l ,  m ellyeknek  képei  a ' f ő   istenségek  tem plom aiban 
á ll í t t a t n ak  fel.  A"  számos  p a p sá g,  szerzetesek  és  a p á c z á k ,  kik  feles 
klast rom okban  é ln e k ,  a '  D air itó l  függnek.  Sehol  sincs  az  indiai  vallás 
bigo t t ság és  késő bbi  hozzáadások  á lt a l  ugy  elidom talan itva ,  m in t  Japán 
ban .  A'  Siu to -   (confuciusi)  felekezet  hason lí t  a '  chinai  tudós  felekezet
h e z ;  ez  a '  n éph it  minden  h iábanvalóságait  m egvet i.  —  A'  h a d i e r ő   be' -
ke  idején  100,000  emberb ő l  és  20,000  pánczélos  lovagból  áll.  Sisakja 
csak  a '  gyalogságn ak  van .  F egyve r e ik :  kéziv,  p u ska ,  k a r d ,  t ő r ,  igen 
jók.  Van n ak  n ehéz  ágyúik  is  ,  de  a '  vélek  bán ást  még  a '  d u n a i a k n á l  is 
kevésbé  ér t ik.  Az  egyes  fejdelmek  ezenkí vül  kivül  kiáll í t an ak  368,000 
gyalogot  és  33,000  lovast .  A'  ten geri  er ő   csekély.  H ajdan  a 1  D a ir ikn ak 
számos  hajós  sergei  va lán ak,  n agy  hajókat  is  ép í tenek  czedrusfaból  ;  de 
a 1  mostani  japán i  hajók  a p r ó k ,  legfelebb  90  lábnyi  h o sszu k,  's  a '  ch i -
n aiakhoz  hason litnak.  H adban  a 1  Japan iak  sok  bátorságot  és  vit ézséget 
m u t a t n a k ,  m ellyet  h arczdalokkal  's  elbeszélésekkel  még  inkább  tüzel
n ek.  —  K e r e s k e d é s r e  a '  Japan iakn ak  n agy  kedvek  van.  H egen ten 
hajóik  elboriták  a 1  szomszéd  t e n ge r e ke t ,  's  az  E urópaiak  ide  jö t t e  el ő t t 
n evezetes  act ivkereskedést  's  kiter jesztet t  hajózást  ű ztek,  ugy  hogy  p. o . 
Am erika  éjszaknyugoti  part jain  a '  Keringő t  tú lsó  részén  az  európai  h a
jósokn ál  is  tovább  m en tek.  Különösen  já r t ák  C h in á t ,  's Kelet in diát  Ben -
gálig.  D e  m ió ta  féln ek,  hogy  a'  külföldiek  az  országot  's  a 'h on osok  szo
kásait  felforgathatn ák,  minden  kü lkereskedés  és  minden  hajózás  elt il
t a to t t .  Selyem  és  pamutszöveteik  ,  felemelt  virágokkal  és  alakkal  disz -
l ő   porczelán  és  fénymázos  pléhmiveik  ( japán i  m un ka)  h ires  és  kedvelt 
kereskedési  czikkelyek  ;  aczélm iveik,  kivált  ka rd ja ik ' s  egyéb  fegyvereik 
je lesek,  de  ezek  kivitele  szorosan  t iltva  van .  —  Japán  tö r t én et e ir ő l  1. 
T h u n be r g:  , , / í í i je n "  ( Sch wed . ,  2  kö t .  1792) ,  K am p fer :  „Hislory  of 



5 1 0  JÁR AN D Ó SÁG O K  JÁRU LVÁN Y 

Japán  etc.n  (németül  D o h m t ú l ,  Lem go  1777—79,  4,  4  köt.  réz.).  VS. 
G olowniti  „ j a p a n j i  f o g s á g á n a k  l e í r á s  á t  1 8 1 1 —W ' (Lond.  1817), 
és  R ém usat  Ábel  :  ,,i?/ eV«oire»  sur  la  dynattie  regnante  des  Djogouns,, 
souverains  de  Japán"  ( P a r .  1820)  m ellyeket  T itsin gh  ,  ki  m in t  hollandi 
residen s  N an gasakiban  14  évet  t ö l t e ,  japán i  eredeti  szerin t  szerkeztetet t . 
—  A1  po r t u g.  pá t er  R odr iguéz  kézira t a  után  (N anga»aki  1604)  készült 
„Elémens  de  la  grammaire  japonaise,  tradu.its  de  portug.  par  Landreise, 
expliqués  par  Ab.  Rémusat'^   ( P a r .  1825)Alvarez  és  Coilado  "japáni  nyelv
kön yveikn él  többre  becsüitet ik.  J. 

J Á R A N D Ó S Á G O K  ( U e n t e n ) ,  mindazon  jövedelm ek,  mellyek  nt'm 
a'  szem élyes  szorgalom  gyüm ölcsei,  's  nem  is  h ivatalos  dolgozások  n ieg -
ju t a lm azása i .  I lly  já ran d ó ságo k:  a '  kiadot t  tökepén zek  kam at ja i,  a ' 
h a szo n bé r ,  az  örökös  uri  bér  ,  holt iglan i  kam at h u zás  'sat .  Szorosabb 
ér telem ben  pedig  a '  status- gazdálkodási  tudom án yban  az  a '  járan dóság, 
a '  m i  az  egész  t erm esztésb ő l  m egm arad ,  lehúzván  abból  a '  t e r m e s z 
t é s r e  ' s  k ú t f e j e i n e k  e l t a r t á s á r a  f o , r d i t o t t  k ö l t s é g e 
k e t .  E '  szer in t  a*  kézi  közön séges  munkának  is  lehet  já r an d ó sága ,  de 
csak  ugy,  ha  a'  kéz im u n ka  többet  hoz  be,  mint  a '  m ennyi  a '  dolgozó  er ő t 
fen tart ja . 

JÍRVT.visr  (Accessio) .  M ajdnem  minden  dolgok  olly  alkotáou -
a k ,  hogy  egy  berniek  rejt ez ő   t erm észet i  t itkos  ösztön t ő l  iad it talva 
m agokat  szapor í t ják,  vagy  legalább  emberi  ejni*  és  ipar  á lt a l  ezaporit -
t a t h a t n a k.  Azon  szap o ro d ás,  melfyet  valamelly  t árgy  egyik  vagy  másik 
er ő   segí t ségével  n ye r ,  J á r u l v á n y n a k  mondat ik.  JEz,  a '  mint  m ár  a ' 
m on dot takból  kit et szik,  vagy  t e r m észe t e s,  vagy  szorgalm i,  vagy  pedig 
vegyes  lehet .  M ind  a'  h árom ra  nézve  ezen  közös  rendszabások  á llan ak: 
1)  a'  kü í ső   idegen  er ő   nélkül  létesült  járu lván y  a z é ,  kié  a'  fő   dolog  sa
já t sá ga ;  2)  a 1  máshonnan  szárm azot t  's  bizonyos  eredet ű ,  elő bbi  tulaj
don osát  i l le t i :  és  3) ha  a"  já ru lván yn ak  egész  idoma  m egváltozo t t ,  's  ere
dete  bizon ytalan  :  an n ak  van  joga  ezt  elfoglaln i,  ki  azon  fő   t á rgyn ak 
bir tokában  van  ,  m ellyhez  a'  járu lván y  kapcsolódot t .  — A'  mi  különösen 
a '  t erm észet i  já ru iván yo ka t  i l le t i ,  ezek  közöt t  legnevezetesebb  az  álla
tokn ak  nemzés  által  való  szapo rodása ,  melly  mindenkor  a ' szapo r í t ó állát 
t u la jdon osáé;  és  az  álló  's  folyóvizekkel  összekapcsolva  lér ő   hasznok, 
mellyek  n agyobb  részin t  ugyan  a'  vizek  tulajdonosát  illet ik,  de  részn yire, 
m in t  p.  o.  a '  h ajózás,  m ásokkal  is  közösek.  A'  vizek  á lt a l  n éha  okozott 
m ás  egyéb  járu lván yokró l  1.  VIZ M OSXSI  JOG .  Továbbá  a '  szorgalmi  járu l -
ványok  szárm azása  vagy  egyh ekötés,  vagy  á tvá ltozt a t ás,  vagy  pedig  vegyí 
t és á lt a l  t ö r t én ik.  I ) Az  egybekötés  nemei  ezek:  befoglalás,  hozr.á  ragasz
t ás ,  beszö vés,  r a jzo lá s,  í r á s,  vésés,  épiJés  'sat .  Mind  ezen  munkála
tok  vagy  saját  vagyonainkon  tö r t én n sk  ,  vagy  idegeneken .  M a  a'  mién
ken  :  akkor  szorgalm unk  gyüm ölcse  egészen  sajátunk  leend  ;  h a n e m : 
akkor  reájok  nézve  ez  szolgál  á lta lán os  szabály  gya n á n t :  A'  m ellékes 
dolog  a'  f ő t árgyh oz  t a r tozik.  E gyes  esetekben  m in dazáltal  ,  's  a 1  hol 
e*en  áll í t ástó l  el  lehet  t á vo zn i ,  küiönböz ő kép  in téztet ik  el  az  ügy.  Í gy 
p.  o.  ha  más  drágaköve  az  én  aran yom m al  tudat lan ul  egybefoglaltatik,  de 
az  elválasztás  leh e t séges:  fen n ek  meg  kell  történn ie.  Vagy,  h ava iaki
nek  telkére  más  idegen ,  m egegyezés  nélkül  épit  h á z a t ,  '•   ezt  a '  telek 
sajátosa  m egtar tan i  nem  akar ja :  el  kell  azt  az  oda  ép í t t et ő n ek  —  ha  az 
ép í tési  szerek  az  övéi  voltak  «- T  onnan  h o rdan ia ;  ha  pedig  netalán  ezek 
is  a ' t e le k  sa já tosáéi:  akkor  e z ,  minden  ká r t é r í t és  n élkül  veendi  kezére 
a'  h áza t .  I I )  Az  á tváltozta tás  ,  olly  cselekedet ,  minek  következésében 
valam elly  dolog  elő bbi  idom ábó l,  nemébő l  s  tulajdonságából  egészen 
kivet kezt e t ik,  's  m in tegy  uj  an yaggá  t e r em t e t ik ;  p  o.  midő n  a1  gaboná
ból  l isz t ,  a 1  lisztb ő l  ke n yé r ,  —  vagy  mid ő n  a'  földbő l  vályog,  a 'vá lyog
ból  t égla ,  a '  téglából  fa l ,  a 1  falból  ház  'sat .  kész í t t e t ik.  I t t  ism ét  az 
elő bbi  m egkülön böztetésn ek  van  h e lye ,  t .  i.  valljon  az  á tváltozta t ás  a' 
m i  saját  vagyonúnkon  tö r tén ik - e  avagy  m ásokén .  H a  igen :,  akkor  két -
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ségen  kivül  mienk  az  á tváltozta to t t  dolog  is  ;  lia  pedig  nem  ,  akkor  a' 
következ ő ket  szükség  m egjegyezn i:  M ások  javain ak  á t vá lt o z t a t á sa ,  a ' 
tu lajdonos  megbí zása  n éiküi,  egyaltalau  t ila lm as,  és  illő   kár t ér í t éssel,  só t 
n éh a  bün tetéssel  is  van  összekapcsolva;  ha  pedig  valaki  m egb í za t ás  mel
let t  aka rn a  is  valamelly  idegen  vagyont  á tváltozta tn i,  's  azt  ügyet len sége 
m iat t  e lron tan á,  h aszon veh et len n é  t e n n é :  szin te  kárpó t lásra  köteleztet 
n ék.  I I I .  A'  szorgalmi  já ru lr án y  vegyí t és  álca!  t ö r t é n ik ,  m id ő n '  t.  i.  kü 
lön  nem ű   dolgok  egym ással  ö ssze ke ve r t e le k ,  p.  o  rozs  búzáva l,  viz 
bo r ra l  'sat .  A'  szapor í t ás  ezen  n em én él  is  hason lóan  a '  m ár  két szer  em 
l í t e t t  m egkülön böztetés  lévén  szükséges  :  a '  kö rü lm én yekbe*  képest  vagy 
különválasztásnak  (h a  ez  lehetséges)  vagy  kárpó t lásn ak  van  helye.  Vég
re  a '  m i  azon  já ra lván yt  illeti,  m eü y  részin t  emberi  er ő   és  szorgalom tó l, 
részin t  pedig  a '  t erm észet  m un kálódásáto l  n yeri  lé t e lé t :  ennek  saját sága 
a '  m ár  m on dot tak  szerin t  könnyen  e lin t ézt e t h e t ő ,  hozzá  adván  az  el ő bbi
ekhez  még  a z t ,  hogy  a '  m ás  vagyon át  il í yes  já ru lván y  létesí t ésére  go
noszul  h aszn áló ,  nem  csak  a'  ren des  gyüm ölcsö t  nem  tehet i  m agáévá, 
han em  minden  fáradsága  is  ju t a lm azat lan u l  m a r a d ,  ső t  ezen  felül  bün 
t e t é st  von  reá  áln oksága.  E gyébirán t  m in dezekre  nézve  egész  m egh atá
rozot t ságú  rendsza'uásokaS  adn i  lehet len  ;  m er t  az  egyezetek,  kö telezések, 
í géretek  "sut.  közbe  jö t t e  m i a t t ,  változó  alakban  t ű nnek  fel  m indenkor a ' 
járu lván ) okát  iá rgyazó  jogok.  —n o — 

J Á R V Á N Y ,  1 .  E P I D É M I A . 

J Á S P I S ,  1 .  K V A R C z . 
J A S S Y  ( J a 3c h ) ,  Rloldva  fő városa,  a '  P r u t t ó l  4  m ér t fö ld n yire ,  a* 

hospodár  's  a '  moldvai  gör.  m et ropolit a  lakh e lye ,  25,000  lakossal.  T ö bb 
consul  s  egy  orosz  és  aust riai  posta  van  benne.  A'  catholicusok  szabad 
vallás  -   gyakor la t t a l  b í rn ak.  Zsidók  is  t a r tózkodn ak  benne.  A'  város 
egy  a '  Jan csárok  által  Aug.  10.  1822  n agy  részben  e lpuszt í t o t t  n y í l t 
h e ly,  alig  sf.ámlál  2000  h á z a t ,  's  u tszái  k ő t erü let  h elyet t  geren dák
kal  's  h idfákkal  vannak  kirakva.  Az  it t  készült  derék  ka n a vá sz t ,  's 
a '  kö'rnyékében  fekvő   Katan apouban  sziirt  bort  Kon stan t in ápolyba  viszik 
ki.  1739  és  1709  Oroszok  foglalák  el  a'  várost , "  de  békekötés  á lt a l  m in d 
a'  két  izben  yisszaadák.  1788  Ausztria  bir tokába  ke r ü l t ,  's  Jan .  9.  1792 
az  Orosz  és  T ö rö k  közt  kö tö t t  béke  it t  í r a to t t  alá.  (L .  O R O SZ O R SZ ÁG ) . 
1821  it t  emelé  fel  Ypsilan ti  a 1  H eter ia  zászlóját  a '  T ö rökök  ellen .  ( L . 
GÖRÖGI.ÁZAnÁs). 

J  Á  S Z - B E R É  N y ,  a1 Jászok  f ő h elye,  szab.  yáros  a 'Z a gyvá n a k  m ind 
a'  két  part ján ,  H atvan tó l  keletdél  felé  kies  helyen  fekszik  ;  szám lál  12,770 
lakost .  Szép  egyh ázza l,  ca th .  gym n asiu m m al,  a '  F eren cz  szerzetesek 
m onostorával  's  egy  er ő s  k ő h iddal  diszeskedik.  A'  város  közepén  egy, 
m árványkő b ő l  em elt  szép  obeliszk  á l l ,  az  o rszág  n ád o rán ak,  Jósefnek 
nevét  ö rök í t en d ő !  N evezetes  régiség  it t  a '  valódinak  áll í t o t t  J.,ehel  k ű r ije, 
mellyel  Takson yn ak  ezen  je les  vi t éze ,  bajtársait  hajdan  csa t ákra  éh -
r e szt é .  54. 

J Á s z ó  ( J ó sz ) ,  Abaujvárm egye  mező városa.  IV.  Béla  kirá ly  egy 
e r ő ssége t ,  melly  várhegyn ek  n e ve z t e t e t t ,  kezde  é p i t n i ,  hogy  ez  a ' vid é k 
lako sa in ak,  a '  T a t á ro k  ellen  m en edékhelyül  szo lgá ln a ;  de  még  m iel ő t t 
egészen  elkészülhetet t  vo ln a ,  az  it t  m ár  ekkor  virágzo t t  p répost ság epü
leteivel  e gyü t t ,  feldulatot t .  1436  a 1  p raem on st raten sisek  klast rom a  véte -
t e t e t t  körü l  to rn yas  falakkal  ,  - minthogy  szerzetes  gyülekezet  ( con ven t ) 
lévén,  m ár  akkor  nevezetes  levéltárral  birt ,  mellynek  kincseit  (okleveleit ) 
a '  puszt í tó  ellenségt ő l  lehet ő kép  oltalm azn i  kellé.  A'  szerzetes  gyüleke
zet  sok  viszon tagságokon  m en t  keresztü l,  levélt á ra  egy  ideig  világiak  ált a l 
is  gon dviselteték.  M ost  ism ét  virágzásban  van ,  's  régi,  becsesoklevelek
kel  bir.  Különös  em lí t ést  érdem el  az  egyház  ,  mellyben  sok  a labast rom -
sznbor  van .  Jászó  közeletén  igen  szép  m árván y  találta t ik  ,  mellybő l  i t t 
a szt a llapo k,  o l t á r r é sze k ,  oszlopok,  sí rkövek  'sat .  kész í t t etn ek.  54. 

J Á S Z O K  É S  K U N O K ,  1 .  K U N O K  Ú  S  J Á S Z O K . 
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J Í S Z S ÁG .  í gy  neveztet ik  azon  vidék  a ' M á t r a  és  T isza  közö t t ,  mellyen 
az  1  László  a la t t  hazán kban  m egtelepedet t  í jász  Kunok  maradékai  lak
nak.  H a t á ra i  H eves - é s P estvárm egye.  Kiterjedése  17  '/ .2  nsz.  mf.,  mellyen 
öszv/ í sen  49, 130,  's  igy  egyegy  nsz.  mf.  2731  ember  lakik  3  mvárosban, 
8  közönségben  és  5  pusztán .  F ö ld t e rü le t e ,  két  halmot  kivévén ,  egészen 
sí kság,  a'  Z agyva  és  a'  M át rábó l  jövő   T á rn a  vize  által  ön töztetve.  Neve
zést  érdemel  m in dazáltal  azon  két  á r o k ,  m elly  a '  Jászságon  keresztül  megy, 
t .  i.  a'  Csörsz,  felső   és  alsó  ( k is)  á r k a ,  m ellyn ek  elseje Ároksasállás  mel
le t t  szem lé lh e t ő ,  a '  m ásik  (kisebb)  pedig  F én sza ru t ó ) ,  Jászberén y  és 
Apát i  fe le t t ,  a '  T isza  felé  nyúlik  el.  T im on  bizonyí tása  szerin t ,  mind 
a'  ket t ő   az  Avarok  sán cza  volt ,  's  általok  ringosnak  neveztetet t ,  nem  pe
dig  valamelly  késő bbi  er ő sség  m aradván ya,  m ert  közel  hozzájok  más  hal
m ok  is  va n n a k ,  m inden  épü letn yom  n é lkü l ,  m ellyek  Tatárh án yásokn ak, 
a'  jász,  felső   sz.  györgyi  h a t á rn á l  pedig  Táborh egyn ek  neveztetnek.  A' 
Jászság  m in d en t ,  különösen  pedig  bú zá t  igen  bő ven  t e r e m ,  de  fában 
n agy  szükséget  iá t ,  n oh a  n ém elly  közönségek  m ár  szép  erd ő ket  neveltek. 
Jó  és  tágas  legelő in  sok  szép  m arh a  n eveltet ik,  de  az  árn yékta lan  vidéke
ken  nem  keveset  kén yt e len  az  szen ved n i,  a '  változó  id ő   viszontagságai 
m ia t t .  Csak  e'  t ekin tetb ő l  is  n agy  figyelmet  érdemel  a'  fatenyésztés.  A' 
lakosok  polgári  állapot járo l  's  szabadságairó l  1.  KU N OK  ÉS  J Í S Z O K .  54. 

J Á T É K S Z Í N  ( th eat ru r t t ,  gör .)  tu lajdon kép a ' sz í n h á zn a k azon részit 
bé lyegzé ,  hol  a '  néző k  ültek  ,  néha  az  egész  épü letet  i s ,  de  a'  sz í npadot, 
m in t  n á lu n k ,  soha  sem .  I t t  e ' szó t  azon  értelem ben  vesszük,  inelly  sze
r in t  az  egész  épü letet  t eszi.  A1  G örögök  és  R om aiakn ál  a'  templomok  után 
legkit ű n ő bb  épületek  valának  a ' sz í n h á za k ,  mivel  nem  csupán  m ulatságra, 
h an em  az  isten i  szolgálat  egy  részére  is  valának  szánva.  M in t  Bacchus -
n a k  szen t e lt t eket ,  gyakran  d ion ysi  vagy  lenaei  sz í n eknek,  az  ott  el ő adot t 
da rabo ka t  U ion ysiaca,  a ' sz í n já t szó ka t  dionysi  mivészeknek  nevezek.  Min
den  szem bet ű n ő   görög  és  rom ai  városn ak  volt  sz í n h áza ,  de  mint  elein te 
a '  SZ I N É SZ K T  (I .  e.)  a lacson y  pólczon  á l lo t t :  u gy  a'  helyek  i s ,  mellye -
ken  a'  darabok  e l ő ada t t ak,  ro sszak  valán ak.  Kgy  ku n yh ó ,  faágakból  rnin 
den  m esí erség  nélkül  összeáll í tva  (innen  a 1  Scen a,  <rx- / ivv)  volt  a'  szinpad, 
m ellyen  Bacch us  innepein  az  összesereglet t  nép  el ő t t  d ilh yram bokat éne
kelén ek  az  istenség  t iszt e le t ére .  T H K S P I S  (1.  e.)  egy  szekerén  vándorla, 
's  azon  já t szá  faragat lan  darabja it .  Susarion  (K  e.  562)  gunydarabjait 
egy  deszka - álláson  a d á ,  's  csak  lassan kén t  fejté  ki  a '  G örögök  lángesze 
az  ép í tkezésn ek  am a'  m est ern iiveit ,  m ellyeknek  düledékeit  m a  is  csodál
juk.  U t án ozó ik,  a '  R o m a ia k ,  pompában  n agyságban  meghaladák  ő ket . 
E lső   k ő   szin ház  az  e t ru r ia i  és  aisó  olaszországi  görög  gyarm atokban  épült , 
's  Adriában ,  az  E t rn skok  egyik  szálitván yában  ,  még  most  is  állanak  egy 
szin ház  m a r a d vá n yi ,  m elly  az  esm eretesek  közt  legrégibb.  Siciliában 
is  korábban  valának  kő   sz í n házak  m in t G örögországban .  M ég  a'  70  o lym p. 
(K .  e.  500)  Athén ében  fa  szin h áz  vo l t ,  de  mivel  ez  P ra t in as  egyik  darabja 
el ő adásakor  a '  roppan t  számú  néz ő k  a la t t  összed ű lt ,  Them istn cjes  idejében 
kezden ek  egyet  k ő b ő l  ép í t en i ;  ez  volt  első   G ö rö go rszágban ;  Bacchus 
sz í n h ázán ak  nevezek  ,  's  minden  késő bbieknek  m ust ráu l  szolgált .  ( L .  G e -
n elli  „ ü a s  Theater  zu  Athén,  nach  Architektonika  Scenerie  etc."-   Berl. 
J818) .  A'  szin h ázak  közönséges  formája  félkarika,  az  am phitheat riim oké 
to jáskerek  volt .  A'  R om aiak  is  sok  ideig  csak  fa  sz í nekben  ját szan ak, 
m ellyekc t  a '  darab  el ő adása  u t án  ism ét  le ro n t o t t ak.  Kzek  elein te  csupa 
deszka - állások  valának  a ' já t szó k  szám ára ,  a 'n éz ő kn ek  álln iok  kellé.  Leg
el ő ször  M arcus  Aemilius  Lep idus  (m gh .  K.  e.  13)  épitet t  sz í n h áza t ,  a ' 
n éz ő kn ek  ren delt  székekkel.  E zu t án  nem  sokára  épültek  Scaurus  és 
Curio  sz í n h áza i ,  m ellyek  ugyan . fén n yel  és  n agysággal  jeleskedén ek,  de 
szin te  csak  fából  készü lt ek,  's  já t ék  végével  e lbon ta t t ak.  M arcus  Aemi
lius  Scau ru sn ak,  C icero  és  C aesar  ko r t á r sán ak  szinháza  rendkí vül  pom
p á s ,  és  olly  n agy  vo l t ,  hogy  80,000  em ber  fért  bele.  A'  sz í npadot  360, 
h árom  szorosan  egy  m ás  felett  álló  oszlop  diszesité.  Az  alsó  oszlopsor 
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38  láb  magas  volt,   márványból,  's  3000  szoborral  ékí tve;  a'  második 
sor  Üvegbő l,   a1  harmadik  aranyzott  fából.  Curio  szí nháza  mozdí tható 
volt ,   's  két  tlie- Uriiinból  amphitheatriininiá  változtaták.  Romában  Poni
pejus  épitteté  az  els ő   kő   szí nházat,  mellynek  omladékain  ma  az  ursini 
palota  áll.  Ez  a'  mitylenei  szí nház  rajza  szerint  vala  alkotva,  's  csak 
Caligula  alatt  készült  el.  40,000  ember  fért  bele.  Ezután  nem  csak  Ko
mában ,  hanem  a]  birodalom  más  városiban  is  kő bő l,   és  állandó  szí nhá
zakat  épitének.  Ez  idő t ő l  fogva  a'  szí npadot  márvánnyal  boriták  's  már
vány  oszlopokkal  szegék  be ;  s ő t  N ero  parancsára  arannyal  vonák  be, 
's  mivel  a'  szí nház  egész  köre,  's  minden,  mi  a'  szí npadra  vitetett,   ara
nyozott  vagy  arannyal  czifrázva  vo lt ,   e'  napot  arany  napnak  nevezek. 
A' Tornai  játékszí nekhez,  mellyek,  mint  tudva  van,  fed;tétlenek  valának, 
a'  szinpad  megett  egy  oszloptornácz  ragasztatott,   menedékül  a'  néző knek 
rósz  idő   alkalmával.  Így  volt  ez  Pompejus  theatruniával  i s ,   melly  e gy 
élő fákkal  szabályosan  kirakott,   'a  szökő kúttal  és  szobrokkal  diszesitett 
helyet  foga  körül.  Csak  a'  cai thagoi  háború  után  hozá  Quintus  Catulus 
Campaniából  azon  szokást,  hogy  a'  játékszint  és  orchestrát  a'  rósz idő   al
kalmatlansága  ellen  posztóval  bevonnák.  Az  erre  fordí tott  posztók  rende
sen  bibor  és  más  eleven  szí nekkel  ( estettek.  Késő bben  legfinomabb,  leg
drágább  külföldi  gyolcsot  használának;  Nero  pedig  egy  olly  sz ő nyegei 
fordittata  e 1  végre ,  melly arannyal  s z ő ve ,  's  közepén  saját képe  csillagok 
közt ,  mintha  a'nap  szekerét  igazgatná,  hí mezve  volt.  Illy  fedett  játék
szí nekben  a'  töménytelen  sokaság  által  okozott  hő ség  enyhí tésére  szinte 
költséges  eszközökkel  éltek.  Elő ször  Pompejus  az  utakat 's  az ülésekhez 
vezet ő   lépcs ő ket  ví zzel  locsoltatá.  Azután  kedves  illat  gerjesztés végett,  
vizes  borba  a'  legjobb  cilici  sáfrányt  keverék.  E'  crocusbor  a'  falakban 
rejlő   csöveken  folydogált,   's  egy  nyomó  miv  által  a1  legfels ő bb  helyekre 
szökellett.  Itt  a1  cső k  felette  apró  lyukaiból  finom  es ő   gyanánt  lany-
hfizott  alá  az  illatos  bor,  's  az  egész  szí nházat  meghivesité.  N éha  bal-
s a mo t i s  elegyí tenek  a1  bor  közé,  's  a'  diszszobrokat,  melfyeknek  üre
geibecsövek  szolgáltak,  a'bor  elfecskendezésére  használák.  A'  szí nháza
kat ,  ha  csak  lehe te ,  mindenkor  domb,  vagy  hegyoldalra  épí tek,  hogy 
a'  néző k  ülései  egymás  felett  fokonként  annál  könnyebben  alkalmaztathas
sanak.  Térhelyen  az  ülések  végett  elő bb  magas  alkotmányt  kellé  készí 
teni;  de  ez  a'Görögöknél  ritkábban  történt,  mint  a'Romaiaknál.  Az 
épület  formája  félkarika  volt,   mellynek  két  végei  megnyujtattak  's  e gy 
keresztépülettel  kapcsoltattak  össze.  Fő   részei  ezek  valának:  1)  a'  sa
játképi  theatrum,  vagy  a'  néző k  helye  félkarikában;  2)  a 's c e na ,  vagy 
a'játszók  helye  a'  keresztépületben- ,   3)  az  orchestrum,  vagy  a'  scéna  és 
néző k  ülései  közti  hely.  Ezekben  a'  görög  és  romai  játékszí nek  egyezé -
nek,  de  egyebekben  szemlátomást  kölönbözének.  ( Vö.  KAR  ORCH ES 
TRU M ,  PROSCENMJM  stb.).  A'  Görögök  miveszközalkotmányához  tartoztak 
különösen  1)  balfelő li  bemenetelnél  a'  scena  feletti  erómiv,  szomorjáté-
koknál a'  levegő ben  lebegő  istenek  és hő sök  elő állí tására;  2)  Theologeion, 
olympi  isteuek  ábrázolására,  szinte  a'  scena  felett;  ?> )   emelómiv,  vala-
melly  személynek  a'  szí npadról  hirtelen  el kapási  végett  felülrő l  bocsát
tatott  l e ;  4)  függő   kötelek,  a'  levegő ben  lebegő   istenek  és  hő sök  fen  tar
tására.  Egyéb  erómivek  a1  szinpad  alatt  rejlenek,  p.  o.  emelő miv  a'fel-
szálás  eszközlésére  stb.  A'  már  emlí tetteken  kivül,  jeles  szí nházak  va
lának  S egestusban,  S yracusában  és  Agyriumban.  Görögországban  leg
pompásabb  játékszí nek  valának  a1  corinthusi,   spártai  ( mellynek  romjai 
még  láthatók),  epidaurnsi,   's  Aegina  szigetén a'megalopolisi.  Az  epidau-
rusinak  még  tetemes  omladékai  vannak  fe n. — Az  olasz  városok  szí nhá
zai  közül  csak  az  ujabb  idő kben  feltalált  Herculanum  és  P ompeji,   ugy 
Igiivinm  (Umbriában)  és  Antium  ( Polában)  játékszí neit  emiitjük.  Romá
ban  Pompejusén  kivül  Cornelius  Balbusé  és  M arcellusé  ( mellybe  20, 000 
ember  fért)  legjelesbek  valának.  —  M osti  játékszí neinknek  mind  bels ő  
mind  külső   alkotása  lényegesen  különbözik  a'  Görögök  és  Romaiakétól. 
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N ém etországon  csak  késő bb  id ő kben  épültek  já t éksz í n ek,  elő bb  a' 
sz í nészi  m utatván yok  n yilván os  vagy  m agán yos  épü letekben ,  ső t  sza
bad  ég  a la t t  is  ad a t t ak.  M ost  N ém etországon  legszebbek  a '  müncheni, 
berlin i  u j ,  bécsi  a '  Wien  fo lyó n ,  karlsruhei  és  darm stad t i.  F ranczia -
o rszágban  tün döklik  a'  Theütre - fran ijais  és  a '  hordeauxi.  Olaszország
ban  legn agyobbak  a'  nápolyi  (San - C ar lo)  y  mailandi  ( Sca la ) ,  turin i  'st. 
N ém etországon  jelen leg  szám talan  sz í n h á z ,  '»  állandó  fizetéssel  ellá
t o t t  sz í nész  t á rsaság  van.  —  M it mondjunk  hazánkról  ?  F ő városain k  játék
szí neiben  idegen  ajkon  szólanak  a'  musák  ,  's  ha  néha  honi  szí nészeink 
ben n ek  fellépni  k í ván n ak,  csak  vendegeknek  tekin tetn ek.  Kassa  az  erdélyi 
sz í nész  és  énekes  derék  t ársaságot  állan dóul  kebelébe  fogadták  Van  még 
egy  két  városinkban  sz í n h áz,  és  nemzeti  szí n játszó  t á r sa sá g,  de  ezek  is 
a 1  ren des  fizetés  h ián ya  m iat t  kevés  el ő m enetelt  tehetn ek.  A'  nem  igen 
n épes  Tem esvár  állandó  n ém et  szí nész  t á rsaságo t  tud  t a r t a n i !  —  T h e a -
t r n m  név  alat t  nemtulajdon  értelem ben  gyakran  vétet ik  I )  valamelly 
n em zet játékszin i  el ő adásra  ren delt  költészi  miveinek  öszvesége  ;  2)  egyes 
irók  öszves  szinészeti  m u n ká i ,  p .  o .  Sch ille r ,  Voltaire  t h ea t ru m a ;  3) 
n ém elly  h elyek  és  in t ézet ek:  p.  o.  boncz - theat rum ,  T h ea t ru m  Sheldonia -
num  (az  oxfordi  egyetem  epületében  Sheldon  érsek  a lap í t o t t a  h í res nyom
t a t ó  in t é ze t ) ,  'stb.  ( VÖ . AN Q  r,,  or.ASZ  ,  n u v r z u  J Í T K K SZ I N  'stb  ) .  J. 

J A U C O U R T  ( L o u is) ,  m un kás  t á r s  a'  franczia  „Encyclopédie'l- heí )t 

szül.  P ar isban  1704,  mivelódése  alapját  G enfben  ve t é ;  három  évig  Cam -
br idgeben  lako t t  ,  H ollan diában  Boerh aave  , és  Tron ch in  a la t t  gyógyí 
t o t t ,  utóbb  pedig  csak  a '  sz ű kölköd ő ket  gyógyitandónak  h a t ározá  magát . 
H on jába  visszatérvén  egészen  a'  tudom án yokn ak  ;adá  m a gá t ,  és  d'Alem -
be r t t ó l  m egh iva,  nem  csak  a'  gyógy  és  term észet i  tudománybeli  czik-
kelyek  dolgozását  vállalá  fel  az  „Encyclopédie- '-   szám ára,  hanem  sok 
m ás  ér t ekezést  is  ada  b e ,  mind  a 1  legjeiesbekhez  t a r tozó t .  E reje  fogyá
sát  érezvén  C ompiegnebe  vonult  vissza,  hol  1799- ben  meghalt ,  üzen  mun
káin  kivül  több  eredet iek  és  ford í to t tak  is  vannak  t ő l e ,  többn yire  orvo
siak,  ü gy  álta lán os  orvosi  szótár  kézirata  (6  kö t e t r e ,  félrétben)  egy  ha
jóval  elsülyedt  az  éjszakhollandi  p a r t o ko n ,  mid ő n  a '  kiadóhoz  vitetek 
Am sterdam ba.  —j—a. 

J A V A ,  a'  kelet indiai  Sunda - szigetek  e gyike ;  Sum atrától  a'  ÍS umlaut 
választja - ,  1815- b.  2320  nsz.  m ért f.4.506, 000  belföldit  és  min tegy  95,009 
idegen t  (C binait  és  E urópait )  számlált .  Az  eredetei  Javaiak  a'  többiekhez 
képest  igen  nagy  miveltséggel  jeleskedn ek.  M in t  a 1  Malájok  és  szomszéd 
szigetekbő l  beván d o r lo t t ak,  némi  elromlot t  mohammed  vallást  követnek, 
melly  1406  idegen  hódoltatok  által  to lato t t  rajok,  's  1475,  midő n  az  utó -
só  H indu - birodalom  m egbukot t ,  közönséges  országos  vallás  let t .  E '  szi
getet  1579  fedezék  fel  a'  P o r t u gá lo k ,  de  ezeket  a'  H ollandiak  1619 
e l ű zvén ,  a 1  szigetet  is  elfogtalak,  's  a '  hajdan i  Jaka t ra  város  helyé
re  Bataviát  ép í tek.  U jabb  id ő kben  a '  F ran cziák  H ollan dot  meghód í t
vá n ,  angol  hatalom  alá  került  Java- ,  azonban  Anglia  's  a '  németalföldi 
kir á ly  közt  Aug.  19.  1814  kötöt t  alkunál  fogva,  1816  H ollandnak  ismét 
visszaadato t t .  Java ,  melly  N émetalföld  tulajdona,  1520  nsz.  mértföldön 
2,739,000  lakost  szám lál.  N émetalföld  darab  id ő t ő l  fogva  a'  benszületett 
fejdelmekkel  szünet len  hadakozik.  E zeket  az  el ő t t  fő városaikban  ép í tett 
várak  ált a l  t á r t ák  féken.  A'  korm ányozó  választá  ő ke t ,  méltóságaikban 
az  erósité  m e g,  's  kereskedések  ugy  meg  volt  szo r í t va ,  hogy  birtokaik 
term esztm én yeit  gyakran  legsilán yabb  áron  kén ytelen it tetén ek  adó  gya
n án t  áltengedn i.  Leghatalm asabbak  e'  fejedelmek  kö zü l:  a'  bantami  ki
r á ly  az  éjszaki  p a r t o n ,  Sun daut  m elle t t ;  a '  cheribon i  király  Bataviától 
kele t  fe lé ,  és  az  ugy  nevezet t  Sa m a r a n g,  vagy  javai  c sászár ,  ki  Java 
éjszakkelet i  részét  az  áltellenben  fekvő   M adurával  együt t  bí rja.  Mind  e' 
birodalm ak,  a '  bataviai  birtokkal  (vagy  a'  hajdani  Jakat ra  birodalommal) 
együ t t ,  mellyben  a'  H ollan diak  n éhán y  kis  fejedelmet  szin te  megszen
ved n ek,  a '  sziget  éjszaki  oldalán  e sn ek,  melly  ugyan  felette  termékeny, 
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de  as  álló  vizek  's  azokból  felpárolgó  gő z  és  köd  m iat t  nem  m indenüt t 
egészséges.  A'  sziget  déli  része  nem  olly  t e r m é ke n y,  's  ezt  a '  H ollan
diak  kevésbé  is  esmérik.  A'  különben  egészen  esm eret len  belső   hegyes 
vidékn ek,  melly  legegészségesebb  éghajlattal  b í r ,  derekas  földmivelése 
's  nagy  erdei  vannak.  I t t  1822  két  t ű zokádó  hegy  kirohanásaival  szer te
len  puszt í tásokat  t e t t .  M ig  Java  az  Angolok  bir tokába  nem  ju t o t t ,  alig 
tudunk  róla  valam it ,  csak  sir  T h om as  Stainford  H affles  angol  korm án y
zó  (1811—1S15)  fáradozásai  által  esmerók  meg  közelebbr ő l  e ' n e ve ze 
t es  országot.  Ennek  „Hittary  of  Java"  (Lond.  1817,  2  köt .  4)  ér t ekezé
se  szer in t ,  Java  több  min t  egy  évezred  elót t  a '  m iveltség  m agas  fokán 
állo t t .  A'  sziget  kelet i  r é sze ,  's  még  inkább  a'  belső   hegyes  tájék,  t em -
p lomcsoportozatok  rom jaival,  t em plom h elyekkel,  kóépit juényekkel,  h in -
dustylben  legfinomabb  Ízléssel  's  legnagyobb  tökéllyel  készü lt ,  t ö bbn yi ' 
re  óriási  n agyságú  szobrászmivekkel  m in tegy  be  van  h in t ve ,  mellyek  a ' 
kelet i  régiségek  búvárainak  igen  gazdag  zsákm án yt  Í gérn ek.  A'  h indit 
mythologiából  kölcsönözött  félmagas  (basreliefs)  m  vek  szám a  töményte- > 
len .  A'  hajdani  javai  k ő faragás  n éh án y  mestermiveinek  rajzo latai  u t án 
í t élve,  ezek  '»  az  aginet i  és  et ruriai  mive'szet  m aradván yai  közt  szembe- * 
t ű n ő   hason latosság  ta lá lt a t ik.  A'  templomok  m agasan  felemelt  h elyeken , 
egész  csoportokban  együ t t  feküsznek.  A'  D ieng  vagy  P m h u  Omladékai 
egy  hegysikon  á llan ak,  melly  a'  körül  fekvő   h egyeken  OOO  lábbal  em el
kedik  felü l,  's  29  mindenféle  ro m o kka l,  fa lakka l,  t em p lo m o kka l ,  bál
ványokkal  és  m etszetekkel  m egrakot t  tet ő i  vannak.  A'  templom  teréhez; 
egy  ó r iá si ,  ezer  lépcső ü  grádics  vezet .  Még  4  tökéletesen  ép  tem plom 
áll  fen  ,  's  azt  t a r t já k ,  legalább  n égyszázn ak  n yom át  kim u ta th a tn i.  A1 

hindostan ival  rokon  javai  l i t e ra t u ra  is  a'  szigetnek  igen  jó ko n  mi veit -
•  égére  m utat .  A'  Javaiak  szán tóvet ő k,  's  az  indiai  oczeán  szigetein ek  la -
kosait  n agy  részben  gabonával  t a r t ják.  E gyéb  term esztm én yeik  :  bo rs, 
kávé  (n ieliynek  kiu ie le  évenkén t  gyarapodo t t ) ,  czukor  ( kevés) ,  r iskása , 
(m ellyból  Bataviában  a rako t  kész í t en ék) ,  indigó,  indiai  enni  való  fecske
fészkek  (cypselus  fuciphagus) ,  m ellyekkel  t e t em es  kereskedést  ű znek, 
kivált  C iiin ába,  hol  azokat  képzelt  hathatós  erejekért  a '  n agyok  fon ton
kén t  60  pengő   forin ttal  örömest  fizet ik;  továbbá  n ádpálcza ,  d rága  kövek, 
a r a n y,  réz  sa t .  BÍ T AVI A  (1.  e.)  kereskedésében  Asiának  's  E u rópán ak 
minden  term én ye  megfordul,  llaffles  „History""  m unkája  ó ta  C rawfurd , 
o ' ja va i  szultán  udvarában  br it t  residen s,  is  adot t  ki  Javáró l  egy  kön y
ve t ,  's  M arch al  e'  ket t ő b ő l  készité  „Déicfipt.  géogr  hint.  et  commerc. 
de  Java  et  de%  autres  iles  de  VArchipel  í n rfien"  (Brüssel  1824,  4  föld
képpel) .  N émetalföldi  természetvizsgáló  D r .  Blume  (C .  C.)  ki  a '  sziget 
t erm észet i  tö r t én etét  helyben  9  évig  tan ulta ,  's  Bataviában  , , a '  javai  n ö -
vényország  á l t n é ze t é t "  15  fű zetben  k ia d t a ,  1S20  D ec .  gazdag  gyű jt e
ménnyel  t ér t  vissza.  ,  J. 

J Á V O R ,  sza r va sfa j;  szarva  lapos; szárat lan ,  t en yeres.  É jszakon  la
kik,  közel  lónagyságu,  maga  500  fon tnál  többet  n yo m ,  szarva  50—60 
fon tot .  M egszelí dülve  nyájonkén t  ő r iztet ik.  I lu sa jó  í zű ,  b ő re  o lly  e r ő i , 
hogy  a '  golyó  nehezen  já r ja  á lt .  A'  régiek  azt  regélték  fel ő le ,  hogy 
gyakran  nyavalyatörésbe  esik,  's  hogy  a'  jávor - köröm bő l  készült  gyű r ű , 
n yakravaló ,  segit  a '  nehéz  nyavalyában  és  más  betegségekben .  —j—a. 

J A Y  ( An t o in e) ,  egy  le lkes,  szabadgondolkozásu  h ó  , - szüI .  Oct.  20. 
1770  G u it r esben ,  a 7  G ironde  depart .  N iorlban  t a n u la ,  hol  P ouch é  vala 
t a n í t ó ja ,  ezután  pedig  Toulouseban  a'  törvén yt  hallgatá.  Az  igazság  é» 
szabadságért  már  akkor  is  lángoló  ifju,  késő bben  rajoskodva  sz í to t t  a ' 
revo lu t ioh oz;  de  a ' r evo lu t io i  kiküldöttség  befogatá.  F elm en tetése  után 
1795  igazgatói  h ivatalt  n yer t  L ibourn eban ,  de  err ő l  lem o n d ván ,  1790 
mivelő dése  véget t  egy  u tazást  tön  az  egyesült  statusokba  ;  visszatérte 
után  1802  ügyvéd  lön,  de  csak  ham ar  elfogadá  F ouch é  m in ister  megh í vá
sát  ,  a 1  ki  gyerm ekein ek  nevelését  h izá  reá.  Ezen  viszonyában  P ar isban 
hat  évi  minden  szabad  óráját  tudom án yos  mivelódésére  szen telé.  A'  fratM 

33* 



51Ő   JEAN N E  D '  AUC  JEFFERS ON 

czia  academiától  1806  feladott  jutalomkérdés  :  „Taoleau  litltrairt  A* 
IS me  siéclt'- '-   megfejtése  által,   elnyeré  1810  a1  jutalom  felét  ( a'  másik 
fele  Fabre  Victorinnak  Ítéltetett).  „Eloge  de  Montaigne- "je  1812  acces-
S itet  nyere.  Midő n  Foushé  a'  kegyelembő l  kiesett,   Jay  nem  hagyá  ót  el. 
De  miután  az  exminister  aixi  senatoriáját  választá  lakhelyéül,  J.  visz-
szatért  P arisba,  a'  császári  törvényszéknél  ügyvéd  lö n,  és  többnyire 
a'  gyámtalanok  Ügyeit  vivé  jutalom  nélkül.  1812  fő szerkeztető je  lön  a' 
„Journal  de  / 'ariVnak  és  a'  ,,G/ aneur"t  vagy  „Enais  de  Nicolas  Eret-
mann"  adá  ki;  1813  professora  lön  az  Atheneumban  a'  történetí rásnak, '» 
megmutatá  belépti  beszédében  az  ugy  nevezett  Komantica  tévedéseit 
( génre  romantique) 's  a'  középkor  Németországból Francziaországba  csú
szott  kedvelésének  haszontalanságát.  A'  száz  nap  alatt  1815  tagja  lön 
a'  követek  kamarájának,  és  több  elő kelő   férjfiakkal  volt  öszveköttetését 
a1  royalisták  és  számű zettek  javára  használá,  a'  kamarában  mindig  a' 
szabadság  Ugye  mellett  szavazott, '»  ezért  a1  Napóleontól  adatott  pótolék 
acta,  és  a'  senatus  végzete  megvisgálását kiváná,  mivel  jobban  kedveztek 
a'  despotismusnak,  mint  az  alkotmányos  rendszernek.  A'  Waterlooi  ütkö
zet  után  a'  kamarában  ,  Luczián  herczeg  által  javalá  ,   Napóleont  lemon
dásra  biratni.  Az  ő   készí tette  felszólí tana  a'  franczia  országlásnak a' Parit 
kapui  elő tt  álló  franczia  sereghez,  általa  és  Arnault,   Gé nt  's  mások  által 
Jun.  29  kén  La  Villetlebe, Oavoust  fő hadiszálására  vitetett;  de  már  itt vi>lí  
a'  fogságból  Fouché  által  kieresztett  Vitrolles  báró,  kivel  J.  szóváltásba 
ereszkedett,   a'  minek  igen  káros  következései  lettek  Arnaultra  nézve. 
J.  a'  második  restauratio  ntán  „Histoire  du  minisléri  du  cardinal 
Riehelieu"  czimü  alaposan  kidolgozott  munkáját  adá  ki  ( 1 8 1 5 ,  2  köt.) 
's  ezolta  részt  vön  Etienne- el  együtt  a'  „Conitilulionnel''  és  a1  „í l'/ i-
ji«r»í "  szerkeztetésében.  A'  vidám  J.,   ki soha  sem  tagadta  meg  okfejeit,  
Jouyval  együtt  1822  a'  '  ,,Biogr,  det  conlempnraint"- -  ben  szabad 
lelkU  kinyilatkoztatási  miatt  büntető   törvényszék  elébe  idéztetek,  de  ő  
az  els ő   í télet  által  a'  vád  alól  felmentetek,  Jony  ellenben  bezáratásra és 
pénzdí jra  í téltetek.  M ind  a'  ketten  feljebb  vitték  pereket,  's  a1  mi  igen 
különös,  a1  feljebbviteli  törvényszék  (Jan.  20.  1823)  Jay- t  is  bezáratásra 
ité lé .  Jouyval  együtt  S t.  Pelagieban  állta  ki  tömlöcz  büntetését,  hol  a' 
Németországban  is  igen  olvasott:  ,./ .««  hermiles  en  prison  ou  cnnsolationt 
de  St.  t'elagie  par  E. Jouy  et A.  Jayil  ( a ' szerző k  arczképével  együtt,  Paris, 
1823  2  köt.)  czimü  könyvet  irák.  S zellemmel  és  szeszéllyel  —  Jouy  he
vesen  '»  gyakran  cs í pő sen  is  ,   J.  pedig  csendesen  és  finom  iróniával  fes
tik  le  életeket  a'  tömlöczben  ;  nyelvek  remeke  a'  könnyű   társalko-
dási  stylnak,  a'  munka  tartalma  pedig  tanuja  a'  nyilvános  vélemény  sza
badsagának  Francziaországban.  Dupinnek  a'  két  fogoly  mellett  tartott 
• védelmi  beszédje,  melly  amahoz  van  mellékelve  —  remeke  a'  francz.  tör
vényszéki  szólás - szabadságnak  —  Jay  , , Tai/ eaa"- ja  és  „(?/ aneur"- je 
németre  is  le  vannak  fordí tva. 

J K A N N E  n1  A R C ,  1.  Oitr,   E V N S I  S Z Ű Z . 

J E D D O ,  1 .  J J U N . 

J K I ' F R R S O N  ( Tamás),  M adisson  elő tt  1809- ig  elölülő je  az  éjszak-
amerikai  egyesült  statusok  congressusának ,  szül  Apr.  2- kán  1743  Sl'.ad-
wallban  Virginiában.  Miután  a'  földmérés - ,   természet-   és  csillagtudo-
Hiányban  's  a'  földle í rás  és  rajzolásban  szép  esmereteket  szerzett  volna, 
a'  gyakorlati  törvénytudományra  adá  magát,  's  annyira  kitű nt  ebben, 
hogy  Virginia  statusa  még  fiatal  korában  tagnak  választaná  a'  törvénya
dó  testhez.  Irataiból  is  kiesmerszék  a'  kormány-   és  ügyviselésre  megkí 
vántató  je les  észtehetség.  A'  szabadsági  háború  alatt  helytartó  volt  Vir
giniában,  's  2  évig  tagja  a'  congressusnaK.  Itt  ő   javalá,  Leevel  együtt, 
a'  függetlenség  kinyilatkoztatását,  az  errő l  tartott  tanácskozást  aláirta 
Adamsal;  ó  készité  az  e'  tárgybeli  nyilvánzatot,  's  mint  virginiai  kor. 
mányzó ,  Cornwallis  és  Arnold  beütésekor,  bátran  viselé  magát,  's  áll-
katatos  maradt.  1786  utazást  tön  Angliába;  innét  pedig  a'  köztársaság 
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ügyeiben  P ar isba  m e n t ,  's  különbféle  kedvezéseket  n yer t  az  éjszakámé-
rikai  kereskedésn ek,  m ellyre  az  egyesült  statusok  követévé  n eveztetek 
a '  párisi  udvarhoz.  1780  visszatért  Am er ikába ,  és  st a tust itokn oka  lön  a ' 
szövetséges  országiásn ak,  m ellynek  nevében  1792  hon jához  ill ő   egyen es 
és  elhatározó  nyilatkozatokat  a d a ,  midő n  Anglia  az  éjszakam erikai  egy. 
statusok  akkori  polit icai  gyengeségével  visszaéln i  aka r t .  T öbb,  jól  m eg
fontolt  tudósí tásokat  is  terjeszte  a'  co.- .gressus  elébe,  a 1  m ér ték,  sú ly  és 
pén z  egyenlő sége,  's  a '  h alászat  és  az  éjszakam erikai  külső   kereskedés 
felő l.  H azája  neki  köszöni  a '  h imlő o ltás  bevit e lé t ,  m ellyet  még  a'  vadak 
nemzetségei  közt  is  igyekezet t  elterjeszten i.  C h ar lo t t evilleben ,  M on t i -
cello  közelében  ,  egyetem et  is  a lap i t a ,  mellynek  Virgin ia  a 1  n eve ,  's  a' 
theologián  kivttl  minden  tudományok  tan it a tn ak  ben n e.  1794  letevé  h i
va t a lá t ,  's  kevéssel  azután  min t  alelölül ő   fejévé  t e t et ek  az  o rszágiásn ak, 
hanem  másod  í zben  is  visszatért  a'  m agán yéletbe. Az a'  pártoskodás,  m elly 
akkor  az  igazgatásban  u r a lko d o t t ,  's  mellynek  J .  m agát  ellene  szegezte, 
volt  az  o ka ,  hogy  ezolta  ő t  az  opposit io  fejének  tekin ten ék.  Az  in n é t 
mind  a'  két  félen  t ám adt  elkeseredés  következésében  azzal  vá d o lt a t ékj. , 
m in th a  az  alkotm án yt  felforgatn i,  's  m in t  szószóló  a'  nép  fejévé  len n i 
akarn a.  H an em  igen  szembet ű n ő   volt  ezen  vád  h am issága;  ugyan  azér t 
épen  ellenkező   következése  lön ,  min t  ellenségei  rem én ylék  ;  m ert  Jeffer -
• on  F ebr .  17- kén  1801  Adam s  helyébe  's  1805  F ebr .  17- kén  másod  izben 
is  a '  congressus  elölülő jének  vá laszt a t ék,  melly  m éltóságot  azonban  csak 
1809- ig  viselé,  a'  mid ő n  M adisson  lön  helyébe  választatva.  M in t  elölül ő , 
á llhatatosan  fen tartá  a 9  köztársaság  m éltóságát  Anglia  igényei  ellen . 
Luisian a  megvétele  az  ő   m u n ká ja ,  valamin t  Lewis  és  C larké  felfedező  
utazásai  Luisianában .  E gy  védelmi  tervet  is  készite,  's  1807  sorhad  avagy 
lin easereg  feláll í t t a tását  ja va lá ;  szin te  az  ó  t an ácsára  közönséges  zá r 
vet tetek  az  amerikai  h a jó kr a ,  n ehogy  az  am erikai  kereskedés  N apóleon 
és  Anglia  záivégzeteinél  fogva  ká r t  szenvedjen.  P en n sylvan ia  újra  sze
re t t e  volna  ő t  elölülő nek  választan i;  de  ő   k in yi la t ko zt a t á ,  h ogy  az  al
ko tm án y  okfejei  szerin t  m agán yéletbe  fog  visszalépni.  A'  korm án yban  ő  
a lap itá  meg  am a'  jó tékony  r en d szer t ,  mellynél  fogva  az  egyesült  st a tu 
sok  fejér  és  veres  lakosai  (Európaiak  és  Indianusok)  kicsin yen kén t  együ
vé  olvadni  's  az  utóbbiak  miveltetn i  fognak.  —  Legfon tosabb  iratai  ezek: 
..Angol  Amerika  jogainak  sommás  á t n é ze t e "  ( 1774) ;  „Revised  Code" 
Virgin ia  szám ára  (1779> ;  ,,IVoí e»  an  Virginia"  ( 1782) ;  „ E gy  alapalkot 
m án y  java la t a 1 '  ( 17; 3) ;  . .H ypoth esis,  hogy  Ásia  népei  Am erika  I n dian u -
sa itó l  szá rm azn ak"  ( 1789) ;  továbbá  ,^Manuel  du  droit  parlamentaire*' 
(franca.  P ich on tó l,  P ar is  1816) ;  és  emlékí ratok  a '  Virgin iában  t a lá lt a to t t 
ásványi  ó r iáscson tokró l,  a  N égerek  lelki  t eh et ségeir ő l ,  'a  a'  h aza  füg
get lenségér ő l.  M int  elölülő ,  olly  beszédet  t á r t a  a '  sajtószabadság  m ellet t , 
hogy  az  az  Amerikaiaknál  még  ma  is  feledhetet len .  Az  eke  form áját  geo
m etriai  okfí k  szerin t  igyekezet t  javí t an i.  E gy  illy  m in t á t  a '  párisi  C on -
servato ire  de»  ár t s  et  metiers- nek  ada  által  (1.  err ő l  ir t  ér tekezését  a ' 
„ Itfwceum  d'  histoire  naturtlle'- '- ben).  D est u t t  de  T r a c y  „(  ommentaire 
tur  Montetquieu"-   czimii  munkáját  angolra  forditá  1824.  1797- t ő l  fogva 
elölülő je  volt  a'  philosnphiai  t ársaságn ak  P h iladelph iában .  1800  a'  fran -
czia  n em zet i  I n t ézet  külső   tagjának  választá.  1814  Sept .  kedvező   felté
t elek  a la t t  I  inálá  meg  válogatot t  kön yvtárával  a '  con gressiist ,  hogy  í gy 
ennek  az  Angolok  által  Wash in gton ban  eléget tetet t  kön yvtára  kipótol -
t assék.  J.  a '  t erm észet  és  tudományok  kebelében  élt  M onticello  nevű   jó 
szágán  Virgin iában ,  de  olí y  zavarba  jö t t  gazdasági  á llapo t ja ,  hogy  bir
tokának  kijá t szh atására  engedelmet  kérn e  Virgin ia  törvén yadó  t est ét ő l . 
1820  Jn l.  4.  Adamsal  együt t  halt  meg,  az  egyesült  statusok  általa  1776 
kész í tet t  és  a lá ir t  függetlenségi  nyilatkozatnának  épen  50- dik  évnapján . 
( I , ,  Biddletól  „Eulogy  on  Th.  Jtfferson«-   P h iladelph ia  1827). 

J K F F K E Y S  vagy  J E F P K R V S  ( G yö r gy) ,  törvényszéki  t isztvisel ő  
's  egyike  az  utolsó  Stuar tok  alat t  az  ön kén yes  ovszáglási  ren dszabások 
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leggonoszabb  elómozditójinak.  1666  megjelenek  az  Asslsek  ülésén  King-
e t o n ban ,  hová  a 1  dühösköd ő   pest is  m iat t  csak  kérés  törvénytudók  men
tenek ,  's  noha  még  nem  ro lt  felvéve  az  ügyvédek  sorába,  mégis  megen
gedtetek  neki  a'  törvényszék  el ő t t  ügyeket  viselni.  Jó  társalkodó  lévén, 
csakh am ar  an n yira  m egked ve lt e t e t t ,  hogy  munkával  halm oztatnék  's  rö
vid  id ő   a la t t  h ivatalt  n yern e.  Befolyása  London  ó»árosi  községébe  ,  's 
az  a '  bu zgó ság,  m ellyel  az  országlás  minden  rendszabásit  elő mozd í totta, 
p t a t  n yitan ak  neki  nagyobb  nagyobb  h ivatalok  's  felső bb  méltóságokra, 
in ig  r égre  I I .  Jakab  a la t t  lo rdcan czellár  lön .  11.  Jakab  országlása  alatt 
r észt  véve  minden  n yom m asztó  és  önkényes  rendszabásokban ,  ső t  buzgón 
in ger ié  illyén ekre  a'  kirá lyt ,  mit  11.  Káro ly  utolsó  éveiben  is  cse.lekvék, 
m ikoron  az  üldözés  ideje  a la t t  a '  püspöki  egyh áz  tan í t ásátó l  eltározó 
papok  legkem ényebb  ellenségének  m utatkozék.  Azon  kegyetlen  üldözé
sek  ,  m ellyeket  M onmouth  herczeg  követ ő ji  ellen  nyugot i  Angliában  kö -
%»iett  el,  uudokit ják  em lékét .  Boszuállást  óhajtva  '»  törvénytelenül  bánt 
Algernon  Sidney- el  is,  ki  szem élyes  ellensége  vala,  H id?g  kegyetlenség
gel  h irdeté  ki  az  ü ldöztetet t  el ő t t  az  ellene  hozot t  í t é le t e t ,  melly  a/ .i 
felakasztatn i  's  négy  részre  darabolta tn i  ren delé ,  's  gúnyolva  in té  a 'sze
r en c sé t len t ,  t ű r je  sorsát  békével  's  n yugodtan .  , , T ap in t sa  meg  Kegyed 
e r e m e t , "  feleié  S id n ey,  kezét  oda  t a r t va ,  , , 's  lássa ,  n yu gt a lan - e 
vé r e m ? 1 '  J .  a 1  törvén yszéki  ülésekben  n agy  ügyességgel  beszélt ;  de  ha 
m ás  pár th oz  t ar tozo t t  valamelly  vádoltatot t  személy,  vagy  ha  annak  eli
t é lt e t ése  az  udvar  el ő t t  kedves  leh e t e t t :  m ár  akkor  elí 'elejté  h ivatali  kö
t e lességé t ,  ' sá l i g  engedé  m e g,  hogy  a '  vádoltato t t  egy  két  szót  ejthes
sen  véd elm ére ;  az  illycn  szeren csét len t  legalább  való  káromlásokkal  te -
t é z é ,  a '  m ellet te  kikelt  t an ukat  n evetségesekké  t évé ,  ső t  még  az  esküd
t eke t  is  pénzd í jjal  's  börtön n el  fenyegeté  ,  ha  legkevésbé  átallo t ták  á' 
foglyot  vétkesnek  m ondan i.  Ket ten t ő   szava  's  szikrázó  szemei  még  a 'vét 
kest  is  m egijesztet t ék,  's  az  ár t a t lan ban  is  félelmet  gerjesztet tek.  H lyen 
von atok  igazolják  Voltaire  ezen  í t é le t é t ,  hogy  J.  nem  birónak  hanem  hó
h érn ak  szü letet t .  Más  alkalmakkal  ellen ben ,  hol  az  országlás  haszna nem 
forgott  kérdésben ,  m egm utatá .  hogy  a'  polgárok  jogait  esm eié,  's  tekin
t e t e t  tuda  nekik  szerezn i.  E gyszer ,  m á r m i n t  lordcanczellár  olly  megbí 
zást  vön  az  országiastul,  hogy  egy  kétes  választásnál  használjon  minden 
eszközt ,  az  udvar  kegyelt jének  parliam en tbe  vitelére.  Ennél  fogva,  hogy 
a'  választ r í kat  m egret t en t se ,  választás  napján  a '  h ivatalában  eljáró  niayor 
mellé  ü le.  E z  t u d á ,  ki  legyen  el ő t t e ,  t e t t e t é  azonban  magát  mint  h an em 
esm érn é,  'a  elu tasita  egy  választó t ,  ki  az  udvarhoz  sz í to t t .  D ühösen  kelt 
fel  er re  J.  's  illet len  kifejezésekkel  kivárni  a'  választó  el ő bocsát tatását , 
h ozzá  t évén ,  hogy  ő   a '  lordcan czellár .  A'  m ayor  n agy  megvetéssel  néze 
r e á  's  ezt  feleié:  , ,Kegyed  neveletlen  magaviselete  bizon yí t ja ,  hogy  nem 
leh et  a z ,  kinek  m agát  lenn i  á ll í t ja ;  m er t  ha  kegyed  lordcan czellár  vol
na ,  fogná  t udn i,  hogy  i t t  n incs  semmi  do lga ,  's  hogy  it t  egyedül  én 
viszem  az  e lö lü lést . "  E r r e  egy  törvén yszolgához  fordulván ,  meghagyá 
en n ek,  hogy  az  idegen t  tüstén t  kivezesse,  a '  m i  meg  is  tö r t én t .  J.  pirul
va  m en t  a '  fogadóba,  's  m egválaszta to t t  a '  n éppár th oz  szitó.  Este  meg-
h i t á t ik  a 1  n iayor  a'  lo rd c an c ze llá rh rz ,  's  mid ő n  ez  vonakodnék  hozzá 
m e n n i ,  maga  jő ve  a '  m ayo rh o z,  's  örven dezet t  a z o n ,  hogy  ebben  olly 
férjliura  t a lá l t ,  ki  az  o rszág  törvén yeit  jól  e sm ér i ,  azokat  szilárdul  tel
jesi t i ,  's  t iszt elet e  bizonyságául  tü st én t  egy  jövedelmen  h ivatalra  emeli 
ennek  egyik  rokon át .  M id ő n  o ran ia i  Vilhelm  Angliába  kiszált ,  's  a'  ki
r á ly  követ ő ji  mind  zavarban  voltak  :  akkor  az  utált  J.  álruhába  burkoló -
Siék,  a lkalm at  várva  szökésre.  M at róz  öltözetben  ü lt  egy  csapszékben, 
m í gnem  jelen léte  h í r é r e  a'  nép  oda  is  be n yo m u l t ,  ő t  megfogá  's  átadá 
a'  felső ségiiek,  A'  T o werbe  t e t e t ek,  a '  hol  bujában  1689  m egh a lt ,  elő bb 
m in tsem  sorsa  e lh a t ározt a to t t  volna.  op. 

J É G ,  áltáljában  a 1  folyó  idombő i  m er ő  idomba  általm en t  t e st ,  külö
nösen  pedig  a'  hevő   vesztés  m iat t  mer ő   t est t é  vált  ví z.  Az  első   értelem -
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b e n ,  sok  földtudós  áll í t ása  sze r in t ,  egész  földünk  nem  egyéb  jé gn é l , 
m in thogy  vagy  hevő ben  vagy  ví zben  olvadva  volt,  's  csak  id ő vel  ment  á lt a l 
m ostan i  mer ő   vagy  kemény  idomába.  U gyan  a'  szer in t  jegek  a'  kr ist á lok 
(crystallos  szóról  szóra an n yit  tesz  mint  jég) ,  melly ek  egyre  képz ő dn ek,  's 
képzódésök a'  kijelelt módon  történ ik.  A'  második értelem  szerin t legesmere -
t esebb nálunk a'jég,  mellyé  mindjárt  átváltozik  a'  viz, m ih elyt  elegend ő  hevő -
je  n incsen .  Ezen  bizonyos  szükö í ködéai  rn n to t  f a g y  po u  t - na*k  nevezzük. 
E n n él  p.,  o.  egy  vizzel  tö ltö t t  pohárban  mindenek  el ő t t  is  egy  igen  vé
kon y  és  finom  h á r t ya  vétetik  észre.  N em  sokára  finom  jégszálak  ered
n e k ,  az  üveg  falával  egyenetlen  szegleteket  képező k,  sugáridom ban  egy
más  felé  terjed ő k.  Ezen  sugarakból  viszont  ujak  lövetnek  ki,  mig  nem  a' 
viz  egész  szine  csupa  jég  lesz.  A'  fagyás  a la t t  jég  fejlő dik  ki  a'  vizb ő l , 
melly  a'  lassú  fagyás  idején  e lszá l,  a '  gyors  fagyásnál  pedig  bezára t ik, 
's  n éha  szegidomu  foltokat  m u t a t  a '  jégben .  A'  jég  könnyebb  a '  ví zn él, 
azér t  fen  úszik.  E sm eretes,  h ogy  az  álló  vizek  elő bb  befagynak  a ' fo lyók -
n á l ;  azonban  a'  teljes  nyugvás  sem  kedvez  a 1  fagyásnak  ,  m er t  tapasz
t a la k ,  hogy  a '  csendes  tó  nem  fagyott  b e ,  noha  a '  hévméró  a '  0°  alól 
á l lo t t ;  a '  mozgás  pedig  m in djárt  jeget  t erem te  el ő .  A'  t en ger i  's  min- , 
ilen  sós  viz  nehezebben  vál  jéggé,  mivel  sójának  elő bb  le  kell  csapatn ia, 
a '  m i  hevő   szabadon  bocsátással  történik- ,  innét  ad  tengeri  jég  t i sz t a , 
m egiható  vizet .  E rósebb  h idegség  nagyobb  kem én ységet  ad  a '  jég
n ek  '»  a '  földsark  közélet i  jeget  kalapácsosai  alig  leh et  összevern i.  N em 
r itkaság  a 1  jégterem  im m ár,  sót  jégágyuk  is  dörögtek,  mint  p.  o.  1740- ben 
P étervárában .  L,  M airan tól  „Abhandlung  von  dem  Ł.'««."  1752. 

J K Q  (mesterséges).  Már  a'  Görögök  és  Romaiak  különbféle  módot 
használtak  a'  hó  és  jég  megtar tására ,  mellyel  italaikat  hivesitsék;  de 
annyira  nem  mentek,  mint  mi.  Most  jobban  esmertetnek  a'  hidegokozó 
és  szülő   módok.  A'  ph ysica  azt  t an í t ja ,  \ s  a'  t apaszta lás  e r ő si t i ,  hogy 
a'  nedv  elgő zö lgésekor,  vagy  a 1  testn ek  durvább  idomból  finomabba  á t 
m en et e leko r ,  h idegség  tám ad.  í gy  a '  kénégény  ( spir it .  vitrioli)  és  még -
in kább  a '  valégény  (spir.  aeth er is  n it rici)  által  a '  legmelegebb  n yárban  is 
t erem th etn i  jeget  el ő .  Ezen  alaptapasztalás  szerin t  kész í t en ek  a '  heves 
n yara t  félő   H in duk  Calcutta  körü l  jeget .  Télen  h a va t ,  jeget  hozn ak  a ' 
m agas  h egyekr ő l ,  abból  egy  keveset  a p r ó ,  c se r ép ,  m áztalan  lábosokba 
t eszn ek,  n apn yugtakor  vizzel  megtöltend ő kbe.  A'  lábosok  2  láb  mély
ségű  's  száraz  szalmával  fedett  árkokba  t é t e t n ek,  '•   a '  kigő zölgésnek  sza
bad  mező   h agyat ik.  T iszt a  id ő ben  olly  er ő sen  dolgozik  a '  kigő zö lgés, 
h ogy  a 1  kevés  hó  és  jég  segí tségével  jéggé  változtat ja  az  egész  vize t , 
melly  m ély  vermekbe  vitetik  m ég  n apkelte  el ő t t .  A'  16  század  közepe 
táján  Olaszhonban  szokás  lön  az  italt  salét rom m al  (válsavval)  h ű t en i. 
U tób  a'  hó  és  jég  h idegségét  salét rom  közbekeverés  által  kezdek  em eln i. 
Id ő vel  mindig  tovább  haladtak  a'  m esterséges  jég  kész í t ésében ,  's  a '  m i 
elő bb  csak  visgálat  vala,  bujálkodás!  czikkely  lön .  A'  17- dik  század  kez
detén  m ár  jeges  poharak  's  jégbe  fagylalt  gyümölcsök  forogtak  az  asz
t a lokon ;  nem  sokára  ezután  a'  P ran cziák  mindenféle  jó  növény  nedveket 
fagylaltak meg,  's  hoztak  fi;l  a'  vendégeskedés  után  az  asztalra.  A'  IS  század 
közepe  olta  a'  N ém et i k  és  mi  is  követjük  példájokat . 

Jfí - G ESŐ ,  jéggé  fagyott  eső c seppek,  a '  levegő b ő l  lehullok.  A'  leeső  
jegek  nagysága  külön böz ő ,  borsó  nagyságtól  d ió ,  ső t  tojás  n agyságú ig; 
m o n d ják,  font  nehézségű   is  lá t t a t ék.  Télen  és  éjjel  r i t kán  hull  jéges ő ; 
M á ju s,  J ú n iu s,  J ú l iu s,  Augustus  havakban  igen  gyakran .  T ö bbn yire 
z iva t a r ,  villám  és  dörgés  kiséri  a ' jé ge s ő t ;  innét  igen  h ih e t ő ,  hogy  a* 
villany  jeles  szerepet  játszik  a ' jégeső   képzésén él,  a '  többi  h a t ó  okokkal 
együt t  elvonva  az  eső   cseppekbő l  a 1  hevő t .  A'  dolog  azonban  n incs  teljes 
világban.  Jégeső   h ár í t ok  is  kész í t etn ek,  's  a'  h í r  szerin t  nem  kisebb  fo
gan a t t a l ,  m in t  a '  villám fogók;  vannak  jég kárm en t ő   in tézetek  is. 

J Í O H K O  VE K .  H ol  a'  hegyek  tul  em elkednek  a'  légvonalon ,  örök 
hóval  vannak  fedve ,  melly  hó  kem én yebb  az  a lan t in á l,  de  azér t  nem 
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jég.  A'  h egyek  oldalain  több  a '  h ó ,  min t  t e t ő i ke n ;  de  ezeket  nem  mond
juk  jégh egyekn ek;  m ert  a ' jégh egyek  a 'h egyek  lejt ő jét ő l  terjednek  messze 
a '  völgyekbe  's  jóval  alább  a '  hóvonalnál.  Ő k  t eh á t  inkább  j é g m e z ő k 
a 1  hegyek  kö zö t t ,  hegyn evezetet  annyiban  érdem l ő k,  mivel  valamennyire 
áltáljában  h árán tn sak.  Jegek  különbözik  a'  t en ger  én  folyamok  jegét ő l; 
n em  fekszik  r é t egesen ,  hanem  csupa  összefagyott  hópelyhekbő l  á ll ,  's 
in n ét  teljesen  á t lá t h a t la h ,  t ű rése  is  sze m e i ,  nem  sugaras  A1  jéghegyek 
• elvék  repedésekkel,  m ellyekben  a'  jég  fen  z/ ildes,  alan t  kékl ő .  Valódi -
lag  a'  jégh egyekh ez  tar tozn ak  az  ő   szé le ik,  mellyeket  Savoyában  M o -
r a i n e s  d e  g l a c i e n ,  lslandban  pedig  J ö  k e l s g i a r d e n e k  mondanak. 
E zek  iszapos  földbő l  állók,  semmi  n övén yéletet  nem  mutatók,  nyáron  vé
get len  m ocsárhoz  hason lí tók.  E zek  az  alsóbb  jegek  olvadásától  látszanak 
( n yáro n )  szá r m a zn i ,  m in thogy  különben  is  egész  jégsikok  csusznak  a' 
m eleg  id ő kben  alább  a'  vö lgyekbe ,  o t t  a 1  levegő t  m eghüt ő k,  magok  pedig 
a 1  n aptó l  felm elegül ő k,  olvadók.  E gész  sziklákat  hajtanak  ezek  illyen -
ko r  magok  el ő t t ,  '»  a"  hó  omlótoktól  is  el ő segí t etn ek.  Az  igy  eredt  pos -
ványokban  sokszor  egészen  m ás  vidék  tö r t  sziklái  t a lá lt a tn ak.  Táplálója 
az  illy  jégh egyekn ek  az  enged ő   és  váltva  fagyó  i d ő ,  közbe  közbe  hóval 
is  b ő velked ő .  Az  örök  kigő zölgés  és  a'  fo lyam ak,  cserm elyek  emésztik 
ő ke t .  T iro lban ,  P ie m ó n t ,  Savoya  és  Schweizban  annyi  a ' jé gh e gy,  hogy 
összetéve  70  geogr.  nsz.  mfdet  tennének.  Savoyában  különösen  3  mfdnyi 
h o sszú ,  fél  mfdnyi  szé les,  és  20—100  ölnyi  vastag  jégsikok  találtatn ak. 
E gy  a '  legh iresbek  közül  a '  M e r  d e  G l a c e  ( jégten ger)  a '  Cbamouny-
völgyben  ,  5700  lábbal  a'  ten ger  felet t .  F ran kh on ban  Beau m n á l,  a '  Kár
pátokban  Szedficznél  földalatti  jégsikok  is  van n ak,  nagy  ü regt an yákban , 
h ova  a'  nap  soha  nem  ju t h a t ,  's  igy  ő ket  fel  nem  olvaszthatja.  I nnét 
l á t h a t ó ,  hogy  a '  hévég  a la t t  jégh egyek  nem  t a lá lko zh a t n ak,  min thogy 
o t t  a'  légm érséklet  nem  olly  vá lt o zó ;  —  a'  mit  az  Andesek  be  is  bizo
n yí t an ak. 

J É G M A D Á R  ( H a lc io n ,  Alcedo) ,  a*ragadozókhoz  tartozó  n em ;  je le i : 
o r r a  h árom  la p u ,  vast ag,  egyenes  hosszú.  N yelve  rö vid ;  uja  vetélő .  Es -
m eretes  fa ja :  k ö z ö n s é g e i  vagy  e u r ó p a i  J .  (A.  ispida)  ,  felül  k é k , 
vakszem e  vonása  sá r ga ,  farka  rövid.  Csaknem  az  egész  régi  világban 
é l ;  a'  t e n ge r ,  tavak  ,  folyók  körül  lakik  ;  nagyon  szép  ;  hajdan  sok  mese 
m on daték  róla.  H allal  é l ,  mellynek  csontjait  az  emésztés  u'- .í n  egy  cso
m óbán  k ive t i ,  min t  a'  baglyok  az  egerek  csontjait .  —  Orra  fekete,  majd 
két  h ü ve lykn yi;  lábai  p irosak. 

J f c o p o N T ,  azon  pon t  a ' h é vm é r ő n ,  melly  a ' v í zn e k  jéggé  fagyni 
kezdését  m utat ja  's  fagypontnak  is  m ondat ik.  H lyen  Celsius  és  Reaiimnr 
hévm ér ő jén  a '  0 °.  F ah ren h e i t  m esterséges  jégpon to t  vön  fe l,  azt  i.  i  , 
m elly  a'  salm iákkal  kevert  hó  h idegét  m u t a t ja ,  's  szin te  0- val  jeleltet ik. 

J K O Y P K N Z ,  m ár  a'  régi  M agyarokn ál  szokásban  vo lt ,  ' i  I I .  And
rás  idejében  törvény  álta l  is  m eger ő s í t t etet t .  E z ,  a '  tö rvén yes  n ő n ek, 
m egh a lt  férje  javaiból  an n ak  örököse  á lt a l  k ia d a t a n d ó ,  házassági  hivsé -
géér t  való  bére .  M indjárt  illet i  ugyan  a 1  n ő t ,  m ih elyt  a '  házasság  meg
k ö t t e t e t t ,  de  azér t  azt  még  is  csak  férjének  halála  u tán  követelhet i,  ki
vévén  ha  a 'fér jn ek  h un éér t  ágyra  és  aszt a lra  nézve  elválasztat tak  voln a; 
m er t  a kko r ,  valamin t  egyéb  özvegyi  jogokban ,  ugy  a ' je gyp é n z  megfi
zetésében  is  elm arasztalta t ik  az  élő   fé r j,  m ellyet  ez  semmi  tet t ei  által 
sem  is  forgathat  fe l ,  hanem  elvesztését  csupán  maga  a'  n ő   okozhatja 
b ű n ei á lt a l.  I lly  b ű nök  a*  következő k :  H ÁZASSÁG TÖRÉS  (1.  e.)  és  a' férjet 
gonoszul  e lh agyás;  ha  továbbá  azt  másodszori  férjhez  menetelekor  birói 
m egin tetés  után  sem  veszi  fe l,  vagy  a 1  javakat  az  i'irökösöknek  kezébe 
á t ad n i  nem  akar ja ;  ha  az  örökösöket  illet ő   okleveleket  "s  irom ányokat 
tö rvén yes  vúszakiván ás  u tán  is  m agán ál  t a r t ja ;  ha  a '  jegypénz  vagy  öz
vegyi  jus  fejében  bir t  javakat  pusztu lásra  ju tn i  engedi  vagy  épen  elide
gen í t i  ;  ha  fő h atalm askodáat  (m ajor  po ten t ia )  követ  e l ;  '•   végre  ha  azt 
férjének  ön kén yt  elengedte.  —  H a  pedig  a'  férj  tem etésére  feleslegesen 
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tett  költségekkel  a'  javakat  megterhelte,  a1  fctleslegesség  jegypénzébe 
számí ttatik  be. — A'  jegyptí nz  törvényes  vagy  í rott  avagy  egyezeti.  Tör
vényes  jegypén/ .nek  az  mondatik  ,   melly  a'  birtrokos  nemesek  özvegyei
nek  ,  férjeik  méltósága,  és  javaik  mennyisége  szerint ,  maga  a'  törvény 
állal meghatározva,  adatik,  l'gyanis az  ország  fő   zászlósa özvegyének  100 
nehéz  márka;  más  ország  nagyjáénak  vagy  fő   rendű  nemesének  50  márka, 
kisebb  birtokú  nemeseknek  pedig  arány  szerint  kevesebb  kevesebb  rendel
tetik ,   's  az  els ő   férjtő l  ugyan  az  e gé s z,  a'  másodiktól  fele  's  igy  tovább 
fizettetik.  Felét  a1  járandóságnak  kész  pénzben  kell  lefizetni,  másikát 
pedig  könnyen  pénzzé  tetethet ő   ingóságokban,  azoknak  valódi  becsárrok 
szerint.  Kész  pénz  nem  léte  esetében  pedig  az  ingatlan  vagyonnak  egy 
része  metszetik  ki  's  adatik  át  zálogkép  az  özvegynek,  mellyet  mind 
addig  bir,  mí g  nem  az  visszaváltatik  ;  ez  azonban,  ha  az  özvegy  má
sodik  házasságra  lép,  csak  a1  bels ő   telkeknek  köz  becsárán  ( commnnis 
aestimatio)  történik,  ha  pedig  továbra  is  özvegy  marad  ,  a'  becsárba 
a'  küls ő   telkeké  is  beszámitatik.  —  Ha  egyéb  javak  nincsenek,  a' férj 
által  örökösen  elidegení tettekbő l  csak  ngy  kapja  vissza  az  özvegy  jegy
pénzét,  ha  az  eladásnak  idején  ellene  mondott  's azt  eltiltotta;  —e l l e n
kező   esetben  pedig  nem.  —  Egyezeti. jegypénz  az,  mellyet  a'  férj,  mint 
holta  után  ön  javaiból  nejének  kiffzettetendót  Írásban  kötelez.  Ez  és  a1 

törvényes  közötti  különbség  a'  következő kben  á li:  1)  ez  ha  meg  nem 
igérte te tt ,   nem  követeltethetik:  amaz  í géret  nélkül  is  lé tez;  2)  ennek 
mennyisége  egyezést ő i  függ:  amaz  törvény  által  van  meghatározva;  3) 
ez  mindenek  között  és  által  létesülhet:  amaz  csak  a'  birtokos  nemesek 
özvegyeit  illeti;  4) esr  ha  mértéken tul  fe les leges ,  megkevesittetik,  amaz 
• oha  sem ;  5) ezt  az elidő sités ( praeseriptio) eldöntheti,   amarra nézve nincs 
s ikere;  6)  ez  a'  férj  adósságai  között  nem  bir  els ő bbséggel,  amaz  mind
nyájának  elébe  tétetik;  7)  ez,  kivévén  ha  igen  mérsékelt,   csak  a'  szer-
Kemény  javakból,  amaz  az  ő siekbő l  is  kifizettetik;  8)  végre  a'  n ő ,   ha 
férje  elő tt  történik  halála,  errő l  ugyan  tehet  végrendelést,   de  vég
rendelés  és  gyermek  nélkül  halván  meg,  a'  hitvesi  öröklés  erejénél  fogva 
a'  férjre  marad;  amaz,  végrendelés  nélkül  is  a'  nő   örökösié  lesz.  — 
Viszonjegypenz  ( contrados)  az,  mellyet  a 'n ő ,   ennek  szüle i,   vagy  ro
konai  ,   igéinek  a'  férjnek.  Ez  mindenkor  egyezés  mellett  köttetik  meg, 
és  igy  az  egyezeti  jegypénzzel  hasontermészetü.  —  H a  a1  n ő ,   gyerme
kek  nélkül  hal  me g,  a'  férj  csak  viszonjegypénzének  lerizettetése  után 
ereszti  által  a'  nő i  javakat  ennek  öröklő i  kezére ,  melly  jusa  a'  férjnek 
még  a'  hitvesi  örökösödés  által  sem  döntetik  e l;  és  az  illyen  javakból, 
a'  viszonjegypenz  lefizettetésének  idejéig  vett  gyümölcsöt  még  akkor  sem 
fizetné  vissza,  ha  ezek  azt  felül  haladnák  is.  Kunots. 

J K H O V Í .  Igy  nevezi  M oses  Israel  Istenét.  A'  név  eredetérő l  nem 
egyeznek  a'  tudósok  ;  a'  zsidók  tiszteletbő l  soha  sem  merik  e'  szót  ki
mondani.  Csalatkoznak  ,  kik  azt  vélik,  hogy  a1  zsidók  Jehovát  csak 
nemzeti  istenségnek  álliták  lenni,  mert  az  irás  ő tet  mindenkor  ég  '•   föld 
teremtű jének,  és  seregek  urának  hirdeti. 

J K r, K K ,  characterek ,  bizonyos  bélyegek  valami  tárgy  vagy  meg
fogás  megjegyzésére.  A'  chinai  irás  tiszta  je lirás ,  melly  minden  tár
gyat vagy  megfogást különös jegy által  tesz ki.  M i  is  némelly  tudományok
ban  ,  rövidség  vagy  meghatározottság  vége tt ,   bizonyos  jeleket  hasz
nálunk,  p.  o. 

A)   C s i l l a g á s z i  j e l e k :  © N a p ;  ] )  H old;  ©   Fö ld;  í Ł  Mer

curius;  J  Venus;  (J  Mars;  Q  Vesta  ;  <J>  Juno  ;  +  P a " a s i  $ Ce

res;  2J.  Jupiter;  "j^  Saturnus;  tf  üranus.  A'  napút  tizenkét  je le i : 

V  kos;  \4  bika;  JÉ  kett ő s ;  gj>  rák;  $t  oroszlán;  Wt  s z ű z;  ü 

mérték;  fttscorpio;  +   nj'i'a*;  jŁ  bak;  %&  vizönt ő ;  K  halak. 
f í )   M a t h e m a t i c a i ,   s s á m v e t é s i  'stb.  jelek  :  A  romai  számok: 
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I ,  1 ;  I I ,  2 ;  I V,  4 ;  V,  5 ;  VI ,  6  ' st b . ;  I X ,  9 ;  X ,  10 ,  X X ,  2 0  ' st b. ; 
L ,  5 0 ;  C ,  100;  C C ,  200  ' st b . ;  D ,  vagy  1 3 ,  500;  M  vagy  C I 3 ,  1000; 
' sa t .  Algebrában  az  ABC  elart  beü iji :  a ,  b ,  c ,  rendszerin t  adott 
m en n yiséget ,  az  utolsó  bet ű k  ellen ben :  z,  y,  x  ' st b . ,  esm eret len ,  t a lá . 
lan dó  m ennyiséget  jelen ten ek.  T o vá bbá :  • + .  több  ( p lu s) ,  —  kevesb  (mi -
n u s ) ,  egyszersm in d  az  öszveadás  és  levonás  je le i;  X  sokszorozási,  M 
o szt á st ,  z=s  egyen lő séget  jelen t .  Vé gr e :  °fo k,  ' p e r e z ,  "m ásodperca 
"' h a r m a d p e r c z . 

C )  C h e m i a i  j e l e k :  A  levegő ;  V  f m i  V  »'«;  A  t ü z ;  <fí  

e zü st ;  0  a r a n y;  ?  r é z ;  < J  vas  ;  fi !  u n '• >  3 -   c z i n  >  Y  kén eső ;  <J> 

sa li t ro m ;  © s ó ;  Ł  ké n k ő ;  L J  borkő . 
D )  G e o m e t r i a i  é s  t r i g o n o m e t r i a i  j e l e k :  < ^  szeglet ;  A 

háro.mszeg  ;  •   négyszeg  ( q u a d r a t u m ) ;  Ö k ö r ;  se  h ason ló ;  ||  vagy 
c$:  parallelák  ;  |  perpendicularis  ;  [_ egyenes  szegle t ;  CZJ parallelograrn -
muni  'sat .  A'  h árom  utolsó  jél  azonban  r itkán  h a szn á l t a t ik ,  m ivel, 
fő képen  sebes  irás  közben  ,  igen  kön n yen  h ibásan  ira th at ik  ,  's  tévedést 
okozh at . 

J E L E N E T ,  1 ,  N É Z Ő J Í T ^ K . 

J E L E N T Ő   M Ó D ,  1 .  H E . 

J E L K É P ,  minden  érzékileg  ábrázolt vagy  rajzolt  t á rgy (kép)  ,  melly 
á lt a l  egy  t ő le  különböző   ( érzéki  vagy  szellem i)  t árgy  je le lt e t ik,  ábrá
zoltatok.  E zen  u tolsó  vagy  a '  m u ta t an dó  t á rgy  m a ga ,  ' i  akkor  a '  jel
kép ön állásu  's  tulajdonképen  n evezteth et ik  jelképn ek,  vagy  csak  tulajdon
sága  annak,  's  az  illy esetekben  a ' je lkép  csak  mellékes,  ló gó s,  's  t u l a j 
d o n s á g n a k  (At t r ibú tum )  is  neveztet ik.  H o zzá t a r t o z ik  az  embléma  is, 
m in t  jelképes  kiékesités.  —  Szaros  értelemben  j « 1 k  é p  nek  (symbolum) 
mondjuk  az  érzéki -   vagy  képileg  ábrázolt  tárgyai.,  melly  á lt a l  szellemi 
t á rgy  jelen tet ik  vagy  (Sulzer  szer in t )  valami  általán os  ábrázoltat ik,  m in t 
p .  o .  á r t a t lan  szerelem  galam b  jelképe  á lt a l.  A1  je lkép  becse  a '  képnek 
t á rgyáh oz  való  igazi  belső   t a r tozásátó l  függ  ;  ne  m agáér t  álljon  tehát 
o t t ,  hanem  egy  benne  létez ő   ér t elem re  vezessen  ,  a '  n é lkü l,  hogy  vilá
gosságából  vesztene.  É rtelem ességet  világos  egyén iséggel  ( individualitás) , 
t erm észetességet  fejező   tulajdon isággal  ö sszekö t n i,  azon  nagy  feladás 
i t t ,  m elly  r it kán  fejtetik  meg  szerencsésen .  A' je lképekkel  élés  (symbo -
lica )  olly  ó ,  m in t  a 1  dolgok  rokon ságáról  's  a '  t e r m észe t i ' *  szellemi dol
gok  kövér ő l  való  gondolkozás.  Az  E gyiptom iaktól  különösen  mivelteték, 
kikn ek  h ieroglypháik  n agy  részin t  jelképiek  vo lt ak,  a 1  t itokban  (myste -
r i a )  pedig  tovább  ter jesztetek.  Szépségek  és  egyén iségek  által  jelesek 
voltak  a'  G örögök  je lkép e i ,  m ellyek  a'  M / thoI ogiában  '»  görög  rnivekben 
t a lá l t a t n a k ;  az  u t óbbiak,  az  ujak  nem  b í rnak  olly  kifejezet tel,  m in t 
azok.  M i  t eh á t  elfajultában  lát juk  a'  sym bo licá t ,  hol  a '  képi  ábrázolás 
í rásbeli  m agyarázato t  vagy  közelebbi  m egh atározást  kivan.  Ezen  eset  van 
az  ujak  jelképein él  vagy  em blém áin á l,  mellyek  állal  az  oda  mellékelt 
jel -   vagy  választo t t  m on dást  akarják  érzékivé  t e n n i ,  's  egy  bizonyos 
dologra  vagy  szem élyre  a lka lm azt a t n i ,  —  ha  t .  i.  az  utolsó  elmés  rövid
ségben  szin te  egy  re jt e t t  gondolatot  fejt  ki,  a '  maga  m agát  kim agyarázó 
képpel  közegyenesen  futót,  vagy  azzal  t réfás  ellen zetet  okozót .  Ez  u to l' 
só  esetekben  elm és  ábrázolatn ak  m o n dh a t n i ,  m elly  szem et  és  elmét  fog
la la t o sko d t á l  egyszersm in d.  Az  első   esetben  az  önkényesség  és  illő ség 
okoz  h om ályt .  A'  t e rm észe t ,  miv  és  t ö r t én et ek  mezejér ő l  vet t  illyen jel
képek  h aszn ált a t t ak  gyakran  p én zekr e ,  em lékekre ,  d iszkapukra  'sat .  A' 
16- dik  században  igen  szokot tak  valának  az  illy  jelképek  ;  ir tak  rólok  j 
H arsdö r ffer ,  M en et r ier ,  Bouh ours  („Enlr,  de  la  átvitt'- },  M orhof  ( „ Un -
terricht  von  der  deutsehen  Sprache  und  P pé' í t 'e") .  A'  jelképek  tudomá
n yán ak  neve  áltáljában  Iconologia.  —  A' t á g  értelemben  vet t jelképekhez 
t ar tozn ak  az  allegóriák,  m esék,  pa rabo lák,  találós  mesék  ( t a lán yok)  és 
hason l í t ások  'sat .  55. 
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J E I . T U D O M X N V  ( S emiolica,  S emiologia),  azon  ága  a'  gyógytudo -
mánynak  ,  melly  a'  küls ő   tüneményekbő l  a'  test  állapotját  esmerteti.  A' 
test  különböző   miveleti ragy  a'  jelen  ép vagy  beteg  állapotot  jelentik  ( e s -
mertet ő   jegyek)  ,   vagy  a'  jövendő belit  ( jóslati  je gye k),  vagy  a'  multat 
( emlékeztet ő   jegyek)  ;  a'  test  minden  miveletének  megszű nése  a'  halált 
jelenti.  Nagy  feladatja  a'  jeltndománynak,  megkülönböztetni  a'valódi  ba
lált  az  álhalál  nemeit ő l,   az  erő szakos  halált  a'  természetit ő l,   's  az erő 
szakos  halál  nemeit  egymástól.  —j —a . 

J E I . Z Í I . O O  ( H ypotheca)  ,   í rásban  lekötött  zálog,  melly  nem  ada
tik  által  ,   hanem  a'  kölcsön  nagyobb  bátorsága  végett  a'  törvényhatóság 
jegyző   könyvébe  bejegyeztetik.  A'  hypothecának  tárgya  maga  a'  kölcsön, 
ennek  bátorsága  pedig  a'  lekötött  hypotheca,  melly  rendesen  ingatlan 
vagy  fekvő   vagyon,  de  lehet  ollyan  i s ,   melly  magában  ugyan  nem  in
gatlan ,   hanem  bizonyos  törvényes  fictionál  fogva  az  ingatlan  vagyonok 
közé  számláltatik,  p. o.  a'  lábán  álló  termés,  halak  a'  ví zben,  vadak 
az  erdő kben,  bizonyos  ingóságok  az  épületekben.  H ogy  a'  jelzálogok  a' 
czélnak  megfeleljenek  ,  szükség  a1  törvényhatóságoknál  földbirtok!  jegy
ző könyveket  tartani,  mellyekben  a1  birtokotok  neve ,  földbirtokaik  kör-
nyiilállásos  le í rása  meglegyen,  és a'  birtok- változások  is  mindenkor ren
desen  feljegyeztessenek ;  különben  mind  a1  kölcsön  bátorsága szenvedhet, 
és  könnyen  megcsalathatik  a'  kölcsönöző ,   mind  pedig  a'  törvénykezés 
homályosabb  és  nehezebb  menetelü  lesz.  Az  illy  jegyző   könyvek  mellett 
megkí vántatik  még,  hogy  az  oklevelekrő l  is  külön jegyző könyv  vitessék, 
melly  a'  birtok  czimét  és  jusát ,  • '  vett  kölcsönt  idószám  szerint,  aa 
egyezési  feltételeket,  szóval  minden  változásokat,  mellyek  vagy  a'  bir
tokos  személyét,  vagy  magát  a'  birtokot,  annak  hasznait  és  terheit  ille
tik  ,   magában  foglalja,   '»  mellyból,  a1  mikor  kí vántatik,  kivonatokat  is 
lehessen  hiteles  kéz  által  adatni  ,   mint  ez  az  austriai  német  örökös tar
tományokban  régnlta  divatban  van,  hol  az  1804  Február.  14- kén  költ pá
tensnél  fogva  az  illy  jelzálogok  feljegyzése  jó  rendbe  hozatott.  Kállai/ . 

J K M A P P K S ,  falu  lielgium  Hennegau  tartományában,  M ons  niel-
le t t ,   közel  a'  S cheldéhez  ,   hires  a'  revolutioháboru  els ő   nagy  ütközeté
rő l  ( N ov.  6.  1792),  mellynek  emlékére  a1  franczia  uralkodás  alatt  aa 
egész  département  Jemappesnek  neveztetek.  Ezen  Ütközetnek  elvesz
tése  az  Austriaiak  által  ,   legnagyobb  befolyású  volt  Európában  a1  köz
véleményre,  's  a'  Francziák  enthiisiasmusát  a'  legmagasb  fokra  emelte. 
Ez  által  veszték  el  a'  szövetségesek  Németalföldet  ésLüttichet.  D e még 
sokkal  nagyobb  következései  lettek  volna  erén  ütközetnek,  ha  a'  Fran
cziák  a'  megfutamodott  Austriaiak  Uzésével  ltoernél  fel  nem  hagynak, 
h  mem  mindjárt  visszanyomják  ő ket  a'  Kajna  jobb  partjára.  A'  Poroszok 
ugyanis  az  170.'- ki  szerencsétlen  táborozás  után  már  visszavonultak  a' 
H ónához,  midő n  Dumoun'ez  Németalföldet  megtámadá,  's  hadjaival  o lly 
okos  és  olly  sebes  mozdulatokat  tö n,  hogy  a'  szövetségesek  már  a1  je -
mappesi  ütközetet  megelő zött napon  jól  átlátták ,  hogy  a' franczia  sereg
nél  korántsem  hibáznak  a'  jó  vezérek.  A'  franczia  sereg  kétszerte  erő -
sebb  volt  az austriainál,  mellyet Albert  szász- tescheni  herczeg  ve zé rle t t ; 
ez  ellenben  majdnem megtániadhatatlannak  tartatott  helyen  állott.  H anem 
a'  Francziák  enthnsiasmusa  's  harczias sze lleme,  melly  itt  mutatkozék 
legelő ször  tökéletes  fényében,  meggyő ze  minden  nehézséget;  az  ágyu-
sánnzok  a' marseillei  hymnus  harsogtatása  közben  rohanással  szedettek 
el  egymás  után.  Dumouriez  a1  középponton  parancsolt,   's  mellette  volt 
az  ifjú  Chartres  herczeg,  most  Filep  Lajos ,  királya  a'  Francziáknak  ; 
Dampierre  és  Betirnonville  a'  jobb  szárnyat  vozérlék,  Ferrand  pedig  a' 
balt.  Az  Austriaiak  5000- re  tevék  veszteségeket.  Dumouriez  az  Ütközet 
után  ötödik  napon  bement  Brüsselhe.  op. 

J E N A ,  sachsen  weimari  város Thüringenben,  a'  Lenthrának  a1  Naa-
le  folyamba  ömlésénél,  egy  kies  völgyben  ;  van  mintegy  6000  lakosa, 
egy  kő   hí dja'•   egy  kastélya,  A'szomszédságában álló  Rókatorony  (Fuchs-
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thurni)*1  régi  Kirchberg  vár  maradványa.  J e n á t  e g y e t e m e  tevéhi-
ressé  ,   '*  azon  ütközet ,  mellyben  ott  a' Francziák  Oct.  14- kt!n  1800 Po
roszországot  majdnem  egészen  tenkre  tették. 

J K N N E n  (Eduárd) ,   gyógyász ,   a'  tehénhimlő  -  oltás  feltalálója  'g 
elterjesztő je,   szül. Maj.  17- kén 1749. Berkleyben  Glocestershireben;  Hun-
ter  J áno s ,  hires  bonczolá,  taní tványa.  Sok  évig  gyakorló  orvos  és seb
orvos  lévén,  az  élettudomány  és  természetleirás  tanulásának  adá  magát. 
A'  hangáról  irt ,   's  észrevételekben  gazdag  értekezése  miatt  tagja  lön  a' 
tudományok  kir.  társaságának  Londonban.  Kitünteté  még  magát  a'mely-
gyí k  (angina  pectoris)  jeles  le í rásával.  1776  olta  a'  tehénhimlő   vizsgá
lásával  foglalatoskodik,  1798- ban els ő   munkáját  adá  ki  arról Londonban, 
melly  B  állnom  fordí tása  által  ( 1799)  Némt'thonban  ÍJ  esmeretes  lön.  A' 
tehénhimlő   körül  tett  észrevételei  Glocestershireben  1769  olta,  vezették 
feltalálására.  Maj.  14  kén  1796- ban olta elő ször  tehénhimlő vel- ,   ha  azilly 
beolí ottakba  azután  emberi himlő  oltaték,  ez nem  fogamodék  meg.  Ezen 
vizsgákról  1799- ben  egy  második  í rás  által  ada  hirdetést.  A'  t ő le  beol
tott  6000  ember  közül  egy  sem  esett  ember- himlő be.  Figyelmeztete  ó 
a'  beoltás által  támadt  tehénhimlő   vészedelmetlenségére ,   szelí dségére  'a 
tovább  nem  ragadó  tulajdonságára  ,   és  az  emberi  himlő   alól  felszabadí tá
sára.  Azonban  hamar  észre  vévé ,  hogy hamis  tehénhimlő   is  van,  melly-
nek  idoma  'g  lefolyása  a'  valódiétól  különbözik,  's  nielly  az  emberi him
lő t ő l  nem  bátorságosit.  Esmertető   jegyeiket pontosan  leirá.  1800- bau  egy 
harmadik  irományában,  ön  és  más  orvosok  tapasztaláéi  által  bebizo-
nyitá  az  uj  oltás els ő ségeit,  's 1801- ben  még egy értekezést ira annak erede
térő l.  A'  beoltottak  nagy  számából  több  mint  3000- be  oltaték  emberi 
himlő   ,   de  siker  nélkül.  Korán  egyesült  sok  nevezetes  orvos  Jennerrel,  
további  vizsgálatok  vé ge tt ,   hol  nevezetesek  barátjai  Woodwille  és  Mar
ahall,   nem  különben  Peorson  's  mások.  N agy  levelezése  által  rövid  irtó 
alatt  egész  Európában  ,  s ő t  a'  többi  világrészeken  ,  különösen  Ameriká
ban  elterjeszté  J.  feltalálását.  Baudin  franczia  körülhajókázóa'  déli  ten
ger  szigeteire  vivé.  Londonban  már  1799- ben  közönséges  oltóintézet ál-
litaték  fe l,   melly  több  helyen  utánozást  talála.  Az Egyiptomba  menő  an
gol  seregek  ia  beoltattak,  's  jobban  kiállák  az  idegen  éghajlatot,  mint 
a'  Francziák.  Jenner  érdeme  mindenfelé  beccülteték  ,   de  különösen  An
golhonban.  Az  angol  hajóieregbeli  orvosok  emlékpénzt  verettek  neki; 
rajta  Apolló,  melly  egy  beoltott  katonáját  ábrázolja  Britanniának,  pol-
gárkoszoruval  '•   ezen  felí rással:  „Jenner.  Álba  nautis  ttella  refttlsil." 
Az  orosz  özvegy  czárné  1802- ben  í rásával  tiszteié  meg  J. - t  és  egy  szép 
gyémánttal.  1803- ban  London  városától  egy  aranytokban  megnyeré  a' 
polgári  jogot ,  neve  vertpénzek  által  tiszteltetek,  a1  parliament  kétfzer 
nyilatkoztatá  ki  neki  a'  nemzet  t iszte le té t ,   's  pénzajándékot  is  rendelt 
neki  ( 1 8 0 2 — és  1807 - ben),  melly  30, 000  fontra  megy.  ( Let élezése  töb
be  került  1000  fontnál  '•   többi  kiadásait  6000  fontra  teszi).  Társaság  al
kottatok ,  egész  Angolhonban  a'  himlő oltást  elterjesztendő ,   e'  név  alatt: 
kir.  Jenner- társaság,  —  's  pártfogóinak  a'  király  és  királyné  ajánlák 
magokat.  J.  Jan.  26.  1823- ban  halt  meg.  ( Vö.  TEH ÉVH IM I. Ő ).  L.  „Je/ «-
nert  Leien"  Báron  D. - tól  (London  1827).  —j—a. 

J K N N Y  M AC  H Í  N *  K- nak  neveztetnek  azon  hires  machinák,  melly  A 
gyapottat  fonnak,  's  1775 táján találtattak  fel  ARKWH IGH T  RICHARPTÓ>. 
( 1. e.)•   Midő n  ez  találmányára  szabadságot  váltott,   hitvese  után  J e n n y 
m a c h  i na kna k  nevezé  e l ,   's  minekutánna  kés ő bben  még  megjavitá, 
J  e n n y i - i n u l  e  ( korcs  Jenny)  nevet  adott  neki  mnle  öszvértő l.  E' mes
terséges  találmány,  gyapottat  fonni,  áll  négy  erő mivbő l,   a'  vakaróból 
( Cardingmill),   melly  a'  gyapottat  tiszt í tja,  's  neki  kendő   formát  ad;  a1 

simitóból  ( D rawing  mill),   melly  a'  gyapott  tiszt í tását  elvégzi,   's  azt 
hurka  formán  öszvesodorja;  az  elő re  fonóból  ( Bowing  mill),   mellyre  a' 
gyapott  ,   minekutána  a'  lámpásban  még  inkább  megvék«'nyitatott,   's 
egy  kevéssé  meg  is  sodortatott ,   felgombolyi  tátik,  's  eként  készül  el 
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fonásra,  's  azután  a'  tulajdonképeni  fo nó  m a c h i n á n ,  egy  sok  orsóból 
álló  készületen,  csak  kevés  kezektói  igazgatott  csudálkozasra  méltó eró-
mivezet  által  a'  gyapott  fonállá  fonatik.  K'  fonó  uachina  lulajdouképen 
ismét  kétféle:  az  egyik  adja  a'  sicálfonalat  ( Twis t ),   és  a'  másik  a'  bél-
fonalat  ( Weft).  Mondják  ,  hogy  tolajdonképen  csak  ez  utolsó  neveztetik 
J e n n y  t n a c h i n á n a k .  Mind  ezen  erömiveket  vagy  egy  nagy  vizi  ke
rék ,  vagy  gő zerő mivek  hajtják.  ^/ *s*». 

J E R E M I Á S  az  ó  test.  nagy  profetáinak  másodika,  egy  nemes  zsidó 
papi  nemzetségbő l.  Tarlós  türelemmel  és  hivséggel  teljesité  prófétai 
rendeltetését,  Juda  országának  azon  szomorú  korában  a'  négy  utolsó 
kfrály  alatt ,   egész  a'  babyloniál  fogságig,  tehát  tovább  40  esztendő nél. 
Hí jában  erő ltette  meg  magát  a'taní tásban,  kérésben,  intésben,  hogy  ax 
elfajult  népet  isteni  félelemre,  sorsában  való  megnyugvásra  bí rja.  S zün
telent  nyomás,  melly  alatt  csak sóhajthatott,   rósz,  bánás,  tömlncz. és  ha
lálos  veszedelem  volt  jutalma.  De  Jerusalem  feldulása  után  még  is 
megtisztelte  ót  Nebukadnezar,  mert  e z ,  midő n  az  egész  zsidó  nép  fog
ságra  hurczoltatott,   ő   neki,  mint  nemzete  legnemesbikének  szabadságot 
engede  lakhelyet  választani.  Az  öreg  próféta  a'  szent  város  romjánál 
maradt,  's  nem  szilnt  meg  a'  hátra  maradt  zsidókat  taoácsa  és  taní tása 
által  vezetgetni;  '»  midő n  ezek  végre ,  hogy  a'  helytartó  nyomását  elke
rüljék,  Egyiptomba  szöktek,  elkiséré  ő ke t ,   's  ott  élemedett  agg  korá
ban  halt  meg.  Már  Jojakim  uralkodása  alatt  elkezdé  taní tását,  'a  jós
latát  Karuch  í rnoka  által  feljegyeztetni,  mellyek,  a'  mint  mi  az  ó  test. 
kánonjában  bí rjuk,  leghevesebb  honszeretetre  's  az  atyák  istenébe  ren-
dithetlen  bizodalomra  mutatnak,  's  azt  is  eléggé  bizonyí tják,  mint  ter
helte  és  nyomta  le  ezen  profeta  lelkét  ön  és  nemzetének  szerencsétlensé
ge.  Csak  külső   statusok  iránti  jóslataiban  emelkedik  kifejezése  erő re , 
egyébkor  hangja  nyájas,  mint  charactere,  és  szomorú,  mint  azon  idő   ,  
mellyben  élt.  Már  elő re  látta  Juda  e lenyésztét,  "s  ezt Jerusalem  rom
jain  siratá  meg.  Ezen  fájdalom  gyümölcsei  a'  gyászénekek  ( innét  nevex. 
tétnek  Jeremiadoknak)  epedő   's  fájdalommal  telt  érzékeny  e légiák, 
mellyek  szép  öszvehangzó  alkatások  által  a'  hebraeus  költészst'g  boldo
gabb  idejére  emlékeztetuek. 

J E R I C H O ,  meglehető s  nagy  város  régi  Judaeában,  egy  s í kságon 
Jerusalemtő l  éjszakkeletre,  a1  Jordántól  pedig  nyugotra;  balsam  kertjei,  
pálma  és  rózsa  erdeirő l,   kiváltképen  Salamon  idejében  hí res ,  és  virágzó 
balzsam  's  fű szer  kereskedése  által.  Jericho  kulcsa  volt  Palaestinának; 
ugyan  azért  az  Izraeliták,  Josua  alatt  a'  Jordánon  áltköltözködvén, 
hogy  Palaestinát  elfoglalhassák,  miután  Jerichoba  kémeket  küldöttek 
volna,  megrohanták  a'  várost,  's  hetedik  napon  bevevén  csudálatos  mó
don  feldúlták;  hanem  késő bben  ismét  felépí tették.  Ennek  helyén  most 
Rihhaz  nevU  falu  áll,   elt ű nvén  a'  kertek  és  erdő cskék.  M ost  csak  a' 
balzsam  fa  tenyésztetik  itt.  Kertjeinkben  egy  rekenyő s  csuda  alkatú  's 
illatozó  virágú  növény  ,  mellyet  mi  Jericho  rózsának  ( Anastatica)  neve
zünk,  emlékeztet  bennnünket  e'  városra.  H ihe t ő ,   hogy  a'  keresztes 
háborúk  idejében  száliUatntt  ez  hozzánk  által. 

J E R M A K  1 .  S I B K R I A . 

JK RM or, OFP '  ( Alexei  P etrowitsch),  orosz  császári  gyalogság  tá
bornoka,  és  Grusia  's  Kaukázus  tartományok  fő   kormanyozója.  Ez  a'  de
rék  hadvezér  és  diplomaticus  régebben  a'  német  és  lengyelországi  há
borúkban,  azután  a'  P irsakkal  folyt  hadban  mutatta  ki  magát.  1815  a' 
muszka  sereg  második  hadtestét  vezérlé ,  melly  Barclay  de  Tolly  alatt 
Lengyelországból  indult  ki  a'  Rajna  felé,  *s  Francziaország  némelly  me-
gyéjit  elfoglalá.  Georgiának  vagy  Grusiának  fő   kormanyozója  lett  1 8 1 7 , 
valamint  a'  kaukasusi  tartományoké  i s ,   hol  50  ezer  válogatott  katoná
val  rakta  meg  a'  határszéleket,  's  minden  fontosabb  pontokat  maga  meg
járván,  Teheránba  indult  a'  persiai  udvarhoz,  mint  rendkí vül  való  fő  
köretje  a' muszka  udvarnak,  melly nem  szivelheté,  hogy  az  angol  követ-
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nek  n agy  befolyása  volt  a '  persa  u d ra rn á l.  P om pás  volt  kisérete.  A 
m uszka  nemesség  disze  kiséré  ő t ,  és  n éh án y  franczia  t i sz t ,  kiket  N a
póleon  hasonló  czélból  m ég  1807  küldöt t  volt  P ersiába,  G ardanne  gene
rálla l.  Ált a lada t t ak  Jermoloffnak  G ardan n e  tudósí tásai  ,  mellyel* 
m uszka  kézre  kerü ltek  vala,  ugy  a'  franczia  t isztek  á lt a l  kész í t etet t  föld
rajzok  is,  hogy  azokat  haszn álhassa.  Olly  okosan  tudta  vinni  dolgát  a ' 
t eh erán i  u d va rn á l ,  használva  az  angol  követ  Willock  Ü gyet len ségét , 
hogy  nem  soká  nagyobb  bizodalm at  n yer t ,  rnint  angol  vetélked ő   t ársa ,  's 
í gy  M m zkaországra  nézve  haszn os  szövetségi  és  kereskedési  egyezést 
kö t ö t t  a '  két  udvar  kö zt ,  mellyben  a'  m ég  1813  Oct.  12- én  G hu -
listan ban  kö t t et et t  és  Tií liaben  1814  Sept .  15- én  m eg  erósitetet t  béke  t e l
jesí t ésbe  vé t e t e t t ,  's  m elly  1818.kih irdet tetet t .  Kzen  egyezésnél  fogva 
M uszkaország  bizonyos  kezességet  vállalt  fel  a'  persiai  thronöröklés  dol
gá ba n ,  '»  P e r sia  majd  csak  nem  ollyan  viszonyba  jő ve  M uszkaország -
ga l ,  mlllyenben  á llo t t  Len gyelország  I l d i k  Katalin  a la t t .  A'szeren csés 
békekötés  u tán  visszatért  Jermoloff  a '  m aga  ko r m á n yh e lyé r e ,  ágens
n ek  M azarowit sch  ezeredest  hagyván  T eh erán ban .  H adseregét  száz  ezer 
fő re  n eve lt e ,  udvarátó l  kapot t  u tasí t ás  sze r in t ;  a '  Kaukasus  különbféle 
vad  n ép e i t ,  kik  ragadozásbúi  é l t ek ,  zabolán  t a r t o t t a ,  "s  nagy  részin t  a ' 
M uszkabirodalom  a lá  vet e t t e  1823.  Jermoloff  felráltója  a '  korm ányban 
P askewit sc h  lön . 

J i<:  t< i; s  \   I .K »t  (Solim an ) .  Ezen  világszerte  nevezetes  város  P alaes
t in ában ,  Syr ia  egy  részében ,  fekszik, '« a'  damaszki  basán ak  van  alája  vetve. 
Vidéke  puszta  's  hegyes.  A'  város  egy  bazalt  hegy  n yugot i  lejt ő jén , 
k ő szir tek  és  mély  völgyekt ő l  körülvéve,  sokkal  h idegebb  helyen  fekszik, 
m in t  a'  m illyen t  geograph iai  fekvésér ő l  lehetne  gondoln i.  Kerülete  most 
alig  fél  mf.;  rend  nélkül  van  épitve,  meglehet ő s  magasak  falai,  's  0  kapuja 
va n ,  mellyek  még  most  is  zsidó  nevet  viselnek.  A'  homokkő bő l  épült 
h á rom  emeletii  h ázak  az  alsó  emeletben  ablaktalan ok.  Ezen  holt  egy
form aságot  csak  a '  m ecsetek  csucsa i,  a '  templomok  torn yai  és  néhány 
cyprusok  szakaszt ják  félbe.  25,000  lakosa  közül  13,000  m uham edauus  és 
4000  zsidó.  K ereszt yén ek  és  zsidók  m egkülön böztetés  véget t  kék  tur
bán t  viseln ek;  az  asszonyok  sürii  fátyolokkal  és  fejér  ö ltözetekkel,  ván
do r ló  h o ltakh oz  hason litn ak.  A'  kövezet len  utakon  ,  szüntelen  porfelle -
gekkel  és  t isztátalan sággal  kell  küzden i.  N em  lá tn i  egyebet  beburkolt 
fejér  a lako kn á l,  felfuvalkodott  T ö rö kö kn él,  tompa  eszű   és  komoly  Ielkil 
kereszt yén ekn él.  H o gy  se  tudom án y  se  miveszség  nem  virágzik  a 1 

m ostan i  J e ru sá lem ben ,  könnyen  képzelh et jük,  ha  a '  Törökök  despotis-
m usát  's  a 1  keresztyén ek  homályos  bahon ásságát  gondolóra  vesszük. 
G yár tó i  egyedül  takácsok  és  papucscsin álók.  Számos  szen t  ereklyéket 
és  o lvasókat ,  mellyek  h ih e t ő ,  nem  mind  a'  városban ,  hanem  vidékén  is 
kész í t t e t n ek,  adn ak  it t  el  az  igazh it ű   zarán dokokn ak.  E gyébirán t  e'  vá
ros  középpontja  az  Arabok  kereskedésének  Syriába,  Arabiába ,  's  E gyip
tom ba.  Olaj  kivit e t ik,  riskása  ped igAcren  keresztü l  behozat ik.  Az  éle
lem  benne  felesleges  és  o lc só ,  kivált  a '  vad ;  bora  igen  jó .  A'  lakosok 
t áp lá la t á iiak  még  most  is  nagy  forrása  a ' za rán d o ko k,  kiknek  száma  hús
vét  felé  néha  5000- re  is  m egy;  azonban  kevés  európai  t a lálta t ik  közöt
tük.  Jerusálem n ek  egy  h elytar tó ja  vagy  fő birá ja ,  egy  fellegvári  pa
r an c sn o ka ,  és  egy  muftija  va n ,  ki  feje  az  egyházn ak.  M ég  ma  is  sok 
hely  és  épület  m utat t a t ik  be n n e ,  régi  szen t  nevezet  alat t .  F e llegvára , 
melly  D ávid  várán ak  lenni  m on dat ik,  egészen  goth  épület .  Ez  pisai  to
ron yn ak  is  n evezt e t ik,  mivel  talán  a'  pisaiak  épit t eték  a 1  keresztes  háború 
a la t t .  A'  zarán dokok  mind  a '  F ranciscanusok  n agy  klastromába  (a '  sz. 
megváltón  í l)  szá ln ak,  hol  egész  hónapig  ingyen  t a r t a t n ak.  Ezen  kivül 
Jerusálem ben  még  61  keresztyén  klast rom  va n ,  mellyek  közt  az  örm én y 
legnagyobb.  Jövedelm ek  kegyes  adakozás,  legtöbbn yire  Európából.  A'  sz. 
sir  tem plom a  már  másfél  százail  o lta  a '  legszen tebb  hely  Jeru sá lem ben , 
több  egyesí t e t t  tem plom okból  á l l ,  's  azt  m on dják,  a 1  G olgatua  h egyére 
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r a n  épitve.  I t t  m utatnak  egy  gazdagon  felékesí tet t  n agy  földalatt i  t e
rem ben  egy  sir t ,  melly  áll í tó lag  a '  m egrá ltóe ' ,  benne  egy  fejér  m árván y 
aarcoph agot .  U gy  m on dják,  H eléna  császárné'  ép í t t e t t e  ez  egyh áza t  a'  4 
században  ,  miután  a'  valódi  keresztet  feltalálta  volna.  A'  zsidók  legna
gyobb  nyomorúságban  san yargatva  élnek  a '  város  egy  kis  részecskéjében . 
Salam on  temploma  helyén  fekszik  a'  mohamedanusok  pom pás  tem plom a, 
el  H a r á m ,  meilyet  ő k  a '  Kaaba  után  legnagyobb  szen tségnek  t a r t a n a k . 
En n ek belső   szen tségébe  egy  keresztyén n ek,  egy  zsidónak  sem szabad  lépn i. 
Azonban  még  is  tudjuk,  hogy  ez két  n agy  épületbő l  á ll,  mellyeknek  egj  ike , 
E l  Aksa,  pom pás  ku p u ,  és  felséges  aran yzat t a l  van  felékesí tve.  A'  niá -
sik  épület  8  szeglet ii,  's  el  Sah arán ak  neveztet ik  - ,  it t  mutogat ják  a'  imi-
hamedanusok  profetájok  lábnyomait  a ran y  rostéllyal  ke r í t ve ,  és  egy  4 
lábnyi  hosszú  's  2  >ji  1.  szélességű   korán t .  M ég  m  '  is  látn i  az  olaj
hegyen  egy  keresztyén  t em plom ot ,  mellyben  az  idvezitó  lábnyoma  mu -
t a t t a t i k ,  a '  mint  azt  menybe  m en etelekor  h á t r a  h agyta .  E gyn eh án y  ő s 
isr ad it a in  k í vü l,  számos  görög  és  r o m a i ,  '•   több  kereszt yén ,  's  kivált 
goth  emlékoszlopokat  lá th a tn i  be n n e ,  mellyek  a 1  keresztes  háborúból 
valók.  1'revQt  a'  helysz í nén  rajzolá  Jeru sa lem  pan orám áját .  M elch ise -
d ek,  Ábrahám  kor t á rsa ,  K.  e.  már  2000  évvel  Salem  kirá lyán ak  nevezte
t ik.  Ezen  Salemból  let t  az  utóbbi  Jen isalem .  Akkor  a'  Jebusiti í k  b í r t ák 
a'  vá ro st ,  m elly  mid ő n  1500  évvel  K.  e.  az  I iraelit ak  elfoglalták  az  igér t 
o rszágo t ,  Benjámin  nemzetségének  ju to t t .  Azonban  ugy  lá t szik,  a '  J e -
bu sit ák  ism ét  visszanyerték  jo go ká t ,  inert  D ár id  elfoglalá  's  ön  n evér ő l 
nevezé  a'  várost ,  és  Sión  várát  épité  benne.  F ija  Salamon  igen  m egszé
p í t e t t e  Jerusalem et ,  s  tyrtisi  mivészek  á l t a l a '  tem plom ot  ép it t e t é .  U tód
jai  alat t  Jerusráleui  let t  Juda  királyság  fő városa.  Ötször  foglaltatott  ez 
el  's  kiraboltato t t  első ben  R ehabeam  ala t t  az  E gyp t o m iakt ó l,  azután  Ja
n im  alat t  az  Araboktó l,  Joas  a la t t  a '  Syr ia iaktó l,  Amazias  alat t  az  I zrae
lit áktó l  és  Josias  alat t  ismét  az E gyptom iaktól,  (il 1  K.  e.  Az utolsó elfogla
lásró l  H erodotus  is  tesz  em l í t ést ,  ki  a '  várost  Kadytasn ak  n evezi,  melly 
a '  K ád isch ára ,  a ' szen t r e ,  em lékezt e t ,  a '  mint  hogy a '  M ohamedanusok  e' 
várost  még  most  is  Elkodsnak  nevezik.  Végre  a 1  chaldaeai  kirá ly  N ebu -
kadn ezar ,  kit  N abopolassarnak  is  n evezn ek,  foglalá  el  Z edekias  jt idaeal 
király  a la t t  az  országot  és  Jen isalem  váro sá t ,  m eilyet  alapostól  feldúl
ván ,  586  K.  e.  a'  Z sidókat  a'  babyloni  fogságra  vezeté.  E r r e  70  esztend ő  
u t án  megengedte  nekik C yr u s,  hogy  visszatérhetn ek  's  a '  várost  és  t em 
plom ot  újra  felép í thetik.  Ez  fő papjaik  E sra  és  N ehem ia  vezérlése  a la t t 
t ö r t én t  m e g,  kiknek  m aradéki  uralkodtak  is  rajtok  egy  ideig.  H ogy  Sán 
do r ,  m in ekután a  T yru st  elfoglalta  volna,  Jerusalem et  barátságosan  meglá
t o ga t t a ,  az  bizonyosan  csak  zsidó  r e ge ,  a'  min t  hogy  Jósefen  kí vül  nem 
is  emlí t i  senki.  Sán dor  félváltója,  P t o lem aeu s,  Lagu s  fiit,  elfoglalván 
Jerusalem et ,  számos  elő kelő   zsidókat  vit t  Alexan driába.  Azután  J . ,  be
vétetve  nagy  An iiorhn s  által  ,  egy  ideig  a'  syriai  királyok  pa
ran csa  a la t t  állo t t .  A'  M accabaeusok  a la t t  ismét  szabadokká  levének 
a 1  zsidók  egy  id ő r e ,  és  tulajdon  királyokat  is  választan ak  magoknak. 
Ar istobu lus,  az  utolsó  királyok  e gyike ,  n agy  P ompejust  az  országba 
h ivá ,  's  igy  került  Jen isalem  64  évvel  a '  m i  id ő számolásnnk  e l ő t t , 
rom ai  uralkodás  alá.  Mivel  pedig  még  most  is  voltak  t u la jdon ,  de 
c sak;  névszerin t i  királyaik  és  fő papjaik  a '  rom ai  h elyt ar tó  m el
l e t t :  ez  szün telen  lázadásra  adot t  o ko t ,  mellynek  végre  azzal  vétenek 
véget  Vespasian  és  T i t u s,  hogy  70- dik  évben  egy  borzasztó  ostrom  u t án 
a '  várost  rohanás  által  bevevék,  's  a '  lakosokat  k u r t á k ,  és  m in den t  el
puszt í t an ak,  í gy  Jen isalem  egészen  elen yészet tn ek  lá t szo t t .  Azonban 
részin t  m ég  elég  épületek  m aradtak  fen  a'  városban ,  részin t  ism ét  öszve -
gyültek  az  elszéljedt  z s i d k ,  h ázakat  ép í t et tek  'a  ú jra  felzendültek  a* 
Romaiak  ellen .  H adrian  császár  ezen  felboszonkodva,  118  minden t  el -
p u szt i t t a t a ,  a ' m i t  T itu s  megkí mélt  volt.  Azután  uj  várost épitete  Aelia 
Capitolina  név  a la t t ,  mellyben  egy  zsidónak  sem  volt  szabad  lakn i.  N agy 
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Constantin  és  anyja  Heléna  azzal  mutaták  keresztyén  buzgóságokat,  hngy 
minden  pogány  emlékeket  kiirtatván,  sok  uj  keresztyén  épületeket  állí t
tattak.  Julián  arra  a'  gondolatra  jött ,   hogy  a'  zsidók  régi  templomát 
ismét  felépí tesse;  de  azt  mondják,  földalatti  tilz  kitörése  által  meg
akadályoztalak  szándéka  kivitelében.  M ost  a'  keleti  császárok  uralkodá
sa  alatt  maradt  a'  város,  inig  614  Kosroes  persa  király  el  nem  foglalá. 
Hanem  a'  628 - ki  békekötésben  visszanyeré  Heraclius  császár  a'  szent 
várost;  megtiltotta  a1  Zsidóknak  az  ott  lakást,  's annyira  felboszontá  el
lenek  vallási  gyű lölség  által  a'  jerusalemi.  patiiarchát,  S ophrnniust, 
hogy  Omar  az  Arabok  kalifája  637  bevés  fáradsággal  bereheté  a'  várost. 
Az  Arabokról  a'  Turkmauokra  szált  az  uraság.  Az  elsó  keresztes  hábo
rúban  1099  elfoglalá  Jerusalemet  Bouillon  Goufried.  Erre  független  ke
resztyén  ország  alapí ttatott  itten,  mellynek  azonban  a'  Törökök,  1187 
véget  vetettek.  S iebev  F.  \ V.  „Reise  von  Kairó  nach  Jerusalem'- '  czimtt 
munkájában  ( Leipzig  1823)  pontosan  leirá  Jerusaiem  mostani  milétét,  
hely  és  erkölcsi  tekintetben. 

J E S S K N I  v.  J K S Z K N S Z K I  ( János ,  nagy  jesseni)  ,   Turóczvárme-
gyében  N agy  Jessenben  szül.  1506.  Alsóbb  oskoláit  hazájában  végezvén, 
a'  külföldi  tudományos  intézeteket  szándékozott  meglátogatni,  lí nmí  
fogva  elő ször  Wratislaviába,  azután  pedig  Wittenbergbe  és  Patariába 
ment,  's  ez  utolsóban  doctori  koszorút  nyert.  Visszatérvén  Wittenberg
be ,  taní tásokat  tartott  az  orvosi  tudományokból,  mellyekre  annyi  hall
gató  gyülekezett,   hogy  a'  teremben  »lig  fértek  el.  De  hirét  nem  csak 
taní tásai,   hanem  szerencsés  gyógyí tásai  is  emelték,  ngyannyira,  hogy 
a'  szász  választófejedelem  's  több  udvarok  is  orvosoknak  rálasztrfk. 
Wittenbergbő l  fényes  követség  hivá  meg  ó t a '  prágai  caroliua  oskola  or
vosi  tanitószékére,  mellyetó  el  is  fogadott.  Kör étkezve,  Tyclio  de Brahe 
ajánlásira,  kivel  Jesseni  barátságos  viszonyban  állott,   Rudolf  ( H . )  csá
szár  udvari  orvosává  tette ;  melly  helyezetében  liudolf  utódja  M átyás 
által  is  megtartatott.  Fényes  körébő l  ó  maga  lépé  ki;  mi  által  nem 
csak  a'  király  kegyelmét,  hanem  önéletét  is  elveszte.  Az  országlással 
megelégedetlen cseh  nagyok t.  i.M agyarországba küldék, hegy ennek  lakosit 
ékesszólásával  elpártolásra  's  vélek  egyesülésre  birja.  A'  reá  bí zottakat 
szerencsésen  végezvén,  visszamenet  ltécsben  elfogatott  's  tömlöczbe 
vettetett.  Ebbő l  kicserélés  utján  a'  cseh  rendek  által  szabadittatott  ki. 
De  a'  Fridrik  nádor  és  Austriaiak  között  1621  történt  ütközet  után  ismét 
fogságba  került,   's  hóhér  keze  által  végzé  becses  életét.  —  A'  prágai 
tanulók  hevét  mutató  -   arany  pénzt  veretének  emlékezetére.  —  S zámos 
nyomtatott  munkái  közül  a1  következő k  nevezetesebbek  :  1)  „ Tractatut 
de  oitibutil  2)  „Institutionet  Chirurgicae""  3)  , , História  Anatómiáé" 
4)  Tractatut  de  generatione  et  vitae  humanae  periodis- '  5)  ,, Diltertal io 
de  tympathiae  et  antipalhiae  rerum  naturalium  causis1'  6)  nDt  me-
thodo  medendi"  7)  De  mithridatico  et  tAeriacau  8)  „De  plaittix"  9) 

Oratio  de  vita  et  morle  T»/ c/ ton»s",'sat.  mellyel< et  itt  mind  elszám
lálni  felesleges  volna.  Az  általa  kiadott  munkák  Kestner  „Bibliotneca 
Mí rfi>«'*'- jában  hí ven  elszámláltatnak.  54. 

J K S U I T Í K  * ) 

J  E  U  X  Ff.  O  R  E  A  U  X  ,  1.  V I R X O J X T E K . 

J é z u s  K R I S Z T U S ,  1.  K R I S Z T U S . 

J é z u s  S I R ^ K ,  1 .  S í   RÁK. 
J O A C H I M  ( I .  é s  11.),   1 .  B R A N D E N B U R G . 

J O A C H I M ,  nápolyi  király,   \ .  M U R Á T . 
J O A CH I M T A r. I.K R.  Midő n 1516 Joachimsthalban Csehországban egy 

gazdag  ezüstbányát  fedezének  fe l,   (melly  1586—1600  mintegy  305,790 
mark  ezüstöt  adott)  ,   birtokosai,  a'S chlick  grófok,  1617  nagy  számú  két 

í zen  c zikke ly,  DÍaoüyos  el5re  nem  láthatóit  körülmények  miatt ,   a'pótolok  kötetre 
maradt.  ,   ,  
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la tn yi  ezüst  darabokat véreiének,  m ellyeket  innen  Joachim -   '»  a '  n em zet 
ségr ő l  Sch licken tallérokn ak  neveztek.  É r t ékek  1  tall.  13  gar .  U gy  t a r t 
já k ,  id ő vel  e '  nevezetbő l  kerekedet t  volna  a '  rövid í t et t  t a llér  név. 

J O B B Á G Y O K  nevezete  alat t  közönségesen  azon  személyek  ér t etn ek, 
kik  telkeik  h aszon vételéér t ,  szem élyekre ,  ja va ikr a ,  'a  m un káikra  nézve 
földes  uraik  hatalm a  a la t t  van n ak.  —  H ogy  a'  földesuraknak  és  jobbá
gyo kn ak  kölcsönös  joga ik  's  kötelességeik  elvalaha  szorosabban  megha
tározh assan ak,  boldog  emlékezet ű   M ária  T h erezia  u ralkodása  a la t t  an 
ország  fő bb  törvén yhatóságai  állal  kész í t t e t e t t ,  's  a '  kirá lyi  biztosoktól 
1766- ban  kih ird e t t e t e t t az  urbárium ,  vagy  a'  földes  urak  's  jobbágyok  közt 
fenálló  jogokn ak  s  kötelezéseknek  köz  's  közönséges  rwndje.  b'  szer in t 
kötelesek  a 1  fö ldesurak  jobbágyaikn ak  belső   telket  adn i,  azaz  h ázh elyet , 
és  killső   t elki  hozzátartozan dóságokat  ( apper t in en t jáka t ) ,  t .  i.  tüzel ő   és 
épiiletbeli  fa t ,  legel ő t ,  m akko zást ;  továbbá  kötelesek  valamejly  szeren 
csét len  eset  által  e iszé ljed t ,  de  visszakí vánkozó  jobbágyokat  visszafo
ga d n i ,  törvényes  m egkérésre  irán tok  igazságot  szo lgá lt a t n i ;  de  t a r toz
nak  egyszersmind  azokn ak  pár t juka t  is  fogn i,  valamin t  gyerm ekeikn ek 
is  gyám okat  adn i.  —  Ellenben  jogok  van  a'  földes  uraknak  az  u rbár ium 
á lt a l  Jóváh agyot t  adózásokat  megkí vánn i  ;  a '  hen yékn ek  vagy  en gedet le
neknek  a lka lm azt a t o t t  bün tetést  szabn i ;  jobbágyaikat  ugyan  azon  vár
megyében  más  h elyre  á l t a l t en n i ;  igazságos  bérér t  a '  külön  gazdasággal 
nem  b í rókat  szolgalat jukra  ford í tn i;  és,  m in t  első   folyamodást!  b í r ákn ak, 
azo k  minden  ügyeit  e lin t ézn i;  ő ke t ,  h a  n e  talán  kát  t é t e lek ,  b ű n ,  vagy 
adósság  m ia t t  e lm araszt a lt a t t ak  's  eleget  tenn i  nem  kép esek,  a '  n ye r t e* 
félnek  á t a d n i ,  hogy  szolgáln i  á lt a l  teljesí tsék  kötelezéseket .  Alat tvalói
kait  telkeikkel  együt t  inunkájokra  és  m ás  adózásaikra  nézve  elidegen í t -
h et ik.  Elfoglalási  jogok  van  jobbágyaikn ak  m agt zakad ása  vagy  h ű t len sé
ge  esetében .  —  T ovábbá  elm ozd í that ják  ő ket  az  ellenek  teen d ő   vallásté
telt ő l  ;  m a lm aika t ,  szü le iket ,  törvényesen  elbec»iiit etbet ik,  ' ga z o k n a k 
javait  vagy  munkáit  illő   á r r o n ,  mások  felett i  első séggel  m egveh et ik. 
Végre  az  ó  jóváh agyások  nélkül  a '  kö zsé g,  a '  közönség  nevében  pén zt 
nem  vehet  kölcsön .  —A' jo bbá gyo kn a k  jogai  következen d ő k:  m in d a z t , 
a 1  mi  a'  köz  és  urasági  t e rh ekt ő l  fenmarad  ,  magok  haszn ára  ford í t h at 
já k ;  iminkájnk  bérét  's  a '  földesúri  telken  t e t t  javí t ásokn ak  becsárá t 
m éltán  követelh et ik;  törvénytelen  korú  fiaik h elyébe  ,  azok  h alá la  ese t é
re  más  örökösöket  t eh etn ek.  F ö ldes  urok  vagy  annak  t iszt jei  kegyet 
len sége  ellen  a'  várm egye  védi  ő ket .  —  Kötelezéseik  ezek  :  m a ik  i r á n t 
m in den  t isz t e le t t e l ,  becsülettel  és  engedelmességgel  t ar tozn ak  viseltetn i. 
M in den  héten  egy  napot  szolgálnak  m arh á jo kka l,  melly  két  napi  kézi 
• munkába  szám í t t a t ik.  H a  a'  munka  helye  félnapi  vagy  n agyobb  távol
ságra  vo ln a ,  n égy  egym ás  után  következ ő   n ap  t a r tozn ak  o t t  dolgozn i, 
beszámoltatván  m in dazáltal  az  oda  's.  visszamenés  ideje  is.  N agyobb  do
log  idejében  két  n apot  köteleztetn ek  h eten kén t  szolgáln i.  H ázza l 
b í ró  zsellér  18  n a p i ,  h azát lan  pedig  12  napi  kézi  m unkával  tar tozik.  — 
H osszú  szekerezést ,  n égy  egész  helyes  jobbágy  n égy  m a r h á va l ,  eszten 
d ő ben  egyszer  t e s s ,  m ellyet  nagy  m u n k a id ő b e n ,  rósz  ú t b a n ,  m en et 
és  jövet  szám í to t t  n égy  n apn ál  tovább  m egkí ván n i,  pén zbeli  fizetésre 
á l lvá lt o z t a t n i ,  vagy  a '  szekeret  visszajövet  is  m egt e rh e ln i ,  a 1  nélkül, 
h o gy  ez  különös  robotba  szám í t t a t n ék,  felet te  t ilalmas.  —  F ajzással 
b i t ó ,  m arh át lan  jo bbágyo k,  urok  szám ára  egy  ö l  fát  vágn ak,  's  azt 
öszverakják.  Egész  telkesek  pedig  tar tozn ak  egy  ölet  oda  vinni  ( d e 
csak  az  uradalom  h a t á rában ) ,  hová  urok paran csolja;  —  a'  ragadozó  ál
latok  kiir tására  vadászaton  három  n apo t  áldoznak  fel.  M inden  jobbágy
n ak  eszten dei  adózása  egy  forint.  R en d k í vü l,  m in dazáltal  m érsékelve, 
adóznak  az  országgyű lésére  m e n ő ,  vagy  h ad ifogságban  lévő   ű r ö ké r t ; 
a'  pálinka  fő zésért  minden  kazán tó l  2  fo r in to t ;  uj  i r t á st ó l ,  u rokkal  tet»> 
egyezésekhez  képest .  Végre  minden  eszt en d ő ben ,  egész  telkesek  ( a ' 
többiek  a lka lm azta tva)  2  c sirké t ,  2  kap p an t ,  12  tojást ,  eey  icze  sz ű r t 

U  '  . 
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va ja t ,  30  jobbágy  egy  bo r jn t ,  vagy  e'  h elyet t  30  garast .  D e  egysaer 
rendkí vül  is  adják  az  el ő s/ .ám láltakat ,  t .  i.  földes  urok  ragy  asz -
szon yok  lako d a lm ára ;  ezt  mindazáltal  pénzben  is  megveheti  rajtok  az 
u r a sá g,  azonban  egy  t elkes  jobbágytó l  az  egészér t  nem  többet  48 
k í n á l .  Végre  a '  tö rvén yes  KI T.KSC Z KD ET  ( I .  e.J  m indnyájan  tartoznak 
m egadn i. — Az  urbárium  álta l  jóvá  nem  h agyo t t ,  akárm i  czimtt  's  nevli 
követelések  és  zsaro lások  szorosan  t ila lm aztatn ak.  E gyébirán t  akár  minő  
n eh ézsége  legyen  a'  jo bbá gyn a k,  tar tozik  azt  elő ször  földes  urának, 
vagy  uradalm i  t iszt jének  be je len t en i,  's  ha  ot t  könyebbséget  nem  talál, 
pan aszát  a'  fő   vagy  a lisp án y,  vagy  pedig  szolgab í ró  eleibe  terjeszthet i. 
E zek  ált a l  vagy  azon n al  m egren delt e t ik  a 1  visgálat ,  vagy  azt  maga  a' 
szolgabí ró  t e sz i ,  mellyben  mind  két  részt  kihallgatván  ,  ha  ő ket  barátsá
gosan  meg  nem  egyezteth et i,  megin t i  a'  földes  u rat ,  hogy  az  igazság  ki
szo lgá lt a t ására  urszéket  t a r t so n ,  foglalatossága  sikerér ő l  pedig  a 1  vár
m egye  gyű lésén  je len t ést  tesz.  H a  a'  földesúr  urszéket  még  sem  tar
t a n a ,  ismét  m egin t e t ik,  m iu t á n  a '  vá r m e gye ,  annak  akarat ján  kí vül  is, 
Saját  urbarium os  törvén yszékén  a'  kérdést  egyszer ű en ,  elő legesen  's  mi
n él  elébb  eldön ti.  A'  dolog  eddigi  folyta  a'  jegyz ő   könyvbe  beiratik, 
fen  m aradván  a'  felebbviteli  szabad ság,  melly  e'  t árgyban  a'  királyi 
h e lyi  u t ó  tanácshoz  t ö r t én ik,  's  innen  a '  királyi  udv  cancellaria  utján , 
ó  felségéhez.  Azonban  a'  most  el ő szám lált  jogok  és  kötelezések  az  1781 
V.  35.  ez.  á l t a l ,  és  az  u t ó bbi ,  e '  t á rgya t  egy  vagy  más  részr ő l  érin t ő  
o rszággyű lések  szavai  sze r in t ,  csak  „ ideiglen i  gon doskodás"  (in terimalia 
provisí o)  gyan án t  n yer t ek  törvén yes  e r ő t :  de  különben  is,  mivel  a '  na
pon kén t  hatalm asabban  fejlő d ő   ér telm esség  és  közigazság  szeretete  a ' 
jobbágyok  állapot ján ak  gyökeres  m egváltoztását  's  könyebbitését  kiváu -
j a :  ennek  's  egyéb  hazai  ügyeknek,  az  idő   szelleméhez  alkalm azot tabban 
leend ő   elin tézése  véget t  országos  tan ácskozásra  gyű ltek  össze  hazán k 
nagyjai  és  nemesei  a'  múlt  1832  évi  D ec .  16.  P oson yba.  Remény  és  óhaj
t á s  emelin t i  millióknak  kebelét  annak  foganatja  irán t .  Kimoss. 

J O B B Á G Y  T K I . E K .  É r t e t ik  alat ta  a ' jo bbá gyn a k  lakh e lye ,  épüle
t ekkel,  udvarra l,  ker t t e l,  és  h ozzá  t ar tozó  szántófölddel,  kaszálóval,  er
d ő vel  e gjü t t ,  melly  egy  külön  házi  fam í liát  e l t a r t ,  's  m in tegy  kis  sta
tus,  a'  több  illy  fam í liából  álló  n agyobb  statusn ak  kis  formában  hiv  rajza. 
M ikor  állandó  életn em et  kezdtek  az  emberek  fo lyt a t n i ,  a za z ,  mikor  a ' 
vad ászo k,  p á sz t o r o k,  és  halászok  szán t ásra  vetésre  adták  legelébb  ma
go ka t ,  akkor  t ám ad tak  az  iily  házi  telkek  ;  m ert  addig  polgári  társaság -
ló i  nem  is  lehel  gon do lkodn i,  m í g  á llan dó  lakhelyen  le  nem  telepedtek 
a'  ván d o ro k,  és  szán tásvetéshez  nem  fogtak.  Az  első   telepedés  telkei 
bizonyosan  szabadok  voltak,  m in t  a'  fam í liák  is,  m ellyek  azokon  letele
pedtek  ;  m ert  akko r még  csak  a'  fő   vagy  vezér,  min t  öregebb  és  tekin te -
t e sebb ,  paran csolt  az  egyen l ő k  kö zö t t ,  és  ezek  h atároztak  el  m inden t , 
m in t  egy  vérségbő l  és  n em zetségb ő l  szárm azo t t ak.  H ogy  az  'egyenlő ség 
sn ká  nem  t a r t h a t o t t ,  bizonyí t ja  a '  h ist ó r ia ;  m er t  ha  magok  közt  nem  is, 
( ám bár  ez  is  so  .szór  m egtö r t én t )  de  idegen  hatalom  által  csak  hamar  fel 
l'in  forgatva  az  eredet i  nemzeti  egyen l ő ség,  's  a '  győ z ő k  parancsoltak 
a'  h ód í t ás  jósánál  fogva  az  elfoglalt  föld  lakosainak.  tizek  t eh át  az  ura
ság  m egesinerése  véget t  t a r toztak  bizonyos  részét  mivelt  földjeiknek  és 
lakhelyeikn ek  a'  hatalm asabb  félnek  á t e n ge d n i ,  's  a'  mint  az  közöttök 
m arad t  vagy  n em ,  a '  szerin t  ( t a taroztato t t  el  azután  mindenkinek  birto
kos  so r sa ,  állapotja  ,  m unkával  váló  szo lgala t ja ,  mit  az  id ő   folyamatja 
tö rvén yes  jobbágyi  Öszveköttetéssé  vá lt o zt a t o t t ,  ugy  hogy  nem  lehet  a ' 
föld  kerekségén  olly  országot  t a lá ln i ,  mellyben  illy  változások  ne  tö r
tén tek  vo ln a ,  csak  hogy  különbféle  sz in ek,  formák  és  alkatok  alat t l  A' 
j  bbágy  teiek  vagy  egész,  vagy  fél,  vagy  csak  puszta  lakhely.  Az  utób
bi  lakója  zsellérnek  m áskép  fogadottnak  n eveztet ik.  Burkusország  1820 
a '  jobbágy  t elkeket  szabad  bir t okokká  változtat ta . 

J O C AS T E ,  1.  O E D I P U S . 
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J O H A N N E S  P A R R I C I D A ,  I .  S v . <   B O K  J Z i í   O  I  J Á N O S . 

J O H A N N I S B K R G  (Bischofsberg)  falu  é«  szép  hegyi  ka it é ly  Rhein -
gauban  a1  nassaui  h erc / egségben ,  n ieily  hajdan  a'  mainzi  választó  feje
delem ség  felső sége  alat t  a '  fuldai  püspökséghez  t a r t o zo t t ,  j*|e s  rajna -
m elléki  borairól  bires.  A'  legjobb  a'  várhegyén  m agán  t erem .  1807  ezen 
vár  minden  hozzá  t ar tozan dósággal  együt t  N apóleon tól  Kellermann  m ar -
schallnak aján dékoztaték;  N ém etország  m egszabad í t ása  után  I SI G F eren cz 
Császártól  M et tern ich  herczegn ek  adaték  min t  feudum.  30,000  fr.  jöve
delmet  hajt .  A'  bort izedet  az  aust r iai  császár  húzza  ,  ki  az  it t en i  föfel -
sóséget  m agán ak  t a r t á  meg.  M aga  a'  vár  1722 — 32  egy  régi  klast rom 
rom jaira  ép it et et t . 

J o H A N N l T Á K , J. S Z K N T J A N O S L O V A G J A I . 

J O H N  B U L L ,  azaz  B i k a  vagy  Ö k ö r  J á n o s .  E z  a'  név  t réfásan 
jegyzi  az  Angolok  szem élyesí t e t t  nemzeti  ch arac t eré t .  Jo h n  Bull  az  an 
gol  nép  nagy  t öm egét ,  öszveségét  je len t i  n em zet i  sajátságaiban .  Swift 
legelső   használá  e'  kifejezést.  lm. 

J O H N S O N  ( Sám u e l) ,  egy  a'  legtudósabb  emberei  közül  Angliának- , 
ezill.  1709  Sept.  18.  Lichfieldbeii,  a  staifordi  m e gyé be n ,  '«  m ár  korán 
rendkivU l  való  t a len tum ain ak  jeleit  kezdte  kim utatn i.  A'  ro/ uai  és  görög 
n yelvet  könnyen  és  ham ar  m egtan u lt a .  H o m e r u s,  Virgi liu s,  H o ra t iu s 
költem én yeib ő l  nagyon  ifjú  korában  szerencsésen  fordito t t ,  '»  e'  munkaji 
n yelvesm eret re  és  költ ő i  t eh et ségre  m u ta t t ak.  Késő bben  figyelmetessé -
get  n yer t  P opé  M essiásán ak  deák  hexam eterekben  való  ford í tása  által, 
m ellyet  1728  kész í t e t t ,  mid ő n  az  oxfordi  egyetem ben  t an u ln a .  Követke -
e ő   esztend ő ben  hypochondria  körn yékezte  meg,  melly  m ia t t  sokat  szenve
det t  ,  '»  at tó l  egészen  soha  sem  is  m en ekedh etet t  m eg.  N agy  szegénysé
ge  m iat t  kén ytelen  volt  1731  elhagyn i  az  egye t em et ,  's  Birtiiingí iamba 
m e n e ,  hol  tudom án yos  dolgozásaiból  élt .  Akar t  egy  nevelő   in tézetet  is 
fe lá ll í t an i,  de  csak  h árom  tan í tván ya  a ka d t ,  's  ezek  közt  a '  késő bb  e l ' 
h iresedet t  G ar r ick,  kivei  Londonba  m e n t ,  hol  elein te  hason lóképen  dol
gozásai  után  élt .  Ez  id ő   tájban  irt  a'  parliam en t i  vitatások  fő bb  t á rgya i 
felet t ,  D em osth en es  módjára,  némelly  beszédeket ,  m in tha  azokat  a 1  par -
l iam en t  tagjai  mondották  vo ln a ,  '»  mellyekr ő l  sokáig  h it ték  a'  m egyék
ben ,  hogy  valóban  elmondott  beszédek.  M egesmerWedett  a '  szeren csét len 
Savage- al,  kinek  életét  késő bben  remekül  le í r t a .  E lh iresedése  és  felemel
kedése  1738  kezd ő dö t t ,  m ikor  Lon don  nevű   sat iráját  ki.'idta,  m ellyet  ju -
venalisi  nyersséggel  tö ltö t t  e l ,  's  a '  fő város  bo h ó sá ga i t ,  min t  am az  Ko
m á é i t ,  elmés  szeszéllyel  rajzolta.  Egy  hét  alat t  két szer  n yom tat t a
t o t t  ki  e '  m un kája,  's  a '  könyvnyomtatónak  nagy  jövedelm et ,  neki  pedig 
b í r t  nevet  szerzet t .  P opé  ugy  megkedvelé  e '  sa t i r á t ,  hogy  szem élye
sen  is  k í ván t  annak  Írójával  megesmei kedn i.  E zu tán  kiadta  a'  n agy  lilli -
pu t i  senatus  t an ácskozása it ,  m eilyek  az  akkori  nevezetesebb  p a r la m en t i 
beszédek  kivonásai  voltak,  m agya ráza t o kka l;  de  1743  tul  nem  m aga ,  ha
n em  H awkesworth  folytat ta  1770- ig.  E '  munkája -   „ 4  compleat  vindication 
of  the  Licensers  of  the  ttage  from  the  mulicioiis  and  soandalous  asper-
sions  of  IWr.  Jirooke  author  of  Gustavus  Vasa"  1739  lá to t t  világot .  E b
ben  a'  lo rdkam arást  gún yolja ,  ki  Brooke  , .G n stav  Va sa "  nevű   szniuo 
liijátékát  m egt ilto t ta .  Kevéssel  utóbb  kiad á i  „Marmor  Sorfolciense, 
or  an  Essay  on  an  aneient  prophetical  imcription  in  monkish  r/ iyvie, 
lalely  discocered  near  Lynne  in  Norfolk  f/ y  I'roius  Britanniai*  ,"  po -
lit icai  t a r t a lm ú  Í r á sá t ,  m ellvért  rabságba  eset t  vo ln a ,  ha  jókor  el  nem 
szökik.  „Life  of  Richárd  Savage"1  1744  bocsátot ta  kö/ .re,  's  következet i 
esztend ő ben  „Miscellaneous  o/ aervniions  of  the  tragedy  of  Macbeth, 
with  remarks  on  Sir  Thomas  llanmers  edition  of  Shiik'f/ eare, í '  m elly-
ben  egyszersm ind  javalatokat  ád  Sh akspeare  jobb  és  tökéletesebb  kiadá
sára.  D odsley  H ubert  könyváros  több  társaival  együt t  egyezésre  U  lépet i 
Johnsonnal  e'  végre,  Ígérvén  neki  kötelez ő   í r á s  m ellet t  1575  font  ster lin -
'get  a '  kiadás  körül  teend ő   fáradságáér t .  E zt  m agára  vállalta  J  ,  de  a' 
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m ellet t  ma»  m un kákon  is  dolgozott ,  p.  o.  „ T Ae  vanily  of  htitnnn  triihet," 
utelly  Juvenalis  X.  sat irájáuak  u t á n o zá sa ,  's  n tellyet  1749  adott  ki-
U gyan  ekkor  ir t a  „ / r e n e "  czimil  szomorú  já t éká t  is  ,  melly  semmi  k«d-
vezésre  nem  talált .  1750  egy  id ő szaki  Í ráshoz  fogo t t ,  a '  , , Spectator ' ' 
id o m ában ,  's  azt  két  esztendeig  fo lyta t t a nagy  dicséret tel  , , (7'/ ie  ramó-
lerii  fa'  kóborló)  czim  a la t t ) ;  a'  mi  onnan  is  kitetszik,  hogy  életében  t is 
kiadást  lá to t t  a z ,  mellynek  ugy  szólván  nagyobb  részé*  egyedül  készí tet
te  ,  mid ő n  Addison  a'  maga  Spec ta to rá t  több  segéd  társakkal  ad t a  ki. 
Végre  kiadta  1755  h ires  an gol  szó tárát  is  „Dictionary  of  the  engliih 
tangnage"  két  kötetben  ,  melly  az  angol  nyelvtudományban  nagy  tekin 
t et ű   kö n yv,  's  m ár  1758  hatodszor  n yom ta t t a to t t  ki.  Ezen  politicai  ro
m án ját  „History  of  Rasselas  ,  prince  of  Abystinia'- ''  1759  adta  ki.  Ek
kor  állt  dicső ségének  legfelső bb  fokán ,  és  a'  korm án ytó l  300  font  ster
ling  esztendei  fizetést  ka p o t t ,  ,  m ellyet  húzot t  is  haláláig.  Shakspeare 
m unkájm ak  uj  kiadását  csak  1765  végezte  e l ,  de  azzal  a'  mi veszeti  bí 
rálók  nem  voltak  megelégedve,  's  ugy  látszik,  hogy  egész  crit ikai  tehet
ségét  nem  is  ford it to t t a  reá,  's  a '  dolgot  nagyon  könnyen  Tet te.  Ú jonnan 
kiad t a  Sh akspeare  darabjait  Steeven s  t á rsaságában  1774- ben,  's  másod-
gzor  1778  tiz  köt .  n yo lczadrét  formában .  I r t i.iég  azu tán  is  némelly  apróbb 
polit icai  t ar t a lm ú  í r á so ka t ,  s  M acph erson n al,  ki  Ossiunt  k ia d t a ,  nagy 
h a rczh a  keveredet t  a '  munka  eredet isége  felett .  70  éves  korában  fogott 
igen  is  esm eretes  utolsó  kön yvéhez  „The  lifet  of  the  moit  eminent  en-
gliih  porta  , "  mellyben  a'  h í resebb  angol  költ ő k  é le t ét  aesthet icai  jegy
zetekkel  irja  le  ,  tnellyek  azonban  nem  m in den kor  részre  hajtás  nélkül 
ra lók.  Ezen  élet irasok  a '  költ ő k  költeményeivel  ecyü t t  kijöttek  1777— 
1781  ,  's  késő bb  1790  68  kö t .  12- edrét .  M egholt  Johnson  1784  D ec .  13. 
M inden  munkájit  kiad ta  H awkin s  (London  1786,  12  köt.  8.)  mellyekben 
m in dazáltal  versei  nem  t a lá lt a t n ak.  E le t é t  egy  jó  barát ja,  Jam es  Kos-
we l l ,  és  Arth t ir  M urph y  ir t ák  le .  Kállay. 

J o M KI , f, i  ( N ic o lo ) ,  az  olasz  h an gm irészek  egyike,  szül. 1714.  N á -
po lyország  Atelli  helységében  ;  elein te  D u ran t e  a la t t  N ápolyban  a'  de 
t'overi  di  Gesú  co n serva t o r iu m ban ,  'g  mid ő n  ezen  in tézet  e ltö rü lt et ek,  n ' 
della  l'ieta  de  Turchini  congeivatoriumban  P r o t a ,  M ancini  és  Leo  alatt) 
t an ulta  a '  h an gköltészséget .  E lein te  csak  h ailetokat  i r t ,  melly  muzsika -
nem  Olaszországban  nem  igen  becsü ltet ik;  ez  által  olly  kevés  h í r t  szerez -
h ete  m a gá n a k ,  hogy  mid ő n  első   vig  daljá tékát  ( / /   errore  amoroto)  í rn á , 
nem  báto rkodék  m agát  azon  opera  szerz ő jén ek  nevezni  ,  hanem  azt  Va -
l e n t in o ,  egy  nem  igen  különös  h irü  m ester  neve  a la t t  ada t t a  elő .  Ezen 
daljáték  azonban  ,  m ellyet  ő   23- dik  évében ,  's  h ih et ő en  a 'n ápolyi  uj  szí n
h áz  szám ára  kész í t e t t ,  n agy  tet szésre  t a l á l t ,  m i  által  hangköltészkedé -
gének  fo lytatására  buzd it t a to t t .  E r r e  1738  a'  florenczi  theat rum szám ára 
Odoardo  operáját  i r t a ,  és  pedig  még  kedvező bb  szeren csével;  mi  ő t  ar
ra  vévé  ,  hogy  1745.  Kom ába  m en jen ,  hol  első   daljátéka  r i t ka  kitün 
tetéssel  fogadtaték.  1740 — 1748  R om a  szám ára  14  operát  i r t ,  m ellyek 
közül  m egjegyzen d ő k:  Astianatte,  Igkigenia,  és  Cajo  Wlario;  ezen  u tób
biban  am a '  felséges  á r i a :  „Sposo  ,  io  vido  a  morir"  különös  tapssal  fo" 
gad t a to t t .  Ezen  daljátékok  közé  azonban  nem  t a r t ozn ak  azok  ,  m ellye -
ke t  ugyan  azon  id ő   a la t t  Velencze  's  más  városok  szám ára  készite.  M ár 
most  sz.  P é t e r  templomában  karm ester i  h ivata lt  n ye r t ,  "s  ezen  közben 
készité  egyéb  m otet tokon  kivül  am a '  z so l t á r t :  „Benedictus  Dominut 
Deus  Itrael,  m ellynek  muzsikája  rem ek  m unka.  Az  akkori  würtem berg í  
h erczeg  m egkin álá  Jom ellit  szolgalat jával.  Kz  reá  á llo t t ,  's  a 1  herczegei 
S t u t t ga r t ba  k i sé r é ,  hol  1748—1765  m arado t t ,  's  nagy  h í r re  kapván,  leg
kedvez ő bb  kitün tetésben  részesüle.  Midő n  ismét  Olaszországba  visszatért , 
V.  Ján os  por tugál!  kirá ly  hivá  ő t  udvaráh oz.  Ezen  megh í vást  elmellózé 
ugyan  ,  de  azér t  mégis  több  operákat  ir t  a 1  király  szá m á r a ,  's  azon  ki
vül  minden  utóbbi  muhkájinak  másait  is  megkiildé  neki.  E zután  Itoim í -
%an  két  o p e r á t ,  Achille  in  Sciro,  's  még  egy  m ásikat  i r t ,  de  egyik  sem 
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tetsxe4t,  mivel  Németországban  a'  tetszet ő sb,  könnyebb olasz  í rásmódot 
az  alaposabb  német  tételi  mivészettel  cserélé  fel.  Erre  Nápolyba  ment, 
hol  szinte  szerencsétlen  vo lt ,   's  ott  1774  Ang.  2S - kán  meghalt.  H alála 
eiő tt  kevéssel  még  egy  M isereré- t  kész í te tt ,   melly  a'  két  énekkarnak 
mindig  egyirányosan maradó  öszvekötletése  miatt  csudálást érdemel.  Egy
házi  munkáji  közül  ezen  M iserere  és  egy  Heqniem  a'  leghí resebb.  S c h u -
ba r t  azt  hirleli  Jomelli  felő l  ,   hogy  ő   volt  teremtő je  azon  ujabb  muzsi
kai  í zlésnek,  melly  a'  hangszeres  muzsikát  is  nagyobb  fokra  nmeié,  *s 
hogy  ó  az  els ő   muzsikai  lángeszek  egyike  vala;  hogy  tüzes elméje,  nagy 
harmóniai  esmerete ,  melódiái  bő s ége ,  merész  hangejtése  (moduláció), 
és  iitáiiozhatlan  mű szerezése  ( instrumentatio)  által  uj  pályát  tört  meg; 
hogy  ő   használta  legels ő ben  is  a'  bassusok  staccato - ját,   a'  muzsikai 
szí nezést  crescendo  és  decrescendo  által  pontosabban  ő   határozá  me g,  's 
ugy  vélekedett,   hogy  a'  hangszereknek  is  kellene  valami  dolgot  adni, 
Jobb  kimivelő dések  végett.  Ne'mellyek  Jomelli  operájit  egyházi  miveinek 
elejébe  teszik.  A'  kamarai  stylusban ,  a'  mint  modják  ,  gyengébb  volt. 
Ataljában  pedig  korábbi  munkájit  alapos  tétel  hijányával,  a'  Késő bbie
ket  mesterkélés  's  huzamossággal  vádolják,  mellyek  által  ama'  hijányt 
fedezni  törekvék.  gy, 

J O M I N I  ( H enri),   S ándor  császár segédje  és  altábornok,  szül.  l le l -
vetiában  Payerneben  ,  a'  waadtlandi  megyében  1775  M art.  0.  Fianczia -
országban  szolgált  egy  helvetiai  ezerednél,  mí g  az  1792.  Aug.  lü  kén 
el  nem  oszlattatott.  Ékkor  visszatért  hazájába,  és  kereskedésre adta ma
gát.  A*  polgári  katonaság  alezeredese  volt,   mikor  N ey 1802 Waadtland-
ba  küldetett,   ki  vele  megesmerkedvén,  katonai  pályáján  nagyon  elő segí 
tette.  Jomini  1803  Parisba  ment  egy  kereskedő   házhoz,  de  üres  idejét 
a'  katonai  tudományoknak,  nevezetesen  a'  tactica  stúdiumának  szentelte. -
N e y  1804  a'  maga  fő  tábornoktestéhez  vette  ő rnagyi  ranggal,  mikor  épen 
„Tryn'fé  des.grand- te  upérationt  militairesí i  cziniü  munkáját  nyomtatás 
alá bocsátotta.  1805  vége  felé  hivatalos dolgokban  Napóleon  császárhoz 
küldöttek  elöljáróji  B écsbe ,  a'  hol  most  nevezett  munkájának  két  els ő  
kötetét  maga  nyújtotta  be  a'  császárnak.  Tetszést  nyervén,  nem  soká
ra  ezeredessé  neveztetett.  Késő bben  N ey  tábornagy  tábornoktestének  fő  
igazgatója  lön  's  1807  részt  vett  a'  burkus  és  lengyel  földön  folyt  hábo
rúkban, 's báróságot  és  csapatvezérséget  nyert.  Elkí sérvén N eyt  S panyol
országba,  1808  és  1809  részt  vön  az  ottani  háborúkban.  M ikor  1812 
az  orosz  háború  kiütött,   Jomini  is  elkí sérte  oda  a'  nagy  sereget ,  és 
S molensk  fő kormánvozója  volt  a'  szerencsétien  hátrálás  idejéig.  1813 
S axoniában tett  a1 tábornagyi testnél  szolgálatot,  és mikor P laszwitzben  a' 
fegyverszünet  felmondatott,   hí r  nélkül  oda  hagyta  a' silesiai  hadsereget, 
'»  Aug.  14- kén  általment  a'  szövetségesekhez,  mivel  Napóleon nem akar
ja  osztályos  tábornokká  tenni.  M int  szökött  tisztet  a'  franczia  haditör
vényszék  halálra  Ítélte  ,   S ándor  császár  pedig  altábornokká  és  ön  se
gédjévé  t e t t e ,  's  igy  ő   szolgálatját  a'  Francziák  ellen  fordí totta.  E' 
cselekedetéért  S an azin  tábornok,  midő n  a'  háboru  történeteit  leirá,  Jo -
tninit  sérteget ő   szemrehányásokkal  illette.  lOz  elégtételt  kivánt  az Írótól,  
'B  minthogy  azt  nem  nyerhetett,  a'  dolog felett  váltott leveleket  világ eli
be  terjesztette,  illy  czim  alatt  „Correspondence  enlre  le  générő l  Jomini 
tt  le  général  Sarraxin  tur  la  eampagnt  1813 . "  S ándor  császárt  elkí sér
te  1815  P arisba,  hol  XV11I.  Lajostól  1  ajoskeresztet  nyert.  Feljebb  meg
nevezett  munkája  els ő   kiadásban  illy  czim  alatt  jött ki  ,,7'rai<Ł  de grán
át  tactique"  (2  köt.  8. Paris  1805),  mellyhez  egy  atlas  is  van  ragasztva. 
A'  második  kiadás  czime  „Trailé  des  grandét  opérationt  mililairet,  ou 
fítlation  eritique  et  comparative  det  eampagnes  de  Frédéric  et  de  ISapo
ÍF'OÍI",  melly  harmadszor  1817ben  8  kötetben  két  adással  jelent  meg, 
n'  két utolsó  részben  a5  revnlutioidfje alatt folyt háborúkat adva elő .  Jól 
lehet  nem  minden  részre  hajtás  nélkül  irt,   könyve  mindazáltal  a"  lia-
ditörténftekre  nézve  igen  becses ,  mert  i. iielrs  kútfő k  után  dolgozott,  
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M á i  munkája  „TaAleau  d»  la  campagnt  <i'  auiomne  en  Allemagne"  fcN 
jcitt  P ar isban  1817.  Legújabb  m unkáját  Wagn er  ford í to t ta  l e :  „Analyli-
echer  ébrittdervorzüglichstentombinationendes  Kriegs^  und  ihrerBe-
tiehungen\auf  die  tolitik  der  Stuaten'- '  (Berlin  1831). 

J O N E S  ( P á l) ,  az  am erikai  tengeri  er ő   a lap it ó ja ,  szül,  1747  Scotiá -
ban .  Apja  kertész  volt.  13  éves  korában  m en t  Amerikába  kereskedést 
tan uln i.  M id ő n  a'  gya r m a t o k ,  N agybritan n ia  ellen  felkelvén ,  hajókat  is 
fegyvérzettek  fe l,  ajanlá  szolgálat ját  's  1775  első   hadnagy  lön.  Tapasz
talása  és  tanácsa  mindenben  h aszn á lt a t ék,  a'  mi  jeles  tengeri  tisztek 
n evelését  's  a '  m atrózok  fenyí tékét  illeté.  A'  ten geri  er ő   jobb  karba  állí 
t á sá ró l  fontos  terveket  készite  ,  's  több  képzetei  még  a'  legújabb  id ő kben 
is  több  izben  létesí t t e t t ek.  1770  kapitán n yá  n eveztetvén ,  1778  Brestból 
kiszáló  sereget  vezete  lr lan dba  Wbit eh aven be .  E r r e  XVI .  L a jo sa ' m e 
rész  kapit án y  paran csa  alá  egy  franc/ .ia  hajósereget  ada  ,  mellyel  az  An
glia  ten gerpart jait  n yugtaian ita  ,  je le i  ü tközeteket  n yere  meg  és  sok  ha
jó t  elfoga.  E '  m ellet t  F ran klin n al  's  Lafayette - I  szün telen  levelezett .  D ics
vágyon  k ivü l ,  melly  neki  XVI .  Lajostól  pom pás  kardot  's  rendkeres/ .tet 
sze r ze ,  lovagos  szerelem  volt  legfő bb  szenvedélye.  A'  szép  és  eszes  Lö -
wen dah l  grófné  P arisban  megengedé  a*  h ő sn ek,  hogy  magát  az  ö  lovag
ján akh ird e t h esse .  A'  con gressusaz  ő   t iszteletére  1787  emlékpénzt  veretet t . 
Katalin  P et ersbu rgba  hivá  's  ellenadm iiállá  tévé.  M id ő n  az  egyesült  sta
tusok  a lko t m án yá t  a '  császárn én ak  leiratban  áitadn á,  azt  jegyzé  ez meg, 
h ogy  az  am erikai  revolut io  szükségképen  m ásokat  is  fog  szü ln i,  's  hogy 
an n ak  minden  ko rm án yra  n agy  befolyásúnak  kell  len n ie.  1788  a'  kapu . 
• Ián  basa  á lt a l  Oczakow  el ő t t  eiszéljesztet t  hajóseregnél  helyre  áll í t o t ta 
a '  jó  r e n d e t ,  a 1  m iér t  sz,  Anna  rendjét  n yeré  meg.  E r r e  győ zedelm et 
vön  a'  tö rök  hajóseregen  ;  hanem  P otem kin  irigy  vélekedése  nem  engedé 
neki  ezen  dicső séget .  P an aszára  vsszah ivatását  eszközlé  ki  a '  h atalm as 
kedven cz.  Boszonkodva  hagyá  el  a '  m egbán tato t t . tengeri  h ő s P etersbur -
go t ,  's  P a r isba  m e n t ,  hol  17Ö2  meghalt .  A'  nemzeti  gyű lés  gyászba  öl
t ö zö t t  h alá lán .  É le t e  tö r t én eteit  Cooper  „ K o r m á n y o s 1 '  czimU  román
jában  h elytelen ü l  adá  el ő .  H í vebben  van  az  rajzolva  e 'm u n ká ba n :  „Fául 
Jones,  der  kiihne  Seemann  und  Gründer  der  amerikanischen  Marine" 
(angolból  fo rd í t va ,  L e ip z ig,  1826).  op. 

J O N E S  (Sir  Wi l l i a m ) ,  egy  a '  legnagyobb  orien talisták  közül,  szül, 
a tyja  jószágán  Walesben  1746  Sept .  28,  a '  h arrowi  oskolában  szorgalom 
és  észteh et ség  ált a l  minden  tanuló  társai  felet t  m egkülön böztet i  magát , 
16  éves  korában  m ár  mint  költ ő   lépé  fel,  ' sP ro lusion s- a it  készité,  m ellye -
ket  késő bben  „ A r c a d i a "  czim  a la t t  n yom ata  ki.  18  éves  korában  az 
oxfordi  egyetem be  m e n e ,  hol  a'  keleti  l i t e ra t u ra  '•   legelső ben  is  az arab 
n yelv  st ú d iu m át  kedveié  meg.  E gy  aleppoi  fiatal  ember  segedelmével, 
ki  az  a rab  n yelvet  ügyesen  beszélé  és  i r á ,  forditgata  ezen  nyelvbő l  ; 
azu t án  pedig  n agy  szorgalommal  foga  a 1  persa  n yelvh ez,  ált látván  e' 
ket t ő n ek  szoros  öszveköt tetését .  N em  kevésbé  tanulá  az  ujabb  nyelveket 
is  ,  kivált  spanyolt  és  po r tugált .  E r r e  19  éves  korában  tan í t ó ja  s  neve
lő je  lön  az  ifjú  Spen cer  grófnak.  21  éves  kezdé  m agyaráza t a it  az  ásial 
költészségr ő l  kidolgozni  ,  's  a'  sinai  szóbélyegek  megtanulásával  is  fogla
la t o sko d ik.  1768  a'  dán  király  szám ára  egy  kelet i  kézirato t  fordita  le, 
N ad ir  sah  é le t i r á sá t ,  's  ezér t  a '  kopen hagai  kir .  t ársaság  tagjává  nevez
t e t ek.  E zen  ford í tás  e l ő t t ,  melly  1770  franczia  nyelven  jelen t  meg,  egy 
ér t ekezés  van  a'  kelet i  kö lt észségr ő l ,  melly  sok  ujat  és  vonszót  foglal  ma
gában .  A'  tudom án yokn ak  még  függetlenebbül  élni'  k í vánás  a r r a  birá  ót, 
hogy  a'  nevelő i  h ivatalról  lemondván  ,  törvénytudót  pályára  lépjen.  E ' 
m ellet t  szorgalommal  foh t a t a  a  keleti  l i t e ra t u ra  st ú d iu m át ,  1772  egy 
kis  kötet  kö lt em én yeket  fo rd it a ,  legtöbbn yire  ásiai  n yelvekb ő l,  "s  1773 
tagja  lön  a'  londoni  kir .  t ársaságn ak.  1774  m agist er ré  létekor  egy  be
szédet  i r a ,  mellyben  a '  tudós  esm ereteket  igyekezék  védelmezni  azon 
vád  e l len ,  hogy  álta luk  a'  lérjfi  ész  gyen git t e t ik,  a '  siah adság  csorbí t -
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t a t fk,  's  a ' r a b szo lga  alázatosság  el ő m ozditat ik.  1774  elején  je len t  meg-
e '  derék  munkája  „ A z  á s i a i  k ö  I  t é s z e t r ó l " .  1778  I aaeusoak  az 
ath en éi  öröklésijogról  t a r t o t t  beszédjét  adá  ki  fo rd í t á sban ,  bevezetéssel, 
erit icai  és  történet i  jegyze t ekke l ' s  m agyaráza t t a l  kisérve.  M iután  P a r is
ba  három  utat  t e t t ,  "s  a'  M oallakat  név  a la t t esmeretes  7  ar - b  költem én y 
ford í t ását  befejezte  vo ln a ,  föbiró  lön  P o r t  William ban  Bengalában  ,  's 
ez  ú t t a l  nemesi  ran gra  emeltetek.  Apr.  1783 u tazo t t el  I n diába,  's  H inziian 
( Joan n a)  sz ige t é t ,  melly  Afrika  kelet i  pat t ja  körül  fekszik,  igen  jelesü l 
í i.'t  le.  Sept.  szált  pa r t ra  C alcut tában .  H ivatalos  foglalatosságaitól  üres 
óiájit  tudom ányos  stúdium okra  fo rd it á ,  mellyek  leginkább  India  po lilicai 
és  tudós  állapot ját  t árgyazák.  1784  tudós  társaságot  alapita  C alcut tában , 
mellynek  felállí tásáról  az  , , A  s  i  a  t  i  c  r e s e a r c h  e  s"  1  kötetében  ad  tu
dósí t ást .  M ost  a 1  sanskrit  n yelvet  t an t i lá ,  mint  India  régi  tö r tén etein ek 
esm erésére  mulhatlantil  szükséges  segédeszközt .  1785  egy  id ő szaki  ir á s 
jelen t  meg  C alcu t t ában :  „   The  atialie  miscellany  ",  m ellynek  t a r t a l
ma  legnagyobb  részir.t  I n diára  vonatkozik.  Az  első   két  kötetben  sok  mun
kája  fordul  elő   Jon esn ek,  je les  bizonyságai  ügyes  eszén ek,  melly  a'  leg
különböző bb  nem ű   t árgyak  és  el ő adáshoz  tudá  m agát  illeszten i.  H o gy 
honfijait  a'  H indusok  és  M ozieminek  törvén yei  és  szokásaival  mf gesmer -
ked t esse ,  a 'gyű jt és  m un kájára ,  —  segit tetve  a 'ko rm án yt ó l  —  tudós  H in 
dusok  és  M oham edan usokat  vá laszt a ;  ó  maga  készité  az  egésznek  tervét , 
's  ó  maga  m u ta t á  ki  a '  kéz ir a t o ka t ,  mellyekbő l  a 'gyű jt em én y  m er í t end ő  
volt .  1780  a'  t á rsaság  , , R esearch es"- e  fenemiitet t  első   kö tet ét  adá  ki 
C alcut tában .  Saját  munkáji  teszik  annak  legoktatóbb  részét .  Klekében 
még  két  kötet  jelen t  meg  ezen  visgálatokból,  mellyek  még  ma  ÍN  n lyta l -
t a tn ak.  Ezek  legfontosabb  felvilágosí tásokat  foglalnak  magokban  Asia  és 
kivált  I n dia  t ö r t én e t e ,  régiségei,  m ivészete  és  tudom án yai  feli'l  b gja u 
azon  észt .  kiadá  , , Sakon t aI a ,  vagy  a'  so r sgyü r ü "  czin iü ,  igen  fonszó 
n éz ő já tékát  Kalidasa  indus  költ ő n ek,  ford í tásban .  1794  megjelen tek  t ő le 
„ M en ü  r en d e le t e i"  szin te  ford í t ásban ,  mellyek  a 1  vallási  és  polgári  kö
telességek  egész  indiai  ren dszerét  magokban  foglalják.  J.  olly  bő   es  kü
lönbféle  esm er ' t ekkel  bir t  a '  m ivészetek,  tudom án yok  és  nyelvekben , 
m in t  talám  soha  sen ki,  legalább  nagyobb  m értékben  bizonyosan  nem  b í r t . 
Egész  életét  az  a'  H ány  gondolat  le lkes í t e t t e ,  hogy  a 7  kelet  és  n yugot 
Közt  szorosabb  lelki  öszveköt tetést  eszközöljön  ,  a'  kelet  li t era tú ra i  kin
cseit ,  mellyek  az  emberi  mivelódés  t iszta  alaphangjait  foglalják  m agok
b a n ,  a '  (inomultahh  Európával  közölje,  's  a '  kelet ieket  mind  saját  lite -
r a t u rá jokra  em lékeztesse,  mind  európai  közlem ények  's  elóhaladás  irán t 
fogékony okká  tegye  1794  Apr.  halt  meg.  M u n ká ji ,  mellyek  közt  egy 
igen  jó  persa  gram m at ica  is  érdem el  em l í t ést ,  6  köt .  je len t ek  meg  Lon 
donban,  un. 

J Ó N I  ( Ján o s)  Szepesvárm egyében  Iglón  születet t .  A'  t u dom án yokra 
adván  m agát ,  m in ekután a  oskolai  pályáját  a '  halai  és  jenai  academ iákban 
végezé,  visszatért  hón ába,  hol  m in ekután a az  ügyvédi  esküt  letevé,  szül ő 
városába  vonta  el  m agát .  I t t  perek  h e h e t t  bán yászat i  tudom án yokkal 
's  némelly  törvényes  munkák  kidolgozásával  foglalatoskodott .  M egh alt 
m in tegy  1755  körül.  N yom tatásban  kijött  m un kái  ezek:  „SchedittHtta 
hittoriro- juridicum,  de  auspicio  regio  Slephani  primi  Uungamrum  Apo-
j í o / i . "  2)  Dinertalio  de  utu  et  auctoritate  jurit  Hont"ni  in  Hungária 
circa  doctrinam  de  patria  poteitatt  ;"•   „Travtatue  jurit  puhtiri  et  hit-
torici"  czim  ala t t  n jra  nyomatva  ( Jen a  1756) ;  és  3)  „('amtiMtitatio 
hittorien- juridica,  de  origine  et  prngreisu  jurit  Hunno- Hungiiriri  a 
primit  Hunnorum  tn  Vannoniam  tuteeplit  demigratirnibu*.  ad  prae-
tenlia  vnque  tempóra  eonlinua  annarum  serit  repetita'-   (L ő cse  I 727J; 
melly  igen  sok  nevezeteset  's  nyomós  adatokat  foglal  magán  n  54. 

J O R D Á N .  E zen ,  szen t  em lékezetekr ő l  h ires  folyó  az  An t iühaun n 
hegy  tövében  Syriában  (damaski  pasalik)  e r e d ,  a  G en ezaret  vagy  T ibe -
r i á s ' t a vá t  ké p z i ,  P alaest in áu  éjsz.  dél  felé  folyik  kereszt ü l,  ' sm i u t á o a ' 
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Kidron  folyót  magába  fogadta  rolua,  a'  Holttengerbe Smlik.  Partjai  elő bb 
népesek  '»  mireltek  valának,  must  pedig  puszták,  's  lassudan  halad  sár
ga  vize  a'  homokos  vidéken.  A' Hebraeusoknál Jordán- volt a' neve, azaz: 
'törvényszék  folyója  ;  most  az  Araboknál Nahar  el  Chilin.  Az  Arabok  a» 
ezen  folyóbeli  vallásos  mosdásnak  nagy  orvosi  erő t  tulajdonitnak,   op. 

} ó RK in é N y FO K.  Afrika  déli  csúcsúnál  ( 33°  55'  15"),  1493 portu
gáliai  Bartholomeo  Diaztól  találtatott  fel  és  csak  1497  hajó/ .tatott  körül 
Vasoo  de  Gama  nevű   portugál  által.  Azonban  a'  Hollandiak  voltak  ai 
els ő   tengeri  hajózók,  hik  1600  olta  ezen  földcsucs becsét  megesmérték, 
nielly  abban  á li ,   hogy  itt  az  asiai  archipelagusra utazók,  és onnét vissza
térő k  uj  eledelt  és  fris  vizet  vehetnek  a'  hajóra,  's  a'  betegeket,  kik  a' 
további  utazást  ki  nem  állhatják,  ispotályba  szánthatják.  A'  hollandi ke
letindiai  társaság Wankisbeck  hajóorrosra  bizá  az  els ő   telepedés  elrende
lését.  Azonban  csak  az  a'  ozéija  volt,   hogy  ott  annyi  élelmet  termeszt
hessen,  mennyi  az  ott  kikötni  szokott  hajóknak  elegendő ;  csak  1652 
biztos í ttatott  a'  fok  birtoka  erő sség  és  katonák  által.  Fekvése  és  éghaj-
latja,  melly  egész  Afrikában  legszelí debb,  kedveze  az  uj  gyarmatnak. 
Három  hegylánca,  melly  Cap  városát  fedi, oltalmazza e'birtokot.  Ennek 
y",o  része  a'  száraz  s í kság  (Karroo)  és  a'  homokkő hegyek  miatt  Jakhat-

lan.  Az  éjszakkeleti  szél  télen  ,   M ájustól  egész  S eptemberig  uralkodik 
rajta,  lllyeokor  az  idő   rendesen  kellemes,  és  csak néha  es ő s,   fergeteges 
és  hideg.  A'  többi  hónapokban  a'  déli  szél  igen  dühösködik.  A'  nyár 
igen  forró,  kivévén  a'  tenger  felő l  fúvó  szél  óráit,   de  mégsem  egészség
telen.  Az  európai  fák  csak  egy  két  hónapra  hulasztják el  leveleiket,  aa 
afrikaiak  ellenben  mindig  zöldéinek.  Bor  és  gabona- termesztés,  kerti  és 
erdei  gyümölcsük,  marhatenyésztés,  vadászat  és  halászat,  gazdag  jöve
delmet  adnak  «'  gyarmatosoknak.  A'  kézmivesek  ( többnyire  született 
németek)  Cgp  városában,  és  a'  hollandi  parasztok  a'  falukon,  gyakori vi-
azálkodásban  ugyan a'  vad  Kafferek,  H ottentották  és  Buschmanokkal,  de 
szorgalmok  után  még  Is  boldog  állapotban  szép  életet  élnek.  Magában  a' 
városban  nagy  pompaüzés  uralkodik,  fő kép  az  evés és  ruházatban.  Midő n 
XIV.  Lajos  1672  az  alföldi  köztársaságot  végromlással  fenyegeté,  a'  r«-
publicanusok  a'  legrosszabb  esetben  inkább  Capba  és  Bataviába  szándé
koztak  kivándorolni,  mintsem  franczia  járom  alatt  nyögni.  1000  olta, a' 
mikor  t.  i.  a'Hollandiak Cap várost alapiták,  1806  !g,  mellyben  ezt a'gyar
mattal  együtt  a'Brittek  nyerek  el  ,   kiknek  az  1814  teljesen  át  is  enged
tetek,  gyarapodott  ugyan  a1  Capváros 16,000- re menő  lakosainak  (kik közt 
10, 000 rabszolga)  jó llé te ;  de  a'  hollandi  helytartók  soha  sem  gondolkod
tak  a'  gyarmatban  nagy  javí tásokat  tenni,  millyenek  most  az  angol  kor
mány  által  eszközöltetnek.  A'város  középpontja  a'  gyarmat  kormanyo-
eásának,  és  fegyverhelye  a'  legalább  5000  emberbő l  álló  szárazföldi 
és  tengeri  katonaságnak.  A'  britt  kormány  a'  H alfolyó  felé  terjesztá  a' 
gyarmat  birtokát,  fegyveres  angol  munkások  's  kézmiveseket  telepitvén 
aaon  vidékekre.  De  a'  Kafferekkel  való  háborúskodás  gyakran  káros  val.i 
az  uj  telepedéire  nézve.  Azonban  a1  britt  helytartó  meg  tudá  az  afrikai 
vadakat békeegyezés és kereskedési szövetkezés által  szelí dí teni.  S ő t  egés» 
törzsökök  néha  még  választott  biróvá  is  teszik  ő t  viszálkodásaikban;  a' 
capi  britt  sorseregben  egy  csapat  H ottentotta  és  keletindiai  S eapny  is 
szolgál,  kik  a'  vadakkal  való  háború  nehézségeit  könnyebben  eltű rik  as 
Európaiaknál.  M égfontosabb  lett a'Cap a1 Brittek elő tt,   miolta S z. M óricz 
( ls le  de  Francé)  szigetét  birják.  Ezen  jeles  kikötő   és  vádpont  ugyan  is 
nem termeszt szükségére  elegendő t,   's  a'hijányt  elő bb  Bourbon  szigetébő l 
nyeré ,  melly  Francziaországé  maradt.  M ost  tehát  a'  Cap  segiihet rajta. 
M adagascar  is  szint  ezen  hasznokat  nyújtja.  A'  capi  parasztok  lomha
sága  mellett  is  annyi  gabonát  termeszt  a'  gyarmat,  hogy  évenként  sok 
vetni  való  gabonát  küldhet  Angolországba.  Az  Angolok  most  a1  Cap-
ból  *m  a'  mirő l  a1  Hollandiak  soha  sem  gondolkoztak  —  czeihalfngásra 
járnak  az  australiai  nagy  szárazföld vizeire,  és  még  a'  déli  foldsark  leg-
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végsA1  partjaira  Is.  A'  Capváros  révtorkolatja  nem  egészen bizton,  hanem 
van  essen  kivül  több  kikötő   öble  a'  gyarmatnak  ;  Hlyének  a'  S uUianhs, 
F a ls é ,  Tafe l,   I.iinon  és  TVood  öblök.  M b*l  itt  P assát  szelek  malkod
nak,  majd  ez  majd  amaz  keleti  vagy  nyugoti  parti  öblök  biztosuk.  Azon
ban  mind  ezen  öblök  szű kölködnek  révgát  (M ohi)  s ő t  itt  ott  fo nás  via 
nélkül  is .  De  a'  mostani  kormány  kezd  minden  hijányon  segí teni.  Aa 
elaljasodott bortermesztést  az  országlás  t í zszeresen  szaporitá  meg,  a1  be
vitelt  Angliába,  mérsékleti  vám  me lle t t ,   megengedvén,  egyszersmind  a' 
keletindiai  emésztést  is  elő mozdí tván,  a'  sző l ő tókét  pedig  és  sajtolási 
policziai  felvigyázás  alá  állí tván.  D ohánytermesztése  derék,   'a  jól  did
iének  rajta  a'  juhok  is^  a'  gyarmatnak  egyetlen  egy  szelid  állat  í aja.  Van 
hajó  épí tésre  való  fája  egynehány  lakatlan  pontokon.  A'  britt  l.ézi  szor
galom  igen  munkás  Afrik;*,  és  Keletindia  termékeit  honos í tani,  's  ezért 
mozdí tja  elő   a'  Malájok  és  Chinaiak  letelepedését.  M ost  a'  gyarmat  al
taljában  jobb  korban  áü  a'  figyelmes  britt  kormány  alatt,   mint  < - Ióbb,  A' 
lakosok  a'  britt  gyarmatrendszer  következésében  bizonyos  korlátozott  po-
liticai  jogokat  is  nyerendenek.  A'  kormány  megtartá  a'birtok  fi  megyére 
osztását,  de  abban  egészen  eltávozik  a'  holland  kormánytól,  hogy  a1  kis 
vidékeken  a'  letelepedést  e l ő seg í t i,   az  els ő ben  letelepedett  ufriKi.i  jobbá
gyok  mértéktelen  legeltetési  jogát  korlátozza,  és a' rendes  örökléui  köny
vek  bevitele  által  a'  földbirtokot  a'  britt  gyarmati  jog  szerint  megálla
pí tja,   lm. 

J O R N Í N D E S ,  ttilajdonkép  Jordanes,  egy  Alanus,  Jusliniai. tis 
császár  alatt  élt  's  jegyző   volt,   aiutáu  papi  hivatalba  lé pé ,  de  hibásan 
tartatik  ravennai  püspöknek.  Munkája  „De  Goí horutn  erigint  rí   reiut 
gtslii- '  és  chronikáji  , , D s  regnorum  et  temporum  sucitsáione"",   mellyek 
&52- ig  terjednek,  igen  fontosak,  noha  barbár  latin  nyelven  Írattuk.  M u
ratori  „Seriptow  rer,  ital. il  vannak  lenyojntattatva. 

J Ó S B F  ( I ) ,   romai  német  császár  's  M agyarok  királya,  I.  I.eopold 
császárnak  3- ik  hitvesével,   Eleonóra  M agdolna  nádorneuenburgi  berezeg* 
asszonnyal  nemzett  fija,  szül.  1076.  M ég  at3Ja  életében  ( 1687)  M agya
rok  királyává  koronáztatik,  's  1689  romai  király  lön.  1699  házasságra 
lépé  Vilhelmina  Amália  braunschweig- hanoveri  herczegasszonnyal.  1704 
Landau  elő tt  vezérlé  a'  sereget.  1705 ,  atyja  halála  után,  átvevéannak 
örökös  tartományait  's  a'  német  császári  méltóságot.  Két  terhes  háború 
ezált reá;  egyik M agyarországban,  az ottani felkeltekkel H ákóczy Ferencz 
vezérlése  alatt;  a'  másik  Francziaországban,  a'  spanyol  öröklés  miatt. 
A'  M agyarokkal  fegyverszünetet  kő te  ugyan  1706 ,  de a'békealkudozások 
csak  hamar  félbe  szakasztattak.  A1 Francziák  ellen  szerencsésen harczolt 
Németalföldön  és  Olaszországban.  Amott  1706  a'  malplaqueti,   jodoig-
nei  's  1707  az  oudemardei  ütközetet nyerek  meg seregei,   's  majdnem  min
den  erő s  helyeket  meghódí tanak.  Itt  1706  a'  turini  ütközet nyereték meg, 
honnét  az  Austriaiak  Toulonig  nyomultak,  's Olaszország az  ő  háborgatlan 
birtokában  maradt.  A'  spanyol  öröklési  háború  folytában  ugy  látszék, 
rmintlia  XII.  Károly  ő   ellene  akarna  nyilatkozni,  mit  azonban  3.  ki  tudott 
kerülni,  a'  silrziai protestánsoknak  tetemes  szabadságokat engedvén.  1706 
a'  bajor  és  kölni  választófejdelmeket,  '»  1709  a'  mnnitiai  herczeget,  mint 
Francziaország  szövetségeseit,   birí í dalmijogves/ etr*  hüntpté.  A'  Wí tzlari 
birodalmi  törvénykamarát  helyre  állitá  A'  spanyol  öröklési  háborúnak 
nem  érheté  végét;  a1 magyarországi  felkeltekkel  ellenben,  kik  1708  Tren-
csinnél  megveretvén,  egyre  kevesedtek.  Pálffi  János  nyomós eszköalésé -
re  megköttetek  a'  szatmári  egyezség.  M eghalt 1711  himlő ben. 

J Ó R H F  ( II . )  romai  német  császár,  I.  Ferencz  császár  és Mária The -
rezia  fija,  szül.  1741  Mart.  1 3 . ,   épen  az  anstiiai  Öröklési  háború  kezde
tén.  M ária  Therezia  a'  M agyarok  1741- ki országgyű lésében,  rendkivüles 
erő lködésekre szólitá fel a' rendeket,   a' gyenge  csecnernő jögtí i  «értelmezés* 
végett.  M iután  fiatal  éveit  kiterjedt  efuneretek  p) ilj'ésével  töltötte  volna 
1760  házasságra  lépett  parmai  Ersébettel,   kit  gyengéden  xzrreteft,   de 
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a '  kii  m ár  második  gyerm ekágyában  el  kellé  Tessftenlef  szin t t í ly  hamar 
fosztaték  meg  2- ik  felelégét ő l,  Joseph a  baden i  herczegasszonytól  ii. 
1764  rom ai  kirá ly  lö n ,  '»  1765,  atyja  halála  u t á n ,  császár .  U gyanekkor 
segédországlóvá  is  t e t e t e t t  anyja  á l t a l ,  ki  azonban  csak  a'  hadak  kormá
n yá t  bí / .á  r e á ,  az  igazgatás  egyéb  részeit  egészen  m agának  tartván  mf>g. 
E r r e  ben tazá  országainak  nagy  r é szé t ,  megvisgálá  a"  se r e g,  er ő sségek, 
kereskedés  és  földmivelés  mindenütt i  á llapo t já t ;  Erdélyben  a 'p est is  ellen 
h a th a tó s  ren dszabásokat  t ó n ;  az  uzsorás  m arh a  keresked ő ket  kinszerité 
a '  sz ű kö lköd ő   városokba  hajtan i  m arh a jo ka t ;  H orvátországban ,  Zengt ő l 
K áro lyvár ig  ,  o rszágút  ép í t t etését  r en d e lé ;  az  Austria  's  Velencze  közti 
h a t á ro ka t  ren dbe  hozá  ;  Csehországban  Scluverin  porosa  tábornoknak 
em lékoszlopot  em elt e t e ;  '•   egy  éh í ég  alkalmával  az  eleség  elő teremtésé
r ő l  a tyailag  gon doskodék.  176S  F alken stein  gróf  név  alat t  meglátogatói 
nagy  F r id r ike t N eisze  m ellet t i  t ábo rában ,  hol  mint  ba r á t o k,  minden  cze -
l im o n iá t  félre  t é ve ,  m ulat tak  egym ással.  1769  pedig  F r idr ik  jő ve  az  d 
lá t o ga t á sá r a ,  a '  morva  N eust ad t  m ellet t i  táborba.  E zen  évben  Olaszor
szágba  u tazék  J . ,  hol  minden  nevezetességek  u tán  szorgosan  tudakozói 
dék,  1777  Brosséiból  P ar is  és  Lyon ba  m en e.  Ez  évnek  végével  Maximi
lián  J ó se í ,  a '  wit telsbach i  ház  utolsó  ivad éka ,  m egh alván ,  Aust r ia ,  ala
pos  igén yein él  fogva,  Bajorország  nagy  részé t  m egraká  seregeivel. 
K áro ly  T h e o d o r ,  pfalzi  vá la szt ó ,   !s  Bajorország  követelt  ö rököse ,  Au
st r ia  igényeinek  alaposságát  m aga  is  m egesm érvén ,  m egegyezet t ,  hogy 
kárpó t lásu l  n eki  az  aust r ia i  ö rökös  t a r t om án yokban ,  nevezetesen  Schwa -
benben  adassék  egy  rész.  H an em  P oroszország  irigy  szemmel  nézvén 
Aust r ia  n eveked ésé t ,  a '  bajor  öröklési  háborút  gerjeszté  ;  de  en n ek,  Má
r ia  T h erezia  eszközlésére,  csak  h am ar  véget  vete  a ' t esch en i  béke,  melly-
nél  fogva  Au st r ia ,  h ód í t ásán ak  legn agyobb  részét  visszaadá  ,  's  inege -
légvék  az  I n u keiü le t t e l .  1780  M oskauba  u tazot t  J.  Anyja  ez  évben  meg
halván ,  átvevé  a'  ko rm án yt .  Sehol  sem  koron ázta tá  meg  magát.  M agyar* 
országon  e'  h elyet t  levelekkel  tudósitá  a 1  várm egyéket  az  országlás 
á t r é t e le  fel ő l ,  's  i gé r e ,  hogy  törvén y  és  szokás  szerin t  fog  igazgatón 
M in d jár t  a '  ko rm án yra  lép t ekor  viseleti  lajst rom okat  hoza  b e ,  a '  tiszt
viselő k  szá m á r a ;  az  egyházi  szervetek  öszveköt letesét  Komával  's  minden 
külföldi  elöljáiójikkal  e l t ö r lé ;  a '  királyi  placetum ot  újra  kih irdet teted 
az  „InCoenaDominiií   és  „Unigenitus"  bu llákat  e ln yo m á ;  vallási  türel
m et  p a ran cso la ;  a '  csupa  kegyeim i  n yugpén zeket  m egszün te t é ;  az  érse
kek  '»  püspökökn ek  uj  esküvési  form át  szaba .  Ezen  kivül  megszün tet ő  
sok  férjfí   és  asszonyi  szerzetes  r e n d e ke t ;  a '  földhez  ragad t  jobbágysá
go t  e l t ö r lé ;  a '  nyilvános n evelést ,  polieziát  's  földmivelést  javit á ;  eltörlé -
a 1  halálos  bün tetést  saját  törvén ykön yve  á lt a l.  T ovábbá  megszű n teié  a ' 
m issiokat ;  G ergely  pápa  breviárium ából  a '  fejedelmek  le t é t e lé r ő l ,  m in t 
pápai  jo gr ó l ,  szóló  h elyet  kih agya t á ;  a '  m agyar  koron át  Bécsbe  vi t e t é ; 
a'  német  n yelvet  M agyarországon  U gynyelvvé  tévé  ;  behoasá  ugyan  it t  a' 
házak  feljegyeztetését  's  szám akkal  bé lyegezt e t ésé t ;  M agyarh on t  10  ke
rü le t r e  o sz t á ,  kir.  biztosok  a l a t t ,  m egszün tetvén  a'  fó  ispányi  h ivatalo
k a t ;  a '  szabados  kelü let eket  a 1  nagy  kerü letekh ez  kapcsolá  ;  a '  várm egyék 
közgyű léseit elt iltá;  pecsét jeiket  '•   czimere í ket  elszedé  ,  a1  t isztválasztáso
ka t  e l t ö r lé ;  az  alispányok  és  szolgabirák  birói  h a t a lm át  m egsem m isité, 
á llan dó  törvén yszéket  áll í tván  fel  ;  a'  városok  ,  kerü letek  és  egyes  famí 
liák  vérbiroságát  a '  halálos  bün tetéssel  együt t  eltörlé  ;  a '  kegyelmezés 
királyi  jogá t  a '  h ét szem élyes  t á b lá r a ,  és  a '  kir.  biztosokra  ru h ázá ,  a ' 
birtokosok  és jobbágyok  közt i  viszonyt  bizonyos  h atárok  közé  szoritá  'sat . 
E zek  voltak  o rszága ira  nézve  t e t t  fő   m un kálatai  T erm észet es,  hogy 
•  I ly  sok  nem ű   óriási  m un ka  közé  itt  o t t  h ibás  lépés  is  vegyü lt ;  de  J.  a' 
neki  czélirán yosn ak  ,  bir tokai  érdekével  megegyező nek  látszót  sebesen , 
's  a '  fen állóra  minden  tekin tet  nélkül  aka r t a  létesí t ő i.  Igy  t ö n é n t , 
h ogy  a n n a k,  a'  mi  kí méléssel  eszközöltetve  t a lám  áldással  teljes  gyümöl
csöt  h o za n d o t t ,  kár t ékon yuk  levének  következései.  Ezen  kí vül  kU lha. 
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talmakkal  i»  volt  baja,  í gy  1784  H ollan ddal  a'  sebeidéi  szabad  h a j í zh a -
t á s  m iat t .  Bajorhon t  szeret te  volna a ' c se rébe  adandó N ém etalföld  helyett! 
m egszerezn i  ;  de  ezen  a lkudozását  sikeret len n é  tévé  a '  I I .  F r id i ik 
á lt a l  1785  feláll í t tatot t  fejedelmi  szövetség,  C h er so n ba ,  Katalin  orosa 
czárného - "  t e t t  ntja  lön  oka  az  1788  kiü tö t t  török  h á bo r ú n a k ,  melly  r e á 
n ézve  szerencsét lenül  folyt.  Boszonkodva  e z e n ,  '•   betegen  t é ré  vissza 
Bécsbe.  Kgy  n j ,  J789  N ov.  beh ozato t t  adó törvén y  elégedet len séget 
szüle  a '  paraszt ság  közö t t .  U gyan  ekkor  a 'N ém eta lfö ld iek  is  fellázadtak, 
a '  császári  seregeket  e.lüzék,  's  az  engedékenység  aján lása  által  még  da -
ezosbak  levének.  M ost  m ár  M agyarország  is  m egun á  a '  fejdelem  h a t a l
m asko d ásá t ;  a '  várm egyék  ó'szvegyiilének  ,  's  kije len t ék,  hogy  o rszág
gyű lés  nélkül  se  ujonezokat  se  gabon asegedelm et  nem  adn ak.  T iro l  ia 
n yugtalan kodn i  kezde.  Jósef  t eh át  békéltet ő   es/ Aözökhez  n yula.  M agyar
o rszágra  nézve  ado t t  ren dele t e it ,  a '  t ü r e lm in ,  plébán iáin  és  n rbérin  k í 
vü l ,  mind  visszavevé,  ' s  igé r e ,  fogy  m agát  m egkoron áztatán dja .  T i 
ro lban  is  tetemesen  változtat :!  paran csa it .  H an em  mind  ezen  kö rü lm é
n yek  an n yira  elgyengiték  különben  is  roskad t  t e st é t ,  hogy  1790  F ebr . 
20.  m eghaln a.  Ö c c se ,  a '  most  országló  fejedélem,  Bécsben  1807,  em 
lékoszlopot  á llit a ta  neki  Z aun er  á lt a l ,  m éltó t  mind  a '  d icső i t elth ez  m in d 
az  állitóhoz.  *  lm. 

J Ó S K F  (An tal  J á n o s) ,  országló  fejedelmünk  t e st vé r e ,  szü l.  I77Ö. 
Bá t yja ,  Sán dor  Leopold  ,  h alá la  után  17Ö5  M agyaro rszág  királyi  hely
t ar tó jává  n eveztetvén ,  '•   1790  az  országgyű lés  á lt a l  egy  szí vvel  lé lekkel 
n ádor ispán n yá  vá laszt a t ván ,  azo lt a  minden  idejét  h azán k  javá ra  szen t é -
lé .  M in t  elölülő   a '  fő rendek  tábláján ál,  szám os  józan  törvén yek  h o za t a 
lá t  m ozd í t o t t a  e l ő ;  min t  vezére  a '  kirá lyi  h e lyt a r t ó  t an ác sn ak,  figyel
m ét  kiterjeszté  a 1  hon  minden  vidékeinek  szükségei  's  kivái  a t a i i a ;  m in t 
elölülő je  a'  fő   t ö rvén yszékn ek,  számos  szövevényes  ügyekben  köz  m ege
légedéssel  tün teti -   ki  sok  izben  m ély  belátását  's  tö rvén yesm eretét .  Mi- » 
dón  a'  hon  veszélyben  fo rgo t t ,  nem  késeit  fő   kap itán yi  t i sz t én ek,  egészt 
ki t e r jed ésében ,  lelkeslilten  megfeleln i.  M id ő n  a'  hon  és  a'  fejedelem 
közt  véleményi  hason lás  adá  m agát  el ő ,  t ö rvén yes  közbenja'róságát  honjai 
's  fejedelme  irán t  egyen lő   h ű séggel  teljesitt?.  D e  nem  csak  fő   m éltósága 
viselésében  tün döklö t t  - ,  hanem  m in d en ,  kicsinyben  n agyban  ,  egyesekbea 
avagy  egész  társaságban  keletkezet t  szép  és  jó  igyekezet  kegyes  p á r t o 
lója  vala.  F e jé r ,  T o ln a  és  Somogy  várm egyék  századokig  p o sh a d t ,  le 
vegő   ron tó  m ocsaraik  kiszá r i t t a t ása t  fő leg  az  ő   h a t a lm as  pár t fo gásán ak 
köszön het ik  ,  mellynek  hálás  m egesm erését  azzal  kivánák  ö r ö kö si t en i , 
h ogy  azon  mocsárok  szár í t ó  csatornájának  „ J ó se f  c sa t o r n a "  n evet  ad 
n án ak.  Az  ő   lelkes  párt fogása  eszközlé  ki  a ' M a gya r n a k  ,  hogy  ne  csalt 
t ű zzel  hanem  okkal  's  móddal  h arczo lan dh ató  ujaink  honunk  kebelében 
n evelteth esselek.  A'  m ár  zsen géjében  is  á ldo t t  gyümölcsei  kecsegt e t ő  
m agyar  tndós  t á r saság  szin te  az  ő   lelkes  pár t fogása  a la t t  lá t a  lé t e t . 
H árom  í zben  Iépe  h ázasságra ;  első ben Al e x a n d r i n a P a u l o w n a ,  oroszt 
csász.  h erczegt sszo n n ya l;  m ásodszor H e r m i n e ,  an h alt bern burg sch aum -
burgi  h erczegasszon yal,  kivel  egy  fint  's  egy  leán yt  n em ze t t ;  's  h arm ad
szor  M á r i a  D o r o t t y a  wür t em bergi  kir .  h erczegasso n n ya l,  k i  szin t e 
egy  fiú  's  egy  leánnyal  boldogí tot ta.  lm. 

J Ó S K F ,  a '  kedvelt  Ráhel  u tószülö t t  fia,  a tyján ak  Jákobn ak  fő leg 
sze re t e t t  gyerm eke.  Testvérei  ezért  ir igyked tek  r e á  ' s  á r t a t lan  á lm ai
n ak  m agyarázásábó l  felfuvalkodottságot  kö vet kezt e t ve  eladák  ő t  ejry 
isn iaelita  rabszolga -  ke resked ő n ek,  ki  által  P o . ip h a r ,  F gyip tom  egyik 
jelesebb  st a t u s  t isztvisel ő je  h ázába  ju t o t t .  Okossága,  '«  h ivsége,  m ellje l 
u ra  jószágát  igazga t á ,  en yhülést  szü le  á t lapo ljan ak;  azon  ellen tállása 
által  pedig,  m ellyel  P o t iph ar  n ő je  fajtalan  k í ván at it  eligazit á ,  sz ű z  mellék
nevet  n yere.  M agaviselete  ezen  m egkisér t és  alkalm ával  ,  olly  lelki 
er ő re  és  jám h orságra  m u t a t ,  melly  egy  20  évü  ifjúban  bám ulásra  m éltó . 
A'  m egvetet t  asszony  bosszúvágya  tömlöozbe  ju t t a t á .  D e  ó  it t  is  m eg 
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tudta  a'  felvigyázó  bizodalmát  nyerni,  's  azon  vigasztalással  teljes  álom-
magyarázás  ,   mellyel  a'  hasonlókép  befogott  kir.  pohárnokot  megörven
dezteti ,   utat.  tör  neki  szerencsére.  M ert  midő n  a'  pohárnok  a1  ke
gyelmet  ismét  visszanyeré,  egy  álom  alkalmával,  mellynek  fejte
getésével  P harao,  's  egész  udvara  hí jában  vesző dött,   megemlékezek  ó 
azon  hebraeiu  szolgáról,  ki  a'  tömlő dben  az  ő   álmát  olly  szerencsésen 
fejté  meg.  J.  meghí vatván,  a'  király  álmát  a'  hét  kövér  és  hét  ösztövér 
tehénrő l,   je les  elmejelenléttel  's  tartomány  elmerésével,   a'  hét  egymás 
után  következő   bő ,   és  ugyan  annyi  szilk  esztendő re  magyarázá.  V.'  mel
lett  olly  czélirányos  javalatokat  tett ,   a'  népet  az  élelem  szű ke  ellen  biz-
tos itui,   hogy  pharao  ő   reá  bí zná  azoknak  kivitélét.  Ó  neki  tulajdonita-
tik  még  ma  is  a'  70  infdnyi  hosszúságú  nagy  csatorna  ásatása.  Érdemei, 
mellyeket  Egyiptomra  nézve  szerzett ,   habár  be  is  vivé  a1  rabszolgasá
go t ,  igazolák  a'  király  bizodalmát,  bi  ót  a'  haza  atyjának  nevezé  és  ai 
ország  második  emberévé  tévé.  összekelvén  egy  egyiptomi  nagynak  le-
ányjával,  '•   a1  király  után  legfő bb  hatalommal  ugy  szinte  a1  nép  szere
tetével  is  bí rván,  teljesedve  látá  minden  kí vánságát,  csak  övéi  után  vá
gyódását  nem.  Ekkor  eljöttek  testvérei  a*  szükség  esztendeiben,  hogy 
az  általa  megtöltött  magtárokból  gabonát  vásároljanak.  A'  nélkül,  hogy 
magát  vélek  megesmértetné,  egynehány  kemény  próba  által  az  iránta  mu
tatott  í estvérietlen  tett  megbánására igyekezék  ő ket  bí rni,   's  kiesmerni. 
Végre  erő t  vön  rajta  szive.  Igen  érzékeny  ezen  maga  megesmertetése, 
*s  azon jelenet,  mellyben  J.  Egyiptomba  hí vott  atyját  viszont  látja.  Most 
ux,  kit testvérei  eladtak,  ezeknek  jóltévő je  lön;  a'  miért  Jákob  utolsó  ál
dása  alkalmával  Ráhel  két  fiának  egyenlő   jogot  ada  a'  többi  testvérek
ke l;  ezért  tartá  fen  a' Hebraeusok közt  két  törzsök,  Manasne  és  Kphrairo, 
i.  emlékezetét.  S enki  sem  nézhet  illet ő déi  nélkül  illy  nagy  talentomu, 
ritka  erén)  ti,   illy  jeles  és  csudálatos  történeteken  keresztülment  férfiúra, 
ki  a1  történetí rás  legrégibb  idejébe  tartozik.  Élete  le í rása  kétség  kí vül 
legszebb  része  M ózes  iratainak,  's  ámbár  mindenki  tudja,  még  is  egy-
iránt  fél  's  reményi  az  ifjú  és  öreg  az  ő   szerencséje  változásánál,  mi
dő n  azon  oklevél  egyszerű   elő adását  olvassa.  Ezért  kedvei  tárgya  Is 
"ósef  a1  mivészségnek,  jó  képek  örökösitették  élete  jeleneteit;  költéss-
fiég  éi  románok  utánozták  charactere  vonásait  és  s o na  menetelét,   a1 

nélkül  legtöbbnyire,  hogy  az  originált  elérték  volna,  ujabb  idő ben  isméi 
szí npadra  alkalmaztatott  M éhul  ezen  érzékeny  játékában  ,  J á k o b 
tss  f i a . " 

J O S E F I N O S  I.  A r i t i N c c s i n o t . 
J n s E P i i u s  F r. * v t  n s  ,   szül.  Jerusalemben K.  n.  31  évben,  a' papi 

rendbő l  vérén  származását.  Ékessége  rolt  a'  pharisaeusi  felekezetnek, 
mellyet  ralla,  's  egy  ideig  Galilaea  helytartója,  késő bben  parancsnoka 
lön  a'  sidó  seregnek,  's  bátorsággal,  esmeretekkel  é«  elhatározottsággal 
állt  ki  Jatapata  erő sségben  egy  hét hetes  ostrumot  Veipnsianus  és  Titus 
ellen.  Árulás  által  átadatván  a'  vár  az  ellenségnek,  40, 000  lakos  kon-
czoltatott  fe l,   1200  pedig  fogollyá  tétetett.  J.  egy  barlangba  rejtezke
dik,  de  r«á  akadtak  '»  átadták  a'  romai  hadvezérnek.  Kz  épen  Néró
hoz  akará  ő t  küldeni,  midő n  Josephusnak,  a'  mint  mondják,  olly  jöven
dölése  által,   hogy  Vespasianns  egykor  császár  leend,  sikerült  megnyerni 
at.nak  kegyelmét,  '«  ea  által  ön  szabadságát.  Ez  arra  birá,  hogy  midő n 
Tittissal Jttrusalem  elő tt  megjelennék,  földiéit  hódolásra  szólí tsa  fel.  Jertt-
salem  elfoglaltatása  után  Titussal  Romába ment,  és  mtnt  szemmel  látott 
tanu  leirá  , , a'  z s i d ó  há bo rú  t ö r t é n e t é t "  7  könyvben zsidóul's  azu
tán  görögül  i s ;  olly  munka,  melly  minden  történetí rási  könyvek  közt 
legközelebb  áll  Liviushoz.  S zintolly  jelesek  . . Z s idó  r é g i s é g e i "  is 
( 20  könyvben).  Ezek  a'  zsidók  történetét  a'  legrégibb  idő kt ő l,   egész 
N ero  uralkodása  végéig  foglalják  magában?  de  azt  vetik  e llene ,  hogy 
kicsúfolja  Krisztus csodájit  és  mind  azt.  a'  mi  képes  volna  az  úgynevezett 
pogányokat  sérthetni,  elnyomja  és  kisebbí ti.  M int  okos  p o l i t i c u s , 
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M essiás  jövendölését  Vespasianus  császárra  magyarázá.  , . Z s idó 
n e m z e t  r é g i s é g e i "  czimti  két  könyve,  becses  töredékeket  njujta' 
régi  történet í róktól,   é s Apio n,  egy  alexandriai  gramniaticus,  s  a'Zs i
dók  ellensége  ellen  van  intézve.  M unkáit  legjobban  adá  ki  Havercamp 
(Amsterdamban  J729,  2.  köt.  félrét),   göiögiil  és  latinul,  legújabban  pe
dig  Oberthür  (Leipzig  1 7 8 1 —8 5 ),  németül  Friese  Bonniért  „Über  deli 
Flav.  Jos.  Ztugnitt  von  C/ tristo"  cziniil  munkája  ( Leipzig  1823J  S.  élet -
irását  is  magában  foglalja. 

J Ó S L A T .  Minél  keTesebb  tapasztalása,  esmerete ,  tudománya  volt 
és  van  az  emberiségnek  és  egyes  embernek,  annál  különbtélébb  mester
ség ekli ez  folyamodott  és folyamodik,  meliyek  által szükalködésén  seg í tsem 
Azilly hijányok  szülék  mind azon  lényeket, mellyeket mi  feltétemény gyanánt 
's  egészen  más  szinben  látunk,  mint  mások,  kik a1 nyomtalannak  is  csal- ' 
hatatlan  igazságot  tulajdoní tanak.  Különösen  pedig  a'  jövendő   homálya 
feszegeté  az  emberek  képzeletét,  tudni  vágyását.  Gyamijokat  sokan  sok
félekép  jelenték  ki ,  következtetéseket  a; ónban  a'  jelentói  szedtek.  A' 
gyorsabb  képzeletű ,   pergő bb  nyelvű   kezde  e'  mező n  is  dicséretet  aratni; 
a'rábeszéléshez  ért ő ,   hitet ő vé  le tt;  a'  csalni  akaró  forrást  lele  haszon
keresésének.  Utóbb—hihet ő —néineliy csalt,   tudta  nélkül  csal magyarázott 
másoknak,  mig  vo lt ,   ki  belsejében  neveté,  a'  mit  szája  mondott.  A'  tör
téneteket  áltfutva,  minden  mivel  t!e»,  tudatlan  nemzetnél  lelünk  jóso
lókra,  's  a*  setétségból  eredtnek  tapasztalunk  minden  jövendölést  (ats 
okoskodó  '»  orvos  tndnmányhetit  kivéve).  A'  világosodat  örök  ellenségé 
volt  neki,  's  ez  minél  nagyobb,  a'  jósolgatás  fajai  anuál  gyérebbek, 
fonnyadtabbak.  S aulról  tudva  van,  hogy  elő ször  kiiizé  a 'jó s lókat ,  jö
vendölő ket,  jegyekbő l  magyarázókat,  utóbb  pedig  elég  gyenge  lön  egy 
nevezetes  's  néki  é le té t ,   thrónját  elragadandó  csata  elő tt  az  endori  bires 
bű bájos  asszonyt  megkérdezni.  A'  Görögöknél  'a  egyiptomiaknál  as 
O r a c n 1 ii m -  ok  jósoltak.  A'  Romaiaknái  egész  rendszerbe  volt  szedve 
a'jövendölés  és  jegymagyarázás,  's vallások  egy  részét  tévé,  '»  az  igaz
gatóktól,   pártfő któl  elég  ravaszul  hasznaltaték.  Cicero  egy  könyvet  irta'' 
jósolásról  ( de  d  i vina t io n e ).  Cato elég  feivilágosodtan monda:  c s u d á l 
j a ,  h o g y  a z  e g y m á s s a l  t a l á l k o z ó  A r u s p e x e k  n e m  ne ve t 
ne k,  mivel  t.  i.  lehetetlen,  hogy két korhely  csaló a'magokat  csalni hagyok 
ostoba együgyüségén ne nevessen.  Tacitus szerint,  a' régi Németek nagy jó
soló  erő t  tulajdoní tottak  némelly  asszonyoknak.  A'  történetek  fentart-
ják  egy  illy  hires  jósoló  aszszonynak  emlékét,  kinek  neve  Vallada,  's  a' 
Romaiak  németországi  hódoltatásnk  idején  élt  ( els ő  században  Kr.  után). 
M agas  toronyban lakott,  elzárkózva a' világtól,   mis t  egy  D alai Lámano, 
's  csak  közel  rokoni  vitték  meg  a'  szent  homály  titkait  felvilágos í tva 
a1  kérdező   népnek.  S zent  fejér  lovakat  is  tartottak  a'  régi  N émetek 
Isteneiknek  és  jósolóiknak,  mert  vélemények  szerint  a1  lovak  az  Istenek 
titoknoki,  biztosi  valának,  mint  a1  Romaiaknál  a'  madarak,  nevezetesen 
pedig  a'  ludak.  A'  jövendő   szerencsét  vagy  bajt  ezen  szent  lovak  nyeri-
tésébő l  ( a '  mi  a'  Persákra  emlékeztet  bennünket)  és  nyihogásáhól  jöven
döltetek  magoknak.  A'  keresztény  vallás  elterjedésével  elvirágzott  a* 
pogány  oraculumok  aranyideje,  a'  jövendölő k  megéhezve  más  dologhoz) 
fogtak.  Keresztény  császárok  is  kezdvén  uralkodni,  megparancsolta-
ték  a'  hitetlen  jósolók  elhallgatása,  de  koiánSJfcem  tiszta  világforrásból. 
M ost  a'  bibliai  oraculumok  jöttek  fel.  Valamint  a'  Görögöknél  S o r t e a 
h o m e r i c a e ,  a '  Romaiaknál  S o r t e s  V i r g i l i a n a e  voltak,  ugy  a 1 

keresztényeknél  S o r t e s  S a n c t o r u m  lettek.  T.  i.  az  Isten  akaratját 
valamelly  dolog  felő l,   "s  maga  a'  dolog  kimenetelét  a'  szent  könyvekbő l 
akarák  megtudni.  Az  illyen  nagy  kérdésre  órákig,  napokig,  hetekig 
való  készület  is  szánaték,  imádságból,  böjtbő l  's  más  biti  gyakorlások
ból  álló ,  mellynek  utáni  a'  biblia  felnyittaték  's  az  elő ször  szembe  ötlő  
ó  vagy  uj  testamentomi  vers  világos í tást  ada.  Viszaélés  lön  azonban 
vele  'a  több  egyházi  gyű lés  által  eltiltaték.  739- dik  esztendő ben  Nagy-
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K á r o ly  is  elt iltá  a '  zsoltárokból  's  erangeliomokból  szokot t  jövendölést. 
D e  minden  t ilalom  ellenére  is  t a r to t t  az  egészen a ' I 4 d i k századig.  H agy 
azonban  ma  sincs  kiir tva  ,  mindenki  m egen ged i,  ső t  sokan  boszonkodva 
vallják  m eg.  H án y  felvitágosodottnak  tetsz ő   házban  vetnek  ma  is  kár
t yá t ,  jósoln ak  a'  kávé  findzsából  ?  ' stb.  H án y  helyen  lelnek  bemenetelt 
a'  kézbő l  jósolók,  az  egyiptom i  faj  c sa c ska ,  csaló  asszon yai?  Csupa 
t réfából  ön tet ik - e  karácson y  éjei  ó n ,  hordat ik  fa ,  hányatik  ozipő   'stb.? 
A'  n agy  várakozással  teljes  id ő kor  különösen  bő velkedik  p ró fét ákkal, 
m in t  példa  volt  a '  h a rm in c z ,  a '  h é t  éves  háború  kezdetén .  A'  19- dik 
században  Miiller  volt  a'  liires  aváh  próféta;  a ' p á r i si  Sybillának,  JViadem. 
Len o rm an dn ak  nem  h it tek - e  so ka n ?  P esten  nem  hordozlatot t - e  a '  párisi 

jú liusi  hábor  után  egy  jövendölési  lajst rom  kö r ü l ,  melly  1832- re  egész 
E u ró p á t  vérbe  fereszté?  Ezek  nem  igen  vitézkednek  a'  19  század  vilago-
Sodottsága  m elle t t . 

J  » s  i)  r  i  s  i)  K  P R E Z  ( Ad r iá n ;  m áskén t  Jo squ in u s,  vagy  Jodocns 
<le  P r a t o )  a 'n ém et a lfö ld i  hangászoskola  első   mestereinek  egyike ,  szü
le t ésére  nézve  n ém eta lfö ld i,  melléknevét  P r a t o  nevű   toscanai  városban 
volt  több  eszten dei  t ar tózkodásátó l  n yeré .  T an í t ván ya  volt  Okenheim 
J á n o sn a k ,  ki  a'  m aga  korabeli  Bdch  Sebestén yn ek  n eveztetek;  ennek  ve -
Bérlése  alat t  t an ulá  Josquin  a'  mivészi  h a r m ó n iá t ,  azu tán  Olaszországba 
m e n t ,  's  1475  a '  pápa  énekesei  közé  vétetet t  fel.  M ár  it t  létele  alatt 
n agy  h í r t  szeréé  m agán ak  m o t e t t je i ,  m iséji,  's  m ás  egyházi  szerzemé
n yei  á l t a l ;  m ellynél  fogva  C am brayba  h iva t o t t ,  's  XI I .  Lajos,  I .  Fe« 
l ' en cz,  's  r égre  J .  M aximilián  császár  karm estere  le t t .  M eghalt  Brüssel -
b e n ,  hol  sí rköve  í z .  G udala  tem plom ában  ta lált a t ik.  Mint  contrapon -
t o zó  m éltán  csudált a to t t  még  100  évvel  P alest r in a  és  Orlando  elő tt - , 
szerzem én yeiben , m ellyekben  pon tozás, canon ,  és  fuga uralkodik,  saját  pályát 
t ö re^m agán ak  ;  nem  is  követe  am a '  szokást ,  mellynél  fogva  mások  minden 
kedvelt  t h em ákra  valamit  irni  szoktak.  D r .  Lu t h er  M á r t o n ,  midő n  Jos
quin  miséjinek  egyikét  m egh allgat t a  vo ln a ,  igy  szó lo t t :  „ Josquin  a 1 

kó lák  m est e r e ;  azoknak  ugy  kellet t  t e n n i ,  m in t  ő   a ka r t a ;  holott  más 
Szerz ő knek  ugy  kell  t en n iek,  mint  a '  kó t ák  aka r ják. "  Ez  által  bizonyo
san  Josquin n ak  a"  száraz  szabályok  felett i  szabadsaga  és  felemelkedése 
je le lt e t e t t  meg.  H ir es  t an í t ván yai  vo l t a k :  S e n f e l ,  é s  G o m b é r t 
M iki.  Szerzem én yei  la jst rom át ,  mellyek  közt  3—4  énekszavu  énekek  is 
em l í t e t n ek,  közli  F o r k e l ,  muzsikai  tö r tén etén ek  2.  kötetében  557  1. 

J I Í S Z Á G K I J Á T S Z Á S  ( tö rvén yes  t ekin t etben ) .  Az  ujabb  idő ben 
gya kr a n  h aszn álták  a '  szeren csejátékok  form áját ,  nehezen  vagy  nagyobb 
veszteséggel  kész  pén zre  változtatan dó  tulajdonnak  kész  pénzért i  eladá
s á r a ,  bog3'  igy  vagy  n agyobb  haszon  kerüljön  ki  a '  tu lajdon ból,  vagy 
zavarba  jö t t  vagyonbeli  viszonyok  hozathassan ak  ismét  rendbe.  (1  L o r -
T E R it ) .  M inél  fontosabb  t eh á t  a '  tulajdonnak  á lt a lm en t se  egyik  kézbő l  a ' 
m á sikba ,  kivált  ha  e ' t u la jdon  nagy  é r t é k ű ,  's  legkivált  földbirtokból  áll, 
m elly  egyút tal  a '  nemzeti  vagyonnak  is  tetem es  részét  t e sz i ;  más  oldal
r ó l  minél  könnyebben  csáb í th at  el  csekély  á ldozatér t  n agy  szerencsének 
rem én ysége  szám os  em bert  a r r a ,  h ogy  tudat lan ságában  mások  nyereke -
désvágyán ak  adózzék  :  annyival  inkább  kell  a'  jószágkijátszásnak  törvé
n yes  felvigyázat  a la t t  á llagi ,  's  annyival  fontosabb  lesz  azon  alaptételek 
Kifejtése,  m ellyek  szeriifr  azt  meg  lehessen  Í téln i.  E n n él  pedig  legin
kább  az  elő forduló  részvevő kre  nézve  t ekin tetbe  kell  ven n i:  1)  a 1  jószág-
kijátszásnak  a rán yá t  a '  st a t u sh o z;  vagy  á lt a lán os  nézetek  's  fenálló  tör
vén yek  szer in t  min ő   feltételek.eugedhet ő k  's  t ö rvén yesek;  2)  a '  kijátszó 
a r á n yá t  a '  részvevő khöz  's  viszon t ,  valamin t  különösen  a '  kijátszó  ará
n yá t  a'  pén zbeszed ő khöz  (sorseladókhoz)  's  a1  n yer tesh ez  ,  ugy  szin te  ez 
u to lsóét  a '  kijátszot t  dologhoz.  E '  nézetek  szerin t  ir t a  G rollmann  e' 
kö n yvé t :  „Versnek  eí ner  Kntwickelung  der  rechtlichen  Xalur  des  Aus-
tpietgetthSft*"  ( fiiessen  1797).  D e  bő vebb  's  pract í ce  oktatóbb  e z : 
„i>*"e  liechlstheorit  von  dem  Ausspielungsgescktiftf'  Lan ge  Ker.  János 
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t ó i ,  (E r lan gen  1818.  8.) .  mellyben  a '  jószágkijátszás  nem  csak  egész  mi
voltában  irat ik  le ,  hanem  fenálló  rendelések  is  különös  t ekin tetbe  vetet 
tek.  A'  szerz ő   azt  veszi  fe l ,  hogy  a'  jószágkijátszás  a '  rem én ységve -
véshez  legh ason lóbb,  ~ s  hogy  a1  kijátszó  's  vészvevő k  közt i  egyezség 
csak  akkor  valósul  m eg,  ha  á"  kijátszás  valósággal  m egt ö r t én t ,  's  vala -
m ellyik  részvevő   a '  já t ék  törvényei  szerin t  n ye r t ;  hogy  következ ő leg  ez 
id ő pon t  el ő t t  a '  kijátszan dó  t árgyn ak  más  czélra  ford í tása  csak  vala
m en n yi  részvevő   helyben  hagyásával  t ö r t én h e t ik ,  's  hogy  a '  n yereség 
eldöntéséig  sem  a'  közös  rem én ységre  egyaran yos  jussal  biró  részvevő k
nek  nem  ered  a 1  dolog  á lt a ladásat  k í ván ható  ju s ,  sem  rajok  által  n em 
mehet  a '  t u la jdon ,  ennek  haszna  vagy  k á r a ,  sem  végre,  azon  kö lelezte -
t é s ,  hogy  a '  dolog  költségeit  ő k  vigyék;  hogy  sokkal  in kább,  ha  akar -
minó  okból  nem  történnék  meg  a'  kijá t szás,  az  egyezség  felbomlottnak 
t ekin t e t h e t ik,  '»  mindeniknek  ju sa  van  berako t t  pénzét  visszakí ván
h a t n i . —  Szászországban  a ' jó szágkija t szás  egy  1784  F ebr .  13- diki  G ene
rá lé  által  t ilt a to t t  m eg;  nálunk  pedig  a '  jó szágbirh a t ás  term észet i;  sze
r in t  divatba  sem  jö h e t  ^J***s. 

J Ó S Z Í O O K  (D om ain en )  a'  nem zet i  fekvő   vagyonnak  azon  részét  t e 
áz ik ,  melly  a '  korm án yn ak  a '  n em zet t ő l  az  országos  kiadások  fedezésé
re  adato t t  á lt a l  ,  vagy  h agyato t t  meg.  A'  jószágokat  közönségesen  meg 
szokták  különböztetn i  o llyan o kra ,  m ellyeket  az  uralkodó  min t  illyen ,  és 
o llyan okra,  mellyeket  m in t  különvett  magános  ember  b i r ;  am azok,  ah o z 
képest ,  a'  mint  a'  belülök  eső   jövedelem  vagy  közönséges  országos  szük
ségekre  ,  vagy  az  udvar  költségei  fedezésére  forditat ik  ,  az  első   esetben 
a  t a t u s  •  j ó s z á g o  k  szorosabb  ér t e lem ben ,  a '  másikban  ka m a r a i  j ó -
s z i í g o k ;  ezek,  a '  mint  vagy  az  uralkodó  szem élyén ek,  vagy  egész  n em 
zetségének  különvett  tu lajdon a;  az  első   esetben  fej.  p r i vá t - j  ó s z á  go k, 
a '  másikban  pa  t  r  i  n i  o  n  i a l i s  vagy  ő s i  j ó s z á g o k ,  néha  k o r o n a 
j ó s z á g o k  is.  A' jó szá go k  nagy  részét  az  ország  első   elfoglalásakor 
szerzé  meg  a'  kormány  ,  's  késő bben  vevés,  m ivelés,  kihalt  nemes  nem
zetségek  jószágainak  visszaesése ,  secu la r isa t io ,  ajándékok,  's  öröklések 
által  id ő r ő l  id ő re  szapor í t o t t a .  H aszn ok  vagy  jószágkorm án yok  ,  vagy 
haszon bérbe  adás  által  vetet ik.  Az  első   esetben  fizetésért  szolgáló  u ra
dalmi  t iszt  vagy  kormányzó  viszi  a '  bevevési  és  kiadási  szám adásukat ;  e' 
használásm ód  ren dszerin t  a'  roszabbik  ,  mivel  ren dszer in t  felet te  n e
héz  a '  korm án y  hasznát  a '  t isztekével  ill ő   arán yba  h o zn i ;  ezér t  ennél 
jobb  a '  bé rbead ás;  ez  vagy  i d e i g v a l ó ,  vagy  ö r ö k ö s .  A'  bérbeadás 
hosszabb  vagy  rövidebb  id ő re  többé  kevésbé  akadályozta t ja  a'  m ivel ő dés 
h a la d á sá t ,  ' s  a 'szorgalom n ak  's  t ő kepén zekn ek  r eá  fo rd í t á sá t ;  örökös 
bérbe  adás  legbiztosabban  egyezteti  meg  a '  korm án y  h aszn át  az  örökös 
h aszon bér l ő ével,  's  a 1  föld  neveked ő   m iveltetésével.  Az  e l s ő   m egállap í 
tandó  esztendei  örökbéY  vert  pénzben ,  vagy  term esztm én yekben  h atároz -
t a th at ik  m eg;  az  első   esetben  alája  vetve  van  azon  ár in gadozásokn ak, 
m ellyeknek  a'  nemesebb  érezek  hosszabb  id ő   a la t t  inkább  ki  van n ak  t é 
ve,  mint  a'  term esztm én yek.  D e  akárm in t  haszn áltassan ak  is  a'  k  orm án y 
birtokában  lévő   jó szágok,  igen  r itkán  fizetnek  olly  jövedelmesen  .  m in i 
pr ivát  jószágok.  E zér t  mind  a'  közpén ztárra ,  mind  a'  nemzeti  gazd  aság-
ra  nézve  legc/ .élirányosabbnak  látszik  len n i ,  az  illyes  jószágokat  el  í <dá» 
ált a l  változtatn i  kiilönvett  vaeyis  privát  bir tokká.  Az  it t  ot t  fe llá t li t n t t 
alaptétel  a ' jó szágok  e ladh at a t lan ságáró l,  azon  id ő kbő l  's  azon  con st itu -
t iokból  veszi  e red e t é t ,  mid ő n  az  n ralkodóknak  alat tvalóiktól  nem  vala 
szabad  adót  ven n i,  hanem  tulajdon  jószágaikból  é l t e k ,  a '  t isztvisel ő k 
fizetésül  földbirtokot  ka p t a k ,  's  minden  hadi  szükségek  t e rm ékbe li  ado« 
H iányokkal  fedeztet tek.  D e  minden  uralkodónak  van  ju sa ,  sót  kö t e . 
lessége  i s ,  o rszágát  olly  gazdairgá  és  szeren cséssé  t en n i ,  a '  m in t  csak 
telik  t ő le.  H a  e ' végr e  a ' jó szágok  lassankén t i  á lt a lvá lt ozt a t ása  's  eladása 
szolgálhat  eszközül,  azt  minden  aggódás  nélkül  használn i  is  kell.  H a  az 
illyen  jószágok  eladásából  begyült  sum m ák  sta tusadósságok  lefizetésére, 
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vagy  legalább  kereí itéséVa  forditatnának,  felszabadulna  a'  hitelező knek 
elzálogos í tott  vagy  rendelt  statusjövedelmek  egy  ré s ze ,  mi  által  a'  sta
tus  nagyobb  jövedelmet  nyerne,  mint  a'  jószágokból  valaha  volna  képes 
nyerni.  'S   e'  jövedelemhez  kevés  esztendő   múlva  még  egy  másik  is  já» 
rulna;  a'  privát  vagyonná  változtatott  statusjószágok  miveltetési  állapot-
ja  rövid  idő   múlva  emelkednék,  's  a'  föld  termései  szaporodásával  a» 
ország  népesedése  is  szaporodnék;  ha  pedig  a'  népesedés,  a'  nemzeti  jö
vedelem,  s  készitménybeli  elhasználás  öregbednék,  az  éleiembeli  szük
ségekre  vetett  adónak  (Consumtionssteuer)  is  öregbednie  kellene.  —  AB 
ujabi)  idő kben  majdnem  minden  statusok  jószágaik  eladását  vették  elő ,   '» 
mindenütt,  a'  hol  az  értek  bevett  pénz  az  országos  adósságok  lerovásá
ra  hasznaitatott,   e1  rendszer  által  mind  a'  nyilvános  pénztár,  mind 
a'  nemzeti  ragyonosság  nyert.  A^^s. 

J O U Í D Í S  (Jean  Biptiste  gróf),  birodalmi  marsall,   franciaországi 
pair,  a'  becsületrend  nagykeresztese  'sat.  szül.  JJmogesben  1762,  hol 
atyja  seborvos  volt',   már  1773  katonai  szolgálatba  lépett,   de  azt  1784  is* 
mét  odahagyá,  hogy  kereskedésre  adja  magát,  mellyet  a1  revolutio  ele
jén  tanult  volt.  A*  nemzeti  ő rsereg vezérévé  's  1791  a'  haute- viennei  má
sodik  osztály  parancsnokává  neveztetvén,  ezt  az  éjszaki  sereghez  veze -
té .  1793  brigade - generállá,  két  hónap  múlva  pedig  osztályossá  nevezte
tett.  1794  Jun.  megnyeré  a'  hires  fleurusi  ütközetet,   »  ez  által  Németal
földet  hatalmába  kerité.  iVIinekutána  Piohegru  a'  rajnai  seregnél  a'  pa
rancsnokságról  lemondott  volna,  ennek  helyébe  lépé  J . ,   's  1790  a'  Raj
na  bal  partján  azon  hires  berontást  vivé  ki,   melly  által  a'  franconiaí   ke
rület  majd  minden  uradalmainak  birtokába  jutott ,   's  egész  Cseh országig 
nyomulni  fenyeget ő zött.  Ezen  szándékában  Károly  fő herczeg  austriai  fő » 
vezér  által  akadályoztatott,   's  hátrálni  kénytelenitetett,   mellynek  köret* 
kezesében  le te te tt ,   "s  helyébe  Beurnonville  neveztetett.  Jourdan  telje* 
bizodalmával  birt  katonájinak,  's  a1  győ zedelemben  épen  olly  szerény 
volt,   mint  állhatatos  a'  szerencsétlenségben.  A'  katonai  fenyí ték  elenyé-
s zése ,  melly  seregénél  divatba  jött,   okozá  azon  kegyetlen  kicsapongáso-
kat ,  mellyek  a'  Francziáknak  ezen  hátrálását  nevezetessé  tevék;  é» 
Jourdan nem  merészlé  e'  szerencsétleneket  tekintete  által  a'  katonák  dü> 
hössége  ellen védeni.  Azonban  kimenté  Parisban  magaviseletét,  oda hagyá 
a1  csatatért  ,   's  hazájában  Limogesben  magános  életet  élt.  1797  a'haut-
viennei  departement  által  az  ötszázak  tanácsa  tagjává  neveztetek,  's  a' 
terembe  léptekor  nagy  tapsai  fogadtaték.  Változatlanul  megmaradt  a' 
köztársaság  mellett;  kétszer  neveztetett  az  ötszázak  elölülő jévé,  's  e' 
tulajdonságában  a'  köztársaságnak  nagy  szolgálatót  tett.  6  volt  az,  kt 
az  Ő s z v e i r á s  nevezetes  törvényét  indí tványba  hozta.  Ezután  az  igaz
gatóság  végzete  áltat  a'  niainzi  hadak  parancsnokává  neveztetett,   melly
nek  a1  Rajna  fels ő   részére  kellé  húzódnia.  Jourdan  Mart.  1.  1799  ment 
által  a1  Rajnán  ,  S vábországba  benyomult,  Károly  fóherczeget  megtáma-
dá ,  de  M art.  25- kén  S tockachnál  megveretett,   'a  hátrálni  kénytelenite
tett.  April  10- én  végre  Masséna  által  felváltatott.  Jourdan,  kinek  az 
igazgatóság az  179!)Francziaországra  inért csapásokat  tulajdoní tani  akurá, 
maga  Parisba  ment,  hogy  részérő l  az  igazgatóság  ellen  panaszt  tegyen. 
Ámbár  ebben  nem  sokat  boldogult,   még  is  az  ötszázak  tanácsa  tagjává 
nevezetetett.  A1  18.  Brumaire- i  ( Nov.  9 - ki)  revolutio  után  ,  mellynek  ő  
magát  ellene  szegezte,  1800  piemonti  kormányzóvá,  1802  statustanácson-
sá  '«  1805  az  olasz  hadak  vezérévé  tetetett,   hol  is  1806- ban  marsall  's  a' 
becsületrend  nagykeresztese  lön.  1806  Jósef  király  alatt  Nápolyors/ ág-
ban  fő vezér  volt,   's  1808  S panyolországba  ment,  de  minekutána  a'  hires 
vittnriai  ütközetet  Wellington  ellen  elvesztette  volna,  S oult  által  felvál
tatott ,   '*  Rmenbe  húzta  magát  vissza.  Itt  1814  XVIII.  Lajos  részére 
nyilatkoztatta  ki  magát,  kit ő l  gróffá  's  a'  szent  Lajosrend  vitézévé  ne
veztetett.  Napóleon  visszatértével  pairi  méltóságot  nyere,  's  annak  meg. 
hjikása  után  az  idő közbeni  uralkodástól  a'  rajnai  hadak  fő vezérsége  biza-
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t o t t  r e á ,  de  a ' h o vá ,  a '  szövetségeseknek  h ir telen  hadi  fordulásai  m iat t 
nem  m eh etet t  el.  — Midő n  M on cey  marsall  a'  N ey  ellen  in tézet t  hadi  tör
vényszék  elolülő ségét  el  nem  fogadta,  Jon rdan  let t  elölülő vé,  's  a'  t an ács 
ugy  nyilatkozék  ki,  hogy  ő   a '  m arsallt  meg  nem  Í télh et i.  Jou rdan  iSIU 
pa ir  lön .  Sx.  E. 

J o u v ,  mező város  5000  lako ssa l,  ' s  egy  szép  kastéllyal  a '  Biévra 
p a r t já n ,  nem  messze  Versaillestó l;  az  ot tan i  ka i t o n gyá u ó l  h ires,  melly 
1200  munkást  táplál.  Az  it t  kész í t et t  karton  „Toi/ es  de  Jouyli  nevezeti 
a la t t  egész  Kuropában  esm ere t e s,  és  szép  '«  t a r tós  sz í n e  által  ajánlja 
leginkább  m agát .  Sz.  E. 

J Ö V E D E L E M  A D Ó ,  azon  ad ó ,  melly  a '  statuspolgárok  bir tok, 
tókepén z,  vagy  szorgalom  után i  bevételére  van  vetve.  E zt  P i t t  java la t á 
ra  Angliában  vették  be  legelső ben ,  hol  1813,  14  ',"í   millió  font  st er lin géi 
hajto t t  a'  statusnak  ;  de  min thogy  igazságosan  nem  leh et e t t  felosztan i, ' 
1810  o t t  is  örökre  eltö rü ltetet t .  Különösnek  tetszik  első   t ekin tet re,  m iér t 
jö t t  olly  késő n  szokásba  a 1  jövedelem adó  ,  holot t  ugy  lá t sz ik ,  hogy  ea 
minden  adók  közt  legigazságosabb.  D e  ezt  a '  n ehézséget  megfejthet i, 
a '  ki  meggondolja,  hogy  annak  kivitele,  azaz  igaz  sin órm éltékh ez  szabá
sa,  szörn yű   sok  akadállya l  já r .  U gyan  is  Í J  A'  st a tu spo lgirok  jövedelm e 
kifürkészésének  módja  nem  csak  nagyon  h iján yos,  han em  terh es  is. 
Kevés  számú  keresked ő k  ,  m esterem berek  ,  és  haszonbérlók  t á r t n ak  szo
ros  jegyz ő kö n yvet ,  mellybő l  magok  is  t isztán  m egtudh atn ák,  m i  a '  jöve
d e lm ek;  e'  részben  legfeljebb  is  csak  a '  t ő kepén zek  u tán  élő k  és  fizetés
ben  lévő k  tudhatnak  bizonyos  adatokkal  szolgáln i.  2)  M aga  a'  jövedelem 
m ennyisége  gyakori  változásokn ak  van  kitéve,  ugy  hogy  minden  eszten 
d ő ben  meg  kellene  igaz í tan i  az  adó  m en n yiséget .  3)  Az  adó  felemelése  a' 
jövedelem  nevekedését ő l  fü gg;  m ár  pedig  annak  m egt u d ásá ra ,  szaporo
dott - e  a ' jövedelem  ?  n incs  bizonyos  és  általjános  ku lc s,  ugy  hogy  végre 
minderi  iliyen  elosztás  csupa  önkényt ő l  függ.  4)  I gazságtalan  is  ez  az 
adó  an n yiban ,  hogy  a '  polgárok  jövedelm éb ő l,  szükségeikre  minden  t e 
kin tet  nélkül  vetet ik  fel  ;  a '  m iért  a'  h ázas  és  gyerm ekes  a t yá t  in kább 
n yom ja,  mint  a'  nótele.it ,  kinek ha  szin te  am azzal  egyen l ő   is  jövedelm e, 
mégis  többet  adh atn a  am an n ál.  H a  í pedig  az  adózók  szükségeit  kellen a 
elébb  m egtekin t en i,  a '  m i  nem  egyéb  m in t  t iszt a  igazság:  bizon yos  si -
n órm értéket  ahoz  megin t  nem  lehetn e  c sin á ln i ,  m ert  kihúzhat  szoros  el
választó  közfalat  a'  szükséges  és  szükségen  felül  való  közt?  R en dszerin t 
kiki  elkölt i  jö ved e lm ét ,  sokszor  azon  felül  is  ;  's  igy  majd  nem  len n e, 
n iit ő l  adózn ia.  Ezen  nehézségek  m iat t  csak  nagy  vigyázat tal  leh et  az  adó 
e'  n em ét  használn i.  Kifllay. 

J O Y E U S E  E  s T R iŁ  Enak  neveztettek  hajdan  a'  brabant i ,  limburgi 
's  egyszersmind  aritwerpi  rendek  nevezetes  privilégiumai.  Joyeuse  Entrée 
(örvendetes  bojövetel)nek  onnét  neveztettek  ,  mivel  ezekre  a'  hercze
geknek  a'  residentiába  való  innepies  bejövetelek  el ő t t  meg  kellet t  esküd -
n iek.  Legfontosabb  pontjok  ez  vo lt ,  h o gy,  ha  a '  h erczeg  próbáln á  va -
lamellyiket  azon  privilégiumok  közü l  e l t ö r ü ln i ,  egy  a la t t va ló  se  tar toz
zék  többé  neki  engedelmeskedn i.  Sz.  E. 

3  U I Í A,  N umidia  és  M auritán ia  egy  részének  kirá lya ,  ki  P ompejussal 
t a r t o t t  C aesar  e llen ,  de  ez  által  Afrikában  T h a p su sn á l ,  heves  viaskodás 
u tán  's  nem  csekély  veszteséggel  m eggyő zetet t .  H asonló  nevű   fia,  miután 
ő t  C aesar  diadallal  vezeté  K o m ába ,  illend ő en  n eve lt e t e t t ,  "a  késő bben 
Augustus  által  M auritán ia  és  G aetulia  uralkodójává  t e t e t e t t .  A'  mit  ez 
Afrikáról  és  Arabiáról  í r t ,  azt  az  id ő sbik  P liuius  haszn álta.  R om a  tör
téneteit ,  m ellyeket  ó  görögül ir t ,  a '  legjelesebb  tö r t én et í r ások  egyikén ek 
nevezi  P lu t arch us.  •  

J U H I  r,  AT K .  Így  neveztetik  a'  hiitv, ;tiit; í iii  h arm adik  va iá r n a p ,  mi
vel  a'  mise  ezen  szavakkal  kezd ő d ik:  „Ju6ilale  deo  omnes  lerrue."  6fl 
Ziol.  2.  v. 

J U U I L A E U M  a 1  Z sidóknál  minden  50  ik  eV,  m ; lylie t i  IVtos*»  tor -
3 Í 
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vénye  szerin t  minden  eladot t  jószág  elő bbi  u rára  ingyen  visszaszólott . 
VI I I .  Bonifacius  1300- ik  évet  jubilaeum m á  ren d e lé ,  mellyben  teljes  ÍJII-
csut  n yer ő n ek,  kik  retkeikb ő l  kit isztulván  Romába  utazának  ,  VI.  Kele
men  minden  50- ik  ,  VI .  Orbán  minden  33- ik  ,  11.  P ál  minden  25- ik:  évet 
jubilaeum m á  változtatá.  A'  szen t  in tézet  csak  ham ar  visszaélésekkel 
m ocskoltato t t ,  m ellyek  okot  adán ak  a'  I6- ik  századi  reformatióra.  —  Az 
in t éze t ek,  házas  t ársak,  áldozó  papok  is  szoktak  juhilaeumot  U ileni. 

J l l l lA  N E M Z E TSÉ G  ÉS  O R S Z ÁG L ÁS ,  1.  II K B K A E tj s O K  ÉS 
Z S I D Ó K . . 

I  .  J U D A S M A C C A B A B U S , ! .  Z S I D Ó K . 

J  U  I )  A  E  A  ,   1 .  P  A  I.  A  E S  T  I  S   A . 

J U D I C A ,  í gy  neveztet ik  az  ötödik  vasárnap  böjt  u tán ,  mivel  a ' m ise 
ezen  szavakkal  kezd ő dik  :  „Judica  me  domine.1 -   43  '/ .tolt.  1.  v. 

J  i; G  u R x H A  ,  fija  M anastabiilnak ,  M asin issa  egyik  ágyasával  nem
zet t  ( í jának.  M in t  unoka öccse  M icipsának  ,  ki  atyja  testvére  's  Masinis -
n issa után  numidiai  király  vala, épen  olly  jeles  nevelést  n yert ,  millyent  Mi-
cipsa  két  fija,  Adherbal  és  I liem psa l,  's  b í rt  is  tu lajdon okkal,  mellyek 
neki  közönséges  kedvelést  's  t ekin tet et  szerzének.  Szép  alkatú  rala ,  tele 
féijfias  er ő vel  's  felruházva  nagy  tehetségekkel.  Korán  képezé  magát  har -
czolóvá.  M icipsa  félni  kezdvén  t í ile,  e lh atározd  ő t  maga  mellő l  eltávoz
tatn i,  's  ezért  egy  sereggel  a 'R o m aiakh o z  kiildé  segédül  N uiiiaritia  ellen; 
de  it t  vitézsége  '»  okos  m agaviselete  által  m egn yeré  a'  hadisereg  tisz
t e le t é t  's  Scipio  bará t ságá t .  M icipsa  most  jósággal  akará  magához  kap
csoln i.  Örökbe  fogadván  ,  fiaival  együt t  közös  örökösnek  n yih itkoztatá. 
M ég  halálos  ágyában  is  bará t ságra  's  h ivségre  in té  a'  vele  testvéri  kö
telékkel  egyesitet t  fiai  irán t  ;  ezeknek  pedig  m eghagyá  ,  lingy  tisztelet
tel  bán janak  Jugur th ával  's  erényire  törekedjenek. J.  ügyfeleit  a '  haldokló 
kirá lyn ak  ,  a'  mint  ez  csak  k í ván h a t t a ;  noha  már  akkor  is  szándéka  volt 
m agát  N umidia  egyedül  uralkodójává  tenn i.  Kevéssel  M icipsa  halála  után 
inegöleté  I fien ipsalt ,  t estvérét  Adherbalt  pedig  eliizé  az  országból,  mi
után  annak  csak  nem  egész  numidiai  osztályrészét  elfoglalta  volna.  Azon 
h í r r e ,  hogy  Adherbal  R om ába  m en t ,  ó  is  követeket  külde  o d a ,  annak 
lépteit  megvesztegetés  által  sikeret len iten i.  A'  senatns  többsége  az  ő   ré
szére  állt .  T í z  m egh atalm azot t  neveztetek  k i ,  N umidiát  Adherbal  és  J , 
közt  elosztandók,  's  H iempsal  haláláról  a'  hely  szí nén  tudakozandók. J.  ezen 
m egh at a lm azo t t aka t  is  maga  részére  tudá  édesgetn i,  elan n yira ,  hogy 
e z e k .  H iem psal  m eggyilkoltatását  védelem  állapotjában  történ tnek  nyi -
la t kozt a t ák,  's  az  elosztásn ál  Jugur th án ak  a'  leggazdagabb  tartományokat 
adák.  Alig  u taztak  vissza  a'  m eghatalm azot tak  ,  azonnal  beütöt t  Jugur -
tha  ,  hogy  Adherbalt  h áborúra  in gerelje ,  az  ennek  részére  esett  t ar to 
m án yokba,  's  n agy  puszt í t ásokat  kö re t e  el.  Adherbal  minden  sérelmei 
m ellet t  is  n yugodt  m aradt .  J .  ezér t  újra  beütö t t  Adherbal  tartom án yaiba, 
's  er ő szakosan  kin szerité  ő t  védelem re.  Adherbal  serege  C ir th a  fő város
nál  m egveretet t  's  elszéljesztetet t .  0  maga  is  C irthába  véré  m a gá t ,  hol 
J.  által  ost rom altaték  ugyan ,  de  még  is  talált  alkalmat  Romában  sorsát 
el ő t erjeszthetn i.  Azonban  J  barátjai  an n yira  rivék  a'  do lgo t ,  hogy  ismét 
csak  felhatalm azot tak  kiildetének  N umidiába.  T e r m észe t e s,  hogy  ezen 
küldöt t ség  sem  vete  véget  a 'd o lo gn ak.  J.  most  er ő sen  foga  Cirtha  ostrom
lá sá h o z .  Adh erbalt  feladásra  kin szer it é ,  's  ám bár  élete  kí mélését  meg
í gér t e  n e k i ,  m , ;gis  m eggyilkoltatá  a '  legembertelenebb  módon.  Most 
m ár  maira  a 1  nép  k í ván t a ,  hogy  komoly  rendszabások  tétessenek  a'  vét
kesre  n ézve ,  m ellyre  a'  sen a t iu  h áboru t  határo/ .a  ellene.  A'  fő   parancs
nokság  1..  Calpiirn ius  P iso  consulnak  a d a t o t t ,  kiben  nagy  hadvezéri  ta
len tum a  m ellet t  legalábbvaló  pénzvágy  volt.  Elein te  nagy  t ű zzel  viselé 
a'  h áboru t ,  több  városokat  elfoglalt ;  de  csak  ham ar  alkudozásokba  eresz -
kedék  J u gu r t h á va l ,  'a  mivel  ez  kincseit  nem  kimélé,  igen  hasznos  felté
t e leket  engede  neki.  J.  m egtar tá  N u m id iá t ,  'g  a '  köztársaságnak  csupán 
bizonyos  szám ú  lovakat  és  elefán tokat  's  csekély  summa  pénzt  ada.  Ezzel 
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nem  voltak  Romában  m egelégedve,  '»  J u gu r t h a  sér thet len ség  í gére t e 
m ellet t  a '  nép  Í télő széke  el ő t t  megjelenni  ren deltetet t ,  D e  sikerüli  n eki 
R om ában  egy  népszószólót  részére  m egnyern i.  M id ő n  t eh á t  m en tegetn ie 
kelle t t  volna  magát  a '  nép  el ő t t ,  a 'szószóló  h allgatást  parancsolt  n eki,  'a 
igy  el  kellet t  a'  népnek  széljedni  a 1  n é lkü l,  hogy  csak  legkisebbet  is 
végzet t  volna.  J.  an n yira  vivé  Komában  felfuvalkodottságát,  hogy  M assi -
vá t ,  G ulassa  term észetes  fiját ,  's  M icipsa  t estvérét ,  kinek  a'  romai  n ép 
hajlandó  volt  N umidia  koronaját  á t ad n i ,  orozva  m eggyilko ita tá ,  Sér t h et 
len ség  lévén  neki  Í gérve ,  ezen  t e t t éér t  is  csupán  az  végeztetet t  e llen e, 
hogy  tüstén t  kitakarodjék.  Most  njra  h áború t  izentek  neki  ,  m ellyn ek 
folytatását  P osth um ius  Albidus  consulra  bizák.  D e  J .  fondorgásai  á lt a l 
ki  tudta  eszközöln i,  liogj*  az  esztend ő   elmúlt  és  semmi  sem  vala  végez
ve.  S ő t  még  olly  szerencsés  volt  az  á ln o k,  hogy  m indjárt  H"  consul  elu
t azt a  u tán  ennek  t est veré t ,  Aulus  P osthum iust  m egvervén ,  gyalázatos 
békére  kin szer it é ,  seregét  pedig  igán  meneté  ke r esz t ü l ;  melly  m iat t  a ' 
sen atus  ezen  békét  m egsem m isí t et te  's  a'  h iies  JVletellust  küldé  N um idiá -
ba .  Ez  meggyő zé  J.  egy  fúütközetben  ,  '•   csak  ő   volt  egyed ü l,  kihez  az 
álnok  megveszteget ő   m estersége  nem  férhetet t .  M ár  alá  akara  Í rn i  egy 
gyalázatos  békét  '»  megadni  m agát  a1  R om aiakn ak,  de  félvén,  hogy  Szók 
elkövetet t  vétkeiért  bosszul  állandanak  ,  m egváltoztatá  szán d éká t ,  m ég 
egyszer  igyekezék  a'  legvégső t  m egpróbáln i.  Öszveszedvén  utolsó  erejét , 
olly  okosan  tuda  munkálódn i,  hogy  Metellus  buzgó  k í vánságát  a'  h áború 
befejezése  i r án t ,  füstbe  menni  lá t n á .  M arius  ugyan  is  kivitte  csí njai  á l
t a l ,  hogy  M etellus  visszahivatván ,  annak  helyébe  ő   n eveztetek  fő vezérré. 
H an em  J.  Bn m ilcar  nevii  szolgájától  e láru lt a tván ,  majd  nem  kiada t o t t 
a'  R om aiakn ak,  még  M arius  Romából  való  kiindulása  el ő t t .  E gy  uj  győ z ő -
delem  u t án ,  mellyel  M etellus  rajta  n yert ,  a r ra  h a t á ro zá  m agát  J„  h ogy 
a'  G aetuliakn ál  és  Bocchus  m auritán iai  királyn ál  könyörögjön  segí t ségért . 
M ellyet  midő n  m egn yer t  volna,  próbát  tön  uj  seregével,  országát  ism ét 
visszafoglaln i.  Ez  alat t  elérkezék  M arius  Afrikába,  M etellust  felváltan
dó .  M iután  ez  t a p sa  városát  és  M ulucha  er ő s  várá t  elfoglalá.  visszavo
nult  a '  t en gerpar t  mellé  ,  d e  útközben  m egtám adtatván  Bocchus  és  j. 
egyesült  seregét ő l ,  egy  h egyié  kin szerit tetelt  vonulni.  I t t  körülF evék 
az  ellenséges  hadak  's  dicső   győ zödelm et  rem ényivé,  m érséket len  öröm
be  m en üén ek.  D e  mid ő n  a'  táncz  és  dom bérozástól  elbágyadva  épen  le a -
karn an ak  nyugodn i,  reájok  roh an tak  a '  R om aiak  a '  h egyr ő l ,  's  megsza -
laszták  ő ket .  N égy  nap  múlva  ism ét  uj  roh an ást  m erészle  J.  és  Bocch us, 
m er t  a 1  R om aiakat  gon dat lan  vigyázat lanságban  vélek  találhatn i.  D e  M a
r ius  olly  vitézül  fogadá  ő ket .  hogy  90.000  emberbő l  álló  seregek  majd
nem  egészen  felkonczoltatot t ,  noha  .1.  csudálat ra  méltó  bajnokságot  fejte 
ki.  M ost  Bo c c h u s,  a '  m auritán iai  k i r á ly,  hékeségre  lépé  a '  R om aiakkal 
' s  elh agyá  Jn gu r t h á t .  Ső t  még  a r ra  i s ' b i r a t o t t  Sylla  á l t a l ,  hogy  azt 
magához  édesgetvén ,  a '  R om aiakn ak  á t adn á.  Bocchus  t eh át  olly  szin -
a l a t t ,  m in tha  közte  és  a 1  Romaiak  közt  békeséget  akarn a  eszközöln i, 
udvarába  csalá  J n gu r t h á t ,  it t  azonban  megfogá  's  á t adá  Syllán ak,  ki  ő t 
lán czra  veretve  C ir th ábd  M ariushoz  kisérteté.  í gy  végz ő döt t  a '  h ábo rú , 
• sN umidia  romai  t ar tom án n yá  lön. M arius  Jugurth ával  's  ennek  két  fiával 
fényesité  diadalát .  M iután  J.  ezen  alkalom m al  a '  pórn épt ő l  kegyet len ü l 
sér t eget t e t e t t  voln a,  egy  setét  börtönbe  ve t t e t e k ,  hol  6  na*p  múlva  éhen 
h álás  által  múlt  ki.  N ém elly  irók  azt  áll í t ják,  hogy  a'  diadal  u tán  mind
já r t  kivégeztetet t  a '  tömlöczben.  F ia i  Venusinmban  m arad t ak  fogságban. 
Sallust ius  rem ekül  irá  le  a 1  Jugu r th a  elleni -   h áború t . 

J U I I ,  az  emlő sökhez  tartozó nem,  ezen  je lekke l :  szarvai h á t raá llók  's 
többé  vagy  kevesebbé  csigaidomuak  ;  szája  körn yéke  ke r e kd e d ;  álla  sza -
káltalan .  A'  kecskével  an n yira  a tyafi,  hogy  vele  term éken y  n ő szést  gya
ko ro lh a t ,  's  innét F ö ld in é l,  m in t  kecskefaj  irat ik  le.  E redet iképen  vadon 
sehol  sem  találtat ik  t ö bbé ,  csak  a z  „ A r g a l i "  m ellyet  F öldi  A r g a l i 
kecskén ek  nevez.  Majd  az  egész  ó  világban  t a lá l t a t ik ,  's  az  uj  világba 

35* 



5 4 8  JU H ÁSZ  JU H N YI R É S 

is  áltvitetve'n  ,  gyorsan  elszaporodot t .  Majd  minden  házi  álfátok  közi leg
in kább  kivetkezet t  vadságábó l,  az  ember  ápolására  látszik  szorulva  len
n i ,  m ellyel  ő   ugyan  bő ven  és  gazdagon  megfizet;  sz in t e ,  mint  ápolója, 
szám talan  betegségeknek  vet tetek  ,  's  épen  a1  szelidülés  m iat t  —  alája. 
Ksm eretes  fajai  e zek:  1)  A r g a l i  j.  (Ovis  Ammon).  Szarvai  nagyon ösz-
szenyon itak  ,  t ő ben  háromszeglet ilek  ,  keresztbe  sujtásosak ;  a' n ő stényéi 
félholdidomnak.  G yapja  ( sz ő re)  sim a,  barnasziirke.  Télen  pufókján,  tar
k á n ,  hasán  fejér.  D ám vad  n agyságú.  Középásia  hegységeiken  lakik; 
virgo n cz,  e r ő s ,  serén y  á l l a t ;  jó ,  gyors  sziklam ászó;  vadásztat ik.  2) 
S a r d i n i a i  J .  (Ovis  M usimon)  magas lá bú ,  barn a  szü rke ,  hátgerinczén 
és  egy  oldalsujtása  fekete.  A'  n ő nek  vagy  n incs  vagy  igen  kis  szarva 
van .  Sardin ia  és  Corsika  hegyein .  Igen  vad  és  gyors  ,  fiatalságában 
m egszel í dü l.  A'  közönséges  juh  törzsökfajtájának  t a r t a t ik.  3)  S z a m a -
r o n c z  J .  ( 0 .  t ragelap lm s) ,  gyapja  ( sz ő r e )  veresbarn a,  nyakán állán  le
lógó  ;  farka  rövid.  Akkora  m in tegy  kis  szam ár .  H onja  Barba r ia ' s Egyip
tom .  4)  K ö z ö n s é g e s  J .  szarvai  összenyom tak  és  holdidomban  tekere -
d ő k  ,  a'  n ő sténynél  (an yajuhn ál) r itkán  találkozók.  G yapjas.  Igen  számos 
fajtái  van n ak,  nagy  és  kis  sza rvu ak,  m ellyek  néha  mindenik  nemnél  ta
lá l t a t n a k,  majd  a '  h imnél  is  h ibázn ak.  N evezetesebb  fajtái:  «)  a '  sp a 
n y o l  j u l i ,  fin om ,  suril  gyap júval;  a ' ko s  szarvai  csigatekeredésilek  ;  — 
egész  Kuropán  ált  elter jedt .  A)  A n g o l  j u h ,  hosszu  finom  gyapjúval. 
rj  A'  h  o s s z u f a  r k  u  j  u  h  (Ó  n iacroura)  déli  Oroszhonban  közönsé
ge s ;  igen  hosszu  farkú,  d)  A'  g u i n e a i  j u h ;  nagylábu,  hosszu  farkú, 
o r r a  igen  m egh ajlo t t ,  fiilei  függő k;  szarvtalan  vagy  kis  szarvú,  gyapjú 
h elyet t  rövid  sz ő rrel.  —  A'  persiai  ,  t a t á r  és  chinai  fajtának  nincs  farka, 
hanem  egészen  kövérséggé  vá lt o zo t t ;  a '  syriai  és  barbariainak  hosszu, 
de  s/ .inte  kövér  farka  va n ,  fülei  függő k,  a'  kos  szarva  nagy  és  vastag, 
a ' ju h é  ped  g  középszer ű ,  a1  gyapjú  sz ő rrel  kever t .  —  Az  isiandi  kos
nak  3—4  és  több szarva  is  van  ;  a '  m a g y a r  f a j t á n a k  (Ovis  aries  stre -
psiccros)  hosszu,  felálló,  t ekeredet t  szarva r a n . —  Igen  nagy  becsien  van 
a'  ju h ,  t e je ,  busa,  gyapja,  b ő r e ,  ső t  zsiros  ganéja  miatt  is.  Mivel  a ' 
szabadon  kell  ő ket  legeltetn i  ,  inkáb  a'  félig  mivelt  's  vad  tartományban 
t a r t h a t ó k ,  mint  a '  n épes  és  m ire lt ben ,  hol  nagy  legelók  alig  találtatn ak. 
A'  bárán y  két  hó  múlva  vá las í t a t ik  e l ;  a '  himek  (kosok)  hatodik  hóban 
h erélt e tn ek  ki.  Kgy  év  mulva  alkalm as  a'  ju h  a'  szapor í tásra  és  pedig 
10—12  évig;  5  hóig  viselő s.  A'  kos  18- dik  havában  bncsátatik  a'  juhok
h oz ;  egy  elég  30 ju h h oz.  N yol.czadik  évek  körü l  meg  szoktak  hizlal-
t a t n i .  —j—a. 

J U H Á S Z  ( P é t e r ;  n evé t ,  görögre  ford í tva  lat in végzet t el,  M e l i u s -
n ak  is  i r á ) ,  H orkin  ,  Somogyvármegyében  szül.  1536.  Honfiai  között 
ko rán ak  egyik  legjeleseb  n yelvtudósa ,  ki  a'  lat in  és  német  nyelven  kí vül 
a '  gö r ö g,  zsidó ,  török  és  arab  nyelvekben  is  já r t a s  volt.  Wit ten bergá -
ból  m in tegy  20  éves  korában  a 1  debreczen i  ref.  gyülekezet  hivá  vissza 
h azájába  ,  ön  kebelében  egyházi  h ivatallal  k í nálván  meg.  Késő bben, mint 
n agy  tudom án yú  férjfiu  és  h ires  szónok,  a 1  T isza  vidéki  egyházak  super -
in ten den se  lön .  M i n t a '  vallás  hiv  követ ő je  és  hatalm as  védí érjfia  ,  azt 
t á rgyazó  sok  lat in  és  anyai  nyelven  ir t  m un kát  bocsátot t  kö zre ;  számra 
m in tegy  t izen ket t ő t .  Á'  nem - vallásos  t ar t a lm úak  közül H erbárium a  vagy« 
is  N ö v é n y g y ű j t e m é n y e  lá to t t  napfényt  (D ebreczen  1572) ,  mely-
lye t  G alenus  P lin ius  'sat .  szer in t  m agyaru l  dolgozott  ki.  54. 

.1 u U N v i R I Í  s.  Az  egyn yiretü  juhok  n yiretési  ideje  M ájus,  a 'ké t -
n yiret í ieké  Május és  sz.  M ihály  tája.  N yire t és  elő t t i  napon  a ' juh okm eg -
u szt a t t a tn ak  ,  's  azután  vigyázn i  ke l l ,  hogy  ennek  végéig  el  ne  piszkál
jan ak  újra.  A'  nyire's  legczélirán yosabbau  pajtában  történ ik.  A'  juh n ak 
lábai  a'  n yir ő   szükségéhez  képest  váltogatva  köt tetn ék  össze;  de  az  vi
gyá zzo n ,  hogy  a'  ju h o t  meg  ne  sé r t se ,  mivel  az  ollóval  ejtett  sértések 
né í ia  veszedelmes  sebekké  válhatn ak.  N yirés  közben  egy  úttal  a '  gyap
jú  is  külön  vá la szt a t ik ,  a1  m en n yire  leh e t ;  külön  tétet ik  nevezetesen  a" 
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bárán ygyap ju ,  mivel  ez  sokkal  finomabb.  A'  n yí ráskor n yer t  gyapjú  men
n yisége  igen  kü lön böz ő ,  de  annyi  bizon yos,  hogy  minden  n em esit et t  's 
jó l  táplált  juhok  több  gyapjat  adn ak.  A'  megnyí r t  juh okat  legjobb  legel ő 
re  kell  h a jt an i,  vagy  különben  jól  t a r t a n i ,  mivel  étvágyúk  illyenkor  min
dig  nagyobb.  A****. 

J U H T E N Y B S Z T K S .  A'  juh ten yésztésben  az  Angolok,  Span yolok, 
és  N énietek  szolgálhatnak  például.  Az  angol  juh ten yésztés  ez  el ő t t  n égy 
századn ál  jóval  korábban  n em esitetet t  m ár  spanyol  faj t i  juhokn ak  an gol 
földre  szfí litása  által.  E '  végre  spanyol  Barbariából  hozták  az  első   ju 
h o ka t ,  mellyek  igen  jól  diszlet tek.  D e  tökéletességre  csak  E rzsébet a la t t 
emelkedett  a'  juh ten yésztés.  Castiliai  kosokat  vet tek  ,  privilégiumokat , 
ju t a lm akat  o szt o t t ak,  's  ez  által  m ár  Ł—10  esztend ő   múlva  olly  t ö 
kéletes  juhfajt  idézének  elő ,  a '  m illyen ta lig  lehete  ta láln i  Spanyolország
ban  is.  G ondosan  folytatot t  t en yésztés  meg  bir t a  t a r t an i  e'  tökéletesség
b e n ,  's  azt  Angliának  gazdag  aran ybán yájává  tévé.  A'  közfaju  angol ju 
hok  többnyire  szarvasok.  A'  kosok  szarvai  n agyobbak,  's  oldalvást  t e 
keredn ek;  az  anyajuhok  's  kosokéi  ellenben  a'  fejhez  lap u ln ak,  a"  fülek 
h egyet t  vagy  alat t  vonulnak  e l ,  's  m indjárt  a ' szem ek  felett  görbülnek. 
Soknak  nincs  is  szarva.  A'  legjobb  juhoknajt  szétdom borodo t t ,  széles, 
de  nem  kerekded  h a t o k ,  vékony  kur t a  1'ábok  ,  kis  fejek,  egyirán yos 
finom  gyapjok,  hosszú  farkok,  's  bosszú  h a t t yú n ;  akok  van.  Legjobb 
juh okat találn i  T r eswa t e r - ,  L in cn ln sh ire - ,  D orselsh ire - ,  Wilt sh ire - , H e r -
fo r t sh ire - ,  N orfolk- ,  Wallis  és  M ass- ban .  M in thogy  a ' ju h o k  eledelének 
a'  gyapjú  jóságára  legnagyobb  befolyása  van  ,  azoknak  fajját  mindig  a' 
legelő   m in ő ségéhez  képest  választ ják.  A'  juhok  h elyváltásakor  m estersé
ges  takarm ánynövényekkel  segí tenek.  A'  nagyobb  juh n yáj  ok  Angliában 
télen nyáron  szabad  ég  a la t t  vannak  ;  hol  jobb  gondví selhelés  véget t  több 
ap ró  csapatokra  osztják.  Az  angol  gazda  szeret i  a '  mesterséges  ré t eket , 
'»  közlegelő ket  is  igyekszik  haszn áln i.  A'  nyájak  téli  eledeléül  kerék  r é 
p á t  ( T u rn ips)  és  káposztá t  t erm eszt .  ] t t  5  h ón apra  4  hold  répaföldet 
számlál  100  ju h ra .  Különben  legalább  2C —30( 1633  >/s  bécsi  nsz  ö ies) 
hold  földjének  kell  lenni  100  ju h r a ,  egy  másik  darabjának  pimpinellával 
• vagy  ntféli  vadócczal  bevetve,  m ellyre  tavasz  kezdetével  hajthasson .  A' 
t r á gyá t  tél  közepén  hordja  ki  szá r az ,  kavicsos  földre.  A'  fiatal  ju h oka t 
í nég  másképen  is  használja.  E zeket  Septemberben  veszi,  a 1  bárán yokkal 
a 1  legszegényebb  földön  t a r t ja ,  's  azután  répalevéllel  neveli  fel  t akaréko 
san .  Következő   nyáron  elébb  a'  m egm aradt  bárán yokat ,  azu tán  a'  kövér 
Mihokat  adja  e l ,  még  pedig  a'  m en n yire  lehet  még  M ájusban ,  mivel  ek
ko r  ran  legtöbb  becsek.  M ások  ő sszel  jerketoklyókat  vesznek,  's  ezeket 
répával  beültetet t  földön  aklozzák,  a'  hol  a'  r épá t  magok  tépik  ki  's  ugy 
eszik  m eg,  's  azután  hizlalják  meg  eladásra.  Jövedelmesebbnek  t ar iják 
2—3  esztend ő s  kosok  vásár lásá t ,  mellyeket  télen  által  káposztával  's  ré
pával  t áp láln ak,  's  ha  leh e t ,  folyvást  száraz  gyeplegelő n  kaso lják,  azu
t án  mindenféle  eledellel  h izla lják,  's  Áprilisban  vagy  M áju sban ,  mid ő n 
legd rágábbak,  eladják.  Káposztatói  inkább  m egh í zn ak,  min t  a '  r épá t ó l. 
N ém ellyek  Octnbeitól  tavaszig  füvei  's  répával  tar t ják  ,  's  szükség  eseté
ben  rozs  és  búzaföldekre  h ajt ják,  vagy  ha  a'  föld  n ed ves,  száraz  fekvé
sű   gyeplegel ő re.  Ő sszel  az  Angolok  a 1  juh okat  kát rán n yal  és  irósvajjal 
ken ik  meg  a'  rüh  ellen .  Az  angol  gazda  Octoberben  's  N ovemberben  so
ván y  juh okkal  is  lelegelteti  a '  n yári  legelő   m arad ván yá t ,  's  a '  kövéreket 
répával  's  káposztával  t ar t ja .  F elséges  a'  h izlalásra  széna  répával  .  árpa
liszt  és  m alátapor  is,  egyszóval  minden  száraz  eledel,  még  a'  polyva  is, 
répával  keve r ve ;  répa  len  sesza í maval  ,  és  n éha  szén a ,  min t  sok  N ém e
tek  szu M ák,  szin te  igen  jó  foganatu.  A'  juhok  t éli  eledeléül  az  Angol 
különöseit  skót  káposztát  és  karaláhot  t e r m esz t ,  mellyel  M ájusig  et et 
hetn i.  K özépszer ű ,  de  jó l  mivelt  földön  lóhere  és  utféli  vadócz  Májusig 
t a r t ó  eledelt  szo lgá l t a t ,  de  a ' vá l t o ga t á s  kedvéért  még  is  több  iliyeu 
föld  szükséges.  F ebruar iustó l  kezdve  az  Angol  a '  m egkem én yed ő   r épa 
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h e lye t t  káposztá t  e t et .  H a  van  még  utféli  vadócza,  vagy más  takarmány-
fi l r e ,  ezt  is  adja.  Ez  id ő ben  sem  a'  ju h o kka l ,  sem  a'  bárányokkal  nem 

•   érezt e t  szü kséget ,  's  inkább  eladja  ezeknek  egy  r é szé t ,  hogy  a' másikat 
jobban  t a r th assa .  M ájus  közepe  táján  hajtják  a ' juh okat  rendszerin t azon 
legel ő kre  's  puszt a fö ldekre ,  mellyek  gyakran  tele  vannak  macskanádra -
fü rel  és  pá frán n ya l,  's  el  rannak  bor í tva  hangyabojokkal.  Másutt  jól 
beker t e lt  's  jó  m iném üségü  rétek  vannak.  E '  mellett a 1  nyáj  tulajdonsága 
is  tekin tetbe  j ő .  H a  ez  csak  a '  bárán yok  's  gyapja  miatt  t ar to t t  sovány 
juh okból  á l l ,  csak  középszer ű   legel ő kre  hajtják.  A'  hol  bekertelt  földek 
és  rétek  va n n a k,  Augustusban  és  Septem berben  juhokat  vásáilanak,  ka
rácson yig  ugarföldön  vagy  szegény  gyepleg«lón  t a r t já k ,  azután  adnak 
n ekik  egy  kevés  répát  vagy  ká p o sz t á t ,  's  n yár ig  a'  tehetségig  felhizlal
j á k ,  hogy  jó  kövérek  legyenek  eladásra.  Az  Angol  mar  Májusban  kezdi 
az  a klo zá st ,  különösen  káposzta  's  répafö ldeken ,  m ellyeket  azután  Jú
n iusban  beültet .  Szin te  Jún iusban  osztja  el  juh a it ,  a'  mint  vagy  hizlalás, 
vagy  szapo r í t á s,  vagy  gyapjú  végett  akarja  t ar t an i.  H a  az  idő   engedi, 
H ozzá  fog  a'  nyiréshez  is.  A'  juh  n éhán y  nappal  elébb  egészen  t isztára 
m osat ik,  ezután  t iszt a  helyen  t a r t a t ik,  végre  legnagyobb  vigyázattal  elébb 
h a sa ,  lá ba i ,  czom bjai,  azután  a '  h á t a  's  n yaka  nyiret ik  meg.  A'  bárá
n yokn ak  elöl  meg  szokták  hagyn i  a '  gya p jú t ,  hogy  annál  inkább  bizto
sí t sák  az  id ő változások  befolyásai  ellen .  N yirés  után  a'  juh okat  még 
ren dszer in t  24  óráig  szokták  t isz t a ,  szell ő s,  és  egészséges  istállóban 
t a r t a n i .  A' ju h o ka t ,  hogy  minden  piszoktól  t isztán  t a r t h assák,  mossák, 
fésülik,  's  kefélik.  Az  Angol  figyelmes  szemmel  követi  a ' ju h  természe
t é t .  M in th ogj'  ennek  a 1  száraz  eledel  kellem et len ,  a'  nedves  pedig  nem 
használatos  :  t eh á t  mind  a'  ket t ő t  együ t t  ad ja ,  nedves  id ő vel  a'  juhokat 
dom bokra  és  száraz  legel ő kre,  száraz  id ő vel  ellenben  nedves  tájakra  hajtja. 
U gy  osztja  el  továbbá  n yá já t ,  hogy  az  erósebb  juhok  a'  gyengébbek  elő l 
fel  ne  falhassák  az  eledelt ,  hanem  hogy  mindnyája  jól  lakhassék.  M int
hogy  a'  nyáj  jó lléte  eredet ileg  a'  kosoktól  függ,  ezeknek  választásakor 
m in den  korn yt ilállásokra  szoros  figyelemmel  tekin t .  A'  leendő   hágó  kos 
ké t  esztend ő snél  vén ebb,  ha  leh et  ike r ,  gyapja  pedig  fénylő   fejér  és 
foltat lan  legyen .  Azon túl  ne  legyen  idét len ,  hanem  második  vagy 
h arm adik  ivadékbeli,  t avasszal  e l le t t ,  's  addig  szo p t a t o t t ,  mig  neki  tet
szet t .  40  ju h ra  szám lálnak  i  kost .  M ondják,  hogy  Angliában  43,  Scotiá -
b an  és  H ibern iában  30  milliom  juh n ál  többet  tenyésztenek. —  A'span yol 
juh t ar t ág  afrikai  juhok  álta l  n em esit e t e t t ,  m ert az  eredeti  spanyol  juhnak 
gyapja  semmivel  sem  finomabb  mint  a'  német  juh é.  H ogy  az  igy  neme
sit e t t ,  M erino  nevű   juhnyájak  el  ne  korcsosuljanak  ism ét ,  gondosan  ő riz
t ék  minden  közönséges  fajokkal  való  vegyülést ő l.  A'  statusgazdaság  illy 
jövedelm es  ágán ak  folyvásti  tökéletesí t ésére  még  különös  intézetek  is 
á llit a t t ak  fel;  igy  a lap it a t t ak  nevezetesen  különös  törvényszékek  mind 
azon  t árgyak  szá m á r a ,  mellyek  a ' ju h o kka l ,  gyapjúval,  juhászokkal,  le
gel ő ve l,  'sat  érin tésbe  jő n ek.  A'  nemesitet t  juhnyájakkal  való bánásmód 
Spanyolországban  ren dszerin t  következ ő :  A'  h e lyér t ,  hogy  a 'közön séges 
juh ok  sohasem  ju tn ak  el  azon  t á jró l,  hol  e lle t t ek,  's  a'  téli  éjtszakákon 
az  akiokba  zára tn ak  ,  a'  nem esitet t  faj  folyvást  szabad ég  alat t  él,  nyáron 
legin kább  ó  C ast iliának  hegyes  részében ,  az  úgynevezet t  M ontannáhan, 
's  Aragonnak  M olina  uradalm ában  t a r t ó zko d ik,  mellyek  Spanyolország
nak  legm agasb  vid éke i ,  's  egyút tal  legjelesb  legelő i.  M ontanna  a'  leg-
n ia ga sb ,  's  M olina  a'  legalacsonyabb  nyári  legelő .  Ama'  tele  van  illa
tozó  fű szeres  növényekkel,  m e l l e k  emezen  nem  t a lá lt a t n ak;  egyébiráut 
vannak  e'  hegységeken  cser - ,  bük - ,  n y í r - ,  m agyal  és  mogyorófák;  ugy 
szin te találn i  it t valamennyi  növényeket ,  mellyek  H elvetia  bérczein  tenyész
n ek.  H a  a'  juhász  nyájával  m egérkezet t  n yári  tar tózkodása  helyén,  lege
lébb  is  annyi  sót  ád  azo kn ak,  a'  m en n yit  csak  akarnak.  Az  5 nyári  hó
n apban  1000  ju h ra  min tegy  20  m ázsa  sót  szám í t an ak,  a 1  mi  talán  sok. 
Jún ius  végével  a'  kosokat  a ' ju h o k  közé  ereszt ik,  5—6- t  100  darabra, 
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egyébkor  külön  ő rzik.  A'  kosok  több  ,  de  nem  o lly  fiuom gyapjat  a d n a k ; 
1  m ám a  gyapjúra  12  ko st ,  vagy  20  juh o t  szám itn ak.  Septem ber  közepe 
táján  vizben  felolvasztott  érczmésszel  jegyeztetn ek  meg  a'  lágyéktájon . 
N yá r  végével  e'  h ideg  bérezés  tájakról  falkákban  hajtatn ak  La  M an ch a, 
An dalusia ,  de  kivált  E st rem adura  deli  lapályaira .  I n n en  ered  M e -
r in o ,  azaz  vándorló  ju h  nevek.  A'  déli  tájékok  felé  Septem ber  végével 
indulnak  m eg,  a '  mid ő n  különös  szabadságokkal  b í rnak.  N éha  6—7  m ért 
földnyi  u tat  haladn ak  napjában ,  hogy  jó  legel ő re  ,  '»  éji  t an yára  érh es
senek.  Az  egész  u t a t  a'  hegyek  közül  E st rem adura  belsejéig  150  m ért 
földre  becsülik  ,  's  éhez  mintegy  40  nap  kell.  I t t  a.'  juh asz  legelébb  is 
azon  va n ,  h ogy  a'  nmlt  téli  legelő re  's  oda  vezesse ,  a'  hol  legtöbb  bá
rán y  elletet t .  E '  helyet  a '  juhok  magok  m egesm érik  szagáról.  I t t  kész í 
tenek  a klo ka t ,  's  a ' ju h á szo k  szám ára  gallyakból  kun yhókat .  A'  téli  t a
n yára  érkezés  után  nem  sokára  elkezd ő dik  a 'bá rán yo zás.  A'  medd ő  juh ok 
roszabb,  a '  még  hasasok  jobb,  's  a '  m ár  megellet tek  legjobb  legelő t  kap
nak.  A'  legkéső bb  ellet t  bárán yok  kapják  a'  legjobb  legel ő t ,  hogy  annál 
jobban  meger ő södjenek  az  u t ra .  M art iusban  a' juhászoknak  sokféle  dolgok 
van  a'  juhok  kö r ü l;  m ert  ekkor  vágják  el  a '  bárán yok  farkát ,  t üz 'S  vas
sal  bélyeget  sütnek  az  orrokra ,  a 1  szarvak  h egyét  elfű részelik,  's  az  m ű k
nek  szán t t akat  kiherélik.  Áprilisban  érkezik  el  a'  bérezek  felé  indulásnak 
id e je ;  a '  nyáj  nyugtalanságával  jelen t i  ki  indulási  vagyako dásá t ,  egyes 
juhok  m egszökn ek,  ' sa t .  H a  nem  fő sz  az  id ő ,  M ájus  elsejével  kezd ő dik 
a ' n y i r é s ,  melly  befedett  helyeken  történ ik.  N yirés  el ő t t  nevezetes szám ú 
juhok  hajtatnak  a ' n a gy  ju h ako lba ,  melly  4—800  lépésnyi  h osszú ,  's  100 
(?)  lépésnyi  széles  két  épületbő l  áll.  Ezekb ő l  este  felé  an n yit ,  a'  m en n yit 
m ásn ap  megnyí rn i  szán dékozn ak,  egy  h o sszú ,  kesken y,  a lacsoay  kuny
h ó ba ,  az  úgynevezet t  izzasztóba  hajtanak,  hol  er ő sen  kell  kigő zolögn iek. 
Ez  által  a'  gyapjú  finomabb  t ap in t ású ,  's  az  olló  által  könnyebben  nyir -
h etóvé  lesz.  A'  gyapjú  szétválogat t a t ik,  elküldés  el ő t t  m egm osa t ik,  a ' 
juhok  pedig  más  h elyre  vitetn ek,  m egbélyegeztetn ek,  's  a '  csorbák  le-
m etszésre  különvála.'  ztatn ak.  A* spanyolországi  selyei í ijuhokat 8 m illiom ra 
becsiilik,  mellyekt ő l  esó  jövedelem  Spanyolországra  nézve  legnagyobb 
fontosságú.  —  N émetországban  a ' ju h t en yész t é s  legelébb  Szászországban 
javita to t t  a'  honi  faj  nemesí tése  által.  Az  érezhegyek  közöt t  ez  csak  m a
gyar  kosok  által  t ö r t é n t ;  de  a 'n em esi t e t t  juh ten yésztés  tulajdoni  széke 
a'  meisseni  t a r t om án y  leve.  1V1ár  17(J5- ben  h oza to t t  20O  spanyol  kos  és 
an yabirka ,  kisérve  két  spanyol  ju h á sz t ó l ,  Szászo rszágba ,  m ellyeket  a 1 

hajdani  vadas  kertbe  száll í tot ta; ,  Stolpen  mellet t .  E '  span yol  törzsök 
17- 78- ban  León  és  Castilia  legjobb  nyájaiból  válogatot t  merinojuhok  álta l 
ö regbed et t ,  's  az  in tézet  b ő ví tésére  l.ohmenben  és  Kenuersdorfban  ,  'a 
elein te  M ohnsteinban  is  á llit a t t ak  fel  juh n yájak.  E '  stolpeni  nyáj  azo lt a 
folytatot t  szolgalom  által  jeles  finomságú  törzsökké  volt.  O  az  első   ere
detileg  spanyol  juh n yáj  N émetországban  ,  's  azt  á ll í t ják,  hogy  magának 
Spanyolországnak  sincsen  mar  többé  ollyan  n yá ja ,  melly  az  1765- ben 
Szászországba  hozot t  törzsökkel  mindenben  megegyeznék.  Kz  a 'szászor
szági  juh ten yésztés  n em esí t ésére ,  's  ez  által  az  ország  szorgalmi  állapot -
já r a  igen  jó tékon y  befolyású  vala,  mirel  1779- t ő l  1811- ig  10,000  kos  és 
anyajuhnál  több  adstn t t  el  belföldi  juhos  gazdáknak,  m egh atározo t t  igen 
ju t a lm as  áron .  E zért  Szászországban  az  eredet ileg  német  juhot  ugy  szólván 
sehol  sem  találn i  m á r ,  's  helyében  egy  uj  hnomsző rü  juhfaj  fejlett  ki, 
m ellyet  electoralis  juhnak  ,  's  gyapját  electoralis  gyapjúnak  h í vják.  H a 
m in djárt ,  mint némellyek  áll í t ják  (1.  báró Ehrenfelsnek  e' m u n ká já t :  , , L'ter 
da*  Electoral»chaf  vnd  die  hllectoralwolle"-   P r á ga ,  1822)  az  1765  tö r -
zsöknyájnak  Szászországban  csak  r i t kán  találn i  már  t iszta  sarjadékát , 
m in thogy  a'  szász birtokosok  többnyire  csak  honi  fajú  juh aikat  nemesitek 
t iszta  vagy  is  teli  vér ű   electoralis  ko so kka l,  ső t  t iszta  electoralis  n yája
kat  is  az  által  ron to t t ak  e l ,  hogy  nagyobb  gyapjú  m en n yiség  n yerh etése 
vége t t ,  idegen  szárm azatu  töm öt t  sz ő r ű   spanyol  kosokat  vegyilet tek  kö -
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zibek,  vannak  azért  mégis  nyájak,  melly  ékben  tiszta  rérü  ivadék  talál
tatik  még,  noha  igaz,  hogy  a1  szászországi  juhtenyésztés  a'  torzsuk  fajn 
állatok  szokásszerinti  elvesztegetése  által  szenvedhetne.  Az  1765- diki 
nyáj tót  származó  birkáknak  ritkán  ran  minden  hajlások  nélkül  egészen 
sima  gyapjok  ,  hanem  azoknak  tiszta  ivadéka  vagy  egészen,  még  pedig 
többnyire  hullámos,  vagy  pedig,  de  csak  ritkábban,  igen  göndör  gyap
júval  bir.  A'  királyi  juhnyájakon  kiviil,   inellyrk  mindig  tiszta  vérű   szár
mazásúak ,  "s  nemes  tenyésztetésüek ,  más  birtokosok  is  kaptak  .Spanyol
országból  törzsökjuhnyájakat,   '»  neveltek  tiszta  merinojuhokat.  Ide 
tartozik  nevezetesen  a'  rochsburgi  uradalomnak  nyája  az  Krc/ .hegyeken, 
melly  közel  30  esztendő   olta  felséges  állapotban  tartatik.  1- gész  eszten
dő t  által  istállózást  tart ,  's  a'jó l  táplált  esztendő s  tollyók  teste  már 
majdnem  végképen  kifejlett,   's  ezért  nevezetes  mennyiségű   igen  hosszí t 
'»  erő s  gyapjút  adnak.  —  Hasonló  merinonyájak  vannak  Holicsban  (Nyit-
i a» árni.l,  hol  a' juhok  nemes í tését  az  ujabb  idő ben  nagy szorgalommal ű zik, 
's  Kambouilletben  P aris  vidékén.  Káró  Ehrenfels  ur  azon  javaslatot  té
vé ,  hogy  az  1765- diki  törzsöknyájbeli  anyajuhokot  spanyol  kosokkal  kelle
ne  hágatni,  's  azután  német  nemesitési  's  párositási  alspregulák  szerint 
továbbfolytatni,  hogy  ez  által  olly  gyapjú  nyeressék,  melly  a'  spa
nyolnál  magánál  is  sokkal  jelesebb  volna. — Az  austriai  birodalomba  leg
els ő ben  padijai  juhok  nevezete  alatt  hozattak  Olaszországból finom juhok 
a?  cs.  k.  famí liái jószágokra;  késő bben pedig,  Mária Theresia alatt,  az els ő  
spanyol  juhok  M annersdorf  cs.  kir.  famí liái jószágra,  hol  folyvást tenyész-
tetik  eredeti  törzsök  nyáj;  innen  terjedtek  el  a'  többi  leginkább  Morva
országban  fekvő   cs.  kir.  jószágokra,  minek  következésében  Morvaország
ban  mát  csak  hí rérő l  esmérik  a'  nem  selymes  juhot,  's  még  a'jobbágy 
e mbe ris  a'  legnagyobb  finomság  után  törekszik  juhainál  ;  igy  szinte 
S ileziában  is.  Csehországban  még  sok  a'  honi  durvább  és  félig  neme
sitett  fajú.  Általhozattak  ugyan  a'  cs.  kir.  famí liái  jószágokra  hazánkba 
i s ,   nevezetesenH olicsra Nyitravármegyében,  hol folyvást  tartatik  törzsök-
nyáj;  innen  terjedtek  el  a'  többi  jószágokra,  's  vevés  által  egyes  birto
kosok  jószágaira.  Eredeti  törzsöknyájakkal  honunkban  is  bí rnak  többen, 
p.o. berezeg  liszterházy, Chernél'sat. Hazánkban  a'  selymes juhok  tenyész
tése  legkivált  a'  Dunán  tul  virágzik- ,   találtatnak  azonban,  de  leginkább 
csak  nagyobb  birtokosoknál  ,   azon  innen,  s ő t  a'  Tiszán  tul  is  szép  nyá
jak.  A'  legnevezetesebb  nyájak  közé  tartoznak:  Gaal  István  uré  S o -
jnngyvármegyében,  melly  néinellyek  vélekedése  szerint  elérte  a'lehet ő  
legnagyobb  finomságot;  Chernél  törzsöknyája,  gróf Hunyadyak  törzsök 
nyája  S omogyban;  a'  magyaróvári  és  budaörsi  nyájak  ,  ó  cs  kir.  fóher-
• ége  nádorunk  nyájai;  szép  törzsöknyájjal  bir  gr.  Festetics László S zá
lában ,  gr.  Festetics  Imre  fatyoii  S oprouyvármegyében ;  gr.  Batthyáni 
nyája Bolyban Karanyában  a'  legels ő k  közé  való,  valamint szinte az  első k 
közé  tartoznak  gr.  Károlyiak  törzsöknyájai,   kivált  a'  tótmegyeri  Ko
máromvarmegyében,  gr.  . í szterhazy  Miklós törzsöknyája Csákváron, Fejér, 
éa  hercz.  Liechtensteiné Ácson  Komárom varmegyében , 's e1 nyáj egyik  vala 
az  els ő k  közttl,   melly ek  M agyarországba kerültek  ( ez  gr.  Kszterházy  Ka
roly  által),   'sat.  A'  selymes  juhtenyésztés  hazánkban  napról  napra  min* 
dig  terjed.  —  A'  nemesitett  juhtenyésztés  fő czélja  a1  gyapjú;  a'  közönsé
ges  juhfajoknál  azontúl  a'  sajt,   's  nálunk  az  alföldön  brinza  név  alatt  ei» 
méretes  tmókészités.  A'  selymes  juhtenyésztésbő l  eredő   haszontól  inge-
reltetve,  az európai,  de legkivált német juhtenyésztésnek  (hova  a' magyar-
oszági  is  értetik  ,   mivel  a1  német  kereskedés  által  jut  gyapja  az  an
gol  és  éjszakamerikai  gyárokba)  két  félelmes  vetélkedő je  támadt  az ujabb 
idő ben;  az  egyik,  M uszkanrszágban,  hol  szinte  kezdik  a'  selymes  juhot 
lionositni,   mind  addig  nem  fog  ártani,  mig  a'  rósz  belföldi  közösülés, 
utak  's  hajókázható  csatornák  hijánya  miatt  a'  muszkaországi  tenyésztő  
.- sav  önveszteségével  hozhatná  gyapját  az  európai  vásárokra;  de  annál 
félelmesebb  kezd  lenni  a'  másik,  t.  i.  az  Angolok,  kik  a'  jóreményfoki'•  
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australiai  bS  legelő kön  nagy  mennyilégben  kezdik  tenyészteni  a*  se ly
mes  juhokat.  Australiába  az  els ő   12  juhot  1795- ben  vitte  Waterhouse 
kapitány  a'  Jóreme'ny  fokáról;  1804- ben  M .  Arthur  kapitány  az  elkótya
vetyélt  windsori  kir.  inerinonyájnak egy  részével  szaporitá ezt,  's  1806- ban 
hoztak  onnan  Angliába  legelő ször  215  font  gyapjút;  azolta  a'  juhok  sza
ma  annyira  szaporodott,  hogy  1830- diki  Decemberben Van- Dienren  földén 
magán  005.200 juhot számláltak,  's 1831- ben Australiából 2, 493 337 ( melly-
bol  Van  Dienien  földjére  esik  1,359,203)  font  gyapjat  hoztak  Angliába; 
e  vetélkedő kkel  tehát  csak  a'  nyájaknak  fáradhatatlan  szorgalommal  foly
tatott  nemes í tése  állal  mérkő zhetni  meg.  —  Honi  nevezetesebb  irók  e' 
tárgyban:  Pethe,  Buuiy,  Angyalffy,  Baláaházy,  Bartosság,  Leibitzrr  'sat. 

J ut . IA,  Augustus  és  S cribonia  egyetlen  egy  le ánya ,  kellemes  tár
salkodóm',  je les  szépségű   és  mivelt  lelkű   volt.  Els ő ben  üctaria.  els ű  
házasságabeli fiához,  az  ifjú  M arcellushoz  ment  férjhez.  Hamar  özvegy
ségre  jutván,  M .  Vipsanitis  Agrippával  kelt  e gybe ,  kit ő l  három  fiút  és 
két  leányt  szüle.  Már  ezen  férje  éltében  is  fektelen  életet  élt.  Egész 
lioma  esmérte  kicsapongásai!,   csak  Augustus  nem.  Agrippa  halála  után 
Tiberius  neje  lön,  a'  ki  ugyan  jól  esmérte  viseletét,   de  nem  merémagát 
a'  császár  akaratjának  ellene  szegezni.  Júlia ezen  uj  házasság  által  sem 
hagyá  magát  szokott  kicsapongásaiban  háborgattatni,  ugy  hogy Tiberius, 
sem  kicsapongásainak  tanúja  sem  Augustus  elő tt  vádolója  nem  akarván 
lenni,  eltávozék  az  udvarból.  S zemtelensége  annyira  terjedt,  hogy  min
den  reggel  annyi  koronát  tétetne  Mars  szobrára,  a'  mennyi  szeret ő t  az 
elmúlt  éjjel  boldogí tott.  Végre  atyja  elő tt  sem  maradhattak  titokban  ki
csapongásai,  ki  ennek  hullatára  legdühösebb  haragra lobbanván,  els ő ben 
meg akará  ő t  öletni,   azonban  még is  megelégedék  számű zésével Pandata-
lia  puszta  szigetére  ,   a'  campaniai  partok  szomszédságában,  hová  ő t any
ja  S cribonia  is  elkiséré- ,   's  olly  kérlelhetlen  maradt  Augustus,  hogy még 
a'  nép  sürgető   kérésére  sem  akart  neki  megkegyelmezni;  hanem  végre 
még  is  reá  biraték  ,   hogy  a'  szigetbő l  a'  szárazra  Khegium  városába  vi
tesse.  Komába  nem  volt  neki  szabad  visszatérni.  A'  császár  halála  után 
igen  szomorú  lön  állapotja.  Aligaz  élt,   Tiberius  mindig  nagy  gyengéd
séget  mutatott  iránta,  • '»  gyakran  kérte  a1  c sászárt,  kegyelmezne  meg 
neki.  De  most  a'  legnagyobb  kegyetlenséggel  bánt  vele.  Az  elő tt  csak 
Khegiuiii  városából  nem  volt  szabad  kimennie.  Tiberius ellenben  egészen 
házába  zára  - ,   sót  még  azon  kis  évpénzt  is  megvoná  t ő le ,   mellyé* 
Augustus  rendelt  volt  számára,  's  igy  számű zetése  15- dik  évében,  szű 
kölködés  's  nyomorúság  közt  halt  meg. 

J ut .  iAN/ t'6  (Ftavius  Claudius)  romai  c sászár,  kinek  a'  keresztyé
nek  apostata  mellék  nevet  adtak,  Július  Constansnak  ( N agy  Constantin 
testvére)  második  nő jével  Basiliáral  ,   Julián  praefectus  egyik  leányával 
nemzett  fia,  Cnnstanlinápolban  szül.  311,  Alig  volt  még hat  éves,  midő n 
atyját  's  famí liája  több  tagjait  nagybátyja  11.  Constans  császár  ( N .  Con
stantin  egyik  tia)  katonáitól  meggyilkoltatni  látá.  Ó  is  alig  menekedhe
tek  meg  a'  haláltól  öccsével Gallussal.  Ó maga  akkor súlyos  nyavalyában 
siulő dék, 's azt gondolák  felő le,   nem  fog felgyógyulni;  Gallus  öccsét  pedig 
futni  léte  menté  meg.  Ezen  két  herczeg  nevelése  nicodemiai  Kusebiusra 
bí zatott ,   a'  ki  M acedoniustadá  nekik  taní tóul.  Keresztyén  vallásban  ne
velek  fel  ő ket,   melly  akkor  még  igen  uj  volt  a'  császári  udvarnál.  S ő t 
egyházi  rendbe  is  adattak,  hogy  a'  császári  székt ő l  eltávoztattassanak. 
Templomaikban  olvasókká  választatának.  Ezen  nevelés  egészen  ellenke
ző   benyomást  tett  a1  két  testvér  le lkébe ,  kiknek  charactere  már  magá
ban  is  különböző   volt.  Gallus,  az  ifjabbik,  soha  sem  tért el  a'  keresztyén 
hitrő l,   's  ez  által  megnyeré  az  egyházi  irók  dicséretét.  Annál  eleveneb
ben  érezé  J.  mivel  már  idő sebb  volt ,   azon  üldözést  és  félelmet is,   nielly-
ben  ifjúságát  kellé  töltenie.  Ezért  a'  szép  tudományokban  és  philosophiá-
ban  kerese  vigasztalást.  21  éves  korában  Athénébe  ésNicodemiába  ment, 
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h o l  különbféle  tan í tók  t a n í t á sá t ,  de  leginkább  Liban ius  Sophistáet  hall -
ga t á .  I t t  h atározá  m agát a r r a ,  hogy  fam í liája  gyilkosai  vallásáról  lemond
va  pogán yságra  térjen .  Azonban  ugy  lá t szik,  nem  volt  elég  lelki  ereje, 
hogy  felül  em elkedhessek  az  akkori  h it tudomány  t évelygésén ;  azt  látjuk 
lega lább,  hogy  nagy  h itelt  adott  az  Astrologiának,  a '  H aruspexek  tudo
m án yán ak  ,  's  azon  m est er ségn ek,  melly  által  bizonyos  szellemeket  meg
n yern i ,  's  .(I talok  a ' jö ren d ő be  lá t n i leh e t , ' s  m ásillyes dolgoknak.  Constans, 
ki  a t tó l  t a r t h a t o t t ,  hogy  a '  N ém etek  beütnek  a '  romai  birodalom  tarto
mányaiba.,  n ő je Eusebia  reábeszélésére  elhatározá magát,  a'  fő parancsnok
ságot  Juli  í n n ak  adn i.  lí z  355  M ailandban  Caesarrá  választatott  Constans 
á l t a l ,  a '  I linek  t estvérét  H elén át  n ő ül  n yeré.  M ost  J.  csak  kis  számú 
csapat t a l  'G alliába  n yo m n ia ,  melly  a'  N ém etekt ő l  puszt í t tatot t .  Alig  vala 
h ih e t ő ,  h o gy  egy  ifjú,  ki  mindeddig  csak  a'  philosophiával  és  a'  szép
t u d o m án yo kka l  foglalatoskodik,  '»  kivált  olly  gyenge  er ő vel  képes  legyen 
a'  ret t en eten  N ém eteket  meggyő zn i.  S ő t  ugy  látszik,  még  maga  Constans 
sem  szám olt ezen  leh et ő ségre.  M iután  J.  a 1  telet  a '  beálló  háború  elő 
készületeivel  tö ltö t t e  vo ln a ,  eleibe  mene  a'  N ém et ekn ek,  elfoglalá  több 
városaikat ,  győ ztes  lön  különbféle  csatákban  ,  's  egy  fő   ü tközetben  telik
re  teve  7  vezér t  S t r a ssbu rgn á l,  mi  által  G alliát  egészen  megszabaditá  az 
ellenségt ő l.  A'  N ém eteket  tul  üzé  a'  Rajnán  's  tulajdon  földjükön  har -
czolt  vélek.  M in t  országié  is  r itka  teh etségeket  m utato t t  J .  G alliának 
uj  sze r keze t i t  a d a ,  a 1  pénzdolgát  jó  lábra  á lli t á ,  az  adókat  leszállta  's 
czélirán yosabban  osztá  e l ,  a '  törvényszékekbe  becsúszott  visszaéléseket 
e l t ö r lé ,  a'  legfon tosabb  ügyekben  személyesen  itéle,  's  városokat  és er ő s
ségeket  épite.te.  Azon közben ,  hogy  egy n agy  tartom án y  javáér t  ekképen 
fáradozot t ,  e lá ru lt a t ék  Constansnál,  min tha  függetlenné  akarn á magái  ten
n i,  liön  is  sikere  ezen  árulásnak- ,  m ert  az  agyarkodó  Constans  csak  ha
m a r  ir igy  szem ekkel  nézé  rokon jának  G alliában  szerencsés  elő menetelét . 
S ő t  a '  m i  t ö b b ,  elég  alávaló  volt  a '  G alliaiakat  t itkon  ellene  in gereln i, 
t ő le  legjobb  seregeit  visszakiván ta tn i,  azt  adván  oku l,  hogy  azokat  a ' 
P e r sák  ellen  szükség  használn ia.  Ezen  paran cs  zendülést  okoza  a'  kato
n ák  kö zö t t ,  kik  nem  akar tak  P ersiába  m en n i,  's  igy» caesariokat  Julián t 
von akodása  ellen  is  császárn ak  kiálták  ki  360.  J.  megi/ .ené  Constansnak 
a'  dolog  miben  létét .  Kz  azt paran cso lá ,  t egye  le  a1  császári  czimet.  Bár 
m elly  hajlandó  volt  is  J.  ezt  c se lekedn i,  ujolag  ellene  s/ .egezék  magokat 
a'  galliai  legiok.  Constans  most  sereget  külde  J.  ellen  ,  's  ez  a'  megtá
m ad ásra  készült .  Ju lián  t eh á t  elhagyván  G a lliá t ,  hol  5  évet  t ö l t e ,  el
foglald  Syrm ium ot ,  lllyr ia  fő városát ,  Aquileját  pedig  ostrom  alá  vévé. 
I t t  t udá  m eg  C onstans  császár  h alá lá t .  M ost  Th racián  keresztül  Konstan -
t in ápn lba  sie t e ,  hol  D ec.  l i k é n  361  m egérkezvén ,  császárnak  kiáltatot t 
k i .  T ü st én t  eltörle  számtalan  rnsz  szokásokat ,  's  takarékosságot  hoza  be 
udvarába.  E lő djei  ezer  borbélya  közül  csak  egyet  t ár ta  meg.  A'  hason
ló  szám ú  szakácsokon  is  k ia d o t t ,  egyen  kivül.  A'  heréltek  is  szin te  el
bo c sá t t a t t a k ,  valamin t  az  úgyn evezet t  Curiosusok  is,  kikazon  szí n alat t , 
m in th a  a'  császár t  hasznos  dolgokról  t u d ó s í t an ák,  veszedelmes  kémek  's 
a 1  t á rsasági  élet  ostorai  voltak.  H lyen  gazdálkodás  m ellet t  elengedheté 
a '  népnek  az  adó  ötöd  részét .  E gyébirán t  J .  a '  pogány  vallást  egész  fé
n yében  akará  ismét  beh o zn i,  m i  á lt a l  a '  keresztyén ség  ellen  munkálko
d o t t ,  de  a '  n élkü l,  hogy  a 'ke reszt yén eke t ,  min t  elő djei,  kegyetlenül  ül
dözte  volna.  A'  keresztyén  templomok  gyakran  nagy  gazdaságát  elszed
vén ,  katon ái  közöt t  osztá  e l ;  próbát  tön ,  azon  keresztyének  elébe,  kiket 
édesgetés  's  jó t é t em én y  által  nem  vala  képes  pogán yságra  b í rn i,  ollyan 
dolgokban  ,  mellyek  nem  a'  vallást  illet ték,  mindenféle  gáncsot  vetni.  Így 
m egt ilt á  nekik  a'  törvén yszék  el ő t t ,  min t  ügyvéd  fellépni  ,  statushiva -
t a l t  vise ln i;  ső t  még nyilvános  tan itók  sem  lehet tek  a'  keresztyén ek,  mert 
jó l  tudá  ő ,  m illy  segédeszközzel  kelljen  nekik  a'  pogánysággal  megküz
désre  ira taikh an  birn iok.  —  "o gy  Jézusn ak  a '  jerusalemi  templom  irán
ti  jövendölését  m egsem m isí t se ,  m egengedé  a 1  xsidóknak  ezt  újra  felépite -
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n i ,  feldulása  után  mintegy  300  évben .  D e  azt m on dják,  tüze* lán g  emel
ke d ik  fel  annak  roélyjébol,  's  elégete  több  m un kásokat .  Azonban  m in 
denek  el ő t t  a '  P ersakkal  való  h áború t  akará  befejezni.  Első   t áborozása 
szerencsés  vo lt ,  el/ oglala  több  vá r o so ka t ,  's  el ő re  n yom n ia  C tesipho -
n ig.  D e  az  élelem  sz ű ke  visszavonuln i  kin szerité.  E kko r  Jun .  26- kán 
3 ö 5 ,  veszedelmes  sebet  ka p vá n ,  következet t  éjjel  m egh a lt ,  életén ek 
34  évében .  Tahim  sem  a'  régi  sem  az  uj  t ö r t én et í r ásban  nem  akadun k 
fejedelem re,  kir ő l  olly  sokfélekép  í t éltek  volna  az  í r ó k;  ez  talán i  on n ét 
e r e d ,  mivel  valóban  számos  ellenkez ő   volt  ch a rac t e rében ,  's  némellyek 
azt  h iszik,  ólly  sok  rósz  és  jó  tu ladon ságokkal  b i r t ,  hogy  igen  kön n yű  
ő t  becsméreln i  vagy  dicsérn i  az  igazság  m egsértése  nélkül.  E gy  részr ő l 
t a n u l t ,  n agyle lk ű ,  m ér sékle t es,  m agát  m egt a r t ó zt a t ó ,  el ő re  l á t ó ,  igaz
sá go s,  kegyes  emberséges  volt,  m ás  részr ő l  pedig  kön n yelm ű , á llh a t a t lan , 
kü lö n kö d ő ,  ra joskodó ,  's  babonás  a 1  legn agyobb  m ér t ékben ,  ezen  kivül 
d icsvágyó ,  's  k í vánsággal  t e l je s,  ugyan  azon  id ő ben  P la tó  ,  M arcu s 
Aurelin s  és  N agy  Sán dor  len n i,  ham is  Í télet t ő l  csábiitatva  egyedül  csak 
arra  tö rekedet t ,  a '  mi  ő t  képes  vala  kit ün t e tn i.  Mind  ezen  von alokn ak, 
ugy  lá t szik,  gúnyoló  és  sophist icai  h idegség  's  m esterséges  sz í n lelés  vol
tak  alapjai.  M unkáiból  több  beszéd ek,  levelek  és  gun yira tok  m arad t ak 
fen ,  melly  utóbbiak  közt  a '  Caesarok  elleni  sa t yra ,  's  az  an t iorh iai  lako
sok  ellen  kész í t et t ,  's  .,HU*opogon í '-   czim  ala t t  esm eretes  gun yira t  jelelik 
ki  m agokat  eszme  és  szeszély  által.  Az  első   nevezetesen  becsültet ik.  A' 
föld  első   császári  székén  h it ekr ő l  h ozo t t  erit icai  Í télet  egy  szigorú  ph i -
lo sopliustó l,  ki  maga  is  Ült  ezen  th ronon  .  valóban  nem  leh ete  nem  ér 
dekes.  ,,Misopogon,l- jában  keményen  kigúnyolja  az  An t ioch ia iaka t ,  de  a' 
hol  m aga  fordul  e l ő ,  o t t  nem  kí méli  a ' d ic sé r e t e t .  Azon  különbféle  m un
k á k ,  mellyek  t ő le  fen m aradtak  ( egész,  és  legjobb  kiadások  Span heim 
Ezech iel  állal  eszközöltetet t ,  l.eipzig  1696,  fol.)  eléggé  m egbizon yí t ják, 
h ogy  ezen  császár  jeles  tehetségekkel,  lélekkel,  é lén kséggel,  az  el ő adás -
ban  kön n yű séggel,  és  valami  különös  term éken ységgel  biit .  Azonban  ugy 
látszik  ,  igen  hódolt  századja  í zlésének  ,  m ellyben  a'  szónokság  h elyét 
csupa  rhetoricai  d e i la m a t io ,  a '  gon dolatokét  an t it h et isek,  's  az  eszmé
ét  szójáték  foglalák  el.  A'  keresztyén  vallás  ellen  is  i r t  egy  m u n ká t , 
melly bő i  csak  egyn ehán y  töredék  n .aradt  fen  ;  ezeket  m arquis  d'  Argen s 
fran cziára  fo rd ito t t t a  ( L .  N ean der t ő l  ,, í ier  Kaüer  Julianus  und  tein 
Zeilaller  ein  historitches  f!emi/ ldeí i  I  eipzig,  I812J. 

JULIÁN KAI, B N D Á R I O M A , 1. K A L E N D Á R I U M . 

JÚLIUS C A E S A R , 1. C A E S A R . 
J I J L I C S  ( szen t  Jakab  h ava) ,  esztend ő nk  7- dik  hónapja,  a '  R om aiak

n á l ,  kik  M art iussal  kezdek  eszt en d eike t ,  5- dik  hón ap  vo l t ,  a '  h on n ét 
Quintilisnek  n eveztetet t  egész  Július  C a esa r ig,  kinek  t i sz t e le t e ié ,  mivel 
ezen  hónapban  szülétek,  mai  neve  adaték  neki. 

J u i .  i u s  R O M A  N  U S ,  tn lajdonkép  Gittlio  Pipi,  közön ségesen  Giu-
lio  Romano,  legjelesbiké  R afael  t an í t ván yai  és  segédein ek,  1499  R om á
ban  szül.  Rafael  éltében  ,  m indig  ennél  's  ennek  felvigyázása  a la t t  dol
gozván  ,  az  által  m érsékeltetek  benne  a'  borzasztó  és  er ő szakos  irán 
t i  h a jlan dóság,  melly  azonban  annál  szabadabban  tö r t  ki  m estere  h a lá la 
u t á n ,  m i  által  első   vete  a lapot ,  a ' m an ir irozolt  festésnek.  E lvégezvén R o
m ában  VI I .  Kelemen  nagy  Constan tin  term ének  fest ését ,  M an t u ábam e -
n e  gróf  Castiglione  h ivására  ;  de  nem  azért  .  min t  h it ték  ,  hogy  a'  pápa 
h aragját  kikerü lh esse  ,  a'  ki  igen  megboszonkodott  r e á  az  ő   kész í t e t t e 
's  Kaimondi  m etszet te fajtalan  r a jzo la t o ké r t , —  m er t  ezek  csak  késő bben 
jelen tek  m eg.  I t t  szabad  t é r t  talála  lelke  er ő s  em elkedésének  mind  az 
arch itec tu rában  mind  a '  festésben .  A'  del  Te  palo tát  egészen  m a ga ,  vagy 
felvigyázása  a la t t  az  ő   t an í tván yai  ékesitet lék  fel.  Azon  oskola  á l t a l , 
m ellyet  it t  n yit a ,  e í m eretessebbek  lévén  Lom bardiában  H afael  okfejei, 
San gallo  halála  u t á n ,  1546,  ő   r eá  b í za to t t  sz.  P é t í r  tem plom ának  ép í 
t ése  ,  de  ő   is  m egh alt  azon  eszten d ő ben .  Mig  t an í t ó já t  u t á n o zá ,  gondo -
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kő z ő ,   nyájas,  és  tetszékeny  volt  munkáiban;  de  midő n  egeszén  szabad 
tért  engede  képzelótehetségének  ,  akkor  bámulásra  indita  stylja  merész
sége  ,   rajzai  nagynemi'uége,  compositioja  tüze ,  költészi  képzeleteinek 
magassága  's  kifejezésének  ereje  által.  Ezen  tulajdonokat  a'  gigások  le
taszí tásában  ( del  Te  palotában)  és  Constantin  ütközeteiben  (Komában) 
csudálhatni.  Azt  vetik  ugyan  szemére,  hogy  elmellösé  a'  termeszét  ta
nulását,  's  csak  egészen az  antikét  követte;  hogy  nem  érté  a'  ránczve-
t é s t ,   hogy  fejeiben  nagy  az  egyformaság,  hogy  coloritja  igen  sikitó;  de 
egy  mester  sem  öntött  miveibe  több  lelket  és  esmeretet.  Legjelesebb ta
ní tványai  Kafael  dal  Colle ,  Primaticcio  és  Giovanni  Battista  Mantova-
no  voltak. 

J I J N O  (János  H enrik),  heidelbergi  professor  és  tanácsos ,  szül. 
Grundban,  a'  nassaui  herczegségben  1740.  Ifjúságában  szabó  mesterié
get  tanult,   "s  nagy  taní tani  vágyása  ő t  oskola  -  mesterségre  unszolta, 
mellyben  nem  boldogulván,  szabó- mesterségéhez  ismét  visszatért;  utóbb 
orvossá  leti  Klberfeldben.  —  N evezetes  élete  nagyobb  részét  maga  irá 
le  e'  hí res  munkájában:  „HeinricA  Schilling!  Jugend,   Jugendjakrt  uutl 
Wandertchaft"—  ( Berlin  1787 ,  3  rész. ).  —  Pietistictis  iratai  számo
s ak)  nevezetesebbek:  „Theobald,  der  Schteí irmer"  ;  dat  Heimweh"'̂  
„der  Volkilehrer"  ;  „rf<r  christliche  Mentchenfreund'-   (mellyben  Krisz
tus  urunk  látható  megjelenését  1836- ra  te s zi);  „der  graut  Mana'1  ( egy 
most  is  folytatott  idő szaki  irás).  Legnagyobb  megütközést  '»  ellenmon-
dást  támasztott  e'  munkája:  „TAiorit  der  Geitlerkundt í l  ( 1808),  melly
ben  az  elvált  lelkeknek  az  élő kkel  való  öszvejövetelét  ,   mint  vélemé
nye  szerint  kétséget  nem  szenvedhető   dolgot,  ugy adja elő .  fí gyébiránt 
e'beli  kegyes  álmai  tisteletre  méltó  characterrel  vannak  öszvekötve.  — 
D icsértetik  mint  hí res szemhályog-  orvos; M atthissou állí tása szerint  2000-
nél  több  szegény  vaknak  nem  csak  visszaadta  szeme világát,  hanem ezek 
közül  sokat  mégis  ajándékozott,  's  a'gyógyí tási  idő   alatt  a'  vendégfogás 
dóban  tulajdon  költségén  tartott.  St.  JE,  ,  

J Ú N I U S ,  1 .  S Z E N T .  I V Á N  H AV A. 

J Ú N I U S  r .  E VE T ,  K I ,  1 .  L Í V I I . S I  J U N Í Ü S N A * . 

J U N O ,  a'Görögöknél Here,  Jupiter( gör. Zeus)  után  a'Görögök  é« Ro
maiaknál  legfő bb  's  leghatalmasabb  istenség,  Jupiternek  testvére  és  nő je,  
"s  Cronos  ( S aturnus)  és  Hhea  leánya.  Arcadia,  Argos  és  Samos  tar
tották  magokat  születése  helyének.  H omer  szerint  Oceanus  és  Thetis,  
mások  szerint  pedig  a1  HoráU  nevelték  fel.  Jupiterrel  való  öszvekelése 
Creta  szigetén  minden  istenek  jelenlétével  dics ő í ttetett.  Homer  szerint 
Zeus  H erével  szüleik  tudta  nélkül  öle lkezett;  azt  is  tartják  mások,  hogy 
ravaszság  által  nyeré  e l ,   's  S amos  szigetén  révé  nő ül.  Ugyan  is ,   midő n 
már  sokáig  szerette  volna  a'  nélkül,  hogy  viszont  szerettetnék,  megpil
lants  egyszer  kisérónéitő l  elválva  sétálni  Thrsnax  hegyén  's  pihenés  vé
gett  ledülni.  M ost  nagy  záport  ereszte ,  's  ez  alatt  egy  átázott  's  hideg* 
tói  didergő   kakuk  alakjában  lábaihoz  rohant.  S zánakozva  vévé  J.  köpő * 
nyegje  alá  a'  szegény  állatot,  melly  azonban  átváltozván  igazi  alakjá
ba ,   hogy  ölelkezését  megnyerhesse,  házasságot  igért  neki.  De  ezen  is
tenek  házassága  nem  volt  boldog.  A'  kevély  uralkodni  vágyó  's  szere
lemfélt ő   Juno  nem  nézheté  nyugodtan  férje  gyakori  hirtelenségét}  ez 
pedig  olly  keményen  bánt  ve le ,  mint  a'  férj  régi  idő kben  nő jével  rend
szerint  bánni  szokott.  A'  régi  költ ő k,   különösen  Homer,  elég  példát 
hoznak  fel  errő l.  Midő n  Jnno  H erculett,   férje  kedvenczét,  fergeteg  által 
Kos  szigetéhez  Ű zte ,  ugy  megharagudott  reá  Jupiter,  hogy  mind  a'  két 
kezét  megkötözvén,  's lábaira  két ülő t  akasztván,  az Olympra  filggeszté  '* 
é*g  és  föld  közt  lebegteté.  A'  többi  istenek  közül  senki  sem  segí thetett 
rajta.  Midő n  pedig  a'  trójai  had  alatt  Jupitert  elaltatá,  hogy  ennek  al
vása  közben  a1  Görögöknek  gyózödelmet  szerezhessen,  csak  nagy  bajjal 
menekedhetett  meg  azon  verésekt ő l,   mellyeket  Jupiter  felébredtekor 
<ieki  szánt.  Juno  a'legrégibb  költeményekben  ugy  festetik,  mint Hercules 
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Iránt  ellenséges  Istenség,  ki  már  az  ő   születésénél  is  szerencsétlenséget 
hozva  jelent  meg,  's  ót  azután  mindenben,  a'mihez  csak  fogott,  akadá-
lyoztatá.  Homer  ezen  képzetet  közönségesebbé  tévé  's  belóle  egy  ellen* 
séges  istennek  képeze,  mellyet  mindig  használt,   ha  valahol  valami  terr 
volt  akadályoztatandó,  vagy  valami  vállalat  megsemmis í tendő .  Környül-
állásosan  leí rja  azon  ravaszságot,  mellyet  Juno,  hogy  férje  parancsát 
elmellő zhesse,  a'  Görögök  oltalmazására  használt.  Ezen  kivii!  még  ellen* 
séges  üldöző je  mind  azon  asszonyoknak  ,  kiket  Jupiter  szeretett  (p.  o. 
Latona,  S emele,  é» Alcueneé),  azon  gyermekeknek,  mellyeket  az ezekkel 
nemzett.  Az  utolsók  közt  Herculesnek  és  Bacchusnak  legtöbbet  kellett 
szenvedni.  M ég  a'  Xhebaiak  is  érezek  gyülölsége  foganatját,  mivel  H er
cules  ö  nálok  született.  Athamast  családjával  együtt  üldözte,  azért, 
hogy  ez  a'  kis  Bacchust  feinevelé.  Azokkal  is  érezteté  bosszúját,  kik  ő  
felette  magoknak  vagy  másoknak  els ő séget  adtak.  Juno  szépsége  felsé
ges  és  tiszteletre  gerjeszt ő ,   de  hibázik  benne  az  a'  gyengéd,  hí ze lg ő ,  
szivbájló,  a'  mi  Venusban  van.  A'  trójai  háborúban  védistennéje  volt  a' 
Görögöknek,  s ő t  néha  még  maga  is  bele  avatkozott  a'  csatába.  í gy  Jupi
ter  p.  o.  megengedé  neki  egyszer,  Marst  a'  Trójaiak  védistenét  az  üt
közetbő l  eltávoztatni,  Egy  istenné  sem  bátorkodott  vele  viadalban  meg* 
mérkő zni.  Diana  egyszer  merészle  illyent,  de  arczai  nagyon  megérezték 
a'hatalmas Juno erejét.  Jupitertő l fogantatott  gyermekei:  Hebe,  llythyia, 
M ars  és  Vulcan.  Az  utolsót  azonban,  ugy  mondják,  közösülés  nélkül 
szüle  mintegy  daczára  Jupiternek,  mivel  az  is  fejébő l  bocsátá  ki  M i
nervát.  Néhány  irók  szerint  Typhon  szörnyeteget  is  ő   s zülte ,  mellynek 
különben  más  származást  adnak.  Junoval  közönségesen  négy  különböző  
fogat  köttetik  öszve.  Az  orpheusi  vallás  szerint  az  alsó  lég  jelképe,  mint 
Jupiter  a'  fe ls ő é ,   's  néha  áltáljában  az  egész  levegő é  is .  Ezzel  egy  más 
fogat  vegyitetett  ő s zre ,  mellyet  S amosban  a'  pelasgi  vallásból  merí tet
te k,  's  melly  szerint  ó  az  istenek  királynéja  volt.  Éhez  járul  a'  phö-
nicziai  fogat,  midő n  Venus  Urániát,  melly  név  alatt  a'  Phoenicziaiak  a* 
természetet  imádák  ,  Görögországban  Junoval  cserélek  el.  M int  illyen 
kiváltképen  Argosban  tiszteltetett.  Végre  a'  költő k  egy  ellenséges  is 
tenné  characterét  ruházák  rá,  a1  ki  Jupiter  és  mái  istenek  vagy  hő sök 
és  emberek  szándékaí nak  kivitelét  meggátolá.  Egyébiránt  egész  Görög
országban  tiszteltetett;  fő   helye  Argos  vo lt ,   mellynek  közelében  állott 
hires  temploma,  a1  Heraeum,  és  S amos,  a'  hol  született  's  eljegyezte
te tt ;  innét  a'  többek  közt  S amosi  mellékneve.  M int  illyen  a'  pénzda
rabokon  fejér  félholddal  's  kezeit  két  pálczára  té ve ,  ábrázoltatik.  Juno 
kiséróji  a'  Nymphák,  Gratiák  és  Horák  voltak.  I M S (1.  e. )  volt  legjele
sebb  szolgálója.  Az  állatok  közt  a'  páva,  Ind  és  kakuk  neki  voltak  szen
tek.  Közönséges  attribútumai  hosszudad  háromszegii  királyi  diadema, 
mellynek  legkurtálib és  tompább  hegye,  mint  egy  csúcs  felfelé  áll.  Gyak
ran  csillagokkal  hí mezett  fátyolt  vise l,   melly  vagy  fő   ékességül  szol
gál  neki,  vagy  pedig  hátul  lobog  utána.  S tosch  gyű jteményében  ,  e gy 
drága  kövön,  nyugodt  felséggel  láthatni  ő t  thronon  ülni,  mellynek  hátul 
mind  a'  két  oldalán  a'  nap  és  hold,  feje  felett  pedig  a'  planéták  látsza
nak,  hogy  öt  mint  az  ég  uralkodónéját  characterisálják.  Egy  kocsiban 
két  pávától  vonatik.  Egyébiránt  a'  régieknél  nem'  igen  számos  volt  Juno 
leábrázolása,  mert  még  a'  mivészség  legnemesebb  stylu  idejében  sem  mu
tathattak  a'  Görögök  ezen  istennérő l  egészen tökéletes  nagy  és  jeles  kép
szobrot.  A'metszett köveken  látszó  Junok  legtöbbnyire  görög  ntivészek-
tő l  kész í ttettek,  a'  romai  császárok  alatt.  A'  Romaiaknál  Junonak  szint 
azon  charactere  volt ,   mint  a'  Görögöknél.  Azoknál  fő képen  Juno  regina 
( regia),  Pronuba  matróna  (mint  ollalmnzója  az  eljegyeztetett  szüzek
nek)  és  I.UCINA  (I.  e.  és  II.VTHVIA) volt  a*  neve.  Romában  több  temploma 
volt.  A'  hónapok  els ő   napjai  "'s  az  egész  Június  neki  voltak  szentelve. 
A'  has.  nevű   planétáról  1.  PLANÉTÁK. 

J U N T A ,  egyesülé s ,  S panyolországban  fő   collegiura  a'  status  ügyei 
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szám ára .  A'  revolut io  el ő t t  csak  két  fő   h ivatal  rigaié  ezen  n evet ,  t .  i. 
a '  kirá lyi  kereskedési  pénz  és  bányásztanács  (Keal  J u n t a  generál  de  com-
m ercio ,  m on eda ,  minas  y  dependencias  de  est ran geros)  és  a 'k i r . dohány 
igazgatóság  (R eal  Ju n t a  de  t abaco) .  Midő n  N apóleon  1808  a'  spanyol 
Bourbon okat  jogaikró l  lemondani  kin szer i t é ,  Span yolország  nagyjait 
Bayon n eba  hivá  öszve  mint  J u n t á t .  Spanyolország  régibb  idejében  az 
o rszág  nagyjai  gyű léseit  C O*TE SKKN KK  (1.  e.)  h ivák;  N apóleon  juntájá
n ak  150  t agbó l,  nevezetesen  50  egyházi  's  100  világiból  kellet t  volna 
á l ln ia ;  de  csak  9  követ  jelen ék  m eg,  's  ezek  is  elégtelen  meghatalma -
zo t t ságga l,  mi  azonban  ő t  nem  igen  bot rán kozta.  A;  jun ta  Jun .  15.  I8C8 
d '  Aganze  financzmin ister  elölülése  a la t t  n yit t a to t t  m eg,  's  egy  akarat 
t a l  elfogadá  az  uj  szerkezetet .  D e  mid ő n  a '  kirá ly,  N apóleon  Jósef, 
Aug.  1.  kén ytelen  volt  ÍVIadridot  e lh agyn i,  a'  lázadók  's  fő   kormányzó -
jik  részér ő l  is  összegyű lt  egy  ju n t a .  Ez  első ben  gróf  F lorida  Blanca 
elölülése  a la t t  20  tagból  á l lo t t ;  azután  44  re  em eltetet t  a'  ;agok  száma. 
A'  F ran cziák  el ő n yom ulta . Sevillába  rezzen te  e '  ju n t á t ,  honnét  késő bben 
Cadixba  szököt t ,  ü z e n  középpon ti  jun tán  kivű l  m in den ,  F rancziaktól 
m eg  nem  h ód í t o t t  t a r t om án yban  egy  tar tom án yi  ju n t a  is  vo lt ,  mellyek -
n ek  am az  a la t t  kellé  vala  álln iok.  ( L .  SPAN YOLORSZÁG ). 

J l I P I T KR  1.  Z E U S . 

J U R A ,  60—80  órán yi  h o sszú ,  's  15  ó rán yi  széles  lipgység,  a'  savo-
yen i  Alpesek  éjszaki  fo lyt a t ása ,  onnan  kezd ve ,  hol  a'  lth ő n e  a'  hegyet 
ke t t é  vágja  A'  waad t i  canto/ i  alacsony  hegyeinél  fogva  ös/ .veköttetésben 
van  a"  bern i  magas  Alpesekkel.  Több  hosszú  sorokban  nyúlik  a'  franczia 
és  schweizi  h a t á rok  közt  éjszak  fe lé ,  végre  elágazik  ,  's  keleti  fő ága 
N eufchatelen  's  Solo thurn  can tonon  fut  ke resz t ü l ,  's  Aargau  cantonban 
a'  R a jn án á l,  a '  F r ickvö lgy  keleti  oldalán  végző dik.  N yugoti  ága  jobban 
éjszak  felé  t a r t  's  Voges  hegység  nevet  vesz  fel.  Ju rá t  nem  fedi  örök  hó. 
Legm agasabb  pon t ja i:  P r é  des  M armiers  4150  par.  l á b ,  Reculet  1130, 
D o le  4010  a'  Lem an  szine  felet t ,  melly  1150  lábnyival  áll  a'  tenger  szinte 
felet t .  Legm agasabb  ut  rajta  a'  Col  du  mont  Ten dre  Waadt lan dban , 
(3860  1.)  csupán  kesken y  szekerek  szám ára.  —A '  J u r a  d  é p a  r t em  e n t 
F ran cziaországban  F ran ch e  Couité  egy  r é sze ,  a'  F urieuse  és  a'  Doubs 
m ellékén ;  van  ezü st je ,  r e z e ,  vasa,  ó n ja ,  m árván ya  és  sava;  fő városa 
Lon s  le  Sauln ier .  lm. 

J u R I S T I T I U M  I .  T S l t V É S Y S Z Ü N E T . 
J U R Y ,  I .  T Ö R V É N Y S Z É K E K  F R A N C Z I A O R S Z / G R A M .  . 

J u s ,  J O G ,  ez  azon  nagy  sz ó ,  melly. a '  világot  különböző   szin  alatt 
's  t ekin tetben  m ozgat ja ;  ez  olly  képzeletet  fejez  k i ,  melly  a '  társas 
élet  legszen tebb  sajá t ja ,  's  azt  a'  term észet i  SKÜkség  vad  járn ia  aló l,  a' 
kölcsönös  jó l é t ,  szabadság  és  felvilágosult  lélek  országába  emeli.  A' jo g 
szabadságot  és  erkölcsi  kötelezést  (kö teg)  je len t ,  melly  néha  U gyan 
azon  személyben  ,  n éha  pedig  két  külön  egyénben  jelenik  m eg;  de  azok
n ak  h a t áskö ré t  m indenkor  csak  annyira  terjeszti  's  csak  annyira  tartja 
korlá tok  kö zö t t ,  hogy  minden  másoknak  munkásságával  összehangzásban 
legyen .  Ezen  jogo t  az  emberiség  önnön  természetében ,  azaz  érzékiségé-
ben  és  okosságában  ,  min t  nem  mulandót  és  nem  változható!  találja  fel 
(T E R M É SZ E T JO G  ,  1.  e.)  's  csak  az  ennek  fen t a r t ásá ra ,  gyakorlására  és 
egyes  esetekben  való  a lka lm azására  nézve  különböznek  egymástól  vala
m en n yire  a"  n em zetek.  És  ezen  különbség  m eghatározása  végett  hozott 
szabályok  vagy  is  törvén yek  let tek  kútfejei  a'  s z a  b  o t t j  og  nak  (positi-
vum  jus)  ,  melly  a'  nép  szellem e,  m ivel ő dése,  másokkal  való  viszonya 
'sa t .  szerin t  igen  változó.  Í gy  t ám adot t  minden  egyes  nemzetnek  önjoga, 
p.  o.  Angoljog,  M agyarjog  'sat.  mellynek  a'  term észet i  joggal,  legalább 
okfejeire  n ézve,  szükségkép  meg  kell  ugyan  egyezn i ,  de  a'  mellyen  a 
n em zet  viszon tagságai,  az  országlás  m in ő sége ,  a'  fejedelem  magános 
n éze t e i ,  a '  köz  felvilágosodás  'stef.  felet te  sokat  változtatán ak,  úgy
a n n yi r a ,  hogy  ném eliy  nemzetek  jo ga ,  a '  term észet it ő l  nem  csak  egé-
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szén  e l t a r t ,  ső t  vele  ellenkezésbe  jö t t  —  J °g í   szeles  é r t e le m be n , 
azon  tudom án yt  is  je len t i ,  melly  az  em berek  szabadságait  és  kö telezé
se i t ,  vagyis  az  ország  törvényeit  esm érn i,  é r t e n i ,  's  a '  közéle t ben  egyes 
esetekre  alkalmaztatn i  tan í t ja.  —n o — 

J U S S I E U ,  (Antoine  és  Bem ard  de}  két  t est vér ,  a '  17- dik  század 
utolsó  éveiben  szü let t ek,  mind  a'  gyakorló  o rvoslásban ,  m ind  a'  füvész-
tudom án yban  jelesek  voltak.  A.N TA'Í  füvészi  u t azásokat  tön  tSs  szám os 
növényeket  hoza  Spanyolhonból.  Azután  term észet leirási  és  orvosi  t á r 
gyakról  irt  's  1758- ban  balt  m eg,  em berszeret et éér t  m in den kit ő l  gj  aszói
vá.  B E VÁR D ,  szül.  1699.  L yo n ba n ,  a'  kir .  füvészkertben  a*  fiivészei 
tan í tója  lön.  Ó  adá  ki  másodszor  Xournefort  ezen  m u n ká já t :  „Historie 
des  plantes  qui  naissent  environs  de  lJuris.l>  ( 1725,  2  köt .  1 2 ) .  Öröm m el 
l á t á ,  hogy  a '  libanon  h e gyi ,  elő bb  a '  király  kén jében  h ibázo t t . ,  's  t ő le 
Angliából  hozott  czedrusok  szemei  el ő t t  minden  fánál  a'  ker t ben  m aga
sabbra  n ő t tek.  Lin n é  m eglátogatá  ő t  F ran cziaországban  lé t eko r  's  egyik 
kirándulásában  jelen  volt.  Azt  m on dják,  tan í tványi  k í sér ten i  akarván 
elron tot t  jegyű   n övén yeket  hoztak  e lé be ,  t ő le  m agyaráza to t  kérve 
rólok.  J .  mindig  m egesm érte  a '  c sa lá st ,  de  zavarba  nem  j ő ve ,  világosí 
t ást  ada.  Linnével  szin te  illyen  próbát  akartak  ók  t e n n i ,  de  ő   egyen esen 
kim on dá ,  hogy  csak  az  ur  I st e n ,  vagy  Jussieu  m agyarázh at ja  m eg. 
Sok  évig  a'  növényország  ren dszeres  felosztásával  foglalatoskodván ,  m eg
halt  1777.  79  éves.  U noka  ö c c se ,  A\ T O I \ K  LAU R E VT  DK  J U S S I E U ,  szü l. 
Lyon ban  174S,  orvos,  a '  tudom.  acad.  tagja  P ar isban ,  valam in t  az  orvosi 
oskoláé  is,  1804- ben  Baudin  kap.  ujliollandi  utjának  sikereir ő l  t udósí t ás* 
ada.  A'  növényboncztanban  h í ressé  lön  a '  t ő le  a '  m agban  feltalált  's 
perisperme- nuk  nevezet t  lest  áltat .  1784- ben  kiad á :  „Rapjiort  de  / '  ixa-
nien  du  magnetisme  animál.1"1  A'  .,genera  plantarzim  secvindum  ordines 
natitralet  ditposila"  ( a '  párisi  füvészkertbeli  irán yzat  szer in t )  1789  és 
1791- ben  jelen tek  meg  (Z ürichben  és  Leipzigban  is}.  170ö- ban  irá  : 
„Tablean  synoptique  de  la  méthodc  bolunique  de  B.  et  A.  I...  de  Jussieu^'; 
és  1800- ban  „Tab/ eau  de  / '  école  de  bolunique  du  jardin  des  plantes  de 
l'aris."  1817- ben  Sz.  M ihály  rendjét  n yeré  meg.  .  —j—a . 

J U S T I N I A N U S  (1.),  az  ugy  n evezet t  n a gy,  I.  Jiistinun  unoka  öccse, 
a ' ke le t i  romai  birodalom  császár ja ,  '*  h ires  t ö r vé n ya d ó ,  483  esm eret -
len  családból  szárm azék.  Készt  vön  n agybátyja  szeren cséjében  ,  a'  ki 
közönséges  th raciai  parasztból  császárságra  emelkedék.  .'Midő n  521  con -
sulnak  vá laszt a tn ék,  pom pás  já t ékokat  ada  a '  népnek.  Satin tugy  h í zelke
d i k  a 1  senatuinak  i s ,  igyekezvén  annak  kedvezését  m e gn ye r n i ,  m iér t 
ez  a'  nobilissimus  királyi  czimmel  ruh ázá  fel.  N agybátyja  élem edet t  lé
vén  's  egy  sebben  szen vedvén ,  min tegy  lemonda  az  o rszaglásró l.  D e 
Just in .  még  is  csak  annak  halála  u t á n ,  527  Ang.  l - jén  kiá lt a to t t  ki  csá
szárnak.  M ost  n ő ül  vévé  T h e o d o r á t ,  kit  szí n játszóm 1): ól  és  n yilván os 
kéjleányból  emelt  császári  székre.  Kz  részin t  kedveitet ő   m est erségei,  r é 
szin t  valódi  első ségek  által  határtalan  hatalm at  t uda  m ugának  .szerezn i 
férjén.  U ralkodása  a la t t  elkeseredten  kelének  fel  egym ás  ellen  a'  c ircus 
p á r t ja i ,  több  véres  jelen eteket  okozván  C onstan t inápn lbun ,  kék  és  zöld 
név  alat t .  J .  er ő szakos  eszközöket  hasznára  e 1  zen dülés  lecsillap í tásá
r a ;  de  azokkal  még  inkább  gerjesztet te  a '  t ü ze t ,  's  egy  a '  lázadás  kö 
vetkezésében  kiü tö t t  égés  Constan tinápol  nagyobb  részét  's  legszebb  epü
leteit  m egem észté.  .  Még  J.  élete  is  veszélyben  forgott.  M iután  vérpata
kok  és  számos  halálos  bün tetések  által  a'  pár tok  dühe  lecsillap it a to t t  vol
n a ,  véget  vete  J .  az  I sauiiak  ellen  folytatott  h ábo rú n ak,  's  a '  P er sáko u 
Belisarius  táborn oka  által  523  és  529  három  nevezetes  győ zedelm et  vön. 
Ezen  nagy  hadvezér  Afrikában  534  a'  Vandálok  birodalm át  is  feldulá,  's 
ennek  királyját  G elimert  fogolyképen  vivé  C on stan t in ápolba.  Span yolor
szág  és  Sicilia  ismét  elfoglalta to t t ;  az  Ostgo th ok,  kik  Olaszhon t  b í r t á k , 
meggyő zeiének.  Relisar  536  benyomult  R o m á ba ,  és  J.  egy  másik  vezére 
N arses,  az  E un uch ,  553  véget  vete  az  Ostgothok  olaszhon i  birodalm án ak. 
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Ezen  hódí tások  ismét  megadák  a1  romai  birodalomnak  elő bbení   kiterje
dése  egy  részét.  Most  J.  a'  törvényekre  forditá  figyelmét.  10  lörvénylu-
dósra  bizá,  csináljanak  az  ő   tulajdon  és  elő djei  törvényeibő l  Codexet. 
Ezen  Codex  után  J.  a'  Pandectákat,  Institutiokat  és  Novellákat  követ
ke zt e t i ,   mellyek  kelő bben  e'  czioi  alatt  „Corput  juris  eitilit*'  egybe-
foglaltatának  ( L.  CORPÍJS  JURIS  és  TRIBONIAVUS )  Arról  is  gondoskodott 
J.  hogy  nj  városokat  épí tsen,  másokat  megerő s í tsen,  's  szép  épületekkel 
szépí tsen  ;  de  leginkább  arról,  hogy  a'  vallási  békét  visszaállí tsa.  Több 
templomok  közt  ismét  felépitteté  Constantinápolban  Sofia  templomát, 
Inelly  a'  kék  és  zöld  párt  zendülése  alkalmával  elégett.  Hz  az  épí tést 
mivészség  remekének  tartatik.  Az  oltár  benne  egé«zen  aranyból  és  ezüst
bő l  vala  készí tve  's  számos  legkülönböző bb  nemil  drága  kövekkel  éke
s í tve.  Ezen  templom,  melly  a'  Törököktő l  mecsetlé  változtatva  még  ma 
is  fenáll,   olly  pompás  volt,   hogy  J.  midő n  felszentelésekor  legelső ben 
látá  teljes  fényében,  örí mében  í gy  kiáltana  fel:  , , egyedül  istené  a'  di
cs ő ség ;  S alamon  én  feljül múltalak  téged."  De  ugy  akarta  szerencsétlen
sége  ,   hogy  valamint  ezen  zsidó  király,  ő   is  tul  élje  dics ő ségét.  Élete 
régé  felé  fösvénykedni  kezde ,  a1  nélkül,  hogy  lemondana  pompaszere
te térő l;  agyarkodó,  's  kegyetlen  lévén,  adókkal  nyoma  a'  népft  's  min
den  vádat  könnyen  elhitt.  Ki  nem  esméri  háladatlanságát  Belisarius 
iránt.  vSzolgái  által  büntetlenül  hagyá  a'  legnagyobb  vétkeket  is  elkö
vettetni.  M eghalt  505.  83  esztendő s  korában,  uralkodása  38  évében. 
S zerzetesek,  szentek  és  a'  theologiai  kérdések  iránti  szeretete  nem  vé-
delmezé  a1  hittudósok  becsmérlést ellen,  meri  ezeknek  véleménye  szerint 
mint  eretnek  halt  meg.  A'  mi  országlása  alatt  hasznos  és  jeles  történt, 
abban  ő   maga  igen  csekély  részt  vön. 

J U S T I N U S ,  latin  történet í ró,  ki  hihető   Romában  a ' 2  vagy  3  szá
zadban  élt.  Kivoná  Trogus  Pompejus  galliai  születés ű   's  Angustus  idejé
ben  élt  történetí ró  44  kötetnyi  munkáját,  melly  a'  közönséges  történet
í rást  foglalá  magában,  a'  legrégibb  idő k  olta,  de  kiváltképen  a'  mace
dóniai  történeteket  adá  bő vebben  e l ő ,   's  innét  van  küliratja  is  „Históriáé 
Fhilippicae."  A'  kivonatról  Ítélve  (mert  maga  a'  fő   munka  elveszett),  
több  kézzel  fogható  hibák  találtatnak  a'  könyvben,  kivált  a'  zsidó  tör
ténet í rásban  :  azonban  mégis  kedvesen  fogadtatott  ezen  kivonat  ( melly 
egyébiránt  épen  olly  czimü,  és  felosztása  szinte  az,  mint  ama'  munkáé) 
mert  rövidségére  nézve  igen  sokat  foglal  magában  a1  régi  történetek  je -
lességeibő l,   's  ez  által  a'  sokkal  jelesebb  történetí rási  munkákat  is  feljül 
múlja,  's  az  oskolákban  még  most  is  gyakran  olvastatik.  Elő adása  ál
táljában  csinos  's  elég  te tsze t ő ,   habár  egészen  hibázik  benne  az  a' 
nemes  egyszerű ség  's  classicus  hibátlanság,  melly  a'  remek  miveket 
bélyegzi. 

J I J S T I T I *  ( igazság),  a1 Görögöknél  Astraea,  Themis,  D ike;  azon
ban  a'  Romaiak  Justitiája  jobban  istenesitett  elvont  lény  vala.  Pénzda
rabokon  gyakran  mint  szű z  jelenik  me g,  homlokkötő vel,   vagy  diademá-
val,   néha  karddal  és  mértékkel,  néha  meg  egyik  kezében  csészét,  a' 
másikban  pedig  királyi  pález í t  tartva;  a'  csésze  igazságosságra  's  vallá-
• osságra  mutat. 

J Ü T I . A N D ,  I .  D < N  O R S Z Á G . 

J U T E N AT .  i s  ( D ecimus  Június),  a'  Volsciusok  birtokából  Aquinum-
ból  való,  az  l- s ő   század  utolsó  felében  virágzék  Romában.  Gyönyörű sé
gére  az  ékesszólást  tanulá  e ls ő ben,  azután  pedig  a'  költészségre  's 
k i v á l t  g u n y i r á s r a  adá  magát.  M ivel  (7 - dik  gunyiratában)  nagyon 
sértegette  Parist,   a'  kedves  pantomimust:  Domitian  olly  szí n  alatt,   mint
ha  meg akarná tisztelni.  Egyiptom  legvégs ő   részeibe  küldé  seregvezérnek 
( cohortis  praefectus).  Trajan  alatt  visszatért  Romába,  hol  82- dik  évében 
halt  meg.  Juvenalis  a'  Romaiak  legerő sebb  és  csiuő sebb  gunyirói  közé 
tartozik,  lö  guoyiratot  irt,   (de  az  utóbbiak  t ő le  szármázta  kétségbe  ho-
aatik),  meliyekben  kora  balgatagságait  '»  romlott  erkölcseit  ostorozza. 
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St ylja  n e r a *l í y  c sin o s,  ch araetere  nem  olly  derü lt  *s  szeszélyes,  m in t 
H orat iusi; ,  de  nem  is  olly  hom ályos  es  komoly  min t  P e r siu sé ,  's  gyak
ran  elárulja  a '  szónokot,  Legjobb  kiadásai  ezek:  H enniustól  (U trechÉ 
1685,  4.  Leiden  1694,  4.)  's  a'  legújabb  R upert it ő l  ( L e ip z ig,  1801  2  k. 
's  m egrövid í tve:  G öt t in ga,  1804  2  iiö t . j;  n ém etre  ford í tot ta  í Sah rdtC .  F . 
(D essau  1781). Prof.  E abre  de  N osbonne  fianczia  versekben  forditá  le  Juv. 
sa t yr á i t ,  m agyarázást  is  mellékelvén hozzájok  ( P ar is,  1825  2  k. ) ;  m agyar
ra  ford.  Kis  Ján os  ( P e st e n ,  1828) . 

J U V K N T A ,  J U V K N T U S ,  a 'R o m a ia kn á l  az  isten esitet t  ifjúság,  de 
megktilönböztetend ő   H ebél ő l ,  mivel  nem  egye'ni  hanem  elvon t  lén y.  A' 
Capií oliumban  kápolnája  vala,  's  egy  saját  in n epe ,  m ellyet  ifjak  ü ltén ek 
meg.  P én zdarabokon  baljában  áldozó  csészét  t a r t va ,  job í jával  pedig  egy 
hárn m lábva  tömjént  hintve  lá t t a t ik ,  mivel  az  ifjak,  mid ő n  pelyhez ő   sza
kátok  zsengéjét  neki  szen telek,  tömjén  áldozatot  m utat t ak  fel. 

J Y N X ,  Pan  és  ticho  vagy  P eit h o  leán ya  ( a 'K om aiak  Suadája) ,  Ju p i
t e r t  loval  szerelmeskedésre  c sá b í t o t t a ,  a '  m iér t bün tetésül  Jun o  m ad á r rá , 
ugy  nevezet t  n yaktekercsé - ( Jyn x  torquilla)  változta tá ,  nielly  még  m in dig 
bí rt  er ő vel, részin t  m agát ,  részin t  m ásukat  is  szerelem re  in gereln i.  M id ő n  a ' 
colchisi  M edeán ak  Jason ba  bele  kellet t  volna  szeretn ie,  Aphrodité  ezt  J yn x 
varásm adárra l  ajándékozá  m eg,  's  m egt an it á ,  mikén t  U gye  varáskerék -
r e ,   , 8  hogy  használja M edea  ellen .  Ezen  id ő   o lta  a '  Jyn x  egy  részét  t évé 
a '  G örögök  szerelemgerjesztésre  haszn ált  varáskészü letén ek.  1  A'  varásló 
ezen  m adara t  négy  kiillóü  kerékhez  l ö t é ,  m ellyet  varásén ek  közt  for -
ga t a ;  egy  más  mese  szerin t  a '  m adár  kivetet t  belét  feszitet te  a '  ke r ékr e . 
E gy  harm adik  bánásmód  abban  állt ,  hogy  a '  varáslón é  a '  m adara t  viaszos 
vászonon  felolvasztá.  Azt  t ar t ják  ,  hogy  az  a'  magiisi  kör  is  í gy  n e 
vezt e t e t t ,  mellyet  a '  varáslók  h a szn á lt ak ,  m ert  ez  a '  m a d á r ,  vagy  leg
alább  a'  bele  volt  reá  feszí tve.  A'  képz ő   mivészség  ,  fő képen  a'  buja 
szerelem re  való  rábeszélés  m estersége  jelképén ek  h aszn ált a .  U tóbb 
m egváltozt a to t t  J yn x  jelen tése.  A'  m i  eredet ileg  hód í tó  szerelem  kecsé t 
jelen tet t ,  az  most  minden  M nsa mivészség  varázsán ak  közönséges  je lképe 
lö n ,  a '  költészség  és  han gászat  minden  édesen  hóditó  kecséé.  Jyn xet 
ezen  utóbbi  jelen tésében  Keledonnak  is  (fiiemiiének)  h í vták  ,  hogy  n e
mesebb  jelen tése  annál  jobban  kifejeztessék  ,  's  m in t  illyen  áll  Sopho -
c les  s í r em lékén ,  's  a '  pyth iai  Apolló  tem plom án . 
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H a»ercam p  ( Sigeber i)  .  .  — 
H awkesbu ry  ].  L iwerpoo l  .  ,  — 
H aydn  (Jos.)  . . . .  — 
H a y d o n ( B )  .  .  .  . 1 3 9 
H a yt i ,  I .  H ait i  .  .  . 1 4 0 
H azafi  .  — 
H azafiúság  . . .  .  — 
H azafiusitás  . . . .  141 
H azárd -   vagy  szerencsejátékok  — 
H ázasság  . . . .  142 
H ázasságt ö rés  .  .  .  143 
H ázi  ( Ján os)  . . . .  — 
H ázi  játéksain  . . .  — 
H azzi  (Jósef)  .  .  . 1 4 5 
H ebe  .  .  .  . 1 4 6 
H eh egés  .  .  .  .'»  — 
H ebel  ( Ján os  P é t e r )  .  .  147 
H éber t  (Jacques  Renií )  .  .  — 
H ebraeusok  .  .  .  . 1 4 8 
H ebraeus  nyelv  és  li t e ra t u ra  .  149 
H ebr idák  . . .  .  . 1 5 2 
H ecate  — 
H ecatom be  . . . .  — 
H ecla  .  .  .  .  — 
H ec to r  .  .  .  .  .  153 
H ect icus  .  .  .  .  — 
H ecuba  — 
H édervár  . . . .  — 
H edlin ger  ( Ján os  Károly)  .  154 
H edvig  — 
H eem skerk  ( M ár t o n )  .  .  155 
H eeren  (Arnold  H erm an n  La

jos)  156 
H eged ű   (Violino  ,  francziául 

Violon)  . . . .  — 
H egel  (G yörgy  Vilhelm  F r id -
.  r ik)  158 

H egel  phüosoph iája  .  .  159 
H egira  (H edzsra)  .  .  161 
H egyallja  .  .  .  . 1 6 2 
H egyek  .  — 
H egyesd  ,  .  ,  . 1 6 4 
H egyprofil  .  .  .  .  — 
H egyvám  ,  165 
H eidelberg  . . . .  — 
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lap. 
Heidelbergi  könyvtár  .  .  166 
Hein  ( P éter  Petersen)  .  .  167 
H eineccius  (János  Gottlieb)  .  — 
H einsius  (Dániel  és  M iklós)  .  — 
H einsius  ,   Holland  nagypen-

gionnairje  . . . .  168 
Héjasállatok  .  .  .  — 
H e la ,  1.  Éjszaki  M ythologia  — 
Heléna  — 
Heléna  s zige te ,  I.  8a.  Ilona 

S zigete  . . . .  — 
H elenus  .  .  .  ,   — 
Helgoland  . . . . , •   — 
Heliadok  ( H eliadae)  .  .  169 
Helicon  (most  S agara)  .  .  — 
Heliodorus  . . .  .  — 
Heliometrum ,  1.  Napmérő cs ő   • — 
H elios  .  .  .  .  .  — 
H elioscop  ( napüveg)  .  .  17Ö 
H ell  (M aximilián)  .  .  — 
H ellas ,  Hellének,  H ellenies  •   — 
H elle  .  .  .  "...  . 1 7 2 
H ellének  az  ujabb  idő ben  •   — 
H ellenisták  .  — 
H ellenisták  Egyiptomban  •   — 
H ellespontus  — 
Helmers  (János  Fridrik)  .  — 
Helininiholiták  (kő férgek v.  fé -

regköVék "*  .  .  .  . 1 7 3 
Helinont  (Ker.  Ján.)  .  .  — 
H eloise  . . .  .  .  — 
H eloták  174 
Helsingfnrg  — 
H elst  (Bartholpm.  van  der)  .  — 
Heltai  ( Gáspár)  .  .  .  — 
H elvetiai  szövetség  .  .  175 
H elvetins  (Claude  Adrián)  .  177 
H elvig  (Amália)  .  .  .  —. 
H elvoetsluis  . . . .  178 
H elyes í rás  .  .  .  •   .  .  — 
H elyes í rási  jelek  .  .  .  179 
H elyhatározás  .  .  .  181 
Helytartó  . . . .  — 
H elytartó  tanács  ( királyi)  .  184 
H elytelen  vád  büntetése  .  — 
Hpmerodromnsok  . . .  — 
H einisphaera,  I.  Félgömb  .  — 
Hemsterhuis  (Tibvrius)  .  .  — 
Hemsterhuis  ( Ferencz)  .  .  185 
H ( .ndfoasyllabás  . . .  — 
H enger  ( cylinder)  . . .  — 
Hengerbő l*  .  .  .  . 1 8 6 
H engenniv  vagy  Nyujtúmiv  .  — 
H engist  é s  Horsa  . . .  — 
H enil,   H enile  . . .  — 
Henke  ( H enrik  Filep  Kon

rád)  — 

lap. 
H enriette( Anna), oiléansi  ber

ezegné  .  .  "  .  •   '  .  187 
Henrik  ( I. )  )  '• .  .  "  .  188 
Henrik-   ( H l. )  /   . .  .  .  189 
Henrik  ( IV. )  /   német császárok  — 
Henrik  ( V. )  I  .  .  "  .  191 
Henrik  ( VII. )  . )  .  .  . 1 9 2 
Henrik  ( III. )  (franczia  .  — 
Henrik  ( IV.)  ( királyok  .  193 
Henrik  ( II. )  "N  .  .  . 1 9 5 
Henrik  ( V.)  /   .  .  .  — 
Henrik  (VI  )  Vangol  királyok  196 
Henrik  ( VII. )  {  ,   .  _ 
Henrik  ( Vili. )  )  ."  .  .  — 
Henrik  ( az  oroszlán),  szJUz 

herczeg  .  .  .   t  .  197 
Henrik  ( ifjabbik),  braunschwei-

gi  herczeg  .  .  .  . 1 9 8 
Henrik,  a' tengeri  hajós,  por

tugál  herczeg  .  .  . 1 9 9 
Henrik  (Fridrik  Lajos),  po

rosz  herczeg  .  .'  .  200 
Henrik  Kristóf,  haitii  király, 

1.  H aiti  .  .   v  .  201 
H ephaslion  .  .  . . .  — 
H ephaestos,  1.  Vulcan  .  •   202 
Heptachord  . . . .  — 
Heraclidák  .  .  .  .  — 
Heraclitug  . . . .  — 
H eraldica  vagy  czimertudo-

mány  . . . .  — 
Herbárium  ( növénygyű jte

mény)  .  . . .  204 
H erberst;in  ( S igmond,  báró)  —. 
Herbst  ( János  Fridr.  Vi.helm)  205 
Herrulanum  .  .  .  — 
H erculss  .  .  . 2 0 7 
H ercules  oszlopai  .  •   ..'.  212 
H erczeg  .  .  \   •   .  — 
Herd«r  (János  Göttfried)  .  2 1 4 
H e re ,  1.  Juno  .  .  .  216 
H erélés  ( castratio)  .  .  •*— 
H ering  .  .  .  .  217 
Hermandad  . . . .  — 
Hermann  ( latinul  Arminius)  .  218 
Hermám.  (Thiiringeni)  .  .  2 2 0 
Hermann (János Gottf'r.  Jakab)  221 
Hermann  oszlopa,  1. Irnieno/ . -

lopa  . . . . . 
Hermaphroditus  (Atlantius  is)  2 2 2 
Hermbstadt  (S igmond  Fridrik)  — 
Hermelin  ( S ámuel  Gusztáv  ,  

báró)  — 
H ermenevtica  .  .  *  .  223 
H ermes ,  1.  M ercurius  .  .  — 
Hermesek  . . . • « -
H ermes  Trismegistus  .  .  — 
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lap 
Hermei  (János  Aiigust)  .  .  22; 
Hermes  (János  TimOtheus)  .  224 

"  Hermeticai  mesterség,  1.  Al
chymia  . . . .  — 

Herinione  . . . .  — 
l lermitage  . . . .  — 
Hermode,  I.  Éjszaki  mytholo

gia  .  — 
Hernád  . . . .  — 
Hein ia ,  1. Sérvés  .  .  .  — 
Hero  . . . .  — 
Heródes  .  .  .  . 2 2 5 
Heródes  (Tiberius  Claudius)  — 
Herodian  .  .  ,  .  — 
Heiodotus  .  .  .  .  — 
Heiosi  .  .  . 2 2 6 
Jícrosok  .  ,  .  .  — 
Heroide  .  .  ,  ,  . 2 2 7 
Herold  .  — 
Heronlaptája  . . . .  228 
Heroslra tns  . . . .  — 
Her re ra  (Hernando  de)  ,  — 
H f i r e r a  (Antonio)  .  .  .  229 
Ilfrrnhiit  . . . .  — 
Herschel  (Fridr .  Vilhelm)  .  — 
Her l l i a , Jord ,  Joard,  Hertha. ' ' ,  230 
Hei/ .berg  (Kvald  Fridi ik)  .  — 
Heizogenbusch  ,  .  .  232 
Hesiodus  ,  .  .  — 
Hesperidák  .  .  .  . 2 3 3 
Hesperus  .  '  .  ,  "  v  .  — 
Hesz  (Lajos)  .  •  .  .  .  — 
Hesz  (Károly)  .  .  .  234 
Hesz  (Péter  és Henrik)  ,  — 
Hesz  (Kár.  Adolf Henrik)  .  — 
I lessek  . . . . • • — 
Hessen  választó  fejedelemség  235 
Hessen  nagyherczegség  .  237 
J-Iessen-Hombiirjí, landgrófság 238 
Hessen najiyherczegseg polga-

gári alkotmánya — 
Hesycliastok . ... . . . 239 
Hesychius . . . . 240 

J le tairák . . . . — 

Hetairia . , — 
Hét bölcs . . . , 2 4 2 
Heteiodox és Heterodoxia . — 
H e t e r o y n és Homogén, 1. KU» 

lönnemü. . . . . — 

Heleroscinsok — 
H éteszt en d ő s  h á bo r ú ,  i.  Má- > 

r ia  T h erezia  és  I I .  F r id i ik  — 
H e t m a n n  . . . .  — 
H . t t ru r ia ,  1.  E t ru r ia  ,  ,  243 
H ét s í egü  számok  . . . » « •  
H e lye  (Egyhrf''M )  .  — 
H ét szem élyes  t ábla  .  .  v  • »— 

lap. 
H eun  (Káro ly)  .  .  ,  244 
H evenesi  G ábor  . . . 
H evesvármegye"  .  .  .  245 
H eves,  mező város  :  — 
H . (vn iéi ő   .  .  .  — 
H evrist ica  vagy  H en rist ica  .  240 
H exam eter  .  .  . . .  248 
H exapla  . . . .  249 
H eyn atz  (János  F r id iik)  .  — 
lleyn e  (C h rist ian  G ot t lob)  .  — 
H ia t u s,  1.  H iján y  .  .  .  251 -
H ibern ia  .  .  .  _ 
H id a lgó .  _ 
H idegség  .  .'.  .  .  — 
H id egle lés,  I . L á z  .  .  . 2 5 2 
H iéna  . . . . .  — 
H ie r a r c h ia ,  1.  E gyházi  kor

m án y  — 
H ieres  ( H ye r es)  .  .  — 
H iero  ( l )  . . .  — 
H iero  (11.)  .  .  .  .  _ 
H ierodu lok  . . . .  254 
H ieroglypliák  .  .  ,  255 
H ieron ym iták  .  .  ,  256 
H ieron yn u i í   pragensis  .  .  — 
H ieronyn ius  (szen t )  ,  .  —. 
H ieropltan t  .  257 
H igh waym ok  ,  ,  .  — 
H igm ér ő ,  I .  H ygrom eter  ,  — 
H ih et ő ség  (Verisim ilitudo)  .  — 
H iján y  . . . .  258 
H ijdbnrghausen  .  .  — 
H ildesbeim  .  .  ,  259 
H illebian d  (Jósef)  .  — 
H iller  ( Ján os  Ádám )  .  ,  — 
H ille r  ( J á n o s,  báró )  • ,'  .  260 
H im a lá ja  (H imalih.)  .',  . 2 6 1 
H imlő   .  .  .  .  262 
H imiő oltás  .  .  *  .  , 2 6 3 
H í mmel  ( F r id iik H en rik)  .  —> 
H in dostan  . . . .  264 
H indusok  . . .  — 
H iápel  ( T h eo do r  G ot t lieb)  [  267 
í í ipp ias  .  .  ,  268 
H ippoceiitaurusok  ,  '  — 
H ipocrates  . ' " ' * . ' " ,  — 
H ippocrene  ,  .  ,  269 
H ippodamia  ,  ',  .  *  — 
- lippodromus  .  .  *  270 
lippogryph  . . .  — 
iippolytus,  1.  P h aed ra  .  .'  — 
lir sch berg  . . . .  — 
H irt  (Alois)  . . . .  — 
rlirzel  ( Ján os  G áspár )  .  . 2 7 1 
H ispán ia  . . . .  — 
H istó r ia ,  V.  T ö r t én et í r ás  .  272 
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lap, 
H istó r ia i  fest ő   ,  1.  Képiró  éa 

T ö r t én e t i  képiró  .  .  272 
H istóriai  .  .  .  .  — 
H istóriai  Compositio,  H ist . eri

t ica  ,  H ist .  m esterség,  H ist . 
stylus  . . . .  — 

H istóriai  ra jzo la t ,  1,  H isto ra i  — 
H istóriai  tudom án yok  és  H ist . 

L it e ra t u ra ,  1.  T ö r t én e t t u do 
mányok  és  Történ et tudom á
nyi  L i t e r a t u r a  . . .  — 

H ist o r ic u s,  1.  T ö r t én et ire  és 
Törlén etvisgáló  . . .  — 

H ist r iok  .  .  .  . 2 7 3 
H i t  .  .  .  . 2 7 4 
H i t  vagy  Eskü  . . .  — 
H itelalapifás  .  .  .  275 
H itelren dszer  .  .  .  276 
H itszegés  .  .  •   .  277 
H it tagadók  ( ren egat i)  .  .  .  — 
H itvallás  (Confessio)  ;  .  — 
H itet len ség  .  .  .  — 
H it rebizo t t  jószág  (F ideicoiu -

m issuni)  . . . .  278 
H iúz  .  .  .  . 2 7 9 
H ivatal  . . . .  — 
H ivatkozás  (P rovocat io )  .  280 
H ó  . . . . . — 
H obbes  ( T am ás)  .  *  .  . 2 8 1 
H och e  ( Lázá r )  .  .  .  282 
H oclilieim  . . . .  283 
H ocbkiich i  ü tközet  ,  .  — 
H och stádt i  csata  és  ütközet  .  — 
H ód  ( cast o r )  .  •   .  . 2 8 4 
H ód í tó  Vilhelm,  1.  Vilhelm  a1 

bód í tó  — 
H oditz  (Albert  Jósef,  gróf)  .  — 
H ód nlnt  285 
H ódolat i  egyezés  ( I 'actum  fun -

dam en tale  subjectionis  civi -

lis)  — 
H of  286 
H ofer  (András)  .  — 
H offmann  ( F r id i ik)  .  287 
H ot í 'mann  (l.ajos  Kristóf)  .  — 
H offmann  (E rn st  Emil)  .  288 
H o ffo ian n s^g  ( Ján os  Centu -

r ius  ,  gróf)  . . . .  "  2Í 9 
H ofwyl  .  — 
H ogar th  (William )  .  . 2 9 0 
H ogen dorp  ( G jsbe r t  K á r o ly. 

uróf)  .  .  .  291 
H ő gyész  .  .  .  . 2 9 2 
H uhenheiiii  ( N agy)  .  — 
H obenbein i  ( F r a n c isc a ,  t i r o -

d í lin i  grófné)  ,  .  .  293 
H ohen lnhe  .  .  .  .  — 

lap . 
H oh en loh e  - I ngelfingen  (F r id 

i ik  Lajos,  h erczeg)  .  — 
H ohen staufen  .  .  .  294 
H oben staufen  .  .  .  '  .  295 
H o ben war t h  (Sigmond  An t a l , 

gróf)  '  . . . .  290 
H oh en zollern  .  .  .  — 
H ókut  . . . . .  298 
H olbach  (P au l  T h i e r r y,  báró)  — 
H olbein  ( Ján os)  . . .  — 
H olberg  (L  jo s,  báró )  .  .  — 
H old  ( jugerum )  .  .  . 2 9 9 
H old  .  .  .  — 
H oldév,  1.  E szten d ő   .  .  — 
H oldfogyatkozások  .  .  301 
H oldfoltok  .  .  .  . 3 0 2 
H oldin gása  . . . .  303 
H o ldképek,  H oldm appák  .  304 
H oldkor  . . . .  — 
H oldkórs4go»  .  .  •   305 
H oldkövek  ,  1.M eteorkövek  .  — 
H oldkulcsa,  H oldszám , 1. E pa -

c t a  — 
H oldn ap ,  H ón ap  . . .  — 
H o ld n egyed ek,  1.  H oldválto

zásai  .  . . .  .  — 
H oldrajzolat  .  .  .  . 3 0 6 
H oldtáblák  .  •   .  ..  — 
H old  változásai  . . .  — 
H olics  .  .  .  . 3 0 7 
llo lkar  .  — 
H ollan d ,  I.  N émetalföld  .  — 
H ollandi  L i t e r a t u ra  és  n ye lv, 

1.  N émetalföldi  L i t e r a t u r a  é» 
í jye lv  — 

H ollandi  oskola,  1.N émetalföl
d i  oskola  . . . .  — 

H olló  .  .  .  . 3 0 8 
H ollókő   . . . .  — 
H olstein  .  .  .  . 3 0 9 
H ölty  (Lajos  H en rik  Kristóf)  —•  
H oltak  eltakar í t ása  .  .  310 
H oltak  felnyitása  i  — 
H olt  t n ige r  .  .  .  .'  — 
H ólyagosak  ren dszere  .  . 3 1 1 
H ón iadár  . . . .  — 
llomagiuiu  . . . .  — 
H om ály  .  .  .  .  — 
H ome  i  — 
H om er,  H on ieridák  .  . 3 1 2 
H om ilia  .  .  .  . 3 1 5 
llom liiás  .  .  .  . 3 1 6 
H om lokzat  . . . .  — 
H onilokrend  .  .  .  —r-
H om ogen eum ,  1.  Különnem ű   .  — 
H om okkő   . . .  .  — 
H om on n ai  .  . . .  317 
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lap . 
H om oród  Almás  .  .  . 3 1 7 
H orn om  és  D omború  _  .  — 
H om pesch  (F erd in án d ,  báró )  .  ,— 
H o n d eko e t e r  (M elch io r )  .  318 
H o n n eu rs  — 
H o n o rá r iu m  . 
H o n t várm egye  .  .  .  — 
H o n t  .  .  .  . 3 1 9 
H on theim  (Ján os  M iklós)  .  — 
H on véd  . . .  — 
H ood  (Sám uel)  .  .  .  320 
H ooft  (P ét er  C orneliszoon)  .  — 
H o p it a l  (M ichel  de  1)  .  — 
H o r á k  . . . .  321 
H o r á n yi  ( E lek)  .  .  .  322 
H orat iusok  . . . .  323 
H o ra t iu s  Cocles)  .  .  .  324 
H o ra t iu s  (Quin tus  H ora t iu s 

F lacous)  .  -   .  .  .  — 
H örcsök  (M arm ota  C rioetus)  .  326 
H oreb  (arab.  D saibel  M u s a )  .  — 
H o r iah  . . . . .  — 
H o r n o n ,  I .  L á t h a t á r  .  .  327 
H o rm ayr  (Jósef,  báró)  .  .  — 
H o r m a yr  (Jósef,  báró)  .  .  — 
H orn  vagy  H orn es  .  .  328 
H orn fok  . . . .  — 
H orn em an n  ( F r id r . Kon r.)  .  — 
H o r n t h a l  ( F eren cz  Lajos)  .  — 
H o r n ya  .  .  .  . 3 2 9 
H oroscop  .  .  .  .  — 
H o rp ad t  kör,  1.  Ellipsis  •   — 
H or t en siu s  (Quin tus)  .  .  — 
H o r u s  .  .  .  - 3 3 0 
H orvá t  E n dre  . . .  — 
H o rvá t  I stván  .  .  . 3 3 1 
H orvá th  M árk  .  .  .  332 
H oseus  .  •   .  .  333 
H osian n a  .  .  .  .  — 
H ő skö lt em én y  .  .  .  — 
H ospodar  .  .  .  .  .  334 
H o ssz  (földleirási)  .  .  .  — 
H osszin t ézet ek  .  .  .  335 
H o sszú ré t  (D luha  Luka)  .  — 
H ó t o r la t o k,  1.  Lavinák  .  .  — 
H o t t en t o t t ák  .  .  .  . 
H ornion  .  .  • ' . "' •   ^36 
H o u r ik  .  .  .  .  — 
H o u t m an n  (C ornelius)  .  .  337 
H ouwald(Kristóf É rn eszt , bá ró )  — 
H óvopal  .  .  .  .  338 
H o wa r d  ( Ján o s)  .  .  .  339 
H o wa r d  ( L u ké )  .  .  . 3 4 0 
H o we  (R ich árd ,  gróf)  .  .  — 
H o ym  (K áro ly  G yörgy  H en r. ,  ' 

gróf)  .  .  .  . 3 4 1 
H ozom án y  . . . . - » •  

'  lap. 
H uber  (M ihály)  .  .  . 3 4 2 
H u ber  (Lajos  F erd in án d)  .  — 
H uber  ( F eren cz)  _ 
H uber  (Th erese)  .  .  . 3 4 3 
H u ber t sbu rg  . . . .  344 
H übn er  ( Ján os)  . . .  — 
H udson  ( H en r y)  . . .  — 
H udson  öble  .  .  .  .  — 
H uchuet lapallan  .  .  .  346 
H ufeland  (C hrist ian  Vilhelm)  — 
H ugen o t t ák  .  .  .  . 3 4 7 
H n go  Capet  .  .  .  .  348 
llugo  (G usztáv)  . . .  — 
H ugy  349 
H ull  — 
H ulla tagh  . . . .  — 
H ullin  ( P ie r r e  Augustin ,  gróf)  — 
H um án us,  H uman itás  .  .  350 
H um boldt  (Károly  Vilh elm , 

báró)  . . . .  — 
H um boldt  ( F r id r ikH en r .  Sán 

dor,  báró}  . . .  351 
H unié  D ávid  '- .  •   355 
H ű mmel  (N ep.  Ján os)  .  .  356 
H un n ok  .  .  •   - 3 5 7 
H on ter  .  .  .  .  — 
H un n an  . . . .  358 
H un yadvárm egye  (E rdélyben )  — 
H un yad  (Vajda - H uny  ad)  .  — 
H un yadi  Ján os  .  .  .  359 
H u n yad i  Ján os  szárm azása  .  366 
H un yad i  László  .  .  .  369 
H un yad i  M át yás,  1.  I .  M átyás 

király  .  .  .  . 3 7 2 
H un yad i  J á n o s ,  1.  Corvin  Já

nos  .  . . .  .  — 
H upazoli  (F eren cz)  .  .  — 
H ur  .  .  .  .  373 
H uron ok  .  .  — 
H úros  hangszerek  . . .  — 
H u s,  1  I zmok  .  .  . 3 7 4 
H ű ség  . . . .  — 
H ú sh agyó  kedd  ,  F arsan g  és 

farsangi  játékok  .  ,  .  — 
H iu m érés  .  '  .  .  .  376 
H ussózás  .  .  .  .  — 
H u szá r  . . . .  — 
H úszforin tos  láb,  1.  P én zláb  377 
H us/ .ti  ( I stván )  .  .  — 
H uszt i  ( P é t er )  .  .  .  — 
H u t a ,  H ám o r  . . .  — 
H u ta tudom án y  . . .  — 
H utch esn n ,  vangy  H u tch in son ' 

(F ran ois)  . . .  — 
H u t t en  (U lr ik)  .  .  . 3 7 8 
H ü t t n er  ( Ján os  Kerestél}')  .  379 
H uygen s  (C hrist ian )  .  .  — 
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lap. 
Huysitm  ( János)  .  .  .  380 
H uzat  . . . . . — 
H úzó  csiga,  1.  Huzat  .  .  — 
H yacinthus  . . . .  — 
H yadok  — 
H yaüth  — 
Hyalurgia  •   •   .  . 3 8 1 
Hy< le  <ie  Neuville  ( P á l ,  gróf)  — 
H yder  Ali  . . .  382 
H ydra  ( lernai),   1. Hercules  és 

lernai  kigyó  . . .  — 
Hydraulica  . . . .  — 
Hydrioták,  S pezzioták  és  Ip-

sarioták  . . . .  383 
Hydrocephalns,  1.  Vizkórság  384 
Hydr.igenium,  I.  Gyúló  .  — 
Hydrographia  . . .  — 
Hydrolngia  . . . .  — 
Hydronieter  . . . .  — 
H ydrophobia,  1.  Veszettség  .  _ 
H ydrostatica,  I.  H ydraulica  — 
H ydryadok  •   • •   •   •   — 
H yeresi  szigetek,  1.  H iéresi 

szigetek  . . . .  — 

lap. 
H ygieia,  H ygiea  .  .  384 
H> grometer, H ygroscop (Nedv

mérő )  .  .  .  .  385 
H ylas  .  .  "  .  — 
H ylozoU mus  •   .  .  — 
llymen,  Hymenaeos  .  .  — 
H ymettus  .  .  . . .  386 
H ymnus  . . . .  — 
H yperbole  .  .  .  .  387 
H yperboraeusok  .  .  ^  — 
Hyporion,  I.  Titánok  .  .  — 
Hypermnestra,  1.  Danaidák  — 
Hypnus,  1 .  S onmus  . . .  — 
Hypochnndria  . . .  — 
H ypotheca,  1.  Jelzálog  .  .  388 
H ypothecás  H itelintézetek,  I. 

Jelzálogi  H itelintézetek  .  — 
Hypothenusa  . . . .  — 
H jpothesis  — 
H ypotypose  . . . .  389 
H ypsipyle  . . . .  — 
H yrcania  .  •   - ..'.'..• — 
H j;steria  ( anyakór)  . (  .  — 

I. 
I  390 
Jambus,  1.  Rhythmus  .  .  — 
larbas,  I .  Didó  . . .  — 
laann  . . . . .  — 
Ibell  (Károly Fridrik)  .  .  391 
Ibéria  — 
Isis  .  .  .  .  .  — 
Ibycus  . . . . .  — 
Icarus,  1.  Daedalus  .  .  392 
Ichtyolith,  H alkó,  halnyomal  — 
leon  .  .  .  .  .  — 
Ida  ( nagy)  . . . .  — 
Ida  ( régi  geogr. )  — 
Idalium  . . . .  393 
Idea  — 
Ideál  .''  .  .  .  ,   .  — 
Idealisálni  . . . .  394 
Idealismus  .  .  .  .  395 
Ideálpénz  . . . .  396 
Idegenek  . . . .  — 
Idegnyavalyák  . . .  — 
Idegrendszer  .  .  .  397 
Identitás  . . . .  398 
Identitás  rendszere,  I.  S chel-

ling  ptiilosophiája  .  ,   *- •  
Ideológia  .  .  .  — 
Idézés  .  .  .  , — 

Idéző   levél  .  .  .  . 3 9 9 
Idioelectricus,  1.  Electricitas  •   — 
Idioma,  I.  Idioticon  .  .  — 
ldiosyncrasia  .  .  .  . — 
Idióta  . . . .  — 
Idioticon  . . . .  — 
Idiotismus  . . . .  — 
Idő   .  .  .  .  — 
Idő   .  .  .  .  — 
Idő egyenlités  .  .  .  4 0 0 
Idő esmerés  . . . .  — 
Idő fény  ,   .  .  . 4 0 1 
Idű forditó  .  .  — 
Idő kor  ( mythologiai  négy)  .  — 
Idom  (Anlage)  .  .  .  402 
Idomeneus  . . . .  — 
Idő mérő   (Chronometer)  .  — 
Idő mérték  — 
Idő multa,  Eüdő sités  .  .  — 
Idő szakaszai  az  életnek,  1. 

S zakaszai  az  életnek  404 
Idő szakaszai  az  í rásmódnak,  I. 
.  Periódus  . . . .  — 

Idő szakaszai  a'  történetí rásnak 
I.  Periódus  .  . 

Idő szaki  í rások,  1.  Újságok  évi  — 
's  havi  í rások  .  .  — 
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lap. 
M ű szaki  nyavalyák  ,  I .  Szaka

szos  nyavalyák  .  .  .  404 
I d ő szám olás,  I.  Chrouologia  .  — 
Id ő szellem  . . . .  — 
id ő t évesztés,  1.  Anachronismua  — 
ld r ia  .  .  .  — 
ldun a,  Idunna,  1.  É jszaki  m y-

tho í ogia  . . . .  — 
I du s,  1.  Kalendárium  .  .  — 
ld ylla  .  .  .  .  — 
I ferten ,  1.  Yverdun  .  .  405 
Ifl'land  (Augtiszt  Vilhelm)  .  — 
I gazgató  (D irector)  .  .  406 
lgazh itü ség  (Orth odoxia  .  — 
I gazi t is  (Rectificat io)  .  .  — 
I gaz í t ás,  I gaziló  villa  .  .  — 
I gazság  (ver it as)  .  .  .  407 
I gazságszo lgált a t ás  jobbágyok 

ellen  .  .  .  .  . 4 0 8 
I ge  409 
I jedés  410 
I kt a t ás,  Beavatás  .  .  . 4 1 1 
llias,  lliade,  1.  H o m er  .  .  412 
l l i t h yia  .  .  . ;  ".  — 
llium  . . . .  .  .  . 4 1 3 
í llu sio ,  1.  Alta tás  .  .  — 
I llyésh ázy  (G áspár ,  I llyésh ázi)  — 
J llyr ia iak,  lllyr ia  . . .  — 
I lona,  m agyar  királyné',  l. I st ; 

ván  ( I I .)  és  Béla  ( I I . )  .  414 
U onatU / .e  (St .  E lmo v.  U léstü -

ze,  fe u s t .  ü ln ie)  .  .  — 
I m ádkozn i  .  • . . . ' •   •   — 
I m agin a t io ,  1.  Képzel ő dés  .  415 
In ianok  .  — 
I m aus  . . . .  — 
I m m at r icu lat io  — 
I m m edia t ien dek  ,  I .  Közvetet -

len  Kendek  . . .  — 
I m m un it ás  .  — 
I m perá to r  .  .  .  .  •   — 
I m praegn at iit  .  .  — 
I m provisatn rok  .  . 
I m pu t a t io ,  I .  Tulajdon itás  .  418 
I m r e ,  M agyarok  kirá lya  .  — 
I m r e  ( Ján os)  .  .  . 4 1 9 
I m r e  h erczeg  ( szen t )  .  .  420 
I n  421 
I n ac h u s  .  .  . . .  — 
Jn cestus,  1.  Arérfertelem  .  — 
Inchoffer  ( M en yh ár t )  .  .  — 
I n cogn ito  .  . . .  .  — 
Incoiumenst irabilis  .  .  .  422 
Inciibus  (Boszorkán yn yom ás  .  — 
I n cun abula  .  — 
ln cze  I I I . ,  I V. ,  XI .  ( p áp ák)  423 
ln depen den sek  .  — 

lap. 
I n dia,  1.  Kelet - és  N yugot in dia  424 
Lí diái  l i t e r a t n r a ,  I .  Keletin -

diai  literatura  . . .  — 
I n diai  m ythologia,  1.  Kelet in 

diai  mytiiulogia  . . .  — 
Indiai  n yelvek,  1.  Keletindiai 

nyelvek  .  . •   .  — 
Indicat ivus,  I.  Jelen t ő   Mód  .  • — 
lndifferentismns  . . .  — 
I n digen atus,  1.  lí azafiusitás  .  • — 
Jndigo  ( I n digóiéra)  .  .  — 
Individuális  .  .  .  ,  .  425 
ln dolen t ia  . . . .  420 
Indossaln i  .  .  . . .  — 
ln duclio  ( a '  JLogicában)  .  427 
I ndulat  .  .  .  .  — 
I n dulgen t ia  ( bucsu ,  bű nbocsá

n a t )  . . .  .  . 4 2 8 
I n dust ria,  1.  Szorgalom  .  — 
Ines  d e  Castro  . . .  — 
Infans  .  .  .  -   .  . 4 2 9 
In fan tadp  (heicz&g)  .  .  — 
ln fan teria,  1.  G yalogság  .  430 
Inferiák  ( in feriar)  .  .  — 
Infinitesimalis  számvetés  »  — 
Influenza  (befolyási  betegség)  431 
lnfula  .  .  .  — 
I iifusoria  (AV.alék  férgek  V.)  — 
I n gadozása  a'  földtengely ének 

fnutal í o .  deviatio)  .  .  432 
Ingemann -   (Bern h árd  Severin)  — 
Ingenhousz  (Ján os)  .  .  433 
ln gen ieurtudom án yok  .  .  — 
ln geren s  (avatkozó)  .  .  — 
I n gerléken ység  .  .  .  434 
lngerlési  theoria  v,  elmélet 
Ingó  vagyon  (Ingóság)  .  .  436 
Ingovány  (M oor)  . . .  — •  
I n ka ,  I.  P eru .  IuS.aut  .  .  — 
lnne*[)ek  .  ,  .  .  — 
liinepély  (sn lenn itas)  .  .  439 
Innsbruck  ( I usbrugg)  .  .  440 
Ino  — 
I n quisit io ,  1.  Tan uvallatás -   .  — 
lnquisit io  ( egyh ázi)  ,  1.  Szen t 

H ivatal  — 
I n script io  ( érdem bér)  .  ..  — 
I n scrip t io  (epigraphe)  .  .  441 
In  solidum,!  M indnyájan  egyért  — 
Inst inciiis,  1.  Ösztön  .". ' - • .  —: 
I n st itu tum ,  1 .  I n tézet  . . .  — 
I n st rum en tális  M u zsika ,  1. 

H angszes  muzsika  .  .  — 
I n su irec t io  (felkelés  ,  láza

dás)  .  .  .  -   .  — 
I n tabt ilat io  (bejegyzés)  .  .  442 
I u tagiiák  . . . .  443 
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lap. 
Integrális  számvetés,  1.  Infini

ti'siniiilis  számvetés  .  .  .  443 
Intellectualis  . . . .  — 
Intellectualismus  ,  Intellectua

lis  philosophia  .  .  .  — 
lutelligentia  (Intelligenz)  .  — 
Intelligibilis,  1.  Intellectualis  444 
Iutensio  — 
Interdictum,  1.  Egyházi  fe

nyíték  . . . .  — 
Interessé  . . . .  — 
Interim  (Augsburgi)  .  .  445 
Intermezzo  (közbeli  já ték)  .  — 
Internuncius  .  .  .  .  — 
Interpunctio,  1.  Helyesírási  je 

lek  .  . . .  , .  .  — 
Interregnum,  I.  Országlásszü

net  és  Ne'metország  .  .  — 
Intervallum,  1.  Hangköz  •  .  — 
Interventio,  1.  Közbenjárás  .  — 
Intés  vagy  Meginte's  .  .  — 

*  Intézet  . . . .  446 
Intézet  (kegyes)  .  .  .  448 
Intézet  (Nemzeti,  Institut  Na

tional)  .  .  .  .  449 
IntoUrantia,  1. Türelmetlenség  451 
Intonatio,  1.  Hangoztatás  .  — 
Intrade,  1.  Bevezetés  .  .  — 
Intrigae,  1.  Szövevény  ;  .  .  — 
Intrnductio,  1.  Bevezetés  .  — 
Invalidusok  . . . .  — 
Inventarium  (vagyonjegyzék)  — 
Inversa  methodua  tangentinm 

(az  ériníók  megfordított 
szere)  . . . .  — 

Investitnra  . . . .  — 
Invocavit  . . . .  452 
I >  . . . . . . — 
Iocaste  (Epicaste)  .  .  — 
I  idiiim  (Ibolyó)  . . .  — 
I d a u s ,  1. Protesilaus  .  .  453 
Iolc,  1 .  Hercules  .  .  . — 
l m  .  .  .  .  .  — 
Ionia  . . . . .  454 
Ioniai  Szigetek  .  .  .  455 
Ioniai  oskola,  1.  Philosophia 

története  . . . .  456 
Iphigenia  . . . .  — 
Ipsara,  I .  Hydra  . . .  — 
Irak  Adschemi,  I.  Persia  .  — 
Irak  Arabi  . . . .  — 

,  Iram (Jrámszarvas, nyargalócz)  — 
Irán,  I.  Persia  .  .  .  457 
Irányszeglet  (Parallaxis)  vi  — 
^rásmestersége  .  .  ••  .  — 
•rái  (szentHibüal  .  .  .  458 
ireland,  1.  Irjand  .  .  .  — 

lap. 
Irene  .  .'  .  .  .  458 
Irgalmas  Barátok  . . .  — 
Irhakészités  .  .  .  — 
Irigység  . . . .  459 
Iris  .  .  .  .  .  — 
Irkutsk  .  t  .  .  .  460 
Irland  (Ireland)  .  .  .  _ 
Irmenoszlop  (Irmintu!)  .  462 
Irokézek  v.  Mohawkerek  .  — 
Jronia  .  .  .  .  .  — 
Irreguláris,  1.  Kendetlen  .  463 
Irtrajz  (tollal  való  rajzolás)  __ 
Irus  — 
Iiving  Washington  ,  I.  Wa

shington  lrving  — 
Iiving,  1.  Eduárd  .  .  .  — 
IsAbey  (ker.  Ján.)  . . .  — 
Isák  — 
Isaeus  . . . . . — 
Isenburg  . . . .  464 
Isis  . . . . .  — 
Isistábla  . . . .  465 
Islam  (Igaz  hit)  .  .  .  466 
Izland  . . . .  — 
Isle  de  Francé  .  .  .  .  — 
Ismail  . . . .  46T 
Isocrates  . . . .  — 
Isolálni,  1.  Szigetelni  .  .  468 
Ispahan,  Hispahan,  Isfahan  .  —Ł 
Ispotáiyi  hideglelés,  1.  Láz  — 
Ispotályok,  1.  Kórházak  .  — 
Israel  és  Izraeliták,  I.  J á k o b , 

Hebraeusok  és  Zsidók  .  — 
Istakar,  1.  Persepolis  .  .  — 
Istambul,  I.  Konstantinápol  .  — 
Isten  v.  Istenség  .  .  .  — 
Istenek  eledele  (Ambrosia)  .  471 
Isteni  ihlés  .  .  .  •  — 
Isteni  jelentés,  I.  Revelatio  ,  — 
Istenítéletek  . . . .  — 
Istenítés,  1. Apotheosií  .  .  473 
Isthmus  . . . .  — 
Isthmnsi  játékok,  1.  Isthmus  .  — 
Istiia,  Histerország  .  .  — 
István  (I.)  ~1  •  •  ...  474 
István  (II.)  I  .  .  .  477 
István  (III.)  >•  magy.  kir.  .  478 
István  ( I V )  I  .  .  .  479 
István  (V.)  J  •  •  •".'•  — 
István  herczeg  .  .  .  480 
Istvánfy.  (Miklós,  Kisasszony

falvi)  —> 
Isgidór  481 
ítélet  482 
í télet  (bírói)  . . . .  — 
ítéletlevél  . . . .  — 
í télő   tehetség  . . .  — 
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lap-
Ithaca  .  .  .  . 4 8 3 
Ittasság  .  .  .  .  — 
lwan  ( helyesebben  loan)  .  — 
Ixion  .  .  .  .  484 

lap. 
Izabella  . . . .  484 
Izabella  ( castiliai)  .  .  4s(j 
Izltí s  ( élettudományi)  .  . 
Izmok  (musculus,  egerecske) 

J. 

J  .  .  487 
Jacobi  János  György)  .  — 
Jacobi  ( Fridiik  H enrik)  .  — 
Jacobinusok  ,  I. Zenditő k Fran-

cziaországban  .  .  .  488 
Jacobiták  . . . .  — 
Jacobs  (Fridrik  Keresztély  Vil-

helm)  . . . .  489 
Jackson  ( Andrew)  .  — 
Jacobson  ( Israel)  j  •   .  491 
Jacquin  . . . .  — 
Jáczint  ( H yac inthus)  .  .  492 
Jagellók,  Í . Lengye lország)  .  — 
Jaggernath  . . . .  — 
Jakab  ( I  mint  angl.  kir.,   mint 

scot.  kir.  VI).  . . .  — 
Jakab  ( II. )  angl.  kir.  .  .  493 
Jakab  ( I I I . )  pratendens  .  494 
Jákob  patriarcha  .  .  .  495 
Jákob  (Lajos  H enrik)  .  .  — 
Jamaica  '  496 
Jamblichus  .  .  .  .  497 
James  ( S t . ) ,   I.  London  .  .  — 
Jameson  ( Róbert)  . . .  — 
Jamieson  ( John)  .  .  •   — 
Janicsárok  . . . .  498 
Janina  . . . .  — 
Jankovich  ( Antal)  .  •   49 9 
Jankovich  ( Jósef)  .  .  500 
János  ( I .  és  I I . )  ,   magyar  ki

rályok,  I. Zápolya  János  és 
S igmond  János  .  •   •   — 

János ,  a'  s váb,  I.  S váborszá
gi  János  .  .  .  .  — 

János,  az állandó ,  1. S zászor
szág  .  .  . "- . ' .  — 

János  Fridrik,  a'  nagyle lkű ,  

I.  S zászország  .  .  .  — 
János  György,  I.,   II. ,   111.  és 

IV. ,  1.  S zászország  .  .  — 
János ,  a' birtoktalan,  ang.kir.  — 
János  ( 111.),   lengyel  király, 1. 

S obieski  János  .  .  •   501 
János  ( VI. )  .  .  .  — 
János  ( Keresztelő ,   Jósef)  .  502 
János  evangélista  .  .  504 

János  ( Keresztel ő )  .  .  504 
János  ( N epomuk)  .  .  505 
János ( szent) Lovagjai,  1. S zent 

János  Lovagjai  .  .  .  505 
Jánostilz  . . . . — * 
Jansen  (Kornél)  . . .  — 
Januarius  ( szent)  —' 
Janus  — 
Janus  Pannonius ,   1.  Cessinge 

János  . . . .  500 
Japán  . . . .  — 
Járandóságok  (R.enten)  .  510 
Járulvány  ( Accessin)  .  .  —* 
Járvány,  I.  Epidémia  .  611 
Jáspis ,  1.  Kvarcz  •   — 
Jassy  ( Jasch)  .  .  .  — 
Jász- Berény  ,  .  —•  
Jászó  ( Jósz)  —•  
Jászok  és  Kunok,  1.  Kunok  és 

Jászok  . . . .  — 
Jászság  .  .  .  .  512 
Játékszí n  ( theatrum  gör. )  .  — 
Jaucourt  ( Louis)  .  .  .  514 
Java  . . . .  — 
Jávor  . . . .  515 
Jay  (Antoine)  .  .  .  — 
Jeanne d'  Arc, 1.  Orleansi S zű z  516 
Jeddo,  1 .  Japán  . . .  — 
Jefferson  ( Tamás)  .  .  — 
Jeffreys  v.  Jefteryg  ( György)  517 
Jég  '  518 
Jég  ( mesterséges)  . .  .  519 
Jéges ő   . . . .  — 
Jéghegyek  .  .  .  — 
JégmaMár  ( H alcion,  Alcedo)  .  520 
Jégpont  . . . . 
Jegypénz  .,   .  .  .  — 
Jehova  . . . .  521 
Jelek  .  .  •   — 
Je lene t ,  1.  Néző játék  .  .  522 
Jelent ő   mó d, 1.  Ige  •   — 
Jelkép  •   . . .  — 
Jeltudomány ( S emiotica, S emi-

ologia)  . . . .  523 
Jelzálog  ( H ypotheca)  •   •   — 
Jemappes  .  •   .  .  .  — 
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lap. 
Jena  . . . .  523 
Jenner  (Eduárd)  .  .  524 
Jenny  machinák  . . .  — 
Jeremiás  . . . .  525 
Jericho  .  .  .  ,  — 
.lerínak,  I.  Siberia  .  — 
Jermoloff  (Alexei Petrovvitsch)  — 
Jerusalem  (Soliman)  .  .  526 
Jeaseni  r. Jeszenszki  (János)  .  528 
Jesuiták  .  .  •  .  — 
Jenx  floreaux,  1.  Virágjátek  .  — 
Jézus  Krisztus,  1.  Krisztus  . 
Jézus  Sirák,  1.  Sirák  .  .  — 
Joachim (I. II.), I. Brandenburg  — 
Joachim  ,  nápolyi  ' király,  1. 

Murát  — 
Joachinitallér  .  .  .  _ 
Jobbágyok  .  .  .  529 
Jobbágy  telek  '.  .  .  530 
Jocaste,  I.  Oedipus  .  .  — 
Johannes  parricida,  1.  Svábor

szági  János  .  .  .  531 
Johanuisberg  (Bischofsberg)  .  — 
Johanniták  ,  1.  Szent  János 

lovagjai  . . . .  — 
John  Hull  .  .  .  .  — 
Johnson  (Sámuel)  •  .  — 
Jomelli  (Nicolo)  .  .  .  532 
Jomini  (Henri)  .  .  .  533 
Jones  (Pál)  '  .  .  534 
Jones  (William)  . . .  — 
Jóni  (János)  .  .  .  535 
Jordán  . . . .  — 
Jóreményfoha  .  536 
Jornandes  . . . .  537 
Jósef  (I.)  rom.  ném.  csász.  és 

Magy.  királyja  .  .  — 
Jósef  (II.)  romai  ném.  császár  — 
Jósef (Antal Jósef),nádorispány  539 
Jósef  Ráhel  Hja  . . .  — 
.losefinos,  1.  Afrancesados  .  540 
Josephus  Flavius  . . .  — 
Jóslat  .  .  .  . 5 4 1 
Josquin  de Prez  (Adrián)  .  542 
Jószágkijátszás  (törvényes  te

kintetben)  . . . .  — 

lap. 
Jószágok  (Domainen)  •.  .  543 
.Sourdan  (Jean  Bapt.)  .  .  544 
Jouy  mezóváros  .  .  .  545 
Jövedelem  adó  . . .  — 
Joyeuse  Entrée  .  .  —
J i i b a  .  .  •>  • 

Jnbilate  . ' .  , , .  .  .  — 
Jubilaeum  . . . .  — 
Juda  nemzetség  és  országlás, 

I.  Hebraeusok  és  Zsidók  .  546 
Judas  Maccabaeus  ,  1.  Zsidók  — 
Judaea,  1.  Palaestina  .  .  — 
Judica  . . . .  — 
Jugurtha  . . .  — 
Juh  .  .  . . ' . ' .  . 5 4 7 
Juhász  (Péter;  .,    .  548 
Jubnyirés  ,  .  .  — 
Juhtenyésztés  .  .'.  .  549 
Júlia  . . . .  553 
Julianus  (Flavius  Claudius)  .  — 
Julián  Kalendarioma,  l.Kalend  555 
Július  caesar,  I.  Caesar  .  — 
Július  (az.  Jakab  hava)  .  — 
Július  Komanus  . . .  — 
Jung  (János  Henrik)  .  .  556 
Június,  1.  Szent Iván  hava  .  — 
Június  levelei,  1.  Levelei  Júni

usnak  .  .  .  .  —• 
Juno  . . . .  — 
Junta  . . . .  557 
Jupiter,  1.  Zeira  .  .  .  558 
Jura  — 
Juristitium,  1.  Törvényszünet  — 
Jnry,  1.  Törve'nyszékek  Fran

czianrszágban  . . .  — 
Jus ,  Jog  . . . .  — 
Jussién  (Antoine  ésKeinard de)  559 
JustiniaiHis  .  .  .  .  — 
Justinus  . . . .  560 
Justitia  (igazság)  — 
Jiitland,  1.  Dánország  .  .  — 
Juvenalis  (Decimus  Június)  — 
Juventa  Juventus  . . .  — 
Jynx  — 












